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AÃ 


کیا ما » رازا »کین مر many a time‏ 


rep. 
a n a hundred الماك شان واجدبٍ‎ 
a, Lat. prep. 
الا ى + بالاو »ين باب «ضمره‎ 
خرى أو أو‎ 
a priori ) المنطقي > ( حه‎ N 
وة » سَبّق الإقرار بها‎ 
ù, F. prep. حرف جر ف اللّقَد الفَرسيتّة‎ 
: يتغل في العبارات التالية‎ 
4ة‎ ٠ طَبّق بقائمة الطمام كسد‎ 14 
(نَوْب) عَلى آخر زي . بق 4« ماه‎ 


المودّة ( أو الموضة) 
aback, adv., only in‏ 


وي م 
بخٽ » طوجىة ؛ د هش taken aback‏ 


وداد 3 ا زات 
و الفيئة ‏ 
(صَارِيّة ) مد مر 


abacus, ۸. 


abaft, adv. &' a 
خر المرکب‎ 
abandon, v.t. (-ment, #.) 1, (surrender) 
¿ ادع استسل‎ 
اشكزسل ( في المرن‎ 
) مئلآ) ء إِنْعَمَس (في الرذيلة‎ 
2. (forsake) 4 ) َك (دراسّته مَذْلا‎ 


هجر (عَائلَته) ‏ لی لہا 


غَادّر سفينة على وشك الغرق abandon ship‏ 


e“ 


abandon oneself to 


الحرف الأول من حرو ف A, 1. (letter)‏ 
ذم : 


ديه الاتطيزئة 

من الأيف إلى اليا عذافيره 2 A‏ سم 
(abbreviation or designation)‏ .2 

القنبلة الدرّيّة A-bomb‏ 

A certificate (fbns) ¥ ريص لی يغاي‎ 

للكذارصّوره إلا برو مه البالغين 


تیان زعلاب دا سن A-level ea‏ 
کک اتات ب البريطانية 

اة خاضة ضَه لجهاز 
الزاد ار بين حجم الهُرّف وبعدّه 

سَميئة ذاتٌ صلاجية مستازة ومن ه) ۸1 
(لَدَى شركة أويدز للأمين) 

(هو) اش {of health, etc.)‏ 
بعافية 0 (عشاء) فاخر 


يَصَرْح للد 


A-scope (radar) 


لان 3 إشارة إل (imaginary person)‏ .3 
ا ) بالمشگمة مثلاً )لكان 
م شخصتته شخصيته ( أثناء ّث القَضِتّة ) 
التوكة 5 النّقمة ايكون 
قَاعِدَة أحّد الملقامات اة 


4. (mus.) 


a {before vowels and silent ‘h’, an) 


أداة ق اللَةَ الانكلى رة . def. art.‏ 
سبق الأسماء الككدة 
انان عن طينّة واجدة « two of a kind‏ 


لایمتاز رشا عن التتر 


3 
3 6 
mohamed khatab 


abhorrent 

الأنجديةء الأصول 
he does not khow the ABC of his job‏ 

ل ع له بس وظيفته 

abdic/ate, v.t. (-ation, ”.( Jjiel« تئازل عن‎ 

تطّن» جرف ؛ بطع (.ه رلعمف) .5 بدءزددمفطه 

اختطف إنساثاء 
هرب بامرأة (قصبا أو باحتيال) 

علخ مواجه لعرض .مه 8 .نه ,ذاه 
(السّفينة)» جنب مجنب ء على أو في محاذاة 

في السّرير» في الغراش + .ه .۵ © .40ء لاھ 

م يض من القراش بعد ٠‏ 

aberration, n. 1. (mental or moral divergence) 
ارا اف» ضلال ؛ خَلل عقلي ؛شذوخ‎ 

ازا فاالنور؛ ر زی بخ (البصريات) (opt)‏ .2 

زيغان (فيعل الفلك) 

2 شجّع‎ 4 EÊ 
رض على أو اشترك في جريمة‎ 


ABC, .و‎ (lit. © fg) 


abduct, v.1. (ion, n.) 


3. (astron.) 


abet, v.t. 


abettor, r. 


الحَرّض أو العين على الشّر 


ا ء» تعليق» إيقاف .۸ abeyance,‏ 
تعلق رقف تنفيذه in abeyance‏ 
2 
أنج > العيل يه مُوّقَبًا fall into abeyance‏ 
ال عت 2 

مقنث » 1 اشا abhor, v.t.‏ 
کر بهد ¢ و ت( )2 abhorrent, a. (ence,‏ 

o 2 

¢ 


abandoned 


أوقف» أبطل» الى 6©مللت ,مم6 .3 
e1‏ أو او قفتت match abandoned‏ | 
ا للباراة إلى تهايتها 


سال؛ هناك لستهتار 0 
0 بخليع  abandoned, a. (profligate)‏ 
حقّرء أهانء 
ن 
HK‏ حم 
عذرأو مان نفسهة, 8 
حط من قذر نفسه, 06 


abase, 2.+. واتاعقلة-)‎ 1.) 


abase oneself 


انيل ٤‏ أخز. (a‏ لم usu. past‏ ,0.1 لهاع 


أزبك » حي 


حون ار تباك. 0 nothing abashed‏ 
١ 0 e:‏ 
دون خبَلء بكل َة 
مسان مأ ).# (ment,‏ .4ت abate,‏ 


mM? 


خْفْض »> خقّف» امد 
سکن» هدأء ي قنك 


2 م 


َف فار چد 
سكن غيظه, مدت شو ریه ۵٤۰۲ھ‏ ط٤س‏ نط 


زر تشلخ » عذج abattoir,‏ 
6 دير ئيسة دار الراهيات ‏ .۸ ,ووعططه 
ير كنيسة كانت ديرا abbey, n.‏ 
مبان آوللراهبات 
رئيس دير رئيس دار اران .”اطاط 


eee Dt. E 00 ا‎ 


2. (shorten word) 


0 
احتمس اختزل 


3. (fit); atso able-bodied 


able-bodied seaman, abbr. A.B. yi ,ر«‎ 
م‎ 2 

وضوء» فسلء» اغتسال 

س6 م 

مفسلء دارا الغسيل mil., wash-house)‏ رام) 


abtution, r. 


۹ 2 #7 

إعقدرة؛ يحهارة» ببراعة» حدق ably, ado.‏ 

n 

أقلع عن » ).7 abneg/ate, v.t. (-ation,‏ 
حرم على نفسه 

خارق للعادة» abnormal, 2. (-ity, n.)‏ 
رط 2 شاد 4 غريب؛ شذوذ 


یمن ان ¢ على aboard, adv. © prep.‏ 
طهر السفينة 0 حاخل القطار 
يدام 2 المطة أو ۰ all aboard!‏ 


abode, n. اوک‎ 0 


مء دار؛ إقامة» ت کر“ 
42 
تخذ مسكتاء take up one’s abode‏ 
aboltfish, v.t. (-ition, -=ishment, #.)‏ 


فسخ 


abominable, a. 


abominable snowman, ملاق شبيه‎ 


بالا سان يقال إنّه: 5 جبال الجيلايا 


abomin/ate, v.t. (ation, n.) مقت اض‎ 


کره» استفظع ؛ اسنهجان 


abide 


مكث» ظل 5 بي (stay)‏ نرت abide,‏ 
اة سنشر" ء دام» س أقام؛ التزم ب 


abide by one’s word 1 2‏ 
حافظ عل عهده» اوق بوغده 


ا تلن 

لا أطي لا يعكنني can’t abide him‏ 1 
أن آله لا صَيْرَ لي عليه 

مق داثم»ثابتء مستقرت» أربي 


در عل 
طاقة 


على قذىر to the best of one’s ability‏ 
ی 
اشتطاعة المرءء على قدر طاقته 


ف طاقة لمر 0 
في مَقُدُورِف في شید 


v.t. (tolerate) 


abiding, a. 


ability, 2. 1. (power, capacity) 
وة 03 استطاعة‎ 


within one’s ability 


كََاءَةءمارة » جدارة : مَقُدّرة (talent)‏ .2 


برهن على كماءنه » اهر مهارته show ability‏ 
ذليل؛ حقيرو: بائسء دی وضيع abject, a.‏ 
فقر 3 قع ء فأقة abject poverty‏ 


0 
و 


abjurj/e, v.t. (ation, 1.) أقسم‎ ٤ انکر‎ 


صيغة السببيّة , ablative, a. © n.‏ 
مفعول الآذاة ( في قواعد اللغة لالاتينية) 


ablaze, adv. عت‎ a. (it. & fg.) 


مُسْتعِل؛ متوقد» متوچ 


able, a. 1. (having the ability to) ٤ قدبر‎ 


قادرء مستطيع 


اهن بارع» حاذق (skilful)‏ .2 


about 


3. (in the opposite السو‎ 


إلى الوراء ذُر! 
كر إلى الخلف! 


Hii and turn 5 a تاولا‎ 


about turn! 


ى خط سیر ه٤‏ . متهم put about‏ 
عير اتجامه (في البحرية) 

و وم 9 

أ قلق ازج 3 كدر 

4. (with vbs., this way and thar) «Alias هنا‎ 


على هذا المعو وذلك» فى هذه الجبة 
سق ي 


(distress) 


ولات 
into being) 2‏ ركاه (with‏ .5 
1 ؛ جری» حدث come about‏ 
٤‏ 
أحدّث» اجری ؛ bring about‏ 


حَوّل» حيط ب 
(here and there in) ۰‏ .2 
جل اجما ي من man about town‏ 


اد حثلات الطبقة الراقية 
( وَخَاضَّةَ في العاهة) 
(concerned with, concerning, in‏ .3 


connection with) 


عل وشلك» about to . . . (on the point of)‏ 
على أَهْبة هة ( الخروج مئلاً) 

1 الأ 7 do something about it‏ 
قعل شيئا (لحلّ مشكلةما ) 

زَا ول مله *s business‏ 


اهم يما ع 
ما ایک في فعلكذا ۽ 
: ألا افق على هذا ؟ ما قولك ؟. 


how about it? 


aboriginal 4 


aboriginal, a. & r. خاص بِالشكّان‎ 
الاضليين‎ 

السکان الأصليّون aborigines, #.p!‏ 
لمنطقة ما في جر التاريخ 


إجهاض ء إسقاط» abortion, r. (lir. & fg.)‏ 
طرح؛ فَشَّلء خيبة» إخفاق 


ص ددا 2 تی عر حرفة الإهاض abortionist, r.‏ 
جتان 
0 خائب» فاشل» abortive, a.‏ 


مشفق » غي ركايل » غير تام التو 
تَوَفَ کر (لتقتاصام »6 .د 4 يقصدمطه 
فاض ب (be rich ff, loaded‏ .2 ` 
about, adv. 1T. (astit, abroad)‏ 


موجود : 
خاضرء يغدى ويردوح 


out (up} and about 23 رف عة جيد‎ 
شرج نرح (بجدئقاهتع)‎ 
get about (circulate) 0 إنْتَث‎ 


شاع (الحبر مثالا) 
رحل» سافر» جاب طاف 


3-3 5 سے‎ 
تلكاء تباطأء تسكع‎ 
there *s rain about 


بالط ستمطر السياء 


there’s no one about 


` (travel) 


2. (in thé offing) 
hang about 


abridge 

فوق الأرضء» على سيطح الأرض above ground‏ 

غ مستوى ى یغوق (عثر) above one’s head‏ 
عقليته او إدراكه 

2. (beyond) 

ا ول شي 0 above all‏ 

فوق مُستوى النقد > above criticism‏ 
لا تشوبه شائبة 

مغرو ربنشيه أو بعلمه above oneself ٤‏ 


شاع آلا › شايف فله 
ظاهر لديل ايوق 
إليه الشكٌ, فَوْقَ الشات 


مايغوق وَيُزِيد على 
ما یاون بكثير 


زيادةٌ عللىء علاوةٌ على 


above suspicion 


above and beyond 


over and above 


كلام سر ي abracadabra, n.‏ 
عور بذة» طلم (طلا سم ( 
حك ٤‏ سحج» ).# abra/de, v.t. (-sion,‏ 


کش ھل برد» جلط 
عاك ۽ مادّة حاگة 


abrasive, a. & n. 


از محاذ يا جننا 


abreast, adv. 


walk two abreast ا و 1 5 اثنين في‎ 
صف واحد‎ 
keep abreast of the times ¢ مع الزمن‎ 


اي عصر هه أحاط علا 
تورات الغشر 
أو 


فجزء 


abridge, v.t. (ement, #.) اختصر:‎ 


above 


3 ماذا؟ 10 what about it? ( = what of‏ 
وَإِذَاء وما ب اذا كان الأ ركذلك؟ 


(= what are youwe going to do about i jt 20) 


والاصل! ما العمل اذا ماذااستعيل اذا ؟ 
8 اجر ى؟ ما اک what is it all O‏ 


what are you about? 2 5‏ 
مادا ترید؟ ماه غايتك؟ ماذا تبغى؟ 


خوالی؛ و (near, approximately)‏ .4 
تقر 5 
يي ك5 ن ما ¢ somewhere about here‏ 


00 من هناء في هذه الناحية 


كان 2 جب أن فل هذا about time, too!‏ 
Ao‏ 
منڏ زمان (بعد أن كدنا نيأس ) 


ا نجاز, just about finished‏ 
كاد أن يم 
صيصيح بوجة الإجمال about right‏ 


above, adv. 1. (over) 


from above (from Heaven) 


(from higher authorities) من‌سلطات عليا‎ 
Heavens above! لله يا للسماء أ‎ 5 
2. (earlier) 
above-mentioned, a. & n. کور أعلاهء‎ 81 


| الشار إليه سابقًا » سالف الؤكر 


لطر الاه أنظر ما سىق 0۷۵6ھ هو 
prep. 1. (higher tham) 5‏ 


DE 03 براح‎ 


abstainer 

مُطلّق» قطعي» مو د absolute, a,‏ 
الكحُول النقي» کول مب اوادلة عساموطة 
الرطوبة الطلقة ' absolute humidity‏ 


كلام فار 2 1 هراء و absolute nonsense‏ 
اغى ش 

دن جة السغر الطلق ۴ absolute zero‏ 
درجة البرودة التامّة )٠,۷۴-(‏ 

الى اجرد 

مَطلَفَاءِ على 
الإثللاق » ياء دون استثناءء طعا 


أَيْ ر نم 0 بی بال أكيدء تماما yes(‏ رم( .2- 


the absolute, #. 


absolve, v.z. (ution, ".) 1. exonerate) 


برا أحلٌ من (الوعد) 


فر له (pronounce free from sin)‏ .2 
ؤنبهء عفا عن خطيكته ٤‏ حل 


absorb, v.t. (“pfion, 1.01. (chem. & phys.) 


2 استوعب (incorporate)‏ .2 
3 ستغرقء الماك .م معدم .نت زروودمههة) .3 
مسّاس»ء يف absorbent, a. © n.‏ 
(قمة) مشوقة تسود على الصتام absorbing, a.‏ 
إمتنع abstain, v.i. 1. (refrain fron) «je‏ 
أك 3 
سل عن » عن 
9 مسنم عن (eschew alcohol) E‏ .2 


9 


متعء عسيك 


total abstainer لا بتعا‎ 


من إطلاقًا 


abstainer, 1. 


absolutely, adv. 1. (wholly) 


abroad 


abroad, adw. 1. (in, to, a foreign land) 


ساق ) dd‏ فارج ساوج البلاد 


خارج النان خارج للنزل (out of doors)‏ .2 
شايع منتشرع general circulation)‏ هن..3 
متداؤل» ذائع 


abrog/ate, v.t. (ation, 2.( ايء أيُطل:‎ 


abrupt, û. (ness, 7.) I (sudden) جانيء‎ 
غير ملو 5 باغت‎ 

شديد الاغدار (steep)‏ .2 

جاف» فظ» خَشن (curt)‏ .3 

. f 

abscess, n. خراج» ل‎ 


إِحدَائيات أفقية: الإحدائي السيني 37 abscissa,‏ 
هرب 0 ول الأدبار» abscond, v.i.‏ 
یا (بحد نرتاب عل عن ) 


عاق لا وجود له ).1 abs/ent, a. (-ence,‏ 


02 


مَفْقُودء ٠‏ غْيْر موجود ؛ غياب 

absent-minded, a. شار الذعن‎ 
absence of mind رود الزعن‎ 
in his absence في غيابه‎ 
vu, refl. . ين عن » غاب‎ 

3 03 متعيب 0008 
الك الاش الذي بحس لممالصدا EY‏ 
کار التب عن العمل .# absenteeism,‏ 
آيُسانت, ذكن إل .# absinthe,‏ 


(وَمُوُ نوع من المشروبات الروحية) 


academy 
abuse, v.t. @ 4. 1. (misuse) آساءَ إشتحبمال‎ 


r 


2. (revile, revilement) 08 شنت‎ PE: 


يم 
أسَاء إلى» قبّح, عاب 
(كنَات) فاجشة 


0-4 


abusive, a. (-ness, #۸.) 


5 : 
اتصل ب جاورء لاصق ).# abut, v.i. (-ment,‏ 


abysrnal, a. (ust. fig.) 


سحيق » هوي ميق 
هوّة (هوىٌ)» عَورء حضيضء هاوية ٣.‏ ,راھ 
Abyssinia, r.‏ 
لقّتّطء القَرَظاء العُّنة » الأقاقيا 
(شجر من فصيلة الليبوسا) 
academic, a. @ r. ı. (of an academy)‏ 


جامعي 2 هد رسي ؛ دراسي 


Abyssinian, a. & 4. 


academic year 


سئة دراسية» عام ورای 


أدبي 3 تهذيبى» دراسى (scholarly)‏ .2 


مالي » خیالی» ویس نظرى {abstract‏ .3 

مُناقشة سغسطية» 
ا 

امي .مد سنوي * 

متم إلى 2 مختصت ,جامعة أو كلية 

نين يرتدها ا جامعيون وقت الدراسة .!م.” 
وي الحفالات؛ زي جامس خاص 

ر و إلى جامعة 
الوشمشات امل والفة 


academic argument 


academical, a. 


academician, #. 


هوم 


acadetny, 7: 1 {place of study) معهد لدراسة‎ 


الفْبون » تجْمّع علمي؛ كلية 


j acacia, r.‏ ىر 


abste milous 


2902 


abstemious, a. (-ness, #4.) متيف ق‎ 


الكل وللشرب » ست عن تناول امور 


abstention, 1. ı. (refraining) ٤ امتناع‎ 
إخجام» عدولعن‎ 

إِمْتَنْاع عن التصوي بت (not voting)‏ .2 

قسف ر هدء امتناع abstinence, n.‏ 
عن تناول لامور 

معنّويٰء جرد غير مليوس abstract, a.‏ 

الق الجر يدي abstract aft‏ 


abstract noun 


اشم مغق 
النظري 
: 


n. 1. (theoretical form) 


in the abstract 


موز : إجارء ملخض: (summary)‏ .2 

v.t. 1. (remove, steal) رقعء اشتخلص,ء اختلس,‎ 

أَوْجَز» أختص لص (sumrnarizê)‏ .2 

شارد الزهن» مشغول (6) .ه ,لمع موه 
الال 

abstraction, r. 1. (removal) استخالاص» رر ید‎ 

شرو د الذهن (absent-mindedness)‏ .2 

فکرة م ة موي ب ل جرد (abstract concept)‏ .3 

غاميض» د ).» abstruse, a. (ness,‏ 
مهم صَعْب الإذراك 

مال » : يقبله العقلء( absurd, a. (-ity, n.‏ 
ع ريف » سکیف 4 لامعقول 


abund/ant, a. (-ance, 2.)  ريرُغ جم‎ ٤ وفیر‎ 


و 


e‏ بكثرة 
بوْفَْة» بغزارة» بكثرة 


in abundance 


abundantly, adv. 


3. (put up with) 


acceptab/le, a. (-ility, 1.) مُقُبول 3 مُرضي»‎ 
مُوافق‎ 

acceptance, #. I. (consent to receive) 5 

قبُول» رى ` 

تشلم» إقران اقتناع (recognition)‏ .2 


accepted, 4. 


access, 1. 1. (approach, means of approach) 
ا سييل» وسملة الوسول إلى‎ 
have access to تكن من التوسّل الله‎ 
difficult of access صعب ا‎ 
لوصول إليه» يصعب الدُّنوٌ مته‎ 
رة ميجان,‎ 


2. attack, outburst) 


accessible, a. («ility, 2.) (it. © fg.) 
في مَتَتَاوّل اليدء سبل للنالء مكن الوصو ل اليه‎ 
accession, 7. i, (attaining) ¢ ريقاءء اعتلاء‎ ١ 
بء (العَرْش مثلاً )» بلوغ» وصول‎ 3 
إِضَافَة زيادة؛ ملق‎ 
إحايء تابع» ثانوي,‎ 
دن‎ 2 
(of female dress) تلخ ثت زرد 18 الرأة)»‎ 

00 كماليّة في ملاس النُساء 


3 لأجرّاء اللحقة؛ (of motor vehicle)‏ 
1 الإضافيةء أوازم مساعدة 


2. (addition) 


200550013 2. 


#. I. (adjunct), esp. 


| accessary, see accessory, #. (2) 


accede 


فت اق عام أو (society)‏ .2 ` 
2 
دار الغنون اللكية «دعددة he Royal‏ 


البريطانيةء الاكاديمية الملكية 
قیل› استجاب» accede, v.i. 1. (agree to)‏ 
3 إزتضّى» وافْق 
ارق لف } 1 
عَجّلء (.7 accelerate, 98 & i. (ation,‏ 

أشوّع؛ ل راد السرعة . تسارع 

accelerator, 7. I1. (of a vehicle or engine) 

دوا دَؤاسة البتزين (ف السيارة مثلا) 
مُعَجّل» مسرع (chem. © elec.)‏ .2 


7ه 
تشديدء تركيزء نيرة 


ا .2 


2 


accent, #. 1I. (stress) 


شِدَّة» حدّة. (fg)‏ 
علامة فوق حرف مرك (ختمم) .2 


َف ٤‏ تطق, لمجة (pronunciation)‏ .3 
لمجة أجنبية 0 محلية ) foreign (local) accent‏ 


0 004 


speak with an accent  ةضاخ يتكلم بلبجة‎ 


0-9 


شَدّد رکا ا 


accentuf/ate, 24 0 a.) (Ht. & fg.) 


وَضّع تبره أى تَنْدِيدًا على ؛ + أكْدَءأبْرن 


accept, v.t. i. (agrée to e 8 قبل‎ 


قبل ك الذَعوة 


5 
2 


accept responsibility fort أق”‎ e 
عَشؤۇوليتِه عن‎ 
2. (recognize) ٠پ أقرٌ‎ ٤اب‎ : 
فكع‎ 


3 بي 


من 


accept an invitation 


accidence 9 accompany 


رھ مایت 


عدب ۽ هر نمی .# (helper in crime); also accessary acclivity,‏ 5 
0 5" : و 
معاتقةء کرم accolade, n.‏ مییں أو اي أو بر في جره 
مخ رة فارس لتفيصس کر ّا له ساعد accessory before (after) the fact‏ 
اعد ايه 5 
لاقم بين» accommodate, ¢.i. 1. (adapt to)‏ على اراب جر قبل (بد) حدوثها 
قق بين 4 وی :کف اصرف 5 قواعد اللغة accidence, n.‏ 


و 


« 5-3 و0 . 
أمذ ب » زورب جھز بے (۸عاص راممن) .2 accident, #. 1. (chance, chance event)‏ 


و فة 58 : 
أرْصّى » أراح» (oblige)‏ .3 0 ناد 0 عارض 
لی طلية, اسهّاب له بالصدفة, عرضاء by accident‏ 
ا ۴ م 
وسح ليء (find room, lodging for)‏ .4 دون و 


2. (mishap) 


أوَى » أشكن حادثةء وأقعة 
لوليف: لينء موافق » have (meet with) an accident aj Gs, | accommodating, a.‏ 
حادثة, وقح له حادث 


accommodation, #. 1. (adaptation) ِ‏ مُعَرض للإصايات .2 accident-prone,‏ 
تيف توفيق» مللامة؛ بطبيعتهء دام التعرض للإصابات » 
تظويع ل | عرض لها بصفة مستيزة 

توفيق,ء تسويةء (comprornise)‏ .2 ر 


مرل وقوع الموارث بغقرة accident rate Î‏ 


ر 5 ت غ 

إراحة 4 (convenience)‏ .3 کر صى 3 مصادف:. طار: ئ accidental, a.‏ 

إرْضاءء مساعذة ۽ تسهبيلة 5 
وعم مناسبي 


و 


accommodation address  ةلسارم غنُوإن‎ 


يُسْتَخْدَم السك رأو الخادعة 


مو ت عاد ثء» accidental death‏ 


إِشَارَة أوعلامة التحويل الوسيقي n. (MUS.‏ 


acclaim, v.i. &' H. (-amation, #۸.) 1. (praise) 


ا ر ر 
مسكن؛_منزل مكان إقامة (lodgings)‏ .4 


ام د ل © مم 
ER 5‏ سدح ٤‏ امتدحء اثنى على 
قرض» سلغه (money loan)‏ .5 , 


54 
ع 


حو لة إسعا فية accommodation bill‏ ٍ عن ٤‏ أذ 4 تأدى 2 سو 


م 5 وم 3-4 ممم 5 5-3 
أ صُوريةء كمبيالة تواطؤ من ل » صقل هلل لي (دهاممه» .و 


مرافقء مُصاحبي ¢ .# accompanist,‏ | 3 7 5 عرد ).# acclimatiz/e, v.t, (-ation,‏ 
27 > 50 1 .- - 7 3 
مشارك (في الغناء أو العزف الوسيتي ) (تَنْمَه مثلاً) على بيئة مناخية جديدة نأل 
رافقء ).2 accompan/y, t.1. (iment,‏ | تعوّدء 0 become acclimatized to ( fig.)‏ 
ر BE‏ ليم E‏ 
صاحب )2 أصطحب ؛ مُصاحَيَة (مورسيق) تأقلرء الف 


account 


إحسّبء مشلاء 


و 


قدر: according as‏ 
بالتّسبة إلى؛ يممتسى» تبما لي 


نقلاً عن أو آسْبَتَادًا . according to the Bible‏ 
إل ما ج في الكتاب المقدّس 


عدب الذوق» 
وفُقًا لما يرغيه الرء 


it’s all according (coll) 


according to taste 


وَعَلَيه؛ ولذلك». . (therefore)‏ .2 
وََذَاء بع لذلك» بناء على ذلك 

الكو زين ,7 اله موسيقية accordion, n.‏ 
عسل ذات منفخ ومناتم 


المار زف على .7 accordionist,‏ 
الأحنوزد يون 
اِعْتَرْضٌ عاد هذ .+ :206008 


دم إلى أو . دنا من شخص 
لد قابلء . accouch| eur (fem. -euse), f‏ 
طبيب الولادة؛ مولدةءقابلة » طبيبة الولادة 


حساب» account, 71. 1. (monetary statement)‏ 
٠‏ يان ء تقرير أو شف حسإبي أو مالي 
أي close (open) an account HE‏ 


ا الحسابات» do the accounts‏ 
فام قا يوظيفة المحاييب»كتب الحسابات 
ف اھ . keep an account of‏ 

حَسّب» دۆن في دفتر أو سل 


joint account 


0 0 


accomplice 


E‏ كم 
accomplice, 7. E‏ 


ا ا نفذ ؛ accomplish, v.t.‏ 
حقق : قام ب » نال, أدرك ( فاز ب 
می accomplished, a. 1. (carried out)‏ 


مس مس 


مجن حقق, ۳2 أداؤه 
accomplished fact e‏ 
بارع » مقف : دن (talented)‏ .2 
accomplishment, n. 1. (achievement)‏ 


إنجازء نتميمء إحراز» تحقيق, بلوغء إدراك 


براعةء تؤهبةء  (skill, attainment)‏ .2 
كياسة: ار ضصلاعة 


منّحء ذهب أعطى 


فق طابق» v.i. (agree)‏ 
نمی مع» لاءمء ساوى 


accord, v.t. (grant) 


مُوافقة, مطابقة, تغام» اټفاق f.‏ 


الإجماع» باتحاد الآراء 
من تلقاء نفسةء of one’s own accord‏ 
اختياراء دون 0 طومًا 


with one accord 


wi‏ ووم Rll‏ ل 

اة توافق» وفاق 

طِيّفًا ل» وفقًا لي in dance wih‏ 
سب باعل تبعا ل 


according, adv. 


accordance, i. 


حَسّبّ» فق مشا 


علل ¢ v.i. (provide an explanation for)‏ 
سر بيّنء أوضح» أفصح عن 
هذًا هو تفسبره» that accounts for it‏ 
هذا يبن السبب 5 هنا لين ١‏ 
there ’s no accounting for tastes 9: 1‏ 
ليل أو تفسير الأذؤاق 
(liable)‏ .؟ ).2 accountab/le, a. (=İility,‏ 
مسْتُول» نطالب بپ» معوّضش 
لقاب عند الخطاً 
قال للتفسير أو 


2. (explicable) 


للإيضاح » يمكن تعليله؛ بمكن شرحه 

و 

حاسب » کاب الحسابات .^ accountant,‏ 

و 

chartered accountant عاسب قانونی‎ 
.@ Tuite 

مهنه او حرفه .1 accountancy,‏ 
العاسبة» عام الحاتبة 

۲ 

accoutre, v.t. usu. past P. اهب ۴ جز‎ 


كسَاء زود بالثياب والسلاح 


accoutrement, #., usu. pt. 


أسلحة 


accredit, v.t. 1. (send out with credentials) 


وض خوّل» بعث كينوت 
بأوؤراق اعتماد 
أَخْصَ پ٤ (attribute to)‏ .2 


تسب إلىء عزًا إلى أو ل 


accredited, a. 1. (officially recognized) 


accrlete, v.t. & i. («etion, 7.) 


اء زَّادء تراک » تکار 


şettle an account ص السا ب»‎ 


ی الاب سدّد ا حساب 


account rendered 


اسع سمت أو get something on account‏ 
دَفْحَةَ على المساب؛ اشتزى ئة 

حساب ء تقد ير 
اعتبار» مراعاة, نظر 
حاسب» ناقش الاس 


و 


2. (reckoning) 


cal to account 


take into (leave out of) account احذ كن‎ 


give a good account of oneself 


حسناء برع ف عمله؛ اجاد 
تن داع (reason)‏ .3 
يسَبّب 4 لأجلء نظرًا ل on account of‏ 


ريون أي نّ حال, on no account‏ 
أتذا 2 58 بتاياه لأي سبدب کان 


لصّالحه . 


on one’s own account 


4. (value, advantage) 


تافه» ر ز هيد » of no (little) account‏ 
لا قي قيمة له, لا اة له لا بوبه به 


2 روا 50 


turn to {one’s} account 


اتةه حؤله إلى فاد ته 


رواية» أغياى: 


م 


وشف» بيان ؛ سرد حكاية 


بتاءً على کل ما ورد by all accounts‏ 
' من الأخبارء كا دلت جميع الأنباء 


v.t. (consider) 


5. (narration) 


5 ل ات 


بم الحامض الح » خلات 11 acetate,‏ 
خلة, اسيتيك acetic, a.‏ 
اسيكون .# acetone,‏ 


acetylene, f. 
ache, ui. (Ht. © fig) 


أل فَجَّع : 2 


ان الشف ا .# Achilles’ heel;‏ 
لا لون achromatic, a.‏ 
خامض, حادّ ‏ .و 0اه زهنهة) :1 acid a.‏ 


حامض» خضي (في الكيبياء ) (.ء۸) .2 
حَمْض» خامض n.‏ 
اختبار بن صلاحية الي يك acid tes (g.)‏ 
حو ضة: . acidity,‏ 
لقماض ‏ زيارة في وة لدم .« ,ممطفنه 


g2 
acidulated, a. خمض؛ لاذع‎ 
ack-ack, a. © n. مِذّفع مُضاد للطائرات‎ 


acknowledg/e, v.t. (-(ement, 1.) 9 
r. (recognize) اعتوف ب اقفر ب‎ 


2. (announce et 8 


ا 0 قِثّة روء acme, #. a‏ 
حَت الشّباب (ِلّة أومرشجلدي) .»همه 


5 <4 
acolyte, n. تاس الكسة‎ 
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عاد أو accrue, 0.i.‏ 
10 أو مصالح مثلاً )؛ حَصّل من 
accumul/ate, v.t. & i. (-ation, #.)‏ 
بع كس حشدء رق كما ترام 
مو »بطاربة (كهرباء) 


accur/ate, a, (acy 22.) 


accumulator, 1. 


0 . 
دقيق» مضبوعل؛ 


صَايْب » مُنْقَنْء صحيح 


accursed, a. 2 ملعون 0 لعين‎ 
مشؤوم» منجوس» رجم‎ 
- ام‎ 
accusation, fi. همه ايهام‎ 
bring (rake) an accusation against 


2 


ات 0 أقام دعوى على , شک تًا 


عالة الفعول بك النصب .+ © .4 accusative,‏ 


اماس .@ accusatory,‏ 
قم ب » وكمه إلبه اتّهاما 0 ,2.4 accuse,‏ 
قب إليه تة 
Ki‏ 
the accused, 2 4‏ 
2 ث2 
١‏ 0 الد .# accuser,‏ 
اهاي > accusing,‏ 
عوّد على 2.1 accustom,‏ 
معاد أو متعود على 2 accustomed,‏ 
اء ace, 7, I. (on cards, dice, etc.)‏ 
الوّاجد ( في ورق اللعب أو رَهْرالترّد) 
على و: وفك 0 within an aceof‏ 


0 قاب قَوُسينِ أو أذ من . 


ا کے 2 
5-39 13 2 
ارة» لذعةء حذة: شدة 

مرارد حل 3ع نه 


2. (champion) 


acerbity, #. 


aconite across 
aconité, n اکتساب»حصول » إحراز .»دعصم منسوءه | البيش (نبات)؛‎ 
حشيشة خانق الذئب باقونيطنٍ‎ acquisition, #. آکساب» حصول» إحرازء‎ 
acorn, #. مقت جوزة البو ط‎ ٠ کنب‎ 3 
acoustic, ad. سمعي‎ r acquisitive, a. (ness, 1.) مذاجع 0 طباع‎ 


فتن د نكس تحب 34 للتملك 
دی انز 4 الس acquit, v.t, I. (settle‏ 
ام بالواجب» دَق بالدّئن 
الیک بون 
5 إنجاز: قيام ( بعيل أو 
ب م البراءة 
فَدّان انكليزي 


وَمْوّحوالي» دوم ويساوي 41٠‏ ياردة مرئعة) 


2. (exonerate) 
3. (comport oneself ) 


acquittal, 2#. 


acre, #. I. (measure of area) 


راض (pl. lands)‏ .2 
المسا حه ة الأرضية acreage, f.‏ 


يتغداد الفداد سن الساحة العقارية 


acrid, a. (ity, n.) حزيف: قارص»‎ ٠ خاد‎ 


acrimonious, 2. (~rhoniouşness, -InOny, f1.) 


خاو غقبيف» اع قارص » شرس ؛شّراسَة 


لوا و .# acrobat,‏ 
لوا اني acrobatic, a.‏ 


عَرْضاء بالعرض» من جاب لاخر across, adv.‏ 


ا" م 


عرض ضه ميل واحد 6 
: ميل في العَرْض 
57 عن» أفهم 
عر prep. I. (from one side to the other)‏ 


acrobatics, n. pi. 


a milê across 


purt (get) something across 


acoustic mine 


ِ الصو ت٤‏ عل السماعء acoustics, #,pl.‏ 
سماعيات ؛ سَمّْعيات 
أ 3 أ 8 acquaint, v.t.‏ 


3 0 0 31-1 

عرف على» أحاط علي ب 
make oneself (become) acquainted with‏ 
عرف على» اطلع على أل ب 

acquaintance, f. I. (knowledge, familiarity) 


مَعْرقَة» عل اطلاع 
اراد تحسّنا 


بأزّدياد المعرفة 


improve on acquaintance 


make the acquaintance of تُعرّف على‎ 
2. (person or persons koûown to one) 2 
2 

رد رار 


have a wide acquaintance له كثير‎ 


4 من المعارف» له كثيرمن الأصحاب 


رة ¢ دراية, .#1 acquaintanceship,‏ 
إلّامء اطلاع 
كيل, امتثل ل acquiesce, v.i.‏ 


أذعن» ,ارتضى » رضخ 
ر ووه 
مس » موافق 
كسب نتال, 

حَصَل عى, أحرزء استَؤل 


ك2 


صفة تَكُتسَبَة 


acquiesc/ent, a. (-ence, f.) 


acquire, v.i. 


acquired çharacteristic 


action 


act for someone (4y) نات عن قام مقام‎ 


کان وكيلا ل 
اطاع الأوا مر <- act on (upon) instructions‏ 
ل فو عَقتضی act up to one’s principles‏ 
البادئ التي يؤمن بها 


2. {of mechanisms, etc.; perform _ 
. required function) امقام 4 ای غرسشا‎ 


3. (play a part, pretend) 


سرف سلك سار (behave)‏ 4 
تمثيل acting, n.‏ 
e‏ ي 5 اس 

نسخة الميثل» copy‏ و 


سه بتعليمات خاصّة بالدور التمشيلي 


نض باللأثير و ات actinic, a.‏ 


action, #. 1. (act) فعل: عمل‎ 
actions speak ude: 6 words الع‎ 
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2. (active measures) 

وجل عي رجل ذوميّة 
عد إجراة 

نة لتتفيذ لجراء ضروري ممم همه صدنامه 


م اع 


man of action 


take action 


3. (working state) 


عامل» مشتغل» فَقَا 


in action 

out of action عاطل؛ متعولل‎ 
4% (effect) . 527 

تغاعل أو تأثي ركيباوي chemical action‏ 


5. (mechanism, e.g. of clock, piano, gun) 


القطع رة بن الأ جهزة أو الآلات 
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acrostic 
(fg.) 
come across something عبر عل وجدشيعًا‎ 
run across someone . صادف شخصًا‎ 
put it across someone خش « لمعتال على‎ 
2. (on the other side 0f) قبال,مواجهة‎ 
عط‎ lives cross he way EN سک‎ 
مانب للقابل» > بر الطريق بق‎ 


acrostic, n. 


act, #. 1. (thing done, performance) 


فِْلء تجل» إجراء؛ صنيع 


عمق يدل على الإمان بعقيدة طانط:ه»ه 
القضاء والقدّر act of God‏ 


Acts (of the Apostles) (Jail) أغيال الول‎ 
caught in the act قمض عليه تاتا با جرعة‎ 


2. (public performance). ° 


put on an act 
get in on the act سَامٌ في مشروع مُشترَك‎ 
3. فصل (في مسرحية)  (إملمءه وتونن‎ 
4. (decree) حم (أخكام )؛ قرار حكوي‎ 
5 2 
سم‎ of Parliament  يناملرب قانون‎ 
under the act طبق أحكام القانون‎ 
27 


تَصَلّم نّم القبّاوة, لعب دو رالأمق act the fool‏ 


لعب دور.. .» شخخّص, مثل act the part‏ ` 


o.i. 1. (take action) 
0-0 2 ادى‎ 


act as president 


adagio 
actually, adv. lê في ا حقيقة» “في الوا اقع؛‎ 
انف شركة التأمين,‎ 
خبير في حساب تقسيعل التأمين‎ 


حَدّكء: شغل : 
دقع؛ تشغيل 


actuary, . 


actuate, v.t. (-atiokh, 7.) 


حدّة البَصَّر أو الذهن .# acuity,‏ 
دق ذكاء؛ فطنة» بصسيرة acumen, x.‏ 


اڈ قاطع ؛ (7 و8895 ل-) acute, a.‏ 
مَاهِن حاذق ¢ دي 

acute accent a عَلامة مطْبعية أوكتابئة‎ 
café 2006 » الشف‎ 


راو ية حادة acute angle‏ 
عمل ثاقب, ذهن متيقظط acute mind‏ 
إلى (في اللغة اللاتينية) ad (Lat. prep.)‏ 


رة )مو | فد لغرض خاس( (oft. attrib.‏ عمط 0ه 
وبصمّة مُؤّقتة » خاش بغرض معن 
با نهايةء إلىما لا نهاية 


ad tib., contr. of ad libitum (adv,) 


ad infinitum 


ارتجالا؛ (eoll., n. © v.i)‏ 
مره مل لى د رجة ميلة ad nauseam‏ 


ad, cof, contr. of advertisement (1) 


إغلان (في الجرائد أو المجألات وما شاكلها) 


حَكمّة» مُكَل قول مأثو .7 adage,‏ 
ون ص 
adagio, adv. & n. ٤ 2‏ 


في الحقيقة الواقعة 


actionable 
6. (legal process) دعو ىء قضبة‎ 


أقام د دعو ى bring an action (against)‏ 
شكاء رفع قضية 
دحل المعركة 
َيل في مدان القتال 
سَامم في امركة, 
مراكز الاستعداد للقتال 
قال للتّقَاضي أو رفع الدعوى 
حَرّك؛ شعّل: 
نَشطء .حرّض» حت 


طض 
(mil. éhenetmend‏ .7 
go into action‏ 


killed in action 

شترك فی القتال see action‏ 

action stations 
actionable, a. 


activfate, U.t. عو‎ 2) 


active, a. 1. (working, lively, practical) 
نشيطء عامل» شغّال» فغال‎ 


ذهن نشيط active mind‏ 
© اس 
خدمة عأملة active service‏ 


في القوّات المسلّحة مغلا ) 


active volcano بركان ثائر‎ 
play an active part in £ لعب دور فعالا‎ 


2. (gram.) 


active voice ; also active, n. 
ب‎ 7 
صيغة المعلوم ( في الصرف والنجحو)‎ 
. activity, r. 1. (condition of being active) 
نُشَاطء هيّةء فاعلية‎ ٤ حركة‎ 


فل غ وظيفةء نشاط (اتلادمنام) .2 
أفعال. فعال 
مَميّل؛ مثلة 
واقعي» حقيقي» فعلي 


3. (pl. doings) 
actor ( Jem. هع ا‎ n. 


actual, da. (=ity, f.) 


in actual fact 


additive 
I might add ياف الا ولعي‎ 
ر ید قول» لعلي أرترف قائلا‎ 
U. 
it adds to the effect , يقوّى تأثيره‎ 
to add to my worries 5 » بما يزيد متاعبي‎ 
وما زاد الظين بلة‎ 
it all adds up ( Ag.) الأول كلها‎ 
تُشير إلى محّة الأمر‎ 


it doesn’t add up (t.e. make sense) 
مذاغير معقول:» مذاغير مياق : لاعن شيئًا‎ 
he can’t add up لا بعر ف كيف _جمع‎ 3 
(لِضَعْفِهِ في مادّة المساب)‎ 


e 
addendum .1ض(‎ -a), «.  ليذ‎  عبات احق‎ 


م 
أف (أفاع ), صل: عبان adder, 1. (snake)‏ 
آله الججع, عدّادة ‏ (منnab ang‏ .د 
5 تعوّد pasî p.‏ با addict,‏ 


عل الف 0 مُدمِن على الشّراب مثلاً 
مدمن» غرم ولع ب - n.‏ 
إذمّان » تعوّد » كط 


addition, #. 1. (adding, summation) 
إضافةء زيادة‎ e » جع‎ 


in addition to 


ا على؛ زيادة على 
8 ر 
المضاف: اللحق (thing added)‏ .2 
0 زائد» مُلحَّق additional, a.‏ 
إضافي » خلط .# additive,‏ 


مق مو أو مساعد أو متم 


addiction, r. 


Adam 16‏ 
2 ۾ أدو البشر .# Adam,‏ 
جوز جوزة ة الحلق» Adam's apple‏ 
تُقاحة أدم 
اة البشرية أو the old Adam‏ 


ابول الشريرة 
don’t know him from Adam‏ 1 
لا معرفة لى به ابذًا 
مادق ي مُنتھی الصّلابة .# adamant,‏ 
عنيد مُتشبّث, متمشك» صلب (ع).ه 


adapt, v.t. (ation, n.) 1. (fD 


طبق» وفق» لام 

د نفسه على» adapt oneself to‏ 
کی 0 ل 

عدّلء طوع (modify)‏ .2 

g~ 01‏ ت 

اعد للإذاعة 5 adapt for broadcasting‏ 
عي (المسرحية) للإذاعة 


adaptab/le, a. (-ility, n. 


` adapter, r. (engin.) 


add, v.f. 1. (join on); ako addon 
ا 2 ا‎ RE 3 
ضاف وم إل أرفق»‎ 
2. (put in additionally); also add in 5 
اضاف؛ زادء زاد على‎ 

3. (put together); aiso add together 


چمع؛ راي 
(calculate sum of) ; also add up 8‏ .4 
0 جممع )2 حسّب 


(say in addition) 5‏ .5 
ساف قائلء زادعل ذلك قاثلاً . 


الوا سد 


adjustable 
adhesive, لاصبق» دق ؛مادة لاصِفّة .© .۾‎ 


adhesion, 2. 


خاد ة لاصقة» شريصل لاصق adhesive tape‏ 

adieu (pl. -x), n. © ıt. ! الوداع بوداعًا‎ 

اخ ٤‏ 
جاور قريب؛ متاخمة » جوارء جاور 


adip!ose, a. (-osity, 1.) 


adjac/ent, a. (-ence, -“eNnCy, i.) 


صفةء تب (لغحى) 


adjectiyv/e, r. (al, a.) 


adjoin, v.t. & i. 


adjourn to the next room 


ال الغرفة المجاورة 
حك 5 00 0 adjudiç/ate, v.t. & ti. e:‏ 
حَكَمء قاض» فَيْصَل 
مُلْحَقء تابع 
اسْتَخلْف ؛ ناشدء توسّل؛ ترجّى ‏ .؛.ن ,»زف 


adjudge, v.t. 


adjudicator, #. 


adjunct, #. 


adjust, v.i. (-ment, #.) I. (regulate) 


عد ٠‏ نظي ضبط 


لام وفق (adapt)‏ .2 
وطن نفسه على: : adjust oneself to‏ 


we]]-adjusted 


addile 


addle, .. & i. (ht. & fg.) 
عفن2» شوش‎ 
3 د مشود ش العقل‎ 
ارغ الرس‎ 


address, 7. 1. (designation of place of in: 


يان ؛ 


addle-headed, a. 


destination, or residence) 
2. (speech) 
opening address 


3. (pl., courtesies, courtship) 
pay one’s addresses to ولب وُدّمِا أو مَوَذّتها‎ 
4. (manner of approach) lll تلوب رھی‎ 
5. (skill) براعة» مهارة» لباقة‎ 


(write directions on for delivery)‏ ,1 ,عن 


عَنْوَنَ (رسالة مثلا) 


خاطب» حادٹ» كلم {speak to)‏ .2 
وه که إلى (direct remarks, ete.)‏ .3 
أ اک على : (apply oneself to)‏ .4 

53 في ٤‏ 
ا سل اليه .1 addressee,‏ 
3 ل ب٤‏ ):7 وتاهقاء-) adduc/e, v.t.‏ 


زانده أنفية )طك( ).4 (al,‏ .امه adenoid/s,‏ 


ماهر بارع» خس: مرب .۸ © إه اوھ 


کافي؛ وافيء ).1 ولاعه-) adequj/ate, a.‏ 
مناسب؛ جديرء خليق ب 


تمَشَك ثبت» التصق ب adhere, v.i.‏ 
6 لا ید he adheres to this philosophy‏ 
عَنْ هذا لما 


adherjent, a. & r. (cence, 1.) يَأ بع؛ تبعية‎ 


18 adorable 


جَائنء خلال مقبول (.× وعقلا-) .ه ,eا/ا1ەونەەقە‏ 


admit, v.t. (emission, 7.( 2. {allow 


سَنَحٌ بالذخول: أدخل 


321 ب (acknowledge, confess)‏ .2 
رإغترة قا سم ب 


entrance to) 


Ui. 


it admits of no doubt 


و 


ريب فيه 


لا يفيل ال يبة › 
قبول؛ دخول» إدخال 


لاکن إنکاره » 
من القرّر والح يقال 


4 


خلط: برخ 


admittance, #. 


admittedly, adv. 


admix, v.t. & i (eture, #1.) 


OY Ut. (ition, -ishment, f. 2, 2‏ 
وچ ات تعن در ف نصح 


تيج » ١‏ ضحّة. جلبة 
من 5 ى much ado about nothing‏ 
سبّبء. َة كبيرة لأمر تافه 
لوب وك طوب محروق 

بحرا 3 رة الشيس؛ دار مبنية منه : 


PI: 


adolescent, a. & n. کک‎ 


adobe, #. 


ادو نیس (اسم Adonis, n. (Hit. © fg)‏ 
إله اغريقي 4 شاب جيل 
adopt, v.r. (-ion, rt.) 1. (take e of child)‏ 
47 ك 
له (take up a suggestion, plan,‏ .2 
اتخذ» تب . اسن 5 أو 
حص ب أو بالنسبة إلى 
التي 3 الا تتحال 
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adoptive, a. 


بدح جدًا » فاتن > فتّان » حت ب adorable, a.‏ 


0 ado, r. 


adjutant 
adjutant, r. بط ساعد للقائد‎ 3 
administ/er, v.f. (eration, 7.) I. E 2 
also v.i. . أدار» ساس» ولي على‎ 
the Administration الكو مة‎ ٤ الإدارة‎ 


REN << ll saa 
letters of administration تغويض ,باد ره رکه‎ 


2. (apply, provide) 
( حاف (شاهدًا مثا‎ 


administer the oath 


administrate, v.i. ادار» ساس‎ 


administrative, a. ٳداري‎ 

مدير وَل : administrator, ıı.‏ 
كام على '(فؤون: أعبال) 

جدير بالإعجاب : 


admirable, a. .‏ 
خبيدء: ممدوحء بديع ش 


اجر اليم أميرال, فرق بحري .^ admiral,‏ 
یر مشير (فى البحرية) Admiral of the Fleet‏ 


بير الأسطول 
ميد ري . 
لاء بحري؛ نائب أمير الأسطول لدنص A-ءءز۷‏ 


Rear Admiral 


الا ة لخمراء Red Admiral (butterfly)‏ 
ْم فصيلة من القّراش) 
إقارة البحرء أميراليةء admiralty, n.‏ 


وزارة البحرية (في انكلترا ) : 
أعحجب ب ).#1 v.t. (xatlon,‏ رع اتتسكه 
اشتخسن:» نظر بإعجاب إلى 
س أ ¢« admirer, r. I. {one who admires)‏ 
من المعجَّبين ب _ 


2. (suitor) 


مُريدء عا 


advance 
ا‎ e 


أشار إلى ).#1 adumbr/ate, v.t. (-ation,‏ 
قال ُدوث شي' في اللستقبل ,طقل 
قم + دقح متدَّمًا 


advance, v.t. 
م ل ( الاجماع‎ 
) عا مثلاً‎ 


ا بنظر نه » advance a theory‏ 
بمَاء برأي لتفسسر ظاهرة ما 


advance the date 


advance money 


Ui. 
my shares have advanced 


قد أرتئعت ای ري البورصة) 


مر 5 الأَعُوا ام 3 advancing years‏ 
E‏ م الس ر ء الاقتراب من الشجيوخة 
و n. 1. (forward movement)‏ 
2 
إقبال ¢ (personal approach) ¢ fs‏ .2 
2 4 


وود إلى نص ( لغرص 0 make advances‏ 
مُصَاد فته مثلا ) , سرع ف مُعَازْلَها 

در - 

نفد © ترق 8 + (progress)‏ .3 
الاججَاوَّاتْ (للرنة ق مدان العلوم مثلا ) 
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4. (lead); oft. attrib. 
r 


مل ؛ ف مقذهة 0 in advance of‏ 
( فار سابتة لعن أو متترمة عن زيانه 


عن (مقةنًا) 
ف من كتاب قبل لثره 


book in advance 


advance copy 


ا 

مقدّمة ( اليش ) 0 طليعة advance guard‏ 
طليعة advance party‏ 
و 0 

سلعة » فرض (loan)‏ .5 
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عار ا 4 4 


بالخ (سن الرشد) ٤‏ 


adore 
adorje, v.t. (-ation, 1.) I. (worship) (ai) عند‎ 


2 Pe 
2. {coll., like greatl a 
{coll gr سود باللا‎ ٤٠. أولج ب‎ 
adorer, 1 اید ۽ مغعجب ء عاشق‎ 
adorn, v.t. (-rıhenty, 1.) 4 جل‎ 
أَضْى رونقًا على ؛ زينة‎ 
adrenalin, #, درتالین » إقران عة فوق اللي‎ 


2 
2 


adrift, adv. 3 عا‎ 


مع التيان 
set (turn) adrift‏ 
وتركه خت رحمة ( التار) ؛ نره دثرد 


(fg.) 
cut oneself adrift from ٤... |تمصل عن‎ 
عرّل شه عن (اللاس)‎ 
(coll. absent without leave) غات عَنْ‎ 
عله دون ٳِڏن ۰ مزوغ (مصی)‎ 


ماهرء , بارع ٫‏ حاذق؛ ).2 adroit, a. (-ness,‏ 
مهارة ٠‏ براعة جذف 


إمنّصّ < امن ¢ ).# adsor/b, o.:. (-ptiom,‏ 
!مْيِسَاص » امتزان (تناعل کماوي) 


adul/ate, v.t. (-ation, 7:.( 


لق »داهن 


ملق » مداهن » متزلكف 


adulatory, a. 


adult, a. © n. 
راشد ء مكمل النفع‎ 
adulter/ate, v.t. (cation, 2.) 


َفْحَدَ » ق (اللين مث) 


adulter/er (fem, رلكوع-‎ #1. 


ران »فاسق » فاجر ء عاهر ؛ زانية 


adulterous, a. 


adultery, #. 


advert 


بحي" المسيم ¢ (the coming of Chris‏ .2 , 
الاحاد الأربعة السابقة لعيد الميلاد 


عَرَضي ) أتفاتي» غيرمنتظر adventitious, a.‏ 
مغامرةء خاطرةء جازفة 


adventure, + 
adventure story 


غامر» جارف ؛ Ur ic‏ 
رَكُب الأخطارء خَاطر بنفسية . 


adventurèr, #. I1. (seeker of adventure) 7 


مسار بءجازف رف التجارة ) (speculator)‏ .2 
جسور 4 يقدام» مقحام adventuresome, a.‏ 
مرا مغامرة؛ امرأة .# adventuress,‏ 
مستّهترة» امرأة متهتكة 
تجازق: خاطر 3 . adventurous,‏ 
جسورء باشل 
طرف حال adverb, n, (ial, a)‏ 


ل الَو ٠‏ 
غریم» ُنافس , خم عَدقٌ .# adversary,‏ 
إتليس » الشيطان 
مضاةه 0 ر 

اوش معاكس 
(جق ) سح (كتي تقريرا)ضد (ادقصام) .2 


the Adversary 


adverse, a. 1. (contrary) 


دة تكبة, adversity, n.‏ 
مصيبة » يلاء شقاء 

7 

advert, v.i. أشار شعو ا أوكتابًا ) ا‎ 
advert, coll. contr. of advertisement (1) 

إعلان 


ع" 


advanced 26 


r: 
قدم‎ 37 


سَقَدْم أوطاعن ق الس advanced in years‏ 
من التطور 
آزاء تَقَدميةء advanced ideas‏ 
أآرَاء شابقة لعصرها أو أوانها 


يم 


this book is too advanced for me fain 


هَذا الكتاب أَعْلَى يِن واي العقيٌ 


advanced, a. 


at an advanced stage 


تقدذمء توقية؛ .7 advancement,‏ 
نوْضة» تحسين» تعزيز 
فأئدة» مصلجةء منفعةء عمزة .” advantage,‏ 


gain the advantage (over) 
موق أو امتاز (علی مناضه مغلا)‎ 
take advantage of an opportunity 
إنتهز أو افتخ أو استغل الفرصة‎ 


take advantage of someone  هتعفنمل س4‎ 
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اسْتماد (من و فنه to the best advantage‏ 
مثلا) خس استفادة 


E 


tutn something to advantage ! 
... تفع أو فائدة من‎ 


4 مَوْضْع يظهره 5 seen to advantage‏ 
على اخسن وجي بدا في أحسزن صبورة 

0 

معيد )2 


advent (Advent), #. 1. (arrival) دو م‎ 


: تبيء 2 وصول؛ ورود؛ حلول 


aerofoil 


ا 
استشار ي٬‏ شوری .4 advisory,‏ 
دما إلى» 
قال ب اوت 
محام؛ شفيع ؛ نصیر 


ao 


من نالف الاآخرين ق 
الرّأي وذلك لالجل النقاش فب 


( نجارة ) 


advocate, v.t. (-acy, -ation, r. ) 


fi. 


devil’s advocate 


adze, 7. 


قدومء ادوم 


رعَاية 

رکف 
ا فزن 
رمن ما ف الطول 
(ف الجيولوجيا مثلاً ) 


aegis, #., esp. in 


under the aegis of 
حت رعاية‎ 


aeon (eon), #. 


aeriate, .ات‎ (-ation, #.) 1. (expose to air) 
هوّى‎ ٠ عرض للهواء‎ 
2. (charge with carbonic acid gas) as it 


لاء الغازيء مياه غازية 


aerated water 
aerial, a. هوَائي» جوّي‎ 
هُوَائي (في اللاسلى),‎ 
الشِلك الهوائي أو صاري الالتقاط‎ 
وَكْر الطيور الكاسرة‎ 
طيران بهلوانّ‎ 
aerodrome, زه‎ a/so airdrome (Û .S.) 


مظان ٤‏ نتا جوي 


fi. 


aerie (eyrie), f. 


aerobatics, r.pl. 


2 


Zz 


نص بالايروديناميات .# aerodynamicist,‏ 
د يثاميكا هوائية 
sl» 4‏ .* 
حك الطائرة 
سطح انسياب 
رَافِع (طيران) 


aerodynamics, #.pl. 
aero-engine, #. 


aerofoil, رج‎ also airfoil 
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انتا قبل ال لنصيحة 


advertise 

advertise, o.t. نشرء رقج‎ 0 3 
0 

عُلّن إى ا د )عن .. 

ام 


advertisement, f. 1. (public notice) ; 


advertise the fact 


KAR 


advertise for 


coll. contrs. ad, advert 


إعلان 
(recommendation)‏ .2 


2 سے ر 
مثالءقدوة؛ غودج 


advertiser, #. 


نيصبيحة ؛ إو شاد advice, x. 1. (counsel)‏ 

1 نشور 

أو 03 ال الصائب» give sound advice‏ 
أزشهَده إرشادا حسنً 

on the advice of با 3 شاد ن‎ 


take advice 


2. (information, esp. commerc.) 
إِعْلامء إفادة, إشعارء إبلاغء إخطار‎ 
advice note إِشْعَار(با رسال بضاعة مغلاً)‎ | 


دم يور 
1 


صَبالح» صائب 


advisab/le, a. (=-ility, n.) 


advise, v.t. 1. (offer counsel to, recommend}; 
نصح ارد شد» أَوْصَى‎ 
من اكيت بلس من للصفىة لعز (-لان) لاس‎ 


also v.i, 


2. (inform, esp. commerc,) 


أخطرء بلغ 
7 إن ن ‏ = 
قصدا مت advisedly,‏ 
ن ملم » : 2 و37 
ناصحء مرش 7 adviser,‏ 


affect 


شوو ن » أشغالء (pL, business)‏ .2 
أغمال 1 

شو ون الدولةء أمور الدولة اهاه 6ه نواه 

حالة الأو ۽ سير state of effairs‏ 
لوال 

الكُوور ن لقارحية » foreign affairs‏ 


الشياسة الدولتة 
wind up one's affairs‏ 
1 ل (قبل سغره لفنارج متلاآ) 
حاوث: أمر 
علاقة love affair, esp. illicit)‏ =( .4` 
غَراميّة (غير مشرعية عادةٌ) 


7 ممم 


كان له علاقة غرامية م have an affair (with)‏ 


3. (coll, thing, event) 


affect a beard ۰ ته نه (متباهنا‎ E 
) ا ليس !إل‎ 
affect أو عد‎ 36 


حَدََ العواطف 
it is ene: e health‏ 


کان الخبر the news affected him deeply‏ 
اتر عميق في نفسهء هره النباً هرا 


3. (concer) م 2 عنى‎ 
3 کی‎ 3 
this doesn’t affect me چمنی؛‎ 0 


aeronaut 
` aeronaut, ”. طبار 4 ملق مُنْطاد‎ 
aêèronautical, a. 1 طبرا ف‎ 


3 


aeronautics, #.pl. 


البؤيةء عم الطيران 
aeroplane, #.; also airplane (U.S)‏ 
,اة ة» طيارة 


د 


ايُرُوسُولء وعاء للرش التلقائي 
المُولّع بالجمالء المعْرم بالجيال .” ,متعطاممه 


aerosol, r. 


المقُرط في التقدير النفساني للجمال 
جمالي. ذوقي» ختص بالجتمال aesthetic, a.‏ 
أو بتقدير ال جبال أو الذّؤق الرفيع 
لم الجمال , فلسفة aesthetics, n.p}.‏ 
الذوق» قلْسَنئة المتيال 
ع الأسباب والعلل؛ aedolog/y, n. (-ical,.a.)‏ 
ولم باب الأمراض 
من بعيد ؛ عن بد عدا afar, adv‏ 
عل مسّافة كبيرة afar off‏ 
من بعید from afat‏ 


affab/le, a. (-ility, n.) ب‎ 
انيس» لطيف» اليف‎ 


£ مع 
امن شان؛ affair, r. 1. (matter, concern)‏ 


مشالة؛ قضية 
مباررة بین خعين سبيها affair of honour‏ 
عن لُحدهماف كرامة الآكر 


that is his own affair ما أمر خضة‎ 
) وَحدّه (ولين من ِكَأيِنَا عن‎ 
it is no affair of yours لا ينيك : هذا‎ 


zk 


لاك هذا أمر لا نك 


Afghan 


حَرّف اوشم يضاف إلى ) i. (gram.‏ 
أوّل الكلبة أو آخرها 

ي»ء ابتلى (بمرض ).# afflict, v.t, (-ion,‏ 
ملا ) ؛ بلوى 

ق سعة في یسر 0 nee‏ د 


afford, v.t. 1. (manage ; manage to buy or 


من من (النفقة)ء قد ر على (شراء) (ف۸ءم: 


5 2 3 
Î can’t afford the time 


لاعكنني تد 
ألوقى ذلك ل أمتطيع لضي ق الوقت 


2. (give) 


aflorest, v.r. (-ation, #.) 


عرس 
0 (في زراعة الغابات) 
حون أطلق؛ 


عمو عق من عَهّد أو واجب 


affranchise, v.t. {(-ment, 7#.) 


عراك» مشاجرة ¢ afîray, r.‏ 
خِناقَة 

0 ١ 2 

آهان؛ ساء إلىء عر affront, v.t.‏ 
رح كرامة فلان 

إهائة علّنيّة : 

5 

Afghan, a. افغاني‎ 

مم 

کلب سريع من Afghan hound‏ 


affectation 23 


تظاشرء تصئْع: تكلف affectation, n.‏ 


affected, a. 1. (moved) ا مُصاب‎ 


لم 


متصَنّع, کاذب» متكلّف ‏ (لقك6هه) .2 

affection, #. 1. (fondness) مودة؛‎ 2 
نان‎ 

2. (pl., sympathies) طف ميل‎ 

عل مرش؛ داء (malady)‏ .3 

ودود» ب حنون» affectionate, a.‏ 
دَؤُدم 


yours affectionately اا‎ 


(ضديفك ) الودود (مايكتّب ف ختام الرسالة) 
حَطَّب (للرّواي)ء وعد بالزواج 
شَهَادة أو إقرا ر كتا 

مشفوع 0 


022 لف ¢ اذ مأو affiliate, v.t. E‏ 
9 نشت إلى (حزب أوناد ا)؛ انشاب 


.2 وع 828 قلقه 


affidavit, 7. 


قرا ر ارقا بإثبات بنوة وة الابن affiliation order‏ 
رار وتكليف وإلده بإعالته مالیا 


صلّةء علاقة. 

مَل 

ابه ادي توافق 

affirm, v.1. © 1. (cation, n.) 0‏ 
قور إقران قوم مقام المين 

اباي إيجاي؛ توكيدي .× & .ه airmative,‏ 


affialty, n. 1. (relationship) 


5 د ذبيّة 5 (liking)‏ .2 


3. (resemblance) 


ا 


إحابياء بالإيجاب in the afîrrnative‏ 
ألْصَقَء ثتّت؛ وم 
3 نبت 1 وصلء affik, v.t.‏ 


after 


مى موّكّرة السفينة أوالطائرة ‏ .مه باه 
مُقَدّمة' السفينة fore and aft‏ 
ا الطائرة إلى مو أ خرتها 


after, Prep. I. (following i in عستا‎ or place) 


َد خَلْفَ» عَقِبَ» توء تاه 
e NE‏ 
1 مقعرّث لبق يلقي after-dinner speaker lai.‏ 
بعد انتهاءِ شاي رسي 
الواجد ر الآخر 
ر i‏ ل 


2. (in pursuit of J) 


after hours 


one after another 


what are you after? E ۴ ماد‎ : 
> مَأذًا تريد؟ مأ دك‎ 


3. (according to) 
this is after my own heart ماما يشتهيه.‎ 
قَلِْيء هذا ما هواه نفسي‎ 

4. (in spite of) 

after all رغم کل ذلك مع کل ذلك‎ 
5. (in imitation, honour of) 1 

a painting after Rembrandt 
` لوحة على غران رمبراندت‎ 

شَابَه (أباهٌ مما ) 


ور مس 


take after someone 


narned after شيّي ياشم فلان‎ 
conj. 
after all’s said and في بنهاية الطاف )4 رمل‎ 


adv. 1. (later in time or order) 


Afghanistan 
2. (language) اللغة الأفغانية‎ 
‘Afghanistan, r. الأفغانشانء بلاد الأفغان‎ 
afield, adv. في الحقل, » في الميدان؛‎ 
بعيداء شاردًا‎ 3: 


afire, adv, & pred. a. ; usu. fg. 2 
بام مُتقِد مُشُتَع‎ I 
aflame, adv. & pred. a. ; usu. fig. 
مُصْطرم » * 3 ملتّهب» موقد‎ 


afloat, adv. © pred. a. .؟‎ (floating) طاف‎ 
كك‎ 


على البحرء على من سفينة (at sea)‏ .2 
ا مكُمُور(يالمياه) 1 (awash)‏ .3 

( الاستعدا تعُرادات ) .ور .ا ; afoot, adv. & pred, a.‏ 
جارية ¢ قَدَمَيْه 

المشار! اليه آتف الذكرء aforesaid, a.‏ 
اكور أعلاه 


aforethought, 2., only if 
vith malice aforethought مع سيق الأصرار‎ 
والتَرضّدء (تصرّق)بسوه نيّة مُبيت‎ 


afraid, pred. a. 1. (frightened) انف‎ 
2. (coll. bound to admit) يسني أن‎ 
afresh, adv. مّة اخ ۽ من جديك‎ 
start afresh َا من جديد‎ 
of 

Africa, . أفريقبا‎ 
0 

افر نق ب & African, a.‏ 
ركم 

لغة المستعموين المولانديين Afrikaans, rı.‏ 


جد عو 1 جو 3 AEN‏ 


age 


يِن جن إلى حين ؛ now and again‏ 
َيْن أن وآخرء بين القَيّنة والقينة 


مراراء مَرّات عديدةء 
كم من مرّة ! 


م f‏ 
يقد ذلك مر ونصف المة half as much again‏ 


time and again 


۳ و‎ 
what ’s that again? عفوا | . اعد‎ 
ما قلت‎ 
e 
2. (furthermore) ذلك‎ 0 3 
o 


against, prep. 1. (in opposition, to) 


ضد› جاه » فال 


for and against مرا ومساوى" (المشروع)‎ 
against all reason 8 خلانًا الكل‎ 


ْله العقل؛ دون أي مُنْطق 
z2. (in anticipation of)‏ 
( وکر عض !الال) لوقت against a rainy day‏ 
الشدةء لمواجبة نزلات الدهر 
به انما اء warn someone against‏ 
00 سن (المخطر مغلا ) 
(in collision with)‏ .3 
اسطدم بع صادم ؛ 
ا قابل : لاق 


run up against it 


( 
کک 


حجر انی» حَجَر | 
ع ين 


عُمْن حياة 


+ اس ور 
قي سن مبكرة 


at an early age 
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agape, adu. & pred. a. 


agate, #. 


age, n. 1. (length or time of life) 


afterbirth 


~r 


وراء» خلف 


2. (zwtth ركنت‎ in pursuit) 


جری وراءه 5 he ran after him‏ 
في إثْره للإمساتك به 

تال »مأتعد › عقب a. 1. (later)‏ 

لا ج أو عناية £ فترة after-care‏ 


التاهة (بعد مرض أوعلية) 


فى المرحَلة التأكّرة 


من اة الاشان 


in after life 


حيأة ما بعد المؤت the after-life‏ 
(rau!.)‏ .2 
لقي الخلفي من after-deck‏ 


طح السفينة » مؤخّرة سملحها 
ما 5 من الحم بعد للولادة :الخلا" بطا٣ا‏ عا 


نور الْفْسَقء شَفَق .# afterglow,‏ 
قب» آثار 1 aftermath,‏ 
ا المؤكرة aftermOst, a.‏ 
بعد أ لظبر afternoon, r.‏ 
امداق العالق (بعد المضم ) + .# aftertaste,‏ 


الا الذي يتزكه حادث ما 


فكرة طارئة تمر على .7 afterthought,‏ 
الال بعد مواصلة التفكين 


بِعْدَئُذ» بعد ذلك فما بعل .مه afterwards,‏ 


آغَاء اعا 1 aga,‏ 


again, adv. 1. (once more) ثانية, مَوّة آخر. ی‎ 


عرارا وراه رة بعد مر هنمهة همه نع 


لاخر 3 لن never again‏ 
تكد أبد 


aged | 1 26 aggravate 


مره خمس سلوات + aged five years‏ قل 9 تسرف be your age!‏ 
هّرم ؛ شيخ عجوز ؛ (old)‏ .2 3 سن اشد come of age‏ 
طاعن في السن ؛ غتيق 8 لخ + رشيف of age‏ 
الطاعئون قي البمنٌه . the aged, n.pt.‏ 1 س “ الرُشد 

4 0 5 1 ممم 

ينون : يتساوون ف العْبْر؛ of an age‏ 


(كشر) آخذة في العتق؛(رجل).ه ,(وهنهه) عصنءعه | بلغ من العُمْر ... 
آخِذ في الَرَم يبدى كله قد هرم . | جاور السنّ القرّرة over age‏ 
ام الاب ؛(جمال) لايذوي .ي agéless,‏ 3 المحادة 
agency, f. 1. (operation, instrumentality) .‏ دون الس القانو نية under age‏ 
: وَسيطة (وسائط)ء وسيلة 
وكالة› (business establishment).‏ .2 وه 
تَسَلّحة (كومية)» مكتب تمازي في آل و ا 
جَذوّل الأغبال aged; pl.‏ َيْخُوكة. م 0 0 
+ الْرَشُْدء بُلوء diseretio‏ £ 
ا فاعل agent, 7. I. (doer, producer)‏ جس إرشد بلوغ E ١‏ 


in middle age سل الكبولة»‎ 


age group د سخ متقارية ؛ مواليد‎ 2# n} 
اة الواحدة (في التجنيدمئا).‎ | 1 . ٠ حر التصرّف» مستقل‎ 
0 0 ی هو عر‎ „ 2. (natural force) 
موس‎ ١ شيُخوخة هرم‎ . chemical agent ` ٠ عامل أوفاعل‎ 
3. (period) كياد يي عر عد زمان» ایام‎ 
the Age of Chivalry عضر الفره وسية‎ 3. )9 ۴581131۷ e( عميل» وكيل» سند وب‎ 
5 2 ہر‎ 
مه‎ 2 
ال‎ 4. (SPY) جَاسّوس‎ 


ٍ ' م عش رالمكة والعقل › the Age of Reason‏ 
agglomer/ate, v.t. & i. («ation, 1.)‏ ا شر الت ما في أوائل القرن8١‏ بال ) 


5 
رص س 
0 


ل» حشدء جمع | . | العْسُور الوسطى the Middle Ages‏ 
agglutin/ate, 2.2, & i. (ation, 1.)‏ اء ا Id‏ 
رذب الألفاط التعبير عن لحر الدهي اا 
رة معد معقدة 4 ارا 3 (coll, a long time)‏ .4 
aggrandize, 2.2. (-ment, r.)‏ ۶ يد امد طويل» منذ زمان ages ago  -‏ 
طم ٠‏ ئم رمم نضا » أهرمه (الدّهر)) عى .¡ & .له 
aggrav/ate, v.t. («ation, f1.) 1. (make more‏ من aged, a. I. ). . . years old)‏ 


aggregate 27 agreeable 


ا م 5 # اس + ~o‏ 
: زمان قدي , من وقت ٥ع‏ ع1ا |أغضبء اغاظ, ازعج (coll. irritate)‏ .2 
ام سالف الأيا م .3 
. ٌِ يام موع؛ جمّلة aggregate, r. 1. (total)‏ 


0 س أو 3 ل ان ايد بالَجُموع؛ على وجه  the agregaê‏ مز 
للح 4 EY‏ يله 
ا 8 2 ]20 agonizê,‏ 
عد آل اأ کا ا لاء | والحصّى في (broken stone)‏ .2 
سِيماء الألم والأسى agonized expression‏ خلبط السا لط (مشر) 


للها 33 2 4 

موا 0 0 وک 0 موجح اوج م2 11ت 2 إعتذاء عدوا ن .# aggression,‏ 

= 8 2 4 5 3 “< 2 

عذاب» ا agony, r. r. (extreme suffering)‏ أ عذاي ؛ څجومي» عد وأني aggressive, a.‏ 
5 2 7« 0 و 34 

يبه يقاسي ناث د in agony‏ معتدء البادئبالعدوان 1 aggressor;‏ 


£ 
عُشّة الوت» 9 كك 6 لو ت final agony‏ احزن؛ ظلم 0 e pa p:‏ 
كَدّرَ آلم؛ مَظلوم » مهد 


عڌاب نقسی (mental anguish)‏ .2 
020 1 مَدْمُول؛ aghast, adv. & pred. a.‏ 
إغلانات ا agony e (coll.‏ ت ا عور مفز وع 
ف الجرائد البحث عن الأهل (المفقودين ) 
رشق › حفيف ).1 agfile, a. (-ility,‏ 


الخو ف ف ا مرضي من .# agoraphobia,‏ 1 مَك > ىة 39 
الأتاكن الفسيحة الفتوحة ES‏ 


زداي ا agrarian, a. @ n.‏ 
بالأراضي ي الزراعيّة 


وا افق ¢ ا 06 {concur with)‏ .1 عقن agree,‏ 


agit/ate, v.t. (-ation, r.) 1. (shake) 
نَج؛ حرلك» َر‎ 
لق ازج أثار ئ «سسم.‎ 


1 أعان (العيال) اعتراط 55 
وافق: ناسب : لاءم af food, ete.)‏ ..وثر ) عم 
ر ا 1 , agitator, 2. 1. (person)‏ 
وافق» طابق (نحو) eram.)‏ مشير الفتن أو القلاقل 
ام 2 واءم 0 اتفق (be in harmony)‏ .2 9 01 ر“ (apparatus)‏ .»2 
قبل» ارقى» وافق على (consent to)‏ .3 الة رجّاجة (ق المعايل أوللصايع) 
اعترف»: اق سل ب v.t.‏ م مورد aglow, adv. &@ pred. a.‏ 
د عم 8 ع م 
طب 3 لطيف» agreeable, a. 1. (pleasing)‏ من اتباع مذهبي اللا َم يه agnostic, a. @ n.‏ 

سار“ ر E‏ 

مذهب اللا ادرية .7 agnosticism,‏ 


z2. (colt., ready to agree) مطأوئى؛‎ ١ 
00 , مھ ی‎ ٤ ر س‎ 
Ago, adv. ممذد: مد‎ 1 


aid 


نظر أو تطلّع إلى look ahead (Jfg.)‏ 
ا سا 

إل الأمام تماما أو مباشةٌ straight ahead‏ 
قبل الوقت» بكرا < ahead of ime‏ 
بل الأوان 

ahead of one’s time 0 قبل‎ 
سايق لأوائه‎ 

ahem, int. حم ! تئحة‎ 

5 1 (تداء يستعيله aboy, int.‏ 
البحارة غالبًا) 

مساعدةء. إمانئة» مساندة) .(ماعط) .1 .2 يلقع 
إغَائة, دة ١‏ 

in aid of لمساعدة, لإعائة‎ 
what’s this in aid of? (coll) م العَرَض‎ 
مِنّ هذا؟ ما الحكاية ؟‎ 

come to the aid of . يد العؤن,‎ 

قام م بمساعدة 8 1 

الإشماف first aid‏ 
مساعدة أو (financial assistance)‏ .2 
إعَاتة مالية 

جباز مُساعدء آلة . )عناوم .3 


مساعدة 
2a‏ 1 


beauty aids أو أدوات التجبيل‎ ES 


سَقَاعَة الاس 


جهاز يسَاعد على المبوط(طيران) 3ه عصنةمعا 


hearing aid 


وسيلّة بصرئّة ( للإيتاح) فنه لدو 
ساعد؛ أعان › أغاث ؛ LAS‏ 


أَسشْعَفَ 7 


0 عاون 


28 


agreement 


agreement, #. 1. (arrangement, treaty) 
اتفاق, اتّفاقية» معاقدة‎ 


تغام مع come to an agreement‏ 
إتفق؛ تراضى 
تَحَامَدِ enter into an agreement‏ 
تالف , تعاقد 
9 5 م2 (accordance of opinion, etc.)‏ .2 
hl‏ اليم 
وفاق؛ توافق 
وَفُقًا ل 1 طِبْقا ل in agreement (with)‏ - 
بالإتفاق مع 
فلاحةء زراعة (al, a.)‏ .ا agricultir/e,‏ 
عايل زرا agricultural labourer‏ 
حبر أو حترف الزراعة ‏ .” ,نامزمه 
و 1 
مپس س زرا اعي : agronomist, r.‏ 
ا 
المندسة الزراعيةء agronomy, f.‏ 


عم الزّراعة أو الفلاحة 


على الأرض ض السفينة) .م aground, adv. © pred.‏ . 
شاحطة» موتطمة بقاع النهر 


go (run) aground RA E E 
(الشفيتة): ارنطمى بقاع التمرأو البحر‎ 

حى الملاريا 4 ague, r.‏ 
المرواء 

آه! وأه! أواه! ali int.‏ 

آه! لقد ظھں الستون! aha, int.‏ 


ahead, adv. ف‎ pred. a. إلى الأمام,‎ 2 


مقذمة...؛ أت في الستقبل 
ر رتك سار go ahead (proceed)‏ 
(progress), whertce‏ 


ملل ٤‏ متطقر ؛ e‏ ی 


go-ahead, a. 


aide و2‎ air 


- 


َء صَوّبء نشن take aim‏ من قبل الدولة؛ للعو 
0 7 عَانَة الحكومة 
قصّده غرّضء ری هدّف (©5ومردام) .2 

0 شابط مراكقق ‏ .۸ ,(مسسمع-عل-) علنه 


لََرِسَالَة أوغاية في الحياة 


he has anı airn in life 


طائش» شا . =). r iml‏ مر 5 
ا ر حاء اا ي مذ 8 کک aide-mémoire, n.‏ 
اء هام ؛ ضر 


ail, v.t. 


i 13 01 
34 air, n. I. (the atmosphere, variously 


considered) ا جوه‎ 
(as a gas with practical applications) 

هَوّاء 

خُرّان الموا أء 5 اسطوانة هواء مغو طا( air bottle‏ 


فرام رامل أو مكاح هوائيّة 

(تكمل بالهواء المضغوط) 
لتر يد بالهواء air cooling‏ 
وسَادَة هوان air cushion‏ 
دي تعمل بالمواء الضغوط ‏ معاد 
الغ أو مَنّفَنْ المواء مامز نه 
أذ 3 هواني air-lock‏ 


و 5 


(as the substance we breathe) 


تيف المواء 
(خجرة) مكيقة الهُواء  air-condirioned, a.‏ 
CIE‏ لمواء (بدخان ا مصاع ) air pollution‏ 
ال الق المواء الث“ 


الولح بالحواء الظلق, fresh-air fiend‏ 
من فرط في تقدير أهيية المواء الَلق 


air conditioning 


fresh air 


clear the air ( fig.) ص اجو‎ 
take the air تسى لإستنثاق الهو‎ 


الان (خارج البيت) 


air brakes 


َا ا what ails you?‏ 
م بك؟ ماذا أصابك > 


ا ت سشته» اعتل؛ توك ut.‏ 


جُتَيّح (جزء من جناح الطارة) .« بهمعلنه 
عليل» سقيم» توك alling, a.‏ 
ف عَرَض» ailment,‏ 
دّاء 
صَوب» وه سَدّدِ aim, v.t‏ 
صَوّب البندقيةء نَشَّن aim a gun‏ 
سَدّدصّرپةالی ‏ ( ار ت .) «ماطه سنه 
صَربَةَ سديدة well-aimed blow‏ 
2.4 
صو ب إلى ما فوق الحدّف ‏ (82) طعنط نه 
کان بهذف إلى متيب على ر ٠ (fe)‏ 


ن طا إل قت غر أسهى 
امرف 0 اف { 0 ,011 aim‏ 


ص يو 


06 


تَسْحيمٌ الحَدّف ( أفقيًا)  ١.‏ ,اامصنه 
صب نحو سدّد إلى aim ar (Ht.)‏ 


{ fg., endeavour) قَصَّدء نشد‎ 


عايته إرضاء ( الجمبع) 


he aims to pleaşe 


تصويب» توجية (direction of missile)‏ .1 .م 
ر 


air 
air cover حِبَاية جو ية‎ 
Air Force › لاح الطيران‎ 
الينام لجؤي‎ 
air gunner م 2 7 جويء‎ 
. يدقع ي السلاح لجؤي‎ 
ية جؤية ية ران بەس ى‎ 
air hostess ممضيفة جوّية‎ 
(طیران مَدَيَ)‎ 
air laie 5 طريق جوي‎ 
مَسَلك جۆي‎ 
air letter خطاب أو رسالة بالبريد لجؤي‎ 
4 شل‎ 8: 
شل بطري الجن عند الظوارى اانه‎ 
air liner طائرة ركاب کيرة‎ 
| (طيّران' متي‎ 
Air Marshal فَريق طبار‎ 
٠. 


ait-minded, a. 


ait navigation’ جو ي‎ 
air power قوة جوية‎ 
air raid غارة. جوية‎ 


لحني ضد air-traid precautions‏ 
الغارات الجرّية 

عا أو مَلجاً ( من الغارات) air-raid shelter‏ 

مُرَاقِبِ في قو الدفاع air-raid warden‏ 
ادف ( أثناء الغارات الجوّية ) 

إنذار أو نيه يقرب 
وقوع غارة حقّية 


air-raid warning 


كجدة أو إنقاذ حؤى بحري air-sea rescue‏ 


air 


{as the substance around and above us) 


in the open air ف اهواء الطلقء‎ 


س 
في المواءء castles in the ait‏ 


زم آمال بعيدة للنال 
في الأمر there’s something in the air‏ 
ي » ممناك شيء في الج 
ل تَحبَلْور the plans are still in the air‏ 
١‏ را وعًا 


ميو 
عات بعد 


لحر د دون أل melt into thin air‏ 
52 2 امن الذاب إنقشعت (التهب ) 
سَاريتية قطهة وَفَرحاء 


كاد ار ر 


(as subject to meteorological pheno- 


walk on air 


mena) 
air pocket جب جيب هوائي» ”. مشت هوا"‎ 


(طران) 
{as a medium for radio waves)‏ 
على اهوّاءء على الأثير 


ا عن الإذاعة, go off the air‏ 
فف عن الإذاعة أو الب 


on the air 


(as a medium for flying) 


travel by air سا قر جوًا‎ 
Air Attaché الملْحَّق الجوّي‎ 

air base قاعدة جوّية‎ 
Air Chief Marshal میں طبار‎ 
Air Commodore عميد طيّار‎ 
air corridor مم جو 8 ش‎ 


airscrew 


aifcraft carrier 


(سغينة) حايلة الطائرات 


aircraft/rnan ( ,ابعر‎ -woman), f. 


aircrew, #. 


airdrome, see aerodrome 


Airedale, #. 


airfoil, see aerofoil 


بار الهواءء افسياب الهواء 
ميكل الطائرة 


سروت ان وة 8 
رسالة جويه مصورة بالميكروفيلم .^ airgraph,‏ 


n.‏ دك 


airframe, r. 


4ھ انم 


نجويه 0 اعرذ كي airing, #. 1. (ventilation)‏ 
واللاس لل.) 
دو لات أو airing-cupboard‏ 
خْرًانة لتبُويّة الثياب 
أذ عَمَا give one’s views an airing‏ 
AF‏ نشيه عَلنًا 
5 58 الهواء (walk in fresh air)‏ .2 
التاق للتنرّه 2 م ألهواء 
خالل س النواء ؛ مَکتوم الحو airless, a.‏ 
سل جۆي ¢ شركة طيران .# airline,‏ 
ا i‏ ا و 


طبار د جوى .# airman,‏ 

airplane, see aeroplane 

مطار 3 مسناء جوى airport, f.‏ 

مر وة الطاء 2 3 .# airscrew,‏ 
داسر الطائر: 43 مد سر E‏ 


airborne 31 


دار المبوّء air sickness‏ 
الغنيان عند الطيران 

مرک خا لتشهيل تقل الا فرين لهمنصمف نه 
من ربط العادمة إلى المطان وبالعكن 


بط أومرا اقبة air traffic control‏ 
لور الميؤيء تنظ اطوط ليه 
(style, manner)‏ .2 
مور العظظمةء an air of importance‏ 
يبو عليه) دلائل الأميّية 
9 نفسه جى 
غر يب » ذو طابع خاش 


have an air about one 


3. (pl., affectation) 1 

ار 5 
رفع 0 تعجرف 0 تشتخ بأنقه 

4. (melody) 


airs and graces 


give oneself نھ‎ 


v.t, (Rt. & fg) 


air the clothes 
لئاس من اللوية العالِقةبها)‎ ( 


air one’s views ¢ عكر عن آرائه‎ 


م مم 
1 عَما قي 
مع 
airborne, a. 1. (carried on an aircraft)‏ 

عل كن الطائة 

قْوّات حمولة جوا airborne forces‏ 
جُنْود منقولون بطريق الجقّ 

الفضك: 


ف ال 


2. (pred., off the ground) 


aircraft ( pi. aircraft), ft. 


albeit 


حجر يُشبه للرس اباس .ی نه .+ راواه 
7 7 4 

واه واحَسرتاهوا فاه (مم) .مت راواه 
خفة ا حركة؛ alacrity, n.‏ 


وَنَشَاط » إقبال على العمل 

alarm, 1. 1. (warning, warning mechanism), 
تدان تَنْبيه» تحذيرء إشارة الخطر‎ 
alarm clock ساعة متبّهة » منيئه‎ 


o4 


raise (give, 5250 the alarm 
باش أطاق إشارة الإنذار‎ 
2. (dismay, sense of danger) ص ع‎ 
رُغْبء هَلّع» دغر‎ 
لل ذعر‎ 


alar(u}jms and excursions صمحب وصّجیج‎ 


take alarm (at) 


ورزر 7 3 0 3 
2 تزع : أرُعبر أقلق؛ أزعج Ut,‏ 
لا فى لإ تفزع ! don’t be alarmed‏ 
فزع ¢ معب 2 قلق alarming, a.‏ 


alarmist, n. & a. 


e4 
وا أُسفاه» وا حَسُرَتاه وا وَيلاه‎ 


alas, tn. 

Albania, . ألبانيا‎ 

Albanian, a. َل في‎ 
n. I. (native) لبان ش‎ 
2. (language) 5 اة الألبانية‎ 

َة الأرناؤوط 
قرس (طائر ري کر 5 albatross,‏ 
م ن و لو 28 albeit, con.‏ 


تَوَاقِه الأمور, ثّةهات 


airship 
airship, r. منطاد ذو مرك‎ 
airspeed, #. شري الطائرة بالنسبة الى‎ 
الراء الذي يط بهاء الشرعة المزية‎ 
airstrip, #. ارش مُعَدَّة لبو الطا ترات‎ 
سَدُود للهواء ء ما سرب4 .ه اطوفحتم‎ 
گر السد‎ 
airway, #1. طریق جوّى : خط جوّئ‎ 


بال للظيران ¢ ).1 airworth/y, a. (-iness,‏ 
صَللاجيّة ( الطائرة ) للطيران 
air/y, a. (-iness, 1.) 1. (well-ventilated)‏ 
كثير المواءء طاق الهواء 
تشه تْمَص للجدية + (اصدصمنة رط .2 
لوعود) واهية » (مشروعات) ر وة 


airy nothings 

عم في وسو ( الکو ة شلاً) بين متاعدها .ب ,مامفه 
lead her up the aisle ( facet. marry)‏ 

ج منهاء عقدعاما 
الالو َة 


8 عض من العامة ) لا drop one’s aitches‏ 


علق حرف الهاء إداجاءت بأل الكلمه 


عمال في الب ؛ ؛ قطعة من , ' sitch-bone‏ 
: لم البقى مأخوذة من فوق عتم لتيل 


مغنو قليلا: )ۈب( adv. & pred. a.‏ ا 


2 


aitch, +. 


akimbo, adv., only ir 
with armş akirnbo 


ا ( دللا على لدي مغلا ( 


akin, pred. a. (kt. & fg) اقريب» ضيب (ف‎ 


الِإاستمال القدم ) ؛ مشاب ء مُماثل 
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alert, a. 1. (watchful, alive ©( 


مثتبه 0 متيقّظ» وع 
رر ا ا 
متوقد الخ هن ؛ (quick-wirted)‏ .2 1 
سر بع الخاطر 
8م 


fl. 


استعدادء on the alert‏ 
مهب 4 تبه 
16 ا 
انذرء نبهء حذر (من Ut.‏ ا 


فضّة ¢ برسم حجازى .# alfalfa,‏ 
في ألواء الطلق» في العراء alfresco, adv. & a.‏ 
و 
طجلب (نبات 
ا ), 
عم الجر 
الجرائر» جزايري د« © به رصھة) .م Algeria,‏ 
ال مروف باسم .... الشهيرب . 


و9 مس 


215/2 (pl -ae), #. 


أمّنة » أل حت 


algebra, #. (ic, ical, 2.) 


algorism, 7 


` alias, adv. 


إسم 


ti. 


alibi, #. 1. (proof of being elsewhere) 


نات الوجود في غيرمكان الجوعة 


2. lerrOH., EXCUSE) عُذْر ذرعة: عة‎ 
alien, a. 2 n. (H1. 2 fg) | اجن » غعر_يبء‎ 


alien د‎ ut. (-ation, زم‎ 1 (estrange) 
كد عن » أويجد القطيعة أو و الفرقة بينهما‎ 


حول أو 


2. (transfer dê waétship زف‎ 
2 


تقل الملكية إلى نص آخر 


albinism 


شقرة, ةر أو بياض ف الجلد .#۸ albinism,‏ 


والشعر والعين ؛ مَهَق ».إغراب 


L4 


albino, 2. &' a. اد‎ 


يض أو مقر لبر والشعروالعين 
ْم نجل ينظ الور لا 


album, 7. 


albumj/en, r. (-inous, -inose, o a.) 


زلالالبيض) اء بياض البيضة 


كيماوي ll‏ 
الوْسَطَى » 
كيمياء 00 alchemy, #. (lit. & fig.)‏ 
الؤسطى ( وبخاضة ويل بعض 
المعارن إلى ذهب ) 


7 و 
كحو ل: alcohol, #. 1. (pure spirit of wine)‏ 


ت النثر 


alchemist, #1. 


مشر و ت {intoxicating liquor)‏ .2 
2 رة 
روحيّة: مسرا أت 
3 
الكجوا ل (chem.)‏ .3 
همي الو 
كحو لي 0 م alcoholic, û‏ 


روح سي للتشترو: بات 
سكي ركذن 
إدْمَان المسكرات ؛ 

السب بالكول 
زاو داخل حائط القرفة أو الحديقة »> .«,ءومعله 


وة قي جدار ك2 ( لوضع مسري مغلا ) 


La 


alcoholism, #۸. 


اليل (کمیای) .# aldehyde,‏ 

شر من فصيلة اللخ 1ه 
alderman, #.‏ 

عضو ذو أقدميّة في مجلس البلدية 

ale, #. بيرة‎ ٠ جعة‎ 


لله . 


4 ماذة قِلويّة, 
مَاذة قأجٍدية . 


الصُودًا ا 


لوي له خصائص قَلويّة 
2 اذ 5 ص 

شبه قاوي؛ شبقلي 
کک جّميع » كافة 


alkali, r. I. (chem.) 


2. (commerc.) 


alkaloid, 7. (al, a.) 


all, a. r. (with pl. n.) 


عيد کل القِدّيسين All Saints’ Day‏ 
عِنْدَ لملسيحئين)» 

2. (with sing. n.) ڪل‎ 

بلول لار یله ایم مه رهن 

يني يكاقة الأغراض ‏ .م pse,‏ سمال 

for all time أيه 7 9 الآبدين‎ 


all-time record 


00 ذلك ا 
ذلك ومع ذلك 


وما إلى ذلك » and all that‏ . . 
إلى آخره» وَأ جرّاء وهكذا 


not as bad as all that 


for all that 


2 
اء r. 1. (everyone, everything)‏ 
طُّ واحدء کل شيء 
مع کل ماسبقء في آخرالأمر after all‏ 
والحاصلء بالجملة, كي جُمْلةً لله ما 
د کل ما له أو كل مالك lose one’s all‏ 
1 هِب ودب | 0 all and sundry‏ 


3 


alienist 
' مسا بالأمرا ض العقلية أو النَمسائية .” نعنهعنام‎ 
alight, v.i. . , نرل» حَل» هبط‎ 


خط ء تَرحّل 


set alight 


align, v.i. & i. (ement, 7.) 
نشق؛ أصطف » تراش‎ 


شبيه: معاثل: alike, pred. a.‏ 
مشا به » ضرع 
سَوَاءء عل حد سواه . adv.‏ 


عل تمطر أو مِنُوالٍ واحدٍ 


alimentary canal القناة المضبية‎ 
0 04 

غذاءء تغذية # alimentation,‏ 
ا .2 

نفقة بد الزو + .2 alimony,‏ 


alive, pred. a. 1. (living) 


no man alive 


2. (fg. active, in force) فال؛ ساري للفعول‎ 


قبط » قطن » مه 


3. (lively, aware) 


راء الحقيقة ؛ alive to the fact‏ 
2 ني ف ۸ 

سد حَبْلك؛ أ سرع؛ هپل ّل look alive!‏ 

عَايٌي 3 (swarming with)‏ .4 
4 ر و 


س 


طوالق 


2. (ever) 


لآخر مرق بصفة د نهائية once and for all‏ 


adv. 1. (only) 


all too soon 


2. (completely, wholly) 


منْفردًاء م جليس ولا ا all alone‏ 

وال ؛ طوال؛ كل الؤقتءمُنذ البداية همده لله 

he was all attention أَضَ باهتما م‎ 

I am all for it أَؤَيّد کل الابيد‎ 

ماپا الو 4 all in (exhausted)‏ 
ُشئی» هده منْعَب 

شايل: جایع؛ حاو (inclusive)‏ 
ل ضار جهد 0 ؛ go all out for‏ 
تَقَانى في سَبيل . 

all-out effort هود جار‎ 

قدين قادر» قبّار all-powerful‏ 

حَسَنًا! سَمْعًا وطاعة! all right!‏ 
طيّب؛ عال! + حامس ا 


القذرة ع اماد all-round vision‏ 


08 ا ا د (ألياب) all-rounder‏ 


خاد الذمن. واعء يقظء قطن all there‏ 

, it's all up with hin قْضِيَ‎ 

مُطلْفًا: عفُوًا 0 العفو 0 not at all!‏ 
لا 2 على واجبٍ 

ا لا يخلومن الجودة؛ لابن به not at all bad‏ 

الله سبحمانةوتعالى 


35 اله 


2 2 
|2 فعة واحد 3 all at once (simultaneously)‏ 
ES a‏ 
خجاة» على حين غرة» بغتة 


عم م الفائدة, ميل ! ومذاأحسن all the better!‏ 


{suddenly) 


عدا خلا ما عدا all but‏ 

5 في خم الق ر all but decided‏ 
فاته الفوز بيد he all but won‏ 
ر شعرة؛ كاد ن يفوز 


all-clear 
all-«embracing, a. 


شايلء جايع؛ إٍجْمالي 
إِجْمَالاء على وجه العُمُوم 


رھ 
a o‏ 


all in all 


he is all-in-all to me 
مر الك في ال لته أعنّ الناس عدي‎ 


aلا‎ i in good time 


. 
. 
0 na 


سيم في حينه 


المصارعة الحرّة 


all-in wrestling 


وس # 


all of a sudden فَحأةٌ يته على حين غ ة‎ 
he must be all of fifty 
المخمسىن‎ 


لا رق بين الأمرين: it’s all one to me‏ 
كله سواء عددي . 


م رمثم 


when all’s said and done «Û و خلاصة القول‎ 


ل شر طرق all the same‏ 
| مع كل ذلك َغ عن ذلك 


all-seeing, a. 


بصير بكل شيء 


Allah, n.‏ لباس بكل ذلك ولكن الع» ve‏ اله مط 


allowance 


تكب دا ديه کلستان أو alliterative, e.‏ 


alloc/ate, v.t. (ation, n. ) « س( ل‎ 
عن 5 أفرد ؛‎ e 

ف ور 5 اع .2.2 allot,‏ 
ك 1 مر allotment, 7. 1. (apportioning)‏ 
تقسم الحصّص » خصیص 

2. (portion of money) من انر‎ 

قط أرض صغيرة ت وھا( مما {plot of.‏ .3 

اد رون في زباعة خضروانهم بها 

2 2 

allow, v.:. 1. (permit) ٤پ اجاز: سبح‎ 


٠‏ ن أباخء أحَلٌ 


allow me! اسح لى (بمساعدتك)‎ 
no smoking allowed التدخين مَهنوع‎ 


he is allowed ten shillings a week 


2. (concede, admit) 


v.i, only in 
allow of 


5 أ لحان أَحْدْ في الحسبان allow for‏ 


مُسْهوح بك جائز 7 allowable, a.‏ 
ل حَ 0 حلا ل 
َد ل allowance, x. 1. (sum aligwed)‏ 


< و 


.= 5 تكافأة ؛ 2 e‏ 
ل 9م حتحس + 
n3‏ 


لحو ي ي لارا ت family allowance‏ 
التي تعول أك من عل واحد 


2. (ergin., tolerance) التْمَاوت المسموح‎ 


من 


allay 


allay, v.t. 


ا5 , زعم + ).#1 alleg/e, v.t. (-ation,‏ 
ا 7 زعم 
و 5 وفاء » إخلاصء .1 allegiance,‏ 
اة +4 موالاة 
قصة رمزية ري allegor/y, #. (ical, a.)‏ 
قي ايا حف أأخلاقًا غر معناها الظاهر) 


انبل لشي * allegretto, adv. © n.‏ 
سن ل (موسیقی) 
الأعْجّل عجل» سرعة (موسيقى) .« © .مله ,مجهعاله 
طدَره اعتاهط also‏ ارين 2 .# alleluta(h),‏ 
َيَلُوياء سُبحان الله سبوا ارت 
ساس allergic, a. 1. (relating to allergy) ...Û‏ 


2 (oll. antipathetic #0) 


ض الحساسيةء شِدَّة __ .# allergy,‏ 
ا ايشم لبعض الواڈ, استهداف 


alleviate, v.t. (ation, 1.) حُقّف ب‎ 


سَكَّنء لطف» هَدَأ 


درب » قاق (أرقّة) ؛ alley, wı:‏ 
مى (في حديقة) 
عَظفَةَء قاق مُنْدود blind alley ٤‏ 
8 كت 30 
وَظيفة لاثم فرصة للترقيه 
5 2 م 5 
حلف» الف ؛ .# alliance,‏ 
و ا چ 
حيليف › مُتحالف» allied, see ally, v.t.‏ 
ر 
بپ 
5 
2 7 ح امر یکی .# alligator,‏ 


بدا الكلمات )2 alliter/ate, v.i. (ation,‏ 
التتابعة ينقس الجر ف 


along 
355 5 ٠ 6 
لؤز ¢ لؤزة‎ 
almoner, 2. i. (distributor of alms} 


م مُوَرْعْ الصَدّقات 


رماع 


موظف امات الاجتماعية (social worker)‏ .2 


almond, #. 


almost, adv. 1. (with adjectives) 


اوك ن كاد أن 


2. (with verbs} 


صَدّقات» 18 ا صذدذقك alms, r.‏ 
6م 0 

إحسان › زكاةع تصدق .7 almsgiving,‏ 

4 ا 

ماوّى الققَرَاء والعجزة؛ 7 alrmshouse,‏ 
تكِيَة حد خبرنة الإيواء اة 

2 2 

aloe, x تبات ابا‎ 


bitter aloes نمل كمشهل‎ 


5 ى‎ 0. 
aloft, adv. @ pred. a. ¢ عا , بأعلى السارية‎ 


مُرْتْفِعًا ٠‏ إلى إلى عل 
واو م 
0 كذ« alone, adv. © pred. a.‏ 
8 وأ 
منفرد» على انفراد 
منفرد» فىعؤلة I al‏ 
all alone‏ 
2 ر 
انك هي 
والله اعاب | God alone knows‏ 
ر aI‏ ء 
مء أثركن وشاز 1 leave (l‏ 
تردن و ف eave (let) mme alone‏ 
دع الأمر على ما شخ leave ell alone‏ 
br‏ 2 
صرف ال let alone that‏ 


» إلى جانب هذاء ناصيك عن... 
طوالَ ٠‏ على مدى 


along, adv. 


¥ م و 


طوال ألوقت؛ على طول (الظردق) all along‏ 


allowedly 37 


3. (provision, concession) 


make allowances for أخذ بالاعتبار‎ 


ر ب م 
ور ا ۴س 
من لتم به ان aliowedly, adv.‏ 
8 بيكّةع خليط alloy, n.‏ 
معدي 


ver. (it. نت‎ fe) 
allspice, n. 


allu/de, v.i., with prep, 0 , (-sion, n. 7 


لمح إلى؛ عوّض بء ع إلى؛ إشارة» تعريض 


ر ع 

allure, v.t. (-ment, r.) » اغوی 7 اغرَّى‎ 
فكّن» جَدّب‎ 

إغواء , جاذبية , سر Ht.‏ 


allusive, a. (-ness, #1.) 


alluvium, r. (-al, a.) 


غْرْسّن ؛ غرجي 
حَلِيف 0 حالف .# ally,‏ 
الخلقاء the Allies‏ 
الف م a.‏ & زر U.f., esp. past‏ 
متَحالف allied to (united by treaty)‏ 
ع وکر 
أو متعاهد مع 
مقر ن؛ مرب م ٠‏ علق (connected)‏ 
المدرسة الا ¢ ادر سة .7 dima Mater,‏ 
8 الجامعة الي :2 فا الشخص 
نتيجة : تقوم .# almanac(k),‏ 
ُزْنَامَة 
قادرء قدي عظم almighty, a.‏ 
لهال“ العظم the Almighty‏ ` 


alternative 


امروف الأَجديّة: alphabet, n. (ic, Meala)‏ 
حَرُوف امحاءء الألفباء ,ماوكا علم مأ 


قب نميه إلى جبال الألب 


alpine, a. 
أو أي جيال شاهقة‎ 
n. (plan) نباب جبلي‎ 
already, adv. ٠ 0 سبق‎ ٠ . مَل الآن‎ 
بالفعل‎ 


n. 7 a. I. (native of Alsace)‏ يملع هملق 


راي نشبة لبلاد الألزاس 


مُشاجَرة” 3 جدال صاخب 


alternate, ع‎ (ation 1.) تَاوّبء‎ 
داول‎ 
oi. . تَدَاول‎ ٤ تُتاوبَ‎ - 
alternating ل‎ abbr, A.C, تيار‎ 


مُعَاوب : تار متقطع أو متردّد 


متعاقب ؛ مُتبادل ٤‏ وري a.‏ 
بالتَنَاوْب» دَوَالَيُكُ بالتبادل alternately, adv.‏ 


alternative, a. 


اض ان ؛ بديل؛ غوّض 


alongside 


ت 


come along! 
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get along (well; with someone ¢ يفستجم معة‎ 


عل وفاق مع 
مَعَء برئقة along with ١‏ 
طُولٌ »> طوَالَ › فاق ألعية prep.‏ 


يجاب » على أو ني حاذاة السفينة alongside, adv.‏ 
حانب » عحاذؤاة 


اسم 


alongside of 


aloof, adv. & pred. a. jE ¢ (وقت) بحبدًا‎ 


كلب شه الب E ee‏ بعد ٠‏ قزل ار 
کے ت ش 
أيضًاء كذلك؛ بالمفل ١ 5-5 also, adv.‏ عل مضه ت ا 
ل م »هَل الكيسة .# altar,‏ بر “ملائه مثلاً) › رقن مُصاد قنهم 
78 على رأة l> | lead to the altar‏ التقلب: سس شقوط الشّعْرء الصَلَع .# alopecia,‏ 
7 5 غدل له alter, v.t. Gi. (cadlon,‏ بِصَوْت 0 يصوت لوو aloud, adv.‏ 

mr FH f 
ووم‎ alter الد لمق بآ ¢+ .اموجه‎ 

بق با | 
الإلق 2-0 7 الأب ارك لتر تيه 
الباکء n. (animal)‏ آله 

مُشَادّة ؛ جدال عنيف » .# altercation,‏ ا 5 اسا ا paca,‏ 


2. (wool, fabric) 


موف الألياكا 


عضا طويلة كلها حديدة, :#1 alpenstock,‏ 
نة مُشتعان بها على تلق الخبال 


الَا الألف (أوّل حروف alpha, n.‏ 
الابجد ية البىانية) 

Alpha and Omega البداية والدباية: ا‎ 

منتاز, عال العال alpha plus‏ 

alpha rays 8 اة ألْفَاء‎ 


الأشقة الألفية 


aluminous, a. 


تأييذ سايق خرچ جامعة 3 alumnjus (pl. =i),‏ 
می کرو alveolfus, r. (-ar, -ate, a.)‏ 
لوی وة في تين »خلية (النخل) 


always, adv. 


am, Ist pers. sing. pres. of be 


2ھ 


معد ن لو ط amalgam, #. ıt. 5 mercury)‏ 


البق » ی ملم (كيا 
مزع » خليط 


2. (mixture); also fg. 


amalgamate, vır. i. NS 2‏ 
الق ملم ؛ اذ ود٤‏ ملعم اند 

الغرء ملعم 3 9 ملم 5 

يدع 8 

کت ¢ تاس کاتب الس 


ا 
.- 


کدس» حشة جبّع ؛ 


amalgamate with 
amanuensis, #. 


amass, v.t. 

رگ 
amateur, #. O a. 1. (non-professional)‏ 

ج 7م 2 

ما م ترف 

وء غير حارو 
ٍٍ 
قليل (coll., inexperienced person),‏ .2 


و أو اللهارة 


قلپل الہا ر .> amateurish,‏ 
dB"‏ كت 
غير 
»رت و 
شق هياءى amatory, û.‏ 
5 2 
4 ت 56 
د هش 7 2 لفحب » ).# amaze, v.t. (-ment,‏ 
ب 


ذل ؛ دَهْشَةَ ء إنرهاش 


2 
مذ هل 


#8 
amazing, 2. ٠» مُدهش‎ 
ا‎ 
عجیب‎ 
r 
0 
Amazon, #. (ian, a.} T. (river) 


الأتارُون (في امريكا الجنوبية) 


alternator 
n. ع خيار‎ E 
he has no alternative but to go ا‎ 
الدّماب» لا مناص له من الذهاب‎ 1 


د 


E n. (elec. J 


اللتناوب 3 الأنقظع 


مع أن ولو انّْء دص although,‏ 
عند آنه مالع من ان 

تماش الإرتفاع ؛ الْتِيبتر .# altimeter,‏ 
0 إرْتِفَاع ا ( فوق altitude,‏ 


ری لے الور) 


alto, #. 1. (range of pitch or voice): خو ت‎ 


عالء صوت مرتفع؛ الألتو (موسيقی) 
عى بصوت sing alto‏ 


معن له صوّت الألتو (singer)‏ .2 
(سابعة بمَعْنى) عالي 


سحا ب رُکای متو شط الارتفاع alto-cumulus‏ 


altoe, ir comb. 


سر م 


altogether, adv. I1. (wholly) جَيْلة؛‎ 
َه قاطبةً‎ 7 

عُرَان مَل 

2. (all things considered) که لخر مع‎ 


في جملته » على وجه الإجمال 


in the altogether (s., nude) 


alerufism, 1t. “8t, n. (istic, 2.) 

إيثارء غيريّة, كران ادات 
ست شبّة (كيمياء) 

أدكسيد الألومينيوم» ألومينا لين 


alumin/ium (U.S. um), #. ي الألومينيوم‎ 


alum, #. 


كبينء ف شوك ؛ .7 ambush,‏ 
مر بص » مک 

5 س کا و 00 ت 6 

تصب كمينا أو شر lay an ambush‏ 
تربص » تود كين lie in ambush‏ 


0-4 2ر‎ E 

تر بص » نصب كَيِيئًا له LA‏ 
(لباغتته) 

ا مر amelior/ate, 0.1. (ation, i)‏ 
اصلح؛: سین 

امسن 6 + ف amen, int.‏ 
2 يه ذلك 


amenab/le, a. Cilityy 207 (responsible, 


مَسْؤول» طالب ُرَم liable)‏ 


e 
2. (responsive, tractable) «¢ ييل لضم‎ 


لا فض (التَِييَة) » لین القريكة 


ابل للإكتناع amenable to reason‏ 
عَدّل؛ سلس amend, v.t. (-ment, n.)‏ 
قوم صصح ؛ تعد يا 
تعيض » تر ضيةء 5 
0 
شض شتا عن make amends (for)‏ 
عور أو إهانة ( 
اعتدال( اليو ) ٤‏ ؛مرأفق amenity, n.‏ 


مُرَافق 3 الياةء the arnenities of life‏ 
1 و ت العيش بلا طف 
اك 
1 مرق 2« American, a. & n.‏ 
23 قارّة اعريكا الثمالية 


قاش ش (مُشَيّع) مصقول طامك ممدنوصة . 
تعمل تة لل ا 241 


America, n. 


هذى حدودء وم 


ambassador 40 


` 2. (female warrior; usu. fe.) ار‎ 
أو م ستزحلة‎ E1 مُوَاة حاربة‎ 
ambassad/or (fem. -ress), +. (-orial, 2.( 
سفير؛ سغيرة‎ 


م 


سفير فور ق ألعادة anîbassador extraordinary‏ 
وج ء» رمان amber, #. & a. 1. (substance)‏ 
4ه e‏ 
لو نالكبريان 


دج عه 


غثير (ستعمل 9 فق صناعة الور" ambergr}s,‏ 


RENE a. E f. 3 0 من‎ 

ambiguous, a. (=İty, -ousness, 1t.) 
ورب‎ ٤ فلتب 7 س‎ 

ambit, r. 


2. (colour) 


e 


2 


ع عم 


ambi/ent, a. (-ence, #.) 


eo” or 


خو تخنيين » 


ambition, ft. 1. (desire for e etc. 7 
و و حب الشَجرّة والجّد‎ 


»> مَرَ » مطمح 


: با (-ence, fi.)‏ الع ري 
قبن متنأ 3 قبن ؛ تكافوٌ الضد 
خب دلفء بحن 
رق سيره 


م اله لپة؛ ambrosi/a, 7. (al, a2.)‏ 
0 ف عنم مُنصى اللذة 


2. (object) 


ambitious, a. 
2 


5-5 LES 


` ambulance, r. سيارة الإشعاف»؛‎ 
تفل‎ *4 2 ars 

هيئّة إشعاف, هيئة طبّية وإ فف اص 

field ambulance لليد ان‎ Oe 

دۆار» مُتنقل سيار .م buy,‏ ص 


amperage 
3 
كلوريد الأمونيوم‎ 


ammunition, 7. ; sÛ contr. e also fe. 


arımonium chloride 


ذخيرة» عتاد + ري 

فقدان الذاكرة 0 نشيانطت) .# amnesia,‏ 

عُفُو 5 (بالأخصسّ عن amnesty, f.‏ 
امس نون السياسيين أو 

صقم عن » أصدر عفوًا شاملا ut‏ 


amok, adv.; دكات‎ amuck 


هياج ؛ هور 


ا 


اندع مايا ومتَعطَثًا للرّماء 


run amok 
وَسْطء في وَسْطٍ › من بين .دجم ,(ا) 0ص هھ‎ 
amoral, a. GÎ و اليم الأخلاقية ¢ لا‎ 
amorous, 2. (-Ne5s, #1.) عشقي؛‎ ٠ و راي‎ 
يام ؛ وله ؛ (ينعر) الغَرّل‎ 


amorphous, a. (ness, #. ) tie. & ED, 


عدم عدم الشكل؛ غير سبلو 


إسَْبلك د ّا ؛ 2 amortize 2. (Cation, f.‏ 
إإيقاء الدب برصد مُبالخ * تدفح دور ورا 


قدا كميّة, 

باع + َع بمثابة ... 0 

it doesn’t amount to 8F (col) اس له‎ 
أهرية کس 0 31 كن‎ 

غوآم» عشق» علاقة e‏ 
2 مي ي 

كيرياء» الكرامة اة n.‏ رك "اجو نجه تله ادج 


1 َة الثيار الكهرباقي بالأمبير .7 amperage,‏ 


amount, 7 


amour, 7. 


Americanism 


أفظة أو عبارة أميركية + .” Americas,‏ 


الوَالاة لائر وکل ما هو أمبرك 
لمشت کر رکریم) amethyst, n. © a. 1. (jewel)‏ 


2. (colour) لون يفي‎ 
Amharic, a. & 2. اللغتر امبر ية‎ 
amiab/le, a. (-ility, 1.) 4 ای‎ 

وَدُودء حُلو المعشر 
ود ی amicable, a.‏ 
ن دك وشط 2 amid(st), prep.‏ 
وت ١‏ 9 يئة, amidships, adv.‏ 
ره مم 3 
ا 8 
غير مضع amiss, adv. © pred. a.‏ 


أو تله غير لاتق 
سيعود (علج) بفائدة 


it will not come 55 


أَخْذْ على خاطره » take it amiss‏ 
حمل الكلام سل السىء 

اأ الحخطب؟ ماذا جر what's amiss?‏ 

ع صداقة› .#1 amity,‏ 
ألْمّه ٠‏ َة 

قياس و 0 التيار 232220152 


e, 


شاور لماه 007 .» ammonia,‏ 
ناد ئى ammoniac, û.‏ 
بلح التشاڍر sal anmoniac‏ 

ammoniated, a. مزج بالُشاور‎ 


نشاد ر٬‏ آمو نبو م .# ammonium,‏ 


anagram 
amuctk, see amok 
« E تعويذة 0 تمه‎ 


amuse, ,+.؟‎ (ment, #7.) I. (divert, entertain) 


amuse oneself 


amusement park 


2. (cause to smile e طك‎ 
amusing, 2. 7 مم € مسل‎ 
amyl, n. ) الأميل ( كمياء‎ 
Al) see 8 


شنا رة 1 ) anachron/ism, #. e a.‏ 
نودام التاق لومي 
أ 9 ف حت د كييرة 


. جن فصيلة البُواء 


anaconda, ^. 


anaemia, r. (ie, a.) 


anaesthesia, r. ES 
زوال اليس (طب)‎ » 


anaesthetic, a. & 1. 


J[ocal anaesthetic 1 
anaesthetist, 1. ليب ال أ العندس‎ 
anaesthetiz/e, v.t. (-ation, n.) 

فعّده الیش ؛ ددر 


anagram, 1, (-matic, rig: a) 
رک من کلم الخرى تضیں تریب خُروفها‎ 


3 
لز 6 


| كاف »ع غَرْسٍ › 


ampere 


ampere, #.; contr. amp 7 


و أمبير (وحْدة قياس التيار الكهرباني) 


علامة © يمكتى و.. .# ampersand,‏ 


يوان رماي amphibian, :. 1. (animal)‏ 
) يعمل | ف ال 5 الر) 
و (aircraft or vehicle)‏ .2 


بُرّمائة ( تسل ف الب وال ) 


amphibious, a. 


amphitheatre, 7. 1. (seats surrounding arena) 


2. (gallery in theatre) 


مَقَاعِد الطايق الأغلى في للسرح 
و لقم تتم ample, a. 1. (spacious)‏ 


2 3 
of ample proportions قسناض › همتلیء‎ 


2. {quite enough) 
amplify, 2.2. (-ieation, n.) 1. (increase 1 
خم الصوت 0 كت‎ 
2. (enlarge statement, etc.) سهب القول›‎ ۴ 

أفاس ٤‏ فصل 0 أطال 


sound, etc.) 


in amplification (Ji میا رلا‎ ٤ اهاب‎ 


مک الصّوّت ؛ 


0 
2 


جهاز لتم الصّوت 


amplifier, +. 


مكة > غزارة ۽ سعة وة amplitude, r.‏ 
ا amply, ado‏ 
مَبولة ٠‏ أتبوية رجاه ampoule, r.‏ 


ا 

+ 0 
« 

بان قطع 


arnput/ate, v.t. (-ation, #1.) 
- 2ع‎ 


۽ بل (عَمَلِيّة جرلحتة) 


ancillary 
ی إن بعلم التشرء فشر مشر‎ 
anatomy, n. 1. (branch of science) التشريم‎ 5 
تشيرم ايشم‎ 
3. (coll. the body) سا بدن» شكل الجسم‎ 


ancesitor (fem, tress), f. (tral, a) _ 


Aa 
9 


جد | 
سلاف ا سلسلة ancestry, *. ial‏ 


مرْسًاة» هِلْب (أملاب) 
(سفينة) رَاسِية 
أل المرساة 

َء رفع للرساة 
المرسَاة الخيرة 
ماس مَنْجّى, 
راء آرت اتف 
الى ارا ١ه‏ رما 7 
کان لِرسو(السّفينة)(.وثر & .11( .” anchorage,‏ 
راهب » ناسك, 


anatomist, #, 


2. (dissection) 


anchor, f. 
at ançhor 
cast anchor 
weigh anchor 
sheet anchor (iir,) 

(fe) تلان‎ 


u.t. (Hit. @ fig) 


anchor/ite (fem. -€66), f. 


زافد» ردم 
ا ج 
أنشوجا 4 1 سعموزهة anchovy, Hi.‏ 


(نَوْع من الْسّمَك) 


: عهدما قبل الثورة ancien régime, n.‏ 
رد يميّة ؛ النّظام القدي العَبّد البائد 


قديمء غَابرء عتيق 


- 


ancient, a. 


the atrcients الأولون 0 الأوائل»‎ 


١‏ قدمون 
اموي » تابع: فرعى» جانئ ancillary, a. @ r.‏ 


anal 
anal, 2. شَرَجِي (طبت»)»‎ 


مُنتخبات أو مس فات دة أيه analects,‏ 


زوَالأُوفقدان الشعور. ب :7 analgesia,‏ 

مسكن يفضي على الألم analgesic, a. & n.‏ 

مَمَائُل) موار , مضأوء .2 ,5نامع 0لهمھ 
مناظر 

نظيرء شببه» مثيل analogue,‏ 

مُضِامَاة» قیاس؛ analogy,‏ 


analys/e, v.t. (=is, 1.) 1. (examinê, dissect) 
حال رده إل عناصره ؛ ؛ تحليل‎ 
in the last analysis ا‎ 
2. (= psychoanalyse) 


analyst, 1. 1. (chern., etc.) 
2. (= psychoanalyst) علل نفسابى'‎ 


عحليلي 03 تقصبلل analytical), a.‏ 
تفعيلة لزب ة(- س( ).2 angapaest, #. (-İC,‏ 
مَل عن anarchism, #. ١‏ 


سو ' 
کک مجع بلاحكومة 
فسوي مُؤّْمن بِالفَوْضّوية 


anarch/y, #1. (-ic, -ical, a.) . فض 4 فُوْصّويٌ‎ 


لاني « غير مصاب عر anastigmatic, û,‏ 
البَضَس؛ (عرسة) مموّحة اللانقطيّة 


لعنّة الله » الجرمان الكش 
اکا أناثما ˆ 


تف یحی مختص بع التشريح anatomical, a.‏ 


anarchist, #. 


anathema, fı. 


Anglicanişm 


دع ٠‏ رفيق (sweet-temıpered).‏ .2 
الو > ملائي الطبع 
تلو نيم اللاكة .^ angelica,‏ 
س البشا وء r.‏ دكن 


اة التبشير (عند الكاثوليك) 


a ےب‎ 

غضب» غيظ › 7 anger,‏ 
ثم ع ا 

م ع مس و0 

اغامل أغضصب, احنق؛ 37 
Ci‏ #0 


angina, ^. 
angina pectoris اليه الصَّدْرِ نه‎ 


راو يه (مندسة) (.207م) .1 .2 angle,‏ 


acute angle الرّاوية الحادة‎ 

obtuse angle الراوية النفرجة‎ 

الرّاوية القائمة right angle‏ 
الخديد الرّاو يي angle-iron‏ 

ا النظرء (point of view)‏ .2 
مۇقف» ناحية 


لمعل كروي کک 

صاد (السيك) بالصتارة (4ه: طنط طفة) v.i‏ 

تصَسّل ليخ ٠‏ معسنامسم fr‏ علهمه 
سی في طَلَّبٍ الثَّناء 

ساك صائد السمك (بالصثّارة) EE‏ 


5 بع للكنيسة الانكليزية Anglican, a. &' n.‏ 
أو تصن بهاء أنكليكاني 


ممم 


مذهب الكنيسة الاتكليزية .” ,تسمتمدعنتاههم 


and 44 


ر صان 


و واو العطف 
هناك there are books and books qi‏ 
قَمَنَة وأخرى تافهة 


وهل جدّاء إلى آخر < 
ب إلى ذلك وما ا ابه ذلك 


andante, adv. & n. 


and, conj. 


and so on 


ببظاء (موسيئق) 
يبظ 50 andantino, adv. & tt,‏ 
2 ا a.‏ لعف سودت 


حكاية, 7 شيقة, E n.‏ 
ثاِرة» أملوحة » ملّحَة 
مقياس شرعة الرع .1 anemometer,‏ 
اه 
شقائق التعمان شقان < anemone, n.‏ 


(ئبات مص عنتلف الالوان) 
شقيق البح ر يوان بحري) sea anemone‏ 
خاق ا 
بارومتر مَعدِن 
E NER‏ + 


aneroid, a. & +. 


aneroid barometer 


aneurism, 
anew, adv. من ديد مر اُخری؛‎ 
عَوْدًا على بذدعء» ثانية‎ 
angel, r. مَلك» ملاك (مُلائك‎ 
وتلائكة)‎ 
guardian angel (¥) ملك أوملاك حارس‎ 
angel-fish نوع من ساك میاه‎ 


امیرکا الجنوبية» نوع م نکلاب البحر 
ملي ملائي angelic, a. 1. (of angels)‏ 
اللا الأغل, الملائكة 


angelic host 


animate 


ج 
کرب » لوعة anguish, #. e‏ 
3 2 
a‏ 
ملتاع 5 كيد 7 مکو ب anguished, a.‏ 
2 
ذف angular, a. (sity, 7#.) 1. (having angles)‏ 


زوايا او أركان » زاوي 
(of the hinan frame, bony)‏ .2 


تيل اهن ' المحيقاء » بارن العظام 


الاتهيدر. بل (كسياء ( .# anhydride,‏ 
الأتهيدريت (كمياء) anhydrite,‏ 


لاماي ٠‏ خا من اللاع انان anhydrous, a.‏ 
الأنيلين (كمباء) 


et v.t. with prep. on (-sion, 1.) 


aniline, #. 


ّدر 


8 و ۽ انتقاد روح داه 
animal, a. © r. I, (of non-vegetable jiving‏ 


حنوا ان ؛ حموان things)‏ 
الممئكت الشموانة the animal kingdom‏ 


حَيوان 5 (of quadrupeds)‏ .2 
من دوات الأرّج 
١‏ حظليرة أو زر مه انات animal shelter‏ 
(displaying brutish instincts)‏ .3 
خيونه الشَّباب وثاطه :تعنم امتعنمه 
anim/ate, v.t. (-ation, 7.) I. (give life to)‏ 
اء 2 الحياة في . 
الرّسىم ال 2 
فلم سيمائي مرن من رسوم مق رکه 


کت › د 3 مم (inspire, influence)‏ .2 


animated cartoon 


ت 


3. (enliven); uu. pasi p. & a. 0 شط‎ 
٤ ااا مقي بالحديوكة‎ 


45 


Anglicism 
AA 5 
Anglicism, 7. ذخال ترارق ج فز أخرى‎ 


صيره بره لیا ¢ angliciz/e, v.t. ation,‏ 
اا طايعا انظمنما 4 التطرة 


حر التمقك بالشئارة .7 angling,‏ 

in comb.‏ ودماعدم 
4 تابع لفرْع من الكية Anglo-Catholic‏ 
الانکلزبة مك بالطموس 


انکلزی ولد 5 الهند 0 Anglo-Indian‏ 
نال مها فو طوطة 
أجلو کو ف عق کان Anglo-Saxon‏ 


رتكا قبن الف الورمافي ؛ لشم 

جني یټ کل مأ هو Anglophile) r.‏ 
نيزي 

شِدّة البغض لانطترا أوللائكلن .× رهةامطدماهعه 


م 


أنعرة + ىرا ىراء تيع موي ناعم الوب 1 Angora,‏ 


قطة ل > قط وأن (عراق ) عت مبمهسةه 
2ر 2 
زيب أنقرة < angora rabbit; also angora‏ 


تع من الاڙانب ذى شعر حريريي؟ طول 
انون (خلاصة لاء خامق) .1 angostura,‏ 


مامّة علي الد زكتل کید angostura bitters‏ 


angry, a. 1. (enraged, indignant) ¢ اتب‎ 


سال » حادق 3 اف 


(جرح) مُلتهب (inflamed)‏ .2 
( دل ) منورم 

اوم ولق على تصير الشركة 

Ãngström, زم‎ also Ãngström unit 

إحدة ازوم لقياس الطول ( .1( 


angst, ٠ 


1 € 
دة 


anoint 

السّئّة 
اليلادية 
عَلْقَء دون ).7 annot/ate, v.t. (-ation,‏ 
ا 5 معلق 5 مفسن 


ANDOCAtOT, 1. 


عن أذاع 6 ).#1 announce, v.t. (ment,‏ 
انب 37 ا 

مذيعء نار .#7 announcer,‏ 

annoy, v.t. (ance, n.) ¢ أَرْعْجِ » أصجَّر‎ 
` ضَايق؛ مضايقة‎ 

annual, a. سنويء حول‎ 

تبات حول (بُزهر ف (ممام .1.” 
اة الت ينبت فهاعم يموت عهب الإتمار) 


تاب (book)‏ .2 
>“ ب و كن 
حو 
E TE ha‏ 
مبلغ يدیع .# annuity,‏ 
rl‏ 
سنويًا . 
مسي اس ”ايب 
فعة سنوي life annuity‏ 
لمةى الحياة 
ر و 
التی » ابطل»؛ ).7 annul, 2.2. (-ment,‏ 


annular, a. 


0 


عيد البشارة عند للسيويين ) .# Annunciation,‏ 


قطُب مُوجِبِ 0 أنود + n. (ie, a.)‏ ان 


أَوْدي (كهرباء) 


دوا لتشكين 7 .7 anodyne,‏ 
سے بالزيت » , .4 anoint,‏ 
عرخ 


Anno Domini (La); ar. AD.‏ متاقشة حابية أوحارة 


animişm 46 


animated discussion 


على قد الحياة» عي a.‏ 
مدهب التوحانية ؛ anina/ tenn, i. Ht,‏ 
الإعتقاد ب بان لكا ماق الزن روحاً 
ا عداءء .1 animosity,‏ 


57 2-26 


ضغيئة » بعضاء 
2 1 04 
الروح المحرّكة animıuş, #. 1. (animating spirit)‏ 


عداوة »> حقدء (arimosity)‏ .2 


صُغْيئّة » بَعَضاء كراهية 


(حَب)الأبيسُون »لبذ ور)الينئُون aniseed, n.‏ 


وشغ الْقَدَم» .2 ankle,‏ 
حل 
آناء عيْلة هنْديّة» لج من الدُوبيّة anna, r.‏ 
موخ حو حَوليات»› annalisşt, n.‏ 
کا الالكراث التارينيّة عامَاضَامًا 
يات» سل يسن 7 3 .زم annals,‏ 
0 وق الت 0 v.t.‏ ولقعقتتة 


annex, v.i. (-ation, 7.) 


ت ست (إلى)» أضاف (إلى). 
annex(ê), A. T. (addition to document)‏ 
ذَيْلء مُوفّقَء مُلْحَق 
أَبَادِء 
اهلك أفى؛ 


دكْرَى سنوية 


2. (addition to building) 


annihilate, v.t. (-ation, 7.( 
إبادة ¢ إفناء‎ 


anniversary, f. 


antarctic 


answer to treaunent اشتجاب للجلاج‎ 
3. (be adequate, be adequate for) 

عسي 

سل الحاحة» وف بالغرض answer the purpose‏ 


تحمل (face responsibility for)‏ .4 
السؤوليةء تكقل ب 


5. (correspond, correspond to) 


طابَقَ 4 
وافق› لآم 


جواب» اجا بء رد n. 1. (reply)‏ 
رگا جواباء إجاية (على) in answer to‏ 


ل يُسْتَعُصِي عليه جواب know all the answers‏ 
0 (الشكلة شاا)ء »> جوا أب (solution)‏ .2 


e 2‏ 
ب اوو مسؤولٍ » مُطَالَب ..+ answerable, a.‏ 


تمل اة .# ant,‏ 
آکل اليل (حيوان) ant-eater‏ 


5 2 ا 
بَيْتٌ النيلءقريةالنيسل ant-hill ; aso ant-heap‏ 
مَادّة معي له بخموصّة المجدة antacid, a. @ n.‏ 


antagonism, #۸. 


عَم ٤‏ غيم , معارض ¢ .# antagonist,‏ 

عدا ٤‏ خصاى 39 antagonistic, a.‏ 
نا فر ٤‏ غر ن ل. » معارض 

antagonize, v.t. e أثار العداء,‎ 


ةر 


الق 9 


antarctiê, a. 


anomalous 47 

شاد لا قياعي .2 anomalous,‏ 

دوذ خُروج .# anomaly,‏ 
عن القياس 

عا قریب» بعد قلیل anon, a4.‏ 


` see you anon! 


إلى اللقاء بعد حين 
amOn., contr. of 20001/11301315‏ 


anonym/Oous, 2. (ty, #.) غفل‎ e! 
سن ن الاسم؛ حُفاء الموّية‎ 


anopheles, Mt. ضة لللارياء 0 نوفىلىس‎ 
anorak, 1. AT 
anorexia, r. الّية للطعام‎ 0 


سارو 


another, a. 22 pron. 1. (additional) 5 حر‎ 
ثان » إضاني‎ 


0 ور 


in another ten years مار‎ e 
ی تاف‎ 
ٿان آم‎ 


50520057 


مدا 


2. (different) 
another time 


that’ s another matter ا ٿان“‎ 
مال لحري‎ 
3. (reciprocal pron.) 
love one another 


o2 


answer, v.t. @ i. 1. (reply to, reply) 


7 على 
فح الباب (للطارق) 
ر د يوقاحة 


TE 


يقال له يدعى 
يات ل... 


answer the door 
answer {someone} back 
answer to the rame of 


2. (respond to) 


anthologlst, #. 


وة 


anthology, . 


anthracite, ı1. . a 
anthrax, n. لخبيثة (هرض يصيب‎ 7 


الماشية وقد يصيب الآشان) 


ّيه بالاشان anthropoid, a. & n.‏ 
( الو > خامكة) | 
ار وپوا لو جیا Cicah a:‏ 5-5252 
البائ Ter‏ 
الشبيه ¢ anthropomorphf/ism, ۸. (ic, a.)‏ 
عزو الصفات المسَريّة إلى الله 
لاد عد ببعف) مضاة أ معا له anti-, pref,‏ 
5 حَيُوئ antibiotic, a. & n.‏ 
ماد مُضادة للحيويات 
مَادّة مدافعة أو .7 antibody,‏ 
اقيةء جسم مُسْادٌ الحيويات 
تصرف شاد يثير الضَّحِك 3 0 


اليح الذجال؛ عَدْ غد Antichrist, ı.‏ 


anticip/ate, v.t. i (cation, #1.) I. (expect, „ 


اذك مسقا look forward to)‏ 
4 كع تظلمء ا 
ا رال in anticipation of‏ 
سبق ٤‏ ققدم علی؛ {forestall}‏ .2 
عَاجَل 
إنتظاري: توفي» : سابق anticipatory, a.‏ 


ا 


َة حكية الأمل عق الذّروة .# anticlimax,‏ 
ەز قات الارض(» anticlin/e, 7. (-al,‏ 


ante- 48‏ 
الكاة الملبية الجدويتة 
المنطقة القُطبيّة الجنوبتة 
سابق» دم و سالف. ).#1 anteced/ent, a. (-ence,‏ 
مأ نه 


antarctic circle 
the Antarctic, #t. 


ante-, pref. 


تقود عليه امیر (عصنط n. T. (preceding‏ 


2. (esp. .ام‎ background, past cateer) 
الأحداث المابقة في حيأة الشخص‎ 


رة وبال أخرى یرما .# antechanma ber,‏ 

00 عله antedate,‏ 
وت الفعلي؛ سيق 
فة 1 نسية إلى 4 قبل antediluvian, a.‏ 
٠‏ التلوفان؛ مَرِم» غتیق 

لي (يلباء) + چلده الدبو antelope,‏ 


و مھ 2087 0 (Eat.‏ موسي ante‏ 


antenatal, 4. ...  ةدالولا قبل‎ 2 


س 


antenn/a ( (pi. -ae), r. 1. (zool) ٤ 
رن الإشتتشعار (عام الحيوان)‎ 
2. (radio) وای » ابریال‎ 


نسبة إلى ما قبل الرّواج 


antepenultimate, a. الأخير باشين‎ 8 
5 0 5 


antenuptial, a. 


7 ر 


سابق, مرق لم | anterior, a.‏ 
فة 5-001 

و ل أشي .# amte-Troom,‏ 
نشد شید ديى» اة .# anthem,‏ 


الُشيد 8 السّلام الوطنى National Anthem‏ 


مُثَلع تي (علم النبات) .7 anther,‏ 


any 


مضاڈ رد ص الاسر بوط antiscorbutic, a. O r.‏ عر أنجاه 


anti-Semitic, 4. (-ism, r.); 5 ساي‎ 
also anti-Semite, a. & n. ¢ اللاسامتة‎ 
معاد للب‎ 
ا‎ 
ا‎ 2 5 > 


> مطيرء .1 © antiseptic, a.‏ 
ماع العفونة ب ملول يقتل البثرا ذيم 
مضا اعرف الاجتماعيّ 
antithe/sis (pf, -ses), 7. (tic, e‏ 
قيض تضادٌ» تعارض : تبان 
نة التوكسين» واقي سن الت .# antitoxin,‏ 
شعبة قرن الوَعل فرع قرن الأيّل .# antler,‏ 
قيض او الكلمة 
شرج » أسث ء» 
التقمة الشفلى للتناة التي 


antisocial, a. 


antonymm, #. 


anus, 2#. 


anvil, 7. 


anxious, 2. («ety, 1. 2 


قلق 


خر بيصن على anxious to please‏ 
أرضاء غره 
اله 

I arn anxious to see you بودي انر‎ 
أراكء إثي مشتاق لرؤيتك‎ 


any, a. & pron. 1. (with interrog. & neg.) 
any luck? حل حالفك الحظ ؛ مل قت ؛‎ 
I don’e wane any (of it Rr j 9 بد‎ 7 
تَعْرض علي ) » لَسَت اجه إِلَيّْه‎ 9 
د ناي‎ 
و أرية المزيد‎ 


I don’t want any more 


تراق » مضاد 


anticlockwise 


anticlockwise, adv. &' a. 
عرد تي الساعة‎ 


عم 00 
لسار ا 


anticyclonje, +. (oie, a.) 


antidote, #.‏ 
للستمو . م 
مانع التَجَيّدء مقلوم التحّد .7 antifreeze,‏ 


مولد الْضادّات في لدم .# antigen,‏ 
الأعُداد لأقابلة .# antilogarithm,‏ 
غطاء 1 ل أ E‏ د 
ظهّر الكرسيّ من اا زيوت الذّعر 
حجر الكُخْل: إفْدء أنتيئُون .1 antimony,‏ 
نافرء مقر صاد antipathetic, a.‏ 
ا صدود» تناس antipathy, n.‏ 
الممة المقابلة (-ean, a.)‏ ./ض.# antipod/es,‏ 
نا من الَكْرَة الارضية ؛ تناد تام 
محص ب ا ر القد ع .# & antiquarian, a.‏ 
جاع الآثار أودارشها .1 antiquary,‏ 


عتيق ؛ مېجورء سقادم antiquated, a.‏ 


اٹری؛ فدم العيد 2 antique,‏ 
35 2< #4 ب 

ائرقدم فة كد سمه f‏ 

ممح العا ديات antique shop‏ 

antiquity, #. I. (ancient times) 08 القِدم‎ 


العْصٌور المّرِسِة( وخَاضّة الُومانواليونان) 


aorist 


anyhow (also anyway), adv. 1. (in any 5-5 7‏ 0 عد (أو لست 


َي + whatever); 2150 conj.‏ 
٠‏ ی الأشكال , عَلى أيه حالر 

اليس 001 

يتما انمق (haphazardly)‏ .2 


he left his things anyhow ى ترك خاجیانه‎ 


كيتنا دق ای مب 


anybody 


9o2 


O RS لَسث)‎ 
اليه‎ 

there is little if any benefit in this إِنْ كأن‎ 
ف کا اة - فهي 1" ل‎ 


2. (no matter which, what) e 
۰ 
any will do for the job (În ) اي نهم‎ 


anyone, see anybody‏ بغي بالعرض 


ii I. (with interrog. & ne.)‏ سيمل 


is he anything of ها مد ا‎ 

58 ته في ة بيادة الطائرة 

2 3 العم انا is your houşe hg‏ 
يور جد أي سيه ن بتك وبَدْق ؟ 


e SRE. 
6 دراه قعل ف هذه الأيام‎ 


2. (no matter what) اي ٿيء کان‎ 


. کل شيء إلا هذا 1 anything but hat!‏ 
اطق ساقيّه ارخ go like anything‏ 
کل شي حاضن أو anything goes‏ 


ممح به ”کله ماشئ" (عاميّة) 


anyway, see anyhow‏ يردا 
anywhere, adv.‏ 


j$ it anywhere about? 
مرب ؟ أو في مُتناوٌّل اليد ؟‎ 
as مد‎ # 


this won’t get you anywhere لن عمد يك‎ 


o2 


مدا نما > لن جفیدك في مَيء 
د م لين مل الات 
سزالية: والتيوزيلئرية ٠۹١٤(‏ يننا 


عة اللاي البسيط 
35 الات ت اندي الأوروتية) 


لن حال 


Anzac,a. On. 


j | aorist, 1. © a.‏ يَعْرِفه 


he will be here any minute now 
بن شل وخر‎ 

في أي و وَقُتٍ من الأوقات › any time‏ 

لا هع م (قَسش) 

على أي حال ؛ على الأقَلّ 

على كل حال ؛ مَهْما يکن 


يوار أت وو بن الج 


at any rate 


in any case 


adv. 
is it any good? 


ا" فيك 5 5 ؟ 
من 0 
موا 


he is not doing any too well 
لا عى إلى الراصّى‎ 

without his being any the wiser 
2 »۾ ىه‎ 2 4 5 


مون أن 


anybody (also anyone), Pron. 1. (with و‎ 
حص‎ 2 
he will لَنْ کون له‎ 


کان لن د 


neg.)‏ & اا 


ےش 

أي ص كان (noe matter who)‏ .2 
له و شار ا 

he’s not just anybody 1 ذو ب‎ - 


anybody can say that 


ف ؛ ليس ما تسول جديد 


aorta 51 apologetic 


قرد » سَعْدان ؛ ملد ape, r. (tir. © fg.)‏ | القريان الاجر 7 .# aorta,‏ 
2 ا ¢ ١‏ 

فلك حاى U.t.‏ أو الاوز لوتین 

و a‏ 00 يعة ؛ بسر عة» حَثِيثًا apace, adv.‏ 
بیان ختصر» عرض مُوجن نبّذة .مهمه و 


0 | الاأباش ( إحدى قبائل الهنود. ‏ .« Apache,‏ 
8 (ططت) .2 & aperlent, a.‏ 58 

مليّنء شل | اشر بأمريا التمالبة)؛ لى , 

نراپ فا للشهية » ؛ أبيرتيف apérisif, n.‏ ضاي ف أحياء بارس 

apart, adv. & pred. a. 1. (to one side, مين (طټ) + ؛ أبيرتيف 1101111 ا‎ 


. 0 24 منفصاة 1 أد منفردًا separately)‏ 

فته فعا رة .# aperture,‏ ار 

تقوب ) ا على جدة apart from (separate from)‏ 
فا عن >» إلى چانب ¢ (besides)‏ 

عِلاوةٌ ٤‏ » بالإضافة إلى 


3 0 و , ٤‏ 
فمة؛ اوجء دروة (ذرّى): راس .# apex,‏ 


فقدان القدرة على النطق, بک 0 ان 


45 وون مزاح 0 جديا joking apart‏ 
امن (حشرات) aphfis (pi. -ides), n.‏ | رار مس 58 
1 فرّق» قصل» keep apart‏ 
حكمة هوجزة ٠‏ قول ماثور aphorism, n.‏ | „ , „ جانا 
8 ۽ حص ص set apart‏ 
(عمار) فثير للشّهُوّة aphrodisiac, a. & n.‏ | 0 9 
: للطاقة الى 1 (distinctly)‏ .2 


it is diffcult to tell (know) them apart 


مر النحل , حال عشال 7 a apiarist,‏ يضعب اتير رو عو 1 


ا 1 (in pieces) e 5 BE‏ .3 
507 1 1 03 تفكك come apart ٤‏ 
و بيه النجا 26 أحالة .# apiculture,‏ 3 € 
للوأ أحد » لكل وأحد apiece, adv‏ 1 فک حل 5 take apart‏ 
أ 
ريا اط الما س 4 2 aplomb,‏ فسح 


2 


شيط الشين الاْتداد باس التفرقةٍ العتصر د نه apartheid, n.‏ 
سفر تر اؤ apocalyp/se, n. (tie, a.)‏ | ف جنوب أفريقيا) 


(في العَوّدَ قد ا شقة شقة (شئقن) .# apartment,‏ ` 
كتب دينية apocryph;a, #. (al, a.)‏ | عمَارة سكنيّة apartment house‏ 

8 أ ا 0 

مشکو ف صكتها وأصالتا لا مبالٍ» غير مكترث»: apathetic, a‏ 
بعد نقطةٍ عن الأرض في مدأر_ .#۸ apogee,‏ 001 الإحساس » فاترالشعور 


القَمّر أو الكواكب الاخرى؛ أوج اللا عد الاكتراث» .# apathy,‏ 
( رِسَالَة) اعتنار أو طلب الصفم apologetic, a.‏ نلف الإحساس فتوزالشغون 


و I'm appalled to learn‏ 
مروّعء فظيع , شنيع appalling, a.‏ 
آلة 3 جهاز (اجهزة) ¢ apparatus, r.‏ 
غدّة (غدد) 
زی ردآءء ملبس» .# apparel,‏ 
حلة » جلعة 
باو ظاهر apparent, a.‏ 


heir apparent 
العهد‎ ٤َ » ورائة رش أو لتب‎ 
apparently, adv. ew حسُبا الظاهس علىما‎ 
apparition, r. طيق (أطيا ف)»‎ 
شبح (أشباح )» رُؤيا (روّی)‎ 
appeal, v.i. 1. (make earnest request) 
ا ال استأنق الحم‎ 
2 أُنَاشْدلكه‎ 
اتيس منك‎ 
دم اليين‎ 2 
افا‎ 4 
إسْتانف اه‎ 
طَلَّبَ إخراء‎ 
انتحّابات عائة‎ 


I appeal to you 
the prisoner will appeal 1 


appeal against a sentence 


appeal to the country 


عَجِبَء طات لءراق (prove attractive)‏ .2 


n. 1. (call for help or arbitration) 


إشيغاثةء إأماس؛ إشيئناف 
تمتكّمة الاشيئناف 
حَاوِبيّة » جذ ب» إستمالة 
الجاؤ بيّة الجنْسِيّة 
خذاب أَمّادَء فاتّن 


Court of Appeal 
2. (attraction) 
sex-appeal 


appealing, 4 


apologia 
H,y St. PÎ. الداع بالحجج (عن‎ 
الذين اميم خا‎ 
apologia, #. الداع عن رأي» تبرير‎ 
EN n. ن يُدافِع (باللسان أو القلم)‎ 
عن راي أو مذ هب‎ 
apologize, v.i. 1 اغتدرَ طَلَّبَ‎ 
العفو أو الح‎ 
apology, r. إغتذار, 6 العفو‎ 
apophthegm, r. حكمة 3 قول مات ر‎ 


apoplexy, r. (<ectic, 2.) 3 رسكتة ية‎ 


و من شر يان بِالدّماع 
ار د عن دينه 5 لی عنه apostasize, v.i.‏ 
مُروق» ردةء التخلي عن العقيدة .#1 apostasy,‏ 
مار ق“ موند ٤‏ ملجد .7 apostate,‏ 


apostj/le, r. (-olic, a.) 1. (bibl.) ٬ل سو‎ 31 
أخَد حوارتي السيد السيم‎ 


قانون الإعان (عند امسيحيين) Apostles’ Creed‏ 
القايد الرَّسِولِي 
لدبي السو ي أو البابوي 


7 همي 


مسر بدعوة 


apostolic delegate 
apostolic şee 

2. (bringer of new ideas) 

عم و تد على خد فاخرف apostrophe, r.‏ 


ادى الغائب ؛ وجه E i.‏ 
بالكلام إلى غائب أو إلى ماد 


صيْدنء بائع العقاقير .1 apothecary,‏ 
تأليه: تألّه apotheosis, rı.‏ 
َال 5 افرع 3 appal, v.t.‏ 


رَوَّعَ حب 


application 


appendix, #. 1. (addition to document, etc.) 


5 


11 


K8 


لتم ب» تَعَلّق بء 
نکب الى » عاد إلى 


لدّود ودية {physiol}‏ .2 


appertain, v.i. 


۳ هي الال 0 رعبة أو appetite, ri.‏ 
3 أى قابليّه له 
ممه + فاج للشهيّة 2 .# appetizer,‏ 


قلات (کالرشون والخلات الل ( 
قاج الشَّهِيّة. جَدَاب 
ّف ل applaud, ut. &@ f.1. (clap)‏ 
صفق (استهساتا) 
امتهكن: امتدمء أثى على (fg. praise)‏ .2 
تشفيق (الاشتیسان), هتاف 


applause, n. 


فام) apple, n.‏ 
ا 0 52 1 
عرق مستقطر م apple-jack‏ 
شراب الغا 


ق غا يه الدقة in apple-pie order‏ 
والنظام 

apple of discord سيب الشقاق‎ 

“unis 

apple of the eye مغلة العين‎ 

س 

rhe apple of someone’s eye قرة عيبن فلان‎ 

2 قَى 

upset the apple-cart أفسد عليه الأمر‎ 


عدّةء أدافء آلة جهاز 
يمكن تطبيقه أو اشتخْدامه 
الأعلينة 


appliance, 7. 


applicant, x. 


application, see apply 
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appetizing, a.‏ ا 


j applicable, a. 


appear 


appear, v.t. I. êhê into view) 8 2 ظبّر‎ 
مل (أمام الحكمة)‎ ٠ E 


2. (seem) 


a‏ ع ترا۶ی» بدا 
ظھو , ¢ appearance, n. 1. (manifestation)‏ 
| امقول ٠‏ هون (المميّ| على َشّبة المتترم) 
ا حصّر make (put in) an appearance‏ 
1 


| هة حَضَّر لإثُباتٍ وده قبط 


ْ لظيو ر أمام امور زر public appearance‏ 
| مل ٠‏ هيثئة aspect, show)‏ .2 
0 أ 

-- حسب الظافن ‏ ومع موموءصمة judge by‏ 


| 
ا ظاهرً! 3 على 7 یلو 2 to (by) all appearances‏ 
يلي آنْيلباعًا لا يودي إلى صاليه 


ا 
ا 
| 
ر دای 41 هر ¢ keep up appearances hinl‏ 
ا 
ا 
|| 


his appearance كل‎ against him 


المظاهر الخايجتة (على ارغ من فر مثلاً) 


TE 
2» ما سكن‎ 
ع‎ 


appease, 2.4. (-ment, #. ) 


أشلطى ؛ ترضبة 
مستا بف الذعْوّي .7 appellant,‏ 
ا 
| استئنافء مختضّ الاستثناف .ى ,66و11 
| اسيناف حت ص؛ 4 appellate,‏ 
| 3 ميّة 5 كنيق' appellation, r.‏ 
لقب 2 اشم 
| الحتىء 3 0 append, v.t.‏ 
a‏ 
أرقق » أضاف 
ديل ملحق؛ تابع .# appendage,‏ 
عْمَليْةَ اشتئصال .7# appendectomy,‏ 


الاب الزائدة 
الاد 3 


appendicitis, #. 


| 
| الزَّايْدَة الدوويّة (طت) 
1 
ا 


applied appreciate 
d~ 2 م‎ 
applied, a. تطبيقى‎ | appoint .:.ه‎ 1. (fx, decide) عي‎ 
: جحد و" ا رش‎ 
applied sciences رر ل لعلو م التطبيقية‎ > 
SP 


at the appointed time 


2. (past p. ir comb., equip) 


بر تجهيرًا فاخرًا 
عي وظف» ل 


ر و 
ميعاد» موعد  appointment, #. 1. (assignation)‏ 


well-appointed 


3. (assign to office) 


با لابّنَا ق على يعاد 0 by appointment‏ 
متمق د وريد (أَعْزِية ِلص ر اللي هلا ) 
لد خلف الميعاد break an appointment‏ 


2. (position or office ; assignation to this) 


5 + 5 - 7 تو ظة 
آثاثك 3 furniture, fittings)‏ راز ) .3 


وع 0 الوا اجبات اي apportion,‏ 
کس 0 2 3 
على اام النتبوج) , خصّصء حمق » +؟ أ 


موا موافق ¢ مطايق ,, (.7 رققع82-) apposite, a.‏ 
ملا م ¢ فى مله 3 شي بد 
او ك بل أو .# apposition,‏ 


لقا كانه (خو) 
ف ).# apprais/e, v.f. (al, ~ement,‏ 
ن۰ قذر؛ تقدیر؛ تیم 
سوس مَلْمُوس » يول appreciable, a.‏ 


apprecif/ate, v.t. («ation, #7.) 1. (value, 


مون 5 


قدر» judge value of}‏ 
.ىار ومس 
كب عرد نا لعل write an appreciation‏ 
ا کي ميا قد ا 55 
E‏ 
قير فّلك I appreciate your kindness‏ 


appliqué, n. 
ررق شاش شاش ین لون آخر‎ » 
appl/y, v.t. (=-ication, #.) 1. (put on, bring 


into contact, administer) راسشتغمل» طيق‎ 


ام على ای ) القرا apply the brakes (Jz‏ 
ا 3 - ل بالتّقاب apply a match‏ 
ع ل بالدوا أء apply a remedy‏ 


2. (use, exert, devote) 


apply oneself to 


24 9 


إتصرف 0 إنكتٌ على 


show great application 


this applies to the case in question 


07 


يدق على المسألة هيد الوك 


2. (make formal request fo someone, 


اا 


تقدّم بطَلب ب إلى فلان ل.. something)‏ جور 
ر apply (make application) for a job‏ 
قد قدم ل ا العمل ؛ نقتم پاش فار 
شل وظيفة خاليّة 
استئارة طلب 
الرّجاء تقديم 7 
الظلّب كتابة 
5 .اد 3 
تَحْمَهْ إضافية لجميل اللكن .» ,سمه نهومومه 


application form 


please apply in writing 


approval 
الإنّابات‎ 


المَقُبلهَ 
كن ينان 
المي عن مره 


مدخل , 


مهم 


هيقل 
مدلل المديئة, 
و 
د 20 5 
الطَرّق ية إليها 
the simplest 5 to the problem‏ 


ES‏ السّمْل لعل 
مُفاعات 


5 


the approaching election 
he was approaching fifty 
n. 1. (access, Means of access) 


approaches to a town 


2. (ph, EN 


3 A 


وعد أو تعيب 


إلى 


make approaches to 
approbation, r. 


approprifate, v.t. (ation, n1. (devote, 
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خَضصّص 0 أفرد 0 عين put aside)‏ 
شتوك على ء (lay hands on)‏ .2 
رصع اليد على 
دخ 
یبا © ملام مه 


تليق بالمناسية ¢ appropriate to the occasion‏ 
لمر 
مُطابق لمقتصّى الحال 
SE‏ 0 اام 0 


approval, r. 


ار و کی شرائها نهائيًا 
صادَفه رل 


on approval) 


meet with approval 


رضي عن » ارتصى › 


ا > , 


¥ أَرْتَضِيه 


approve, v.f. & 1. 


3 اسْتَّصُوَبٍ » واف على 


I don’t approve of it 


55 


1 


appreciative 


show one’s ا‎ 


e 
2. 51 realize) ك 00 كدر‎ 2 


34 


53 راد قد مدوم 


v.i. (rise in value) 


e 


ي اتل ¢ وَقّف (عراق) 


2. (understand) 


خاف › خي (fear)‏ .3 
ا have apprehensions about (of)‏ 
م جس ؛ apprehensive, a. (ness, r.)‏ 
وا 
تلميذ 3 الصناعة , .# apprentice,‏ 
عدت المرين على جرفة 

ل و حه حت التدريب اك 
ا على , يله be apprenticed to someone‏ 
لحد apprenticeship, 2. (Hit. & fig.)‏ 


س ا > ووس ونه 
ندرب ؛ (سنوات) تررّبه على (مهنة المافة) 
لحاطة علمًا ب » أخاده › apprise, v.t.‏ 

ر 5 14 

أبلقه 0 أوفعة على الأمر 
appro, coll. contr. of approval; only in 8‏ 
أخد (بضاعة) دي take something on appro‏ 

0 فع کنیا على أن يعيدها إن 55 
ف 5 دنا من 3 


قبل » تدم إلى 


approach, v.i. & v.t. 


Arabia 


ت 


جّهاز للتنمس دتمل الغواصون .# aqualung,‏ 
a. 1. (gem)‏ & ا 
مثيه الررر اص 

رن ن ادرف ا الحضرة 

عرض الأياء المائية ¢ .م aquarium (pl. ia),‏ 

34 وض (رجابي) بلطل الأثملك والبتات امائية الح 

برج الدَّلُو » ساكب اللاء ؛ 
الشاي (فلك) 


ا 


2. (colour) 


Aquarius, r. 


هاف 3 بات ت أو حموان aquatic, a. Û n,‏ 
بعس ف الماء 
ألعاب مانيّة 15 aquatic‏ 


(بِْلَ لبه رة اللاع) 
طرِيقة خد لطع اي :7 auaanb‏ 
قَناة مائية نة المطلنايية 7 
ید على قناطر 
( محلول) ماف 
5 3 1 ک4 
معقوف ١‏ عقارب » (انف)اقى .م ,عسصفتتسوع 
غرفي , واد العَرّب ؛ 
الافطار أو Arab countries (states)‏ 
الدول أو البلْدان العَرَبيّة 


aqueduct, #. 


aqueous, û. 


Arab, n. & a. 


جامعه الدّول العريتة Arab League‏ 
و 0 50 . 
55 َه ةه على 12 اأوراقف . arabesque,‏ 


ا 


مهم ؛ 


2 ر ؛ قطعة موسيقيّة 
رَد مُمَكنة م معيّنة ف الباليه 
جز رة الْعرَي ٠‏ پلاد العزب 2 Arabia,‏ 


الْمَمْلَكة العرَييّة الشَّعُودِية عنطدية نفدو 


approximate 
approved school  نيغاجلا هدمه َة للتحداث‎ 
approxim/ate, v,1. with prep. tO, & v.t. 
(uation, ır.) » قارب > حاون » دنا‎ 
4 مقار نه » ار‎ 
3 8 ب‎ 
approximately, adv. تقر 5 ؛ زهاء‎ 
appurtenance, #. (ig لق » » تيع رقا‎ 


ميش ( شر » مسر لَوّن) apricot, n.‏ 


شل نيسان ٤‏ إثريل . April,‏ 
كَدبَةَ برل ء كذية نییان ام۴ انم 


یم ك اول April Fool’s Day‏ 
نیسان أو إل 
ميّدّعة , مويله » صَذرِبة ء 

tied to someone’s apron-strings 


قاد (لأمّه أو زوجته مثلاً ) ورهن 
إشارتها فيك اس 


بصَدّد + iwi‏ .م apropos, adv, © pred.‏ 
تيف صف دائريٌ في الحائط 
الشَرْق دة بيه عراب اللتهى) 
مناييسب ؛ ملام 0 
تليق ظ 
طن + مووب (quick at learning)‏ .2 
عَرْضَة (لينسيان مثلا) ٠‏ 0 وان .و 
قايل ( لِلكّئر) ؛ ينرّع إل .. 
قابليّة » إستعداد طبهي 
لَكة ليع اغات مثا 
تشروت كرك ب لای 


apron, #. 


apse, #. 


apt, a. 1. (suitable) 


aptitude, rı. 


aqua-vitae, #. 


Arabian 57 arch 


حم 0 فيصل » 2 arbitrator,‏ دآ | غَرَبيَ» ا إل Arabian, a. & r.‏ 
محم | جزيرة اقرب وشكاها 

غور العجلة arbor, #. (engin.)‏ | العَنًْا (طايل ًا خَراق) Arabian bird‏ 

شري ۽ ما اکن Arabian Nights (Thousand and one nights) , | arboreal, a.‏ 
في الأشجار › (قرود) يصن الأتجار ا ألْف ليله وَلَيُلة 

شل »> حل بقة arboretum.‏ عرب Arabic, a:‏ 
رة الأشجا ر لأقراض علمية الأؤقام العربية وي Arabic numerals‏ 


تر بية 9 زراعة .# arboriculture,‏ 3456789 
الأشها ر ( لفواكيها أو لِلتّريين) | منکلم باللعة Arabic-speaking, a.‏ 


N E TE‏ ا التاطق بالشاد 


قطلب» يات هن فصيلة اجات arbutus, x.‏ | - عر gim arabic‏ 
قوس الدائرة arc, #. 1. (part of circle)‏ | اة العربية ؛ لغة | :5 5 
قوس (هندسة) أسْفَى عليه عة عَرَبيَة arabicize, v.t.‏ 
قوس کہر بای (elee.)‏ .2 | الْعَرُويَة .7 Arabism,‏ 
مصباح u. ES arc-lamp ; atso arc-ligbht‏ 70 
قوسي“ ضوء القوس الكهربائي اج حضوي اللغة الْعرسَة .«ئوتطوجه 
تك ا وآدايها 0 
رس ی لبواقي .# arcade,‏ | 0 ا إعة؛ اراض arable, a. @ n.‏ 
جموعة بوا لمة التلاحة ‏ ” 


حشمة من فصياة العتكبوتيات arachnid, r.‏ 


ارا اسي > أللغة إل رامية Aramaic, a. & r.‏ 


أ 
0 
]ا م 
1 
1 
| : ظ 
قوس النصر triumphal arch‏ کر ٠‏ فيصل 0 کم .# arbiter,‏ 
ققدم راء أو ٤ ١ fallen arches (of the feet) A‏ ار المحم .# arbitrament,‏ 
قوس arbitrary, a. 1. (capricious, despotic) tt. 1. (form arch with)‏ 
ٌْ تَحَسّفِيَ 8 استبداد ي ؛ اعتباعطي 
1 
| 
ظ 
1 


8 عم ) صاور عن تقر ر المحمكمة .#8( .2 


arch one’s back خی ۴ قوس الظبر‎ 


u. j2 a7 
2. له فلم‎ 0ve( شد فوسًا فوق...‎ 


arbitr/ate, v.i. (ation, f.) < فصل ف النوا اع‎ arch, a. (hess, i.) ات لال‎ 


لَعُْوب؛ دلَال» عم فسن ,نط رفن خككمين إليه في نزاع ؛ كم 


Argentinian 


2 E 
فوطلات ۽‎ ١ أمين‎ 
كم الأَرْشِيف‎ 


archivist, +. 


ا ممه - 4 5 
طاق ۰ مدخل بناء يَعلوه طاق .م وفسطعمه 
و 

arctic, a. I. (near North Pole) ٤ 


ية لى الطب الشاي 


Arctic Circle Jail الا ةَ الْقْطية‎ 
(Sle $ ) 

حيط امد الشْماكٌ Arctic Ocean‏ 

the Arctic, n. مِنْطعَّة ألمب‎ 
الال‎ 

دید أو قارس الد )4ا very‏ .2 


الماك الرّاع حارس sad)ك(‏ .+ يممصم 


ور 
اي 


س 2 
موب حماساء بور على ... ) خيرة 

اعاس ثق ) هام مم ¢ (passionate)‏ .2 
شعُوف ؛ شَفَّف 

شاق » رهق › 


ardjent, a. (-our, #1.) 1. (eager) 


arduous, a. (-ness, 7.( 
are, see be 
area, 7. 1. (extent of surface) مساحة (السطم)‎ 


E 
2. (region; fîg., Scope) منطفّة جال‎ 
3. (sunk court round house) فنا 0 سى‎ 


أعام البيت به ديج يصل بين الشّارع والسترواب. 


ساحه ۽ ميد ان 4 arena, 7. (it. &' fg.)‏ 
0 ؟ مدان 0 


aren"t, contr. af are 4 


Argentinian, a. © 7. ا 1 ي‎ 


arch- 


arch, pref. & ıı comb. (باوة م سك ) رتسي‎ 

arch-enemy Û عدق أزرة‎ ٠ AE ى‎ 

archaeologist, r. عام أثار‎ 8 5 25 
archaeolog/y, 7. (ical, a.) ل الأثار‎ 
القَيمة‎ 

(تصير) قد ٠‏ بطل استمَاله archaic, a.‏ 

تير مَفْجُور , اسیرام .۸ يسممتعطعه 
التعابي والكلمات المنجورة 

archangel, r. رَس اللايكة‎ 

رتس الأساقفة ب archbishop,‏ 


archduf/ke (fer. «chess), n. (cal, a.) 


عف و ا و 
ارشدوف ؛ اأرشيددجثه 


ابي لهام ( قواس 0 archer, n.‏ 
نبال » کاب 

اله 5 ري الّبال أواليّهام archery, n‏ 

الودج الأضلَ .7 archetype,‏ 


5 4 ُه mp7 Fe‏ 
اوخل »وع جز متمارية .+ ,مهماءمنطعمه 
نرس ماري ¢ architect, 7. (r. ©" fig.)‏ 


مُصََ ميم ومنيد تروع كبير 


architectur/e, n. (al, a.) 3 ف العمارة‎ 
(منسة) معمارثة‎ 

إطار ی شی مم 1 لب حول .1# architrave,‏ 

فة ة الاب 2 النَافِدّة 

archive, #. 1. (usu. .ام‎ records) ۰ لات‎ 


3 
١ re) ع خلادت 14 ارش‎ 
2. (pl, repository for these) خزانة‎ 


المْحمولاتٍ والتهيلات 


arm 
3. (result Jront, out of ) 2 فك أو‎ 
چ عن »۽ تا عن »ء تولد من‎ 


وروم 5 


الْقَوُم ؛ ر الأرستقرا 
اد الفكر 
رِسْمَقُوا | 5 


3 


aristocracy, 1. 


aristocracy of intellect 


aristocrat, 2. («İC, a.) 


) الطبقة الارستقراطية 


سط وطالسي سبلي Aristotelian, a. © n.‏ 
أ إل أرشكلو طائليس 


arithmetic, 2. (~al, a.) 


Aristotle, r. 


arithmetical progression 


خب د الحساب .7 arithmetician,‏ 
Sh‏ 5 
صد وق ark, zı‏ 
تابو ت المد Ark of the Covenant‏ 
في التوراة) 
ف 6 عر ا 
فلك (سفيئنة) ي Noah’s Ark‏ 


arm, #. I. (limb) 


ذراع (أذْرُع) 
ذرَاعًا في ذراع: متشاني الذراعين am -in-arn‏ 


ىل اس سه صم 
شارة قماشية حول الج armı-band‏ 
من للذراع arm-fest‏ 
ل ف keep someone at arm’s length‏ 


علاقاته معه 
70 ضح 3 
rêceive (welcome) someone with open arms‏ 


ع ر 


ف اول اليد 
1 (أَكْمَام) 2 ود (أردان) (sleeve)‏ .2 


child (babe)-ın-armns 


wirhin arm's teach 


59 
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argon, #. ز الأرجون‎ ١ 

مركب شراعي تجاري؛ .1 ين 
سفينة 5 الشعر) 

عة السك لغة التفاهم 1 ArEOt,‏ 


بَيْنَ اللصوص 


e1 
مَوضع أخذرو ركّر , قبل لقاش .م ,عاطهتومة‎ 


argue, v.t. & i. I, (debate) جَادلء‎ 
قش‎ 8 

دللء برهن زم (reason that)‏ .2 

argument, ri, 1. (debate) 2 َة‎ 3 
جدال» محجادلة‎ 

for the şake of argument لوَفْوصْنًا جد‎ 

2. (reason advanced) حمة عِلة‎ 

خُلاصَة المو, ضرع (subject matter)‏ .3 


ادل »> محاورة » 1 argumentation,‏ 
نقّاش ؛ مُناظرة » عاجة 

4 مولع بالتّقاش» argumentative, 2. (ness, i.)‏ 
جاع » دال 


ل أو تفم فى اويرا قاف انور aria, r.‏ 


حاف رب › ).ي © .:0 له (ity,‏ له arid,‏ 
قاجل ؛ غير شق قم 


برچ احمل (فلك) Aries, r.‏ 
بالط 3 aright, adv.‏ 
تماما 


arise ( pret. arose, pas! p. arisen), v.i. 1. (get up) 


قام؛ مض من الفراش 
عديه حمبل 


should the occasion arişe إذا اتلم‎ 


2. (appear, occur) 


armour 


n‏ م#ة 


أَسْلِحّة حُرْبية » عتاد .# armament,‏ 


العرّب ء المدافع الكبيرة ۶ سغيئة حرسة 
عة الأشلحة armaments industry‏ 


درع ع سلاح وأقي؛ armature, n.‏ 

ملف يدور في مول ر كهرباي (ديناهو) 
کريي ڏو مرفعين 5 .# armchair,‏ 

مدن 
رمب Armenian, a.‏ 
ا r. 1. (native)‏ 
اللّعة الأرمبية ارا و 
مء الداع أو الأراعين 2 » للقصيعه 
تقو برة الذراع يمخاط بها الک armhole, r.‏ 
2 وقف القتال armistice, ft.‏ 


0 
بوم أنتهاء الحرب العالية الأو 1 Armistice Day‏ 
8 3 ية تل حول أعلى الک armlet, r.‏ 
armour, ft. 1. (protective covering for body,‏ 
د زع vehicle, etc.)‏ 
رع“ مجموعة الد هع suit of armour‏ 
armour-plate; aso armour-plating 7‏ 
صَفاء 3 الفولاذ ۽ تصفيح 
من 3 ع 3 ن armour-plated, a.‏ 
(قذِينَة) حار فة للدّر قوع armour-piercing, a.‏ 


- (collect. armoured vehicles) سيّارات‎ 8 
E, ناقلات مدرّعة أو‎ 


Ut, esp. past f. فته‎ a. دع » ألبس الذزْع‎ 
3 ر‎ 3 

سيارة مدرعة او êصzêح Ã armoured car‏ 
لوا اء الصفجا ت armoured corps (division)‏ 


armada 


3 


3. (thing resembling arm )1(( 
ذم س 5 مي‎ 
arm of a chair فق ريي او بده‎ 


سان من البحرء خَليج arm of the sea‏ 
اة ء عاد المرب ب (ust. pl., weapons)‏ .4 


ا ع take up arms (it. @ fig.)‏ 
للقتال قاوم؛ اهب للمجابهة 


لق الاح 2 إستسلم lay down one’s arms‏ 
َة غه عسشكريا نه بالستلاج present arms‏ 

small arms أشلة خفيفة‎ 
under arms عت السام مرو بالسلاح‎ 
up in arms (against) (fg) « مُعُثرَض بِشِدّة‎ 


ا على... 2 اخ غا 


call to arms دعوة لحمل السلاح‎ 
arms race سباق التسلح‎ 


5. {branch of service) 5 
السلا الجوّئ للقوة البحرية صعفعءنة »مم‎ | | 
6. (pl, heraldic device) 


شعار ( أى درْع) النيالة coat of arms‏ 


5 
حم 


؛ جز v.t. (ie. & fig.)‏ 
رْوّد بالادوات اللازمة 


3 وه 5 
إلقوات المسلحة armed forces‏ 


armed to the teeth دج بالشّلاح‎ 
3 7 

armed neutrality خاد مسَلعح‎ 

ر 


تسلح v.i,‏ 
رادا أسطول حر بی (أسباق) .۸ ھل صد 


مدر (حيوا ن( armadillo, rt.‏ 


arrant 


prep. 1. {about the çircuit of) 
around the clock اراش اشغ ( طوال الليل‎ 
والنّيّار. ( أي 54 ساعةمتواصلة)‎ 
2. (here and E in) 


في كلح راء المدينة 


around the town 


3. (approximately) 


وء ما يقارب» 
حولي تقريبا 


2. (stimulate) 


a 
نشط › اسقین‎ 


arouse interest 


١ arraign, v.t. (-ment, 7.) شتتی تما مام‎ 


اكد لإإجابة على التهمة المسندة إليه 
arrange, v.t. (-ment, #.) I. (put in SFE)‏ 
رتب 0 نسق › 
ف السوى ال هو flower arrangement J)‏ 
في 5 3 ئة ) 
أَعَاد التو يع الوسيقي 
ميا 2 أعد (make plans for)‏ .3 
اذ 7 تييات اللازمة لي .. 


2. (mts.) 


سى ابأخلافات (عنه (settle differeree,‏ .4 


v.i. (make plans for, about, to do) اشتعل ل‎ 


make other arrangements lai 27 عر‎ 1 
e الاي‎ 
أخرى جديدة‎ 

E مه س‎ 
we had an arrangement د اقا‎ 9 


(هرَاء) مض » (كذاب) اشر 


arrant, d. 


8 


armourer 
صانع الأساحة أو الدروع‎ 
armoury, #. مُسْتَوْدّع الأسلحة , مخزن الأساحة‎ 


21113301111 #. 


إبط(آباط) 2 
عبن فرق ا 
يلق ء لواء army corps‏ 
اليش النظامى أو الدام standing army‏ 
جیش الا حتلال army of occupation‏ 

1 يش الخلاص Salvation Army‏ 
ا جَيْش  an army of . . . (a great number 0f)‏ 
من»؛ عدد كبير هن .. 
أرنيكة, و تيغ الجبل (نبات) .# arnica,‏ 
شا 0 عبير» عبّق .# aroma,‏ 
اج > رائحة زكيّة 
فوا ٤‏ شَذْيّء عطرء aromatic, a.‏ 


3 الرامحةء ایج 


| ماد كيميائية عطوية» مرب عطري n. (cher)‏ 


arose, prer. of arise ES فض‎ ١ ام‎ | 
around, adv, 1. (on every side) من ل حول‎ 


في كل جهة > في جميع الأنحاء 


2. tin the vicinity) 


the news got around أنتشرت إلا خبار‎ : 
4. (aimlessly) 
play (fool) around ت (الصغار)‎ 0 


5. lin reverse direction) 


turn around دار إستدار‎ 


AFTOWTOOt 


مستَوقف الأنتباهء 
لافت الثظرء جاذب الإعتام 


اللعث الخو أ 
0 


وَصّولء 


arrièêre-pensée, n. 


arrival, f. 1. (act of coming) 


وَرُودء حُضورء قدوم» حلول 
رصيف الوصول arrival platform‏ 
(person or thing that has arrived)‏ .2 
قأدمء قاودء فاصل 
arrive, v.i. 1. (come; reach destination)‏ 
قصل 0 حصو؛ جاء 


وصل إلى ا موضعء arrive on the scene‏ 
ظهرء حفر 


arrive at a decision 
the time has arrived 


2. {establish one’s E 


3 اا 


3 صوق arriviste, n.‏ 
متغطر. سر (.:7 ج06 تقه-) arrog/ant, a.‏ 
م25 «ه .ه ك3 سيك 
متع حرف »2 متكثر. منعنجه 


arrOog/ate, v.t. )- 2104010 ft,) 


arrow, n. 1. (missile) 


م ا arrow-head‏ 
7 لم (غلامة 
لاجا 


رزوت ٠‏ رمادة وة .7 arrowWrOOt,‏ 


غذَائية ي نرج من جَدّامیر المْرئْطة 


2. (sign so shaped) 


arras 62 


reee,‏ | فيج ملز برسوم ملۇنة 


arras, #.‏ 
34 تق به دران القصورقديمًا 


array, n. 1. (order) ر نظامء ف‎ 


E تتلا‎ 


in battle array 


جم عة ىة من . . (imposing series)‏ .2 
ل لتاسبة ةخاصة (dress)‏ .3 
ر 537 ا (dispose)‏ ,1 ع 
ندم 0 ال (dress)‏ .2 
متاهرات أو متخلفات .1 arrears,‏ 


ماخر أو متخلف (دَيْن» عَمَل) in arrears‏ 


d2 5 2t 
make up arrears سک امتاخ رحن دن‎ 


. من (العمل) الماش 
£ 


arrest, v.t. 1. (StOP) 0 أوؤكَف‎ 
الم الطسع‎ ۶ 

arrested development قف‎ 0 
ES أو‎ 


بض .عل » الق {apprehend}‏ .2 
القَبْضُ على. أؤقف» اعتقل 
1 س سَتوقفٌ fe. ., catch attention, efc.)‏ 0 


لارام » » استرع الانتباه 
توقيف ؛ اعتقالء إلقاء القبض على .” 


ر 

مقو ض علية» تقل under arrest‏ 
شدید » حراسة مُسدّدة close arrest‏ 
57 قيف سيط » حراسة مخففة open arrest‏ 


under house arrest 


کت ت الإقامة 


الجئرية في للغزل 
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arse 


arse, 7. (vulg.) إشت › دس 8 عجيزة‎ | hardening of the arteries اسن‎ E 
arsenal, 4. ا اة¿ تدع ( أو مصنع) للأسطية‎ artesian well, #. ازرًازية‎ 5 
arsenic, #. (-al, a.) چ ۽ زر ي‎ 5 ۰ artful, a. و‎ r.) 01 08 ذو جيلّة » ماكر‎ 
arson, #. داصه ؛ بار ا ۱ | جرسة نرق عَيْدًا‎ 


التهاب للتاصل » الرشه arthritis, *. (dl!)‏ أ 


ا 
op‏ 0 وم 2 
خرشوف » طرطوفة (نبات) | 
„Ao‏ ع a4‏ 
خرشوف ۰ أرطي شوق globe artichoke‏ 


/ مم ا 


للرطوة فه (درنه ؛ تؤكل) Jerusalem artichoke‏ 


artichoke, 7. 


64 
article, #. 1. (particular object) ٤ ٿيءَ‎ 


3 قطعة » بلعة » بضاعة 
قِطعَة من الملاس 
تقال » مقالة 


article of clothing 
2. (piece of writing) 
leading article 


3. (clause) 


articles of faith 
عماید جوهريهة‎ 

عبد ء اتفاقنّه 
اواد الي articles of apprenticeship‏ 


يشل علها عفد التّلمزة اللهدة 
ات امرك الأساسي „articles of association‏ 


4. ) راق‎ contract) 


5 (7#هرع) .5 

00 ر 

ااه التحرتيف 

اداه لكين رفي 
الدع الاجليزية وغيرها عن اللغات الأؤروسة) 

تش یت ارب أن الدب 
تک ممحاسبة أى محاعاد“ 


definite article 


indefinite article 


2. 


articled clerk 


art, x. 1. (human skill) 
the art of war 
the Black Arr 
he has it all worked out to a fine art مک‎ 


خيرته من إغمان العمل بهولة ورقة 


2. (painting, sculpture, music, etc.) فن‎ 

35 و هم‎ 
the fine arts الفلون الجميله‎ 
work of art (Hit. & fig.) ¢ عل في‎ 


فة فليةء نة 
معهد الغنون لخميلة 
الآداب (pL, branch of learning)‏ .3 

(وراسة التارعخ والفلسنة واللغات لخ.) 


art school 


| العلوُم الاشاسة liberal arts‏ 
بعالو ل بوس Bachelor of Arts; abbr. A.‏ 
M. A.‏ «لطه Master of Arts;‏ 
ماج شت ق الاداب 
٠ 4‏ تال (cunning)‏ .4 
شي* مصنوع بد الانان .# artefact,‏ 
ب شر ناف )طۈ ( .» arteriosclerosis,‏ 


٠ 


يشريان (ial, a.) (tit. © fg.)‏ .ب 
(شَرَابين) ؛ شر اي 


طربق ريسي ميم 


arter/y, 


arterial road 


as 
عم راب‎ 

اداء) في artistic, a.‏ 
م م س 

مزا اج متقلب artistic temperament‏ 


مَهارَة فة » ذوق في , إتقان .# artistry,‏ 

سل الطوية 2 ).1 artless, a. (ness,‏ 
ساج » وسيل ؛ براءة (الأطفال ) 
o‏ ت .2 

ن ملد الفثانين ي شذوذ م arty, a. (coll)‏ 


3 
8 


قر في تمضيله للصوعلت اگا- 2y‏ 


اليدوئة (من اللابى والفروشقات ل8) 
وف مُبْقَمَ » اروم (نبات) .# arum,‏ 
زُهرّة الف arum lily‏ 
اررق ٠‏ نمی إلى الس .1 © Aryan, a.‏ 


الاي أو اللغات الاركة 
50 عثلماً »كاك a8, conj. introducing clauses‏ 


1. {of matmer) 
e 


e 07 

do as one is told ما يمر به او‎ 5 
إليه‎ 0 

کا ی ¢ دون تخس 

كما هی عليه »ف 
الواقع » فعلا 


aş it stands 


as it 15 {even BOW) 


وال على عا هي عليه (in reality)‏ 
والأئور على ماهي عليه » as things are‏ 
في الظروف الراهنة 
کیا كنت ١‏ مكانك مد ¦ as you WEE!‏ 
( امن أى إبعاز عسكري ) 
(with verb implied)‏ 


برقم هي .ايم ١‏ 
توصفه speak as an authority pu‏ 
و ثمه في لليران 


24 سلف 0 6الشابق 0 
کا عات الأحوال سابقًا 


as before 


articulate 64 
articulate, v.t. (-ation, #7.) 1. (joint) 
وسل بمعفصل مصرك‎ 
articulated vehicle  أهتمّدقم شَاحِنة تيل‎ 
2. (speak distinctly) شغ مخارج المره وف‎ 
a. 1. (jointed) مفْصلٌ‎ 


2. (expressed or expressing oneself clearly) 

ولام أو موّث) واخ اللفظ والتطق 

artifact, see artefact 
artifice, r. 


رة ق اوش والمرية) artificer, r.‏ 


7 


جيلة 


ر 


ماک 


ےه 


ا 
» دذهاء ي خدعه 


artificial, a. (ity, r.) 2) اشطناي » زاف‎ 

ملح » غير حقبتي 
افق الاصطنا 2 artificial horizon‏ 

(يلاحة) 
الإمناء artificial insemination FUN)‏ 
المج الصَناي artificial leather‏ 
الس الصناعي artificial respiration‏ 
مدقي ۽ جندق المدفعة artillerist, r.‏ 
artillery, 7 3 257‏ 
مدفعيّة heavy (medium, light) artillery‏ 

تَقِيلَة (متوسطة . خفيفة ) 


(.عر) bring one’s heavy artillery to bear‏ 
a‏ ج 22 . 
لجا ى دوي التنوذ التحقيق أغعْراضِه 


ماف ۽ جندي للدفميّة .# artillery man,‏ 
صاحب حرفة 3 صاع .^ artisan,‏ 
ای 


هنان (رسام ء» مُوسيقار» غات ) .# artist,‏ 


هنان عرف الرّقص أو المثل أ الغناء artiste, ft.‏ 


او 
ن 


as soon as (= the moment that} 


هجرد آنءما كاد آنء ما إن .. 


1 would :just; as soon . .. as سَوَاءً‎ 
رعنڍي‎ 
as well as can be expected کک‎ 


مړ 
الإ ضافة aş well as (= in addition tO)‏ 


ي علاوة على 


ret, pron. or adv., after antecedents sarnê, 
such, 50 0 
he is just the same 35 he was لازال‎ 


عد نا به (لم يتغئر) 


he iş not such a fool as to 


ذلك الغ الذي . 


they are not و‎ osê friends as I ER 
20 اا و‎ 
تصورتها‎ 


EG‏ من الوّجال 


mer such as he 


6م 

کو : ملا such as (= for example)‏ 
َل سبيل الثال 

be so good as to بن فلك‎ 
إا كا‎ 


as 55 
as ever كما کان د اء تحادية دوعا‎ 
do it as a favour عله من باب ا معروف‎ | | 
they rose as one man قامو| قومة‎ 
رجْلٍ واحد‎ 
regard someone as a stranger 3 اعرد‎ 


۽ (جاء مبكرَا) كالعادة as usual‏ 
| خا 2 تھا ٠‏ عندها (of time)‏ .2 
| 


25 he finished speaking the crowd applauded 


| وما إن قرغ من حديثه حى صفق لهالجيور 
aş he spoke the crowd grew angry‏ 


eS | 


3. (of reason) 


as I was late, Î ran 


4. (of messin; a an adv. or a. ر‎ 


بقدر ماء مع أن» ولو أن“ 

م عبتي 0 muuch as 1 want to 80, I can‏ 
الشويدة في الذهاب إلا قلا استطيع 

rich aş he is, he’s not happy حم ل اه‎ 7 


الواسع فاه لبس سعيدًا 


adv. . . . conj. in comparisons of form 


لا شارك as good as gold a‏ 
قري إلى الور عند 


ا 
ا 
| 
1 
ا 
| 
|| 
| 
ا 
ا 
ا 
| 
“as} + ado. or a. + as‏ 
| 
| 
ا 
ا 
أ 
ا 
ا 


as good as dead 
إلى الحياة‎ 
he as good as said so e هدا ما‎ 
عله 4 من قوله‎ 
as best (as) he could ید خد إمكانه,‎ 
قدرَ طاقته‎ 


ascend the throne ارم تق العرّش»‎ 


بَا العرّش» إعتلى العرش 


ascend/ant, a. & n. (-ancy, 1.) ¢ م‎ 
مرتق؛ صعُود سيطرة‎ ٠ 24 
his star is in the ascendant َيه ف‎ 


) الي د (أو الطلوع‎ 
ascension, #. 1. (esp. of Christ) 
Ascension Day ا انی‎ 


: طلوع (فلك) (astron.)‏ .2 

ور لاه 

ضعو د » ارتقاءء 6 .+ ascent,‏ 
اغيلاءء طلوع» مرتق 

تحققّ» E‏ اوت 
٠‏ ميت بقن ا کد ستو 

يكن الى أو التيقن منه .© ascertainable,‏ 
متَقشفء ).1 ascetic, a. & n. (cisn,‏ 


5 م 2 
0 زأهد؛ زهدء نسكٌ 


ascorbic, a. 


ascri/be, v.t. (-ption, 2.( 
رَد أو أرجع الى‎ E 


۳ 


asep/tic, a. (-sis, 7.) خالٍ‎ 0 2. 
الجرائيم (يلت)‎ 


لا تزاوجي › جئسي asexual, a.‏ 


مزان ٠‏ لسان العصتور 
EEE‏ 


ash, #. 1. {tree) 


asbestos 

لأجل 
بي يودي إل.. 
بطرية يقة بجحل ... 


so as to in order to) 


(in such a as 8 


special adu. uses 


مقابل؛ , as against‏ 
آتاء ت فما 7 ب as for ٤‏ 
أا بالأسية إلى 
ادا من اليو م2 as from today‏ 
ن لم قصاعدًا 
كن كيالو as if‏ 
لاي الأمر as if I cared! 1 ١‏ 
نبي ميتم ! لا أبالي! 
هذا م ظننته؛ I thought as much‏ 
1 . دقع غالا › as a rule‏ 
في أغْلب الأحيان 
وفيا 5 يتعلق ب as regards‏ 
س حَياثٌ › آنا خصوص 
كما و ء 3 ¥ as though‏ 
أنَا يمخْصّوصء أا بالنسبة إلى م.ه 
لاد ۽ كالعادة as usual‏ 
كذلك as well‏ 
8 2 0 51 ت) پد as yet‏ 


ّعل؛ E‏ (الخان من للداخن) ascend, v.i.‏ 


ask 


احق ءَ غي ,2 عبيط ).1 asininje, a. (=İty,‏ رة اليلمّن › 


كَالحْمّار؛ بالاهة 
سال 8 i. 1. (of enquiries)‏ & ات k,‏ 
أ E‏ : اس aE‏ 
ال سؤالا ask a question‏ 
1 اف سرو عن ask someone the way‏ 


الغاريق» إِسْتَدَله إليه 


افر عن . سال عن ask about‏ 
ملاعم 
3 او إستفسر ask after someone‏ 
li ef o7‏ 
عن َال فلان 
000 


ask oneself 


سال نفسه » تساءل 


لای شي 1 عل 8 don’t ask me!‏ 
ب مر لس لدي فكرة کنل 

و ارت رأبي : . if you ask me‏ 
لو شري فن راي فو 

اة ا بالله عليك! ask you!‏ 1 

طْلبّء رجا التيس of requests)‏ 


do what one is asked; ملت‎ do what 15 
ب‎ 
youre asking a lot of him تطلبٌ الكثير‎ 
منه: انك ممهله فوق طاقته‎ 


asked of one 


E 
asking for trouble; also asking for it (J نصرة‎ ( 


0 إللتاعب حلب الغّرر 
٠‏ يدت what is he asking for it?‏ 


له متا ؟ 
دعا ء استضاف» 


3. (of Invitations) 


ask someone in 


as! 
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ashamed 


راء 


mountain ash 


ر ماد 


2. (residue) 


| 
آنابلین س بدية شائعة) 
۱ 


چ 


دفيحة وة الرمادء صندوق القيامة ash-bin‏ 


ash-tray 

ا الرمادء أو لل أيام Ash Wednesday‏ 
الضّوْم الكبير عند للسيهيئين 

sackcloth and ashes يا ب ال‎ 


,التُكفير 
عَن خاي ؛ المسوح والرّماد (الكتاب للقئسن) 


ان 03 مسج خَريان ashamed, a.‏ 
حَجْلاُن أو ashamed of oneself‏ 
أ م 18 ذي asharned for someone‏ 
2 
1 بخ 8 أن I am ashamed to say‏ 
| اقول 
| ا حب > ميقع ashen, a. (pale)‏ 
| حجر ملكو نت للبناء .7 ashlar,‏ 
١‏ على الشاط» 2 على الياسة ashore, adv,‏ 
| شيو سبة إل قارّة اسیا .۸ ت .م رمهنهه 
7 ي n.‏ دن Asiatic, a.‏ 
ا عل جانب .2 aside, adv.‏ 
ا سلا عن . aside frorn (besides)‏ 


2 


وله ميل على التو ولا 
7 2 برضن أن سمعه إلا التطارة 


٠ assassinate 
cast aspersions on اساء إل سمعځه»‎ 
قدح أو طعن فيه‎ 


| سفلبت»› قارء زفت 
إختئاق 


ا 


asphalt, ”. (-ic, a.) 
asphyxia, 7 
نق ؛ حَنْق  (” بدمضه) .نه ممه تدوطوعه‎ 
هلام يعد من خُلاصّة المرّق لمكيل .” ,موده‎ 
aspldistra, #7. نبات من فصيلة‎ 
الرَنبقيّات» دُرَيفة» اسبيدسترا‎ 
aspirant, 7. (ies طاحم 3 طمويح (للشهر‎ 
pirat, Ut, لفط لحر و ف‎ 
مله التئس (صوتيات)‎ 


5 5-3 


5 


طمَح 4 طلب» ).# aspirfe, v.t. (-ation,‏ 
نَشَدَء تاق إلى؛ ا مطمّح 
يرن 0 قرص أسسن بن aspirin, r.‏ 
حمار (خمير)» حش (animal)‏ .1 .ب ass,‏ 
و يليد ¢ اخ (stupid person)‏ .2 
جَعَلنّهُ موضْعًا للف رية 


make an ass of oneself 


هام > إنمتّدَى ‏ (هقر © ).0 راتددمد 
عل اتال علىء أغار على 

سَاوَرُْةٌ اكوك «اطيامل برط لعلتمعه 

2-6 مغير» مهاج .# assailant,‏ 

سنال 3 قاتل (مأجو زر عادةٌ ) .# assassin,‏ 

لِغْنًا ل ).7 (-ation,‏ ,كه assassin/ate,‏ 


ا 


قل عَذرا ؛ اغتيال (سِياسي) 
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askance 
دعا سا لزبارته في‎ 
بيه أو لِمَضاء السهرة معه في مكان مأ‎ 
ask someone to dinner دعا تمحخصا لتناول‎ 
0 0 5 £ r 
) الْعَشَّاء (في منز له أو في مط‎ 
askance, adv., esp. in E 


طرف العين » استتكارا 


ask someone out 


فسزرا»؛ 


look askance at (on) إليه‎ 
20 01 9 9 
ۆر اق اراب‎ 
askew, adv. & pred. a. 1 معو‎ 


aslant, adv. &@ prep. 
asleep, adv. & pred. a. » ائم‎ 
eC 9 ع ر‎ 
نا غلب التعاسء أَغْقى‎ 


ارق في التومء ف سات يق fast sleep‏ 


fall asleep 


حَدن فاقد الحش (fg. numb)‏ 
ا اي 
صل فى سامة صغعيرة r.‏ لان 


الهزيئن (نبات ٹوک سیتانه) .« ,ووهه 


aspect, r. وحبة 0 ناحبة»ء‎ 
the house has a north aspect و احهة‎ 


الدّار إلى الشمال , ليت ولجهة ثمالية 


الخؤر الرَجْرَاجٍ .# aspen,‏ 

(شجر) 

ر 5 

حشونه» حذّة › 1 .7 asperity,‏ 
فظاظة, شدق› ع غلظة 

قذحء طعن ». .# aspersion,‏ 
قذدف 


assault . و4‎ assign 


assault, v.t. افم ماج‎ E 2. (put forward confidently) 1 

7 : ص جرم لي غَارة 0 حملة, n. I. (hostile attack)‏ 

آ کد أحقبته ف assert his clairn to‏ هجوم عنيف 

assault course الا قتحام‎ 3J3 | assert one’s authority ساطته؛‎ K ا‎ 

سط سياد ته ٠‏ (تذريب ار تدريب في المباغتة 

05 ا 

ا على حقوقه assert oneself‏ | أعتدّاء» تعد تیم (م1) .2 
ديت وجوده ا تمتداء assault and battery‏ 


رض ألذات أو النفس self-assertion‏ الوب والإيذاء البدني 


: موکد › إثباتي 4 مص ٣‏ مص » جازم assertive, a.‏ | همك الحة» إعتداء indecent assault‏ 


م مح محاولة اكات 
ف خفن ٬قدّر؛‏ ).# ١ assess, v.t. (-nent,‏ 


8 ا 
تُقيم » تامين » تقديس | أخيير ثقاء المعڍن .1 ASSAY, D.1. O‏ 
Ie) 4‏ السام - تأمين' 11.4 ASSESSOYF,‏ | الثيين؛ جرب ادل 
كبير کے ا 
ا مشتشار او قاض مساعل | 
ميرّة ¢ asset, #. 1. (useful quality)‏ اختبار الفلرّات 


الرّرّنء تقدس نقاوة معدن مين › 3 


ارمح خَشَِي ذو رچ .# assegai,‏ 
مُوْجُودَاتءٍ 0 (pl. property)‏ .2 | عند قبائل الزولو) 
الوا جلت كتين أى شر شركة assemble, v.i. & t. (-age, -¥, n)‏ 
3 سے ( بتراع assever/ate, 0.1. (ation, #.) a‏ 3 لجع ؛ جح I, (gather together)‏ 
سنا 8 Ki‏ ؛ اقرار ال ١‏ اة اللجماعات assembly hall (room)‏ 
ابر 1 ).2 assiduous, a. (ity,‏ | الجُلس التشريتي legislative assembly‏ 
دَؤُوبء» مواظب؛ مشابرة رگب» جبّع (put together)‏ .2 
“ment, 2.0 1 lon‏ 011 1ه ) assigth, v.t.‏ خط 1 سير assembly-belt (line)‏ 
حْسٌّء خسّسء أفرز ؛ تخصيص ْ ل أجزاء الآلة بالمسنع تدرعيعًا) 
a difficult EEE (task)‏ | 
1 


مُهنَة سَافة أو ۳ 1 وىة تجميع أو أو تركيب assembly shop‏ 


وافق» ة bol a3‏ 
(appoint) Ty‏ .2 وافق» قبل؛ رضی» صادق .4ه معووه 


کر ي 
make an assignation (of time and place)‏ موا فقه؛ قبول » مصادقة . 


جد موعدًا ومكانا ( للقاء صدمق متلا 


آل صر (ion, 7.) 1. (decl‏ ., 
عرَاء اسب » أرجع إلى (ascribe)‏ .3 علنء صرح الععماء06) .1501 Sert e: AOD;‏ 


2551176 


assignee 


3 
E 


(كلِمَتَانِ) متشابهتان »,عمسف .ه كههزهمدده | الشَيْص الّذي صار التنازل عن .۸ ,٥ءدع‏ اوه 


ف روف الهلّة الداخلية 


ري 


assort, 0.1. (put into groups) » صنف‎ 
م‎ 27 
و3‎ 
assorted parts قطع هنو عة‎ 3 
8 3 
و‎ 
.1ه‎ (associate, SUIC, with) 0 خالا‎ 


عاش لاء مء وافق 
( شفيْسّان) غير مانسين 
تجموعة متنوعة» 

تشكيلة عنتلنة 
حَنّف » سكن » لعلف 


assume, v.t. (-ption, 1#.) 1. (adopt, put on, 
take over) انتحل» اذ تول‎ 


ill-assorted 


assortment, 1. 


assuage, V.1. 


assume control 


assume responsibility 


نول 1 سؤولية» 


خد .عل عاتقه القيام بالأمر 
عِيد صَعودن أو انتقال the Assumption‏ 


الشَيّدَة العذراء إلى السماء (عتد المسيعميين ) 


2. (take for granted) 


0 - 
افترض» ظن 
وام ج 
لقره ض؛ فضا let us assume‏ 
7 


باعتبار أن » ... on the assumption that‏ 
على فرْض أن ٠»‏ بالافتراض أن 


assur/e, v.t. (-ance, 2.( 1. (tell positively) £ 


أكر له أن ... 


2. (make certain of) 


كمل » من (الههاح في العمل مثلاً) 


الىق إليه ولصالحه ۰ 
(digest,‏ .1 ).7 13013 ه-) .2.1 ر6شه/التدستفعع 
53 الجسم الطعام بعد شمه ( عم © .ا 
أَدْتم, ضيّ ‏ إستوعب ‏ (0۲2۲ 0p‏ .2 


أعان, ساعن (”بععصه-) .© .:.ه )مومه 
سَانَد» عاد ؛ مساعدة »عون 


can I be of any assistance? ا‎ 0 
2 mr, 

حِذْمة أؤُدْها لك؟ 

unernployrnent assistance عانة‎ 1 


بطالة, مساعدة مالية للعاطلين 
مساعد» معاون 
بانع ف خرن أو محل تجاري shop assistant‏ 


assistant, #. 


2 
م م ب 


assize, n., usu. pi. دوريه‎ 1 
aşsize court بكم الجنايات العليا‎ . 
associate, v.1. & i. (-ation, r.) 0 خالط‎ 
شارك صَاحَْبَ؛ اشتراك ؛جمعية‎ 
associate with someone صاجِب‎ 
0 
فلاناء عاشره, خالطه‎ 
associate oneself with something شارك‎ 


في أئرء إنشىإلىء انتسب إلى 
Pe‏ 
تداع الآفكا 
يي ر 
أو الخواطر 
لعبة كُرة القدم 


associatidn of ideas 


association football 


4 
فشارك › مخالط › ft.‏ 
“its‏ ± 0 
ملسببا ٤‏ شو يك 
م حبرو ”ده 5 
متسب associate member‏ 


أؤ مُشارك 


ص 


at 
(عَادَّة)‎ 
قاضَة (وقف نزف الت ) التعليق) لاذع‎ 
باد تة > غق یي أو فلكي‎ 


astring/ent, a. &' f. (-ency, #1.) 


astro-=, i comb, 


astrolabe, x. 


astrologer, 7. 

n. (-ica, a2.) 
الفا د الفضاء‎ 8 
astronautics, pl, ع يلاحة با الكرا اكب‎ 
فلي عال فكي‎ 


عرسم 2 


عل الفلك؛ فلي astronom/y, ۸. (-ical, a.)‏ 
عل الظبيمَة الفلكية 
خاؤق, فطن 5 ).# astute, a. (-DESS,‏ 
دي حَصيفء ثاقب البصيرة ؛ دّهاء 
مرق الٿي) 1 رَنا ٤‏ 
تمرق القوم (أيدي سبأ) 
مَلاذ٤,‏ ا 
ملجاء مَاوّى 


astrolog/y, 


astronaut, 7#. 
astronomer, #. 


astrophysics, #.pl. 


asunder, adv. 


asylum, 71. 1. (sanctuary) 


aor 


مستشنی (institution, esp. for insane)‏ .2 
ااذيب ؛ مصجّة الأمراض العقلية 


asymmetry, 12. (ic, a a.) ابتار‎ 
اللاعائل؛ لا تناسقي‎ 


asynchronous, a. رمغت‎ 

في » عِنْد »على at, prep. 1. (of place, position) o‏ 
في ألبيّت ؛ مل بعلم ما at home‏ 
حَقْلة استقبال ره ية بالنزل ‏ .« رعصوطئة 


7 


assured 


إعتداد أو ثقة بالنفس self-assurance‏ 
أ امن (علی حباته) (insure)‏ .3 


life assurance 


مَضْمُون» أكيدء ثايتء وائق ‘assured, a.‏ 
النَجِمَةَ» أشطر (نبات مُزُهر) ‏ معدم 


ّمه (علامة في الطباعة) 


حو أو قي ى مُوخرة astern, adv,‏ 
الشيفيثةء إلى الف (يلاحة) 


داء الوَّبَى 05 (-atic, a. & r.)‏ .71 ,1203/3 اكه 
النْسَمَة ؛ رَبْوِي ؛ عَرْبُوء (طِبّ) 


asterisk, n. & .انه‎ 


asteroid, #. 


astigmat/ic, a. (-İism, #.) م لابوّرى‎ 3 


دائب ٠‏ سايق 


دع 7 حار ¢ د فغة(.2 astonish, v.t. (-ment,‏ 


أَدْمَشء اذهل رع » هال 


astir, adv. & pred. a. 


astound, 21. 
astrakhan, . 2 رو ع استرا خان‎ 
قرو القروف الفارسي‎ 
astral, 2. ی فلکی‎ 
astral body طف‎ 2 
astray, adv, e a. e e ار‎ 


go astray 


صل »تاه زاغ 
أغواة 


ناريخ 


lead sorneone astray 


ال 


مق 


ا 


astride, adv., pred. a. & prep. 


مُفرشح 


atavism 

في حالة سلم» في سلا م 
في شكون » في هُدوء 
تّيم في حالة 


at peace 
at rest 


they are at war 


5. (in the manner i 


at a gallop 
6. (implying motion or attack) 
he’s always ton) at meê إن لا کت عن‎ 
شق لاير واد دة نة‎ 
7. (for the price of) 


at them! 


باع بخسارة sell at a loss‏ 
ع لكل حال › مهما كان at any rate‏ 
على ذلك المنوال» والحالة هذه at that rate‏ 


8. fin response to) 


0000 اخ‎ FF 
at your request إجابة لطلبك. تلبية لرغبتک‎ 


9. (in various senses) 


ق بات بأ حال من الأحوال لله at‏ 

at best لأسن تقدير‎ 
at first ياوِئي الأمرع‎ 

5 أو لاف البداية 

اة ف الهاية at last‏ 

at least 0 عل‎ 

و أكثر تقديرء 6 at most‏ 

كر ما بتكن أن يمحدث 
في أ الأجوال at WOrst‏ 


صل . اليب ' ا افا هايند 


72 
ا‎ 
at sea (Hf. 56 في البح في‎ 
حار :نا‎ TE 
he sat at a table جس إلى مائدة‎ 
at that {into the bargain) هقد مظلته)‎ 


فى زد على ذلك ١‏ كانت بحديدة ) 
كما مو عل حاله؛ على وضعه 
KE‏ هو 

انه على حاله 
في خِدّمَتك! 


27 


(as it stands) 


leave it at that 


at your service! 
َء م‎ 0 


حت أمرك ! حاضر ! 


عند أو في (وَقْبِ معان( (f time)‏ .2 

لاء في الليل at night‏ 

خالا علي القوّر»› at once‏ 
فَوْرَاء تَوًَا؛ في الوقت نفسه 

at sunset عند الغروب‎ 


مُشْغُول يه أو ف ... (occupied with}‏ .3 
ِنّه اول العشاء he iş at dinner‏ 
ف العمل 4 2 الشغل at work‏ 
عاف على » دؤوب على hard at it‏ 


دایب فى > مثاس » مواظب 
مادا 
بِصَدّده ف 5 


و 


مادا تمصد ؟ ماذا تشحعل؟ what are you at?‏ 


while we are at it, we should . 


4. (in a state of) 
اا تطجينالنتس:‎ 
at وا1‎ e ي وق الْهْرا ع2 ؛ على مهلك‎ 


at eaşe 


at one 


at 


atrocity 
ر ق‎ 

رة مرجاية تتوسطها رة .1 atoll,‏ 
در 5 با( atom, 2. 1. {pAYS.)‏ 
حعلم الذرة › split the atom‏ 

f‏ الذئة 
wr 2‏ 
قيبلة ذريه atom bomb‏ 
3044 
ذره (smajl particle or amount)‏ .2 


لَيْس فيه دة 
من الصّدق » لا أساسّ له من الصَمّة 


bJow to atoms 


not an atom of truth in it 


atomic, û. ذرىق‎ 
ع0‎ 5 

the atomic age العضن ألدر‎ 

02 


atomic bomb 


atomic energy 


atomic weight الو رن الدرىقٌ‎ 
e tz 
atomizl/e, v.t. (ation, n.) حَرَا إلى رات ؟‎ 


حول ساتلا إلى تذاذ 


2 NEN 
atomizer, #1. مؤذاذ 8 رَذاذة ؛ جخاحة‎ 


( مُوسيقى) لا لخصع 
لسلا ا موسيقية الملكروفة 
کو عَوّض عن 4 ).2 atone, v.i. (ment,‏ 
3 تیر أى تقو بض عن ٠‏ کقّارة 
ت ت 5 
دوم صم العمران 
٠.‏ 2 
(عند اليهود) 
شيع ' مَطِيع 4 : 
َعُْشِيّة . شّناعة » مطاعة › 


عا ماقا اي 
عمل وحشي 


2 


atonal, a. (=ity, ri.) 


Day of Atonement 


atrocious, 2. (-ness, #7.) 


atrocity, #. 


ate 23 


ate, pret. of eat 
atelier, n. مرم ؛ سود و الْصَوّر أو الرتدام‎ : 
athejism, 2 -İist, r. (istic, a.) 0 الاد‎ | 
357 0 2ه‎ 0 
إذكار جود الله ؛ مليد‎ 
Athenian, a. © ^. + أشي »به إلى أثينا‎ 
E 
من أبناء أثينا‎ 


Athens, #. 
athirst, pred. a. 


athlete, #. (ie, a.) لاعب راغي 0 رياضي‎ | 


. 
" 


0 5 ع 
| رض لري مُعْدٍ يُسِيب الأقدام athlete’s foot‏ 
الا لعاب أ لرياصية آمك athletics,‏ 
| از 
1 عار 3 بالعرض athwart, adv. © prep.‏ 
0 4 


Atlantic, a. 3 اا للب‎ HI: 
Atlantic Charter (وَفْحه‎ DN میثاق ل‎ 

الخلناء في نهاية الحرّب الءالمية الثانية ) 
ال ا .# Atlantic Ocean; alse Atlantic,‏ 
0 جوم EL:‏ 
| الاطلتط أو الأطلسى 


س 07 2 تت 
أطلس »ء مصَوّر جغراقي 


atlas, +. 


atmospherje, .ب‎ (=ic, a.) r. (surrounding air} 


ال ۽ الهّواء 
| الط الجوّي 


atmospheric pressure 


2. (air conditions of a place); also fg. 
a tense atmosphere prevailed الحلسة‎ alu 1 


أ رو دمي ويه 


حق متودر 
حو ؛ بيئة 


3. tin fiction or drarna) 


create a sad atmosphere لق حرا من الكاية‎ 


: تو دشري كَهْرَاقُ atmospherics, #.pl.‏ 


74 attend 

ر ۴3 £ 

أنتابه او attacked by illness‏ 
أَصَابَهِ المرّض 

ههوم » غارة » حهلة » اعتداء ؛ ية 2 

make an attack on (iit. 22 fg.) شن جلة‎ 
2 م‎ 

على قام Rk‏ على 

return to the attack (Ht. & fe. 2 اعاد‎ 


الكرّة» اشتأئف المجوم 


ror 


heart attack نو تويك أو سكتة قلبية‎ 
attain, v.i. @ t. (-ment, 1.) 3 0 2 


الى 
بلغ سن الرُشد 


م ؟ 
له إجازات he has many attainments‏ 
عَدِيدّة ( ف مدان العلوم مثلاً ) 


2م 


attain one’s end 


attain one’s majority 


attainab/le, a. (-ility, r.) 


0 أو إذرأكه سمل المنال 


فقد ان الحقوق .# attainder,‏ 
للدّئيّة نتيجة لک ضا 

خاول 0 جاب 2 سق attempt, v.t.‏ 

attempt one’s (own) life 50 حاو‎ 
الإنتحار‎ 


attempted murder 


. شرمع في قَنّل 
تحاولة» شزوع 
بذل قُصارى جهده 
ف ماولته ... 
عِنْدٌ أجل ماولة 


f. 


die in the attempt 


at the first.attemnpt 


attend, v.t. 1. (wait Upon, E E 


ر 


attended with difficulties بالعاب‎ ٠ محفوف‎ 


atso اه‎ with on 


atrophy 


صمو ر عص من أعضاء لشم )طك( .# atrophy,‏ 

س ut. i.‏ 
57 عن النْمُوٌ ودب 

الا و بين (شبه .# atropime,‏ 
قل باتي سام ) 


attach, v.t. (-ment, n.) 1. (fasten, 


أي أرفْق » ربط 
ا لك (حزب سيا مئ attach oneself to‏ 


)+ انتسب إل (جماغة مثلا) 


المؤفق » ا للحق 


the. attached 


2. (devote) 


3. (artribute) 


attach irnportancê tO 


رٿ ل 


4. (Heg., seize) صان م‎ 
5. (mil) ضية‎ e 
temporary attachment إِلْتَحَاقَ قت‎ 
f. 
no blame attaches to you ¢ لوم عليك‎ 0 


attaché, f. 


attaché عوف‎ 


` attack, v.t. (lit. & fg.) مجم‎ ٠» 


أل مل دام حمل على 


انض طعامه؛ attack one’s food‏ 
شرع في الاكل بشهيّة 


attorney 


يباه 
ف حالة استعداد أو أنتباه 


3. (tl) 


at attention 


26م 2 3 
استعدٌ! انته! attention!‏ 
2 - 9 
ره لماه و 
مص »> ممنمهه عر ء 4 attentive,‏ 


E ٤ نقظ‎ 


attentively, adt. 


r. (-ation, #. 1 1. {make thin) 
êr 


حَقَفَ: رفق› أف اهزل 
عم م ¢ 5 
أضعف ؛ اهن (elec)‏ .2 
م ا 7 2 
دق على» 2 attest, v.i. i, (-ation,‏ 
شید علىء حلاف 
ژە“ ج ور 
غرفة حت attic, n.‏ 
من 4 ت 
ا 03 سسأت ê‏ 
د 5 3 00 
اليبس ٤‏ كسا attire, v.!.‏ 
0 


HAH. 


م ہش عير جه 
مونجماء هيثّة) 
strike an attitude‏ 


g~ 


2. (way of thinking or behaviour) موقيف‎ 


take up an attitude 


he had the wrong attitude موقفة‎ E 
من الالمر هيا‎ 
attitadinize, 0.i. قِمًا متكلقًا‎ 0 
attorney, #. وكيل قضائي‎ “¢ 
letter of attorney تفويض » توكيل‎ 17 2 
power of attorney 4 تو : رمي‎ 
تو يض شري‎ 


attenujate, 2 


attendance 74% 


ا ر 
حفر 


لنت (be present a); aiso‏ .2 
ا ذهب إلى المدرسة 03 
| 
ا 


attend school 


داوم ف المدرسة (عراق) 


3. (serve in medical capacity) داو ی“‎ | ۱ 


ططبّبَء عالج» زَارَ (المريض) 


ا 

1 

v.i. t. {give heed) نْتَبه ا‎ | 
ھن‎ 

ا لتقت » أصض | 

۰ می إلى 

2. (give care, thought to) ELS فم‎ | | 

| ا باء راغی 

0 

attend to one’s business E 

attendance, #. 1. (waiting On) uma ع‎ 1 

اا 

| ممه 


ا لتلبية رغبة قعص dance attendance on‏ 
حو و4 (presence; numbers present)‏ .2 
وام (عراق) + عد الحاضرين 


الحضور 


ا نايع خادم» مُرافق 
مص اچب“( a. (accompanying, resultant‏ 
(الأمراض) الناشئة عن (الجماعات مثلاً ) 
| اا 
قت ت 
4 
أعَار أهتاماء اكترث ب 
ظ 0 إعقام 
عنَاية طِبّية» 
يب» علاج ي 


o + | 


attendance register 


attendant, 7 


attention, #. 1. (heed, E 


attract attention 
call attention to 
pay attention 

2. (care, consideration) 


medical attention 


audition 
صر 9 ۴م ا‎ 
aubergine, #. باذ عجان 5 أئُب : حدق‎ 
auburn, a. 
auction, r. 
أَحَد اع أعبة البريدج‎ 
auction sale ; also auction, # 
( ا اد )۱ قل‎ 
مُعَرّوض للح بالمزنا اد‎ Sor 
سوام عن شتا للبيع بالمزاد‎ 


auction bridge 


up for auction 


tt, 


auctioneer, #. O v.i. 


(في البيع بالمز اد( 
جر قمع ).1 audacfious, a. (ity,‏ 
جَسُور ؛ وَقِح» سفیهء صفيق 
کن ماع مسموع 80 audib/îe, 2. (ity,‏ 
audience, r. 1. (assembly of listeners)‏ 
جُدْبُور المستمعين أو الحاضرين 
استفتاء المشتيعين audience research‏ 
عن آرائهم في برا الإداعة 
مواجبة؛ مقابلة 


he had an audience with the queen 


2. (formal interview) 


بين يدي 
باو ئ ععنى ({ audio-, û comb.‏ 


عش رئيّ ليسابات 4 ان @ .1 audit,‏ 
ر راجح الجسابات 5 عسَهابيقة 


audition, #:. 1. (power of hearing) فو المح‎ 
0-8 


2. (trial hearing); also v.t. اختبار‎ 


الْضّوّت ف الغناء و الإلقاء 


attract 76 


Attorney-General (Joly أَغْقَ قان‎ 


attract, v.t. (ion, 1.) 1. (draw towards one) 
جذب» إجتذب‎ 


استرق الانتياه» ّت إلنظر  attract attention‏ 


4 عه‎ 5 * 
magnetic attraction جاذيئّة معنطيسية‎ 
2. (be pleasing to) اسشچۆی»‎ 


إشمال ». جَذب 

03 00 

جد أب خلاب» ).# attractive, a. (ness,‏ 
eH ٤‏ 5 
فاتن» احاذ ؛ جاذبية 


و 
0 حَصلة ميزةخاضية (quality)‏ .1 .# 


attribute, v.t. (ution, n. ) 


2. (gram.) 


صغة» نعت (نحو) 
وو ضف › عتم ؛ attributive, a. &@ n.‏ 
0 


attrition, #. 


إختكاك ,بل إنهاك؛ ندم 
خرب الإبلاء أو الإنهاك 


war of attrition 


دورن 1 (موسىقی) 3 attune,‏ 
إشه مع» توافق مع 


to be attuned to 


ate (F.), in phrases 


مطلعء مام 0 au courant‏ 
عل بَيّنة من 

شير ب» على بِيْتَة من at Jatt‏ 
في ا وش ف الأساس au fond‏ 
علق بخدمة مازلية خفيفة at pair‏ 
مُقايل الأكل والمبيت 

إلى اللّقّاء ٠‏ مع القلاية au revoir‏ 


auditor 7 authentic 
auditor, #. 1. (listener) مستمع‎ | auntie, r. (coll) پا خالتي ) للتودد)‎ ٠ ياعمتي‎ 
2. (accountant) شداء فوحان »> هالة : 213387 7 أو مُراجع‎ 
قشعريورة قبل نؤية صوع (طٽ) أوْ مُوَاقب الحسابات‎ 
auditorium, #. قَاعَةَ المحاضرات؛‎ ¦ aural, a. ا 0 سم‎ 
الصالة ( فالسرم أو دار السيها الا‎ ١ 3 
0 0 في السرح ودر‎ ( aureole, +. إكليل النور‎ » 

م م سد کی udi dû.‏ 
e E aureomycin, it.‏ 
عقار ص مضادات الحجيويات (طمت) مثقب): خرّامة» بريه auger, f.‏ 
سوا ن الأذن؛ 3 القلب .# auricle,‏ 2 كان 2 أي شىء 3 .# aught,‏ 

مُطْلَمًا ( لنظة قديمة) 
0 أدبي (اعتراف) auricular, a‏ 0 
سری أى مهموس , به عند انی ¥ عرو هم الإجابة for aught that I know‏ 
نهني الاس قل 


! auriferOous, a. 


محتي على الذهب 


فر فلق 2 شفق ؛ .# aurora,‏ | 
رة الفجر (عندالرٌومان) أ 


الشفق القطئ الشمال 


auspice, #., st. pi. رعاية, إشراف؛ جمابة‎ 


Aurora Borealis 


under the auspices of حت رعاية»‎ 
ية‎ > 2 9” 


auspicious, @. (ness, n.) 
مبشر بالجیں مَيْمُو ن ء حسن الطالع‎ 
ان (لغة عاميّة)‎ 0 


قاسء صَارِم 2 


Aussie, 7. (<s) 


auster/e, a. (ity, n.) 
0 


ق 
استراليا Australasfia, n. (ian, a. © n)‏ | 


وَالْتِرَائْر المجاورة لما 
ارال 
النمسا؛ يسأوئ Austrjia, #. (ial, a. @ n.)‏ 


حقیقی»› 1 صيل» authentic, a. (ity, n.)‏ 
وق متمد غلية؛ أسالة, َة 


Australjia, #. (-ian, a. @ n.) 


2 ها مان 


موؤقن 


augment, v.i. © i. (-ation, 1.) 4 زاد ؛ ازداد‎ 


زيادّة ؛ ازدياد 


نذیں شير عراف؛ دشر 


it augurs well for . . . 


augur, n. O vii. 


augury, 7. عِرَافة کن‎ E 
August, n. أغسطس اپ‎ ( 
AUEgUSL, a. جليل, جل‎ » 


تبيل » »> عظم الجام, رفيع الشأن 


جم 


Augustan, a. نه‎ n, (tit. & fig.) لا٥ بسية‎ 


العْسْرالذهي في الأدب(اللاتيني مثلاً) 


auk, n. راق من فصيلة‎ 0 3 
البطر يق‎ 
auld, a. (Sce.), esp. tn پم‎ 


أغنية اسكتلندية Auld Lang Syne‏ 
حى « من أجل سالف الأيام» 
عَمّة خالة 
الت أو الخال 


aunt, ^. 


> ماه 


زوجة 


autograph 
الكرجَمَة الائطيزية‎ 
) لتاب الق من العيْرية واليونانيّة ( لكام‎ 


authorship, r. 1. (career as author) التأليف‎ 
2. (origin of book) 
the authorship of this book is open 
سيه هذا الكتاب إلى‎ 


Authorized Version 


. to question 


auto-, pref. 1 
auto~eroticism تقييج جي ذاق‎ 


الإماجّة الدّائة 
الإعاء الداق (علّ الشن) auto-suggestion‏ 
سارو ي auto, contr. of automobile‏ 


- 9 1004 
طرق واسع مزدوح خصص .۸ ,ط٥ا‏ 
ر نسَيّارات التربعة بربط للدن الألمانية 


كلتب رة ا 5 .# autobiographer,‏ 
8۱ 9 : 9 5 


وة چ ي 


autobiographj/y, #. (-ical, a.) lu 
ا ف بقّلمه‎ 


ج مطاق لشصص واحد ف 1ل autocracy,‏ 
. الد ولذ ؛ دول خاضعة يدي طاق مطلق 1 


حا مُطَلق حا autocrat, ıt #. (ie, a.)‏ 
بره ؛ أو فوقراطي 
کوؤع من طائرات الهليكو بتر 
عتْطُوطة autograph, :. 1. (manuscript)‏ 
المُلِف (مكتوبة نط يدِه) 
5 نی بقع 
: رح کتب عط ل 275 


autogiro, r. 


2. (signature) 


كلاق علی» 


authenticate 


5007 
authentic/ate, v.t. («ation, #1.) 


o 52‏ 7 س 5 
ولّق» ات اصالة کي“ ؛ یی 
مُنښیء ¢ n. 1. (originator).‏ ر(ووع- author (Jem.‏ 


0 


بیع » خالق » موحد › مسب 
ولف » اتپ (writer)‏ .2 

ويه 3 2 س 
اسشتبدادي, د كتائورق؛ authoritarian, a. & r.‏ 


مُؤْيْد بدا اغ الدولة في الأفراد حاتم 


(أوامِر )صادرة من سُلْطّةَ ؛ authoritative, a.‏ 
رلَهْجّة) آمرة ؛(مصَدّر) مَوَنُوق به 


authority, n. I. (power) 


نوق الشلطة 3 وَل لامر 


2. (delegated right) 


in authority 


act on someone’s authority 5‏ 
بتمويض او ويل من فلان 
REG‏ 5 
. اة سلاحمّة 
افللات 3 

۴ ولاة الأمور 
السُلْطة ية ء› the local authority‏ 

0 المسؤولة عن شُؤُونالبَلدئات 

52 


by what authority? 
؟ (عراق)‎ 
3. (usu. pi., those in power) 


the authorities 


4. (expert) 

5. (source of trustworthy information) 
* a » م‎ 00 a 
مع » مكدر مونوق به لاستتقاء المعلومات‎ 


خو ول › ف ).# authorizj/e, v.t. (-atioh,‏ 
اجار ٩‏ تعویض 


average 


r 


متوفر؛ متسر 


availab/te, a. (-ility, #1.) 


ي متناول اليدء موجود 


باج جرف مي ينهار من fig.)‏ عن avalanche, #. (tit.‏ أ 


الجبل + سيل (من الرسائل مثلاً) 
رواد مُبْتَدِعن في الفنون 


avant-garde, n. 


2 كد وه 22 
3 0 إن 0 5 
طمع؛ جع ؛ خل )2 خرص جم 7 j avarice,‏ 


avaricious, 2 


طمّاع ؛ جشع؛ e‏ 
يخيل» حریص» مقار تيم 


سلا شاعية Ave Maria; also Ave, #. diz‏ 
ر 0 
المبسهينين مطلعها : الكلام لكِ يا مرم“ 


ع a‏ 
إننهم » اخ بالشار. 0 ار 24 avenge,‏ 
انتم أو ثأر لنقسه من avenge oneself of‏ 


avenue, #. (ft. & fig.) 


ام رض 


سلك 33 الشئل 4 explore every avenue‏ 
َب كل الوسَائْل طرق كل ياب 


٤‏ 5 و 

5 0 قور جرم aver, t.t.‏ 
قطع ب, زعم 

5~, 

average, fi. 1. (mean) معد لء‎ 
متوسشط‎ 


above (below) average فوق (تحت) المْعَدّل‎ E 


LT 


في اللْعَذّل في التو سط 


on the average 


0 اء وار {RaGRE.)‏ .2 
(شخن بحريّ) 
معدل موقط 5 


معدل العمرء متو سط العمّر average age‏ 


the average mah 


79 


automatic 

اوو ماتيکي» (el‏ .1 .1 
اء أونوماتي ؛ لقان ذاني 
آدَاة لقسبير الطائة 1 ليا 


تلينون أوتوماتيكي 


automatic, a. 1. (self-acting) 


automatic pilot 
automatic telephone 


5 یل automatic transmission‏ 
د تو ماني (سيًا رات) 


2. (unconscious, spontaneous) 


س عملية) لا إراديّة 


n. (weapon) 


ّدس مش ل 


automation, #. 
automaton, n. 


automobile, #. 


يتمنّع سكم 7 ).2 autonom/ous, a. (~y;‏ 
ذاق 4 حلم ذاتي 
تَث شر للهنّة (لمعرفة سبب الوفاة) .# autopsy,‏ 
الحريف؛ خريفي 
مُسَاعِدء مُلْحّق إضافي: تابع 
قعل مساعذ .» auxiliary verb ; also auxiliary,‏ 


auturnn, #7. (al, 2.) 


auxiliary, a. 


خدمة دؤلة حليفة 


n. (mil., usu. pI) 


نفع افاد, أجذى avail, v.t. &' i.‏ 
إنتقع ب 7 أفادٌ من avail oneself of‏ 
2 0 جد وى n.‏ 


to (of) no avail دون جَذوى. بلا طائل‎ 


aware 


ام لِوَزُن جميح الح avoirdupois weight‏ 
ما عَدَا امعان المينة وا مواهر 


شن كقل أكدء ارف 
ارف ار پ» جأهر ب (#«يله-) ۷.٣.‏ عونم 
دى لا يني عداونه 
َد 0 ظاهرة 


1 
E E 0‏ 
انتظرء » ترقب» وفع 


avowed enemy 


avowed intent 


avuhcular, a. 


await, v.t. 


د اسقط EE‏ النوم) 


v.t.; also awaken 


awake(n) feelings 


ا أف ار 

المشاعر 

مستيقظ › صا pred. a.‏ 
قِظ ل واع لٍ؛ دار ب awake to‏ 
يقظ› و wide awake‏ 


awakening, #., esp. i 


َجوّة عنيفةء a rude awakening‏ 
إصادر عن قاض 8 هينه .# award,‏ 
م( 0 بجاتزة 
حم ل 2 حَارّی» f.‏ 
اقا مت 
دام aware, pred. a. (-ness, 1.) ¢ 3 a‏ 


| avouch, v.t. O i. 


averse 8o 


النُظام الانكليزي للموازين.” & avoirdupois, a.‏ 


أو I. (take the mean of)‏ ...نه ش 
جد الْعَدّل أو المتوسّط 


2. (amount to on average); aiso v.t. 


average otf 4 


5 أو مبغض ل.. »فور عن averse, a.‏ 
غير راض عن 
غير کاره» غير 
مُمَانْع 


not averse tO 


aversion, #. 


و 
بعص ؛ 


this is my pet aversion هذا ا بغض شيء إل‎ 


0 حَوّل» تفادى, درا AVerty, V.f.‏ 


مَنَعَّ وقوع 
كارثة 


حول نظره ۲ 


راع بره » غص طرافه 


avert a catastrophe 


avert one’s eyes 


ص بالظيور 595 
بيت أ لتّليوالحفظها وتري بيتها) .* aviary,‏ 
يران ملاحة جوّية .# aviation,‏ 
طُبّار 2 7 جوي aviator, r.‏ 


avid, a. (-ity, #.) 


avocado (pear;, ı.( أمُوكانية ۴ رقاكهة‎ : 


avocation, #. 


عمل ثانوي؛ يهنة؛ فة 
ا اتی 
تقادی» تلاق 


منکن تنه أو تحاشيه 


avoid, v.t. (ance, r.) 


avoidable, a. 


are you going away this year ? هل نت‎ 


مُسَافِر في عُطلة هذه السّنة؟ 


2. (impiying tess or destruction) _ 


7 dk 
do away with اعدم اهلك‎ 
Û و‎ 
فضى على أتلف » خلص من‎ 
مم اكور‎ 
make away with الف اعدم ؛‎ 


3. (imptying continuous action) 
َ كد اميه‎ 
work away ثابر وأظب 4 داب على العمل‎ 


4. (without delay) 


tight (straight) away خالا قَوْرَا 0 توا‎ 

رهق روع حول هيب .# awe,‏ 
هيبا مر یع ٤‏ هائل awe-inspiring‏ 

مُرتاع 0 مَقُوْم 3 تزع awe-struck‏ 
T7‏ 5 ل 

stand in awe of 2 ور ¢ کل‎ 
شرم‎ 


الي 5 قلبه الروع f.‏ 
رفعت الْرْسَاة ؛ على وشك الإقلاع aweigh, adv.‏ 


5 


2 ص 
رهيب »> مهيباء هربع 2 awesome,‏ 


awful, a. 1. (inspiring awe) مهيب 34 هائل‎ 
2. (coll., great) تهول» عظم 2 رایع‎ 


2 
thanks awfully شک جزملا‎ 
0 
awhile, adv. دة 0 / لفترة»‎ 
هنبية‎ e 


ل عن الوقت بعد not yet awhile‏ 
(لفعل شيء ما) 


awash 81 


~o 


أطلع فلا ۳ _ make someone aware of‏ 
عق تبه إلى أحاطه علا ب 
لسن لي مم بهذأ not that I am aware of‏ 


الأمل 
0 


) سَلْح التّؤينة) معط awash, pred. a.‏ 
1 م ”3 


أ مور بالأمواج 


away, adv. 1. (elsewhere; at, to, a distance) 


ايب عن بيكه away from horne‏ 
أو أهله 

I was away when he called اك.‎ 1 
اغ چ ار‎ 

1 must away 2 أن أنصرف‎ 7 
away with el 5 عرب عن قجهي‎ ! 


ا e‏ غ an away match‏ 
ض الفرقة امنافسة 


ا 8 جِدّاء بعد شاع far away‏ 


لاقل far (out) and away the best‏ 
ماحل تاز على الأغرين کل الامتیاز 


اتد عني ! امش | get away!‏ 
يا للخرًابة ! 
ذهب في عة ب 0 get away for‏ 


3 بعد( رئكاب الجرمة .7 get-away,‏ 


ار 


وَهب»؛ متح؛ ّى ۽ کشق give away‏ 


1 
1 
1 
| 
| 
ا 
1 
1 
| 
| 
0 
1 
ا 
ا 
1 
ا 
١‏ 
| 
| 
| 
ا 
! 
ef |‏ 
1 
0 
0 
ا 
أ 
ا 
1 
1 
| 
ا 
ا 
ا 
إ 
1 
| 
1 


هبّة صفقة وا + ؛ افتضاح .# give-away,‏ 


go away! تعد‎ 


azure ٍ‏ 
حَقّض التفّتات(المكومية) ممميضًا شديدًا.:.ه 
محوّري نت 
AE‏ 2 حقيقة axiom, r. (-atic, a.)‏ 


لا عاج إلى برهان؛ يدبي 


ور مدارء قطي .۸ ر( ۔ام) اجه 
ور العَجَلةء جزع (ميكانيكا) 
ساد ة .# Axminster (carpet,‏ 
اكسيتستر ( ستع في انكلترا) 

تم بلىء أيوه ! 


> في 


بے ت . 


ر جد the ayes have if‏ 
الوا فقين (في التصويت) 
خاضر؛ حت أمرك 1 


(تخريّة) 


axle, n. 


aye), int. &@ n. 


aye, aye, şir! 


azimuth, r. 


زاوية الشمت» الشمت 


میرم و ړس or?‏ 
موی لازوردي 


azure, 71. Û a. 


awkward 

أَخْرَقُ . awkward, a. (-ness, 7.( 1. (clumsy)‏ 
ف المرا امعة) افر 
الي تيل تدان لذراهق ليه شيره 


. 8 . 2 
2. (inconvenient, embarrassing) ¢ اخرج‎ 


the awkward age 


ع رت 
دخلة مر 3 an awkward moment‏ 
ewer‏ - 
عسیرء (difficult to deal with)‏ .3 
هم a‏ . 5 7 5 
م o‏ ن تو 
شخص صعب an awkward customer‏ 
العام 


قت مخراز » مخصّف» إش awl, n.‏ 
حَسّلك السَنيلة ا 
مَظَلّة 4 ند .1# awning,‏ 
awoke, pret. of awake‏ 

awoken, past .م‎ of awake 


awry, adv. (hit. &@ fig) 


axe (U.S. ax), #. 


have arı axe to grind 


back 


B 


the scheme is his baby 


شه ا 


2. (small version ; arerfb.) 
0 
ا‎ 


في صورة مصعرة 
باو صغير بأوتا رأفتيّة 

7 سن البضصَلعَة‎ 
طفولي» صبيا‎ 58 
Babylon, n. (tan, a. © n.) 0 يايل‎ 

ية بابل القدية 
بارا (مقامرة بأوراق اللعب) 


صغيرو» 


baby grand 
babyhood, r. 


babyish, a. 


baccalaureate, #. 
baccara(t), #. 


bacchanal, a. © ريم‎ usu. لمر‎ (ian, a.) 


عِرّبيد) ماجن؛ عربدة؛ 
وق ا 
ټول 
j baccy, cot. contr. of tobacco‏ 
أعزب» bachelor, xi. 1. (unmarried rnan)‏ 
5 
0 
شقه صغيرة للأعزب hachelor flat‏ 
ع ج 
شابة عزباء bachelor girl‏ 
تكالوريوس (univ. degree)‏ .2 
Bachelor of Science; aébr. B.Sc.‏ 
30 
0 4 
بكالوريوس الغلوم 
م سشاكء- 


bacill:us (pt. -, r. 


back, ıı. 1. (of body) 


back-breaking, 2. 
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فی بلح بال 


اجرف الثا لثانى 
الاجية 


B, letter 
baa, v.i. &' n. 


ن ابت .7 HBHabbitt (metal),‏ 
سبيگة من القصدير والتحاس والأتمون 
babble, v.i. & +, 1. (speak or say‏ 
incoherendy); also fg. of streams 9‏ 
غلم , هذرء ثرثر 
الماء (ف الجدول) 


Rk 


2. (disclose secrets) 


مور هدر غمغمة ؛ خُرير 2 

تَرْثَار يعُذارء بد babbler,‏ 
اف القلاق » من يشي الأنشرار 

| رضيعء وليد؛ غر ساذج .# babe,‏ 


الأملقال والرّضّح 


babes and sucklings 


babel, r. 


يوان » مدو وان (نوع من القردة).+ ,٥00ا‏ وط 
وليدء baby, #r. 1. (child); also fg.‏ 
ملابس الطفل 
جليس الطفل 

عند غياب الوالدين 


ری ١‏ لطقل عند غياب الوالدين .2.2 baby-sit,‏ 
الي العبُء left holding the baby‏ 
عَلّ عاتقه (بعد أن خلا عنه) 


baby-linen 


baby-sitter, tohertce 


back 
8 2 ا‎ 
a. 1 {rear) خلفي» م خر‎ 
back end (of the year) آواخر السنة‎ 
back-seat driver اكب ف سكا ثارة‎ 
يُضا د بق سائتها بكثرة إرشاداته‎ 
take a back seat (fîg.) تُوَارَى عن الأضواء‎ 


2. (former, out of date, in arrears) 
back nurnber (of journal) عدّد سابق‎ 


(بن التّريدة وغيرها) 
اينه مَضَى وقته؛ / يعد ذا شأن (fig)‏ 


v.t. 1. (provide a back to) 


2. (support) 


back someone up ٤ سه أزره‎ 
lr” EH 
٠ ا يذاه» سائذهء خلا ھر‎ 
3. (cause to move back) أَرْجَّعَّ‎ 
لى الوراء‎ 


قاد سيارة إلى الوراء أو باعش عده back a‏ 


q. (bet on) راهن» قامر على‎ 7 
back a winner (Ht. & fig.) راھ هن على‎ 


0 الرايم 


2.4. 1. (have one’s back towards); 
usu. back on {up} to 


the house backs on to the river 
بطل ظَمْر البيت على الث‎ 


2. (go backwards) 


back away 


back 
اة اللفعدء لر الك سي‎ 


الإقراط ق lad‏ ۈت .+ back-slapping,‏ 
والمثالاة في مظاهر الصّداقة 


back-rest 


ےت ر 
غلب | أجا 9 back to back‏ 
a‏ ا 7 
من خلفه» behind one"s back (fig.)‏ 
من وَرَاءِ ظهره» في غيابه 
وہ 


break one’s back 


اك نفسه في العمل 


break the back of a job عم‎ 
العيّل أو الجزء الشاق منه‎ 


سأي على طيره 

طريم الفراشء ملازم الفراش (ہء4 44ء 

put (get) someone’s back up اه‎ 
عقي أثارد 2 أحنقه‎ 


on one’s back (lying) 


put one’s back into it 


turn one’s back on {iit. & f8) 4 اه مره‎ 


صَذَّعْنْ تخلى عن؛ ھر 
he fought with his back to thê wall‏ 


سال عليه الهف فُمّاتل سیخ 


(fg. of a chatr, book, etc.) 


2. (rear) 


back to front 


~8 
at the back of beyond فق اقمى‎ 
أظرّاف الأرش‎ 
who is at the back of it? من ورا‎ 
ذَلِكَ؟ من اليد لللحركة ؟‎ 


3. (position, player, at football, etc.) 


backhand 
و‎ 
ع الاب ب سوست‎ 
0 3 4 
ا‎ 
backbiting, a. &' H. کا‎ ٠ و اث‎ 
E 


س٤‏ مز ميية؛ اغتياب 


ر 7 2-5 5 

و 0 
لب٤‏ ثبّات 

سار ف also backdrop‏ رت backcloth,‏ 
حلفي السرج 

backdoor, #. (it. 2: fig.) + باب في‎ 
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backache 


back out (of) (it. & fig.) 


تملص من » 


back down (from) (fg.) تَتَارّل اق‎ 


3 
5 
3 


3. (of wind) 


adv. 1. (to the rear, at a distance) 


الَوَرَاه أو الحَلّف 


انْجَعْ! إلى الوراء! لاتَر ! !)۹ط فم 


2. (in, into a former position, state or 


2 6 كانه السابقء کہا کان period)‏ 
خلسة the backdoo‏ ( طلم بوط | سساح 78 
من الا ب الخلنى E‏ دهابا وايايبا ¢ back and forth‏ 
مرا هن ؛ مول 2 ص backer, wm.‏ إفبَالاً وإدبارا 
يُسَانِد با لمال و 1 لتشجيع 3 ۽ أعاد: ارجح give back‏ 
اشتعال E fe.)‏ رارع اعد 1 خد بعد he is not back yet‏ 
حل (حتكات) ؛ إرتوت النار E‏ ا 5 5 
2 5 1 می يعود when will he get back?‏ 
لعة اللارلة .# ٠ | backgammon,‏ ¢ 
1 و ترجع 


background, n. 1. (of picture); alse fg. 


kecp in the background 

م ا 

background music موسیتی لص ویر ية‎ 
2. (environment, previous history, etc.) 
a. 5ه‎ 

بيئّة, نشاة. ماضى الشخص 

بظهر اليد 


ممه 


backhand ‘stroke. {tennis, ete.) صو به‎ 


بار اشرب (في التنس وبا أشبه) ظ 
ا 
| 


backhand, a. 


تند أو 


backhand :ed: compliment 


مو يتضتّن الشّخرية: جاملة ذات وجهين 


1 ١ backbone, n. (Hir. &@ fg.) 
1 ؛ حزم وغزم‎ 


تذكو الاضى : استعاده 
أُعَادَ الى الذاكرة 


look back مه‎ 


there and back 
way back ) لام‎ 


back-date, 2.4. 


back-chat 


n 
Gr 
دها‎ 


get one’s own back 


لئنفسة؛ لهذ ارم 


الظير؛ ساق 


w+ 


backach/e, n. (-ing, a.) 


backbench, n. ف‎ >. 


bad 
عن رکب الحضارة‎ 
backward(s), adv. إلى لور اءء الى الخلف؛‎ 


بالاتجاه المعاكس؛ ( بعرفه) عذافذره 
backwash, 1. (ir. © fg.)‏ 


backward nation 


بركة عحاذاة 5-5 backwater, r. (lit.‏ 
تير رُكود (عقاج) + مکان ناء 

ا 5 ت بعيداة 

تن لمران 

غيرستْحَض ساکن .7 backwoodsman,‏ 
الغابات؛ لورد نادر الحضو رفي مجلس اللوردات 

م من ظهر انز ص« ا جأبديه 
مال بالتمليم والند 


backwoods, ام‎ 


bacon, #. 


: جا نحيَاتِه 2« save one’s bacon‏ 
عا تلد ° 
مختص بعلم .# bacteriologist,‏ 


البكتيريا 


bacteriolog/y, n. (-ical, a.) د ربو لوجيّاء‎ 


2 البكتيريا » بكريو لوجي 
حَرْبٌ البكتيريا 
بتر ياء جرثومة 


bad, a. رققعط-)‎ #.) 1. (decayed, injurfous, 


ارام 


r 


أو 


bacteriological warfare 


bacterium (ûl. -a), 2. 


رَد ي عه فاسدء offensive, vicious)‏ 
مۇز» سيء 

ضغيئّة: حَزازة»› bad blood‏ 
غِلّ: عداء 

2 اسه مي 

فس كريه الراحة , ج ط٤ط‏ دهم 

er kk 
in bad faith سموع السة أو المقصد‎ 


backing 86‏ 
ظَبثر 5 backing, r. 1. (material)‏ 
نة 
مسانئدة ماذية (support)‏ .2 ` 
أو معنوية 
حوكة أ جاعية مفاجئة .# backlash,‏ 
ارا والتأخّر من . .7 backlog,‏ 


backpedal, v.i. (lir. & fg.) دار د دۇاسة‎ 


الدّدَاجَة بالعكسء تباطأ » تمقل 
العايلو ن (coll)‏ .امع back-room boys,‏ 


راء امار المشتغلون في الخفاء 


عَجِيرَة» ردف؛ backside, 5. (col.)‏ 
مۇخرة ٠‏ أسمت)» دس 

سدادة خلفية: ناَك خلنى ‏ .5 backsight,‏ 

3ة عن الدين ؛ .” backsliding,‏ 


backstage, adv. @ a. 


backstairs, 7. 


a. ( fg.); also backstair 


backstair influence 


ي 

نعود حئي 
سيباحة على الور 
ا backward, a. 1. (directed to rear)‏ 
إلى الوراء 


و ثب ¥ 55 
خجول» مارد د؛ شور 


backstroke, 7. 


2. (shy) 


3. (unprogressive, underdeveloped) , 


تَخَلّف عقلثًا 


bad 87 badinage 
ا و‎ ۴ 
bad for مضا ء مؤؤء» غير صالح ل‎ $. (lacking skill, of poor quality) 


with a bad grace 5 مضض‎ bad judgement سو 0 التقد بره عدم الفطنة‎ 


مَنْ يفتقد | 


لروح a bad loser‏ 
اة عند الموعة 


ا 
لمة بذيئة أونابية: بذاء 3 bad language‏ 
مهمه iT‏ 0 
ريه ل تُصِيب الهدف ؛ a bad shot‏ ضبق الصدر حذة للزاج bad temper, whence‏ 
من لاس ال اة | 21 
عن #8 ین ر يه ١‏ حاد ازا ' bad-tempered, a.‏ 
سَقيم » مر بض ليل (طتلوعط (not in good‏ .6 | 3 
رحل مر لة او مصابة بداء a bad leg‏ | 
ا 
ا 
1 
1 


فى حالة سيئة أو رديئة in a bad way‏ 


فُسدء تلفء تَعَفْن» نين » أنتن go bad‏ 


ردي ؛ زر (immoral, incorrect)‏ .2 


52 


ا ليق والأصول المرعيّة bad forrn‏ 
ا لج ةة bad grammar‏ 


إ حرق مزاج شعر بتوعك feel bad‏ 


ر 
4 


feel bad about something fg.) شعو ر‎ 


بالأسّف. شمر بتأنيب الضضير لي 


a bad debt دن عادم او‎ 

سوم ء شي رداءة» فساد 01 الك 

حاءت أخلاقهء go to the bad‏ ا سوہ لحن رذاءة الأخلاق bad rnanners‏ 
فَسَدٌّ؛ اهار | اعت ممعته get a bad name‏ 

ذَهَبَ 


in bad taste حال من الذوق السلم‎ go from bad to worse 5 ل ا‎ 5 
1 حي دو‎ 


3. (unfortunate) 


+ 5% 
“%2 o, | take the bad with the good تقبل اغ‎ 


make the best of a bad job 8 


المؤقف الصعب بِأَقصَى ما يعكنه 


2 2س 7چ jor‏ 5 ا م لانو وم 5-5 
حسارة مَبُلغ ١ too to the bad‏ و الحضل شو 5 bad luck‏ 
1 جنيه (ديناو) 0 
ظ | هذا نذير that’s a bad sign‏ 
مر bade, prer. of bid, v.t.‏ 1 7 
شۇم 
شعارء شارخ وسا h : : 56 û ” | badge, r ٤‏ 
E‏ ل 7 1 اهر ave a bad time of it E‏ 
| عصیب؛ لعدذ ب 
رم 44 دب اع 2 مه 
غرس ۰ زرب (حيوان تد ) badger, r.‏ | إنه امر مو سف ! that’s just too bad!‏ 
ا ا للأسف! 
ضايق بالإلجاح . اصن 3 dt.‏ 


الف ف الطّلب 


لام ا ورم ب 
هزل» مزاح» مداعبة badinage, r.‏ ا زكام أو بود شديد a bad cold‏ 


4. (severe, pronounced) 


2. {shoot for sport) د‎ 


3. (coll., occupY¥, seize) 


أخذء إِخْتلّ (المقعد مثلة) 


4. (school sl., reserve right to) 


حجّز؛ ر 
إختل 

هئة (هنات؛_ (trifle)‏ .دنه bagatelle,‏ 
مَنُوات) » تر أمرطئيق. ١‏ ” < 

لعبّة شبيهة بالبلياردو 


2. (game) 


ع كد ١‏ م 
أمتعة أ وعقائب الشفر baggage, #. 1. (luzga2¢)‏ 


فثَاة أعوت: 2 


2. (colt., saucy girl) 


عفريتة. دلوعة 
فُصْنْاض نفخ منج bagEy, a.‏ 
فرب (موسیقی) bagpipes, #.pl.‏ 
ضا E‏ كفيل؛ .# bail,‏ 
ضّبّانة» كفالة 
لقاء ضمان› تكفالة on bail‏ 
كل و go bail for‏ 
تيمم 
ضمن » vw.t., with adv. OUt, I. (teg.)‏ 


ل (الم لإخراجه من السجن) . 
نزح آنه 1 
من قارب أو زورق 


2. (empty water or boat); 


v.t, see bale, v.i. 
95 0 1 n 2 چ‎ 
bailey, #. سور القلعة, قناء القلعة أو لضن‎ 


المخكية 15 ركزية , the Old Bailey‏ 
الجنائيّة ف لندن ء أولد بِيْلٍ 


کل الوسَائل» 


badly 


يصورة رةسيّئة badly, ado. 1. (in a bad way)‏ 
ع 1 
اسا التُصترقء أسَاءَ السَلُوكُ افده ددهم 
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معوّزء فقیں ` معدم badly off‏ 
(very much}‏ .2 
الحاجة اليه badly needed‏ 
مَاضَة* ضروري جد 
5 
باد 8 (لعبة .# badminton,‏ 
رياضئة تشبه التنس) 
حر ربك ¢ baffle, v.t.‏ 
أخبط » اى 
عا ضة توجیه»› 7 
محبر» مر بك› baffling, a.‏ 
(سؤال) َل 
حقيبة bag, #. 1. (receptacle)‏ 
E‏ 
ب مَتَعَيَه وعَفشه bag and baggage‏ 


the whole bag of tricks 
١ رم م‎ 
bag of bones ص تحيف یف جذا‎ 


in the bag (st.) 


الي 0 0 (عامية) 


فخص 


5-5 
5 


. 2. (amount shot by sportsman) 


a mixed bag (jîg.) 


v.t. 1. (put in a bag); aso bag up ۳ ود‎ 
ا ئ‎ 


balance 


مر 
hang (tremble) in the balance 0‏ 


0 قصل فيه بعد 
قلّبالميزا نأو الوضع turn (tip) the balance‏ 
توا رق fequilibriurn); alse fig.‏ .2 
توان القوى, 

توازن دلي أوددلي 
ميرّان يتحاري رق balance of trade‏ 

سال بلدما ارق غبزسايها 
رقاص السّاعة» عجّلة موازنة 


balance of power 


balance-wheel 


5 


keep (lose) one’s balance , , حفظ‎ 
2 كي‎ 

0 

restore the balance between اعاد‎ 
0 

التوازن مل 

ے 

strike a balance جد‎ 2 
7.72172 

ف 

throw someone off this. balance أفقد‎ 


لاا توَارئّه» أريّكه 


ميزان حساى {accounttatey)‏ .3 

ى اليز أنيةء balance-sheet‏ 
بيان الميزانية 

balance carried forward حساب‎ 


مر ل رصيد منقول 
َجِذّاكن شيء بالاعتبار 


on balance 


رَصِيدء (remainder)‏ .4 
و وق 
وَأزَّن» عَادَلء سَاوّىء: f.‏ 


balanced diet 


ع ا ١‏ ون 
نظام غِذاني عى 
E‏ 9 

راي أو قرار مؤزو balanced judgement Û‏ 


bailiff 89 


و 5 


bailiff, #. 1. {officer of law) 4 
2. (steward of estate) ناظن یل َة د‎ 


و 


| طفل (تعبير a‏ 

اك انه الت (ie.‏ 
عام وروا كي لتر كر 

واه الم 

v.t. 1. (load hook, trap, with food) , 

وضع طْعْمًا لصيد السمك ؛ أغوى 


اذى 


!| 
| 
ا 
ٍ 
| 


bairn, r. 


rişe to the bait 


۽ نر منه بكلمات لاؤعة (0معمهه) .2 
ر 


baize, n. المكاتب وغيرها)‎ ® 0 


شو > خيّص» خيزن bake, v.t. & i.‏ 
3 اسطناعية »خيرة لبر baking powder‏ 


حرق أو قف ف الشمس sun-baked, a.‏ 
َب فون زمر ( bakehouse, x.‏ 


باکلیت» باغةء راتيتّج صنلي .» رمف مامه 
حَبّان فرّأن .# baker,‏ 


دة الحبّاز (ثلاثة عثر) 


baker’s dozen 


. 
ع ا دعم 


bakery, n. ع2‎ 
7 3 
baksheesh (bakhshish), #. شیش يخْشيش‎ 


و عمد اس 


ٍ 
الرس 


1 وترية روسية 


Balaclava ‘helmet), #. 


2 


balalaika, r. 


balance, #, 1. (scales); also fig. 


ميزان؛ 
فشطاس 


ballast 

البَلقانء دول البلقان 

کر جنم 
كروي 


ل كريات كي بيلي 
0 أوثوماتيي ميل 


ball of the foot َك هام انم ج‎ 3 57 


Balkans, لمم‎ 


ball, 7. I. (round object) 


ball-bearing 


ball-cock 


0 


ball-point {pen}; also ball pen 


كرة خبط ء شِلّة دوبارة 


ball of string 


2. (in games) 


عة البيسيول 


2 


have the ball at one’s feet (fg) توفرر شرت‎ 


له أسباب النجاح والفوز 


م التواخي keep the ball rolling fg.)‏ 
و القتور (في العمل أو 
التويث ال) 
جأ د دو ووك the ball is in your court (jîg.)‏ 
عَلَيْك الور 
بقظء مسب واع» صا 5 on the ball‏ 


ball game (U.S.) 


غير قانو نية .# no-ball,‏ 
ا ب الكرّة) 
حمل راقصة . (dance)‏ .3 
قصَّةِ شعرية غنائية شُغرية .# ballad,‏ 


ballast, #. 1. (of ship, etc.) صَايور: تك‎ 
E (الشفة» يقل الموار:‎ 


2. fon railway track or road) ج‎ 


حَرن» جفل 


balcony 
well-balanced, a. موزون »ازن‎ 
ml, توارّن» إتَوّن‎ 
. 2ج مس‎ 
- .1.(ofh شرفة‎ 
cony, #. 1. (of house) gi 
5 7 
2. (of theatre) , ن فى المشرّح‎ 1 
bald, a. (ness, n.) 1. أصلع ,» ا‎ 
جرد اق ع؛ صلع‎ 2 


bald-headed 


إندة go bald-headed at something‏ 
يدون تقكير تهوّر في العتل 

جد 
ون 

بصراحة؛ , دو ن to put it baldly‏ 
مُوَارَيْة ية أو تجامّلة: دون لق ودوران 


balderdash, +. 


2. (plain, uncompromising) 


ا 
فار ا 
رزمة) حرمةء بالة› إبالة 


bale, n. 
...نه‎ (parcel up) حزم‎ 


v.t. with adv, out (escape from aircraft); 


رزم» 


قف بالمظلة afso bail out‏ 
(مِن الطائرة) 

مهلك مو ر balefal, a.‏ 
مشۇوم ) فوس 


ر balk (baulk), #. 1. (beam)‏ 
ية ا م ف البناءء راقِدَة 


عائق» خَبّر عَثْرَة (hindrance)‏ .2 


سے سے 


vii, with prep. at 


band 


دهان أو مرم البلْسّم 


2. (ointment) 


دواء مین للاشتششاق friar’s balsarn‏ 
بَلطِيقق Baitic, a.‏ 
جع آم 111 

قاثم أوعيود الدرايزين .# baluster,‏ 
ا و 


balustrade, r, 


حيزران » غات أو .# bamboo,‏ 
قصب مهندئ 

عش خد 0 (.أ5) bamboozle, v.t.‏ 

م ؟ َه 

کیم“ حؤمان» حظر؛ لعنة .# ban,‏ 

under a ban مظور, 0 ¢ مينوع‎ 


مُبْتَذّلء تافه. لا («رسف) .م ,امصدم 
راه فيه ؟ إيُتتذ ال كلمات مد لَه 


مور 3 .2 banana,‏ 
شَّريط» سان حزام (strip)‏ .1 .م band,‏ 
6 7 


band-saw 
2. (fig., of colour, tfc.) 


7 0-6 
نطاق التردّد (الفيزياء 4 frequency band‏ 


5 “04 

3. (company, crowd) رمرةء عصابة‎ 

رابطلة تدعو إلى ره Band of Hope‏ 
١‏ مْتِنْاع عن المسكرا ت 


عن کی هو 


جوقة موسيقيّة ‘group of musicians)‏ .4 
قائّد الفؤقة أوالجوقة band teader‏ 
ءقة موسيقٌ تحاسيّة 


brass band 


9 


ballerina 

رَاقصة أو ل يي الباليه باليرينا ‏ .٭ رهمفععلادمط 
باليةء رقض ميل .# ballet,‏ 
قذیف» قذائف» باليستي ballistic, a.‏ 


inter-continental ballistic missile; 
abbr. 1.C.B.M. 


عل القذائفء باليستيات ‏ “م ballistics,‏ 
ا مر 

منطاد: بالون 
! مواج سلكية نة ممناطِيد balloon barrage‏ 


: لاد إلا 0 للاع (أتصاد) sounding balloon‏ 


balloon, #. 


when the balloon goes up {colt} ند‎ 
9 
شوب ال محرب‎ 


:0 طار بالبالون v.t‏ 
اقرع سڑی؛ طاقة ballot, f.‏ 
الإتيَخَاب 
ا صَوتٌ أو أدى بصوته في الاقتراع df.‏ 
1 صَالَة الرة 5 .4 ballroom,‏ 


دعاية مضيلة. جحجعة وتهويش .4 ballyhoo,‏ 
بلج تمان 
و 2 
ا بلسي عطرى» ارج balmy, a. 1. (fragrant)‏ 
ں2 م 
معتوه ٤‏ خبول 


o» | 


baloney (boloney), +. (s/.) کر يقاء‎ | 


لخو كلام فارغ ؛ هُراء 


| تبات البَلْسَم 


balm, #. (it. & fig.) 


2. see barmy 


balsa, r. 


balsam, r. 1. (plant) 


banjo 
E EE 
منغْص الحياة‎ 
ل مهلك‎ 
مُخَوّب 0 عضر‎ 
ري عنيفة» حَبْطة‎ 


bane, #., esp. 1 
the bane of one’s life 


baneful, a. 


bang, x. 1. (blow) 
2. دویء؛ فرقعة 2 صَفْق (ألياب) (عونمم‎ 
9 3 1 


go off with a bang (explode) 


ا 
ج نجاحا عذليئًا (fg., be a big success)‏ 


2 22م د 

ut, Gi. صرب سسيف» صفق‎ 
thê doo: صعَة‎ 
bang thê 1 صفق الباب»‎ 


1 
bang on the door ف . الاب بشْدّة‎ 
adv. 1. (with a loud noise); afso int. 
نشذة: بع‎ 
2. (cotl., completely) 
في الوسط تماما‎ 
bang on (sh, just e 00 2 بالضبط‎ 
 عئار اما‎ 
اة نارية‎ 


bang in the middle of .., 


banger’, .م‎ 1. (coll., firework) 
2. (sh., sausage) سق › مقانق (سوريا)‎ 
سواں دُملي؛ خلخال‎ 
banish, v.1. (-menty #.) (Ht. © أَقصَىء عار‎ 
¢ انعد ¢ َف طرد ؛ ؛ نمي‎ 
) إتعاد (عن الو طن‎ 
0 عيدَة أو قضبان‎ 
ذَرَابرين‎ 501 
باجو ألة موسيقية وثرية‎ 
غوف بالأصابع‎ 


bangle, 7. 


banister, #., usu. pf. 


banjo, #. 


bandage 
military band ق سيق اليش‎ 2 


beat the band 


v.i, usu. band together 


| تحد 
ضمادة» لمافة»؛ .# bandage,‏ 
عصابة 
وسل بط الجر ؛ سید شد Ut.‏ 
يل من فيه نقط بيضاء .# bandan(n)a,‏ 


علبة كرون لحفظ القبّعات ومايشبهها .م ب«مطفدمه 
شَريط (لِربط شر اللرأة) 
فاع الظطريق » 
لش راي 
قطع الطرف 4 لوا 
ابد الفرقة اللوسيقيّة 


bandeau, #. 


bandit (pf. -s, -1( #. 


banditry, #. 


bandmaster, 7. 


bandol/eer (-ier), fi. خبالة جراب‎ 
المللقات‎ 

أحّد افرا اد الجوقة .# bandsman,‏ 
الموسيقيئّة 

منّضّة الجوّفة .# bandstand,‏ 


المؤْسِيقيّة (في الحدائق العامة ) 
عَربة الفرقة للوسيقية 


climb (jump) on the bandwagon (.عثر)‎ 


انعم إلى الجانب الذي ينل فَو ره 


bandwagon, 7 


قوس | ا النباقين أكنين bandy, a.‏ 
مقو ی و سوح الساقين bandy-legged‏ 
أَحَدَ ور 5 
اقتا ِي دة bandy words‏ 


Bantu 

أمرٍ اك ٠‏ 
ي را ت معيّنة 

ع زع من لعب الور 0 ( hig, it gaming)‏ 


banking, r. e : أَعيال‎ 


شال ا فة 
2 ل 4 
إفلاس 
فلس 
محْكمّة الإفلاس 
إفلاس؛ مُفلس 
أفلس» أفقرء اعوّز 
زاية» بيرق » لواء ؛ 
شعار 
كَْكّة من التّوفان (فاسكتلندا) bannock, n.‏ 
الرواج في الكنيسة 
ر َة نيّة الزواج 


مَأذبة: وليمة, عزيمة 
(تلق فنها المحَطْب عادة) 


IAS 
banqueting-hal] قاعة الاب صالة الولانم‎ 
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banker’s order 


bankrupt, a. (-cy, n.) (tit. & Jig.) 


pe 


go bankrupt 
bankruptcy court 
n. 
28 


| banner, #. 


banns, #.pt. 
publish (ask) the banns 


banquet, #. 


ui. & ع‎ 


banshee, ıi. 


جيّة تنوم إنذا رًابإلوت 


دُجاج بلدي أو صيتي (صغير الم ) ”بصم 

ذو bantamc-weight? (boxing),‏ 
الد يك في الملاكّمة 

| banter, «. 55 مُزل,‎ 

مَرَحءهَرّل نكت داعب :۵ 


قبائل البانتو (افريقيا) 


Bantu, a. & n. 


اكيم الهم في ايدفاة 


bank 
bank, #. ı1. (ground near river, etc.) EF ا‎ 
شال“ (النهر)؛ جرف (جروف)‎ | 
2. (raised عه‎ sloping ground) ۴ ا 7 ركام‎ 


تا طےء رَعْلى غا رف ق ر sand-bank‏ 
او تَهْر 

bank of clouds اة من لحب‎ 

bank of seats هن‎ EE 
اللقاعد‎ 


3. (sideways 2 of aircraft, şte. 3 


4. (depository for money; aise 8 ) 


مصرف» بنك (بنوك) ؛ سورع 
دفتر الحساب في البَنْك bank-book‏ 


عطلة البنوك (يوم من برهفنامط bank‏ 
ام ی نحطل فيه البنوك والمصالح ) 
سر القع احص سكر الفائدة bank rate‏ 


زع کل ما على break the bank‏ 
مَائْدَة القيار 


v.t. & f. 1. (support with a bank), 
من التراب‎ 


2. (make, form into a heap} م 5 ۶ س‎ 


bank up 


bank up} the fire 
3. (tilt sideways) نح مال‎ 58 - 3 
4. (deposit money) أودعالتقود فى البناك‎ 


bank on something (cefl., coünt on, rely 


completely زمه‎ 


banker, r. 


barb 


no bar to success عاق ف سبيل النجاح‎ ¥ 


مقطع 03 كدر (فاصلة مود سيقية) (mus.)‏ .5 
اة تو قيعات eight to the bar‏ 
ف القطع (موسيق) 


6. (division in law-court) 


مقعصس 
الإيهام 


خوك أمام tried at the bar‏ 
القضاء 
مشكبة» قضاء tribunal)‏ روكر) 


نام فّية التاريخ 

الْحَامَاة 4 
المحائون 

قبل في هبن التعاماة 


at the bar of history 


(fg., profession of barrister) 


called to the bar 


7. (counter or room for sale of drinks) 
خْمارَةء بارء مَيْخَائة» حانة‎ 
bar-tender تاولء ساق (شقاة)ء» خادم في بار‎ 
الق الي أو العموي من المانة  عدم عناضسم‎ 
saloon bar صالون البار أو‎ 
) الختّارة (سِكر المشروبات فيه أعلى قليلاً‎ 
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سوم مر ع 
معيودية» تعمید؛ 


v.t. 1. (fasten with bars) ازل‎ 
ڏڙبز» دَرَبَس‎ 

2. (obstruct path, etc.) سسكا ملع‎ 

حال مع ¢ سد عن (exclude, preven)‏ .3 

prep.; also barring ما عد باشیٹناء‎ 

بلا اشتځناء »دو ن استثناء bar none‏ 
شوّكة الصتارة أو الزنم شؤكة 2 .ممصم 
رود (الشلك أولفيط) بالشّوك ‏ ..ه 


سلاك شائكة 


barbed wire 


baptism 
baptism, xı. (al, a.) 
عماد (عند المسهييين)‎ 
. e 2 
أو ل عر كوم ضها‎ 
جِنْدي 0 نة قابِية‎ 
مَعْمّدان ؛‎ 


baptism of fire 


Baptist, #.; also attrib. 


“ww ر‎ 


عُضى طائنة سيه 


٠ 4 2. 
يوخنا العمدان‎ 
baptize, v.t, (lit. & fg.) عمد أعطل الطفل‎ 

اسم التضير ؛ طهر ته ( امجنة) روسيًا 


John the Baptist 


bar, r. 1. (strip of solid material) فضيب‎ 

(قضبان) 

bar of soap 2) قال صاأبو‎ 

عار َة (iron or wooden rod)‏ .2 
(غوار ض)ء قضيب 

المتَو ازيا ن parallel bars‏ 
(التياضّة البدنية) 


مقبض» مود [الدراجة)» كان (عراق) handle-bar‏ 
خُلق أو وواء القضبان» مسجون behind bars‏ 


3. (strip of colour or coloured material) 


شر یط لون 

وسا الخندمة and bar‏ .12.5.0 
الممْتَارّة العالية فى الجر, ب 

حاجز 0 تق 1 (barrier)‏ .4 


خاجز 0 في مَدُْخْل لليناء harbour-bar‏ 
سكن »حاجز يدقع غنده وسم للرو toll-bar j4‏ 
ق (fg)‏ 


عه 


colour bar 


barge 
bareback, adv. & a. رکب ا دون‎ 0) 
أن بع سرا على مره‎ 


ر اللسياء 8 2# barefaced, a., esp,‏ 
صغبى الوه 0 50 
گا انبكر 0 اناك barefaced liar‏ 


barefoot, adv. & a.; also barefooted 
حاف + حاف المَرَعْن‎ 
bareheaded, a. خاسر الاس‎ 


رة ( شئيلة (الأغاث) barely, adu. 1. (scantily)‏ 
بالكاد » بالجهد > ( لا سكنه only just)‏ .2 
أن يقرأ إل بشن النفس 


د ا 
صما ا مُساومَة bargain, n. 1. (agreement)‏ 


make (strike) a bargain EÊ عدا‎ 

drive a hard bargain کت ق المساومة‎ 

وق كل ذ لك ¢ علاوة  into the bargain‏ 
عى ذلك » بالإضافة إل ولك 

have the best of the bargain خرج من‎ 
الصَفَفْة رابا‎ 


5 


2. {thing offered or sold cheaply) شروة‎ 


(72 . 


0-7 م 


رحیصه 3 
ال بق الشّفْيِ ق في مر bargain basement‏ 
کیر حَيْثْ باع بَعْض الاح بأشعار عكَضة 


2 


زا لات » حمبصات bargain sale‏ 
0 3 7 عامل (عراق), .م 2 ...نه 


ر 


get more than one bargained for a 
انتا عب سیه‎ 
barge, #. صَْنْدَ ل لنقل اليضائع ؛‎ 


ماعونة (مصر) , ذو به (عراق) 


barbarian 


هي م (ه1 ت barbarian, a. ee‏ 
ممن ۽ رر بي ؛ لف 
هن (ذوق) غیں مورب barbaric, a.‏ 


سبي ؛ التجمة ق التعبير barbarism, r.‏ 


ع 5 وشي ¢ (# barbar/ous, a, (ity,‏ 
آي ؛ وحشئة ٤‏ فسأوة 

مشواة barbecue, #. 1. (open-air stove)‏ 
َم ف الهواء الطلى ( الهم الباج) 


حمل څ شواء في الهواء الطلق (entertainment)‏ .2 


barber, +. لاق‎ 

حصن خارجي للمديلة أو barbican, r.‏ 
املع (مکرن من برجن عادةٌ ) 

ا شق ر ت (طب) barbiturate, r.‏ 
مقار در ومسکن) 

شد اللشكر › شاعں (قديًا) .” bard,‏ 


the Bard (Shakespeare) ولم تكيش‎ 


bare, a. 1. (unclothed, uncovered, undisguised) 


عار ٠‏ مكُطُوفء سافن » جايسن 


with one’s bare hands باليّدَئْن فيصل‎ 


ل 
الحقيقّة الجرّدة < عدن الح the bare truth‏ 


کثف ؛ عر » جرد < lay bare ¢ Î‏ 


أفضى (جسريرته) » أباح (مکون قلبه) 
حال » خاو (ernpty, unfurnished)‏ .2 


رد 03 ؛ شُئیل (mere, slender)‏ .3 
عدي أو اك شكيلة bare majority‏ 


ا ق القليل the bare necessities of life‏ 
من رو ر أت الحياة 


كتف (رأسه). عَسَر2 عر 4 Ut.‏ 


کر (عن أتيابه) 2 ( الغطا عن . 


bar/man (Jem. «maid), r. 


barmy, a. (si); also balay <“ عفنو ه‎ 
بول ضيف » أَبْلَه‎ 

وة » مرن غلال ؛ جُزّن › .” ,سوط 
هري , حَظيرة للماشية 

ا ردقته امريكية barn dance‏ 

as‏ ج 

يوم ايض barn-owl‏ 

وع من اسراف اس بلتصق .# barnacle,‏ 

08 /ظ . س 

بالصزون أو بقاع الشمن 

البارو غراف > باروعال 3 اا 
تيل يرا ت الصّغط لوي ألدًا 

E f. (arîC, a.) 3 البار 7 ر‎ 


اش الس لوي 
الضَّغْلُ البارومتري + barometric pressure‏ 
الصف لجؤي 


baron (Jem. -ess), n. ; also fg. البار ون‎ 
زور قد ان‎ 
press baron ملك الكافة‎ 


baronet, #.; abbr. tt titles Bart. اليازونيت»‎ 


ار ج 


نجُه سرف ورائة عت رتب البارون سباش 
جمَاعَه الباروئد نات ؛ ر ر للم .” baronetage,‏ 


وچ 


ره اليارونيت .7 baronetey,‏ 
كي إلى البار 3 ن .2 baronial,‏ 
رة ار 0 أراضيه .# barony,‏ 


34 
f 


ا 0 مأو في ق .# & baroque, a.‏ 


- 0 ا 3 = EG‏ 
القرنين الشابع عش والثلينعش تا بالرّحرفه 
سَفِينة 2 شراعية barque, #.; also bark‏ 
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bargee 


I wouldn’t touch it with a barge-pole 
o 


امه مني 3 فر منه نموا ددا 
لَنْس الشفينة ship’s barge‏ 


v.i. (col.); esp. i 
ّل بد ون اسن ستغزان »۽ ا‎ 
مراك حي نّ الصندلء دوسي .م بعموعدط‎ 


barge ir 


الجيير الأول (درجة ف أصوات + baritone,‏ 
'الرحال بين ار عة والمنضة) » بارسوت 


لارنم رعَتْشركماويٌ) ‏ . barium,‏ 
م » عَوَى (الَكلْب) bark, v.i.‏ 


(fg., of humans); also Ut. . 
bark out an order رعق 71 صح مرا 3 سط‎ 


IN 


bark up the wrong tree 0 ااا ألْمَصل‎ 
إشْمَن أئرا كاذبًا‎ 
keep a dog and bark oneself عمل‎ 
ع‎ 
ا‎ 
n. عواء‎ ٤ دب ا‎ 
hiş bark is worsé than his bite تد نا داته‎ 


جَوْمَاء ٠.حادٌ‏ اللّسان ولكدّه غير مُق 
لاء التّبَّرد ؛ مرڳب شراعي ذی .۸ اموه 
وتسوار ؛ مرگب (ف الس 


v.t. ; also fg. in قت راء الشيرة‎ 

bark one’s shins d3 جَلَط ( چ ) قَصَبَةَ‎ 

barley, 7. - شر‎ 

تل 8 عة barley-sugar‏ 
رع من الخلوى) 

pearl barley 5 03 عبر‎ 

ON a7 ES 

خميرة البيرة » رغوة ١‏ ا .# barm,‏ 


barrier reef 


الحاجز الصوتي (طيران) 
اعدا 
مام barrister -at-law , r.‏ 


ي الثليا (قضاء اكليزي) 
کو مة تراب على قبو 


sound barrier 


barring, see bar, prep. 


barrow, #. 1. (mound) 


2. (cart, wheelbarrow) 


barrow-boy 


بأئع متجول بعربة يد 


مقايضة 5 رتجارة يا ميا ولة .#1 barter,‏ 
قَاِيَض ؛ TU Wi,‏ 

basalt, #. (ic, a.) حجر البازلت: رخام سود‎ 
bascute, #., esp. in آَل رافعة‎ 


افو د 
جشر تحر 


(bottom, support, foundation) ¢ 


أساس: قاعد ة؛ قاع 


قاعدة المقلث 
اا (رياضيات) 
قَاعِدَة (كمياء) 
قاهِدّة (حربية) 


bascule bridge 


base, #. 1. 


base of a triangle 
2. (math 
3. {chen ل‎ 
4. (nit.); also fig. 


قاعدة ال ات( الحري بية) base of operations‏ 


ا w~‏ 
| سبل 63 سل 


| برُميل 


١‏ ناشور البندقية» سَبَطانة 


barrack 
barrack, #., usu. pl. (lit. @ fg) شكنة‎ 
نكن کنات)» قلاق‎ ( 
جو زداخل التّكنة‎ 
إنشنكر بالصياح والصفير‎ 


confined مع‎ barracks 


U.t. 


| سَيِْك كبر يعيش في حيط اندي .# barracuda,‏ 


barrage, x. 1. (obstacle) 


حاجن قاط 
سک من (fire); also fig.‏ .2 
النيران 
وا َة face a barrage of questions‏ 


من الأسئلة 


barratry, #. 


barrel, ». 1. (cask ofr measure) 
2. (mech,, ولايد‎ usu. as 


3. (of a gun) 


double-barrelled (HF. ) jiy بندقية ذات ماسو‎ 


of names, e.g. Barrington-Smith)‏ و كر 


قب عائلي کون من اسمين 


عاقرء 
عقي ) قاحل؛ أحُدَت 


barren, a. (ness, n.) (Ht. fe.) 


barren of ideas 
barricade, n. & v.t. 


barricade oneself in 


bass‏ 8و 

2. (ehert.) 

عيضر اسا 4 basic element‏ 
و5 عدي (كمياء) 

ران حبق (نبات عَطر) به basil,‏ 

قاعة مستطيلة ذات أعمدة ٠‏ .#رعنائمهط 


في بناء روماني» ی كنيسة على هذا الطراز 

وان خُرافي ش 

قمْعَة» طاسة, basin, n. 1. (bowl)‏ 
جَعنَة جَفنّة » لکن » انجانة (عراق) 


طقت: اة 


basilisk, r. 


wash-basin ; aiso hand-basin 


2. (depression, drainage area) 


0 البخيرة 


حَوْضٌ ن (dock)‏ .3 
أساس » د .” basis,‏ 


أضل» 


عل ليم , on the basis of‏ 
ع عل رم لك 
الدفع قدا نما 


on a cash basis 


سْتَدْقَا بالشيس أو بالنارتَقَسَنَ ‏ .نه ,کو 
ا ل سَحّت» سقط شيل .5 basket,‏ 
كرة الشَلَّة ( رياضة) basket-ball‏ 
کا سلال أ قش basker chair‏ 

2 0-0 
ملء سَّلة .7 basketful,‏ 


ل 5 (سكان جبال البراش) .م © Basque, ıı.‏ 


ص من اسوم المقونة في bas-relief, ı. ji‏ 
ِن المعرن أ و اليّخام مع قليل من البرون 


سك ری ف يشبه الفَرخ bass, #. E. (fish)‏ 


baseball 
ل الأركان الأربعة في البيسي ول «المضعدمة) .و‎ 
شس اقام عل بی‎ 
بَىَ آماله على‎ 


مام 


based on observation 1 )‏ 
انم على الللاكطلة الثمم ية 

سافل » 6 2 
وضيع » شنح 2 

وَضيح 

8 وضيع ( مَعُوِن) 


20 


base one’s hopes on 


a. 1. (morally low) 
»ا‎ 
2. (ignoble) 
base-born 


3. (of metals) 


base currency 


لغبة baseball, #. a‏ 
را مريكا) 

1 سات له سن أ لضعة baseless, a.‏ 

لابق عت مُستّوی الأرض .# basement,‏ 


في بنا ما » بدروم؟ 


bash, v.t. (col) 


5 5 َه 
ضراية» خيطةء لطبة 7 
(fig., sl, attempt) 1‏ 
3 1 700 : 
قا مماولة (عسي ان چ 4 have a bash at‏ 


خی خَجُوا لتشم ).* bashful, a. (ness,‏ 
انا 
َي أصل» ٠‏ جؤهري, اولي 


دات الأساسية ي Basic English‏ 
اللعة الاتنكليرية وعددها Ao.‏ 


basic training 


basic, a. I. e 


تذريب أساسي 


Bath 
و‎ 
0 ماده‎ aol a 
off one’s own bat بمفرده ؛ جلاعن غيره‎ 
2م‎ 0# 
با مطيرّب‎ o 


ر ااه 
وجل نةك 


. 2 
ti. ١ رب‎ 


لكر bat on a sticky wicket‏ 
٠‏ 2ع 35 3# 7 E‏ اد 
يي مازرق او هو ف حرج 


at, only 


لا درس not to an eyelid E‏ 
م رك ساك . عل رايط الجأ 


كيية » جسوعة ء لَنّدِ ؛ خَيزَّة ؛ شرذمة batch, x.‏ 


bate, رطان‎ obs. exc. in 


5 6 هك ف ي 

bated breath أئفاس مقطوه عه او مبهورة‎ 
bath, +, I1. (irmımnersion in water, etc.) 

اقتال اشام 


have (take) a bath 


اِغْمْسَلء اسي 


مُككّبات عطربة بد لاء اجام bath-cube‏ 
حوض | لاسشقرام 0 باشو bath-tub‏ 


2. (vessel, pool, or building for this) 


ص ۶ 
تام » بانيى 
عام اليتباحة swimming bath‏ 


Knight Commander of the Bath; abbr. 
K.C.B. وسام شَرّف انکلزی‎ 
فك‎ i. 0 0 عسل‎ 

١! ١ Hj‏ # مك 
ديئة "بياث نوب عر ب اتكلترا 7 Bath,‏ 
وك الل مم س 

حجر خا لصمل الادوات للعرنة Bath brik‏ 
دوچ من التطاش المعْطَاِ بالكحر Bath bun‏ 
e‏ 2 ی م 5 
كر ذُى تلات للمقعرين 


Bath chair 


Bath chap 
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bassoon 


2. (mts,, lowest melodic line); aso a. 
الهس ؛ موت تميق وخَغبض‎ 
أكمات د قرا رک ی الاو تار‎ 


| 
أ 
| طبْل فرار كير 
| 


bass-viol 


bass-drum 


الجهس ۽ 
e‏ 3 


و 


مغر ۽ حير الوت 
السون ‏ الرغخر : مزمار ۋر .7 bassoon,‏ 


دو فصن وملسم مُلْتّو 


3. (voice, singer) 


قِشْرء #الك » اء » قاف bast, i‏ 

نل » ابن زنا » ولد غير bastard, #. & a.‏ 
َي ؛ مين 

ميرد صف شن bastard fle‏ 

bastardy, r. التغولة» اللاشرعية‎ 


لرام الأب ازعم بإعالة التغل bastardy order‏ 
baste, v.t. 1. (stitch together)‏ 
القماش يِسَبْييَه قبل الخياطة 
39 5 الل ٻالاهن + (pour fat over meat)‏ .2 
Ur Ew 2‏ 
صب الدهن على الل أثناء طفوه 


ريه عَلَقَةَ (coll., thrash)‏ .3 
قلق » كلقَةَ ؛ شد bastinado, 1. © e.1.‏ 


3 
ا 
E‏ 
1 > اښ 


رك (امجرم) بالق وسَربه على بان قَدَميه 
بج اي" من جدار القلمة 


اش ا 


bastion, ^. 


bat, r. ı. (animapþ 


blind as a bat اغى 5 أعمى الب رة‎ 
have bats in the belfry (co) my ظ ا ( غر‎ 
00 


الأطلوار» بول اهوس 
(implerment used in cricket, eC. 0‏ .2 
| مرب به الكرة 


v.i. (feed on, tit. & fg.) 
عاش عل حساب غيره‎ ٤ لفكي على‎ 
batter, #. عجيَة سائلة من الدّقيق والبيض والحليب‎ 


رك 
wr 3‏ ماس . 
دكء دق؛ سَ؛ ut. @ i.‏ 


battering-rain 


2 ل ع 
قَدِيَة لدم الاسوار 

ملم 2 battered, a. 1. (beaten, darnaged)‏ 
مُهُدُمء مُضْعْضع» مذ قوق» هروس 


2. (of walt surface, sloping) منخدذر: مائل‎ 


لِعْيَدَاء بالضّكب لقا نون( (يم .1 .: battery,‏ 


assault and battery 


بطاريةء سريّة يذ فعية (mil.)‏ ,2 
بطارئة كبربائية: مر elec.)‏ .3 


جباز راديو بالبطارية 


battery set (radio) 


fg.) 8‏ .4 
وبل من الأشئلة a battery of questions‏ 
مَعركةء قعال» موقعة ؛ .7 battle,‏ 
5 زت 
س القعال A‏ ف battle-axe (Zit.)‏ 
8 سليطة أو شد سة termagan)‏ ريعي 
طرادة حر رة battle-cruiser‏ 


صيحة القتالء هتاف التركة battle-cry‏ 
خَارَبَء قائل 
َصَادَم اشتباكء تلام 


do (give) battle 


join battle 


bathe 
bathe, v.t. عسل ڪت‎ 
aE eu 1 
bathed in sunlight يو 0 باشقة الشمس‎ 


f. 


bathing-costume; also bathing-dress, 


bathing-suit ل السبا حق‎ Ke 
مأيوه‎ 

سباحة» عم .24 

مُسَكَيمّ 4 ساح 7 bather,‏ 

الإيخطاط من a.)‏ رعلاعه) bathjos, r.‏ 
0 14 الركاكة 


عَوّاصَة 1 bathyscaph(e), r.‏ 
رة الأعماق ليشا 
مُراسل (في الجيش) 
عصاء صر هة 
عَضًا القيا دة 
(موسيق) 


bathroom, n. 


bathysphere, 7 
batman, ^. 
baton, #1. 1. (staff of office) 


2. (conductor’s wand) 


bats (s.), see batty 
batsman, 7. 1. {(cricketet) ارب ب‎ 
2. (man who guides aircraft) مر شد‎ 
الائات على أرض الطار‎ 
battafion, ı. (mil. & f) فج‎ 
8 عارصّة : خشبية» لوح َة‎ 
بت بألواح‎ 


م 


batten down the hatches سح ا‎ 


batten, #. 


v.t. esp. batten down 


عط 


شال بارز من الحخائط bay window‏ 
جناح المَوْضَى sick-bay‏ 
شََرَة الغار ا 
یت الغار bay rum‏ 
باح » غواء (bark of dog)‏ .4 
س hold keep} at bay (ofr. fg.)‏ 
اصح ق مقف حرج stand at bay‏ 
اجره على الدّفاع عن نميه ياسشهّاتة 


ا 


وت أو ّت كلاب اليد 

3 ك 
تت الجراب 

- 2 


شوقء بازار 


s. (colour of horse); alse a. 


1. 
bayonet, # 
fix bayonets 


E 


bazaar, 7. 1. (Eastern market) 
کا ا ا ا‎ 
2. (charity sale) سوق حير يه‎ 

ا 2 4 وت 2 

بازوكاء مدفع (مضاد الد ابات مثاڈ) .:۸ ,وعاممعهة 


be ; pres. am, is, are; pret. was, were; past Pp. 


been), vb. subst. 


کان و exist)‏ .1 
i(remain) 8 2‏ .2 
1 الاس عَلى علا يه let it be‏ 
© روا 

so be jt فليكن كذلك‎ 


vb. .هم‎ I. {with predicate expressing 


state, quality, occupatioh, e 
ي‎ 


he iş tired معب‎ 
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| 
۱ 
| 
| 


مَعْرّكة سَعَادِلة 


battledress 
half the battle الخو ة الاو ف الأساستة لاح‎ 
drawn battle 
مشركة ية‎ 
قاتلء حَارَت» صَارَعَ‎ 


battle with (against) odds 


pitched battle 
Vi, O tL. ust. fg. 


كاقح في وجه 
تصَاعب شاقة 


شق طريقة 
:حمق هدفه بعد كفاح 

يَدْلة القتال, لايس الميّدان ب battledress,‏ 

ساحة 
لكب 


2 
35 
0 


battle one’s way through 


battlefield, زه‎ aso battleground 
مَيّدان القتال» أرْض العركة‎ 


battlement, #:. 


bauble, 2.‏ 
baulk, see balk‏ 
بوكسيت (ركاز سرج ينه الألومنيوم).« ,×۸ط 


قوّادة ۽ داعرة bawd, r.‏ 


داع فاج , bawdjy, a. @ n. (-iness, n.)‏ 
فاحش ؛ ؛ محش فُجُو ر 
سس ع عسل : صَاح bawl, v.i. &@ f.‏ 


حر م أو و فلانا (لامء) bawl someone out‏ 


bay, r. 1. (indentation of coast) 
ر 4 ا‎ 
صقير 0 سر ۴ ۰ چو تب‎ 
2. Gfig., in a building, station, elc.) 


ويف يف في حائط؛ شئحة بين عمو ن في يناء 


3. (moulding); atso beading 
یمان به (خَشبية غالبًا)‎ 


يك لني الزن ققد لقين 2 يه 
00 (شمامِسّة)؛ حاجب .2 beadle,‏ 


beady, a., esp. if 
ا‎ eye عن صغيرة ّاقة‎ 
مموعاe,‎ ×. کلب ميد قصير الارجل يسقزرمه‎ 
الصَّتادُون للاشون لصيد الأزاتب اليرية‎ 
beagling, +. صيد الاب الربة شلك الطرضة‎ 
beak, #. 1. (of bird) 
(fg., nose) 
2. (si, magistrate) 
3. {sÃ, schoolmaster) 


beaker, 7 


لوّح خشبي ر beam, #. 1. be)‏ 
عارضة خشبية » راكد 


> 


عارضة أو کی السفينة tof a ship)‏ .2 


on the port {starboard) beam عل يسار‎ 
(مین) السفينة‎ 


on one’s bearn ends (îg.) خالي آلو فاض‎ 

broad in the beam عر يض‎ 
الاك داف‎ 

حر م ة (أَشِفّة)؛ شعاع (ray)‏ .3 

يَسيةء إشراقةء إبتسامة انس ,مي 


v.t. (direct Hight, etc.) 


وَج 
الصُوء» أَضَاءَ 
اء ؛ أ E ٣‏ 


v.i. (shine, smile) 


beach 


2. (be situated) 

hê iş in London نه مو جود فيلندن»‎ 
3. (take place) 

the party is tomorrow 


سحتام الحفلة عدا 


q4. (amount to) 


و 


that will be şeven shillings سيكطلفك هذ‎ 
0 سبعة‎ 


vb, aux. 1. {with pres. اط‎ denoting minet) 
hé is walking و سائر أو ماش‎ 0 
2. (with pres. p. denoting intention) 
he is leaving for London نه مساض‎ 
إِنَّ لَنْدنء ينوي السَمّر إلى لَنْدَن‎ 
3. (with past p. denoting passive) 


he was killed during the war 


q. (with infin. denoting obligation) 
) (إسمح الكلام‎ 
! وَادْخُْلْ في الحال‎ 
شاط الجر ( رمي أومغطق عي‎ 
بالمتشباء ) ؛ مِنطقه ساحلتة 2 بان‎ 
beach-comber على‎ AT عوج طول‎ 
الله متت يعيش على مايه الب‎ 


you are to come in at once! 


سحب متكي إلى الگا فوقسَط للد 0 


قتارء مثارة (( لإرشاد ۱ 3 لسن 
والطئرات أو إِنْذَاره! نار دنعل فوق مرمع 
bead, r. 1. (small ball on necklace, etc.)‏ 
خَرَرَة (َرَز)» حَبّة(العفد أو السبحة) 
شبح بالمشبحة tell one’s beads‏ 


beacon, 2. 


5 8 


2. fe) 
٠. 7 و ہے 50 مرا هه‎ 
draw a bead on صوب» سشددء شن سدقي‎ 
beads of sweat اقطرات العرق‎ 


bear witness 


7 امه‎ 2 1 
it was borne in upon me درف دعبي‎ 


کسی تت شیا فشمتًا بأنّ ... 


2 1 کد 
bring forth}‏ .2 


کی ف مسر o‏ 
ولدت أو ايت طفل bear a child‏ 


5-089 
bear fruit (tir. & fg.) 2 ق يمن‎ 


3. çendure, suffer, tolerate); also v.t. 
عل إختمل؛ جلد َر على» عانتى‎ 
ل ا 'لا أَحْتَمِلَهُ‎ 


تل دون نوی 
حر على الشدائد 


39 


1 can’t bear him! 


grin and bear it 


bear up! 


مذ حلفا نمسا 
كان طويا يل الأناة معّه  bear with someone‏ 


t'.1. 1. [take a particular direction) 
عم 4 ا ونه‎ 
bear right بيعل‎ (ln) انحطف يتا‎ 


a 


bear on the subject عاق أو اتَسَلَ باشو‎ 


bring the guns to bear on the Cneniy 


َة 


2. (lean, press ox) 


bear down on 
exert pressure) ف خط على‎ 
2 1 
approach with menace)  ْضَقنأ زل على‎ 
9 
bring pressure to bear on استخدم‎ 


الَا على» حَمَلّه على 
(ي) يتكن اختالة 
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: ههه 2 ىة 
ت bearable,‏ ¦ بى بلا سنا 


bean 
bean, r. 1. (plant; its seed} قَاصولم لبةء‎ | 
قول‎ 
broad bean بايالا (عراق)‎ ٠ فول حرائي أو أحشر‎ 
French bean لوب بیاءء فاصولية خضراء‎ 
runner bean; aso scarlet runner ا‎ 
full of beans ا‎ 1 


افشی الس أت منه الييقٌ spill the beans‏ 


2. {si., small coin) 
he hasn’t a bean 


ملك شَرُوَى نقير 


و ية 5 ر beanfeast, #.; also‏ 
مَأَدْبة: حفلة للتسلية : 


bear, #. 1. (animal); also fg. دت‎ 


الأكبر 
ا (فلك) 


شرج قمرج 
مار به (on Stock Exchange)‏ .2 


علي نزول الأسعان بائع 
لَيْسّت عنده نيّة التسلم (سوق مالية) 


bear (pret. bore, past p. borne), 


(carry, support)‏ .1 له 


Great (Little) Bear 


bear-garden ( fg.) 


4 حمّا شال 

فار بالجائزة 0 
حَاز الجائزة 

کک له bear a grudge (towards, against)‏ 
الضَحينَّة اضر الشيء حَقَدَ على ... 


bear in mind 


bear away (off) the prize 


bear oneself well 


beat 


~o 10‏ 
حَيَوان ضار او مغترس beast of prey‏ 
ع ۳ 


(fg., cruel or odious person) قاس‎ 
جَاف. ئوش‎ 
(fg., dificult thing) مُعضلة» .ضعوبة‎ 


w~ 


فخلء غَليظ « (,7 beastl/y, a. (-iness,‏ 
حيواق» و عسي ٠‏ کریه؛ مقرف 


beat ( pret. beat, past p. beaten), 


ضصْرّبٌ ° v.t. 1. (strike repeatedly)‏ 
دَق طرق» قرع 

beat a carpet نفض البساط‎ 
beat (up eggs فو‎ 

/ #6 ر 


beat out a fire 


beat one’s head against a wall (fig.) ١ 
ا 5 ار‎ 2> I 
جاهد عَبثا »حاول أمرًا یلا دون وی‎ 
أل وله‎ 
طرق العون‎ 


beat {our metal 


beat a path (way) through 


beat a retreat 


beac it! (s.) إمش! انصرف! أَمْض!‎ 
beat time 


الإيقاع (موسيقى) 


عة و »كال له الأطيات beat up (si.)‏ 
عاقب بالضّرب {punish by hirting)‏ .2 


غلب أن 0 
على2 هَرَمَ: قبن 
وق he beat him hollow‏ 
بقراجل ( في الألعاب مثلاآ) 


3. (surpass, defeat) 


ع سے 
î 8‏ 


beard 
beard, #. ية للَ), شس لين والزّئّن‎ 
مساك اة (فلان) تَحَتّى وليه م‎ 
beard the lion in his den تمدّاء ق‎ 
داره‎ 02 
bearer, n. خايل, شال » حال‎ 
bearer bond سند يدقع لحامله‎ 


نسية يسبة ,علاقة: ار تباط bearing, r. 1. (relevance)‏ 


have no bearing on 


2. (direction) ااه سیت‎ 
take a bearing د الاتجامء‎ Ed 


١‏ ای زاوية الانجاء (يلاحة) 


take one’s dit. @ fg _ دد‎ 


ضعه؛ من التُظرف وة 


lose one’s Ek › ده‎ 8 


حاد 4 35 
(endurance)‏ .3 
ا بطاق لاجمل beyond all bearing‏ 
سلو ل س ف» (comportment)‏ .4 


مظن عَيْئة 


5. (in رفسم‎ producing) 


الحمل وا الولاد ة اليناس child-bearing‏ 
کرسی؛وسادة» يل (mech.‏ .6 
تيل کر بات »كرسي بلي ball bearing‏ 
كَلْنْسُوة من فو الدب .7 bearskin,‏ 


(يَبسَسهَا جنود الرس البريطاني) 


حيوان ىة وخش» دابة. 
مطيّة (مطايا)» دائة الل beast of burden‏ 


beast, r. 


beautify 


beater, #. 1. (implement for beating) 


rw 5 


هضرب ؛ مخفقة 


مطار؛ د (person who rouses game)‏ .32 
لقنس من خابثه للصَّيْد 


2 o 
ب عبط‎ 


beatific, û. 


beatif,y, v.t. (ication, 1.)‏ 
صرب ¢ دق؛ خَفْق» تك )؛ ازام .# beating,‏ 
هزمء دحر 


و2 


this takes a lot of beating : هدا غوف الل‎ 

جَيّد جدّاء هذامن الجؤّدّة عكا 
غبطة» 07 2 > شعادة 
ارات ( فا ایل ( the Beatitudes‏ 

شَافٌ ذو شلوك غریب وملاس ‏ .۸ باتمعدءط 


شاذّة (كْتضْير عن تموّره على على الجتمع ) 


beatt, F. a., in phrases 


take a beating (ht. & fg.) 


beatitude, x 


heat geste 


هار الشهاءة: مر 


أهْل الذوْة فو الود ده (للوضّة)؛ bean monde‏ 
عا الأناقة. الطْبَثَة الراقيّة 
beau, n. (pf. =X)‏ 


نور عاشق مُعْرَم باليّساء 


Beaufort scale, x مقيا ”ل بوفورت‎ 


لسرعة الريم ( ار صاد جوّية ) 
٠رائع‏ الحشن 
صاحب صالون التَجْيل beautician, n. (U.S.}‏ 


حَسَن: جميل» تھ 


beauteous, a 


beautiful, a. 


beautify, v.i. 


زين » 
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beaten 
it beats mie 


| لأف ناكف سطع أن... 


beat the record 


| 
4. (rouse game from) 
1 


beat the woods 


ر 


| ر 


0 َك أَيْجََ على أعقابه 
َع حَطَم ؛ ؛ | ی“ تمر (المطر) () beat down‏ 


9 
(fg. lower price by bargaining, or force ظ‎ 
1 


s5. (drive with blows) ظ‎ 


beat away 


beat back 


ل أو someone tO lower price)‏ 
خا الذث بلسناومة» سام 


0 م ت 
+ 


beat off 1 
6. (move up and down repeatedly) ; | 
alse vii. | 
ا ا‎ 
beat one’s wings رفرّف يجتاحيه:‎ 
1 ar 4 ر ا‎ 
. 5-5 


his heart beat fast 


v.f. I. (strike at, en, against, فعا‎ 


beat about the bush (.عثر)‎ 


حول المؤضوع 
شت السّفينة طريقها ضة ارج 


beaten, a. 1. (produced by beating) 


2. (naut,) 


م 3 o‏ 
مطروق» مضروب 
درب مر وق 5 طر بق Crt‏ ة beaten track‏ 


2. (defeated) 


a beaten man 


مَذخور؛ مغلوب» ميزوم 


bedaub 


مناسبء لائق؛ جاب 
فراش: صوير bed, r. 1. (for sleeping)‏ 


الأكل والمبيت bed and board‏ 
بقّة رق 3 فَسشفّسة (فسافس) bed-bug‏ 


َعْطِيّة أو فرش الشرير 


bed-clothes 
bed-pan قَصُرية أو فَعَّادة الفراش‎ 


bed of roses (fg.) نی جنةء رغد رفاهية‎ 


get out of bed on the wrong side [ezl 


keep to one’s bed 


you have made your bed, you must lie on it 
بچ + له کاو 5 ر‎ 
دنك غلى جنبك» عل عواقب عملك‎ 


2. (plot for cultivation) 


حواض الزهور ر“ flower-bed‏ 
مغرس الزُهور 

مغرب س البدور seed-bed‏ 

3. (bottom, foundation) قاع, اشا‎ 


و اا القاعدة (هندسة) ع:هام-لءط 


فراش صر ي ؛ اساس bed-rock‏ 
۴ أو قَعْر river-bed‏ 


(plant out)‏ .1 ...نه 


bedding plant 


2. (embed); also bed doen; also v.i. 
اه م م م‎ 
ثبت. فرّشء» دفن‎ 


0-2 


bedabble, v.t. اللخ 0 لَحَثْ‎ 
bedaub, vw... لَطَْء لط‎ 


1o6 


becoming, a.‏ خسن » جمال, 


لحه 
تون قل 
نَوْم أوائل اليل 


beauty~spot (on woman’s face) 


beauty-parlour 
beauty-sleep 
ا‎ 
حشن»ء شامة خسن ۰ خال”‎ 
عة خلابة المناظر‎ 
the beauty of it is ... واک ا في الأمر أن‎ 


2, (person or thing) ٤ نتاه‎ 


وو ود e‏ و 
حار ود ؛ دس »یدل رهن القوارض). beaver,‏ 


2 3 4 ا 
لیک عن he works like a beaver jaz)‏ 


(tourist attraction) 


became, prer. of become 


because, conj. ۰ لأن» يسدبي‎ 


1 5 8 د 33 

بسحب » لاجل »من اجل ... because of‏ 

beck, r. 1. (stream) 

إعاءة» إشارة (gesture)‏ .2 

ره اشارته 

رهن اشر 3 +م يي سد وء# يس ۰ 
کت أمره ¢ هتعد يلد مته دائ . 


أشار أو أُوْمأ له باي 


at someone’s beck and call 


beckon, v.t. @ i. 


become ( pret. became, past ,م‎ become), 
شَامَء طَعَنَ في السَنّ‎ 
مدا حدث له>؟‎ 
وَافْقَ» لَاءم» لاق: ناسّبَ‎ 


v.i. (core to be) 
becorne old 
what has become of him? 


v.t. (Sui) 


beauty 


` beauty, #. 1. (quality) 


becalm, v.t. 


beetle 


2. .meeting) 
ع‎ ٠. 75 
sewing bee اجتماع للخياطة لاغراض خيرية‎ 
beech, # شجرة أو خَشّب الزّان‎ 


becf, ١ {meat) 


م البقر 


مرق ب المقر beef-tea‏ 
م 2 2 
و عضلية brawn)‏ .عام 


1 


أحد حراس فلع لن الشهيرة beefeater, ri.‏ 
ياغ 0 
E8‏ عة م .» beefsteak,‏ 


كوي البئية تول الل 


bcehive, 1. 


been, past f. of be 


has the doctor been today? 


يض اليوم ؟ 


ا 
الطلِبِيبُ المريض 


5 
رة ا جعة 


small beer; nor Hsu. fg. ٤ بيزة خفيفة‎ 
> الاين به أولا بعتة‎ 


يس کرد لو ولعب not all beer and skittles‏ 
مم ر 
9 لعِسا 7 


خسم 


bceswax, #. 


| beet: ıl. ; aiso beetroot TT نخر‎ 
e 2 
چ‎ n. T. {insect} خنقس ؛ خنفساء‎ 


مدق ٤‏ مطرقة(برأس حَسِيَ) tool)‏ .2 
رر تتأ هَدَلَ 


zi, 1. ioverhang)} 


نات بارز ( الحاجيتن ) u.‏ 
أو ملف 0 'كثيف الحاجبين beetle-browed‏ 


ا 8 


2. ‘st, hurry off, ولمعت‎ etc.) إنضرف ؛ هر‎ 


1o? 


i beefy, a 


¦ beer, rı. 


bedazzle 

خَطَفَ الب بر 
ج 4 ofl Fe»‏ 

مخدع , غرفة الوم 


bedazzle, 2. 


bedchamber, #. 


مهْرُوشات الأسِرّة ذ مِثْل الملاءات bedding, x.‏ 
(الشرل ثين)والبطانات : َس برش على أض الالال 
رن رَعْرَقَرَوَق .%1 bedeck‏ 
ظ ارك ء أَوْقَمَ في ورطة جر bee v2‏ 
ظ شَريك الفراش» جع 000000000 
ظ 0 ٤‏ 0 زق bedizen, v..‏ 


bedlam, #., ل‎ usu. fg. 
الاين أو الجاذیب؛ 4 ضحيح ؛ هرج وخرچ‎ 
Bedouin, n. & a. 


bedraggle, v.t. 


طرے القراش › قعيد ألرض bedridden, 4ı‏ 
أ فة اللوم # bedroom,‏ 


bedside, n. & a. 


ْ مُعَامُلة الظبيب bedside manner‏ 
0 يض ؛ مُعاملة إنسانيّة 


َة الفراش (طب) 
۰ تفي أو غطاء 


bedsore, 1. 
bedspread, 2. 
bedstead, ^. 
bedtime, x. 
bee, #. 1. (insect) 
bee-keeping 
have a bee in one’s bonnet 
مله 5 غاضّة في في ىع ما‎ 


make a bee-line for 


befall 1oê beggary 
ع 2 ودمم‎ #7 
befall (pret. befell, past .م‎ befallen), v.t. © i. | beforehand, adv. مقدماء سلفاء من قيل‎ 
ا اج 2 سے ررد و لآ - 0 أل نه‎ 
حدث » وقح » حل ى زل به > آم“ ب‎ befouly 0.1. › وشخ وٿ دنس‎ 
befit, V.t. » ڪس ب ألقى إل بهأت حول واقق لام › ناسب‎ 
تليق (بكً) أن...‎ )( 7 . 
بلمعقعءط | سم‎ e. + مد يد العوئن إلى (اممداج)‎ 
as befits... د ن( چ( 2 5 51 ليق كايا‎ 
befitting, a. jM ما مُوافق: مناسبعلائق؛‎ 
۴ 1 2 befuddle, v.!. ارك »شۇء سطل » أل‎ 


ضرع مرع إلى ... beg, U.t.‏ 


ا 
ل 
وله استعطى, أسْتَحدٌ vi,‏ 


beg a favour مكُووفا‎ J سا‎ 
beg leave cof someone” to . اسَادنَ‎ 
I beg to differ i 3 اس سمخ لي‎ 


4 


رس نة ما 
إثْياثه أو بر 


go +a- begging (fîg,, be unwanted) أشياء)‎ ( 


لا يدي اح ليا 


beg the question 


beget (pret. begot, past p. begotten}, v.t, 
ا گر‎ 
و لد اة أَذّى إلى‎ 
beggar, x. 1. (one who beji, pauper) مسرل‎ 
تیل شجاذ؛ مستجد 3 جل مستجن: سائل‎ | 


beggars can’t be choosers يار خیار للفقير‎ 51 


2. (coll., fellow) 
lucky beggar! 


يا فتك ! ياحظك! 


ت 
َم خ uit.‏ 


4 . عمد لقاع الوصف beggar description‏ 
طلفيف» كَنْس» رهيد » تج 
هن فاقة, ع عوزء الاق 


beggarly, a. 


أحاط الضَّبابٌ (إلشّفينة)؛ ارك ...ه ,و0٤٠‏ 

قبل می قبل مابقًا 

prep. I. (in front of) ٤ مام 0 فام‎ 
اة 0 إ راء (الصعويات)‎ 


ف أو أكتسح catry all before one‏ 
53 3 مق أخرز احا ساحمًا 


ر 1 ( أمام come before the court‏ 
المنكمة ؛ عُرضْت(القَضِيّة) على الحكمة 


3 , 5 کار 
في الك 
قل المبلاد (ق.م) before Christ, abbr. B.C.‏ 


before, adv. 


sail before the mast 


2. (earlier than) 


م قريب » قريسا» بعد قليل before long‏ 
بل الأوان» قبل‌الوقت لمعن before time‏ 


3. (rather than) : 
ي سو‎ DUG 
before all else قب لكل شي”. بادِىّ 0 ذي يَذْءِ‎ 
conj. I. (previous to the tirne when) 
يمي‎ ٠. 
قبل أن‎ 
٠. 
5-75 2 
he will not corne before six o’clock 3 لن‎ 
قَبَلّ الشاعة الاد سة‎ 
3. (rather than) 


I would die before surrendering 


2. (with neg., until) 


2 


beggary, n.‏ | ول اشير 


behind 
behave, v.i. 1. العامة‎ adz's., comport oneself, 


act); also fg. of machines, efe. 


3. (abso, = behave well) 


ارت 
شلوگا حَسَنًا 
چ ا 
تاذب) أَحْسَنَ السلوك ا والتصرئف refl.‏ .1 
مُؤدب 2 مد سا حسن السلولة well-behaved‏ 


ES 7‏ وي 1 
سُلوكُ» سيرة » تصوف behaviour, +i.‏ 

و سك 
لوذه on one’s good {best} behaviour‏ 


د 


لواش 
السّلوكيّة ( عم الس 
فطع الزّقبة» موب 0 
beheld, pret. of behold‏ 
ند شی 
َة 


behaviourism, +. 


behead, 2. 


at someone’s behest 


را55 فلا ى و على رغبنه 
خف وَرَاءَ behind, adv.‏ | 
ا ا 1 behind in one's E‏ 


Bz 
fall behind E, ۽ تخلف‎ E: 
leave behind اي‎ 
ara 2 ت رس‎ 
stay behind بق , مَكثْ. تخلف‎ 


prep. 


behind one’s back 


دون علْمه » بحر مَعْرفُته 


ت الكواليس behind rhe scenes ٤‏ 
5 و 02 
راء راء الشتارء خلف الجذران 
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¦! behest, بت‎ 


begin 


begin (prer. began, past بم‎ 0 ui | 


برل ت 
E‏ قء اغدي 
سایدا بك T'I] begin with you‏ 


ظ زلا ي البدا يه we've only half begun‏ 
أ 
1 
1 


1 


ستدئى ؛ 505 عه پ» مسجد .# beginner,‏ 


eer ع‎ 


0 رب رميا عن غير 
م فى من جب حَظه لول مر 


beginner’s luck 


بِدَايَة : بذ شروعء استهلال .# beginning,‏ 


in the beginning في ! لبدايّة؛ فو ل‎ 
from the .very’ ORE ر البذءء‎ 


ا 5 
1 مل ذ الفنْطة الي , أا فیا 
from beginning to end‏ 


1 كرو من البداية إلى النهاية 


iç 


from small beginnings alae من بداية‎ 

5 + ر 47 م 

begone! v. imperat, ! أغرد ب عن وحهى‎ 
begonia, +. 


begrirme, 2. 


3 
- . 
f ¢. 
E 
ا‎ TE e 


عليه بپ. 
Ey‏ 1 
ا اغو 3 أغرّى؛ beguile, v.t. (ment, f.)‏ 
| خدج فا ؛ 5 | 
ر e, ok‏ 
نسل » انح الوقت beguile the time‏ 
ا ترى» (العمل ) af begin‏ ,م begun, past‏ 
اة .» behalf,‏ 
ا ا 
نيا به عن فلان on behalf of sorneone‏ 


رط :0 اوثق belay, v.t.‏ 
3 كد » خابو ر ري ية ) belaying-pin‏ 


: PL 

ا also v.t. (fg.)‏ زه @ belch, v.i‏ 
o 5 r‏ رن 
تدعق ( الّخان من المَدّخَنة مثلا) 

beleaguer, Ut, 


قبة الجرس» ج الناقوس belfry,‏ 
تاجيا : Belg/ium, r. (ian, a. @ «.( fa‏ 
کان ) مظَهن) حقيقة .0.1 belie,‏ 
. (مشاعره) ؛ حب (الآمال) 


اعْتِقَادِ 
عقيد 


belief, n. 1. (conviction, opinion) 


عقيدة» راي» ظنّ 


(هذهم » الات 
2 ”فصة) سا حسب اغتقادي 


to the best of one’s belief 


ms #2 


أو مَعْرِفق 


إعان, عَذْهَبء عقيدة»مبدأ ‏ (10ه) .2 
e2‏ 3 2 

believable, a. معقول؛ مک٠ تصدبقه‎ 
3 0 0 5 Pr 

2 بء صدق» اعتقد رای believe, v.t.‏ 
رص او ف ع 4 

هذاما الم أو اتصوره I believe so‏ 


believe it or not آلا ا‎ 


هل نتصوٌ, would you believe it?‏ 
لل 1 تعقل ذلك ؟ 


tt. 


01 


آم باللّه 
م 
تظاهر. 2 اسع لصح make believe, whence‏ 


believe in God 


تصنعء تظاهر» make-believe, ı. « pk‏ 
كذب» تلفيق» إختلاق 

“a 4 

believer, n. مؤمن» معتقد‎ 
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behindhand 


there is something behind it all وَرَاءَ‎ 
الأكّة ما راما‎ 


have someone behind one 0 


behind the times 


7* 0 ھ2 

دير عجرل وده RA.‏ 

رچ 9رس 

behindhand, adv. & pred. a. اك »لف‎ 
0 


3 2 مم 
رای؛ شاد ایم نظر behold, v.t.‏ 


نعل ! ١‏ الب 


lo and behold! 


ماهو ذ 1 
مين » كن beholden, pred. a.‏ 
أسير لبعبة ؛ ممنون, شاكر الفضل 


ناض نشاهد: راع 
وَجَبَ أو لم على, 
على 


beholder, r. 


behove, v.t. impers. 
م‎ 


7 


ؤن الصُوف نام نم 
كائن» لوق 


beige, a. & n. 


being, r. I. (living creature) 


لدت سارت 


الله تعالى 3 عل 1 جل Supreme Being‏ 
(كثاية عن نظ الجلالة) 

2. (state of existerıce) كيان و جود‎ 

come into being 5 0 کون‎ 


فو ای طبر إلى حيّز الوجود 


E‏ مُوَّقتَةُ” 


6 أو مر بالجهرات bejewelled, a.‏ 


- pres. 2. 
for the time being 


صرب دة » أوْسَع ڪا .0.1 belabour,‏ 
(عن الوٌهُت اللْمَدّد) ‏ .ه belated,‏ 


نذا لا 


5-6 بية, 8 


أصزم بعهمععة] -ومزاهة 


و 1 
شش جر ۽ حب bellicos:e, a. (=ity, ı1.)‏ 
للقتالء عدوا 
ص کس 
عدأ )7 belligerent, a. (-ence, -ency,‏ 
لوا 
ب 1 


8 رك 


bellow, 


مقا كير الحداد زف 
4 
بَطن ٠‏ جوف . مجِدة ؛ كراش 
belly-ache iı.)‏ 
ھر ٠‏ تدم ) 
بوط الطائرة عبطا دون لات telly -landing‏ 
هة » ضحت من الأعماق 
انتفخَ؛ تَكُوّر 
وفْرة» كايا ر 
أكثرمنا ينمل 


ا 
نسب الى prep. to‏ نتن belong, ti.‏ 


الى إى ۰ تعلق بعاد اء لقص ب 


absol., and with other preps. (be in right 
ماوcع( جا في له أو فق الموضع اننا سيپ‎ 


لوزت لو 
متلع» موتلكات »> ممه متعلقات 


hs Sf 


belly -Jaugh 


1.i., aise belly out 


bellyful, #., usu. fg. (s8) 


belongings, r.p!. 


beloved, a. & n. 


below, adt. 


ت ف ایل 
رل من سى التّنيلة إلى داخلها go below‏ 


i11 


bellows, n.pt. 


| belly, # 


belittle 

حط من سان > هون ء اسن belittle, v.t.‏ 

ا سضر ء قلل من أهرية 
جر س» ناقوس 


یزو ال شیع 
لئاف (پرند يه الجا 


bell, #. 


bell-bottomed ie 


هارة) 


3 


حادم أو bell-boy; also bell-hop (U.S S8.‏ 
ملام هله 
| عوّامة أو شيندو رة bell-buoy‏ 
| دات جرس التخذير 
أو خَيل الناقوس bell-pull‏ 


ا 8 ا e‏ في الكنيسة bell-ringing‏ 


bell-tent 


clear as a bell 


sound as a bell 


saved by the bell (boxing & fg.) 


- الصّؤْط (ملأكمة) 


ناء ر 57 وة أو د دور تدوم eight bells‏ 
ربع ساعات غالً في الخدمة البجرية 


E, only in 
2 


علق الجْرس و في رقبة 
القظء خاطر لاد الآخرين 


bell the cat 


| 
| 
ا‎ 
belladonna, #. | 


تشن (تيات) لاوا 
غا خسنا غاد5 
a‏ 


ل م 


belle, x» 


bend 
3. (part) مَقَاعِد البر لمان‎ 
front (back) benches ضوف الو زرا أء‎ 


(الْتوٌاب غير الوزرام) في اس العوم البريطاني 
دة الورشةء ترْجة 
مناه ء انعطاف» 

| لياه 0 انثناء 

في ایی على شل u‏ 

عكار مله 
عُقَدّة في حل (بعريّة) 
مرض القيسُون 28 disease)‏ ,.ام) .3 

عِلّة يتما الاختلاف الفاجئ في الضغط للوي 


Ut. د‎ i. (pret. & past p. bent) 


4. (working table) 


bend, #. 1. (curve) 
double bend 
go round the bend (st) 


2. (knot) 


1. (force into, assume, curved shape) 
اَی ای‎ 
على» مال على‎ 0 

dı one’s bended knees (arch. past زم‎ 

رعا أو جائيًا على كيه ء مُقَذْ 
آمالء ويه أَدَاوَ 
1 اکب ر صرف bend one’s mind to‏ 

ع ١‏ اما إلى 


bend down „ 


bend عبان‎ 


2. (turn, incline) 


bend one’s steps towards وجه‎ 7 5 
وء اس أر نحو‎ a4: 


0 
ماو 
ta‏ 
سڪ 
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belt 


أنْظر فما بَعْدُ بَحْدُ أو خما بلي 
أي في صفهة تالية من الكتاب) 


şee below 


عت » دو ن prep.‏ 
دو ن أو عت المت شط below average‏ 


ك ¢+ ت 
بصو ات منشفض » هس below one’s breath‏ 


53 


five ‘degrees: below zero: حيس درج نت‎ 
ّت الشغر‎ 
belt, n. 1. (for the waist) حرام »زار ¢ طاق‎ 


ادات الجز ام ¢ below the belt (fg.)‏ 
بطَرِيمّة اة للقواعد المرُعِيَة 
م الزام. 


draw in one’s belt ( fg.) 


سیر (شيُو ر» شّريط ‏ ( ۸۸ء ۾ إه) .2 
سير المؤوّحة (ميكانيكا) fan-belt‏ 
نير مجر 4 (صناعة)  conveyor belî‏ 
منطقة» طاق (zone)‏ .3 
منطقة خضراء حيط بالدينة green belt‏ 


ا 7 
حرم نطق» ربط زام v.t. 1. (fasten)‏ 
کال جلد (col., thrash)‏ .2 


يب 


v.i. (s., speed) أُسْرَّع,‎ 


البق 
ع تَدّب» 


رَبك ن» اذمل حب شوش 


قد ڪل بي طويل» دک 


2. (judge’s seat; fg., office of judge, law 


0 


court; judges or magistrates) منصة‎ 


القضّاء ؛ عَيْئة القضاءء مجمكرة 


bemoan, v.t. 
bemuse, v.t. 


bench, r. 1. )5630 


beneath 113 benzine 
beneath, adv. تح ا‎ j benefit of clergy ااه 1 جال الرّين‎ 
مناه الاک لمدنية ء الخصا نة الاطيريكية ا جه و‎ 
prep. حت دوت‎ | 
24,6. sk | benefit performance (of a play) حفلة ل‎ 
beneath contempt + انمه من أن تقر‎ 
اا‎ | 5 20 9 
بخص ويفا لإعراض الب | لشفو عن القارة‎ 
1 
50 تدك َه‎ | 2. allowance} 8 
beneath one ا اقل من مشتواه » أدف منه رة‎ 1 
5 „ e< | unemployment benefit اعانة حالية‎ 
beneath one’s notice «¢ بالاهقام‎ ys ا‎ 
E عند البّطالة‎ 
تاه‎ ¢ J> | benevolent, a. (-ence, #.) ¢ ل 0 غسن‎ 
Benedictine, 2. وس 0 مر 5 أ لبه کک‎ 
n, r. (monk) ر ثقب بك‎ 
“= ° ^~ ¦ Bengal, .ب‎ (=i, a. @ n.) البثغال (مقاطعة‎ 


في الهش) + تفای ؛ اللغة البتُغالية) 


صاروخ نار 5 ذو ضوء Bengal light‏ 


مقعم ا لان نودم 

(مُسَاضر) r‏ ا benighted, a. (usu.‏ 
اليل ؛ في ظلام اليل 

| benign, a. (ity, n.) I. (gracious) e: روو‎ 


عطوف »زرحم » شفيق 

2. {fg., mild) 
benign tumour درم غ خېیٹ ۽‎ 
ورم عبر سرطاق (طبّ)‎ 
اهلع أضيعط‎ a. (-ancy, n.) 


طس القب 0 وَأَفَةَ 


benison, x. 


روف * 


نم »خم 


ر 1 طا 1 حا 
مَيّل » إنوطاف » تَرّْعة 


bent, 7. 1. )85355( 
2. (inclination) 


bent, pret. & past .م‎ of bend 


خَدّر ( اليود أنامِلي مثلاً ) benumb, t.e.‏ 
م 8 
بان س > پل وز ل benzene, #.; also benzole)‏ 


زین (سائل للتنُظيف وللوقود) .# benzine,‏ 


لمعيه عة رهبانية أشنت عام وم بايطاليا) 


دوع عن امش ونات ال (liqueur) ds‏ .2 
رک ( سما الكاهن مث ( .+ benediction,‏ 
بنْطوي على البركة 
إخسان صدّقه » 
ا > ة (الأعمال لش ) 
سن 03 benefac;tor (fem. ~tress), n.‏ 
رع (متبرّعة) لأولجه الب 
مضنت اهن الأروشية 
و من أوقاف الكة 
کرب 0 اسان 3 خود 
7 فيد ٠‏ حجْدٍ » ناجع 


benedictory, a. 


benefaction, f. 


benefice, x". 


beneficent, a. (ence, #,) 


beneficial, a. 


8 وه 
فستفید > فح ( من وه وَصيَّة) .# beneficiary,‏ 
فائدة 2 فة benefit, r. 1. (advantage)‏ 
لصا كلان for the benefit of someone‏ 


give someone the benefit of the 7‏ 
جحل قَرينة الك لصالليه ‏ براه لِعَدم 
لد الكافية لإد انه 


رر س 


ومر ا 


besought 

beseech (pret, & past .م‎ besought), v.t. 
تضرع » وسل 3 الْمَس 8 انتمل (إف»‎ 
۰ افق » ناسّب‎ 

لاءم ؛ لاق ب 


E 
+ هه‎ 


beseem, 2.8. ust. impers. 


۽ يبي على 
ای )2 2.2 rt bese),‏ عق beset (pret.‏ 
و بالمصاعب  beset with difficulties‏ 
العَادة الرّد يله التي 

لا فار فه , ذأؤه 


his besetting sin 


( العمل مثلاآ ) 


انب 4 
ك جاتب ) وار 
با ليُسبة إلى (compared with)‏ .2 
(away from)‏ .3 
ا س لا شان this is beside the point‏ 


له نوع البحث 
ا بالك 
. نَمْسّه من الخَصّب » اسُتشاطل غضيًا 
عِلاوفً على ذلك ٠‏ .ويسم نت besides, 2d0.‏ 
بالإِسّامَة إلى ذلك 
عاصيء طرق ؛ besiege, ult. (Hr. & fg)‏ 
اموه ابلا من (الأسئلة) 
لوث » تخ ( بالدّهن مثلاً )+ besmear, v.t.‏ 


تطح سيعت ته ملاع 


beside oneself with anger 


اث ر 3 قذن ١‏ 3 فح 4 besmirch, v.t.‏ 
مَكُْسَة من العيدان الجافة» ١‏ » ,صموعط 


31 1 
تشطول 


besought, pret. &' past .م‎ of beseech 


a‏ وم 
؛ ولهان ؛|حيق besotted, a.‏ 
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bequeath 

bequeath, v.t. (Hit. & fg.) أَوْرثْ‎ 
وض ب‎ 2 56 

وَصيّة ة (وصايا) رکه 08 إرث .# bequest,‏ 

7 وج رر › اھر ات berate,‏ 


506 


رى (من قيلة البرس) .ه © .* Berber,‏ 


bereave (pret. bereft, past p. bereft, ع ر‎ 
؛ کل آل‎ KH 3 أخم‎ 


bereft of one’s senses افد احمل لوب الیئ‎ 


bereaved), v.t. 


the bereaved, .ب‎ jı jE متجوع 1 مصاب ممل‎ beside, prep. 1. (by the side of) 
ع‎ 1 


bereavement, 1. 


رم اج ,_ 8 
ثكل » تکل » فقدان عزينٍ 


26 س 
زع من الفبعات) .# beret,‏ 
هررض ا beri-beri, ı.‏ 
0 عن نص الفيتامين پ) 
عىدة عبنة الوت كلا ك berry, n.‏ 


berserk, a., esp. 1 


cra 


go berserk ادقع هاا‎ Ld 


berth, 7. 1. (sleeping compartment, bed) 


لك ق ا 
سرس أو مقصورة الوم بقطار أو سيينة 
(ship’s place at wharf)‏ .2 


مَوْضِع ذد ف رَصيف ميناء ارط الشفينة 


تماش ء جنب » 
کُغادی + انعد عن 


give a wide berth to 


و 


اود مکنا 
او وَظيفةٌ له 
ربل الشفينة بالميناء “شيع لم vl Oi.‏ 


find a berth for someone 


5 شين يُشْبه الْرّمْود .7 beryl,‏ 
مين یلوم (عنص ر کماوي) .7 beryllium,‏ 


betake 


1 don’t know what to do for the best 
لا أدري ماهو ارج الأفضل ن للأرق‎ 
adv. 

در بك أُن» 
7 يت علياك 3 ا لك أن 


0 فر عللى» 


0 


you had best . 


v.t, (col) 


اننس على ... 
بھی 2 حشي؛ ).# bestial, a. (=ity,‏ 
e‏ سر اه 

فظ ؛ ؛ فاحش» بذيء ع ؛ هيجية 


. عة قصص أخلاقية عل .# bestiary,‏ 
ينة الخيوانات ( مث لكِتاب كليلَة ومنّة ) 
bestir, v. ref.‏ 


bestow, v.t. (-al, #. 


اشد انعر م 


وهبه؛ منم 


bestrew (past .م‎ bestrewn, bestrewed), wt. 


bestride ) pret. دن‎ past ,م‎ besttidden, 


فرش شح ( يليه » فر bestrode), v.t.‏ 


bet, n. مُراهنة» رمان‎ 
lay a bet را اهن قمر‎ 
take bets قبل الرّهان‎ 
ut Gt. قار راهن‎ 


م 3 
ب كراهن ؟ what do you bet?‏ 
عر 


you bet :your life:! 


3 » حرف الباء في الإغريفية .# beta,‏ 


رَيْرْفي الرياضيات والطبيعيات) 


betaken),‏ .م betake (pret. betook, past‏ أ 


7 تم شَطرء قَصَدَ الى 


vw. ref. 
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bespatter 
رش لطم َء طرش‎ 


bespeak ( pret. bespoke, past .م‎ bespoke, 


bespatter, V.1: 


ا bespoken), v.t. 1. e in‏ 
بِحُتدُق مثَلآ) 
اليه ين 
شي پ» 0 ۳ 0 
٠‏ اث © سير 
الشلب للح ارف 
ني 5 ميق 
تشيرء فولاج تشمو 
e‏ مهرم هر e‏ 
أفصل > اس »اجرد 4خ .2 & best, a.‏ 


2. (indicate) 


Hessemer steel, #. 


اشبين العريس wedding)‏ ۾ best man (4r‏ 
قي فل الّفاف (يندالمسهيين) 
ری ج كناب ق سوم نين best-seller‏ 


القسْم أو القنط الأكر 


the best part of 


سن 

ت ضارة ة نافعة, ic’s all for the best‏ 
حَصَل خير (عامتة) 

عل أحسن تقدير؛ ar best‏ 
E a: rek‏ 
في أحسّن الظروف المتوفعة 

مس ll‏ حنست 

come off best حرج ظافراء تفوق‎ 

بول فصاری جېده؛ doe one’s best to‏ 
بدل کل ما ف وشعه 

get the best of someone غلب فلات‎ 


في القتال) 

have the best of ا‎ worlds 
 نيذدِض والآخرة» وَفْقَ بين‎ 0 

make the best of it 


0 ار ج 


to the best of my knowledge 


عْلء غاية ما أعرف» أغلب ظتي 


get better 
2-4 


عمسن 


(improve) 
{recover ope’s health) عاف 3 شي‎ 
اتر على » علب‎ 
{you had) better not try 3 هن الأفْضّل‎ 
اول ء تاك ( ودار ) أأن اول‎ 
گان‎ 


4 


ينبي عَليك أن ترف ال 


get the better of 


you should know bètter (than to . . .( 


think better of it یدل عن فكره‎ 
LA شن‎ 
better oneself خسن اله‎ 


betterment, #. 


betting, 7 


between, prep. &' adv. 


few and far between ناور أو قلیل ) للدوف)ء‎ 


ف ترات أومسافات متباعدة 


بن ١‏ فة وا لمَدَنّد between whiles‏ 

: 0 RS 
there is little to choose between them 

4ه دمب و دوس 9 

ليس بتهما فرق يزكر » هما عَلىحدٌ سواء . 

betwixt, prep. ) poet. & arch.) بن‎ 

betwixt and between بين س‎ 

bevel, n. 1, (tool) 2 مسطان زوانا‎ 


2. (sloping surface) حافة مائلة‎ 


ترس روط 
شطب ( أو شطف) حافة (ال جاح مثلاً) .1م 


bevel gear 


beverage, r. شراب ۰ هشروب‎ 


bête notre 116 


5-4 
tg ممم‎ 


ابض ص أو شي إلى 
تفس (ذلان) 


bethink (pret, & past ,م‎ bethoughD, 2, refl. 


bête notre, n. 


ول له » وگه ... woe betide‏ 
بكرا * في وقت متش ؛ .اه ,سنام 
4 1 
قبل فوات الاوان 
7 8 8 5 کټ 
ذل على, أشار إلى » عن .. betoken, v.t.‏ 


betray, v.t. (al #,) I. (give up 
treacherously) ۰. غاب ۰ 00 وى ب‎ 


2. (reveal) 


betray one’s ignorance 


به (al, #.) ٠‏ .م betroth, v.t., usu. past‏ 
4 
وَعَد بِالزَّوَاحِ ؛ خطبة 
n. &' ado.‏ رك better,‏ 
0 5 ~0 8 
أفضل , جرد » َي من ؛ بطريقة أَفضّل 
روه › 9 قد الحلى 1 
مُعْظلم الشیء : ... the better part of‏ 
أكثر من نصّف (الوَقْت مل 


against one’s better judgement ذ لك)‎ Jکگ)‎ 


one’s better half 


و5 5-5 عو 5-4 
َم شکوکه وعخاوفه › دون أن يَمْنَِم تماما 
چ 5 
أششرحالا better off‏ 


قد بك هذا الأس) . .. all the better for‏ 
ودک e~‏ شط 2 


one’s elders and betters الأذير سنا ومقامًا‎ 


for better or (for) worse ¢ في السَوَاء والكرًاء‎ 


في الت والشّىٌ 


bicarbonate 


2 0 
ق اخر الدثيا at the back of beyond‏ 
بزيك» نوع من ألعاب الورق .# bezique,‏ 


(يادئة پعغی) ناي bi-, pref.‏ 


bi-weekly E لوق ين‎ 2 

bias, #. ı1. (slanüing line or course) ارا ف‎ 
مَيْلء وَزب‎ 

مُفصّل على , cut on the bias‏ 
الشتكة أو بالوّدب (خياطة) 


ص 
bas‏ 


(inclination, prejudice) 5‏ .2 
٠‏ حاباةء ي 
شيع 2 تغرض 
5 ا 
ريات | :1 : 
مهيز أو bias(s)ed in favour of‏ 
متا 4 3 مناز ِء مُحاب ل e‏ 
يلة › صدر ية الطفل .» bib,‏ 
ا 
اخسن هندام best bib and tucker (coll.)‏ 
5 هي 2 
الكتاب المقدس, Bible, n.‏ 
١‏ لحد القدم والعقد الجد بد 
دع لكاب ب المقدس Bible-oath‏ 


biblical, a. الكتاب‎ 


0 إلى 


سم و2 


امقس 
صف الؤلّفات والفهارس .” 


الببليوخرافيا ¢ bibliographiy, #. (ical, a.)‏ 
دراسّة ة أؤصافي الكثب وطباغتها و فَهُرَسّتها 


قرم أو مولع بالكتب 
سكير مُدْين على الشراب 


يونات» 
ري 


بیز وات الصودا 


bibliographer, 


bibliophile, #. 
bibulous, a. 


bicarbonate, #. 


bicarbonate of soda 
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bevy 
جاع (من اليّساء) ؛ سرب (هن السّمان) . ,رهط‎ 


2 E چا‎ 


1 حَ' انتحت 


bewail, v.t. 


beware, v.i. O r. حترس من تماشى‎ | 


beware of the dog! 1 حَذار من الكلب‎ 

beware of imitations اح رس من‎ 

كوه م 

اريبك ؛ اذهل < )# bewilder, v.t. (ment,‏ 
ع4 حر ارا 

ا شوش الب 01 bewildered,‏ 


bewitch, v.t. (r. &' fig.) 0 i 
حلت اللبٌ‎ 
bewitching, a. fg.) ساح » فان أخاذ‎ 
bey, n. بكء بيك بيه‎ 
(لقب)‎ 


beyond, prep. ف‎ adv. 1. (of place or time) 
ل - م‎ - 
ما وراءء م بعد‎ 
2. (out of reach of, exceeding) 
وق إذري‎ 


ر 


it’s beyond mê 


beyond belief بتقيله العقل‎ : 

ل مثيلٌ له لا نظين beyond compare 4Î‏ 
لا يُسَامَىء لا يدان 

دون شل لارَيبَ فيه beyond doubt‏ 


هذا ل م مر چڏيٰ 8 this is beyond a joke‏ 
مدا ا رج حدود المزاح 1 
إلغابة» إلىد در رجة وى beyond measure‏ 


0E 
spend beyond one”s means (income) انفق‎ 


چا 


ڪر ا عتمل موارده 


big 


ويد 7 تمَهز 
بس 0 جمس بم وى 
غين الفرّصّة المناينبة عن واممه عولط 
دف مَرٌّة رة biennial, a. & n.‏ 
EES‏ 
يات تغرف دؤرة ځیاته عامئن 
لک صرب ؛ رَه (لى .»© .1. bif,‏ 
مظارة تُنائيّة البُؤرَة (ذاتٌ ,امه بمتمعهكنه 
عم م ا 
عدسلين ثنائيتي البؤرة 


bide, v.t., arch. 


bier, n. 


bifurc/ate, به‎ © i (ao, #.) مكب أف‎ 


00 وم 5 6 ليكب 
قشعب إل شعبتين » فرع أو تفرّع إلى فرعيل 


كين » خم » جم » عظم big, a.‏ 

جرس ساعة البَرْكَان الانطيزق  B0‏ ونط 

تار واسحة اليّطاق » big business‏ 
تُعاقلات تحاريّة ْم 

big with child حبق حامل‎ 


: الطرّف امير لزاع التّوُصي ل [ميكانبكا) big end‏ 
. صد حیرانات big game (tit. & fig.)‏ 
1 م امب 05 
الكبيرة ؛ أُسرخَطين مهاج الور 
امع الصّدّر ء كير القلْب ‏ لمسمعطهزط 
ما mii‏ ؟ ‏ (لام) what’s the big idea?‏ 
يج لكين الان › (ء) ومطم مزه ولط د 
القدم الکہیں 
خَيْمة السَئِك ٠‏ 
جاور (عراق) 


big toe 


big top ı شادر (مص)‎ 
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bicentenary 

bicentenary, a. 8 n. الرَكْرَى المكو, 8 الثانية‎ 

(الاحتنال) bicentennial, a.; also ». (U.$S.)‏ 
بذكي مُرور متي عام 

ا 55 ۶ 3 ص سا 

عضّلة ذاث راسين (ششريم) .1 biceps,‏ 

قشاجَرَ (الصّغار)»› bicker, v.i. ¢ yal‏ 
حاج ولاج 

دَرّاجة + 
عجَلة (عاتية) 

رکب دراجة 


ےه 


bicycle, n.; coll. contr. bike 


vii. 
bid, v.t. 1. (pret, bade, past f. pidden; 
ا‎ 2 
command, invite)  يّضوأ‎ «¢ آمر + طلب‎ 
5 3 
d is bidd 5 2 أطاء الأمر‎ 
o as one is bidde اع الامن قحل‎ 
ما طلِب ينه‎ 
bid someone good-bye (farewell) وَدّعَ‎ 
2. (pret, & past f. bid; make an offer 
of); also vii. 


bid in an auction 


bid fair to (seem likely to) 


5 عل اله 


عرض 2 غطاء (ف زاد أو مُناقَصَةٌ) 0 


ا الخُصول على (ير) make a bil for‏ 
(التاأبيد الشَّمِيَ مَثلا) 


bidder, #. مزايد‎ 
sold to the highest bidder  نخآل بيع‎ 


و ارت َه 0 

مزايل ( لأنه عرض إعلى سن ) 

أ 5 إيعان 0( bidding, #. 1. (command)‏ 
نے 1 


0 


عرض 5 هزا أيدة (making offers)‏ .2 ` 


ا 


bilingual, a. 


8 لتر 
ا 0 سوء ا ).# bilious, a. (-ness,‏ 
سْبَيهكَثْرة إفراز الصفراء 
راوع » لَص أو تهب من الَف 
منقار 


2 


bilk, v.t. 
bill, r. ı1. (beak) 
2. (part) متشروع أو دة قاون,‎ 
لايمة‎ 
Bil of ميثاق الحقوق )ا انطترا ) كعطهنط‎ 
3. (statement of money owing) < 3) aH 
کب يناب‎ 
foot the bill » دقح المساب‎ 
وق بقمَة الفاثورة‎ 
4. (commerc.); aiso bill of exchange 
كسَيالة » ية حَوالَة » تحويل » سند‎ 
سكسان الكثيالات أو الكتراته ممصم اذه‎ 
بسار أوراق ماليّة‎ 
ş. (wrirten notice) قابىة‎ ٤ إغلان‎ 


إغلان عن عرض ¢ theatre bill‏ 
e‏ 9 
مه المأ لأكى لات في ب 


bill of fare 
a clean bill of health سَّهادَة ية‎ 
کُفید خأ (السّفينة) من الأمُراض‎ 
بوليضة التئْن‎ 
عمد رفن المنُقولات (ينبت‎ 
اقل الملكية عند عَكَم الوّفاء بِدّنّن)‎ 


bill of lading 


bill of sale 


bill-poster; aise bill-sticker 


الإقلانات على الجدذران 


bigamist 


he is too big for his boots (coll) 


ق کد رسي 2 ساد 


غالى أى بالخ في كلامه 3 
َل قشر 

مرج من اعُرَأَتَيّنَ 3 رة bigamist, r.‏ 
مِنْ يلين ( في وَقْت ولجد) 

الجمّع بين رَوّجَيْن (.2 بقناه-) n.‏ 
أو روجتان 


و ¢ ع َي 5 
متعضب لرا ير او عقيدة 


ا 
8 


adv. 
talk big 


bigam/y, 


bigot, r. 
8 تت‎ 2 39 
bigoted, a. » شد ید الرصعضصب راي أو عقيرة‎ 


1 َف ف المَّنّك لكأي . bigotry,‏ 
أو ا 

مدص عَظم الگان « ميا « bigwig, r, (olk)‏ 
صاحِب الأثر ولبهي 

جتفو 55و کی ای bijou, n. © a.‏ 


bike, coll. contr. of bicycle, ». © دلجة )زه‎ 


؛ ركب دراجة 


قابوه سكين 1 َوب سباحة .# bikini,‏ 
لليّساء مَكُون من قطعتين 

ا ¢ ين رقن أو جاتن bilateral, a.‏ 

عة يوه مأكولة 3 قرام آسي .# bilberry,‏ 


الضتراء ٠‏ رة ج bile, n. (it. & fg.)‏ 
برها الكيد) و ا ااي 


قم الشّغينة او رها ¢ (naut.)‏ .1 بن bllge,‏ 
میاه وقادُورات جح ق قاع الث لسقيية 
(si. nonsense)‏ .2 


كلام فارخ 0 هراء 
اء اليلْهازْسِيا (طب) 


bilharzia, r. 


bind 


ان ئ لكين ؛ نش قايل 5237 
لربل إل ذهب وفضّةبنتبّة ثابتة 

وِعَاء لفط الخ أو الي با بالمنزل ص 2 bin,‏ 
(لاوبالة) ؛ سوق 1 نظ ليلع بالحخزرن 

ناي کوج › binary, û. ٠‏ 
(!نْقِسام) ناي 


برع 
ثناي ¢< binary compound (chemt.)‏ 
وم مده 


- 08 


bind (pret. & past .م‎ bound), v.t. 1. (fasten); 
oft. with advs. up, together ¢ رَمَْطْ‎ 

هس کے اوس سير اع 
. كيد) اوثق » شد » حرم » عقل 


bind a book جلد كايا‎ 


bind hand and foot ا وليه‎ 
عه‎ s7 
bind (up) a wonnd برس‎ 
2 ا ره‎ 
عصب جرخا‎ 
{ fg. join) 


7 ۴ 
bound by ties of friendship  اىهطترت‎ 
2 2 0 
أواصر الصداقة‎ 
this qiüestion is bound up with other 
هزه المسالة مرتبطة‎ 


questions 
3 ع‎ 5 

مسال أ 
ر م 5 5 
احسشس 2 اننم (constrain, oblige) ٤‏ .2 

E: 

وجب 
تعد › التزم ي .. . bind oneself to‏ 


لامْتَق لي من الول 

0 وه 

0 المذفِب بِصّرورّة مدو ل bound over‏ 
امام التاغي إذا عاد إلى الإخلال 
بالينظام والشكينة العامة 


3. e to cohere, make costiye) 
6م‎ 


مسك الأتعاء بد إسهال , 


Tm bound to say 


billet 120 


ورقّة تقد < (U.S. FÊRCY noe)‏ .6 
رة ماله 

y.i, (stroke with bill (1)), esp. ir 
) نقّت ( السامتان مثلآ‎ 


billing and cooing (fg) مُغاوّلةء مُداعّبة‎ 
أعلن‎ 
50 

اغلاق عن ون عن billed to appear‏ 
في دون تمنيي خاض 

5/2 e 

بيت غصصسس billet, 2. 1. (mil. quarter)‏ 
لإيوّاء الجنود (فِ مسان مَُنية نة( 


5-5 
0 


v.t. (announce by bill )5(( 


(fg. appointment) وَطيفة‎ 

2. (piece of firewood) ا‎ EA 

3. (bar of metal) |د‎ a 

ای .ا شی یوی Ut.‏ 

ضاي المسؤول billeting officer‏ 
عَنْ يواء اجنود 

رسالة غَراوِيّةَ (خطاب ‏ «” billet-doıtk,‏ 


ر 


0 


فصب ء ينكين لِتقليم الشِيا 


billiards, rp. (sing. in comb.) لعبة‎ 
البأيارد أو البلياردى‎ 


البليون ( ألف مليرن ؛ ملّيرن ملْيون) .+ بصمنالام 
َوه جَارفة .تر also‏ زه © به billow,‏ 
أى عارمة + ماجء ادقع اترفاع الموج 
اليم حلي الماء 
کر الماع , جَدِي ء تَشْى 


billy, ره‎ atso billycan 


billy-goat, r. 


binder 12 bird 


کی حَواءْي الماش (لِتَموبيَه و مع تسییله) 


biographi/y, #. (=e, -İical, a.) + مسبيوة‎ 

ترجمة حياة v.i. (cohere, fail to miove. freely) E‏ 
ر 5 إن 
منخصص في ع biog‏ ا قصلب و تَصَلْب وشاسّکت اَجُزاؤء 


الأخيّاء 8 بيولوچي 
عم زالأحياء ؛ ول ول جیا biolog/y, :. (-ical, a.)‏ 


binder, r. 1. (person who binds books, etc.) 


2. (loose cover for papers) 2 ملف‎ 


04 


حرب e‏ ملة biological warfare‏ 5 فكلة 3 راق 


biophysicist, 2. 
3. (band of material wrapped round body) 


الظبيعة ال أ فين الحجيوئة 
ر اة أو biophysicis, . (al, a)‏ 

م الفيزياء الحيو ية 
دو اد شقين؛ ثناني bipartite, a.‏ 
ڏو علق ؛ حيُوان ذو قدمين ‏ .م 8 .م biped,‏ 
طائرة ذات جناخين .# biplane,‏ 


إِزَاب جزام؛ زثار 
مخصدة (agricultural machine)‏ .4 
مه (زرا اعة) 


binding, #۸. 1. (book cover) لد أو‎ 


2 وس 


ل الكتاب 


کته (edging for material)‏ .2 
ية القماش (لمنع سيه ) 


7 


birch, r. 1. (tree) شجرة البثولا أو‎ 


الَنئْدّر رمن قَصِيلة السدَ بانيات) ملزم» مُوجب ‏ ( 0ع .» 


° + ة 
لبلا ب يري (أمشاب ضارَّة ‏ .م bind weed,‏ 


2. (instrument of punishment) حر "مه‎ 


9 54 5 5 ۹ 
کاب یں مارج اة .1 biographer,‏ كفت او (secure edge of material, efe.)‏ .4 
ا 


من : صان اندر للد التلاميذ من مصيلة اللبلابيّات) 
EF dt 2 0‏ 
عاقب بالضرب » جلد 1 ا يه تز فة شمر binge, #. (s)‏ 
bird, 5. 1. (winged feathered creature)‏ ند ق البو صلة binnacle, r.‏ 
r‏ ل bi du‏ ل 55 
ES 5 7 7‏ ول »شا العينية binocular, a.‏ 
صقار ة لتقليد أصوات الب bird-‏ 
ت 3 موت ليور نفك مغلا رثاي العينية binoculars, #.pl.‏ 
ied-fanci e‏ 
مربي يرد ان ات دين انی اد binomial, a. & r.‏ 
مَاوِي الظيور 0 
44 5 0 نظير نه ذات binomial theorem‏ 
دبق» دابوق bird-lime‏ ال ١‏ 2 ا حبو) 
(لِصَيّد الظيور) e‏ الكبسياء ال 
ool eA‏ متخضص ف الكببياء الحيوية  biochemist, ı.‏ 
طائر ادۇس ء bird of paradise‏ وھ في لیو E‏ 


عغصفور الجتة الكمناء للسيوكة .7 biochernistry,‏ 


bit 


عل ا ر 1 
و و اعت اماع 


أصل ٠‏ شب 0 ت (parentage)‏ .2 

57 3000 0 57 

کرم اميد »عرق الأصل ‏ طنط دممع o۴‏ 
بوم الميلاذ » عيد الميلاد .# birthday,‏ 


لقاب شر يا و 
گنما وَلَّدته ته 
مخزيان ملل 
کی رة »سق متب بالولادة .» .نظواعطعاة 
بسكت » کیت biscuit, #. 1. (confection)‏ 

خرف أوخار غرعصقول (porcelain)‏ .2 


birthday suit (jfacet.) 


لون لكوت ؛ بي فاح (colour)‏ .3 
صف ) زاوبة و ).#1 bisect, 0.1. (iON,‏ 
ا شطر؛ نیف 
e‏ ۽ حل bisexual, a.‏ 
سكشة(أسافنة) + م د وة 


له سُلْطة كتِيه على داثرة كبيرة 
الفيل (إخدى فطع العم ) (chess-man)‏ .2 
2 0 
اليشون » غود بڙي اميرك 
٠‏ اة أو م لدم المشّروبات .۸ ,معنولة 
أى 3 لات البّسيطة 
قلعة : 
كشزة صعيرة من 333 
إلله بان بض he’s a bit of a ward‏ 


bishopric, 2. 


bişon, #. 


ا2 


ع : 
(إذَ1 خَالَنَنَا) قليل من الط م ۲ه اط ۾ 


` bit, 7. 1. (small piece, morsel) 


biretta 122 


یر مهاج 
قاطِعَة ؛ 


(.عثر & bird of passage (Hit.‏ 
مص لايطيل البَقاء في كان رايد 


عیرجارج» یں کاہیں bird of prey‏ 
من يُراقِب الطبور .۰ bird-wacher, -İng‏ 


و يدرس طباعَها وعاداتها 
نَظرة عامّة وشاملة 5 


bird’s-eye view 


خلاصة »› ؛ لص 
البح عن أشتاق bird’s-nesting‏ 


الطيور (لَْمْع البيّض منها) 
a bird in the hand (is worth two in‏ 
r >> MM 2‏ 95 
عُصْغُور فى ارعن عقر ة على انرو «طوبام مم 
birds of a feather (flock together:‏ 
إن الطَبر على ايا تح 
26 
أفلت العُضُفور أو طار 2088 bird is‏ عض 


5-7 
. 


صرب 


عصفو رد ين يمحس ولجد . 
نت خلوة (لنّظة عاميّة ) 


kill two birds with one stone 


2. (sf. girl) 


3. {sf., hissing), only ir 
get (give someone) the bird صقر له‎ 
ê 4 VA دم‎ 
الجتهور اسُتِنكارًا » قويل ,الصَّنير‎ 
ج؟* ي ور سر مھ ا‎ 
birettn, #. لسوة مُرَيّعَة برد بها بض الكهنة‎ 
birth, #. 1. (bringing forth offspring ) 
ولادة ¢ مور 3 ميلاد »رفم‎ 


تيد الشّئل ء تتم birth-controk‏ 
المْل . ضَبّط التَْل 

وه ع نامةه birth-mark‏ 

مشقّط الاس » عمل الو birth-place è>‏ 

رْسَبة المؤاليد (في الأنف) ‏ مسطعنط 


bitter 


^ 


6 
bite off more than one can chew أَقْدْم‎ 


علي ما لا طاقة له به 
لايلدغ المَؤْمنِ 


once bitten twice shy 


2. (various fg. USES), ©. 


(af insects and snakes, Sting) 


5 


َء 
د ٠‏ فَرْصض» 7“ 


rk 

أت السمكز الم (of fish, accept bait)‏ 
نخد م 

حفرّء أكل» 


عر 


of toofs, wheels, eC. grip, engage) 
تَماسّك » تفشقت (التروس)‎ 


biter, n., esp. ih 


5-3 


{of cold, ete. cause pain) 


(of acid, penetrate) 


the biter bit 


(بَؤْد) قارص أو قارس » biting, a.‏ 


(نقد) لاذع 
of bite‏ .م bitten, past‏ 


bitter, a. (-hess, 4.) 


ُو لاذع:؛ ۇل 

خَيْبَة أتل 
0-06 

حَت الشمالةء 
حي الببّاية ا مريرة 


> ع سه 


ري ى 
عدو لدود »عدى ازرق 


bitter disappointment 
to the bitter end 
bitter enemy 


0 5 بن الحلى والخامض + bittersweet‏ 
مزع من التعادة والأم 
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bit 


one’s bits and pieces (belongings) 


حَاجيّات امرء أو اعه الشَسْصِئْ 

تَدْرِجياء َا ناء قلا فليا عم وط عنم 

اذیا عليه :قام بنصيبه في خدمة الوطن do one’s bit‏ 

every bit as good as لایقل عنهني الْسَنَوَى‎ 

أ کا 
مُطلْقًا ! 

قطعة ا قمتها ثلاثة ينْسات threepenny bit‏ 


not a bit (of it! 


2. (small coin) 


متماب < (cutting part of drill, et.)‏ .3 
عفرن و . و3 0 و 
نريمَة » بنطة مثقاب بت في آلة السب ) 
شكبيةه اللجام (mouthpiece of bridle)‏ .4 


take the bir berween one’ş teeth 
). © خرن الصان » جح ؛ سرد چم‎ 


دق شتا لا بوي على ي. 
عص bit, pret. of bite‏ 


bitch, #. 1. (female dog, fox, or wolf) 
كلبة: ؤئبة: 4 تعلبة‎ 
2. (derog., immoral or malicious woman) 
سليظة, كلبة؛ داعرة 0 فحرة‎ 
bite ) pret. bit, past ,م‎ bitten), v.t. & i., & 


n. I, (cut into with teeth) 


9 صو بعاء سقط bite the dust‏ 
ال e‏ 
يتأ + هوي 
ونه بشدة » bite someone’s head off‏ 
م م 2< 


black 


لش (فلان) not as black as he’s painted‏ 
ِدَلِكَ الكوء الذي يُرْميه به الاس . 


r 


أَسُوَه البشّرة (dark-skinned)‏ .2 
إفريقيًا الشؤداء Black Africa‏ 
شوير؛ خَبيث > (icked)‏ .3 
الشخر الأسود؛ the black art‏ 


4. (threatening) 5 
black looks وجه عابس» نظرات‎ 
يلما الشخطء؛ نظوة مكفهرة‎ 
the future looks black يبدو‎ 
2 عا الى‎ || 
5. (implying disgrace) 
in one’s black books ل تال جَظوةٌ‎ 


عِنْده: غير مقبول ديه 
َة الكؤداء 


6. (prejudicial to interests of i 
or workers} 


و 
الَلوْن السود أو الأذهم n. 1. (colour)‏ 
ا وَضُوح 


7 
سَوَادء هباب 


down in black and white . 


2. (dirr, particle of soot) 


أسود؛ زی (Negro)‏ .3 
أحيد نفسه في في العمل , ek kê a black‏ 
اشتُّل بدون هوادّة 


. Eg 
22 سود دهن أو صا لٰيذاء) ذ‎ 


black list 


` black market 


bittern ٠ 34‏ 
رخ قارسة أو لاسعة . bitter wind‏ 
بيرة قويّة (خاغية اللّوْن) ni. I. (beer)‏ 
قوع بعض الأعشاب كن (pf, liquor)‏ .2 
طائر شبيه رعالك bitter, n.‏ ` 
ا ين (أو بالتتشون) 
قار ر زفت» ).2 bitumen, 7. (~inous,‏ 
تاران ؛ قظراني 
دق دو امین 0 bivalve, r.‏ 
2 مد جين لحار مثالا 
ب بيت الجنود ۾ 7 bivouac,‏ 
و2 دون خیم غالبا 
عَشْكُرَ رَ مُؤَقنَا فى العراء ۰ كن 
دون جم 
ارج عن الالو شاد .2 bizarre,‏ 
کرب هَذَنَ أفشى السرّ ١‏ ت بده ,اام 


black, a. 1. (af colour; e opp. نا‎ white) 


أ 0 ى أ 

حفس ا أ black beetle‏ 

حدم black-coated worker‏ 
في أغمأل كتابية 

the Black Death الطاعغون‎ 


الأسود I YEA (le)‏ ¢( 
عين متورمة (نتة لش 
مر صَاص؛ ذهان ‏ .مت © .م رفوعا-فاط 
الغرافيت؛ دَهَنَ موقدالثار بالغرافيت 
سَيَّارَةِ إنقل ا مسجونين 
نوع من البق أَسُودِ اون blak pudding‏ 
شس يشن مُمْعَة . ري وع معام 


ر 


مره 2 0 هَ (العائلة) 


black eye 


Black Maria 


blameless 
± 3 م اي جم‎ 
blacking, #. دهان أسود للاحزنة »› و نش‎ 


خارج عى ضراب الحُمَال ؛ 
0 2 9 5 مه 
اجیں ل عل عايل مضرب 
أدج امه ق القامة التؤداء blacklist, v.t.‏ 


blackleg, #. 


4 35 
ايتزان الاعوال بطريق ...م © .# blackmail,‏ 
ذو القعيص الأسود فاشسی ,» Blackshirt,‏ 
0 ج £ 
جداد 0 فين (كبونت) blacksmith, n.‏ 
رة ص فَصيلة .# blackthorn,‏ 

رە ي e‏ 
التزفوق » برُفوق شايْك 


كس 
ضيرم 


bladder, #. 1. ( phystot.) 


2. {inflated envelope) 
كيس يلا ماءٌ أو هَواءً‎ 
blade, #. 1. (narrow leaf of grass, etc.) تَصْلء‎ 
رقم (نبات)‎ 
2. ف العريض من امراف 3ه 7ه)‎ 
› صل » د‎ 
ان ادن‎ 
الجلاقة‎ 


3. (of tool or weapon) 


razor blade 
blame, r. 


lay the blame on him 


٠ 7 2 2‏ از » عاتب .0.1 
علیہ الم blame something on someone‏ 
ْنِ لم 
أن يلوم إلا سك 
طاھر الئل 0 
تيء , لا عبار عليه 


he has only himself to blame 


blarneless, a. (ness, #.) 


blackamoor 125 


black out, v.t. (obliterate) 


عتم 0 اظ 4 (cover windoros, etc.)‏ 
غ نافد الصَّء (خلال المرب مثلآ ) 


A E 
v.i. (lose consciousness) اغى 8 ي‎ 


ع 


عليه »همد وَعَيْه 
م 0 black-out, #. (covering of lights)‏ 
| الأسْواء أو تَخْطيتها لال غازة جَوبة) 
فت 
او 
مدان الوتي , 
0 » سيان 
تدان الذّاكرة 


ر ¢ ek‏ الشْرة 
صَوّت ته( فَبوله في ناح ( .1.» blackball,‏ 


2 


(ban on release of news) 
{loss of consciousness) 


{failure of memory) 


blackamoor, #. 


وتچ شائع (نبات و 
ا 


عرو ر ( نوع من العصافين ( .” blackbird,‏ 


blackberry, 7. 


سور 5 لوح أسود 
يَدْتَبُ عليه بالطبايثير 


ES 


blacken, v.t. & i. (i. & fg.) 


blackboard, #. 


blackcurrant, x. 


he blackened his name 


#1 


blackguardly, a. 


blackhead, r. 


. blaze 
ا‎ 4 

ort, (ust. 8.) 3 ببطانة ؛‎ 
blare, v.i. @ رع‎ oft. with adv, out ٠. بوق‎ 

دوّئ ٠‏ ص ¢ ع : 

دوي » صت يست التَمُع 07 
ل E‏ 
مداهية ؛ مصانحة » ملق .# blarney,‏ 
اهن , صاتع » تلق 20100 
سكم من الللزات ¿ blasê, a.‏ 


ملول من المسّرّات 

جَدَفَ i. (cemy, f1.)‏ “ف ,2.2 blasph/eme,‏ 
e 20 ١‏ 7 2 
عق ؛ جيف . الكلام عن الله بالكش 


ج 35 5 
عدني » غرف .2 blasphemous,‏ 


blast, #. 1. (of wind or ai)  ةمّصع هة ؛‎ 
blast-furnace اتو ن الصّضنى‎ 
2. (sound) فار‎ ٤ صف‎ 


3. {explosion or its effect) 


v.t. 1. (blow up) ضف‎ 3 2 

0 0 

أذ بء اباد (wither; Jîg., destroy)‏ .2 
وم 


3. (in imprecations) ... اللعنة على‎ 


صاب ؛ 


( کزب) صريع ٠‏ واضم e‏ 
blather, see blether ۰‏ 
(bright fane or glow) «Jaz‏ .1 .م blaze,‏ 
لهيب » نار » وح ۽ حريق 
مزع من الألوان 
الراهية أو الصّاخبة ( في الحريقة مثلا) 
8 الجر . َة العظّمة باع fه‏ #واط 


blatant, 5 (ancy, #.) 


` a blaze of colour 
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+ س 
0 المجلسة 
فوح من الوا 
5 


blameworthy 


ق 
a‏ 

0 م 

2 


blameworth/y, a. (-iness, 7.( سيق اللوم‎ 


بض ء قشر (اللونمئلاً)» فص ٥.۲.‏ ,اعسعاة 
اص وجه ؛ امتقح لونه ui.‏ 


blancmange, #. 


bland, a. (-ness, #.) 1. (polite, suave) اليف ؟‎ 
مُتَوَدّدِ » دَعِثْ ش‎ 

ير حِرّيف ؛ (شم) عليل 
مملاطنّة» لى » مُداهَنَة .7 blandishment,‏ 


2. (mild) 


blank, a. 1. (empty, vacant, not written on) 
فارغ » (صفهة ) بيّضاء‎ 
blank cheque (Hi. & شىك على اض (هثر‎ 
blank cartridge طلفّد فارعّة» مَك خاب‎ 
blank look نرق تم عَن عدم الم اوالاعقام‎ 
2. (unrhyrned), only in 
blank verse 


n. 1. (empty space عن‎ sheet of paper) 

قَرَاغ » فة بيضاء أوفارغة 

ذهني خالل تماما › my mind is a blank‏ 
i rhe‏ ف 
ذهي خلىّ ين الافکار 

رَجَح عع حن » (.ه/) صما سوم 
م موق في ُحاولاته 

طَلقة خار: غق ذف خلب « (cartridge)‏ .2 


3: {piece of metal before starnping orf 


معن غفل shaping)‏ 

بطانيّة (بطا طن ) .# blanket,‏ 
ت +E‏ 0-0 

گر أفراح الالخرين 2 (يتر) #عصمام »م 


سامل › عام » إجمالي a.‏ 


0 


إذنث أو ترُخيص blanket permission‏ 


8 


عام أو شايل 


blessed 
ِء ص‎ 
bleat, v.i. & رع‎ & n. (fit. & fg) 2 i 


نا (النروف)؛ برطم عَنْهمَ شاكيًا 


bleed (pret. & past 7 0 2 7 کک‎ 


2 
E 


e 
f 


اسْتتزّف ف أمُوالهء 
سلب كه ما غلك 


2 
عيب » شائة ؛ عاب» ثم 


bleed to death 


my heart bleeds for ا‎ 


w.t. (He. &' fg.) 


bleed semeont white 


blemish, f. & v.t. 


5 5 5 7 
أَجِفَلّ. أحجم 4 نكص blench, v.i.‏ 
فاط » مرج ص ب blend, v.t. &1. fy‏ 

واس و ا ا 
1 جاجلء ام 
اا و 
ج e~‏ 
خلمط› .< 


bless (pret. & past ,م‎ blessed, blest), 
U. 1. (eonsecrate pronounce blessing on) 


r 2 مت‎ ES 
قدسء بارلة , سبح الله (أو بِلَّه)‎ 
2. (favour) 


أن على ادق على َب 


3. (coll, in exclamations) 


بار( ك الله فيك ! bless you!‏ 
شور 5 
1 جاه ! أ لعجب إٍِ bless my soul!‏ 
ا ا 
في منذ هش ! عجيب ! !عاط ص1 wel,‏ 


I’m blest if I know! 
q. (eupher., CUrSE) 

7 
دن حار رك 


ريم العذراءء الول ٠‏ 


blessed, a. 1. (sacred) 


the Blessed Virgin 
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blazer 


0 

put out the blaze 4 2 أطفا الجر‎ 
خد اللهيب‎ 

go to blazes! (cof) ! ذهب إلى ج‎ 

7, 

2. (white mark on horse’s head) غرة‎ 


TT 


إلْمَبَء تأَلّقَ إِشْتَعَلَ, نند 
blaze away gunfire) a omen‏ 


his eyes blazed 5 9 2-0 


LAE 


blaze up 


الب النار أو اشْتَعْلَتُ (of a fire)‏ 


(of hostilities, etc.) 1‏ 
ال بء م أوار المرب سا 
(mark trees) now usu, in‏ .1 .عن 
5 
يقا جديدة؛ ۾ 


راد سبيلا جديداء إختوع 


blaze a trail 


2. (proclaim) 
blaze abroad 


ان آم انه قاع 
اة خفيفة ذات شعار 


blazer, + 


far‏ ر 


ستو موھج لهب ستل blazing, a.‏ 
حَرٌ لافِمء عجير: قيظ 
وَسْمء ع رالتّبالة؛ عن blazon, 7. & v.t.‏ 


bieach, v.t. د‎ :. 


blazing heat 


bleak, a. (ness, r.) 


e 
bleary, a. أغمص: 0 ضعيف‎ 
المضُرء عمش‎ 


blinkered 
سَكْوان طينةء مسطول‎ 
tura a blind eye to تَعَامتى عن غص النظرعن‎ 


blind drunk 


طيران أَعْمَى blind flying‏ 
لشّة الكيضة أو القطة اعرا اطا-ء*موص-4 دنام 
متب جنوني أو أعمى blind rage‏ 
البقّعَة العهياء (بصريات)؛ blind spot‏ 


مِنْطقة صَنَاء (لاسلكي) 


blind to someone’s faults 


اض 8 
نقائْص أو عيوب فلان 
03 : 
اعمی (Ht. & fig.) ye‏ قله 


blinded by science تدوع عظاهر العام‎ 
n. I. (collect. those without sight) العميان‎ 
2. (screen for windows) سِثَارَة (الثافذم)‎ 


تعلةء ية ححة حجةء ية للنداع. .. (pretexl)‏ .3 


blindfold, a. &' adv. ا عضوت العيين‎ 

عضب ع 7 

اج 4 مت 

رفا ؛ رەش« )4 blink, v.i. © ¢. 1. (of‏ 
قت ڪين 4 

2. (of tights) وَمَضَء تللة‎ 

تغامی عن» َس الطرّف عن Dit, ignore)‏ 

تعای أو تَغْاضّى أو blink the facts‏ 
عَضْقَ الطرئف عن الحقائق 
طرق ع٤‏ رَهْشْة؛ وَميض n.‏ 


وميض جليديء وميض النّلے ‏ عصناط 1 
غم اة إلى جاتب الْعيْنّسُن (وثر © binke, 7. (it.‏ 


لى عَيْنَيّه غماهةء نظرته درد ة .4 bin kerd,‏ 
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Jar 


موو )0 
اود ظ 
blessing, 2, 1. (divine favour, invocation‏ 
بركة » يعمة (نِعم)» تيريك of this)‏ 
بار دعا بالركة ل pronounce a blessing upon‏ 


5 


2. (advantage, good fortune) ec 
من » حَظ سعيد» نغية‎ 
a blessing in disguise «zêl رټ صَارم‎ 
Ase <27 o | e 7 
وقىتى أن ر ميا وهو حير لم‎ 


count one’s blessings 


2. (fortunate, favoured with) 


3. (euphem., cursed) 


blether, v.i. © n.; also ا‎ 1 7 
5 3 هدر » لغط لغى‎ 

Dlew, pret. of blow 

blight, n. @ v.1. (lit. & fig.) عاهةء إفة‎ 


(الزرع) يوقان ؛ تَكَبَء أَفْسَدَ إبتلى 
JT‏ خاثبةءآال ل تتحقق َة 
ولد َي آفة , 5 ن 
نيزا بريطانيا (ملتّة) 


يَاخَير! يأنهار! عجايب ! ( ).1 be,‏ 


blighted hopes 
blighter, #. (st) 


Blighty, 2. (si) 


متطاد 

متَعصّبٍ وثفيل الدّم 

أي ( و blind, a. (-ness, 2.( (Ht.‏ 
برء كفيف ؛ عکّی 


2 مسدودة» 0 مسد ود 
و 


سل أو 
في الظريق جب : 


blimp, #. 


Colonel Blimp 


blind alley 


ره ي 


blind corner 
الؤؤية‎ 


blood 


اع ق وميه 


مجموعة من ليا block of shares‏ 
اثاليّة. تميلة أوراق مالية 


حرّوف كبيرة منفصلة block letters (capitals)‏ 
1 - (أوضام)» قوّمة(قوَم) butcher’s block‏ 
حاجز الظريق 


نے 


4 


road block 


w.f. 1. (obstruct); ajsa block up 
سد أؤصة اء عَوْقَلَ‎ 
blocked currency عل دة ءآموال جد ة‎ 


2. (shape 0 on a oon Sm) 


کے م املوب الأول (sketch out roughly)‏ .3 


حصان حاصرة را وبا + blockade,‏ 
رخ الجصار : raise a blockade‏ 


e 


حرق أو اخْترّق اسار run the blockade‏ 
الع 7 
إِنْسِذَادء عاق ماع ؛ اتغلاقن ‏ .» blockage,‏ 
غي أ کی ن الزماغ ‏ .م blockhead,‏ 
حصن صغير (عسكرية) ‏ .« blockhouse,‏ 


يَجْلء شخصء جَدّع: ولد (ينس) .« ,اهاط 
شَهْرَاء (شقراوات)ء أشقر .ه © .: ,(عفدهاة 


blood, 7. 1. (physiol.; also fg. of bloodshed, 
temper, triheritance, relattonship) كم زيماء)‎ 


م ع - 

للك أو مضرف الدم biood bank‏ 
يا o‏ 25 

تخص برج دمّه blood-brother i:‏ 


1 صَديق له ليلا على الدج ستهما 
داد يات التم الحسراء 


blood count 
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نقْطَة مضيئة blip, n.‏ 
شاشة الرادار 

سعادة» هناء» ممجة, و .# bliss,‏ 

مء هانق سعيد :ع blissful, a.‏ 

blister, r. بقبوقة » فَمَفُوقة (مصر),‎ O 
بطباطة (عراق) ء َة (سوريا)‎ 

بَقْبَقْ »ممق نط ( الجلد) © .ه 

مرحء مهج سعيد blithe, a.‏ 


فرح 
blitz, r. 1. coll, contr. of Blitzkrieg; also u.t.‏ 
هجوم خاطف (جوي غالبا) 
حملة: هجوم مفلجيع  (coll. attack, drive)‏ .2 
عاصفة تُلْجيّة عنيفة .# blizzard,‏ 
سخ الأوداج ؛ مرقّل : اتج bloated, a.‏ 
مَك رة (رنگت) مملّح ومین .# bloater,‏ 


2 ل بقّعَة (من اليّهان) .# blob,‏ 

كُثْلة (كتّل)ء تجموعة .# bloc,‏ 

الكُثْلَة السُوفيينيّة, الاد عماط تمع 
الشُومييتي والبلدان الدائرة في فَلَكه 

كبْلة؛ قطعة؛ قالب .# block,‏ 

block (of buildings) مَجْمُوئَة من‎ 


مجو 
العمارات محاطة بشوارع من کل جاب 

هدا الشَبل (لامء) a chip oft the old block‏ 
ين ذاك الأسد» ابن الو وام“ 

بكرة وحبل» بكارة مرگب عللغم ad‏ 0اط 


block of flats 


bloodstained 


ع« 


ني 
01 


oma 


his blood be on his own head 
it makes my blood boil عل الم‎ 
م 5 2 0 ر‎ f~ 
يثيري وني‎ ٠ يغلي في عروتي‎ 


it makes my blood run cold 8 يُرَعِدْفي‎ 
يجيد الي عروقي؛ يُفْرْعني‎ 

اول أن get blood out of 2 stone‏ 
سملب الصَّرر أو يَنْعَلَ الال 

out for blood يٺوي شرا‎ 
0 


بغي إراقة الدّماء 
العرّق blood will tell, blood will out‏ 
0 ورء ا 


2. (dandy) 
o.1. (hunting) ذاق الكلب الذم (صين)‎ 
bloodcurdling, > E ف‎ 


مو عب 
2 الأبدَان 5 ٠‏ قرع 
-blooded, a. it comb.‏ 


5 برد الدّ م أو الجش؛ cold-blooded‏ 


1 وكتل مع) سبق الإشرار 
خا خاد زاج ٠‏ سريع + لاال hot-blooded‏ 


ب کلب بوليسي؛ ولس سر .# bloodhound,‏ 


bloodless, a. 1. (without blood, pale) شاپ‎ 


اللوّنء مقع أو مُصَفْنَ الوجه 


دون ى إراقة (without bloodshed)‏ .2 
دماءء دون رف سَّفْكَ الوياء 

إراقة أو سَفْك bloodshed, n.‏ 

(عَيْن) حَمرةء محتقِنة bloodshot, a.‏ 

موث أو ا ا الما bloodstained, a.‏ 


blood 
blood-feud َأ (بَيْنَ عائلتين مثلاآ)‎ 
blood group قصيلّة أو فثة | لدم‎ 


درجة حوارة الجسم ( ٣۷‏ م) blood-heat‏ 

قَصٌّد فصادء ججامة 

ديّة القتيلء أرش» قل blood-money‏ 

نال قاي الب ٤بر‏ تفال blood orange‏ 
یدمه (حصر). و ردي (سوريا) 


blood-letting 


تسم ١‏ لدّم blood-poisoning‏ 
ا قان 2250 
من ڏو 7 لأيّحام blood relation‏ 
َة ؛ َيل blood-sucker (Ht. © fig.)‏ 
مصّاص الدماء 
فحص ألم blood test‏ 
تقل الحم blood transfusion‏ 
وعاء د موي (أوعية دمويّة) blood-vessel‏ 
إرقايات blood-and-thunder fiction‏ 
العف وال مغامرات 
عداءء شخناء: bad blood e‏ 
2 5 الأصل؛ عَرا ٠‏ عراقة التَسَب ‏ 4مماط blue‏ 
رءم 


new (fresh) blood جديد» جديدة‎ 0 


ست علق ٤‏ و ملک" royal blood‏ 

draw blood أرق ل أشرقه‎ 
let blood قَصدَ » اتی‎ 
blood is thicker than water را بطّة النّم‎ 


لمَرُ ارت خا مرته ٠»‏ 2 ص ئ فههاط ونط 
فار ده 2 هاج وماج 


blow 

لَوَّثْ e‏ لطخ i. 1. (deface, sully)‏ & به 

ربكي ما لب biot one’s copybook‏ 
عليه سو ء لَه 


م 0 


مض 


blot out the memory of 


blotting-pad نشافة‎ 


ورف شاف شاش (سوربا) blotting-paper‏ 


س » 


حم 2 

نه تمعد blotch, r.‏ 
وء ت ور ج 
ملطخ » مبفع blotchy, a.‏ 
ذشافة .# blotter,‏ 
e “2 Ee‏ 
سَكْرَان طينة »› مشطوا blotto, a. (sl) Û‏ 


۽ شار Eas‏ انا 


blow ) pret. blew, past .م‎ blown), v.t. &@ t. 
I. (of wind or things اا‎ by wind) 
ب » عصّف ؛ أطار‎ 


it’s blowing a gale قد اشتدّت اأعاصغة‎ 


0 
هد ات the storm blew over (fit. & fg.)‏ 
العاصفة 4 مرت الحاصفة 
58 أن ١‏ 
عير ٠‏ المي يُنذِر بالمطر 


the fence blew down أطاحت الخ ایاج‎ 


it’s blowing up for rain 
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0-0 فبعتهك ' 


5 


his hat blew off 


he blew ص‎ (coll., arrived casually) رار‎ 


زيارة عادرة » جاء على غين توفع 


2. (emit or inject air by mouth or 


سے سے 4 


نفخ > نف 


other (ومقعمم‎ 


8 1 
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جياد أسيلة 
ساح . متعطش لتك الدّم 
مُلَوّتْ بالدّم 


bloodstock, #. 
bloodthirsty, a. 
bloody, a. 1. (bloodstained) 


2 (involving bloodshed) 
مَعْرَكة) داهية‎ 
3. (in oaths); also adv. 0 


55 


صعب المراس ؛ شر سن bloody-minded, a.‏ 


زر هة“ bloomn, 7. 1. (flower, fir. & fig.)‏ 
نَضارة 0 عَنُنُوان ( القّباب») 
ارد مر ازدهارًا 
اکا ء كان في 35 التيارة 
رمن ارش 8 تفت come into bloorn‏ 
ع عُنْمَُان الشّباب 
(powdery deposit on fruit, etc.)‏ .2 
ده 5ة عضوب لَرْحَدْ کڏ الغبار على سطح 
1 الإقار 5 أوراق الجر ال 
ار ۰ ارد ھر (النبات)؛1.ه/ © .:1)) .6.ه 
درت (الجارة مثلاً) 


٠‏ رَلَة ٠‏ خطأ كير 


سوال سا (للرياضة) (لامء) .أم.م bloomers,‏ 


it was in full bloom 


the bloom of youth 


bloomer, 7. (.!ة)‎ 


هده (.وتر & .11 blooming, a. 1. (in flower,‏ 
وه 7 2 س 
مزھر وارف 0 عتفيم 


2 


ن (sl, euphemt. for bloody (3)) ٠»‏ .2 
لعين 
زهرة 5 س متف » وار .# blossom,‏ 
أزهر ۰ ازدش. تفع v.i.‏ 


a. 


بقّعة . وَمْمَةَء لطْسَّة ٤‏ دير © .۸)1 اط 


> هم 


a blot on one’s scutcheon diker وحية عار ف‎ 


هندايها ؛ شكثاء 


بق دَمَعَتْ عَيناه (عاميّة) ...اه رطساط 


blow 132 blub 
blow a kiss to someone اد (إلها)‎ 1 | a fuse has blowa حار‎ 
بقٌبْلة من بَعبد ( عند ترك‎ 0 a 
( القطار ملا‎ blow all one’s money (sls squander) 38 
blow bubbles أو بعر أ اودر أو عرق ق أمواله تفع ف رغوة ة الصابون‎ 
ر فقاقيع منیا‎ 4F blow up (sk, lose one’ s temper) اشتشاط‎ 
عَصباه ف قد أعصابهء الْقجَرَ غاضيًا‎ 
blow one’s own trumpet 2 امد متاح نفسة‎ 
عه و تباش » تفاش‎ 
expense! (sl) | هك الم‎ 
blow hot and cold لفلوس! (ا) ا ا ل أطوا ره‎ 
› اوج‎ #. 1. (current of air) 543 
نَفْخة َء لم قبت على حال‎ 
blow one’s nose 10 مَخْط‎ ` go for a blow ذم َب ايض لهم الحواء‎ 
blow one’s top (si) إِنْفْجَرَ غاضناء‎ 2. (hard stroke) ضري ية يكبة‎ 
1 9 ثارت ثاثرتهء ا‎ come to blows اوا إلى العف‎ 
blow off steam (Hf. & fig.) اشتبكوا 8 تمخاتقوا نَفَتَ يخارًا؛‎ 
س ألادم ت المد تة‎ 
م تش عن الانیعالات لمكيو تة‎ blo تيادلا الضريات»تضاربوا‎ 
blow out a candle أا الشمعة‎ 
) ة عن فيه‎ 4 fr 5 وا ل ا د‎ E 
وة 8 1 اط‎ 
كي َبْيذكيرة ريل البطن (امعس عومم0 .» ,0 م‎ shock, disaster) ر كارئّة: ي‎ 
(burst tyre) إتفجار ا طار السيّارة‎ a blow to one’s pride طعنة لکرامتهء‎ 
blow up a tyre جرح لكيريائه تَفَحَ الإطارء‎ 
لوا كيه ا ظ‎ 
blow up a photograph كك الضور رة‎ blowlamp, #. بور‎ ١ وأ‎ ٠ لحا‎ 
blown, a. (out of breath) عَبُهُور اَ5‎ f 4 
blowpipe, 2. <¢ به ف تفاخ الصَّائُمْ‎ 
3% (explode, cause 5 Ee وله‎ fe) ِ (مصو < و ري‎ 
تسلل )ع انْفَجَنَ‎ ٤ فجر‎ 7 2 
1 - لسارم‎ blowy, a. (جی) عاصف. (وم) دید‎ 
blow (up) a bridge نسف جسا‎ 1 uJ 
ODE . لرَياح‎ 
blow (in) a safe إرَعْبّل » مُهْيِلَة فى .ه ,(yعسهاط) روسوین | نسف خزانة حديدية‎ 


blow out one’s brains 


على نفسه 


blunderer 


TE 


ؤَهُرَة بدية صغيرة تند من .۸ ,اماع اط 
ساقها أزهار 7 حَرَسِية الشكل 


ذابة ك خو 


bluebottle, n. 
bluejacket, n. 


blueprint, . 


bluetit, 7. 


عضفور صغير أزرق ٤‏ 
رقف أزرق 


جرف عال ٤ء‏ متحدّر bluff, #. 1. (headland)‏ 


2. (threat, threatening ‘without action) 


وو 
خدعة ٠‏ بلف » هديد يدون يذ 


كشف خدعة call someone’s bluff‏ 
أو بف فلان أى تبهريده 

وم 1 اتال على عل" eê‏ يه 
هدد 5-5 

a. (hearty) 


gr 
0 


blunder, #. 


طا غْلِط» 5 أرئكب .1 & ui.‏ 
حَمَاقة» صل 

es 0 تل‎ 

blunder on the truth عثر على الحقيقة صذقة‎ 


جع رسال 


عَذَارة؛ بند قية ية قصيرة قدمة .# blurderbuss,‏ 


مم 


اهوج › أخْرق نو ره الأباقة blunderer, r.‏ 
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blubber 
blubber, # خم التوت؛ يب 5ء‎ 
v.i. کی ؛ دمعت عيناه‎ 


راوه ؛ هرأ » ضرب بهراوة .ره © .# blvd e0,‏ 
أَزْرَقء سَماوي الآونء سْمَنْجُوْن .» ,هاه 


ولبد مُصاب بازر: قاق 7 blue baby‏ 

once in a blue moon (أعر) كلا ّث‎ 
5 0 

3 زر ق للتُصحيح 1 blue pencil‏ 
3 الرّقابة 

رط السّاق ؛ blue ribbon‏ 

feel (look) blue أكتَأت.‎ ¢ 

حَزنَ؛ بدا هبوا 


ا 


talk till one is blue in the face 
نفْسه بالكلام دون جَدْوَى‎ 

أمين : وي“ حافظ العهد 

لون الأزرق 

get one’s blue {at University) مدل‎ 
جَامِعَتّه في المسابقات الرياضية‎ 

رهْرَة الغسيل 

السّماء» الفيّة الزرقاء (sky)‏ .3 

a bolt from عط‎ blue ( مُمْاجَأَة ( عة‎ 

اء غه 

v.t. 1, (make blue) ررق؛ لون بالوّرقة‎ 


تعمل 


true blue 


n. 1. (colour) 


2. (for laundering) 


out of the blue 


2. (treat with laundering blue) 


5 شرة الغسيل 
بذ بحر ' 32 (sl., squander)‏ .3 
قايل زوحاته Bluebeard, r. ( fg.)‏ 


board 

running-board az» شل األسيارة أو‎ 
2 (fav wooden structure); aft, used alone 

Jor the following : ا‎ 


on the boards 


رفّعة الد 5 bad‏ 
وة الإعلانات notice-board‏ 


مِنْضَدة » مادةء طاولة » مين (eاطه)‏ .3 


5-5 2 یا ص سو 
عَلانية » صراحة ؛ على المشتْوف 04ا aby e-‏ 


رچ کل ما على مائدة sweep the board‏ 
الاں ؛ فاز پک شي۔ 
(provision of meals)‏ .4 
إقامة في ر نزل board and lodging ` Je‏ 
ربعا فيها ليت والمأم 
ملم يدفع للنادم عومًا board wages‏ 
عن الكل » بَدَلْ اکل 
وَرَقَ عام s. (stiffener for book‏ 
مُمَوّى . كَرْتون خا بدي الدب 


م م 


لجنة » ية » مجلس (omni)‏ .6 
غُرْفَة اجتماع مجلس الإدارة board-room‏ 
وزارة المجارة Board of Trade‏ 

الريطانية 

جانب السّفينة (غبرية) (ship’s side)‏ .7 
على لَه اة ا و تن الطًارة on board‏ 


انق < َمل + by the board (îg.)‏ مع: 


5 م‎ 
٠ اميل( ا شروخ مث‎ 
vır, 1. (cover with boards); su. with, 
advs, off, uP, efe. ەلى پااچ‎ 
عن الخشب‎ 
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blunt 


یي سيؤينة) غيرحادة ¢ blunt, a. (Hit, © fe)‏ 
9-5 لفڌ ؛ كليل ؛ حن › فيل 
ل أم "د د التكين ) ut,‏ 


كلال كلالة (حد الیکن)؛ .# bluntnesa,‏ 


ر 


خُسُونَة » صراحة 
شَوّشن blur, wt. © i it. © fg)‏ 
غىتّی 3 عم + شۆه 
ل + بفعة ؛ مھ تی واضم # 
تعر يف بالكتاب على الغلاف اس blurb,‏ . 
فلتت ينه blurt, v.t., with adv, out‏ 


ET 
العبارة » نطق بين تبصر,‎ 
blush, v.i. تود دده‎ ٤ لخم وخفه ی‎ 
يل من لعل لان‎ 
1 1 ٤ 5 
the blushing bride العزوس ا أى‎ 
امنهر ية إلى حيائها أمام المرَعْوين)‎ 
37 he ار الوه (من الحياء‎ 
at first blush اول رَهُلة » لأول‎ 
Ag 5 
هند الأننلذ الأو‎ ٠ نَطْرَة‎ 
in the first blush of youth 3 
الشٌّباب » في ميْعَةَ الضِبا‎ 


blush for someone 


5-5 0 


ی 


bluster, v.i. O n. (usu. fg.) » عريد > مضب‎ 
مدر › خي وَعَج ججح‎ 
boa, :زه‎ aiso boa=constrictor 8 جواء‎ 


أسلة عاوزة حي كبيرة تقس فرِيستها 


1 کر زیر البَرِي › رت ان .#1 boar,‏ 


لَوْجِ من board, #. 1. 56 timber, plank)‏ 
لمكب 0 عارضة حَشَيِيّة 


ية خَسَبَةَ القن 0 (ممس ) diving-board‏ 


, bode 


قطار خا لتقل و السافرين boat train‏ 
إلى الميناء (ليَسْتَقَلَوا سفينة في الإنتظار) 


قَطْمَ على نفسه سبيل burn one’s boats‏ 
اا احوّق مَرَاكبه (نجارًا) 
وا we are all in the same boat‏ 
> كنا في نس الورطة ¢ 
E‏ شرق 


at 


زه ف قارب tii.‏ 

عة مصنو. عة من القش boater, n.‏ 
اللْعَوّى ذاثتُ حافة عريضة 

مرا مركي بلا 0-0 اق): .#۸ boatman,‏ 


کہیں 7 boatswain (bo sun, bosî),‏ 
مااي الصَّفِينة رس و دة 


bob, ,.ة.نه‎ with advs, UP, down, ete. 4 


ت شَعْرّها كثيرًا o‏ 


شّعْرقصيرجدًا (عند النساء) عنقط bobbed‏ 


شلن (غئلة انكليزية) 

لبر طاق علي 
الشرطي البريطان 

وع من زحافات الجليد 


n. (sh, shilling) 
bobbin, #. 


bobby, +. (s4) 


bobsleigh, #. 


e? کم‎ e 2 

دو ذنب ابتر؛ ذيل .7 bobtail,‏ 
قصير او مقطوع 
0 

الاؤبا ش؛ rag tag and bobtail‏ 
القَوعاء» الدَعياءء التماليك 


كلعل أنبأ شر أو عير 


it bodes no good for him مش‎ 


لا ببشدر 
له ري لا ينوي على خير له 


bode, v.t. & i. 
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boarder 
2. (embark on, force one’s way on to, 
ship, efe.) 0 59 18 0 
boarding party له لوكا ا‎ 


الشفيكة | وإقتحامها 


رقت صضهعد د إلى 
أو أِمْسَقَلٌ القطار 


v.t. & i. (supply, be supplied, with 
رود أوتناول الطعام (في نزل) (4م/‎ 


نرل (رلء أنْزال)» بنسيون boarding-house‏ 


board a train 


ار سة اليه boarding-school‏ 
1 0 5 ج تشكنه boarding out‏ 


boarder, 7. 1. (one who receives food 3 


نزيل؛ تلميذ 


lodging-house or 0 

2 

2. (attacker of ship) أو‎ 
الشفينة‎ 


لظ 


ونوت ا 3 ر 
مناهاة: مفاخرة » اد عاءء تنفج .# boast,‏ 


ر 


0 تنفج‎ 
nothing to boast of tabout) ل يدعو‎ 
إلى التبامي أو الفخر‎ 
v.t. ) عكر‎ ., be the 5 aie of 2 
96 
1F متباو»‎ 


باق تفاخ 


n. (-ful, a. “fulness, 3‏ رصع عقومط 
نفاج > تبجح ؛ دعي 
َوْرّقءقارب» مركب أّ(عراق) .باهم 
مَكَان قوارب التّجاة في الشفينة عم6لغههم 
علا أن شو لتقب القرار ب مد همه 


20-07 


غثير القوارب boat-house‏ 


boil 


جوري » أَحَد إهالي جب Boer, #. @ a.‏ 
إفريتيًا ( من أضل هولنري) 


boffin, 7. (s) e ا‎ 


0.t., esp. ih اوخل 2 ساح 5 وخ‎ 


موحّل؛ bogged down (Hit. & fig.)‏ 
هع مُعَرْكَل > عابمن عن اندم 


مه ” ص 
ردد » أتكيش 


عرس 


boggle, 0.i أَجْقَل»‎ 

بوجي » مُحْمع خلا ت .7 bogle,‏ 
(سكة حديدية) 

زأيق كاذب » مُصطتع .2 bogus,‏ 


مول , افك 7 


Bohemian, a. 3“ #. بوهيمئ‎ 
ق‎ | 


boil, v.t, 


boiled egg 


= و2 نه 
فييص منشی (ملابس سهوة) boiled shirt‏ 


يض مسلوق  herd boiled (of ege)‏ . 
جاید 
ي فظ جامد اليش | (Ag. callous)‏ 
ل تبه boil away‏ 
ناق قَسّ بالعليان boil down‏ 


it all boils down to this 
خُلاصة. الأمرء والحاصل‎ 


على هَاجَّء ثَانّء جاش ( عار عم مك امم 


ق 
پک , 


bodice 136‏ 
صذرة » صدرتة صدیری (للنساء) bodice; r.‏ 


بكايله» يدف يجسماقة .مات .نهم ,ولقهمط 


bodkin, #. 


body, #. 1. (frame of man or animal) 


جم ء بد ن. 
ت و 


ده 
دود 


رأة التئن. 
رانحة العرّق 
سَدَّأو أنتك سوه : keep body and soul‏ 
الرّمق, ١‏ م الود 
جَنّةء جتان ã. (corpse)‏ 
سار ق الث باش القبو زر body-snatcher‏ 


body-building, a. 


body odour; ,ممه‎ B.O. 


` 3. (main portion) 5 

وَسْط القاعة , ئها body of the hal‏ 
و م ل 

car body یکلا‎ ٠ جم السْيّارة‎ 


4. (col., person) 


2 
فد » شخص» إنسان‎ 
5. (aggregate of persons or things) 


2o 


جيلة » جماعة, لفيق ؛ ؛ كثّلة 2 هينه 
جملة أو جوع الآراء body of opirion‏ 


ا 
الدّولة» الآئة وحدة سياسيّة body politic‏ 


جميعًا في أن واحد ina body‏ 
َيه ماده جم . (object)‏ .6 

جشم غريب . foreign body.‏ 
جرم سماو ي besvenly body‏ 


حرس اض لميةضامة. .# bodyguard;‏ 
جنم الشيارة ؛ سمكرة الشيارة 


bodywork, n. 


bolt 


جذع» ساق (الشجرة) bole, n.‏ 


بولیری رَفصة ري bolero, #. I. (dance)‏ 
أسْبَانيّة أو اللّحن الذي يرافقها 

> ت نسائية 2.3 
فصيرة: بوليرو 

2 or e 

لوزة او ججوزة القظن + boll,‏ 

8 8 
دودة القطن boll-weevil‏ 


bollard, 7ı. مر بط جبال (تحخرية) + حاجن‎ 
Bolshevik, r.; coll. contr. Bolshie (Bolshy), 
5 2د اس‎ 0 7 a 5 


122 اس و 9 
البلشفية (مذهب Bolshevism, + (alu‏ 


Bolshevist, 7, & a. بلشغ‎ 
ر‎ 


2 5 ا f‏ ۲ 
مجدم اسطوانية طويلة صلبة .# bolster,‏ 


u.t.; also bolster up ¢ دعم أَسْنَدَ‎ 


ج 3 ات عام 
لت شد ؛ ايد » سائد 
ہن 72 o‏ 7 93 
سيم يقدف بقۇس فولاذي bolt, n. I. (arrow)‏ 
جلښ متا he sar bolt upright‏ 


0ك 


افرخ ما في (.#كر) shoot one’s bolt‏ 
حَعْمْتهِ ٠‏ قا بمحاولة نهائية 
رغد و ور وسرق ١‏ صاعقة thunderbolt)‏ =( .2 


2 ت غير a bolt from the blue‏ 
متوقعة 2 مفاجأة غير سارة 


مشما رقلا ووظ؛ (headed pin) yi‏ .4 
ادفاعةء فرار حاف (quick dash)‏ .5 


مَخْبأء ج نافقاء, وجار مادطهادم 
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boiler 


حار أو ساحن جگّا (11هء) 60 ممنلامم 


فة أو درجة الغليان boiling-point‏ 

keep the pot boiling (fe) ا‎ 
عنشه › إرتزّة ق ( بمَسّقّة)‎ 

n. 1. (boiling-point) ليان‎ 


bring to the boil فور؛ سحن‎ 


go off the boil توقف عن الغليان‎ 
at (on) the boil فى عليان › يعلى‎ 
و‎ 


دقل 6 0 خُراج خراجة (Turmour)‏ .2 
مزجل» غلاية؛ زان ؛ .# boiler,‏ 
دشت › صهريع کہیں لغلی الماء 
2 
فة المؤجل boiler-house‏ 
عاف ).1 boisterous, a. (-neS8,‏ 


۳ 


عَجَاجٍ ؛ ؛ مُعَريد؛ صاب 


جري” 5 يقدام 4 bold, a. 1. (courageous)‏ 
س باسل» جَسور 


52 ا 


put a bold face دده‎ the matter 
اشرات وَاجَة الموقف بشجاعة‎ 
2. (forward, immodes) (4m: و ت‎ 
صَلف‎ ٠ صفيق»‎ 
bold-faced, a. قح 2 صفيق الو جف‎ 3 
صَلف ؛ خرثوف بارزة (طباعة)‎ 
as bold as brass صفيق الوجه ¢ (خاطبه)‎ 


1 


make مو‎ bold as to . ll 
ان‎ 


روف م عة هي اکر واد | ا 


1 bone 
bonds of friendship : أواصر أو‎ 
روا بط الصّداقة» عُرَى الصّداقة‎ 


3. (binding agreement, surety, promise 
to pay) عد » عقّد» سلّدء‎ 
صك مالي‎ 
bond-holder حامل التّبئد‎ 


his word is as good as his bond کلمت‎ 


E w2 7‏ 24 وى ص 

كلِمّة سَرّف»› وغد ار دن“ 
(custody of goods)‏ .4 
استيدذاع البضائع ين in bond‏ 


take out of bond حلص البضائع‎ 
ن ارا‎ 
s. (bricklaying, et)  ءكامذِي‎ 
نظام صف الججارة في البناء‎ 
v.t. 1. (put goods, ete., into bond, 2. )4(( 


إِسْتَوْدَعَ اليضائع في الجمرك 
مَحوّن الاستيداع bonded warehouse‏ 


فى الجمرك 
¥ ت 
نظم اللبنات في الدماك (bind together)‏ .2 


one 


0 4 
كِنْ (اقنان): رقيق الار ض .« bond(s)man,‏ 
عظية 0 عَظم .# bone,‏ 

جَاقٌ کالم ناشف لحب صفهممة 


5م 2 
مكسال, نبل bone idle‏ 


مَسحُوق العظام (نوع من السياد ) bone-meal‏ 
0 العظام 8 م اتي bone-setrter‏ 
مقا الب اع bone of contention‏ 


عيودية) رف“ استؤقاق .# bondage,‏ ` 


bomb 138 


1 


نْرَرَق؛ سَجَحَ‌  make a bolt fori‏ 
القثلة أو الخيط ٠‏ فر اة 
ازرد ألطغام < )004ر v.. 1. (gulp down‏ 


“a‏ ر 
الت“ « ابتلع 


تَوْبّسَء أَزْل البات ‏ مه معو .د 
نرق لض اج (الفری) اودع صم + 
قُنْبْلة(قنايل)؛ دانة .2 bomb,‏ 
ت او كدق بالقنايل» ‏ 1 © .:۰ 
ألقى القنابل على» قَنيّلَ 
(i & Je)‏ )4 ملعف ) bombard, o1:‏ 


صرب أو فذق بالقنابل؛ أَمْطرَ وابلا مِن... 
أوميَاشى أو عرد يف مذفعية ‏ .# bombardier,‏ 


جَعْضمَة بلا طحن »كلام أَجوّف .# bombast,‏ 
(كلام) اجرف »مغالٍ « bombûstic, a. ib‏ 
قَاؤفَة قنايل ؛ قاذف القنايل اليدوة .» bomber,‏ 
قَاذِفة قنايل انقضاضية dive-bomber‏ 

03 الصّاعقة ‏ مفاجآءٌ bombshelt, #. fg.)‏ 
مُلاحكلة كية » مُلْحة E‏ مهمه Bii‏ 


ضlج q‏ (18) .# bon vivant, bon viveur,‏ 
: ماج أو ذَوّق؛ تحب للذات الحياة 


۾ التلامةء bon voyage, intr. (F.)‏ 
غلى الظائر اليمون» سغْرة طيبة ! 
57 
بحسن نيه bona fide, a. & adv. (Lat.)‏ 
50 رودو 
ی٠‏ ومون .# bon=bony,‏ 

O‏ 04 ام 
فيد » غل ,2 صفد bond, #. 1. (fetter)‏ 
ملل ي د in bonds‏ 


2. (fg., restraining or uniting force) . „_ 
اصرة» رباط ؛ عُروةَ (غرّى)‎ 


booby-trap متفجّر‎ 
book, r. Tt. (volume) 


book-jacket 


ل مساق book-learning ; also book-lore‏ 
من الب لأمن الحياة ء معرفة نظرية 


عام موضع القراءة فى كتاب book-mark(er)‏ 
هشند الكتاب book-rest‏ 


5-1 


عو نقدي ) _ book review‏ 
ليل لكتاب (ف َة أدبيّة مثلاً) 
سند يُسْتَبْدل يكتاب, 

كوبون لشراء الكتب 

كباب 


book token 


book of fate; .afso book of life 


الحيّاة» سجل أسياء ا مختارين 
حَاسَب › ل bring to book‏ 


السام 
0 5شادات حرفيًا 


ذو حظوة good (bad) books‏ ونع لمع سهد in‏ 
(مَكْرُوه) عند فلان 

take a leaf out of 0 5 book افد ی‎ 
يفلان 2 حَذَا دده‎ 


go by the book 


swear by the Book 


2. (division of Bible) 


3. (record of bets) 


في سباق ما) 


it suits hiş book to . . . 


ااا 


e 


, جلد على عظم‎ booby-prize 


bonfire 139 
all skin and bone 
تحيل : حيف» ضامر‎ 
what is bred in the bone will come out in 
the flesh العرّق دشاس‎ 
* كل إنان بالّذي فيه ينعم‎ 
have a bonê to a with someone ى‎ 4 
ديه أش يدعو إلى مُعائبْته أومحاسبته‎ 
5 ام‎ 
I feel it in my bones اجسه ف قرارة‎ 
3 5 . 3 


3 جد حن رجا ف سن make no bones about‏ ` 
ر ا ق القيام بالأش 


اچ v.t, (remove bones from)‏ 
م لمن دَجاجَة جه ثلا ) 
ار ارتو في اموا اللو bonfire, f.‏ 
bonrhornie, n‏ 


فيعه س من bonnet, r. I. (head-dress)‏ 
القّماط ش كد دربيل غت الاق 


ېوس bonnet‏ وعم have a bee in‏ 
شىء هین تَتسَلْط عليه قكرة مُعَدّنة معكّنة 


ت 


2. (hinged cover over motor of car) 


غطاء رك الصَيّارة 

ذو عافية» بادي الصشة bonny, a.‏ 
مكافأة, إكرامية .7 bonus,‏ 
تيف » كثير العظام » تعظي * bony, a.‏ 
صوب يكبل عن الإزدراء boo, int.‏ 


he wouldn’t say boo to a goose عاف‎ 
من ظله» خواف. رعديد‎ 1 

2 کدی استتکاو» صقر شتا U Ot,‏ 
غى. جځش» بليد booby, n.‏ 


140 boot 


3. (time of activity or prosperity); also .أت‎ 

ناش الشوق» رواج في التجارة ؛ 
نك 

مدير sound); also v.i.‏ د (deep,‏ .4 
دوي وت جوري ن أجُوّف ؟قصف ؛ 
دۆى› َد 1 

قوس ی شی boomerang, n. KF‏ 
إل راء ا رام( سن استراليا الأصلئون ) 


{fes also v.i. ترنڈ ا عش‎ 1 


boost, v.t. ف‎ n. 1. (advance progress, 


8 
١ 


ر رف 
شاأئه 
(elec. &@ engin., increase power of) 8‏ .2 
عرز اليد الكبراني 
إضافي 
إساغدة لأحرك الأسلي 


اء ذورقتة جزْمة 


too big for his boots <+ ف» مر‎ 
عي العظية لنفسه‎ 


the boot is on the other leg (foot) د‎ 


ع العش من ذلك» عل العَّكّس تماما 


reputation of) 


boot, M1. (footwear) 


و ق 


his heart was in his boots تعب ع سقط‎ 
قَلَجه, إثقيض صدره‎ 


booster, #.; also attrib.‏ |. رف 


bookbinding 
عات‎ 


ب 


4. (pis accounts) 
book-keeping 


v.t, @ i, (sing, 7.(. 1. enrol; enter in 


book or list) قَمّدَء سَكلَ‎ 
0 
دون‎ 


سل أو َي e‏ 


book in (out) 


2. (engage in advance) 
all seats booked كل القاعد محجوزة‎ 


لظفا قطع التذاكر booking-clerk‏ 
يليد الكُنُب .7 bookbinding,‏ 


bookie, coll. contr. of bookmaker مأسيك‎ 


مر انات ( ف الشباق) 
بالكتب» مرف bookish, a.‏ 

الحياة إل افر 

كُتّيب ؛ کراس » رسالة .1 booklet,‏ 


ماك bookmaker, 7#. coll. contr. bookie,‏ 
دفر لدْرَامنات رفي الصِباق) 

باع کب »کي لی .# bookseller,‏ 

ف الكُثب 


bookshop, 1.; aiso bookstore مكمية)‎ 


bookshel/f (pl -ves), at. 


كُشْك لب الكثُب a IG‏ 


دُودّة ة الْكتُب ؛ له bookworm,‏ 
مُعْرَم بامطالعة ؛ مولح بالإقراءة 


غارضة الراع 
حاجز؛ ماع مُرور الشّفن (barrier)‏ .2 


boom, #. 1. (spar) 


boring 
حَد(خدوه). تم (نخوم)‎ 


وض َم لشوب ut. 1. (make an edge to)‏ 
١‏ خاي أو سجافاء هدب ٤‏ حف 


2. {frontier) 


2. (adjoin) 


لاص تَاخَرّ 


v.i, with prep. on (Hit. & ED 


0 


به bordering on the absurd‏ 
الشخْف . فرب من الوس 

E‏ أو خط قاصل 

عَرْحَافة أو شُفا الجنون 

bore, r, 1. (interior, internal diameter, of 


قطي أو جار 


borderline, n. ( fg.) 


a borderline case 


gun barrel, etc.) 


مَاسُورَة البندقية قية ال 
z2. (hole made in earth); 0 bore-hole‏ 
نقب ٤‏ رة 


3. (tiresome person or thing) ميلع‎ 
مُضْجرء ثقيل الدّم أو الاك‎ 
4. (tidal wave on river) 


اة کیره (ف مضب ال 


v.t. 1. (make hole, make hole in) 4 قب‎ 
Sk 4 E. 
52 e + 
2. (weary) ا 3 اضحن ا‎ 
bored to death; aiso bored stiff قله‎ 
القأمء أغْيّاه الل‎ 
bore, pret. of bear, 2 حمل‎ 
29 م‎ 
boredom, #. صام» عُلل. ضخحر‎ 
boric, >. يُوريك (کمیاء)‎ 
boric acid حَاض البوريك (کمیاء)‎ 


bootblack 14 


lick someone’s boots { fig.) 
R.4 قَرمَنْه‎ “a Ko 


ميه ضع له 
استهان ب » 


wipe one’s boots on ( fg.) 
اذل داس قدميه على‎ 


or“ 
5 


2. (luggage receptacle) صتد وق‎ 


الشّيّارة ( لوضع الام متعة ) 


3. (advantage); row only in 


زيادة علاوة ٠‏ فلا عن to boot‏ 


.م (equip with boots); 4st, past‏ .1 .1.ه 

لَه جذاءً 
وَقِسّء صرب بالشلوط (مصر) © .2 
.خرچ كسح 
صَبَاعْ أوماسع ١‏ الأخذية. بوي .# bootblack,‏ 


boot out {fig., expel) 


حذّاء نساز في مبطن بالصوف .# bootee,‏ 
كشك خَيْمة في سوق booth, r.‏ 
رة كشك لصو يت polling-booth‏ 

قيطان » رئاط الحذاء bootlace, r.‏ 
مدب الور .م رهست رس bootlegg/er,‏ 
افو ؛عَبنّاء دون جذوی bootless, a.‏ 
صان الأحَدية > نعال» .# bootmaker,‏ 


ي 


اکان فنڌڙڇي 
ماسع الأحذية وحايل الأمتعة .2 boots,‏ 
ف فندق 
ای انلاب اي 
خئر ؛ إِحْتسّى booze, n. © v.i. (sL)‏ 
يَوْرَّقء بورکس (کمیا 
E‏ 


booty, 1. 


borax, r. 


border, .م‎ 1. (edge) 4 طرف‎ 


boring, 2.‏ حاشية؛ هاش 


bottle 


وش السفينة boatswain‏ ع4 bo’sun,‏ 
عام نيا ثِ botanist, r.‏ 


5 


در س الثّيّاتات في بيئاتها اأطبيعية botanize, v.i.‏ 


o 
botan/y, 7. (ical, a.) عم النبات؛ نياتي‎ 
boteh, o. وء طصلق العمل (مصر).‎ 
both, a. & pron. کد لتاء الإثنان‎ 


ما هذا you can’t have it both ways‏ 
ذاكء لايك المح بين التقيضين 
03 م conj.‏ 
لاء أنا وأنت 1 both you and‏ 
أَذّى» إزُعاي» تَعَب مضايقة .* bother,‏ 
الأمْرْ بسيط! ما فيش تعب ! it’s no bother‏ 
صَايْقٌ» أرْعَجَ › اقلق Wf.‏ 
7 شَعَل bother one’s head (oneself) about‏ 
باله بء ام ب 
09 شا 4 أو سايق نقسه UK‏ 
لاد تت ساك don’t bother to reply‏ 
3 لمتواب أو الود 
۶ 
أن ! افو الله ! int.‏ 
1 عاج م botheration, 2. @° tint,‏ 
ذيّة ؛ أعوذ بالله! 
مرج ¢ معب bothersome, a. EID‏ 
قنينة (قنان)» قارورة 4 يُجاجة bottle, x.‏ 
اک من الوجاجة  borle-fed, a.‏ 
خصّر داكن أو حاف .# @ bottle-green, a.‏ 


0 أو فتاحة اجات bottle-opener‏ 
أو القَنان 
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born 
born, past ,م‎ of bear, v.t. (2); also a. 
ا‎ 
,  دولوم‎ 
he’s a born rnusiciarı » نه ميقي بالفطرة‎ 


تقد جُبلَ على حب الموسيق 
ل يمري أو in all my born days‏ 
حيّاتي او أيامي 


borne, past .م‎ of bear, v.t. (except 
meaning {2)) عق‎ i,t, 


َة أو مدينة تمع borough, r.‏ 


كَاقَء مدينة فما دائرة انتخابية 


borrow, 1.ك‎ Ot. 5-7 fe) 


borrowing, #. 5 اا‎ 


كلام ل N OE e‏ 
حضين» صَدْر» ( .عا ع bosorn, #. (Ht.‏ 


۰ كتف‎ 
clasp to one’s bosom إحتضن 3 عانق‎ 


bosom friend 


صديق خم » خليل؛ 

حبق وء boss, #. 1. (protuberance)‏ 
بیس › صاأحب, , e(‏ ایم .امم .2 

ع مر والتئي » ) أشطة (عراق) 

الرياسة ولو الأمرء the bosses‏ 

: التكام 5 ٍ 

تكم تَرَأْسَ (امشروع ) u4‏ 

ا حول 2 boss-eyed,‏ 

اء ١‏ مقاط محم مارم bossy, a‏ 


bottom drawer 


الفاح عا 55 را موق القروسة 


عجزء اشت 4 رة (seat)‏ .2 
قاع ا مركب (naur.)‏ .3 
يبول غور bottomless, a.‏ 


أشقل» ا 


bottomımost, û. 


bottomry, f. 


سم 


من اللو 0 المحفو: نله ةكالسّيق . # botulism,‏ 


00 (خد ور٬‏ أخدار)» .# boudoir,‏ 
مدع 

2 0 5 4 

غصن » فزع (الشعرة) bough, r.‏ 

bought, pret. & past .م‎ of buy اِشْتّرّى‎ 

جَلْيُودء صخرة قّلع boulder, r.‏ 

عن الجبل 

0 عریض مشخ .# boulevard,‏ 

# اس 

ROE E 0 3 2 ٤ 

u.i.; also fg. of persons 0 وعم‎ 


قفر 
طفل قوي البدن 
أَعِيدٌ شيكه his cheque bounced‏ 
ذون صرف (لِعَدَم وُجود رَصيد) 


a bouncing baby 


ج 5 


حدٌ ؛ 0 v.t. (limit)‏ © .نه bound,‏ 
وص حَذداء خد 


5 


00 


م 


beyond the bounds of reason 


يُصَدقَهَ العقل» لا يقبّله العقل 


143 


bottleneck 
fond of the bottle (coll) مُڏمن على‎ 
شرب الس ات »+ معن خر‎ 


Ut, 
bottle up one’s feelings 2 مشاعرّه‎ 2 
لبت عواطِقه‎ 


the bottom of the sea 


touch (reach) rock اا‎ (fg. 2 کبیا ي‎ 

knock the ui out of an argument ند‎ 
الج أو دَحَكهاء أبطل الاوّعاء  أو حَسْمه‎ 

the bottom has fallen out of the market 
start at the bottom تدا ال و‎ 

1 30 هن ا شي 

انار اکل 
من of one’ 5 heart‏ ا from the‏ 
32 0 حقيقته , ا at Boti.‏ 


(fg. غ100‎ foundation) 


who is at the bottom of it? 0 ورا‎ 


الأمر» من هي اليد الحركة ؟ 


سيو عون غَوْرَ الآمر 2 get to the bottom of‏ 
سف خباياه 
ا اَی , آخِر (attrib, lowest, last)‏ 


bouquet, #. I. (bunch of flowers) اة‎ ٠ 
امامل ناء» إطراء‎ 


شَدَا | احير 


compliment)‏ .ير 


2. (aroma of و‎ 


عَبَق التسيذ أو 
بو ازيح bourgeois, n. 4 a.‏ 
هوم 2 
البورحوا حوان' ئية ¢ الطلقة للتوطة.» bourgeoisie,‏ 


بورصة» سوق مالغة bourse, n.‏ 


تؤبة؛ صَوْطء دور .# bout,‏ 

وة رض bout of illness‏ 
حلقة أو يلس drinking-bout‏ 
كراب eR‏ 

َل ص یر لمم بع لوان م boutique, fi.‏ 
لاء وأخدت اران يُوتيك 


قري ؛ بليد , خايل 
قؤْس» إنجناء 


bovine, a. {it. @ fig.) 


bow, n. 1. (curve) 


bow-legged, a. أو ون‎ 9 5% 

١‏ الكاقين قوم › اح 

اذ با رزة تشه bow window‏ 
المَشْرَبيِة (مصر) أو الشُناشيل (عراق) 

2. (weapon) قوس‎ 

draw a 58 at a venture عط خبط‎ 
عَشوَاء‎ 


draw the long bow بال 0 غَالقَء كول‎ 
0 


have two strings to one’s bow 


اک من تہ لا يَحْدّم وسيلة 
قوس للعزف عل الكيان ‏ () .3 


bound 144‏ 
652 فی سے 
تَعَدّى أو جَاوَدَ الحدود break bounds‏ 
مملقة حرمة » out of bounds‏ 
لا سمح بدخولها ( للود مَثلا) 
طار فرحا 4 his joy knew no bounds‏ 
بلغت فَرْحَنّه أشدّما 
f 22‏ 
قفر نط فط؛ وثبة v.i, & n. (spring)‏ 


at one bound 
نرم‎ leap َنبا وعذواء يسرع فائقة ققصمم همه‎ 
مُقَيِّد» مرعوم ؛ موکد‎ 


4. 


لج ؛ تويب outward bound‏ 


وروحي للمُراهقين في الحواء الكالق 


و 


2 هو متوجة؟ ؛ 
ما مصيزه ؟ 
of bind‏ ,م bound, pref. &' past‏ 


herê is he bound for? 


boundary, r 


bounden, a., esp. ir 


واجب لابد من تاديته تناك bounden‏ 
وَغْد 4 صاب bounder, (sl) ١‏ 
boundless, a. (-ness, #.) (Hi. & fg.) i>‏ 
له ولا نهايةء شايع » وامع 


سي جَوَادِ, :9ر688 ه-) bounteous, a.‏ 
مفضّال» ٠‏ کرم“ طلق اليدين 
ؤفير: قياض bountiful, a.‏ 


bounty, 7. Ir. (largesse) 


مِنْحّة أو تكافأة مالية ‏ (ەءص رەم .2 


bowman 

كان يله الشّجرء عريش 
سكين يشبه اة أوالتوتي fi.‏ 
وعأء» سلطانيةء 


طاسّة 
لكو د :م 
رأس القليون أو دوايته ‏ مونم وعه اسمط 
5 « . 
بطن الملعقة bowl of a spoon‏ 
و 
متخفض (fg. geographical depression)‏ 
e 0‏ 5 
ف الأرض 
5 * افر ده 
يناب 5 ارض قفو dust-bow]‏ 
ل رن وس 
حشسة ممق (weighted ball)‏ .2 


23 
م هه‎ 
(pl, game played with e عير‎ 


ِب اله اليه 
إنْطلة 


ut. Wi 


bo1 along (in a vehicle) 


(يِسَيَارَة أو درّاجة) 

E 

bowl! someone over (Ht. & fg.) أسقطه ؛‎ 
= 


gre 


أدمهشه: فاحأه» صعقه 


bowler, 7. 1. (thfower of ball) لاعب أو‎ 


راي الكرّة (في الكريكيت) 
وع بن فبّحات ال جال 


حيل | = 
E‏ الجبال 


َة الكرة 
| ب 
رض بخشبة 3 الكرة النشبثة bowling-green‏ 
عب القلل الخشنة (playing skittles)‏ .2 
قَوّاسء نبال راي 


ا 


2. (hab 


bower, #. 
bowie-knife, 


bowl, #. 1. (receptacle) 


bowline, 7 


bowling, #. 1. (playing bowls) 


bowman, #. 


bowdlerize 145‏ 
.0 ين 1 
انشوطة (أناشيط) (slipknot)‏ .4 
وة اق باع 4 باون bow-tie‏ 


5. (front part of ship) 
الشّفينة» مقوّمتها‎ ٣ ا‎ 


اع ص cross someone's bows ) 6 fg.)‏ 
إلسَفيتّة ٤‏ ؛ أعتره ض سبیله› 
ا Ed‏ مساعيه 

6. (forward inclination of body} َة مق‎ 


ناء ة» زركوع (اختراما) 
يي 3 


make one's bow ( fg.) 


إن نة الجمهور take a bow‏ 
سل مر اوس عص 
ايء إنثئ ؛ احنى» ثنى uii. @ t.‏ 
bow down (to)‏ 


bowed (down: with care 


لو م » أَحَْت الأيام ظهره 
حى أو طأطأً أو 


کی رات 


200 ائ مق 


bow one’s head 


KE 


bow someone out 


حذف ‏ (» ا bowdler ize, o.‏ 
الألقاط نة من 
031 


bowel, n., usu. pl. ا اخ مصارين‎ 


r 
كتاب» هذ بٌ‎ 


empty (move) the bowels ¢ j ر تفَوّط ء د ا‎ 


افرع أمعاءه 
5 ت عر 
تان ۽ شفقة) bowels of compassion‏ 
د شغاف القلب 
في حوفي ف in the bowels of the earth‏ 
الأدض أو باطنها 


brace 
2 و‎ 
2. (slap someone’s ears) مه عق أذنه‎ 
لاک عقو‎ 
لأياضة)‎ 


v.i. (fight with fists) 


Box and Cox, only in 

play Box and Cox (with) شخصان يبان‎ 

منّ الظهورمعّاء حيلة عبد الوراق وعبد التإزق 

إىا 0 يو 7 

جلد ایل للدموخ بأملاح معدن الکروم .۸ ركلهعدمط 
لاک 
قصيلة كلاب بوكسر (breed of dog)‏ .2 
ملاكية boxing, ”. ٠‏ 
قان اللاية, كفوف لللأكية 5«ولع-هضضدمة 
اليم الثّال لعيد Boxing Day, n.‏ 

ميلاد السيح (۲۹ دسمبر) 
ود صَي2 غُلام 3 فی (فّیانء فثّية) boy, n.‏ 


boxer, n. 1. (pugilisD 


رفيق» صديق ١‏ خليل (لفتاة ) boy-friend‏ 
و کشاف Boy Scour‏ 


مَقَاملعَة ؛ قاط boycott, n. @ v.t.‏ 
5 و 
صناء فلوة ؛ سن الداثة 


boyhood, n. 
boyish, a. (Bess, 1#.) 


bra, coll. contr. of brassière < حَعَالة الصّدّن‎ 
ستيان . زخمة (عراق)‎ 
brace, #. 1. (thing that secures or strengthens) 
وعامة» سستدء ركيزة‎ 
(pl. support for trousers) Û الات البتطاود‎ . 
2. (tool) م ب٤ شُقَب‎ 


ا س قو مر ام 
عثقاب» مثقب › خرامة يڌو يه brace and bit‏ 


روج (من حيوانات القنس غالبًا) ‏ (نمم) .3 


bowshot 


bowshot, 72. only in 


وو ام 


ری سم within bowshot‏ 
امو د مد م/ السَفينة .7 bowsprit,‏ 


کي ) ف لَه الأملئال ( < bow-wOow, #1. (tufs.)‏ 


صندو ق» علبة box, 7. 1. (receptacle)‏ 

box-camera صو 5 بتكل صَنْدُوق‎ a 

5 مار من قياش على box-kite‏ 
شكْل صَنْدوق 

مفتاح ريط صنُدوقي box spanner‏ 


2. (special compartment) 
box number صَنْدوق رقم ... (إعلانات)‎ 
مَقُصُورَة المحلفين في الشكية‎ 
تبان لوخدو ديس‎ 


jury-box 


بيت ريم لإقامة الا ص وجه «مط-وسهمطة 
5 ر 
(سيكك حديدية) 
مَقُْصُووّة witness-box; alo the box ١‏ 
الشّهود ف اللحكية 
8 اکان 
مقصورة , لوج (بالمسرح) (in a theatre)‏ .3 
ص ِو و1 ع e‏ 
شباك صرف او قطع ألتذ أكر box-office‏ 
بس ؛ حش بٍالبقس (shrub; its wood)‏ .4 
صَفْعَة على الأذن 
(present, gratuity); only in‏ .6 
هبة مناسبة عيد المبلاد» Christmas box‏ 
عيدييّة لخادم أو لعايل بتردد على المقّزل 


v.t. 1. (enclose in box, 2. (1)); 


signal-box 


5. (slap on the ears) 


a‏ رم و 
علب عا فى صندوق صذ ×0ط ,جد «مط میاه 


147 brake 


قَسَب (زية للملا پس ) 


دمه ۾ براي للقراءة للقراءة (تٍَْ على .# braille,‏ 
يِتَاط بارزة مها الآغی أَطْرافِ أصابعه ( 


الما . ال (كثله اشيج 
الْعَمّيئيٌ داخل المحجمة ) 


gold braid 


brain, #. 


عن ينات انان ا brain-child‏ 
ليد فار 

ل الرّماعية أو ال brain fever‏ 

إصُطراب علي حا و فاج brain-storm‏ 

إلا 2 وخ 2 رة رة brain-wave‏ 


خبراء ىبن على اسل الهو ر brains trust‏ 


a?‏ د 

اجر بإطلاق blow one’s brains out‏ 
الرصاص على سه 

cudgel] (rack) one’s brains قَدَحَّ زناد‎ 


have something on the brain 
أى سَيْطَرَت عليه فَكْرّة ما‎ 

كر اريت عَمُله 3 it has turned his brain‏ 
جیه يمُقد راه العقيّ 

َي وحم رأمّه 58 

أكْرّه تنما على 
القَلي عن مداه لضاف سياسية ؛ سل الدّماغ 

دكي »بيه » قطن , شاط 

سك العم 0 هاه ف قدر هفل braise, v.t.‏ 


brainwash, v.t. (ing, 1.) 


brainy, a. 


brake, r. ır. (device for stopping machinê 
or vehicle); also fg. < كبح < كياحلا‎ 
بريك (عراة‎ ٠ رمل (مصرع‎ 
بريك (عراق)‎ ٠ فُرْمَلة (مصرع‎ 
brake-drurmn إطان الكياحة + دارو القرايل‎ 


bracelet 


v.t. (strengthen; fg., invigorete) 


قُوّىء 
شد »› 2 ٠‏ عرز » عاصّد 

brace oneself for (against) « اشع قوأه‎ 
2 شعز‎ 

سّوار٬‏ سوا } اسورةءاساوں).” bracelet,‏ 

(p1, يلد‎ hand گاs(‎  نْئَرَيْلَل ید‎ ٠ أعلان‎ 

(جق) متش أى مُشيْط ع 

سرس 0 خيشار (نبات) .# bracken,‏ 

ركيزة أو bracket, #. 1. (suppor) alls‏ 
روف ۰ ذراع » كَتِيمّة 

قوس هلال 4 .$ مله reee);‏ .2 


9 ضع شع كلمة أو عبارة ن قوسن 
فة (group bracketed together)‏ .3 


وى اليّخْل الس higher income bracket‏ 
و و 
اء غس عذبا › اجاج « brackish, a.‏ 
زعاق › مجر ين 
مدمان صعغير بدوث راس ؛ مشمار .2# brad,‏ 


0 5 عدت عه ي ^ 
ذى راس عربّحة معقوفة لتثبيت ألواح الأرضيّة 


عراز لتقب النشب أو bradawl, r.‏ 
الجلّد ال. 

تنا ىَ ء اھ0 ي brag, v.i. &' n‏ 
0 1 8 فى وك 2 2 1 
فشر ؛ 2 چر٤‏ ر ؛ فسن * چ 

مباصاة , نفج ». braggadoci‏ 
raggadocio, # 2 4 5 9‏ 
جح » فشن 

braggart, n. مناه 0 می مسار‎ 0 EE 

خد أمُراد الطَبقة عند .# Brahmin,‏ 
اليهثدوس 2 برشي » ثرا 

تمقص جَدَلٌ ؛ صّغبرة » n.‏ عت braid, v.t,‏ 


جديلة » کر 


> ليد خالص» جديد ‘brand-new‏ 
يش 

وَسَمْ » رقم ؛ مع o.t. (it. @ fg.)‏ 

یسم ء مکواة» مرصن branding-iton‏ 

يَضَائْعَ تحيل ماركة branded goods‏ 

2 ل 

ا ددا أو مو brandish, 0.t.‏ 
ح هزد : 
(بالشسيف 18 

brandy, ft. يزاوي کیا و‎ 
brash, a. ور‎ a وقحء صفيق ؛‎ 
brass, #. I. (metal); aiso a. صفرء نخاس‎ 
0 
brass-hat (sl.) ما الحيث‎ E 


و رنب عقيد) 


دوو الرتب العالية 


top brass (si) 


2. (section of orchestra) 
التٌّحَاسِيّة (موسيق)‎ 

وَقاحَةء صنافة: قل حياء (effrontery)‏ .3 

نقودء فُلوس» درام مصاري (si, money)‏ .4 

حانة و مم » پار¿ اة (غراق) brasserie, ٠.‏ 

brassiêre, زا‎ col. contr. bra حَعَالة الصَدّر‎ 


0 يد الا 


brassy, 2. 
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bramble 
brake horse-power اعرد الخصا نية‎ 
المَرْملتِة (ق.ح.ف.)‎ 
brake-lining بلائة القَرّمُلة‎ 
brake-shoe اب المَرْملة‎ 
e رة الفرايل»‎ 
(نصر)‎ > : 8 


apply (put on) the brakes ى > رمل‎ 


(vehicle) 6 4‏ .2 
سيارة صالون لتقل shooting-brake‏ 
السَافرِين والبضائع 
0 تومل 2000 
سے ای ر رة شايّكة ‏ .# bramble,‏ 
0 ود a‏ ب bran,‏ ` 
دة وق البخت (حَينّت فيه bran-tub‏ 
اناق )طبه خريزة (عراق) 
و شن ٤‏ کے .# branch,‏ 
خط فرعي (سِكّة حدید) branch line‏ 
سكت 0 َّ 2 Ui.‏ 
م branch off rg‏ 
ا 
اعد branch out in a new direction‏ 
ااھا جديا ٣‏ 
جُذوةء brand, 7. 1. (burning log)‏ 


جمّرة » تضوة» . قطعة حْشّب مُشْتعلة 


2. (mark made by hot iron); also fg. 


ف کج للواثي ؛ وَصمَه 
لم (trade mark; type of goods‏ .3 
داك 2 2 


نجارية» صنف 


bread 


إسْرة وَقعة وسَليطة 


brazen hussy 


t,t, j Only if 


brazen it out 


7 0 
انكر بوقاحة وإصران كابر‎ 
brazier, n. 1. (worker in brass) کاس»‎ 


01 22 . ,1 اح Ph‏ 
فار مخترف صناعة النخاس 


حمر ٤‏ حار ون؛ (fire-basket)‏ .2 


مَنْقَد (مصر) ٠‏ منقلة (عراق) 

إِخلا :ل ا .1 2 breach,‏ 
خَرّة ق 0 إنهاك» تقض ¢ 

breach of contract تقض | أ‎ 


و حرق 
العقدء إخلال بالعَقّد 


breach of the peace ٤ الإخلال الأثن‎ 
3 - 
breach of promise اوعد‎ Ke 


ثغْرة» فجُوة» شق فتّحة (gap)‏ .2 


fli the breach (fg.) الفراغ 0 س‎ 6 


الحاحة 
2 شق صدع فك 
e‏ 
حور bread, #, (also fe E‏ 
عيش › رِرْق في » طعام قو ت 
E ER‏ 7 
شر ية خيز بالريدة ‏ (:8) bread and butter‏ 
م 
قو ت أليوم» (fg., livelihood)‏ 
> 2 
رزق» عيش 
5 ب 
عاطل يتلقى on the bread-Jine‏ 
مُسَاعَدَة حكومية 


وکل الف 


earn one’s daily? bread 


ب أبن 
يمه سی وراء رزقهء اررق 
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عر 
حابي ادن 


۲ 


brat 
brat, n. عَيّل » جاهل» ولد‎ 
bravado, #. ار بالشجاعة , اسسا‎ 


اسل 
مِقَّدَام.جريء» شجاع »سور 
راع بدع”» 
غظم » جمیل 
غارب من الود الس 
تحدّى. جَابَةَ » وَاحَةء 
اوم بشجاعة 


ی قسُوة الو 
شرڙيرء بر» قاټل ترف bravo, #. 1. (assassin)‏ 


ES 


حسدت |[ (cry of approval); also int.‏ .2 
عفار م! ! عظم ! برافو 
أداء سفن ؛ تهارة ؛ برافورا (موسيق) bravura, f.‏ 


bravje, a. (ery, r.) 1 (courageous) 


2. (admirable) 


LAS 


a 
brave the elements کد‎ 


سَقَب ¢ عراك شجار brawl, r.‏ 
تشاجوٌ 2 5 رك vi.‏ 

e: 
brawn, #. 1. (strength) ضلاعة قو‎ 


2. (pickled meat) 


لم (رأس) 0 


لف عن كد وَنسّسل مع هُلايِه) 

مَفْثُول العضّلات» brawny, a.‏ 
قوي اشم 

bray, v.i. © n. نهيق‎ 0 


لحم يسبيكة من النحاس والزّنُك ٠:.‏ بمتعدط 
brazen, a. 1. (of brass)‏ 


اي 


2 
a‏ دارب 
الوجه؛ حشر 


ا 


2. (shameless) 


break 
break a record ب الهم القياسيء‎ 
رقام السابقة‎ 7 1 
a broker reed قصبة مرضوضةء شخص‎ 
له كن الأعتياد عليه حائط مائل‎ 


اة 


his voice is breaking احشوشن صوته‎ 
broken-winded, a. حصان مصاب ضيق النفس‎ 
they broke with one another 59 انشقت‎ 
عَصَامٌ؛ إنقسموا على أنفسم‎ 
, 2. (violate, infringe) 
break the law حالف القانون» إنهك‎ 
القاون‎ 
break a promise أ خا بالوعد›‎ 


break one’s word 5 ات وعده‎ 


he spoke broken English تكلم : فة أتطيزية‎ 


اطع ۽ اعام (interrupt)‏ .3 
حَفْكَ وفع الضرية break the blow‏ 
امم 


break as et افطرَ بعد صیام؛‎ 


فص أو بِذَّدَ الْضَّيّت break silence‏ 
فك الشحر أو الرَّصّدء break the spell‏ 
أ بطل مفعول السّحّر 


4. (crush, subdue) 


كلم عن عادة وأو كلها break a habit‏ 


break someone’s nerve (spirit) 3 فت‎ 


عَصّدره» بط عَرّمه) كك مجاذيغه. 


breadth 150 

breadth, عَرْض» إِيّساع‎ 
breadth of mind سَعَة الصدر‎ 
to a hair’s breadth بد قة» بالكّبط‎ 

عايّل أمله 4 ق آم breadwinner, #i.‏ 


العَائلة » كاسب العَيُش 


break (pref. broke, past .ع‎ broken), v.t. 
1. (sever, fracture, smash); also v.t. 


e 
ا‎ 


عير معد break the back of a job‏ 
العمل أو الْْء الضعب منه 

break bread with sorneone اکل معه‎ 
والح الم‎ e 

راد سبيالا break new ground (fg.)‏ 
جَدِيدة؛ شَّ شق طريقًا جديدأ 

59 ض ؤعرة 0 أرض , 7 broker ground‏ 
اي ل وغير مستوية 


break someone’s heart ٥ 


break one’s heart over emething مسر‎ 


8 بک على 5 جز زع سب إِحْفاقِه 
کد القلب broken-hearted, a.‏ 


a broken home ٠ اة مقكة‎ 


حَبْل الضَيْت؛ break the ice (fg.)‏ 
اذ الخطوة الأول وإسْتّهَاة للتديث ثلا 


فح عَنُوة» كسَرَء break open‏ 
افم 
2A7‏ 


at breaking-point شك الإميار‎ 3 


(cease to function) 
الجتهاز لحتل فيه)‎ ( 
(analyse; submit to analysis) 1 حَلَلَ‎ 
شَرّخ » فصل‎ 
break in 
راض ؛ رو ضَ»‎ 
راد‎ 


(tame) طَوَّحَ‎ 
break in a horse ض ی الحصان‎ ٣ 0 عو‎ 


(enter premises unlawfully); also break 


into a house, te. é فم الكان)ء‎ 


gor 


0 دَخْلْه عنوة 


6 


{interrupt) 


break off 
(detach; become detached) فصل‎ 


فل ات ل اقل 


(stop) 


break off negotiations 
break off for lunch 


ا 
لِتَتَاوّل العّداء 


break off in the middle of a sentence 


قف عن الحديث مَحْأةٌّ 


break out r 
(escape) افلت» هَربٌء‎ 
فَنَ (ين الجن مثلا)‎ 
(erupt, begin, burst out) 0 ا‎ 
war broke out نشيت الحرب‎ 
) نحت (أو اتات نيران ن لزب‎ 


حب (تصّد) عرفا 


break out into a sweat 


151 


a broken man 


5 کسیر یش 


الجناح » شخخص 


فلس ؛ عله يكلس 0 make bank nu‏ .و 


6. (disclose, let out); also v.i. {emerges 


أششى , برع ۽ ذاع . ء طهر erupt)‏ 
امن 4 رة ثلا 4 بات break it gently‏ 


break the news 


تنس الب 


the storm broke 


break loose (free) 


1 ر‎ Glo 8E 
هک‎ 
أخد (الجصانٌ) حب‎ 


7. (adverbial compounds), v.t. @ f. 


break away 
؛ فصل ؛‎ E 


(detach; come loose) 


افك انفضا“ ٤‏ اَل 
a:‏ و 


افلت» هرب ت 


1 ع 
كبر 


5 


break into a trot 


(escape) 


break down 


(demolish; collapse) 6 7 


5 


break down someone’s resistance - 


شوکته» حط مُقاومتّه 


his health broke down 5 


بالنكاء 


00-0 


3. (analysis, a 


و بان تفصيلي 


breaker, #. 1. (person who breaks) 


E 
8 


مَؤْجة عارمةء مۇج كالجبال 


2. (wave) 
breakfast #. & v.i. إقطاں فُطُور ترويقة‎ 
breakaeek, 4. (سْعَة) خطرةء(مياقة) بور‎ 
خاجز الأمواع ء حاجن ,جامس‎ 


لحتّاية لاء من الأمواج 
أبرأميس (نوع من الشيك الهري والبحري).:: brearn,‏ 


صي ڎي (أثداءا» تكد 


breast, #.‏ 
ر دض الطفل من لذي breast~feeding‏ 
جیب الشدن فاش ا( breast-pocket‏ 
السباحة على الصدر breast-stroke‏ 
باح عكنون make a clean breast of‏ 
صَدره» إعترف عا في نفسه 
راج جاه عي 53 
حك ا نصدر ؛ UE‏ 
تلق بِصَّدْرِهِ 
عظم الق .# breastbone,‏ 
رو 55 
د 3 أو 20 س قاية .7 breastplate,‏ 
0 ر 
متراس (متاريس) .# breastwork,‏ 
نَفَى ؛ نَسُمة .7 breath,‏ 
أَنْسَلهَ أنفاسه catch one’s breath‏ 
خب 2 ا أمسَك hold one’s breath‏ 
انْقَاسّه 
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breakable 


صَامَء َء الجر َفَجَرَ ماتا (صنماء»ه) 


break through, whence اخترق 0 فد‎ 
break-through, #. (ml) اختراق‎ 


(fig., of advance made in research) 
ق في ميد ان ( العم )» اكتشاف » خُطلوة جديية‎ 
break up 
{smash ; e 


ء إل 


(come to aii end) 


when do you break up? (i.e. when does the 


f کن‎ 2 
school term end?) می ني‎ 


الفضل الراسي؟ 
E‏ 
ا الفض 
في ملع اهار 
1 سُتواحة» فاصلة 
95 کر ف الس a. break in the weather‏ 
ل ُفاججن في حالة الوه ` 
دون 3 أو إنقطاع» without a break‏ 


بأشيذرا ore‏ 
البلياردو 
ا واحد في (billiard)‏ .+ 


قابل الْكَسْر 
كوا مو ضع الكثر؛ مكسورات 


breakdown, 7. 1. (stoppage of machine, 5 


ıı. 1. {fracture) 
2. (beginning) 


at break of day 


3. {intermission} 


breakable, da. 


breakage, r. 


توقف»ء ل عَطْب 
هبار في الْصّصَّدْ ‏ (طنامعطءه عدمملام) .2 


nervous breakdown 


breezy 


غلاق (المذفع breech, #. 1. (part of gun)‏ 
أو اده 0 اليندقية 


س ئ ەر 


فية حشى س مو خر ا breech-loaded‏ 
لزن قصيريغطي الركبتين (pL, trousers)‏ .2 


مونم 


بنطلون لركوب الخيل 


breed (pret. & past .م‎ Ed), 7: ا‎ Gi د‎ 8 
0 » تن‎ 


rtiding-breeches 


ا 


bred in the bone 


well-(ill-)Jbred 


ا فصيلة» تَسّل ؛ ند 3 


breeder, r. 


breeding, 2. 1. (propagation) 


breeding-ground {oft. fg.) 


stock-breeding 


2. (good manners) یی‎ 

الشلوك وا لى نة 

breeze, #. 1. (light wind) SAT نُسيم‎ 
ا ر‎ 

شقاطا ف فم الكوك 

21 رة حرة مضنوعة من سقاط 
ج 58 م e‏ 

vii, trith 6406. in Ou, etc. (s4) م 7 5 ر‎ 
غايراء مر مرور الكرام‎ 

مهاف ؛ كثير الريا؛ ).£ © .+1( breezy, a.‏ 
خفيف الدّم وال“ 


2. (cinders) 


breeze block 


breathe 153‏ 
في أن واحد + في نفس in the same breath‏ 
5 وَأَجدء سوي 
(قَال) وهو ر in one’s dying breath‏ 


في الدع الأخير 


مفلوع الس م لأحهث ء: 
تيور 


ام 


اذ نما عميقًا؛ نَشَجَُمَ 5 
ُهَل 3 take someone’s breath a‏ 
فاج 


out of breath 


take a deep breath 


ا 


or‏ و 
بصو ت خفیت همسا under one’s breath‏ 


ضاع کلامه سَدّىء waste one’s breath‏ 
تم دون جدوى 
نسي مواء؛ تفْحة ريح a breath of fresh air‏ 


تنشن + breathe, vi. & £. A‏ 
(الهواء انط مثلاً ) 

breathe in (out) 0 000 إستدشق‎ 
1 زفر‎ 

breathe life into نفمَ الحياة فى‎ 


ا ا 


لفظ النفس الأخير ¢« breathe one’s last‏ 
ع الوُوح » فاضت رُوحُه 

لا َه تفه بكلمة» 
لا تنب يبنت شَفَةٍلا تّنس 

ف 55 هة breathing-space‏ „ 


don’t breathe word 


إستراحة قصيرة : breather, #. (coll)‏ 
نزو يحة, ترويضة (سوريا) 
مقطوع اللقس ع ).# ر,12688-) breathless, a.‏ 
لاهث» جور 
of breed, v.t. & i.‏ .م bred, pret. 2* past‏ 


bridge 


brick, #. 1. (block of baked clay); also attrib.‏ أو ان ء 


لينء اجر قرميد » طوب طا بوق 
كيين أو أتون القلوب أو الْآجُرٌ هننم 


أمّر ظويء بلون الْآَجْرَالأخمر .ه brick-red,‏ 


سے ب م 4 an‏ 9 
خرح شعوره سهواء drop a brick (sf.)‏ 


بغباوة 
صَادذثه come up against a brick wall ( fg.)‏ 
عة عقبة کو ود حالت دونه الصعاب 
(si, trustworthy and generous person)‏ .2 
تفْسّه طيّبة» إنسان طيّب 
سد بالقلوب 
کسرة أو قطعة من الظوبةء 


v.t, WIA advus. in, up 


brickbat, + 


بنَاء باك أو الوب ب bricklayer, r.‏ 
بناء من الجر أو الط ب . brickwork,‏ 


غْرسء زفاف؛ خاص بالْعْرس .ه © .م ,تعففوم 


عَرُوسء عَرُوسة به bride,‏ 
كفكة العْرْس أو الزفاق bride-cake‏ 

عر يس (غؤسان) bridegroom, r.‏ 
اشبينة ٠»‏ وصيغة ة الشرة ف .# EEE‏ 


bridge, #. 1. (connecting or crossing 


قنطوة » »> جسن ٠‏ كوبْري structure)‏ 

bridge of a ship برج القيادة في‎ 
لسَفيئة‎ 

bridge of the nose فصبه الانفء‎ 
عظية الأنئف‎ 

bridge of a violin or lute مشط الكمان‎ 
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ف E A‏ 2257 
ترقية استثنائية مؤقتة دون 


brethren 
brethren, arch. pi. of brother 
0 5 
brevet, #. 
زيادة ف لزاب (حیش)‎ 
تاب القمائر اليومية‎ 
للرمبان الكاثوليك‎ 
إيجازء إختصارء قِصّر‎ 


breviary, n. 


brevity, 1. 


brew, U.t. i 1. @ fg.) حمر إِحْتَمرَ؛‎ 
در (مكيدة)‎ 

:0 قر 

عد او حهرٌ الشا brew tea ٤‏ 
<5 ا 

خدّر الشاي (عراق) 

brew up ا‎ 

a storm js brewing 2 201 
توشك العاصفة أن حب‎ 

بقيع » شراب ؛ سمال n‏ 

ضايع البيرة أو الجعة /# brewer,‏ 

مضع بيرةء مغمل جعة 1 brewery,‏ 


briar (bier), #. 1. (wild rose) ورد جبلي»‎ 
شائك ؛‎ 


=~ 


ن مصنو pipe)‏ .2 

ر شا 0 71 bribe, v.t.‏ 
رَشوة؛ برُطيل n.‏ 
ارْتَشَى take bribes‏ 
وشو » ارتشاء # bribery,‏ 
طرف منوّعة غير ذات قيمة؛ r.‏ معط ف عامط 


حَردّة» خُردّوات (عراق) 


brilliantine 


i55 


bridgehead 


2. (card game) ( التُريدح (من ألعاب الورق‎ | brier, sce briar 
0 


سَقيئّة شراعيّة ذات صاریتین 
لواء 

ف قة المطاؤع » إطفائية 
عميد» قايّد لواء (عَسْكْرِيَة ) 


قطع الطرق» لصوصية, 
سّطوه” 


e ا‎ l2 
سفينة شراعية ذات صاريتن‎ 


brig, ” 


brigade, r. 


fire brigade 
brigadier, #. 
brigand, x. 


brigandage, #. 


brigantine, 7. 


(ness, #.) 1. (shining, vivid) 


ساع » لامع » ُطيء» نير مُشرق» وضاء 


bright, a. 


احبر فاتع » 
لخر زاو 


bright red 


ج 


2. cheerful, vivacious) 
ا ا ترح؛ تہج‎ 

26 نميه 2 قطن 5 لابعء (clever)‏ .3 

ايار 


أَضَاء: ان brighten, v.t. @ i.‏ 
اا ای سطع 


اجى آخذ ف السن 


brilliant, a. (-ance, -ancCy, 7.) 1 (sparkling) 


لامع , تلن وَساءء تالق 


it’s brightening up 


ايء » تابه 4 ر (Geen‏ 3 
2 حجر 0 18 


برانتين» دهان لتلميع الشعّر f.‏ 


brilliantine, 


Ut. 


منت يل ry‏ م # 
تر اقام جشرا 


bridge the gap عقر‎ 


قح ساحلي حصن bridgehead, n.‏ 
ا »> رأس الجسو» ربيئة 


بها م (يشمل الشكيمة .7 bridle,‏ 
وَأنصئَان) 
عورا أكبي الل (في غاب( طنهمملدءط 


أ > سم ا v.t. (Hit. & fe)‏ 
بج اك EE‏ 


م 


v.i. (usu. Ag.) د 1 اشا‎ 

بوَحهه » أعرّض متكرمًا 

مُوجز , قصير» جز 1 
(لحة) مختصرة 


بالإخَتصّارء قصارّی الكلام» in brief‏ 
خُلَاضْة القَؤل 


brief, a. 


57 
n. I. (summarized instruction) : 


: وم - 
الدَّعْدَى(قضاء)؛ تلقين (عسكري) 


brief-case 


hold no brief for +i لاد« لا‎ 


لا ناص (رآبا ما) 

رک مصلل keep a watching brief Jj‏ 
آخر كنوب ثُرافب تطؤرات المؤقف 

0 ذو حم (size of paper)‏ .2 
معي (0” »0 سم تقريب) 

3. (pl, short pants) ناي قصیر‎ ٤ لباس‎ 


U. 


على أوامر وتعليمات؛ 
ته على؛ أطلع لى) 


نيه 


bring to pass 


bring someone to his د‎ 
تابه رشده‎ 


2. (adverbial compounds) 


bring up to date 


ع ا ب 


حدث ؛ اوحد » سيب ؛ bring about‏ 
أذّى إل انتج 
bring back‏ 
أَرْجَعَ ؛ > رذء أعَاة (recall)‏ 


أَعَادَ إلى الذاكرة » در (cali to mind)‏ 
عو رجا 
قائ اء ج ٠‏ استقر 2 (regurgitate)‏ 


bring down 
(cause to falj) سقط ۽ خط طء أَنْرَّلَء‎ 
أوْفَعَ» أذ‎ 
he brought down the house jl5 دؤى‎ 
بالتُصفِيق لهء تال غاية الإعجاب‎ 
(ower pric) ial) تَؤّلَء خف‎ 
أو الشغر)‎ 
(kill by shooting) صاب منه ّلد‎ 
bring forth 
(give birth to) ولدت»ء أنجيث»‎ 
: -ه‎ 
(produce, cause) ات 0 50 ث؛‎ 
ا ب 0 وَحِد‎ ٤ سکب‎ 
bring forward 


رل أو (catry ovet figures to next page)‏ 
نَقَلَ إلى صفحة تالية (مَسّك الدفاتر) 


(advance date) قَدَّمّ التاري‎ 


brim 156‏ 
حافة, حَرف» شقا .# brim,‏ 
ْم ٠‏ متْرَع. طافح brim-full‏ 


v.i, usu. brim over; مداه‎ fg. طق قاش‎ 


معدن الكيريت » یت brimstone, f.‏ 
عَمُود 
ى ~r‏ 0-0 01 7 
بن خطط أو مقلم ؛ أرقط 2 brindle(d), a.‏ 


لول يلي مق ؛ مياه البحر .”مهمه 


bring ( pret. 2 past pè. brought), v.t. 1. 
ان تاب كلت اول :ار‎ 


SS gE ا‎ 
he has brought it on himself ت‎ 


إل شانه» تّمت ۷ا غو ' 
حاله» اذل 
0 عد إلى اس تغلال bring into play‏ 


جاع بالف إل bring into the world‏ 
اليا أشرف على الولادة 

بح له ~~ ية 
الأرء مته 


رد 
سر جهوده n‏ 


o o E 
bring to bear (on) 
0 اسه طب منه هرت فاته م‎ 


کور 2 


انهىء وض خدًا ال 
كسم الد 
0 أَظير أ 
1 خرّج الى الور 55 
9 2 


bring to an end 
bring to light 


bring to mind 


bring up (raise children) 


مُؤذّب: مهد سا well brought-up‏ 
خسن التريية 

2# * 4 Ew: 

اثان نقطة أو موضوعا (raise a topic)‏ 


في الحديث 

fal ع‎ 

قا نقياء استفرغ 
ا :2 
أوقف » ارس (الشفينة (cause to stop)‏ 
Fo of‏ 
أوقغه فَجأة 

١‏ اخرسه 


(vomit) 


bring up sharp (short) 


(convey from below or behind) 
جا فى الوّحرة‎ 
ار ن نهاية الت‎ 
brink, n. (Ht. @ fg.) حاقّة, سَنَاء‎ 
ى‎ 
on the brink of disaster ل قاب قوسن‎ 
أى ادق عن الكارثة على فا الكارتة‎ 


bring up the tear 


ما شد يد اللوحة 0 briny, a.‏ 
زماء ) اجاج 
سبخ 0 5 ض ملحية briny soil‏ 


the briny, #. Joc.) 


البخرء الال (ممر) 
حيوية, تشاط, 354 
عالت من مسحعوق الفْحم .# briquet(te),‏ 
َع مادّة لاصقة كالرّفت (وقوء للتٌدئّة) 
رشيق أو سر یع ).1 brisk, a. (ness,‏ 
سوق نشيطة أ, را حة 


م م 


نشطء انید 
شط › 7 ,فة 


brio, n. 


a brisk rıarket 


ut. ذا‎ i., with adv. up 


bring 


bring in 
ا ا‎ 
(introduce, adduce) قدم , احضرء‎ 
ل‎ f اميت تك رشت‎ 
أدْخَلَ؛ تعطق بام أو بالقوار‎ 
(yield) َغ 2 م حَصل جاع بڌخْل‎ 
bring off ۴ 
3 5 قوس اس‎ 
(rescue) انقذء عیی» خلصض‎ 
(achieve) ر حَقّقٌ:‎ 
جح في هة غببيرة‎ 
bring on 
(present) دم لاجمو ر احضر‎ 
(precipitate) عل ب» دی إلى‎ 
bring out 
(show clearly) اظهرَء ابْرَزَ شَيئار‎ 
السب إلى ما محيط به‎ 
(publish) نش ركتاباء أْصِدَوَهُ‎ 


{introduce to public) قَدَّمَ (فتاة)‎ 


2 رة الأول 
كَسَيّه إل جانبهء bring over (convert)‏ 
إشتماله إليه 


bring round 
(convert) 6 3 إشتتالء‎ 
(revive) ٤ یله 6 انعش‎ 
فق (مصر)‎ 
bring to (revive) جَعْلَه و عق ؛‎ 
bring under (subdue) : أخْضعٌ‎ 


broadside 


ية ماكة » E‏ 20100 
الإجمال » على وجه الوم 
َة ريفثة a broad accent‏ 
إشارة صريحة أو واضحة a broad hint‏ 
عل اتاق بوجه عام in broad agreement‏ 
في راع النبار < in broad daylight ê‏ 
وسح الهار 
in broad outline‏ . 


في خُطوط عريضة 
بوجه عام, بأوسع in the broadest sense‏ 
ماني الكلية 
ارق بين 1 it is as broad as it is long‏ 
هذا وذاك, الاس سيان 
broadcast, v.t. I. {scatter seed) 5 03 2‏ 


2. (disseminate information, efc.s esp. 
by radio) 


broadcasting station 


72 


outside broadcast 


إذَاعَة خارجية 


مذ يع .7 broadcaster,‏ 

جُوج» قياش صوني ناعم .# broadcloth,‏ 

broaden, v.!. وض وسح‎ 

قرقة کبیر 5 مطبوعة broadsheet, r.‏ 
من وجه واحد . ' ١‏ 

مدافح. على جازب السفينة؛ .* broadside,‏ 
هجوم مركز 
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brisket 

الم صَدّر البقن # brisket,‏ 
سيك صغي ركالسودين » بسارية .# brisling,‏ 
شمر خَشْن » شّعْر الخنزیرء ملب .# bristle,‏ 


و قف أو ف (مصر ( wii, (it. & fg)‏ 
الشعن 


و“ 


bristling with difîculties محفوف بالساعب‎ 


bristling with arms هد جج بالسَلاح‎ 

خشن الشّعر. bristly, a.‏ 
شايك 

Britain, #.; also دي‎ Britain بريطانياء‎ 


بريطانيا العُْظىى 


Britannic, a., only in 


Her (His) Britannic Majesty ail 
(صاجب) الجلالة البريطانية‎ 

British, a. بريطاني‎ 

the British Isles الجر البريطانية‎ 

Britisher, #. بریطانی‎ 

بريطاني 3 أحد کان Briton, n.‏ 
بيملانيا 

brittle, a. (ness, i.) مش > سيل الاتکسان‎ 


قوم ؟ هشاشة 

broach, v.t. (Hr. & fg.) كنم ميلا أوقتينة‎ 

قَتَعمَ باب الكلامء 
رَقَ الموضوع 


broach the subject 


عرٍیض » وايسع؛ سيبح ؛ broad, a.‏ 
رحب 
فول روي أوجرائي. باقلاء عط ۵٩ط‏ 


broad bumour 


ارام كات له 


brothel 


البرو: و ر مو 5 (حيوان .# brontosaurus,‏ 
منْقّرض من فَصيلة الد وصور ) 
البُرُوئن , 
سبيكة من الاس اللَقْصر والتَصْدِير 
لَوْن بُرو نزي 
فة قصيوبة من اروز (work of att}‏ .3 


طق بالبروثن + ونه الس :ر 


brooch, 7 


bronze, r. 1. (metal); afso a. 


2. (colour); also a. 


بروش » د بوس أو 
حَصُنّة » يتاج الفَمَسة الواحدة .# بفدمءط 
من البيض ؛ الصغار 
وکت : رلتت :نتت 
اض أو ركدت عليه ؛ تأمّل» كَدثّر 
اال التَفَكير brood on (over) something‏ 


v.i. ; also fg. 


A + 3 5 

ف الأ أو الام فيه 
(دجاجة) حضون broody, a.‏ 
حدول ماف 3 تش › غدصر ۰ .^ brook,‏ 
ابرق صعير 
محكن ع أطاق › صر على › v.t‏ 


زهذا ندل شل (التأحبل) 
3 م ا رال ات broom, 2. 1. (shrub)‏ 
يكْسَة يقََّة 
*الِعْرْبالٌ  a new broom (weeps clean)‏ 
الجديد له َد (بتال عن ا 
حديث عر العمل إلى إ ذخال | لتر ررات) 
يد المَحُنَمَةْ أو عَصاها 


ترف » شُورِبةٍ » جساء ء الم 
بَيْت الدّعارّة » ماخُور , 


كرخانة 


2, (sweeping-brush) 


broomstick, r. 
broth, 2. 
brothel, #. 
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broadsword 


سف عريض التّصْل ." broadsword,‏ 
برو ركان > تسج brocade, 1 O v.t.‏ 
58 شى بالقَصب ت 


broccoli, #. نوع من كلدي لو ا‎ 
brochure, r. 5-3 ٠ EK 


وع من من اة (shoe)‏ .1 .م brogue,‏ 


مَصنوح من اليد الشّميك 


اللْفْجَة الإبرلندبة في (accent)‏ .2 
نطق اللغة الانطيزية 
شوى اللحم ؛ انُشُوَى broil, o, © i.‏ 


broke, a. (coll) 


مُعْوِم . مُفِْس 
كُسّر؛ اتقّمّن .2 & لنت broke, pre. of break,‏ 


. 


مکسور of break, v.t.‏ ,م broken, past‏ 
سار ؛ سيط ( بورصة) » .1 broker,‏ 
لال » كُومسْيُوي 
Ae‏ 1 عو 2 brokerage, r.‏ 
كه لد 
دلالة » أجْر الوساطة 
ية » مظلة (sl).‏ ب brolly,‏ 
بزوميد ¢ دداء  bromide, 7. (i. & jîg.)‏ 


ق ؛ قنْص ميل ؛ كلام عبد ذل 


وق دزوميد (تصویں) bromide paper‏ 
الكَعَبّبات أو القّصَسّات الهوائية 


bronchial, a. 


اهاب شى . تَزُله bronchitis, x.‏ 
دة َه ا E‏ (لب)» 
58 وحخدئ م ب رو .# bronco,‏ 


رف مال تا 


brush 

سن 0م عو 8 
جيية: حوره brownie, :. I. (goblin)‏ 
زمْرةء فتأة من (junior Girl Guide)‏ .2 

<o i 

فريق الزحرات 


كل الخضرة 8 رَعى: ¥ browse, U.t.‏ 
العشب 


(ir. © fig.)‏ فك 


53 رَض: رق الجلد ف ot‏ 
ية لضربة ‏ ` 
ملام حرف فال احتقارًا ) 


>< 5-5 
bruit, v.2.; usu. bruit abroad  ةعاشإ ردج‎ 


bruiser, #. 


brunette, #. 


brunt, n, esp. it شِدَّة أو حدّة المّذمة‎ 


bear (take) the brut of حل اليب , الأكير‎ 
فر شاةأوفُرّشة‎ 


ارس أو الطالاء 
سه الفرشة . 
الؤشم بالأرشاء 


brush, #. 1. (for painting) 


brush-stroke 


brush-work 


2. {for cleaning, etc.) ١ 


فُوشاة 


لتنظيف الّياب clothes-brush‏ 
دنب الثعلب (tail of fox}‏ .3 
اس لها مب 
شجر دق + دغل (undergrowth)‏ .4 
e‏ 4ء 58 
فْرْسَة كرون ( لِتَوؤصيل (elee)‏ .5 


الكَهرّباء يداخل الدينامو ) 


1 


brother 
چ‎ ٤ 
brother, #. 1. (relation) اخ ( إخى: و‎ 
إخران) » شقيق (أمقاء)‎ 
3 


أخ غير شُقيق half-brother‏ 

1 20 

أخو الزوج » زوج الآاخت brother-in-law‏ 
(fellow)‏ .2 


زميلء صاحب» رفيق 
أخ (member of religious order)‏ .3 
حضو في جماعة دينية 
إخَاء  brotherhood, #. 1. (fratgrmal tie)‏ 
خوّةء , باط الأحُدّة 
جو ر 


ور ر 
إخوان» رابطةء جماعة (ممنامهه65 .2 


أو ي brotherly, a.‏ 
غرية رها حصأن وأحد ‏ . brougham,‏ 


اه 8 of‏ .م brought, pret. @ past‏ 
حلب 0 أف ب 33 


brow, n. 1. (hair over eye; forehead) ¢ حلچب‎ 


مه 7 
ية جبين 


عَنْفَ » ا browbeat, v.t.‏ 
اجر على 

مم a‏ ص ع 

brown, a. & n. بئی› اسم راللون‎ 

اللجنيت» لدنم الاسر brown coal‏ 


| (وقود كرفي متوبيط بين للشب الصَرّي وال ) 


رود أو سَرّحان  bwn sd‏ 
| ر 
أعطى اوا ناء من ؛ اشم ف vt.‏ 


browned off (I) Jgala« رَه ن طپقان‎ 


buckshee 
وشم یال‎ 


بد ا 
بدد 1 9و هام « burst (prick) the bubble ( fg.)‏ 
حلم التيالات 


| فقاعات: بقلل 8 فار v.i.‏ 
متشروب الشميانيا 
طاغون دمل 


fg.) 


bubbly, 7. (s4) 
bubonic plague, 7. 
buçccaneef, #. 


buck, x. 1. (ale of deer, rabbit, etc.) دك‎ 80 


اللي أو الماعز أو ا لأرنب » ١‏ نيس 
فندوں شُلِي (dandy)‏ .2 
دولار أمر يکي (U.S. sl. dollar)‏ .3 
قَفْرٌ قفر لإصان هاا u. @ r. 1. (of horse)‏ 
7 ؛ شع »› قوی ؛ (sl)‏ و with‏ .2 


bucket, r. 


مات ء رض الحبّل (عراق) (/) kick the bucket‏ 


مشيّك؛ ايء تكلةء 
4 


buckle, #. 


v.t. 1. (fasten) 


2. (crumple, crush) تی ¢ نی‎ 

شىء 5 اغو 1 URE‏ 

شرع أو أو يدا ية تة buckle down to work‏ 

شمر عن ساعد الجذ 0 buckle to‏ 
es‏ قر للعمل ” 

راس دن 2 .# buckler,‏ 

کرم ( قياش 59 .# buckrarm,‏ 


تيلي 
ومُصَمَّع (يُشتمَل ف تجليد لكب ) 


buckshee, a. & adv. (si) لاش‎ 2 F3 


brushwood 

مناوشة2» صدام (skirmish)‏ .6 

کش (sweep); also fg. with advs,‏ 2.61 
فض الغبارر. و فرش ؛ س 


brush aside {dismiss, rejecD 


رك الاش ر جانا ءلم بال ب ... 


brush off (rebuff) ا‎ 
AEE 
رفص سو دنه‎ 


نظف لمح ؛ brush up (it. © fg.)‏ 
درس من جّدید (عِلْمًا كاد أن يُنْساه) 


2. (graze in passing); also v.i. لامس مش‎ 


طي٤‏ شارات صغيرة e‏ 
مشابکة دغل أَجَمَّةَ نيص دق 


فخلء غليظ› ).7 brusque, 2. (ness,‏ 
خشن؛ عفيف» > جاقٌ 


Brussels sprouts, n.p!. 


brutal, a. (ity, .) وحشئ» يم ؛‎ 


the brutal fact 


جرد نه (الحرب) من اشَائَيّته brutalize, v.t.‏ 


خش › بم ؛ brute, n. (Ht, & fig.)‏ 
شرس› غليظ القلب 

9 و لے a.‏ 

الف ا لقوة العمياء brute force‏ 
أو القشوم 

م وحشی؛ شہوای؛ brutish, a.‏ 
شرس کي 

َقَاعة ( فتاقيع) » .” bubble,‏ 

7 ب 


buckshot 162 build 
buckshot, #1. شن (صيد)‎ 07 buffalo, 3 جامو سة (جامو س 0 بزي‎ 
طuekیkنصب چا زوأل مصنوع .ه نت .م‎ buffer, n. ممه يفف وو‎ 
الصّدمة ا( ف قار 4 جلد الغوال‎ 
buckthorn, #. اتن اتیل )ت‎ buffer state دو وله حايدة ة مقع‎ 
( ن متخاصيتين» وله حاچرة شهدم ف الرّباعة رالعلاجات التطرئة‎ 


َي صفعة , لطمة ؛ buffet, 2. 1. (blow)‏ 


مَصِيبّة » بليّة» نائبة (نوّب ٠‏ نوايب) 
بو فيه +< (sideboard, refreshment barf)‏ .2 
ا 
بوفيه أو فمف القطار buffet car‏ 
کې ت ةق 5 
مهري» بكلول» بلباتشو ‏ « bufîoo,‏ 
و ذ (حصر) 
ريج ٠‏ هزل تذل .# buffoonery,‏ 


ابقة ق( سمس ة( شاش bug, #. 1. nse)‏ 


a big bug (si) کر الجا ذو‎ 
me 4 شأن‎ 1 

2 ەو < 5 ش 

39 و مه وب (coll, germ)‏ .2 


>6 #4 4 
بغي ؛ مَصَدر خرف أو تفزّن .#1 bugbear,‏ 


لوی» مضا جع الذكور؛ : © bugger, #., Vt.‏ 
لاط جا أو صَاجَعَ الذكور 


لواطء. شدومية ؛ مضاجعة .# buggery,‏ 
الذكور أ و البهاتم 

مُوق» تقير» صور» برزان 0 

بوق > بوَاق» نافخ الوق أو .# bugler,‏ 


النفير» بُرُوجِي (بُرُوجية) 


build ( pret. @ past p. buill, o. 2‏ 
بتی؛ صمل عكر أنشأ » أقام؛ ؛ ركب مأكينة 


حنطة سؤداء , قنع البق .# buckwheat,‏ 


رَعَوِيٌّ» ريني » سَاذْج lg‏ 
3 رغم راء ٠‏ ند (أذيان 30 


nip ی‎ in he bud 


2 تیر نا في الي v.i.‏ 


طم برام (بستنة) 410 
تام ناث شئ ؛ ,صاعدء (.عثر) budding, a.‏ 
E:‏ بداية 22 1 


بوذا (لَمَب وتام مؤيس البُوذِي) .# Budd,‏ 
البُوذية؛ بوذي 


رفيق » صاحب»ء صديق 


Buddhfism, #., ist, #. 


buddy, n. (coll.} 


budge, v.i. & t. تَوَحْنَ ¢ حك 5 خزح‎ 

ظائر صخر ص budgerigar, #. 34) e‏ 

اة 2 بو حساب | .# budget,‏ 
U.‏ 


ل أَحْسْبْ خُسَبٌ ‏ )./( didn’t budget for that‏ 1 
حِسَابًا لذلك 
علق بلميزانية 


budgetary, a. 


اضفر دآكن؛ جلد الجانوس المدبوغ buff, a.‏ 
صقل › لع كرون 


bull 

n. 1. (native) بغار ی‎ 

الل البلغاريّة language)‏ .2 
تفاخ ٠‏ وء ؛ أزدياد العدد أو المحم .# bulge,‏ 
ا 2 ؛ جحت (العين) .:. 

bulging (with), a. منتفخ ب‎ 


bulk, 7. 1. (mass) 


0 حَجم» مقدار, 
000 8 


0 ون‎ BAL 
بضاعة اوخسة غير مَعيّاة‎ 


bulk-buying 


bulk cargo 

بَيْع بالجئلة ودون تَعْبئة in bulk‏ 
محم » أغلبيّة, أكثرية جل (majority)‏ .2 
u.i., 252, if‏ 


ايا أو مهيا أوخطيرًا > عوعها buk‏ 
E‏ 
ن قشم وآخر فی سفينة 


س ن قشم 
کر الحجمء ضحم bulky, a. (-iness, #.) i‏ 
حم 


bulkhead, #. 


bull, 7. 1. (animal) ول (ثیران)‎ 


وع من الكلاب buli-terrier‏ 
ERE‏ 
حرق؛ غوچ ؛ 
عدم الكياسة 
جاه المؤقف take the bull by the horns‏ 
اليج غير هياب ولا وجل 
bull’s-eye‏ مده (centre of target);‏ .2 


مرسُوم او طْرّس بابويٌ )نله لدمهم) .3 


a bull in a china-shop 
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builder 

قو ي ن البغيةء عفي < well-built {of persons)‏ 

مَرْيُوع (عراق)ء ضَليع 

built-in, a. 

(incorporated, integral) داحلا‎ 5 
..وقر)‎ innate) طبيعي‎ ١ قطن ي‎ 
build up a reputation بی رة أو صيئًا‎ 
the pressure is building up لصفل جذ‎ 

في الازدياد 


تمع . » شد + استئّرادات ‏ .۸ رصانم 


رة على زطاق واسع 
مدع ۽ ناء 
منْطمَة عامرة 
هدااالدواء) يُقَوّبك من دمر فشسط اتس نط 
سَيعُودٌ عَلَيْكَ بالعافية 


(laudatory description) 


built-up area 


n. (physique) 


اء ء بان .# builder,‏ 


2 
of houses, etc.)‏ ا ا .1 .2 building,‏ 
يتاه 0 تَشّيِيدء إنشاءء» 5 


جعي بناء لسا اکن هوه building‏ 
م E‏ بناءء سيان (ءقافء) .2 


built, pret. & pasr .م‎ of build, v.t. & i. 


bulb, 7. 1. (bo) (Mr « صله (أَييَّال‎ 


2. (elec.) مصباح‎ e ا‎ 

بص 07 ذو اكاك أو bulbous, a.‏ 
قلات 

Bulgarian, a. 7 بغار‎ 


3 


bumpkin 
5 00 ١ 
يُولبيف‎ . 


بردي » لال (جِنس تباتات 
من فصيلة التَعُدئات ) 

متراس» استككام؛  bulwark, #. (it. & jg.)‏ 
جافب السفينة لوي ؛ وعامة؛ ؛ حامءعیار 


رة (vulg., backside)‏ .1 قت 


ردذف ( لنْظة سو 4 كه ) 


2. (U.S. sf. loafer, tramp) عتشوّد‎ 


قيتع ومُنَسَوّل » صُعْاوك 


bulrush, #. 


لة كبيرة طتّانة bumble-bee, r.‏ 
صَدُم ) خبط » صرب » bump, vz.‏ 
1 3 - م 

LEE 3 ا‎ 


bump into {against} something أضطدَءَء‎ 
مط بشي‎ 
bump into someone (coll., meet) 
قال مُصادّفةٌ‎ ٠» بقلان صدفة: صادق‎ 
ا صذمة‎ 


r 


2. (jolt; unevenness causing jolting) ر < جة‎ 


n. 1. (blow) 


وزمء وء ترون (swelling}‏ .3 


] 
کاس 


مترّعة 


bumper, 7. I. 1 glass of wine) 
٠ عة (بالختر مثلا)‎ 


وفیر» وأاي» (attrib. full, large)‏ 
غزير” فياض 
رفرف» صد ء - (car fender)‏ .2 


ام (عراق)ء ١‏ أكْصدًا م (مصر) 


bumpkin, r. 


شَخْص ريقي» ساوج » نة 


164 


` مضارب على رفع‎ bully beef, r... 


bulldog 


` إلى‎ (on Stock Exchange) 
الأشعار في الوق الالية‎ 


بُوألذج كلب ذو راس کہیں .« ,لالط 
وأنّف أفطس ش 
حَوفَ؛ © e(‏ = ا (oll,‏ .نه bulldoze,‏ 
أا وغل :25 جو 
بولدوزر» آلة bulldozer,‏ 
جَارفة 
رَصاصّة » طَلْمَة نارتة من .# bullet,‏ 
بُندقيّة أو مُسدّس 
ذورأس ممشتدير ‏ .م رفعففعط للدم 
2 
صايد للوضّاص bullet-proof, a.‏ 
نشُوّةء, رة وسيئة 55 
أو عِلْييّة 
ش َة إخبارية» نشرة news bulletin‏ 
الأنباء 
م وس جاعم - 5 
و تثيران .7 bullfight,‏ 
مُصارع الثيران bullfighter, r.‏ 
۾ 
ذغناش اوروی؛ .# bullfinch,‏ 
ب م م مرد 
ضِفْدَع امريي كبير bullfrog, r.‏ 
سَبيكة من الذهب . .© .» يعمشلعط 
أو الفضة 
كدر ا .# bullock,‏ ` 
حلبة مصارّعة الثّيران buliting, r‏ 
بلطي ايء ٠‏ شقئٌ؛ bully, r.‏ 
قوّادء 3 بوث 
طق اء مگب اخ .0.3 


165 buoy 
bunion, r. وتم نهب ق مَفْصِل‎ 


إثهام القدم 


2. (s., disappearance), onty in 
do a bunk; aso bunk, v.i. شيع الفنْلة‎ 
أو الخَيّْط» عَرّبَء فَد‎ 


- 
3 


كلام فارغ »راء ریف (st., nonsense)‏ .3 


bunker, r. 1. (container fot 1 or ship’s 


رن fuel)‏ 
0 ن الفحم أو 

بأ أو جالع تحت الأرْض (mit)‏ .2 

شرك ينض طردق الكرة 
في لبه الجولف 

َو بالوقود 

2. (golf; (hir. & fg.), usu. past p.) عَوْفَلَ‎ 
(لغبة الجولف) ؛ قل مساعية‎ 

مُعَرٌقلء معاق 

كلام فا يغ ؛ > لخو تخريف.(.1و) .^7 bunkum,‏ 
هراء 3 محف 

(fam. & nurs.); مكأه‎ bunny e 

تب (بلغة الأطفال) 
س 1 صو (مصر) bunting, #. 1. (bird)‏ 


ماش لون لضئع الرايات 


buoy, 7, 1. (channel marker) 2 3 2 
النجاة‎ 


عو 2 


ut. (Hit. & fg.); usu, buoy up عوم رفع ؛‎ 


وی الرّوح المعنويّةء عَضِد 


3. (golf) 


v.t. 1. (refuel); atso Ui. 


bunkered 


bunny, #. 


2. (flags) 


2. (= life-buoy) 


bumptious 


لومم . 
مكيل 


بئفسة }< ).# bumptious, a. (ness,‏ 
حت الغرور, مُتْرط في الإجاب بذاته 
e‏ عبر مه مسو 117 الم 

I‏ ات» مليء ء بالات 

كسَكَة فیمارییب أ وكشيش bun, #. 1. (cake)‏ 


2. (pad of hair) 


bumpy, a. 


سيديون 
حُزمةء كه ؛ عنُقود عِدَّبء bunch, r.‏ 
دق أو شباطة ت باق زهر 
حير من في القوم؛ best of the bunch‏ 
أخسّن الوجودين 


v.t. & t.; aise bunch up, bunch together 


حزم ٠‏ رب في باقة ؛ مع 


ن حرم ) لف v.t. 1. (pack)‏ 
َم عنابة 


2. (send packing), esp. with advs. off, out 
ينا 3 نتاه خارجا‎ 


bung, r. 4 ا رطام‎ 

بأو ف فثحة ال bung-hole‏ 

سذ» أَغْلَقَ البرميل بفلينة ؛ وى © .د 

bunged up مسدود»› ملق‎ 

بتكلة (عرا اق م زل .7 bungalow,‏ 
ذد 00 واحد 


چ کلفت ؛ ليت ts‏ او 
ا خبط : ى .7 bungler,‏ 
مخربط 


Burmese 


burgeon, v.i. (Ft. © fig.) ٠ م 3 برعم‎ 


1 ف ال واف 
1 ُوَاطِن له كافة الحقوق burgess, #i‏ 
بلدةء مدينة» بَنْدّر 7 burgh,‏ 
لِض»ء خراي 1 .# burglar,‏ 
جرس إنذ ل بالسّرقة burglar-alarm‏ 
ا قةء أصوصية 7 burglary,‏ 
افيه ع & burgle, v.i.‏ 


ا 
رئيس بلدية في مُولَنْد | 


burgomaster, 1. 


مقاطعة برغندي في فرنسا؛ Burgundy, r.‏ 
دَفن» جنازة .# burial,‏ 


2 له r mol‏ 5 
مقيرة » هذفن ؛ وية: جبانة burial-ground‏ 
صلاة الخنازة, مرأسيم الدفن burial-service‏ 


burke, 2.2. esp. tn 7 د‎ 

burke e issue اخفي 1 2 کی عل‎ 

55 سيج من 5 

تقلید هرل 4 vt.‏ © ب burlesque, a.‏ 
مُعالجة ساخرة لموضوع جدّي ` 


burlap, #. 


بد ين» تول العضلء مين البئيّة .2 burly,‏ 
E:‏ > من سان بُورما - Burmese, a.‏ 
موان بوزما 
لغة بور 


n. 1. (native) 


2. (language) 
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buoyant 
. buoy/ant, a. . (ancy, 8) 2 ظافيء‎ 
bur, see burr 


معٌطف مطرِ عن صف ید Burberry, r.‏ 


د 
burden, 7. 1. (load, Ht. & fig.) EE‏ 


هوا كه 
ون » حغل ثتيل 


4 


burble, v.i. & +. (coll) 
اء الد ۆل)‎ 


دَامهُ من دَواټ الل beast of burden‏ 

ا مَسْؤُولتّة الإثباتء burden of proof‏ 
عِبء الإثبات 

8 


نغص عليه rnake someone’s tife a burden‏ 
عَيِشَهء أذاقه الأمَدّمن أثغل كاهله 

2. (tonnage of ship); also burthen lj 
السّفينة أو وَسُّقها‎ 

3. (refrain; ,.عثر مكلت‎ theme) 

0 ى؛ قرأ ل 3 لازمة 


حمل اقل 
ا کف 
شاق؛ ثقيل؛ ڪب ل 


مکتپا؛ 


7 


v.t, (r. & fg.) 


burdensome, a. 


bureau, 7#. 1. (writing desk) 
مِنْضدّة كتابة‎ 


متب ؛ دائرةء إدارة 
متب تخويل » bureati de change, n‏ 
العُمْلَهْ » مَكْتَب الكراف 
4 0 
0 کک 


bureaucrat, 7. (-İC, 2.) مرف , 557 سبد‎ 


2. (office) 


bureaucracy, 1. 


drs 


اة هدَرحَة ات ررك .# burette,‏ 


burnish, v.t. & 1. 


مصقلة burnisher, #. (tool)‏ 
es‏ ل 
برسسن ) نرَافس) 0 burnous(e), r‏ 
توب 0 فَضْفاض ذى دمو 
8 52 
2 


burp, v.i. & n. (si) 


bur(r), #. I. (prickly seed-case) ji كيس‎ 
شائك بداخله البذور‎ 


2. {rough excrescence or ridge) « رَائيُش‎ 
حاقة معدنية صغيرة‎ 


3. (rough sound of letter ‘r’) أو‎ 


0 الراء في نطق الانكليزية 


جخر وجار 5 جرة)ء .# burrow,‏ 
تَحُبَأ في الا ض للحيوانات 

حفر جرا « عاش ر ui f.‏ 
جر سس ؛ نقب + ٿا عن 

اين صندو ق اليا .1 .# bursar,‏ 
الجامكة أو الذي راف المدرسة 

2. (assisted student) طالب ی‎ 


E 
إِعَانَة ماليّة للطلبّة‎ 


bursary, r. 


burst ( pret. ع‎ past .م‎ burst), 1 ti. افج‎ 


و 
03 


إِنْبْتَقّ: فق › دقع 2 
rt‏ 

سي 

burst down (open) the door فت الباب‎ 
yi ت‎ 


r م‎ a 


تد افع » إندفع ؛ تَدَفْقَ 


اقح ا حجرة ؛ 
2 العُرفة 5 م 5 


burst forth 


butst into the oom 
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burn 


burn ( pret. &© past .م‎ burnt, burned), 


أصَاء اليسباح» +© .مه 

ج( خا أو burn out‏ 
56 ند (اللهب) نَقَدَ (الوقود) 

إستبلك الطاقة ء أخرق ؛ burn up‏ 


مر ياء تهت الطويق 
بان بالفلوس 
فطر على money burns 4 hole i in his pocket‏ 
التبدير > يده سايبة' بيده فالتون (عراق) 
قَطْمَ على نفسه burn one’s boats (Jfg.)‏ 
خط الرجعة . أخرّق عراكبه (مجمارًا) 


burn the candle at both ends 


لشبس أن صختهء إِسَتَْقَدَ طاقته 


have money to burn 


جَلَبَ على نفسه burn one’s fingers {( fig.)‏ 
21 ر 
الأذى » جى على نفسه وره 
احرق فحمة ليله burn the midnight ol‏ 
شوق مل رَغْبة عارمة؛ burning desire‏ 


مول صو الشاعة, الور buming‏ 
عَلَ كل لسان, مَسالة تنس یناسا حاميًا 

3 2 ا ا my ears are burming‏ 
يدث في سيرق 


و the food is burnt to a cinder‏ 
عقر حرق الطعام ( لِتَرَكِهِ على التّار طوبلآً) 
ع قران مخروق 


#. 1. (result of burning) 


burnt offering 


جو 


8 رفي اسكتلندا) 5 2.5 
شُعْلَة أو قاب المضباح 


burner, #. 


business 
8# 7 


أبكة (أيّك) 
a bird in the hand is worth two in‏ 


عَصفور في اليد خير من انط عط. 
عَشّرَّة على الشجرة 

beat about the bush حا يمو حول للوضوعء‎ 

ودار حوله 

غُرّارة أ وكشافة الشعر )١1ء‏ ,مط ه ,.هتر) 

اء دغلء حرش tilled distri)‏ .2 

أىء قاط | bush-ranger‏ 

8 أسترافيا) 5 5 | 

bush telegraph کک‎ 
3. (metal lining for hole) جلية (فيكانيكا)‎ 


bush, 7. 1. (shrub): 


رال ليزي للحبوب .1 bushel,‏ 
(مكر5؟ لثر) 
ا عله hide one’s light under a buphel‏ 
ر ا 
ر بست اا 
أوْطِف ب الحاجيئن bushy, a.‏ 
ا ش 


business, #:. I. (duty, concern, province) 1 
مهيّةء وظيفة» عمل» شأن: واجب‎ 


make it your to be here 


اول بكلّ وسيلة أن صر صر غد 


it’s no business of yours; aso it’s none 
51 5 1 1م م‎ 
ايش هذة عن جاك‎ 
لا دخل لك ف هذا‎ 
send someone about 3 busines: «(o 78 


مَرقّه بغلْظةء 


tOMOrrow 


of your business 
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| طوّى الماضي 


bury 


burst into tears; also i out crying 
جم بالثكاء, الجر باكيًا‎ 
laugh fit to burst N كات لجر‎ 
ضجلة علء شد قَيّْه‎ 


فيش قو ك 3 نَشاطًا bursting with energy‏ 


3 
burst of speed 


ر 


قيادة سريعة لمثرة دودة 
2 ي 5 
انار اأقنلة 


8 


shell burst 


قر دقن ' فإدى الراب؛ bury, v1.‏ 
مَس في | للرض » طمن 
ى الأحقاد» فض 3 bury the hatchet‏ 
0 تا ؛ صاقف 
(fg)‏ 
bury the past‏ 
ِنْعَزَلَ أو 
انْرّدَى في الريف 
إستغرقٌ أو bury oneself in something‏ 
َمل في» الْعَمَرَ في (العَمَل مغل ) 
حَافِلّة» أوتوبيس» باص » بص .# bus,‏ 
كُمْسَارِي الأتوبيس 
تة وة توكس ا 
م 0 قف يأص a‏ 
مله د اة الأتؤيسات 
أو الباصات ٠‏ 
فاته القطار,  col.)‏ ,تر) miss he bus‏ 
فَاتَنْه 0 قفشل 
2 0 2 
فراء إلدب E‏ 
ن الملي البريطاني” 


bury oneself in the country 


bus conductor 


bus-shelter ' 
47 د‎ 


bus station . 


bus~-bar {elec.) 


2 


عة من 


احرش 


busby, MH, . 


butcher 


حبَارَى (طائر يشبه الغْرٌ نوق ) 


شط esp, with adv, about‏ را ت bustle, v.i.‏ 
في العمل راح وجاء کیگواد 
التائك 

شاط وحركة ي العملء (activity)‏ .1 .# 
و 

2. (frame for skirt) اد‎ 7 


busy, a. E 
he is busy writing انه مشغو ل بالكتابة‎ 
a busy road بق يك فنه الرون:‎ 
علردق مرد‎ 
busybody, 2. فصوي يَتَدَخَل ف شؤُون‎ 
الغيرء متطقل”‎ 
but, conj. لکن ولکن› غا‎ 
adv, 1. (only) لو أن‎ 
ان‎ o1 
had I but known لو اتی عرفت‎ 


a 
2. (except, if .„ . noD إلا ما عداء‎ 
خلا : سووى: غيرء لوللا‎ 


بالقکس ! 


3. {at least) 


مَاعَليْكَ إلا أن او you can but try‏ 
لا بَأسٌ من المحاولة 


غاز اليُوئّانء يُوتاغَاز 
قَضَّابء 
رټ و 


butane, fi. 


butcher, #. 1. (dealer in meal) _ 


bustard, #. 


لَه خی مايقول: إنه جا 


busker 
: عل اخسن‎ 


like e 8 business e. 3 


2. (trade, occupation ; commercial 


جارة» شل » eمdiq+ enterprise)‏ 
صيعة ؛ وَظيفه » عمّل: كار 


صفقة ججارمة business deal‏ 
2 8 1 6 
مرتب؛ منظر » جاح (2) business-like‏ 


business-rman 

gû into business 

he means business 
14 ١ م‎ 


ان لالخ قي 


put someone out of business 
3. (affair) 


هدا أ مر يو سف it’s a bad ae‏ 


مَغَنّ أو 527 2 ول .# busker,‏ 
م مَدَاح يعي لامنتطر کار اول امشو عئلا) 
اویل لطبي ."1 busman,‏ 


مراوا مدأولة العبل نفسة busman’s holiday‏ 
2 الحطلة 

متا ل ضفي bust, 7. 1. (sculpture)‏ 

صدر أو مقاس الصّدر (للنسام) (bosom)‏ .2 


کس دْدش؛ انگ i. (L)‏ © بأد busty‏ 


افلس عجر عن إيفاء go bust‏ 
ديُوڼه 

مشا جرة م2 خصام » مشاذة ).#( bust-up‏ 
GEE‏ 


button . 


he looks as if butter wouldn’t melt in 
his mouth < يتظاهر بالبراء ة وإلوداعَة‎ 
ن نشو 9 ح الرمُبان‎ 
3 دهن بالؤيّدة: وَصْمَ الزبد على‎ 
butter up (fg., flatter) _ ٤عاض داقن‎ 
رف إل ملق‎ 
ريك الشّقيق الأشقر,‎ 
حوذان حرّيف (نيات مُؤهر)‎ 5 1 
butterfly, #. فَرَامَة‎ 


امج 
صَمُولة يحجنحة, حر قە(سورا) butterfly-nut‏ 


اننا 


َل butterflies in the stomach (coll. ١‏ 
لبن ويب حل .# buttermilk,‏ 
1 وع من الحلوى مصنوخ من, .# butterscotch,‏ 


ع والريد 


buttock, +. 0 (ألايا‎ os 


8 ر button, #. 1 . (fastening on garment)‏ 
(أزرار)» ذكمة (عراق) 
1 متاح ز ر (actuating knob)‏ .2 
ذ مق initiate‏ 2 رعق ) press the button‏ 
أَغْلّن الحرب الذرية 
الع يط بضغط الأزيار ` 
ددر أَفْقلٌ ٤‏ 2 (عراق) لكف 
7 و مہ 1 
رن أقْقَلَ» َك (عراق)؛ 
ع0 


nuclear war) 


push-button control 


LER 
this dress buttons down the back 


هذا اتان يُوْرّر من للف 


butchery I70 


سَقَامء ك bral kile)‏ .وض .2 
للزّماء »› زار 5 قاتل وخشئ 
د رر ء سفك؛ قبل wit. (Hit, & fg)‏ 


اب م 


جر رة؛ دة ؛ 
وك 


و و 12 1 e‏ 
نزمِيل سوائل butt, 7. 1. (cask)‏ 
رة ف الغليظ ` (thick ûr square end)‏ .2 
و الريع 


butchery, 7. (usu. fig.) 


butker, #. 


ا 


عقب السيكارة butt of a cigarette‏ 
المقّض الخشبي للبندقية of a rifle‏ قبط 
عقب أو أشخقص أو دق اليُنْدُقِيّة 
وصلة ا ستّة (ييجارّة) butt-joint‏ 
(shooting range)‏ .3 
موي الأمداف وما وراءها the butts‏ 


من الْْتَفَعات (رماية) 

4. (object of ridicule) «aS, هرأ 1 ا‎ 
ارط ور‎ 

5. (push with the head) ع کک‎ 

7 تطح , رط | 1 


butt in (coll.) دشل (في 5 0 قاط‎ 5 


vt. i, 


#7 a 
butter, #. ژبد؛ زيدة‎ 


8 صوليا بيْضاء َة butter-bean‏ 
صاع ; رخو خوة اسقط butter-fingers (coll.)‏ 

هنا ما تحيلة)» يد سائبة 
شاش 


butter-muslin 


شار مشار؛ للسؤول عن الْشْتَو بيات .# buyer,‏ 
ف لمش ي a buyer’s market‏ 


buzz, v.i. 


َع بالشّائُعات: buzzing with rumours‏ 
تكثر حوله الإشاعات 


2 6 ااه 
امش أبعذ أغّب 6أمض buzz off (sl)‏ 
حَامء هدد با لمجوم (coll, of aircraft)‏ .نه 


طنين» أزيز 4 
صر راح . صقر عیام ٠‏ 
سَقاوّة ؛ متمق (طائر) 


buzzard, r. 


5 0 
buzzer, f. زنان الى‎ 
by, prep. I. (near) عند > حتت عانب‎ 

٠ ¥ e 7 ا‎ 
يقرب‎ 

he has something by him عنده مدخن‎ 
من امال‎ 

لف عن ال کت fall by the wayside)‏ 
ادل في منْتَصّف الطربق 


by the way; ¢ also by the 2 0 


2. (via) من ریق 1 عير‎ 0 
by land and sea ا 86 را‎ 


فى عُْضُون 0 خلال 0 أكناء (during)‏ .3 


عام ص عي 
ليلا ونهارا by day and night‏ 
ص (no later than)‏ .4 

الآنَ. حان وقت (مجيئه) 


by now 


buttonhole 


هات 


buttonhole, 7. 1. (slit for button) عروة‎ 


2. (posy worn in lapel) 


0.1. (esp. fig. seize, detain) 
لابه » أو قفه لحد ث إليه عل یکره منه‎ 
buttonhook, #1. .ي رة العرُرِير‎ 
buttons, #. (coll., page-boy) غلام فى فذق‎ 
buttress, 7. (1. © رکز لف البناء)ء  )وھ‎ 
رأفدةء مشتد, دعامة‎ 

ثافرة (زوافر) دعامة flying buttress‏ 
جَانسة لبْناءٍ (هَيْدَسة مغمارتة قدسة) 

دی سند عزن (وتر © ).ننه 
30 صد 03 
اداع 2 0 

(امراة) ممتلئة الجسم 3 buxom, û,‏ 
َة وعاؤيةً » َسّناء تسبل إلى الت لسّمنة 


buy (pret. & past .م‎ bought), v.t. 0 شى‎ 
اشترىء إبتاع‎ 

ری کن كبيرة (ين التلم) ‏ ها وده 

رشا شَّخْصًا ليتنازل عن حقّه buy off‏ 

ری حِضّة غيره(في الشّركَة) ‏ عه سه 

إِشْتَرَى البضاعة كلها buy up‏ 


لبَجتَكرها 


إشْتَرَى شيكًا دون buy a pig in a poke‏ 
س و 2 
عي أو فحص سايق 
جمار. ازير ٠‏ اأ UU buy it! (s)‏ 
فة f.‏ 


صفقة حيّدة : أقْطة (عامَيّة) a good buy‏ 


by 
by far the beşt اسل شيء حف لا ضاق‎ 


1o. {as surely as I believe in) <q ¢3 


العروف القََم) 


by God الله پالله ¢ الله‎ 
.adv, 1. {hear) 
by and large يصِفّة عامة, على وحه‎ 


الإجبالء على العموم 
قق إلى جائ .. ؟ وف بوعده؛ stand by‏ 
اکب تَ ؛ وَقَفَ مكتوف اليدَيُن 


2. (aside) 
set something by وح كيدا اا‎ 
لاشتكماله عند الحاجَة‎ 
3. (past) 
get by (HE) َو خلال‎ 
{jffg., manage, survive) أو بع‎ 
. 1 0 2 
د الامر‎ 
4. by and by (= later) ` : فينًا يقد‎ 


9 قت تي آخر ٠‏ عا قريب 
pref. (sometimes combined with following‏ 
word); also bye=‏ 


إنخاب فرعي أو تكميلي 
قانون فَرْعيء لائحة داخلية 


by-election 


by-law 


ص مم أو طريق جاني أو فرعي by-pass (n)‏ ` 


لك أو دارحوا ول حي (ue. lit. & fe)‏ 


الإاتات والحركات الثانويّة بدام-وم 
تي يدها المتلون على اشر 
by-product‏ 


ول أ عام 
انو 


ج 


by 


$. (denoting agent, means, or instrument) 

را بوساطق» من قبل عن طرق 

سمهو | اء خط بالغلط by mistake‏ 

بنفسه؛ من by oneself‏ 
تلق ۽ نفسة , رده 

داك ا ا سبّخت لي by your leave‏ 


بالتأكيد, با با by all (no) means‏ 
لا... يأي حال من الأحوال 

three by four e في رد بعة‎ a 

learn by heart » حفط قلب‎ 


ا 
س ( قصيدة مثلاً ) وَاسْكَظْهَرَها 


6. (according to, in the measure of) 


oF م‎ 


على 3 
عَلَ مَايُسْمع ‏ على مايُقال 
ا يدعي go by the name of‏ 


قدرء حَسټ؛ سب › و فما لي... 


by all accounts 


یُسمّی كذا عرف اسم ووه 
49 أي أن ياي 


ن هنا 2 e‏ هذا من 3 أن 
(succeeding, in a succession 072‏ .7 


57 واحدا 8 وأحدًأ د نكر بد الأكى one by one‏ 


2 2 o 
بالتدريم » تدر جیا‎ 


by degrees 


8. (in respect of) 7 
. what do you mean by it? کف 1 أو‎ 
جامس على هذا الول ؟‎ 


£ ص‎ 
be did his duty by his mother عامل امه‎ 


9. tin comparisons; to the extent of) 
this is not good enough by half دوت‎ Î6 


الوه الوب ,لامع لابح 


cabinet 


n.pt. 
عَفَا الله عتا‎ 


let bygones be bygones 


bypass, see by, pref. 


4 حظيرة (المواشي) 0 زريبة 


by-road, see by, pref. 


رج واقف على جانب 


byre, f. 


bystander, #. 


byway, see by, pref. 
byword, see by, pref. 
Byzantine, û. 


bye 173‏ 
طاريق فَرْعِي » طريق جانبي ‏ فدمدوة 
طن يق جانی 0 نقّطة انو ب 057 


(في موضوع) 
مضغْة فى الأفواه, مضر ر ب الثّل وممسود 
فى الشوء 1 
bye, pref., see by, pref. 3‏ 
نوم 1 اد نة الفا » bye-bye, n, oft. pl. (mufs.‏ 


2 


مم التّلامة» في أمان الله سعيد 6 


bygone, 2 


غابرء ما 2 فائت؛ بائد, 
ا 


C 


القبّالّة 
القبلّة» عم نقلي تَصَوّفي عند الهود 
خوذي» ري سائق 
شئارة أ 0 أو تأكسي 


جذع شجرة شجرة الصَتَؤيَ يُقَذّف 
اعارا لقو (لكية امكتلندية) 


کبينة كوخ 4 عشةء حص cabin, r. 1. (hut)‏ 


cabby, +. (coll) 


caber, n. 


قمر » كابينة» حجرة (room in ship)‏ .2 
في الشفينة» قمارة (عراق) 

خادم ركاب الشفينة 
وشُبّاطها 

صنْدوق كبير للأمتعة ( لاشم لصح -متطى 

كايينة؛ مس (crew‏ .3 


cabin-boy 


9 


cabinet, x. 1. (small private room) 


CG, 1. (lete) ,ي‎ E الحرة ف الثالف من‎ Cab(b)al/a, #. (iste a. oft, fe: 


ية 
رقم 


2. (Rom. num. = I00) 


ل ر الرُومانية) 

cab, n. 1. (horse-drawn vehicle) o عر آنه جر‎ 
E a رما‎ 

جه 5 نا اي 
اا 
(driver’s shelter on locomotive, etc.)‏ .3 


كابيئة الشائق (في لوري أو قاطرة أل) 


2. (= taxi-cab) 


cab-rank 


عصابة سوّية؛ مُؤامَرة» مكيدة .۸ ,لوطم 
كاباريه» مَلَبّى .# cabaret,‏ 


عي لرن خحس علي cabbage lettuce‏ 


3 


ل کرتب» حَسن قلي 


cadre 


cackle, v.i. كت‎ of a hen, and fa.) 7 
فاق قوق وَقُوَّقَ؛ وَقُوّقة‎ 

تقويق 
نشاز» iT SE‏ 


ا 


cactus (pf, =i, -uses), n. ء٤ مار‎ 
cad n. تَذْلء» خسيس » ڌنيء‎ 
cadastral, a. و فة ال مساحة الأراضي‎ 


. وقميتها (لِطَرض تمد تَقُدير الصّرامب) 
شاجب أو باهت cadaverous, a. (ness, n.)‏ 
مْمْتَقَع اللون ؛ كلوق 
5 أدوا أت الجولف .ته © .« caddie (caddy),‏ 
سافل» دنيء» دون» 
ذل ؛ دو في (عراق) 
عدبة عَنْيّة ليفظ الشاي caddy, n. 1. (box for tea)‏ 


caddish, a. 


الان : 
الآضمَ الأ الأشَكّر 


cadet, 2. 1. (younger son or brother) 


طالب في مدره سة حربية z2, (mil. student)‏ ` 
فاق تَطَكل » 
اوو 


cadê, ot f, 0 
هو عشت عراف‎ 


cadmium, #. 


cadre, #. < إطا‎ TT 
: فة أو طبْقة ارام‎ 


cable 174‏ 
دو دُ ولاب 0 ؛ قطعة (piece of furniture)‏ .2 
من الأثاث لجفظ أشياء مينة 
ار موبیلياء cabinet-mak/er, -ing‏ 


صاع الدواليب 
خزانة الأوراق»دولاب بأذراج filing cabinet‏ 
ميئة الوزارة (group of ministers) «ê‏ .3 


خيس الوزراء أعضاء الوزا رة 
آلف أو شكل وزارة 
يلك خبْل» cable, #. 1. (fibre or wire rope)‏ 

شلب (مصر)ء موسة» تيل 
عربة بة رما سك إلى أعلى الجيل 
عة الضغيرة (تريكوء حيأكة) able-stich‏ 


قياس طول (measure of length)‏ .2 
بحري ٠١١‏ قامة أو ٠:١‏ قدم تقريبًا) 


كايلء سلك بلِغْرَافيء قاباو (عراق) 0 .3 
كابل القوّة الكبرّبائية 


4. (telegraph message); ajso cablegram 
٤ 


form a cabinet 


cable-car 


power cable 


UH Wf. 


سائق عرية اة ؛ عر خم cabmany r.‏ 
حُوؤِية 1 ب 


كاكاوء شجرة الكاكاو cacao, n.‏ 
امون والذحا 2 cache;‏ 
ET‏ ج 
َء طابع ؛ بر شامة دواء؛ .» وعطعمه 
عغلامة رة 
قبقهة» ا cechinnation, #. le‏ . 
فرص خأو يتطييب الفي eho; n‏ 


0 


صَندُوق أو عر بة ذخيرة؛ .7 caisson,‏ 
زور 1 
صيدوق َم وضع أسس ال ور 
في أَعمّاق الهر؛ آلة لإنتشال ل اشن الغاروة 
ملق 5 داهن : ).#1 cajole, v.t. (-ment, “Fy,‏ 
تع مويغ فلان لإضاعِوء الَأ إلى المداهئة 
۷ کے you can’t have your cake and eat it‏ 
البنع بين الضصْدّين» إما هذا أو ذالء 
ر sell like hot cakes‏ 


يفو ق الم . that takes the cake‏ 
f‏ صَبْتَ كُبد الحقيقة ء ماشاءً الله ! 


çake, n. 


قاب صابون › صابونة cake of soap‏ 
حمر حلئّه طبقة يابسة ١ ٠‏ .ره 
ذياءء قرّعة فارغة calabash, 7. E,‏ 


وَعَاءٌ 6 قؤعة يابسة 


5 SS 


نكبة» خطب خطب 
كارثة» ا ي > نجوس 


كلسي عيرق للباشيري 


calciffy, v.t. & i. (-ication, r. 


calamine, 


calamit/y, 1. (ous, a. ) 


calcareous, a. 


EL‏ من الس 
كل 0 ).7 calcin/e, v.t. & 1. (-ation,‏ 
حرق 
كلسيو م calcium, f.‏ 
يكن تقد مره 0 أو حسابيه calculable, a.‏ 


ا قدر ).1 v.t. & i. (-ation,‏ عقو انع لوقع 
أخصى؛ إِعْنَمَدَ على ء وق ب 


طَنّ» حَدَسَ 


175 


caecum 
caecfuma (pl. -a), 1. المضرا أ ن الأغوّر رطبت)‎ 
Caesar, زات‎ also fg. قَيْصرء حاک مُطلقء ۆن‎ 2 


render unto Caesar the things that are 8 
Caesar’s عط ما فيصر لقيصر ومالله لله‎ 


52 
سه ب 


فيص ري 


Caesarean operation (section) <û عة و قیصر ر‎ 


فت بطن الحامل لإخراج الوليد 


Caesar/ean (-ian), ©. 


معدن السيزيو. ۳ (كمياء ) .# caesium,‏ 
وقَعَة في بيت شعر (لقل لات( .* caesura,‏ 


café, 3 1. (F., coffee) 


قَهُوّة مع حلیب» قَبُوة باللبّن :فا مه غإعه 
مَقبَى (مَقَاو)؛ کافیهء 


2. (restaurant) 


مم م فيه الّبائن أَنْقْسم ‏ .۸ اا 
کافیین؛ caffeine, ^. HE‏ 
من ال وأوراق الشاي 

قفص (أقفاص). فة cage, fi.‏ 
7 ی أ ج mine cage‏ 
حَبَسَ أو وَْصْمَّ في قفص 337 
کنو م خو بيط cagf(e)y: a. (-iness, .) (s.)‏ 
قايين » ابن آم و حَوَاء وقاتل أيه Cain, n.‏ 


هايبل » (قابيل في الرآن) 


0000 o, ٤ 
raise Cain انام الدّنيا وأقعد هأ‎ 
caique, #. نَؤْرَق أو بام شراعي‎ 


ا ا الاش لويم 
رَجْمء تلة من الججارة .# cairn,‏ 
لتخديد موضع ما 


call 
calibr/ate, .كيه‎ (ation, r.) عابر(قطر‎ 
2o» ے ونه وي شم ی‎ 5 
) اور للبلاقيق)» دج ( اليرَمُومتر‎ 
calib/re (U.S. er), 7. 1. (diameter of 
البنْدَقَيّة أو القع » قطر العوّمة‎ 
عله ا وا ا‎ 


2. (quality) 
calico, n. & a. كاش في ايض َدنة»‎ 
الخام‎ 
caliper, see calliper 
` caliph (1f), #. خليفة (خُلْقَاء)‎ 
caliphate, #. النلاقة‎ 


call, v.t. 1. (summon, invoke, draw) استّدعی‎ 
دعا طَلَبَ» ادى‎ 


call a meeting عَقَدَ إِحْتَمَاعًا‎ 
call attention to لَقَتَُ لطر ا‎ 
call forth › سيّت) حلب‎ 


لب برد القرض 
حَاسَبَء ناقَشّه الأمو. 
جد » دعا إلى حمل السّلاح call to sms‏ 
عاد إلى ذاكرته, 
تَذَكْرَء تل في خاطره ٠‏ 
ٍْ ْلَب منه (إليه) حفط اليّظام مومه م اله 


استدذع ى ألقَوّات call up the reserves‏ 
الاخبها ملي إلى اليدمة 

© هو ع ان * 0 و« ا 

تعبئة؛ ا حمل السشلاحء .” call-up,‏ 
ثفير عام 


call in one’s loans 


; call to account 


all to mind 


| الب الصّبْيَاني العاير 


calculator 
calculating machine آله حاسية‎ 
don’t calculate on it لاكرتب طك على‎ 
أسّاسِ خدوث هزا الاش‎ 
a calculating mind مَقْل واعء دَامِيّة,‎ 
يلقن ا الخطط‎ 


upset someone’s calculations Jb يي‎ 


calculator, r. خاسب » عدذاد‎ 


حَصاة» حَصُوَة (حَصّى) (24”) .1 .۸ رمسلتعلت 


حِسّاب التفاصّل والتكامئل 
(رياضيات) 


2. (math.) 


Caledonian, a. & n. کالیدونی› اسشكتلئدى‎ 


calendar, #. 1. (system of reckoning dates) 
ُقُويمء ووتاه (عراق)‎ 
شير نا‎ 


85 
9 


calendar month 
2. يَؤْمِيّة ءتتيجة؛ رُورُنّامَة (دممسلم‎ 
3. (lis جد ول (للقضايا مام اأيكية مشالا)‎ 
calender, #. © آله لصفل الاش أو .مه‎ 
الوَرّق وتلعمه ؛ عل (الورق) بهذه الال‎ 
رمعم ۔ام) عإلى‎ «١ 1. عل صغين (69 چ« ر)‎ 
calf-love 
بقَرَة خی أوحامل أو عشار (مصر) عله مز‎ 


kill the fated العجْل المسكّن علص‎ E 
إِحْتَفَاءٌ بضيف» ذع الحؤليّة أوالروي‎ 


جلد الل المد بوغ 


بَطن الشاق» كرشة (1 ۴ه 58م .3 
الْرَجْل (عراق)» بل الشاق 


2. eather) 


call 


call on (upon) sorneone to spgak طلبب‎ 


ِل أ ن يتك د عاه إلى الكلام 


ذاه المباززة ؛ س » ضَاحَ 


call out 


مز على, زاء ذهب إلىء وقد على (visit)‏ .2 
َء سی يُشْتَرَى في 


a ur 


ن مثل ومحفْظ كين لبه فما بعد 
مر على فلان» زاره 
هل 3 عليك ثانية؟ ?)مط لله 1 المطه 


to be left till called for 


call on someone 


يَذَاء جراخ ؛ صبحة ,2 ft. 1. (cry)‏ 
عياط 

استدعاء ) طب الخضور (summons)‏ .2 

تفر 0 نداء النفير 2 bugle-cal)‏ 
صَوّت البوق 

at somtone’s beck and call طوع بان‎ 
ر من إشاريه‎ 

ص مکی برّغوة الین إل رمال 


الظهور على خَبة المشرح حيماغين دیل 


obey the call of nature 0 قَصَى حاحتة تير‎ 
on {at, within) call حت الطب ؛ حن‎ 


دعر ة التطارة د curtain-call‏ 
ر على امسن زح للتضفيق لهم 


زي يارَة (visit)‏ .3 
8 مر عل زارء دحل pay (make) a call‏ 
5-9 حص عند 


7 ا 
ميناء تمر عليه الشّفينة في الف o۴‏ دم 
ال مقزرة 
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2. (contact by telephone or radio); 


انسل بشخص(تلیفو تًا أوبالراديو ) also v.i.‏ 
صل به حار بالثليقون 
كنك أو صَيُدُوق١‏ َل لتليغو ن 


call someone up 


call-box 
call-sign سم نداء أو رمز لاسلك‎ 
3. (challenge) 


call someone’s bluff ٠ قل القَدِي أو التديد‎ 


طلّب منه فيد وعیده 


ارت تاب في أَمْرهِ أو اوّعائة call in question‏ 

4. (CTY, or read aloud) 2 1 
؛ قبط ) رقع صو‎ 

call a halt to لان اوقف‎ 

call off يطل‎ ٠ القی» فسح‎ 


call out a name 


call-over, r. (roll-call) مناواة( كشْف) الأشماء‎ 


اش على رقف اندي للى 
02 الجساب 

call the roll اد َيف الأسشہاء‎ 

5 (name, pronounce, consider) «¢ س‎ 


ملق (عليه) امم ؛ اعتسن 


ا 
25% 


call someone names كيلا ا‎ 


called after his father 0 حمل ائم أبيه‎ 


إن عليه ام أبيه 


صر غا تاسء v.t, (cry, appeal)‏ 
طلب إلى ؛ تو شل الى 


call for help استَعَانَ »استنحد‎ E 


this calls for 2 celebration يدعو‎ le هدا‎ 


إلى الاختفال» يستجق حق أن ن فل به 


cambric 
calomel, 7. الكالُومِيل 5 كل وريد الزن‎ 


ارك ١ e‏ دوا رم هلآ) 


شغر حَرارىٌ ¢ دغر 00 calorie, r.‏ 
کالوري 

حَراريٌ ء سْعْرِي ؛ calorific, a,‏ 
(القمة) الخرار: تة ( لِلوَقُود أو للخذاء ) 


١فترَى‏ على ¢ ).7 calumnij/ate, 2.2. (-ation,‏ 
كر السُوء كلت نای 
ذف في دس على ؛ اكتراء 


وم 
27 


َة س 
واش 0 مان 0 تام 


calımniator, #1. 0 دَسّاس‎ 0 


يراه 2 قش 2 دسيسّة <« .# إستصسلىه 
فنهة لت E‏ 
Calvary, r. a‏ 


امومع مم اة“ تقال ليم الوب 
رادت (البقر؟)” چ 
: ول 


چ 


هذهب (م وفوف عر جع وحنو 
أبعي ايع 5-5 ١‏ 


calypso, n. 


çcalve, v.i. 


calves, .ام‎ of calf 


8 ا calyx, r.‏ 
٠‏ كت (أشام) 
خد به مه (ميكانيظ) .# cam,‏ 


الأَلْنَةَ والمورّة بين الرخاق camaraderie, r.‏ 


5864-35 م 


إكسية اميديداب عشصف .# camber,‏ 


الطّريق إل انتید دب في سل الطّريق 


جَْعَلَجَائي الطريق درن 1© .عه 
ج نارم من الكتان أوالقطن cambric, #..@ a.‏ 
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caller 


4. (need) دع » حاجة » مر‎ 
there is no call for that  كِلّذ دَاعيّ إلى‎ ¥ 


5 
5. (contact by e ot radio) اسل‎ 


6. (reading of names) E 


مُنادَاة کف الاأشماء 
2 در ا 
من » مزائرّة (ف العلبالورق) ودسم +) .7 


راض زي دأو رة قصيرة 0 موث بالتلينون + caller,‏ 


roll-call 


خطاط .7 calligrapher,‏ 
E‏ الد ٤‏ ف .# calligraphy,‏ 
صَئحَة » جرّفةء مَهْنَة .# calling,‏ 
برحل دائري » باضه calipers,‏ 


فرجار قياس الشّمْك (هندسة) 


تَمْرِينَات رياضية 2 callisthenics, r.‏ 
اسم قو راق ا كاسما 
قاس 5 callous, a. (-nesa, r.); usu. fig.‏ 
صارم > غلبظ القلب 
مادج عشم ی callow, a.‏ 
(شاب) ين ٠‏ توه النّكُة 
ممشأة » کاو (ىمس)» يمان (عراق) #۰ يطل 


سكن 0 هادئ ٤‏ 
طن ٠‏ (بش) ساج 


کون ٠‏ هُدوء » (طُوئنان » 3 


calm, a. (ness, 7.( 


214 
هدا رَه‎ 
calm down; aso v.i ¢ أن( غاطره)‎ 


can 
2 46 6 
أحد أقراد الحمُلة ب‎ 
حص حتکنّه الجارب‎ 
campanile, للأجراس (مسْنُصلعن الكنّيسة ).م‎ 5-3 


campaigner, x. 


فْنّ صناعة .# campanolog/y, #., -i5t,‏ 
ا ب ا رمیا 
2 لتسیا ا سيه أو campanula, r.‏ 
او (تبات) 
4 فور (مادّة عطرتة ) .# camphor,‏ 
وت ال فو ر .# camphorated oil,‏ | 
سَاحة > باه 0 حرم ات | 
الجايعة 
عَمُود للد بات أو الطعة (سكانكا)., ١ camshaft,‏ 
علب can, r. 1. (metal vesşel with handle)‏ 


أو وا من الصفم » صََه ء كز 
مِرننّة » وعاء التربست 


oil-can 


نة 5 أ دن ادس watering-can‏ 
كَقَحَت عليه الَبِعَد 8 )1( carty the can‏ 
حل العبءَ . جاءت على را أيه (عامية) 
عله (tin for preserved food) je)‏ .2 
الضَّنيمِ عادة) لممْظ الأغذية 0 
علب ا ف see aiso canted‏ زات 
صقا » حفط (للأكولان ) في علب 
can > pret. & cand. could, neg. cannot, coll.‏ 


can'D, vats. 
1. (be able to, be possible) « .. قدن على‎ 


١‏ 4 لاع 
(know how to)‏ .2 


3. (have the right to, permission to) 


ا ل بالذُغول < 


سمح 


3 


can I come in? 
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| ا ) قصير من ملابس اليْساء 


1 


came 
came, pret. of come اء » ق 3 حر‎ 

0 2 
حمل (جمال) ٤‏ دعس + ناقة (وق) .# camel,‏ 


cameleer, x. 


كاميليًا » ر دائمة ىة الد .# camellia,‏ 
اث زمار ختراء أي سيضاء 

حجر ضين ذى لوان ت .# cameo,‏ 
مده العلا ليگرّن عله 

camera, 7. التسوس‎ aT «< اما‎ 


الُوثوغرافٍ 
2-8 مصور سِيِفاق أو يَلينزبوقٌ camera-man‏ 


camisole, r. 

ٍ الداجخلية (مطرز ن ن بالتاشلا أو اشر م عادةٌ) 

اران (أقاج آفای) ؛ 
باج » شيع 


camomile, r. 


موده 


جهيفية 


> 2 ول] هنا‎ r. 


camp-bed 

ادم ) واه و مومس) 
يلق بالعنتگر أو لین فاته 

فشک صي 3 حصفي holiday canp‏ 


camp-follower 


0.1, - 

سکن حمة حمة ف الخلاء camp out‏ 

0 5-5 ية أوسِياسِية .7 بموتموسم . 
و إغلاسة 21 

7 عملة (لكافذ الأويّد 2 مه 


متلا ) 


cane 
شمعة (شمُوع)‎ 
۴ 


burn the candle at both ends 


not fit to hold a candle to المقارنةب‎ ES 


the game is not worth the candle 
يَسْتَحِق العناءء لا يساوي قلامة ظثْر‎ 


م 
ضوء الشتوع 


4 شمعدان (شماعد سَّممرانلت).م يلء نمه لوده 


انر ا 
candlelight, ^.‏ 


542 


إداء الوّأي رة 
ثاقة وبغن ال 
كر 2 ر candy, #. 1. (crystallized sugar)‏ 


حَلْوَى». 
حَلوتَات 


عَول أو شر البنات (حلويات) ١ه‏ رامت 


candour, r. 


2. (U.S., any sweetmeat) 


سيج 5 يطول candy stripe‏ 
ش نتضاء و ملق نة 
شح شرب بالسكن سكن 61 .ده 


قشر البزتقال المشتع بالسكرء candied peel‏ 
قث قشر التمُضيّات للسكر 


cane, r. I. (stem of bamboo and similar 


قَصَبة » خيررانة plants)‏ 
الق cane sugar‏ 
عضا (غْصِيٌ) (walking-stick)‏ .2 
خيُررانة» عَصَاء شُودة ‏ (طعنام6 .3 
صر به بالعَضّاء أذَّيَه get the cane‏ 


ريه أو أده v.1.; also fg. (sl. defeat)‏ 
a‏ سحقه » هَزَّمَه شة هز ية 


~i 
قناة‎ 


تؤشيح الإنتيخاب 


Canada 180 
كد کتدي‎ candle, r. 


Canadj/a, ıı. (ian, a. &' n.) 
دَهْمهء أؤباش» عُغام؛ رعاع,‎ 
غْوغاء» سرسرية (عراق)‎ 


canatlie, n. 


canal, r. 1. {artificial E 


(قتّوات)ء م ترعة (تُرَع)؛ قنال؛ رياح 
اة (هضْسية E‏ 


2. (btol., duct) 


canal/ize, U2. e (hr. & fg.) 


8 شق القّئتوات؛ Ef‏ او وَحَةَ جهوده 
نظام المصارف والمجاري امائّة 


عُضّفُو رگتاري (كناريا)؛. بيد ملو 1 canary,‏ 
كَانَاسُنَاء لغبة من ألعاب الورق 


کانکان»› رقصة فرنسية صاخبة cancan, n.‏ 


canasta, f. 


cancel, v.t. (lation, 1.) 1‏ ` 
ر ۽ شطب » حَدّف 0 لاء 

کرک زیر 

أن ما عليه عبرو يُسلوي ما على تثرو لِزَيْد ) 


v.i.; also اتم‎ out 


Cancer (cancer), #1. 1. (constellation) برج‎ 
الشَرّطان‎ 

مدار لسر طان Tropic of Cancer‏ 
ھر 55> EE‏ 3 الاستوا اء( 


سر + سَمَطانَ » و وَدَعْ (disease) (ous, a.)‏ .2 


يٿ + سَرَطافّ 


2 


دان كبر 


نَشَكب عادة 


candelabrf/um (pl. -a), n. 
) (شمُعدانات» شباعد‎ 


مخلص ؛ صر لايارددر قي 
مُوَاجهَيِك برأيه صَراحَة 


دس 


رشح + طالب ؛ صم لاان candidate, r.‏ 


candid, a. 


candidature, nı. 


cant 

a EY 

cannot, neg. ûf can, 2.214 » ستطيع‎ ١0 
زاء‎ 1 
لا يقّدر » لا نکن‎ 

Rar 1 5 

حربص ف ماله ء مقر ؛ canhy, a.‏ 


دَوْرّق من طراز خاضش» .# canoe,‏ 
مَشُحُوف (عراق) 


ود م 
paddle one”s own canoe‏ 


نقسَه در حاله بنفسه 


uit. 8 ركب رورا أو مشحو‎ 
canon, r. (-ical, 2.) 1. (Church decree) 

Ls 2 92 

قا نون 59 او Canon law‏ 


مدا قأعدةء أل 
الكتاو اكات لصون ی 


اتس اقرف بصطة وَخبها 


- 


2. (principle, rule) 


إنتاع (موسيقی) (nuts)‏ .4 


قسّيس (member of cathedral chapter)‏ .و 
EE‏ عالنة 


ذو رسة 
ا بلي » 
واو طق عَمِيق ١‏ عقيق 
أغلن قداسّة 

خیں» رکه إلى رة القدّيسين 
ظَلَة(فوق سّریر أو عَؤْش) ؛ 

َة TT‏ 
َال (تظلّل ب), 2 


cant, .ا‎ 1. (slope, ولق‎ also v.i. 2 tz. إِتْرَافء‎ 


cafiort, seg CANYON 


canonfize, 2.2. (-ization, #.) 


ap 


e 


ميل ؛ إِعحَوَقَ ف مال 
(jargon, hypocrisy); also v.i. 0‏ .2 
هُرَاء ؛ رطانة ؛ ركاء » نفاق 


IBI 


canine 
+ كلئ . فة إل فصيلة اللاب‎ 
مدص بالأنياب‎ 


ناب (أنياب) 


canine, 2. 


canine tooth; aiso canine, #1. 


û‏ حُقة أو غلبة 8 لحعظ 
الشاي أو القهوة أو الت أل 


ع فرحة الغم ؛ آفة canker, r. (-Ous, a.)‏ 
زراعية ؛ مَفْسَّدة ؛ عَفِن 


canister, #. 


canned, past .م‎ & a. حفوظ أو‎ ٠ ع‎ 

,معأ في علب 

أطعية معلية: مأ کولات canned food‏ 
E‏ 7" في عب 

(sl., drunk) E ران عدت ر‎ 

معتل لتغليب الأطممة | .7 cannery,‏ 
ن : نوم 0 cannibal, #. & a.‏ 


cannibalfism, 7. (istic, 2.) الم اة‎ 03 
cannibal/ize, v.t. (ization, n), ust. E. 50 
فكك آلة لإستغمال أَجْرَائيها‎ 

0 2 
ذنم س رات قدم cannon, #. 1. (firearm)‏ 


2: 0 31 


يمك مدفخ دم لاقط-دمسضمةي 
نود لابَُرتُ لِمَتُيِهٍ  04e‏ - 0مم 
خلال الرّب 
ترمتولاء رة مْرْدَ وج «لممةلاة) .2 
صَدَمٌ ؛ تَصَادَمْ ١‏ اصْطْدَمٌ 211110 
ف مداو 5 n. & v.t.‏ لد 


إللاق اتدافع باشتترار 
بالمدا فع 


سا عل 


صرب 


canvas, #. 1. (material) 


under canvas 
(with sail hoisted) 


(living in tents) 
وة أو صورة رَيتية‎ 
canvass, v.t. طَاف ( بالمنازل) عار ا ا‎ 
للرّاغين في شرا ئها أو التماسًا لأسولت التّاخبين‎ 
canvasser, #. مول عرض عه على الرأغين‎ 
في شِرائها أوالقاسًا لاثّتوات الاين‎ 
7 أخْرُود حبق‎ 
5 0 2 واد > مان‎ 


2. (painting) 


canyon (cafion), n. 


قبّعة ٠ ã‏ وة (قلازی' .# Cap,‏ 
قية (طواق) 
ات تو شل › go cap in hand‏ 
٤‏ اك ا if the cap fits (wear‏ 
فا شتی اجا و“ 


وَضَعَت عينها عليه 
م ف 0 put on one’s thinking-cap‏ 


set one’s cap at 


in cap and gown 


عَمِيق 
غطاء (fe)‏ 
الج الذي يُعطى القُطب ice-cap‏ 


5 


كيْسُولة القدح مغر percussion-cap ia‏ 
ت ا و د 
غطاء دعي اؤ حوي» قبع 


screw-cap 


can't 182 


can’t, coll. abbr. of canmot 


شام 4 قاؤون (مصر)ء .# cantaloup,‏ 


بَطِيع (عراق) . 
س؛ 5 e‏ ين 
أَنْفُودة دينثة طلويلة 


00 


سود 
EN‏ الاو رک تمتواء اتان 


canteen, fi. 1. ا‎ room) 4 كائتين‎ 


مظعم في عمل أو مكشكر 


أو كائرة » مقصف 


زَمْرّمِيّة مَرَادة 


cantata, 7 


2. (soldier’s utensil) 


جِرًا ئة دو إت (chest of cutlery)‏ .3 


المائدة (الشُفرة) 


خَيَبٌ الحصان .# canter,‏ 

preliminary canter ( fig.) تجربة‎ 
کر تكهيديّة‎ 

ت ٠‏ رى باعتدأل uit.‏ 

9 ديني 3 تَسْبِحَة canticle, #ı.‏ 
ترنمة ديفية 257 معنيسَة من آياك 
الكتاب المقَدّس 

كايولي » قَنُطرُوس» .# cantilever,‏ 
عارضة دة من طرف واحد 

أ ريسي من .# CAD{O,‏ 


اه ولاية ف دولة 


تات ء ث3 داع .: cantonment,‏ 


183 capital 
o: اچ‎ 
2. (of minute diameter) رفيع كالشعرء‎ 
دقِيق‎ 
0 
5 : 2, 
capillary tube; aise capillary, أ موب‎ 


capital, a. ı. (involving loss of life) 


عقو بة الإعدام » 


الحم بالوت 


z2. Jarger than, leading, all others) 


capital punishment 


صمَة (عَوَا صم حا صر 6 capital city‏ 
ا 

حرف كبير » حرف الثاج capital letter‏ 

ا وسال إِنْتا capital goods‏ 


1 
يع الإشتئلاكية: الناعات الرئيسية ٠‏ | 
عل الال ممتاز: first-rate)‏ .لام ) .3 
عَظِيم ) فاخر > هائل 
رس العامة n. 1. (head of a column)‏ 
تاج العمود (هندسة يثمارية) 
عَاصية ¢ عَاضِرة 
حرف اكير حرف التّاج capital letter)‏ =( .3 
(original stock; accumulated‏ . 
راس مال ؛ 
روء مال 
راس مال ثابت 
راس مال جار أو اول floating capital‏ 


2. (= capital city) 


wealth); aise طعت‎ 


fixed capital 


نقَقَات إنشا ية capital expenditure‏ 
١ :‏ 
بيه راس المال capital levy‏ 


make capital out of (jfg.) لصلحتهء‎ 
سخر لقاند ته‎ 


5. (wealth-owning class) 


تُكثي ف كهربائي 
سكيف كهزبائي 


صاب اليل والعبًا ل Capital and Labour‏ 


capable 


e‏ ص 
غطى ؛ تُفوّق على (هتر© i1.‏ .ده 


capabjle, a. (-ility, r.) 
2 ar 
0 4 


ل 
كْثل؛ قُدْرةِ ‏ طاقة» إمكان 


2 


ا 


ّ چ 
قاور مفند 


e 4 2‏ 
وسيع » ممع > فسح (.11 ر196585-) .2 capacious,‏ 


capacitance, r. 
capacitor, 7. 


capacity, +. I. (holding power, cubic 


قدرة؛ مَقٌدِرة طاقة, conten)‏ 
سے ا۱ 1 
مُلىء تمامًا ؛ كايل filled to capacity‏ 


لحد د › لس به مَمّعَد خال 
صفةء إغتبار 


2. (position, status) 


in the capacity of ياغيتباره (كذ1)‎ ٤ بوضفه‎ 


غطاء مزر ك5 وضع caparison, fi. & v.t,‏ 
وق الشري ؛ رحن (الخيل) 


رداء خارجى فَصّعْاض cape, #. 1. (cloak)‏ 
بلا کین ( لليّساء والتيجال) 
/ أس» إسان» 0 داخلة j‏ الحم (headland)‏ .2 
0 جَاء the Cape (of e‏ 


caper, 1 1 (seed used for condiment) ¢ 


ر( نبات نیل ماره في ف الخللات) 


ق 2 0 .0 (frisky mov emend; alse‏ .2 
ووب 0 قَقَدَ 4 وب 4 ا 


طف ونب قفن حَنْجَلٌ 


cut a caper 


ص 


capillary, a. 1. {of the hair) منص‎ 5 


ماري مه 
بالشّغْر» دقيق الشغر 


184 captor 


4. (sealed compartment for astronauts) 
كابينّة الطيّار في سّنينة النَضاء‎ 
captain, :. 1. (leader of tearm, etc.) ¢ س‎ 


زعم » کابتن (فريق الكر مثلاً ) 


2 03 ےس 
آرباب الصّناعة captains of industry‏ 
قَائْد لواء جَوّي Group Captain‏ 


(رئبة عالبة يسلا اح الطيران ن الإرطان) 
ران السّنيئة 8 قبطا دما ship’s captain‏ 


ركس فرّقة 2 تقيب (Army rak)‏ .2 
أميرالاي (الأسطول) ‏ (لعه ه0800 .3 
برع 0000 

تراس 0 و 4 قاد UR‏ 

ر څاسّۀ » زعامه » قبادة + captaincy, r.‏ 


EL 


رتبه الرس 

ليق على وة في مينة ١‏ .* ,هناوم 
ييل ۽ عَنُوان (لمقالة مثلاً) 

captious, a. (eness, f.) ميد لغاش‎ 

الأمورء اليك ؛ ماگ 
سَنَب العثل › 
سی اس ٠»‏ علب فتن , 
ذب ¢ سر 
00 سي ؟ مقيل , - 


captiv/ate, v.t. (ation, n.) 


captive, a. O n. 


take (hold) someone captive 03 8 
له اسا ا‎ 

منطاد أو بالون مرول captive balloon‏ 
بل إلى ١‏ لأرض 

سی 2 0 « غنود تة 0 


ى 


captivity, #1. 


ایر › خَلاب .1 captor,‏ 


capitalism 

الرأسمالية ء اليّقام الرأسمالي .+ ممعتلصنومه 

رأُسمالي و ازات capitalist, 7. & a.‏ 
الال (يَسْتَمُ أمواله في المشاريع الاقتصادئة ) 

حول النوائل (.۸ بصمناوعا) .:.ه capital/ize,‏ 


) ؛ اسح (وقت قراغه مث‎ DE 
capitation, *. رة الوُّؤوس (مَبْلْ‎ 


دد رض عل ىكل شس ) 
نکل جُوييتزف روجا م«ه8) .1 .^ Capitol,‏ 
الكابيتول. عَدَنّ الكُوتمرس (0.5) .2 

في وامشِنطون (الولايا ت دة ) 


اسل مشر رمل (.: يسمعف) .نه لامو 
مَعَيْنَة ؛ (ايفافية ) الا سام 
الامتيازا حث  Capitulations, #.pl. (hist)‏ 


سوه للرعايا الأجافب 
(في الدولة العشاية سابقا) 
نَرُوَةٌ » هوّى مُناجىء .# caprice,‏ 


2 
capricious, a. (-ness, 7.( ٠» ذى نزوات‎ 


هوان ؛ ملب الا 


ب الذي (خلك) Capricorn, f.‏ 
مُدار الجذي Tropic of Capricorn‏ 
فلَيْفلة 4 فلمل حمر capsicum, #. ij>‏ 


capsize, vi Wt. إِنْتُلَب (القارب) 0 هلبه‎ 

كابستان . رَحَوِيّة ٠‏ آلة يدور 
حَولَها حَبْل رفح المئساة 

غلاف» كس ( يذو ن)(عنه capsule, 7. 1. (bot.,‏ 

كُشْسُولة » َة صغيرة من (4 .2 
عاد مُلايية بَا ذبها الڌواء 

غطاء مرفي (metallic top for bottle)‏ .3 
لقم الؤجاجة أو القَيَدِنّة: 


.7# لنت 


carbonic 
caravan, #. 1. (travelling train of merchants) 
000 300 
قافلة (من الاج اوالركالة لقاع‎ 
2. (covered çart; house on wheels) 
8 Pl 2 uw 55 a2” 
فقت خسي ذو طايق وأجد قام على تلات‎ 
5 ا‎ 5 03 
ره سئّارة » مقُطورة سَكَّنيّة‎ 
خان لاستراحة القافلة .م ,(ر-) نها«ععموجوعمدء‎ 


كراويا كراوية » كتون 


caraway, #.‏ 
أي يّ (حبوب بهارية ) 
فح ال ضَاءج؛ ؛ مرگب م carbide, n.‏ 
ازن وعُنْضُر آخر 
قَرْبينّة (سلاح کالبارو دة( carbine, n.‏ 


E‏ بند قية الفرسان 
كَرْيْوْمْيد رات (کمیاء) 
کرو ليء کر ر ليك (کمیاء) carbolic, a.‏ 


حَامِض کربولي؛ حا مض ( carbolic acid‏ 
الفنيك » اسفنيك (عراق) 


م 


carbohydrate, 1. 


carbon, #. (chem. element) 


carbon monoxide 


أوّلأكسيد الكربون 


نايع كلوريد الكرر بون carbon tetrachloride‏ 


carbon paper; aso carbon, #. 3 ور‎ 
َد # ب‎ 
كَرْيُون‎ 

carbon Sopy (it. & fig.) صو رة او‎ 


نسسْحة بالكربون؛ صورة طبْق الأصل 
کربوني» فخي 


carbonaceous, 2 


كبوا ت ( كماء) 2 carbonate,‏ 
كربو 4 مي (كمياء ) carbonic, a‏ 


خامض الفح 2 حامض ربو ف carbonic acid‏ 


185$ 


capture 
capture, ıt. اشر اشتيلاء: سی ؛‎ 
ع‎ 
وده‎ 9 
u.t.; also fig. _ سر؛ لب إستؤوق‎ 


2 
اسر + وس 


capture SIMEON 5 attention 


ro 


car, r. I. (wheeled vehicle) ›) عرد يه 5 بات‎ 


مَوكَبَة للتّقل 
2 عرية motor-car‏ 
3 بة جانبية ؛ (لدراجة ا side-car‏ 
رة ترام 00 ترامواي . tram-car‏ 


سبارة 2 غربة motor-car)‏ =( .2 
مؤقف قف عام للشيارات 
عَوَيَة يمكة حديد 


4. (vehicle travelling on cables) 


car park 


3. (railway carriage) 


اة المشقد (أىالأاشير) مهنا 
دورق (دوارق)› شفشق carafe, n.‏ 


( شفاشق ) 
2 مین caramel, ^. 1 . (burnt sugar)‏ 
حت ترق ويُسْتْسْل في ويه الطعام 
سلوی ناعمة ُشبه الطّوفي (sweetmeat)‏ .2 


؛ سراحيّة (عراق) 


دبل غلاف عظئ أو قرفي 
يفطي ظهْر السُلحُناة وغيرها 
قراط carat, n. 1. (measure of gemı weight)‏ 


او مل و 8 
(وَحدة ون الأجار الأرجة) 


carapace, 7 


2. (measure of gold purity) قرا مل (الزهب)‎ 


cardinal 


2. (one of a pack used in games); 
also playing-card رة الب أو الكوتّشيئة‎ 


عساش مر ف card~sharper‏ 
ي يِب الورق 
مِنَضّدَة صغيرة للعب الورق» عامم-دءفى 
الائدة الخضراء 
وَرَقَةَ لعب مصوّرة court card‏ 
ايعدم he has a card up his sleeve (fig.)‏ 
جيلةء فطل ا سرټة (اختياطًا) 
من لمكن . it’s on the cards thet‏ 
أو لتيل أ 
لَب 3 راه پدّهاء play one’s cards e‏ 


ومهارة ٠‏ سق الظرُوف لتب عْرَضْه 
کف put one’s cards on the table ( fg.)‏ 

وْنَاقَه يکم ماله وما عَلَيُه 
شاد غر يب الأطوان هوا اي (eccentric)‏ .3 
ممَشَطَة نأكو < (comb for textiles)‏ .4 

وِنْدّف لِمَسيط المُطّن والكتّان لل . 


2 


5و ون (record on index-card)‏ .1 ,نه 


أو سل في بطاقة 


2. (clean, comb wool, cotton, ec.) ترف‎ 


(الصّوف)» َد (القطن) فس مَشّط 


حجّهان » حب المانء cardamom, r:‏ 
هيل لاقل » حت الهال 

وَرق مُقَوّىء كزتون ` cardboard, r.‏ 

قَلِيّ مُخْتصّ بالقلب cardiac, a.‏ 

| cardinal, ”. الكنيسة‎ 9 


ليكيّة) 
E‏ جَؤْمَري 


چ 
a. 1‏ 


carboniferous 186 


غي 2 (طبقات ا .2 carboniferous,‏ 


نوي على الم ؛ ؛ (العش) الذرو ف 


7 


> مم 


carbonfize, v.1. (-ization, 2.) ص‎ ٠ 

+© کر 0 1 > 
کرب بور ندم ر لشّجليم) carborundum, r.‏ 
دَمجانة » رجاب ة كروت كبيرة 


carboy, n. 


عقيق ا 5 carbuncle, r. 1. (gemstone)‏ 
وى اسه 
3 فوت جمري 
فخ ألجمرة؛ ذل كير (tumour)‏ .2 


carbur/ation (-etion), rı. 


تار الود بالمواء (في مرك سَيّارة ) 


فآخر التستّارة 8 كار بوراتير carburettjer (-or), r.‏ 


جثة carc/ass (-aše), r. 1. (dead body)‏ 
جيفة؛ رة حیوان 2 وانتزعت أحشاؤه 
ميكل يناو او سفينة (framework)‏ .2 

3 سينو م٤‏ سو رطان ف الأنسجة carcinoma, r.‏ 

card, r. 1. (piece of thin بطاقَة» ا‎ 


كارّتء تد كّرة (من الورق الْمَوّى) 
ترك ا leave one’s E‏ 


اة تة أو لاتهنثة 


وة ۾ بطاقات . مقهرسة ر ut.‏ م çard-index;‏ 


A 


greetings card 


رټ 


شل مغُلومات شی في مَوْضوع ما 

3 ينها على بطاقة مُسَتوَلَة 

ااب ري فويض مدو ان card vote‏ 
لِيُضوْتوا نيابةٌ عن أعضاء اليّقابة 
get one’s cards (leave or be dismissed‏ 

from employment) 


caretaker 

بوم وتشاغل : تايب 
نتن الغائيب 
١‏ الوم 

أمالَ مرکا إلى جاب careen, v.t. &@ i.‏ 
رأة أ, و الإشلاح ؛ مال (المركّب) 


4. (anxiety) 


م يا 3 
Careê-WOITM, 2.‏ 


سير ير الحياة eure, n‏ .1 عا careef,‏ 


ف ست الشرعة, ا in full career‏ 


بي > عه 
ضنعة 1 حر فة (way of teaming living)‏ .2 


مُسْتَعْبَل ي يهئ أو وظيفي 
دلو ومابي حر ف career fiplomar‏ 
أشرعء َب الطريق | 
ف» (شخص) ذو ۹ careerist‏ 
تمصب عالي هد ف ا ا 
متاح ألْبَالء خالي القلب» 
E‏ 


NL 
Ch RET 
: 7 


a.‏ ا 
1 


| careful, di (neks, 05 painstaking) 


معتن » ُد فق ؛ خَر يص ١‏ 
حرص 2 مدير (cautious, conornical)‏ .2 


careless, a. i (-ness, 2.0 


0 ١ 0 غير‎ 0 


caretaker, 7. 


caretaker government 


وة إنتقلية 


cardiogram 187 


cardinal number (... ¥ »١( العَوّد الأ‎ 

cardinal points (of compass) الات‎ 
الأصْلِيّة في البُوسْلة‎ 

حو هر 9 ي“ ذو of cardinal imporyance‏ 
ا ُصوَى اا ألم ا 


care, v.i. 1. (feel لمهم‎ interest, regard) 


اه 2 0 33 


I don’t care what عم‎ ay ليا ا‎ 


for all (aught) I care 1 7 0 ¥ 
2. {with neg. or int ., like 20, have 


a liking for) 


would you care for a 


0 
د أت 


E 


2 
5 


ال ت ال 
ا أن شرب شباة 

إعتناء 4 عناية ¢ 5206 n. 1. (solicitude)‏ 
رعايّة ية 0 


5 


۶ 
تشر 8 00 


2. (protection, ةد‎ ١ خا‎ 


اة رهاية 


care of (in addresses; abbr. clo) ¢... ف‎ 
في رعاية (فلان)‎ 


in (under) the care of 


تخت إشراف...» تحت رعاية... 

اعنّى به رکی take care of‏ 
صانة ورعاية, care and maintenance‏ 
حفخل وصيانة 


3. (caution) 


take great care 


carpeting 
سباي (طب)‎ 


لبان 
SA)‏ 


carotid, a. 


carotid artery; also Carotid, ıt. 


(طب) 
قَصف» حَفْلة سكر ونون 


ل 0 78 ا 
افرط يي شرب ال خمرء carouse, V.f.‏ 
5-3507 


carousal, #. 


قوط قوط (سيك) 


تصيّد ا oi, oft. with prep. at‏ 
مَاحَلكَ » مسك له على الواحدة (مصر) 


جار 


carp, #1. 


carping criticism 


vi. Ot. (للفشّب)‎ 0 
carpentry, f. خارة » حرفة انار‎ 


سحّادة ؛ بساطء carpet, n. (Hit. & fg.)‏ 
طِنْفْسَة 26 مرق (تمارق) 


ابوج 4 بنُطفلة ع 1 ث carpet-slipper‏ 
مكنْسَة السشط carpet-sweeper‏ 
بساط الج magic carpet‏ 
on the carpet‏ 
عل بساط (under discussion)‏ 
8 تآ 1 : 
مو ضِح 7 (being reprimanded)‏ 


واللؤم 
فرش أو غَطَى ببساط ؛ v.t. (Ht: & fg.)‏ 


AMD 


عيف ) وبح انت 
تَعغطِية الاد ؛ ّا 
تبيخ › ٠.‏ 


carpeting, f. 
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“| carpenter, 7. - 


cargo 

مكُنة.. حُولة: وبق 2117 
« 3 0 

وملء ايل (من امريكا الشمالية) caribou, r.‏ 


caricature, n. O v.t, (lit. 8 fe) کاریگاټیر؛‎ 


0 هؤلية؛ 
صُورة هز زسم صورة 
كر يكاتيرئة 
رَشَام كا ركاتير ft.‏ يرت 


تَسَؤّس الأسنان أو العظامء عش .۸ ,عقيف 
ربن الأجراس؛ موسيق الأجراس.* بهمللةهمه 
مو متسس (العظام والأستان) 
کا راهب 
carminative, a. O n, E‏ 
قزمزئ اللّؤن؛ صِبّغة carmine, n. & a.‏ 
مُشتخرّجة اش ة القِرْمزية 


مَجُرّرة» دة بحر من 


carious, a. 


Carmelite, a. & +. 


carnage, 7 


carnal, a. 


مَرْفْع ؛ مهتجان تقال ؛ چون 
من اللواحم 


carnivorous, 2. (ness, #.) ¢ ضار لاحم‎ 


آكل اللحوم 


تبات أو حيوان .1 carnivore,‏ 


0 


انشود دة عيد اليلادء اود .1 carol,‏ 
أ کب تو 1 vt,‏ 
منْشدء مرد 4 می ترايم عيد ايلاد .م ,عءلامعف 


cartion, f. 


ب أكل الجيّف 


غُرَاب وى carrion‏ 
جرّرء جزّرة 
باعثك 0 حاف »حا فز 


catrot, #. 


(fg., incentive) 


carry, v.1. 1. (convey) َيل 50 عتل شال‎ 


get carried away ( fes by enthusiasm, ttc.) 


وراء شعوره» تملكه اماس 


في | لذ فى الذکر ¢< that carries me back‏ 
في يسالف الآيام 


carried down from one generation to 
another 5 تو وارد نه الأبناء عن‎ 
3 ا 4 81 عن‎ 


carried forward (of figures) حل (مبلغ‎ 


2. (support, bear) 


مشی ل القامة ¢ carry oneself well‏ 
7 
أب بلا حَسَنًا 
تل دو !ا carry one’s liquor‏ 
و 
يققد وَعَيَه أو يسَكّر 
# 
م 
(رَأيّ) له carry weight (conviction)‏ 
ع قد e”‏ . 
9 قح › له وزبيةء مقيع 


3. extend, continue); also v.t. 


5 
الاي 


ف شيع carry something to excess‏ 
0 فيه حَت جاوز الحد 

carry on with what you arê doing _ 

carry on with someone col.» have an 


ش معهأ ؛ بينهما علاقّة 8 غَرامِيّة affair)‏ 


carriage 189 


carriage, r. 1. (conveying; coşt of this) 
بل » شيالة ؛ أجرة اقل‎ 
carriage paid; alsp carriage free رة الل‎ 


سابقًا؛ خالص أجرة التّقل 


2. (carrying of a motion, etc.) 


EEE 


مدفوعة 
إجارّة 


4. (wheeled vehicle, esp. horse-drawn) 
عَجَلَة‎ ٠ مرَكَبة‎ ¢ da عرب‎ 


عوئةٍ خصوصية 
نف من الیل 


(في قطار) 


carriage and pair 


{railway-=:carriage 


5s. (mechanism) 
خايلة الوَرّقة في‎ 
الال الكاتبة‎ 
carrier, r. 1. (person, €tc., conveying 
goods) حبّالء شنال » عتال ؛‎ 
ون ود اقل‎ 


a 


ا رخص 
ام زاجل 
(thing which supports or contains‏ .2 
اقلة» حايلة 
تَاقلة الظائرات؛ 
خايلة الظائرات 


فقس لحيل الأشياء 
م 7 الدداجة 


typewriter carriage 


ر 


comrnon carrier 


carrier-pigeton 


others in transit) 


{aircraft~icarrier 
{bicycle} carrier 


3. (conveyer of germs) 
ا حامل امرض أو العَدُوَى‎ 
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the news carried fast 


رْذْوْن (بَرَاذِينَ) 

5 ف (!ى) in the cart‏ 
مَأزق ٠‏ في موف حرج 

قعل الهم put the cart before the horse‏ 
َبْلَ الأ » عَكْس الريب الط للأمور 

عَجَلّة العَرية ؛ cart-wheel (tit. © fig.)‏ 
شَفلَبة جانبية متوإصلةء عجّلة (جبباز) 

حَمَلَء تَقلَ» وء َال َل 

أجرة التقل أو الشّحن 


cart-horse 


Vt. 


cartage, #. 


. حر به كاملة ف carte blanche, n. (F.)‏ 
الشف شيك على بياض 

ايَقَا و ق إحجکاري» ارتل .7 cartel,‏ 
رقب الإنتاج والاشعار 
سائق عربة (نقل البضائع)؛ 551 
مُتَحَبّد النقل 

يکازتي نض يفلسفة Cartesian, a.‏ 

ت ٤‏ فيلسوف من 
أتباع دیکارت 

Carthag/e, د‎ (-inian, a.) › قرْطَاجِة‎ 


2# 55 E جل‎ 


قَرْطاجَنَة ( مَدِينّة فينيقيّة) 
عُعّر وف (عَضاريف) (طْت) .م ,عولفعى 
رسام قرت اغراي 


فن رشم 
5 


cartograpber, #. 


cartograph/y, 2. (ic, -ical, a.) 


carry 


دوشة؛ تمر ؛ َم تا مرب مريبة  carryings-on (c0l.)‏ 


carry on about something (coll. make 


إشتمة و في الشكوىء a fuss)‏ 
بَالَعَ في ادر أقام الدنيا وأَفْعَدَها 


4+. (capture, win) 


carry all before one ج کک‎ 


carry off a prize ع رة‎ 51 
5. (bring to success or safety) 
catry the day احور قصب السيق‎ 
OE 
carry a resolution (a وإكى ( افلس‎ 
عل الاثرا‎ 
ويك‎ 5 
this will carry me through (over) هذا‎ 


يڌ حاجتي مق 2:2 


carry something throtgh 


تصرف بلباقة he carried it off well‏ 
2 يه 5 ا 
E‏ أحسن e‏ 
(perform, conduct)‏ .6 
٩‏ ضح شرت carry something into effect‏ 
موضع التنفيذ» أَجْراه 
ر عَيّلآ حر 2 carry on a business‏ 
س جار تَحاطى 
er‏ £ 
نفذء ل قام ب 6 carry out‏ 
00 5-5 
انر 0 £ بپ ٤ء‏ دی 0 
حمق 
v.i, (travel) 7‏ 
س ع صوته his voice carries well‏ 
م 0 ا 
بسهولة عن يعد 


case 

er, T7‏ ا ا ب 

فن الغغت + فن تفطيع الشواء .م carving,‏ 
0-1 

cascade, r. 1. (waterfall}; also v.i. شلال‎ 


مُسُقط میاه؛ هدل ؛ استؤْسَل 
4 م حرمة متوالية (في الكهرباء) 


َه 

كشكره ء دواء 
o2‏ | 

casşe, r. 1. (occurrence, instance) 4 حالة‎ 


مَقّل. إصابة 
مل ينطق على الحالّة 


2, (elec. 


cascara (sagrada), #. 


a case in point 


a case of typhoid 


a hard case 


2. (circumstances) 


عَلْكلّ حال هیا كان الأمر 


in any case 

ص 
ق حالة الشلك in case of doubt‏ 
ماد ام الاك that (such) being the case‏ 


هَكا » والحالّة هذه (فالنتهية أن...) 
medical reatment)‏ يا وحن .3 
ا 57 سى عند ا 


تان تاريع المالّة اا ضيّة 1 تخو ها case-history‏ 
يع المريض 

ص شاو (si., eccentric person)‏ .4 
غَرِيب الأطوار وَالتّصَرّْفَات 

دغوی (دَعَاوِ)» (leg. matter for trial)‏ .5 
قَضِيّةَ (قضايا)ء شكْوَى (طَكَاوَى) 

قانون الستوابق والأحكام القضائية ‏ ساعد 


6. (leg. ete., Supporting arguments) َة‎ 
مرافعة الدّفاع‎ 


ie bok: 


case for the defence 
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carton 


عُلْبَّة من الورق الَْوّى أو الكارتون؛ .: ب«ممه 
قَرْص أبيض في مركز المدف 
cartoon, 7. 1. (drawing as a design for‏ 
مسؤادة اللوحة؛ 
رم تمهيدي 
(humorous or satirical drawing}‏ .2 


کاریکاتیں رُسوم هَؤْلية 


painting, etc.) 


3. (film from animated drawings) 


فلم 
الرّسُوم المتحرّكة 
مصوّر الصور الحزلية 
أو .الكاريكاتيرية 


cartoonist, 7. 


و ع ص سا تر 


خرطوشة» فة ة: فشك ؛ طلقة 17 cartridge,‏ 
فشك خلب blank cartridge‏ 


013 ق سميك خشن cartridge paper‏ 


الح تعمد 


Carve, رت ال‎ 
carve the joint 


carve out a career for oneself 
بق في الحياة‎ 7 


carving-knife (-fork) 
نه 04 17 وك وک ذات سنن‎ 78 J 


carver, #. 1. (one who carves in wood or 
stone) 
2. (= carving-knife) 
لْتَفْطِيع‎ 


) .ام‎ knife and fork) سل‎ 


cast 
اك‎ only in 18 
cash in (coll., oft. with prep. on) . «¢ استغل‎ 
ر انتقع من ء إنتهر القُرص صة‎ 


ان 7 2 إلمال.ه cashier,‏ 


(إضابطًا سن اميم 
الكشّس» صوف ناعم" من .# cashmere,‏ 
شعْرا ماعز شيم منوج ونه 
غطاء » علاق: قال شا .# casing,‏ 
انی مَل , نام (للقماد) .# casino,‏ 


ييل تي الخموروالخالات› cask, f.‏ 
: نّ (دنان) 


صَنْدوق صغير لميفظ النفائس ؛ casket, f.‏ 
علبة ؛ تابوت 
إِنَاء فخاري التلبي»برمة برام ) casserole, ٠.‏ 


قسيلة القَرئيات) 
راء | 2 لقسيسر ° 
القمّارة 


ل » ری » cast v.t. 1. (throw, shed)‏ 
طن ء قدفء ع ابه في اليتهئن مثلاً ) 
: رسىء ألقّ للرسّاة أو امب cast anchor‏ 


cast an eye over أل 7 على؛ تَصَقصَ ؛‎ 


ت الكاهن؛ .7 cassock,‏ 


cast light on الق َو‎ 

وا 7 ما 
00 فاع cast lots‏ 
3 ا cast a shadow‏ 
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casein 
7..(eram.) الحالّة الإغرابيّة (خو)‎ 
8. (contaiırer for storage, transit, ٍ 
ند و ق » غلبة» حقّة (لإمادكتك‎ 
. قط أؤران َيه دان‎ 
باك العرضء فِتْريتة‎ 
٤ غلاف› کف‎ 


كيس 


note-caşê 
show-caşe 


9g. (protective covering) 


كيس المخدّة ء بت الوسادة pillow-case‏ 
2 00 
صَلد الفو لاذ بالسقي 3 çase-harden, v.t.‏ 


قَؤّى صَطح قطعة حديد 
{print.)‏ .10 


upper (lower) case ضندو ق ا‎ 
WL. 5053 الل و‎ 1 5 3 
casein, f. N 


مَلْمَاً مسقو فلق الاستهكارات)؛ .5 caşemate,‏ 
وَقَاء الدانم ل في سفينة حربية 
سباك أ .# casement,‏ 


زاي نقود» 0 cash, r.‏ 
ري (سوربا) 
دفر المّندوق» دف cash-book‏ 


يومية النقدية » دفتر الخزينة 


cash price للدفوع قدا‎ N ٠ 


قت شرائها 

آله تشجيل التقود cash register‏ 

َرَف٬‏ بض › سحب ان 

و قيمة الضك ؛ cash a cheque‏ 
سَحَبَ قيمة الشيك؛ صرف الشيك 


cater 


3. (allocate parts in play; designate 


ر أدو اذا شيلية actor for part)‏ 

| ا‎ E 
4. (mould) سبك » صب ق قالب‎ 
cast iron 5 حديد الرّمر أو ضهن‎ 

َويد السب 
ع IG‏ ےس 
حجته ل ترد he has a cast-iron case‏ 
زمى » رهية؛ طرحة x. 1. (throw)‏ 
ثوب الحية (matter shed by animal)‏ .2 


َل ترابي صغير مْلِفُه الذيدان WOTTN-CASE‏ 


3. (twist) 
have a cast İn one eye ي غينه حَوّل‎ 
4. (shade, quality) 4> شکل» نقاطيع ألو‎ 
a pleasant cast of feature تَعاطِيع لطييّة‎ 
والمثلات في مسرحية‎ 
6. (moulded نال مصبوب ف قالّب (عفمس‎ 


(0015©ة) .5 


(صنوج) ؛ 
سَاجَات 
تاج من سفينة غارقة؛ منبوذ 
طايفة» طبقة خاصّة (عند _ 
امنود)ء طقة اجتياعية معلقة 


lose caste 


حير منزلته الاجتماعية: 
فق اغتباره ومقامه 


(بناء قيم) ذو شرفات 
ميج ؛ (صامولة) بار (صندسة) 


castanet, #., usu. pl. 


castaway, #. 


caste, #. 


castellated, a. 


caster, sée castor 


cast 


the snake cast its skin 


اس حال يرس 


cast a spell on (over) 
cast one’s vote 


الصَّوّتٌ ارح لكفة ما the casting vote‏ 
استعاد الماضي 


cast one’s mind back 


cast down (esp. past p., dejected) 
مس‎ 


م 


cast in one’s lot with 


مطرق 
الترّأسء مهموم » متكسر الخاطر » 
انم إل إل ا 


في لك بب 5# 5 رك المصيو 
cast off 8‏ 
كَِِ 76 اهيل (abandon)‏ 


أقلعَ» عادر لميناء 


(naut.; also D.1.) 


ي 


اط أو اض (knitting ; also vi)‏ 
الغرز ف التريكو أو الجياكة 
لايس .# caêt-off clothing; also cast-off,‏ 


قدسة مُهْمَلَة درو بإسكْياء نات (عراق ) 


اشتغل ال أل لتريكوء cast on {knitting ; also v.i.)‏ 
زا الغرز في لتريكو اوا 


ا > طَرَد نم3 أ 
لَفْظه أو طَرَّحَه الببحر cast up by the sea‏ 


جم 


كسيب ¢ 


cast Out 


2. (calculate); also çast 8 4 ا م‎ 
عد‎ 


cast accounts 


cast a horoscope رَاقَب الازاج التماوية‎ 


لمقرفة طالع منص » ي 


4. (of dress, informal), whence 


مابس خفيقة لأؤقات casuals, n.pi.‏ 
الغراغ 

casually, adv. غَرَضَاء 7 تَغَاقَا‎ 

حَادٍث » كارئة ؛ مُصاب + .م يولفنقفى 
إصابة ؛ خسارة (خسائر) 

5 اة بأسياء للصّابين أو الضّحايا casualty list‏ 

ناح في مُشتشفى لضحايا casualty ward‏ 
الخوايث 

ضحِيّة حادث مرور؛ road casualty‏ 
كارئّة طريق 

ر 


تكيد خسائ رکبيرة , suffer heavy casualties‏ 
في الأرّاح والأموال 


مُث ٠‏ خض بالفتاوى a.)‏ وع1-) r.‏ باقتنافه 


الشّرعيّة ؛ سَعَسّطه 
7 534 


casuistry, 71+ إكتاء‎ ٤ سسطة‎ 


ف جر ستورء cat, n. 1. (animal)‏ 
ص 0 وة (عراق) 

لض نسلل إل الوت cat burglar‏ 
مسل نابيب المياه ْ 


تق طاريق تخسر ( صُوة cat’s-eyes‏ 
الصا 0 لايناد التاثسن للا 

خلب القط؛ شخص يسه 
آخو مد كأدّاة . 

like a cat on hot bricks عل ا من‎ 
الجثرء متليّف‎ 

a cat-and-dog life حياة لها تزاع‎ 


النوم 0015 


castigate 94 


ق و ).7 castigjate, v.t. (ation,‏ 
عاقب أدب 0 عقوئة 


ري؛ سيك ؛ قلعة مصبوية .+ ,عوناوو 
قَلعَة» حصن › castle, n. 1. (building)‏ 


castles in the air; aiso castles in Spain 


قصّور في امواءء أحلامء خَيّالات 


2. ERE, also v.t. e 3 . ف‎ 


castor (caster), #. 1. (container, with 
holes for sprinkling} رَشّاصَةِ اشير‎ 5 
و الدّقيق أو الفلفل‎ 1 


نكن أشن 


2. (wheel on ie) و‎ 


بت پال أجل لوان يورق ریما 


castor oil, #. روع‎ 


04 


castor sugar 


castr/ate, v.t. (-ation, #2.) 4 

طوش 

عرضي ‏ طا رى › (لفمعةمم) .: .ه متفدقف 
يمنا ققة يلا مجه 

4 اأعارة ف العابر. من casual acquaintance‏ 


“oz Bo 


2. (irregular) غیرمشتیر؛‎ e 
من جين لآخر» مُوقّت‎ 
محا بأوي إليه العَجّرة‎ 
وَالْمَسِوْلُوؤن‎ 
5 غير مك‎ 
أؤ ميال ب‎ 


casual ward 


3. (offhand in manner) 


catch 
cataract, 1. (waterfall)  طقشم شلال‎ 
مياه‎ 1 
عنام عَدَ سة العَيّْن» ماء‎ 
كتاركُت‎ ٠ ررق في العين‎ 


ع 5 م2 
التياب العشاء المغاطی› catarrh, 2. (-al, a.)‏ 


2. (disease) 


زكام » رشح 
كارمّة 0 نكبة, catastroph/e, n. (=ic, a.)‏ 


قَاجِعّة ؛ نازلة ؛ نقطة التَحَوّل في 
المأسَاة 0 


catch (pret. &' past .م‎ caughD, 


çatçcall, ©. 


مسل ب. 
بم (على). 

صا › أْصْطادَ الأسباله catch fish‏ 

فَقَّدَ الشَيْطرة على المجداف فوب د طعي 

مض بشدة فزاع اتتا :او فا خي 
بء غوت ب (عراق) 

لَقَتَ رة catch someone’s attention (eye)‏ 
اسر الثاقة؛ انار اهاه 

عبارة شائعة شعار catch-phraşe‏ 


v.t. 1. (capture, grasp) 


براق 
3 » شيء راق وتافه .2 catch-penny,‏ 
e‏ صر ¢ catch sight (a glimpse) of‏ 


شاف وقع نظوه عل 


ا ا 


فاتتني 


I didn’t quite catch what you said 7‏ 
ا 2 عقوا 3 م أسمعكَ 
ق بالقطاں ركب القطار 


catch a train 


catch someone at it 
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ل 
0 
0 


cataclysm 


لفك 

ler the cat out of the bag a 7 
فشى السرٌ‎ 3 

1 ضَيّق للغاية 


مَل الَطر بعََارَة ؛ 
أُمُطرت السّماء مدرازًا 
let us see which way the cat jumps‏ 

نطلل س سير الأمور (ثم بدي رأينا) 

2. (whip); also cat-o’-nine-tails 1 سو‎ 


(سيّاط)» كرباج » مغلد؛ مجْلّدة 
إمرأة 


room tO swing a Cat‏ وخر 


rain cats and dogs 


3. (coll, spiteful wornan) 


ة حقود, 
تشاكسة ء سابل 
کارئةء نة 


ب ع ا 


(مِفْلُ فيَضَانء زلزال» مجاعة ...) 


cataconnb, r. 


cataclysm, n. (-al, =i, a. 


سرداب الموتى (سرادیب)» 
دعاس (ديا ميس ) 


٠. - 5‏ مه 5 
منصة لوضع النعش 
دام الجحدّة :+ (م © catalep/ey, 1. (tie, a.‏ 

. ف م 2م ٠‏ 
کتالوج ¢ catalogue (U.S. catalog), r. &' v.t.‏ 
قايمة مد مبوّبة› جذول» کشف 
عامل 6 ف cataly/sis, r. (tic, a.)‏ 
تَعْجيل العَمَلئات الكيميائية» الحفز 
عامل مساعد: 


وعبع 


سي طكميائي 
رَوْرَق ذو هيكين متَصِلين ؛ catamaran, r.‏ 


5000 چ" 
راه 


catafalque, #. 


catalyst, #. 


مييق (علق) › catapult, 7. & o.1.‏ 
عَرَاِدَةَ » مزجام ٠‏ ملاح » نيل (مصر) 
مِقيّادة (عراق) 


categorically 


3. (adverbial compotunds) 
catch on 


وات بت (أَْنِيّة نیة)» شات (become popular)‏ 


ار مقو 

ى ب ادر له ؛ catch up (with) (Hit. & fg.)‏ 
عو ض ما فاته 

إشطياد أو فنص 858 گہ لهم .1 .» 
(السَّمّك): كيّية الشات المصّطاد 


(understand) 


حيلة؛ عيب خن (trick)‏ .2 

there must be a catch in it ءٌ خذعة ما‎ 74 

مشبك» شَنْكل (fastener)‏ .3 

0 الصوت 4 6 (break in the‏ 4 
رَعْشّة في الوت 

catching, a. 1. (infectious) معد »2 متقل‎ 


بِالعَدُوَى 
دا أَخّاذ» لافتء (attractive)‏ .2 
قاين 3“ 
0 مياه الاعطار وتوجھھا.” catchment,‏ 
ض المجرى للائي؛ ؛ منُطقة إ دا رية 
0 كلية معنُونة 
هل الجفظ والتذكد ؛ ؛ خدّاع catchy, a.‏ 
تلم ا رن (ke.‏ سه 
ع الین catechize, 0.1. (Ht. © fg.)‏ 
بطريقٌة السؤال والجواب 
ماق » بات 2 قا طح 
مطلفًا, كا ¢ 


ات 


categorically, adv. 
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catch someone napping حَذَه ج‎ 
catch me doing that! 0000 
caught in the act هبص عليه مُتَلَيّسًا با جرعة‎ 
thar caught youl _ عليك ك العيلة؛ ر‎ ۰ 
catch e ا‎ e ت به‎ 


ف اناي حي وَصَل إلى می ن تَمدّم عَلَيّْه 
2 قد ( (entangle, trap)‏ .2 


catch one’s breath 


get caught up in something (Hr. fg) ,‏ 
أمسڭ به؛ شرك في أمر على كرو مناه 


3. (strike) 
he caught me one on the jaw كيج لفكي‎ 


4. (become infected with, in wo) 


اچیب رج أو زكام أو catch cold‏ 
27 ف > أخذ برا 

صِببٌ يارد catch one’s death (coll)‏ 
قد يوي إلى المت 

I caught the habit from you E عد‎ 


سَتَحَافَب 1 رام تاكليا؛ 
v.i. 1. (become gatangled, trapped)‏ 
قد ( القتبئط) اسك (طرف الوب )ب ... 


catch it!‏ لا تامو 


2. (ignite); also catch fire (alight) ٠ إِنّقَدَ‎ 
5-7 


توقد إصْطْوَمٌ لهب 1 اشْتَعَلَ 


catch 


۰ 


causal 


انق ب cathode-ray tube; abbr. C.R.T.‏ 
أَشِعّة الكاثود. صمام شعاع نمطي 
catholic (Catholic), a. I. wide)‏ 
جاع 0 شا مل 4 
الكنيسة the 6-6 Catholic a‏ 
الجايعة ؛ الكنيسة الكاثوا 
Roman Catholic); afso #. ¢ E‏ =( .2 
II.‏ ثول ليكيّة 2 الدْمَب الكاثوا ليى .” catholicism,‏ 
صفَة العموم وال catholicity, #. +Û‏ 
الاتفاق ت العقيدة الكاثوليكية 


ي 


زهرة ندل كذ يل التقط (صفصاف شلا) .+ catkin,‏ 
تناع ری 5 قط اله (تبات) catmint, n.‏ 


catsup, see ketchup 
cattle, xı. 2 مواش» قش‎ 
cattle-grid شيك ب معد نية على الزن ص أمام‎ 
بُوابة حَقل نّم عُبور المواشي‎ 
7 0 
cattle dealet تاجر مواش › بقار‎ 
catty, ره‎ also cattish حقود؛ مأكرء خبيث‎ 


CAUCUS, f1. 


غشاء اجنين 1 الامنيو. س caul, r.‏ 
مؤجل, قران > كدر calu)ldron, n.‏ 


اس لے GS‏ 

قر نبيطء قنبيط (خضراوات).”7 cauliflower,‏ 
20 1 38 1 . 

قلف الفينة» حَشا مابين ألواحها ۰١١‏ يعست 
سيى 3 ع 0 السَتبكّة causal, a. (ity, n.)‏ 


- 
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ل 


categorfize, v.t. (-İization, n. ) 4 


م على هد هَيْنَةَ قات 


صَنْفء ان ا فته ؛ category, fi‏ 


ا و 


امام 


ممح السلسلة caten/ary, r. (-arian, a.)‏ 
مَوَنّ أو cater, v.i. 1. (provide food for)‏ 
TS‏ بالطعام » وَرّدَهدل 1 
دم ما برضي اڏو (provide fo) JÎ‏ .2 
(١لعامّه‏ مه مثلاً ) 
متعياد تور ید الأ .# caterer,‏ 
مسمون» قتطرجي (عراق) 
وین أو توريد الأطعية catering, r.‏ 


يَرَحةَ, أمسرو. ع caterpillar, :. ı1. (larva)‏ 
مُشروع » سُرفَة (ديدان الفراشات) 

جرارة ذات جنازير (type of tractor)‏ .2 
أو رناجير» حصيرة جر 


مأ معا ؛ راء متاء caterwaul, v.i. &' n.‏ 

سلؤر, صِلّور (سمك) 

تار مصتوعة من أمعاء الخيل .# catgut,‏ 
والميير والغنم 

cathar/sis, f. (tic, a. & n.) 1. (med.) 

تطبير لوف مهل ؛ ٠‏ مطبئر 

اأص من الانيعالات («م:ا» (fg., of‏ .2 
الكبوتة عند مشا كدة مأساة تمْثيليّة مثلاً 


catfish, r. 


کایدذرائية .# cathedral,‏ 
قسُطرة (طب) .# catheter,‏ 


كاثودء مميطء cathod/e, n. (ic, a.)‏ 
كلك هال وات 


اة الط (كهرّباء) 


cathode rays 


. cave 
a caustic tongue + لسان لاذع أى قار ض‎ 
إسان حَاد أو سَليط‎ 
cauterfize, .ناه‎ (ization, 7( كَوَى ۾‎ 
ا چ‎ 
حرق 3ة 1 0 لد حشّه‎ 


cautery, 7 معدانية س سن الکي؛ مې‎ aT 
caution, #. 1. (care, prudence) 03 حراس‎ 


حَذّر حيطة ء إنتاه ء اختياط 


2. (warning, reproof ) تحذير» إتُذار‎ 


هه وى لسلس 

حجذرنء انذرَء نيه على أو إلى 0.t.‏ 
ذيرى» إنذارى © cautionary,‏ 
رواية ذأت معرّى وعثرة cautionary tale‏ 


حدر ارس › ).7 cautious, a. (ness,‏ 
مختاط ؛ حَذرء إحتراس )2 حيطة 


م کب » رکب cavalcade, n.‏ 


ربس تروك وون و 
م بر ف» a. (off-] , supercilious)‏ 


ير بال ۰ نال 
ساح الفرسان أو الال ؛ الدَبّابات +7 cavalry,‏ 
غار (آنواں غیران ) ٠‏ کف 
اكتوف)ء وخر لاچ ينا 
اسان الكيرف cave-man (fir. & fig)‏ 
رما قل الشاريخ ) ؛ تفص 
يُشْبه الاسان البداق فى شود ان رة الب 


cavalryman, #. 


يعت 


ناض (سَقفُ cave in (subside)‏ بع 
الثرل تة الال مثلا) »اهار › 


نَمَو نخوص» 
اس نشل فص خضع (yield to pressure)‏ 


نينا 


causation 
causatiot, #. سَببيّة ء نَسَبِيب» إخداث‎ 
causative, a. منت ميب (علم اللَقّق)‎ 


cause, 7 I1. rge, reason, ground) 
أ‎ 
باعث 2 م منحث » دج موچب»‎ ٠ 3 
مَنْمَأْ‎ + 
the law of cause and effect ن اليلّة‎ 


ى السيب والمسكّب 
ايل الأو . عة الوجود 


0# سم 


give cause for alarm HH سیب دعر‎ 
لَسَبَبٍ وجيه‎ 
2 (interest; object of common effort) 


في سبيل الخرية, 
م أجل الخرية 


First Cause 


with good cause 


in the cause of freedom 


داهم عن قضية في محكية› plead a cause‏ 

راقع › حامى 

make (comrnon) cause with حالف س ل‎ 
oer 

URS ان ۽‎ A A rS 


وَلَّدَه أذى إلى 


cause it to be known أشي ا مرا أو‎ 
أذاعّه‎ PA أعلَمّة,‎ 


0 


قضية مشهورة؛ ل 
ية فرت علي في الأوساط الاجقاعة 


cauşerie, n. 


causeway, r. 


caustic soda 


cellar 


الح (upper Jimi) J‏ .2 
ا 5 
إِحَتَفْل 1 
( بعيدر أو : بمناسبة سّعيدة)؛ احتفال 

اقا داس (صلاة) 


aircraft ceiling فاع الطيارة‎ 


celebrate Mass 


مشهورء شَهيرء» ذائع 
الصّيت 

شهرة ٤‏ شخصس شَبير celebrity, r.‏ 
أ ذائع الصّيت 


كرفس لِفتي (تُؤْكل وْرَامه) 


çeleriac, 2. 


| = ما م 


i. ation, 4‏ & ننه celebrate,‏ | 1 تذار 


celebrated, a,‏ کف ؛ : ؟(صوت) خض 


cave ويا‎ 


cave, int. (school sf.) خذار 2 حاسثٍ‎ 
caveat, x. 1. (.#ها)‎ 
2. (warning) 


لیکن الْصّثَرِ ي caveat emptor (Lar.)‏ 
غل حَذّر (قانون) 

CAVeFH, 71. (*OUS, 2.) 

الكا فيار » خَيياري أو عير .۸ ,()واہهء 
تمك الفش (يُشْبه ابرح ال ) 


cavil, v.i. & n. 


خْمّة وسزعة في العَبّل » تعجيل celerity, n.‏ | عحْوُو ب تعْرة 


كر فس (نبات < تؤكل سيقائه) 
سَمَاويّ» سمائي ؛ عُلُويّ ‏ مقدّس a.‏ 
غم 0 جرم ستماوي 0 ركب celestial body‏ 


celery, n. 


celestial, 


celibate, a. & n. (-acy, n.) اغرّب « غير‎ 
8 2 4 2 
ماروع< خرود‎ 

cell, x. 1. (small room) 


monastic cell 


e‏ ا الذاهب 
زنرَانة» غر فة prison cell‏ 
١‏ ت 5 
2 


کل روا دش الْعسّل ( .1م 2 
قسم من بطارية كهربائية» مود elec.)‏ .4 
خَلِيّة (خلايا)؛ وکر (polit)‏ .5 
قَبْوء رداب »› رن 
مَطيورة. تر (عراق) 


3. biol) 


cellar, r. 


ار امتراضات تة 
ويف » فَجُوة؛ 50 حفر ) إل cavity,‏ 
وتک ونب َر وط cavorty, v.i.‏ 


فلْفل مر ا .# cayenne (pepper),‏ 
ذو مداق جزيف» شل (مسر) 


کف و تَوْقْتَ تَ أو اشح cease, v.i. r.‏ 


CAW, vi. O nm. 


عَن؛ أنْفى 
1 َه فف إطلاقالارء هُدنة .# cease-fre,‏ 
n, only in‏ 


دو ن تَؤقف أو انقطاع without cease‏ 
مستي غير منقطع » مُتواصل ceaseless, a.‏ 


شجرة الك 3 أدرة 


cedar, r. 
cede, v.t. أو ازل عن » ی‎ 05 
cedilla, ”. e علامة تُوضّع عَدْتَ حرف‎ 


ليلطق كوف ء (كنا فيكلمة façade‏ ( 


ceiling, #. 1. (roof of room) ) سقف (حجّرة‎ 


centimetre 

50 ١ 5-4 

مل يد اللوم (7 بيهوعظا-) .4 cenşorious,‏ 

منود ۽ قرط في الماحَكة 

رَقَابَةء مراقبة .1 censorship,‏ 
وم ذم ٠‏ انو بيخ ) censure, fi. & v.t.‏ 
آخَد, لام ؛ ذم EL‏ ' رَجَرَء 
Exe‏ 


pass a vote of censure أَخَدَ الأصوات‎ 


لِتَوْجِيه اللوم أو التوبيغ إلى شض 
إِعْصَاءء تعداد الأنفس 


سِنْت (غئلة أمريكية) 


census, #. 
cent, 2. I. (coin) 


2. (hundred), only ir 


في آلاثّة ء بالمائة per cent.‏ 


كان خُرافي نصفه الأعلى إنسان 
وَنِضفّه الأسفل .حصان » ورس 
شخْص عب مائة عام 


centaur, 1# 


centenarian, #. 


(عِيد) موي 0 .# © centenary, a.‏ 
ذکری ترون ماق عام على حَدَثٍ 5 


ذكري الشنة د ; centennial, a.‏ 
المتويّة , رن 


center, s¢¢ centre 


مُتَعَلّق بقسم من centesimal, a.‏ 
00 - ۹ 

اويه عحنى وا احد بالمائة centi-, prefix‏ 

مي ؛ 0 د 2 ري centigrade, a.‏ 


ستم لم من الفربك الترسي centime, n.‏ 
ع 


ceitimetjre (er), 1. 
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cellist 


عازف اليولونسيل أو الكّان الجبير .« بعتلاءه 


قيو| و نسيل كيان جهر .# cello (cello),‏ 
وَرَق اللو فان . cellophane,‏ 


خَلوِيَ متعلق بالخلا يا؛ مساشي .م ,عفتدلاء» 
خلب .# cellule,‏ 
ماد السليولود .# celluloid,‏ 


سِليوا لو ل المادّة cellulose, 2. 1. (chen.)‏ 
التكَوّنة لخلايا النيات 
دهان سليولوزي ‏ ت<تمنهم ,.ومم).2 
طلى دهان السشليولوز 
موي ( في قياس Aja‏ .م .طعه Celsius,‏ 
الحرارة طبق نظام العلل ميلسيوس) 
الكل“ عضسبَةٌ $ (ie, a)‏ بس Celt (Kel,‏ 
چش دم يُذْتي إليه سان بريطانيا الأؤلون 
ما 1 cement, #. 1. (builder’s material)‏ 
الاسمنت » سينتو شينتو (عراق) 
مَادَّة 
ل ج صقة ¢ راء عن دوع خاص 
3 کت ؛ ؛ وَطُّدَّ also fg.‏ : ...نه 
قوی دعم 0 5 
مذ فن » مقبرة» ثزية» جَيّانة 


2.1 


2. (adhesive or filler substance) 


7 


cemetery, #1.‏ 
نضب تذكاري» مقيرة الجندي انجبول .# cenotaph,‏ 
مجمرة ٤‏ مره شورِية (مسر) 71 cenger,‏ 


رقيب ؛ علق بالثقابة (ial, a.)‏ .:: ,تفهضء» 


راة قب ,20 


cerebration 

في قلب الو سط ء الأو سط 

طارد من الوك 
يبتعد عن المركز 

القرّة التركزية 
الطاردة (الدافعة) 

نابذة » جهاز طرد 
مركزي 

جرک جاذ باه centripetal, û.‏ 
متقارب أو مائل نحو اللركز 

قاد مائة حندي عند .# centurion,‏ 
الرومان القدماء؛ نوع من الد پايات 

century, #. 1. (hundred years) j» قرن‎ 

. الزمان + ننائة: عام 

بلغ المائة من عَسّره 


centrifugal force 


centrifuge, fi. 


reach one’s century 


2. (score of a hundred) مائة نقطة‎ 
وا‎ 


متعلقی بتكو ين الرأس 
خزي, فخاري؛ متعلق بالفخار ceramic, a.‏ 
عله (غلال)» 

حب (حبوب)؛ متعلق بالغلال 


أكلة معد 5 من (breakfast food)‏ .2 


الحيوب للفطور غالبا 
اللْمَيْع , مُوّخر الدماغ 
محئي ) متعلق بالخ 


نشاط 2 الفسيوا 4 جي؛ ¢ .# cerebration,‏ 


cephalic, a. 


tpt. 


cereal, x. 1. (grain); alse a. 


cerebellum, #4. 


cerebral, a. 


centipede zor 
0 6 
centipede, 7. ام أربع وأربعين 2 حر يش‎ { centremOst, û. 
2 ا دع‎ 
(خزوش » حرّش)‎ centrifugal, a. 
central, a. مرک 8 متو سط ¢ ا‎ 


تد فئة مركز بة central heating‏ 


نسي إى أو 5 الو شطی central European‏ 


ترکیز» حصو؛ تمركز 
كر ركز 


٠ 4‏ وسشتط centre (U.S. er), 1. r. , ٤‏ 
a‏ حؤمهرء ت قلب 
قَبلة الأنظارء 
مور الاهتمام 


مركز الثقل 


centralization, x. 


centralize, v.t. 


centre of attention 


centre of gravity 


ذثاية عن الو 0 centre-punch‏ 
النقطة المبتة (میکانکا ( dead centre‏ 


nerve centre معله)‎ Jig.) 
مركز الحركة والنشاط‎ 

مُنْحَرف عن مركز الدائرة 

منطقة تجارية)» سوق 


off centre 
shopping centre 


soft centre (of chocolate) ¥ حشو الشكو‎ 


(أحزا اب) الو سط (polit)‏ .2 
الوسطء المتوط (رياضة) ‏ «م«دم .3 


قلب المجوم ¢ مو شط centre-forward‏ 
اهجوم 33 قدم وهوكي) ٠‏ 
9 ضع فى الو v.t. 1. (place in centre) bw‏ 


self-centred, a. 


مهام ب اناي 
جمع 0 حص 


Vif. Ustu. with preps. in, on, at 


2. (concentrate) 


cerebro-spinal 202 chaff 
ٍ 8 س‎ 5 
cerebro-spinal, a. محىئ شو دك 5 نسبة‎ certainty, #1. ا كىد توكيد »> حغق»‎ 
ق إلى الم والتخاع الشوي‎ 
ceremonial, a. @ r. أزء سمي ؛ حفل أو‎ certifiable, a. محقيقه ¢ معتوه)‎ 
تل العقل إحتفال رسمي» مرا سم‎ 
ceremonial dress ملا بس رسمه ؛‎ certificate, #. جازة , شہادة‎ 1 
لشو بفة‎ ١ عد 52 - ملا‎ 
1 يي‎ certify, شېد ب٤ صَدّق على: لك‎ 
ceremonious, a. أ ت ق از أن منمسشك بال سميات ؛‎ 
احتفالى‎ ٠ 5 
5 رمعي‎ certified copy نسخة معتمدة‎ 
ceremony, 7#. 1. (religious or other rite) ا غ اف‎ 
طقوس أو إحتفالات دينية‎ certitude, #. بھیں ؛ سیت افنباع‎ 
Master of Ceremonies; abbr, M.C, رئيس‎ cervfix, #. (ical a.) وقية 0 عق‎ 5 
التشريفات‎ cessation, 7 توقف» إنقطاع ؛ وضع‎ 
2. (formalities) حد‎ 


cession, r. (eg.) 


تنازل عن الشسيء» 
الذي ( بواليع)» .# cess/pit, -pool,‏ 
بلوعة (بلاليع)ء أرَدبّة 
هنسوب الى الحيوأنا ت cetacean, a. Û f.‏ 
الثدبية ومنها الحوت» حيتاني 
chafe, v.t. 1. (warm, 200 only by‏ 
استدفا حك الجلد ` rubbing)‏ 


مسخر: ٠‏ موقد صغير chafing-dish‏ 
لإبقاء الطعام حارًا لحين تناوله 
ا فر لے 


کا 2-2 2 
ثارَ + غضتبت 


2. (abrade); also v.i. 


(fîg.) 


| chaff, #. 1. (husks of corn); also fg. عغصافة؛‎ 


١ 5‏ ىه 
قش 2 (chopped hay arıd straw)‏ .2 


قصل يَب؛ شم 


stand on ceremony 


cerise, n. &' a. لون أحمر فاعء لون كرزي‎ 
certain, a. I. {sure) 

موکد 

face certain death واجة ا المحتنوم‎ 

على وجه أليقينء بلا جدال 


2. (unspecified; with رسام‎ some) واحد‎ 


for certain 


شخص ما 
7 2 فلان 3 a certain party‏ 
عض الناس 0 بَعْضم certain people‏ 


3. (with abstract ١. a degree of, some) 


بعض الشيء» درجة ما 
اون he showed a E reluctance to go‏ 


من التركد ني الذ 


chalk 


53 س الإ عدام اكير بأى  electric chair‏ 
(قي أمريكا) 

take a chair قعد: عل » استراح‎ 

کا سی الآ سا ذية (professorship)‏ .2 
(في جامعة) 

ر ئاسة {office of person presiding)‏ .3 
جلسة أو إجتماع 

ع رئاسة الجلسة 2 take the chair‏ 
ترش الجلسة 


عيّنه؛ ولاه م مَنْصِكًا v.t. 1. (instal in office)‏ 
(preside over meeting)‏ .2 
E‏ 
رَفْعَه الأكتاف 
احتفالاً وحفاوةٌ به 


3. (carry aloft) 


chairman (fem. -woman), #1. 


chairmanship, r. 
chatse-longtue, n. 
chalcedony, r. 


بیت . سفوح الألب chalet, r.‏ 


ان العشاء الربّان ؛ 
كان النتر 
جيرء» جص 


he does not know chalk from cheese ١ 


يعرف الكوع من البوع 
طباشیر» طبشور 


chalice, r. 


chalk, #. ı1. (limestone) 


2. (crayon) 
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E ا‎ 


س 
تسلسل 


chaffer 
3. (banter) اکس 4 مرح مع 3 على‎ 


2~ 


Uil. 


حَاوَمَ أو ا chafler, v.t.‏ 


سلسلة » chain, #. 1. (series of metal links)‏ 
صَفْدء ز نجیر ء زنجيل (عراق) 

زرد ازرودا؛ دع (ذروع)؛ chain-mail‏ 
ملول مُقيّد ء مكبّل , 
00 7 قدمًا 
سلسلة (أحداتثء أفكا رآغ) (series)‏ .3 


in chains 


2. (measure) 


chain (of events, circumstances) 

(الأحداث) أو تتابعهاء تواليها 

chain reaction {ehen. & fig.) نا عل‎ 

متَسَلسلء رَد الفعل الْتَسَليِل 

مغر ط فى الترخين ‏ همذ chain-smok/er,‏ 

(سيجارة بعد أخرى) 

واحد ج عة محلا ت chain-store‏ 
تجارية تابعة لشركة واحدة» فرع 


Vt. 


chance‏ 7 واتمط 
رئيس التشر يق chamberlain, r.‏ ¡ ميهات أن ...› بکثیر› عللفط دما by‏ 
كبير أمتاء البلاط  Lord Chamberlain‏ | ر إلى درجة كبيرة 

رُباء chameleon, n. (it. © fg)‏ 2 کب أورتم م بالطباضير 0 


chamois, : 1. (wild antelope) 9‏ 
(eather); also ay eather, shammy‏ 2 
2 > عَلَكَ (الشكيمة), champ, 2.4. @ i.‏ 
عض 
عيل ضيرم champing at the bit (fg)‏ 
ضاق ذرعًا بالانتظار 
شمبانیاء مشر وب الشمبين 
تصير. ¢ champion, #. 1. (defender); also v.t.‏ 
بطل › (victor); coll. contr. champ‏ .2 
الأوّل أو الفائز في سباق 
ميتاز ؛ عال العال 5 
(defence of another)‏ .1 .م championship,‏ 
مناصرة > حيأاية ؛ منافحة 
بطذولة ساق 
صد فة : chance, nf. 1. e accident)‏ 


e‏ حظ› بحت 


by chance  قیرطب‎ ٠ ضدفةًء مصادفة ؛‎ 


عبة من ألعاب الم 


leave EY to chance je ااا أ‎ 


champagne, 1t. 


2. (competition) 


game of chance 


chalky, a. 1. (containing, consisting of, 


chalk) جيري‎ ٠ كلسي‎ 

2. (white, pale) شاجب انش‎ 

دی إغتر صن على challenge, v.z.‏ 
َارَى 

he challenged his competence طعَنَ ف‎ 
ڪقاءته‎ 

نحو (تحدّيات)؛ بلاء n.‏ 


محر ؛ مُبارٍ 
٠ - 5 oF‏ 

حجرة » غرفة صغيرة chamber, #. 1. (room)‏ 
خادمة فى فندق » وصيفة chamber-maid‏ 


chamber music {concert, orchestra) مو سی‎ 


تعزفها فرقة صغيرة 


قصرية» مبولةء charmber(-pot)‏ 
قعادة (عراق) 

جناح المجامين » قاعة {pls leg)‏ 
خاضة 1 

مجلس بالنواب متا (assembly)‏ .2 

Chamber of Commerce ê قة جارد‎ 3 


. الغرفة التجارية 
حزن 

غرفة I‏ حتراق» combustion chamber‏ 
خزانة الا شتعال (ميكانيكا) 


4. (part of gun bore دوعن‎ charge) , 
عُرفة الخرطوشة‎ 


3. (mech., compartment, cavity} 
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چلس قضائي إدا ري ملي chancery, i. f‏ حوب حيله . جارف take a chance‏ 
شعية بالمحكمة العلا د 2 
١‏ 5 قر صة»؛ رة (opportunity)‏ .2 
5 1 || أقب h sd.‏ ۳ 5 : ب 23 
8 و id‏ فرصة نادرة؛ فرصة لا تعوض rare chance‏ 
ر يا ر 5 ت( ٠‏ بحقة ١ , | chandelier, r.‏ 
) نف يسبى ورا أء an eye on the main chance‏ 


مصاحته الخاضّة » نفع 


3. (possibility; probability) «Jli! 
إمكانية‎ corn-chandler بائع الحيو ب » عللاف‎ 


تاجر 0 لوازم السفن ship-chandler‏ هناك ال احتیال(کہیں) stand a (good) chance‏ 
والمر اکب من ا أن ', . . . the chances ate‏ 
تغیبر؛ change, #. 1. (alteration, e‏ أغلب الضٌ أن 


ي 


تبديل: تع حول 1 


شمَاع؛ بقال أو بدّال صغير chandler, r.‏ 


on the off-chance; uise on chance 
ب‎ 


ن ...۰ لعل » را 


سن الياس (عند النساء) change of life‏ 


عابر» بطريق المصادفة . a.‏ 
تغيبرة ملابس change of clothes‏ ا 2 0 1 
E‏ دف أو اثفق أن u. ٠‏ 
باق بعد دف 0 (money)‏ .2 2-8 
حسما اتف as it chanced‏ 
فراطةء حر دة ق 
اا ن 0 a‏ 
م يأَحْدّ get no change E O (fg)‏ او چ مدي SFE‏ 
منه حَعًا ولا باطلا جر بء قامرّء غامرَ LAZ‏ 
نظا 93 قرع لاان (Bellringing)‏ .3 حر ب حظله (.أأمء) chance one’s arn‏ 


كر م وسرت ١ ring the‏ الشرقي 2 الک 1 hinl‏ 
ا ا مختلفة الحا بالْقسس وللرئلين 


غيوء بدل؛ حوّل؛ (alter)‏ .1 .: 52 1 1 5 
rk SRE SANG, FEE 00‏ 
0-0 ثَبَدّل» مول 3 ريه او و ery,‏ 


ی اسلوب نه (,عثر) change one’s tune‏ 


chancellor, .ب‎ 1. {official of Strate) 


قان القناة 
تحر ل (go from one to another)‏ .2 ع لقضاة 1 Lord High) aE‏ 

إنَتَقَلٌ رئيس مجلس اللوردات 
0 5 وربر Chancellor of the Exchequer‏ 
انتقلت ا الث . Es change hands‏ 

وي المالية (فى انكلترا) 

1 8 مدير الجامعة  (head of university)‏ .2 
ذل مسريعة السيارة change (gear)‏ الا 5 ركد | الأعلى 


حجر 0 تغيير الا بس changing-room‏ 


chapped hands 


الجلد 
فلك » جنك (الحيوان خاصة) (jaw)‏ .2 ش 
'مكتثب»ء کسیر قا نط 


رجل» جَدّع » ولد رة (سەلاء؟ ..لامم) .3 


n. 1. (crack in skin) أو د شرث‎ 


chap-fallen, a. 


chapel, +. 1. (place of worship subordinate 
to or E a church) كنيسة أو‎ 


معبد صغي ر(في كاتدرائية أو مستشفى) 


2. (nonconformist place of worship) 


OR OO RCE 


سيدة مرافقة chaperon, #. @ v.t.‏ 
ا ف المناسيات الاجتماعية ؛ 
رافق 

قسيس : كئيسة f.‏ ولع ,.7 chaplain,‏ 


ي 
خاكة أو 'مشرف على جنود مثلآا 
إكليل ؛ 0 سبحة الصلاة » مشبحة .# chaplet,‏ 


ce , 7. 1. (division of book, etc. ; 

1 فصل باب , أصحاح ).چ also‏ 
(توراة)» سورة (قرآن) 

صر بات الدهر المتوالية chapter of accidents‏ 

أشار بدقة 
وأمانة إلى :مَصُدّرِ ما 

مجلس الرهبان (cathedral canons)‏ .2 
أو الكهنة 

مكان اتعقاد مجلس الرهبان عمط مم 


£ 2 
لفح ؛ أحرق؛ 3 2 
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e 


. qote chapter and verse 


2 قق‎ char, v.t. &@ i. 


changeable 
3. (exchange) حول عة ء استبدلها‎ 
changeab/le, a. (rillty, 7) r. (unstable) 
متیر مُتَقلّب ؛ تغل تقلب‎ 
2. (fickle) متقلب » هوائى» متلوّن‎ 


changeless, a. (ness, 7.) 


changeling, 1. 


وغبي لاماي 


مضيق » بوغاز 
قناة؛ 
تر 


channel, 7. 1. (strait) 


2. (watercourse, conduit) 


طريق ؛ وساطة» وسيلة (مسنهعءم .د 


عن طر بق . through the proper channels‏ 
الدوائر الختصّةء بالطريق 
الرسمي 


قناة (لاسلكي ) (teleg., television, et.)‏ .4 
قنوات التليفيزيون 
مجرّی؛ قناة 


television channels 


5. (engint., groove) 


5 سے ر ت 2 
وَجَةَ وصل › أوصل , 2 
أُذَى إلى 
ترخلة متيف 0 ‘chant, x.‏ 
قلة و plain-chant‏ 
اشد > عَنىَء ل vf. i,‏ 
شَدَاء صَدّح ؛ أطرأ 
a‏ الصلاة .# chantry,‏ 
قَوْصّی› cha/0os, n. E ETE‏ 
متخلة: شات و 
سق (الله) chap, 2.4. @ i.‏ 


5 

عد ی 3 
تا علذ 
س" نار charge a battery‏ 
سيطر عليه عاطفة ما charged with emotion‏ 


charge, v.i. 1. (load) 


charge a weapon 


2. {entrust tbith, 0ıe کف 3 وض‎ 


3. {accuse) 


4. (attack); aiso .ات‎ 


a‏ 2 کا 
قلت لا عا ات 
(put to someone’s account); afse‏ .6 
حسب على ٠‏ حاسب 
نة n. F. (loading, amount loaded)‏ 
4 3-3 
حبل: حمولة 
قذيفة الأعياق 


charge up 


depth charge 


عد ة» رعاية و صاية (control, custody)‏ .2 
ww‏ 


ف ا ة4 < in funder) someones charge‏ 
تیت رعا به 


فق لمرو ق 
ماحب الفأن ؟ 


ول قام ب 
(instruction, entrusting)‏ .3 


تكليف» ت وکيل ٠‏ تخو يل 


in charge of 


who iş in charge? 


take charge of 


e 
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char 


char, coll. contr. of charweman; also u1, 
خادمة بأجر يوي إمرأة لتنظيف المنزل‎ 
charabanc, r » وتو بیس رحلا ت‎ 
سيارة ركاب مكشوفة اا‎ 


character, #. 1. (graphic sign) حر ف ؛‎ 


علامة؛ رسم .2 سيماء 


2. (distinguishing qualities; moral nature) 


شخصية » طبع » سمة ) اة 


نمش (غير ٠‏ نمش |) in {out of) character‏ 
ع مھ 
تكوين الشخصة 


character- building 


* “ مي اس 


سره »> صيكة. صببعت ‏ (1080]ةاتارزعم) .3 


take away (destroy) someones character 


أساء إلى عة شخص أو هَدَّمَها 
شہادة» تو صبة (testimonial)‏ .و ˆ 
شخصية (personage, esp. in fiction)‏ .5 
شاد ; (noteworthy or eccentric person)‏ .6 
فلان ذو شخصية he's quite a character‏ 


characteristic, a. O n. 4 2 lb ٤ مز‎ 
ا خصيصة 5 صفة 5 ُلَة‎ 
characterize, v.t. (-ization, 7.) 0 مر‎ 


وَسَمَ » خصّص ؛ رسم الشخصيات 


لا شخصيةله. بأهت characterless, a.‏ 


فزُورة 2 حزورة .# charade,‏ 
فخ نباق 5 فم الخشب .7 charcoal,‏ 


صانع الف النباني؛ فل charcoal-burner‏ 
رمادي داكن ع أطخل 


charcoal grey 


chase 


َر » فثَنّ» ا v.t. 1. (bewiteh)‏ 


سی عقلهء خَلبه 
مَخْصُوم من الکاره lead a charmed life‏ 
ارب 8 5-6 امح (delight)‏ .2 
ساجرء 2 فتان ؛ خاد a. ٤‏ 520 
ع بف 
قو اق سؤداب تفط .# charnel-house,‏ 


0 e للوي ء‎ 
chart, #. 1. as a E خريطة‎ 


2. (graphical or tabular record); 
رم سم بیان 0 اا‎ 


charter, #1. 1. (written grant of rights); 


also 0.4. 


دستور» ميثاق » عهد » .2.1 also‏ 
مرسوم ۽ لانحة 

chartered accountant ماسب‎ 
قانونَ‎ 


2. {hiring of ship, etc.); also v.t. 
إسْيتجار (سفينة أو طائرة» إستأجر‎ 
charter-party عمد امتقجار سفيتة (لنقل‎ 


اليضَاعَة مثا 
الشَمّر بطائرة ا charter flight‏ 
خَاوِمّة _ charwoman, #.; coll. contr. char‏ 


زل اجر يومي 
خذرء محترس ؛ حريص ؛ مسك م ,صم 


chase, n. صَيْد‎ 5-7 ٤ مُطَارَّدة» ملاحقة‎ 


ج عن 2 
طارد ,تت لاحَقّ» تُحَقَّبٌ give chase‏ 


طارّد » عقب 4 جَرَى v.t. 1. (pursue)‏ 


2. (engrave) 
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تام نة إوّعاء 


chargé d’ affaires 
4. (accusation) 
.charge-sheet 


سيجل الإجامات 
سم جرم إلى give someone in charge‏ 


- 


2 
put on a charge (ril.) انم جندياأ بالآهمال‎ 


غارة 0 هجوم خيلة (attack)‏ .5 
أَجْر مطلوب (price asked)‏ .6 


بأعيال الشغير, 0 chargé d'affaires,‏ ش 
ثب الصّفير 


رس الضّابط (عسكرية) ؛كَضْمَة > charger, r.‏ 


م 


ين 


عجلة حربية؛ مَوَكُية 1 عرية .1 chariot,‏ 
قَايْد عَحَلة حريثة .# charloteer,‏ 
مُحُيِن؛ خیر» مُتَصّرٌّ ق .م رعاطساعمطه 


مُوَّسّسة ji‏ 2ة charitable stitution‏ 
charity, r. 1. (fellow-feeling, generosity)‏ 
ل 5 35 ف E‏ 5 0 
إِحسان» لد برك » صد فة, تصدق 


2. (institution for helping poor) , َة‎ je 
خبرية) مر ة‎ 
0 5 دَشَّال تصّاب»‎ 
تیال ش‎ 
charm, #. 1. (spell) غوذة» تعُويذة: رقية‎ 

(زق)» سخر 
حاذيئّة, فتّنة» {fg., attractive quality)‏ 
5 7 


charlatan, rı. & a. 


2. (amulet; mod., trinket) 9 


طلامم)» حجابء ّيَة 


دعرة 
إقليمية؛ مغالاة في الوطنية؛ تعصّب 
مفرط للقومية ٠‏ شوفينية 
cheap, 2. (-ness, n.) 1. (inexpensive);‏ 


رخيض» زهيد الثمن 
برّخْص التراب» بلا ش 


dalse adv. 


dirt cheap 


تقر > تأفه: (contemptible)‏ .2 
زاثف»› رخيص 

ره ره make someone look cheap‏ 
سود وَجْبَهء أَخْجَله 


م در ت 
رخص؛ خفض » قلل الثمن cheapen, v.t. & i.‏ 


بائع مُتَجِوّل؛ غير cheapjack, n. & a.‏ 
دي قبية 

EF‏ ش؛ نات 

تختال. جال 


فش تشب احتنال 


cheat, 2. 1. (swindler) 


2. (deception) 


tt. Gt. 


7 


ضيط » صد 0 check, 1. 1. (arrest, restraint),‏ 
إيقاف, محكم. کب 
ضط ٬‏ حصو تح في كبح keep in check‏ 
13 الملك 6 لعبة (chess); also int.‏ .2 
' الشطريم ؛ کش ! 
مراقبة؛ فَخْص 
نقطة مراقبة (للتفتيش check-point‏ 
والفقحص عند الحدود مثلا) 
راقبهة» وضعه تحت 
المراقية أو النظر 


سو 


3. (control, scrutiny) 


` keep a check on 
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chauvinism, #1. “ist, #. (istic, 2.)‏ مُطارد» مُلاڃق 


chaser 
chaser, 7. 1. (pursuer) 


2. (coll., drink) مشروب | ضافي‎ 


chassis, r. 


chaste, r. (Ht. & jig.) 


ا 16 د ي 
عاقب» ادب ؛ 507 طهر chasten, v.t.‏ 
£ 


عاقب ¢ 3 ب ).7 chastise, v.t. (-ment,‏ 
بالعقاب ؛ معاقبة » تأديب 
عفاف , عفة: طهارة › ع .# chastity,‏ 
يَدلة القدّاس (عتد المسيحيين) .7 chasuble,‏ 
دَرْدَشُ؛ درد شة chat, ui. @ n.‏ 
قلعة (قلاع) 4 فصر chûtelatt (pl. -aux), n.‏ 


chattel, n., now usu. pl. ميتلكات منقولةء‎ 
5 5 ؟.‎ ٤ 
اثاث» امنعة شخصية‎ 


رر ةش؛ chatter, v.t. & n.I. (alk)‏ 
تزْئرة» 5 ش» ري 

شق (twitter)‏ .2 
عع د (rattle)‏ .3 


8 ت 
إضصطكت أسنا + my teeth.were chartering‏ 


E مدت‎ 


ثرثار» رَعْاي , غلباوي» 222 
بقياق» لقلاق (عراق) 


chatty, a. 


ا ساق السيارة ٤‏ سواق؛ شوقير .م chauffeur,‏ 


cheering 


07 


cheek by jowl E 


مَنْ لطمك على خَدّك_ tum the other check‏ 
١‏ الان فأور له الآخر 
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إيصال 0 (token of identification)‏ .4 
حامله من إستوداد أمتعته الى توكها 
فاتورة أد قاعَة s. (bill for a meal) ٠‏ 


قاش : مرد عات êli pem)‏ .6 


` checked 


وقاحةء صَلفء صفاقة (effrontery)‏ .2 
را أوتجَاسَر عى have the cheek to‏ 


أو کار وهات أو قق (عراق) 


تو ق 


فح على ء > را ل 137 
جريء*2 وقح < ).# cheekjy, a. (-iness,‏ 


0 صفيق الوجه 


7. see cheque 
v.t. 1. (arrest, restrain) ضبط › حصر؛‎ 


اس “كبح 


8 


زقزق؛ سفْسقَ ٠‏ صوصو OTE cheep, v.i. & n.‏ ووو .2 
فحص اختير عاد النظر 
هتاف ¢ هليل TI LE: cheer, r. I. (shout of applause)‏ . قي 
حقق أو تیت من 
هنف ê9‏ (ل) give three cheers (for)‏ فحص 3 فق او نكيت check up, whence je‏ 
(frame of mind)‏ .2 فخص طبي عام check-up, f.‏ 
كيف الحال؟ 1 حَ 7 
4 ل what cheer‏ کش اللك (شطريم) (chess)‏ .3 
wC |o »‏ اي ص 1 
طب نفا وض عينا be of good cheer‏ وأفق › طابق v.i. 1. (tally)‏ 
طعام 0 مأكل (fare, food)‏ 3 أثنت و حودة (notify oneself)‏ .2 
عا عم ده قت و : ١‏ 
» هلل ل v.t. 2 i. 1. (applaud)‏ َه [إسيه ف 3.0 check in (out) (U.‏ 
شجّعَةُ کد cheer someone on‏ فندق (عند الدخول أو الخروج) 
فاش مريعات أو أكاروهات checked, a.‏ 
2 هد 
فرّخ› اچ checker, see chequer 2. (hearten)‏ 
3 مات املك او الشاة checkmate, f. © int.‏ 


رفة عنه؛ ؛ انش صدرهء س cheer üp‏ 


(شطرنج) 


o.t.; also fg. هرم‎ E فهر‎ cheerful, a. (ness, 1.) 1. (happJ) رح«‎ 
وی رخن م‎ 

طاق ال محياء ؛ شرق 0طهاءط ,.ور) .2 نوع من الجين Cheddar (cheese), ft.‏ 
الوجه؛ ساطع اللون شبیه بالشستز 

cheek, #. 1. (side of façe) 0 03 وجنة‎ cheering, a. (heartening) مغر سارء‎ 
. cheek-bone مطئئن عظمة الوجثة أؤ‎ 

7 ا 

هتاف» تهليل n. (applause)‏ المخد 


chest 

شيك على بياض (دون 
ذكر القيية) 

دفتر الشيكات أو الصكوك 


chequer (U.S. checker), #. 1. (criss-CrOSS 


biank cheque 


crossed cheque 


cheque-book 


قياش ذو مریعات pattern)‏ 
قطعة الدامأ,ى (U.S., draughtsman)‏ .2 
قشاط (مصر) 


لعبة الداما 


(pi., game of draughts) 


tf. ; esp. in 
حياة فا قشل‎ 
ونجاح‎ 


chequered career 


ت 
ری نان › صان ؛ اعاز 4 cherish, v.t.‏ 
تاقت نفسه إلى 


سيجار مفتوح الطرفين 
كزز»ء كريز 
شجرة الكرز. خشيها 
كرزي»كرزي اللون (colour); also a.‏ .3 
(ie, a.)‏ .و cherub (pl. -s, -im),‏ 


: ملاكء كرويم أو شارويم ؛ (tir. & fg)‏ 
طفل ملائکي ؛ ملا ئکي 

لعبة الشطريم 

رقعة أولوحة الشطرنم 

قطعة الشطريم 

صندوق كبير. صحارة 


صوان الثياب ؛ بوره 
أو دولاب صغير للملا بس 
خزينةء بيت الال 


cheroot, #. 
cherry, r. 1. (fruit) 


2. (tree; its wood) 


chess, n. 
chess-board 
çchess-man 

chest, #. 1. (box) 


chest of drawers 


i fg., treasury) 


2I1 


cheerio 


إلى اللقاء؛ في cheerio(h), ins. (coll.)‏ 
متك 

كئيب 0 عايس» ).1 cheerless, a. (-ness,‏ 
مُوحشء قا » مفبض 

مرح › فرح »> مېسوط› cheery, a.‏ 
موو 

جينة؛ جين .# cheese,‏ 


خملء شحیح ¢ Mune‏ ألَيذ .2 cheese-paring,‏ 
بسكو بت بان بشكل أصابع cheese straws‏ 
عر وى من الليمون وضفار البيض lemon-cheese‏ 


فطير مَحْسُْوٌ بالجّْن الأبيض ‏ .” ,ءا 
والبيض والزبيب 

| يشبه الجين» طعمه كالجين cheesy, a.‏ 

| فبّد هندي :8 cheetah,‏ 

chef, n. 


رئيس الطّهاة»كبير الطبّاخين 
تحفة » خيرم أبدم مؤليف 
| كبميائي . كيماوي 
تفاغل كيميائ 

الحرب الكيميائية 

| مادة كيميائية: مركب كيمياني 
قميص داخلى للنساء 
ي» کيماوي 
صيدلّ» أجز جي 
كيمياء» عل الكيمياء 


cheque (U.S. check), *. (da) صك‎ 
شيك (شيكات)‎ 


chef d aeuvure, n. 

chemical, a. 
chemical action 
chemical warfare 


n. 


chemise, r. 
chemist, +. I. (scientist) 
2. (pharmacist) 


chemistry, n. 


chief 


2. (Turn over in mind) عل الأمر وجبًا‎ 


اسن آل فار 


أناقة, شياكة ؛ أنيق » مهندم chic, n. @ a.‏ 
احتيال, سفْسَطة chicanery, n.‏ 


كتكوت (كتاكيت)» فوخ ء .” chick,‏ 
فرّوخ » صوص (سوريا)؛ فتاة 

حيمص ؛ عسي (عامية) chick-pea‏ 

chicken, r. I. (young bird) دجاجة » فرّخة ش‎ 

لاقيمة له؛ قليل 


chicken-feed ( fig.) 


جبان 5 خْوّاف chicken-hearted, a.‏ 
3 جل؛ 3 غذد ند 
جد 2 ی“ باق chicken-pox‏ 


do not count your chickens before they 
are hatched جلد الدب‎ 


قبل صيده 


لحم الدجاج (meat of domestic fowl)‏ .2 
أعشاب تقتات علا الطيؤر 
هندباء » شيكوريا 


chickweed, r. 


chicory, n. 


chide (pret. chid, chided, past .م‎ chid, 
chiddem, v.t. &@ 1i. 


رئيس » شيخ , رأس». سيد chief, ı.‏ 
تيل (أقيال» قيُول)» مدير 


رئيس أركان الحجيش <« Chief of Sf‏ 
ضابط أركان حرب 


chesterfield 


2. (part of body) 


أزاح (.عثر) get something off one’s chest‏ 
عن صذره عِبئّاء أفضع عمًا في نفسه 


معغطف ؛ أريكة 


chesterfield, ı. 


horse-chestnut 
sweet (Spanish) chestnut 


2. (colour); also a. 


حصان کت ٤‏ أصدأ (horse)‏ .3 
(بين الاسود والأحير) 

تكتة أو حكاية 
قديمة» بايخة 

مر ةكبيرة ترئكز على قائمة 

فارس » نبيل ؛ رثية شرف 
في فرنسا ٠‏ 

شريط للكتف (علن شكل chevron, #. (VW‏ 
يبين رتبة الجندي أوالشرطي 


chew, v.t. & i. 1. (masticate) ¢ SY علك‎ 


م 


4. (coll., stale joke) 


cheval-glass, n. 


chevalier, n. 


5 اا‎ e 
chew the cud ات ۽ تال تفكر‎ 
chewing-gum ملك ؛ مستيكة ؛‎ 

) لبان (مصر‎ 
bite off more than one can chew قد‎ 


شد" 
عل ما لا طاقة له به 


chin 
2 


قشع ر 5“ راردا 
04 


2. (ailment) 


catch a chill 


بارد قار d.‏ 

20 000 

برد 2 اثلع 2 
فلفل احمر حاكء شطة .م« ,رو تلن 


chilly, a. (-iness, .); also fg. مائل للبرودة‎ 
رنين البرس‎ 


دق الجرس يرنين وو 
دكت الساعة 


chime, #. 
ti. ; also v.t, 
chime the hour 
harmonize) وافق 0 نَاسَبَ‎ 
chimia)er/a, #. (ical, a.) (fg.) خيال: وم‎ 


2 


chimney, #. 1. (vent for smoke, eC.) 
مذ خنة (مداخن)ء داخنة‎ 


مقعد يجانب المد فأ chımney-corner‏ 
رف فوق المدفأة 


chimney-piece 


chimney-pot 


أنبوب فخار أذ معد ني 
ف راض اللدخنة 


جموعة رؤّوس الداخن chimney-stack‏ 


منْظف أ 1 ص chimney-sweep(er)‏ 
شی طول فى جل (انك هزعم .2 


chimpanzee, r. 

chin, #. 
chin-wag, n. & u.i. (si) 
double chin 


keep one’s chin uP, 


chiefdom 213 
Commander-in-Chief قائد عام‎ 

رئيسي » أساسي, ولي الأ "0 

رئاسة. مُشْيّخَة زعامة ‏ .# chiefdom,‏ 


0 
أ 


| للاكسل او فد انكر 


اباد 


6 الأغلب, غالماء لا سیا chiefly, ade.‏ 


chieftain, r. ا ا‎ 

زعامة» رئاسة اة وة 

شيفون » ؛ ململ (عراق)؛ .” chiflon,‏ 
قماش شفاف رقيق 

عفص جدائل الشعر الخلفية» chignon, r.‏ 
شينيون 

تورم الاصايع من .» chilblain,‏ 
البرد 

طفل › ولد إن ,رمع .لم فلنطء 

child's play هين › يسار‎ 

childbirth, ".; وله‎ shildbed _ اد5«‎ 


تفاس » مخاضء طلق 
ا 
الطفولة أو الصِبا 
طفولة ثانية ء هار 
childish, a. (-ness, 1.)‏ 


طن ملول سسس 
صبيابي ) جاهل؛ نزق» مضحك 


childhood, . 


second childhood 


childless, a. 

بزريء » وديع» صرح childlike, a.‏ 

chill, n. 1. (coldness); also e 40 قرت‎ ٤ 2 75 
يرير ؛ حفاء‎ 

cast a chill over ا مد‎ 5 


حماسهم 


3 


chisel 


بطاطس أو (صصمرعه مداه عنط) .2 
بطاطا مقلية على شكل أصابع 


fish and chips 


فرص من العاج (counter for games)‏ .3 
أو للعون يستعمل في القمار بدلا 


من النقوح, فيشةه 
ص وم 
ثل » ثلبة (surface defect)‏ .4 
v.t. 1. (knock small piece off)‏ 
تَغْنّ الاناء ٤‏ مشم 


2. (cut into small slices) 


,4 
قاطع الحديث علاحظة (لام) مذ ونف 
0 وس ا 
سنجاب أمر پکي مخطط chipmunk, r.‏ 


قراءة الكفث chiromancy, n.‏ 
عت ف معالجة 1 
أمراض القدم 


معالجة م ص القدم chiropod/y, r.‏ 


chiropodist, #. 


ص صَفْنَ » زَقَرّقَ» chirp, v.i. &@ n.‏ 
شقشق ؛ صو صو , وصوص 


إزميل , اھ 1 chisel, n.‏ 
أجنة قطع على البارد 

ت أو حفر بالإزميل ‏ ©نه) .1 ...د 
عش ٠‏ خَدَعَ» إختال على 2 
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china 

خَرّف 03 فخار china, #. @ a.‏ 
ا أبيض كاوا لين china-clay‏ 

يلاد الصين .” China,‏ 


China/man (pi. -men), n. رجل صيي‎ 

لعي الصيني في مدينة 

نوع من السشتجاب ذو فراء ناع؛ chinchilla, x.‏ 
قراء هذا الميوان 


Chinatown, .ا‎ 


ا لليوان chine, r.‏ 
جد للم من عظل السلسلة به 
صیی 5 نسبة إلى الصين Chinese, a.‏ 


Chinese lantern 


فانوس من الورق 


دهان أبيض 5 أوكسيد الزنك Chinese white‏ 


#. T. (native) صح‎ 

اللغة الصينية (language)‏ .2 

chink, ^. 1. (small opening) . شق › فجُوة»‎ 
e م‎ 


رنين: صليل » جرس (metallic sound)‏ .2 
صل كن 


chintz, r. 


5ِ 

رن“ 

قياش قطي منقو.ش : شبث» 

chip, #. 1. (sliver of wood, etc.) شظية,‎ 
فلقةء كِسْرة ع‎ 

ا 
بكاءء لای ولا يقنع 

a chip of (off) the old blok  ليشلا هذا‎ 


have a chip on one’s shoulder 


choke 
خحشية , توضع تحت عجلة‎ 
من اا‎ 88 
مَنَعَ عجلةً من ا حركة بوضع خشبة‎ 
adv, (coll), only in 
chock-full; aise chock-a-block مروس؛‎ 


مكنظ . عيتن , ودم 
شكولاتة > جوكليت 


شراب الشكو' لاتة drinking chocolate‏ 
الكاكاو 


إختيار انتقاء 0 انتخاب . أصطقاء ؛ .# choice,‏ 
مختار؛ مجبوعة للاختيار 
اختار ما يرغب فيه 


أو ما بحاو له 


chocolate, .1ل‎ 


take one’s choice 


choir, n. 1. (group of singers) 
نین أو الرة يلي في كنيسة‎ 3 


choir boy 


5-5 
باسك هه 
حنق + اغص .؛.؟ çhoke,‏ 
حنقه حتى choke someone to death‏ 
امو ت» فتله حنقا 
دده 
مته choke someone off (st.)‏ 


choke back (down) one’s tears كَاسَكَ عن‎ 
البكاء 0 خنقٌ عيراته‎ 
choked up ) fg.; of pipes, etc.) 


v.t. 


انلق غيظظاء شرق 
اا ريقه غضنًا 


choke with rage 


215 


chit 

| طفل؛ حِنّة بنت» رَعُطوطة 

ورقة» شهادة 

دردشة ر رة» كلام خفيف .» chit-chat,‏ 
وعابر؛ في الفاضي والليان 

مصار بن 'مطبوخة. chitterlings, n.pl.‏ 
طبق د من أمعاء الختزير الدقيقة 


chivalrous, a.; iow usu. jg. ذو مروة 5ء ثميل‎ 


chit, n. 1. (brat) 


2. (certificate) 


chivalry, r. 1. (medieval knights; their way 
of life) نظام الفروسية‎ 


شهامة 3 خو 6ع (courteous behaviour)‏ .2 


بات يشيه البصل ا معسّى chive, n.‏ 
توم معثر کر اث بلدي 
أف أ في الطلب؛ طارد chiv(WYy, vt.‏ 


كلورال» :سائل زبتي عدي اللون .» اهعلط 
نقاذ الرانحة 


كلو ر ات chlorate, r.‏ 
كلوريد + chloride,‏ 


كلوريد الصوديوم ‏ ملم الطعام عفذولط سنا 


ظ عامل بالكلور 


chlorin/ate, v.t. (-ation, #.) 


کلورین؛ غاز الكلو 5 chlorine, r.‏ 
1 كلورو فور م (ماذة chloroform, r.‏ 
ڪا 5 
1 بالكلى ر وغو رم Uf.‏ 
كلورو قيل » خضو .« بلابإظطمه+ملطء 


chorus 


لم لحم » كستليتة 


2. (meat) 
chop-house  )رصم( کبیا بجی 7 حاتي‎ 
3. (pl, jaws) شد قان ؛ فكان‎ 
chopper, 2. ساطور» شاطور‎ 
choppy, a. بحر مائم‎ 


زوج ص العيد ان يستعملهيا .!م.” chopsticks,‏ 
الصيخيون لتناول الطعام 


طبق صیني من الحم .7 chop-suey,‏ 
والرز والبصل 

کف بالترتيل الكنسي, choral, a.‏ 
كوراي 2 

تر نة كنسية: خاصة .7 chorale,‏ 


chord, n. 1. (mazh.} 


2. {string of mus. instrument, etc.} وتر‎ 
الأوتار الصوتية‎ 
strike a chord (رîg.) ضرب عل الؤتر الحشاس‎ 


أشغال البيت ؛ شغل مُضْجِر 


vo¢al chords 


3. (combination of notes) 


chore, #.‏ 
مصهم ر .7 choreographer,‏ 
وحركات الباليه 
کن الر قص» choreograph/y, 7. {(-ic, a.)‏ 
م رقص الا = 
1 تل فى كنيسة .7 chorister,‏ 


chortle, v.i. @ n. 


chorus, #. 1. (actor 01 5 commenting 
2» كور س‎ 
حور س‎ 


on drama} 
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choker 
choking fit نو ب خانعة‎ 
007 (engine valve; its control) خانق‎ 


(في مرك السيارة) 
خانق (كهرباء) 
ياقة أو قلادة ضيّقة 


2. (elee.) 
choker, r. 


choler, r. (ic, a.) 


كوليراء هه هنضة, المواء 
الأ ق 


choose {prer. chose, past 2. ie 


إِخْتَارَء ِنْنَحَبَ إِصْطْق» ut. @ i.‏ 
إن 
إمتنع عن الردٌ 
لامتد وحة لي I cannot choose but come‏ 


cholera, 1. 


he chose not to answer 


عن المجيء 0 لامفر” من ال مجيء 
شعي الله الختار the Chosen People‏ 
صعب الإر ضاءء choos(e)y, a. (coll.}‏ 
(عراق)» معنت (مصر) 


قطع ؛ قرم ء فَرَّى» قوط 
َي الاب 
فطع رقبته» 
قصٌ راسه 


chop, v.t. 
chop (up) firewood 


chop off someone’s head 


و كن o.‏ 4 00 

وضم » مهرمة» قرم ` chopping block‏ 
فيه 

سشسطة؛: جدل عقم ¢ logic-chopping‏ 


chop and change 


f. 1. (blow with axe) 


chronometer 
. لَه عيد ايلاد‎ 
عَشِيّة عيد الميلاد‎ 
ابا نويل سانا‎ 
كلوز‎ 
وني‎ 
ت 2ے س‎ 
السَلم الملوّن (موسيقى)‎ 
8 e 
chrome, #. 1. (chromium) معدن الكرو 9 م‎ 
2. (yellow pigmenD لون أصفركر وي‎ 
chromjium, 77. وعل-)‎ -ous, a.) مدن الكرد وم‎ 


Christmas Eve 
Father Christmas 


chromatic, a. 1. (of colour) 


2. Rus.) 


chromiurmn-plate, #. & v.t. طلاء بالكروم‎ 


کروم مو 5 ر م“ صبغي .# chromosome,‏ 
(صَبِغِيات)» جُزء من نَوَاة 
الخلية: وحدة المادة العضوتة والعامل 
في فل الضّفات الورائية 


مر من ء متأكل + chronic, a. 1. (inveterale)‏ 
عُغضال 


ا 


2. (pop., severe) 
chronicle, n. & كر دخ 3 تَسْجيل الأحداث كعات‎ 
- ھے‎ 
ث1‎ 


سر ہے سے CT‏ 
2 


Bcok of Chronicles 


مو 


ب الأحداث: مدو ن .# chronicler,‏ 
00 00 أو يتلقّاها 
a.‏ رعو 2 وو 
4 ر تیب ر مي 0 in chronological order‏ 
ا > مَدْحَ الأحداث 
١‏ آله دقيقة ا الوقت .# chronometer,‏ 
. (في الملاحّة خاضة) »كرونو متر 


chose 


فر وة مغتین فى (group of singers)‏ .2 
أو برا أو مسي کو ميد يه 
تاليف (compx sition for several voices)‏ .3 
مو سيق لعدة أصوا أت 
بصوؤت 1 (fg., simultaneous utterance)‏ 
واجد 


دَوْرء لازمة (موسیقى) .لهنم" .4 
قالوا بصوت واحدء في أن واحد 

chose, chosen, prer. فق‎ past p. of choose 
chough, #. غراب أَغْصَم » رمت (طاش)‎ 
كلب صيني ؛ عام‎ 


دهم 


مختارات a‏ بية تستخدم .7 chrestomathy,‏ 
غلم اللغة 
الشّئد المسيح 


س س 
س 


2 
عمد 4 حي 
ستياه عند تعميده 
المسيحتة ١‏ التّصْرانئة 
مسيعي 5 نصَراني” Christian, a. & nr.‏ 


الإنم الأوّل أو الشخص - Christian name‏ 


Vit. 


chow, #. 


Christ, r. 


christen, v.r. 1. (baptize) 


2. (give name to) 


Christendom, n. 


Christian Science (Scientist) ملا فة‎ 
نظام ديني‎ ٠ مسِيجية‎ 
Christianity, r. 7  ةتحيسلملا‎ 


جيد الميلاد » الكريسمس 

َة الكرسئمس ( تی »م٠‏ دمعي 
لاوم أو لعايل برد على انل ) 

Christmas card يطاقة الكريسمس‎ 


Christmas, #. 


chute 

بليد» ا غي (coll. blockhead)‏ .3 
ص (من الجبن)ء ققطع ةكبيرة 

0 الخبؤ)ء وصلة (عراق) 

الطائفة church, #. 1. (Christian community)‏ 
المسيحية » أعضاء الكنيسة 

مُوَاظِب عل الذّهاب ومن ,امهس 
إل الكنيسة 

فرع من الكنيسة الاتكليزية له طف طنط 
ظقوس تشابه الطقوس الكاثوليكية 

0 الانطيزية low church‏ 
له طقوس بسيطة 

إلا لإكليرو س 


ول في خدمة church‏ عا go into‏ 
الكنيسة ارط في سلك الكئيسة 


3. {building for public worship) ية‎ 

1 ( كنائس), بيعّة (بيّع) 
م ع او 

وکیل الكنمسة )cialۉof(‏ .1 ب churchwarden,‏ 

غليون طيني طويل 

ناء الكئيسة أو حو شہا؛ churchyard, n.‏ 
مُقيرة في حَوّش الكنيسة 

قط جلف › غليظ 

جلفء فط غليظ 

زد ميخضة ‏ شحجوة ة (عراق) .# churn,‏ 


1 
u 


chunk, #. 


2. (clerical profession) 


churchman, #. 


2. {pipe) . 


churl, r. 


churlish, a. (ness, 1.) 


ماه سے 
ص الحليب 0 خضخض اف 
چ E‏ 

آزبد ٤‏ ازغى 0 
و ودر 04 

ملق . عدر » قناة chute,‏ 
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chrysalis 

شَوْئَمة ؛ خايرةء غذراء .۸ ,(هذ) »التمعوصطه 
الحشّرات 

زهرة الكريزاتت 0 اع ولك 


أراؤلةء أراوية: أَمُحُوان 


ذو وجه مدور وممتان chubby, a.‏ 


chuck, v.t. 1. (colt., throw); also n. رمیا لق‎ 


chuck it! (s1) ! كف» كفاية‎ 

طرد ء ألقى خا 0 chuck out‏ 

مچ ر , طيفته || chuck up one’s job‏ 
2 چ - 5 ء 

رتت بلطف chi)‏ عه (ap der‏ .2 
تحت الذقّن 


n. I. (cut of beef) 


2. (lathe attachment) 
chuckle, v.i. & n. 
chug, v.i. 


chug along (fg., make slow progress} 


9 نَقَدّم نظو ء سار EC‏ 


chum, ni. (coll, } > صد ديق « حب‎ 
رفيق‎ 
ا‎ esp. i 
chum up with عاعت 0 صَادقء خان‎ 
churmnp, #. 1. (joint of mutton) م خاصرة‎ 
ا‎ 
2. (col., head) راش‎ 


off one’s chump 


chutney 219 circle 


01075 وم‎ 
chutney, r. ل ت حلوة > شطنى‎ | cinematic, a. 1 سينيا‎ 
cicada, #. ريل (زيرًا ن)‎ | cinematograph/y, n. (ic, a.); contr, 


صناعة السينما ciné‏ دة ندية (ندوب) , ا الجزح çicatrice, f.‏ 

5 لمك ت 5 5 e‏ 

زّهرة الرّماد» رمادية .# cineraria,‏ التأَء لام » اندمل؛ cicatrize, v.t.‏ 
دليل أو مرشد السيّاح .# cicerone,‏ 


Cingalese, see Sinhalese 


قرفة, دارصيني 21 cinnamon,‏ شراب الفاح غص التفاح .# cider,‏ 


cipher (cypher), 7. 1. (zero) شی‎ ١ وف‎ 


کا 2 سا cigar, r.‏ 
2 8 وهم hy”‏ کن و كت ا J‏ 
شخص 01 يعد بةكء nonentity)‏ .عار i‏ جرد (جرود ‏ عراق) 
9 ر على الشمال كارة ء سيجارة » لفافة .# cigarette,‏ 


4# 
و م عربي” (Arabic numeral)‏ .2 بطاقة مصو ف رة قي ي عاب السكاير cigarette-card‏ 


دري 57 لمكا اماك 5 
شر 56» رموز (secret writing, code)‏ .3 مم كارن ٠‏ مم امز cigarette-holder‏ 


سرية 


ری 3 طغراء 4 (monograrn}‏ ك4 


روف متشابكة 


3 2 كدّاحة 0 7 لاعة cigarerte-lighter‏ 
حرام 0 زثان 0 منطقة ات 
يمايا با انأ والاشب انرق جرع ۽.” cinder,‏ 
طر يق مقط cinder-path‏ 


n ص دو‎ 
1. (do arithmetic, calculate) حتسب : عد‎ 


کیت 7f. (put into secret form)‏ بسقاط الفخم و م 
2 
بالشفرة مالا يقَدّر حق (fg.)‏ به Cinderella,‏ 


قدّره » مهمل 


ciné, ih comb,, contr. of cinematograph 
ciné-carnera الة تصو بر سينما ئة‎ 


م تر 
حوالى 0 على circa, prep.; abbr. c.‏ 
595 


circle, n. 1. (geom. & fig.) رة 5 علقة‎ 5 

الداد رة الغظيى »داثرة وَهيية great circle‏ 
قم الأرض إلى نصفي كرة 

square the circle حَاوّل المستحيل‎ 


دار على نعسية run round in circles (col)‏ 
كالكّخلة » ذهب هده اء مورا 


2 

فن الشينماء cinenaa, ^. 1. (cinematography)‏ 
الشينما 

سينياء دار اليثم #6 نتعط صلة) .2 
ل ص 3 

شاشة السّينماء الشاشة ‏ ءءء مصعمه 


ات ظ دك 
متعلق بزماد اميت cinerary, û.‏ 

النيضاء: الستار الفشى 

3 م اي 


circumcise 


طريق زیر ).2 cireuitous, a. (ne86,‏ 
مباشر 4+7 ملتو 

مسر یرء 0 دائري» circular, a.‏ 

مجتض بالذاثرة 

: "٠ 03 0 أ‎ ٠.2 |] 5 ٠ 

مشار فرچي او داري circular saw‏ 

a2 Puta”‏ م 

جولة تنهى حيث بذأات drcular tour‏ 


¢ انْشْرَة ¢ n.; also a letter‏ 
م 3z‏ 5 
بیان يبعث إ ىكل من ته مه الأمر 


circular /ize, v.t. (ization, #.) 


7 

, رع 3 00 7 circulate, e‏ 
دَوّرَء دَارَ؛ تَنَقلَء جال 

ية تيالكب 
مد لْمُشْتركين فيها . 

دو وران ¢ circulation, 7. 1. (moving round)‏ 
جَرَيَانَء اول دورة 

مُتَدَاوَلء في الد اول 


دَوّران أو (04ەاط گە 
جریا 5 ن الدذم» الدورة الذمويّة 


circulating library 


in circulation 


2. (movement of blood} 


3. (distribution; nunber of copies) ريخ‎ 50 


عدد الخ المورّعة من جريدة مثا 


دور ي circulatory, a.‏ 
جهاز الدؤن: 1 مو َة ع circulatory system‏ 
وى اه 7 
الجكاز الدوؤر يي 
1 ف حؤله circumambulate, v.t.‏ 
حت ٤‏ طهرَء ).1 circumcf/ise, v.t. (-İision,‏ 


رع القلفة؛ ختان 
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circlet 


the wheel has come full circle TE 
0000 50 9 5 م‎ 
re, 


عاد عر ا 


vicious circle 


2. (theatr.) 


البلكون الأغلم (في السرح) dress circle‏ 
البلْكُو نْ الأسفل(ني اسرع) upper circle‏ 


3. (group of persons; sphere of society) 
حاقة , دائرة » وسط ء» جماعةء بيئّة‎ 


شه صفو: 0 ة القوم ¢ move in exalted circles‏ 
خالط خاشة الئاس 


حام » حم ؛ طاف (ب»› با قف 


حَْؤْلٌ)» طوف (ب)؛ دوّرء أحاط› 
کار حَولَ؛ حلقت (الطائرة فوق أو على) 


حلية «ائرية الشّكل مُوضّع 


بم 
و 


على الاس 


circuit, 7. 1. (encompassing distance or 


circlet, 2. 


جَؤْلةء دورة ٤‏ تؤبة) journey)‏ 
طواف؛ دائرة 
جولة الغاطي في كائرة اخُتِصاصِه («ع) .2 


3- (chain of theatres, etc. 8) 7 سِاسِلَة‎ 


سِينِيا أو مسارح خاضعة 
الإدارة ولعدة 
دائرة کھرب بائية › (elee.)‏ .4 
دارة ككزمائية 
دائر 5 قصر 6 short circuit,‏ 
فص الذّاء رة short-circuit, o,f. (t.)‏ 


ع 


توصل 


3 هدفه بأقصر 
ظريق ؛ خطی 


city 
circus, +. 1. (arena) ا مَيُدَان؛ ل 3 حلبة‎ 


2. (equestrian show) سول‎ 


2 


3. (junction of streets) «< Ãحl.‎ « 


ق ارق 
ور : عاليّة 
ريشية الشكل 


3 r, 
,(ووففة) روون‎ ۸. )٥1( مخحنث؛ (يا) خُواف‎ 


cirrhosis, 7 


cirrus, f. (in comb,., Cirro-) 


زان مأ ) tee‏ 


قالعة, جضن »2 طابية 


cistern, 77 
citadel, #. 


cite, عه‎ (-ation, 2.) 1. (quote, name) 


إِقبّس» إستشهد, أورد» تقل عن 

2. (summon to law-court) اس سْتَدى للخكة‎ 

مُواطِن ؛ من سان للْدّن ۰ .» عاي 
خضري 

مُواطنة» حُقوق المواطنة 

يسثرات» يلع الَيْمون 

ايض اللَيّمون 

ئي ا رن 

ِسْبَةٌ إلى فُصيلة الحنْضِيّات 

قَصِيلة الحئضيات (برئقال. 
لَيْيُون) 

دين لد حاضرة (< حواضِر).«.وة 


رر التشاط الا(“ 
والتجاري في لندن 


citizenship, #. 


citrate, #. 


citric, 2. 


citric acid 


citron, ft. 


citrous, a. 


citTUS, #. 


the City 
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ا 
تفغصيلات ؛ 


circumference 


مجيط 


cireumfer/ence, f. (ential, a.) 
الدائرة 5 دائرة 2 حيط ؛ عيطي‎ 

circumflex eens وق ق‎ (a) علامة‎ 

0 ود ورا ان 0 .# circumlocution,‏ 
الكلام » إطتاب» إسهاب 

circumnavig/ate, v.t. (-ation, 7.) ا ف‎ 


ل العام 
circumscribe, v.t. I. e‏ 
ن دائرة 


2. (confine) 


زر ( 00604 طء ).۸ circumspect, 2 . (jom,‏ 
تر س › متيقظ ء 0 53 
circurmstan/ce, 7. (-tial, a.) 1. (event;‏ 
ظرّف <« حال pl., external conditions)‏ 
حالة» ملاسات 
في 10 هذه ار وف in (under) the circumstances‏ 
نا (تمكن) 7 ي under no circumstances‏ 
حال من الأحوال: مطلقاء انا 


| خر 3 ف اتو ية attendant circumstances‏ 
9 لحل استاج circumstantial evidence‏ 


2. (ful detail in narrative) 
3. (pl., material welfare) 


in reduced circumstances 


ت 


2 
أ 


اط مساعية؛ ).# circumvent, ».. (io,‏ 
نال منه ؛ تحايل (على القانون) 


tivvy, a. coll. contr. of civilian 


civvy clothes; مداه‎ civvies 


في الخياة الدّنئة in civvy street‏ 
(خلاف الحياة E‏ 


clack, r. 1. (sound); also v.i › طقطقة‎ 


2 


وع من اماما 2 في الطليبة (valve)‏ .2 


clad, past .م‎ (arch.) of clothe; atso a. in 


لابس ا یي بء comb.‏ 
مسو » مزن 
رت الثياب ill-clad‏ 
طّ لت 0 ا (demand)‏ .1 .م '& claim, v.t.‏ 
١‏ 9 أطالب بحقوتي I claim my rights‏ 


م 50-1 

زعم » د عى (assert, assertion)‏ .2 

طالب 0 طالب حقء 
مدع . 


claimant, #. 


clairvoy/ant, a. $ n. (-ance, 7.( ذومقدرة‎ 


عل روي الغَيْب ؛ كاف ؛ اسْتَشّفاف 
01004 ص 
لزيق (سَيّك صَدّني)؛ صموت r.‏ متتتها؟ 
صاب 0 مُعر بد clamant, a. ٤‏ 
(طَلَب) بلح » (حاجة) ماسّة 
3 
تسلق بصعو ٻة ون clamber,‏ 
e‏ 
2 طب و بار 5 ).^ clamm/y, a. (ciness,‏ 
لزج ۰ ديق 
ضحّة › صعب .^ clamour,‏ 
صَحَّ٬›‏ عرد »› طالب LER‏ 
که 
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civet 
the Holy City بیت بيت المقوس» القدس»‎ 3 
ع‎ 
وشل‎ 
civet, #. مادق الزَّباد ؛ قط الزباد‎ 
civic, a. 0 م‎ 
ل الحقوق والواجبات الدنية  “مم‎ 
civil, a. 1. (of a citizen community) مَدنی؛‎ 
نيه ع‎ 2 5 5 
مي غير عكري » أل‎ 
civil disobedience تتا د‎ 
عصيان مد ني‎ 
ع‎ 
civil law القانون المدى, مجموعة‎ 


القَوّانين المدنية 
مُخَسسَات الملك ‏ (بريطانيا) ١ئ1‏ افكت 
الرّواج الَدَيَ 
الخدمة الد نة < الخذمة ‏ عمد Civil‏ 
في دوائر الذولة للدنية 


civil marriage 


Civil Servant 


5 0 ی 

حرب أهلية»حرب داخلية civil war‏ 
22 5 : 
مؤدب» مهذاب رقیق (polite)‏ .2 


الحاشيةء مُتمَدّن 


صا نْ keep a civil tongue in one’s head‏ 
لسانه »كف عن الشتائم وا والسٌّياب 


مذي ؛ علي أل E‏ 
E EET‏ لف 
مَدَنَيَةَ حَضارة » غشران civilization, r.‏ 
مدن 
العام المتحضرء 
الا r‏ 


civility, r. 


ع 


2 
هذ ب م امات civilize,‏ 


the civilized world 


clapper, #. 1. (tongue of bell} 


2 محسيحة شيخ ة(مصر ( خرخاشة(عراق (rattle)(‏ .2 

0 فارغ 0 جرع claptrap, x.‏ 
مُراء» لقو 

نوع من الخيْر claret, x. 1. (wine)‏ 
الأخير الخفيف 

ار غاميق 3 a.‏ مج {colour);‏ .2 


5 و" انق ترويق 3 كنقيّة clear)‏ 
2 5 

1 جه‎ ee 0 

2. (explain) 6 بسن‎ e و‎ 

1 > جلاء أبان 

الكلار ینت ( له شم موسيقية ( clarinet, r.‏ 
غاز ف الكلار بنت .# clarinettist,‏ 
تُفير 2 بو ق clarion, 1. : often attrib.‏ 
2 2 ا 
جلاء +> وضوح ) صفوء clarity, f.‏ 


7 

صطديل: 
ت a‏ 
کر فعة ؛ صل 

2. (conflict, disagreement); ; also v.i. 


تَضارب ء تُنافرء تناقض » > تصادّم 


اسشٌتباك مُسَلح 


نف سارب أو تعارض 
الآرَاء 0 نامس ها 
تَتَتَافر الألوان ,¥ شم the colours clash‏ 


clash, x. 1. (noise); aise v.t. & i. 


clash of arms 


clash of opinion 


2 و ا 


3. (coincide in time) 
فى الوقت ذاته‎ 


ر 


خد ٿث 


1 
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clamorous, a. (ness, #.) ضجّاج + صهاب‎ 

clamp, 7. 1. (fastening, grip) ٤ب‎ 
قأمطة‎ 


كَوْمَة بطاطس مَطْمُورة ( 0s, e.‏ هەم گە علام) .2 


ربط » شد بقامطة 07 

غشارة 2 بطن » فخذ, .# clan,‏ 
ال 

5 ا 07 

حفي ؛ مستور: مستت clandestine, a.‏ 

#0 

2 ري 

clang, v.t. © i.; also n. فعقع ؛ ضَج ؛‎ 
5 لاسن‎ 

clangour, #. صلصلة‎ 

clank, v.t. @ i; also f. قَعَقَعَء شخشخ›‎ 
ا سے 5 ما‎ 

مَتَعصِبٍ لعشيرتة أو clannish, a.‏ 
0 ت 

من أفراد الحشيرة clansman, r.‏ 


v.t. 1. (strike hands together; slap)‏ روما 
صفق 4 صفع 
رَبْتَ ظهر 0 
عم 
أظبر | عجابه 

ل 7 5 

بالتصفيق 

ر 2 
حط › الق 


clap someone on the back 


2. (applaud); also v.t. 


3. (coll., Set) 


clap eyes on شاهّد رَأی»› شاف‎ 

oF 

clap someone in prison القاه ف الجن‎ 
3 

هد قن الدّعد « قضف clap of thunder‏ 


الوخد 


كلاسيئ, متناسق, ‏ .م © .ه ,مووهاه 
وەی رهام 
ز٤‏ محفه 

الدّرسات القدمة, أدب منوومك he‏ 


تمودّي فريد ورائع 


کال سیکيء عظيم» من الطراز classical, a.‏ 
الأول (في الأدب)ء تقليدي 


classic/ism, #., -ist, f. 2 كلاسيكية‎ 
إيَبَاعيّة (للآداب والفنون القدعة)‎ 
classify, v.t. (ication, 7:-( 
؛ بَوّبَء فرق‎ 
classified document 


a classic example 


09 
٤ 4 صيف‎ 
5 

ا 

وثيقة ية 

تَضْنِيف أو classification of documents‏ 
تَبُويب الوثائق و 

6 التدريس؛ صف» فصل .#1 classroom,‏ 

(بدلة) أنيقة و 
فايغرة 0 أرِسُْمْرا قراط 

clatter, v.i. & f. &@ n. 

َك جَلْجَلَ ؛ قبقبة » مششخة 


classy, a. (coll) 


clause, ıı. 1. (gram.) جره من جيلة‎ 


فقرة 
يِقَرَةء بثْد 
مادق 


2. (provision of treaty, eC.) ¢ نشد‎ 


٠‏ شَرْط 
خو ف مرضي claustrophob/ia, n. Ge a)‏ 
من الأماكن الغلقة 
کلافیر ¢ also clavier jlj|¦b‏ نه clavichord,‏ 
قَدِيم من البيانو 
عَم الترقوة (تراقي) 


clavicle, r. 
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clasp 


clasp, n. & ut. 1. Quckle, taetenine) » ابُزيم‎ 


مشبّكء 3 ؛ الثم عشبك ؛ 
مطلواة كبيرة » مُذّيَّة clasp-knife‏ 
عانق 1 إاختضن ؛ (embrace)‏ .2 

مَسَلك, أَمْسَكَ 


صافخ 2 شد على يدم clasp hands‏ 
تصافّح (الصَّدِيتَان مثلاً) 


elas, 5. 1. (rank of society) ظيقة , رح«‎ 


رثية» فثةء طائفة (طوائف) 
00 


الطبقا بث الراة قبة upper (lower) classes‏ 
أو العُليا؛ الطّبقات الد نيا 


0 نشبة إلى الظبقات ‏ .م middle-class,‏ 
م 1 
٠‏ الك عة 

ذو وخر ا .2 class-consciOous,‏ 


ممح ؛ 
مق 


عي الطبقي 


صراع 520 ) ق class warfare‏ 
إن اليا سي) 
درحة 4 (division by rnerit or quality)‏ .2 
نوع مسف 
درخة أو 0 »> برو فسن 
(مصر)» ممتاز 
قريدء لا شاه اماز رط ډوو ۾ مز 
وة صَفْء قصل rp o۴ sud e۹5(‏ .3 
حِضّة( أو درس) التار ب history class‏ 
زُميل أو رفيق الدّراسة classmate‏ 
صَنّفَء وَضَعّ في طبقة wt.‏ 


وَضْعَه ف مَصافيٰ class someone with‏ 
. 2 3 
و صعفوف 5 


claw 225 clear 


نظف ؛ تخلافة ).# a. (-iness,‏ ونوا لضسوعكء ظفْر (أظفار )ء مخلب (مخائب) claw, r.‏ 


0 ا 320003 
نظف , طچر › ).چ © .#1( بيه cleanse,‏ حرشن E e E Pep: SF‏ 
E 055‏ خد ش› خمش 


5 لر 
5 طين ٠.‏ ا ٤‏ طينى »2 clay, n. & a.‏ 
clear, a, ı1. (unclouded, unblemished) « yl‏ | 22 » يي , 


رائق» ل يلا عيب ع ي صلصالي 


clean, a. (ness, r.) 1. (free from dirt; ا‎ 
< ya] clear sk سيا صافية‎ 
fresh; fg., pure) 5 صَحْوٌ أو با لىف › نق‎ 3 
طاص , ھی ر‎ clear conscience. نقى الشمير‎ 


حلا هر الد 05 clean-living, a.‏ 


وَا ضح (lucid, unambiguous)‏ .2 
جل“ » جلاهر : ف 1 : م تسا e well-shaped)‏ 
عي ال م سم 

ت ا 37 


أنه داز ak 1f cl‏ : : 
شرح راه وضو م عا ke esef‏ | دون ا (unobstructed; complete)‏ .3 
واضح 13 الوضوحء crystal-clear‏ | كاملء تام 


جل لا رنب فيه ازا لکل شي 3 أطاح ب make a clean sweep‏ 
دصر )2 (unconfused, discerning)‏ .3 598 
مُذْرله مميز 5 لسيما سیت ماما » غاب عن ذفني I clean forgot‏ 
٣‏ فد اتّرَانَه 0 ١ keep a clear head‏ > ىسل › َي 7 98 5 
بو ازال الأوساء 
خاِيص ¢ ساللفء (unobstructed, free)‏ .4 َكْلَت عسل (الشارة مثلاً) dean dûwê‏ 
غير مسدود نظف تنطيقًا clean out I?‏ 
إشارة الآمان ؛ 7 ابد .۸ مع لله آزالَ التاذورات (من الاتطئلٍ منللا) 


ابتعد عن › جب » حا گی keep clear of‏ | 


3 
he was cleaned out (sl) o فلس 4 شلحوه‎ 
ال‎ adv. 1. (disinctly) +k, بصراحة,‎ 
clear up (t.); also vi. ¢ نظف غسل‎ 2 
7 يوُضوح‎ 
8 طهر‎ 


1 ر ت 2 
واضح؛ مخذد الخطوط clear cut‏ نَم 5 كسب فى قار (sf, win)‏ 


1 | 2. (apart) 
cleaner, #. 1. (domestic worker) م 8 خاد‎ 


قف جاناء د إبتعد stand clear‏ 0 
ا تت النّنظيف» عايل نظافة 


نظف ء صفق 747 © . 33 Dat, 1. (clarify,‏ 
أ _ (machine or preparation for cleaning)‏ .2 
جلى › أَوْصْحَ › وصح أل ميكانيكية التنظيف ؛ ماكة منظفة 


7 


clench 


مربْط للجبال؛ عوإرض .7 cleat,‏ 
خشبنة في َم السفينة 
شق فط إنفلاق؛ انشقاق .# cleavage,‏ | 


cleave (pret. clove, cleft; past .م‎ cloven, 
clefD, v.t. (split, divide) 


ىء فل قلق عَلَمَ 
شت مشا (ماعبعطهم ده 
ر ووت 
دبق؛ أخْلَص الى 
ساطور» شاطور cleaver, r.‏ 
مفتاح موسیقي clef, n.‏ 
cleft, pret. & past p. of cleave; also ©.‏ 
حا مَشقوق cleft palate‏ 


have someone in a cleft stick 0 0 


تمن منه 


ا الياشهين ال ي .”7 clematis,‏ 


ظيان (نبات مزهر متسلّق) 


clem/ent, a. (-ency, 1. (showing mercy) 


رحم» روتء حتان 
مُعْكَدٍ ل» رقيق  (of weather, mild)‏ .2 


2 © 

clench, v.t. 1. (close tightly) شذد» فيض‎ 
يشكٌّة‎ 

> ص اي اس ع عل 

شد فقيضنه »> جمع clench one’s fists‏ 
يذه 

2 لما 

clench one’s teeth کک أستائة,‎ 


2. see clinch 
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أن ت امانا وأدغالها 


clearance 
2. عومضت2)‎ obstructions from); ; aise clear 


up, clear out 


ا َه الكلريق» نظّفت clear the decks ( fg.)‏ 
وروق لن لبد العمل 


دج هم 
َتَحْنَح » َم 


صوثّه 


مه 


: 
E 


م 


clear one’s throat 


ا 4 م {pass without touching)‏ .3 
به فون انيه 

clear an obstacle or hurdle jll jak 
أو العقّبات: علب علها‎ 

بء أبرأ ساحته 
(من ثممة مثلا) 

كانْ له صافي اء رع ۶۸م عملهم .و 


4. {absolve} 


v.i. 1. {become clear); also clear up الى‎ 


أو صحا الجوء راق 
إنطلق مسر عا adus. ofl, out; go)‏ زاأمه) .2 


ارف ٤‏ اح 
clearance, #. 1. (removal of‏ 
تَصْفيّة » تاليض »تفرد بغ obstruction, ete.)‏ 
يلات لِعَصَفِية البضائع؛ clearance sale‏ 


لین البضائع نار customs clearance 4Î‏ 
إذن» رخصة: تصريم (permit)‏ .2 
مجال 5 فمّحة {clear space)‏ .3 


clearing, 7.‏ 
عرض اشتغلالها 
غرقة القاصّة 9 )3( clearing-house (fran.)‏ 


clinch : 


0 
مناخ ؛ fg.‏ معام ) climate, x. (=ie, a.‏ 
الأفكار التائدة (في فثرة ما) ؛ مُناخي 
عِلم امنا climatolog;/y, 7. (-ical, a.)‏ 


climjax, r. (-actîc, a.) دٌّروة > قئة‎ 


E‏ ف المَشْلبَهُ 
صَعِق د طلع : 


climb, v.t. &@ i. (tt. &@ fg.) 


00 ل 27 - ارق‎ 6 
2 : 0 
climb down )82( , 2 SE ر‎ 


(fg. give up one’s position, Tetreat, 


54-7 


رل عن رأيه» أَذْعَنَ ؛ give in)‏ 
س ٠‏ نلعن بلي (عراق) 
طاو صغودء 


| climber, #. 1. (mountaineer) u 


تبات مُتَسلّق أو {climbing plant)‏ .2 
مداد› غق 


3. (person advancing himself socially) 
من ذذ التقرب من الكثراء وسيلة للتّرق‎ 
مُناخ. طقس‎ 
يشيار‎ 

2 oT 
تحىّ؛ نوع من البرّشامات‎ 


cline, #. ( poet.) 


clinch (clench), 2. 1. (fastening) 


مشك , 8 (grip, embrace)‏ .2 
حصن قَبْضَةَ خاصّة(ف اللاكد) 


ا يقد ات (fit.‏ كك 
دَق r iE‏ 


5-5 


clinch an argument 3 حسم اقاس‎ 


الجدلء أ ان مفجم 
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clergy 

ارمق ان ارك Sa‏ 
(عِنْد النصاري) 

فس أو کان نجليكاني عه ههه 

كاهن, خو ري cleric, n.‏ 


clerical, a. 1. (of the clergy) 5 3 ایر‎ | 


تْمَص بالا كلبروس ٠‏ کهنوتي 


کتا ى (of clerks)‏ .2 
تو أو خط کتان clerical error‏ 
مو ظف كتانء کاټي 4 clerk, n.‏ 


سكم Town Clerk‏ 
البَلّدي 
مُراقب أو مشر ۈJ Clerk of the Works‏ 
3 أعيال إنشائية 


کر“ ٤‏ حاذق»› آرت (7 يعقعهء) clever, a.‏ 
تاهر› شاطر 


| يشيهء تَعْبير أو اصطلاح .* ,فحنا 


TEE 
2 


click, v.t. 1. {make a sound); alse n. طق‎ 


| تحادّفه أو حالّفه الحظ (رد ٠ط‏ .ل .د 


3. (sl. become friends) تصاحبا(فقٌ وفتاة)‎ 


رَبون (زبائن)» عَميل› .۸ نسعتك 
شار ؛ مَولى : 3 
زبائن» عُملاء (للَفس مُثلاً clientele, r.‏ 
جرف › cliff, r u‏ 
(عند شاط" البعر مثلاً) 
| فترة رجه سن الات climacteric, r.‏ 


clock 

2. (shorn wool) جره قصاصة‎ 

ل 7 EK‏ صفعة (بماط رئ .3 
E 1‏ 
آله قَصْ القّعر» قلّامة(أظافر) .امه بوءممناه 


قمّاصة أو جرَازة صحف .# clipping,‏ 


جزب » شلة› cliqu/e, r. (-ey, «ish, a.)‏ 
عُصْبّة» زمرة ؛ تلط بِعْصَبتَه فقط 

عباءة » قباء » قفطان » شَيّلةء .” cloak,‏ 
ستارء حججة (fe.‏ 


O. .فاكلا‎ fg. 


رة لزنه لمعاطف 
مرحاض 


ف ونحوها؛ .7 cloakroom,‏ 


هدو . م2 لبس clobber, ıı. (s.) 1. (clothes)‏ 
ف لخبطة؛ قَوْضَى (clutter)‏ .2 
سهد e‏ 

v.t. I. (patch) رئق »2 رفع‎ 

صرب لطم (belabour)‏ .2 
ا 7 . 

cloche, n. 1. (hat) قبعة نسائية على‎ 


2. (glass cover for plants) اقوس‎ 
زُجِاجِيَ يحمي الثباتات‎ 


ساعَة كبيرة .2 clock,‏ 
الشاعة الثالئة three o’clock‏ 


00 ٤ 
put the clock back (Ht. & fig.) خُر عفري‎ 
السّاعة 1 عاد بعجلة التاريخ إلى الوراء‎ 


إشتغل ا he worked round the clock‏ 
وعشرين ساعة في اليوم 


cling 
مس م هران آذ‎ 
clinch a bargain قد صفقة. ات2“‎ 
البِيع‎ 
cling (prer. © past .م‎ clung), v.i. مَسَلككُ»‎ 
ست التص ب‎ 


تراہط 2 اد وحدوا جهودم cling together‏ 


متلق (بأمه « 29 ملتصة 


clinging, a. 

عبادة طية» مشتوضف .# clinic,‏ 

(تَدْريس طڳي) عند climical, a.‏ 
سر ير ال مريض ش 
تزمومتر لي clinical thermometer‏ 

clink, vi. zt. , : لآ ؛ خشخش‎ 


8 القت 0 (عند الشّرب) 
TAG‏ 


لعي ين سجن 
5 0 جد شَذْبٌ: clip, v.t. 1. (cud)‏ 


قرطت (عراق) , جم (الضّوف) 


f. 1. (sound) 
2. (si, prison) 


clinker, n. 


فص أَجنحَته ؛ clip someone’s wings ( fg.)‏ 
عجره شل يديه 


نَقَبَ أو قفص تذكرة clip a ticket‏ 


وخم في الأسياء (fg., curtail words, eze.)‏ 
والگلماتء حَدْ ف جزءٍ من آخرها 


شْبَكُ > د س (fasten)‏ .2 
(أَوَرَاقًا) 
لَص 4 صفح صرب قط (sk,‏ .3 


8 


مشبّك» د بوس »كليس (#عصعنوط) .1 ı.‏ 


cartridge clip- مشط الطلقات‎ 


at close quarters 


close shave (ft, ) 


ه 0 با وة 3 رة ( چ 
1 على قاب قوسن it was a close e‏ 
من الو د (ولکنا جو نا بأ ىبة ) 
(جلسى ( جنا إلى جنب close together‏ 
كَامَرٌ أو كَارَبَ أو 
شارف النمسين من عفر 
لقطة سينيائية قريبة, 
منْظر قريب (تصوير) 


3. (dense, concentrated); aiso adv. 
مو مشئوك, و الس ۲ كث‎ > 


إنكان ,> تد قيق» إنتباه خاش lose a1100‏ 


he was close on fifty 


close-up, 7. 


مقار بون (في صقف ) close formation (order)‏ 
)> جو ) خانق › مُكُتوم > راکد (stuffy)‏ .4 


s. (niggardly); also close-fisted ¢ مجسك‎ 
زقاق (ازقة)ء‎ 

دَرُونة (عراق)؛ فناء الكاتدرائية 

ختام» نهاية 
عند اختتا 
المُناقَشة 


n. 1. (enclosed place} 


2. (conclusion) 


at the close of the debate 


قَارّب أو شَارَقَ 
الهاية وك (التهار» أن يَنْصَرِم 
e‏ قفلَ › اود فا ut. OT.‏ 


draw to a close 


a closed book ( fg.) 
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هه 
5 


عد الواني, تطلع watch the clock‏ 
إل انقضاء الوقت (لِأَنَّعلَه ميل ) 


سَابَقَ المن 


work against the clock 

Ui. 

سمل وقت الدخول او 
الخروج (في نحل عمل) 

ف 2 عفري clockwise, a. & ado.‏ 
الشّاعَة (من اليّسار إلى اليّمين ) 


clock in (out) 


يعمل بنرك مل .2 clockwork,‏ 
الشّاعة 
ا سار کل ٿيءِ it went like clockwork‏ 
اا 


clod, r. 1. (lump of earth) 


كتلة من الین 
خشن » ٠‏ فظّء (lout); also clodhopper‏ .2 
غُليظ» جلف 


غ عَرُ قل ريك 4 حص .1 2 clog, v.t.‏ 


cloister, #1. 


7 ي وس © ود 

راق دَيْرٍ مسقف وحيط بفناء 
أو حَدِيقة ؛ دثر(أذيرة) 

وض فى دثر؛ مُنْعَزل U.t., 252. past Pp.‏ 


close, a. (ness, 7.) I1. amy; restricted) 


ت 


صيق و مجدود؛ مخحصور 


کرم الصّيّد close season‏ 
م أو دفن close secret‏ 


0 ,وار« (near); also ado.‏ .2 
بالقزب من » على مَقرية من 

تعاؤن وثيق 

صَدِيق حميم › خليل؛ 
صني » خِدْن . جل 


close co-operation 


close friend 


clothes 
water-closet, abbr. W.C. ¢ موّحاض ¢ خلاء‎ 


وله لقا 
Dl.‏ 
متلق به he was closeted with him‏ 
(للتشاور على اثفراد ) 


ختام » نهاية ؛ إِناء المناقشة 
اتويت على اللاتحة 


ص 


6 


clot of blood اة 5 ية‎ 
اخ »م‎ ٣ 4 

غبي: اخمق» د هل (مصر) (sk, fool)‏ .2 
ع جمد ٠‏ خا ؛ 


شش اجر بالدّم ) 
بطريقة خامة  clotted cream‏ 


Di Wt. 


2. (piece of fabric for. special purpose) 
خركة أو قطعة قماش التنظيف مثالا‎ 
3.)- tablecloth) غطام أو‎ ٠ سياط‎ 

شر شف مائدة 3 مَفْرَش 


ر جال الکهنو ¢« (clerical profession)‏ .4 
قَسَاوسَة 


clothe (pret, &' past p. doned; clad), 


الا 


v.t. (Ht. & fig.) 


ملا بس» : ثياب» (garments)‏ .1 امرجم clothes,‏ 


هدوم» ٠‏ يُسوة 


حامل لتنشيف الغسيل  clorhes-horse‏ 
۴ 
- 
حل أ لش" clothes-line‏ 
6م 05 
مشيك أو قرّاصة الملايس clothes-peg‏ 
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closure, n. 


تخش في الم clot, #. 1. (coagulation)‏ 


cloth, .سه‎ 1. (bri) gai قباشء‎ 


closet 
E: 
close the door on 7 اغلق الباب ف وجه...‎ 


في جلْسة خاضة 
بالأغضاء فقط 

مضع لايَسْتَخْدم إلا العيال 
امتتمين ليقابة مُعترف بها 

إغلاق المحات التجارية closing day‏ ولعي 
بعد الظه رفي يوم مُعيّن 

ا ا اخْدمم 03 


in closed session 


closed shop 


2. (conclude) 


close an account 


close a bargain 


3. (draw near or together) تَقَارَب» تدای‎ 


close the ranks 


0 4 
م الصشفوف 
اشتيك مع العدو close with the enemy‏ 

(فى قتال) 


4. (adverbial compounds) 7 


close down (a ا‎ 0 0 
(a radio a) 0 نی الت‎ 
#س‎ 
close in (draw near on all sides) ¢ 7 
ضبق الخناق على‎ 
(of days, become shorter) ( قي“ قر (اللهار‎ 


سدع حَجقٌ رل close off‏ 
كو اعم شم 8 
أو صدّء سذ» سكو close up (shut)‏ 


{draw together) 


دولاب خزانة ؛ حجرة 7 closet,‏ 


صغيرة خاكة› مدع 


cluck | 


clove, 1. 1. (part of compound bulb) +h 
j رر‎ 
clove of garlic 9 فص أو سن الئو‎ 
ا‎ 
2. (spice) کبس ةَ قرفل‎ 


و َة 7 الحيل .# clove hitch,‏ 
رول عمو د الصّاري مثلاً) 
of cleave; also a.‏ .م clover, past‏ 
1 5 5 رور 
حافر مشقو: ق وان َس شيطان ؟ممط مع دول 
006 43 در 2 2 3 
النفل : الشبذر ؛ تبات مشبه الیرم clover, f.‏ 


2 وم وم 


متعيع e‏ في الع 
هلول لاشو ب also fg.‏ ز يا clown,‏ 
مَهوّج 2 ك أَخْرق؛ جلف 


1 


be +live) in clover 


cloy, v.t. & i, 


هراو عضا 
شتف القدم (شدوية جل ) ciub-footed‏ 


2. (stick uşed irı certain games) ولان‎ 


(صوّالجة)» عَصا (ني اة الولف مثلا) 


club, .م‎ 1. (cudgel) 


سباي (في ورق اللعب) انيه tof card,‏ .3 


ناج (نَوَا 4(3 (association; its premises)‏ .4 
ا ا کدی ) ا يات) 
هرا 2 صرب يمرا أوة 


v.i. (associate); ts. club E تشاركوا‎ 


2 


فاق رق قوق» 0 


(beat)‏ .ننه 


cluck, v.i. &@ n. 


clothier 231‏ 
0 2 
قا م خش يرفع به clothes-prop‏ 


حَيْل الغسيل 
أَغْطِية  (bed-linen); also bed-clothes‏ .2 
الفراش؛ فَرْش السرير» شراشِف 


تاچر ملابس للرجال؛ يزان .# clothier,‏ 
بانع أفيشة 

ملابس» مدوم » كسوة clothing,‏ 
ثاب 


cloud, . (Hr. & fig.) 
0 رة أو رَخّة‎ 

کان شار د have one’s head ip the clouds‏ 
الزهن بعيدًا عن عالم الوا قع 

سكوك في ره 0 under a cloud (îg.)‏ 
فاقد النظوة (لدى اليك مثلا) 


كدر 8 عش 
ر 


his e was clouded J مان الأو‎ 


5 0 
حن المُبيز ستيب شاوخ على بصي 


ل 


cloud-burst 


2.1 


غا م2 لبد بالغُيوم tl.‏ 

ام » ا 2 عى البو cloud over‏ 

صَحُوء صافي › رائق: cdoudless, a.‏ 
بلا عي 

2 و« 

عام 4 cloud/y, a. (=iness, 1.) 1. (occluded)‏ 
غم لك بالعُيو مم 

غير صافي ٠‏ کر (turbid)‏ .2 


صَوّبة » خبّطة؛ طوقة (blow)‏ .2 
صرب ؛ طم طرق» دَق v4‏ 


coal 


رص َة 


عرية القطار 5 ركو ن (عراق) (railway-\coach‏ 


وت عَجَلة stage-coach‏ 


1 قوت للفو dong-distance bus) ¢ ٠‏ .2 
ياص» حافلة للمسافات البعيدة 


هد رس E EDE E‏ .3 
خم صی ؛ مدرب »مرن ؛ أعطى 
دَرْسًا خُصوصياء درب من 

ساق عربةء عَرْبَجِي , حو ذ ي .# coachman,‏ 

مكل العر به coachwork, 7 E‏ 


حش ).7 coagulate, v.t. i. „ (ation,‏ 
جمد و ككّنَ ؛ ا 0 


5-2 


٤ 


فحم 0 فح حجر ي .+ coal,‏ 
: اسوه فاجم coal-black, a.‏ 


coal-box; afso coal-hod, coal-scuttle 


صنّد وة ق أو خزانة القَحم 

حقّل أو منم فخم coal-field‏ 

غار الق coal-gas‏ 
عتال أو حيّال الفْحم coal-heaver‏ 


coal-mine; alse coal-pit منم فم‎ 
قار او قطران الفحم‎ 
call (haul) someone oer the coals ات‎ 

عل أ طائه› عَقَه, زَجَره 


تجيع الماء carry (take) coals to Newcastle‏ 
في حارة الشقابين جَالِبٌ المّئْرإِفِ فص 

heap coals of fire on قال الإساءة‎ 

بالإخسان» « وع جز نل عل رأسه » 


coal-tar 


clue 
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متاح (الجريمة مثلذ)ء إشارةء 
دل اة خبط 


clue, r. 
I haven’t a clue (coll. ) 


clump, #. 


ا ثقيلة 


clums/y, a. (-iness, .( ٤ يل الحرّكة‎ 


أخُرق› عدم الكياسة ؛ حرق 


ti 


clung, pret. & past p. of cing 
cluster, 1. © قت‎ 


a 
إلتف‎ > 


وه يو 


عنقود؛ قطف» عد ق ؛ 
مُلةَء جموعة ؛ ع 


فبض (على)»_كمشء clutch, v.t. & i.‏ 
مساك » خلب » هبش نشف ب 


قسة› ق ا KK‏ 
وق fall into someone’s clutches E‏ 
ترائنه» وَقَعَ في قبضته 


م 
٠‏ 


#. I. (grasp) 


ك 
چ چ 


ز تعشیق تروس (۸«) .2 
المكة, قابض ؛ ديراج کلاتش 


3. (set of eggs) بض ؛‎  ةنضح‎ 
لخيطة ؛ خبط طط‎ 
. ©9- pref, and in comb. (compounds whether 
hyphenated or not are given separate entrie5) 


clutter, #. @ v.t. 


biz 


عربة› مؤكبةء 


coach, 7. 1. (carriage) 
3 كرو شة‎ 


cob 


لط الشاجلن 


و 2 2 4 5 م 
سارغ » جاکنّة ؛ مقُطف coat, #. 1. (garment)‏ هيناء تموين ١‏ 


coat of arms عار (أو دِذع) الثيالة‎ 
52 و‎ + 
coat of mail (amour) Mp“ دبع إزردة‎ 


ما م 3< 
ثماعة » مشجب 


coat-hanger 
و ا ا‎ 
frock»coat 4 سارة مسعو قهة الذمل‎ 
اغراك“‎ 
و‎ 7 
top-coat معُطف : بالطو »› قوط‎ 


cut one’s coat according to one’s cloth 
على قد (قَدْر) نَافَكَ مد رجلك‎ 
2. (hair of animal) فراء يوان اوش‎ 
غطاء » غلاف » عغشاء‎ 
بم من الطلاء‎ 
لبس » ڪلف , طَل » غعَطَى , كن‎ 
53 


3. (covering) 


coat of paint 


لسان ميض ( لاغتلال coated tongue‏ 


الصحّة 
ا ف 
طلاء ٠‏ طبقة خارحية .# coating,‏ 


coax, 2.4. i. : داهن 1 لاطف‎ KZ 
استّمال + مع باللين وَلِتُلاطَئة‎ 


متّحِد الور 
ال ۳ إن العراق (male swan)‏ .1 ب cob,‏ 
حصان صَغِير للرَّكُوب 
ت كروي الشّكل 


EE 
كون الدّرَة الشَّامِيّة‎ 


coaxial, a. و/ق11-)‎ n.) 


2. (horse) 
3. (rounded article) 


corn ûn the cob 


coalesce 233 


ي بلس OE e‏ 
١ coastline, ^.‏ مون السّمينة بالفجم ؛ مون 4 @ e1.‏ 


coaling-station 


مده اندج 2 كتل coalesce, v.i. ٤‏ 
مع ؛ تالف 
هتد ؛ خاد 


9 


غاد الاقم 


coalescent, a. (ence, ”.( 


coalition, n. 
coalman, n. ام 3 شال الف‎ 


ڃتار » حاجن بسَطْح السّغينة .#1 coating,‏ 
منم د خول الماء إلى مُخازنها 


coarse, 2. (ness, 7#.) 


coarseh, v.t. O i. 
2 لامب و مه تس‎ 
اا٤‎ » اشر ا شن‎ 
سشاحل » شاظیء‎ 
2 م‎ 
the coast is clear خلا لك الح (.قر)‎ 
بغي واطيفري" ۰ يد ناك عقن‎ 


+ 
ا 


coast, 7.; also sea-coast 


ei (sail along shore) أبن بالقرٌب‎ 
بن لقال‎ 

ادرت )1 لكشئارة (ride downhill)‏ .2 
أو التراجة) ين يَنْتَاء يها 

coastal, a. سال‎ 

coastal waters المياه الافلمتّة‎ 

سَفينة ساحليّة » مركب .7 coaster,‏ 


ْم في القارة السابيلية 
فين التواجل > .# coastguard(sman),‏ 


cockpit 

س اميا ٤‏ حلفية رستة يسكة stop-cock‏ 
زناد البيد البيد بنُدقيّة (lever in gun)‏ .3 
رمت راد الذقتة at half cock (Ht.)‏ 
رمعل شيكا) يدون ری أو اسیخداد ‏ (كتر) 


رفع قا v.t. IT, (turn upwards)‏ 
رفم ( اسان )اذه 
انتبامًا ٠‏ أرهف أذنيه ١‏ 5 اخ السّمم 
دا + معو ج“ cock-eyed, a. (coll)‏ 
ا 000207 

مووب ؛ تلقل ؛ حمق ؛ نطول 
يم قم ذات حافة 9 مخف مطوة cocked hat‏ 
إل أعلى (شاءت ف أائ لتر لاین عش ) 
صح اهاه على أنه 


وم ر 


ويس ابه شا ا 


cock (up) e5: ears 


cock a snook at 


رقع زناد البتدقية (raise cock of gin)‏ .2 
ربط أوشارة ق فيح 
اء ذى عرف ٠‏ ككيوه 
ية انطو رة حي من بّضة ديك .# cockatrice,‏ 


cockade, #. 


cockatoo, r. 


جل كير (شكرات) .1 cockchafer,‏ 
دوع م نکلاب الضند .# cocker (spanieb),‏ 
ديك صف لن cockerel, r.‏ 
تحار صا للأ » مدّف ري .« ,لەم 


warm the cockles of the heart أثلج َر‎ 


فص ولد في عي شرق cockney, 11. & a.‏ 
لندن ؛ اللَفْججَه الشعبيّة يدن 


حَلَيَة ی اع الدَيكد + cockpit, :. 1. (arena)‏ 
دا ن الشركة 
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0 0 اص 
رفح الجذاء » خضمك 


cobalt 


E 
cobalt, r. 1. (mineral) مرن الكو بالت‎ 


غم 


ازرق ق کو مالتي 

خصاة (حَصى) cobble, #.; also cobble-stone‏ 
إرشف الشوارع (قديا)؛ نرم الحتمى 

رَصف الشارع بای 


2. (pigment) 


v.t. I. (pave) 


2. (mend shoes) 


إِسْكاف ‏ رَقَاع أوخَصاف الأحذية .# ‘cobbler,‏ 
ي ارعس الا 4 

الصَلّ التاشرءحيّة حيثة جا cobra, n.‏ 

بيت المتكبوت ٠.‏ عكانّة » .م,ضعوهمه 


ا 


رج ني ( blow away the cobwebs (fg.)‏ 
مد القواء اويستعيد تََمْاطه اليّهْفٍ 
كوكائين (من الغْنُوّرات) 


cocaine, r. 
COCCYK, 1. عَظم العصئص (تشيع)‎ 
cochineal, r. دُودّة القؤمن ؛ لون قرمزي‎ 


ديك ( ذنوك: دَيّحْة (« (male bird)‏ .1 .ا cock,‏ 
ذكر الطير 
cock-a-doodle-doo, ft. (Hiers.); also int.‏ 
1 س2 سم 
ياح الريك › كوكرك . 
اال رهوا كالريك ° cock-a-hoop, a. (coll)‏ 
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نه َة عسلمة 2 cock-and-bull story‏ 
44 ا ک5 لذ 0 

فت صباح الديك؛ اسر cock-crow‏ 

3 َة 

live like fighting cocks لذ وطاب‎ 2 


َة جه اال ا(ثقال ثري cock of the walk‏ 


ن في ماعة من الناس) 
2 2 (عراق) ۰ (مpھا)‏ .2 


coffee 

حول (رسالة) إلى رءوز الشفرة 

كودين» دوه مسن 

مخطلوط انر 

وز قاد الأطوار ؛جَدع codger, #. (cot)‏ 

تلكو لوصيّة, تعد يل أو 
ضَافة لوّصيّة 

ت 

فنن , 00 2 


co-education (-al, زك‎ coll. contr. ٠ 
|  أاَعم للم المَخْتَلِط (الذكور والإنات‎ 
معايل (الجبر)‎ 


مُعايل (فيزياء) 


سك عَرِيق في القدم تعيش .# coelocanth,‏ 
بقانا E‏ ر أفريقيا الجمنوسية 


2 
1 


codeine, #. 


codex, #. 


codicil, r. 


codif yy v1. ؟!‎ 


(f İ coefficient, #. 1. (alg.) 


2. (phys) 
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cockroach 


غُرفة (crew compartrnent in aircraft)‏ .2 
ا 
القيادة في طائرة 7 رَكْن الطئار 
صرٴصور؛ صرصر بنت وردان .# cockroach,‏ 
مح بيه أكثر ًا يفېغي ؛ cock-sure, a.‏ 
مُفرط في الثقة فيه إلى عت العرور 
كوكتيل , حاير من 
دو لاب ال بار في البيت cocktail-cabinet‏ 


5 


کڪ a. E‏ ولإإكاعمه 


cocktail, 1. 


2 ور 


او( انشوق والشَّراِبٍ اَعَد 
coconut, #۸. ; alse cocoanut, cokernut‏ 
جوز اند 
حخصيرة من . اياف جوز ال حند coconut matting‏ 


cocoa, #. (ais 


نِدٌّ(أنداد)ء صِنُو (صئوان) coequal, a.‏ شوئقة (شرانق), فيلج , .#1 cocoon,‏ 
وتر 2 7 مه 
جنه (علی فعل ہا ).# coerc:e, 21. (iON,‏ 1 1 5 (فياج) 
57 > قسَّره 1 أكْرّهَه ا قسن : أحاط بشرنقةء غلف للوقاية .عنم معا .1س 
جیار 0 إكْراه ا 5 1 


راي قَيْري» إجباري 

معاصر؛ بجع إلى نفس . م & coeval, a.‏ 
الفرةء مُشْتَرِك في القدم 

عاشًا معا فى نف )۸ coexist, v.i. (ene,‏ 
الزن تعايش 

التعَايْش الصِلِبِيٍ 


peaceful coexistence 


( مين ين دولتین ا ق ليدأ اشبابئ) 
قبوة 1 9 23-327 
حنة ان coffee-bean‏ 


coffee-grounds 


لاو تة الغيوة 


1 ا‎ coercive, 2. 


قد رنو. ع من الشہلف) also codfish‏ رت cod,‏ 

تقفيلة في للوسيقى 08ت 

3 71 5 دل 5 coddle, v.t. 1. (treat as an E‏ 
يَالْعَ في المعاملة رة برقة ولف 


ساق سَلْقَاحَفِيهًا 7 برشت (cook gently)‏ .2 


code, 5. 1. (collection of laws or rules) «j انو‎ 


highway code 
2. {form of communication for brevity or 

للش 1ك 

صعرةء و 

إِشَارَات مورس› تلغر اف ورس »00 Morse‏ 


secrecy) 


coin 
ا وعم و ص‎ 
cohere, v.t. التصق بده ما سلف , اإرتبط‎ 


مُتماسك 0 متتصل, coherjent, a. (cence, n.)‏ 
مترابيط ؛ تماسشك 


cohesive, a. 5‏ 
2 ماسك 
5 صق › تماسلك» التحام» cohesion, f.‏ 
ترابط 
عو نووني 
فيلق او فرقه جنود في .# cohort,‏ 
كفى” A MM‏ 
الجيش الروماني 
زين 5 مُصكّف fem, seuse), n.‏ ) عدت كلم 
الشعرء خلاق ساي ء كوافیر 
5 
تمع تصغيف الشعر .1 coiffure,‏ 
coigh, #., only in 0‏ 
نقطة مراقبة coign of vantage‏ 
لق ملق حوية .2 coil,‏ 
لع حبال coil of rope‏ 


ملف الإشتعال أو الاختراق انه ممنئهة 


4 ملف تأثير, وش شيعة حت induction coil‏ 
ىء كوّر؛ ِلْنَفْ vt. Oi.‏ 
٠ 55‏ لوی 
غيلة معد نية , مسكوكة coin, n.‏ 


عَامْلْه 
بالمل» كال له بنفس المكيال» رد 
لي إسَاءته _ بإساءة مثلها 
أو سك الغيلة؛ زيرت :ف .ه 

ل وه 

تحت أو ضَاعْ 


اسَتَحد 26م 


5 5 0-0 
ستحدث تعبيرا جد يدا 


pay sorneone back in his own coin 


to coin a phrase أو‎ 
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coffer 


می 


» جَايخانة (عراق) 


ب المَّهُوّة » کبک (مصں) ء »مكمه 
دلة (عراق) 


مظعم أو مقبى صقر متنقل coffee-stall‏ 


coffee-house 


منضدة منخفضة coffee-table‏ 
0م ي و آعم 5 
صند وق»حقة أو علية متيلة .1 coffer,‏ 


the public coffers alll بحت الالء خزانة‎ 


تابوت » صندوق الت ؛ .7 coffin,‏ 
تاوؤوس» تعش ۰ 
س العجّلة cog, r.‏ 
ع عَجَلة مُسّنة cog-wheel‏ 
مقيع » قو ي ).#1 cog/ent, a. (-eney,‏ 
قاولع ؛ ؛ قوّة الإقناع 


گر أمّلء. (: cogit/ate, v.i. (ation,‏ 
معن e‏ ءاحل ء عن 


222 امقر 0 .4 cogitative,‏ 
مشروب الكو نياك .# cognac,‏ 
مص 5206 واحد» من cognate, a.‏ 


أكل شرل ؛ (مفعول) تطلّق 


إذراك ٤‏ درا ية ٤‏ مغر فة cognition, r.‏ 


مُذْرك» 17 او اي 


أن بعين ا + take cognizance of‏ 
3 
اسر ألْعَائْلة » لقب كنية 


cognomen, r. 


عاش معاشرة ).7 cohabit, v.i. (-ation,‏ 
الأَرْوَاي › عاشا تحت سقف واحد 


collaborate 


ا و 
نبت مُعَطى بالرّجاج 


جه باردة ني الأرصاد الجؤية) cold front‏ 


cold frame 


مه 
قاسى القلب ٠‏ عدم الخ cold-hearted, a.‏ 


57 
7 


0 
0 له ع give someone the cold shoulder‏ 
اغْرّض عنةء عامله رود وحفاء 


رة فارسة البردء 
صبارة › صرد 


cold snap (spell) 


سيوف ورماح وڃراب cold steel‏ 

39 ب 

حت التبريد. (كثر © .#( jin cold storage‏ 
حفظ جانا 

the cold war لَب الباردة‎ 


throw cold water on an idea خد التحسس‎ 
E لوا‎ 
a Re 


A, 1. (low temperature) 


jt leaves me cold 
ود ؛‎ 
برودة؛ صرد‎ 
ع‎ 
be left out in the cold ( fg.) اهيل شانه.‎ 
ر 5 ا لك‎ 
ل 0 لم مشركوه م‎ 
e7 ي ام َة‎ 
برّدء زکام» رشح» نله‎ 
rake (catch) cold اضابه برد أو زُكامء‎ 
2 


5 


حشرات غمدية الجن جنحة .اص coleoptera,‏ 
مخص 0 قولنج 2 
قضاع 
لهاب القؤلون 
collaborate, v.i. (ation, #.) 1. (work‏ 
عيرم شاع 50 
شترا ل أو تعاق ن مع together)‏ 
ع ع 
مالا الاأعداء 


2. (ailment) 


colic, n. (-ky, a.) 


colitis, #. 


2. (work for the enemy) 


coinage 


05 ا‎ 
coinage, #. ı1. (currency and system) ك‎ 
7 


أذ ضَرْب التقود؛ العُمْلة 


كلية مصُوغة أو 
ا ک۲ û‏ أو مستحدثة 


z. (invented word) 


شادف. إِنْفَىَء طابَقّ, 
حَدَتَ فى نفس الوقت 

صَدُفة مصادّفة اتفاق .# coithcidence,‏ 
الظروف 


عر ضرح » اثفاق: مُصاد ف .+ ,امتهعقكهنم 


coincide, v.t, 


56 2 
م زيف النقود .# coiner,‏ 
٠‏ 
ليف هندى .7 coir,‏ 


coition, زه‎ aise coitus 


جماع» وقاع 


كوك فح الكوك ؛ coke, r. also v.t.‏ 
حول الفح الحجري إلى فحم كوك 

cokernut, see coconut 

ب ات و الیل 

مصفاة (مصافي). إناء به .# colander,‏ 


col, #. 


cold, a. باردء قار‎ 


22ت امو م ع 
قله عَمُذًا أو he killed him in cold blood‏ 


مَعَ سبق الإصرار 
مِنْ ذواتِ الم )1( cold-blooded, a.‏ 
البارد 


ج êr‏ 
قاس غليظ القلب› ودعلطانم ,.و) 
:1 1 1 : 
منقش المعاونء أجنَة للحجارة اعون فاص 


have cold feet ( fg.) 


collocate 

صَلاة أوطلبة قَصِيرة (عند المتبمييئين) .” 

9 5 

collected, a. (esض.,‎ composed) رابط الجاشء‎ 


ترصين» رزین 
ep‏ 
صيغة الججع collective, a. & n. 1. (gran.)}‏ 
جْمَاعِي » م مشت ك (communal)‏ .2 
بن كثير ين 


ملكية مُشاعة 


اك مشاع 85 .7 collectivism,‏ 
ميد امترائ: ف الإمتصاد واليِياسَة) 


x. 1. (one who collects money)‏ بعالت 


صل » جاب» جايح 


2. (one who collects objects for interest 
مَنْ يَهْوَى جمع القن‎ 
أو نّا ء الثاورة‎ 
college, :. 1. (educational establishment) 

و ٤‏ مدرسة ع لية 


collective ownership 


or rarity) 


نة 5 هَيئة (society)‏ .2 
oer‏ دم 
٠»‏ مختص بالكلبة .م ,#اهذعe[امء‏ 


سے سمالي 


صد م + إضطدم صادم؛ عارش coHide, v.i.‏ 
کلب انوي لجراسة العم .۸ ,فلامه 


عايل في م مل قم collier, 7. 1. (coal miner)‏ 


سفيتة ا القَحّم منطهلدم). 
مجم فم 42 ملحقاته .# colliery,‏ 


تَّصادُم » اصطدام ؛ تَضارْب 
مار . 
دص 
اصُطْدم مع come into collision (with)‏ 
أو ب »2 تَعارّض مع 


collision, #. 


: وَضْعَ ق مكان واحد(.7 colloc/ate, v.t. (-ation,‏ 
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EHH‏ طوّق؛ 


ٳَِاقيء جانبيّ» انوي 


collage 

فن تضو يري يقوم على لصق .7 collage,‏ 
الوق أو القماش على الخيش 

collapse, v.i. & n. (Ht. & fg.) سقط دم‎ 


تَقَوَّمء أنيَارَء تَذَائ ناقتع 


تهاوَى 
یکن طبه أو بشطه 


collapsible, a. 


collar, 7. 1. (neck-band) 


0 عظمة عظمة الَرقوة collar-bone‏ 
زد الياقة collar-stud‏ 


قَلِقِء رغلان, و ا iia‏ 


طوّق» حلقة 
مسك : ناقا قَبَضٌ عليه ؛ (col)‏ 27 
لَطَشٌ 


2. {(meck.) 


colîjate, v.t. (-atlon, n1.) قاب أوقارّن نصُوضًا‎ 
أكلة خفيفة‎ 
collateral, a, & +. 


ضْمَان جانئ : ضمانة إضافية collateral security‏ 
ے »+ اوت 2 
ميل فیالقتل (رملا) 


collect, v.t. 5-8 (ions #.) 


colleague, r. 


لبَق ؛ مجبوعة: جنع » جمع 
٤‏ مم 


collect one’s thoughts (wits) O i 
ره 0 کت ره‎ e إ‎ 


2-4 
“a ج‎ 


اردب they collected about the‏ 
أو الْتَقُوا حَوْلَ اكلم 

collecting-box mle حصّالة, دوق‎ 

جح العطاء (في كنيسة) take the collection‏ 


colour 


color, see colour 5 ٤ 
تلوين » نونح الالوان‎ 
+7 ا ا‎ 
كولى راتورا » شويج‎ 
الغناء في السوبرانو‎ 


coloration, r. 


cotoratura, #1. 


س م كبر ال ؛ ؛ یاد يُصَدَّقَ colossal, a.‏ | 


colossus, f 


مُصاب بی الألوان 

ايار الا وان ا اة 
الوان ولي 
0 م 9 a, A‏ 


colour-blıind, 2. 
colour scheme 


prirnary (secondary) colours 


8) 


a horse of another colour ¢ آخْر‎ 


ا 


هذا موضوع 


local colour 
صيفة محلية واقعمّة‎ 


see something in its true colours 


النَّ على حَعِيِفَيَه 

see the colour of someones money 
2 - 5 ص‎ 
قبض المن(من المشتري)‎ 


صَبْعْةٌ : طلاء 


جب 


2. (pigment) 


water-colour 


ألوان ماش ¥ (mediurn}‏ 
لوحة أو رم بالألوان (painting) Am‏ 


3. (pigment of skin) لون الشّرة‎ 

الاين العشرئ 
5 7ے 

مُشّكْلة الملوّنِين 


َون الوه أو البثّرة 


colour bar 
the colour problem 


4. (complexion) 
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colloid 
عَادَّة في حالة غرائية  (م له .» ,4املام»‎ 
أوهلامية ؛ عَرَوافي‎ 


عاي دا رج ' colloquial, a. &' n,‏ 
اللَعّةَ العامة أو الدايجة 

تخس عات .# colloquialism,‏ 

اد نة » اور .# colloquy,‏ 
E‏ عم 

collusion, r. 0 تواطو ا‎ 


الملل : لعل ¢ مر الصصارى .+ رطتموعمام 


ولون الي ينظ 
ا 
الكتابة والطباعة 


colon, #. 1. (arat.} 


2. (punctuation mark) 


عقيد » ماقي u‏ الكرلُوشل .# colonel,‏ 
فة إلى السْتَعْمرات ‏ مت .+ ,لفنصمام 


اليّظام الإسْتَعماري .# colonialism,‏ 
مُشتوطن ف تة .# colonist,‏ 


وعدم 
اسن 


colonfize, v.t. (-ization, #.) 


س 0 5 . و 
صف اعمدة » روأق عمد .# ,adeمدصەامء‏ 
2 


colony, #. 1. (community of settlers or their 
وة و قاطتوها‎ 
2. (community كه‎ persons living together 
or segregated) جماعة‎ ã 
) منَعَزْلة (من القّثانين متلا‎ 
3. (community of plants or ia) سؤب ى‎ 
(مِنَ للجراد مثلا)» يوع (تبانات أوحَيوانات)‎ 
انات 0 5 نهأية الخطوطة .# ب«مطومامء‎ 
. أو ! لكاب تسای بالشّمْح أو التّثر ال‎ 
الفُلَمُود ية 3 صم الكتؤتر‎ 


descendants) 


reh a? 


colophony, #. 


comb 


بخ : تلوين؛ لون لبي ؛صكّرة .# colouring,‏ 
ماهر في اسْتِعْمال الألوان colourist, #i.‏ 


colourless, a. (e & fg.) بلا لؤن ؛ اھ‎ 


كُنُو را فلا مهر؛ 0 .# colt,‏ 
مدن أمريكي من طراز خاض .# Colt,‏ 


كولبين كيلاجبا (ثبات مص ( .# columbine,‏ 
عيبو د colunman, 1. 1. (archit.) (Ar, a.)‏ 
أسَقلوا تة سار نة 


2. {object of this shape) عامۆد 4 مف‎ 


spinal column الود الفقري , سلسلة‎ 
الظبر‎ 
3. (vertical division of page) عمود (صحافة)‎ 


4. {line of troops, etc.) طايورء قافلة,‎ 
رَثْل‎ 


القلابور الخامس», fifth column‏ 
الجاشوبييّة ) 
مُعلّق صحف أوٍصاق .# colunmanist,‏ 


ا أغماءة» فقدان .# coma,‏ 
و 
في حالة عيبو بة أو إغياءء .معدم تهصم 


7 دو سے 74 2 

جسن بکسل وكمول وضور 
comb, #. 1. (toothed instrument for arranging‏ 
مشط (امشا 08 hair, etc.)‏ 
عرف أو رمن الدّ يك {cock’s crest)‏ .2 
ا تارب | ا لحا ذ«( 
مط مشّطء مشق ( یم :© o,f, (Hit.‏ 


صقف أو سَرَّحَ ي 


ر س سے 


3. (= honeycomb) 


coloured 
have a high colour حمر وجفه‎ 
off colour 5 متخَرف الصهة أو المزاج‎ 
ُتوييك: ماعنده كيف (عراق)‎ 
3. (pretext) 
under colour تظاهُرًا ب» ت شعار 5ه‎ 
6. (ust, pls favour; token of membership} 
وس © د‎ ” 7 
get one’s colours انتخب حضو به فريق‎ 
ر ياضي جامعيۍ‎ 


show one’s true colours أظَير تفسه على‎ 


حقيقهاء كمف أوراقه 


7. (usu. pl., flag) 
colour-sergeant 


رقيب» حامل الأواء 
رتب (a‏ 

come off with flying colours 
كيرا نال قصّب السبق‎ 

الْتَحْقَ با يش › عند 

nail one’s colours to the mast أعَْنَ تصييمة؛‎ 

نشت عوقفه ففه؛ اکل ی النْشّس الأخير 

امہ 

شِعارًا کاذباء إذّعى 


v.t. I. (give colour to) 


join the colours 


sail under false colours 


طَلَْء صَبْعٌ دهن (paint)‏ .2 
Ki‏ في ۰ (influence)‏ .3 


v.i. 1. (take on colour) بل لونه (نبات)‎ 


وعمت موقو کا 


احمر وجه خيلا (blush)‏ .2 


coloured, >. 1. (having a colour or colours) 


مُلوّن > ذو لون 
ل سْمَرٌ اللون» أسودء (dark-skinned)‏ .2 


رجي 


combat 241 come 
J مع‎ 2 oer e 7 : 8 دس‎ 7 
combat, :.. قتال, مخركة» وفعة مؤفعة‎ ١ internal-combustion engine 4 
` إختراق داخلي كفاح ؛ يزال‎ 
قال صارع ازل حار‎ bustion 0 ال حرا‎ 
Dt. رع» : 5 رب‎ 8 : E com في‎ 


العفو أو اذاي أو الا 
اء ١ come, v.i. 1. (arrive, move, be brought)‏ 
أقيل ء قَدِعَ» اق وَصل: حص 
َء وَقَدَ 
برد الو کور الوجود» 


come into being 


سْوَى مقهوا لهء come into effect {force)‏ 
جَرَّى تطبيقه أو تنفيذه 
ورت مالا 


come into a fortune e 


أَصَابٌ رَروَة 


سے ۶ ا 
اشتعاد او ا come into one’s own‏ 
- 
خقهء عاد الحق إلى تصابه 


ا 


برزن في المَيّدانء قام بدؤر فكال come into play‏ 


2 


ضَارِبَ» تَشَاجَوَء تعارٌ ك» come to blows‏ 
ثلا 7 تَشَائَكَ 

come to the fore رر فى القَدّمة حار الأو وة‎ 
come to grief 


come to hand 


come to harm 


Es Cd 


َج لدعمل اسر بالفيح؛ come to a head‏ 
بلغ الئل الت »طفع الكل 


ا ت 
ظهرَ 0 أن , وو ضع come to light ٤‏ 
إنکشق ؛ إلى 


come 10 pleces 


ا 


ذخل في صم امو ضوع come to the point‏ 


کف 


ارب 2 مقاتل, معارك .# © combatant, a.‏ 


ميال للقتال» راك 


combative, û. 


جمع ¢ combination, x. 1. (union, mixture)‏ 
مَريء ضَم؛ مزع » خليط » جبوعة 
بالاشتراك مح in combination with‏ 


53 
أ 


2. (motor-cycle and sidecar) 
ر معد م . خف س‎ 
اريه أو نارِيّة ذات سَبَت حابي‎ 


2 


3. (lock; code for this) خضل يمح ب بتالف‎ 


Gr» 


رُقام أو خُروف خاصّة نظام مغن 


كوم ب داخلي (pl. under-garment}‏ .4 


تجْمَع بين القميص والتِرُوال 


وحد ص جيع ؛ combine, v.t. & ti.‏ 
مرح 5 اض ل ا مع ؛ 
إمتزج ب 

ع 31 ت عسکر يه combined operations‏ 
تشتركء فها قوّات بريه وحرية وجوية 

n. 1. (association) إتحاد 7 جيعية‎ 
2. (harvesting machine) شادة دراسة‎ 


combustib/le, a. & n. (-ility, #.)‏ 
ختراق؛ ؛ مادخ قابلة لد شتعال ؛ 
3 للا حتراق 


combustion, 7. 


combustion chamber 


come 


2 
he came to be regarded as an expert isl 


خبيرا مع مرور الوقت 


now that I come to think of it والا ن إذ‎ 
أعاود النْظّر في الأمر‎ 
0 مه‎ # 


how did you come to do it? ما الذى‎ 


حَسَلْك على هذا؟ لم فَعَلْتَ ذلك؟ 


5. {adverbial compounds) 
come about (happen) 


جری؛ وفع 

come again ! (coll, repeat what you have said) 

ماذ! قَلْتَ 0 1 ۶ 

هنا بئا! عدم ! إن شرع یله ! come along!‏ 

gre ر‎ 2 

come apart ال تفكلك, إنفاء‎ 
come away : 

غَادَرَ > بر 2 5 خرج (leave)‏ 

إنْقَطْعَ » انقصّلء إِنْقَلَتَ ‏ 6ه »م.م 

come back 

عَادَء رح (rerurn)‏ 

کے ووس 

(retort), whence | اجاب فورا‎ 


come-back, #. 


رد لاذع وشريع ؛ عودة 


come down 


اعد نَوَلٌّ؛ هبط هو ی (descend)‏ 
ادر أو رل | ل )#0 (extend downwards‏ 


{get cheaper) 


جاء عن ؛ إنتقل» ورت (be handed down)‏ 
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come 

إستَفاق» 

0 ساب إلى رُشده أو صوابه 
تصاكًا . ھا د نا 3 

تَمَبّل الأمر الواقع 

come Monday he will be here (col.) 

م الائنينٍ القاد م 

ال ٤‏ جليه الرباح 

RT‏ الروابع 


to one’s senses (Ht. & fg.)‏ عمدو 


come to terms 


د م 


easy come, easy مع‎ 


2. (happen, occur, result) 


جذ ث» تصاد ق» وقعَ , 


come to pass 
come what may 


how cornes it that . . .? also how الوك‎ (s.) 
حَدَتَ أن ...؟ لماذا...؟‎ 1 
تلك مى عاقبة‎ 
0 (الإشمال‎ 
what will come of it? ما الذي سیر‎ 
علیه؟ ميته مِاجَدُوَى ذلك ؟‎ 


that’s what comes of .. . 


3. (amount) 3 
come to nothing (nought) صاع‎ ٤ أخفق‎ 
ذهب أرا: ج الي ياح‎ e 


ي ( يبلغ 


jf it comes to that ن ۔حدث خذلك؛‎ 


إِنْ كان الأمر كذلك 


come short of 


0 ١ e 
if the worst comes to the worst إن‎ 
2 


4. (become, grow, bring oneself) 


رك ؛ بء َع س الرشد 


come of age 


come 
come Out 3 
emerge) حرج ء طلع . مزغء‎ 
أن » لی‎ 
(be disclosed) ظز‎ ٤ انكکشف‎ 
‘be published) نشِرَ‎ ٬رّدص‎ 
‘go on strike) اضرب عن العمل‎ 
come out with (utter) ٠.۰ فی يا‎ 
4 “o 
(a دف ( بتعليق مُضْحِك), حرج (بنكرّة‎ 
come over 
pay a visit) مر على 0 زار‎ 
US ر و‎ 
‘change sides) غير مو فعه, حول‎ 
إلى الجانب الآخر‎ 


come round 

م على زار ۽ خا (pay a visit)‏ 
زَائْوًا 

‘change one’s mind, be persuaded) 


فت » تال عن مَوْقِفه 


أفاق» عاد إلى وغيه (recover)‏ 
د عاد مرة کل قترة معمّنة (عتععم) 


صخا come to (recover consciousness)‏ 
Fe‏ 2 بس 2 
من عيبو بيه . إسترةٌ ويه 
come uP‏ 
صبعد » طلع › ارق +ascend)‏ 
ار الله وعم 
تقد م » دتا أو افتزب iapproach)‏ 
ون 


(show through the ground) طلع الزرع‎ 


(become of e 


come 
(be humbled), whence 
1 عر 4 عة‎ KE ذلة‎ 
تهانة‎ 


عزيز فوم ذل 
اعت انه إكْتَقَرَ 


come-down, #. 


corne down in the world 


ي“ 


أنبه : عنقه؛ وه 


مو 


قر رايه على... 


corne down on someone 


come down on the side of 


طلح ؛ برع خر ظهر corne forth‏ 
come in‏ 

دخل» ول {enter)‏ 

o. © 7 بع‎ 

(be of use, Ab) له فائّدة او نقح‎ 


صالح ل 
ت corne in for (be CEDEL, e of)‏ 


corne off 

(become detached) انك‎ ٠“ انفصّل‎ 
(take place} خد 5 3 3 ق‎ 
“a. 0 ر‎ 
(succeed) جح 3 افلح‎ 

corne on 58 
72 1200 7 
(approach) أقدم, أقيل, دنا‎ 


(begin مم‎ rain, etc.) 


(make progress) تقدم) کسن‎ 
(imperart., hurry up) ١ 3 مسا اسر‎ 


ټپ ا ات 


take on all comers 


comet, #. 


comfort, rf. 1. (consolation; source of this) 


سَلْوَىء مُؤاساة» عزاء» سُلُوان 


(صصة) لا تفع ولا شَنْنّع cold comfort‏ 
سعة) رأحة» (ease, luxury)‏ .2 


ترّف» رَعَّذء رفاهة» رفاهية 


مُشئَلرّما ت دو و creature O‏ 


واسش»؛ عر ىء Wt. e‏ 
خاطر...» اراح 

2111 a. 1. (at ease) متاح 8 مستریج‎ 

2. (providing cornfort) 2 شر‎ 

میسو 00 ا حال (affluent)‏ .3 


في سَعة 3 مل مسو 0 comfortably off . Jli‏ 
بدو متاعِب ماليّة 
مغر واس comforter, 11. 1. (consoler)‏ 
2 


معز يزيد أشجان الغزون Job's comforter‏ 


لوتء تلّفيعة 


3. (baby’s dummy) لإشكات 5 أضيع‎ RE 


2. (woollen scarf) 


comfy, coll. contr. of comfortable, a. (1 & 2) 


مجك › هري فکا هی comic, a.‏ 
Ww‏ فكاهية مُصورة comic strip‏ 
تَسْدّر مسَلسلة فى جَريدة 
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comedian 
n t0) رتف تفع إلى المستَوَى‎ 
لتكللوب» حَقق الأمَل ُو منه‎ ١ 
come up with a suggestion افرح أو‎ 
َم باقترا اج فجأة‎ 


6. (special uses with preps. other thatt into, 


come across (meet, find) الت به‎ 


صَاءَ ف» عر على؛ وَقَعَ على 


of, to) 


come after 
(succeed to) خَلفء اتی خَلْقَا لء تاد‎ 
EEE TCT 
(pursue) طارة» لاحق) تكفب‎ 
corne at 


سے 


عَم أو أنقضّ على» إندفع نحو (attack)‏ 
E‏ 
تال » حَصَلَ على 


(get access to) 


come by (obtain) 


come for 
(call to collect) .. أ أوجَاءً لِأَخْذْ‎ 
attack) َم عل 0 اند فع‎ 
come under 
(be subordinate to) خْضَعَّ ل‎ 
e lee (اتس‎  ... حل في باب‎ 


come upon (on) (meet, find) < إلتقى‎ 


عَثَرَ علل؛ صَادَف»› وق ۾ عل 


00 11 


ميل ا 


comedi/an ( fem. ا‎ 


مياق مشر مسر حّة فكا هة .1 comedy,‏ 
ټژوق الین 00 :070 -) comel/y, a.‏ 


حَسّن» ملیع الوجه 


commemorative 


. 001 ي 

ممم في ٬‏ حم ا 
ہے سه َ4 

ر حب التقد رر“ it commands respect‏ 


شدي الاخترا 
حرام 


command a fınê view 


82 


قاد ؛ اهر (رصة ق مس 
البخريية البريطانية دوت الكابتن ماس شه 
اید عام الو ات الملحة Commander-in-Chief‏ 


commanding, a. 


commanding officer, abbr. C.0. قاد وَخْدَة‎ 


2 


هي و 


ذو هيبة 
مر“ وصيا؛ حکم» 


a commanding presence نهيب‎ < 


commandment, #. 


the Ten Commandments 


الوَصَايا 
ال لعشّر 
مِغوا ر (مغاو commando, #.; also a e‏ 
ري فد اق يقنم ارش العَدّق 


3 


” 


comme il faut, adj. (F.) : مهذبنه‎ 
2 
8 وم ر ت‎ 
مراع للاصول والرسييات‎ 
Eas 
commemorate, v.1. (-ation, 7.) اا اد‎ 


حَلْدَ ذكرى؛ الإختفال بذ كْوَّى... 
ا 2 1 كيني 


245 


comical 
n. (coll) 1. (comedian) ¢ هري ثور‎ :, 
مضححك 3 وميد ی‎ 
2. (illustrated paper for children) مج‎ 
3 او‎ 
فكاهيّة مُصر رة للأطفال‎ 


. 
مضحلك ۽ مشر للصك comical, a.‏ 
2 ون م 
> ؟ “f‏ 
مَل 
80 5 
مقبل, قادم » تِِ coming, a.‏ 


up-and-coming, a. 


صَداقة الشعوب ؛ دماثة comity, r.‏ 
5 صِلة ٠‏ فارزة» عَلامة comına, r‏ 


قفي قصيرة (ين حلاقات ارقم ) 
أ لوا 1 مر) › command, #. I. (order)‏ 
حم (أخكام ): فورض (فروض) 
عر ض مسر command E K2‏ 


بأخر علي )شر مهبر 3 


ه املك 0 من ينيبه ) 
إمرة م2 nurê of authority)‏ عه (exercise‏ .2 
قباد دةء شلطة, 1 2 کہ أف 


inverted commas (% 5( 


he has a e 0011111320 of 0 0 1 
5 

القيادة الغلا (عسكرية ) High Command‏ 

تاب المد یں رکیل second in command‏ 


و e‏ اح عومد .3 


آم ۴ 
آ2 و v.t. 1. (order)‏ 
٣‏ س 

و صی »اومى 


commission 
commercialism, #. إهتمام زائد بالكئب التجلنء‎ 


5 
e 


commercialfize, v.i. (ization, 1.) 1 


(الأنُعاب الرَباضيّة مثلاً) في اكب 
commingle, v.i, &' +.‏ 


commiser/ate, v.t. @ f. (ation, r.) أشفق‎ 
> على » وای . عَرّى + مُوَاسَاة‎ 


commissAr, 77. 


commissariat, +.‏ 
5 301 
و ,۽ اي #*» a2‏ 2 2 5 
سُوفبيتية ءإدَارّة لليرة والموين 
commission, #. 1. (charge; delegated‏ 
authority)‏ 


۶ 9 
معطل ». غير 
صايم للعبل 
بنة» (appointed investigating body)‏ .2 


م 1 9 قى 
برا٤‏ 3“ تكليف (officers warrant)‏ .3 


(ني القُوّات المسَلّحة) 
عميولة: , سر 


out of commission ( fig.) 


سهسرة (money paid to agent)‏ .4 
کو ون 3 عوائد الدلالّة 


إيكاب (جر عة ملا ( (committing)‏ .و 
. ف 4 v.t. 1. (empower, order, charge)‏ 
وض خَوّل:»: آمْوَ» عبد ٤‏ 
اناب 


7 


وم ص 
قلره رة ضابط officer’s rank to)‏ عجع) .2 


46د 


تعليق ؛ ملا 4 حظة؛ 


يدأ شر i, (ement, i.) f‏ دن commence, v.t.‏ 
e 197‏ 3 5 3 
حفل توؤزيع رجات جامِعِية 
ف 


sé 
commend, v.t. (-ation, 7.) امتد ج‘ زى؛‎ 


highly commended 


it doesn’t commend itself 


commend me to 
commendable, û. ¢ حهند ه جد بر بالثناء‎ 
أل إاتنح‎ 
commensurable, a. مكلت ر‎ commensurate 
مساو لء متناسب أو متكافي مع‎ 
. عل قار..‎ 


commendatory, a. 


comment, #. © v.i. 
عَلّق على» أَبْدَى مُلاحَظات على‎ 

تعليق (فى الصحافة commentary, r.‏ 
والرادیو)» تفسير: ويل» فرح 

running commentary تعليق (بالإذاعة‎ 


عَادَةٌ) على واقعة في حينها 


مُعلة أو مع صحفي 22111111100559 
تجارة > بيع وشراء .# commerce,‏ 


تماري + إغلان عَن ‏ ,ىر 2 commercial, a.‏ 
سِلْعَة على شاطّة اليِلينزُيون 

كيل متجَوّل commercial traveller‏ 
(يَعْرِضٍ عيّنات البضائع على الججار ) 


commissionaire 247 common 


non-commissioned officer, abbr. N.C.O. commode, #. 1. (chest of drawers) 1 را‎ 


ذاث أراج بيفظ اللاقات والقرايئف الم. | اط صَقٍَ 


or‏ ا ع 
مشهسذ (ehair containing chamber-pot)‏ .2 امن بإعداد (put ship in service)‏ .3 
5 كه tu‏ مع | . م 03-7 
خاض به فَصْرِيّة آو كعادة | سفينة ومجهيزها للإنجار 
# عله 5 7 
ذو سعد .2 commodious, 2. (ness,‏ قو اس» حا 56 خاش .# commissionaire,‏ 
اة E‏ 9 
ورعاية الي مع ر 
0 مندو راء مفو طض > .2 commissioner,‏ 
سلعة 8 بضا ع3 .# commodity,‏ و : 57 ص ا 
مول ٤‏ دوي 


High Commissioner 


قائد ورن عمارة _ commodore, rt.‏ التدوت الا 
رة .كومودور. ميرالاي e‏ 


5 8 g~ 
commit, v.£. 1, (consign) حول‎ ١ ص‎ J | common, a. t. {belonging equally to; publicly 


ف د ام +7١‏ 
عَامَء شائع or universally shared) ٤‏ ار سَلٌ, أؤْدَعَ ء استؤةع 
رج ملم 24 5 أي ا الى ”مومه وه 
مداو عالوف ؛ مشتور ك حفظ غَئبًا أوعن طبر قلب commit to memory‏ 
ج 
le‏ 2 م 
إحْمَاعاء بالا جماع by common consent‏ سحل 1 دون سَطنّ commit to paper‏ 


9 ىم - 2 ےس ت 

عا مل مشكرّكء قايم مشر ممه صت أحاله للمحاكية قَدَّمه  commit for ial‏ 

م جو ر فيه التذ كير common gender‏ 3 3 
وَالتأنيث (نحو) 7 

و ا دنہ او (perpetrate)‏ .2 

نقطة اليَقاء وخهبات on common ground‏ حرعة 


النظر انتحر ‏ َل نقسة 


تحر ۽ commit suicide‏ 
مصالم مُشتوكة 
لج مسار 11115 o commûon‏ ت 
3 1 كلف (bind to a course of action)‏ .3 
م ۴ 2 5-4 
ف e common knowledge‏ ا 
as‏ اا عهذد إليه به 
عضبه شائعة ب مام 1 8 
أحذ على عاتقه ا لوم commit Oneself‏ 


القانون العام ء قانون E 35 common law‏ عير عن أيه بصّراحة 
العف والعادة 1 
السو ق الأو رف بية Market‏ 1301 دمن 
ا 7 كك 3 ا 0 مهوت 
لمشتو لجنةء لس هيئة .# committee,‏ 
ای ر 5 (: common noun‏ 5 
ا ر 2 التزامء 
ملك مشاع أو مشر | 4 common property‏ َد 


32 
00 


إحَالة إلى سجن أو َة عمْلّة .7 committal,‏ 


commitment, 7. I. (involvernent) 


شرن الا سار احة common-toom‏ لىف ¢ فى اجب» (duty)‏ .2 
و الثّادي في المعاهد العلميّة التزامر ٠‏ 


communicative 
commotion, #. هياج هوج ومرج 2 أضطراب ؛‎ 
شقب 5 فت‎ 
communal, a. ا إلى عامّة الشّعب ؛‎ 
ذم علاقة ىيون بارس‎ 
commune, ti. أضشروحدة ! إدامية ريه في فرسا؛‎ 


حكومة العائة في باریس (1۸۷1 م) 
UE.‏ 
(ê 31‏ يمكن communicab/le, a. (ility, n.)‏ 

0 مض ) نَل بالعَدوَى 

نا قل communicant, #. 1. (informant)‏ 
لخر 4 مبلغ 

2. (receiver of Holy Communion) HE مشتّرا‎ 
في العَمَاء الڙبانيء مّناول‎ 


را 


communicate, .انه‎ (impart, transmit) نقل؛‎ 
بلع‎ ٠ أَوْصَلّ»›‎ 

v.t. 1. (exchange words, ideas, etc.) تيادلل‎ 
(الآرَاء مثلا)» أَجْرى اتصالات‎ 


ا 


اسل ب 

شرل (receive Holy Communion)‏ .3 
فی العَمَّاء ال انی ء تَتَاوَلَ 

communication, #. 1. (imparting) £, إخبا‎ 

تبليغ» إعلامء توصيل 

1 رسّالة» تبأ 3 بلاغ 


2. (be connected with) 


2. (message) 


3. (interconnection ; pl, system of inter= 
n by ROR ديد‎ etc.) 
communication cord 66 اة‎ 

الراب ! لإيقاف القطارعند الظوأريء 


مفو ع 7 مال إلى .© communicative,‏ 
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commonality 
لوف‎ 
ممتذ د »سوق معتاد‎ 4 


59 مة الناس 4 الجمهو, ر« the common people‏ 
الدَّهْيَاء ¢ الحاكّة 


2. (frequent, ordinary). 


common or garden 


common sense, whence common-sense, d. 
e 


تعقلء رُشُْدء إدراك؛ (جواب) مَمُقُول 

commonly known 5 التاس) ب‎ iS 
مبتَذلء واطئ» عاديّ‎ 

اض مشاعة 


3. (vulgar) 

#1. 1. (unenclosed land) 

عق الأتيفاع من رض عامّة + (joint use)‏ .2 
حح الازتفاق (قانون) 

they have nothing in common لا يشتركان‎ 


في شيء »لا تربطهما صلة 


العامّة؛ عامّة الناس؛ الجبهود , .7 commonalty,‏ 

من عامة الئاس .#1 commoner,‏ 

5-9 ل» عادی»؛ .2 commonplace,‏ 
ثافه 

أَمْرتافه أو متاد n.‏ 


comtnons, .اص‎ 1. (lower house of Parliarnent) 

خلس الاب 

House of Commons مجلس العمُوم البريطاق‎ 

وحية (provisions at University, etc.)‏ .2 
بتسبطة نّم عة الجبايعة أو لبان 

یعیش کک ¢ on short commons‏ 
ا يمد الوق ين الطّعام 


the British Commonwealth 01 Nations; 
الكوستوا‎ 


لث البريطاني 


commonwealth, ı. 


249 company 


۶ ھر 


د ۵ لا لت E‏ 
رفيق 2 زميل ¢ companion, 7. 1. (associate)‏ 
مراف عر 


2. (female paid to live with one) 


ا 


سَئِدَة رافق خْرَى بل ؛ وصيفة 


3. (matching member of a pair) 
م ع س‎ 
4. (metnber of order كه‎ knighthood) 


قب ري في بريطانيا » فارس 


5. ز( :هام‎ also companion-way 
شم دَاخِِيَ في السّفينة‎ 
3 00 . 
خلو المحش . آئيس‎ 


2 


رِقْمّه > به » زمالة 


companionable, a. 
companionship, #. 


company, r. ı1. (companionship, association) 


i 


عشرة ٠‏ خالطة » حصبة 


bear (keep) someone company ¢ 
عاشّره ء خالطه » صَاحَيَه‎ 


6 مهمه 
في مممية ...2 د )ق3 in company (with)‏ 


part company (with) 


و 
صموقف (guests; assemblage of persons)‏ .2 
he was in good company‏ و in doing‏ 
r‏ 


75 ود 
ا العاضرين present company excepted‏ 
0 شرك ارا نه © (business enterprise)‏ .3 
م 4 
3 3 ا ؟ شرواع 


company law 


communion 

مشارَگة ٤‏ صلذ ؛ طايفة 
دينيّة ؛تناول العشاء الرَنّاني 
العشاء الرَبَايٍ أو 
اليَرَي » سن سر الفرزبان المقدّس.(ونر المسميين) 


اديه 


communion, #7. 
Holy Communion 


communiqué, #1. 
Communism, #. 
Communist, a. & n. 


community, 7. 1. (sharing; joint ownership) 


مشارَگة ؛ جَماعِيّة ؛ يلك مُشاع 


community of interest «< وحدة المصلحَة‎ 
جما عيّة‎ E 
2. (body of persons) » جَماعَةَ خاصّة‎ 


طايفة ؛ جالية 

مَرَكن تما في الهاي 

حول ٠‏ متاح تور بع 
(تلغراق) 4 ورب هبرل (كَمْرَباَ) 

يدل ء حول commut/e, v.t. (ation, #.) ٠‏ 
اسْتَبْدَل ؛ مف ( لل ) 

ساق يَوْمبًا إلى مَكان عله باشتراك ...ه 

من بسا يَوْمِيًا إلى مَكان 
عله ياشتراك مُواصلات مَزْيِمِيَ 


cornmunity centre 
community singing 
community spirit 


commutator, #. 


commuter, #. 


شط ؛ لگ مون » compact, a.‏ 
مركن » (أسشلوب) مُترابط 
شا صَمْط ١‏ اخ و Lag‏ 


6 
ميثاق » جلف › 
5 € 
ايناق » عهد 


n. 1. (agreement) 


compensatory 
compass, + I. (navigational instrument) 
يُوضلة »رة اللإحين »اڭ‎ 
2, (range, scope) دائرة» هدوح‎ 
نيطاق, تجال» مدّى‎ 
3. (ustt. راض‎ instrument for describing 
فرجار بركارء بَرْحَل  عل‎ 
حمر حم طرق › أدار» أحاط ب ا‎ 


شفيّة؛ رهبة » حئان » 7 conapassion,‏ 
أ تمظلف 


أو have (take) compassion on‏ 
عطق على» توج ليء تحن على 

رخوم» حم ٤‏ خنو ن compassionate, a.‏ 

لايق »› مُناسبء ).* compatib/le, a. (ity,‏ 
9 م مطابق 


1 موا طن» من يلد أو .# compatriot,‏ 
ون واحد 

نِدّء تظير؛ زميل ؛ رفيق 1 compeer,‏ 

0 25 

ا لذ 1 2 وو 


ا هایل؛ اغا یول 


خلاصة مو جزء # compendium,‏ 
+ 7 8 
وض ¢+ ).# compens/ate, v.i. & i. (-ation,‏ 
تاقأ جارّی؛ ترون 
ي ار * يمن 
کا ة ١‏ 
2 5 


compensatory, a. 


وى 


comparable 


ممه 


7 شركة محدودة الضّمان 
CE‏ المسشؤولية 


limited company 


فرقة 3 جماعة (team, crew)‏ .4 
قبطان السّغسة و مَارَنُها ships company‏ 
و من 5 

فرقه مسر حيه theatrical company‏ 


وحدّة أو قطعة عسكرثة (military uni)‏ .5 


E 1‏ 
کن مقارنته پا comparable, a. ٠.‏ 
Cw‏ » مشابه 
2 2 
2 وس »+ 5" 
رن ؛ سي comparative, û.‏ 


comparative degree (gram.); also 


وة الد لصيل أو 


comparative, #. 


المقارّنة (عو) 
دراسّة أ لأذيان comparative religion‏ 
انها الواجد بالاآخر 
قارّن» قابل 0 ناظنَ» compare, v.t.‏ 
اَن 5 
باد الارا اء نطار. 2 تطارّح الأفكار compare notes‏ 
قَارَنَء قَابِلٌ ء وَارّنَ vii.‏ 


م رق بخنهما؟ how de they compare?‏ 
نو مثيل له لین له beyond compare‏ 
نظيرء الا نضا ھی 


ممقارنةء مُقابلةء 


موَازّنة 


comparison, #. 


by (in) comparison (with) لقا نة مع؛‎ 

الْقيّاس إلى 
ديوان أو وة .# compartment,‏ 
أو حمناح (ني قطار) 
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9 2 کا‎ 862 IT 
1 اث - : م‎ r ا‎ 
compère, r.: also v.t. &@ i. مقلم برامج‎ lodge a complaint اشتکی: نظلم ؛ رفح سکوی‎ 


ر الخقلات الإذاعيّة أو السرحتة 
عِلةَ , مُْرّض (ailment)‏ .2 ت الإذاعية أو 7 
2 تناش ء تبارڑی compete, v.i.‏ 
دمساء ).1 complais/ant, 2. {(-ance,‏ ل ee:‏ 
لطقفه كيس لن الما نب r. 1. (ability ; legal‏ وزباع) competen/ce‏ 
E 2 E‏ في أل 0-07 
5 7 1 كفاءةء جدارة » مقدرقء (عكدمب 
complement, 21. 1. (amount rfequıred to‏ ۴ 85 3 0 
ف د 5 أهلئة؛ احُتصاص. سَلطة 
تمه > تكهلة complete)‏ 3 57 
(full number, esp. of men in ship or‏ .2 رھ 
ا لتأدية ا unit) ١‏ .1 : بذ خل come within one’s competence‏ 
عدد مغرو لتادب E e mil. unit‏ 
في یطاق احیصاصه 


كليّة أو أكثرمتيّمة الجر (gram.)‏ .3 


4“ گے م 
كيل ا ع Uf.‏ 


سي و ى 
ع 2 
مم ميل complementary, a.‏ 


زأويثًا نر complementary angles‏ الحها ت أو the competent authorities‏ 
مامتان (حَتْسُوعُهما ٩.‏ دَرَعَة) العنُطات المختصّة» الدوائرذات الشأن 
3 مَل اکيل ).# compl ete, v.t. (-etion,‏ منافسة 8 competition, #:. 1. (rivalry)‏ 
أثم, أنبى. أمرَ مُزاحَمة» ممضارية 
قْرَغْ 8 مباراة: مسابقة (contest‏ .2 
مزاجم 8 مناؤس compeüitive, a.‏ 


.0 2ع م اا 

اسعار لا تقيل امز أحمة competitive prices‏ 

ص 

منافسء: مضارب »2 مسابق .” competitor,‏ 


5 تي‎ 
he is a complete stranger سبق لي‎ 0 


روه شو تنص تقول تمان 
B~, 2‏ 

complex, a. i-ity, n.) $ مركب 5 معقد‎ 
قد 2 عمد‎ 


ف كتايًا ).#1 compilje, 2.2, (cation,‏ 
مع ؛ 20 عة مقتطفات 


لي 


5 م‎ 
complacent, a. (cence, الإنتشاع»‎ 1.) imze #. 1. (composite whole) » مُركُب من أجِرا‎ 51 


8 وه 5 بذاته؛ م ؛ لا مالا 

مر ب » عقدة نفسيّة psyehot.)‏ .2 متوايل لا مبالاخ 
2 2 2م 85م 
معلر ام اشمع . نظا ضع > complain, v.i‏ 
بشرةء لون + (Hi. © fg.)‏ .؟ complexion,‏ 5 وات 
ر“ 

صورة > وه شكل حر 
e 07‏ مُشنّاك ‏ مع complainant, r.‏ 
خا ضع » مذعن+ (.2 رععهه-) a.‏ وخطة؛ أأحرسنو وت - 


complaint, 7. 1. (grievance, protest) شو ی‎ 


طح » راضخ؛ خضوع, 3 2 
(شکاوّی) تد > تذئر 


اذعان ضوخ 


cornpos 
2. (create a ital or iiterary work) 4 آَل‎ 
520 5 233 1 
5-9 کب أو حَرّر‎ 
لحن أت أو وَمَعَ نا‎ 


- 
5 1 
ند 


compose a letter 
compose music 


أو رَيُّبَ الأخرّف {print.)‏ .3 


( طباعة) 
LE Et‏ ةة 
نظم» رتب + (arrange, sele) ۳g‏ .4 
الك تَفْسَهء تماسّكء 


compose oneself 
نَفْسّه‎ ٠ َا‎ 


نَظَامَ هَنٌ بالمدوء» compose one’s features‏ 
رصن 0 تَرؤّنْ » ضبط فشسه 

صَاحَء وَفْقٌ بين: 
أنتى أو فض نزاعًا 

هاري » رصين › مما سك › .4 composed,‏ 
كايط الماش 

ملف موس شق 4 مل 


OY 7 
composite, a. O #. 2ک عن عناص عتلنة‎ 


cornpose a quarrel 


composer, #. 


composition, #. 1. (constitution, structure, 
make-up) ركيب 2 تكو ين : تشكيل‎ 
»م اكه متسيية سمح‎ 
كيف رسيتي‎ 
إنشاء‎ 
تَنْضِيد اروف (طباعة)‎ 


سويد نين 1 
الدّائْن والمدين ( ل 


مد خروف الطيائحة 


سل العمل ) compos (mentis), Lat. a.‏ 
بكامل قُوَاه العقلية 


3. (musical work) 
q. (essay) 
5. { print.) 


6. (compromise payment) 
2, كه‎ 


لنصفية الدّين) 


compositor, #. 
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complicate 


شا 


معء ! میا ر in compliance with‏ 
1 استِجابة ل عملا ب 


complic/ate, v.t. (cation, n.) عفد » 16 عَرقلء‎ 


complicate the issue 


complications set in (of art tress) 

مَضَاعْغا ت للمَرّض 
2 7 

مُشاركة في ذتب»› تواطؤ 

تيء مح » ثناء , اما 

Compliments of the Season! { اَم م لم‎ } 

و ق 

pay someone a compliment a جاملهء قد‎ 
له عبارات المجاملة‎ 


pay one’s compliments حَياء قَدمَ التحيّة‎ 5 


( لويد 007 


complicity, n. 


compliment, #. 


٠ 2‏ إمْتَدَحَء dt.‏ 
e Cr‏ 
(تذكرة) سیو نية (لجفلة مو سيقنة مثلاً ) 
امتثل, راعى» حافظ › comply, v.i.‏ 

| إشتّجابء أَطاعَ 
الي اتجاب له .. comply with‏ 


سلّك» تصق comport, v.t. (conduct oneseff)‏ 
نَاسَبَء طابُق؛ 
وَاقق؛ لاق ل 
گۆن» كىل 
کون أو موف من 


v.i. (accord with) 


compose, v.t. I. (constitute) 


composed of 


compulsive 


ê م وم‎ 
comprehensible, a. (-ility, #.) مفپو م2‎ 


وَاضح. معقول, يُدركه العَقّل 
شایلء جامع› حاو 
اشا 


جي إ## جا e‏ 


مدرسة 2 


comprehensive, a. 
comprehensive school تالا میڈ‎ 


ضغط ٠‏ كيس ).# compress, v.t. (iON,‏ 
رَكُرَ ؛ سعط ١‏ إنضذاط (ميكانيكا) 


ص +¢ 8 

هو إء مصعو 15 compressed dir‏ 
4 

compression ratio نشة الانضغاط‎ 

و4 3 - 


كمَادة (کمادات)» مکتدات n.‏ 
م 2-5 1 


compressib:le, a. (-ility, r.) 


compressor, 1. 


comprise, v.t. e 
حتوی عل‎ 


اد 


را ¢ تَسوية , حل .# compromise,‏ 


و سشط؛ إيّفاق لض نزاع 
وَصَبَا (أو وَصَلُوا) إل حل وسَطء .1ن 
تفا على فض نزاعء تايا 
وَضْعَه موضع الشّئهة ؛ فة 38 
عد سه للقيل والقال 
راب أو فيش عام 
إجبارء ١‏ ركام 


comptroller, 7 


compulsion, 7. 


compulsive, a. 
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واه مه 3e‏ 
مدل العقل › مجئون » non compos‏ 
١ 04 2‏ 4 7 
َير مالك قُواه العَقليّة 
م مواد اة مُتَحَلْلَه 
تمد الا ن 


compost, H1. @ u.f. 
بهذا اليتعاد اضرق‎ 
composure, 12: 5 هدوء رصان رزانة‎ 
رباطة جأش‎ 
0 
07 u o 


compote, #. 


compound, 2.4. 1.(mix, combine) 
50 
سو ی (الدّيْن)‎ 


5 


ٿنارل عن | إقامة الغوی | (condone)‏ .3 


2. (settle) 


رکب 2 


compound fraction 


(رياضيات) 
کسر 5 (ملٽ) compound fracture‏ 
ر 2 مر 7 0 1 compound interest‏ 
فاِدة مركبة 


rt, 1. (composite substance) 


كلمة 7 منحوتة word)‏ مم0 4 
1 0000 ل : 
ا کر شل 2 أو تو 


قناء مسر حو حول (enclosure) gli,‏ .3 
ما » فناء داخل * 


comprehen/d, v.t. {=siony #7.) 1. (understand) 


2. (embrace) 


concern 


er 


0 کن ).1 conceivab/le, a. (=ility,‏ 
رَاكُّه أو تَصَوٌّره ؛ إمكانية الادراك 


ا conceive, UE. tL. (become pregnant‏ 
حملت ؛ حَبِلَت, لُقِحَتُ: 
لقف 


ت 


also v.i. 


2. imagine, devise); also conceive of 
تخیل» تَصَوّرء مل إفي خاطره)‎ 
concentrat/e, v.t. *ذ‎ i. (-ationp #.) 1. (bring, 
كر‎ 
مع تمه‎ ek لتقل 0 اعنقال‎ 


or come ر‎ at one e 


م 5 


حشد عسكريّ troop concentration‏ 
5 
ركز (كيمياء) (chem.)‏ .2 


concentrated solution ; also concentratê, 7#. 


مج ل مو 


concentric, a. (ity, 2.) (دوائر ( امتحدة للؤكّر‎ 


فر (أفكار ) ی تصن شی .7 بامععهمه 
روو م (منايهم) 


ما » مقهوء 


conception, 7. I. (becoming pregnant) 
١ 7 ام م‎ 
رة ة» دراك‎ 


LE 


٠ 1‏ محيل ء 
تَصَوّرئ» نَظريٌ إذْرَاد conceptual, a.‏ 
>5 


حمر 


0 


as far as the price is o. من حيّثك‎ 
اشن آنا فيا يُتَعَلّق بالتدخر‎ 

و عختصٌ ب 

the person concerned ا مخيّص»‎ 006 


صاحب الشّأن » مَنْ به الأثر 


2. (imagining, idea) 
7 ا ص‎ 
نص ور‎ 


concern, 2.2. I. (affect, involve) ٠ 


concerned with 


compulsory 

جا ي 2 إلزا ي ¢ compulsory, a.‏ 
قَهْرِي ۰ لا بد منه 

تائيس أو تبكيت الضہیں compunction,‏ 


comput/e, LEA (eaten, n) ET 0 عبسب‎ 


آل ا (إإكتزوية) 


computer, #. 


رفیق( رقا ee‏ زُميل (زملا «(< .# comrade,‏ 
صاحب (أصحاب) 
comrades-in-arms‏ 


إخوة في الشلاح 
رة زمالة , صداقة؛ .1 comradeship,‏ 


ارا و 


con, v.t.; also con over اتد کر ء‎ 0 

5 eft. ma 

حفظ عن ظهر قلب 

prep. contr. of contra 
concatenation, 7. 


concav/e, a. (ity, 1.) 


conceal, v.t. (ment, 1.) 
فَارَى» حَحَِبٌ »2 0 طوّى‎ 


أذْعَنَ ٠‏ رَضَمَ ؛ سم جَدَلا 
أو حسما الخلاف . 


ا ختلاء» conceit, 2. 1. (vanity, esteem)‏ 
ة الإعجاب بالات 


concede, v.t. 


عب )2 تیهء شد 
بحسب نفسّه 
عاقلا , مُغْرور بذايه 


مخروزء مُتباو » ریس 
لشكب أو تون قا 


wise in one’s own conceit 


2. (fanciful notion) 


conceited, 2. 


concomitant 
0. 


قوقع : وَذّعة 

عم الوَدّع والأشداف 

باپ أو حارس 
مزل 


الح ذاتَ 


conch, #. 
conchology, 11. 


concierge, n. 


concili:ate, v.r. (-ation, 7.) 


ع 9 
الب ؛ وفق بين ؛ نوفؤيق 
41 7“ , و conciliatory, a.‏ 


concise, a. 
conclave, n. 


conclude, v.t. (-usion, #.) 1. (terminate, 


in conchusion خهتامًا 4 ف الختام 4 اخيرًا‎ 
3 E وم‎ o” pe 
try conchusions with 2 لجا الخصمان للحبار‎ 


~e 


عقد فق 2 ای conclude a bargain‏ 
عَمليّة تجار تة 


سء إنهى إلى رأي {infer}‏ .2 
أو قرار 


core to a conclusion ; مكلت‎ draw a 


2 lq ro 


تأي أو قرا 


ام مقر و 3 a foregone conclusion + dane‏ 
مر مقضوم ١‏ قضبة لا جدال فا 

قا طع 5 بات 5 ).#1 و85ع8-) conchusive, a.‏ 
عابم لياق 4 يميم 


اخْتَرعَ اه 
اة جديدة؛ إِْتَلَقَ: 


conclusion 


concoct, v.t. (-ion, n.) (tit. & fig.) 
22 


concomitant, a. @ n. 
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concerning 
as far as m concerned lı ¢ من حيتى‎ 
يتعلق بى‎ 
م‎ ya 


2. (trouble) 


اقلق ء شعَل البال 


concerned at (about, by) 


الال بامر ما 

هم أو می ب concern oneself‏ 
غل نفسه ب 

اة تجار ئة n. 1. (business)‏ 


لَيْسَ من شأني» it’s no concern of mine‏ 
أمر لا مني 

شَّعْلة ماشية (عراق) 

قَلْقء إنشغال البال: إِمْتِمام 


پشأن» خصو ص ؛ concerning, prep.‏ 
AT‏ إلى ٠‏ فيا يتعلق ب 


a going concern 


2. (anxiety) 


concert, #. 1: (musical entertainment) 

سقثة 

موند سيفية 4 کو سور ت 

ف أو الأشاط « at concert pitch (fg.)‏ 
عل أمْية الإستعداد 


واف 0 إتفاق › وفاق (agreement)‏ .2 
غيل بالإتفاق أو بالإشتراك مع act in concert‏ 


vf. €5p. past 2. 


جود موحدة 1 concerted efforts‏ 
أ ( ديؤن صعبير .#1 concertina,‏ 
كوتشيرنو (موسيقى) concerto, r.‏ 
إمْبَيّازْ » ترخيص » .# concession,‏ 


condition 


condemned to death عليه بالإعد ام‎ 2 


زرا رانة الوه 


condemned cell 


قَضَى عدم (pronounce unfit for use)‏ .2 
صلا حيّة شيء للاستعيال 


condens/e, v.t. (ation, ::( 1. (reduce in size; 


۳ ى 
لخص ¢ وَحزّء concentrate)‏ 
إخنصر ؛ رَكرَ 
(chem., reduce vapour to liquid); 7‏ .2 
كثق؟؛ 2 ,0.5 also‏ 
ر رة condensation on the walls‏ 


فة على الحيطان 
ا البخار (طيرانت) condensation trail‏ 

condescfend, v.i. (-ension, 7.) ازل‎ 

ل به لت ن 
(عُقُويَة لاثقة أو مناسبة 
تايل (كَوايل)» بها ر(مَهَارَات) :بسع سنههمه 
حَالء حالة, 

3 ضع (أؤضاع) 
في حال لامج ھان .ا عه فص حدم 
نرف الضحّة 
ظرؤوف 2 أحوال. circumstances)‏ راق ) .2 


1 3. (stipulation) 


condenser, #. 


condign, «a. 


condition, n. I. (state) 


out of condition 


رط أن 0 على شر َة أن on condition that‏ 


5 الا هس 
فبذء هذ تح + 


كيف عو {bring i into! desired state)‏ .2 
عَوَّدَ على الإسْتحابة التلقرئية 
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00 
کم فی نسلاو .مه .. + 


concord 
concord, n. وفاق ء وتام» تفامم‎ 
concordance, #. 1. (agreement) + يماق‎ 
توائق‎ 
2. (glossary) فهّرس لِكُلِمات‎ 
روب دم ا‎ 
وتراضح وَرُودها ف كيه‎ 
concordant, a. ما ن‎ ٤ متناسق ن‎ 
concordat, 3 ايَفْافََة‎ ١ سلح‎ 


concourse, #7. 


م زحام؛ شد 
لموس ٤‏ سوس » وق ¢ .4 concrete,‏ 


ماي 2 + 

غا کل مام سة concrete problems‏ 

5 م« 

concrete noun ۰ 

اشم عَيْنٍ 
خر سانه. n.; also attrib.‏ 
2 و 2 
خر سأنة مسلحة reinforced concrete‏ 


مَل (بالمَرسائّة) u.‏ 
محظية ء "ws‏ سْرَّةَ (سَرَاري) 


concur, v.i. ; aiso concur with 4 و فق‎ 


concubine, #. 


concurrjent, a. (ence, 2.) 1. (agreeing) 
ع وک‎ 
فق‎ ٠ مطابق» موافق‎ 
2. (running or occurring togethe? خاد رثك‎ 
في نفس الوقت؛ (عقوبة) متّداخلة‎ 

concussion, #. 1. (violent shock) صَدّمةقب‎ 

رة د جاج 8 وَعْرْ عة 
اراج ا 

(عَلَّ 7 حادث) 


v.t. {(-ation, 1:.) 1. (sentence,‏ بتاع اناوه 


2. {injury to brain} 


censure) 


confederate 
تؤصيل (طبيعهات)‎ 


conductivje, a. (ity, n.) E قايل‎ 
توكل : .فابلا لدو صيل‎ 


ا 00 


conduction, #. 


conductor, 7. 1. (leader) 


2: (director; esp. of قائد,: لوو‎ 
3. { fem. conductress ; transport official) 


کل جات سارى 
مويل جد (طبيعتئات) 


القَوّاعق 


؛ ری ما او 
0 واقية 


4. { phys.) 
lightning-conductor 


conduit, 7^. 


cone, #. I. (geom. figure; object so shaped) 


confabul!ate, v.i. (-ation, #.); su. in coll, 2 
contr. confab (r. © v.i.) عاد شا‎ 


تَشَاوّر؛ اة مُشاوؤرة 


لوی 
مُسَكْرات ؛ حليط مزيج 


confection, #. 1. (Sweet mixture) 


ام 


تقليعةء ا elegant dress‏ ,.وثر) .2 
آئتكار (أزياء) 


confectioner, n. 


وا رم (عراق) 


confectionery, #. 


إغادء حاف ؛ تو ١‏ طق .^ confederacy,‏ 
کا إن 
إ جحد 4 ).7 confederate, v.t. Oi (ation,‏ 


2 


الف تَعَاهَدَ ؛ تاد › تحاف 


حليف. حالف شريك a. & n.‏ 
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شر 3 مرول ؛ صيعّة القرط .2 conditional,‏ 


conditional on 


م م قوف sentence‏ و 
السّنفيذ '(قانون) , ججملة سَرْطيّة (عو 
£ 


condolje, v.i. (-ence, #.) أن ؛ کے‎ 


ی کر 
شاركه أو شاطره الأحزان ؛ عَراء 


حم شنا ی أو مشترك .# condominium,‏ 


condor, #. 


conducive, û. 


عراس 7 

قاد ۰ دل 5 شاق conduct, v.t, 1. (lead)‏ 
اس 
وجه 


2. (manage) 


58 3 ما 0 د 
امور العمل 
قاد (direct orchestra); aiso v.i.‏ .3 


الأو فكشترًا 


سَلَكع 2 ف ( (comport oneself‏ .4 
سار سيرة (حسنة أو رديئة) 


احج ننه 13 ا 
وصلء أو صل نقل (phys., convey)‏ .$ 


«. 1. (leading), esp. ir 


safe-conduct 
2. (managèement) 


3. (behaviour) 


confer 


258 ` confirm 
َس له م‎ 
confer, v.t. (grant, bestow) منح » أعهدى,‎ confide a secret to سرا له ب‎ 
2-5 / 1 سے ا‎ : 5 
عب خلع د على‎ confidence, #. 1. (t$) « ileal < ثْقَة‎ 
v.i. (take counsel with, etc.) یقن تشاورَء‎ 


م 


5 f 
confidence trick نصبء احُتيال‎ 


2. (private matter, secret) س أمر ع‎ 
he took him into his confîdence «4l j 
ائينه على سرّه‎ 
3. (assurance); also self-confidence 
إعْتَدَاد أو ثقة بالتفس‎ 
0 و‎ T7 
confident, a. مطيائن 2 وائق 2 منا كد ميقن‎ 
confidential, a. سرائ ¢ خصو صد‎ 
1 5 7 شيم‎ 
confine, v.1. (-ment, f.) 1. (restrict) 


. 


configuration, #. 


2. (imprison) 
solitary confinement 


3. (pass., be in childbed) 


confirm, v.t. (-ation, 7.) I. (establish, 
corroborate) أكدّء أي أَقَمَ‎ 
ابرم ؛ تاكيدء تاييد + تيت الضتاد‎ 
a confirmed drunkard سكير مُدمن»‎ 
دمر خم لاشفاء من إدّمانه‎ 
من حر د مقا ہں و‎ 


تَكَاوَض» تَدَاوَلٌ» بَا حف 
ۇق إمتياع 3 مشاورة .#1 conference,‏ 
منْع» إتُعام » إهداء .7# conferment,‏ 
إعترف أو أقرة وص ب confess, v.t. © 3.١‏ 
اعرف باؤيكاب جرعة confess to a crime‏ ` 
كيه دوي اده 

(admission of guilt, etc.)‏ .1 .:: يسصمتموء تددم 
إفرّار أو اغْترّاف 
(declaration) ْ 59‏ .2 

confession of ith  ناعألا التشهدء قانون‎ 


confessed criminal 


3. (religious ceremony) 
تَقَدّم إل الاغْراف‎ 
فى الكنيسة‎ 


عد هت ٤‏ علائفة, ملة (religious belief)‏ .4 


go to confession 


يَأَعْيَرَافِهِ confeşsediy, adv.‏ 
متعلق بالإعتراف 0 .2 '& confessional, a.‏ 
كرس الاعتراف (عند الكاثوليك) 


confessor, r. 1. (one who makes confession} 


وەت 

3 هن (priest who hears confession)‏ .2 
سول الإتمترّاف» أب اعتراف 

نشار( ینش على العَرُوسَئْن) .ام« ن۸م 


وعمس 


ڪي هو عن confid/ant (Jem. ante), r.‏ 
أشرار شخصخة 

. و‎ 3 O 

إستودع سرّا اثتمن ‏ .© .:.ه confide,‏ 


confirmatory 259 congratulate 


ا ثبت العماد ( عند اسع ) (ecel)‏ .2 


| يا 
مود او موب دا ل confirmatory, a.‏ 


ص 


confisc/ate, v.t. (-ation, #7.) أصادرٌ( موا‎ 


أو ممُمتلكات) حجر عليها 
حر بق هائل» تار رة .# conflagration,‏ 


موتّيك ء حا ر a. f‏ & .م confounded, past‏ 


رق 3 
أخوة 4 رابطة (دينية غاا ) .# confraternity,‏ 
زميل (في المي المجنة) confrère, ti.‏ 


confront, v.i, (-ation, #۸.) 1. (meet, face) 


اب 
ت 
e 2‏ صد ی ل دی ؛ صرّاعء conflict, r. (it. & fg.)‏ 


‘bring face to face with; oft. fg.)‏ .2 راع ؛ تعاض » تضارب 


اجه ب.. ؛ مَوَاجََدَ تَنَاقَضَ أو تعارَض أو wi.‏ 
کر 00 2 ).# confus'’ê, v.t. (-İon,‏ ا رب مع 


مو م 


مُلْتقَ أو مقرن ا .7 confluence,‏ 

وافقء طابق ؛ جارّی»؛ conform, v.i.‏ 
تح مع راعى» امتثل 

he conforms to type شد عن بني‎ 0 


علد نه يلتزم بعادات قوّمه 


عر عن م 


confut e, .1ه‎ (-ation, r.) ا ا‎ 


جمد ؛ اتحقد ).7 ı. (-ment,‏ & ,باه congeal,‏ 
أو انعفد (الدس والزيت)ء تخلط(الدم) 


مقار ب فى اليو ل congenial, a. (ity, n.)‏ 


المشا, مناسب 
و ركب؛ 3 ملا مُطايق ؛مُماثل ).# رجافاف-) conformabjle, a.‏ 


congenital, a. جلي‎ 


تطابق؛ توا افق .# conformance,‏ 
عبان البحر حتكليس ll | conger (eel, n.‏ أو وا ل in conformance with‏ 


congest, v.f. (ion, 7#.) ¢ e م شد‎ 


E 


تَر اط ؛ إزُدٍحام 2 إختئان وین ٠‏ تشکیل› ۽ فو ل کیب .# conformation,‏ 


إدحام الطّذق نامرو traffic congestion J‏ مرم (يالقو انين مشا ) conformist, r.‏ 


. اتقاق ؛‎ AE AS e 
conformity, #. اغاق إِذ عان‎ congestion of the lungs احيتان لر سان‎ 
Q7 Fe 
in conformity with ص ت طبقا أو وفقا‎ 
3 ل‎ 2 3 0 ^” | conglomer.ate, عه‎ (-ation, #.) نكتل‎ 
3 عم‎ 17 a. & n. ka خلیط) م‎ 
confound, v.t. 1. (overthrow) اطا ب»‎ 


5-0 رة مسين الحصّى والآكل لا ) 


غلب تغلب على. فهر إْتَصَرَ على 
بلاد انگرتئی Congo, #. (-lese, a. &@ n.)‏ 


حجر ) شو شس ؛ (perplex, confuse)‏ .2 


(ation, r.) 3‏ بعلن congratulate,‏ رَبك يليل 2 حلط خط 
ت E “LF‏ م 
ودم التهانىء + هينه اهلك (send to perdition)‏ .3 
355 بيه e‏ > ص نه 
مد الله على (جاية ) congratulate oneself on‏ ب عة ؛ confound it! E‏ 


conjure 


conjoin, v.t. & i. 


ربط حم ء قرن؛ . 
ود عد ؛ إزتتطاء إفترن 


مرشطء مقتّرن › مشار لع conjoint, a.‏ 
زوجي 0 زيجي conjugal, a.‏ 


conjugal rights الحقوق الرّوجِية‎ 

conjug/ate, 0.1. (-atiom, *.) صرف )كو(‎ 

مرد وج ؛ رافق راف( تبات) .» 

ب ازتباط» conjunction, #1. (connexion),‏ 
إقترا ن“ إتحاد 

بالتَعاقٌ ن مع» in E with‏ 
بالإشترآك مع 

إفترا ن (فلك) (astron.)‏ .2 
خرف و ل( سد 


الملْتجية (طتت العيون) conjunctiva, r.‏ 


رابطء واصل ؛ 
5 م صول 


ا مين 
الَْهَاب الملتحمّة 


تضَاهْر لكات كأ المالذ .7 conjuncture,‏ 


conjunctive, a. &' tt. 


conjunctivitis, 1. 


conjure, v.t. 1. (appeal solemnly to) ٬لشو و‎ 
تة 3 ۽ تاسدع أَقْسَمَ على‎ 
2. (with كدلب‎ bring by magic means), 


نارس الألعاب اليتكرئة + 


conjure fu} 


Taio 


ساد (رُوّیالماضي) ؛ سضر (الارّواح) 
صَعْبَدٌ : سَعودء دحل v.i.‏ 


e3 
a name to conjure With اشر من نا ر على‎ 


ايء اوا ألضيت 


ُو اتل 


congratulatory 
o 5 
congratulations! ! م م ميرّوك‎ 
congratulatory, û. سألة قي للتويثة‎ 32 


جَمَحَ» < تمع congregate, 0.1. & i.‏ 
ېر اجمتيعء ١‏ شد 

congregation, 7. 1 (assemblage) 1 اء‎ 06 

ميل شد جَمُع 

2. (University assembly) ملس الجامعة‎ 

3. (assembly of worshippers) جباعة امصلين‎ 

و 2 غرء اجتماع 

Con . (U.S. legislati ٠ 

مجلس , 1 gress, r (U 5 a body)‏ 
الكو نغ رس مجلس النْوّاب الأميركي 

محص مجلس الكونغرس.ء Congressional,‏ 

م 5+ کو ۶ 

congru/ent, 2. (ence, متطابق؛ £ ).7 ولإ6تدع-‎ 

مطابق) 
لاق 


congress, r. (meeting) 


congru/ous, a. (=ity, 7.) ¢ ملام‎ 


conic, û. 
conic section مقع أو قطاع خرو طله‎ 
خروطي؛ على شكل روط‎ 
conifer, r. Ce 2 شَحَردو‎ 


8 ى 
حميني » 


ا 


conical, a. 


خد بي» conjectural, a.‏ 
إفتراضي 

کین › حدس 

مسأل فيها نر 


حدا س 


conjecture, #, 


a matter for conjecture 


5 


. a7 
ut, حمن »2 روت‎ 


conscientious 
: العارف يلين الد ين‎ 
الرّډي“» ذواقة یرارق به في حمل في"‎ 
connot/e, v.t. (ation, #.) تَصَمّن(التلام‎ 
كك لتو نا يعدن كايا الخريك‎ 
هذا يوي‎ 
يخود عامل اجر‎ 
connubial, 4. زي ء نسبّه سبال القلاقات الرَرْحِيّة َة‎ 
conquer, v.i. & i. قَهَىَ 4 غب 8 اششوف على‎ 
عاب‎ ١ اغ » مت اهن‎ 
) ولم الفا ( تار انأترا‎ 
قَهْر ء إنْيسار,‎ ١ فح‎ 
اياده‎ 
he Conquest ( pT کح اتترا (عام‎ 
make a conquest سورك لبه > سيت ل‎ 
ملكت عواته » سرت هاده‎ 
(نمْضَانِ) مِن کم واجد‎ 


connoisseur, #. 


this connotes another factor 


conqueror, #. 
the Conqueror 


conquest, #. 


9 


consanguinê, a. 
consanguinity, #. قرائة رج أو دم 4 عضب‎ 
conscience, #. مر 5 سر يرة 2 دان‎ 
۶ لومًا‎ ١ 
بِصَّرِيبَة طَوْعًا بَكْدَ المرب من دفُعها‎ 


2 ورا 5 : 
ادم » معزب | لكمر conscience-stricken‏ 
وا هو 


payment of conscience money 


have a clear (guilty) conscience مُرْيّاح‎ 
تَعَدّب) المي‎ ( 

in all conscience! ١ الله عَلَيِك ! عق اللّه‎ 

ذو مير 2 ؟ٌ ).# conscientious, a. (-ness,‏ 
ا بالواجب على الوجه الأكل 


پرفص الدمَه conscientious SbJECtOE‏ 
م يه لاعتبارات دينيّة أو أخُلافية 
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conjur/er (-or), #. 


0 عوذ 3 ساجر» حاو 


w7 5‏ ريه 2 30 
شَحَرَذة »شعبذة › .# conjuring,‏ 
له هو 13 جا 


چ 


E 


الالعاب 
conk, v.i. (s.), esf. out‏ 
(لماكنة مثلا) , نعل (خرك الشَتاوة من ` 
ثمرة القَسطلَة لمر (يلْحَب بها الغا ).+ conker,‏ 
وَصَل » رب ؛ = 
نما مساق 
0 َي أ شما ف بت اک 


حك لني a connected narrative‏ 
3 مترابط لذ أث التضّةء مد د ميق 
كحي e contr. con rod‏ 
أو داع التَؤْصِيل (ميكانيكا 

(تخنص) له صِلّة أو 
كلاقة دوي الان » ذو حَسَبٍ وسَسَبِ 


connect, 2.5. & i. 


connected by marriage 


well-connected 


connexion (-ection), #. 1. (joining, junction, 


َة 4 تول › » اتصال»ء ارتباط link)‏ 
صد (هذا إلرضرع(+ (context, relation)‏ .2 
(بهنا) الان أو الخُسوص 
قطار يغاور لمحطة بَعْدَ 
اكد وكاب قطار الخو ءامواضلة 


3. (vehicle) 

4. (family relationship) قرأيّة » نسب‎ 

ربائن » عملاء »معا صل(عراق1٤۸۲ءiاي)‏ .5 

ج الفيادّة ف مُدَرّعة conning-tower, #. f‏ 
ع لمر قْبّة في غَواصَة 

أغغصّى عه عن › 


تخاضى عن , قم على (الكرقّة متلا » 
م تمل الكلطات عنها 


conniy/e, v.i. («ance, #.) 


consider 

اميه ¿ ورْنِ» 
إعتبار 5 ٿان > قمة 

اج ٤‏ تال 0 تاج 

چ أو 
تاشى” عن ع میرد 


ماعو 


معروز 2 مَرْحموٌ 

يجه ية لذلك ٤‏ 
رالتاي » ويناه عليه , وَلِدَيِكَ 

ية حَؤْمِيّة لصتانة 
الموَاف؛ أو الغابات أو شواط الأشهار 

صَيائّة 2 حل 0 .^ conservation,‏ 
حِمَايَة ؛ وَقَايَة (الطبيعة ومابها ين الكاثنات) 


2. (importance) 


consequent, a. 


consequential, a. 1. (resultant) 


ا 5-4 
يبا يب عَلى 


2. (self-irrıportant) 


consequently, adv. & conj. 


conservancy, t. 


conservativ/e, dû. (İS, #.) I. (cautious, 
5 فيء‎ 
traditional) 0 ميافظ 8 لدي‎ 


متاو م لتقيس 


محافْظ ء» (polit.); also n.‏ .2 
مد مُوسيقي »کو ثيرفاثوار conservatoire, i.‏ 
دَشينة يُجاجيّة 3 د لةك .# conservatory,‏ 


المت لِتَرْبِيَة اتات وَزُهُور خاصّه 
التوّاكه المحفوظلة › اموق 0 
i. ı. (think abou) j‏ & نمه consider,‏ 
. ار في ء قر ما » تَدبّر 

الكَظر ء ي کد فار 51 الظروف والْلاسسات 


2. (think, reckon) 
3. (make allowances for) 


all things considered 
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5 4 51 ت 
> صان › حافظ عق .4ه conserve,‏ 


conscious 


conscious, a. (-ness, 1.) I. (in possession of 


3 


4 5 : : 
يقل » هده »۽ شاعن ب one’s senses) f‏ . 
0 2 م س e‏ 


5 


(aware) 


حَاوّل عن وي make a conscious effort‏ 
جلد إلخدمة conscript, v.t. (ion, n.)‏ 
العسكريّة ؛ ممنيد إلزابي 


مد إلزاويًا n.‏ 


IOS 5‏ ص کر 
س ء خصص » وهب ؛ رس 
قرس »2 رز ¢ دشن (sanctify)‏ .2 


تال » وال متتايع « consecutive, û,‏ 
« 3 

متاپ ١‏ 
0 الآراء اناق في الاي .# consensus,‏ 
٠‏ قبل ١‏ رَضِيَ ؛ 

ا الإذن 
TE‏ اير 7 5 
مُوَاقْفَةَ . فول رطى » رضاء n.‏ 


5 


سن القيبول أو اللقق (للفتاة) age of consent‏ 
بالإجماع 5 إجماعا « with one consent‏ 
براي راچد 


consent, 2.1. 


تا قبة 2 تة « consequence, #1. 1. resul‏ 


عل اا 
يِسَبّب »ء بناءٌ على » 


2 مه 


gr 


مایترتب 
in çonsequence {of }‏ 
َة لِ 0 کک 


take the consequences 


conspectus 


çonsistency, #. 1. (composition, density) ;‏ 
صلاية كثافة وام also consistence‏ 
يات ؛ 2 سو stability, constancy)‏ .2 
مُوافق زطعات consistent, a. 1. (cornpatible‏ 
« .2 
اؤ مطايق ل» 2 منطيق على 
ثابت 4 را سح 
وعس ارم ان 
3 موا ون٤‏ مسل 


0 


2. {constabt) 
coensolatory, a. 
: 0201 8 

consol. ك‎ v.t. sS ۸.( عڑی؛ سی؛‎ 

ۆاستى» ؛ عزاء» ترفيه 

consolation prize 
له عو‎ 

خزانة ٠‏ كُنْصُول ؛ حامل الإفريز .# console,‏ 

consolid;ate, v.t. & i. (-ation, n.) 


وَطَّدَ جت قوی ؛ رر ؛ تُدَغَمَ 


أذ دات اللكوية 
البريطانتّة 


ت 
مرق اللحم . 


Consols, نأض‎ 


1 ”دسم 


+ 2 به‎ 
consominê, Hi. شوربه ضافية‎ 
consonance, #. 


موافق 5 مطابق» مُتطيق consonant, a. |e‏ 
خرّف ساکن› حرف صامت (.ه ,لھد) .۸ 
consort, U.i.‏ 
قرين؛ رة 
prince consort, queen CODSOrt‏ 
رؤج اكه » رَوْجَةَ اهرك 
5 ) احق المكك ) 
يماد بت خض ارات 
مالي ويل مشْرُوع ادصاق حنْ 


سا مام 


خُلاصة, مُخمّل, خدول 


consortium, ». 


conspectus, #. 
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ذو أَهَيْيّة أوؤزن؛ 
كبيو ضاخم 


| 


considerate, a. (-ness, #.) مراع 4 ۴ لأخربن‎ 


considerable, 2. 


consideration, 7. 1. (reflection, review, 


تفكر , إمعان 


account) 


in consideration of 


take into consideration 
مم‎ > 


3 

£ 05 

ا کن ای on (under) ne consideration‏ 
حال من الأحوال 

الوصو the matter ıs under consideration‏ 
قَيْدَ المناقشةء الأمر روح على بساط الَف 

مكافأة 0 تعويض (reward)‏ .2 

قا حمل do something for a consideration‏ 
ما نظير ميلغ من الال 

مراعاة !متيام (thoughtfulness)‏ .3 


تلق شعور الآخّر ين show consideration‏ 


1 7# امم 


باعتمَار أن» عل أعتبار  considering, rep.‏ 
ا را ل 

53 دَج' [ستوةع؛ سل consigh, v.t.‏ 

الملؤسل إليه .# consignee,‏ 

شخة مراد 0 مصَدّرة 17 consignment,‏ 


مو 2 أو مر سل؛ مصور .# consignor,‏ 


consist, v.i. 1. (be comprised ir, composed af} 
امتّوّى لُواسْتمَلَ عل: تَألْكَ أو‎ 

تَكَوّن من 

2. (be consistent with) طاق واقق‎ 


construction 


I PY کور‎ 


عن وی اقام (appoint)‏ .2 

he constituted himself a judge نْحّبَ‎ 
أقام نَفْسَّه قاضِيًا‎ 

constitution, #. I. (constituting) کیب‎ 9 


مُشُكيل » وین 
منيّة نثيةع خلقة › قدرة 
اليثم على التّحَكل 


3. (system of government) 


2, (bodily system) . 


د 17 5 

(5 شائير) 
constitutional, a. 1. (pertaining to the bodily‏ 
علق با ب - 


2. (consonant with the system of govern- 


of mental system) 


ment) دستوری‎ 

دور 4 14 

بزهة» رو عة ريص 2 

constrain, v.1. (=t, r.) 1. (compel) أخيزء‎ 
ري ا دقع ! ضْطرة‎ 

2 8 آ ¢“ 

دف + ضبق ؛ جم (confine)‏ .2 

constrict, v.1. (ion, 1.) ظط أو 5 مض‎ 


construction, #. 1. (act or mode of con- 


إِنْشاء 5 إكّامةء تَشُيِِيدء structing)‏ 
وكيب 
ناء > مبثى (edifice)‏ .2 


3. Fhe; .; also fg.» interpretation) رکب‎ 


(نعو)» تأويل 
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0 باز ك‎ constitute, .ااه‎ I1. (form) 


conspicuous 


conspicuous, a. n. 
conspiracy, 1. 
conspiracy of silence 


اي علکئمان ` 
مر ما 


مام مدير مكيدة conspirator, #. (-ial, a.)‏ 
و 3 6 لي سن E‏ 


constable, ز.:‎ aiso police constable 5 


عسكريٌ بولسء كونُستَابّل 


رئيس شرطة Chief Constable‏ 
و 7 
و جال الشر طة .1 constabulary,‏ 


تّايت 0 راسخ ¢ 5 constant, a. (ancy,‏ 
وُطِيد ؛ وف مُقيم على العهد ؛ مستير 

0 ا 5 

بأسْيَبّْار: على الدّوام 


constantly, adv. 
constellation, r. 


consternation, f. 


constip/ate, v.1., Su. i .زر‎ (-ation, n1.) 
سب مساك الأمعاء أوحضر البطن ؛‎ 
ك‎ ه١‎ 
داق ة انتخابيّة ؛ ر مجموع‎ 
:الاين و ل يد ين‎ 


constituency, #. 


constituent, a. 


n 2‏ تد يله 
0 داهل ف n. 1. (component)‏ 
تركيب کل 
تاخب ٠‏ مُصوّت (elector)‏ .2 
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1 : 4( اما فة‎ : 2 6 
genitive construction 4 فه رڪو‎ ١ consumed with anger نتکل ص الغخصب‎ 


5 
* م f‏ 
م 
م م 
4 7 
e.0 3‏ 
بضائع اشيهلا كية 


consumer, #. 


1 consumer 5 


E 
٠ consummate, v.1. (ation, 1.) اكيل,‎ 
e 0 £ 4َ 
: > م‎ 
إتمام‎ ٤ ا 4 إخاز‎ ٬ جر‎ ١ 


consummate a marriage 
الزؤاف)‎ 


34 


دخل بزوجته ‏ »ء 
او بی اء مكح( 
3 مل » تا 0 
consumption, 7. 1. (using up, expenditure)‏ 
١‏ شتا لك + اساد 
مُرَض الشل الرنّوي» مُلس»› (diseasê)‏ .2 
هلاس 
بالشلء .دون هاس 
-20111 ,عكر ; contact, +. 1. {state of touching‏ 
إتصال munication, association) ١‏ 
صلةء إختكاك 
be in (come into) contact with someonê‏ 
كان على ايّصال أوصلة عنص ما 
2 صل / فطع ( make {break) contact (elec.)‏ 
الثّيّار الْكَجْرَباق 
قَاطِع انيار ال كبا contact-breaker‏ 
س١ A‏ كس ايان 


5 


عد سات 


مو م r‏ 


زو جه بعد 


consumptive, û. @ r. 


lose contact 


لاصعة (نصريّات) ودمعا contact‏ 


2. {person with whorn one communicates) 
Aer ڑ0‎ 0 3 1 
حص من معارف المرء » مصدر مغلومات‎ 
5 ۶ 

3. (potential carrier of disease) معد‎ 


حايل أو تاقل العَدَوَى 
صل پ » رَاجَع »عابر 


rar 


2. 


put another construction on the words 
2 ا ویس ص‎ 
constructional, 2. ذكيوجء بنا , إنشاو”‎ 


ناء صا ل ١‏ مفيك constructive, a.‏ 
, 4 
مدل بان .# CONStPUCtOF,‏ 
E‏ 2 

. 8 م‎ 5 
construe, W.1.; also v.i., asin ¢ اوّل؛ شرح‎ 


04 
ق 5 


لسر 


5 le e 
this sentence does not construe هدو اة‎ 


قَنْصل (قَناصٍل ) .# consul,‏ 
قُنْصْلِه, محص بِالقَنْصٌّل .2 consular,‏ 


ا 


3 5 o» 
consulate, #. قنصلية 2 دار القنصاية؛‎ 
. o. 
و 1 اتو‎ 


consult, v.t, & i. (-ation, n.) 


!| 4° ار 
رأيه, شاور ؛ إشتشارة 


- 1 155 م26‎ ١ 
consult one’s own interests نظن إلى‎ 


مَصلحيه الشخصيّة 
مشتشار طِويه 


7 


consulting physician 


consulting room (of a doctor) عا 5ة‎ 


طبيب» رفة تحص فيها مَرْضاه 
مشار أو خَبير (طوه) 


business consultant 


consultant, rt. 


consultative, a. 


als 


زی تملك ف الاستعبال .ه عاط ه مهمه 
اليَّي - كالكًابون (تتيض الح الي لاشتيلك) 

1 مده 0 5 باد ¢ consume, %.1. (Hit. fg)‏ 
آقتی ؛ ات ت(لتار عَلی الکرح مئلآً) 


contentious 


مرد ).# ote pio: a. (ness,‏ 
ست حقر ٠‏ مُستَخف؛ مد ٠‏ مشتهین ب ب 
تافسش› بار ی» خاصم 
اقش 0 ادل ماری (argue twotth)‏ .2 
َء اذَّعى 


على سم هو 
سعة › خخم؛ مقدار content, 1. 1. (capacity)‏ 


contend, v.i. 1. (strive, compete) 


v.t. (maintain that) 


رسن وسرت د 
مادم مکو (substance; constituent) di‏ .2 


یب 5 نك ؟ (pt, what is contained)‏ .3 
la‏ 
مصمو ن » ختوق 
فهر شت + و فهر table of contents‏ 


فار ات الكتاب 


قناعة» رث > رضا 


4. O 


4 شاء له أن ...¢ to one’s heart’s content‏ 
كما وی قلبه 

2 2 07 

راض »؛ قانع ضوعء a.‏ 

أرقي أَقنَمَ: ت خاطره Vt.‏ 

21 جي 3 فنع أو content oneself with‏ 
ا مه 

ر راء 1 8 م contented, a.‏ 
قنع > مسوط ؛ رطق ؛ قناعة 

جِدال »راع 3 ري عجاول .7 contention,‏ 
المرء 29 جيه 0 سس ٠‏ زم 

bone of contention 4 مار الث‎ 


ا ).# (MESS,‏ .24 
ميل للجِدّل والخلاف 


contentious, 
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contagion 
2 7 
عَذُوَى بالملامسة؛ تائير ضار‎ 


contagion, #. 


contagious, a. 2 n.) (Ht. fg.) ٤ معز‎ 


contain, v.t. I. e include) گیل‎ 
إِشْتَمَلَ على» مم مء إِحتوَى‎ 
2. (restrain) 


خف حجر سد 


اسل ال أو ضَيط نقسه contain oneself‏ 


container, #. 


وعاءء ماعون . إناء» 


ديو 


لَوّتَء 
کی وس فسة هم ؛ لوث 

ازكرَى؛ اضغ احختقز سم 
contemplate, v.t. (ation, f. Jr. (gaze on)‏ 


1 َعَم النظر في» ال ؛ انل 

2 کر في“ د intend)‏ .2 
اگل ٠‏ یکر نكر ندر ش 
تأجل 208 التّرْعَة 


contemporaneous, û. 


e 2.4 (ration, A. 1 


contemn, v.t. 


V.1. 


contemplative, a. 


ُعامير؛ مزان 


contemporary, a. غضر ي‎ ٤ مُعَاصِر‎ 

مُعا صرء تاب (أترا آب) 0 n.‏ 
متعاجس 

أزدراء ٤‏ زْرَاية اشهتار .7# contempt,‏ 


رة » إستشغار 

سهان به 6 ازدّراه « hold in contempt‏ 
E‏ ن 
نظر إليه باختقار 

إمَانة المشكية 

contemptib/le, a. (oility, n.) «¢ ذا ¢ حقار‎ 

ف على الإزدراء 


contempt of court 


^02 


contract 


continuance, 2 


استجر ا ر بقاء 2 دوام 4 
وال « يع قب لاق 
continuie, v.t. & i, (ation, i.)‏ 


ظَلّ ؛ إسَتَطرَد 
ُتْبّع» له تابع أو تتمّة 


to be continued 


continuity, #. 


استمرار؛ توالٍ» ا 
continuous, 2. ¢‏ 


شی 5 مسح contort, v.t. (ion, #.) ٤‏ 
غۆج› لوى ؛ التواء: نوه 

لوان يلوي جشټه 

عد فال خا 


ن 7 


contortionist, #. 


contour, #. 


+ عه 


خطوط الإرتغاعات contour lines‏ 
تسا وية ‏ اطوط الكنْتّورية 


هه 


بين خُطوط الاعات على خّريطة 


contra, Lat. prep. ; ust. in contr. COR 


v.t, 


contraband, 2. &' a. 
تجارة اله با ت‎ 
55 منْع الحمل‎ 
contraceptive, a. & ماع للحمل أو المخبل ¢ .د‎ 
وَببِيلة من وسائل مع اليل (طب)‎ 
¢ شاف 4 عافد 0 إتَنَاقَيّة‎ 


contraception, #i. 


contract, f. 
ٍ ا‎ 
تعاقد‎ 
contract {bridge} وع هن الس يذج‎ 


(reduce in size 9: scope); 250 v.i.‏ .1 ...نه 


َم إحتضز ؛ صَعُرَء شور إكبش 
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1 
ا 
| 


contentment 


رضى 4 قناعة 2 .# contentment,‏ 


(ظيئْنان 

مباراة» مسابقة» منَافْسة؛ 
مُتارّعة, نزاع 

v.t. © i. ıt. (dispute) طعنْ (في كم‎ 
EEE 

باری» تسابق» تناس 50 (0p‏ .2 

قابل لطن فيه أو الاعتراض contestable, a.‏ 
عله 


r 


contest, #. 


contestant, n. منافس‎ ٤ مبار 3 متسابق‎ 
aE E 
context, 7. (ual, a.) ساف أو ری الكلام‎ 


جاو 8 أو متا ).#7 contiguous, a. (=İty,‏ 
أو ملاصق ‏ ل ؛ او ر» تماش 


contin/ent, a. (-ence, -( 


زاهد؛ متورّع؛ 
قفيف ؛ وهد ؛ الق في الول (طب) 

قارة 

. وروا( باستثناء بريطانيا) 


م دم 
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the Continent 


contingency, n. طار. ی (معممّل الوؤقوع)‎ 
contingent, a. 1. (accidental) 


2. (conditional or) 


continual, a. 


contraction 268 contrivance 
2. (acquire) contrary, a. 1. (opposite); also ado.  )ةاضم‎ 
contract و‎ disease مضا مُعاکس 2 مها لف 0 أصيبٌ بعدوى عرض‎ 


ع 04 


مُتاقِض ؛ ضدّ : 
عنيدء ُناقض» مُخالف ‏ مسبم .2 
الصُّدّء العئس n.‏ 
بالمَكس » على جلاف ذلك مصتصم on the‏ 


َشْبَاء : تفاهت ماين contrast, r.‏ 
جلاف 

in contrast to (with) + je العكس‎ 

قَارَنَ 5 طابق بين ۰ فق n‏ 


contribjute, v.t. & 1. (Hit. ف‎ fg.) 
اتب تبر سَاهَدَ ؛‎ ٠ شار‎ 
فى إلى؛ سام‎ 

شا إشترا .1 contribution,‏ 
برج ¢ مال 0 0 0 د 


جب 
كنتب 0 شر َك .# contributor,‏ 
ميدع مسا جما (فيكتابة مقالات َ2 ) 


3 


contributory, a. 


تائب؛ مُنْسمِق ).1 contrite, a. (ition,‏ 
القب دما وة نَدَم ؛ تدامة 


contrivance, 11 


50 0 علس 
5 عادة ٠‏ تعود 


contract a habit 


عادَّةً (سَبَئةٌ مثا ) 


v.i. (make an ا 0 0 1 ا‎ 


contract Out 


contraction, f. I. E ah 
2. (shortened word) 1 ا ىة طو.‎ 


e مع‎ 1 


1 


contractor, 77 
contractual, a. 


contradict, v.t. (ion, 2) 
اقش‎ 


: ا‎ 
2 a 


2 
ناض في أو contradiction in terns‏ 
2 
الام 


للف (عَْو حو بخيل کرم ) 


0 
03 


مُمَنَاقض» نقیض» 7 contradictory, a.‏ 
مُحَالِفء تاف 
contradistinction, #1.‏ 


بينهما 
كونترالتوء اوا a.‏ @ يت 


كيب 2 ر contraption, #. (<0) qy‏ 
مختصٌ بالظبا على بالقباق الو سيقو 


1 ا 
ا 


contrapuntal, 2. 


contrariwise, adv. 


convenience 


ت ي 
فحص دَق حفق 
قابل للتؤجيه (» controllable, a. (-lity,‏ 

كن الشّيْطرة عليه أو كيه 
راق ا مله controller, n. 1. e‏ 


مو رجه مد بر (director of operations)‏ .2 
ر 


3. (verify) 


controversial, a. ( وضع خلاف 2 (سَمَأَلة‎ 
mak 


فيها آخد و رك (موْضوع )مٹیں لجرل 
جد دَالء قاش 0 خلا ف» 3 
ا 
عا ص contumacfious, a. (-y, ~İiouSe55, 7.) ٠‏ 


عَنيد > مود ٠‏ خارج عن الطاعة 


controversy, i 


إهانة »(كلمات) الاثورام .# contumely,‏ 
2 

contusion, #1. 

conundrum, fi. 

conurbation, x. 

نة انه 


çonvalesce, v.1. 


(من مَرَ ضه) 

تاق ؛ نْقَاهَة ).+ (ence,‏ .بدت conValesceRÉ, a.‏ 

حمل أو إنْناذ (الحرارّة 
أوا هرای 

جهَاز تَدْفْنْهَ بالجواء الشاجن 

دعا إلى اماع ؛ لجعو 1 convene, v.1.‏ 


convection, Hi. 


convector, #. 


convenience, #:. 1. (suitableness, advantage) 


2 عاد 
مناسّبة» ملاءَمة» موافقة 
سخ ف 2 
چیا كنك الظظره وه at your convenience‏ 
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contrive 
contrive, v.t, اخ 3 اع وید‎ 3 0 
به لِلْخن وج من الأمة,‎ 
در ظ‎ 
` control, 2. 1. (direction, regulation, restraint) 
قِيادَة اف ا‎ 
beyond LL s control لطر 1 ف حار جة عن‎ 
راأدة المرع » یکن لاد‎ 
ر بزح ية (بالمطار)‎ 
gain control of (over) آَْمَكَ ( الما اک 14 3 زعام‎ 
) تير القوا) تله( لط‎ ٠ الف‎ | 
مشرف أو مُسَيئْطر‎ 
oer 
؛ مُسؤول عن‎ 00 
he lost control of himself زهام أعُصابه‎ E 


out of control E في حالة ي وا‎ 

. ستيء أوالقئطرة عليه 

7 1 : إل 
العواطف 

(أغگن» الحم ف لوا 


أو الإنساك بزمام الاش 


ومو يم 5 
» عرأقبة کت » 


control tower 


in control (of } 


self-control و‎ | 


under control 


2. (check; standard of comparison) معيّار‎ 


جا 5 (regulating mechanism)‏ .3 
الت أو الصّئئط 


at the controls 


لط ا أشرف: 

قاد 
طم 03 ا (regulate, check)‏ .2 
اصبط سك ! conttol yourself!‏ 


conveyancing 
حَديث ) خا طبة‎ 
2. (opposite) صد » تقيض‎ ٠ کس‎ 
a. rs » مُنَاقَِض‎ 


conver/t, v.t. ب93018-)‎ #.) 


ıt. 1. (areh., talk) 


çorivert money tO one’ 5 OWT غ15‎ 
نقود الغير‎ 
ستئدال الأَنم‎ 


conversion of stocks 
». ... مُعْنَيِق عقيدة جد يدةء مسحل إلى‎ 
ایل لويل‎ 
و للتند ديل‎ 
convertible اة قاملة لا شتثدال‎ 
أو التو ن إل عُملة أجْنبيّة‎ 
سَثّارة فة‎ 


م5 
خد ب ؟ إخحديداب 


حَمَلّء نقل 

2. {transmit, cornırmunicate) 6 ص‎ 0 

بلَعَ» أَقَادَ 

it conveys nothing to me 4i افم‎ 1 

ل أو قل ملكتة عَقَارٍ leg.)‏ .3 

م آخَر 

تقل: 
خيل 

سثارة تقل أو ئل (vehicle)‏ .2 
رکب 


ويل إتلكبة 


یر سے مھ 


conyvertib/le, a. (-ility, n.) 


#. (type of car) 


convex, a. (ity, f.) 


conveyatice, #. 1. (transportation) 


3. (document) 


إخراءات ديل ية .1 conveyancing,‏ 
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| convey, v.t. 1. (transport) 


convenient 


, for convenience (sake)  لايعتمالا سوا لة‎ 


رواج مصُلّحة marriage of çonvenjence‏ 
رواج لمتفعة مادّئة 
و سائل الّاحة, مرافق صحية (amenity)‏ .2 
مرّحاض ٤‏ دور (lavatory)‏ .3 
مام جادء. 
مُلام» ماسب 4 مُوأفق: convenient, a.‏ 
0 


0 


convent, #. 


convention, #. 1. (assembly) 7 


ور 


رش لعن معين 


e 


عرف 


7 ,ص 


عرني؛ 
اة تَقِلِيدئّة 


و م 


نَوَوايّة) 


2. (accepted practice) 
conventional, a. قلیدي» إصطلاحي‎ 


conventional weapons 
converge, v.i. 


لتق في شط واحدة ).7 tonverg/ent, a. (-ence,‏ : 


خبیر ب 


conversant, a. 
cotiversation, #. (-ab, 2. ¢ E » حو یٹ بت‎ 


hold a conversation 


متَحَدٌ ث لبق ¢ conversationalist, rt,‏ 
سره "الحد يك 

1 5 لے بے 0 

ید ث»› عاد ثا أو converse, v.i.‏ 
ناور أو خا طب مع 


6م أ . 

چ ؛ أصيب have convulsions‏ 

ا ا 

مود عضلي 
a‏ 50 
تلو کډ من ل convulsed with E‏ 
ر 
تشنعى ؛ convulsive, a.‏ 
هذل جد ؛ هديل .1 coo, v.i. & 1.; also‏ 
طبخ » ٠‏ طها(يُظيق تظهى) i.‏ عق cook, v.t.‏ 
fe) 000‏ 
أحيط مسعاه»› cook someone’s goose‏ 


ا فل مها ريعه؛ حط آماله 


تلاعَبَ أو رور في 
دَفاتر الجسابات 


2 و 2 
اذا لفقت whar have you cooked up?‏ 
ی ۶ سے ص سے ٤‏ ق ت 
او حكت أو ديت او المتلقت؟ 
9 ا 
طباخ » طاوء اشجي عراق) ١‏ ” 


too many cooks spoil the broth لمكب‎ 2 


اللي فبها ر 


cook the baoks 


شين تغرق (مئل عاتي ) 
مظبخ ومظم 0 


cook-house 
9 2 ۶ 
cooker, #. جهاز بلع . فزن‎ 
cookery, #. ف الطمغ‎ 


cook.ie (“yy 1 


cool, 2. (-ness, #.) 


ارد » رطب ؛ برودة 


بارد الو 3 فاثرء هادیئ»؛ ).72 
رَأبط الجأش ؛ عدم الأكترات 
اة وصَفاقَة cook cheek‏ 


5-5 اة keep a cool head‏ 
اشد > بتي هاو ی* الأقصاب 
إستمبال فاټر 


caol reception 
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conveyer 
convey/er (or), #1. ناقل» مو صل‎ 
conveyor-belt’ : قلة بالشبر»‎ 8 

0 وَقة ٤‏ سیر محر 5 لك 


ادان ابت عليه ا convict, v.7.‏ 
مدان ٠‏ سجن 7 
!| دانة conviction, #. 1. (finding guilty)‏ 
1 فاع ¢ أ تناع (convincing)‏ .2 

this carries conviction هذا شيء مقع‎ 


عقبدة: إعان ٠‏ نقين (belief)‏ .3 


i‏ ء 


ذَنعه »لد على الاقيناع 


convince, u.1. 


مفيْع قا طح convincing, a.‏ 


مرح» ٠‏ لو الع a. (ity, r.)‏ ململ امم 
أنيس ٤‏ کف 3 مناد مةء نس 
convocation (Convocation), ۸. 1. (summon-‏ 
دَعُوة لاختياع» استذعاء ing)‏ 
یس (University or Church assembly)‏ .2 
د بع الاعضاء في جامعة أو أو كئيسة 
زع دعا لإحجتباع 0 3 مر 


convoke, v.t. 


convolute, a. 


convolution, #. 


CONVOY, 71. ; also Ut. 


الحماية 


سوم 2 3 


رص 


رعصس 


copper 

قشم ين جلد مركب اوري في .ه 

<< هينه ها الآخّر (طنو انكيزيٌ) 
إغداقة رِياضيّات) + مُظيرء يِل » n.‏ 
7 ثيه أوتمس شاو ف الأمية لالش 
غؤة ٠‏ طبر ماق 3 ا و 


bald as a coot عاميّة)‎ E ي الطاسّة‎ 


(لنظ عاي) 


cop, #. 1. (s., policeman) 


2. (shi, capture); esp. in 
(لاسبیل إلى الإنكار) إِذ آم‎ 
قشت ع مكلت ا بالجريمة (تجير عاي‎ 


a fair cop ! 


فض على » أو وت تدم )6( w1.‏ 
سَوُفٌ تُحاقَب yowll cop it! ١‏ 
شَرِيك مُتَضامن؛ عامل له .۸ oper,‏ 
5 , که 4 
تصِيب ف أرباح الشركة 
٠ 5 e‏ وو 
مشاركة الال ق الازباح copartnership, #t.‏ 


غفارة 8 رداء راح امل بأحبارا الكيسة 1 cope,‏ 
إستطاع د 3 ۳ v.i. with prep. with‏ 
أو مُعَاجَجَتِهِ » تكن من حَلَّ(المشكلة) 
طبار مُساعِد ( في الطّائرات 
التي تاج ف ك يِن طيار واد ) 
KK. ¢‏ 
إفرىز ( فارز )› .7 coping,‏ 
طنف (طنوف) (هندسّة مثمارية) 
جبارة الإفزين ؛ الس الأخيرة coping-stone‏ 


co-pilot, #. 


زیر 2 کن > وفاں copious, a.‏ 
اض » (کاټب) زر الإنتاج 


copper, #. 1. (metal) 4 خا‎ 


coolant 
u2 رو‎ 
n. . بروده‎ 
‘the cool of the evening اشام المساع‎ 
i. e د برد‎ 0 
e 


کک 5 cool down {of} (it. & fig.)‏ 
خماش ن ء سگ رمه ) ء مدا 
ترك ينظ طويلاً رفي 
رة الالتيظار )ء ترك يس الربان (عايّية) 
بزح التَيرِيد (هندّسة) 
ا » مادّة مُبرِدَة 


<I 


cooler, 7, 1. (vessel for cooling) قل‎ ٤ درادة‎ 


cool one’s heels . 


cooling-tower 


coolant, Hn. 


2. (sl, prison) 


a 5‏ يا ت 
دن » حالس ) تعسيييك 


اشم يُطلّق على حال أو عتال .# coolie,‏ 
ف لهند والونين . كو (عراق) 
عة » فنص › ج (للتّجاج ) 25053 


حبس کان صق v.f.s €Sp. with adv, up‏ 
co-OP, coll. contr. of co-operative society‏ 
صاع التراميل أو من يُصلحها 
تعاوّن مع .. co-operate, v.i. (-ation, 7.) f‏ 
عا ّ ن 
عاو ؛: متاو ن > co-operative, a.‏ 
(كاتٌ ری ا (لصاغ الطَّبيب مثلا) 


co-operative society ; مولت‎ co-operative 


هومسة د 


جَمْعيَةَ أى 
انقب ss‏ 
أو عُضُوًا إضاذيًا 
2 0 
سق > نم ,, 
(خطط شر 


ونيّة 


co-OPt, v.t. 


co-ordin/ate, v. 7 „(-ation, n.) 
مشروع مَتَلا) ؛تفسيق » ن» تنأشق‎ 


cordite 
تقل » قلد »اگ‎ 

تمر 3 حَذَاحَدُرَه ٤‏ شخ 
ملد اغى يلمي ذ سل كتابة رهيله copy-cat‏ 


E 
» لبك ب‎ > 


تاسِخ , ناخ ء فاق اقل 
خقوق الع و واللشْر, copyright, n. & a.‏ 
7# 
د به 
ا بژ 


7 5 $ 5 
ّل حى التأِيف والطْبْم والتّمْر 


copyist, #. 


tt. 
coquetty, r. 


coquette, nN. O v.i. 


ررق صعبر ا با جلد 
أو الیش ١‏ 


مَرْجَان» تون البخر ؛ 
رجا اللؤن 


coracle, r. 


coral, n. فنا‎ a. 


جريرة وجا« coral island (reef)‏ 
شعاب مرجائية 


cord, n. 1. (string) 


(anat.) 5‏ :2 
ابل (أو القناع ) الشّوَكيّ 
الأوبًار أو الال الضَوْيِيّة 


2 


قطيفة عة نوع _ (ribbed cloth)‏ .3 


مه اليه المضلّع 


spinal cord 


vocal) cords 


0 السفينة 2 قلس cordage, r.‏ 
دّي» ودود ؛ ٤‏ ود ).# cordial, a. (ity,‏ 
وذاد 
94م و وه 
(مشروب) منعش 3 عمقو 017 
2 5 متَفكرة ا ذخان لها cordite, r.‏ 
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copperplate 

غاي اللون 
ع ETO‏ 

copper beech (rund رة الزان الأرروتي‎ 


2. (colour) 


اة نحَاسيّة (قلس + بشس)) > (مامه) .3 

ران اسي لعي لللابس (eازەط)‏ .4 

عَتگري نُولِيس(عايَّيّة) (ممصععنامم ,.إى .5 

لفاس 4 

لوح أو صفيعة copperplate, #. 1. (metal)‏ 
من لحاس 


z2. (writing) 


خط انکلزي عمق كتابة 
عق يغرار خط الث العَري 


صقار 8 اس coppersmith, r.‏ 
غابة صغرة تقطع أشجارها coppice, n.‏ 
دورد 1 

04 ُ6 0 0 
لباب جوز المد المجفف .# copra,‏ 
غابة صغبوة .# copse,‏ 


قَبْطىّ (قبط» أقباطل) لم 2 Copt, #. (ic, a.‏ 
وَصلة » صلة؛ الفِغل الرابط 
تدا الد ورجا 
جَامَعَ » صَاجَمَ 
جماع » مَضاجَعَّةَ 


copula, #. 


9 


copul/ate, v.i. (-ation, 2( ¢ 


COPy, n. I. (reproduction; imitation; 
specimen) » صورة : تُسعة » تَقُلِيد‎ 
مثال ۰ ايدج‎ 


هم 


و 27 5 ويد 
ت ا 1 المْسَؤّدّة) fair copy‏ 


2ھ مدي 
نسحعة  (subjecr-matter for printing)‏ .2 


KE‏ مُعَدّة للقلبّع (ين 4 ن 


corner 
كؤرمة» جذر کروی‎ 
cormorant, #. قاق الماء, قو ق‎ 
عراب البّغر (طاثر ماق لهم الانماك)‎ 
cord, n. I. (grain) اة غلال, ` حخبوبٍ‎ 
) رعشم تسمل المنْطَه والشّير والشوكان ال‎ 


2. {U,.S., maize); also Indian corn 


corkscrew road 


corm, #1. 


ذرة 
كرات الو رن ا 
كالّو.عين الشيّكة 
صفرد (طائر) سلْوَى شوريا).« corncrake,‏ 


م رقم 


ية الان 


ت 


3. (hard skin) 


cornea, #. (ly a.) 


corner, #. I. (angle) 


ال و 95 ٤‏ ا corner-stonê_‏ 


ملف ار بق» كك street-corner‏ 
57 ص 

cut off a corner بق؛ خو‎ e 

drive someone into a corner عليه‎ 0 


الخناق» سد عليه سبل التجاة 
5 تاميذًا put (stand) someone in the corner‏ 
بالؤقوف في زكن الحُجْرةَ عقابًا لَه 
في رطة »في ماق حرج in a tight corner‏ 
تاز الأْمة, 


turn the corner { fg.) 


3-2 عستت حاله بعد حُطورَتها 
كنّ' رکن (nook)‏ .2 
م 
اء all the corners of the earth‏ 


م 


العالّ » كل أطراف الْكُمورة 


اد َا ابا 
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ضار cordon, #. 1. (line of troops or police)‏ 
خاجز يعدي #فية أ م جن 
ار ى بها مرّض معد 


37 


رة (specially t trained fruit tree)‏ .2 
فاكهة م ا e‏ مُعَرَشَّة ر بنّة خاصّة 
وسّامء وشا 
صرب طاقا حول 
قطيفة مصلّعة, نوٰعے 
ن اليج 9 
را ا“ ل لاب ٤‏ 
كنب جور صم 
ل الود ضوع ؛ the core of the matter‏ 
هي موي 2 جرس 
خلاصة الا جوهره 3 ممه 


. cordon sanitaire 


3. {decoration) 
U.1., with adv. off 


corduroy, #. & a. 


mpl. 


.core, n. (Hir. & fg.) 


rotten to the core 
من > فاد حى العظم‎ 
UL. حَوّف» 2 نواة الكمرةأو ؛ بذورها‎ 


عن ينهي إلى دن خض .7 co-religionist,‏ 
شر ء اح في انين 
شريك ف ١‏ لؤناء co-respondent, fi.‏ 


م 5 04 3 
7 برقع كزيرة (التبات ويذو coriander, x.‏ 
م 
:| ات 
فلين» فِل 
> 5 يا 000 
فلينة» سدادة القنينة 
سا ل ساس 


سد قنينة بفلنة Ut.‏ 


ثم يعر 


cork, r. 1. (substance); aso a. 


2. (stopper) 


بيذ له لم الفلين corked wine‏ 
برعة أو رم الرّجاجا corkscrew,‏ 


لون لؤلت الشكل 7 
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ت شي » قائد عشّرة (قَدِيما) 3 ادن (وسائل ) غيرسشرينة(قي hole and corner‏ 
ثب عر يف (رئبة عشك رة ) الارة مثلاً ) ء (علاقة غرايئة) في النفاء 

ا جسشدي؛ بدني“ a.‏ امتكار (البضائع) (commere.)‏ .3 

عقو به بد نثة corporal punishment‏ ص 7 e‏ “مام سيف ( .4 

v.t. 1. (trap) 58 سد 3 السششبل»؛‎ 2 

ف اا مع ر ال الأمُضاء 

هة عامة corporate body‏ 3 کر ( التضائع 2 ايلع ) (commerc.)‏ .2 


v.i. (make a turn when driving) +b! 
حَوّدَ (عند سياهة الكّيارة مثلا)‎ 


corporation, #t. 1. (body of ية ؛ اا‎ 


١ 
cornet, #. 1. (musical insrrumen) فر 0 05 قل‎ 2. {sl., protfuding abdomen) 07 


2 چ 14 
ساق » بد corpareal, a.‏ قرّطاس 4 ا (cone for ea)‏ .2 
سلاح corps, #. I. (body of troops)‏ ن الب ويت الهش 1 لهس لِلبوظة آو الاش کرم 
5 5 0 
اه افر بز : كر نی طنف .# rnice,‏ 
هيئّة ء سلك (organized group)‏ .2 5 در کش E ٤‏ 
نِشبَة إلى كورنؤل Cornish, a.‏ 


الكلك السا سی : Corps Diplomatique‏ 


اة اللو اة (مُها طعة اتليزية) 


ن الخصبي» , 3 هر التّماء .# cornucopia,‏ 


م ص 


هته أو و فر بق رة رقص الباليه corps de ballet‏ 


ر 


2o 5 5 57 537‏ 
َة س ) 2 ان 266 (مُلاحمّلة) ۾ مكتذلة أو سخيفة corny, a. (sl)‏ 


تابعة. نتيجة لازمة, إستد لال .# corollary,‏ 


دارة 3 لاسي مالة ) 5 5 لك 
جموعة عة كتابات في موضوع E‏ کیل 


معان 1 ٠‏ ايل coronary, û.‏ 
ا لوم مم 
يه الد مم corpus:‘cle, r. (-cular, a.)‏ د مود ب coronary throrrmıbosis E:‏ 


ا ا التاجي (طب) 
حظيرة للخل والماشية؛ corral, r. @ ut.‏ | الى e‏ 
سوج 3 اتفال يسوج 5 .# coronation,‏ 


حبس (المواشي ) 
ا عن ارم بيه 
م ا بف عفق أسباب .# coroner,‏ 
on) 1. (amend, counteract)‏ 26652" | الوَفّيات المشكَبه فيها 
.صح ؛ تضويب » جج E‏ 
عرف طا ي stand corrected‏ 1 تاي صغير » ا كليل ء ٠‏ توج .7 coronet,‏ 


corvette 


ET 


| كل 9 corrode, v.t. & i. (-osion,‏ 
(الشَدَأ مثلا)؛ ناكل ؛ تاكلء اک 
آكل . قا 


corrosive, a. 


رض » حافر» حَاتٌ 


corrug/ate, v.t. & i. (-ation, r.) 4 َد‎ 
تمي یج ء فيك‎ ٤ مو“‎ 

حل يد ممَوِ 3 corrugated iron‏ 
صاج 1 مَضْلعَ 

9 فيكم رس لے 

فاسد» مر دې 3 سی .2 corrupt,‏ 


الإدارة المْاسِدّة 


corrupt practices 


نص عرف أو مَشُوّه 


corrupt text 
ee ٤ 
v.t. 1. (infect; make impure) اقسد‎ 
2. (bribe) رَشَاء يَرْطلَ‎ 


corruptib/le, a. (=ility, r1.) کن إفساده‎ 
أو : رَشُوَئه؛ إرقثاء‎ ١ 


ساي corruption, #. 1. „(decay ; debasement)‏ 
تعفن » تلف»؛ اریشاء؛ ؛ ریف 
02 2006 ا r‏ 
در الفستان ؛ زَهرةِ أو باقة 


corsage, #.‏ 
صغيرة لتزيين َد ر القْسُتان . 

2 لي : 
كورسيه» مش للخصر .# corset,‏ 
چ ا KY TEA‏ 

کب » ركاب (اقلك ولاک ا ) 
٤ 7‏ 8 ¢ غلاف cortex, r. (ical, a.)‏ 
١‏ 0 هوه 5 .6 ا 3س # 
الكو رز ون(هوره مون إِصّطنَاي) .# cortisone,‏ 
ره ا 
وَمْض الق ).# corusc/ate, v.i, (-ation,‏ 


الصّخْرة ۰ نل شاف 5-5 ا corvée, nı. (hi5t.)‏ 


e .م‎ 


3 0 ارح 
سفينة حربية ¢ طراد صَغْير دف .#1 corvette,‏ 
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ا شري 


corrective 


ک2 - aA‏ 
شباء و 4 (admonish)‏ .2 


house of correction (hist,) إصلاحية سجن‎ 


2 


م 0 a. (ness, n.) 1. (accurate)‏ 
مضموط» صايب ؛ صخةء 


نزِيه» صال م » قم 2 
لاثق؛ ملام 0 ست 
ن Ka‏ مرّل» SOFrOCEIVe a: @ n.‏ 

مَهَذْ ب ؛ إلا حي تهذيبي» تأدیئ 
أقام علا أ ).# correl/ate, v.1. (-ation,‏ 

اة( بن ظاهرئإن) ؛ عَلافَة مُتَبادَلَة 


واب 


2. (proper) 


correspond, v.i. (ence, n.) 1. (be analogous) 

ساوّى» عَائْلَء طَابَقَء قَازَّى ؛ 
(تُقّط) المّائّل» ( أَوْجّه) التَطَا مُق 

اسل 
کاب 


correspondence course راسة‎ 2 


بالمرا سلة (لشهادة خَاضّة غالبًا) 


correspondent, 71 1. (letter-writer) مك تب‎ 


2. (communicate by letter) 


؛ راسلا ء تبادلا الرسائل 


مراسل ملد و بجر يدة (press contributor)‏ .2 


مر مر (حُمَرا نت) ع corridor, n. I. „ (Passage)‏ 
هلین (5ھالین)ء راق (أَدوئة) 


قطار به مَمَقَ جعاني 
اتفال بين عَرَبِابَه 


corridor train 


ر ا 9 6 2 


corrigend/um (pt. -a), #. إلخطا‎ 9 
corrobor/ate, v.t. (-ation, 7.) عرز ا‎ 
ھ‎ 


corroborative, a.; ; as0 hie: 
كد 8 عد ي ا ما مالي‎ 


و 


cottage 


at all costs - 


count the cost 4 ساپ‎ 
"0 3 0000 
من وجوهه‎ 7 
+ نه كراد‎ 
z.£. 1. (entail expenditure of) oa 


E و ت‎ 
it will cost the earth «lz كيرا‎ 51 
هذا غال هذا‎ 
# 


to one’s COST 


2. (fix or estimate price of 1 alse 0. 7 


سر » ن ع أو قور سغْرّهِ 
كاتب جسايات لمر وفات costing) clerk‏ 


با 1 0 2 

ر ثح فوايه 051 8 costermonger, 71: û‏ 
وخضراوات مجو ل 

بامظ 0 غالٍ ۽ cost] y, a. (-iness, #.) £ A‏ 
ا ا 4 
مين ؛ فداحة الت 

costume, #. 1. (mode of dress) ¢ زي وداء‎ 
کو لياس‎ 

« 2 02 ور 
مسرجيّة ير تد ي اوها costume play‏ 
ريا تار ع 
تابور رد دّاء من (woman’s suir)‏ .2 


تتورة وجاکي ا 
حياط الأزياء ءبانس ا و برها .# costumier,‏ 


(جرة ) صغيرة دافئة ).7 ,19855 a.‏ 
(کر ي )مرج ۰ وده سای( بن صَرسَيّن ) 

غطاء ميل ينا ران (إثريق, الاي { n.‏ 

سَرِير أ مهد (الأطفال) 

رة 0 جياعة مُؤتلفة, اة 

Oy r 

کوخ ٤‏ يت ريف صغيں(لقضاء 
الفطلة)» غشّة 


COS ¥, 


COt, #. 


coterie, #. 


cottage, (| 
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, cos (lettuce), r. 


7 ات 2 ”|< 
حمس 4 جس بستاني 
2 ورت 

cos, contr. of cosine  )تاثلثملا حت (حساب‎ 


ير 
هرَاوة؛ نوت cosh, n. & v.t. (SL)‏ 


اموقع م ره 
جيب السام جنا 
(حِسّاب المثلنات) 


ب لشم أوالماكباج cosmetic, 1. & a.‏ 


co-signatory, #. O a. 


çosine, #. 


٤ 52 

كوك نسبرة إلى الكوؤن cosmic, a.‏ 
م مين دن 

الاشعة الكونية 5 cosmic‏ 


ْ لم أوْضَاف الكؤن» .7 cosmography,‏ 
الكو مُوغرافيا 

اا cosmology, n. (-İical, a.)‏ 
| من الليتافيزيقا يعس رام اا 

ظ ر .# cosmonaut,‏ 
1 

ا 

| 

1 

إ1 


ائد الفضاء 
رن من ادر عات cosmopolitan, a. @ n.‏ 
الإقلميّة نة ؛ (مدبنة) بها قوم من شوب ئی 


العَالَ , الكوّن 


قوزاق 0 فارس من 
نون ۾ روسيا 
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د لل ف 


cosmos, n. 


Cossack, #. & a. 


coset, .1. 


cost, #. 5 


تكينة 
تكالِيف المحيشّة 

| التَّمَن الأميله. سر 
مصّاريف الدّعْوَ 


سر تن 


cost of living 


cost price 


costs (eg.) 


count 


يور دهم 


عسو کن مدي 


شور ی“ counsel, #. 1. (consultation, advice)‏ 
تصيحة» توا صية » شاور 

اسْتَشَارَ شاور مع 

he kept his own counsel لَرْمَ الصِبَتَ‎ 
ت برأيه لنفسه‎ 

حامر 0 مشار قائون (barrister)‏ .2 


Queen's (King’s) Counsel; abbr. 0.0. (K.C,) 
ارم رة في سيلك الحاماة ببريطانيا‎ 


councillor, #. 


take counsel 


م 0 
تنصحهء أشارّعليه ب 2 


0 7 

مسخشار .7 counsellor,‏ 
2 م مم کا 

عد + احی ¢ سی .2.4 count,‏ 


count ih 3z. ¢ َمل‎ ٤ ادل في جسابه‎ 


count Out 
افق سے‎ 


عددء ا ر رم 2 حص سرد رد (enumerate)‏ 
لسْتَطْه ن لساب (leave out of count)‏ 


(boxing) 7 5 
he was-counted out سر 0 المبارأة‎ 


حدم موجه قُبْل اها ءل ن الع 
أجل اة لِعَدَم وار اليّصاب (امهم) 
جَتَح الأعرار عن سنل لل غل count up‏ 
Ui.‏ 
لا بعد به لا ورن له )مده “صدممل مط ` 


it Oê count for mich ل‎ 1 


5 
count down, ohence count-doWwn, ıt. عك‎ 


عدا تنازُليًا (قبل إطلاق ساروم ئلا ) 
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cottager 


leon 


القزية 

ونا عة رينية أو ية cottage industry‏ 

طق اتكليزي يڌ امن 

بن الم روم وای الريي ت 

وَشِيظة (وشايْظ). خابور 
تؤْصِيل ( لفظة ذايمة) 

مُطن ؛ خَيْط 

طن يلي 


cottage. hospital 


cottage pie 


cottager, i. 


cotter, n. (mech) 


cotton, 7 
cotton wool 


ut. (sS), usu, in 


فم 0 cotton on (to)‏ 
أريكة 00 متكا كُنيّة .«بطعدمه 


£ عكر (بكلمات مختارة ) 


یل نوع من 
الحَشَائيْش الضَّارة 
سعال, كجة : 
ص لعلاج الشعال 
مزج أو رکب لہلاے الشعال cough mixture‏ 
تعل, كع 


ع سم 
07 


v.t. {express) 
couch {grass}, r. 


ڀالڏَرع 


cough, #. 


cough-drop 


th Wt. 


cough up {sl part with grudgingly) 


could, pret, & conditional of can 

مجلس . ديوان 

ديوان» قاعة الملجلس council-charnber‏ 
r‏ مم 

مشكن للإججار متلكه البلد council house J‏ 


ويون الشُورَى الخاصل 
في بريطانيا 


council, 0 


Privy Council 


countersink 


مُعادل ؛ ادل 


عن فق .أت counterbalance,‏ 
counterblast, #.‏ 


counter-charge, #.‏ 
مقابل (من الى عليه ضِدَّ المدّعي) 
مك مُقايلة رمن 


counter-çclaim, #. 


دعوى 
المدَآىف عليه د المدّعي) 


E E 
counter-espi0 age, 1.  ةييبوساجلا کا فة‎ 


ور 2 
مويف ٭ هزور .# @ counterfeit, a.‏ 
UL‏ قف وى 

v.t, (hr. &' fg) بصا » رر (العيلة‎ 


ملا ) 50626 
ا وال 


counterfoil, #. 


ای (قرارا ر سابقا) countermand, v.t.‏ 
إخراء مُضادٌ .# countermeasure,‏ 


counter-ofensive, n. 


counterpart, ".‏ 
لحن صاب اا ¢ .# counterpoint,‏ 
فَنّ إضافة هذا الل . يلباق (مُوسِيقى) 
يتل مُوازن + عزن .مه © بن counterpoise,‏ 
و مضادّة 
قود المتاولة الأوسل 
صَدّق أو ادق على 
| التو رقيع أو الإمضاء 
خوش » عل راس اليثمار 


counter-revolution, #. 
countershaft, ". 


countersign, v.t. 


countersink, v.t. 
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| 
|| 
وحه 


countenance 


عمد على كلان ,2 
كن بالل عليه 


count on someone 


ر 


عد e‏ إخصاء عَدذ ... n. 1. (reckoning)‏ 
ماد من مواد الإتّهام (.106) .2 
(boxing)‏ .3 


out (down) for the count 


على ويك الهزيمة 


الحكونث : لقب شرف ف (noble)‏ .3 


اا ا 


عض البلاد الأورُوبَيّة 
» طْأَحَة » 


نا + 

3 و 

he was put out of countenance أ ام‎ 
و‎ 


4 


countenance, ıi, (ir. & fg.) 


Ad 


؛ ارتطی ب ... 


Vt. 


counter, #. 1. (token used in games) 


elo, 


عمل بدلا من الود ق ألعَاب القمارءفيمّة 
منْضّدة التایر 
يعض عَليها بضاحه) » النضّد كاونن 
(البيّع والشراء) ميه 
مضّاد ؛ على العَُس 


عارص ء وَِجَه ؛ رَو على 


2. (table نز‎ shop, etc.) 


under the counter 
a. & adv. 
ut Gt, 


counter, pref. &' in comb. (compounds, 
whether hyphenated or not are entered in 
DY 
قاو بطل‎ 
ىم‎ 
مْسَادٌ 0 بجوم مُعاكس‎ 


عه م 


ا إِغرا ع افو 5 0 SS CR‏ 
شي“ كيت اليك والاثتياه 


alphabetical order) 
counteract, V.f. (hOn, 1t.) 


counter-attack, #.; also v.t. @ i. 


course 
وم م مه‎ 
county family اسرة ذات أملاك‎ 
واسعة في اليف‎ 
county town عَاصيّة العا عة (في‎ 
حاضرزة رة الإقلم‎ » e 
coup, N. ضوربة أو خُطوة ناجحة‎ 
coup d’ état ا عشکری؛‎ 


i 


فلب نظام الك 


صَرّبة قاضية» صَرّبة 


جز على جرج 


coup de grûce 


عزية ۳ سكّارَة لرا جار 5 7 coupé,‏ 
کو بيه ' 
إثنان» زَوْج؛ زوجان .عامس 


40 ار کو نليه 


اليا ا 


couplet, #. 


coupling, #. 


كوبُون» قسيمة 
شا عَةَء بسالةء إقُدامء حْرأة .7 courage,‏ 


coupon, #. 


جامر have the courage of one’s convictions‏ 
بعَقيدّته. جَوْوٌ على سَيَلٍ مايراه حَوابًا 

00 تشع له أطرا اف pluck up (take) courage‏ 
اه شَحَذَّ عزيمنّه 

شاع ؛ باسل 7 يِقدام»جري* courageous, a.‏ 


courier, #1. 


course, #. I. (natural movement, flow) ی“‎ 10 


` سار الى م(‎ 
in the course of the conversation في سيّاق‎ 


المتديث ء ناء الكلام 


280 


counterweight 


counterweight, #1. 


مو ازنة, يقل موازن 


کو ية ( لقب شرف فى countess, n.‏ 
بْعْضٍ أقطاراورا) ˆ 

تب الجاسّبة (فيمضرق) .# counting~house,‏ 

لا عد ¥ ی .2 countless,‏ 


countrified, ز.ت‎ aso countryfied 


ب 
ب باي 


country, r. 1. (national or native territory) 


اک وطن ر 


عل نطاق الفظر کله country-wide‏ 

أنه ؛ شقن 155 (fg. nation)‏ 

أكشض 7 صعيد (terrain)‏ .2 

رة (برار)» يُظهاء ‏ بعصم open‏ 
(يطاج)» أراض مكُشوفة 

3. {rural districts) ريف (أؤياف)‎ 

اح د في اليف يتا ده E club‏ 
الأعنباء غالبا 

country cousin يسيط» ساؤج‎ 


country-dance 


country house (seat) 


اليف (ضيعة أشرة تُبيلة) 


countty/man { fe. -woman), H. 1. (Person 
of the same ¢ country) «¢ « ان اموا‎ 0 


م و ي 5 یفی؛ فلاح (rural inhabitant)‏ .2 
ریف» CL:‏ مُناطر ريفية 
مقاطعة, محافظة, لواء 


0 ا 52 
2 نوا کې 


countryside, #1. 


county, n. 


county council 


> م 5 
0000 مطاردًا صيد 
سال » جَرَى 


جواد (جياد) 


(putsue game); 2150 v.t.‏ ماه 


t,1. (of tiguids, How freely) 
colrser, .ار‎ ( poet.) 


court, #. 1. (yard) 


خوش ¢ فناء 
م - 0 
ساحة اللعب (enclosed area for games)‏ .2 
حاشية (Sovereign’s entourage)‏ .3 
الك أو املكة. البلاط املك 
ابا ع ل له 
أخار ابلاط اللو د court circular‏ 
ها التق 2 تشُريفات َة 


court card 


4. (place where e is administered) 
چک + 1 شا“‎ 5-3 
e 00 
court-martial, +. & ..4.ن‎ + a متكمة عر‎ 
حا 7 أمام مجلس عشکرئ‎ 
settle i حور‎ out of e سو ى‎ 
اس‎ 1 ao 


5. (attention) j onty tn 


court of appeal 


غازل» تَوَدَّدَ إلى pay court to‏ 
غارل ٤‏ ودد إلىء تصی؛ خَطبٌ E.‏ 
(fe) 4‏ 


ألق بنفسه إلى court disaster (trouble)‏ 
الجلكة, سَتى إلى حَنْفِهِ يظلفه 

مهدب › جال 

عظية (حَظايا» عد 
نكا كَات)؛ غليله. بغي 

الف » اة » اخترام 


courteous, 2. و8685-)‎ #t.) 


courtesan, 77 


courtesy, #. 
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ع 
44 
تت تئر ا ا جا 1 20 


course 


in the course of the week ير خلال أو ل‎ 


7 
س 


course of nature كر لقب للأحداث»‎ 3 ١ 
ماجَرَيَات الامور‎ 


in the course of time زر الرّمن,‎ 3 

على مر الأيام 

عند ما تحين القت ؛ 
عن يوون الأوان 

let things take (run) their course ترك ءا الو ار‎ 

أ خد غَمْراهًَا اوري ي ف أعِنْتها 


بطريعة. الالء ا as a matter of‏ 
ر بالطب 
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خط line of conduct)‏ ,عقر ; {direction‏ .2 
شسارء انجامء سلو 

غر اتجاهه ؛ حول change course‏ 
كفة الشفينة» غير المجِْرَى 


دد 


ا 


in due course 


of coursê 


set course fOr 2 و عن اغاهه‎ 


غر » إجراء عقوف بالخاطر 


س6 
حلية: مدان {area for racing, golf, etc.)‏ .3 


a dangerous course (of action} 


N E 
4. {series of lectures) سلسلة حاصرا تاء‎ 


دؤرة (دراسية) 


ş. (part of a meal) 
a three-course. lunch وجبة عداء س ثلاثة‎ 
طاق ممتلفة‎ 


6. (layer of stone, etc. in building) هذماك‎ 


(مداميلك)» صف من الجر أو اللين 


under separate cover 


(fe) 
air cover حياية أو وقاية حَويّة‎ 


کی الغ ( مد يكت ماز ف cloud cover‏ 
ختتىء اِلْنَجَأ 


under cover of darkness u ت جح‎ 


take cover 


سيان أو ضّهانة مالة (commerc.)‏ .2 

3. (tnstrance) كأمين‎ 

ما يلرم القرد (place laid for a real)‏ .4 
الاد من أدّوات المائِدة 


2 إضاقي”' على العساب في مَْظمم cover charge‏ 


v.t. I. (overspread) 7 0 غطی» مهل اشر‎ 

قَطعَّ مشافة » عم (traverse)‏ .2 
جَارَ 

کت أخقى» ا (conceal)‏ .3 
كم الس ey‏ 

ش حَمَی؛ صان . ذاقع (protec) ٠‏ .4 

َء وى . 

eng 1 E أو‎ E خطاب و‎ 


سَقْقٌ 00 فقظ) هامسنس ).و 
کن على 
قط المصاريت 
صَوّتبَ أو (aim or present gun at)‏ .8 
سَدَة اة حو 
تَغْطية الأحْداث 


6. (insurance) 


7. (commerc.) 


cover 5 


coverage, #1. (Ht. & fig.) 
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courtier 


يرجح الفَصّل إلى .. by courtesy of‏ 
بفضل مساعّدة 1 إن فلان 


رل من حاشية اليك coùrtier, #. ١‏ 
أو من بلا طه 

کیس» مدب 0 مجايل courtly, a.‏ 

خطب الود ء ل .7 courtship,‏ 


شء فناءء صحن (الذّار).” courtyard,‏ 


پر أوبثت | أو العجة 
ا لوي توا 


cousin, #. 


ابن أو ب بدت 1 cousin once removed‏ 


أو الخال من البيل التاق أو الثّايي 


cotttusre, ii, esp. i 


9 00 0 
ترم او أبتكار الأرذياء haute couture‏ 
حياط حر 


ف مس 


5 
مْصَّيم الازياء 1 couturier,‏ 
2 9 50 
شرم ؛ خليج صغير cove, :. 1. (small bay)‏ 
ب 0 جدع ¢ رل (si., fellow)‏ .2 


covenant, #i. 


0 عَهُدء ميثاق: معاهدة 
0 تَعَبَّدٌ vt.‏ 
كو فِئتر. ی (مدينة بانطترا) .2 Coventry,‏ 


send someone to Coventry دوه ¢ ارا‎ 
ا‎ 


cover, .ا‎ I. (lid, casing) عَظاء 2 غلاف‎ 
book cover غِلّاف أو جلّدة كتابر‎ 
cover girl اة الغلاف‎ 
read from cover to cover كَرَأُ (الكتا ت(‎ 


من أوّله إلى جره أو من اة دة 
الإطا ر الخارجي _ لعجّلة . 
"التسّارة معلا 


tyre cover 


crack 


0 

و ألدفة ¿ COX, 111 also coxswain‏ 
موه ان (الرَورق) › الذُوماغي 

وه دة (القارب) a. ti.‏ | 


وه م 


غندور » متباو أو مَزْد م نَنْسِه n.‏ 


).#1 و8©55-) û.‏ ولإمء 


(قناة ) حَييّة » رة 
ذه اترا ری( ن مال اعريكا) 
سَرّطان ابعر › 
خم » أب جَلَمْيْو (بصر), لجباماة) غدل 
تُفاح erab-apple‏ مله (wild apple);‏ ,2 
بړي ( حاوض المذاق) 


اب » امد ع 


coyote, #. 


crab, #. 1. (crustacean) 


v.t. (coll) 


crabbed, a. ı1. (bad-tempered) 


2. lof writing) 


(خَط) تَضْعُب قراءً نه 
لتد اخ خزوفه 


crack, v.t. & i. 1. (break) فلع 5 فلق ¢ شی ؛‎ 


5 ف ف ئح وا لإطرا ع colt., extol)‏ رم 


4r 


جنرن ' 
بول » موو (مصرع » مول (عراق) 

crack a joke أطلق أو رزوی َة ء گت‎ 
2. ‘make a noise; nakê OE: with) 4 
ق ۰ع‎ 

فرقع أو طرقع بِالسَّوُّط › crack a whip‏ 

صفق بالسوط (مُهَرَدًا ع 
طقطتة › 


cracked; وله‎ crack-brained 


3 د 


n. 1. (sharp noise) 
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) الصَيّد أو تَكْسَنُه رفي الغابة‎ 1 | coxcomb, 


رض الحقّل؛ تبات الرَّمع 


covering 

| غطاء » غلاف ء ظرف .# covering,‏ 

غطاء الفراش المذارعي 5 .# coverlet,‏ 
5 عفر ش الشرير 0 حاف 


covert, #. 


(مَضدر) ني ؛ شتو ر › ممم a.‏ 


COVEL, 0 


تداق 0 إشتهاء إى. . ).# covetous, 2. (ness,‏ 
»سرب صَغْير covey, f.‏ 


ع بَمَرَةِ ؛ أن الفيل أو الكركدن 
3 اموت أوعل ادر 


اعُتقاد قوق مشكوى المد (لتدراءٌ) »مه 2٩۲٥۵‏ 


031 


أَرْعَبَ فرع ء رقع ؛ .7 ESP. past‏ .2.1 
فزع > رع > خايف 

جَبَان ) ردیل 

الجن » الجبانّة 


٠ 5-5‏ 
بان ؛ رعديك 


coward, r. 
cowardice, #. 
cowardly, a. 


cowboy, #.; also cow-puncher راغي البقر‎ ۹ 


زمعاة البقى) ايك سان 


جم أو امش مرة م تعدا cower, V.i.‏ 
es‏ او خوف E‏ 
| بَثّار ٠‏ راي البق .# cowherd,‏ 


cowl, #. 1. (cloak with hood, hood) رداع‎ 
مصعاض دو فلنسوة + قلنسوة الرَاهِب‎ 
2. (covering of chimney) غطاء الليخنة‎ 


عه م 


كه عمل بدلا هن 
تردق كك تاراشا 


cowrfle (=¥), n. 


cowslip, #. 


crash 


a 
ندم‎ 


0 حسرٍ 
حشر حشاء حشك؛ cram, vır. I, (stuff)‏ 
4 
س 
بع م 2 
زكنظ the house was crammed with people‏ 
N 2 H7 Tr?‏ 
(أى ارذحم أوعْصٌ)البيتٌ بالتاس 
(prepare for examination); alse v.t.‏ .2 
2 
مل الدّرسش 
نشج وف cramp, #. 1. (spasm) ٤‏ 
كر |( 2-8 للات 
م 5 2 ص 
قا مطة ٠‏ 3 ليا التجار (appliance)‏ .2 


سسا تس ل ص 
م 


LA? ضيقٌ‎ 0 0 

و قل مساعيه ¢ cramp someone’s style‏ 
أغاقه» خَرْبَط سُعْلَّه 

و التو 5 الم ی .# cranberry,‏ 

روق قلق کرکی crane, #. 1. (bird)‏ 

ونش (ونشات» رافعة (machine)‏ .2 

اشرات مد عه (لرّی) ut. i.‏ 


0 E Feiler’ 
cranium, r. ۽ قحف‎ 


a] 


ذراع تدُوير» ساعد crank, :. 1. (nech.)‏ 
رلك لكف ٠‏ 

ریب أو شاد الأطوار {eccentric)‏ .2 

لَنّ او رك يذراع التذویں ‏ مه 

2 57 001 

شق› صدعء ثلم .# cranny,‏ 


1 م 01 09 ام 
قماش قطني او حريري تصضتع .ا crape,‏ 
مه ملابس الجداد 


crash, ıı. I, (loud noise); also v.i. & 1. «¢ رط‎ 


ارتطام ؛ ارَتطم َر 
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cracker 


القار: غ وم الجحساب crack of doom‏ 
َر بةء لظلمة 

9 هم م‎ a 
شق؛ شر خ2 صدع‎ 
4. (st. cutting çomment); مدت‎ wise-crackK 


nA Ê 


2. (sharp blow) 


3. (fissure) 


a, (expert), esp. fn 


رام حاذق أو ماهر أو ممتاز crack shot‏ 
eracker, #. 1. (explosive toy or firework)‏ 
وع من البشكويت المشّ (اندههنم) .2 


كشارّة البُنَدّق 


3. (pl. = nut-crackers) 
crackle, v.i. & n, 


crackling, #. 1. (sound) 


2. (skin of roast pork) 


cradle, r. (iit. & fig.) 


موه ص1 ي 5 
مُشقط الوأس » ميت 
Ut.‏ 


craft #. I. (skill; trade) حرفةء صنعة مهنّة‎ 


حيلة» خذعة2» مر (وصنصص) .2 
مركب : قارب » قوارب ‏ 3.6080 


صاحب أ صضيعة أوجرفة 
يَدَويَةَ عامل ماهر 
تهارة اة 


craftsman, #. 


craftsmanship, #۸. 


بے ت 5 
حتال, مكار». خداع» شار .2 crafty,‏ 
صجْرة شامخة ووغرة » جرف crag, n.‏ 


create 


5-4 
ہے 
« و 


2. (produce small cracks in) 
الش ظط أو الظلاء الجا رجي“‎ 

موس خبل 

2 

ىو ل enthusiastic)‏ ,.عثر crazy, a. 1. (insane;‏ 
جما م I Er‏ 3 
معدو ت » مون :۰ کرم؛ مولع 


f. 


2. (made of irregular pieces)y.ondy i 


crazy paving 


çreak, v.i. & n. 


cream, H. (Ht. &' fg.) 


ا 2 بدهنّة (غراق) cream cheese‏ 
موق دة الم لير cream of tartar‏ 
2 هان أو کر £ cold cream (eosmene)‏ 
حلاوة الكنة 


rhe cream of the jest 

2 ٠ 
هن‎ also cream-coloured لون ا باهت‎ 

ا 
إستخلص القشدة من الخليب 
و # ر < 
ي م 
14 لقشدة د 


tf, 
creamery, n. 


creamy, 2. («iness, 1.) 


f 


خلق او أو create the impression that AZ‏ 
. لس 3 4 م »م 
أو كوّن شعَورًا بان 


مط ص بالصماح ti. (sh)‏ 
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| 


CFAS§ 


اهار سقط .2ت مله زءومهلام) .2 


تخطم 


ع @& (accident to vehicle); also v.i.‏ .3 
اصطد ام ٤‏ إصطدم 0 صَدْم 
خَوَدة للوقاية من خطرالاضطام crash helmet‏ 


قيوط أضطرارء ئبدون مجلات ومندهها طقدى 


crass, a. (جَيْل)‎ 
crate, i. O vit, f صندوق أو قفص شن‎ 


mr 


فوهة بوكان؛ فْجُوّة سَبَّب انفجار .# crater,‏ 

راط العتّق» باغ كرافكّة 

تلبق إِشنَاق تاق 
اشتهى ؛ تَوَسَلَ أو تَضْيَعَ إلى 


cravat, 1 


crave, v.t. Ot. 


عُديد» کا » ند craven, a. & n.‏ 
رع جل 


وس 
7 


craving, tt. شهوة‎ 


> حرق إلى ...؛ قحم 


نوع من الشمك aso crayfish‏ زه crawfish,‏ 


5 > وعم 
يُشبه جراد ار » سلطعون 


crawl, v.i. I. (creep); also n. حف 2 حا‎ 
2. (move slowly); atso n. سان بنظء‎ 


3. (be alive with çrawling things ; have 
5 r 
this sensation) فص (بالئئل أو القمل‎ 
مناد ) ؛ نيلت (رځله ) » درت‎ 


سباحة بصب الماء 


5 


n. (swimming stroke) 


. crayfish, see crawfsh 


crayon, N. &' v.t. 


3 
ا 


craze, v.t. 1. (make insane), esp. pas جضن ؛ .م‎ 


بل فن ؛ مَخْبول» هوس 


creep 

قَاصضَدَ ياء لشترکن credit-titles‏ 
إخراج فيل سیا وإثُتايجه وكَنِيله 
الدفْع ا » دن » شك (مصر) 

اشتری ية e‏ او 

letter of credit 0 خطاب أو سال‎ 


حساب دام ل ساب أعقاد credit account‏ 


3. (deferment of payment) 


4. (money received by or belonging to 8 
someone) إعماد (ف مصرف)» سليف‎ 


5-4 


له › اليسابه, on 9 credit side (tie. & fig.)‏ 
لصالحه ؛ ؛مِنَ الحتسنات التي كذ 

صَدّق » َل بصِكَةٍ قَوْل (believe)‏ .1 .0.1 

کد مَبْلعًا) ليساب نص ما؛ (assign)‏ .2 


& ڑ0 


عدا إليه » دسب ايد( م ما أوقدرة خاشّة) 


(سْعَى) مَشَكُورء (سُلُوك) ميد ٩.‏ بعاطففقمت 
داش ¢ صاحب الدّئْن creditor, f.‏ 
عقيدة » قائون fg)‏ نت credo, jı. (Hit.‏ 


الإيمان (عند الميحين) ؛ بدأ أساسئ 


سْرْعَه عة التضْديق » سَذْأعَيةَ .م credulity,‏ 


credulous, a. 


عقيدة 08 إيمان 0 مذهب .# creed,‏ 
مهم ڪس ”5 0 ١‏ 
جَدُول ماي صغر » نهر ؛ creek, f.‏ 
خور 
سقط أو قَنْة الشتاك creel, n.‏ 
رسف 1 .24 creep ) pret. &' past p. crept),‏ 


ابكار 


1 04 4 
و م 00 

یکن تضد يقه 
م جي به 
2> 


creation 


creation, 2: 1. (act of creating) 
L3 

براع » تکوین 

2. (all created الخلرقأت»(ءعہنط‎ ٤ الخليةة‎ 
المريّة‎ 

3. (a production of the mind) 

4 ا 

ثوب على آخر طراز 

برع 3 َلاق 

الله ء النالق » المبُرع 


4. (fashion) 
creative, 2. (mess, #.) 


creator, #1. 
the Creator 


creature, #. I. (animate being, esp. animal) 2 
„e 


مخلوق . كايّن ؛ حيّوان 
وسَائل الزّلحة(المْتْزلِيّة) 5 كتنب creature‏ 


2. {person, expressing contempt or 
admiration) لوق ( لنظة شل‎ 
على سیل الاد راء أ والإجاب)‎ 


كار التضائة .# crèche,‏ 
لے ٠‏ 

تصدق credence, n.‏ 
أرراق الاغجاد آم credentials,‏ 


credib/le, a. (-ility, n.) 
credit, ıı. 1. (belief) 
give credit to 


2. (acknowledgement, honour) 
e 


مضا ؛ مُوْضِعٌ جر 


give someone credit for صله في...‎ 0 


all the credit goes to him بجع النَضْل‎ 


چ 

كه اَي 
0 5000 
نه موط 


حر والديه 
2 


he is a credit to hiş parents 


cricketer 


~42 


نه أوج » ذروة 


2. ‘summit) 


on the crest of the wavê ( fg.) 


العْظية أو الشهرة 


.2 
شارة» ظغراء (heraldic device)‏ .3 
0 5 
مشوه وضعيف cretin, f. (ous, a.)‏ 
e‏ 53 و 
العقْل؛ أبله» أحمق 
2 م - 
قياش . 5 1 يُسْتغيل cretonûie, Ê‏ 
للشتائر والمفروشات »كرىتون 


0 5 2 ريو 
أخدود د مهوا 0-4 7 crevasse,‏ 
ا امه 
سق › صدع 


ctevice, ا‎ 


لامو أو طائم سفينة crew, n. (Hit. © fe)‏ 
0 48 ل زمْرة 


راو وا (bed)‏ .1 بد erib,‏ 
کوخ > حص (خِصضاص) hut, hovel)‏ .2 
دود ؛ مكلف 


Crew-CUut 


3. manger) 
٠ r 

4. translation for students) ترج جمةحرفية‎ 

إنتحال؛ 8 plagiarism); alse v.t. e‏ .أأمث؟ .5 
تة اَذَه ؛ إِنتَحَل سق 


وتچ ار" 
کج ا 
جَدْجُدء ا 
مُرٌصْر (صَراصر) 
لعبة الكريكت 
it's not cricket 0‏ 
لاعب الکریكت 


cribbage, r. 


crick, v.t. صقم‎ 


cricket, #. I1. (insect) 


2. game) 


cricketer, r. 
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حر 
أ 
4 
| 


creeper 


it makes one’s flesh يقشع له اليدن مععى‎ 


م 

n.pt. (col ١ قشر يرة 5 21 د‎ 

05 2 3 

تبات 2 أو معترش .# creeper,‏ 
لوا 78 5 ۴ م 

مقشحر» ترتعد منه الفرا ص creepy,‏ 


e 


0 قة مكا ن حرق للوق .# crematorium,‏ , 


س م لخائط ‏ ).» (-ation,‏ .عت crenelliate,‏ 


اليد الغويعة ؛ 
حَدّمما لۆن وار اوروز 
كريوزوس» طلاءاصيانة السب n.‏ 
كريب » تسیچ مجكد 
ورّق رق كريشةء و وَرَق رقي ق جحد crêpe paper‏ 
ا ید كريب الأَحْذيّة crêpe rubber‏ 


creosote, 


crêpê, #. 


crept, pret. @ past .م‎ of creep 
crescendo, adv. 6 رايد الشِدّة.‎ 


(fg.) 


crescent, #. 1. (shape of waxing moon) هلا ل‎ 


(أهِلّة) 


2. (curved row of houses) ظرد يق هلاي‎ 

الشّكل تيل فيه تجموعة من المنازل 

تبات يُشيه الرشاد أو للف يستعمل 
ند كَل طلوعه في الشّلاطة 


مث 


cress, #. 


crest, 5. 1. (tuft of hair, etc.) عرف (الزيك)‎ 


معا الرس .کسیر 


creşt-fallen 


crocodile 


E رسي‎ 


vt. Gi, 


criterfion (pl. -ia), r. معابار‎ ٤ متحيار) 0 قياس‎ 

3 - م 6 د 

أاقد؛ قد ؛ متصيد لأخطاء غمرم .د critic,‏ 
سے م 


critical, a. I. (exercising judgement; 


نقدیٰ»ء اقا دي censorious)‏ 
ج رُم 0 حر ج « (involving a crisis).‏ .2 


- 2 4 
خطيرء تعمبا . حابسم 
ع ىتس 


3. (math., ete. marking a transition) dha 
ال خوج (ريا ضیات)‎ 


ج و 


قد »سعد ).2 eriticfize, v.t. © i. (ism,‏ 
تقد ٤‏ إنتتاد 
52 أو مقالة نغ نقدية > critique, r.‏ 
ف 2 
تعب أو تَعَق ے E SE‏ 


چ ر 


(العُّجَاب)4؛ نق نقت (الضفدعة)؛ تعیب تعیق 


اشتغل الكروشيه 
crock, #. 1. (piece of earthenware or crockery)‏ 
e‏ 2 0 
قطعة من ارف أو القَخّار 

2. (si, broken-down or wornzout person) 


(«تسان) حط » عاجز 


م 


0 أ عجن » أَضْقء مد v.i. © t., oft. with adv.‏ 
أَنْقَك + عَطّل ؛ إثهارت ص - 
آنية فَخْارِيّة ‏ 


crochet, v.i. ©1. 


crockery, #.‏ 
سل رتما سیح ( crocodile, ıt.‏ 
دمو دع ١‏ لما سيح 0 crocodile tears‏ 
حزن كاذ ب 
صَفٌ ا (fg. long fl je‏ 


التلاليًا ت 
م 


. crikey 


crikey, int. (s) 


عَجِيب ! يا لَلْعَجَّب» 
E‏ 


جرعة» ذُنّب» إثمء جناية .# crime,‏ 
ركاية أوقِصّة تة بوليسكة crime fiction‏ 
سجل المخالّفات الحسكر يه crime-sheeet‏ 


إِجْرابيٌ؛ ر مجان criminal, û. © #. i‏ 
القائون جناي 

عل الإجرام 
عقص أو جَعدَ(الشّغر مثلا) crimp, v.t.‏ 
يري أَخْمرٌ قان 


criminal law 


criminology, #. 


crimson, a. &@ n. 


له قر مرا ؛ حمر Vt. &i.‏ 
١‏ ع ل 9 عتضخ cringe, v.i‏ 


crinkle, v.t, زرخ ع‎ abo n. 


كريثولين» دوع خا من .# crinoline,‏ 
التسيج الکن ٤‏ ق رة مَنْتَفخةذات أشلاك 
0 وه 0 
كسيحء مقعد ,» اغرج (غزج) cripple, n.‏ 
fg.)‏ دف vit. (it.‏ 
5 5 ع ما 
أزمةء ضائقة شدة crisfis ) pf. -es), n.‏ 


crisp, a. E هَس؛ قصم؛ ر‎ 


مقؤمش ؛ (جو) م 0 منعش» (شَعْر) تجكّد 
شرام ر رَقيقّة np. oT‏ 
(البطاطا) ية في الوت 

می ؛ هسب ؛ حسمن .۵ .۰ 


5 5 o رم‎ 
crisscross, a.; sometimes adv. & n. على شکل‎ 


خطوط مُتقاطعة 


crocus 289 cross 
crocus, i. زتفران» بات من قُصيلة لصويب 3 حت‎ 2. (graze) ری ¢ كلذ‎ 


ل مُشّكن .1 croft,‏ 


o2 
0 


٤ 
3. sow or plant tard) نفع الأررض‎ 


غل » انتج wi. 1. (yield)‏ م 57 ملاو اتا 20000200007 


20008 3 3 e? 
cromlech, #. سيه ری قا حجري قا‎ 1 2. (turn up unexpectedly)  ءةنغب‎ 
crone, #. عجوز؛ 5 ن“ شَيْطاء‎ 1 
86 1 
ا‎ 


cronYy, n. صدیق 6 مخ‎ cropper, #. 1. (plant yielding a crop) (ثات)‎ 


ماين 


crook, 7. 1. (hooked staff) 0 مغل . مَنْسَأَةء عَصا‎ ٠ جع‎ 


و ص 50-7 0 
ية الكروكيه (بكْرَات حَسْبية) croquet, n.‏ | | عحناء» التو اء أنعناء (bend or curve)‏ .2 
a‏ 5-8 
نة أو سيك eroquette,‏ | حملت للها واضِعة in the crook of his arm‏ 


1 رأحه) ف نيه ذراعها 
عصا > معقوفة خلا .# ~ı | crosier (crozier),‏ 


م 2 ا 
عقف لوىء» ثنى؛ انتىن +6 .1 
cross, #. 1. (stake with transverse bar, esp.‏ 


وم 


crooked, a. (-ness, #1.) 1. (not e عو . ج‎ 


ا 


ميف ظ حال صاب (sl, rogue, criminal)‏ .3 
1 
ا 
1 
| 


associated with Crucifixton of Christ) 
ےہ‎ 


صلب ا : ا متخن مَعقُوف» 00 


f 


0 ع - r 4 2 5 E‏ 
نة بلا عتاء (fig. affliction)‏ (صص) 4 ملكو نصضّاب 0e)‏ hنك)‏ .2 
# 
کا بد أو انی take up one’s cross‏ ر و ت خا فت؛ تاع da VEE‏ 
9 لصو - 2 E‏ 8 8 3 
ا مر بصو خا فت crooner, fi‏ 
وم ا 5 عا 9 كت فت - Eee‏ 
النصرائية, Christianity) mrn‏ ,عضن أ 8 5 7 
2 على م “اه جم وده 7 . 
حو صلة crop, #. 1. (bag in bird’s throat)‏ 
ا 
(emblem or decoration)‏ .2 الا 0559 
وسام صَليب الكة فکتو رتا Victoria Cross‏ ع اماد 
2 2 - مقيض السوط (handle of whip)‏ .2 
fig.)‏ مله (agricultural yield;‏ .3 


Southern Cross (lê) 1 لصَليب الجئتو‎ ١ 


7 إٍ‎ 
„ {short hair style قصة قصيرة للشعر‎ 
5 4 a 4. tintermixture of breeds), التّمُجين مرج‎ 


الكلالات 2 000 فجين 


3 


EI | 3. (mark or object so shaped) 


& ا‎ 
E4 2 2 
u.t, 1. {cut off) قصء فا شدب‎ 


CFOSS 


مُضادء (contrary)‏ .2 
بیما سو at cross purposes‏ 
سا َل 


3. (ih comè., from one side to the other; 


across); atso adv. 


cross~bar 


قشب مُسْتَعْرض » عارضة 
عَتَبّة اة ار كُوية cross-beam‏ 
داخل الحائط فقوف فة باب أو نافِدَّة 
ع باليزلان cross+benches‏ 
قوس واب على نة انی «مدع» 
بين ( اَيَو انات خاصّة ) cross-bred, a.‏ 


cross-breed, mı. & v.t. » مجن‎ 0 


لاد النخض والتُيقَق ut.‏ ف .قر cçtoss-check,‏ 
سباق الضّاجِيّة cross-country race‏ 
ا ذو أشنان عَليظة cross-cut (saw)‏ 
ومقبسّئن» منشار فظع مُتَعَارِض 
اطق 
أَحْوَلُ 


- 
5 


cross-examinje, v.t. رصمل ة-)‎ n] 
cross-eyed, a. 


ي 
2 لبا سل 
:النيات ).” cross-fertilizfe, v.t. (ation,‏ 


بارع تباث من حَصيلةٍ أخرى 


نيران من طعة (عَسکر ًة ) 


ا 


خشبي ذو cross-grained, a. (Hz. 20 fg)‏ 
لياف مُتقاولعة؛ شرس»؛ تید 


رَس خُطو طا مُتقاطعة 
جالسش والشّاق عل اشاق cross-legged, a.‏ 


| ل ا 


م 


cross-fire 


cross-hatch, v.t. 


cross~question, u.t. 
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مائل» مَتْحَرف (diagonal)‏ .5 
بالورب»› طريقة فص on the cross‏ 


الخياطة؛ على ف اة 


v.t. I. (place çrosswise) 


صح سَاقًا على ساق 0 cross one’s legs‏ 
صالب ساكيه 
کا عه اة cross swords with (fg.)‏ 
اة 
ء ادل Î‏ 

(draw line across) 5‏ .2 
سّطر اليك (وذنك cross a cheque‏ 
صرف من د ار e‏ معن بالف ف 
شطت 0 عدّق رقن ` cross off (out)‏ 


3. (pass the hand across) 
وسم شَارة‎ 
الا أو‎ 
cross someone’s palm (hand) with silver دَق‎ 
له مانا مر من المال؛ إزم باسكا‎ 
4. (go across); also v.t. 3 اختار ز» عن‎ 


cross oneself 


cross one’s mind 


د 
ألم 
التق e‏ 

قال ؛ اغترض 
َي عو ب (meet and pass); also v.i.‏ .5 ` 


Ole EEE crossed ع‎ thE Post اسل کک‎ 


cross someone’s path (it. © fg.) 


0-7 


نا خطابه الآخَر في تفس الوَّقْتَ 
قَاوَمَ» عَارَضَ (thwart)‏ .6 
هجن (interbreed)‏ .7 


رالا ن عبان (طمتعمم رل#ومههم) .1 .ه 


سریع الإثارة »غَضُوبء زَعْلان cross-patch‏ 


cross 


CrFOWTI 


5 س 2 ب 

صَاحَ اليك ¢ .5 مكلت lof a cock);‏ .تقد 
سباح اميك 

شعت (عنهّمه مثا { i fig., exult over) o‏ 
اتج (لِشْشَل رمه مثلا ) 

2. (of a child); also n. ) غا (الرّضِيع‎ 


م E0‏ 
عثلة حديدية 


as the crow flies 


ر من التاس) ء جور ,2 .# crowd,‏ 
زمرَة 3 جباعة 0 زحام 

و 5 عن حمق .0 

uf. ا‎ 5 

crowd out (شِدَّة الحا ) من‎ EES 


الدُخُول إف (القاعة مثلاً ) 


crown, #. 1. (emblern of sovereignty or 


تاج ان ١.)‏ ابل (أكاليل ( distinction)‏ 

ملك ؛ ملكي (fig., monarch, monarchy)‏ 
مستممرة الاج Crown Colony‏ 
ارا وي التاج 8 راض اسر crown land‏ 
َي المد 


په 
كيد 


م 


Crown Prince 


2. (top of skull, etc. ; fg., summiD 


الرس 5 اليافُوخ ء 3 


crown of the road جاک ھ3 الطر. ىق‎ 


لق 0 crown of a tooth‏ 
اين ء تاخ التِنّ 
الرس 2 ا إععط ب مووي 


اسنات ت القفاصليّة (ميكانكا الشئّارات) 
ق دَسَّدبَدَ او .3 


١ crowbar, f. 


2 
ظ 


crossing 291‏ 
لفت (اللقّلف) 0 cross-refer, v.i. ( ence, 1t.‏ 
نظر القارى” لك تفط ری بالكتاب نميه ْ 
مرق تتام cross-road(s) (Hit. & fg.)‏ 


الطرق 2 ترف ١‏ اشرق 

` cross-section (Hr. &' fig.) غرفي أو‎ 

E‏ ض ؛ فطاع َل فلات عة 

عبور ؛ مب (الطريق) ٤‏ 

قتاطع طرة ق وخطوط عديدنة 

| گناس الطرق( كان crossing-sweeper (hist)‏ 

. زی مسلا ليل ين الشوارع قدينا) 

مالکد للديدتة 


crossing, 7. 


كع مزل لقان level crossing‏ 


عارضة » قطعة مستفرضة .# و1606 
عارضةء فة م كر # crosspiece,‏ 
لی كد صَلِيب cross/wise (-ways), adv.‏ 
| ر 23 5 
الغزر الكلمات المتقاطعة .# crossword,‏ 


مَوْضْع فرع لقُن من ساق افرع .# crotch,‏ 
مي ل 
اوي د 5 . الام 3 


crotchet, #. 1. (Ht4s.) 


هوس » هوى › نَرْوَة (whim)‏ .2 

َه 3 
ذى او هام ونروات crotchety, a.‏ 
جم 2 3 بض crouch, v.i.‏ 


عَجُن » رف ( لليصان خاحة) 
اهاب القَّصبة الهواسة َه عندا انال (disease)‏ .2 


croup, 2. I. (rump, esp. of horse) 


croupler, #t, 


من يُدِينٌ مايّدة القمار 
ذَاغْ قاق » غاق (طائر كالغُراب) crow, r.‏ 


ف حول رف العين crow’s feet‏ 
مرق a‏ كين ب بأعلى صَارِي crow’s nest‏ 


crush 
طرادة‎ 
x 2 1 

تا ت؛ قليل (ين العزام) يوترت .:1) . erb,‏ 


2 47 
ترد » فسا ؛ ٤‏ 


cruiser, #. 


crumble, v.t, & 1. 


قطيرة صَيغيرة مُستّديرة 
کک + عد ؛ كرش « crumple, v.t. i.‏ 
ريشت ( الّاب) 
سَمَلّ » اهار 
مُضّخّ مِصَوٌتٍ 

6 وع فرق ؛ صت المضّ 
ت ٠‏ حزام وَّراء ھر 

الحضان (وهوجّزء من السّرج ) 


crumpet, #. 


crumple up (crush) 


{coll., collapse) 


crunch, v.t. O i.; alse n. 


crupper, f. 


حَمْلةَ صليبيّة crusade, n. (it. & fig.)‏ 
نم مد ى + 5 
جامد > شن حَيلدٌ أو قم بها uf.‏ 


Crusader (crusader), r. (iit. @ fg.) ¢ صلبی‎ 


2 - لوق ي 
هت مشارك في اة صليبيّة ؛ ماهد 
cruse, 11: now only in‏ 
معين YY‏ ب 3 (عثر) widow’s cruse‏ 
7< م 4 ر الا ينقد 


crush, v.t. 1. (compress forcibly; squeeze) ; 


چ 


سَحَقَ » هرس ›عصَرَ +0 ماه 

04 4 چ 

قمع ؛ قهر ؛ احخضع 03 (subdue)‏ .2 
ر ٠‏ هرم 

1 


he inflicted a crushing defeat on him در انزل‎ 
يه هَرِِسَةٌ شَنَاءَ 3 هره هَزْسةٌ راء‎ 
crushing retort منج‎ kk 3 
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crozier 

رق من قَطْم. اض (size of paper)‏ .4 
٣٠× 0‏ بوص أو إلا ) 

v.t. 1. (place crown on) 


حول كُشاط الاما لإ رة ملك مهم ) .2 


3. (top, perfect) 


the crowning touch ٤ اللية الأجيرةء‎ 
اء لمكيل للّى , ثالثة الأثافي‎ 
crozier, see crosier 


E‏ » (قَثرةِ) عَصيبة ٠»‏ .ه ,لماعب 


رية) سمابيقة ١‏ (لسَة) فَاصِلَة 
crucible, #. (it. & fg.)‏ 


N 


تويفكُ > > مودكة ء 


کک نة 


د لیب ر يمل المبييح ملو 16 crucifix, r.‏ 
الصَلْب ؛ صَلْب اليد ایح .۸ بصە ناعم 
تشیم على شكل صَليب cruciform, a.‏ 


صل ء عقن على ` (هم © (it.‏ مه crucify,‏ 
صليب ؛ عدب ؛ انح » قق (للَسّد) 

(رکاز مَعَدِف) خام ؛ ؛ فر © crude, a. (Ht.‏ 
(تَصَدفا تَصَرفِات) نابية قط ٠‏ یشن 

oil‏ علتى 

11: also crudeness 

عُشُوكة َة ٠.‏ جاجة 

قاس é‏ عم الداقة 0 


crudity, 
cruel, a. (-ty, 1.) 


(موعة) قوارير صَغيرةٍ لزت وعم 
وللت والح ايقل على مأيّرة الطّعام 
إنُطَلَقَت (الشتارة) باشب 


cruise, v.i. O +. 


ا 4 ده انم اود 
سرع للإسْينادة من الوقود ؛ جولة بريه 


it’s a crying shame إا فُضبيحة شنعا‎ 
2. (weep) 5 


cry-baby 


cry for the moon 


cry one’s tyes Out 


تذاءء هتاف, n. 1. (call)‏ 
َة » َة 

a far cry مسافة تعيدة, قص۔‎ 

ملاحقة ؛ عضب فحمق hue and cy‏ 
البو نة 

توي َة نكا ء أو خیب (ft of weeping)‏ .2 

ا اې ديموس»: crypt, f.‏ 
قو تت الارض 

عاض مم٤‏ عير مقهوم» cryptic, a.‏ 
ب » 2 54 03 سری 

5 اك 

فصيئة الثباتات اللّارَمْرِيّة, له 
ني اللواقح 

كتابة سايةء شفرة .# cryptogram,‏ 


Cryptography: n. lic, a.) ِل الكتَابة الس ية‎ 

. يلؤرة 

وَاضِح كل الؤضوح» 
لي و 

واضع جل » مين 

5 رُؤْية انشا لعء م 3 1 00 


a‏ نبو بالمشتقب مل ؛ 


crystal, 2, 1. (transparent mineral) 


crystal-clear, @. 
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crust 
n. I. {crowd) ¢ زحام أو ازدحام شد ید‎ 
2. عَصِير النآكِمّة الطّازجة زلصعة نم‎ 
3. 1, غُرَام صاز 4 .مده ,(ممةمدصظصا‎ 
2 2 
crust, #. 1, (hard outer covering of loaf, etc.) 
م 04 2 ر م‎ 
اسح اناري احص من ريف المخين‎ 
the earths crust 4 الْقِسْرَة الأدضية‎ 
الغلاف الضّخْريّ (الأؤض)‎ 
2. (serap of dry bread)  „ كشرة خب‎ 
ابس 4 فة عي عيش‎ 


crustacean, a. © n. € خر عنؤانات و‎ 


have a crush on 


خيز مص crusty, a. I. (of bread)‏ 
سر العَصّب 
crutch, #. I. (support for lame person)‏ 
غاز (كاكيز) 
ما يكو بين الرجلين العورة (fork of body)‏ .2 
عَفْدَةَ أو صلب الوصو ¢ 
الدؤملة احور ة 


2. (testy) 


CrFUX, #1. 


cry, v.i. & t, 1. (utter loudly) صرت خَ 5 ؛ صاحء‎ 


قاط عقِطء رعق 
خط من cry down (u.t., disparage)‏ 


شان أوقيمة ...» نقد 


7 فص أو cry off (w.t., excuse oneself)‏ 
أعْنَدَنَ بعد بو سول 


cry out 


724 2 وام 
ام 


5 


it cries out for 0 


culede-sac 


رايط اليأش» 
ارد الأعْصّاب 


ا ر مده الخيوان 


as cool 35 a cucumber 


cud, #. 


chew the cud {ft. @ )عم‎ 


00 تقكر لاء ردّد في 

كو 

7 راي ر 

دلل ء ذلع › حصن .+ 10 cuddle, o. © i;‏ 
صم إلى صَدّره ٠‏ 


cuddly, a. (coll. J; aiso مك001‎ e اليو‎ 
قټؤں حَبُوب» توس (مصر)‎ 


هراوة» مقر عة» نَكُوت». cudgel, r.‏ 
شومة 

vake up the cudgels > ¢... عن‎ 3 

قَرَعَ» صَرّب با مرًاوة u‏ 

د زناد قِكْرِه » cudgel one’s brains‏ 
أَجْيَدَ ترحته 


إشارة ليده #t. I. {actor’s lead; also fg.)‏ رعلاته 


الحديث أو التقئيل (مسرح) ' 
عا البلَيّازدو 
ا 
طرف آل 
زر که القّييس 
بطريقة اوتالية 


rw م‎ 


2. (billiards stick) 


cuff, x. 1. (end of sleeve) 


cuff-link 

off the cuff 
لك ؟ صفح .1.> مداه ;(10#ط) .د‎ 

فْنَ اسبح أو الطَبي 


طريق مسدود أوغئرنافذ ¢ cul-de-sac, n.‏ 
رذ ب 


cuisine, #, 


6 ر 


وقُواقء قیقوب (شام) 
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47 01 5 
اج يلوؤري > کریشتال {clear glass)‏ .2 


3 
بلؤرئ‎ 
crystallize, v.t. & i. (-atlon, n.) (it. & fe, 0 


ر ؛ بَلْوّرة» تبلؤر 


crystalline, a. 


کاک رة و فة crystallized fruit‏ 
عام البلۇرئات. .# crystallography,‏ 


شبل(أشبال)» جّرو ( و .)۸ ,انه 
رحراء؛ جر ديس ؛ مُسْتَحِدٌ 


cubby-hole, r. حجثرة 0 غُرَئفة‎ 


تو 04 
كعب 0 ود (solid figure)‏ .؟ .2 cube,‏ 
مككب (math.)‏ .2 

ر او 
الجذر التكعيبى cube root‏ 


Vt. کت‎ 


7 i 
cubic, a. مكعب 0 کید‎ 
س‎ 01 

cubic foot 


cubic content 


وم هم 


cubicle, n. 


cubfjismn, r. -ist, 5 


cubit, r. راع (يقياس)‎ 

روج مدو « cuckold, n.‏ 
رذج امْرأة فاسِمة 

َس عرض الروج بالزناء Vt.‏ 


cuckoo, #.; also v.i. 
cuckoo«clock 


cucumber, #. 


cup 

مرو ر غت الطريق للمياء 
القذرة + برخ (ترايج) 

Ae ae UT 2l 

عَاقَء أعاقّ, أاثقل على» عؤقل cumber, v.!.‏ 

مرّبك ‏ گقیل ومتئعب 

مر بك» / عة 

12 را عَر يض .^ cummerbund,‏ 
يلف حول ١‏ ا 

متراع , نجي نت 

cumulius, n. (in comb. =0) 4 ساب 4ه‎ 

٠‏ كيۇمولۇس 
الط اليشماري 


culvert, #. 


cumbersome, 2 


cum brous, a. 


cumulative, dû. 


cuneiform, a. @ n. 


داهيّة ماک ًا رء شاطوء cunning, a.‏ 
ا تال 

دَهاء, مَكْر؛ مُقدرة؛ 2 
مهارة > تراعة 2 که 

فِتْجّان 3 کاس 
کوب 

مُبَارَاة نها ية » مباراة 

5 # م سے ت 

الكأس (ف كزة القّدم مثا 

ir 's not my cup of tea ol 12 هذا عمل‎ 

يُوَافقَ مزاجي 


cup, r. L. (vessel) 


cup-final 


0 لا 


حالة 0 in his cups‏ 
(drink)‏ .2 
239 م تم م و“ 
مسر وب من عصير الفاكبة وا خير صن fruit‏ 


v.t. 1, (put in shape of cup} 


~0 


كفيّه لَعْتَرِفَ يما 
4 (طبّ) 


cup one’s hands 


2. (draw blood from) 
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culinary 


ص بالظي , ( فن )الطْمو؛ culinary, a.‏ 
0 نباقات) ساح لِلطْيْخ 
cu, v.t. -‏ 


الج أو fe.)‏ ح2 culminate, v.i. (Ht.‏ 
الذوة أو القيمّة؛ إلى إلى 

أو : ذروة» فهه ؛ culmination,‏ 
اة 

culpab/le, a. (-ijty .( م‎ ١ يَشتّعق‎ 

دنب مُببي» » culprit, n. u‏ 
رم جان 

نظام دبى؛ عتادة cult, n.‏ 


خَرْتَ الأزضص 
0 56 5 
رض کته الرّر اعة under cultivation‏ 
{develop the mind, friendship, etc.)‏ 
2 ل مه Trl 2. e‏ 
نمّى» ربی» هذبّء ئی عَلاقة مع 
522 ,ر 5 3 
a cultivated man : :‏ 


cultivator, r. 


cultural, 2. ف“ حضار ی‎ 8 
culture, r. 1. (rearing, growth) و بيه‎ 
2. (set of bacteria) رر کنر ما‎ 


physical culture تزابية بدانية‎ 

5 0 3, 

محا ب 1 رفيع 2 cultured,‏ 
الدوق 0 ادیب 


current 

من 
٠‏ أبنأ من عرض 

ات ا أَنْ) TS evil‏ .2 


3. (treat, usu. for E 5 


n. (remedy, course of treatment) علد‎ 


۳ ر ج 0-4 
استشفاء ,» تظبيب » تداي, مداواة 


7 
كس ؟. خوري curê, n.‏ 
مع أو حظر التّجَوّلِ curfew, f.‏ 


شن أو طرق يلزينة 


curious, a. (-osity, 1. J1. (strange) 


ا فة 


عجیب ؛ غَامض؛ موك ۽ 
(inquisitive)‏ .2 


curio, r. 


فصول ٠‏ جب 
للامتطلاع ؛ فُضول »ْب الاشتطلاح 


ني عل > 7 م 
جعد ؛ تعد 


كور » ! نطوّى 

شبك لتحعيد الشّعْر curling-pins ;curlers‏ 

کروان (طاس ماق ) 
جه آرت مقر قر 


curmudgeon, r. (ly, a.) خیل؛‎ ٠ شجیح›‎ 
ش مْمْسِك اليد‎ 


curl, v.t. & ti. 


up‏ لفرت 


curlew, n. 


curly, a. 


کٹ 0 ربیب روي currant, r.‏ 
2 
شيو ع currency, r. 1. (prevalence)‏ 
دقح » ساعد على نشار give currency to‏ 
5 5 وم 


2. (money) 
current, #. I. (movement of fluid; atso fig., 
tendency) ¢ يار ماف أو وای‎ 


تجاه أو تیار (فكري مثلا) 
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cupboard 


cupboard, 2. JJA غِرّانة أو دولاب ذو رفغو‎ cure, 0.1. 1. (restore to health) 


r 50 01‏ 
إظهار اللو ذّة المصطْنْعَة +جم! cupboard‏ 
Ij o?”‏ 0 و ۶ سه 


عل ء فان cupful, n.‏ 
كيو بيد. إِله المت عند الرومان .» ,دتمت 
تع جَشْع » سّراهة cupidity, n.‏ 
یلال 
قَبّة صغيرة .# cupola,‏ 
حابي نِسبة إلى الاس cupric, a.‏ 


کلب ؛ وعد ليم ءلعین cur, r. (it. & fg.)‏ 


كن الْشّفاءُ مبه أو علاجه curable, a.‏ 
ل 4 كي ع 

وظبقة القسٌ أو الخوري curacy, n.‏ 
َس « ى ري .# curate,‏ 


curative, a. O n, شافي تاجع ؛ ٍ دواء‎ 

أين؛ تحافظ 2 مرا قب»؛ م 
وَ حي (ملى س أو مهار فیي) 

curb, v.t. (iir. @ fg) کبح؛‎ 2 1 َ « a 

5 00 2 0 2 

ضبط» هد من .. 

n. 1. (check) (i. &@ jî) ¢ راج« كاب‎ 

حافة 
الرّصِيف 


2. (edge of pavemenD; also kerb 


ف رفي شارع ) 


رَو ب لبن رَايْبِ أو خَايْن ‏ «ردعت 

curdle, v.t. د‎ i. ٤ 3 حَسن ¢ خاو‎ 
راب‎ 

blood~curdling, a. ¢ j مُرْعِبٍ ء مقر‎ 


(مْملَنِيشْشَعِرٌ لله البدّن 


custodian 


تار س curtain, #. 1. (cloth screen)‏ 
يسَارّة (ستائر) دل (سّدول) 
ق ستار 


قضس اڈ 2 
قصيب افق curtain rod‏ 


Ce 


التشرجتة ليسي 
ا المتديري 


2. (theatr.) 


curtain-raiser 


Iron Curtain 


2 


UE. حتحبيب‎ 


ر 


ع لاء ع مي لبن انا 
تفوس ناء ٤‏ إغوجاء ¢ curvaturey,#.‏ 
التواى ناء 


curts(ely, 27, O U1. 


curve, uf. i. 


ل ر 
وسادة؛ خد م 6 cushion, n. (tit. & fg).‏ 


کہ چ 
خحمف بشذة الإضطدام 28 
ية أو 0 المح .# cusp,‏ 


307 ~e 


معصهه 
ل 


cuspidor, #. 


شتبيَة, 


4 


cuss, 5. (sÃ.) I. (curse) 


ساو ي ر 9 وی not worth a tinker’ 5 CUSS‏ 
قير د يساوي قشرة بصلة 


وغد جأف . يتقف (مصر) (person)‏ .2 


س ا 


n, (si) 


cussedness, 


custard, n. 


حارس (موستسة خكوميّة مثا .# custodian,‏ 
مول عن رعايّة الى » أعين 
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ا 
ا 


curriculum 


تیار (کچر باي ) (etec.)‏ .2 

(إسيعمال) منائع أومُتَداوَل (لكلمة)» .۾ 
(عَدَد من ممل أوجريدة ) صَدّر أخيزا 

حِسَاب جار ( ف معصرف ) current account‏ 

د 3 و ٤‏ 

شؤون الشاعة» الاحداث 
الجارية 


current affairs 


curriculfum ( pt. -a), f. ص‎ 


ج ليمي 
تزناع وراي ؛ ناهج براع 


مص مرا اجل curriculumt vitae, f.‏ 
الد لُه والعَمَليةَ لشخص » ترجمَة حال 


الكاري 5 زیج من بهارات هندية f.‏ ول نان 

v.t. 1. (prepare with curry) طبخ بالکار يا‎ 

رجن حصا 

تلف إليه: صائعه, curry favour with‏ 
ذَاهَنَه مج له الجوخ 


- إستْزّل اللئنة على ؛ curse, Vt. O i.‏ 
ست ء 


غ2 
وى صمت 
لعنةء سِباب؛ 


2. (brush down horse) 


curry-comb 


n. 1. (imprecation) 


شوم س حو (evi)‏ .2 
نو الالح 
و بد شبك (غ غر المطبَيّ ) cursive, a.‏ 


عابر > خاطف» cursor/y, a. (-iness, f.)‏ 
عاجل» سریع» سی 


رز حاف › مقت curt, a. (-nESS, n.)‏ 
فَصَّرِ » قم أى . (.72 curtail, v.t, (-rnent,‏ 
حُرْءًا من (مقالة مثّلا ) 


حَذّف جُرْءٌ 


cut someone short 7 5 قاطعه‎ 
أ شکته‎ ٤ خد يقد‎ 
و‎ 520 
cut a tooth (الظفل)‎ 

9 5 
it cuts both ways بص م مثليا ينْفْع‎ 
2. {perform) 

تھے م ٠‏ 
ظيز عَظهر حل cut a poor figure‏ 
أو و لايق 
(reduce)‏ .3 


اشرو J‏ مثا ) cut one’ş losses‏ 
اديا لمتتارة أثبر 
(سِلَمَ تباع ( يأسعار ٤ء cut-price, a. ES‏ 
عدف › آل ٤‏ عق کے (omit)‏ .4 
جا هَل , 552 م رة مثلا) (ع0صع) .5 
تَجَامَل شخصنا ؛ 
تُظاهر بِعَدّم رنه يه 
(adverbial 0007034 : 595‏ .6 
قط ٤‏ ر إِستَأْصَلَ 


م 2 
دك ت 
كَل شَدْتَ 
cut down‏ 


قَطْمَ )| سجر ` (fell)‏ 
ر ا ٠‏ 
كَل نقص » حقض 


cut someone dead 


cut away (excise) 


cut back (prune) 


(reduce); also u.i. 


çut off 
{sever) E, » قَطَع (الرأنن مثلا)‎ 
) قماش من أله تل‎ 


ص 3 


حر م من 20 ب (exclude; disnherit)‏ 
أو ت ترک 
فطع A)‏ التليفونتة مذلا ) 


{isolate) 


custody ٤ ود‎ 


رعاية ( انال مثلاً) ٤‏ راه custody, r.‏ 


قَبْض (ِعَلَى سارق مثلآا) ؛ حبس » إتمتقال 
5-5 0 تقليد » custom, 7, 1. (habit, usage)‏ 
غُرّفء سئة 


زيانة ‏ إسمرار التعامُل مع مُنّجَرٍ trade)‏ .2 

صر اب أو رشو م (pl, import duties)‏ .3 
أو غوائد جُمركيّة, كوس 

دار ارك أو الْكْرَله : 


نقطة کک 


custorn-house 
کته م‎ 


through the Customs 


التغليص على البسّاح 


وَإِخْرَاجها من البرك 
مألوف» ت أو customary, a.‏ 
مراضح عليه؛ تاد 


customer, #. I1. ر‎ 


4 6 0 0 
يون (زبائنې مشر‎ 
2. {cott., person to deal with) 


شَمْص شاد 


a queer customer 


cut (pret. &' past .م‎ cut), v.t. 1. (incise; shear; 
divide, derach or produce with a sharp 
IG 
imstrument; aiso fg.) ¢ قَطْعَ ء‎ 
500 0 
فصل ؛ تقس 4 کسر‎ 
cut the cards قطع وَرَق اللعيب‎ 
cut one’s coat according to one’s cloth م‎ 
ذه دم‎ 
ليك > على قد َد لحا رفك تا‎ 
(دَوْرَق) » تشع من جاج‎ 
وري مَنُحوت ومَصَفُول‎ 
cut the ground from under him j أوقعه‎ 
. حَيْص بَيْص , آبُطل حجته‎ 


cut and dried 


cut-glass, a. 
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م تة 
شا طرء کي ؛ کک 


فة 
ا ete.‏ ا of‏ .6 


ب أو بد 


i cute, a. coll) 
داب‎ ٠ 


جلد علي منت الظفر ‏ .«يعاءنسسه 

سيف اللاحين (قدع)) .# cutlass,‏ 

سشكاكين» صاع الأَحوات القاطعة .+ بجعم 

ما يلرم لِلْمَائيْدمَ من سسکا کین .۸ روا | 
وَمَلاعِق وات 

عة من لم اللو ء كُشتليكة cutlet, r.‏ 

ال للق RES‏ 


'مفصل التّیاب cutter, #. T. (person who cuts)‏ 
في مَل لياط أو التي 


آله قاطِعة cutting tool)‏ .2 
رَۆْرق سريع زا 


cutting, .د‎ 1. {excavation for railway, etc.) 


نمق غير موف ( ليك الريدتة أو الطرق ل) 
قضاصَةَ ‘piece cut from printed page)‏ .2 


عفلة » فَسِيلَّة ‘piece of stem of plant)‏ .3 
فل بن سای بان تعرس فارز 
(حَدَ الکن ) القاطع ؛ 
عاض 2 (تخليق) لاذع » قار ص 
ا َا ؛ (شَافْسَة)حَادة cutthroat, ». & a.‏ ¦ 
حار 4 احبر سید اد cuttlefish,‏ 
(حَيوَان هلاي سیه بالخطبوط 202 
المكيانيد (كمياء) 
١‏ السيبرنطيقاء دراسَة اعِليّة نأض cybernetics,‏ ا 
العقل السشّری متارتها. بفاعليّة الآلات الحاسبّة 


a. iit. &@ fg.) 


cyanide, r. 


cut 
cut out 5 
(excise) قطح > ب‎ 
(produce by cutting) (رداء)‎ 


cut out for the ê عخلوق 1 لهذا ا‎ 


cut up 


قط ؛ فصَض (مصر)» سُرَحَ (dissect)‏ . 
مكيب عکدر» حزین 


َء تقَاطعَ مع 


2. (adverbial compounds) 


) pass., uPSEL) 


u.i. 1. (intersect) 


cut and run › القثلة أو الختيط‎ ٣ 
أطْلق سَاقَيّه للع‎ 

cut in ا د‎ ١ 

قا طعه أو قطع حديثه 4 


ا 


سبق سي 00 (obstruct‏ 


Cut out ا‎ esp. elec.) whence E 2 


قَطعَ أو مح (التما ر الكَهْرّبائي) 


cut up rough {cotf.) خاد صم شاش شَاجَرَ‎ | 


0 قَصٌء تَفُصيل n. I. (act of cutting)‏ 
5 8 3-0 رة 
جرع اجرح خْرّوح) كم (wound)‏ .3 

4. (excision of part of play, etc.) 

حْرّء (من رواية مَثيليّة مثا ) 

فيض ؛ نر یل , تقلیل (ممنسسه»») .۶ 

قَطْمٌ الا الكهريائي 


2. (piece cut off) 


خذف 


power cut 


طرق َخْنَصَر وَل بن مانن » short cut‏ 
رة (مصر ) 


dabchick 
أَشْطُو اع‎ 
cymbal, r. usu. pi. صَنْج سی (صتوج)‎ 

متم سَاخِر, مُسْنَخِْقٌ ).4 cynic, 5. (~a,‏ 

اشتخُفاف يالدٌّنْياء الكذبيّة .# cynicism,‏ 
اة الأنظاںء مركن ا لجاب .06۸صو 
حور الإغيتيّام 


cylindrical, a. 


cypher, see cipher 
cypress, f. شجّرة الشّوو (من الصويرئات)‎ 
برهي (قبارصَة»  ي‎ 
مُتْسُوب إلى جَزِيرَة قبوّص‎ 
كيس به مادَّة مُتقيّحَة (طت)‎ 
czar, زا‎ also tsar, tzar قيصر؛ عامل‎ 
الوّو س (سابقًا)‎ 
czarina, #. فَيصَرَة »وة فيصر الروس‎ 
تشيكيع» يَسْبَةٌ إلى بلاد .» © .ه رطع‎ 
لنشيكيين‎ ١ 'تشِيكوٌ سلو فأكيا؛ أغة‎ 
تشيكو سْلو فاي“‎ 
تشيكو سلوفاكيا‎ 


Gypriot, a. &' n. 


cyst, #1. 


Czechoslovak, 2. @ n. 


Czechoslovakia, ı. 
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cyclamen 


0 و ر 
زَهْرَةٍ التيكلامين » بور مرم .# cyclamen,‏ 


ج ا 


cycle, #. 1. (period) دوؤرة‎ 
2. (series of poems, etc.) سلسلة قصائد‎ 

د ر حة (bicycle, tricycle, etc.)‏ .3 
دراجة ار ئة, مونو سیکل motor-cycle‏ 
رَكِبٌ دَاجة ê‏ 
دو ري cyelicaD, a.‏ 
ركوب 1 لدَرّاجة .# cycling,‏ 
إِغْصًا 3 عاصفة cydon{e, rı. (ie, a.)‏ 


رخ ال (طا ماق طويل العق) cyguet, n.‏ 
TÈ‏ 
أسْطُوّانة 
أشطوائة » مِلندر . 5006 
سبيكة مَعُدِنية خاصّة نو يي cylinder block‏ 
ror 2‏ س چ 
على مح الأسطوانات اللازمة ع ف 
الإختراق الاخ بِمْحَرّك السيّارة 


cylinder, r. 1. (geon.) 


D 


3. (col. adept), also artrib., esp. in 


a dab hand at ... ماهر أو حادق فى‎ 

5 ےہ2 ا 25 

يللء بلمطء طبشى فى الماء ‏ ...نت بعاططهة 

َمل أو أ نی نفسه فى شی, (esp. fg)‏ .أنه 
ےھ 

ماي؛ عدر محترف 

ر 2 my, Pea‏ 
القطاس الكّغس رعْوئْطة(طائر) .» يعامنطعطهة 


dabbler, r. 


ال حرف الابع من الأرية D, 1. (letter)‏ 
الا نكليزية ٠‏ 
الأؤقام الدومانية القدعة 

مس نویل كس فة 


َة شّفيفة (دهَان) (#«ماطعطهنا .1 .» 
سَهّك صَغير يُشُبه سك مُوسَى (طنة) .2 


2. (Rom. num. = 500( 


dab, 5. 


damage 


8 5 5 5 1 
أنيق؛ صعب الارضّاء ؛ رقيق؛لذيذ.ه ,ەنە 


*ر# 4 وت ان ا 

ماكوللات لذيذة؛ طبيات 7 

واس Kz:‏ ر 6 خم ص 

ميل أل ن؛ او محل .۸ dair,‏ 

| o 
وفع الا لجان‎ 

03 ت سا 1 

ماش تر لخحليها: dairy-cattle‏ 
ماش الا 2 


dairy produce 
) (سْل القَشْملَةَ و الجن الخ‎ 
عَامِلة في بل لبان‎ 


عَايل في تَعْمّل أثيان, 


dairymaid, f. 


dairyman, #. 


لجان 
منصّة . منبر dais, r.‏ 
فوا ن (آقاج e‏ َؤْلْوْيّة .# daisy,‏ 


صغرّة ؛ زرة الرّبيع 
وَادٍ صَغِير (في شمال انطترا 
خاس 


ا 


غرّل»› مُدَاعَيَة عبّث 


dale, #. 


dalliance, r. 


dally, v.i. 1. (make sport with) els غازل؛‎ 
پ.‎ o 1 1 SEE عَيتَ‎ 


مع ع اخ 


كم تلكا أضاع 9 فته (loiter)‏ .2 
فيد ٤‏ خان damn, #۸. 1. (barrier)‏ 
0 (لذوا أت اربع ) (mother)‏ .2 


و also darı up; atso fig., of feelings‏ : .ةن 
أقَام سا حَيْسَء » حر ء۶ KE‏ كم 
صر ر تلف damage, #. ı. (harm, loss)‏ 
خسارة 
وض زعام (cost of MPpERRE) su.‏ .2 
مالي عن اران 1 


dace 301‏ 
هلف ر 2 صخر .# dace,‏ 
کلب مو ذو كل فی ٠‏ و د اة 
تفصلة شر a]‏ )أ( dactyl, r. (ic, a)‏ 


dad, 7. (coll); also dada, daddy نَايَاء ت‎ 
ی بلغة الأطفال)‎ 


الثم الشائع ينشرة خت daddy-longlegs‏ 
بناحَيّن وجل طويلة » قَمَص البقول 


2 نت وها 


حدة مستعرصة (غارة ) › 2-3 
إفربز الجدار 

daemon, séé demon 

ع من این اجار daffodil, r.‏ 

daft, a. (col) تشيف: أشيق)» أله‎ 


اس وف 
حنچر) مدڼه (weapon)‏ .1 ا dagger,‏ 


تَطر يفده تك إليه ممه »هما 
مر 

علامّة ية (printing symbo)‏ .2 
مل شكل خَنْجَر (†) 


at daggers drawn 


تشویر شيئ على .# daguerrotype,‏ 
لواح فد فة (قد 48 

زَهْوَةَ الال سالا dahlia, n.‏ 

تومي » بويا و1 يوم .© .0 رلتهق 

daily bread قوت يوي‎ 

خَاوِمَة مه مال تعمل برق ماعط daily‏ 


مو مِنّة 
0 بدة أو صحيفة يومثة n. 1. (newspaper)‏ 


2. (coll., non-resident servan) Y خَادمّة‎ 


KEK‏ ا 


ن في بیت محدو مها 


dance 


2 >< 2 2 4 
ثبت للإدانةء مۇد يلاتهام .2 damning,‏ ک 


رظب ثديء مَل 

n. يلل‎ 3 1 1 

طيقة عازلة أو damp -proof course gile‏ 
وة في البكاء 


damp, a. 


(fg.) : 
cast a damp on (over) كدر لجو 845 الصَّعْوٌ‎ 


كي 
رطب v.t. 1. (make slightly wet) + Jl:‏ 

#7 
ی 


2. (stifle); also damp down خشقف جِدّة‎ 


الّار يإلقاء(تماد عليها مثلا)؛ أحْمَّد 


ل 3 
عه وه 5 ك1 ¢ 
2 


his spirits were damped 
2 ا‎ 
ومن عژمه 4 ا خسف حماسه‎ 
a 02 3 5 
رطب ملل نينا‎ 


dampen, أيه‎ @ i. 


:و g8ك (depressing influence)‏ .1 .ب damper,‏ 
يسرم > معدلل تة ؛ مُثير للكابة 

صب الماء البارد على ؛ 
EA‏ الخياس أو العزيمة 

صيّام تَنْظيم ڄار (draught regulator)‏ .2 
الموَاء الما بلجب الشُرّن أو المدُقَة 

كام أو 


cast a damper on 


3. (suppressor of vibrations) 
, دؤّاسة مايعة‎ 
لإمتزاز الأوتار في البيانى‎ 


damper pedal (of piano) 


فتأة, عَذْراء إنسة) خّريدة»غادة .# damsel,‏ 


5 8 
برفُوق صغير الحم داكن اللون: .:, damson,‏ 
2 58 لي ر 73 
إ جاص يوئ» الوبالو (عراق) 
رقص ؛ رقصَة dance, rı.‏ 
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damask 


ا 
أن what’s the damage? (coll.)‏ 
وي 11 ٠.‏ 26 3 
ذفع؟ عاون كام ؟(مص) اأشمّد؟(عراق) 


صر أثلف؛ ‏ زيرت .1( .1 


damask, r. ê’ a. 1. (rose colour) 
ر 1 س‎ 07 a 2 
ردي . لون الوَرّد البلدي أو الشاي‎ 

ديباج (fabric with woven figures)‏ .2 
لا تهر رْسومُه إلا پاناس الصّوء 


dame, 2. 1. (lady; now usu. elderly) 3w 


(مقدمة في البِنَ) 
ِنايّة عن) اظ 


Dame Fortune (arch) 


dame-school 


لقب شرف لار أة (يُسْتمِ من (06ف) .2 
قبل العش تَمَديرا يلتدّماتها) 


- 2 َه 
6 سی دم 


damn, v.t. 


2 


damned from (he كيب عَلَيّه ألفJ متمد‎ 


int. 
damn it all! 
damnable, 4 
damnation, #. & int, الخ ( بالجحيم أو‎ ( 


5 عو EO‏ 
الوّلاك ايكبري ؛ تًا ( له)» باللعنة ! 
ماعو ن» لعين» رجم damned, a. &@ adv.‏ 


2 2 311 
اللعونون » أهل النار the damned‏ 


daredevil 


3 8 
خط خطرء خطيرء 
ا 5-2 بسي ا 
فلك 
2 
ا 


۶ 
كان هر صه خطيرًا « he was dangerously ill‏ 
SI n‏ 3-1 
ساءَ ت خالته الصِحَية ودّنا هن اموت 
ممم لجع ليها مد 
إستهان أو استخف. lıve dangerously‏ 
بالألمطارء غَامَرَ وقامَر 


ت 


dangle, z.t.; aise fg. دللء مدل 0 لَوَحَ‎ 


له به 

dangle prospects before someone لوّحَ له‎ 
اتال‎ 

ا 

تدلى 0 جح ¢ aise fig. (hang about)‏ بهم 
اشتؤسل (الشعر)» تدلدل 


dangle round (after) someone ¢ حَام حؤله‎ 


لازمه ية الاشيماع منه 
عادول + كالمَاروق ق عد له Daniel, :. ) fg.;‏ 
داغاري 4 فة إلى n.‏ تق Danish, a.‏ 


الانمارك ؛ عة التاغركيين 


شّديد الولو بة د: فاس د الوا dank, a. (-ness, n.)‏ 


ےا وو 

انق . م ؛ شريع ال حكة, dapper, a.‏ 
نشم 3 خفیف 

م »” 


رقط ار ع هن لون أشن . 2 dapple,‏ 
(عصان) ابق 


dapple-grey, n. & a. 


2 مع د Gyr‏ 9 
جاسرء عرزا جرو dare, v.i. 2 aux.‏ 


2 0 رياس ع8 
عل (أنهاسَمُظر )ممل ان I dare say‏ 


22 س 
محدى؛ ٤‏ صل v.t, 1. {challenge}; also r.‏ 
جا سر جارف .له مكلت (attempt);‏ .2 
اع صم 
مو ب مقّحًا 9 daredevil, r. & a.‏ 
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| dangerous, 2. 


dancer 
ام‎ uy 
dance-floor أو حَلْبة رقص‎ 3 | 
lead someone a dance اتب جر بلا طَايُلٌ‎ 
ا‎ 
1 
| 


ر قفر (فَرَحًا) ‏ )مم © .)ا 


v.t. 1. (perform) 


أ 5 حول سار في dance attendance on‏ 


ركاب أو معية فلان 

م ا 
رقص أو فدهذ الكلفل (dandle)‏ .2 
راقص» راقصة .# dancer,‏ 


ا 


هندياء بريةء سن ا dandelion, n.‏ 


طَرّخْشْقُون (نبات) 


0 5 


| 0 اظفل ؛ دلل dandle, v.:.‏ 
| قي رة الأس, اة »سَكبة .^ dand,‏ 
| غندور فرط في هدمه dandy, r.‏ 
عَىَ ما يرام fine and dandy‏ 
دا 7 مارک Dane, r.‏ 
0 فصيلة من الكلاب Great Dane ak‏ 
| الح قصيرة الشغر 

danger, r. خطر (أخطار)‎ | 
| 


in danger (of) في رض لخطر...‎ | 


5 


go in danger of one’s life 
O kL و‎ 


ضَه بلق 
إختار ز المر يض مَرحَلة out of danger‏ 
| الحظر» مرت الأمة بسلام 
| 
ويك اس بعيد there ’s ho daner af that‏ 
الاتمال ٠‏ لا یکن خدونه» مُستّحِيل 
| حطر 5" أَلْصْلحَة ألْماتة a public danger‏ 


dash 

عُسق ؛ بعد غروب الشجّس (الدااعند) .2 
سما م 5 

في دياجي أو دتاجير after dark J‏ 


0 ي‎ 
3. (obscurity) غموض + إتهام‎ 
u r چ ري‎ 
a leap in the dark حطوة هو بود اة‎ 
oF ت‎ 
darken, عتم أظلم ؛ دَجَّى»  :© .ده‎ 
أظلّ. إكُفَمَر‎ 
do not darken my door again 


داري د اليم 


0 7 07ل ام 2 
ظلام , عنمّة ؛ سوّاد؛ جهل؛ darkness, ıi.‏ 
4 


darling, a. ع‎ n. 


darn, t.t.; 0 


شیر نراس 
3 إِنْدِفَاع, !نطلا ق» وثبة (sudden rush)‏ .2 
درز رو ي ٠‏ بنْسَة (dressmaking)‏ .3 
مُرق» إنطلق سرعة , اندع vii.‏ 
قد ف خدج it.‏ 


!ند فاع , انطلاق» وثبة dash, r. 1. (rush)‏ 


إنْطلق هار اء اندع make a dash for it‏ 
حو أو إلى 
{infusion of colour, liquid, etc,)‏ .2 
4 00 و 
مقدار فليل من الصّودأ ههه اه طومة ۾ 
(يضاف إلى الويسي مَثلاً ) 
(showy appearance)‏ .3 
cut a dash‏ 


هر طهر ابق 


جريء » جسُورء بحام daring,‏ 
3 
رأة » جراءَة » بمسارّة 2 


E 


dark, a. r. (with little or no light) ٤ 


ملام ؛ ؟ قام , داچن» داج 


انو س کن تخطية dark-lantem‏ 
ضيه مشباح معنم 

عُرْفة مُللية مظلية (تصو ر ( dark-room‏ 

get (grow) dark اظ 2 اء َعَم‎ 


2. (of colour, deep or blackish) 


از ق قاتم dark blue‏ 
06 عَيُدن سَوْدَأو د سن dark-eyed, a.‏ 
(fg., gloomy)‏ .3 


يَنْطلِد ا لل دنا يا منظار look on the dark side‏ 
اسوه متقشاع 
(fg., obscure, mysterious, 1‏ .4 
العُصّور المظلمة (في أوروثًا) the Dark Ages‏ 


القادّة السؤداءء 
أفريقيا 


م 
ر 


unenlightened) 


the Dark Continent 


ذو إفكانيات تخِيُولة» a dark horse‏ 
يلعب سبو غَوْرِه 
م وس 
سو مُصون» سر مام dark secret‏ 
أ 3 که 3 سکب keep dark about‏ 


أ 


حُق أو ت سَثرَ رَشيئاء keep something dark‏ 
طهر بسئية تائة 


daunt 


5 - 3 

خی الانء حتّى (مممالنم) ماو ۵ زمه 
الشاعة 

ِ or 

he is up to date in his payments Î, يدقع‎ 


عليه في جنه ء يُسَدّد أَوَلَا بأوّل 


up-to-date, a. 


2 5 2 
عضري حدیت» جار 


للعَضر 


4. (coll., engagement) عذدء ميعاد‎ 

0 رخ (خطابا) َد علد دد تاريخ (عنطوطة) Gi.‏ رلك 

صرب مُوْعِدًا لِلّقا ء ؛ عاد تاره إلى ؛ قَدْم 
مورخ؛ قد م » تبق dated, a.‏ 


قط الإنتقال من يو ۴ dateline, rı. (geog.)‏ 
إلى يوم (80”شرقاوغربًا- مااحة ) 


حَالَة ازور يحرف الجر 
0 المقصود ا( 


اتاد ی 
عة من الدّهّن أو الطلاء 


۽ تَلْطِيخْ 


dative, a. & n. 


dat.um ) pl. -a), tt. 


datum-line 


daub, 7. 1. (wall coating) 


2. (smear) 


مج رين 


٤ e 


إبْنَة » يت ( بنات) 


3. (bad painting) 


E. ©1, 
daughter, +. 
daughter-in-law 


كت روجة الابن 


عمط ع ينه جَعَلّه ع 
اف هدد»› ا 


daunt, v.t. 


ھج ر 


دون ادف رک 4 
غير ھتاب ولا وجل 


nothing daunted 
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ا 


dashboard 
4. (horizontal stroke) 2 خط اف‎ 1 
ف الكابة والطباعة » شَرطة‎ 
v.i, 


إنْدَ كم » نطق ؛ ارتطم 


(knock, sharers 0 fg. frustrate)‏ اله 
حَطْمَ 0 أَحْبَدَ » خَيّب 
إنقارَت ماله 0 his hopes were N‏ 


9 نَبَوّد ت أو غََطْمَت) 
زب 


قذف ا he dashed water over her face‏ 
طض أو رش الما على وَجَهِهَا 


3. (with adv, off) 
dash off a letter 


2. (bespatter) 


کب خطابا على عل 
8 فوفد (cot,‏ .4 
ومر يجتاج الأمر إلى بزهمان؟آ1 أفي!! لله ۲¡ یول 


لوح عَدَّادات الشَمّارة» " .« dashboard,‏ 
لؤحّة أجيزة قباس 
جَسُورء مقدام؛ تال .> dashing,‏ 


خان » و ضيع› ڏفيء؛ ).4 dastard, n. (oly,‏ 


ق علبجةء 


دق 2 ؛ فَرُوض e a‏ 
0 


ممه 


date, n. 1. (tree); also date palm آخلة‎ 


(تخل, غخيل) 
تَمُرّة (شثر) ء بلح (بَلم) 


2. (fruit) 


3. (numerical designation of day or year, 


تاريخ ؛ 1 قت ر من period)‏ 


do you know his dates? (i.e. of birth and 
ل مرف تارج مؤلده ووقاته ؟ (طعل‎ 


د قوم العيئد. out of date; alse out-of-date, a.‏ 
5 705 
مَضَى زمائه 4 بطل اشتغمّاله 


daylight 


عه > 


مد أيا م اك الان the other day‏ 


ذَاك اليم 
وين هذا حي الشّاعة to this (very) day‏ 
اليَوْم الآخرء يوم ليساب 24y‏ 14 مط 
أو الدّين أو الحش الشاعة 
وم الجسَاب أو الدّين Day of Judgement‏ 


فازء إلَّصَرَء win (carry) the day‏ 
في 4 الزّمان » في ساف in days of old‏ 
التذر رادان 
س أثامًا he has seen beter days SÎ‏ 
ا من هَنْه الأيام » بره َم مضي 
ف هذه الأيامء في these days‏ 


2 


his days are numbered ¢ ا‎ AG 
in all my born days طِيل ڪَياتي٬ عي‎ 
E ET 
end one’s days فض ايا مه الآاخيرة‎ 
let us call it a day (colt.) كفي ما تميأناه‎ 
سے ر( اا‎ 8 
اليَؤْمء كفايةء فلنتوقف‎ 
one of these days توًا ما في لتقل‎ 


| ا 


it’s one of those days هَذَا يوم سس (/امم)‎ 


فجن سر انبلا الصّبْح .+ daybreak,‏ 
حلم النفظة سر 58 daydream, 1. © v.i.‏ 


ضوء المارء الور daylight, it,‏ 
في وضع المّار in broad daylight‏ 


أ له 


سر قة في يَابعّة الْمّار  daylight robbery‏ 


dauntless 1 306‏ 
م > غر کاب .2 dauntless,‏ 


ونش ف سفينة ة رفح وإنزال ) davit, n.‏ 


ا د يفي (تمذين) .7 Davy lamp,‏ 


Davy Jones’s locker, r. الر حلت‎ 03 


تل لاء تَسَكمَء ا dawdle, v.i. @ r.‏ 

أضَاعَ الو قت dawdle away the time‏ 
سّدّی» أنفقّه فيا ا جد ي 

5 ټ دغ 

EES‏ ¢ لكأة n.‏ رن للك جوت 


فجرء شعرء فلق؛ (هتر© .) .” dam,‏ 


wi (He fig) طَلَعُ‎ a 
it’s just dawned on me ت لتو وي»‎ 
حَقبقة الأمر إلا في هَذِه اللْحْظة‎ Ef 


م( ايام)» ھار ( اک ُر) day, n.‏ 


by day . بالتمارء ارا‎ 

day after day وم بعد يوم‎ 
2 

وا فَيُوما 2« بوا سوم day by day‏ 


دفر البؤمقة» مسو دة حسابات day-book‏ 

لويذ خارجي ا day-boy‏ 
آنتھاء ء اليوم درسي 

day off E يوم إجَازة‎ 

one day; also some day ¢ في يوم من الأتام‎ 

يُوْمًا ماء ذَاتَ يوم 


مھ عو مه 


in two days’ time بووین‎ 


( یوقم وصوله) بن يوم وار 0۷ہ بف رده 


deaden 


اليخر الميت Dead Sea‏ 
ع 2 
حثل او عبء تفيل »: dead weight‏ 


2 َء 0 ب 00 
ود (أؤزار) » وق( أوقار) 
(complete, exact)‏ .2 


رن طق هُدُوء شأفل صلق ەل 
لب المرّكز ؛ التْمْطَة المَيَنّة سم نمك 
(وضّع خاض لذراع التَّدْو یں بالحركات) 


طربق مَسْدُود ٠‏ حارّة سك + لىع dead‏ 
(عَمَل) لسن به تال E‏ 
التَعاذُل ف سباق ماء وَضول dead heat‏ 


َد دای ن مثلاً) إلى تهاية الباق ف رة واجدة 


خسار د تأمّة » مهو د dead loss (s.)‏ 
ضاعٌ ًا 
دید مَوْقع السَْيَّةَ dead reckoning‏ 


باليسابات الرَياضِية فطل 


مور طق الال ضj..«‏ (.[لم) dead spit of‏ 


هو عَطسَة لان 
َوه E‏ سل 3 come to a dead stop‏ 
5 ¢ تمامًا adv.‏ 


في صم (الهدّف) 
(وصل القطار اف اطة) dead on ‘time?‏ 
4 ا 0 بالضبط 


أكاد 5 عن يشلّة اقب 


dead on {target; 


dead drunk 
dead tired 


في 7 اليل أو 
5-9 الا ۰ حتف (الصَوْت deaden, v.t.‏ 


أ اة 


at dead of night 


daze 307‏ 
نظام التؤقيت 9 قيت الصَّْيفيَ . daylight saving‏ 
تفرم الشّاعه للاشيفاع بضوء وء التهار 
(fg.) 3‏ 
(الخيا ) وَصَح له الاس < see daylight‏ 


درك لوقت 9 على مته 
أذكَلنه(الكارة daze, v.t. (esp. past p.); also n.‏ 
أو الصَدَمَة)ء كدت تمده وغیه أو اتزائّه 
م dazed, a.‏ 
E‏ ابر + .* alo‏ :(.هثر & dazzle, 0.4. (li.‏ 
بهن العيون ٠‏ زغل ؛ إنيهار البْصّر 
نراق » الق طف التصى dazzling, a.‏ 


ل غائب عن رشده 


de, Lat. prep. 5 
de facto امن واقى أى فل‎ 
de jure بصنّة قانويية أوشّوْعِيَة‎ 

de, F. prep. 
de hıxe قاخر» مُمُتاز‎ 
e ضَرُوري » تضضيه النقالید ۲ء‎ 

0000 ا قم 
متطفل (علی شخصين يفصلان de trop‏ 


الا راد مثلاً) 
تعاس (رِْبَهَكْسْيِيّة) 
َيف ا ¢ و E I. (not‏ 

ت ولاحياة فيه ¢ (جُنّة) هايدة 


flog a dead horse ¢ صرب في حخديد ا‎ 


deacon (fem. -eaS), n. 


م 


نفخ في قربه ى 
غايب عن الوجود ¢+ dead to the world‏ 
فاقد الوعي 
لَه مَيْنَةَ dead language‏ 
0 


dead e 
: جود المرسمل إِلَيّْهِ ؛ ا‎ 


dear 

معاملة ٠‏ منصفة أو مَُرَضِيَة square deal‏ 
ا غ إتصاف یح 

خب الوب حشب )wood(‏ .3 


أَئِيَضُ» خَشَب الصُتَؤبّر 


Uf. 
deal a blow at somebody Aj سَقَّدَ لَه‎ 
deal out) the cards كنع أؤرّاق‎ 
اللعب على اللاعبين‎ 
ui, 
deal in اسْتَعل بها‎ ١ 


ارف ا ا الع 


deal with 
(do business with, treat) عامل تعامل‎ 


0 


5 O 


(settle) ۶ E د‎ 


(be concerned with) 


تاجن (یستر ي البضائع وتسعها ) . dealer,‏ 


تَعَامُل) ْح وشراء .# dealing,‏ 
لَه عَلاقة ب أو have dealings wit‏ 
ود 


ف ٠‏ جداع؛ صب وطنلهماضمه 


dealt, pret. © past .م‎ of deal 
dean, #. عييد كليّة) رثبة كسئة‎ 


عانية 
dear, a. 1. (held in affection, cherished);‏ 
. عزيز * غَالِ 8 also n.‏ | 
سَيدٍ ي الفاضِل أو dear Sir EF‏ ` 
اق الكائّات الرسْميّة سمه ) 
هرد ت) َو قا 00 for dear life‏ 
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deadline 


الوَكْت ادد لإنهاء عَمَلٍ ‏ .«عمتلفمعة 
لبق اباق سابق “أن تعد لل 


ّل المفاوّضات. عَدَمْ .# deadlock,‏ 
0 
مهيت مهيت ؛ مهلك > قائل ؛ زُعاف deadly, a.‏ 
عدو و لدودء 0 0غ 
ست آل يونا deadly nightshade‏ 
6 فس تدم يُسْتَخْدَم عََارًا طَيمًا ) 
وجه جامد . سَعْنَّة 1 
َير عن أيّ شعور 
رش 
ضع : طرش م ٠‏ 
ارات بت 
أَعَارَهُ اذا صَيَاءمء 
E‏ 8 ا 
أغطام الاذن الظرشاء (عراق) 
)3 َة ) تضم الآذان 
مشار ء ملح » 
ية قَدْر 


a good (great) deal of مقدا ر کيرمن»؛‎ 


deadpan, “ Û 7 


deat, a. (ness, r.) (Hit. @ fig) 
؛ ايرث‎ 


deaf-mute 


turn a deaf ear 


deafen, 0.1. 


deal, n. 1. (amount) 


ية ضحْمة من 

٠ 37‏ 1 2 5-5 تب حي .هه 

نؤز بع أو تفريق ورق «4م).ء 
اللعب على !للاعبين 

صَفْقَة bargain, EEE‏ ,. وثر) 


0 


it’s a deal! ! ا اا‎ 


1 


2 له‎ A 
خطة اقتصّاديّة جد يدة  لعل بعت‎ 
rawr deal مُعَامُلة مشحفة‎ 


deathless, a. 


deathly, a. & adv. 


سكو ن عميق » ضهيت deathly hush‏ 
2 دعت e‏ و 4.5 
القبور ٤‏ منوا کان على ر ووچهم الطير 
4 4 و م 5 
شاجب شحوب المؤتي» 
عَذَّتْ وهه صُفْرَةٌ المت 
deb, contr. of débutante‏ 


deathly pale 


débûcte, n. 


مَنَعَّ أُوحَرَع من ؛ debar, v.t. e‏ 
يوجهه (باب الأرقية تكلا) 
العَمْلَة بعليل عنص رالدّمب أو الفضّة 
سناع عليه, يفيل الأْذ .2 debatable,‏ 
والوّد: فيه خلاف 
منَاظرّة». مُنامّشةء جدال 


سي > يت 


debase, v.t. (-ment, #1.) 


debate, 7.‏ 
(بَيْنَ فريق مید وفريق مُعارض) 
جادَل» اقش 
a‏ 


v.t. & i. 1. (argue) 


قلت الامر ف د هبه (ponder)‏ .2 

9 “e 

قنرة جون 0 دّعارة .# debauch,‏ 

ع ا 

أافسد:؛ اغوى Ut.‏ 

فأسدء فاجرء, ميلف debauched, a.‏ 

1 0 2 

منخيس فى اللو ولون ». ,ءauc†eاde‏ 
فا سد 


م 


E aA aA 
debauchery, ». _رgجa4 فسق » دعارة؛ء‎ 


debenture, #. سند (ستدات) 3 سن‎ 
yT 
debiktitjate, v.t. (-ation, 7.) › أاضعف‎ 
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dearth 
2. (costly); alse adv. 


int. 


ًا شلام ! يا سا oh dear (me)!‏ 


dearth, rı. 
death, #. موّت» مِينّة؛ وَقاة, مَنِيّة‎ 
رة قاضِية:‎ 
death duties ضٍِ 35 التيكات أو الميرّاث‎ 
نال من قالّب لِوَجْهِ مَبَحَ  عتمس-طمعة‎ 

و 2 


معدل أو يِسْمَة الوّقيات 
دد الصّحَايا أوقائة أشمائهم death-roll‏ 


death-blow (4t. & fig.) 


death-rate 


جيجية بر ية death’s-head‏ 
الوت 
مَصَدَر هلال 


وَيقّة إغدام (قاتل مئلا) 


death-trap 
death-warrant 
deahı-watch (beetle) نوع من الخْتافس‎ 

لمر تَوَقائُها الاللشاب» مِْرئّة لتب 
, 37 عمري(ښلو كك) (لام) be the death of‏ 
ان ع و ١‏ 
تعرس زل د ور ميته catch one’s death‏ 
شَامَدَ الكلاب تمض معن ا ۲د م 

و و ت مر - 3 

التَعْلَبٍء حَصَرَ المرَحَلة الأخيرة 
٠. 5 2 2,2‏ 
عه في التزّع 

الأخير» مُشْرف على الوت 
e 5 a‏ 2 5 
عدم فتل, آمات 
وق 5 ا“ ر و عن» sick to death of‏ 

000 EES 

قرف من .. » م بك د یگیل ... 


at death’s door 


put to death 


decanter, 7 


رال الکربون من decarbonize, v.t‏ 
مرك الشيّارة 

ملاس ق مات 

decay, v.i. ga. فسدء 0 و س:‎ 


الفقيد, الرّاجلء المتَوَقّ لمممعممك عض 

عوّت»ء ؤفاة n.‏ 

مكتال, عَشّاش» ).1 deceitful, a. (ness,‏ 
مُنَافق ؛ إِمتِيّال: غِش » نَضّب 


deceit, #. 


ع عد مس 


حَدعَ , أضل ل deceive,‏ 

خض ).1 deceler/ate, v.i. & ¢. (cation;‏ 
الشّزعة, أَبْطَاء ! بْطاء 

ديسكير» كانؤن ال .7 December,‏ 

حِشّية: لياقة» أدب «,عصممه 


decent, a. 1. (respectable) لايق مُخترمء‎ 


مقو ل ماسب (cott., fair, passable)‏ .2 
فَصَلَّ عن )# decentraliz/e, v.1. (atom,‏ 
اركز؛ أَعْطَى سُلْطة لِلتّصَدّف 

تَضليل »غِش » حيلةء خُدْعة deception, r.‏ 
ا کاو ب»› شی ش deceptive, a.‏ 
(سايقة تناه الشفرين ن ايء «ذ ,فل 
وَحْدة قياس دة الضّوات, .# decibel,‏ 
ول و 
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debility 

ضَعْف (في الصِّحّة)؛ رهن ١.‏ ,بالاداء 

(السّاب) عليه» (رصيد) عدن .۸ انط 
حَسَبَ على, قَيِّدَ عليه الجساب مه 


e 


متاق في مره و debonair, a.‏ 


حرج من مكان ضبق debouch, o.i.‏ 
خطام 0 أَنْقَاضَ ۽ أطلال debris, n.‏ 
دين (ديُون) debt, n.‏ 


دين شرف ؛ خَسارة في القمار ٣0ط‏ ۴ه eb‏ 


دين 7 أو منت دين bad debt‏ 
مُدین (مَرينون) .# debtor,‏ 


debunk, v.t. (col.) : 


قصَحَ ادّعاةم, 
كَشَفَه على حقیقته 

وَل مَدَةَِ ير فيها الَرّهُ على .۸ باب 
المتشرّح (الغرّم أو الشياءي معالا) 


débutante, .; contr. deb كَنَاةَ من ا‎ 


الّاقية ل 


( باو تة عع عع )عشرة 
عَشَرَة E‏ 


deca, in comb. 


فترة عَشر سَنوّات» عفد decade, n.‏ 
(عُقُود) 

ماخط افيا , ).7 decadlent, a, (ence,‏ 
مْنْحَلَ حُلَقَبًا؛ (نخطاطء إنجلال 


الوت العشي وْضَايا .# decalogue,‏ 
موس (في التُؤْرَاة) 
أ فُلَتَء هرب خِلْسَة decarmp, v.i.‏ 


ارخ للم 4 ف دورق ليصف decant, v.t.‏ 


decline 


كني رای أ للبلا 


لام (مصير deck-chair(‏ 


بار أو دو E‏ شل على deck-hand‏ 
6 1 03 7 7 3 
على 00 السَفيلة on deck‏ 


گے کے 
2 ا 4 clear the decks ( fig.)‏ 
دمر عن ساعديه ٤‏ تھا لِلْحَمَل 
الوب »> دة كو ينه (مصر) 
يرف رن ٬‏ َل 
ل خطب decliaim, v.i. & i. (-amation, n.)‏ 
في الاس يلهج حَماسِيَة ؛ أَشْنّد قصدة 


2. (of playing cards) 


?1'.f.; also deck out 


declamatory, a. 


إغلان ار 0 ميان .7 declaration,‏ 
اشن ص 4 ح ؛ أغن ر declare, v.t. @ i.‏ 
فرق الوك كدت اللاعبين عن الصَرّب 


have you anything to declare ? هل ن تحمل‎ 


rood 


شيا مستوردا سن عاریبة ج90 جمركية 9 
شَخْص فَقَد رلته أو déclassé, a.‏ 


تَضريف الأسمّاء (ف الف ) 

امراف »ميل عن 
المسْتوتى الوأسي أو الأ 

ادر ؛ الح » هب ؛ 
ضَعْف » تضاءَل » تَدَهمُور 


عم 


رفْض 1 اف 3 [متيع عن I. (refuse)‏ عه 


declension, 7. 


declination, #.‏ 
فى :د ّ؛زيغان و 


008 ui, 


صف الأسماء دفي الغو ) gram.)‏ .2 
إمخدار 0 مدر »مل (slope)‏ .1 .م 
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decide, v.t. @i. 


رن غوم علق 
قَعتى أى بَتَ ف أمر > فصل فيه 
متم على » غير مدد › .ب,فمةلمعة 
حازم » جازم ۽ قاطع , ۽ بات 
كملعا :اء بالكأكيد» 


decidedly, adv 
د 3 دون َك‎ 3 
deciduous, a. تقصييك نَفْطْمّة قل‎ ) 0 1 
فها في قصل اليد ف‎ 
decimal, a. 5 0 


‘decimal fraction عر ی (رناضيات)‎ a 

علائة أوشطة رة 

اليْظام الغشْرق 0 فام decimal system‏ 
َه الفشرة ومُضاعناتها ) 


decimal point 


7” 


decimet/re (U.S. e 

كرات 

فك (-ment, .) (ir. & fig.)‏ .؛.ه decipher,‏ 
زموز اليَنَمْرّة ؛ فلك الطّلاجم 


decision, n. 1. (resolution) «< JA ٠ رار‎ 
مضل (في مسألة)» بَتّ‎ 

تکوم زم (resoluteness)‏ .2 

با حا 2 حاز. 4 decisive, a.‏ 
قالع 5 فاصل 

ظهر السّغينة سطح deck, n. 1. (of ship)‏ 
بق من ملبَقاقها 


deed 
decorum, #. وّقار: يحشّمة لياقَة‎ 

شرَلئاقطائز )يذب القريسة . .»ممم 
0 على شكْل َة decoy-duck (lit.)‏ 
مويه تَضْلِيل لمم (fe)‏ 


2 قح في شَرَكء ع » َل 


002 
م 57 ٍ- 
تقض 1 قلل, » فض ؛ decrease, v.t. & i‏ 
م اعم 
تناقص 0 تُضَاؤٌل هبو 5 37 


مَرسّومء قرارء أمْر» إنا دة decree, n.‏ 
حي بالطلاق ينم : 4 بعد َة decree nisi‏ 
E E‏ ا 


Ut. 


هرم ).# decrepit, a. (ude,‏ 
الين؛ متداع» ٠‏ أنبتكته التّمرُوسَد 

decry, v.t. كعات‎ 0 

کو َء ).# iE (ation,‏ 
د أو اوق نفسه على 
r‏ 1 حياته ء dedicate one’s life to‏ 
6 ڪباته على 


dedicate a book to someone E أي هذى‎ 


كْتابَه إلى عص ا لتيعويل مدره له 


اشْدَنْتَج؛ إشنةل deduce, v.t.‏ 
ج ر حسم يَ اط deduct, v.t.‏ 


طا ج“ خض deduction, #. 1. (subtraction)‏ 
سيد لال إسج سينتاج 
اشتذْلالي إشهنتا 


2. (inference) 
deductive, a. 


deed, #. 1. (action, fact) عيلء فعل» صنيع‎ 
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نمور اة 


declivity 
2. (waning, deterioration) اطاط 56 فور‎ 
3. (wasting disease) 


5 لك 58 دعسم 5 

3 دار » ميل » صب مدر .# declivity,‏ 

ل وّاسة تَعْشيقن  decluteh, o4.‏ 
الوس( ال ياج ۔ ممس؛ اللات _عراق) 


لقصل بن رك الشتارة وعبلاتها 


فك روز ليتر decode, v.t.‏ 
ديكولتيه د ثوب يساح ذو .4 رفاءلامم44 


فَنْحَة وا ق أل الهذر 


decompos/e, v.i. Gi. (ton, ؛ !لك‎ 1 


ع تَعَدَّنَ ؛ إنجلال» لل 


decompress, v.t. (ion, 7.) عقف أو رال‎ 

decontaminjate, v.t. (ation, #.)‏ 
الكَآَوّت (منآتار الغاز أو الإشعاع ) 

رفع الشَيطرة أو القودعن .:. decontrol,‏ 
r 0‏ 

ديكور» زَخرّف 


(ation, n.) I. (adorn)‏ لراك د 


n.‏ و1601 


رن 
َدَحْرق» زذكش» ؛ تؤيين» زينة 


7 لے از‎ 
2. (paint a house, ete.) جَدْرانَالغْرَف‎ 0 


ص 5 3035 

قلد أو منخ invest with medal)‏ .3 
وسا 

تريب ' »يُضفي خرف e 2... e‏ 

قاش مو ن ّا في .# decorator,‏ 

مُعَجم زین الوت ك interior decorator‏ 
ووَخْرْفنها من الدّاخجل 

مهذب مر باء. لاسن .6 decorous,‏ 


defence 

م ص 
اعُيلاس» تلاعب‌یالاموال defalcation, r.‏ 
defamatory, a.‏ 


defamije, v.t. (-ation, n.) ¢ أساءع‎ 


فور اتش ا 
اذ 0 غذم خطور له 


أو ور 


قضّرَ عن د بو أحب اء َه في LER‏ 
يدينه عند الإشيخقاق 


default, x. 
( 15 


in default of 


defeatism, ^. 


الوح رابب 


تَتَادُلكة 


e 


اران اديج 


defeatist, 2‏ 
عَنُب » نقص» خلل defect, n.‏ 
حع ل ٠‏ مَرَق؛ 
تَدء فر إلى جانب العدّق 


0 فل ناقص 


defect, vt.i. (-ton, #1.) 


defective, û. 


خائن» رتد مارق» ھارب .7 defector,‏ 


إلى جانب العَدُقَ 
وقاع 4 حماية .# defenjce (U.S. -se),‏ 
وقاب 


self-defence 


defences (lit. & fg.) 


33 


` deem 


سحن ء و شيقة {legal document)‏ .2 


زوا :1 ححة 


راپ 


سند 


حست › ای أن deem, v.t.‏ 


ا م ؛ صعب ؛ (صو ت ) .ه ep,‏ 


rak 


وَاطِى ؛ غارق (في أَفكَارو) 
لون أَزْرّقغايق أو داكن 
الجاإب العميق فيحض الصباعةليى the deep‏ 


deep blue 


[حيّد» فَقَدَ go (in) off the deep end (st.)‏ 
أَعْضَابَه , فَقَدَ | فَقَدَ الشّئطرة على نفسه 

سر عميق أو د فين أو مصّون deep secret‏ 

deep voice 


صوت جر 
فقي ماق 5 في حص بيص in deep water (jg.‏ 


اله ك ؛ امخض > البثر .# the deep,‏ 
س بعمق 2 5 رة 1۴ adv.‏ 
َال الجذون راسخ؛ deep-rooted, a.‏ 


2 


deep-seated, a. 


غه ته َه الكبتق 50 
عق ؛ عمو deepen, v.1. & i.‏ 
أ یل آیل(آیائل) deer, n. Cine. & p1)‏ 

غَرال (غزلان) «إعيوان دو قروب تت 
جلد الأبل ( الدبو deerskin, rı. & a.‏ 


deerstalker, .د‎ 1. (hunter of deer) ساد الغؤلان‎ 


ِعَافتينِ(أماميّة وخَلَفِيّة) ‏ 2.6980 


deface, v.t. (xmenit, :1.(‏ 
الور طس معا الجر ( (مثلا) 


defaecate, v.t. @ i. 


deform 


تفص أو عَهن مالع deficit, n.‏ 
خانق . شغب » فج defile, r.‏ 


فد فسث » م 2:0 o. (ment,‏ 


نس ٠‏ !ميك ؛ انهاه تد نيس 


خدّد» 00 عَرّف»› ب define, v.t.‏ 
دد ٠‏ مسن جاز. زم definite, a.‏ 
أَدَاة التّعْرِ يف ( مو definite article  )‏ 
definitely, adv. 1. (clearly, precisely) ÎÎ,‏ 
أ ریب بلا أذ شل 


2. (coll. yes, certainly) 


definition, 7 1. (precise statement of meaning) 
كر بف » تحُدِيد مَحْىَ‎ 
2. (degree of distinctness) ضو- جح جالاء‎ £ 


ن ا ايء لا 


aR 


definitive, a. 


deflate, v.t. (-ation, r.) 1. (expel air from; 


1 أفرغ Jfîg., reduce importance of)‏ 
لألبالوئ) عن الهواء ؛ فضّح كبرياةه الكازب 
(finance)‏ .2 


اكاش اخُيْصادٍ يي 
نَقْص الْتَدَاوَلِ من العُمْلَةَ 

deflect, v.:. (-exion, ection, 7.) امال‎ 
ربَغَان‎ ٤ راغ 3 أزاغٌ‎ ٤ حرف‎ 

حَارف» حارفة 

!فض البَكارَة 

اج الآشجَار 


deflation of currency 


deflector, 1. 
deflower, v.t. (-oration, 1.) 
deforest, v.t. (-ation, n.) 


( الشكل عادة)؛ مشخ »تشو يه 


; | deform, v.t. (ation, 7.) 
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counsel for the defence مَحَابِي الوّفاع‎ 


عَاجِز .عن التفاع , ).1 defenceless, a. (ness,‏ 
عَنْ نفسه» أغزل 

دَاهَعَ عن؛ صَانٌء وق defend, v.i. & i.‏ 

داقع عن نفسة ‏ (.عثر © .4( defend oneself‏ 


مى عَلَيّه عليه » ٠‏ ت في defendant, r.‏ 
َة آمام اة 


اة مُدافِع .ذائد defender, ti.‏ 


defense, see defence 


کن الذفاع عنه أو د تَبْرِيره  defensible, a.‏ 
دِفَاعيء وقَايَ defensive, a.‏ 
حَالة أو موف دفاع n.‏ 
1 للدّفاع on the defensive‏ 
جَلٌّ نما أَخْرَء امل . ١ه‏ ,ء٤‏ 


v.i. 1. (procrastinate) لکا توا‎ 


رل عِنّْد إرادة غَيْرهِ ‏ 0 ؤامنى.م 
تَلْبيَةَ أو انْصِيّاءًا ليء مراع .# deference,‏ 


أو اشْتَجَابَة ل؛ مُتُجِيل 
معَالٍ ف الإِخْيرام والياملة . deferential, a.‏ 


defifant, a. e متمد‎ 
مح مُتاوئ ؛ عمد نحو‎ 
in defiance of 


deferment, f. 


تحڌيا لي 
اقِص 0 عاجز؛ deficient, a. (-ency, f.)‏ 
OY‏ ؛ 


mentally deficient 


تاقص العقل, ّل 


deleterious 

م ج 
خط العرض degree of latitude‏ 
0 ده ).#1 dehumaniz/e, v.t. (-ation,‏ 


0 


)1 وب مثلاً ) من صفايه الامْسَانيّة 
حقف»› 
اال تة 
آل جَعَلَ (ication; *.) 4i»‏ ...تن رو كلعل 
إِلَيًا 0 تأليه, عمحيد 
تَنَارَلَ 8 کرم و تَفَضَّلَ پا .. 
الإعتقاد باللّه og‏ الاوك .7 dejism,‏ 
(ذونَ الوغي والكنزيل) 
الأنُوهِيّة ؛ إله أو إلاقد ؛ 


dehydrjate, v.t. E: n) 
غنصر_الماء؛‎ 


deign, v.i. 


deity, #.‏ 
حص تضق عليه صفات الالهة 
4و مسي - 
الله تعالى the Deity‏ 
E.‏ 0 
حر ن ¢ کتثاب ).#7 deject, v.t. (-ion,‏ 
5 0000 يه 
کرو ن“ مكدر 0 معفم dejected, a.‏ 
00 
ميل عطل 4 ,38 delay, v.t. & t.; also‏ 
صا ت ا ۶ت 
حر لاغ توانى؛ تاحر 
ممع 8 سار ء لذيذ delectable, a.‏ 
r8‏ 3 و * 
متعة شرورء نسلية delectation, r.‏ 
و وء ت 
إنتدب» أوفد» فوض2) مه عنووعاءة 
“E?‏ 75 
خول ؛ اتاب 
e” 52‏ 5 8 
منذو ب › مبعوثت) انب 18 


delegation, #. 1. (hand-over of authority) 


و 


م 

2. (body of deputies) وقد بعثه‎ 

حَذق» شطب , ( (-ion,‏ كر delet!e,‏ 
أزال م عا E8 ٤‏ 


- 


> رن 
ا . : وُذ 
و ا 


deleterious, a, 


deformity 35 


٠ o2 07 ا‎ r 
deformity, 1. تشوه؛‎ e 


عش لی عن defraud, u.1.‏ 
ام بد فع اقات defray, v.t.‏ 
ماهر أو حاذق ف ).1 deft, a. («nesa,‏ 


الأغيّال اليّد وئةء حُفيف اليد 
داك الايد الکن ف ثلاجة defrost, v.t.‏ 


نت ؛ بائد defunct, a,‏ 
َه عفارو 201 
عحدی» وقف فى وحه؛ قاوم .2.4 defy,‏ - 


degener/ate, a. (-aCy, #.) ¢ ملخط م‎ 


v.i. تَدَهُوَرَء مسد (.7 و©13ه-)‎ E 
5 - 5 
degradje, v.t. (-atlon, #.) أَذَلّء حقرَ؛‎ 


خد عن شانه› ازل من قدره 
درجة, degree, 7. 1. (stage in scale; anount)‏ 


مَتزِلة» مشة ؛ مقٌدار 


a high (large) degree of <+ je قذر عَظم‎ 
دَرَجة كبيرة من‎ 


دو مُقام »ذو مَنْزِلة سامية of high degree‏ 


إلى درجة ) کر 3(« to a degree (coll.)‏ 
عد عم 

بالتّذرج» تذريجيًا e‏ 

الحصّول على اغتراف third degree‏ 


ا - 
ال بالتخذيب 
ت اليه 2 
درج علميّة» شهادة 


2. {academic rank) 


3. (graduation of scale, esp. of 
` thermometer) ( درحة ( الخرّارة مشلا‎ 


4. {unit of angular measurement) درج رحة‎ 


(في قياس الرَوايا) 


٠ delivery 
4 5 5 ۵, : 
.ه ,لمكخطهناءة‎ ٠ ممع » مسل خَلْق ميج‎ 
لد يذ لطيف‎ 
delimit, v.t. (-ation, 7.( خطط الحدو د2‎ 


ت صَوّر ية v.i. {(-ation, r.)‏ رع6هاعستاع0 
لخدت ا يل 3 delinquent, a n. . (-eneys‏ 
جني (التقداث) ؛ یرن أداع واجپ 


u 


متميج 2 سائل ).2 deliquesclent, a. (ence,‏ 
هاو» مهاوس 
ميان عققّء عَلْوَسَة 
حَڏيان ارْتِعَايِيٌ يُسيَبُه 
لمان اشرات 
أنق نقذ خْلّص» < (rescue)‏ .1 ,عر deliver,‏ 
ل ت (disburden, esp. in childbirth)‏ .2 
(القابلَة) المرأة » ساعَدَتُها على الوضّع 
EH‏ برأير deliver oneself of an opinion‏ 
سل أَوْصَلٌ 
فق بالعهد؛ قَام deliver the göods (Jîg.)‏ 
لوقه التي 0 بها 


4. (launch blow, bail, 60 : 


delirious, a. (hit. © fe) 
delirium, #. 


delirium tremens 


3. (hand over) ش‎ 


. $. (recite, give speech, etc.) ألقى (خِطايًا‎ 

الا 00 
مق (القااضي) بالغ deliver judgement‏ 
جاع خلاض, إنقاذ .# deliverance,‏ 
وضع « dèlivery, n. ı1. (childbirth) ° as‏ 
توصيل » 


طريقة ر زعي (method of throwing)‏ .3 
أو قَذّْف (الكرة م( 


2. (handing OVer, SS 


5 
ae 
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تلات وأطومة جرينة 


| جد تة أو لَدّه في 


deliberate 
deliberate, a. (-ness, rf.) 1. (intentional) 

مدي ؛ قصدي»ء عن غَيّد؛ عيهّد 
مان م متمهل : 
تَشَاوَرَ: شاحث ؛ 


عر و 


عمّداء قصداء عن عَمْد ‏ .ممه deliberatelj,‏ 


ےک بم 


مدرو 


2. (cautious) 

vf, 3 2 
deliberation, #. 1. (discussion, consideration) 
بصم‎ ٠ مُبَاحَثة مُشَاوَرَةِ‎ 


ر ا ع 
غهجلء نؤّدّة» إختراس 


2, (caution) 
deliberative, a. تَشَاوّرٍ ي, بحي‎ 
delicacy, r. رة » تزاكة ؛ لقمة شهِيّة‎ 


ناعم 8 لين رقىق م5 delicate, a. 1. (fine,‏ 
رکه ٠(سؤال)‏ 20 ج (weak, sensitive)‏ .2 


ری 
لطيف . ديث 


2 


3. (gentle, tactful) 
delicatessen, n.pl. 
ويا شابهها من اللات ؛ حل لها‎ 

delicious, a. (Ht. & fg.) » ا لَذِيذ‎ 

وا ا ت ن 

سرورء َة ء غبطة» فرح 

وَحِدَ لذة أو سرو را فى» rake delight in‏ 


delight, #. 


إشتمتع ب» حلاله أن 
َء ء سر أَفْرَحَ ۽ ابچ 0t. O1.‏ 
سر قرح 


<I'm} delighted to hear it يسر في في کی‎ 


سم 


أَسْمَعَ ذلك» أبتهج السماعه 
delight in‏ 


ہے وو 


بېج ل 


demolish 

سُْلوك, تَصَررّف » سيرة 
تَخْيول » مجنون. فاقد العقّل .م لتمعممءكه 

مَكْذِيب الإشاعات رسيا 

وُقُدان القوى العَقُلتة 
(سبيّه به خَلل في الذماغ) 

قوع من الشّكّر اليح .# demerara (sugar),‏ 


١ demeanour, n. 


démenti, n. 


dementia, #. 


مثلية, نُقص» سئلة .# demerit,‏ 
. ر 

demesne, n. 1. (estate) 0 0 ف‎ 
mrê 

طلعة أ ض بضعہا كبار (e8)‏ .2 


SA‏ تحت رفم الخاض 
باو ئة ععنى صف أوشبّه 


derni-=, iri comb. 
4 ٠ 
demigod, #. يبه إله‎ 
1 4 - قبسم م‎ 1 
demijohn, ^. 8 0 دَامجَانة» قنينة‎ 
2 دي مه ضشلقة أاعث‎ 


demi-monde, n. 9 هات‎ 5 15 


demilitarized, a. 


منطقة 0 منزوعة ةالشلاح demilitarized zone‏ 
مَوّت»› وفاة ؛ تؤريث ملكيّة demise, ıı.‏ 


ی 
ثلاثية الاسنان لموسيق) .# demisemiquaver,‏ 
demob, contr. of demobilize, demobilization‏ 
42 1 9 8 5 
سوج لجنود ).#۸ demobiliz’e, v.r. (-ation,‏ 
د عفرا طِية حم الشّعب 
د يمقراطي: 
1 عاسم 92 
(زي) بطل اسْيغماله 


democracy, fi. 


democrat, #. (-İC, a.) 
démodêé, a. 


demolish, v.t. es n.) (it. fe J عدم‎ 
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طوفان»؛ 


قۇض ٠‏ حط تحدم ٠‏ تقویض » هدم 


dell 
۳ 
4. (uuering of speech, statement) qı gl 
وغيره‎ 8 ١ قى من‎ ٠ َل‎ 


الحرّف الرابج 
9 الخد 
ح ناح عل (طيران) 
دلا أو دال ال (river mouth)‏ 2 
معي عل كه EAS‏ 


ع 


اوه ؛ خَدَحَ » صلل 


dell, n. 
delouse, v.t. 
delta, n. 1. (Greek letter) 


3ه الاغريقية 


5 


delta-wing 


delude, v.t. 


deluge, n. @ v.t. (tit. @ fg.) 


فَبْضان»› مَظر عَزير؛ فاض؛ عَمَرَ 
وَم› هوس 

e‏ عر مه 
وهمئء كاذب» خلب 


delusion, r. 
delusive, a. 
کر #2 - ق اس ما م‎ 

حفر ؛ لقب تعمق ) سجر v٣. e:‏ عواعة 
ع م ابص 

demagnetizje, v.1. (-ation, ازال المغناطيسيةز.:‎ 


خطيبب سيا demagog/ue, 7. (=İc, a.) “a‏ 
بلعب بعواطف العامةء میج 

طلب» مطائبة .” demand,‏ ` 

3 ف عند ا لظلب payable on demand‏ 


in great demand عليه ا‎ ٠ راث‎ 
مو‎ 


e IE E 
مِلْحَامء مُلْجف‎ 


Ut. 


demanding, a. 


H~ 


ع ا2 الفاصل ).7 (-ation,‏ عه demarc/ate,‏ 
خطوة سياسية démarche, n.‏ 
جد بد ة 


85 
ا ع Mee‏ 


demean, v.t., es. reflex. حفر او أذل نقسه‎ 


denounce 
demure, a. ج چول مد تښ حي‎ 
ود ديع ذو اشتشياء‎ 
demurrage, 2 عرامة تأي رن تام يضاعة‎ 
.م روصعق‎ ûs حم معي من دورق الطبا‎ 
den, #. ır. (lair) عرين (عرائن 3 وخر‎ 


(أوجار) 
غعُراقة شخصية صغيرة 


1 الغ امم (ation, r.)‏ .ات denationaliz/e,‏ 
E‏ ماء رَد من الينسية 


أزَالَالصّفات ).7 (-ation,‏ .نت denaturaliz/e,‏ 
الطبِيعيّة ؛ جرد من قوق الوا طنة 


عر أو أْفْسْدّ الصّفات الطبيعئة .2 denature,‏ 


2. (study) 


رفض» إتكارء denial, 1. 1. (refusal) glia!‏ 
إ تکار الات 
رَقْض » »كذ يب رَد (contradiction).‏ :2 


: لب قح ).#1 (ation,‏ ات denigr/ate,‏ 

تَتَاوَ له الوا غير 
0 قاطن , مقم ؛ أَجْنِيَّ 

تك يتح بعض الوق 


denomination, zr. 1. (hame) 


sadf-denial 


denizen, #. 


ا 


طبقةء مجموعة (5دفك) .2 
طائفةء مِلّة مَذْ مب 
مُقام للکشر (رياضيات) denominator, x.‏ 
0 ملیء أشار إلى ).2 denot/e, 0.1. (ation,‏ 


2 ك ص 
حل دة الَشْرَحِيّة الح 


3. (religious sect) 


dénouement, n. 
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demon 
demon (daemon), 1. شَيْطان »چڻ٬ء عفویت‎ 
دو طاقةجبَارةِ على‎ 


a denon for work 


الكّملى» شقال 
شَيْطاز, demoniacal, a.‏ 
0 إثباد 3 .2 د demonstrable, a‏ 


demonstrate, 2.8. 1. (show feelings, etc.) 
أَظْهَرَ( إفعالاته» كَشَفٌ عواطقه)‎ | 
2. (prove) برهن أنْبَتَ؛ لل على‎ 
demonstration, #. I. Ibi, proof) 


جرب ب لإيضاح 5 فة الاستعمال ؛ 2 توهان 
مظاهرة غامة (public manifestation)‏ .2 


demonstrative, a. I. (serving to point رتاه‎ 
esp. gram) اشم الإشارة (نحو)‎ 
2. (expressing feelings openly) للق‎ 
لعو اطفه العنانء لا يكم مشاعره‎ 
demonstrator, fi. 1. (instructor using practical 
2 4 
methods) محيد في العلوم الطبيعيّة‎ 


2. (partaker in public meeting) مُمَغلا اهر‎ 


شرك في مُظاهرة' 
نمق أو ( (ap,‏ .ننه demoraliz/e,‏ ` 


أَفْسَدَ الأخلاقء أَوْهَنَ العزعة 


0 ؤزتبة أو مك demote; 0.4 (ion, r)‏ 
ابرض أو مح 1 9 demur,‏ 
ماح ف ْ 
Hs ESP.‏ 


without demur 


عراس 


deplete 


الْتَوَىى الراجل 


0 قشم » أذارةءحائرق» department, rı. (al, a.)‏ 
28 ر 2 ا و ep t‏ 
شعصية متصلعة 


عزن ذو أقسام مسموعة departrnent store‏ 


رحيل مغادرة (leaving)‏ .1 .د« departure,‏ 
عادر ؛ أنصرفء take one’s departure‏ 


رَخَل ‏ ذهب 
راف 0 خروجعن القاعدة (deviation)‏ .2 
عمد أو توقفَ عل ؛ 
تعلق ب 
اعَتَمَدَ فا ره 
ا ا 
! لمأن اليه » ! تَكَلَ عليه 
(هذ1) يُتَوّقف على الظرو وف it all depends‏ 
وان ع 
کن 5 انتا من ذلك» depend upon it!‏ 


depend, 2.2. 


depend on sorneonê 


عمد عليه» يُركن إليه 
عيل» تابع ؛ خاوم 


وف (على)؛ استنادء 
تغويل, اعتماد (على) 


o 


دؤلة) تايعة لأخْرّى 


dependable, a. 
depend!'ant (-ent), ri. 


dependence, 7. 


رټ 
7 هوه 


قف أو معتيد على depend;ent, a.‏ 
فراعم 
منوط ب 
معد او مَعَوّل على dependent on‏ 
صَوّر» سم 4 وَضْفرَاهٍ ( مهكول-) depict, v.1.‏ 


depilatory, a. & r. ترکیب مزيل للشغر‎ 


1 


ىف 


Ebe‏ ار ت 
اشتنفدء اشتهلك؛ depletje, v.t. (-İion, r.)‏ 


۴ر 


أفْرَعَ ؛ أك 
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the departed‏ | كتثيف» 


| dependency, #. 


dense 


dense, a. 1. (closely compacted) 
1 ملكّدء کل محمد‎ 


غليظ الڌماغء» ین المج (stupid)‏ .2 

كّاقة» إِرْوحَام .1 density,‏ 
خذّش» فَعَّصة؛ طبن (السطح) ...نه © .* ,اصع 
مُتعلق بالائعنان dental, a‏ 


طا قم أشنان إصطناعئة dental platê‏ 


ظبيب وخرّاح الأسنان dental surgeon‏ 
حرف نظع+ (كالدّال والنّاء) 


a‏ ق أو : ن 
الأشنان 


n. (phon, 


dentifrice, r. 


طيجب الأستان dentist, ft.‏ 
طب الأسنان .# dentistry,‏ 
ا م أسنان اطا عّة denture, n.‏ 


ی شل خود denud/e, v.1. (-ation, r.)‏ 
اسيّنكارء إدانة 


ور كمد 
کد ب 1 نکر deny, v.t. 1, (declare untrue)‏ 


denunciation, r. 


ا نکر 3 رَفْض ذَعَض (repudiate)‏ .2 
| حَرْمَ من » مح (refuse)‏ .3 
مزيل لنروائٌ الكرهة deodorant, a. @ n.‏ 
غاذرّ» حل رك depart, v.i., rarely v.t.‏ 
خرج على العر ف depart from tradition‏ 
والتقاليد 


انْتَقَل إلى جوار ريه 
توفي إلى رحمة الله 


depart this life 


depth 


مستؤدع أو مركز عسکریے depot, n. 1. (mil.)‏ 
مستؤدع أو : جراج (transport centre) yiy‏ .2 
مُشتَودَع› مخزن (storehouse)‏ .3 


deprave, v.t., esp. past p. 
depravity, f. اغلال أخلاق, فساد فسخ‎ 


ع ممه 


deprec/ate, v.!. (-ation, #.) نستحسنڻ‎ ۳ 

E ot. Oi. r n.) انتقص من‎ 

مُشكخف» لام عياب depreciatory, a.‏ 

سلب 3 يبه مىر .7 depredation,‏ 

depress, v.t. r. (push or pul! down) مع‎ 
على خفّض‎ 

2. (dispiri; ao fg. < كدر‎ 
(dispirit); also fg e. 
اخرن‎ 


ع م 


منطقة ير فها الفقر والمطالة depressed area‏ 
مكدر مُخزِن» گثیب 


depression, n. 1. (lowering) 5 إنخفاض 4 هبو‎ 


depressing, ©. . 


متْخَفْض2 غور (hollow)‏ .2 

إنخْقَاض حو 5 بوط الط (.1 (e16۲‏ .3 

كابةء ع > حر ن» (low spirits)‏ .4 
انقمًا م 


سے 


كود أو كسام اقتصادي (econ)‏ .5 
جرد من ؛ حرم + ).1 depriv/e, v.t. (cation,‏ 
مَنْعَ من ؛ جرمان 
depth, r. 1. (extent downwards or inwards‏ 


عبُق > غور (أغوا ار ( from surface)‏ 
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deplorable 


و يۇق أو: ر سف له ُز deplorable, +. j‏ 


اک ؛ حزن أو سق على ل deplore,‏ 

وش اة )7 deploy, v.t. © i. (-ment,‏ 
نش وَرّع؛ إِنْشدرء تَوَرْعَ 

منع أو ا ازال ).1 depolariz/e, v.t. (-ation,‏ 
الإسْتقطاب 

رَعَرَعَ العقيدة أو الإعّان (fe)‏ 


من بلي بإفادة (شفوية deponent, a. & r.‏ 
أوكتابيّة) مُشفوعة باليّمين 
1 أو ).# depopulate, 0.2. (ation,‏ 
فلل عدّد سكان متطقة ما 


لوم مس 

ابعدء نفىء » َر د deport, v.t. 1. (remove)‏ 
سَلَكَ» صر ف ) (conduct oneself‏ ,2 
ا TOTS‏ 

| بعاد ء نقى» طوّد ؛ تؤحيل .# deportation,‏ 
مبف»› معد .# deportee,‏ 
تصكّف؛ فن المشية .# deportment,‏ 
اھ “اب 

عزل» خلع , أقال .لنت depose,‏ 


7 نشهة أمام اة‎ 
deposit, 7. 1. (sum of money); also v.t. 
اودع‎ ٬َحَصَو‎ ٤ ودبعة‎ ٤ عَرْمُون» تأمين‎ 


2. (natural accumulation); also v.t. رأسب‎ 


v.t. (put down) E 

عَرْل» خَلُع » إقالة لة ؛ شهادة .# deposition,‏ 
أمام ر ر عه 

ودع ماله فى بنك أو مرف .# depositor,‏ 

وها وه دع لحفظ الأثاف .# depository,‏ 


descent 


سر من ؛ صگ (۸ وهنوا deriide, v.t.‏ 
على ؛ ٠‏ هرا د ازُدْرَى 


(؟ 2“ 


ازدرى: استخقر < hold in derision‏ 
(شتهان بشأنه ¢ اجن 


derisive (-ory), a. 1 ‘eontemptuous) 4 ساج‎ 


O o2 o o’ 


مس زئ ؛ ست 0 کے 
تاۋه› لاستعق الذكر (contemptible)‏ .2 


derivative, a. @ n. 


¢ ا 
derrnatitis, #.‏ 


طب الأمراض الجلد يّة 


dermatology, #1.‏ 
فصر + جما عن .,).# derog/ate, v.1. (-ation,‏ 
نظ للقدر أو الستمعة 


derogatory, 2. 


مرفاع, آلة رقع الأثقان من .# derrick,‏ 
أو إلى (السفينة 05 

تبات من ا الا ارلا 0 derris, r.‏ 

دَرُويش 3 0 3 فقير .7 dervish,‏ 

تل فيطل 0 اغدن .+ & .8 descend,‏ 


descend on (.عكر)‎ 
descend to (عثر)‎ 


in descending order 


في ترتيب تنارلي 


! حدر عن ست أو. سلالة descended from‏ 
لها 3 "7 


ب . 8 4 

descendant, #. فيد (الشناد) 5 سليل‎ 
descent, #. I. (downward motion or slope) 

مم 
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deputation 
قياس العيق» يشبار‎ 
لقياس الق‎ 
خط فاع 2 عميق‎ 
في مياه أکار ًا من‎ 
قامّة الاج ؛ عاجن عن بع مَوضوع (الحاصّرة)‎ 
«- 0 0 
2. (lower reaches of sea) أغما 2 لر‎ 


depth-gauge 


defence in depth 


out of one’s depth 


depthharge  ةّداضم(قامعأ قَذْ يفة‎ 
plumb the depths ( fg.) 0 سو الأغوار‎ 


رل إلى اتيش 
بَاطن ۰ أقاصي (البلاد) inmost par)‏ .3 
ف عر ۶ الشتاء »حجان the depth of winter‏ 


0 اليد على أَشَّدّه 


from the depth of.my heart عياق قلبى‎ 


deputation, #. 
5: او‎ 
depute, v.t. ا وکل‎ 


قام م مقأ م فلان deputize, v.i.‏ 


ممقلء نائب» وکیل » . deputy,‏ 
مَنْدُوب 

عر 

اخر ج القطارَ ).# («tment,‏ نيه derail,‏ 


derange, v.t. (-ment, r: 0 1 (throw, out of _ 


شوش اوك حر 


order) 


2. (make insane) 


ميجورء مروك › مهيل .# @ derelict, a.‏ 


إميال. تفُصيرلق أداء 


dereliction, 2. 
١ الوّاجبات)‎ 


desk 

2ه 

قصثتث. ) نة 0 design, #. 1. (intention)‏ 
هد ف» غْرّض 

« نه‎ e 0 

by design قصداء عدا‎ 

و * ر nw‏ 

يطمر نوأيا سيّئة have designs on‏ 
ل 


خطة» مَشْرُوع ‏ (وترث .نل ,مهام .2 
تی لحيل (decorative pattern)‏ .3 


v.t. 1. (destine, intend) 


2. (make plan of) 


design/ate, 2.4. (-ation, #1.) 1. (specify) ن‎ 
e 


هذ د 


کی دعا أطلّق عَلَيّه لَقَبا (denote)‏ .2 
ع عس ) 9 و (appoinD‏ .3 
رع( يَلْتَجِق يفيه بعّد) .م 
مُصيم (أرياء ال ( designer, r.‏ 
تاكن ؛ موكم ب بالتّامس 


سے 


مَرُعُوب » ملوب (۸ ,ونلف) desirab/le, a,‏ 
ا لسْتَحْسَن أو الأفْضَل 
رَغبةء َء مرام» أَمنِيّة 
ناء على رغبة فلان at someone's desire‏ 
8 


خب اتن .شتی تق 


designing, a. 


desire, #. 


heart's desire 


0. 


desirous, pred. a. 


رَاغِبِ في » مُشتاق إلى 


ا و ب 

3320 قف او کف أو أَنْسَكَ أو desist, v.i.‏ 
ل 

desk, r. (iir: & fig.) هِنْصّدّة كتابة» مكتب»‎ 


-2 


يَحُلة (عراق)؛ حايل التو اموبيليقيّة 
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describe 


هجو مم مُباغِت (sudden attack)‏ .2 
ين حماسم ع 
سلالة, نسب » أصل 5 

َر 


3. (lineage) 


describe, v.t. ır. (convey in words) 


ت 
رصم » خُطط سكلا مد مَنْدسِهًا (. 0ي .2 
وَصْففِ , شرح تيان description, 1. ٤‏ 


مُطايق إلوضف؛ 
نلق على لمواصنات الَو 


descriptive; a. 


answer to a description 


3 


كه م 


د نس أو نمك desecrate, v.t. e n)‏ 
كُدسِيّة (للَحْبّد) ؛ تَدْنس (لذَرْمَة) 

desert, x. 1. (barren region); also a. صخر أعء‎ 0 

بأذيةء تْداء. مقارّة : 


أو ساد سن عيذ » أَبْصَرَ descry, v.i.‏ 


ب + 


قثر 
حزا أء > مكافأة ٤‏ ات (usu. Pl,‏ .2 


(نال) ما ستحقه 


0-005 ا 


ترلكء, عَجِرَء ء تخلى 
عن؛ فرء هَرْبَ ؛ الجر 
( مُجْنْدِيّ ) مارب أو فار 
او > اسْتَأْمَلٌ 
جّدارة» باستحقاق 


ra 


- رهد ع رەي 
جد برء» مستحق » مسثاهل deserving, a.‏ 


f. @ i. (ion, r.) 


deserter, n. 
deserve, v.t. @ i. 


deservedly, adv. 


اة كرب بی ف الت 


م 


deşicc/ate, v.t. (-ation, r.) جفف ؛ تحفنيف‎ 


موب ب بحاجة إلى 


déshabittê, n. 


desidera/tum (pl. -ta), n. 


detach 


despot, n. (ic, a.) › طا ية 4 عا مطلق‎ 


سبد ؛ جا ر متجين ٠‏ طا 
طفان :اراد ا 


الطّّق الى في هاية الأكلة 


despotism, #. 


dessert, # 
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desolate 


desolate, a. 1. (uninhabited) 


E 


مليوذ »› هو حش (forlorn)‏ .2 
| مرب ٤‏ دعر i‏ 


) مثل النطا م ال 2 الس کرم ا اوا برط 2 ( خُراب» دعار desolation, #. 1. (devastation)‏ 


ع ملش 5 اة ا 
اة المقصود ة (ف الس 4 .# destination,‏ 


00 


صصص »2 ڪن ؛ قن لَه 
القدّر ؛ القِسْمَة ؛ الصيب 


ره 


dessert-spoon 


destine, v.t. 


destiny, r. 


destitute, a. 1. (in dire poverty) , معيم‎ 
مغز › خاي الوفاض‎ 
2. (not in possession of) تخص) رد‎ ) 


2. (disconsolate state) دة » تعاسة‎ 


ارش باب أو جدباء (barren region)‏ .3 


5 ا طط despair, f.‏ 
ان + تل کے اا ٠:‏ 

despatch, see dispatch 

desperado, r. 3 هی‎ 


من ( ۱ل 9 ( 1 ١‏ 3 مره عَيمة (الا أفة) E mes‏ .1 ا 


عَوَل > قاقد قلاق .# destitution,‏ 


2 57 ص وم 
خرب > ذكر , أ باد > أهلك)؛ .مه بومسوعن 


قاض «البنّاء ثلا ) » هَدَم 

destroyer, 7. 1. (one who destroys) , رب‎ 

َة (سِينة 

قابل لمان ¢+ ).7 destructibile, a. (-ility,‏ 
رح قابيتة الي لل أو الملاك 


destruction, 7 


3 حوب سريعة) (ship)‏ .2 


خراب » دهان » هلاك ¢ 


37 


SS 


destructive, a. (ness, n.) ¢ جاء مل‎ 
0 ( 9 مره : تن‎ 
o 


( تَقْد) هام ؛ تدميرء إبادة 
لان استخدام (تصيرمثلاً) .7# desuetude,‏ 


غار مهعي »ممع ؛ ؛ عابس desultory, a.‏ 
م 


detach, v.t. (iit. & fg.) 


مر يض و 5 ت be desperately‏ 


2م 


055 ر ا سم (reckless, dangerous)‏ .2 
0 20 : 
شِدّة الاس » قنوط .# desperation,‏ 
حقير ؛ مني » سلس . ٩۰‏ ,رeادازمeف‏ 
دي 2 بفيض 3 مزدری 
انس 2 ازدرّی despise, U...‏ 
د 5 ضَغْيئُة despite, r.‏ 
3 0 اذم أى عَلى الثم ِن prep.‏ 
نهب desp/oil, v.t. (-oliation, 2.( « Es‏ 
٤‏ لی ) بب 
اسا کے لیس والفنوط despond, v.i.‏ 


ای > قاط ¢ ). despond/ent, a. (-ency,‏ 
تأس ؛ ٠‏ قوط 


detonator 


جهان ل لكثفف الكذزب lie-detector‏ 
مام كاشف )رİد (gi‏ «جلة؟» detector‏ 
كسمي حدّة و ن و détente, n.‏ 


5 3 جز + کس هدر بي .# detention,‏ 


بد 


+ ر رفع 0 2 deter, v.t, (ement, «rence,‏ 
کل عن ۽ يط 4 رذع 
ل 4 هادّة ماف detergent, a. &' n.‏ 
إلى الماء لِتسْهِيل إِزْالَةَ الأوساخ 


oer 


تدقفو 3 deteriorate, v. i. (sation 7.) ٤‏ 
قَسّدء» ثلف ؛ ند هو 5 ٤‏ ا 

2 

determination, 21. I. (definition) خا یل‎ 


2. (fixed intention; resoluteness) « عزيمة‎ 
إضرار‎ ٠ عنم »تات » ممه‎ 
determine, v.t. r. (define, fix, settle) 
عبن‎ ٤ ت ؛ حَدّد‎ ٤ عَم‎ 
2. (resolve); also v.i. عَرَم أو < على‎ 
er 2 
determined, a. 1. (resolute) خْصِنٌ ذى‎ 


رر 2 معن د (fixed, settled)‏ .2 


ُء 


detest, v.t. . (ation, ۸.( »مقت‎ a 4 ا‎ 


deterrent, a. @ n. 


the nuclear deterrent 


detestable, a. RY ف‎ 
E دعبو‎ 


(ملگا) » 
له له عن العش ؛ حل الك 


< 


deton/ate, ,نيه‎ & i. (-ation, 1.) فکّر؛ رار‎ 


dethrone, .عات‎ (-ment, 7.) 


5 مم 


مج » مروخ (منر مفرقعات) detonator, r.‏ 
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detachable 
(بطانة مِعْطّف) يتكن َلهأ .» عاممطممعة‎ 
detached, a. 1. (not joined to others) ¢ صل‎ 
د قائم بزاته‎ - 
semi-detached house مزل متّصل بر‎ 
عن نأحية فط‎ 
جه 72 يرق‎ 
تطرة ) عبر‎ , 


detachment, r. 1. (Hit. & fg.) فصل‎ 
إنفُصال » (تتزال‎ 


2. (impartial) 


خريدة (عسكرية) (mik)‏ .2 
عدم الفبز 8 رد (impartiality)‏ .3 


detail, r. 1. (particular); also v.t. 0 E 
خی ریات (اکؤشع)؛ أمر جاني‎ 


كل ٠‏ سرح شّمْصيل go into detail‏ 
و إشهاب 


a2 34‏ 95 : 
مذ فی ؛ شر ية (mil); also v.t.‏ .2 
7 7 
ا - 9740 هة AF‏ 


detain, .كاه‎ 1. (keep in confinement) « ink 
° 2 
لے‎ 5 
2. (hinder, delay) ار‎ ١ أعاق‎ ٠ عل‎ 
detectable, a. * تكن اكتشامّه أو الاحتداء ليه‎ 
detection, 2. r. (discovery) أو‎ 00 
) إمتداء ل (سَبَبِ مهم ملآ‎ 
38 2 
الغررّي‎ 
2# س‎ + 
بولس سِري ۰ عیبر‎ 
ق 55 وا 5 ب‎ 


شاف 2 جَهان كشن ؛ 
ُت قوم ( الكترويّات) 


detect, v.t. 


2. (detective’s profession) 
detective, f, 
detective story (fiction) 


detector, 1. 


devil 


مض صَوورّة فُوتُوغرافية photog.)‏ ( .4 

نمق ١‏ تطور › تمي 

احرف 0 حاد 

حرج أوعَدَكَ (عن طريق) ؛ إغراف 

حيلة ٠‏ 
وَسيلة لوصول إلى تمفيى عرض ما 

leave him o his own devices كرك وشأئَهء‎ 
ترك اا ا‎ 

٤ 

اداة , جهان 

ركم شعاری› شار lheratdry, etc.)‏ .3 


شَيْطان » ليس (أبايِسَة) 


development, 2 


devi ate, v.i. (-ation, #.) 


device, #. 1. (plan, scheme) 


2. (invention) 


devil, #. 
5 5 
the Devil الشيطان الرجيم 3 ابلس‎ 


devil-may-care, a. 


o2 

ھىسىۋ اى لاد ٠‏ 
٠.‏ 2 وس 
عش بال ولا مكترث 
0000 . 3 

the devil to pay (تصرف مثل هذا) سَوّفٌ‎ 


يودي إلى عواقِب وَخِمَة 


between the devil and the deep blue sea 


0 4 
Go‏ 0 57 هد 0 3 وس 
0 9 

play the devil with اضر ب . خرب‎ 


كم ا القط جاء talk of the devil!‏ 
يئط ! (مصر)؛ إإئن الال بذكره (عراق) 
fg.) 8 50‏ 
يابختك | الله رَبك (عراق) الول ںا 
مشكيت ؟ غلبان! )صر( poor devil!‏ 
صي يمل في مطبعة » 
بي مطبعجي (مصر) » صاع مطبعة (عراق) 
عمل اعدا ام أو مُؤلّف 


printer’s devi] 


Cu. 
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ردق غر بار ",سم فق سمعه 
لِلمواصلات ؛ حول 
00 0 


وقي للمزور 


detract, v.i. (-İion, #.) 


ر 
ين قمة (ثي') » طاعن في معة 
تَرّل من القطان ؛ 


أنزل جنُودا او نز من قطار 


detractor, #. 
(حصس)‎ 


detrain, v.i. &' t. 


E 


ص نء اوی 5 6 د .# detriment,‏ 
إساءَة ؛ ضاڙ › مؤذ .هشيد 

شتاط المّخُور نة » ختات .« كعك 

الو“ ا deuce, #. 1. (two cards or dice)‏ 
الاثنان في الرّد أو وَرَق اللعب. 


20 


تحعادل أريكين نْنْطَة (ئنس)(0012:ة (tennis‏ .2 


(هاذأ devil), whence deuced, a.‏ ,.لامه) .3 
تفعل ) ق الشّيطان؟ ؛ لين 
عامل خارجي (1هعا) deus ex machina, n.‏ 
ل عد السَرَحِيَة بدلا من تَطَرْرها الطْببعيّ 
نشقن الَسْنيّةَ .# Deuteronomy,‏ 
( ين أسشتار العهد القدع) 
devalue‏ مله ;).# devalu/ate, v.t. (-ation,‏ 
خض القمة ؛ ميض العماّة 
خرب devast/ate, v.t. (ation, #.) (lit. @ fig.)‏ 
دمر › اهلك ؛ خَراب , مار ؛ تَدُمير 


ما مم 


كمه 


develop, .:.ت‎ 1. (extend, enlarge); aso v.i. 
وبسّع > طور؛ ثماء تطوّر («ممع)‎ ٠ کی‎ 
2. (take on, acquire, contract); 2/50 v.t. 
إكت عاد‎ 
أصابته (عذَوؤى)‎ 


١ عضسمع)‎ about) 


3. (use land for building) الأراضي‎ 0 


ا 
سا 


لفك 326 devilish‏ 
نقَطَّة النّدَى (طبيعيًا تا عجندم-بع 3‏ | شيطافي یکی devilish, a.‏ 
ل 8 عَبُب 0 مل 1ك .# dewlap,‏ شَيْطنَة, devilmıent, .j also devilry‏ 
تخت الؤقبة عَفْرَنّْة» هزار (مصر» خبث (عراق) 
نوي 7 يلل ِالتَدّى dewy, a.‏ (طريق) غَيْر مُباشر سال و 5 
خفة اليد»ء ارة dexterity, r.‏ الو لوي 8 


dextferous (-rous), 4. هر‎ L< لبد‎ ١ خشف‎ 


وشترین » غراء نوي .# dextrin,‏ 
2 ,سکرو وز؛ 0 العنّب dextrose, r.‏ 
الدّهُو . مرگب شر اي ري .# dhow,‏ 
را مغقى) ثناي di-, pref.‏ 


عَرَض القن . 8د & diabetes, n. (mic, a.‏ 
8 اليل الشَكْرِي ؛ ما ب بهذا الدّاء 
شَيْطانَ» (فكيدة )سَهْمِيّة 
عَلامة كدابيّة أو ا diacritical, a. @ r.‏ 
e * .‏ 1 الا 0 ۵+ 
(مثل " ^ * ) عد طَردمة ّي القوؤف 
إ كليل » تاج 


ناا ن فْوّق لَحَيحَروف العلّة (**) . diaeresis,‏ 
س كناف nve‏ 
تشخيص E‏ 0 


إخماق ين شخي 0 ض .2 diagnostician,‏ 

شري ٤‏ خط قطري) 
مائّل» نڪر ف2 مَوْرو ب . 

diagram, x. (-matic, 2.( 


سي ؛ بباف تَخْطيطيٌ 


ميتاء اا العدّاد ٠.‏ .انق 
فو ص أرُقام التُليفو :8 telephone dial‏ „ 


(ical), a.‏ عتلامطدتك 


diadem, r. 


diagnose, v.t. 


diagnos/is, r. (tic, a). 


diagonal, a. نف‎ n. 


devise, v.t. 


اك ٠‏ الختوعء إبتدع 


جرد من ).2 devitalizie, v.t. (-ation,‏ 
اتوي والنّشاط ٤‏ صُناء 
خالٍ أو تجرد من 
َا 5 ال 0 ولية) ).# devolve, v.t. (-ution,‏ 
كنس ؛ وخب 
کرم من نفْسَه 3 


ل 0 جهوده على 


مولع أو م ا م با لمو مق 4 devoted to music‏ 
شید 0 


َوْجَة أيينة أو وَفِيّة 


devoid, pred. a. 


devote, v.t. 


devote oneself to 


a devoted wife 


devotee, 1. 


3 لأ devotion, #. 1. (dedication, deep love)‏ 
إخلاص» تفان » مودّة ١‏ حب 
ا ا َه 
أۇراد ۽ لاق ؛ تعد (pl. prayers)‏ .2 


(كتاب) عباداسٍ وأؤراد 


devotional, a. 


8س م و 
افتر. س؛ إزدره 3 (lit. @ fg.)‏ ايك 


devour a book 


إِلْيََ الكتات (قراءة) 

تق قرع» معد لض devout, a.‏ 

دی 7 طل .# dew,‏ 
رةد أو طَلّ dew-drop‏ 
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51 85 5 4 
(اتُغْام) مم م غ واجد 1 5 التليفوز 2000 

مامن سم مويق و | دان ترص 9 
هجاء 0 فذح شد ند» اشتذكار .# diatribe,‏ | | نين التقاط الل التلينون dialling tonê‏ 

ا 0 

1 س يد اللخ ء تمد لاوح | لخة ية » لَمْجَة إمَلِمِية .# dialect,‏ , 
ناي القاعدة 8 dibasic, a.‏ | ردم 0 

ف دة (کیمیا ( ibasic, a‏ غدل د يالكتىك .# dialect/ic (ies),‏ 
خكسَة مدب وة e | dibber,‏ 

5 بيه للشتل , » مخرَ س ibber, n.‏ ظ ا حاو رة : ديالوج .+ dialogue,‏ 

الترد ¢ زهر الطاولة .# dice, pl. of die,‏ وه 


diamet/er, r. {(=tal, -ric, -tical, a.) قطر‎ 
2 

لعب الترد 33 الدائرة أو اي ككل هبي ؛ قطْريٰ 

diametrically opposed عل طرفي نقيص‎ dice with death ,ا ته‎ 5 6 


م ع AKG‏ 5ه سر 
قلع او محر د ط (النضراوات) عبات tt.‏ ماس الاس diamond, n. 1. (precious stone)‏ 


رن هرو : 3 
غير مصيون او امون dicey, a. (si)‏ شخْص خسن امبر rough diamond ( fg.)‏ 
سي “ ۾ لظم 
د 0 ( كيمياء) .# dichloride,‏ | 
9 س : 5 
م إلى فر ۴ عن .# dichotomy,‏ ٍ ليوبيل الاي للزواج. وو ane‏ 
الإحتفال م ر ست عامًا الو 
dick y !-eyj, n. !. (child’s word for bird);‏ 2 ج گرو على رواج 
ره بي وب £ وري د ره وم 
عصفور (يلغة الأملفال ) diso dicky-bird‏ معن (شكل هنيد سي( (rhombus)‏ .2 
صدن متفصل للقميص مه false shirt‏ .2 ادنار ق وَرَق اللّعب (of cards, suit)‏ .3 
مفعد قصل ‘back seat in carriage)‏ .3 
وَراء كَبوت السار أو العَرّبة 
وکتافون > مكلاة (شج ل الإملاء) .# ١ dictaphone,‏ 


قباط اظفل ؛ قياش ذو تَصِيم .7 diaper,‏ 
دِيتَارئُ؛ حفاظ الحئض 


2 انا 
(قماش) شفاف diaphanous, a.‏ 
(read aloud‏ .1 زه i. (-ation,‏ & رواب dict ate,‏ 


أ 
1 
1 
ظ 
اعلى ٤‏ استکتّب for another to write}‏ | الحجاب الحاجهز diaphragma, #. 1. (physiot.)‏ 
أمق 0 فرص prescribe; determine)‏ .2 َة ا (ميكاتيكا) 500 
£ ع ا e‏ : 1 
اواهرّه على › غم فى + اس 
le 2‏ مدي مذىاأت ممه .# 0183:3517 
وکنا نور ء حام مُطلق dictator, n.‏ ۱ ون مذ کرات 


تاو ر ی 3 مسد dictatorial, a.‏ هال ) 6 .# diarrhoea,‏ 
وکت ثورية 0 ل مُطْلّق .#۸ dictatorship,‏ | مفكْرة أو مدكرة لِقيْد الأغمال diary, r.‏ 
: ا 101 | ال معةء و َك ا 
إنتقاء الكليات؛ أسلوب diction, n.‏ : اک 0 
7 2 تي 
الحديث أو الكنابة إلقاء ١‏ ت الأئة المودية قدعا . .” Diaspora,‏ 


رټ س 


قَامُوس» محم ا dictionary,‏ | | الإشقرارالكهربا C‏ )طك( .» diathermy,‏ 


diehard, n. & a. 
تتعشب كرف‎ 


dielectric, a. & n. 


بِسَباد يّه 3 اظ فت 
8 دبزِل 
َمل يد ¢ (usual or prescribed food)‏ .1 .م diet,‏ 
نظام حاص إِسغْزِية » حمْيّة » رچي (مصر) 
تيس تتْريبي عام 
اح نظام غاا اسا 


diesel, 1. 


2. (assembly) 


0 
E‏ ية زد الطّمام أو اديه dietary, a.‏ 
إِخْصاقٍ في سُؤون اللَكذِية ‏ .۸ ,صمنعنهءنه 

7 وت‎ 
differ, v.i. 1. (be different) 2 رتلف‎ 


تبان » ماوت تَمَاينَ 
إِعْترْض › ناقَض» خالتف (disagree)‏ .2 
إِعْتِلاف : 
فق 8 باس 5 تماين 
فرق بين يتين (separating quanty)‏ .2 
5 على ج split the difference‏ 
الْبلّد رصان (مصريّة عاميّة) 
یلان یسام :بزل (disagreement)‏ .3 
٠ N‏ سّباین متمایز» different, a.‏ 
ساوت E‏ 
ناسل » ناسل 
حجساب التّناضْل 


difference, r. 1. (dissimilarity) 


differential, a. @ n. 


differential calculus 
ریاضیات)‎ ( 
differential gear مو عة مشار‎ 


تناصلية (ميكانيكا الشيّارات) 


differentiate, v.t. (-ation, r.) - مم فرق‎ 
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dictum 
dictum (pi وله-‎ n. مَثْل2 أكُئال) قول تأثور؛‎ 
تعلق القاضي في مشألة قائونيّة عارضّة‎ 
did, pret. of do 5 
didactic, a. (شغر) تعلمي »تند ريسي» إرشادي‎ 
عَنّ , َك عليه (عاميّة) (1) .:.ه علفهنة‎ 
مات » توق » قَضَى غب ؟ عار © .:11) .4ه رعنك‎ 
إنتَعَى. قشل » زال › إعْمحَلَ‎ 
die away تَضاءَلٌ: قت ( الوت تذرضيا)‎ 
die down ) سکن 0 منت (اليخ)» خَمَئيتَ(الثان‎ 
مات (الزهُور منلا ) واد‎ 


بعد ألخْرى 


die off 


ق 
لای ع خد ؛ 50 die out‏ 
عاص د حلا ذا حياءٌ 
في شد الحَطّش + (إقّْ) مامه دجم همنرك 
ع ام 

يدت اموت من 

دة الضجك 
و عن 2 1 
تلد ! صلب اشد جيلك ! never say die‏ 
dice, freq, used as sing., numbered‏ .أ( ) .1 .1 
الد فر الطّاولة #منصدعءه عطنه 


ت 


تمل ال 


die of shame 


Î nearly died laughing 


it dies hard 


the die is cast قي الأفرء‎ ٠ 
سيق السيفا سيب الكل‎ 
the dice was loaded in his favour 
حابأه لَك .ان الحظ حَلِينّه‎ 
2. (pl. dies, stamp; tool) آل الدتكيل معاون‎ 
die-casting صب البايك د خت ضغْط ندند‎ 


difficult 329 dilapidated 
50 
dificult, a. 1. (hard) 0 ضعب 3 غسبر‎ digestib/le, a. (-ility, 7.) قابل للهضم‎ 
سشاق‎ 
ف يي یس‎ digestion, #. الم‎ 
2. (of persons, awkward) شر سس‎ 


َة إلى الهم ؛ مساعد على الم digestive, a.‏ 
اماز الحَضِي 


diggings, n.pl. 1. (mining) خثريات‎ 4 0 


digestive system 


2. lodging) i or e ر ف‎ 


ا 


تمت العشّرّة (من صثر إلى نسعة ) 
الة حاسبة رفيية 


digit, 7. (-al, a.) 


digital computer 


اليرجيكال الأ روان رثبات مزهر)؛ .» ركلف اينف 
عقار طعي تخر 0e2‏ ج من هذا الثّبات 


وقُورء 7 مهيب )2 رز من dignified, a.‏ 

dignify, v.t. کر ¢ َل‎ 

00 د دبي 5 من علية القوم .# dîgnitary,‏ 
وک كبارهم » شش EEE‏ وحيه 


dignity, 7. 1. {importance, worth, nobleness) 
و‎ 


رفعة» وقارء مَْبَة (ادَتَصِب» إغتبار 


سا 
مخصب 1 


استطوّدء اد أو ( يهوك-) digress, v.i.‏ 
خرچ عن الموضوع ؛ استطراد 
digs, contr. of diggings‏ 
تنا الشطع لو dihedral, a. & n.‏ 
سَطلحَين م 27 35 


2. (honourable office) 


خَنْدَق ق» خفرة , dike (dyke), #. 1. (ditch)‏ 
ة (قنّوات)»ء ترْعة (ترَع) 

شد 0 حَاجِرٌ م مياه (embankment)‏ .2 

مُتَداعٍء دم مرب ,ڭte dila pia‏ 


شكس » كنيد » صب الإرضاء 


difficulty, r. مشكلة 3 عائق‎ ed 
in difficulties ف ضيق أو شد ةء فى حرج‎ 
make (raise) difficulties آثار صعويات‎ 
ني ا‎ 
diffidj/ent, a. (ence, r.) حى» خجوا ل‎ 


ا قليل اليّقَة بنَفْسِه ؛ خَجَل 


35 4 5 
difîract, v.t. (-ion, 1) da; تت أشِكد اله‎ 


الصّوئيّة ؛ ّت الصوم 
تشر (الصّوء)ء تش ).# v.t. (lon,‏ ع أمبككتك 
منوب ء مُطّْبٍ ؛(اتب) مُسُهب .ه 

dig, v.t. & +. 
dig oneself in 


dig one’s heels in 


إن بكر حزح ؛ مد يعناد 


نيش أو نقب عن) وحد dig out‏ 
ابل غناء 
حفر 3 قيب (excavation)‏ .11 


طعنةق لاحظة قارصة (thrust, gibe)‏ .2 


digest, v.t. 1. (absorb food); alse v.i. 


(fg: تفم‎ 


خص 2 اختص ا (summarize)‏ .2 
خُلاصة وَافِيّة ؛ تمُوعة 5 


؛ مقتطفات 


dilapidation 330 dinghy 
22 0 


َه 4 
نقصء. قلل» خْفّض ؛ diminish, v.t. @ i.‏ 
تقض ء تضاء ل» إنكمش» صر 
خفوت تَذّرعرخ فى dininıendo, adı.‏ 
النغية (موسيقى) 
تنقيص ء تقليل» فيض ؛ diminution, f.‏ 
تناقص؛ تَضَاءُل» ا ضہجدال 


2 


صعير؛ صبغة التَصغير diminutive, a. & n.‏ 
یچ قطني بارز التقوش < د4ی dimity, rı.‏ 
غثّازة اک نوئة dimple, 2.1 also v.t. © i.‏ 

(اللمّن» رة (مسر)» رسع ة(عراق) 


ضَوْضاء» َة › شجیج din, rt.‏ 


ضع طنْ. صَحِبَ 

کر التّي. و أعاده it was dinned into me‏ 
عل ء قرأ ياذفي (عراق) 

ا هبز e‏ 7 07 

ختاوؤل الخداء أو العشاء؛ عتی dine, v.i. Ot.‏ 


ui. ft. 


اول العّداء أو العشاء dine out‏ 
خارج داره 1 

عرية ا کل بقطار : dining-car‏ 

رة الشفرة أو الظعام dining-room‏ 


مر يتنا وَل diner, r. 1. (one who dines)‏ 
العشاء؛ ضيف مدعو للعشاء. . 


عَرَيّة الأكل 


لكاي 


2. (railway dining-car) 
ding-dong, adv. © r. وښن أو ملنظطنة الأجُراس‎ 
بالشناؤب» مناوبة.‎ 


عاقب التَضْر والمزيمة 


نورق او قارب صغير 


a. (col) 
ding-dong battle 


dinghy, 2 


dilapidation, r. 


diljate, v.t. (-atation, -ation, ^.) 


dilatory, a. 


باط » ملي 

وَرْكة. حيرة ؛ قباس الإشكال .» بمصصعلنة 

on the horns of a dilemma فى ورطة أو‎ 

1 حيرة ؛ بين الثّار والرّمضاء 

هاو للقن (قوا6: غاي dilettante, E‏ 
SD‏ اعتيام سطيي 

diligent, a. (-ence, n.) جد دوب متاير‎ 

ردد وتء تَوَانَ 
وَأضاع الوقُّت 


dilly-dally, v.i. (coll) 


dilute, v.i. (-ion, ».) (it. jg) آضًا فى(ماءة‎ 


مَثَلَا) لتَحُفيف كثافة سائل 


(ملول) كخفف a.‏ 
متم » خَافِتء ضعيف (.هكر © ./8) .4 ,صنق 
أو كليل (البَصَر)؛ غي » بليد 


إِسْتَيْعَدَ لم يتوقع ؛ (لى view‏ صنه دعل 


اشک اسیج 

عت شی + عم أ ظامء ut. it,‏ 
حُفت (الضوء) 

عملة أمريكية (عشرة سختات) .# dime,‏ 


بعد (أبعاد)» حم 0 dimension, #., (-al, a.)‏ 
سّعة؛ أبعادء أفْقء تجال 


الد التابع (طبيعيات) fourth dimension‏ 


ا 
ذو ثلاثة أبعاد three-dimensional‏ 


direct 


ي 
محلو ل liquid, esp. for dipping sheep)‏ .2 
معطي ر(لِتنِظِيف العم غالبًا) 


غؤر» و هدة 
الرَفْتريا اناق (طبت) ‏ .م diphtheria,‏ 
اماع رة ف مركن ف التق .+ diphthong,‏ 
دبوم »شَهادَة دراستة 
د يأو ماسية ليا كد »کیاسّه .* diplomacy,‏ 
الرَبْلُوماسِيٌ, ل بالْربلوماسية.” تهحصماصفلك 
من رجال الشِلْكِ الدَّبْلوماسِيٌ .”رنھ اماق 
مغْرفَةٌ ) فض الضُوٌء (سيّارات) .1 .+ dipper,‏ 
الخَطّاسء الرْْمَلّة (طاي مَايٌ) رهاط .2 

إذمان الختي أو الشكرا ت 
معن عل اطي الخمر dipsomaniac, 7220 ٠‏ 

ولح بالمشكرات 


3. (depression) 


diploma, #. 


diplomatic, a. 


dipsomania, r. 


ألم 0 ك کنیب ٤‏ فظيع dire, a.‏ 
عوز سد بد ؛ حاحة ماشة dire need‏ 


ا 
دل أرشد 


direct, v.t. 1. (aim, guide) 
دی إلى‎ 
direct one’s attention (energies) 0 d> 3 


. أحْمَامّه نمىّ... اوت جهوده على .. 
2ه FIZ‏ ع 
di 0 9‏ 
عل نيع أن 1 can you direct me‏ 
تدلئ على الطريق إلى ... ؟ 


ادارء اشرف عل (control)‏ .2 
امز أو أَوَصَى ب (order, instruc)‏ .3 
4 ب شر 2 


direct action 


dingle 331 


واد صغير dingle, r.‏ 
کلب وی اشترال ا 


قذرء ميم وسخ ding/y, a. (-iness, r.)‏ 
دمهملء مكان قايض للصّدر 
الوجبة الرئيسية (غداء أو عا( dinner, r.‏ 


رة يداول فها العم عُداءَهم dinner-hour‏ 


بَدلَة السّجرّة » مون ٠‏ 


dinner-jacket 
dinner-party 
dinner-service 


عَرَبِةَ صغيرة : _ dinner-wagon‏ 
١ “o E7‏ 
نمل الأ كل في غرفة الطعام 


dinosaur, r. ډيناسور(رواجف صُفَرضَّة)‎ 


خَدْش.ء إنبعاي ؛ خدّش» .:.ه© .۸ تملك 


by dint of يفل (حجهُووٍه)‎ 

diocesje, #. (-an, a.) ا ية‎ 3 5 

تابي | کي .7 dioxide,‏ 

عمس » کسی طسق ؛ i.‏ كله dip,‏ 
صَبَعَ ؛ ادر إِنْحْمَضَء مَالَ 

قش الع و رَفَعَهللتَّحبّة dip the colours‏ 

dip into a book Fi تسف جناب أو‎ 


dip {one’s hand? into one’s pocket أثقق او‎ 


صرف من جيه الخاض 


e 2 +‏ رسك 
تخطيس العم في محلول مغقم sheep-dipping‏ 


ED 


n. 1. (immerskon) 


direction 3232 disadvantage 
direct rE; abbr. D.C. تیا لكَمرَيائيّ‎ | o مرد أن» ماأن دنم‎ 
شك أو مطل‎ : 
مُدیںء قائدء مشرف 0-00 ف‎ 
dire descent ll ر علافَة تَسّب أو‎ 
مُبايشرّة‎ directorate, #. إدارة مجلس إدارة‎ 
direct hir ا مباشيرة 3 ة لِلْهَدَف‎ dirge, ". تَرْنِيمَة بنائِزِيّة ؛ کن حَرِين‎ 


.منطاد (مُتاطيد) .” dirigible,‏ 
قَذَارَةَء وَساحَة»› تٌراب؛ .بلك 
(سأهة)تفيصة جِدًا dirt-cheap, a.‏ 


کر 5 ؟ e‏ 
حلبّة لليّباق يَعّطى سطعها  dir-track‏ 


يتوق الطُوب وماد الثم 


بلع إلا مانة eat dirt‏ 
عَامَلّه يازوراء واختقار treat like dirt‏ 


قَذْن وغ ؛ بَذْيء ( .يار .:8) به رومنة 


فاحجش ؛ (حُو ) عاصف 
َة بَذِيئة أو كَذْرّة dirty joke‏ 
کلمة تبثي ر إلى موسشوح بره dirty word‏ 
الشامع ويُتَصّل بها معا لإذارته 
8 ورات نيد ¢« dirty work‏ 
سء دنس لوث كن 
عجن عم مَقدِرَة ؛ فُقّدأن .#۸ ,وافلاطەەن 


أو عَدَم الْآمُلِيّة 
من عر disable, v.t. (-ment,‏ 
شهدا من مُشوْضي (للرب) .منت .ه ڕعااەەنە 
أَزَالٌ العَشاوّة عن انه disabuse,‏ 


5 2 - 
عيب » دمفصأن › س .م disadvantage,‏ 


direct method (of teaching) الطريقة المباشرة‎ 


e‏ +< وب ميس 
ر ل به (لفغل direct object (gram.)‏ 
ر #8 . 
مَتَعَ ) 
F۴‏ 4 اص 
سرد اقوال المتحذ ث direct speech‏ 
مَباشَرَةٌ adv.‏ 


َو جيه إمكام ادف همنصنة) .! .” يدمفهكهءنة 
إدارة» قيادة 0 إشراف (control)‏ .2 
با بإدارة 3 بقيادّة 3 


تكلبيات, (usu. pl, instructions)‏ .3 
إزشادات. أوامر « توجيهات 


under the direçtion of 


4. (line of movement) 


ام في اتجاه 2« in the direction of‏ 
في الطريق إلى .. 

sense of direction  تاماجتإلا اة إثراك‎ 

تبن الاتجاه (لاسلئ) direction-finding‏ 


۽ س EA‏ . 

directional, a. جاهیء ختص ار سال‎ ١ 
الإشارّات اللاسلكيّة‎ 

توچيه› ار 5 قرا ار رشي directive, n‏ 


> directly, ado. 1. (at once) قَوْرَّاء عَلى الغور»‎ 


ا 7 راا (straight)‏ .2 


discharge 


ر 


کار ئة ( 75 ا ث) مصيبة مصينهك .# disaster,‏ 
قصايب). ككبّة: e‏ 


disastrous, 2. 


تر 0200 صل من ).» (-al,‏ .نان disavow,‏ 


disband, v.t. &' i. (-ment, n.) 


فاوح , وخم العاقتة 


disbelieve, v.t. (=ief, r.) 


جحد ؛ تكؤزيب» تكران» عَم التصْرق 
اران قا أا ع 


افق » قَامَ i. (ment, r)‏ & عي disburse,‏ 
بإثفاق ) إنفاق مُبْلَعْ من المال 


disburden, v.t. 


2 
»# 


disc (disk), #. ı1. (round flat plat} قفر ص‎ 
اص) اليَِيُون مثلا‎ 4 ) 

هَرْمَلّة 5 فَرمِيّة (ميكانيكا) disc brakes‏ 

انُزلاق عُضْروف الفقّرة slipped disc‏ 

2. (gramophone record) نطواثة‎ 1 


مَقَدْم الأسْطُوَاانات 1 سيقية disc-jockey‏ 
في الإذاعة والتلفزيُون 


طَرَحَ جانا € 6 خآ اك discard,‏ 
عن » هجر ( وبا قرا ا 
مر ا .1 rl vu. e n.‏ 


ا 9 ی (distinguish)‏ .2 


discernible, a. 
discerning, û. 


discharge, ...هت‎ ı1. (unload) 
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disadvantageous 


take someone at a disadvantage اچ4 عل‎ | disarrayed, a. 


> 2 يفكت 5 م 2 م 
جين غِرّة » باغنه في وصع غيرمؤاتي 
ف ع صايليه . disadvantageous, a.‏ 
ضاڻ ٠»‏ بودي إل الصرر 
تيز disaflect, v.t., usu. past f. a‏ 


حالف 1 رض 9 disagree, v.i. (ement, n.‏ 
(في الرأي)؛ اة ٠‏ مُعارَطة (لرَأي) 


{(fig., of food, efe.) 


disallow, v.t. 


ممح ب) 
إختتى: ٠‏ ثلا َى « ).1 disappear, v.i. (ance,‏ 
'توارزى» وَال؛ دّوال اختناء 
حيبت ب الال أو (. disappoint, v.. (-ment,‏ 
الظَّّ » خَذْلَ؛ خَيْبَة أمَلءخِذْ لان 
n. also 5‏ رله-) disapprov/e, v.i. & t.‏ 
اسخنکر ٠‏ سمحن « disapprobation)‏ 
شتف اس 9 مان 


َرَعَّ أو جَدَدَ_من ‏ )£ © .1( .0.1 disarm,‏ 
الشلاح 06 (حِدّة العَضّب) 


اها بت و 2 
رَفْض(أن يقر أو 


6 مم 


قث ردول ديلا 07 
ر 9 السلاح disarmament, r".‏ 


آمو خَلَا ب» فاتن disarming, a. (fg.)‏ 


ابيسامّة خَلَابَة 
بعر نکش 
(الشّمْر أو الملاس)» اشد اليُْظام 
انودام اقام أو الترتيب» disarray, n.‏ 


disarming smile 


disarrange, v.t. a n) 


يعو 
discoliour (U.S. -or), v.t. (couration,‏ 
3 0 


أفسد الََونَ الال 
دخق: ).7 discomfit, 20.4. esp. past 2. Cure,‏ 
8 2 ھر دة ؛ ا رتباك 


discompos/e, 2.2, (-ure, 1.) 


-oration, #۸.) 


discomfort, 1. 


disconnect, v. 1. (£ قَطَمَ یکت ار الگیربای‎ 
disconnected, a. 1. (with severed connection) 


رتيار ) متملع کد إخلاء منکن علا ) 
(كلام ( کا ۰ غيره برمترابط (incoherent)‏ .2 


يَأ دمع 


disconsolate, a. تكتئب‎ 

خط 8 3 5 0 discontent, r.‏ 
كدر › إسَنياء ش 

شاط مرم اء discontented, a.‏ 


-ation, n.)‏ ست أ أو رو عست هسدنه 
أَوُقَف ٤‏ عَطّل ؛ ؛ نمع ؛ توت 0 إنْقِطَاع 
discontinuous, a. (-İity, 7.(‏ 
جو ب r‏ 05 

یں مس ؛ عدم التتابع 
غلاف ( ف 

ارأي) : ٠‏ فرق يكن طَرَيْن) 
ا تناف عدم الاثيجام 77 .2 


discord, n. r. (disagreement) 


discord/ant, a. Gace, a) تهمة)‎ (٠ ناشن‎ 
متنافرة 0 عد الثُوائق‎ 


o ea 


بحسي زيل يض discount, r.‏ 


أقل من الفمة الائمية at a discount ٤‏ 
٠ 0‏ ی بيذي قمة 
1 کا v.t. 1. (fiance)‏ 


2 عن سيغر الإشدار 
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disciple 
دم اال‎ 
آطاق الثار‎ 
3. (emit; also v.i. أفرز راج ) قبا‎ 
حرج القيح عن الدّثَل:‎ 
احرج (مَرِيضًا من‎ 
2 و‎ 7 
مستشفى) ؛ افرح (عن سمحين)‎ 
5. (pay; acquit oneself of). < 4َ فق‎ ۳ 
ای واحبّه ؛ رك اعتبار (الس)‎ 
تَتْرِيخْ 3 السَفِينة‎ 


` 2. (fire a gun, ete.) 


4. (release, dismiss) 


n. 1. (unloading) 


إطلاق الثار (firing off of gun, etc.)‏ .2 
قبح » صد يلد »2 هِدَّة (emission)‏ .3 
¢ سيت وت 


5. (payment ; EE of e 
یه‎ 25 0 "2 ٤ 2 
إيفاء الان » تادية الولجب» اداء المهية‎ 


disciple, 8: also fe. مُرِيد » تاپ ؛‎ ٠ تأْميذ‎ 


أحد تلاهيذ (السّيّد اللسيح) أو حَوارِييه 
(ناظر ١‏ مدرسة) صار disciplinarian, r.‏ 
(عقوية) نيبي disciplinary, a.‏ 
إجراء اد يي disciplinary action‏ 


لس اوبأ 6 disciplinary board EY‏ 
7 
نظام ضط ؛ أ ٤‏ مقاب discipline, n.‏ 


عاقب 3 قوم ٤‏ أت U,‏ 
ا رهن المسؤولية) ؛ .2ت disclaim,‏ 
Ll‏ آگیء: 5 
رة ثيقة تناز ل عن حقل .# disclaimer,‏ 


فلي ) أو direlesfe, v1. e‏ 
أباحه ؛ إفشاء (اليِّد  :)‏ بِاحَنّه 


disembarrass 
8 5 5 o” ص مل‎ 
at his discretion ın كبا يرای له‎ 
# 
تقح يره‎ 


يسن الؤّشّد the age (years) of discretion‏ 
و 
شلطة إختياريّة 
2 د ؛ عامل discriminate against‏ 
ا خسو دوقه في ... show discrimination‏ 
( کلام ( 1 سياق ).# discursive, a. (Ness,‏ 
5 و آرتباظ فيه 


discretionary, a. 


discriminjate, v.i. &' r. (-ation, r.) 


discus, #. 


جُلَّة: فُرْص رمي (رياضة 
َأ قش 4 نح + باحث , (.# يهول) .2.1 dss‏ 
حَاج :2 تناول اوها لنّظر 


م 


الموضُو 3 the subject under discussion‏ 
فة قد البحث أوعلى ب بساط البَحّث 


5 إسْيتَئكا ف ؛ 2 E‏ 
ا اردراء إختقان, اشتخغاف 


disdain, 2 


v.t 

22 
disdainful, a. مزد لے“ مترفع‎ 
disease, x. مرض »> داءء علة‎ 
diseased, a. سقم‎ ٤ ميض »2 عليل‎ 
disembark, v.t. اي‎ i. (-ation, r.) فرغ‎ ١ 


شختة؛ نَرَلَ إلى البرّ 


حص من ورطة» 
خوج من ماز ق 


disembarrass, v.t. 
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ص 52 
خذ كلامًا أو {treat with reserve)‏ .2 
هادم 


شحفظ ؛ وَصّعَه موضع الزيبة 
1 لي ر ع 


discountenancê, 7.1. « 


discourage, v.i. (-ment, #.) 1. (deprive of 


بيط عر مته برد هټّنه confidence)‏ 
حَاوَلَ مه (deter)‏ .2 


discourse, #. 1. (conversation); 2,50 1. 


5 1 روم ال 7 
حديث» خطاب؛ حاورةء تحادئة 


س مه : 1 1 
مَقَالةَ» محث (dissertation); also v.i.‏ .2 


علمى» رسالة ؛ عظةء موْعِظة 


خال من الكياسة:؛ ).2 discourt/eous, 2. (-esy,‏ 


همم 


discover, v.t. (=¥, 1.) 
نشاف‎ 


ور 


ففدان عدن discredit, 7. 1. (lack of belief); also‏ 
الثّقة» شلك رببة ؛ نَرْحَ النّقة من 


2. (loss a O 


مشن ء معب discreditable, >. ١‏ 
للاغتبارء فاضح 

خصيف» كيس » خذر» discreet, a.‏ 
2 َة ۶ 

تقض » تضارب» تعارض» .# discrepancy,‏ 
تاوت 

مُنْفّصِل. ٠‏ متمان ؛ ؛ موی (فلسفة) discrete, a.‏ 

حَصًافةء فطنةء» discretion, #. 1. (prudence)‏ 
حدر 


2. (liberty to decide) 
أو الاخُتيار أو التّقّدِير‎ 


dishonour 


disguise one's feelings «jg حى‎ 


عَواطدَ 
قرز 0 اشيئّزان امتعاض» disgust, r.‏ 


قَرَف 


ابيب مع 


جعله يشير و تعض أو 


E. 


صن بق » مَاعُون dish, +. 1. (plate)‏ 
(موايعين)» صحفة (صحاف) 

قُوطة شيف أو غَسْل الصحون طاماء-طهنه 

ماء الفّسيل» عُسالّة 


dish-water 
dish-washer jl کال الى ن؛ ؛‎ 
كُبْ باق قل انون‎ 
2. (kind of food) a طْبّق» أ‎ 


v.t, I. (Ht. & ,عكر‎ serve) عرف (الطّعام)‎ 


9 العام عل الآكلين dish out‏ 
وس َع العا م الط فى dish up‏ 


وو < دين تفل (sl, outwit,‏ .2 
مَقُلَبَاء أحبَما (مساعيه) 
تَنافى 0 يلاف (الراي) disharmony, r.‏ 
كط عز ته بود 
هته وى عۆمه 
خَقَث (الشّعْر 4 
گس (الملاس) ؛ 
اسان ا ¢« n.)‏ ول5-) dishonest, a.‏ 
کر 2 مضالٍ 3 
خادع ؛ عدم الامانة 
غّي , عارء» إهانّة 
جِلّب(العار) (مه 
عَلى 2 لَوّث (الدُّمْحَة) 0 


dishearten, v.t. 


dishevel, v.t. (-ment, n.) 
5 23 يكف‎ 4 


dishonour, r. 


I. (bring shame on}‏ .1.ه 


ae 


هنك (عِرْضٌ. ( 
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disembodied 
disembodied, a. متجرد د عن المجسد‎ 
disem bowel, حرج الأخشاء 5 قر .علب‎ E | 


اد لأا من الأذهان ..ه معط دمفنه 
إزالّة العَشاوة عَن العَيُون .» تدعص معطءمءوتنه 
فك أَطْلّقَ عرّرَ (من وَعْدِ) ٠.‏ ,٥ڇھعه‏ هنف 
رر عَدَمِ الانُشِغال ‏ .^ disengage e4,‏ 


disentangle, o.:. (-ment, #.) أَزَالَ الإلتّباس؛‎ 


حلع » كك + كشف العُموض 


فصل الكنيسّة عن الدَّوُلة ..ه رطعناطمعممفك 
فصل الكيسة عن الذَّولة .# disestablishment,‏ 


disleur ( fem. -euse), n. مل سل اپور رده‎ 


إشتياء فقّدان الحظوة 
(-ment, n.)‏ .نه disfigure,‏ 


disfavour, n. 


حر دمن الحقوق ).7 disfranchise, v.t. (ment,‏ 
لحني وعلى الأَمّصَ حق التُصُويت 
قاء » فيا ؛ disgorge, v.1. (Ht. & fig.)‏ 
ددع مالا على کرم منه 
of favour; dishonour)‏ اا .1 diagrace, n.‏ 
ضياع الكرامة» جَلْب العا رأو الشّنار 
کار إهالةء فضْيمَة (shameful thing)‏ .2 


شين» خزي 


LAS 


کز؛ ميب » شان فاضِح disgraceful, a.‏ 


7 
1 مَتَدْمره سَاجِْطء ۽ مشسماء disgruntled, a.‏ 
ک2 mr‏ 

disguise, n. 2 2» خف‎ 
9000 ده‎ r04 

أخفى ؛ نکر ؛ مو 2 


disorder 

فلك فك ؛ حَوّد dismantle, v.t.‏ 
(حِضئًا) من وسائل الك فاع 

عب 3 فوّع, ماع 

َوْعَبٌ , أَفْرَعَ 21 

E Sa 3 

1 : عرزا 
طَرّد » فصل ؛ 

إنْصَرف ! | تُصراف! 

رح م الفكرة جانيا , disrniss the idea‏ 

صرف الثظر عن الهكرة 

he was dismissed (from) his job أقيل او‎ 

مول أو رد من مضه 


فض النّظر في 0 لدعو عي case dismissed‏ 
القضِمة 


dismay, #. 


dismiss, 2.2. i. a 


صرف ؛؛ 


و“ 


أن 


dismiss! (rl,) 


e 


حل نزل من 2 dismount, v.i. &' t.‏ 
(دراحة مشلا)؛ انزل 


disobedient, a. (ence, #.) عاص : غر‎ 


مطيع 0 عضان » مود 


عضى : تمد حرج على Šû.‏ .عات disobey,‏ 
الطاعة, خَالت 


ر 7 تلبية طلب .:. disoblige,‏ 

3 ٠ 

انعد ام ال disorder, #. 1. (untidiness)‏ 
واليظام » لدبطَة لخبطة ‏ شربطة 


إضطر ب فو ی (civil dir ce(‏ .2 
شغب 0 ١‏ إختلال 


اممتلال» [صْطِرابٍ (مآ 


و شّء أفْسَهَ اليّظام» 
٠‏ الفَوْضّى 


3. (disease) طب)‎ 
5 
Ut. بحمث‎ 
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متبط للمزيعة 


dishonourable 


2 ا‎ 
2. (refuse paymert o) j| رخص البنك‎ 
dishonourable, a. 5 مثيرين» هان‎ 


أن 31 هم أو العَشاوَة (بتسعص) .:.ه 


disillusion, #. 


disincentive, a. نظ‎ n. 


فر dielnelinleos 9 past 4 (-ation, r.)‏ 
0 أو . مسنڪد ٤‏ عزوف عن .. 
٠‏ طبر ete (on, r.)‏ 
قم » مطبئر 
0 تخاو disingenuous, a. («ess, r.)‏ 
مَيْر امین أو مرج ؛ مُراوّغة 
حرم عن ميراث (.: disinherit, v.1. (ance,‏ 
أو تركة ؛ حرمان . سن الميراث 
dişintegr/ate, v.i. & t. (ation, r) 22‏ 


تفكك: 
تحط » ٠‏ فك ؛ تفكك ؛ إسُتلال (عققّ) 


disinter, v.t. («maenit, 7.( تىش‎ 


disinfectant, n. 


غور عرض ض )1 (neee,‏ ا 


فَصَلَ٬‏ ا فلك ؛ فكل diajoin, v..‏ 
( كلام) غير مترا بط disjointed, a.‏ 
كرةء نَفْرَء أ يعض n.‏ & .ده dislike,‏ 


dislocjate, v.. (-atlon, 1.) (Hr. © fg.) َل‎ 


او مُلَمَ العَظٍ ؛ خَلْع 
َر أو تر من مو عه dislodge, v.t.‏ 
خَايْن. غير لص (#«رود) .» بلوهاونق 


كيب نیس › موحش dismal, a.‏ 


displacement 
بَدَّده قد قشح 0 أَزَالَ‎ 
ممن الاشتغناء‎ 
غيو ضروري‎ 


dispel, +. 


عنةفء .م dispensable,‏ 


dispensary, #. صَيْدّليَة, مستوصضف‎ ٠ 
dispensation, #. 1. (meting out) 


2. (permission of church or law) ¢ 


قدرء غيل ال (fate)‏ .3 
وء هيح ؛ دار dispense, ù. ٤‏ 
ر 
حطر اڏو 3 0 كت dispense drugs‏ 
مقاقير طبية 
فع صد قة dispense charity‏ 
2 نق العدالة أقَامَ dispense justice‏ 
ادل والقشطلاً ي 
v.t. only in‏ 


ب 


| خم 
مسد ف ۽ علبة دات عة خاصّة .#۸ dispenser,‏ 


حي 


dispense with 


عن 

ر فض ).7 dispers/e, v.t. © i, (al,‏ 
ت وق ؛ دد فرق 

dispirit, v.1., esp. pres. ps سل ع‎ : 
هسه 3 كي عزيمته‎ 


پودء 
چ2 
شنت 


3 زاح 2 » إِسْتَيدل (شخصا displace, v.t.‏ 
مد (عن ووطنه) displaced person‏ 


displacement, n. 1. (shifting, ousting) 
... إاسْتيّدال» إخلال تخل‎ 
كييّة السَائْل المرّاح‎ 


` 2. )8©14.( 


disorderly 
` disorderly, a. ı. (untidy) مشش › غير‎ 
a e 
مرد 1 را > جما‎ ٠ 


ا 
(constituting a public nuisance) li‏ .2 
باليظام» تَدُعاة لِلفَوْصَى 


disorderly house 


8 ٍ 
ماخور (مُواخير) 


disorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) « أَخْلّ بالِيْظا مم‎ 


ع 


وح 1 بها 


٤‏ إكساد الِيْظِام 


e u. 2 00 n.) 


disparage, 2. (ement, L5) 
أو سَأنه »َد به > انتتقاص» استخُفاف‎ 


تبان » متناوت» نلف dişparate, a.‏ 
غي ر_متكاوع أومتنا سب 
تباین ¢ تناووت ٠.‏ اختلاف اك 
عدم تساو 


نحايد» خالل من الاموا dispassionate, a.‏ 


غير متخيّزر 


dispatch (despatch), Vf. 1. (send off} 


بعت 
کے وري ات عه ا 
أ مسمرعة ء تقد (fmish)‏ .2 
اجر على » قتل (kil‏ .3 


n. 1. (sending off) إيغادء إزسال‎ 


رسالة أو ف (written e‏ .2 


عقب لظ الا را اة dispatch-box (case)‏ 


ا زرده بسائل عسكرب بك عقا همودق 
في التو والأحمظة (rapidity)‏ .3 


disreputable 


5 


d2 
YR ک5 تقب‎ 


disproof, r. 


3 عدر هّنا متناسب أو 34 ف .2 disproportionate,‏ 
e:‏ َه 7 

د حض ٠»‏ د و ب نْقَصَ disprove, v.t.‏ 
ادل bl‏ قش .7 disputant,‏ 

مَِنَافَشَة E1:‏ » مَناظرة .7 disputation,‏ 
ا 

dispute, #. اذ‎ 4 ۰ 


in dispute 


0007 الجدل 
1 حِدَالَ أو نما وريب beyond dispute‏ 


سے 


تحث ۲ a.t. 1. (discuss); also ti. e‏ 
جَادَ ل ؛ 5 حت» تناقش 


عار ص نَامَضَ» (« (call in question)‏ .2 
خْالّف»› ا 

3. {contend for) نازع‎ ٤ إِخْتَصَمَ‎ 

ارج لتك 

اسقط حقةك ).# (-fication,‏ .4ه disqualifiy,‏ 


حَرّمَه (من امتحان ماثلا) 


قاق » انزعاج » تو جس ؛ v.t.‏ ف .# disquiet,‏ 


disquietude, #. 


یٹ مطو J‏ ق مو ضوع .# disquisition,‏ 
1 خطاب 
تعاض » إعُقال, شان 


أَغْفَل ‏ تجاهل: أغيل 
في ناجم لإصلاح لل 


م مم 


disregard, r. 


Dl: 


disrepair, r. 


سى السمّعة أو الصّبت» disreputable, a.‏ 


شا ئن؛ شنیح 


display 
display, 2... (ir. O fg.) عَرض» أَظبَرَ‎ 
7 عغرض» إظہار؛ تظاهفرء‎ 
باو‎ 
dişplease, v.t. (تَُُ ف م ع موقع‎ 
... الاشتكسان أوم يصاد فقولا عند‎ 
displeasure, 7. عدم ر ص افا‎ 
ا‎ 
disport, v. refl. تسلی» أل (نفسه)‎ 
disposable, a. (شيم بلق بعد استغاله‎ 


disposal, #. 1. (getting rid of). ا امن‎ 
اليقَايّة مثلا)‎ 


طم خاض 
ي إدارة 


نت تصرٌفهء یکن 
إشّارته» عت يده 


2. (arrangement) 
3. (control, command) 


at one’s disposal 
dispose, v.f. 1. (arrange) فام بتوزيع‎ 
رغبه في» إستماله‎ 


م 


2. (incline) 


اظ ل حسنة well-disposed towards‏ 
کی أنه دی ميلا للمساءع عد 
U.1., only tf‏ 


خض يوك قَضَى على ؛ 
باع ا شلك 

0 1. E 

تيت تمده ا يده 


dispose of 


2. (control) 
3. (temperament) 
dispossess, ,:.ن‎ (ion, 7.) 


م 


حيَارّة) 


dissonant 


مهو disrepute‏ 
ع مشاه 0 (7 ولواف-) e.‏ سفلتتصتوعتة | عار و شنار رداءة الشّمعة, disrepute, n.‏ 
مال مُتّباين » تف ؛ اختلاف سوء الصّيت 
تَظامَر ).1 dissimul/ate, 0.i. 3: +, (-ation,‏ عدم م حترام» قِلّة أدب أوخياء .# disrespect,‏ 
او 01 َي ما بطر ¢ 54 14 
فق غير قليل الادب» عدم الحياء disrespectful, a.‏ 
مد دع dissipate, Vt. 1. (disperse); also v.t.‏ 1 3 
سح ؛ زال ؛ إنْقَشَعَ حلع أونوّعَ ثياباء نجرة disrobe, v.i. &@ z.‏ 


ما 


يَددّء 5 عرق (squander)‏ .2 
َليع» »ماجن 2« ميك ف dissipated, a.‏ 
الملَدّات 


تَبَدّد إتقشاع, dissipation, 5. 1. (dispersal).‏ 
رال | 

إسْرافءتَبْدِينِ بَعْكْرَة ‏ همنع فصيو .2 

خلاعة عةء ون (vicious living)‏ .3 
إنهماك في الشّهوات وَالَلَدّات 

dissociate, v.t. (ation, #.) م فآق» فصل‎ 

(عَمّد أو اتّناق) قايل 
1 كَل أو !ا 0 


خلیع » ماجن »> سكاو 


dissoluble, a. 


dissolute, a. 


dissolution, nH. 1. {break- -up, Ht. & fg. ): فسخ‎ 


حل (برلمان مثلا)» فصّم 


2. (decomposition; death) 


مو 
كية بطل استعماطًا) 


dissolve, v.t, 2 i. 1. (make, become liquid) 
“2 eR oF مك‎ 
حل» آذاب» دوب ؛ إل ذاب‎ 


2. (disperse, break up) ق انقشع‎ 2 


5-5 تشکت 


مسا فر (أصوات)» (« رفعصه-) .ه ھە dison‏ 
تباین «نعیات) مخاليف؛ تشاز 


ہچ a‏ 
حط ‏ عطل ؛ أضطراب disrupt, v.t. (ion, n.)‏ 
رب » مثير الفُوْضَى 
والإشطراب» هَدَامٍ 
قشل في إرضائهء(. (-taetlon,‏ 25 فنك 

جَعَله اي ؛ تبڑم » عدم ری 


disruptive, a. 


کک أو 


”ی 


مس 


dissect, لله‎ (-iony r.) (Ht. 6 fe) 
بَضَعَّ (جثةٌ ما تشر‎ 


طهر غيرما يتن يُكطن  .‏ .© .ست عاطصعددتق 
نَافَقَ» تظامر هله بموضوع ما 

ب تشر 

بزاع (نتيجة . خلاف فى الرأي), .2 dissension,‏ 


2 


شقاق؛ تخاصية 


dissemin/ate, v.t. (-ation, 7.( 


خَالْف » عَارض؛ إنشق أو خرچ dissent, v.i.‏ 
عن (عقيدة دينية) 

مخالفة» اعتراض ft.‏ 

مار ق أو مشق (عن عَقيدة) .# dissenter,‏ 

تايف (لاؤأي أو التقيدة dissentient, a. & n.‏ 
الشّائدة), مُنْشَقٌ» معارض) 

و سَالة علْيّة , خث أدبى . dissertation,‏ 


disservice, n. 


0 
خَارِج -على» )2 dissidjent, a. & r. (ence,‏ 
مشق عن » متمد ؛ خْروج على 


distort 
distend, v.i. & i. (sion, r.) 


rS Rr 
لو سع ؛ مدد‎ 


ا je‏ 
قطرء استقطر؛ ).۸ يومنهوك-) :© .6ه ,انئاك 


distiller, r. 


distillery, #. 


مشين مَنْقوِ ل متباين 
واضع, ظاهر» بس (clear)‏ .2 


distinction, #. 1. (separation, 90 


٤ 2‏ عرق 
ت 


make a distinction between Jv je و عق أو‎ 


دون ييز أو د 3 ة4 without distinction‏ 
7 8 
رفعة, سء وغ « لقوق teminence)‏ .2 
8 تف ق» اا (mark of honour)‏ .3 
a‏ 
سدور م كن 
(سمة) ادن ).1 distinctive, a. (ness,‏ 


و 
distingtuê, a.‏ 


2. recognize) 
3. (make eminent) 


distinguish oneself 


distinguishable, a. 


ره 
بارنء شر « مُمتان رفي distinguished, a.‏ 


distort, v.t. (ion, 7.) (ir. & fig.) شوق حرف‎ 
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3 


أ قنعه بالعَدُول dissuf/ade, o.t. (-aslon, r.)‏ 
ن٤‏ صَرَفّه أو تناه (عن قَصده) 

من عن ٠‏ مقع بالعثول 

خد (أبعاد )» 

مسافة 


dissuasive, a. 


distance, r. 1. (remoteness) 


2ه 5 1 
بعد» بعيداء من in the distance‏ 


5 


مج عر 


0 5 1 
2. (extent of space, interval) بعد ¢ مسا ف4«‎ 


E 


بول 


سب ل كل 


جنب أو تاش ُ 
الإشتلاط بالكير 

مكامة تليفونشة خارحية ٠‏ اله ععصمكنك-ههها 
تداء خار- رجي 

على کی کید خُطوات» على no distance at all‏ 


keep one’s distance 


مِقَربَة ليس ببعيد 

على 8 ٍِ 2 مح within striking distance‏ 
شَيَة عَصا (عراق) 

بُعيد » قا ع فاع distant, a. 1. (removed)‏ 


ضور سجيقة»أرمنة غاب ر distant ages «Š‏ 
سَالِف العَّصّر والأوان 


دو كر ابة بعيد 00 distant relative‏ 
رر چ 
متحغظ : z2. (reserved; not intimate)‏ 


(مقابلة) باردة أو فاترة 
فور eS‏ اشمئزاز distaste, r.‏ 


7 3 5 ay 
قزtوءا؟ںا, منغ تعافه النفس. مہقوت» .ه‎ 
مکروه‎ 


distemper, #. 1. (disease of dogs) سل الكلاب‎ 


2. (water paint); also v.t. عري‎ 


طلاء 
لجُذْران والشّقوف» سير (عراق) 


divan 


مرت نيه ء کا نن 

6# اع 

أخل او disturb, v.. 1. (disorder, interrupt)‏ 
أَهْسَدَ التظام , عكر ؛ قا » شو شل 


oa 


أزعجء اقلق ضاي 


disturbance, r. » وش سحب‎ E 


عدم E‏ و 


distrustful, a... 


2. (disquiet) 


disuse, r. 


مروك جور› همل .م نق 
َطَلَ إستعماله 
عبارة من مقطعین (مهعذ-) .۸ بعارطملارعته 
دق ا .+ ditch,‏ 
1 ص a last-ditch stand‏ 


مُهل أو ع إلى dull as ditch-water‏ 


خم سے حر عه 


دَرَجَة 

v.t. 1. (drain and by trenches); also v.i. 

ا أضلح ند قا 

تخل عن 
dither, v.i. (it. & fe); also n.‏ 

ارعش ؛ تَردَّدَ ؛ ترد ارتعاش 


2, ,.لى)‎ abandon) 


all of a dither ( fg.) › م رنعش› مترښ د‎ 
مختار» مر تبك‎ 
ditto, r. & adv. كذلك‎ . - 


ditty, r. 


diuretic, a. & n. 


لجا رخء يَمْدُ ث و میا diurnalk a.‏ 
عمل يس سن 

نای التکا فو (کہماء) divalent, a.‏ 
مه 

1 بكة؛ ديوان .# divan,‏ 


هخ 


distract 


صرف ق أو distract, v.t. (ion, #.) I. (divert)‏ 
اشُعَل أو ¥1 عن ؛ تسلية 
حول انُتبامه عن distract someone’s attention‏ 


حير : ربك 5 (bewilder, make frenzied)‏ .2 
3 52 4 ش؛ حل 1 و جسن 
ا فقده أعْصابّه 0 
ع 2 کل 
ج هيا أو love someone to distraction‏ 


هام شقا بهء شف به خنًا 


drive to distraction 


حجر على distr fain, ı.1. (aint, #.) (eg)‏ 
الَنقولات لاشتيفاء الديْن 
شَارِدِ الفكرء ساو ش distratt, a.‏ 
متفعل مذ هو| ل مو distraught, a.‏ 
أَحْرَرٌ 2 5-1 2 1 distress, v.t.‏ 


n. I. (anguish) لَوعة»› قلق شديد‎ 5353 


عَسْرء شدّة» ضيق ضاف لقصو .2 
خطر (danger)‏ .3 
إشار الخطر distress signal‏ 


4. (distraint) 


ك بالحجر على المنقولات distress warrant‏ 
لإشتيقاء الین 


7 فل 2 م قى ).7 (on,‏ .لبه distribut/e,‏ 


یی ورت ي (نمّع distributive, a.‏ 
بالكخرئة) علق بوي ليود (سطق) 


کل تعض .نمو انلز ی) distributive pronoun‏ 
منطقة › ناحسة ؛ قشم .# district,‏ 

عدم َة » ارئياب .#1 distrust,‏ 
n‏ 9 

سك أو ارتاب v.t.‏ 
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ابد <o‏ عُخْدِي (عثر) it pays dividends‏ غَطْبِِن ۽ عَاص» مو ی؛ dive, v.i. & n.‏ 


نغعاء يُسْنّفًا د منه تقض ؛ عطْسة ٠‏ انقضاض 
Tu Tet 5 0‏ 7« 0 
فرجارذو يسن dividers, rp‏ | عن فة الغطس» ناقوس الغو اصن e11ط-چہ ¡vi‏ 
كه ؛ حد م + ).71 i. (-ation,‏ & ناه divin e,‏ عطاس» اص .« diver,‏ 
رَحَيَ بالغىب ؛ 3 نکن حد و د 1 
لايم مه 1 س تشعب » تقرع؛ امحرف: diverge, v.i.‏ 
حَمّن حقيقة الاش divine the truth‏ زاغ ْ 
إسْيَكُشاف مواقع المياه الجوفية water-divining‏ متسب ١‏ متفرع ).1 divergent, a. (-ence,‏ 
2 ق > ختلف 
حثر(احبار )2 من علي اللا هوت 2 رج 1 
شق معد د divers, a.‏ 
حي ١ 1 a. 1. (relating to God; sacred)‏ : 
سَمَاوِيٌ» ران حتلف» م ين divers/e, a. (ity, r.)‏ 
3 ع يا للْبّد اعة ! (coll, wonderful)‏ .2 و غ شک v.t. . (ication, n.)‏ ولو عع 1 
0 أعط, أشكا لا مختلفة ؛ 3: 
١‏ لوھ هئه divinity, #. 1. (god-like nature)‏ ؛ تَنوّع 
لَه 7 َب god)‏ .2 حول v.t, (sion, #1.) (turn aside)‏ الراك 
1 | تجامًا» غير محرى 
عل ال هوت (theology)‏ .3 ا (entertain) E‏ .2 
2 هټ = E E‏ م م ت 
قايل للقسية divisible, a.‏ رقصّة باليه قصيرة divertissement, n.‏ 
قم 2 division, #. 1 (Separation, splitting)‏ جر ده من ود ه٤ fe.)‏ ه divest, v.t. (Hit.‏ 
E‏ سيب ؛ تضارب تزع ؛ خف ]نل إحقًا مثلا) 
تسم العمل division of labour‏ و2 ا 
0 قسم ؛ إنقسم divide, v.t. &@ ti.‏ 
0 > حاحز» حد (bounda‏ .2 | ¢ ء 
ل جر“ | انتباه مشخت او divided attention‏ 
القسمّة (رياضيات) math.)‏ .3 موَرْع: ااه غير مركز 
و المطوّلة أو الكلو long division lı‏ ار اء ضار به أو مختلفة divided opinion‏ 
2 قَسمّة البر لان إلى قسمين لغوض التصويت ٣1.(‏ مم ) + قسم على اثنين divide by two‏ 
صنف» رَه ٤‏ درحة (category, class)‏ .5 | فرق divide and rule EA‏ 
“of‏ . 1 عن 
قشم (شرطة مثالا ) (district)‏ .6 | ا مقسوم (رناضيات) (ضعه) .1 .م dividend,‏ 
ا 


ع 


5 7. (military formation) (-al, a.) وَقَةعَسْوٌ يه‎ 
2. (finance) او ربح أوعوائد‎ ١ و‎ 


العدّد القسوم عليه(رياضيات! .# divisor,‏ 


استعی عن + امت عن do without‏ 


3. (have dealings) 
م ومطة‎ do يختصٌ أو يتعلق بء فنس‎ 


REE له‎ 


4. (suffice) 
that will do! كمایة؛ هذا يكف ؛ هذا‎ 
" ع الحاجة‎ 
that will do me fine (coll.) تكفيني‎ 5 
5 ص‎ 2 «َ 
$. (prepare) اعذ, حر ا‎ 
ا‎ 0 
6000 حطر الاكل؛ طب‎ 


مو يخ اتا كما يني done to a turn‏ 
ناص (را )الجخ . 2 under- (over-Jdone,‏ 


7. (finish, dispose of, kil) 2 
have done with _ ؛ مخل عن ۽‎ ٠ ا انهى من‎ 
7 د‎ 0 (e 5 قاد‎ 


do away with’ اجر عل »› ا ارال‎ 
do someone in (sl) َم عَلّ شخص»›‎ 
£ 


8. (swindle) 
do someone in the eye (5) او نْصَبٌ‎ 
و اختال عليه‎ 


5 
سے عن ا 


‘do someone down تغلب عليه باکر‎ 


do someone out of something غمنه ق‎ 
سَيْء » إلمتَصَبَه حَقّه‎ 


divorce 344 


e 
5 


قَصَلَ(الووح عن الجسد شلا ديم 


divorcée, r. طالق» تطاقة‎ 


آفشی أو أباح أو ).# divulge, v.t. (-ence,‏ 
كَشْف سرا ؛ إفهاء الب 


غَلّاية كبيرة » قِدْ ر(في الجميش).« ,(مفحنة) رند 


50 


كاج ما وت به الأرض dizz/y, a. (-iness, i.)‏ 


do (pret. did, past p. done); v.t. & i. 
r. (perform; act, acquit oneself) عَيل فعل‎ 


لُحْسَن» عيل خيرًا do good‏ 


نج أفلمَ . عا بخزارة do well‏ 
يذل غاية جهده أو كل” do one’s best‏ 
ما 3 وسه. 


ايك 4 خْسَْتَ ! يعم ما فحَلّكَ well done!‏ 


the done thing حَسشت العادة الجارية‎ 


ا اة 
يدن ا هجي it does me good‏ 


00 5ه‎ you would be done by ايل اش س‎ 


تحب أن يُحايلوتة به 
0 ترا اک nothing doing!‏ 
(fare, manage)‏ .2 
كف حالك ؟ how do you do?, whence‏ 
وَرطلة < a fine how d’ye do (col) djl‏ 
ارتبالك ش 


he could do with some help zlz نه ف‎ 
ال مُساعّدة ما‎ 


` divorce, v.t. ©1. 


dodder 


v.t. 1. (cut short, it. & fg.) ق , قطعء‎ 


شش 


خفض (أجر عامل مثلا)» 
(berth a ship); alse 3 E‏ .2 
عا مل 97 5 .# docker,‏ 
خُلوسَّة الذعوى أوا : ؛ قاعة .7 docket,‏ 
نويات تسيليم البضاعة ؛إ يصال هري 


doctor, #. 1. (holder of university degree) 
ور » حامل دَرّجة الذكتوراة‎ 


2. (medical practitioner)  بيجبط‎ « د ر‎ 


dockyard, n. 


v.r. 1, (treat medically) طب » داوّى‎ 


0 


خصى ال حيو أنات  (sterilize animal)‏ .2 
(الآليفة غانبًا) 


زو رَيْفٌ (adulterate, falsify)‏ .3 
(دَرَحَة 4 الدكتوراة .# doctorate,‏ 


مُغالٍ ف العقيدة والڙأي doctrinaire, a. & n.‏ 


مد ھی؛ غقاند ي متعلق بالبادئ doctrinal, a.‏ 


متَطرف في 


20~ 


doctrinarian, 7 مَنْد ئه‎ 
doctrine, #. 


ام 0 
ونيقة )» مسحند؛ also v.t.‏ الع 


كليل کتای؛ ا اس مشتعينًا مسد ن 
مم بالؤثائق 


documentary film; موه‎ documentary, #. 


documentary, a. 


documentation, #. 


dodder, v.i. 


do 345‏ 
0 5 
نظلفء (clean, renovate, put in order)‏ .و 
ا 204 
رتب » نظي وضصب (مصر) 
غسل او ۴ الصعون do the dishes‏ 
م > # اس o,‏ 
رتب أو وَضبَ غرفه do out’a room‏ 
do up 0‏ 
١‏ صلح حدق ر . (coll., renovate)‏ 


روغ وقط «الجذاء ا 


(fasten) 


10. (study) 
he is doing mathematics يدرس ألريا ا ضثات‎ 1 


atx. 1 . (With interrog. Or neg. ; Sometimes‏ .له 
with elhpsts of matn verb)‏ 
رر do you drink? I don’t‏ 


لا اشر 


2. (for emphasis) 


مي م 


I do want to go أود أن أَذْهَتَ؛‎ 3 


3. (with imperat.) 


اخيڙني. باتك أو من فضلك ! do tell me‏ 


م 


n. (coli., entertainment, function) حفلة‎ 
do (doh), n. (rus.) قي (التَّمََة الأولر‎ 8 


ا في الام الؤسيقي) 
يچ ٠‏ سلس ألقياد؛ ).* decilje, a. (ity,‏ 
ل ایا ان لتر 

حاط ض أو ميض الحَثْل dock, n. 1. (plant)‏ 


حوّض السّفن (basin or wharf for ships)«‏ .2 
كأ (مراق), ريف الميناء 


dry dock 


قفص الاتام {enclosure in court)‏ .3 
في قاعة الممكية 


dogmatic 
«i Page: 
a dog’s life حياة بوس وشقاء‎ 
¥ 
the dogs (stadium) سباق الكلا ب(السلوقية)‎ 


تَدَهُوّرّت أو ساء ت حاله, go to the dogs‏ 
َء ج الفساد 


إن بعد السز يسا رهل every dog has his‏ 
سَيَبْتسم له الحظ يونا ما 


1 علوم لاذْنْبَ give a dog a bad narre‏ 
واو مر 2 
a‏ 
ص r‏ م مم 
د الفئنة ثائمة, 
7 0 
دع الأمور وشانها 


. let sleeping dogs lie 


مولع بالملدّات ` a gay dog‏ 
طن متسلّط؛ ریس top dog‏ 
مَغْلوب » مظلوم , مستغَلٌ ‏ همعدب 
e‏ اقتفی أثره v.t.‏ 
اَ4 التق dogged by misforunê‏ 
عرَبة دوکار (يعَجَلئين) dogcart, r.‏ 
رئيس القضاة في جُمهورئتى حِنُوًا 1061 
واليندقية قديا 

سيك متوسّط الحجم من .«#رظعقهمة 

نوع القرش 


عنيد » مص ملحا ؛ (+ رووعم) dogged, a.‏ 
إشرارء تصميم 


doggerel, 2. © a. شعر كيك‎ 


تلب (بلغة الاطفال) .# dogg/y (ie),‏ 
ممل الكلب (في إخلا ص( doglike, a.‏ 
عاد دينثة جَؤمَرئة dogma, r.‏ 
كوت شف 1 dogmatic, a.‏ 
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doddermg 


2 
doddering, a.; also doddery + واهن القوى‎ 


عَجُوز أخرق متهاو 
تقادى ب تنكل فلل م اسه 
E‏ : 
حص مراوغ أو متملص .# dodger,‏ 
طائر كبير منقرض dodo,‏ 


dead as a dodo عا عليه الرّمن» أذركه‎ 


العَفاء 0 إئدثر انقرض 
2 م Li‏ 
ان العزال أو الازتب 


doe, r. 

فاعل الشّيء أو صايعه؛ عايل doer, n.‏ 

doeskiny n. ا القزال‎ 

تلع أورَقع (قبّعة شلّا) .روم 

كلب (كلاب) 58 
قايض کلابي (ميكانيكا) ‏ بدا د 


طوقلرقبة of clergyman)‏ و dog-collar‏ 
كلب ؛ ياقة القييس ٠.‏ 

اام الم الق ید في يوليو وأغسطس dog days‏ 

(کتاب) ڏو صحات مطوية dog-eared, a.‏ 
الزّوَايا (منكترة الاشتعمال) 


dog-fight (fg., of aircraf0 ةı مناوشة جر‎ 
Rann لاتينية رديئة‎ 
dog-rose رد ری‎ 3 


© 
-؟ .سا رم 


مضىء مر 


ا رليك اء 


تؤية حراسة ساعتكن مرية) dog watch‏ 


dog-tired, a. . 


dog in. the manger 


dominion 


يحل أ ق 39 .2 Domesday Book,‏ 
وم الفاح سيان الأراضي ومالكيها 


domestic, a. 1. (of the home) ؛‎ yk عَائيٍ؟ بد‎ 


domestic animal 
dormnestic science 


عل التدبير المنز ري 


داخاه, متلق بالشؤون (not foreign)‏ 
الگاخلية» وطنية, محل 


n. خادم (حُذام)» خادمة‎ 
ré“ 
domestic;/ate, v.t. (-ation, n.) دجن‎ 


الحيّاة العائلكة .# domesticity,‏ 
0 8 حلأ ومكان domicile, n. : aso v.t.‏ 
قامَة ؛ قم 4 سان 
سَايْدَء مُسَيْطر ).# dominjant, a. (-ance,‏ 
التَعّمَة الخامسة من الل 
الموسيقر 


00 (MUS, 


domin, ate, v.1. (ation, n.) 1. (rule); also v.t. 


2. foverlook) 


لط على ؛ ؟ domineer, v.i. (-ing, a.)‏ 
طا »> مسيطر » مسكبد 


اتلد تة 


سياد ة. ستاملة ¢« dominion, #. 1. (control)‏ 
سلطان 0 سمطرة 
مِنْطقة اد :2 (area under N‏ .2 


Dorminican, a. & r. 


dominie, #. 


doh 347‏ 
doh, see do, r.‏ 
مقرم شش صشتدیر صغير .# doily (doyley),‏ 
م2 رز (الأطباق اف 
أَغْيّال ؛ إلا يا ا شواشيّه doings, r.pl.‏ 
منْطقَة ال كود îg.)‏ & .)امه doldrums,‏ 
أو الو الامنيتوا توائيّة ؛ كسَاد ؛ إكتئاب 
إعانة ا تدمع للمتعطلین ؛ .۸ ,عام 
قَة ا 
on the dole 2‏ 


v.t, esp. with adv. out 4 وزع بتفتير.‎ 
حل بالإعطاء‎ 

خزین» مُكُنَيْب » سوم doleful a.‏ 

دمه (دمی)ء عروسة .# doll,‏ 


e ar 


زوق ۽ تهندم t., with adv. up‏ & ارال 
دولار (عملة) dollar, n.‏ 


dollop, 7. (colt.) (عراق)‎ ES ي 2 اش‎ 


dolly, r. 1. (toy) دمية عروسة‎ 


مض ب (washing implement) “yk‏ .2 
لغَسَّل اللملابس» مخضجة 

dolorous, a. مول سور‎ 

دُلفِين » دَرْفِيل ) َس .# dolphin,‏ 


نخس » خئز ير البحرء ؛ أبو سلام 
اتلد لحتل اند 


ضَيْعة أراض» domain, #. (Hir. & fig.)‏ 
شلك مد أن » تحال 


فة (قباب) 


dolt, #. 


dome, #. 


dormer 
ياب ء مذغل‎ 


عل شنا ال مات » على 
حَاقَة أو رشك الموت 


door, n. 


at death’s door 


get in by the back door { fg.) سال حفيةء‎ 
حَصل على وظيفة بطريق‎ 


1 الم على 


lay at someone’s door 


الگار ا الاسقة أو الجاورة next door‏ 
ف الجواء التق ¢ في المثلاء out of dûors‏ 


show someone the door رد ءأخرچمن‌البيت‎ 


داخل البيت أو فيه within doors‏ 
رین الاپ .# doorbell,‏ 
مشتكة الأحذية (وثر© .41( .* doormat,‏ |. 
عند .الباب ؛ شخص يبل الهانة نوع 
doornail, n., usu. it‏ 
ميئتء جثة هامدة dead as a doornail‏ 


ا 


doorstep, 7. الست‎ ik عنية‎ 


ert 


فبحة الباب » مدخل .7 doorway,‏ 


2-4 


dope, #. 1. {drug; narcotic) مخد رات‎ 


( لَنْظَةَ عامية) 
ونش » دهان شاف 
مَعَلومات (سرية) 
ورش ؛ _ جد ر 


2. (varmish) 


3. (hs information) 


LA 
dopte)y, a. (sl) شا » بلىد». خر‎ 
dormant, a. ام > كامن‎ 
| dormercwindow), #. j_l شاك جيلو ن‎ 
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` domino 


الدُوميشيون : بلاد the Dominions‏ 
خاؤعة للاج البريطاق تع حك دا 
اء التتكرء » تجناع: domino, 5. I. (cloak)‏ 


قطعّة 
الڈومي 


2. (piece used in game; pi., game) . 
ميتو ؛ لعبة الدومينو أو الدومنة‎ 


لقب باز « سد » 4 معام .# don,‏ 
ريل 0 97 أو 2 
ارْتَدَى لس ٠‏ 
رم وَحَبَ؟ هة 
عُيل» فعِلَ ؛ معمول»  of d0‏ .م done, pasr‏ 
مفحُول ؛ أ ت كامل الطبخ ؛ ؛ مخدووع 


حمان اتان ء جفْش ؛ پلید donkey, ı.‏ 
حول خا ري صغير_في سفينة عمنوي ممه 


Ub. 


donjate, v.t. (-ation, r.) 


donkey’s years (col) 


من رَبّان علويل 
donnish, a. ES‏ 


هبرع , وأعب؛ منم ماع .# donor,‏ 
ممم 5 
متبرّع بدّمِه (يلب) blood donor‏ 


don’t, contr. of do not 


doodle, n. & v.i. شخيط‎ ٤ شخبطة‎ 


تصير؛ ملاك ؛ جساب الآخرة .” رصومة 
1 5 ا the çrack of doom‏ 


go to one’s doom ois لق َه أو‎ 


قَعى أو كتب عل + 5 


يوم الدّينونة» يوم الحشر؛ . doomsday,‏ 
يوم المجساب » الآغرة 


Doomsday Book, see Domesday Book 


double 


مَفْسُوئَة 


she dotes on him 


doting, a. 
dotty, a. (coll.) 


douole a. 1. (consisting of two Rb 
wpe 4 
ناي 00 د وج > تون ن من شقين‎ 


شمقرّة بصا من .2 double-breasted,‏ 


شترة بصن 


۶ 5 
الازرار » سراوين (عراق) 
لَعْد » غيب (خت الوقن ) 


double chin 


ج و 
دو - من double-edged (tir. & fig.)‏ 
ا ت e‏ 
مَْشَك الأفاتر بالطر يغه double-entry‏ 
المزّدَوجَة ؛ ذوبياء قيد مزدوج 
٠ 2‏ و ص 
مراي مافق؛ دو وهن double-faced, a.‏ 
مدان 
ب صعف + اغف 


2. {twice as much) 


كلام غر موم alll)‏ (/امء) double Dutch‏ 


3. (for two people) 
double bed شربر مزد وج سوير این‎ 


4. (Mits.) 
double-bass 


كان اجھر :کو نتراباس 
(of pace)‏ .5 
ی السك عق 3-3-5 4 double-quick‏ 


0 أو اة 
ضف الحيية n. I. (twice the quantity)‏ 


صنوء شبية » (counterpart, twin)‏ .2 
5 2 ا 
ييل ٠‏ نظير»ء ضريب 
(running step)‏ .3 


عة (عَسدية) 


at the double 
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dormitory 


اة نوم ( َة الَاخِلِيْن) .^ ,وعتصصمه 


صَاجَِة (ضواح) suburb)‏ روك 
القارة النوّامة ء ر غبة .# dormouse,‏ 
ظيْرِيَ (تشويح ) dorsal, a.‏ 


زوزق مطح القاع ؛ سمك عرف .۸ ,وام 

نول الدّواء زعات؛ وقدان ‏ »,موم 
ال عات جرعة 

جُرّعةء شربة دواء dose; n.‏ 

(fe. 8 

a doşe of flu إِصَابَهُ بنوية من‎ 
الإئفلوزا‎ 

جَبَجَ؛ أغطئ الذواء 44 

سریں في سسافِرحانة أو رل (/6.»,ودمك 


4 عر بن د 
تخيص ؛ نوم ف مكان غير مر يح 

مسافر. خائة» رل رخص doss-house‏ 

افرش مكانا 


v.i. (st); also doss down 


إضبارةء ملف» دوسيه 7 dossier,‏ 
نقطة (في الكتابة مغلا ) .# dot,‏ 
قط وَس نقاطًا على UL.‏ 


5 


dot one’s i's and cross one’s C's وضع النقاط‎ 


َل اروف ورد كل تَفاصيل (الموقف) 


21 ق ف الكان sign on the dotted line‏ 
ار ء تمل الَسُؤٌولئة قانو نّا 

أنه العَرُوس عند زفافها؛ مَوْهِبَةَ ‏ .”نمه 

dotage, r. خَرّف» هرم‎ 

عَجُورْ صعب ذْهَنْه وحن عَقُله .۸ ھام 

dote, ui. م ب‎ EE 


down 
فطيرة 3 لرلابية أُولْقَمَة القاخي .۸ تتسطعدامك‎ ) 
doughty, ©. مقدام‎ ٤ باسل‎ ٤ شجاع‎ 
doughy, a. تجيني » شاجب‎ 


dour, a. (ness, r.) F عَنِيد » قاس » بوس‎ 


عنادء سو م صرامة 
ش عليه الماء, الل douse (dowse), v.t.‏ 
3 (الضَّوْء) 
حيّامةء عامة dove, n.‏ 
بوك نض E‏ 
رج حيام .#1 dovecot(e),‏ 
غتْفَرَةِ» معشيق الخشّب ٠‏ .#,لنه»جمة 


(نجارة ) 
ِلَب تواقق ع( .0# .ده 
أرملة أحَد الأشّراف 

(تَوبِ) بالوء عَتيق ؛(إقرأة) رَعْبَل 


و س dowel, n. @ v.t.‏ 
؛ ريط يدسار 


dowager, #. 


dowdy, a. 


5 ا ر 0 pen‏ و .1 e‏ 


2. (feathers; short fine hair) 8 قد‎ 2 


3. (descent; tsi. fg.) 
2 ت‎ 


ت الأيامء تصار یف ups and downs‏ 
الدّه.ن إيتسام الح وعُبوسّه 


2 
اء 


have a down on someonê ض ضد»‎ 


ا اوقد على فلان 
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double entendre 


مَبَارَا هّ (game between two pairs)‏ .4 
2 ي هه 5 ود موا مه ١5‏ 
زوجية ٤‏ مباراة مَيْنَ َوَن من اللإعيين 
adv,‏ 
see double‏ 


3 ر وى oar‏ 
(ثمل ) نرى الشية شيكين 
2 0 
؛ غَس» E‏ > ختل . 
i‏ الطَرَقَبّن) double-dealing‏ 
v.t. 1. (increase to twice the size); also v.t.‏ 
ضَاعَفٌ ؛ تضاعف 
5 طَوّى؛ (with adv., bend); also v.i.‏ .2 
إئتى» انطوى 
نوی أو 
e 5-0-0‏ 
تَصْوّر عن شِدّة الاخ 


حل حل (فلان) 


double-cross, n. & v.t. 


ا 


doubled up with pain 


ti. 
وهار‎ deputize) 


grr 


تَوْرِية »6لا م ڏو معن double entendre, n.‏ 


طَلدَّء ريبة (ريب) 7 doubt,‏ 


he was given the benefit of the doubt E بر‎ 
عدم وار الآدلّة ضده‎ 

شك اراب vi. &t‏ 
مَشْكُوك فيه؛ شالك في .نرتاب .4 بلمقاطسمة 
دو ن شلك بلا ریب doubtless, adv.‏ 
دوش ارش اگاء على المذن douche, #. & v.t.‏ 


dough, #. 1. (mixture of flour and water) 


فلوس › دراهې مصاري (sl, money)‏ .2 


doughboy, .م‎ 1. = dumpling 


2. {si., U.S. infantryman) جندي أمريق‎ 


downcast 


run down 


عد رق ا شن 
عد ث 3 
بِالسُوء عن 


على» لمز 


2 


tof mechanisms, core tO a stop) تو كفت‎ 


(الشاعة) لِعَدَم مها 


ی 1 
متوقعك او (past p., in poor health)‏ 
و ف ال د 


(devalue) 


م 
دون التُفأصيل,  take down particulars‏ 


سحل الصّغيرة والكبيرة 
prep.‏ 
عم عَبْرَ العصورء على مر down the ages‏ 
الآخيال » مذ القَدم 


er 


مع ججرّك التّفْر 
مع أو باتجاه انريم 


فى طول البلاد 8 up and down the land‏ 
وغزضهاء ين أقُصاعا إلى أقصاما 


down river 


down wind 


d. 


يانم هواني 1 يتجه من أغلى down draught‏ 
ا 0 07 

في تَدَمْوّر وانخطاط, on the down grade‏ 
ف روك 

القطار ع ج من العاصية down train‏ 
إلى بقيّة المدن 

و قا 78 ج أن 7 

اخترع الشاب 0 down a drink‏ 
العأسّ في فيه 

كك أو و عن down tools‏ 


العيّل 
م 
٠‏ مُطّرق أ اذا 


downcast, a. 
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لوا (صعاليك ) , .ب & down-and-out, a.‏ 
مهنوك (عراق)» طفران (سوريا) 


مسكين الحال , غلبان (مصر ) down at hee]‏ 


مم وهه كلوه down in the mouth‏ 
الک بة مق 
ضيق مالي ؛ في down on one’s luck‏ 
0 سات i‏ 


واقي علي ؛ ینکن نيذه down to earth‏ 


down under 


cash down 


عن ير ف ع ذل come down in the world‏ 
قد مكانته الإجماعيّة 


get down 

e~ Îr 
نزل» تر حل‎ 
(procure from an elevated position) أَنْرْلَ‎ 


آو ول من مَوْضم عال 


(descend ; dismount) 


down‏ مع 

تَرَلَ؛ مط (descend)‏ 

عادر أو رك الجامعة  (leave university)‏ 
فى العطلة 0 رل الجاميعة 


تي ف ١‏ « متم 0ه (find‏ 
صاد ف استحُسانًاء تال 2 ی 
put down‏ 
قَصَحَ ؛ أؤْدَعَ (deposit)‏ 
قبع e‏ > ق (erush)‏ 


down 


drag 
doze, v.i. & n. > تَعْسنَ » هوم ء تا‎ 
وة › وة ححفيفة وقصيرة‎ 
سے 4 5 عه‎ 
غلّبه التعاس» غفا (أثناء‎ 
8 7 
القرّاءَة ثلا‎ 


doze off 


ِتنَاعَشَرء دَسْنَة» دَرَرّن (عراق) .۸ ,سمدم 
a dozen times; also dozens of times jÎyg‏ 
سئّة » شف دة half a dozen‏ 
لا أقلٌ ولا اکر من ۱۲ 02۸ف فص a‏ 


e“ 5 7‏ َة 

1 ورور في الكلام 

كيد أو نجای اللَوْنء ).7 drab, a. (ness,‏ 
مغ ؛ وتيب ؛ ملل ورتابة 

فضيّة ب يُونائيّة 


¥ 


talk nineteen to the dozen 


دراخبّة (عملة فِضية , .# drachm,‏ 
قرعة )؛ E:‏ َة خثر صَغيرة 
درَاشيَة له رن وَخْدَة .” drachma,‏ 


ورن يُونانيّة قديمة 


و 


تبلط draft, #. 1. (sketch)‏ 
حوّالة مالية » سفْسجة» غو یل (۵ء۸ ۸2 .2 


ا 
مس وده > 


بي ب سوسس بب 

نيد » قرعة عسكرية 3 
%” 

v.t. 1. (sketch; prepare in rough) اعد‎ 


مُسَوّدة + طط .وضع خطويدًا عائةلي 


4 عد اي | احا لطريه draft a motion‏ 
اشناقشة والتضویت عليه 


rE 


د( ا 2 (rit)‏ .2 


سے 


55 3 على وڅه الأزض ¢ drag, 2... 1. (pull, trail)‏ 
,د 


e 


جر جر drag one’s steps e (also fig.)‏ 
خطاه ؛ تت تاطا في عَمَلِهِ متعيدد تعيدًا 
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downfall, #. ı1. (ruin) 


سقُوطء انيار 


خراب 
مَطّر شّديدء وَيْلء رة مهداءة).2 
مُنْحَوِرء نازل» downhill, adv. € a.‏ 
عابط إلى امل 
تد مورت حاله go downhill ( ffg.)‏ 
downpour, #.‏ 


مطلق»٠‏ 3 ب (out-and-out); also adv.‏ .2 
8 ضح ؛ ماما َم 


في أذ إلى اماب downstairs, adv. 0 a.‏ 
ˆ التحتاني أو الأسفل, جه (عراق) 

تع تَجْرَى الّر 

ملو ؛ مصطهد و مصطهد ج 

downward, a. ؛ ف ا‎ i 


| ال 
أَْعَبءدُو 0 ناعم downy, a. 1. (feathery)‏ 
ماكر (sk, wide awake, knowing) ٠‏ .2 
راوغ كالتعلب ؛ لدع سهولة 
دوطةء مهر؛ مؤهبة 


downstream, adv. & a. 


tii a. 


adv. ; also downwards 


dowry, . 


dowse, see douse | 


قَنّقِ» من له الفدرة على اكتشاف .+ ,معدومة 
الما في جَوْ ف ال 


تَسْبِيحَة أو ترنيية دينية .# doxology,‏ 
ید في ال الأب أو القن .# doyen,‏ 


أو انلك الدّبلوماسي 
doyley, see doily‏ 


تصفى تدرا (lose moisture)‏ .1 .2.1 
صت ی“ حَرّى فى مصته (flow away)‏ .2 


تصّريف المياه؛ تجفيف ٠»‏ صرف .#7 drainage,‏ 
دک البط 
و م 5 
درم (وزن) 
عة صغدة 
ام نڪ ي اوي ا 
القن امس رحو 
فاجعة» ساعة draına‏ يا a moment of‏ 
0 موقف شديد البو ثّر 


drake, 2. 
dram, .ب‎ 1. (weight) 
2. (small drink) 


drama, #. I. (art); also fg. 


ور 


مسرجيةء عثيلية ؛ هوبل (play); also fg.‏ .2 
e‏ 5 3 
مسوحي؛ dramatic, a. 1. (pertaining to drama)‏ 
ر مو a‏ 
دراي 3 غثيلي 
مذ مل (striking, impressive) «Jl‏ .2 
بالخ التأثير والروعة 
فن التشيل ؛ تهويل الو قف 
شخْمتًا ت dramatis personae, n.pi.‏ 


الممسجية أو ال ب لتمثيلية 


ليلدك 


كاب مسر حی .#۸ dramatist,‏ 

00 

dramatiz!e, .1ه‎ (-ation, ۸.) (Ft. &@ fg.) حول‎ 
o: ت عومد‎ 22. 

drank, pret. of drink 5 

التحف نكسوة فضفا ضة drape, v.t.‏ 

سَذْلء شدل(سدول أو أسّدال) .+ 

تاجر أفيشة أو أجواخ؛ راز draper, ıi.‏ 
ثاجر مانيفاتورة 

drapery, ». I. (fabrics) منسوحات» أقيشة:‎ 

خارة الأقيشة أو المنسوجات (trade)‏ .2 


353 


dragée. 


001 


و له 3 م drag someone down (fit. & fg.)‏ 
أَنْفِه؛ حه إلى المفاسد 
ار قط ۷ا اة 
لها بالمؤضوع 
يحت في قاع النهربالكزاكة 
ا سام 


(fg., be protracted); also 58 on, ig o out 


َد أكثر مما ينبغيء طال أَمَده 


رص 


drag n a reference 


2. (dredge) 


vi. (trail) 


ا 5 کک n. 1, (heavy harrow)‏ 
سَبَكَة صيد( أسماله) drag-net‏ مله (net);‏ .2 


ملس ؛ قرص (دواء) 
لوث ذيل الثوب بالوحل 
حجان (في الشّررّق الأوسّط) 


تن ؛ رأة صارمة dragon, 7. (it. & fg.)‏ 


سي بسو ب» 5-0 رمان dragon-fly‏ 
ار أجنحة شفافة) 


dragée, 2 
draggle, v.t. 5 +. 


dragoman, #. 


۴ 
دياب فا 


حال أو فارس ف الجيش .#۸ dragoon,‏ 
ره أو أَرغْمّه على Yt,‏ 


مَصُرَف » أثبوب أو (hane)‏ .1 .ب drain,‏ 
قئّاة أو تخرى لتصريف المياه الزائدة 

اسراف لليال؛ غك« (expenditure)‏ .2 

v.t. 1. (draw tigtuid off or away) 3 حففٌ‎ 


rek 


0 ا ا 
9 التلعام بعد غشلہا 

ن ءَ أو أ الى (remove liquid from)‏ .2 , 
الماء من ق (للستنقعات مل ` 


رت الك 
5 س حی 
الجمالة 


draining-board 


drain one’s glass 


3. (game with final score equa) 


سے - و 
فى نتيجة المباراة 
v.t, (pret. drew, past p. drawn). r. (pull;‏ 

جد باء احِتَدّتء fe. attract, evoke)‏ 
جَلَبَ 

draw a bow at a vere دج 2 بالغيب» حدس‎ 1 


اا draw a veil over ( fig.)‏ 
احق 1 و سَتَرَ (افضيحة مما ) 


سَمَدرَ الد 


draw tears مع‎ 


# عمس 
اخرج ¢ obtain, derive)‏ .عكر (extract;‏ .2 


ا 1 علىء اس نله 
عاد مم خنین ؛ دعُب 
سقيه سُدَّى 


draw a blank 


draw a conclusion je مت ا‎ 2. 
قانع ا‎ 


draw a sword (gun); diso draw, v.i, 


ا 
أو امتشق اء سَحْبَ مسد سا 


حلم و قَلَمَ تًا draw a tooth‏ 
سال الدم draw blood‏ 
ىه 1 ألم draw lots; also draw, v.t.‏ 
ويك س اليا شیب 

ONE ی سمب الماء من بش إستش‎ 
` draw (out) money; also draw, v.i. سج‎ 


سبِلغًا من المال (من البنك مقالا): 


3. (trace, depict) 


draw the line at . 


draw a distinction 


drastic 354 


3. (clothing in folds) ( سْدّال الا 3 (فن‎ 1 


م OE‏ 
مشدْد صارم » عنيف drastic, a.‏ 


drat, int. (vulg.) أفّ! أعو هة با لله‎ 
dratted, a. (vuilg.) 


draught (U.S. drafD, 7, 1. (current of air) 
٠. ن أو ممْرَى هواخ‎ 
feel the draught (s1) شّعر بالضائقة المالكة‎ 
في ضبق مالي‎ 35 


جُوعة » شُرّبة (drink)‏ .2 
ضَامَةء اما (لعبة) (pl. game)‏ .3 
غا طسر ) السّفينة (.40ه7) 4 


shallow-draught, (سفيئّة) ذأت غاطس ضخل.»‎ 
5. {aftrib., associated with drawing) 

حصان للجر 

draught beer; aiso beer on draught بوه‎ 


في تراميل 


draughtsman, 2. r. (maker of plans 
sketches) 


draught horse 


21101 

اة المتعملة في لعبة الداما (عصدع صنعههنم) .2 
نریم التشبييات الَتّدسية .^ رونطهم هسمه طهددمة 
ان قن 


ہس 


draw, 7, r. (pull; ustu. fig., attraction) جره‎ 
قبلة الأنظار» جاذ بية‎ ٤ سحب‎ 

quick on the draw س ع 3 سحب المسدّس‎ 

وَتَصُويبه ؛ مبادور 


draughty, a. 


سحب اليا نصیب › (5ه1ءه عہزwءف)‏ .2 
إجراء القوعة 
قَمّية و نص« the luck of the draw «Î‏ 


drawer 

نفدم على الا خر (move into the lead) jı‏ 
فى الشباق 

E‏ ا فت 

تر اجع 5 انسحب» إنتكکض 

5 TF 

اخذ النهار_ the days are drawing in‏ 
كل م ر 
يقضر (واللیل يطو ل) 

ق به أو أذر؟ 


ناء دای » اقرب 


draw back 


draw level 
draw near 
the train drew out ãطbzeİl كك القطار من‎ 


TF‏ ىو 
أحذ النھار_ _ the days are drawing out‏ 


يلول (والليل بقصر) 
و أو التَقوا حول ... 


draw to a close أَشْرَقَ على اوتا من‎ 


ايه أَوْشَكَ على الانهاء 


draw round 


draw up 


(come to a standstill) 
(come level with) 


عيب ء نقص ١»‏ قصورء .7 drawback,‏ 
2 

شائة, عانق حول دون ۰ 

ووه 


و يرل .# drawbridge,‏ 


To? «. 
سی رفح‎ 
e” o” 


drawer, يرد‎ 1. (one who draws) «Û من يشحب‎ 


hewers of wood and drawers of water 
مَنْ بقوم بالا عمال الحقيرة‎ 
2. (receptacle) درج (أدرا اج 34 جر (عراق)‎ 
2 و # د‎ 
chest of drawers خزانة او دو لاب ذ4‎ 
^ ا ق و‎ 
) ادراج » بو ريه » شيفونيرة (مصر‎ 
ذو حب‎ 


و نسب 


out of the top drawer ( fg.) 
من الظراز الأوّل‎ ٠ 


5 2 0 
كلسون › لباس undergarment)‏ ,ام) .3 
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ر 2 لے 9 ر 
| نكص عن » تراجع وانکنش 


draw 
draw a picture; also draw, v.i. زسم صورة‎ 
q. (naut., have a draught of) (سفينة)غاطسها..‎ 

s5. (make out chegte) سب شنک‎ 
6. (leave game undecided); also draw, v.t. 


تَعَادَلَ القريقان في مباراة 


أَخْرَيَ أحشاء الظي ر أو القنْص (اeس0طصءءنف)‏ .7 


E 


hung, drawn, and quartered مشنوق‎ 
قور البطن ومقطع الأوصال‎ 
8. (adverbial compounds) 
draw down abuse ٤ جَلب على نفسه الشعا‎ 


draw in one’s horns ( fg.) اقتصد 5 تَمْعَاته‎ 
أو مَصروفاته‎ 


draw off liquid سحب سائلا‎ 

أغراه او حه إلىء draw sorneone on‏ 
استد رجه 

استدرحة 2 اسْتَخْلْصَ draw someone out‏ 
منّه الحديثت 

ا و ا 

سم خطهء صم draw out a plan‏ 
07 و0 عا 

draw up a chair سحب كرسيًا إلى الأمام‎ 


عد وَعِقته أو 
كتنها 
طويل الأمّد؛ سيت 


draw up one’s will 


long-drawn-out 


(exert pulling action) 5‏ .1 .2ت 
ا المدفأة تشتعل جذ the fre draws well‏ 


2..{with preps. and advs., move, approach) 
draw away 


(recoil) 


dress 


حلا 0 یعیش ف دا dreamer, r.‏ 
م والأوق E‏ 


(موسيقى) حالة 


dreamy, a. 


drear/y, a. (-İiness, r.) 


؛ وحشة 4 ضيق 

كرداكة» آلة للجرّف والتظبير .# dredge,‏ 

0 طهر 
ش الدقق (sprinkle with 3 etc.)‏ .2 


ال على انشا 
كذاكة, جرافة 
ماله ء تفل ؛ خثالة dregs, n.pl. (i. @ fg.)‏ 


و1 
كيب ء نیل ؛ 


v.t. 1. (clear mud fromm) 


dredger, #. 


57 : 


غيرء بلل 


drench, v.t. 


dress, r. 1. (clothing; fîg., outward form) 


ملس ؛ ٤‏ ردام ٤ر‏ ياب كساء 
اشرخة الأوى الي تقل 
e‏ 


dress circle 


dress rehearsal 


مابس الكهرة الرّسمية evening dress‏ 

fancy dress مابس رة‎ 

ب *ة كاملة full dress‏ 

فشا ان (فساتین)» (frock)‏ .2 
َقوف (عراق) 


v.t. 1. (put clothes on; fg. adorn); 
also v.t. کس لبس » 9 زَيّنَ ؛ اتس‎ 
dress for dinner . إرْتَدَى ا‎ 


رجه لشن 
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drawing 
5 ا‎ a س روت ه‎ > 
drawing, #. 1. (art) كَنّ الوّسْم بالتام متلآ)‎ 
2. (representation) صُورّة‎ 
drawing-board لوحة الرّثم‎ 
drawing-pin ہو س رشم‎ 5 
drawing-room, 2. e ٤ عرق الاستقبال‎ 


شّدقه في الحديث 


drawl, v.i. &@ ز.:‎ also n. 


drawn, past .م‎ of draw, v.t. Oi. 3 
drawn features  تامَسّكلا وجه مَمطوط‎ 


تَعادّل في نَتيجَة الوب 


drawn game 
dray, عَوية نمل البواميل » كارو‎ 
drayman, #. سائق عربة كارو‎ 
dread, 24. & u.t. هلع فَرْعء رُعغب ؛‎ 


تاع ء وَحل» !تعد من 


زهيب » مفزعء مر يع ) a.; also dreaded‏ 


سرعب 
تمريع» قظيع» فاوح dreadful, a.‏ 
سَفِيتَة مدرّعة َة .۸ ع0 ملdrea‏ 
حلم ( الام ) روا (رى) .^ rea,‏ 
ام ممع ءكابُوس » جُٹام bad dream‏ 
رض الأحلام أو الخيال ‏ فمدا- dr‏ 
عَم لقيال دنا الأحلام ‏ امهم دعن 
حَممْ » ری في مناه 00 
لن اس لنقسي wouldn’t dream of it‏ 1 

يقبُول هذا 


drill 


نر ف القائق ؛ زوب 
على خر راز 


drew, pret. of draw, v.t. & i. 


dressy, 2. 


dribble, v.7. & رع‎ also n. 1. (emit saliva; 


رول ؛ ريالة, رر أو قليل من. (عا)اء) 


2 595 
حرج الكرة بقَد ميه football)‏ .2 
ا 
قَطْرَة» نتفة .# drib(bjlet,‏ 
و اح م 
مقف اله محقيف i drier (dryer), r.‏ 


جهاز هربا لتجقيف الملا بس spin-drier‏ 


drift, v.i. & zr, (Hir. انساق راء‎ 
n. 1. (movement due to current; fg.» 


aimless movernent, a 0 


٠ ترک‎ E 
drift-net هة صد ألسَمّك اجرف‎ 
ت و‎ 
2. aeron.) ¢ الإجُرَاف عن خط الطيرا‎ 
3. (meaning) حى الإجْمالي امون العام‎ 


drift-ice 


فَيِمَ غَرّضَّهء أَذْرَلك  ch he drift (o)‏ 
مَا يُرْمِي إليه 

4. (mass of snow) کا ثلجكؤتها ازيل‎ 

ضيب من الصّلب أو ftool)‏ .5 


ل 


ا ر ت 03 كير J‏ (هندسة) 
مام على وجهة drifter, r. 1. (aimless person)‏ 
قارب لِصَيّْد الأسماك 5 


ع 


000 
منك 
7 


2. boat) 
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dressage 
dress oneself ارتدّی لابه‎ 
dress up (ft. © fig.) ارْتدى ملا یس‎ 


سهرق أو تتكرية ر : 
مهندم 5 أنيق الملمس « شيك .ع well-dressed,‏ 
2 ل ؛ تراص 3 

ا صد رخًا 


2. (nil); also v.i, 
3. (treat wound) 
4. (prepare or garnish food) َا اطلام‎ 


5. {(manure) سد‎ 


7 سَؤّى أو صقل السلح {finish surface of)‏ .6 


تَرْويض أو دريب الخيل 


خَرّانة دات 3 20 ف dresser, #. 1. (sideboard)‏ 


dressage, 2. 


7 ی : 
مضيّد؛ مض (surgeon’s assistant)‏ .2 
5 2 رر 


من يلبس الممؤلين مَلابسَهمٍ (theatr.)‏ .4 


dressing, r. 1. (clothing) < أرتداء الملاس‎ 


dreşsing-case 
dressing-gown 
dressing-room لاه تداء الملا بس‎ 08 
dressing-table + الرينة 5 التو البيت‎ 5 
التَتْرِيحَة (مصر)‎ 
اکان اتال‎ 


2. {seasoning) 


salad dressing توا بل الشلطة‎ 
3. (reproof) 

و بيخ ؛ نیف 56 dressing down‏ 

dressmak/er, r. (-İing, 1.) اة‎ 


حب Pu‏ 
فن التفصيل والحياظة 


drive 
drink oneself to death أَكْرَ ظط ف شو ب‎ 
ا حمر حش مات‎ 
drink in ( fg.) ستمع إليه بشعف‎ | 
شرب کل ما في الكأس  (ہowل) من نعف‎ 
2 8 5 
drinking-water ماوللشكب‎ 
. Goa FTF oa 
drip, v.i. تصيب .¢ عه‎ >» 0 
(العرّق)‎ 
2 f7 war 
dripping wet ۽ ممقح‎ 8 
ا‎ 0 
17 قطرة ؛ شخص تافه‎ 
2 7 


dripping, #. 


driven), vz. 1. (urge,‏ .م drive ) prer. drove, past‏ حَسْن التدریب» 


impel, cornpel, force) َف م إلىء‎ 


حير إضط AF‏ 
ا A‏ و ٤‏ 
ه أغصابه drive someone mad‏ 
E 2‏ 
دَق المشمار حتى أثبتهء ‏ انعد ھ drive in‏ 
دسو المشمار 


ا 


هينه البقطة افہامًا drive the point home‏ 
تَامّاء أَؤْمَمم النقطة إيضامًا واف 


drive a tunnel FH حَفَنَ‎ 
2. (impart motion 2 6 حر دك دف‎ 


شَكّل الْحَرك سء أدَارَ 


سیر ڏو بر الآلات(مندسة), driving belî‏ 
2 4 


ےھ 


سَاقء قاد 


إِمْتِحَانِ الخصول عل إ إجازة driving test‏ 
.سياقة أو رخصة 3 قيادة سرا ت 


3. (direct vehicle); also v.t. 


لم أو بثك ملا َم فيه 


drive-in) #. 
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drink 


ا ي (rt.)‏ .2 


foot-drill 
سے‎ 50 , 
حْدّة (خدداء تلم‎ 


3. (small furrow) 


4. (agricultural ate آلة زراعية‎ 


خرس البتذور في صفوف مستقيمة 
تسيچ LL‏ متين من (fabric)‏ .5 
القظن أو الكتان 
گقَبَ٬خَرَمَء‏ خر v.t. 1. (make hole in)‏ 


حف“ حفر (بثرًا لاستخراج الفط ) 
وض هام 


دزصاه مون ؛ دوب (mil); also v.i.‏ .2 


well-drilled, a. (fîg.) 


مر 


متموّن؛ ؛ مقن (دراسة (le‏ 


3. (sow with seed) 


جُرعة شك بق drink, #. :. (drugh)‏ 
رشفة» إختساء 

شراب مشر ووب (beverage)‏ .2 

عصيرو فوا که مشرو بات soft drinks‏ 
کے أقة 

مم © 0 

3. (intoxicating liquor) مشرو بات‎ 


كخولية أو روحثية, مشکرات 
شراب حولي أو مشكر 


drive someone to drink (êş مته لطن‎ | 


ع الإلْتجّاء إلى التَمْر 


ليا € 56 03 شف 
شرب إختسىء ار 
2 


strong drink 


Ut. f. 


ا 5 
شر ب کپ أو drink (to} someone’s health‏ 
aude 5‏ 
لصحة فلآان 


359 drop 
| droll, a. & n. هَولي» غريب الأطوار‎ 
drollery, #. هرل » سذ وذ‎ 
drome, coll. contr. of aerodrome مطار‎ 


drone, #. 1. (non-working male bee) دک‎ 


التغل 
غائة: طُفَيّل . سول 


idler)‏ عر 


قن a‏ يه 
طنين ؛ ذ نين 3 بذ (humming sound) di‏ .2 


دَندنَ› ص 
سال لُعابه ؛ رَوَّلَ ؛ 
ئی ؛ نَظَرَ باشتهاء 


نَل مدل أَطْرَق (رأسه .+ & .8.4 droop,‏ 


مثلا)؛ ادل صَعْفْت ميته 


Wf,‏ كك 


drool, v.i. (tit. © fig.) 


أشقط › أوقَعَ؛ drop, v.t. 1. (let fall); atso fg.‏ 
ا َد 319 
الى ربا ا 


وکو سے ہے عو 


drop anchor 


drop a brick (cott.) 


علق بكباوة 
نت ته 4 خصو ع drop 3 curtsey‏ 
شان من اهف حف drop a hint‏ 
اسل رسالة قضيرة کت drop a line‏ 
تو له الموضوع جانمًا, drop the subject‏ 
كت أو توق تعن الحديث فى ي الموضوع 
0 6م 
احق صو ته « أحقت drop one’s voice‏ 
صَؤْنه 


2. (set down from vehicle) 


3 
نزل راکنا 
HE PEE‏ سقط هوی 


3. iomiD 


drivel 


4. (convey pa080) 4jl وس ا‎ 
v.t, (move with force) إنطلق‎ ٤ دف‎ 

مطر زیر وشديد 5 driving‏ 
fg.)‏ ( 


]ا ىام 
ماد ايقصد؟ ماذا what is he driving at?‏ 


يرس إلبه؟ ماذا يني ؟ 
جُولة في سكارة 


الصّية الأولى (جولف) 


n. I. (excursion) 


2. (stroke) 
3. (energy) شاط حيو ئة‎ 
4. (beating of game) فرع ع الحيوانات‎ 1 


يي لعَرَض صَيّد ها 
طرف بقة (method of transmission)‏ .و 
لصيل العَوّة ة الجركة في ا ماكينات 
حَمْلة لغاية ما 
مر خاض للشيّارات 


6. (movement, tendency) 
7. (carriage-road) 


موضعر (position of driving-wheel in car)‏ .8 
عله القيادة في الجانب الأعن أو الأبسر 


رَؤَّلَ؛ Ej‏ في القؤْل drivel, v.i.‏ 
لو فارغ 2 هراء N,‏ 


driven, past .م‎ of drive 

driver, n. 1. (person in control of vehicle) 

مِصُرّب خاض ف لعبة (golf-chub)‏ .2 
الولف ` 


مم خاص للستارات .1 driveway,‏ 


ا عه ثم 

رذت النثئياء. أمطرت ‏ .« © drizzle, v.i.‏ 
رَذَادًا؛ رَذاذ» مطر خفيف 

عدف تقطث طائرة للذريب # drogue,‏ 


drown 


ا 


وَفُعَة, وُفُوع, سقو ط» 
صشقطة ! نخفاض ١»‏ وول 


(الة؟) .4 


drop in prices خفاض أو هبوط فى‎ ١ 
الأسْعَار‎ 
$. (vertical distance) ا فة عمو د2 َه‎ 


بين مَوْضعين ء (قياس) المهيط 
ستار (theatr.); also drop-curtain‏ .6 


لسر ( لوقع بين فصول الرّواية) 


قطيرة» قط صغيرة droplet, r.‏ 
ۇث الام 4 اده dropping,‏ 
رض الإستِشقاء ف dropsy, r.‏ 


EE 
كدّارة أو نفاية `( © .۲) .7 روو‎ 
المعاون ؛ تفاقة . زف غش‎ 


ماف قط › قحل > drought, n.‏ 
نيباس المطر 
قيليع من المايثية السَائمّة drove, n.‏ 


drove, pret. of drive, vt. Ot 


اجر الماشيّة ؛ جل drover, r.‏ | 
ّل الماشيّة للأشواق 
أعرق 0 عَم قَ drown, v.t.‏ 
(f8.)‏ 
ارف هُُومه (في drown one’s sorrows‏ 


الكأس) . تناسى آخزاته (بالانّخماس في ...) 


like a drowned rat 


drown someones voice أضاعٌ الصخَبٍ‎ 


v.i. 


کڪ که 


صؤنه 
ق 


عر 


0 


drop 360‏ 
1 وَقَح س هوی i.‏ 
سقط ناء خي صريعا drop dead‏ 
مَنْهُوك القّوى› ready to drop‏ 
یکاد ان يقح من دة التَّمتَ 
احفصت أو the ternperature dropped‏ 
بت وج رازه 
رار على غر drop in (visit unexpectedly)‏ 


ميځاد٬‏ مم بدون وَعْدٍ سايق 


drop in someone’s estimation عقامّةه‎ hé! 


في نْظر فلان» فَقَدَ اعتباره عند .. 
E‏ د د عمد 
ماخر تلكاء تَقَهْقَدَء ٠١‏ (فمنفم) drop bak‏ 
ترَاجِعَ » نكض 0 
وَقَعَ» هَوَى سقط drop down‏ 
drop off‏ 
وَقَع) صقطء هوی (fal)‏ 
(fall asleep) E‏ 
نّا قَصَء فض أو 2 تال (القدد) (diminish)‏ 
drop out‏ 
EYE‏ عن (fall out)‏ 
ل تيد فى :1 (cease taking part)‏ 


و ايل قر 

n. 1. (particle of liquid; fg. small 
quantity) قَطْرّة‎ 

قطرة من بر َي تاه موععه a drop in the‏ 


قرّطء حَلقَ (مصر) (hanging ornament)‏ .2 


have a drop too much 


فرص من الشکر تات (sweet)‏ .3 
حَلْوَّى حامضة الّذاق acid drop‏ 


drum it into someone 
ن قَرأباذنه (عراق)‎ 
drummed out of the regiment 3ة من‎ 
0 7 


9 َه العسكرية ولرد من وحدنه علنًا 
طَبّال أو ضارٍب الئل 


drummer, #. 


صا أو مطرقَة drumstick, ^. 1. (instmment)‏ 
الطثل 


2. (cooked leg of fowl) ر جل الماع‎ 
03 e 


of drink, v.i. 2‏ .م drunk, past‏ 
سکران » 2 ر 
سکرو مُڏين 
شكران» فى حالة ا ).# drunken, a. (-ness,‏ 


” 
dry, a. 1. (not moist or wel) <¢ جاف» يأبس‎ 


pred. a.; also n. 


drunkard, ^. 


ناشف 
ST e‏ 
بطاريه حَافة dry battery‏ 
54 
خَيْنَ فقطء عيش حاف ( مص ) dry bread‏ 


تنظيف الملا يس ).7 dry-clean, v.i. (er, -ing,‏ 
بالبخارء تنظيف على الناشف 


شعال حاف زبلا يلخم ) dry cough‏ 

وض جاف dry-dock‏ 

تيون لا تد مح , عيون dry eyes‏ 
فة ال 

مواد عْذائية جاقة؛ متسوجات ولممع وء 

على اليايسة », في العر on dry land‏ 

کيال للموادٌ الجافة dry measure‏ 


الوب مشلا 


drowse 


drowse, v.t. 


نْحَس » غَلبّه اتوم 
خسان ؛ هرم ).#1 drows/y, a. (iness,‏ 
0 م 0-0 
ضربه بعّصاء خبطه» عنفه drub, v.t.‏ 


سر للقيام بأعمال شاقة, drudge, n. @ v.i.‏ 


عبد ذليل ؛ غاي عنام شديدًا 


مغل شاق رتيب؛ عمل .^ drudgery,‏ 


معب میلء مه 


عع کک دوا (أدوية)» 


drug-store (U.S.) لأتدية‎ e مخزن‎ 


ريات والأئولات آل 


رده ا 
مد من حدر ات 


نشعة و 


نان 


drug-addict 

تمر يبه المخدرات drug traffic‏ 
9 )ه27 

a drug on thê market ا كاسدة أو‎ 


اترة, يضاعة ليس علها طلّي 


6م ع 1 1 
حدرء 3 درا فى ... .2 


و 


صيد 2 0 أَجْرَي 
طَبّل(طبول) 


druggist, n. 


drum, ^. 1. (musical instrument) 


drıım-major  شئخل ئيس فرمة موسیقی‎ 
2. (cylindrical object) 5 

طبلة الأ ear-drum‏ 

صفيعة ريت مستديرة oil-drum‏ 


v.i, @ t.; abso fg. طبلٌ صرب او دى‎ 
١ EE 
؛ لفن بالتكرار‎ 
drum one’s fingers on the table قر باصايجه‎ 
` عَلَ المنضدة‎ 


اه 


duck 
| duality, 7. ازدواجية‎ 
dub, v.r. r, (make a knight of) مته لَكَب‎ 


فارس (ني انکلترا) 
لقّبَء أطلق عليه اشسمًا 
دهن با اشح ش 


دوبلاج (سينيا ) 


2. (name) 
3. (smear with grease) 


4. {cinemat,) 


dubbing, #. 1. (grease); also dubbin تشحم‎ 


دوبلاج (سيتيا ) (cinemat.)‏ .2 
® مه لك م 
شك ءريبة » غموص › .+ dubiety,‏ 


لتاس ء إبُهام 


مَشُكوله فيه » مريب » dubious, a‏ 
مهم ؛ لايمكن التحقق منه 
دو قي خاش يدوق ducal, a.‏ 
دوقة» دوشيس 1-7 
دوقيّة مُقاطعة بحكها دوق .# duchy,‏ 
مطة duck, #. 1. (bird)‏ 
رآ خصاة مُفلطحة  ducks and drake:‏ 
لتقفز عدة مات عند 4 سطح الماع 
بَعْثَرَ أو play ducks and drakes ( fig.)‏ 


. 


بَدّد أو بَذَّر أمواله 
و بيشه) ل like water off a duck’s back‏ 
وٽ أي أئر عير ذي > مفعول 


عاجز مسكين؛ عاجز عن hme duck (e)‏ 
الدفع (بورصة)؛ سفينة جانحة 

زيا) كيجي » (يا) حيست (#صناتهل .0001 .2 

GL. (immerşe temporarily); also n.‏ رك 


اتی تنما في سء لجأ عطق 
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dryad 


208 
و‎ Weh 


سوس الأَمُثْاب »2 لخر جافقٌ dry rot‏ 
E E‏ ا ت(المحجع لمجهرية) 


dry-shod 


oer 


دوب 0 
بعيذاء باقر الل 

عطشان (thirsty; without drink)‏ .2 
(عطاشی)» ظبآن (ظبأی) 

3. (of wire, etc. astringent) خمر غير . حلوة‎ 

4. (caustically witty) لاذع‎ ٠. (تعليق) ساخر‎ 


جاف غير مشوّق 
مه م م a‏ 


يِنْسٌ, جفف» نشف 


5. (uninteresting) 


It. tt. 


dry one’s eyes (tears) قق دمو ع کف‎ 


د معدل ؛ كت عن البكاء 


dry out جف أو نشف غاا‎ 
dry up 

g~ 

{cease giving water; milk, etc.) + خف‎ 


0 


نب ماد ھ؟ ؛ (بقرةٍ )نض حَليبها 
(become exhausted)‏ 


1 
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إنْعَقَدَ لسانه بسجب النشسيان (وفطاف عومعم) 


أهة الأشجار في الأساطير dryad) r.‏ 
اليو نانية» جنيّة 
dryer, 7 drier‏ 
ناق ٤‏ مق ء مر دوج dual, a.‏ 
طريق مزدوج للسئارات  dual carriage-way‏ 
ۆد ظيفتين معاء ميكل dual role‏ 
یعوم بدورین 
١‏ 3 و ( n: (gram)‏ 
النائية أ و الانينية ؛ .7 dualism,‏ 


' سير لون َم الیل ور (لاقويت) 


dulcimer 


يسبب 3 شيجة E‏ زم Tascribable‏ .3 


y. expected} 


نتفر أو يوفع وصوله 
حى + استحقاق 


H. 


0005 5 5 م 
أوفاه سحمهة ) give him his due‏ 

3 ب ع 1 سه 
تسو و ا 3 
بالضيْط adu,‏ 
ف اهام الشرق duet east Clk‏ 
سَبارَوّة ؛ تبارّز duel, i. & n.‏ 
مبارز (بالسّيف أو المسَدّس) .# duellist,‏ 
اح شرا ييه ری القنّيات ق الاسر .# duenna,‏ 


٤ e‏ إا صارمّة تمبلعب المَنان 
َة مُوسِبقيّة بُو يها عازفان 


(-le), .‏ ل يدل 


لد duet,‏ 
5 مو ار 
سيج صو ي خټن 
يخلة» يخلاة, شَنْطة من نوع خاش ووم اناق 


وي 


معخطف من تسبي صوق خش duffel coat‏ 
ىء سط › حبق (.لامع) duffer, n.‏ 


dug, pret. & past p. of رذق‎ Ut. i. 


حلمة (حَلمَ) الصَّرعء ضرع 
دورق يضتج 


2. ¢underground shelter) ا ت‎ 5 2 


dug, #«. 


dug-out, #.t. e 


“ok 0‏ و ا 
دوق (اعلى رة شرف ورائيّة ) .# duke,‏ 
د و قيّة .7 dukedom,‏ 
صَوْت وخم عذب dulcet, a.‏ 


dulcimer, n. 


ducking 363‏ 
و ې 
| انتحتى أو .# down); also‏ .2 
EK 1‏ 8-57 ا ضَدنَة ملا 
ا 
أ لل شاملء تغطيس ducking, n‏ 
فرح الج + duckling,‏ 


فتاة كانت رمه )وړ( ugly duckling‏ 
الشكل 2 شد امرأة جميلة 
ْلب (طحالب) 


duckweed, #. 
duck/y (ie), 5 (colt.) ڀا حيبي » حوب‎ 
duct, #. 1. (conduit) اوت‎ 

ری (جار )» قناة (قَتّوات) . (1مندردم) .2 
(معدن) قايل لأسب ).” ductile, e. (ity,‏ 


والمظء مطيل ؛ مطيلية ؛ سلس القياد 
dud, ” 1. (shell, etc., that fails to explode)‏ 
(cotî. useless or unintelligent person)‏ .2 
(شخص) لا خير فيه 
يمه » (شیك) يلا رید 


dudgeon, r., only in 


أ 


(عملة)زَائْفَة 


4. 


في سوّرة غضّب وسَخْطء ude‏ طنط مز 
في حالة حنق واشتياء 

هد وم» ملابس(بلغة العامة) duds, pl.‏ 

نستحقٌ أو واجب الدفع (همن»م .1 .م e,‏ 

حان ميعاد دفعه 


أ لائقء» مناسب » كافي 


fall due 
2. (proper) 


after due ERN ¢ ا ا‎ 


ا 


مش رو 


in due course (time) بعد مرو‎ 


dung 
حَلمة اة لِلرّضيح‎ 
شيك عَايْب فيلعبة البرذج‎ 
da. 1 تلد کاو ب‎ 


2. (baby’s teat) 


3. (cards) 


طلقة كاذبة. خَرُطوشة فارغة dummy round‏ 
کان تلق د فة الثنايات) مستووع دخاي dump,‏ 


مزيّلة كوم أو 
مغلب زيالة 


refuse (rubbish) durnp 


v.t. 1. (deposit refuse, etc.) ¢ اق الثفايات‎ 


3 الوّبالة أو القَمامّة 
مرق الوق الأنعبَديّة 


باع عة الاتتعان 
آل حا قي عل الأرض (pu down heavily)‏ .3 


2. (contmerc.) 


dumpling, +. 


dunmaips, 1.p/., esp. in 

مكدر ٠‏ مقو م down} in the dumps‏ 
مهوم » خَز ين » هرر بن (مصر ) 

قصیر وسمین » ددح dumpy, a.‏ 


اَهب داكن الَوّن 


2. E creditor’ 5 الود‎ 


dun, r. I. (colour); afso a. 
كاي‎ 
الف في مدب الك ين‎ 3 


20. 


ليد جَهول» تين الڈماغ .# dunce,‏ 
خی » سخیف» غي ).2 dunderhead, #, (-ed,‏ 
کیب( کنبان) ف (نجا ق) .# dune,‏ 


رۆك جلةءبراز (لغیوانات) .1.د هواه ;.# dung,‏ 
ا ا َك 3 
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dull 
dull, a. 1. (slow-witted) « بء الهم‎ 
ليد العقّل , غين اليّماغ‎ 
(سَيف)كللل» (سكين)غير حادّة‎ 
3. (of pain, indistinctly felt) 
عل لامح « قا < مع‎ 
مُهِلٌّ» زنيب‎ 


2. (blunt) 


4. (not bright) 


5. (uninteresting, tedious) 


آل فلل من جد کل» شق ut. i.‏ 

dullard, r. غَبى » لیلد‎ 

عل الوّجها الطلوب »كماينيش› duly, adv.‏ 
في حينة أو وقته 


dumb, a. 1. (without speech, speechless) 


e? 


أب أخْرس ؛ لاينطق » صامت 
الحیوان الأخم العجباوات our dumb friends‏ 


ر 1 ري 5 | 
السثيل او التعيير بالإشارات durnb-show‏ 
مِنْضّدة لعجّلات حئل dumb-waiter‏ 


لباق الطّعام ف عُرئّة الأفل : 
6 عَقَدَ ث الدّمشة لسانّهء 
(وَقَعد) مَشُدُوهًا 


struck dumb 


سخبة ۴ اس 


بقل خديږي ke‏ بن العضلات: .+« رلاءط- تمسق 


2. (coll, stupid) 


اذش »اشدة. 
ست أف 


dumbfound, v.t. 


dumdum, n. @ a. رّصاص ددم رّصاصة‎ 
dummy, n. 1. (lay figure; counterfeit lobject) 
تال تعراض الأز زياء ؛ تقليد‎ 


(fg., tool) آلة صا‎ 


أطبق السياء على الأرض » make (raise) a dust‏ 
أقَامَ الدنيا وَأفْعَدَما 


shake the dust from one’s feet 


نَقْضَ يده 
هن . ۰ تفص غبار فده 
د الومادٌ 


throw dust in someone’s eyes 


ضلله ضلله» مَوّمَ الحفيقة عليه 


u.f, 1. {sprinkle with powder, etc.) ص‎ J 
کو على ااج‎ 


م 


2. (clean) 


صفيحة الز بالة» تنكة (عرا dustbin, r. (ê‏ 
قطعة قياش للد و - 
ريال 


4 ل 55 2و ع امو 


duster, #. 
dustman, 7. 


dustpan, #. 


ر 


مكرب» معفر؛ معش dusty, a.‏ 


dungarees 365 dusty 
dungarees, 00 #روال أورداء‎ duress, n. قشر‎ ٠ وا 2-8 إرغام‎ 
dungeon, #. 06 د عاس» سحن حت‎ | during, Prep. .؟‎ (throughout) وال 1 طيلة‎ 

ا مزبلة ٠‏ كوّمة قاذورات .” dunghill,‏ 

ا ي n‏ 

{ar some point in) 0‏ .2 2 (الطعام ) انين 

ثناء» ف ا 0 
58 5 إتناعشر duodecimal, a.‏ 
عسق › شفق› د غش dusk, r.‏ | ˆ يي 1 

duoden/urn, ۸. (-al, a.) (ألم” ) الآثنا عث‎ 9 2 

قام اللؤن ؛ كنيب dusky, a.‏ ي ي 08ص 
1 1 7 قرحة الاثى عشوی duodenal (ulcer;‏ 
غباو» تراب + عفر dust, r.‏ ع 1 
22 مسرحية بۇد ها ممقلا : duolo‏ 
قفرء يباب dust bowl‏ ي يؤدها مملان 55 
ب مية مكر وخداء» مكبو .1 dupe,‏ 
عربة: الز بالة dust-cart‏ کک نحت PF O‏ 
و ».| م 
EE NE‏ ند 
خر صريعاء سقط ما bite the dust‏ تال على 


duplex, a. & n. (teleg.) lie مَرُدُوج ؛يؤدّي عملين‎ 


ا 


استتسخ ؛ ضاعف ).” (atom,‏ ..ن duplic/ate,‏ 


صورة طبق الأصل» نسخة 
ثانية» شاهدة 


تجهاز استفساخ. رونيو 
رياءء يفاق. مخائلة 


a. @ +. 


duplicator, r. 
duplicity, r. 


متمن . شد يد التحمل, ). durab/le, a. (-ility,‏ 
يدوم طويلًا ؛ متانة قوّة التحجكل 


سبيكة قوية وحفيفة من .« رصنصuلQura‏ 
الالومئيوم والنحاس 

هُدّة. امد زمُن» دوام؛ .# duration,‏ 
استمرار 

طا لا دامت الحرب» for the duration‏ 


خلال الحرب فقط 


dynamics 

dwarf, r. 1. (small legendary creature) قم‎ 
( لأساطيو‎ ١ ف‎ 31 

2. (undersized being or E also a. 

( اسان أو حَيُوان أوتبات) قرم 

قرم أرقن الي الطبيعن o,f. I. (Stunt).‏ 

جحل ما (make look smal) o‏ .2 
دق 264 إلى جانيه 


سکن 0 قَطَْنَ 0 أقام ¢ dwell, v.i. 1. (live)‏ 
َل 


2. (concentrate thought or speech 0n) 
اول (نقطة) بإئهاب وتَمُصيل‎ 


dweller, n.; sit, if comb, 


cave-dweller 
dwelling, #. 
dwelling-house 


حل الإقامة مء سكن dwelling-place‏ 


نَضَبء شح قل تَصَدَلقَ خ.ه dwindle,‏ 
ثَنَا قص 

dye, r. صبغة خضاب‎ 

تن تسد لون 2 


(محافظ) ف fe) ٠‏ مع dyed in the wool‏ 
يلي تمصب مرف 8 أصيل 


صغ » صبغ » خضاب dyestuff, n.‏ 


dying, vbi. n. & ê Fem diê 38 ختيضار؛‎ 1 
مشرف على الوت‎ 

(قوة) تحوكة.. dynamic, a. (e e)‏ 
حَرَكي» د ينامبي ؛ ؛ قوي ی التأر, فَعَال 

الدّيتاميكا ٤ء‏ عل العُوَّى )ق.! dynamics,‏ 
المرّكة > ول الطاقة الحركيّة 
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Dutch 
a dusty answer رَد حافك‎ 
so dusty د ¢ 1 (.أأمه)‎ 5 0 
مش |بطال (مصر) » م وعاطل (عراق)‎ 
Dutch, a. مُولندي‎ 


ردقي 


وط ا خم 
عراة ا الشّض Dutch courage‏ 
TE‏ سے - 
١‏ فى علية موعظة2 talk like a Durch uncle‏ 
03 عا 5205 0 ٠.‏ 
ارده شاد الأب لابه 


the Dutch (p1) الشّعْبا اللولندى‎ 
عد‎ E 

اللخة الهو لد يا 3 

Dutch/man (pt. -men), 2. (رَجل) موا لنّدی‎ 


duteous, a. (ness, #.) 


سلح ) لحاضِعَة رم الحمر م ,leؤdutia‏ 
ُطیع› وف قاثم يواجباته dutiful, a.‏ 


وَاجب) رض (متههناط» .1 .^ duty,‏ 

ا ذّى وَاجبه؛ قام بواچب4 ; do one’s duty‏ 
دَق يَالْتَرًاماته 

يحم اواج عليه » in duty bound‏ 
عليه أن » هو مُلَرّم ب 

وة أرتهام), وچب ٠‏ سس د 


(واچبات)» فَرْض (صُرُوض) 
عم ¢ on (off) duty‏ 


أغمال خفيقفة أو بُسيطة light duties‏ 
صَّريبة جمْركيّة (ta)‏ .3 
معش من الرّسم الجمرک duty-free a. ¢ e‏ 


ليس الترينة امش وكيد 


ear 

9 ّة حائمّة .# dynasty,‏ 

وحدة لقيا س القوة 8 داين .» dyne,‏ 
(ميكاءيكا) 

د سيتطاريا ٠‏ وحار (طبت) .# dysentery,‏ 


2 4 $ 
عشرالهصم » التخية (طت) .۸ يوتوصء دول 
حَصّاب بعشو أو سوء لضم dyspeptic, a.‏ 


اچقا و 07 
تنيه صاغياء مد prick up one’s ears‏ 
اث 8 بس أذني ) اق) 


50 ع2 
3 1 ف أذ يك 7 a word in your ear‏ 
سر إِلَيْك 
أبْلعَ (بآغ ( bring (come) to one’s ears‏ 
مَسَايعَهء نا إليه 


be all ears 


دل 
من دن وخر من أخُرّی 
کڪ بثقة (الوَزِير 
ملا ) وينه اللَمَدّث ليه مُتى شاء 


ل سس" طبلّة الأذن 


go in at one ear and out at the e 


have someone’s ear 


ear-drum 

سماعة الآ 3 نْ ear-phone‏ 
فرط 2 على ear-ring‏ 
نوق الأدّن للا ear-trumpet‏ 


2. (faculty of discriminating sound) 


4 
2 RA 
an ear for music اذن حساسة لموس‎ 


dynamism 267‏ 
ِل هب ١‏ ياي في سی الکن .# dynamism,‏ 
بديناميت dynamite, r.‏ 
نَسَف أودَمّرَ بالّيناميت 1 
ولو باتو . سمه 


| ليم بالوراثة 


dynasty, +. وعل-)‎ a.) 


2 يس س الأجدية E, 1. (letter)‏ 


2 ا (موسيقى) (s.)‏ .2 
كل . يل واحد کل من each, pron.‏ 


0 امم م 


كل وذوقه, each according to his taste‏ 
ل حسمب ذَوْقه الأذواق متيف 
بعضهم بعضًا each other‏ 


كل . لکل واحد 
1 
شد يد الرغبة 1 »ملف ).1 eager, 2. («BESS,‏ 


a. 


عَلّء تۆاق أو متشوّق إلى ؛ خريص 


تش قاب » تُسارية (نسوز .+ eagle,‏ 
وعقبان ) 

حاذ البصّر له عيّنا عغقاب» eagle-eyed‏ 
لا تقُوته شاردة ولا واردة 

eaglet, x. فوخ النشن‎ 


o}‏ سے 
أذن(أذان) ear, r. 1. (organ of hearing)‏ 
ب ل 


2ه 


bring about one’s ears 


0 


to the ends of the earth إلى ااي‎ 


what on earth has happened to you? مادا‎ 
حدف ی لك 0 يائله ليك ؟‎ 


را 


ل أَرْضِ » {soil, ground)‏ 2 
5 ئى ¢ الغثر أ 

ر شض بدای earth-closet‏ 
لدُودَة ه الخيراء earth-worm‏ 


> حر و جار (hole of fox, etc.)‏ .3 ش 
او جرة) . ٠‏ جُخْرء نافقاء 

عر بد هد هید ¢ run to earth (fg.)‏ 
ود بعد مَشّقَّة وعَناء 

وسيل اوي (كهْرّباء) 
v.t. 1. (cover with earth); also carth uP,‏ 


غطَى (بذورًا) بالّرإب 


4. (etec.) 


4 و‎ ET 

ا او صل بالار شض )e(‏ .2 
7 س ع 3 8 
فشارى. أرضّى .2 earthen,‏ 


earthenware, #,; often attrib, 
eB.“ 


earthly, adj. 1. (terrestrial) غل وجه الا‎ ۰ 


دوي ؛ ماو ی 


تمل 


سے 


he has not an earthly «chance سيفشّل (.1ى)‎ 


2 ° 


ناء َنْ يَنْجَحَ أَبَدا 


2. (worldly) 


3. (col., possible) 


ل لز ألىء رَلْرّلة earthquake, r.‏ 
أغمال م رر اة : earthwork, r.‏ 
م 2 مرب 0 ا earthy, a.‏ 


أب + 


3 
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earl 


سنْبْلة (سنايل) ‏ ( اه ۴ه h4‏ .3 


إيرلر (رمية سايّة في الطيقة earl, n.‏ 
الأرشتقرا اطا 
ارتبة تبة الإيرذ ل" .# earldom,‏ 


‘early, a. 1. (near the beginning)¢ 1 (صباح)‎ 


باکی ؛(فمقتبن(الششر ؛ (في) أوائل... 
یر 0 قبل (before the usual time)‏ .2 
الاوا نأو البعأد 


it’s the early bird that catches the worm 
(erer 8 5 
البَرَّكّة في الور و كم‎ 
باكرّاء برا ؛‎ 


حي ا 


earmark, n. û v.t. (it. & fg.) علامة مميزة ؛‎ 


adv. 


قبل حينه 


0 00 
٤ 6‏ أفر د لِغَرَضٍ صوص 
کس 2 نَع « نال ؛ انی earn, v.t.‏ 
عُرْبُون earnest, 7. 1. (money instalment)‏ 


كليل” anı earnest of one’s good intentions‏ 
2 2 2 
عل حسمن دده 
کک ليل 
ماد كل الجدء يدون 
أذنى مزاح 
حادء جِدي ل ؛ عاقد العزم a.‏ 


earnings, r.ضl.‎ 


2. (presage) 
3. (seriousness) 


in deadly eamest 


مکاسب» أَرياح » إبراد 


earshot, 1. only ir 
within (out of) earshot 2 على ميحر عن‎ 
على مَدَى الع (بعيدعن سى الشمع)‎ 
earth, #. 1. (this planet) الم ض› الكرة‎ 
الأمضِيّة » الدِّنْيا‎ 


earwig 369 eau-de-Cologne 


شرق ٤‏ و اشرق easterly, a. & adv.‏ مادق ¢ حكن الطيّع (fe)‏ 
qe e + wu‏ - 
شرق لك eastern,‏ ابو مقص, (حشرة صغيرة .# earwig,‏ 
5-4 5 © »س 
رل من لسر ف ۰ سرف # aly | easterner,‏ ؛ مدوع » رخاء ease, n. 1. (comfort)‏ 
ek,‏ لھ $e‏ 5 
قي في أقصى الشرق easternmost, a.‏ إطيئنان 2 رفاهية 
£ بار ا انان 0 at one’s tasê‏ 
سرا 4 + جهة الشَّرْق ب '& eastward, a.‏ ا 
"2ن ر 
50 دن عير حن 
رئا ۰ خو اشر فى qa, | SASTWAFdIS), adv.‏ لم ا 
ار تاج »> إشترا 4 take one’s ease‏ 
سا 2 هتن êg, | easy, a. 1. (not difficult)‏ .„ 
ر 7 مدا عن ر 21 عه م set someone’s mind at ease‏ 
0 0 مه 
متاح » هادئ ؛ مخ (comfortable)‏ .2 أعَاد السّكينة إلى نمسه 
شر الال easy circumstances‏ ضما ! إسكر- ح (عسدر 3( ! starid at ease‏ 
a2‏ 5 و 
مطميئ ¢ easy in one’s mind‏ سوا وء سر (facility)‏ .2 
e‏ 
هاد ی اش 2 تاح اليال 5 or troyble)‏ ادك Ut. I. (relieve | from‏ 
متمد ذى مدن 3 easy chair‏ طظمات 3 تت أو رتح عن 
قوب کا 
ھم (rel lackê‏ . 
فوته (مص)» كي أب بات إراق) ارش » رسع (ہع معا ما .د 
و كي 0 E a‏ 
مساھهل › ٠»‏ لن strict)‏ أمض .3 سكن ۽ شفه ) ما ¢ ease off; abso v.i.‏ 
a 2 0 8 4‏ 
مُتسَاهِلٍ ؛ مُتكاسِل › مهيل easy-going‏ ع مهفا )2 
ا تفي امه س 
adu.‏ حال لوحة ر" 0 ى سبو رة .# easel,‏ 


e وه‎ 5 

هون عليك ١‏ لا ازج 0 take it easy‏ یں › یل 8 ت « easement, i.‏ 
e~ 7‏ ڑگ 20 ت nime‏ 
على مهلك ١‏ يحلمّك سُويّه ١‏ (بحعق3ّ) الارتْفاق ( قانون) 

5 5 00 

east, adv., 11. O a. I. ot where sun rises) eat { pref. ate, past p. eaten), v.t. Wi. ¢ أكل‎ 


لل لعا السّرق » المشرق ؛ د نوق شرق ؛ شرا »و الشرق 


5 جح عن کلایه 2 eat one’s words‏ الشزق ا (eastem part of‏ .2 
304 ده ة* ىن مر 
سحب كلامه مُرغما اشر ق الائ Far (Middle, Near) East‏ 
إنصاع إلى eat out of someone’s hand‏ رالشّرق الأوسط 0 الشّرق الأذف) 


ایر (فلان)ء کان رضن ,اشارته 
رمام ( ا eatable, a. n. (usu. pi)‏ 
للاکل ¢ اة اک 


eaten, pasi û. of eat و‎ 
مم‎ ۳ 
eau-de-Cologne, 7. ماع الكو لو نيأ‎ 


عيد الفصح ٠‏ عبد القيامة Easter, n.‏ _ 
رند المبيحيتين) 

ية مسلود قة مُلَوّنَةَ أو Easter egg‏ 
شُوكُولاَة على ية َة لعيد الفح 


Easter Day (Sunday) أ الفضح‎ 


1 


economical 


رل د دين ء فیس a.)‏ ولھ“( ecelesiastic, n.‏ 
(قسّاوسة)؛ کسي 
مدير 3 کیل در ( ران رة )؛ echelon, r.‏ 
جھ ا ہے 
طَيْقَّة من طَبمّات الجتمح 
صِدّى ادا 3 جح echo, TAL‏ 
مشبار الأغْوار بالصَّدّى 


echo-sounder 


دَدّىء أَسَدّى: ر ع أو . v@7‏ 
5د الصوت 

0 ت 

فطيرة محشؤة ا éelair, n.‏ 

رؤعة اء ٤‏ نام عام ؛ . éclat, n.‏ 
باهر 

0 آراء) مي معنيسة عن مصأون .۸ © .2 eclectic,‏ 
3 دە ا 5 35 
ن ی + ى » افاي ! طفات 


ا 5 

eclipse, #. 1. (interruption of light) كُسُوف‎ 
(الشيْس). خُسوف (القمر)‎ 

ضياع اللحّد 


چ 


2. (loss of brilliance) 


َعْمُور (الذكر)» متوارٍ 
سق حسف v.t. 1. (of heavenly body)‏ 


53 سوق (علی قران 4( (fg. outshine)‏ .2 
5-3 اما 0 برهم 

ملق با موف والكسوف؛ ecliptic, a. & n.‏ 
الذّائْرة الكسوفية, فلك البروج 

دراسة ار ألبيئة على الكائئات ecology, n.‏ 

إِقْتِصَادِيَ 


in eclipse 


economic, a. I. (of economics) 


economic policy 


3760 


eau-de-Nil 

اللّوْن الأَمْصّر البامت .# eau-de-Nil,‏ 
ام يلق عَلى البرائنزي والوء شي 7 eau-de-vie,‏ 
ا بارز من و المتّزل 


(سرق إالعث 


eaves, #.pl. 


eavesdrop, v.i. (per, #1.) 0 


E‏ اسع بره كفنا 


tr 


ebb, n. I. (reflux of tide) جَوْرء انجسار ا إبلاء‎ 0 


1 امد 

ebb and flow الد و ابر‎ 

2. (decline) سنوی فض‎ 
at a low ebb 


في حالة تد ھور 3 أو مبوط 
اْسَرء غاض oi. 1. (flow back)‏ 


انط تَضَادَلٌ: ضعُف (decline)‏ .2 
تضاءَ ل 4 مور ؛ إشَحَل ebb away‏ 

أو نا شی ت تَذْرعييًا 

ایبون نيت اط س اسو ebonite, r.‏ 

حت الا انيد أو الاس .# ebony,‏ 

a. 1. (made of ebony) 2 سي ¢ مضو‎ 0 
من الأبنوس‎ 

2. (black as ebony) ا د ود نوسي‎ 
ebullient, a. (ence, n.) حالة غَلِيان ؛‎ K١ 


ˆ مُصطرم بالحئاسء فائر 


ebullition, n. (Hir. ©: fg) < فور أن ؛ غليان‎ 
ree 


0 


eccentric, a. & n. (nity, n.) 1. (capricious, 
odd (person) شاذ 0 يب الأظوار‎ 


كزء .اكْسِثريك 


َه مجم 


2. (mech.) 


editorial 


- 2 5 
خ3 حافة, (border, brink) «Î‏ .2 
طرف ؛ حَرّف؛ (على) وشك 


w.t. 1. (Sharpen toot, ete.) 


2. (insinuate, push, to, otf, e1.) ¢ Jli 


إِنْسَلّ + أ 


وَصْحَّ حاشة أو كنارًا (border)‏ .3 
كن 
انعد تذرعيمًا عن ... he edged away‏ 


edgefways (-wise), adv. بايد بلخاقة 0 بايثب‎ 


unable to get a word in edgeways بد‎ 
أيه فرصّة ليقول كلمة‎ 

تيفيف » حاشية: كثار » هَدّب .# edging,‏ 

و تر الأعصاب , مَتَرْفَْنْء edEy, a.‏ 


الطبْع 


سال لْأكل؛ تأكولات (ام .س) .© .ه بعاطئفة 


مَرسُو م » قرار» أمر (مَلِي .# edict,‏ 
و جُنبُوريٌ) 


عمارة؛ ينام كبيرء صرح 
َس على الفضيلة (: رهمنهعف) ...نه ,و؟ذلء 


الت 


سے 


work fof _‏ دك edit, v.t. 1. (prepare another’‏ 
عد نشرء حفق publication)‏ 
(نضًا أدبيًا) لطبْعه» راج 


2. (act as editor of) «( حور (ممحِينةٌ‎ 


طبْعَة (كتاب أو صحيفة) .# edition,‏ 
22 5 5 
گر مدير التحرير .1 editor (femt., -PeSS),‏ 


تر برئء َنَم بتخرير editorial, a.‏ 
اللات وَالصُفْق 
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5 
2. (relating to econormnics) افتسادئ‎ 
4 e 
economics, n.pt. عم الإقتصاد‎ 


economist, r. 


economize, v.t. & 1. 


إقتصاد في اققات 
economy, f. 1. (administration of resources)‏ 
الإقتصاد 
الأقتصاد السا سئ political economy‏ 
إقتصاد » تَوْفِير (thrift)‏ .2 
تشوةء طرب» فرط الشرور  ١.‏ ,لإوهاى» 
ود , ابيهاج 
ر م 
نشوان؛ مىش › مذ مول ecstatic, a.‏ 
من | 2 
اكزعا (مَوَض جلدى) .# eczema,‏ 


اة (هَوَائية ومائبة)سغبرة» دور .× ,ومەه 


eddy current {elec.) تيار 3 وا ( کهرباء)‎ 
20-530 دار بشكل دُوّامة‎ 
Eden, . عَدْنء الفُؤةؤسء الم‎ 
the Garden of Eden ع عدن‎ 
edge, #, 1. (sharpened side of blade) د‎ 


حسام (الشّئْف)» حاقّة حادّة 
take the edge off (it. & fig.) E:‏ 
0 )» خََقَفَ من جِدّة . 


آلة قاطعة أو حادّة edge(d)-tool‏ 
ا 7 (fg.)‏ 
عَصَبِيّ ' حتدٌ » متوتر » مترفنزن عولءمه 
صر س الأسنان ؛ set one’s teeth on edge‏ 
م 


ميج أو أثار الأعساب 


E EON 


سَرَى مَنْمُول (القاثون)» ‏ > e‏ 
صانٌ نافد المفُُول 
ِيُشرَىق منعوله come into effect from‏ 
9 2 4م 


اعتبارًا را عن...» نف لبِيْداعٌ حن .. 
می ٤‏ مَصُّمُون . مفاد (meaning)‏ .3 
ا 8 0 
بمامغناه 3 3 مَصّمُونه اف to the effect that‏ 
في الواقع . في الحقِيمٌة 


in effect 


4 (impression produced on a 
» انطباع‎ 
دعَب قث رد‎ 
! ثبر على مستمحيه »م و‎ 


5. ,ام)‎ goods) 0000-3 537 5 0 


talk for effect 


VE. 


effective, a. (-ness, 70: ( 1. (having an effect, 


2 تر ٤‏ فكال ؛ powerful in effect)‏ 
فاجع 0 مَعالِيّة | 
مازح زدیا الخد (of soldiers, ste.)‏ .2 
سود 3 قلغ » خغليٌ (existing)‏ .3 
فال » یتر effectual, a.‏ 
rek‏ 
انحن › ).7# effectuate, o. 1. (-ation,‏ 
4+ مع ع2 
تفل ء حقق ۽ أ3 
5 
یتب ۽ ذو ).1 (acy,‏ عو 


$ 0 rs 
خصائص انو ية ؛ خنث‎ 
efferves/ce, 5 i. 006 .م‎ “CED, 2.( 


فار (ولح الکو اكه مثلاً) ؛قَرَران ؛ وار 
هوك ٠‏ خاشر القوى + effete, a.‏ 
1 ضيف + عاجن 
1 فال » ؛ دواع( تاجع ).1 E (ey,‏ 


efficiency, n. 1. (competence) كناءة - عمد رة‎ 


272 


educate 
المقالة الَيْمِييّة » الافيتاجية (نعيّر .»م‎ 
۾ ري‎ 
عن راي ري الجريدة)‎ 
educjate, 9.2. (cation, #., =ator, #1.) 1. (bring 
مه یه‎ 5 
up, train) رک“ صرب 4 تربية 0 مُربٌ‎ 


Gor 


A EKE 
)نهف‎ 


2. (provide schooling for) 


educational, a. 1. (pertaining to schools) 


تَرِْيَويٌ › تلب » دراءي » هدر مئ 
هيلات دراسكة educational facilities‏ 
مز ي مقف (instructive)‏ .2 
إخْصاف ف التزبية n.‏ 201 
یو ی ء ّف educative, a.‏ 


educe, v.t. 


قك الاس سكيس »تبان لاء ,امه 


e’ eR, poet, variant of even 
eer, poer. variant of ever 
eerie (eery), a. موحش . مفْبض لِلصّدْر‎ 


efface, v.t, (ment, n.) (Ht. @ 714( ا‎ 


طس أزال الأ حو ( ال ) 


وجح توا عن الاللوام” self-effacing‏ 
(result)‏ .؟ .2 effect,‏ 


cause and effect 


have an effect on 
of no effect 


(حَاول) ًا پا جَدقى + ef‏ مدم. 


مَفُعُول 0 فاعلية ٍ (efficacy)‏ .2 
Af:‏ 2 95 م و 
نفك » وضع مُوْضِحَ التَنْفِيذ give effect to‏ 


Egyptology 


don’t put all your eggs in one basket ! 


تَاجَازِفْ بل إنكايّايك في مسرو وأحد 
نصح teach one’s grandmother suck eggs‏ 
ن مو في ِى عن لنت 
فدح لوف فان للنيضة المسلوقة egg-cup‏ 
يض موق فى شراب eBE-NOog‏ 
مشكر 
ما خ 2 ù‏ تمقام-ووء 
ا ا 3 فض egg-shell‏ 


نوع من الحَرّف الصيي 


5 


رقيق وشبه شغاف 


صيغة لا تعكس و لا egg-shell finish‏ 
عنص 0 طلاء غير لأعع 


egg-shell china 


egg-whisk 


- ۳ 5 --_ E ج‎ 

egg, v.t. (Urge off) حك )» خف حر ض‎ 
8 

عر 


بن جلششرين (و رد ري 


0 الدّات 57 

ت ا ا 01 5 کا 

من وک اهاه 33 ذأته ولا egocentric, a.‏ 

E 

egoflism, r., ist, n. («istic(al), a.) ان به‎ 
بحب الذات‎ 


ارو ل egotfism, #., «jst, r. (-istic(aD, a.)‏ 
بالئّفس ؛ من 0 لوطل برط ف التَّحَدّثِ عن نفسه 


eglantine, #. 


egregious, ad. or قفظيع‎ 
9 
egress, 7. 1. (going out) عى‎ a) خر‎ 


2. (way out) 


Egyptian, n. © a. 


أ اشرات ¢ Egyptolog/y, n., =isty n.‏ 
و راسّه الحَضارَة المصرِيّة المد يمه 


efficient 173‏ 
جه ر س 0 
قدرة » كفاية (طبیعتّات) phys.)‏ ( .2 
ركم e‏ 5 
کف فدیر ٤‏ فغال efficient, a.‏ 


تال لَص وقد عرق في الظاقرات) :۸ ,عقا 


effloresjce, v.i. (cence, n., -cent, a.) I. (burst 


أذ هن نور إزهار: 0 مزهر into flower)‏ 
إرَدَهَرَ. أزمر (,) 

تر هر (كيبياء) (chem)‏ .2 
انثاق, تدق ۽ اتساب effluence, r.‏ 


ميدفى ؛ میاه قَذِرة effluent, a. & n.‏ 

effluvfiuma (pt. وزقت‎ n. 
efflux, 22 

effort, r. 1. (strenuous exertion) 2 جهد‎ 

مهو ده محاوّلة 2 سی ؛ عَناء 
(coll., something accomplished with‏ .2 
حاولة تاجحة efforD)‏ 
وَقاحَة» صغاقة 


effortless, a. (ness, n.) 

effrontery, ۸. 

مح 2 5 0 ساطع effulgjent, a. (-ence, r.)‏ 
نَيّرَ؛ اتبلاے» لمعان 


رټ 


ند فى effusion, #. 1. (pouring forth)‏ 
إنُبجاس » صب » إتسكاب 


2. unrestrained utterance 


ل ف الحديث 


E 
تدفق او‎ 
إخاضّة في الكلام ء إشيّرسا‎ 


5-5 و‎ 70 
egalitarian, û. & ۸. المساواة‎ kw مون‎ 


لتّامّة بین الشّر (الجماعيًا وسِياسهًا) 


effusive, a. 


اتا 


نا 5 
بيضة» بيض لين 


elbow 
2. (emi) عَدَّق» أطْلَقٌ , لفط‎ 
ejector, ^. لك قاذ ذمّة أو لافظة‎ 1 


a 


معد يقَذْف اطبار عند الحاحة 


زَادَ من» أَضَاف إلى 


ejector seat 
eke, v.t. (with out) 


eke out a livelihood ت و عد شق‎ 3 EF 


مستفيض » فل ٤‏ مي ¢ elaborate, a.‏ 
مُعقد التركيب » مُوحْرّف 

۴ س 5 

افاض او ).# elabor/ate, v.1. (cation,‏ 
اسب E‏ اگ ا ص 

حَييّة » إتدفاع , حيو ية Elan, n.‏ 

مَطى (الوقت)ء انض (الرّمن ) elapse, v.i.‏ 

9 < 7 

elastic, a. (ity, 1.) مرن ٠مطاط 0 مرو ئة‎ 

شريط أو خبط لاست سكف 27 


elate, v.t. 


ع ع 
قر خ2 اج 
شش من الفرح ‏ سج élated, past p. & a.‏ 
َيه ببجة 1 جُذل elation,‏ 
17 فق 1 و5 3 elbow, #. 1. joint of arm)‏ 

في نار ل أليّد 2 عن ت at one’s elbow‏ 

ًت القّياب» ادي الققّن 5«ممك عه o‏ 

رمق الال ش 


يز كاف (للعمل) elbow-room‏ 
(في ا (bend)‏ .2 

elbow-joint فصل المَرُْقَق‎ 
vt. i 


he elbowed his way سق طريقّه ق الزحام‎ 


ما 
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مادا قلت ؟ م وَالاسْتِمُّهام والشّلكُ) .:۸ ,اء 
المناطق القطبية الثمالية eider, r.‏ 


يس مه اس 


بعل ري د 


eider-down 


زعب دزا الب (feathers)‏ 
اف محشّى بهذا ا الؤّعَب التاع (quilt)‏ 
تمانية 0 تان eight, a. & n.‏ 
ص م 

عمانية عش عماني عشرة eighteen, a. & n.‏ 
اللامِنعَشّر؛ جڑء عن ١8‏ 


ا 


eighteenth, a. O n. 


eighth, a. & n. 


القّمانُون؛ 1 من مانن .۸ © e.‏ رطاعقتطهفه 
e‏ 3 تمانية ا د eightsome, r.‏ 
2 5 قصة بد تمانية اشاس eightsome reel‏ 


0 
3 

either, a. © pron. 1. (each of two) کّ ميا‎ 
| اوا‎ 

عل یکلا الما 

2. (one or other of two) يأو احدالاشن‎ 

إا هذا أو ذاك 

ا ۽ ينما 


eighty, a. O n. 


on either side اہی‎ 
either this or that 
adu. & conj. 


if you do not go I shall not اا ملاع ار‎ 


nor that either 


` ejaculjate, v.t. (+ation, 1.) 1. (utter suddenly) 


2. (eject fluids etc. from body) 
(السَائل الَنَوِيّ مثلا)؛ قَذْف الي‎ 


طْرد ) الاك (ion, 7 1 (expel)‏ 30222010 
من الَنزل)ء أ بعلْف د 


electronegative 
عَامِل کهرباي“‎ 
الكَجْرباء »> طاقة كبر بائية‎ 


كهرياء اشتاريكية أف static electricity‏ 
إسْتَائيّة (ساكنة أو إشتكاكتة ) 


electricity, r. 


i-jcation, .رزب‎ Icharge with 


طَحَنَ بالكيئرباء 


52 
5 


ايسا 


electricity) 
2. (subject to electric shock} 


4 
3. {convert to electric power) EY 5 
n چ‎ OT 
بالطاكة احير بانية‎ 


0 
مهسا َذْمَلَ آذ هش؛ excite}‏ كن .4 


> وم 


5 د ث4 ة تی ) كيرباق electro-=, in conîb,‏ 


لكييناء الْكَهْريائة 
قَثّل بالصّدْمَة )8# electroc!ute, 1.1. {-ution,‏ 
الكهر بائية ا عنم ْرِمًا) بالكئرباء 
الإيكُتزود القطب الكمْربا 9< بد electrode,‏ 
(القبط أوالمصعد) » اللاإجب 
الريناميكا الخ ر بان ./م.* electrodynamics,‏ 
لتحُبيل الكمربافق 
سابل يَنْحَلَ بالكَهْرياء 
مَغْنْطِيسيَ electromagnetic,‏ 
(القّئّة) الدافعة أو 
المحركة الكَهْربائية 


.الإلكُترون » الكُهَيْرب 


e 7‏ 
سالب الشحية electronegative, a.‏ 
ب م 5 00 e‏ 
الكفرياسة . ذو كَهْرَ بائية سالبّة 
بات یا ي لب 


electrochemistry, 7 


electrolysis, nı. 
electrolyte, r. 
ctlectromagnet, #۸. 


qd, والتكله”‎ FH.) 


electromotive, a. 


electron, #. 


; electrician, #. 


| electrify, tt. 


elder 


elder, ". 1. (person of greater age, usu. pi. 


| شيخ “رطس › دعم 
م يخ ١‏ نل 24 (ece)‏ .2 
شَجّرأو شَجْرة البيْلسان (tree)‏ .3 


/ 
اوران غمور 0 
اسن أكبرسِئًا 4 


َة ۴ 7 النئلسان .# elderberry,‏ 
( 95 في العُمر elderly, a.‏ 
1 نث الاکن لبت الحيزى بكر eldest, a.‏ 
| 082 مختار elect, a. 1. (chosen)‏ 


2. (theot.) 


3. (chosen to office etc. but not yet : 


ا متخب لصب تساه بعد installed)‏ 


ووم 


رئيس تخب لم يتفلد 2 ختصية president elect‏ 
إِلْتَكَبَ ر بِالتَصو. يت) ؛ إختان 
إنيخاب ( بالتّصٌوبت) 
انتخابات عائه 
إنتخاب تکل أو فرعي 
سی لفو رز شخصِ أو electioneer, v.i. & n,‏ 
عرب ف الْانْتِخابات 
elective, a. 1. (appointed by election)‏ 


| (بخيس) اليا ٠‏ بحن (أَعَضاوء) بالانقئّاب 
اله ق 


| الإنتتحاب ؛ (موّضوع وراسي) 


0 
election, f. 
general election 


by-election 


2: ai power to elect} 
أ تيار‎ 


> لس 


أ ناخب مات 7 elector (fem., TESS),‏ 
انتخا ؛ يتعلق بالانتغابات 


electoral, a. 


1 
ناخنون؛ من لم حق الانتخاب .# electorate,‏ 


| قار )کھر ي ء كربا 
(ممنرس) کر بای 


electric, a. 


electrical, a. 


elevator 


ميْعّث الخرارة في ال كهربائية (etec.)‏ .6 


elemental, a. 1. (of the powers of nature)‏ آل حاميبة اترو ودب ية 


7 معي 
سط (simple, uncompounded)‏ .2 


ms 


ابي 


elementary, a. 1. (rudirnentary) 
عَنْصرِي (كهياء)‎ 


2. (not analysable) 


فيل (أفيال ء فيّلة » فُيُول) 


ES 


elephant, r. 


مقن لا فاد مله white elephant ( fg.)‏ 


كام الفيل (طت) 


في 0 أرق 9 خي elephantine, a.‏ 

رح 3 رف َل elevate, v.i.‏ 

elevated, a. مُرَتّفْح ؛ رفيع‎ 
elevated railway 


p7 wa n e 


EER‏ زقة موق سسْتَوَى الشارع رشِعر )رثاي 6 دي 
elevation, 5. 1. (elevating, being elevated)‏ ال 35 ارثا ٍ- 


ا 5 علا +2 دس 
تفع ع م سمو 


2. (rising ground) ¢ من الاأرض‎ 5-5 


يلال » تلول) . أَكمَة ( اک اكام ) 
رادي (angle with horizon) n‏ .3 


4. (height above given e sea) | level) 


(فوق مُشتوى سَطح البخر ) 
م i Ê or: vertical‏ .5 
E‏ ا n.‏ ا 


2. (machine for ¢ عة‎ 2 
0 elevator ٤ انوب‎ 5 00 


:سيلى ؛ ۽ جهاز مي ميكانيكي يرقع أ لغلال 
وتَتْرِيعْهاً في صوايع 
« 


ضحد ۰ اسانسير لقا (U.S.,‏ .3 


electronic 
الكتروق‎ 


electronic, a. 


eleçtroric computer 


عَم لے الإيكتر و نیات ام electronics,‏ 

یکر و سكو نب .# clectron microscope,‏ 
أو هر وف 

آله حي 19 ية بطب slectroplate,‏ 


گز لش با شد EE‏ 


20 


clephanuiasis,‏ | عام أ الكهرباء الساكنة .امه كسمم مله 


أو الاستاتيكية 
سَببكة ذهبية قِصية ؛كقرمان فل electrum,‏ 


e E, 


كريف ؛ لبق »كيس ؛ وشا 


elegiac, a. 
elegiacs, n.p!. 
elegy, 1. ( SE 5 مَرَيِيّة 3 مر‎ 


قَدْر > دار + جره element, #. 1. (pa0‏ 
there is an elernent of truth in that‏ 
ناك قي من ية في هذا القَؤل 
عنصن (كيميا 60 {chem)‏ .2 
خد القناص (earth, water, air, or fire)‏ .3 
لار بح َة (الأرض والمام والهواء والثار) 
5 2 
ي بيثر سيق 
(رأوشعارض) وميُوله ` 
(pi, the weather, forces of nature)‏ .4 
تحَدى) قَسُْوَة العوامل الجُوّية 
یاډ 3 لويد rudiments of‏ .أض) .5 


in (out of) his element 


elucidate 

شع .8 
حذف ؛ 1 ضصيار 
EE‏ ممم القَطم التاقّص (هندسة) ellipsoid, r.‏ 


بَيِضي على شکل قطع elliptic, a. (ity, n.)‏ 
01 قخص» إهليلجي 
سمط الشكل 1 مليلئ elliptical, a. 1. (ova))‏ 


2 
عتارة ينقصها 
وي 0 اء 


ellipsis, #.; also ellipse 


2 0 omission of E 


شجرة رة در دار أو يق 0 elm, n.‏ 

فن الخطابة 
والإلقاء 

طول أطال؛ elong/ate, v.t. & i. (-ation, n.)‏ 
إتتطال, ايند ؛ ا ستطالة امتداد 


elocution, i. (ary, a., “İst, 1.) 


4 درس ف الإلقاء 


قوت (امرأة) مع )." elope, v.i. (ment,‏ 
- د ٠.‏ ت ل 
عيشيق لها سرا بقصد الرّواج مله 
تليغ» قصبيح 5 مفوّه» r.)‏ وععطع-) eloqgu/ent, a.‏ 
ذَّلِقُ اللسان ؛ فصاحَة 


سے عل 


else, adv. 1. (besides) اخر‎ 


2 e o. م‎ 
anything else? 0 هل مر شي آخر‎ 
2. instead) 


بدلا من» عو ضّا عن 


what else could orıe say ? 


3. {otherwise) 


come in or else go out اد خل واإلا‎ 
فاخرج‎ 

إلى أف مکان اخر < فى elsewhere, adv.‏ 
َي هذا اکان 


م 
وضح elucid/ate, v.t. (-ation, n., «atOry, a.)‏ 
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eleven 
eleven, a. @ n. I. (number) اد عشر‎ 
لها‎ 
2. (cricket, etc.) ( کرد بی( الكرد يكيت مثا‎ 


elevenses, n.pt. (coll.) تصبيرة صَباحِيّة‎ 


eleventh, a. Ö n. ال ډدیعشر‎ 
at the eleventh hour ق اللحظة الاخيرة‎ 
elf, n. (pl. elves) (in, ish, a.) 2. جي‎ 


4 کا ع« 47 5 3-5 
ععريت صغيراو قرم ؛ شَيْطافَ 
احص (معلو مات). رع (إجابة) .به elicit,‏ 
حَدّف أو أَشْقَط حرفا 
آهل أو مسحو مسق ل» ).1 eligib/le, a. (-ility,‏ 
جَدِير ب > تور الشروط اللطاوية 
انعد اوا ellmin/ate, v.t. (-ation, 2.( A)‏ 


أو أشقط (اسبًا مغلااء أل ارال 


elide, v.t. 


إقاط خرف عِلَةَ أو حرف .1 elision,‏ 

: مل من ا و ھا رم 

ضة » صَفْوّة ) خيرة » علية .« élite,‏ 
الهؤم 

کسیر دول مقو elixir, r.‏ 

elixir of life ایر المحياة والخلود‎ 1 


سن نشبَةٌ إلى عهد الملكة Elizabethan, a. &' r.‏ 
٠‏ اليرَابيث الأولىء من عاش في هذا العهد 
ایل کیر (في شال امریا) 
ell, #. obs. exe. tn‏ 
أَعْطه give him an inch and he’lt rake an el]‏ 
خبطا يطلب الشليلة (الصِّلَّة) 
التطع التاقص › فع (لونزه) .1 م 
امُلبلي ۽ نكل ڪي أب بيعو 
د اد في 
کیب لوي 


elk, #. 


2. (= ellipsis) 


elude 378 emblazon 

حطر ول أو حروج اسفن .# embargo,‏ مص أو elude, v.t. (usion, 1.) (Ht. & fe)‏ 
التجاربة بن لليناء ؛ حر الإتجار في ... ب من راع عَن أوين؛ أفلتت (الكلمة) 

حَظرّ ت السّاطات lay an embargo upon‏ سرب من الجواب ؛ تمراوغ elusive, a.‏ 


الرّسيية الإجار في 


حطر جر ی“ مام سعيية 2 نة أوبضاعة 
embark, v.i. (-ation, #۸.) 1. (go on board);‏ 


اعتلى طهر also v.t, (put on board)‏ 
2 وَسَقٌ (سّؤذينة) » شَحَمها 
شرج شرع في» (with preps. on, upon; begin)‏ .2 
اکر حاو لد 


7 س 


ص تسيب وَنْطّة» embarras de richesse, i.‏ 
00 ۰ 7 > 2 ¢ 
ین في نة وعين ف الثار 

eribarrass, v.t. (ment, 1.) 1, (nake 

)2 رطع ارو ك confused, uncomfortable)‏ 


أعاق, عرفل ضَايقَ 


في الميناء LAA‏ 


2. (irnpede) 


embassy, #i. 1. (ambassador’s function) سقارة‎ 


دار البشغارة (ambassador’s residence)‏ .2 
وفد من رئيس وله (ممناضنام»3.)06 

5 

embed م‎ Cast. pass) چ‎ 


زدّق» 2 ).# embellish, v.t. (ement,‏ 
زغرف, مق وَشّىة حمسن 
جمرة: وة جَذْوة 1 
هلس تصرف (2 emibezzle, v.t. (-ment,‏ 
في مالوكان مُؤّمَنَا عليه لمصاعتة الشخصية 
e‏ أو نکد 
(حَياته)» وَعْرَ صدره؛ نات حاقد 


ember, #. (usu. pi.) 


embitter, v.t, (-menty, #7.) 


emblazon, v.t. (Ht. & fg) د مَس شعار الثبالة‎ 


٠‏ على اقرع + أطت في الع والإطراء 


سك الأتليس (المتكليس) أو عبان .”عله 
الف مزكلة مره من نمه (يصاد في أسراب) 
رخات خُرافيّة صَغيرة ال /ه .ام يووجاء 
آدَمِيّةَ الكل في الأساطير الأوروئية ) 
سماوي»؛ فردؤ سي Elysian, a.‏ 
جنان املد أو الم أو افر ۆس Elysian fields‏ 
مم (بلغتضاو) 
حرف 6ه ف الاد ية 
الإنكليزية ‏ _ 
وَحْدة قياس مَطبعيّة 
أل ار ل ).* (ation,‏ .نه emacifate,‏ 
ا آضتی؛ تحيل» بصو ص؛ مُزال 
إنْبتّق» انبعت 


em (dial.) = them 


erm #. I. (letter) 


2. yp.) 


emanjfate, v.t. (-ation, r.) 


عق حر (»,ومله) emancip/ate, v.t.‏ 
الى ؛ إغتاق› » زر 


emascul/ate, v.t. (ation, 2.) 1T. E 


خَمّی» وش 


ا رده 


من الحيوثيّة (enfeeble)‏ .2 


Gr موا‎ 


embalm, v.t. (-ment, n.) حط صر؛‎ 


حص 


ا 


8 


embank, v.t. 


4م أو (of Hive) 3a‏ .1 ع 


عل ضْفَة رء وصيف عماذاة : هر 


تعلية كرابيّة لتكوين (050: [way o‏ 0۴) .2 
جشرلائى: القطارات مثلا) 


379 eminence 


ا الجنينٍ عارك E‏ 


ير ل جلة (طب ( .# embryology,‏ 


هك ~ 


صح +« -atory, û.)‏ د 77 emend, v.t. («ation,‏ 
توت تشويب أو إصلاح الَا 


emerald, #. 1. (stone, ررد ود (حَجَركريم)‎ 
2. (colour) 


زمره ي : اللؤّن 


اكز در بر الزْمُرُوِيَة the Emerald Isle‏ 
رام يق . على ايرادا لك مُرُوجها) 


emerg/e, v.i. (-ence, #., ent, a.) (r. & fg) 


حالة اضطراركة 
باب الخروج ف الحالات emergency exit‏ 

الاصشطرار"ية 
حالة الطوار ی 


emergency, n 


a state of emergency 


emeritus, 2 usu. in 
ل ىم»‎ 3 
professor emeritus لقب شرف يسح‎ 
ر‎ ۶ 
لاستاد جام تتا عد‎ 


ستْفّرة» صتفرة » ستّباذج 


درق 


emery, 7.‏ 
ق ستفرة كاعد ستبادة ۶ا emery-paper(3‏ 
مقن (طت) 


emigrate, v.t. (ant, 2. 3“ 2. -ation, | 0‏ 
حاجن رح من و طنه ؛ مهاجر؛ هجرة 
لان سياسي مارب اثناء التورة 
الفرنسية أوالروسية 
تكان م مر فع « eminence, 7. 1. (rising ground)‏ 
عل» ربُوة (زفى ١»‏ رَواب) 


emetic, #. 4 a. 


émigré, i. 


emblem 


شقان emblem, 7. {(-atic, -aticak, a.)‏ 
2 3 ل 
(شْعارات) »رمن (رموز) 
سید » يسم ¢ نون (الشرف) .+ embodiment,‏ 
0 اوا or‏ ا embody, v.t. 1. (giye‏ 
شن شيل ی على a‏ .2 
شح على؛ عبرا 1 3 


راص 


خاطة دمو نا 9 تسيب انُسداد .# embolism,‏ 
شربان؛ سَّدّة شوبانية (طبّ) 


embolden, v.t. 


سهنة) اكيناز (البَدّن) .# embonpotint,‏ 
ر 0 ت بن بنقش بارز boss, v.1.‏ تناع 


ف إلى embrace, v.t. 1. (clasp in the arms)‏ 
صذره» عَانَق» حَضَن » طوّقه بذراعئه 
تَقبْلَ(رأي)» إن (فرصة) 


2. (accep}) 
embrace Christianity 
3. (include) 
all-embracing 


فتحة embrasure, r. 1. (of door or window)‏ 
لباب أو شاك كُوّة, طاقة 
فَتحّة ف جدا ر لمافع 


2. (for gun) 


embrocation, 7r. 


مروخ ؛ دلوك 


طرّز» وش دعم 5 embroider, v.:.‏ 
با شغال الإثرة ؛ وى أو عق ن الكلام 


ظریزأشُغالٍ embroidery, r. (Ht. & fg.)‏ 
الإبرة ؛ يَوْشِيّة الأسلوب 


و ع في خصا مأو )220 e‏ .؟.ت embroil,‏ 
منافشة, اله ف نزاع ما 


embry/o, x1. (-onic, a.) جنین (أجتة)‎ 


employer 
emperor, 7. ابرا طور ر (أيا طرة)‎ 


مە ي 


emphasis, r. 1. (stress laid on نغجم ا‎ 
كلة أو لَمّظ‎ 


تأكيد» توكيد 


3. (importance assigned to thing) أمّية‎ 
َة‎ 3 


شددء اكد وة ب 
و 
موکد > emphatic, a. 1. (forcibly expressive)‏ 


(إتكار)بات » (رَفْض) قالع 
(كلمة) فة (of words, bearing the stress)‏ .2 


2. (vigour of expression) 


emphasize, v.t. 


3. {of person, expressing oneself with 
ا بات‎ 


emphasis) 5 زم‎ 


4. {of an action or thing, significant, 


حارم » قاع » شديد اللؤجَة forcible)‏ 
إنبراطوريّة 


enapire, #. 


ر بي , اختباري» استقر! 8 empiric(al), a.‏ 
الَلْسمة التّجْريبيّة .#2 empiricism,‏ 


موم على الملاحّظة والتّجُريب) 
emplacement, #., isu, in‏ 


2 معد لاقامة مدافع gun emplacement‏ 
و في ميدان القتال 


3 ر 35 3 


emplane, v.i. &' t. 


employ, 0.1. re سدم : اسْتَعْمَل»‎ ET 
self-employed و مهتة حير‎ 3 
5 اِسْيَخْدَامء وظيفة‎ 
صَالح لِلخِدّعة أو العمل .م عامسرمامصه‎ 
Î employee, #. ل 5 مستخدم‎ 


رټ الغئل » ترم 


employer, 7. 
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eminent 


2. {distinguished superiority) صت‎ 


نياقة للجوينال cardinal’: title)‏ ممه (with‏ .3 
قائق؛ تابخ eminent, a. 1. (distinguished)‏ 
بان بارع عل من أعلام 


2, ا‎ in degree), esp. as adv. 


0-82 ب 
هذا ملام 4 this is eminently suitable‏ 
الملا 
£ 15 
أمير (أمراء) .# emir,‏ 
موث (لأداء تة د قيقة) ‏ .»,ودددنسه 
عام !إشدار, انيعاث .# emission,‏ 


فة و (فیزء emissivity, n. (phys.) (el‏ 
ا » بقث » اش emit, v.t.‏ 
اة ملينة 
اعاب (عاء)» اة ي 
مالية؛ دحل (موظف) 


عاطفة (عواطف)؟ء emotion, #. 1. (feeling)‏ 
ابعال (انفعالات)» إحساس 


emollient, a. & n. (Hit. & fg.) 


emolument, #. 


2. {excited mental state) 


4 e 
إتفعال»ء تأثر‎ 
emotional, a. {«ismn, #.) 1. {of the emotions) 

عا يفي » متَعلّق بالعواطف ؛ عاطنيّة 
عاطض؛ سر (excitable, easily moved) gı‏ .2 
Ha‏ والانفعال 


عاف » شد العَوَاطف 


ermpane] (impanel), v.t., esp. ii 


empanel a jury اختار أَنْخاضًا لتكوين‎ 


emotive, a. 


empathy, #. 


enchanter 


01 0 2 ا 
ین اله وعَشيرته, بد ون كلفة en familie‏ 


(ساةت بالمدينة) روح البفحة en fête‏ 
والرح 
سُوئّه > جملة واجدة ent masse‏ 


را وکر ( في سياق الحريث en passant‏ 


(يشهمًا) تنام و 4 طف ert rapport‏ 
ف الطّربق إلى... en route‏ 


وله » 
أعطلاة أو مُنَحَه الحق في .. 
کن ن 
س enact, v.t. (=ion, #.) 1. (ordain)‏ 


ع أواق توناء شر 
كل أو لقا قام کا بدۆر. (act) ٠‏ .2 


مِينّاء (المعاون» 
طِلاء رق لايع 


enable, v.t. 1. (authorize) 


z. (supply with means) 


> عرس 


enamel, r. .ı. (coating) 


2. (hard oil paint) 


طق أو اش بالميناء ‏ زجج .م 
(سَلحَ أواني نط مَئلاً ) بالميناء 


as 


فين ؛ إسْتَهُوّى» enamour, v.f. (Hsu. Pass.)‏ 
علي ٠‏ هام شقا پ ٠‏ عم 

خم 

e‏ صرب الجنيام 


e 
encase (incase), v.t. 4 
î 


أحاط يغطاء أو غلاف 


encamp, v.1. & i. (-ment, 7.) 


2 


خايل » 0 enceinte, a.‏ 
الاب المح (طت) .# encephalitis,‏ 


rt 


enchant, v.t. (ment, #2.) 


E‏ اشکوی 


enchant/er (fem. -ress), 7. ji ف‎ ٠ ساحر‎ 
(شاحرة » فاينة)‎ 
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وَظيفة , خدمة 4 كل .# employment,‏ 
0 لخدام بوي 
شأطة 


emporium, #1. 


عم 


فَوّضٌ» 500 منح 
آم ا e‏ 

empt/y, a. (-iness, 1.) 1. (containing nothing, 
ارغ قاض 5 خالل 4 شاغر‎ 


empower, U.1. 


empress, 7. 


vacant) 


-م »م 


صغر اليد نن »> empty-handed‏ 
ام 
الوکاض» (عاة) عي حن 


خاري 


on an empty stomach  عئاج عل الطوّى»‎ 
2. (colk, hungry) جوّعَان 5 جائع‎ 


ا يغء تافه (frivolous, vain)‏ .3 
قار . يغ العقل empty-headed‏ 
دس oF‏ 


v.t. 1. (remove contents of) احلى‎ ٤ اقرغ‎ 


z. (transfer contents of one thing into 
® يم‎ 


اس أو فَرَعّ في .. 
ب (الهرّ)ني ... 
اوي علوي ؛ 


another) 
vf, 1. (of Fiver) 
2. (become empty) 


empyrTean, a. & f, 


عرش الله 

طابر استرا ل به emu, ft.‏ 

تشه 75 اول ).#7 (-ation,‏ ,ناه emulate,‏ 

ترسم حُطاه» نافَسّه 

مُتافس غيور .2 emulous,‏ 

emulsify, v.t. اسْتحلبٌ (کسساء)‎ 

emulsion, #. : 1 
en, F. prep. 

له بالجيلة ء کا وأحدة en bloc‏ 


end 


2 3 
e .‏ 
عب ۶ 4 عد يضعب سفیده .# encumbrance,‏ 


ٹور بابوي 


encyclical, a. & + 


دة عار و ف( (-îc, a.)‏ .ند encyclop(a)edf/ia,‏ 
موسو عه ء مغلمئهة 
تام 4 آخر end, r. 1. (conclusion)‏ 
قصّی على , وصح حدٌ 
Ce. 3‏ اة ¢ أو 
إنتاج نها » » حصيلة و end-product‏ 
تاج نهائي (ليلسيلة من المراجل) 
لاحة له (without limi‏ 


5-4 2 و م 


لا يقف عند حل » لاينتهي 
الشف الي 
وفع ف خیس بیص ¢ at one’s wits” end‏ 
حَيرة قر من مره » ضاقت به السْبّل 


في حير 
أقَصِي الأرض ¢ the ends of the earth‏ 


أظراف المشئُورة 
طرف 

جَانب > حاقّة ء حاقّة 
فرطل ف 

العمل وال إلى حا أَنْهَكَ ّنه 
إِقْنّصْد تصد في ي الرنقافق make both ends meet‏ 


م 


. لْوَازّنة الئل والمتصَرف 


put an end to 


no end to it 


2. (furthest limi 


3. (side, top, or borrom) 


burn the çandlè at both ends 


on end 
(upright) فام 5 نتسب « واقف‎ 


7 مه کرت 

متواصل › مسهل (continuous)‏ 

Tf“ عي‎ 

1 قي » قصلة (remnant)‏ .4 
ماعنا ت متبوعة قليلة odds and ends‏ 
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0 
٠. 
! اعد‎ | 
2 


enchanting 
enchanting, a. ااذ 3 كان 3 ساجر: 3 جذاب‎ 
0 157 (ment, n) ¢ طوة ىق حار‎ 
حاط أو حدق ۽ تطويق 3 خاصَرّة‎ 
enclave, n. مُقَاطْعة مخاطّة براض الخنسة ؟‎ 
ا ض مُسَدُودّة ة المساليك‎ 
enclitic, a. & ×. جُڙء يضاف لك آڃر الْكلىة‎ 
لإغطائها مد مَدْلُولاً خاضًا‎ 
enclose (inclose), v.1. 1. (surround, fence in) 


طوّق › حم “سور › سي 


2. (shut up in receptacle, lerter, etc.) 


ار( ا ثيقة )لق (رسالة ) 


enclosure, 7, 1. (enclosing of common land) 


اسشتفلاك ارش عامّة من قبل الشُلُطات 
اء مسج لِهْرَض ض خاضل (©ءوام 4عوملءته) .2 


3. (paper, etc., enclosed with letter) 
رات » وشيقة مزفقة حي رسالة‎ 
تَمُرِيظ 3 إطراء‎ 0 57 
encompass, 0.1. طَوّق حاط أو أعدّق ب‎ 
. 
0 ردنا ا‎ 
ار 7 ت‎ 
َب الممُهور (من مُطرب مثلاً) إعادة الأدا‎ 
, لقَاء التقاء‎ 
تلاق‎ 
و‎ 
٠. مامه‎ 


encomiuIn, #. 


encore, tnt. & n. also لاله‎ 


encounter, #. 1. (meeting) 


2. (conflict) 


9 
اشتاك » 
أشنا 


اجه » صاد ف » إلتقى ب 


U.1. 
encourage, v.t. (-ment, #.) 


NT شَجّم‎ 
5 عدوة‎ 
encroach, v.t, (-ment, #.) حا معنا‎ 


عرقل أل كاجله ؛ نم > عات encumber,‏ 
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"3 9 5 4 3 
اطي الإفراز 3 ادم (طڻ) .2 endocrine,‏ | موتا ٤‏ وفاة ¢ (death, destruction)‏ .5 
1 
| 


و6 ل ف 8 
غر ة حماء (طت) endocrine gland‏ حتف » هلاك 
ريص 
557 فى حلقه meet one’s end‏ 
اراو 2 تښ ).#1 ,¥-{ .2 endogamious,‏ لقي 
أفراد ءَ 08 ا ١‏ معصد » عرض (purpose)‏ .6 
(ثبات) انيج الو بفلقة واحدة endogenous, a.‏ | الغاية تبر the end justifies the means‏ 
| 0 
endorse iindorse), v.t. (ment, #.) 1. (write‏ | 1 الواسطة 
a 200‏ 
لور ٤‏ وفع على غر ... on back of)‏ 1 إنهى .. احم U1.‏ 
i 3‏ ع 4 ع 
ا «ndorse a cheque E‏ | قصى أواخر عمره أو end one’s life‏ 
|| ا ع * 
اس 3 00 || 
سل مخالفة cndorse a driving licence‏ ْ أخريات ايامه 
١ ODI 1‏ التفى w.i. 1. (come to an end‏ 
المرور على رخصة القِيادّة 2 فى ء 007 ( 
سد ق أي صادق على <« (confrm)‏ .2 أ اي ء تمل 
يد أو أَفَرَ (رأ أ اننھی الاس إلى (result i)‏ .2 


أوقف بعض الال على .. . + 205 endow,‏ | آل مَصبره إلى end up‏ منت (finish);‏ .3 
وَهَبَ 5 مح 5 0 | عَرَّض للخطر endanger, v.1.‏ 
و كنف بَعُض se „ g~ | endowment, n. 1. e‏ 


خيلا 4 يبوب ).2 endear, v.!. (ing,‏ 
امال 0 لاق على می مِنّسَة خَيْرية مئلا ) ْ 
ا وم أ كت اليه endear oneself to‏ 
بوليصة مين دقع endowment assurance‏ 
قِيمنُها في تار يخ مَعَيّن أو عن الوفاة از رص اه » نال وده 
دعا د نفع در ااا ادس اه ملا طَّمَة ' تل لم .# endearment,‏ 
مَوْصَبَة » ملكّة » رة (ونانطم .د 
5 م1 مشكى , حاو ا لد endeavour, r.‏ 
وهب ٤‏ منج ١‏ أعطى endue, v.t.‏ 
شر و 5 سی اول Ut. i.‏ 
یکن تله ۽ يُطاق endurable, a.‏ 37 
(مرض) م مسو طن endemic, a. & n.‏ 


وة التّحَمّل ب جلر. صان ‏ .# endurance,‏ 
فود ف طاة قَة ة السّر beyond endurance‏ 
حنمل امُطْي ر على دام برعو عه endure,‏ 


يه ( الفصّةه): آخر (الكلمّة) ending, r.‏ 


ا 50 و 
8 هندب » ممندباء (نبات) .# endive,‏ 


endless, a. 1. (infinite, incessant) > سمقطع‎ 9 


500 57 a e7 
نهاية و‎ 35 enduring, 2 دم 0 باق‎ 
2. (mech.) (سثر 4 مَقْئْل أو فصل‎ end:ways (-wise), adv. 1. (with end towards) 


ف ف وصّع ع يرن فيه 2 فيه طرف السّيء مواجها للتار ا (سايقة بمعنى) داجلي EE iı comb.‏ 


England 
22 کا‎ 
شغل ؛ مشخو ل‎ 


3. (occupy) 


رع into contact with, interlock);‏ صم .4 
شم مشهت (البروس)ء ازل (العدُق) also v.t.‏ 
. ارط إِلْتَرْم 
اتْشغلٌ به إِشْبَغْلَ {to take part ir)‏ .2 
في ؛ إِشْترَ لك في 


تحهد ٠‏ انتباط ؛ شُغْل ؛ .# engagement,‏ 
مود ؛ خطبة ؛ إشّتباك (حريع)؛ تخشیق تكشية 


خاتم أو حلقة المنطوية: engagement ring‏ 
و بلة (مصر )» يبس (عراق) 


اوي و 02+ meet one’s engagements‏ 
نقد تحبّداتهء ام باز اماه 


إشتباكات بحري 


v.i. 1. {pledge oneself) 


naval engagements 
سے ت ه‎ 
دفر الواعيد » أجندة‎ 

ا ت .- 
جَذّاب لاب . أَخَادْ 


مم 


اول 


engagement book 
engaging, a. 
engender, v.t. 


حو لك مأكينة» م موتور؛ قاطرة engine, n.‏ 
(سكة حديدية)؛ جهاز (تدمير) 


سَايْقَ القطار 
خظيرة القاطرات 
هند س (مدّف ٠‏ ميكانيكي كربا ,د1ع دە 


رص 
خد ث سنت 


engine-driver 


engine-shed 


U.t. F. (CONStFUCt)} 


د کر مرا Z2. {colt., contrive, bring about)‏ 
8 2" ر ا f»‏ 5 5 
بجهارة ودهاء »جح قي تد مير (مؤامرة ) 
هنذا سة engineering, n.‏ 
حاط ينطاق 0 م“ engirdle, v.t.‏ 
لَوّقَ زام 
إنجلترا لرا 


England, r. 
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رسف للَوامَ) طَرًَا إلى طرف (end to end)‏ .2 


حقنة مَرْجِية (طت) 


enema, #.‏ 
عد عدو (أعدا)؛ معاد .# enemy,‏ 
شيط ٤‏ فال ٤‏ بفيض حيو َة energetic, a.‏ 
بع التفاط في 1 energize, v.t.‏ 


حَيوثة» شاط »فة energy, 3 1. (vigour)‏ 
لمجم 
َة (فيزياء) (.كتزام) .2 
0 المتركة أو الكينيتية kinetic energy‏ 
حنْظ أو إ بقل الذاقة روسى o nervation o‏ 


enervjate, v.:. (ating, ره‎ «ation, (طفس)1.»‎ 


enfant terrible, n. 

بوقاحته وتَعُليقاته الصربحة 

اة ق أوْمَن2 (2 enfeeble, v.1. (ment,‏ 
أنيلك؛ إضشّعاف » إنماك 

,ماهد | طق أو أحَاط (يِذْرَاعَيْه): 

طوی» د 


2 


% 


enfoldy v.t. 


enforce, v.t. (-able, û dis ment, n. )ص‎ 


علي ؛ مذ (قانونًا) ؛ لرام 


enfranchise, v.t. nenn AJIT. 8 free) 
Gk يس‎ 
أعنَقٌ أوخرّر (عبدًا) ؛ غریر‎ 
2. {invest with ا‎ rights) مَنحَد‎ 
الحقوق ۳ الذنية‎ 


جا 


محر {admit to electoral franchise)‏ .3 
١ ٤‏ حى التّصُويت يت أو آلإ نتخا به 


رمه ب ٤.۰‏ زموه engage, v.t. 1. (bind by‏ 
ارط سد معه ؛ حلِبّت له أو عليه 


2. (hire, bespeak) i !سدم (عَامِلا‎ 


enlist 


دة التّعبير عن فَكْرة 3 enjambment,‏ 
في السطر التالي من اللتّعر دون تَوَقف 

enjoin, 1. (impose action or, command) ادر‎ 
أمراء فرَض (الصيّت) على‎ 

2. (resttain by legal injunction, .مع‎ U.S.) 


ار بالقيام َمل أو الإميناع عنه 


ممع أو إشتمتع ب٤‏ لسعم ) enjoy, v.t.‏ 
لذ د سو ب» المع 


فضى و قتا طا enjoy oneself‏ 
تلقام چ 50 

enjoy good health بصحة حندة‎ 
enjoyable, a. (a) م س سيق لطيق‎ 


م ر 0 Re‏ 
أو أَلحبّ (عواطقه) enkindle, v.t.‏ 


or 


2 
حب 0 صر 1 شبك enlace, v.t. £. (ment, n.)‏ 
كس 0 قش ٤‏ 
عَظم ؛ صخ ؛ تكبي ر(صورة» توسيع 
vt.‏ 
ا د خَل في تفاصيل مممن enlarge‏ 
الَوْضّو ع »› عابم (نقطة) بالتّتُصيل 


جهاز تكبير الصّوّر 


enlighten, v.t. رلع-)‎ a., «ment, 2.( 
1. (instruct) راده علمًا‎ ٤ نور الاد هان‎ 7 


enlarge, 2.1. (-ment, #.) 


eniarget, rı. ( photog.) 


z. (free from prejudice, حرّر الأثكار رعه‎ 


من التحَيّز والخهل ؛ متنوّر» واع 


enlist, v.t. (-ment, r.) 1. (engage for military 
service); also v.t. 2 جلد ِ تند‎ 


مم ,28« 


تحرط في الْدّمة العسكرية 


اِستّعان په؛ (secure co-operation of)‏ .2 
طَلَب منه العَوّن والساعَدَّة 


إل ؛ احنعٌن (بِالدّم ) 


سحو على .. 


English 
۳ 
English, #. اللعَة الانكليزية ؛ الاتكليز‎ 


queen’s (king’s) English الإنكلزية المّحضَة‎ 
e و‎ 


يلغة مهو مق بصراحة (in) plain English‏ 
تاكة؛ يدون لفت ودوران؛ بالعربي 


ندري , إنكليزي a.‏ 
القنال الا نكليزي» بحر 


الماش 


English/man (fem. -woman), n. رحن‎ 


ليزي !م مْرَأة انكليزية 


English Channel 


engorge, v.t. 


طعُم (نبانًا) 


و 


صَبَحَ ( َل الف )؛ engrain (ingrain), v.t.‏ 
تَأوَلُت أو رسخت (عادّة ما) 


ا 35 5 


engraft, v.t. 


عت › قش ؛ حفر engrave, v.t,‏ 
م ا س 

engraver, n. عات نقاش» حقار‎ 
¥ 55 w7 

ف الحفر أو النقش. صورة ‏ .* engraving,‏ 


0 


: عة من لوح معدن منقوش 

نسخ عط engross, v.t. (-ment, 7.) 1. (eg.)‏ 
خسن واضح؛ صاع في اسلوب قانوني” 

2. (absorb) 


be engrossed in 


engulf (ingulf), .ده‎ (-ment, n.) بتاعت‎ ١ 


رفع 0 أو قيمة ).# enhance, v.t. («ment,‏ 
(شيء) ٠‏ راد من نفع (كتاب مثلآا) 


تفز( الغاز, enigma, 7. (-tic(al), a.)‏ 
أنممجيّة ( أحاج) » مُعَسى (معقيات) 


Oxford 
Enalish- 
Arabic 


Dictionary 
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enliven 


راد غناه ا ر قه) ).# enrich, 0.1 (ment,‏ انعضش. بعت الروح والهيجة في enliven, v.t.‏ 


ساف جد بدا إلى حتویات 4ة 


enrich the soil 
enrich the mind وگ أفق التفكير»‎ 
Bo 
غد ي العقل‎ 
enrobe, v.t. وشح َلْبسّه الرو ب‎ 


مهل أو يد اسَمَه في . .« enroll), v.t. & i.‏ 
انخرط فى ... 


ensconce, v.t. 


ensconce oneself in 0 يم فوق‎ 


ensemble, 7, 1. (thing viewed as whole) 
أنسيّبل . جوقة موسيقية‎ 


م .2 


o E Pon‏ ده م 
إحتفظ بسّيءِ في کان مقس ,يه enshrine,‏ 
ذكرّى مقدّسة enshrined in one’s memory‏ 
في ذ نه بيّت كُخْرَا في ذاكرته 


شعارء:- رمز 2 n.I. (badge)‏ قفد 
علامة 
بيرق حري» (esp. naut., flag)‏ .2 


عَم (أعلام) 

: حامل العام « بر قد|j_ (standard-beare)‏ .3 
صواهع لقصل الشّتاء 

enslave, 0.1. (ment, ل‎ Ht. & jg.  ٌدَبعَتْسا‎ 


اشرق استولی علی؛ اسْتعياه 


ensilage, n. & v.t. 


أ في شرك أو فح أو E‏ 
خُبوّلةء إخْتّال عليه 
تيع د تَا عن ensue, V.1.‏ 


عد (الامی) 0 اوه في enmesh, v.t.‏ 
شرك أو ف 
عداوة» عداء» شهناءء» .# enmity,‏ 


4 0 شد بدة 


رتبة نبيل ؛ ).7 ennoble, v.i. (-ment,‏ 
نَإِدَه ا أو شرقًا؛ طمر ت(الآلام) روحه 


مکل › يرم » سام .#1 enti,‏ 

جسامة (الجرعة) فظاعة .1 enorınity,‏ 
الإنم), شناعة» فخش 

ضحم مائل: قوق المدّ .م عبمصصمف 

كغفايةء ما سد الحاجة» مقدار enough, N.‏ 
كافي من . 

enough is as good as 3 feast حسيكك من‎ 


غَنّى شيع وري 

ما فصل عن الحاجةء spare‏ م enough and‏ 
ما يكني وأكثن . 

كافيء وافيء على قذر الحاجة a.‏ 

عقدا ركاف أو يكفي بأن 

ته يسدٌّ الحاحة»› يني ا و 
بالغرض المطلوب 

تا يد يش أو يد مو إلى oddly enough‏ 
الاستخراب 


adv. 


ص 


تطق » ع بلكلام» عن 


: enqu/ire, روصت‎ see inquire, inquiry _ 
enrage, 0.1. أغاظ: أَعْشَبَ خی‎ 


enoUuncCce, 2.4. 


اس 


فتنه أف حلب له enrapture, v.t,‏ 


entertainment 
2. (become member of) 
enter the Foreign My ارط ف سِلّك‎ 
وِزَارَة الخارجية‎ 
سکیل أو دون ي‎ 


قاشه درج › قَيْد 


3. (write in list} 


دم ا متجاحا رفع enter a protest‏ 


وى أى اعُتراضنًا 
أَدْخَلَ أو فد فى الدفر enter up‏ 
معوي؛ تصن بالأمعاء enteric, a. © n,‏ 
حم معو بء تيفو ید enteric fever‏ 


enteritis, #. 


له معَوة» التباب الأمعاء 


enterprise, r". 1. (bold e E فشر و ع6‎ 


(يتطلب رأة ة ليذ 4 
قَدَامء جرا ا يمه (initiative)‏ .2 


موس با رة 
الأعمال أو المهن الحرَةَ 
قدام ‏ مغامر» جريء 
a‏ 5 
مُثلاً ) » الهى ( الأطفال بِبَعْض الألعاب) 
اشتضاف» v.t.‏ مكلك (receive hospitably);‏ .2 
42 2 200707 
سيف ؟ رحب ته 3 أكرمم 
N consider)‏ 3 
+ ف أو تظرفي مر 
هزلي أو کو ميديّ 
(قة اة ّث .2 entertaining,‏ 
السّرٌور والترّفيه 
سل 


5 


3. {business firm) 
private enterprise 
enterprising, a. 


entertain, 2.4, 1. (amuse) 


2 


شعو ر 


م 


entertainer, n. 


entertainment, #. 1. (amusement) 


مو 


مله رو َه 


2. {public performance) 
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3 
تأكى 


ensuing 


تال 5 تابع ٠‏ لاحق .2 ensuing,‏ 


E 1 
ensure, v.t. 1. (make safe against, rom) ¢ امن‎ 


می حاط 
مشن » اسنوق + (ہنھاce‏ #طهم) .2 
ع كم 2 
تحقق من الامر 
و شض (ممتووعمعية of‏ يي .1 .# entail,‏ 


م اک 
6 عن و رنه ينين 
ملك َو ف (estate so secured)‏ .2 
ورل ينين 


v.t. 1. (secure estate by entail) حجر عَقَااء‎ 


أو كد ام هد 


ا تطلتَ 
7 ستازم » تطلب» استميع » (necessitate)‏ .2 
1 . 6 تھے 
اسند 
عد ن رہ E‏ 
عمد ؛ ايشتبك ؟ آريك entangle, v.t.‏ 


شبكة من الأمْلاك barbed-wire entanglement‏ 


الشّابّكة 
اشاق , إتفاق دو دولي) 7 entente,‏ 
مُعَاهَدَة سّراقة entente cordiale‏ 
دخل» ول خش enter, v.i.‏ 
enter into‏ 
دَخْلٌ أو شَرَعَ في (engage in)‏ 


(form part of) (e دَغْلُ صَمنٌ نَ (مضوع‎ 


enter upon 
{assume possession of) حَصَلُ على م ملكية‎ 
3 5 4 تي‎ 
لوس ام‎ . 
(begin) سرع ي“ أقدم على‎ : 


v.t. 1. (go, come, into) 


g~ 
دشل في‎ 
it never erıtered anyone’ § head that, 


تخ بال لعن ا 


entrée 
خاشيّة » مَعْيّة» بطانة‎ 


شتواحة بین فصان ىة .+ رماعو et”‏ 
عن م ت 5 
قِطعَة مُوسيقية تتخلل الا ستراحة 


3 عشاء . امعاء, ضار سن اه entrails,‏ 
استفل ( المسود) القطار entrain, v.t. Oi.‏ 
00 


أَعَاقَ أو عَرُ قل السّير 

م خم 5 58 5 

entrance, ::. 1. (coming or going in) د خول‎ 

2. (ooming of actor on پو ل ا‎ 

5 8٠-3 ظهر على ال‎ 
3. (right of admission) 


entrance fee 


entrammel, v.t. 


make an entrance 


رشم التُخُول 

امتيّحان البو ل entrance examination‏ 

مَدْخْل » باب » فتّحة 

فتن ؛ مَسلوب العقل _ 
تود > مفثو ن 0 نتش 


4. (way in) 


entrance, v.t. 


مشتّرك ق أو مِتقدّم (لآمْتسَان) .# entrant,‏ 


entrap, U.t. 


ُوه في شَرَكء جره إلى 
مِصْيّدة» زر به 


11 2 ê ~2 

تو سل إليه ا حضوع و entreat, V.t. «e‏ 
دس ام 

رهی 


entreaty, 1. 


ت عه مطبوخّة من َم اللو entrecûOte, f.‏ 


عق 
الثخول 


entrée, #. 1. (tight of admission) 
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entourage, n.‏ کرم الضيافة 


enthral 
3. (hospitality) 


سی أو خلبٌ ).# enthrald), v.t. (-ment,‏ 
١‏ الت أس رالقلب, تخر عَهَرٌ؛ إفتتان 


على رنية) على ).7 e v.t. (-ment,‏ 
العزشء ب( أَسْهمَا) على مُرْسِيّه 
ع ست لوا في الح 


enthusi/asm, 1. ج981-‎ r. (-astic, a.) ¢ حماس‎ 


enthuse, v.t. (coll.) 


حمية ) عة ؛ متحي 

أغوّى» ا (:7 بطع هطه) entice, v.t.‏ 
غور ب » اسْهَّوّى 0 إغراءء إغُواء 

كيل شامل ؛ (النسٌ) بأكيله ٠‏ .۵ ,نادء 
ارون ) بأشرم 

كلية ماما بأجيعه entirely, adv.‏ 

الكل الَو ضوع بأكمله entirety, n.‏ 


بکليته» > بركتهء ٻا جُمعه؛ 
باشره؛ بقضه وقضيضه 


in its entirety 


entitle, v.t. (-ment, #1.) 1. (give the title of) 
طق عنْوَ انا على (كتاب أو محا سَّرة)‎ 
2. (give a right to) أعطى حقًا ل حول‎ 
أجَانٌ‎ 


sa 

حول لد حق ..« be entitled to do something‏ 
ق له أن» يُجبيز له القائون أن 

كيان» دو كيان أو جود 

فغره؛ وحدة مُستقلة 


entity, #. 


ت 5 ع 
وضع المثة في ضرعم آو رمس entormb, v.t.‏ 


entomo-=, in comb. 


ê 
entomolog/y, 1. (ical, a., İst, r.) عم‎ 


المشّرات » الحشريات 


epaulet 


حَرَگة ا دق (عسک ر ب( enveloping movement‏ 


.َ 


envelope, #. 1. (cover for letter) طرف‎ 
خِطاب » مظروقف (مظاريف)‎ 
2. (outer skin, of balloon, airship, etc.) 
غلاف (الذود)؛ کیس سض بالمنطاد‎ 


me 


سم 


envenOoInl, Vf. 


E‏ صَدْرّه على 
مستّحبٌ ٠»‏ يد عو إلى الإعجاب enviable, a.‏ 
كان ف he was in an enviable position‏ 
حال سد عليها (أويعْبّط ين أحلها) 
حسود 0 ححقود eiviİOUuS, a.‏ 


environment, #۸. 


0 4 7~ 
بيئة ۽ حيط » و سط 


ضَواحء مشارف , چ environs, #.pl.‏ 
g~‏ وس 6 


یل 0 فدر 2.1 envisage,‏ 


LO e. 
envoy, r. مبعوث ۽ مند وب + معتید‎ 


envy, r. 1. (grudging contemplation) حسية‎ 


Td 


فعله بدافع 
أو العَيرة 
أكلّ الحسّد قلبّه 


he did it out of enyy 3zl 


be green with envy 


2. {object of grudging سيد‎ 


يعست 6 الجميع ٠‏ 


شد 


bè the enyy of all 
2.1. 
enzyme, i. (chem.) خميرة (خمائر 04 انزم‎ 


أوائل العصر الجيولوجى الثالث» .2 eocene,‏ 
ايو سيني 


eon, 522 11 


إسبليطةء شر بط مقصبه مقف epaulet(te), r.‏ 
على 1 السترة 6 المسكرية 
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entrench 


الطق الرئيسى ى (made dish)‏ .2 
وَجبة كاملة 
entrench (intrench), v.t. &@ ti. (ment, ^.)‏ 
أحاط (معسكرً|) عند قي ؛عزّرٌ موقعه 
بيني و جنك فليكن سرا بدننا entre ROMS, adv.‏ 


و 


entrepöt, n. حزن‎ ٠ مُستوْوَع بضائع‎ 

متعهد رفئ) 0 مقاول ¢ .# entrepreneur,‏ 
لوي متاق E‏ 

1 برا على > entrust (intrust), v.. dêz‏ 
أو أوكل إلى ؛ أودع 

entry, r. I. (coming or going in) خو ل‎ 4 
ولوج» تفاذ إلى‎ 

تمك سن دخول gain entry‏ 

2. (place of entrance) مَدْخَل) باب»‎ 
مام‎ ٤ 4 و‎ 


double entry (في نشك‎ 5 


رس 


عَدَّد المثفر مبن 1 
( لامتيحان ملا) ؛ امسا بقون 


مم 


4. (list of competitors) 


3 خد دل ؛ 2.1 entwine (intwine),‏ 
الاو اشتبت حول.. 


enumer/ate, v.i. (ration, 7.) 3j: عدّد» سو‎ 


داد (فى عيليات الاخصاء) ‏ .” enumerator,‏ 

نطق بوضو- جح( ).7 enunçif/ate, v.t. (-ation,‏ 
قَاء ؛ أعَنَ (نظريته) عابيو دقيقة 

envelop, v.t. (-ment, 7.( لف ۴ اط‎ 


غَطى » تش ؛ إلتفاف» تطوىق(عسکري) 


epitome 


مُصّاب ياء الكرع 


epileptic, a. © n. 


+ 0 6ه م . 

تام » خايّمة الكتاب أو .«مدوملني 
المصيدة 

عبد الفطاس أو الهو Epiphany,”‏ 


episcopacy, x. أ سقفية‎ 

ت نت عاي لأسا ت 

episcopal church الكنيسّة الأسْيْمَيَة‎ 

من أَعْضَاء episcopalian, a. ©“ 1 (=ismı, n.)‏ 
أو أ باع الكنيسّة الأ سففية 


أسَقَفيْة» E‏ 
حاوث ٿ عرض“ في روا بق فل .«رعهمعام» 
أو خلّقة من سليلة أحداث 


episcopate, 1. 


ولف من فصو ل وحلقات؛ episodic(ab, a.‏ 
: إِسْيَطرادٍ ي ؛ عرطي 

تظرئة الكّرفة (فلسفة) 
رسَالة» کتاب 

رسالة (في الاغجيل) 
رَسائلي» (قصة) على مبئة رسائل 


epistemology, r. 
epistle, n. 1. (letter) 
2. {in Bible) 


epistolary, 2. 


كتابة على ضريم أو قبر؛ مرثية .# epitaph,‏ 


٠‏ مو 
أغنية الزفاف .7 epithalamiutm,‏ 
١‏ ا 3 ليدب و 


صِفة 


epithelium, x. 


epithet, +. 1. (adjective) 


خلاضصة 0 شال أو عنوان epitome, n.‏ 
( للمتضيلة مثلا ) » تمودج (المرُوءَة) 


2. {significant appellation) 


ephemera 
ephemera, #. 1. (insect) حشّرة تعيش‎ 
ْ REE 


سر بع الروّالء (short-lived thing)‏ .2 
كُسَحَابة ميف » إن یه 


زَائْل ريع الروال› عاير .% ephemeral,‏ 
أفود, قييص نة الود ephod, r.‏ 
القدّمَاء 
ملحمة ث شر ال عاي epic, n. 8 a.‏ 
ت خنة ؛ 1 سم پستعيّل ان 
ر الۇت على حل سوا 
. اة الأرضية .# epicentre,‏ 


epicure, #. اق ق الطّعام‎ ٤ e 
والشّراب‎ 
epicurean, û. &@ ۸. فس ق الزات اة‎ 


ابيسمكل › دائرة تلق حول .م epicycle,‏ 
مُحيط دائرة اخری 
تدا وبري» ابنسيكلى epicyclic, a.‏ 


ام لتر وه س التّداوس epicyclic gear «fy‏ 
توس تدور حول مَركز مُشترا شرك 

دَبَاوْ؛ وباء (أويئة) 

أَدّمة: ملبّقة اليلد 
الخارجية 

سان للإمار عَلْصَمة الخُلّق 

قول لاذع' 055 


epidemic, a. & n. 


epidermis, 7, (-al, a.) 


epiglottis, n. 


epigram, #۸. (-matic, a.) 


افيه س شخرة ؛(أسلوب) كله حم وأمثال 
کا ( على تمثال) ؟ .+ epigraph,‏ 


عارّة انها ديّة في صَّدْر كتابٍ 
فاك الكل ر 


epilepsy, +. 


equestrienne 


5 يي 4 2 
على ودم لا وة ¢ on an equality with‏ 
ا 2 2 

ِالمْسَاوَاة او بالتعادل مع 35 
ساوک ع سوا < }.# equalizje, 0.4. (-ation,‏ : 
يِالدْسًا وي ٠‏ على حت سواء 
ر 0 زان ¢ 
عَادَل equate, v.i. I. (State equality of)‏ 


ع رم 
عاملهما بالجثل ؛ {treat as equivalent)‏ .2 
: ستاوى أو عل شهدا 


مو ان saa)‏ امم .1 .# equation,‏ 


وء 


شین 


z2. (compensation for inaccuracy) 
ت عه‎ 
personal equation أذ راك الأخطاء‎ 


المَردِيّة عند القياس (عام النفس) 
مَعَادَ لذ راج ت ) (math. formula)‏ .3 


EE 


ماي chem.)‏ .4 
ا الا 2 ستو اء equator, r.‏ 


magnetic equator الاستواء المعنطيسئ‎ 11 


غظل الإستواء الاغيرالي equinoetial equator‏ 


اسيواف 2 ف المنطقة الاسيوا اف equatorial, a.‏ 


عر ميد 


خادوم شَّخْصِيٌ (ذو رة 
عالبة) ا المايكة 


equerry, 1. 


على مسن واد ۽ فارس .# & equestrian, a.‏ 


00 5 

equestrienne, 7, I. ihorsewoman) خارسَّة‎ 
r 

. female circus-rider) عبد ي‎ 0 


الشيرك تؤوي حَزكات بَفلوانية على 
ظهْر حصان 


i equally, :4ن‎ 


١ equanimity, #. 


epitomize 
epitomize, v.t. 


| لص ؛ رمز »ثل 


| 
| عد (زاهر )؛ عَصر(مجید) 


epoch, #.‏ 
1 . يكتشا ف يغير ری epoch-making‏ 


التاريخ 0 (تأليف) يمح أفاقًا جديدة 


(حَدّتث) تاریخ هام epochal, a.‏ 
ٍ شخُص بُطلق امه على .# eponym,‏ 


شيلة أو بلد أو أشرة أومكان 
| (بطل )يُطلق اسه على ... 
ا ملح انكلِيزيٌ 2 

لقا المعِيْسْيوم أو المانيزيا (صيدَّلة ل 


(مناخ ) معدل » (مزاج) غير 
تكلب ٠١‏ هاوئ* » رَصين 


ePONYMONWS, û. 


7 salts, .آم‎ 
equable, a. 


equal, a. 1. (same in number, size, etc.) 
ا وم‎ 0 
مساو ل سساو » متمائل 4 مات‎ 
0 ف‎ 6 2 


2. (having strength adequate (م‎ 


کن 5 


be equal to the occasion للقيام‎ ١ 
Fae eal u o ا ¥ اجن اني‎ 


ar 


3. (evenly balanced) 

ا 

کل (الشّروط) الأخرى 

نظير > نیل 0 عديل 0 51 

لَيْس له مثيل 2 لا نضاقى» he has no equal‏ 
اظ 

ساو » مائّل » عادل ء ضاکی 


other things being equal 


1. 


Ut. 
equality, #. مساواة . عاو > تعاوّلء تكافقؤ‎ 
تافو الفرّص‎ 


equality of opportunity 


erect 


2. (recourse 10 ا‎ of e) 
3. (system of lw) قوائن العدالة‎ 00 


4. (net value ؛‎ of mortgaged property) 
قَمَةَ عقار مزهون بد دقع المصاريف‎ 
$. (Equity: actors’ trade union) 
السّلين والمئئّلات ف بريطانيا‎ 
6. (pl, stocks and shares) «yale 
ستدات مالية غير ممتازة‎ 


5 


equivalent, ıt. (-ency, ft.) 


equivalent, a. r. (equal in value or meaning) 
معاولء مساي, مكا فوع‎ 
2. (chem.) 


7 “2 
equivalent weigh! ء(‎ lı ) الوزن للكاؤع‎ 
equivocal, da. لبس 0 مَشُكُو! 0 فيه‎ 
equivocjate, v.i. (-ation, 7.) هرب هن‎ 


چ 17 


الإجابة المبارة ¢ راوخ + مُراوٌَعَة 


غر هد era, f.‏ 
(عادة) تكن ال لتُخلْص منها eradicable, a.‏ 
إِسَتَأسلّ. اجثٌ حتت ).#1 v.t. (ation,‏ ا 


قَطَمَّ داير (الأجرام). افع جذور 
اء ازال ارہ ٤‏ ق 


erase, d.1. 

ممحاة 4 ممُسَّحة .# eraser,‏ 

تو ؛ مبحية يه erasure, fi.‏ 

ere, prep. & conj. ( poet.) 53 قل ل أن قب‎ 
ere long ًا قريب‎ 

erect, a. عمُوږي متب‎ ٤ قَايم‎ 


292 


equi- 


equi, in comb. < رساد بق ةيمعنى) ار‎ 
e 


عد وص 


equiangular, > 


نعدٍ متّساي بين ... 
مُتَسَاوِي الأضلاع (هند cquilateral, 2. (4w‏ 


equidistant, a. 


equilibr/ate, v.t. &@ i. ادل بین ا‎ 


ولارن اران .# equilibrium,‏ 
متَعَلّق يقصِيلة الخَيّل equine, a.‏ 


equinoctial, a. 1. (of equal day and night) 
2 ررر سے‎ 
متعلق يتَسَاوِي الليل والهار‎ 
2. (happening at or near equinox) 
equinoctial gales عَواصف تَحَرث عند الاعتدالين‎ 
equinoctial line حط الاعتدال (ى الْعلّك‎ 


مالجْعُرافيا ) 


الاتمتدال الربيي أو ارد .# ر×صادوه 

حجن روَد ¢ مون equip, v.t.‏ 

رة الأعنياء ویم (قدی)ء ٣.‏ ,ع موه 
خنع وعم 

equipment, 1. 1. (act of cquipping) پیز‎ 


جهازد أ مهرزة) 7 (necessary supplies)‏ .2 


EE‏ عَدَّة (عدد)ء مُعرّأت » آوازم 


م ت 


التُواوّن بن فقوتن .1 equipoise,‏ 
عاول» متصف» مقسط equitable, a.‏ 
ف ركوب الخيل 0 ر equitation, r.‏ 
إِنْصّاف» عَدّل: equity, #. 1. (fairness)‏ 


393 eructation 


صئىّ عمل ق مجر errand-boy‏ 


1 E) رکو امم‎ 
2. {object of journey)  كdadn‎ « مامورية‎ 


ر 9 0 
( كلنه الميام ) دميهمة متيل fool’s errand‏ 
.3 ا53 4 3 
ر ) بكراء سي 'غبر موود بالشوق) 


errant, d. 1. (roaming iıı search of adventure) 


رَعالة سم يَسْعّى و راء المخاترات 


ارس 1 أو طوف knight-errant‏ 


هام 2 تايه 4 شار د (erring, straying)‏ .2 
جوا ال التّرْسَان القّدَعاء 
لاسا للمشامرات 


erratic, a. 1. {irregular in i: 


errantry, #. 


مي وروت 
لے 0 و ابت 
ق وار 3 (wild, unreliable)‏ .2 
طاشش ۰ مه لكان الاخطاء 
252 


طا 07 مكَنُنف . # erratum (pf. -ta),‏ 
الصا والصّرّاب في كتاب 
ماه لي 3 غَيْر صاب 01 
(مَعْذُومات) مَعُلُوطة 
خَط 3 طك error, -. 1. (mistake)‏ 
رل دلا له :6 سقط 
خطأ أو سَهْ وكتاي 
2 


2. (marh., quantity of deviation) خطا‎ 


إختباطي الخطأ» 


5 يسبة الإغراف عَن الصّواب 
بدِيل اقل جؤدة 
EEE‏ 


4 ب 
it 5 2‏ 


مسو > تدس 


erroneous, û. 


clerical error 


margin of error 


ersatz, n. & a. 


erstwhile, adv. 


eructation, 7 


erectile 
v.t. 1. {set upright) حتت ¢ أقام‎ 
2. (build) بی سید » اقام‎ 
erectile, a. قابل لا هات رطت)‎ 


erection, #۸. 1. (erecting) انات‎ ٤ سیید‎ 


بِنّاء » َب (building)‏ .2 
مهنْد 4 س تریب ؛ عَضَلَدَ ناصبة .# erector,‏ 
أ سن ات ص م 

erg, ergon, n. ) phys.) وحده‎ » 7 


الطافّة ف اليْظام المتري (فيزناء) 


وَلهذا ۽ وبناعٌ عله ergo, adv.‏ 
شمران ء عفن الجاوادار (مرّض ‏ .ممه 


يُصِيب الحنّطة) ؛ عبار قابض للحَصّل (طب) 
قاقم (حبوان) ؛ فرْو الاقم .* ermine,‏ 
1 5 34 قَرضصسّق 3 erode, v.t.‏ 
کال عت 
تعرية تاكل > عات erosion, n.‏ 
(حَامِض) حاتت ¿ قارض erosive, û.‏ 
ER‏ نة إى) الشَّهُوة erotic, a. EE:‏ 


مه مع ا 


ألخطأ » غل 
یا ون لد لعن err on the right side‏ 


err, v.i. 1. (make mistakes) 


2. (sin) 


مهمّة 08 واو errand, #. r. (short journey}‏ 
وم 4 ع ر . 
الذّهاب إف مكان قريب لتآدنة جدّعة 
کان عتدّمات لشخص ما 
# 


run errands 


2. (elude) 
escape one's غاب عن‌باله» فاته أن ... فصنم‎ 
د‎ 
nothing escapes him تفونه شاردة ولا‎ ¥ 


واردة 


1ه ماع كل الي 


3. (of words, issue unawares from) 
not a word escaped hin 4e die ل ملت‎ 


و حدة في هذا الموضوع 
تس الشاك (ني ساعة) 


امروب من الواقع 
إلى عا الخيال 


escapement, ıt. 


esCAPISON, 1, »İSt, #. 


مه اص . وي 
شفع شديد الاغدار؛ جرف .؛ escarpment,‏ 
م يتعلق بالآخرة ( لاهُوت) .7 eschatology,‏ 


انتب تحاشى» انتح عن 
escort, #. 1. (body of men acting as guard)‏ 


eschew, U.t. 


under escort 


2. (ships, aeroplanes, etc.) 
escort vessel سفيئة حاسية أو مرافقة‎ 
3. (person(s) accompanying another) 
مُرافق »حرس ؛ حاشيّة » معيّة‎ 


م عل 


نافق» خرش ؛ ؛ طلل» حف كن 
اا مسد 9 6 خاصّة للكتابة .# escritoire,‏ 
ارو (غيلة بر تُغاليّة) escudo, n.‏ 


ددع عليه escutcheon, 2. 1. (shield)‏ 
م 5ه 5م د 1 
ظغراء أو شعار اشرة نُبيلة 
وصمة عار blot on one’s escutcheon Aine‏ 


` 2. (keyhole-cover) إلفتاح‎ 5 


3. (name on ships stern) هو‎ 


بمققرة الشفينة غيل اها 
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افلت , 


erudite 
erud/ite, a. (ition, #.) صّليع‎ ٠ ايع العم‎ 
حبذ (حهابذة)‎ 
erupt, v.i. Gr mR ٤ 0 3 الجر‎ 
erysipelas, n. ا حمّرة (ترض جلدئخ)‎ 
س‎ 
escalade, n. 2 تسلق الاشوا‎ 
escalator, n. سل کهرباي و مُتَحَرٌ ك‎ 
escapade, #. طيّش أو ا الشّباب‎ 


egcape, f. I, e فرارء هربا‎ 
make good one’s escape کی من اذب‎ 


جج في القرار 


اة خلاص» (fact of having escaped)‏ .2 
0 
من الختطّر 
ا کان على قيد شكرة من الاك 
امروب هن الواقع (mental distraction)‏ .3 
لر إلى عام الالء تَسَلِيّة 


he had a narrow escape 


4. (leakage) 
ea EE f تسرب الغا از (من جپاز‎ 
خَئل)‎ 


ادبم 


مقر » مهرب ¢ (rheans of escaping)‏ .5 
0 وم 
لا ناص أو مخرج من = 


ر س السام بق ساعة) escape mechanism‏ 


fire-escape التحاة عن ا حر يق‎ 2 
vi. EH فو عرب»‎ 
Ut. 1. (get clear away from) فل‎ 


حلص نا 


estate 


U. i. جوب ¢ حَاوَلَ‎ 


2 
7L 5‏ 5م ص 
3 اتب قالات اد بله .# essayist,‏ 


جو هر 3 افد وو I.‏ لال essence,‏ 
في عوکر أو ف in essence‏ 


خُلاصّة الأثر » والحاصل أن ... 


E e obtained by distillation} 


LIers E û خلاجة‎ 
3. (perfume) 53 عطرء روا‎ 
essential, #. 


ع ع ل 03 : 
ا ت أو the essentials of existence‏ 


a. 1. (of a thing’s essence) حو مر ئ‎ 


ا 


طروري: لاز (absolutely necessary) r‏ .2 
5 ف 
عطري. تقطن 
#د 0 ده 
ریت عطري 
جر چە 3 
أسّسء أنشاء أقام؛ افر 


3. (distilled) 


essential oil 
establish, v.t. 


(establishing) ¢ 5‏ .1 .د establishment,‏ 
ا نشاء 8 إقامة ١‏ إقرار 


7ج ساد 


موق 8 (thing established) E‏ .2 
تة أزكان الم في دولة 


et 


estate, r. 1. (part of body politic) 


رفي الحم 
et‏ اللابعة the Fourth Estate‏ 


نة 


هَيْئّة أو 


5 aa 


ضياع 4 property)‏ 556 .2 
6 (عقارات) ۽ عر َة 

عقّار 2 تلاك عة » 
أموّال ثابتة 


real estate 
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Eskimo 


Eskimo, Esquimau, r. (pj, -oes, (لاناق-‎ 


الاشكيمو 


کی لا 


موسا 


esoteric, a. إلا الخاضّة)‎ 

مَقْسُور على فئة فة نة 

خشيشة الحلفا أو 
الاش 3 2 


و 


especial, a. 1. (pre-eminent) ¢ ا / 1 971 ريسي‎ 
ادل‎ 
2. (belonging chiefly to one case) خاشض»‎ 


2 م - 
خُصُوجِيٌ 
عاص ء لاسیشا 


لع الاسيراسى 


espalier, r. 


esparto (gTASS), #. 


especially, adv. 


Esperanto, x. 
لاير ع رت‎ 

ا سو سكه ¢ جسس 

a2 ورت‎ 


مره 4 مره 3 مدان قسیح 
اعتيّاق أو منامَرة (مسداً) espousal, 7. ( fg.)‏ 


espionage, n. 


esplanade, r. 


ر u.t. 1, (of mart, Marry)‏ ووه 

2. (SUPPOTT نه‎ cause, eC.) َضييّة‎ E 
dogprity, n. حصو 5 البد چ‎ 
esprit de corps حعاية شرف الجما ع عصبية‎ 
esprit Jort قوي الشّكمة 6 مدر حر‎ 
esPyy Ut. وقح بَصَرْه على‎ ٤ لمح‎ 


اليد .. esquire, x.; abbrev. Esq,‏ 
(خْتصا ملو الام على مروف الرّسالة) 
رة محاولة 


I. (attempt)‏ .1 ملإهوقع 


مقال. ت آدو“ (literary composition)‏ .2 


eternity 
rise in one's estimation dl ارتفعت‎ 
4 ي‎ olor ٠ 
راد درا عنده‎ 3 0000 
کو‎ 
estrange, 0.1. ماك عن » أيعد‎ 8 
E 
و (خصي عن‎ 
مم عار‎ 
estrangement, 7 مور اغد ¢ حفوة‎ 


estuary, #. (-arine, a.) صب ليج لر‎ 

إل آچ ر <o‏ .“آم etc., et cetera, etcetera,‏ 
وجرا . وما إل ذلك (i)‏ 

- بطريقة دقة الح على etch, vo... @ i‏ 


الواح مَعدِنيْة 


امقر عَلى n. 1. (act of etching)‏ , € 
إلا لواح الْعُدنية بِاسَيَسَمال الممايض 
صو رة {copy from etched plate)‏ .2 


eternal, a. 1. {always existing) : 
خالد از 4 دانم‎ 


الله > السَرْمَدِي ء the Eternal‏ 
. الصّمد ؛ الباق 

مه ية روه ما الحالدة the Eternal City‏ 
5 الآخرّة eternal life‏ 
تَلاقة عاطنئة بین eternal triangle‏ 


صم 


ين وامرّأة أو امْرأَتين و جل 
دوت انتطاع « 


2..(coll., incessant) 


eternity, n. 1 (state that will last fo ever) 
خود 03 مدانة سرخدية 0 زليه‎ 


5 


5 بد الآبد بن 


for all eternity 


2. {seemingly endless 0 of time} 


0 3 قت طويل جا » دشر 


3% 


esteem 
housing estate وكدة ا منْطقّة کا‎ 
estate-agent مسار لال عقتارات‎ 
ا ستیشن (لها باب ا‎ 
بنمتَرتها) + تع ل كاب رالا‎ 


3. (one’s collective assets and tiabilitiee) 
2 لوم‎ 0 
عة المنتلكات بعد دقع الدّيُو نْ‎ 
estate صّريبة ة الث او التركات 5 و‎ 


2 ووم 


رم يفرض على أموال التو 
(stage in life)‏ .4 
بلغ سين ارد أو reach man’s estate‏ 
مَرْحَلَةَ الجُجُولّة 


تَثُيِير . اخترام » إغتبار  ٣.‏ راوه 
عزة الشن ٤‏ عرق 8 self-esteem‏ 
حت 5 v.t. 1. (think highly of)‏ 
قر ٤‏ وصْعَه مَوْضِع التفّدِير 
إِعثير 3 كَدّر : (consider)‏ .2 
سير (یلح عضو ی ( ) .#1 ester,‏ 


71 5 3 عد لظم 
جور بالإخترام» أَهُ ل تدر به ءاطمصفه 


r. 1. {approximate calculation)‏ عتفسووء 
5 3 م 2~“ و 7 سل 5 
تعد ير يصورة إجمالية » تخبين 
{statement of cost of work under‏ .2 


contract} مقامسة‎ 

تدر 5 (judgement of character)‏ .3 
ا < 9w‏ 6 
وې أو نسم للشخصيه 


v.t. 1. {form an estimate, opinion, of) 


3 به 


2. {fix by estimate at} 8 


به 5 e‏ 0 
تقدير ع مين ؛اعتبار estimation, r.‏ 


eurythmics 


n. ist 1t. (-ic(al), a.) وواسة‎ 
اشيقاق‎ ٤ اشاق الكلِيات‎ ١ 


ۇلۇس ( شجر 9 عطر €( eucalyptus, r.‏ 
ر الأفخارستيا أو العَشاء 
ْ قد س عند المسيعيين 
ملق الغا متنا 
الحَّشاء الر راز 


يشبة إلى تمنسين الل 


etymolog/y, r 


Eucharist, r. 


Eucharistic(al), 2. 


eugenic, 2. 


eugenics, .نأض‎ 


چ 

اطر.: ی“ )4 ht r ote,‏ ]ل eulog/ize,‏ 
قكظ: د أ کی على: آقاة بزكره 

يناع 3 إطراء 4 ر ۶ eulogy, n.‏ 
م ww‏ 1 2 

الخصى 4 الطواشي .2 eunuch,‏ 


9 چ ا 
استهدا ت ).۾ inti,‏ ا 
عراس عدو فىقة لمي e‏ ات 76 


یم ا تون س 

اله موسيقيه داسية هوائئة euphonium, n. (mus.)‏ 

رغَامة ا euphon/y,‏ 
عدو به ترات سَوِية) مهيل التاق 


الشّعور بالدّشُوة ةوطم 
اتهاج, إغتباط 


f. (ious, 4.) 
euphoria, #. الشّعادة,‎ 


euphoric, a. 


EE‏ وو 


Erasers a. 2 1. 


3 من أبويّن ن حصا 


eureka, int. Wn. < » ا کی يونائية‎ 


درّاسة ل فر اكات ا.أض.ه eurhythmics,‏ 
الإيقاعبة المصاحّة للمبوسيق 


ethane 
ethane, #. 


ether, #۸. 1. (clear sky) 


ع (طبيعا 06 (phys)‏ .2 
أثبر (کسباء) (che)‏ .3 


ether/eal, «ial, a. (-ize, v.:.) 1. (delicate, 
قواني» أثيري ؛ روي‎ 


unearthly) 


اثيري » طبار (of, like, ether)‏ .2 
خلا ق» م ل آدَ ethical, a.‏ 
يِطَام او ا أَخْلاقَ ؛ ethic, #., usu. pl.‏ 


لم الأخّلاق ؛ قواعد أخُلاقية 


وي يسه إلى يلاد Ethiopian, a. & r.‏ 
الششّة , م 


اض بالشلالات أ5 
الأخناس البَشَرَيّة ؛ وني 

5 راسة (-İc(al), a.)‏ .ب« -er,‏ رف ethnograph/y,‏ 
٠‏ لاس والشلالات البدّوية وعاداتها 


ethnic(al), a. 


ل الأجناس a.)‏ واله)عف-) ethnolog/y, 7. ist, r.‏ 
والشلالات البشرية 
الطباع المميزة لسعب ما .# ethos,‏ 
مَادّة الإئيل ( كبيياء) ethyl, n. (chem)‏ 
مادو الإثيلين (كمياء) 7 ethylene,‏ 


etiquette, #. 1. (conventions of polite society) 
95 3 


آداب الشّلوك؛ أصول الجاتلات» اتيكيت 


ارايم و الت د (ceremonial of court) ld‏ .2 
الوق سوئّة 


3. (code of medical and other professions) 
هه و “عه‎ 3 
) التّتَالِيد المَرْعيَةَ في مِجُنَةَ ( الطب مغلا‎ 


n.‏ نهاك 


2. (reduce liquid part of) 


حليب أولن i2‏ 


evaporated milk 

تک ٤‏ فر (حياسه) v.i.‏ 

evaporation, 2. 1. (turning into » vapour) 

ا ج 
1 كيف كف (removal of liquid part)‏ .2 

مجر 0 مكف 1 evaporator,‏ 
دخ 2 ٌ 3 0 

زب ء تملص . جنب + .2 رصمتقوت 

- 2 و 21 + 

عاش + مراو. عة 
س 2 
مهسب » متملص» راوغ evasive, a.‏ 
حَوًا ع .# Eve,‏ 
eve, n. 1. (evening or day before) 3 2‏ 


ية (الجمعة مثلة) 
َيل عِيد الميلاه 


Christmas Eve 


New Year’s Eve ليلة راس الشنة‎ 
2. (time immediately preceding) 
on the eve of his departure + ع م سره‎ 
ليله رحيلهء قبيل سَمَرِه‎ 
3. (arch. or ,.اءعمم‎ evening) مساءء اة‎ 
ال © م‎ 


مشت منبسط - ؛ مطح 0.00 .1 .2 even,‏ 
(طريق ) مُمَهدّد ٠‏ أرض) سّهْلة 
م ¢ (regular, uniform in quality)‏ .2 
0-4 0 00 مم 2 ۶ 
على وثيرة واجذة ؛ (طبع ) هادا 
(equally balanced, equal in number or‏ .3 
مساو 5 متعَاوِلء متوازن amount)‏ 


of even date (رسالتان) بش تاريخ‎ 
be even with تعادل أوتّساوى تع‎ 


get even with 


عد تاره أو اسم خن 
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أحنقى تلاشى 


European 

أو رزو 5 European, a. & n.‏ 
سب إلى العالم الإيطال ل اک وه Eustachian,‏ 
ص 50 2 

ة استا 11 س؛ Eustachian tube‏ 

القتاة الصئعية 
| تعمل مؤت مره ص euthanasia, ıı‏ 

لإرَاحيه من آلایه 
جلا عَئْ, رلك ¢ ). evacu/ate, 91. (-ation,‏ 


53-03 
خلال الحرب 

مس ال 

evade, v.z. 1. (escape frorn) أفلت ۽ هرب‎ 

6< 

2. (avoid doing or answering) ¢ مجنب‎ 


A1‏ پچ ي 
ای ء تلص » ترب من 
5 200 يم evalu/ate, v.:. (-ation, x.)‏ 


4 


evanesce, v.i. 


ee 1 e ê away) س ڃ‎ 


مُتَنَاِي افر 
اله ٤‏ ابع للكنيسّة evangelic(al), a. © n.‏ 


Ts 


2. (math.) 


4 س 
الا ية التبشير بالا جيل .2 evangelism,‏ 
اد evangelist, 7. 1. (writer of Gospel)‏ 


كُتَاب الأتاأجيل الارَبَعة 


2. (preacher of the Gospel, usu. layman) 
مبشريالا جيل» واعظ‎ 


بش بالإيجيل 


م 
2 
صَكَّدّه حوّل إلى تخار 


evangelize, ©. 


evaporate, v.t. 1. (turn into vapour) 


تَمَرج 
غ or‏ ذ hre”‏ س 
او دور قي برنامج رياضي 


3. (item in sporting programme) 


نقيجة 3 ع كِبَة ¢ (outcome, result)‏ .3 
1 6 على أمرما 
عل أي 5 ا داف » in any event‏ 


at all events i 4 كل حال‎ 5 
eventful, û. خافل بالا خد أث‎ 


ت ويا 


9 
و فت المساءء عشبةء ليل eventide, r.‏ 


eventual, a. 


ائ 


إاعتمال» حذث حسمل وقوه eventuality, r.‏ 
(مشتعة لكل) طارئى 


غاي 


eventuate, v.i. 


ever, adv. 1. (always) 


عل الكّوَام » إلى الأبَد 


for ever 
ever after سن ّلك الجن فصاعدًا‎ 
yours ever الملخلص لك في ختام رسالة‎ 


لصد بق عمزيز) 
fat any time)‏ .2 


ل ا و 


as mild a winter as ever one saw lia je 0 
شگاء أكثر أغتدالا من بهذا‎ 

as if one would ever do such a thing حا‎ 
کد‎ a? ar 
لك أن تَفْعَلَ‎ 
5 أ ما‎ 

g~ 
ادرا فلا‎ 


better than ever 


hardly ever 


evening 


4. (equable) 
even tempered 


د (of numbers) 8٤‏ .$ 
adv.‏ 
س َة ب 64م 8 
بال رغم من حی ولو.» even though (if)‏ 
7 ا م 8 
و 9 من ذلك even better ‘than‏ 
ر ع F‏ 
کی أنا کی ان even I can see rhat‏ 
3 50 2 2 2 
سو ی»؛ غادل .20.1 
ساو ی غدّل even out‏ 
وازن » غاول even up‏ 
مساءء ?4« evening, 7. 1. (close of day)‏ 
E‏ أنسية 


evening dress 


بَدْلَة أو لباس الشمرة 


make an evening of ii قضى سهرة مُمتعة‎ 
أو خفلة ساهرة‎ 
2. (fg. end of fe) ریات أ مه‎ 


evensong, #. 


event, . I. (happening) + 2l ۆاقعة›‎ 


in the event of 


in the natural course of events ذا‎ 


1 َحَدّت الأئور مجراها الطبيئ 
1 2 


be wise after خرن‎ event 3 


سبق لكي الل 


6 
¥ فائدة 
000 


یجن 


evoke 


تالو ف؛ إعتيادي» عاد دی everyday, a.‏ 
اج ل شخص » .#1 everyone,‏ 
everything, r. 5-3 5‏ 
في كل مكان » في کل everywhere, ti,‏ 


حَدّب وصّوب 

طْرَد مستاجرا ).7 evict, 0.1. (OT,‏ 
من (سَمَكَيه) ؛ (أمر )بإخلاء سكن ) 

evidence, n. 1. (obviousness) جلا‎ «ik Y1 

ظاهر للعيا very much in evidence‏ 
وَاضِح كل الؤضوح 

5لالةء يُوّهان ›إشارة (ممنتهندم .د 

كيك کیل ( ادل نمم و 


عه ا 
س | tm Queen’ 59 6 s8) evidence‏ 

شاهد انلكة (الَیث) سهد على ش رائ 
برهن حت کچ U.‏ 
قاض 2 ظاهر » بين جل evident, a.‏ 
شر أَذّى: صَرَرٍِ .7 evll,‏ 


2 
E‏ 3 5 ۽ فأسد 4 
یسر یر ء حييس - 


ان الحسد ء عن السود evil eye‏ 
أَظْمّر بوٌصْرح » بن ¢ evince, v.t.‏ 
أشار إلى 
١‏ رع ت التحقاء ¢ eviscerjate, v.z. (ation, n.)‏ 
جرد من الصّفات المسيزة 
فار evoke, v.t. (cation, :1., -cative, a.)‏ 
(اتشاعر) » حَرّك (العواطلف) 


ممه 


إل الأبّد, دانم 


e 


evergreen 


he is a genius 1 ever e es one ا‎ 


3. (for emphasis) 
ever مذ‎ nice (coll) 


على غير معقول 


4. (emphasizing question) 


مادا حَحْ ث؟ 


what ever is the matter? 


who ever heard of such a thing? ! يَا للحرابة‎ 
هَل سيعت عثل هذا؟‎ 
evergreen, a. © د‎ (Hit. © fe.) Akl» شار‎ 


الْحْيْرّةِ ؛ دام الحيوتية والشاط 


everlasting, a. & n. 1. (lasting for ever) دی‎ 0 


خَالِد » سرمد ي» باقي ؛ دام 
مهمه مُشئون» لا قلع 
aS‏ انها 


2. (lasting too long) 


3. (of plants) 


everimore, adv. 
2 
every, a. 1. (each, all taken separately) 


2. (indicating frequency) 
every now and then (again) ي جين ای‎ 2 


every other day 
everybody, #. 


w 50‏ 
كل واحد »کل شخص 


اليح 


everybody else 


example 


exacting, dû. 


مزهق 0 مَضَنٍ ٤‏ مهد 2 
مهك ؛ اكثير للطالب 
صاب (الأثوال)» ابُتزازها 
دقّة 03 إثقَان 2 ب 


exaction, #. 
exactitude, r. 


exactly, adv. 


exaggerjate, v.t. (-ation, #1.); also absot. 


باغ » غالى ء أَفْرط في ؛ مُبَالْفة 
e‏ 


علاطا ان 


exaltation, 71. I. (raising to high position) 


exalt, v.t. 1. (raise) 


2. (praise) 


إغلاء ن 8 ييه خم ٠‏ تعظم 
* 
شو 3-0 غئطة (rapturous emotion)‏ .2 


ممجد» سام ؛ تشوان exalted, a‏ 


exam, n. (coll) امتحان 0 اختبار‎ 


examination, r. 


examine, v.t. i. 


ده ام 5 کا 
(طالب) ممتعن لات 
ممتحن 3 فاجيص .# examiner,‏ 


شل مثالء example, 7. 1. (typical instance)‏ 
(أمثلة): ودج (فاؤج) 


اء على سيل لإنثال 
مال عملي 
عبرة لعيره 
جَعَلُه 
وة ا لآخرين 
مثال يقتَدَى 


for example 
a practical example 
2. (warning to others) 


make an example of someone 


3. (precedent) 


evolute 


ليم التعى را ضيات) .م © .4 evolıte,‏ 
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5 


7 E ei 


evolution, 7 #. (ary, 4.) I. (opening Out, 5 
general development) عل 5 تور‎ 


2. (origination of species from earlier 


تطوّر. و 1 رتقاء forms)‏ 
سرا اج أو باد الجذر ‏ (14ه«) .3 
١‏ رياضيّات) 


evolve, v.t. 1. (unfold, e gradually); 


اف م 9 نُظرئية ؛ 4 


بعث اخرارة) 


v.i.‏ وكأه 


2. (give كله‎ 


3. (develop to more highly organized 
طور؛ ارئقي‎ 
تَعجّة( يعاج) » شاة (شِياه)‎ 


condition); also v.t. 


eWe, #.‏ , 
َر ما كلك فُقير ewe lamb (fg.)‏ 
(يَْمَع فيه جار غني) 

ربق (آبار یق) ewer, fi.‏ 
سَايقًا 0 سابق €X=, pref.‏ 
2 ون ex, prep. (commerce, law)‏ 
دون تصِيب من الأكباحج ‏ لمعلاحنة e»‏ 
لم الباخر 8 (جارة ( ex ship‏ 


exacerb/ate, v.i. (-ation, 7.) 


زاء الآش 
سوءًا 2 جل یتام ٤‏ اشُتتحال 


مَضُمُوط, د قىق › مس2 
تام 


exact, û. 


U. 1. and enforce payment of) 
فر ضُ عليه أو آل مه بدفع‎ 
2. E por أ 8 ص على طالب بإلحاح‎ 
exact obedience J o ریه 5 أ‎ 
طاعته؛ أَحْصَح لظا عه‎ 


excess 
7 ۳ خرو س‎ 
¢ ما عداء خلا , زلا‎ 
يم‎ 55 

سو ىق + ياشتثناء 
و اا SER‏ + 
دون اس not excepting‏ 

L2 
exception, r. 1. (excepting) 5 0 ب‎ 


7 ع 
مستثی {thing excepted)‏ .2 
ع © 
إستكنى لسجبر ما an exception of‏ ملقو 


0 لکل قاءدة the pin proves the rule‏ 
اشوا أذ وحور دالا دلبل على مخة القاعدة 


3. (objection) اعُتَرَاضصَ‎ 
و‎ ¢ 32 072 
take exception to (Mie ركض قبول (راي‎ 


exceptional, a. 1. (forming an exception) 


| تازه 

2. (unusual) اور عادة‎ 
excerpt, f. (U قطعة مقئسّة (من كتاب‎ 
excess, 71. I. (lst. pl., outrage) ادي به‎ 


الفظائح أو الْنكرات 
إقراطء إشراف, (intemperance)‏ .2 

تطَرّف » عدم اغټّدال 
بإسُراف ؛ بتكف » بلا ساب 


to excess 


3. (exceeding of proper amolint) زيادة‎ 
م‎ 

زَيَادَة عن» أكثر ين in excess of‏ 

000 اک 

excess fare أخرة‎ 


ع الور ن excess luggage‏ 


excess profits tax 


الا اتجارة) 


4 


« اقتدى م‎ | excepting), prep. 


exasperate 


م 


follow someone’s example 
Gz 


حَذُوه» تَرَسَمَ خُطاه 


ذا خد 


4. (model to be imitated) 8 دة ؛ ا‎ 

کان وة : حسنة set (give) a good example‏ 
أن يالا سالا لِعَبّره 

اشغطء 


n. 5‏ ا v1.‏ ريت 


؛ إشخاط 
exasperating, 2.‏ 


ex» cathedra, ado. & a. dl (رَأي) يد مشپ‎ 


خلطة ديثية ليا 


excavjate, v.t. (ration, r.) 1. (make hole by 
حفر ا س ر بات (عمنعچنف‎ 


2. (unearth by digging) 


excavator, 11. 1. (person) 


LZ %7 


آل حص حفار ه جر افة (machine)‏ .2 


exceed, v.t. 1. (do more than iş warranted by 
جاور أو نَعَدَى ادود‎ 


2. (be greater than) قَاقّء رَادَ عن‎ 

تاف على أو ن 
للغاية, جا exceedingly, adv.‏ 
02 امتازء قوق على excel, v.t. @ i.‏ 


e~ 


ا 
جودة ١‏ و3 . فضل 


excellence, n. 


(صَاجِب ) الشعادة أو Excellency, n‏ 
الفخامة أو الرفعة 

ا فاق ؛ فاخر؛ ر excellent, a.‏ 

اتی أو أشقط ين except, u.1.‏ 


8 
present company excepted iy, باستثناء الحاص.‎ 


exclude 

دائرة الرس 
Commissioners Of CUSTOMS E‏ 

ارال 0 إِسْتَأْصَل 03 NS‏ 

مضل ريم 57 و 

ف هعدر الضّرا 34 
بر » اسشتتضال » حَذف 
0 سریج ¢ ).^ excitab/le, a. (lity,‏ 


excitation, #. 1. (provoking, rousing) 3 i 


إ ماعةء تخريك؛ اشتفزاز 
إثارّة » إستئارة (كَهْرَباء) 


excite, 0.5. (-ment, #۸.) E. 180105, set in 


2. {government office) 


U. 


exciseman, #. 


excision, #. 


لمعا .2 


ئا ا هاج 3 استق“ motion)‏ 
اسار ( کر باء) elec.)‏ .2 


7 


ِأنْفِكَال › ٠‏ في اة م ميج excitedly, adv.‏ 
كيم ا سين 2 "3 . 

ميو میج مشو ق exciting, a.‏ 
صاح او ضوخ فكأة exclaim, v.i. ê t‏ 


exclamation, #. 
note of exclarnation 


exclamation 12311 
exclamatory, a. 


e~ 
2 
exclude, ,عن‎ (-usiom, 7.) ¢+ سكنت : ابعل‎ 


حرم شَخْضًا من الانْقمام إلى 
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excessive 
ا‎ 


excessive, .ل‎ 


0 زائدء مُشرف؛ 
٠‏ لغلا فاجش 
exchange, #. 1. (act of exchanging) USL‏ 
5 ذل » مقايّضة 


2. {exchanging of çoin) 0 0-1 , صرف‎ 


rate of exchange » سغر. خويبل الحَمَلْلَ‎ 
E j1 سه‎ 

اة شفتّجة (سَفات)» bill of exchange‏ 
وا تند 


3. (thing exchanged) 


اسحيدل شَينًا بشىء give in part exchange‏ 
حديد م دف الغة 
جَدِيد مع دفع الفرق 


4. (building) 
لدي‎ E 
Labour Exchange دائرة أو تصلحة العيل‎ 
Stock Exchange توروصةء مِضْفْق‎ 
5. telephone building) سنترال الثلفون‎ 
Tl. i. بدّل 4 ادل استبدل. ادل‎ 
exchange greeting:  ناهتلاف تبادل الات‎ 


ايل للإبدال أو التحويل 


exchangeable, a. 


exchequer, r. 1. (department of public 


service) وزارة المالتة (بريطانيا)‎ 
Chancellor of the Exchequer 4l دزیر‎ 
بريطانيا)‎ 


الخرّانة» بَيّت الال 


2. (treasury) 


excise, 2. I. (duty charged on goods) 8 ضري‎ 


أو رم الإنتاج > کس 


execution 

إحراف في السار ( فلك ) (.25107) .3 

E 2. ايك‎ 

2 بغار ترابط 2 اشاق excursive, a.‏ 
لها العذّر » يصمح عَنّها 


excusable, a. 


صفح عن غر (pardon)‏ .1 نت excuse,‏ 
عن 31 نك 0 إشمخ لي excuse me‏ 


2. (give exemption for) 
excuse sorneone from doing E 


ا 


شتا ن اندر" ا excuse‏ 


#7. I. {explanation for conduct, whether 
true or false) 


5 
وعم 0 عا 
عدن ٠»‏ تجلك 3 ڪڪ 


2. (ground for exculpation) 


رر » خحجة للتبزير صما . 


0 لك (عَن اللدرسة الج exeat, r.‏ 


ع ن » مظع 
ع 2-7 


execr/ate, v.t. © i. (-atlon, 7.) 56 موه‎ 


execrable, a. 


غار ف بارع ف حل موصيقية .#1 executant,‏ 


execute, v.t. I. (carry into effect, perform) 
أذ تقو أدى‎ 3 4 
2. (make valid by signing) 
execute a will Î « وقح على وَصِيّةَ‎ 


3. (inflict capital punishment on} < عد‎ 


اَذ حك الإغدام في 


execution, 7. I. (carrying out) 3 تتفي‎ 
از ء إخراء‎ 
carry into (put in) execution وض‎ 


الأثر مَوْضِح التفيذ 
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exclusive 


to the exclusion of 


باسشتثناء ... › 
. 


EE ELS 
exclusive, a. قَاصِرُ على فنّة خاصّة ؛‎ 
# 
exclusive of فما عدا باسّتثناء‎ 
اءوس‎ #8 4# 


حق خاص يقر exclusive right‏ 

على صاحبه دوت ک غير 
0 على . على 

جه لقصر 

excommunic/ate, v.t. (~ation, 7.) (ecel) 
جژما ن يي‎ ٤ خَرّم حرم شّخضًا من الكيسة‎ 

سَلَح (الجلد) ¢ كد ب excoriate, v.t, ٠...‏ 

اليرا 5 ¢ الخائط 


رع اس 


دمو بارز 8 على excrescence, r. (Hit. © fig.)‏ 
الشطح 6 ۽ شيء إضاق عه عوافية 

فضّلات الجكم وإفرازاته 
من البولَ والراز (طب) 

ET: rT 

قززء اقرز ¢ ).7 excrete, 0.1. (-etion,‏ 
إكْرَاز (العَرّق والنْصّلات) 


excretjive, 2., Ory, a. 


exclusively, adv. 


excrement, #. 


excreta, i.i. 


excruciate, v.t. ٠ 
excruciating, a. 


exculp/ate, Uf, EI Hs tory, a) ¢ 


برا ساحة (منهَم) ؛ 


نرد زهة SS 52 n outing) ٤‏ 
لَه قصيرة عرض المت أو الَدّْهِ 
قطار excursion train E‏ 


و 


غارة »› عرو ة sortie)‏ رمم .2 


alarms and excursions صَوْضَاء وب‎ 


ضُجيح وعَجيج ١‏ هرج وتزج 


كف 


exemption, #i. 


بواءة ة الإغتماد « الاعتراف exequatur, 7. (eg.)‏ 
ل الول الأجنبثة 


م 

الطْمى ص الجنائريا بة› راسم 
شیع الجنائز 

exercise, #. 1. (bodily activity for sake of 


الرّياصّة البدنية health)‏ 


2. (mental activity or training) بن‎ ۳ 


ذهَنيّء رياضة عَقلئة 


tax exemption 


5 


exequies, م‎ 


8 


مارّسة, آذ قيام ت 


3. (practice) 
. + 3 ص‎ 5 9 
in the exercise of one’s duties تناع‎ j 
تاي ال لواحباته الرسميّة‎ 
4. (task set for training) تمر ب‎ 


(قارن تسرينات) 4 دريب (تدرسات) 


دفر أو کراس درسي exercise-book‏ 


5. (pl, mil) 


عَارَس› باشّر؛ (make use of)‏ .1 عت 


E‏ أو أسُعّل البال 


مارم ص أو بَاشْنَ exercise one's right‏ 


حقّه, إِسْتَعْمَل حمه 

2. (give exercise to) درب 0 موؤّن»‎ 
وض‎ 

4 ب حصانًا المرينه exercise a horse‏ 
ومبّعه من امن 

کی م ينات رياضئة o.‏ 
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.2. (dexterity in performing esp. music) 


براعة أو مهارّة ف الاداء 


3. (infliction of capital punishrnent) تنفد‎ 


حل الإعدام؛ إعدام 
علد مَنَقِذْ خم الإعدام .1 executioner,‏ 
تَنِْيذَيٌ executive, a.‏ 
ملطة تنفد ب executive power‏ 
الشلطة (branch of aer)‏ .1 .# 


مقن ؛ ذو تن تيب كر 


executor, #. (-ship, #.) 1. (one who performs) 
منقْد » قاء ثم ب‎ 


مقر أ وصئية. وَصِيْ (أوصياء) (leg.)‏ .2 


2. (person) 


مد 


وص مس لجباية حقوق literary executor‏ 
6 
مُؤْلِف بعد موته 
نة الو صبة ش .7 executriX,‏ 
تیر وتأويل الكتاب المقدّس .# exegesis,‏ 
مووي أو مثال أو قدو أو 
ال 
موي ممتازء(تصرّف) يدد 
راوع » تتكيؤك 
عو يض يتجاور j‏ للد exemplary danages‏ 
القرّر ليكون عبرة للغيرء نكال 


exemplif/y, v.t. (-ication, n) 1. (illustrate 


ضَرْبَ ل ل أو على by example)‏ 


2. (make official copy of) 


exemplar, #. 


exemplary, a. 1. (fit to be imitated) 
ى به‎ 


2. {serving as a warning) 


exempt, ©. 


exhortation 


4. (treat fully) 
exhaust the subject 


i ¢ E 


مالك 3 مض يول القویء exhausted, a.‏ 


و وص 
متعناء مر هق 
تكن اشنا ذه أو اسْتَهُلاكه .م رعامفسمطيت 
صن : تحب 0 إعياء 0 إنهالك, exhaustion, n.‏ 
0 ماق ؛ عنقا 
0 مل < 3 في exhaustive, a.‏ 


١ 1‏ 00006 57 
شي ي“ مَعْرُوض (ف مف مَثلاً (؟ exhibit, n.‏ 


Ea‏ د ۾ كليل (قضاء) 
عَرَّض» ابر أَبدَى 


exhibition, 7. 1. (display) 


ان 

عرض ء إظهار؛ 
مَمْرِض (مُعارض) 

تَمَرّف make an exhibition of oneself‏ 
تَصَرٌّ فات حقاء جعلته ونع الُخْرية 


ص 


2. (fixed sum given to student) 


دِراييٌة حى َة الفائزين في امان حامس 
طالب يفور ,هذه الئحة  exhibiüoner, ıı.‏ 
تحاولة جَذّْب ‏ « ,اما ,.# exhibitionism,‏ 
الأنطاربتصرّفات شادة ؛ يي . 
كنت مواضع خاصّة من (psychol.)‏ 
البدآن 0 الجنسِيّة (عام النفس) 
عارض» س عرض البضائع ‏ .# exhibitor,‏ 


ب 4 س < ).# exhilarfate, v.t. {-ation,‏ 
أَنْعْشَ؛ إنتعاش ء ابه 
بعس + انمه سمو إبتهاج 


۴ اك اسمس 
حص » حَثُ » اشد exhort, v.t.‏ 
exhortation, f. 1. (exhorting)‏ 


2. (formal address) 
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على سَبيل المبّة 


جر 


exert 
تسه أو‎ A 
ره ه في ؛ تجهود‎ 
چ م‎ 
بذل ججهده‎ 
صَعَط أو مارّس‎ 
جلاع كس‎ 


غَادَرٌ (للْميَلُون) حَشبة للسوح 


(تَمبير لاټیني نَع ) اثوراف exeunt omnes‏ 


exert, 0.5. (alton, #1.) 


exert oneself 


exert pressure {On 


exetunt, 0. 


مه مه 


ججميع ملين من قوف خَسَبَة اتسرح 
ف الد أوفاءُ الشّجَرة لل ) exfoliate, v.i.‏ 


ex gratia, phr. 


دغيرء 
خا الحواء 


5 
e ل‎ 


جو » تصحيد 


exhalation, #. 1. (puff of breath) 
من الر: نتن ؛ باب‎ : 
2. (effluvium) 


سح 


3 2 


exhale, v.t. 1. (give off in vapour) 


ھ2 ر ا 
رفرَ؛ E‏ 


27 


2. (breathe out) 


ق 2 

إِخْرَاج أو تفريغ العادم .# exhaust,‏ 

ات 1 بة أو exhaust-pipe; also exhaust a‏ 
العاوم (في سيا کار 3 مثلا) 

v.t. 1. {use up completely) 5 ام‎ 

عيل ابره his patience was exhausted‏ 
م يبق ف وي صبره ره ممُرّع 

أَنيَكَ2 أضتَىء (tire)‏ .2 

3. (make empty) سرف‎ ٤ ا فرغ‎ 


exotic 

exit, #. T, (departure rom x 4 22 

(لقى) خمفه 

خُرُوج» الصراف» 
رحيل» مغاورة 


مم 


نرچ > منْقذء 
باب اروج 

حرج »نضرف (المثل السرحي) .4ه 

ٍ ا 
وتیل اسم 

(سَابقة سا غاز 
أو ظاعِريّ 


make one’s exit 
2. (death) 


3. (going out) 


4. (passage to go out by) 


ex-libris, 2. 
eXxO=, 221 comb. 


رحیل أو خروج جماعى exodus, n.‏ 
فر روج (التوراة) 
حم امنب أو الو ليغة ex officio, adv. & a.‏ 
عاق بالؤّواج من خارء E‏ 
العشيرة أى من عائلة 


اواج عن خارج العشيرة 


أو الألشرة 


«Book زه‎ Exodus 


exogamOoUus, û. 
exogamy, f. 


م 1 
يرام عن هة < ).# exoner/ate, v.t. (-ation,‏ 
أَمَغَاه من التزام ؛ تتّرئة 
(عُن) فاوح 0 (أجر exorbitant, a. (cance, r.)‏ 
بَاهظء (سِعْر) فاحش 
طْرَ د أو ).7 واهلا- exorcfize, v.t. (cism, n.,‏ 
اک ی و و ب ده 
أَخْرَيَ الأرواح الشريرة بألادعية : عزم 
استبكلال, كلام افتّتاى. دساجة exordium, r.‏ 


اجبى؛ نادرء طریف 


exotic, a. @ + 


exhortative 
exhortative, -atory, a. حاص ۽ یات‎ 
7 


exhum/e, v.t. (-ation, #.)‏ 
لبر (للتُمَقق ون سَبَب الوّفاة) 
صَرُورة » إقتضاء؛ حخاحة 


exigenjce, Cy, n. 


لجف في القدَّب » ٠‏ مُضنٍ» exigent, a.‏ 
رهق 
(صَريّة) واحبة الأداء exigible, a.‏ 


نزرء تسيرء؛ زهيدء (.۸ ,هل-) .2 exİgu/ous,‏ 
طغيف» ثيل 


exile, .ب‎ 1. (banishment from one’s country) 


e 


نش » إبعاد» غردية» منفى* 
مني طريد , مبُعَد (banished person)‏ .2 


نَقَء أَبْعَدَء طرد» أَقْصَى Ut.‏ 
اء وة 
عاش بالكاد غل حا (continue living)‏ .2 
(في الحالة)الرامنة أو (الوضع) القامم (بدمعم) .د 


exist, v.t. I. (have actual being) 


و 5 TE‏ 
3 جو د؛ مو جو ى به existence, #. 1. (exisUng)‏ 


کائن» قانم» موحود in existence‏ 

کہہے *٭ ء 

اوحجف bring (come) into existence «lil‏ 
اَل ؛ تون خُلق» عر الؤجود 

حياة» عيشه (life)‏ .2 ` 


3. (all that exists) الكائنات والموجودات‎ 


existent, a. 3 قا‎ ٠ کان‎ 
existential, a. وجو دئ‎ 


existential/isrn, #1. (=ist, 7.) 


expeditionary 


م ي 
5 


بو فح ی expectation, n. 1. (anticipation)‏ 
ترّقبء انْتظار 


هذا دون fall short of one"s expectations‏ 
م سے ر ہے يس س 
ان وه کے آياله 
كه ما دو 
فق ما come up to expectations ay‏ 
مله » كان عند خسن القن به 
وع prospects of inheritance)‏ ر.أم) .2 
الحْصُّول على إث» تركة مأمول فما 
E ar‏ 
عدک التو ق (degree of probability)‏ .3 
ر خم ت 
متوسشط العين الو ق expectation of life‏ 
(حَسَب إخصائيات خاصّة) 


expectorj/ate, v.t. (-ation, #.) َمل ؛‎ ٤ بص‎ 


ت ¢ ليصَاق ١ ١‏ لبصق 
إستغلال القن gكi<‏ . expedienjce, «cy,‏ 
إنُتهان الفْرص الشاغغة 
وسِيلة› ذريعة » جيلة .# expedient,‏ 
a. 1. (advantageous)‏ 


دحل 


2. (politic rather than just) 
e e * I ee 
ينطلية للوقفه» (سِياسة) انيُهازية‎ 


عل تَنْفِيدَ َمل ما 
حبلة expedition, #. I. (warlike enterprise)‏ 
عسَكَرية » وة ؛ اسان فحلة سكريّة 
ر خلة journey for definite purpose)‏ .2 
اسْيَكْشاويّة عابية أو الشتركون فما 
9 5 م ي + 
للستي 1 َمل ويل اي 
ا چ ب 5 ب ا 
3 مُسلحة تعمل expeditionary force‏ 
خارج الوّطن 


expedite, v.t. 


3. (promptnesşs) 


expeditionary, a. 
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expand 
expand, v.t. وء مدد‎ 
expanded rhetal شبك معد زه مدد‎ 


v.i. 1. (become larger) اسع تود‎ 


وداد (حَجْيا أو عَددًا) 


إنشرح صدژه (become genial)‏ .2 
مد ی؛ إتساع » فُبّحة .# expanse,‏ 
+ إزدياد .# expansion,‏ 
توس اشتځمارئ expansionist, r. & a.‏ 


expansive, a. 1. (able, tending, to expand) 
قابل للتُوسّع والشمڈد‎ 
2. (effusive) متشي الصّدر» شوش‎ 
الوَجّه + (َدَّث) يقير قط‎ 
ex parte, adv. & a. عن جاتب حص واحډ فقط‎ 
` expati/ate, v.i. (-atlon, #t., -atory, a.) « أَطْنتَ‎ 


اَي اقاس ؛ استرّسَل (في الكلام) 
وسح ء ايء اسل فى expatiate on‏ 


انق ير الوطن expatriate, v.1. (ation, r.)‏ 
معارب 6 شخْص n.‏ فق expatriate, a.‏ 
يعيش خارج وطنه 


r‏ ر 
انض » توقع expect, 0.0.1. (anticipate)‏ 
E het E E $‏ 
ترقب ؛ (إعراة) تننظر مولود 
ظَنٌ» حب 
إنتظارء توفع , أمل» رَجاء ‏ .* expectancy,‏ 
مط العم (تأمين ) 


2. ,.أأمع)‎ suppose, think) 


life expectancy’ 


مُنْنَطر» متو قع ¢ مترقِب, expectant, a.‏ 
مو مل ؛ راج 
إمراة حايلء حُبْلى expectant mother‏ 


explanatory 
ما زال في‎ 
ور النّجْرِية أو مَرخْلة الاخْتّبار‎ 
مال ) تخربي‎ 
expert, a. & ځبیر 0 مُتَضَيلم 03 إختصاصي؛.,‎ 5 
ماهر ء ِم » يه‎ 
سّهادة خر‎ 
(يذلي بها ات اهن أو الجرّف)‎ 
خثرة أو مهارة ية خاضّة‎ 
(خليئة) بكر عنها‎ 
expi/ate, v.i. (-atlon, 7, -atory, a.) کنو‎ 


هن دنب أو خَطِيئة) ؛ تفر ء كقارة 


still at an experimental stage 


experimentalist, #. 


expert evidence (witness) 


expertise, #. 


expiable, 2. 


expiration, #. I. (breathing out) زفیر‎ 
+ a 

انتهاءء إنقضام (terrnination)‏ .2 
شصّی حبه ۽ لفظطل expire, v.i. 1. (die)‏ 


أنفاسه الأخيرة ؛ ( الشّعْلة) إِنْطَفَأَت 
أنسهَى الموؤعد الحدد (corne to an end)‏ .2 
إنقضاء (الوعد) ٤‏ إشهاء (الاجل) 1 expiry,‏ 


2 


0-0 
شرج 5 وصح ¢+ (make plain)‏ .1 .)ىت explain,‏ 
أوْضَّح 03 بی 031 احا 
دسر ٬‏ س الست (account for)‏ .2 
0 97 1 


explain away 5 


explain oneself 


(make one’s meaning clear) 
1 


مل كم ر مي 
رایه ٠‏ شرح (عوقمه) يوضم 


لس ر 
غلل سلو 3 ء (account for one’s motives)‏ 
سرح الاشات زل ير تش فاق 


a= 5‏ . 
سر ج 0 كيان ¢ إيضاح .7 explanation,‏ 
56 3 

explanatory, a. 


وتو 


expeditious 


سريع » عاجل expeditious, a.‏ 
رد اك اکس expel, v.t. ٤‏ 
أخرّجَ › قرخ 
صرف 8 اش 08 دل expend, v.1.‏ 
بتكن الاسْيَفْناء عَنْه أو expendable, a.‏ 


a 5 oG‏ ا اه 
التضححية به ؛ ذم فمة تافهة 
إنْفاق 5 expenditure, r. 1. (consuming)‏ 


بچ ار ۴ 


2. (amount expended) مصروف‎ 


ع 0 


مَصَرُوف » نممة ء تعلفة 1 expense,‏ 


at the expense of < على حساب‎ 


laugh at someone’s expense 


٠‏ صاب عليه أو مِنه 


سجر من 
2 


سعحسر» 


expensive, 2 


experience, r. 1. (actual observation of facts, 
ر‎ + 
etc. ; knowledge) 0 ريه » يار‎ 
learn from (by) experience علمته القار حب‎ 


2. (event that affects one) 
مث عن‎ 
تجارب حَياته‎ 


talk about one’s experiences 


U... جرب‎ ٤ HES 
experienced, a. ذُوخيرة » غلك‎ 


مر به اتان 7 experiment,‏ 
جرب » شيل جريب ).1 v.i, (cation,‏ 

experimental, a. 1. (based on experience, 
ختباري‎ 


not conjecture) 


2. (based on experiment) 


expletive 4 expose 


روم 


منفچن »2 سجر explosive, a.‏ آنا سبّاب نشاف ِتَشْريد الوقم expletive, n.‏ 
ش ده | إضاف ء زايد عن الحاجمة چ 


03 ١ 1 42 5 an explosive situation على‎ 00 507 


explosive consonant الالجارية‎ ٠ اذ 36 وكا‎ 


explicable,.a. ° 


2 رای 5/9 
ربح » واضح » جلي » محدد explicit, a.‏ 


(مثل ب ۰ ت ١‏ د» ق ) دخضٌ + explode, v.t. 1. (bring into disrepute)‏ 
2 35 2 
ا کټ » كيد ٤‏ أزاح السار عن 
َد | that th loded‏ 
E‏ شّدِيدة الانيجار high explosive‏ مض نهارت سباع يه 00 3 
تلك النظرئة أو أصبحت باطلة 
ورس“ 2را 1 42 .2 
موضح » ميان exponent, a.‏ فجر »› فرقع (cause to go off)‏ .2 
١ n. 1. (one e a or i‏ جر ۰ vi.‏ 
مفييير » رح » عارض 0 عو دل 7 
i.‏ شَخْص هور (exeCUtant of Mitsic, eC.)‏ .2 ف مجر هر باي .# exploder,‏ 
اناه ننةخاضّة 0 5 2 ب ع سے 
| اشرب ب معن في عزف مولفات موسيقية عَمَل بطو › مأك رغاثر) .# exploit,‏ . 
الاش لل القوة ( الع ) (ak.‏ . 12 
أ ء لیل اؤ ( بش alg.)‏ .3 ! عل ؛ إشتغلال ). v.t, (ation,‏ 
سے (ریاضیاد : ٤‏ 
سي (رياضيات) وار و exploitable, a.‏ 


صدن ( التضائع ).#1 export, v.i. (ation,‏ 4 تكن اف 8 إمتطلاع ¢ رياةة .# exploration,‏ 


ف النارج ) ؟ مصيير إشتكناق « هيدي explor/ative, -atory, a.‏ 
ساو رات ¢ goods exported)‏ ,.أم متعلة) .1 n.‏ ات 


explore, v.t. & i. 1, (investigate) » الكادر از 5-5 ائع إستاشف‎ 


عم 2 :1 5 لل 0 ا 1 .2 
صاد رات عر invisible exports ã3‏ بر الغور 
1 إيشتطلم _ explore the possibilities of‏ 
صل exportati‏ . 3 
اک e‏ 2.6 إمكانيات (الأش) أو اختمالاته 


طَرِيِبَّة الصّاور: شم الصّاورات (search into coutry, place, etc.) 2l; 21 export duty‏ .2 
(سِلعة) قابلة للتصدبر exportable, a.‏ (الجاهل) ٠‏ اسْتكمّماء ؛ إِسْتَطْلَم 
و رايد ء تايف : .# explorer,‏ 


exporter, n. مصَدّر‎ 
explosion, #. 1. (going off with loud noise) چ‎ 
ھ2‎ „ „¢ | expose, اه‎ 1: (leave unprotected) «< عرض‎ 

ال ل إنفيجار » فرقعة 
© ركح الخطاء عن (sudden increase)‏ .2 


population explosion نجار الشكّان‎ expose to the elements jÎ عرض لعَوامل‎ 


expression 


3. (unmasking of irnposture, etc.) ¢ 
wv 3 2 ۹ 
ششهير كف الادعاء‎ 
4 
4. tact of exposing film) oJ التقتاط صو‎ 


5. fduration of exposing of film) مدق‎ 
عر‎ 


يض الفيام لاي عند التضوير 


expound, v.t. شَرَحَ ¢ اون‎ 0 


express, a. 1. (clear, definite) سر 3 1 واضح,‎ 


نكن › محدّد 


for the express purpose of ¢ معيّنة‎ 000 
ر‎ 
... خِصِيضًا لعَرّض‎ 


2. (exactly like) 


مثله عاماء صو the express image of ê,‏ 
طب الأصل من 

3. (quick and direct); also adv. 

رسالة بالبر, بد المستعجل express letter‏ 

قظار سر یح 1 إكُسين يس express train‏ 
القطار الشر ع 4 الإكسبريس 2 

3 4 

عضر (الذقل مثغڈ) (اناه e2۵‏ ueو؟)‏ .1ه 


2. {manifest feelings) jk 5 


(رأياء أَبْدَى (رفبتم, أطْيَرَ َاوفه 


express oneself 0 ع عبر شن أفكاره‎ 
expression, 7. I. e in al) م‎ 
give expression to . ا 2 ا‎ 7 3 


ST 


اقفصح عن (مشاعره م( 
5 بطري بقة ٠‏ معي رة read with expression‏ 


بدت عَبَيّه wear a serious expression‏ 
- 5 ص 8 0 
سييماء اليد أو عام الوّزائة 


عبار قَ2 تخار (phrase)‏ .2 


exposé 41 


expose oneself to danger عرض نفسه‎ 


ترك وَلِبِدَا في الغراء expose a child‏ 
ت الطبكّة 
اة فوتوغرافية {photog.)‏ .2 


مه 


عرضء. ١‏ ظهر بوتطتطيع) .3 
كَقَف (reveal the guilt of, unmask)‏ .4 
ا اه کک 6 م عمل 

القِنّاع عن , فصح » شهن ب 
كشق ادام 5 ار expose a plot‏ 

اليّتاب عن المكيدة ِ 
سرد (وقائع)؛ تشهير exposé, n.‏ 
محرّض لطر exposed, a. 1. . (unprotected)‏ 

متلا تَعْشُوف أى ظاهر للعيان ش 
مكان كشو ف, an exposed situation‏ 


َة مفشوفة 


2. (photog) 
oyver- (under-) exposed فی تعر تعرض وء‎ 


0 31 ہکےہ 
0 ) 7 ) مما ينبي 
عورم دن »> exposition, 7. 1. (setting forth)‏ 
قوم ورج (نظرية مثلا) 
عرض (التحف الفنية (exhibition) (ike‏ .2 


و 22 


ex post facto, +. ٠ ڏو اثر رجعي (قانون)‎ 


expostuljate, v.i. (sation, 0 -atory, a.) 
4 عاتب صَديفًا حَلجّه يه عن قصد‎ 


exposure, f. 1. (exposing, being exposed) 


9 مل 
غرض » إظهار؛ تحرية ٠‏ عرض 
مات يسيب التعدرض die of exposure‏ 
إتجاء» واجهة (aspect)‏ .2 
واجهة جنوسة a southern exposure‏ 


extenuate 
۾‎ 7 ge 
51 اميك > طال › إستطال‎ 
extensible, a. قايل للامتداد 4 یکن‎ 
هیده‎ 
extension, #. 1. {making longer or larger) 
extension ladder 8 انُتداديي‎ ًُ 
لم مکی مده‎ 


تمد يد , إطالة 
build on an extension‏ 


University Extension lectures ام‎ 


عا معدي معت لِغَيْر طُلَبَةَ الجامعة 
تليفون فرعي 


3. (of telephone) 


واسع | التطاق , شامل» بحعيط .@ extensive,‏ 
ا مدى » (أراضٍ) واسعة 
الزّراعة ا خفيفة extensive agriculture‏ 


extensor (muscle), r. عَضَّلَةَ باسطة, باسط‎ 

مذي تحال مساحة, مسافة؛ . ا extent,‏ 
خد م 

التي کله ا بكامله the full extent‏ 


to the same extent as 


قد مال 

ل حدما 

to some (a certain) extent » حل ها‎ 
EL و ت‎ 

درجة معيلنة 


1 
+ 2 


to such an extent that 


LG 
extenu/ate, v.i. (-ation, 7.) حمف ؛‎ 
25 )ا وه مسيم‎ 


extenuating circurnstances 


نة من ةة اإتريتة 
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expressionism 

اليرت expression/ism, #. (ist, #. & a.)‏ 
ف المَنّ والأدب ؛ عير ی 

expressive, a. بلغ‎ E عن ء‎ 0 

expressly, adv. 


نزع 3 ).7 exproprifate, v.t. (ation,‏ 
ميته جره ين ملكيّة (عقار) 


5 طرّهء إخراج» تفي .# expulsion,‏ 
ق ا 


expunge, v.t. 


expurg/ate, v.t. (ation, r.) را الفقّرات‎ 
البذيقة من رواية قبل الظئع‎ 
exquisite, a. I. (of consummate excellence) 

رائعے ا لُذيذ 
1 حاة, دة ند يد ة 


2. (acute) 


تن في ا .# ex-serviceman,‏ 
(تخطوط) لايزال با فیا extant, a.‏ 

extasy, see ecstasy 7 
extemporaneous, a. مُرعجل؛ ارتجالي‎ 
extemporary, a. jii ار ايء ن دون‎ 


ر جا لاء دون ساق عداد o.‏ & .ممه extempore,‏ 


م <“ 


extemporiz/e, v.t. & i. (-ation, #.) 1 ار‎ 


(ُلاْمًا أوغطعة موسيقية)؛ إر جال 
extend, v.t. I1. (proton: enlarge, reh) «J 9‏ 
تمد أطال. طوّلّء ند 
مدد إلاقامة أو جَدَّدَ 
مدا بخد إنتهائها 


م له رید المساعدة) (hold out, accord)‏ .2 


َر (تَدرِيب عَسكري) 


extend one’s stay 


3. (mil) 


extract 


0 


2. (illegal exaction) مزاع اغتصاب‎ 0 


زازق extortionate, a. 1. (using extortion)‏ 
قايِم على أساليب الابنزاز 
ا اظ فاش 
ا أ فشي للا كوا ل 
إسان» دَائد 


و 1 
زء فاخن 


2. (exorbitant) 
extortioner, #. 
extra, a. r. (additionaD 

2. tof superior quality) 

adv. 
كردن اتاد‎ 
2. (thing for which additional charge is 
إ ضّافة زيّادَة» علاوَة‎ 


n. 1. (additional thing) 


made) 


ممثل يقوم دور تافهء کاس (cinemat.)‏ .3 


4. (special, edition 5 N 00 


م مم 


(سَايقَه نا ا( مارج عن › 


exXtra-=, i comb. 


5َرَاءَء فق 
ار 5 
خالا صَة؛ سين .1 .#1 extFACL,‏ 
LE‏ مء Ik‏ 
ey‏ 


2. {abstract from book, etc.) 


fr‏ 5 و 
میس 
ل 2 
إنتحب 


بتكب أو مَس 


v.f, F, (COPY out} 


2. (take out by force) ار 8 حل و‎ 


اقلم (الصّرس مثلا ) 


3. (obtain by suction, etc.) إغتصضَر‎ 


SKIS 1 e ١ 
١ اإستخلض.»‎ 
ا م‎ 


3 th 
extract information fro غيه على الإأفضاء ب‎ 3 


4. (derive, obtain) 


حارج 5 مظهى سملم خا جي 1 exterior,‏ 
حار حم خلا هري“ سح a‏ 
ناوية خارحمة أو خار۔ جي exterior angle‏ 
اطي عواطفه exteriorize, v.t.‏ 
أبادء قَضَى _ ).7 (-ation,‏ .أله extermin/ate,‏ 


عل : آمك فی ٤‏ ق٤‏ لاسي ؛ إبادة 
سيد (للقوارض مشلا ( 


exterminator, #. 


مىد قاض على » ملاك exterminatory, a.‏ 

خا رج من الشاهر external, a.‏ 
2 9 

external affairs الشؤّون الخارجتة‎ 


externals, لم2‎ 


الظواعر» ظواهر الأمور 

ايدب منقرض؛ (بركان) خايد؛ .ع باعهفن»<» 
ا 

إنفراض »رّؤال + فرأء ؟ .»يموتاعمني» 


إبادَة ؛ انْطفاء 
E‏ 
اطغاء أحَيدٌ extinguish, v.t. 1. (put out)‏ 
أبادء فصّی على (destroy)‏ .2 
بع م 
۳ للشموع) .^ extinguisher,‏ 
حبازن لاطفاء الحرىق :+ fire-extinguisher‏ 


ي 


إحتث 9 حتث 2 إِسْنَاصلٌ » ).7 (-ation,‏ .عن extirp/ate,‏ 


مم 


١‏ تلم كلم دابر الشيء 


أن انها عن ا 0 ص 

extol, v.t. ممد»‎ ١ س (عحمد الله)‎ 
ع‎ 4 5-8 5-9 
e e 

سلپ ء ابيز » انترع » إغتصب EXtOFt, v.t.‏ 


extortion, #i. I. موهفم مع)‎ usu. of money) 
ازاز الأموال بالتّهد يد أو الإكراه‎ 


extremity 
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extraction 


ۆر extravagance, #. 1. (being extravagant)‏ سيرج الجر (رياضيات) (math)‏ .5 
اة ¢ (absurd statement or action)‏ .2 إِسْتَخْلا ص extraction, #. I. (extracting)‏ 
مُغَالاة » علو ء إفْراط اعْتِصَارء إشتغراج ؛ حلم (الأسثان ) 
مُغَالرٍ extravagant, a. 1. (imınoderate)‏ ات 8 اسل (lineage)‏ .2 
مدر ¢ شرف (wasteful)‏ .2 اکن أجنىّ of foreign extraction‏ 
م م 9 te‏ خالا مِ © اشتخرا 
متاك ا 2 ستخراجيّة extractive industries‏ 


: £ 
extreme, 2, 1. (outermost, utmost) كس‎ 


أَقْصَى تی الشّمال 


00 


the extreme north 


the extreme penalty عقوبة الإعدام‎ 


حَالة شَادّة ونادرة 


an extrerne case 
2. (last); obs. exc. in 

عة المْرصّى , مْسْحَةٍ extreme üunction‏ 
اتسر بالؤيت المقدس ( مَسِيِحيّة ) 


مط ف (imrmoderate)‏ .3 
له ارا أ متطرفة hold extreme views‏ 


طرف n.‏ 
ف الذَرَّة القَصرّى ¢< in the extreme‏ 
يلفاية 


صاقة إلى اجنو ¢ drive someone to extremes‏ 
أرط شط غَالى. فى go to extremes‏ 
کد لاق الَقّيضان extremes meet‏ ` 


go from onê extreme to the E 
من النقيض ى الشض‎ 


حا 
ا 


~~ 
تطرف» علو“ 


اقل ء 


extremely, adv. ٤ للّْاية‎ 


طرف» هاية extremity, #. 1. (extreme point)‏ خَاري حدون الدّولة 


extremj/ism, 1i. (=İst, r.) 


extraditable, a. 


زم جزم إوطنه 
0 حرم ما هاري extradfite, 2.2. (sition, r.) U‏ 


ينام على لب حكومته 
حارج عن أخيصاص اكه .ه ,اذز )× 
حارج عن تطاق الدَّعْوَى 
خَارِج أسّوار_المدينة ؛ extramural, a.‏ 
(دراسات) تنظيها الجايعة الجمهور 
مادم extraneous, a. 1. (of external origin)‏ 


غريية (في مزج شلا) 
حارج عن طاق (not belonging)‏ .2 


3 مَشوّوليات) ¥ َل 
ضِمْنَ الختٍصاص الوظِيفة 


extra-official, a. 


extraordinary, 2. 1. (unusual, exceptional, 
ر‎ . ٠ 
surprising) + ase < غَيْر عايي‎ 
مد هش » خارق للعادة‎ 


2. (specially employed) 


م حوثك حث فو و العادة envoy extraordinary‏ 
هدر extrapol/ate, v.t. (ation, 7.( (math.)‏ 


حَسَبٌ بياتات معُرُوفة ؛ إستنباط 


extraterritorial, a. 


eye 

an eye for an eye لعن با لعن( والشن بالسَنّ)‎ ١ 

. يلق بدقشة وت ب تعحب › کد أن be all eyes‏ 
یلته ببصره 

ألقى نظرة على 

catch someone’ş eye ¢ انتلقت نَظرا (فلان)‎ 

عت (القئّعة الجميلة) نَظرما 

ا أن) وق نظره 
عل ج 

عض النظر عن: تغاضی من 10 close one’s eyes‏ 


cast an eye over 


اشر 


clap (set) eyes on 


do something with one’s eyes open Jah 
شنا وَهُو مُذرك خُطوزة عاقبته‎ 


كان دام الاهتهام (عصاحته have an eye to‏ 
الشخصية) 

له يراية خَاصّة )ېجو have an eye for j|‏ 
م35)؛ يَشهويه التظر إلى 

ف نر القانون , ۰ عن in the eyes of the law‏ 
التّاحية القانو نيه 


ف الخيلة in the mind’s eye‏ 
م oF‏ 
رَاقّبء رای ٤‏ أشرّف على keep an eye on‏ 
غار بعيئية, بصيّص (مصر) make eyes at‏ 
اجرد ة 
ركه الي see eye to eye with someone‏ 
و كان عل اتفاق كايل معه 
ارق ف العبلء up to the eyes in work‏ 
غار ق لأذنيْه فی العَمّل 


لغْرّض أو قد . 


the naked eye 


with an eye to 


2. (thing Hike an eye) 


eye of a needle 


قب أو خُرْم الإبرّة 


»# و ا‎ a 
مجدة ؛ صو‎ 


extricable 415 


2. (extreme adversity) 
شدة»› لؤعة» بۇس» شّقاء‎ 

8ه 

أطراف الجتم 

5 2 e 2 

کن إنقاذه من ور 

e v.t. (ation, 1.) فك العيْد‎ 


الإنقاؤه مثلاً) » خَلْصَه (من عأز 


3. (usu. ,أ‎ of the body) 


extricable, a. 


عرطئ ؛ عر یر جوهرئ extrinsic, a.‏ ` 
ذو شخْصِيَة إنيسا طة extrovert, n. (psych.)‏ 
الى e‏ في عم التفس) 
(-usion, 22-1 -usive, a)‏ .للك extrude,‏ 
ن ف مش غاص لتشکیله 
exuber/ant, 2. (ance, 1.) I1. (luxuriantly‏ 
ویر فیاض» حصیب» prolific) ja3‏ 


ف حامس 


يفيض 5-5-5 َه (full of life and vigour)‏ .2 
وَنْشَاطَاء يطفّح بشرًا وسُرورًا 

ر( 0 الجرح) « i. e n)‏ & ,مي exud/e,‏ 
نع (التائل)» 1 شح ؛ تسيل 

هلل ation, f. “Ant, a.‏ ,.# ول[ 8ه-) exult, v.i.‏ 
َل متبط ! يج طارَ فرحا 


شيت يه شی منك exult over someone‏ 


بج لمكروه أصاب (خّصية) 
ا وَقَاء لِنَذْرِ لذن ex voto, adv. & n.‏ 


عن > هة الباصرة eye, n. 1. (organ of sight)‏ 
كأس خاص نغسل العيّن 


eye-bath 
معممممعر»‎ ٠ بر يُكشِف عن حقيقه الأمر‎ 
غطاء للعن ؛ غطاء يقي العينين  علقطدءن‎ 

من الصو 
إحهاد بضرئ» إحهاد الع eye-strain‏ 
تا أنيا ب eye-tooth‏ 


| وبا لوجه 


face 


عه 


04 2 ت 
تقب أو خُزم صَغِير 


6 و 

جَفْن (جفقون) eyelid, r.‏ 
ہے ر * ل 

عدسك عيدي .# eyepiece,‏ 


ِل العيّن (ماكياج) 


eyeshadovr, +. 


مر النظر. ¢ دی البّصر .# eyeshot,‏ 
بس )» ن eyesight, x.‏ 
گر به المنظر .# eyesore,‏ 


eyewash, 5. 1. (lotion for eye) jكلl سيل‎ 
شّاهد العيان‎ 


2. (sÃ, humbug) 


eyewitness, 7+. 


eyrie, see aerie 


٠ 


416 


اللدداعوء 


ر کے 8 
eyelet, r.‏ قَصْيب حريديٌ ذو حَأْثَةَ براسه eye-bolt‏ 


hook and eye ( كشّة وة (مصر‎ 

خدج » ا ف 57 

مقلّة الع سَحمة eyeball, n.‏ 
الع 

eyebrow, r. حَاجب (حواجب)‎ 


سر به Gen‏ 
فع عاحييه دهشة ودوردعي $ 1 
رقع ا سود ف 6 raise‏ 
أو کک ؛ أبددى اعتراضًا على 
حَجََاء eyehole, n. 1. (hole containing eye)‏ 
أو تجو يف العيّن 
تقب ينر (hole to look through) sdie‏ .2 


0 


رمش (رُموش,)» هُدْب (أهداب) .# eyelash,‏ 


F 


ار وو انیت 
لفقء اك (قِْسَة)) ).7 fabric/ate, 0... (-ation,‏ 
اِخْتَرْعَ » زور إختلق ؛ إختلاق 
]ع .4 ظ" اي 
خاي ا رك fabulous, a. 1. (legendary)‏ 
عحیب ٤‏ مُڏهش» (coll, astonishing)‏ .2 
هَائْل» َظم» يفو ق الوضّفء لايْصَةٌ 
AG‏ 
3 - إلى 4 
الظمقر المنارجي » ظاهر خَداع 
face, #. 1. (front of head; countenance)‏ 
وجه وجوه › اوه ) › ميا 
e2‏ ا .الس U}‏ 1 
تجمیل الوجه بإزالة التجاعيد ؛ face-lift‏ 
تجمیل واجهة بناء قدمم 


façade, n. 


fg.) 


3 د‎ 
تييح > قياش‎ | face to face 


امرف الشّاوس من الاجدية F, r. (etter)‏ 
الإنكليزية 

اء اة الوايعة £ السام (MuS.)‏ .2 
اللو سيقت 
0 58 

الحذر والثاني 


2. (of Socialist reform) Alê اشراكية‎ 
0 م‎ 


Fabian, a. 1. (cautious) 


ا سم م .اج 2 و و 
قِصّة خحرافية : حْرْعبّلة ؛ تليق ؛ .” ,عاطه 


ي 


لعو ؛ قصّص هُذيبي 
مشيئور في الأسَاطين 


er 


fabled, a. 


fabric, 7. 1. (structure, frariework}) (¢ 


2. (woven material) 


fact 


]يتراج حلي 


face the music (JS ونه انما د (دُونٌ‎ 

ملعتف بالواقع 

3. (cover surface of) ¢... ل بطيْقّة من‎ 1 

كسا ارا ازيم قافن ا 
e‏ بالود ¢ facer, n. (coll)‏ 

ل عَرِيصّة » مَعْلّب (مصر) 

وجه جاتي في جنم وري ؛ facet, n.‏ 


face it out 


let ’s face it! 


ا 


facetious, 2. (-hess, ft.) 4 که‎ ٤ هان ل‎ 
" 2 


facial, a. 


facile, a. 


facility, n. 1: (ease) 


2. ust. pt., amenity) 


بن ُو جدار البق ليس 
اجُزاء من الوب شاش ار (لِلِرْينة) 


facing, r. 


صو 31 5 أو کو طبقٌ .# facsimile,‏ 
الآصل 
حيقيفة (عقائق ) » وَاأفعة .# fact,‏ 


روقائع ) 4 اش واقی 
في الحقيقة »ني الواقع 


as a matter of fact 


٤ 4 
matter-of-fact, a. gl (رشخص) وا افِي‎ 


مَل ١‏ عبر خاي 


face 


fly in the face of e 
أَعْلَن عِضْيانَه‎ » ... 

0 0 2 نک 

اح او 


keep a straight face 


عوج كمه از دراءً make (pull) faces‏ 


0 وا 0 0 05 
عاررض ايسان ع one's face against‏ +56 0 


5-5 


قف مَوؤْقف المعارض ين . 

( تَجَرَاً على النّمّد) 
فوجهه أو أناقه » بَحُصُورء 
ت مكتثبًا أو عايس 
الوججه ‏ 


قاحة 


to someone’s face 


wear a long façeê 


2. (boldness, imnpudence) 
بل من الوقاحة أو‎ 
را على‎ e الضَّناقَة‎ 


3. (outward appearance) 


have the face 9 


القيمة الاسْييّة 


face value 


o” 


في ظاهره » كما يبدو ) 
حَسَب الطواص 
ادى مَجِاعَةٌ put a bold (good) face on‏ 
7 52 ف 0 5 کد ی 
أو رباطة جاش (في مُوَاجَهَةَ الصّعاب) 
(dignity)‏ .4 
lose face‏ 


on the face of it 


a: 
انفد سك 34 اق‎ 


على کرا مه 


save one’s face 


5. (surface) وجه »› سَطح‎ 
01 0 
the face of the earth سَطح الائض‎ 


v.t. I. (stand opposite to}; also, ut, 
واج ¢ وَكُمَ مُواجها ل .ب‎ 


جاه » تَصَدٌّى ل... (fg., confront)‏ .2 


fail 
facultative, a. احُتياري 2 يعمد على الظروف‎ 
faculty, 7. 1. (mencel or physical poe) 
) در 3 مَقْدِرَة (عفلية أوعَصَّليّة‎ 3 
2. (branch of study) رع من الؤّراسات‎ 
الجامعية ؛ هَيئة الاسايّذة والإدارة: بهذا المرع‎ 
44. نَرْدَة طاريّة » هوی ) موس »ء بدّعة‎ 


ترط في مول أن أغوائه faddy, a.‏ 


بے بََتَ (اللون) . َنَت fade, v.i. & r.‏ 
(الضشوت). 5 52 (الأهر) .لدی (الأمل ) 

لهرت يي ل 

(أوتلاشّت) الضُورة ين الشّاحّة تَدْرِيبيًا 

اليران » الغايط »› (al, a.)‏ .أم.:: faecjes,‏ 
فَضَلات الجسم 

غب fag, n. 1. RD ERE i.‏ 
متب سوق ء مسق ؛ الس 56 


معب دا > رهق fagged out‏ 


2. (schoolboy serving a senior); also v.i. 
َة 5 س‎ 3 E OT 
تلميذ جيم طالبًا بالف اليّها ثِمَدْرْسَةَ داجلية‎ 
3. (, (عاميّة) حت مممهن‎ ã سيجارة 8 سیکا‎ 


اله 


faggot, #. 1. عدوي‎ GE و‎ 


إثالة » جررة قود (سوريا) 
ود 
َة صن الكيد أو (pl., meat dish)‏ .2 
+ رة 
3 1 دَرَحَهَ فَهْرِنْهَيَت 
القيسّان , اليج » لوي falence, n.‏ 
rz RR‏ 
خرف مرخرف ومر جج 
fail, v.i. © f. 1. (be unsuccessful), <¢ 0‏ 


3 


غاب احق 


Fahrenheit, a. © n. 


ممه 


faction 418‏ 
اة حَقِيقَة الأئُر the fact ¢of the matter) is‏ 
2 
أي .+ ]ا لوا قِع 3 
4 أن > 


in point of fact 


3 الأ‎ EE) 


REHET 
the facts of life حقائق الحياة 5 أشرارها‎ 
fact-finding إستتساء الوقائم الي‎ 

ای سأ 20-0 
ELE‏ 3 اا .# faction,‏ 


سِيامِيّ)؛ راع أو الام احزي) 


د على ( الحزب) factious, a.‏ 
کف ¢ مُصْطْنّع factitious, a.‏ 


(أمعال)” دل عَلى ١‏ لظن وا شمبان factitive, ad.‏ 


وَسيط تخارى ي factor, n. 1. (agent)‏ 
عامل ٤‏ قاسم (رِياضِيّات) (math.)‏ .2 
عضر مشترك common factor‏ 


3. (element; contributory circumstance) 
) عامل (عوامل‎ 


عايل الأمان (هندسة) ‏ +ممم وگ 


لل ددا إل غوايله ).7 factoriz/e, 0... (atom,‏ 


تفع د {“ معتل (محايل) 1 factory,‏ 


Factory Act 
يجب عَوافْعالِسَلامَة عمال المصانم‎ 9 
factory-hand عامل في مضتع‎ 
factotum, #. کادم يقوء ا يموم لفن‎ 
الأغمال المنزليّة‎ 
factual, a. ائم على الحقائق الحدّدّة‎ 


419 fair 


خاب « فاشل (unsuccessful person)‏ .2 
ف خياته 
عدم القيام ب (omission)‏ .3 


ےت 7 ر چ 
عطل او تعطل(الحواك) (مس0ف عه ط) .و 
تة 2 1 0 


! نقطاع الثيّار الْكَهْرَياء د 


heart failure 
power failure 
fain, adv. (arch.) 


I would fain go 


faint, a. r. (feeble, indistinct) 
باهت‎ ٤ َيل ؛ خائر واهن» واو‎ 

لمت لَدَ ی أية I haven't the faintest idea‏ 
فكرة» لا أعرف شيثًا عن الموضوع 

2. (inclined to swoon) على َك الفكّيان‎ 


faint-hearted, a. 


عشي أو أَعِْيَ عليه» غَابَ i‏ 
عن الوشي. 
فشية ! غماءة LA‏ 


fair, a. 1. (beautiful) ملييح » خسن‎ ٠ جميل»‎ 
الصّورة‎ 

الج اللّطيف » the fair sex‏ 
اجس الثاعم > معش راليْساء 

2. (fine; unblemished) لَطيف‎ 

مویق لا ير فك وقتَ fair-weather friend‏ 

طقس يدوم صَحوًا 


2“ رمع 


set fair 


fair copy 


4 جه 


failing 
fail anı exam » رسب في امتيحان‎ 
fail in business كن في محارة‎ 
إذا يلت كل الحارلات انو عوك للدءة‎ 


الاثذرى » عند الطّْرُوَة المُضُوَى 


I fail to see why he doesn’t come early 2 


2. (not to do) 


fail in one’s duty «< واجية‎ 


words fail re موز الكلِياتٍ. 2 أعرف‎ 


دم © م 


اع ا 


3. (be insufficient; cease) 
the water supply has failed je نقطع الماء‎ ١ 


he failed to turn up 


الأ تابحب 
داكا 
ضغف: عر اتدذهورء تمّته (grow weak)‏ .4 
دل کے (let someone down)‏ .5 
لق من 98 َمل فيك you have failed me‏ 
2 .م25 n.»‏ 
یکل تأهدء سأحض فى انه اouطس‏ 
الؤعد مهيا يحدث 
قط ضعفة: ن + تنقتيضصيك .11 failing,‏ 


و لم پوجد..» عدم فحوث prep.‏ 


أو انعدام 


fağlure, #. 1. (lack of success) E فشلء‎ 
خيبة » إخفاق » قصور‎ 


fall 
نیا الختيال» رض‎ 


ض الالام .# fairyland,‏ 
حقيقة واقعة لا ب 1 من ." fait accompli,‏ 
تَمسلهاء (أمام) الأمرالوا قع 
عقيدة4 دين» اان» ثقة faith, r.‏ 
من (بالله)ء إعتمد have (put one’s) faith in‏ 
عل» وَنُقَ في 
بحسن نيّةَ » بِسَّلامَة in good faith‏ 
العااج عن ر دق .م faith-healfing, #. -er,‏ 
الايمان والإعاء 


faithful, a. رووعه-)‎ #.) 1. (loyal) KE] 
' َآَوْفِيَة)» نخيِص» أمين» صَدِيقءمُؤْمن‎ 
تافورة طبيعيّة في أمريكا  .^ ,لنقطفط فاه‎ 
١ امۇ ينون (بالله)‎ 
yours المْخُلِص ففي نهاية نطاب( «للتقطنظ‎ 


the faithful, collect. n. 


2. (accurate) 


سے 34 FF,‏ 
صغ :يدون عريف 


خَايْن » خَذَّاع › اتل » (: ب55 -) .ه ,دمعتطانمه 
خاتر» غُدُرء خيانة 1 


ل عم 8 

زايفء مزيفء كاؤب 2 .1< © .4 .8 ,عه 
فقير هندي» درو يش 7 fakir,‏ 
صقرء يازء شاهين falcon, r.‏ 


fall (rer. fell, past ف‎ fallen), 04i. 1. (drop, _ 
descend, collapse); also fig. سقط دقع‎ 
رل » اء هَوَىء إيمانَ» تداع‎ 


مده 


falcon/er, n. ry,‏ إ ر َر خد 


تفْعته السَبّصاءء مُمُعَته ‏ عصفه نوگ وعده 
الجسنة أو اة شرف 
اق أبيْض البكُرّة (not dark)‏ .3 


4. (of moderate quality) دل + متوستط‎ 


7 8 
لا يَأ به » بن ب fair to middling‏ 


عاجل ¢« ).# (just, reasonable) (-ness,‏ .5 
لصف »> مقسط ؛ عاقل 
ص i‏ نَقَدُ fair game‏ 
عَادِل» صف« :قط .ه fair-minded,‏ 
اللَصَرّف يلبقا يلصو fir play‏ 


0 عَلَيّها « مراعاة التّرُوط. 
في الم ضع المعن تماما ء and square‏ عله 
ت بال e‏ 5 
4 
انتا 
من للحتمل أن . .> على الأرسجح» .bid fair to‏ 
أغُلب الغانٌ 
مَعّرض» سوق › مجان n.‏ 
fairly, adv. 1. (in a just manner)‏ 
ا ا یز ا 


in all fairness 


he treated me fairly 


الى حد (moderately)‏ .2 


a fairly wide road عریضن بض‎ 1 
3. (completely) 


کا 


he was fairly beside himself with rage عا‎ 
غَيْقلّاء إِسْتَشَاط عضا جن جنونه‎ 


جيه > حورتة .# fairy,‏ 
حِكَايَة خرافية» 2 fairy-tale‏ 


fall 


3. (occur) 


اميك سْتَحَقٌ (وفاء الديْن مثلاً ) » مب ال 


انا وحَلْ مَوْعِد (الدّفم) 

Ghristmas falls on a Thursday 
المبلاد ( 1 يصادف) پو | هذه الشنة‎ 
7( المياا د (أو م الخميس‎ 


4. (adverbial compounds) 


fall away EE 
N E 
(slope) اعد رء مال إلى الإ دار‎ 
جيم ممه ا أ‎ 

4 0 نضام ل ٤‏ تناقض {dininish)‏ 


fall back (behind) < lc » تَراجَع‎ 


تار ف دَفْع الأمساط مَثلاً) 


لجال : 8 


fall back on 
fall in 
{collapse) قوط بش »إثهار »هبط‎ 4 
ا (العقد)‎ r E 
(nil) إضطف» اف‎ 
E 
fall off (decrease) » قل › تناقص‎ 
تَضَّادَلَ‎ 
fall on 2 قاج 4 ونح (الاختيار)على‎ 
fall out 
(quarrel) دت التاق‎ ٤ تشاجروا‎ 
بهم » انوا‎ 
(af hair) سقط أو سر الشَعر,‎ 
ص‎ ٍ 
(nil) تَقَرَقَ؛ تصرف‎ 
fall-out, r. ) الستقّط (دَوَوِي یات‎ 
fall over سقط أو وق على الأرض‎ 


اقب (إناء الؤفر 08 


لله 


5 5 ا سے سے 
i E‏ 5 
اويا - 3 ت 
تردده بين أمْرنْن» صاحب بالن كذّاب 


fall between two stools 


لف عن ارکب 1 56 fall by the‏ 
ال مقط ف ات ارق 

سقط على الأرض» fall flat (tir. & fg.)‏ 
انبج ؛ (تعليق )ل يهو الساسين 

fall for someone (coll) يِف بجا وفع ف‎ 


غرايهاء أغرمَ بها 
3 3 ثب وسمّط fall on one’s feet (Hit. & fig.)‏ 


e 

227 0 

fall apart تفس‎ e 5 » تفكك‎ 

fallen woman ساقىطة‎ 2 

م هاي نيز » شهاب falling star‏ 

وقح ج نظره على» وفعت his eyes fell on‏ 
عینه على 

حم وهه إمتلت وحهه  his face fell‏ 
الكابة 

ك في كلايه إلى ...¢ let fall a remark‏ 
اغان 

5 عليه الجيلة, fell for the trick‏ عط 
حار ت عليه الجدعة 


2. (come, Pass) 


fall asleep عليه التُعاس أو التوم ؛ نام‎ 
fall in love وق ف الح أو الغرام‎ 
fall into line (place) اطق ٠اس ع‎ 
fall on evil times صاقّت به الأيام‎ 
it falls to my lot e وهن يي قح‎ 


تقيء ينبني علي أ 


falsity 


fallen, past ,م‎ of fall, 2.5. . 
the fallen صرق الخرب‎ 
fallibjle, a. (lity, 2.) غير معضن. ۴ ¢ عة‎ 
1 رلک‎ 


2 


قناة فالوب )تأرج( .. Fallopian tube,‏ 


اررض غرث ;alsofg.‏ عن 
يدون زراعة مَوْسِمًا كاملا ال كير 
تام الريب ؛ (غزال) بي فاح ومر 
اطل , كاب ٠ @. 1. (erroneous)‏ 
إنُذار كاؤب false alarm‏ 
در ٠‏ ولد false step‏ 
راف › (counterfeit, artificial)‏ .2 
مُرْوّرء مُصْطْنّع » مفتكل 
حياء مُصطْنح false modesty‏ 


- ٠. > ب‎ E ٤ 
استان صناعية أواضطناعيّة طم مولت‎ 


خادع > خان . عدأ + deceitful)‏ .و 


ثنافق › لايمُؤكمَن 
گامد ژور false witness‏ 
adv,‏ 
خا شخصا: play someone false‏ 


عض 3 053 عقده 
الكذزب 5 الو الافتراء ؛ falsehood, r.‏ 


0 
أكدوية‎ ٠ 2 


صَرْتِ انا : 
الصّيعيّة في غِناء الزجال 


(ication, n.)‏ 0 كملع 


falsetto, 1 


رَد زيف 
١‏ مه » دَلْسَ , > حرف ؛ تر ویر تزپیف 
. دة » يراه » زُور » falsity, n.‏ 


ديف ء اد 


ے2 
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fal over each other to + تَرْاحَمُوا أو‎ 
تَداقُهُوا في طلب‎ 

وَل كلك مافي . . . fall over oneself to‏ 
وسعه ف سي 
ناء فصر fall short of‏ 
أو نَقّصاعن المطلوب) 

مَشِلَت (لللّة)» (عممعة ما ان) طوددمف لله 
انی (المشروع) پالنشل 

fall to 

سَرَعُوا في القثال (غطهة (begin to‏ 

شش في الال (begin to eat) ٤‏ 
إنّمال على الال هة 

وقع كع على عاتَقه ابن {devolve‏ 


fall under the heading of ) ورد ( الموضوع‎ 

3 حت عنئوان ... أو في باب a»‏ 

عو قوط n. 1. (descent, precipitation) ٠‏ 
7ع طا 3 ا 2 
صبوطء إجدار » دقوع 

فبُوط الأشعار أى . 
انخِناضُها 

اهيار 0 (capitulation, collapse)‏ .2 
سوط » اتلام (للعدق) 

لة ) خطيئة » سقطة 

the Fall (of Man) م3Î المتطيئة الاو »سو ط‎ 


المنريف 

تساقّط مائية waterfall)  ,‏ رام (often‏ .5 
شلال (قلالات) 

(خجّة) باطلّة 


fall in prices 


3. (lapse) 


4. (U.S., autumn) 


fanaticism 


e 
family planning ني الل‎ 
3. (grouping of natural genera or other 


قصِيلة اة اوک objects)‏ 


مَجاعَة » حط ١ء‏ جدذب .# famine,‏ 
حَوْعَ 5 .م famish, v.t. @ i., esp. past‏ 
e‏ 
اجاح ؛ جاع 
كاد يموت جوعا be fanishing‏ 


ھور 3 شهبر 2 ذائع الضيت؛ .4 ,وامصه؟ 

ابل , رايع (عابَيّة) 
fan, n. 1. (device for cooling face) daye‏ 

ر چ 

(مراوح) ١‏ مهنّة » پنَكّة (عراق) 

2. (object so shaped; tstt, attrib.) 

شي بشكل المروعة 
اة باعل الياب ¢ شَرَاعَة fan-light‏ 
(ديْلحَمامة) مَة) بشكل مِرْوْحَهَ  fan-tailed, a.‏ 


3. (apparatus for making a current of air) 
مرْوَحَة (كهربائية)‎ 
4. (coll. contr. of fanatic; devotee) 


معب ( بتَئْان), ميد » نصبر (دْرِيقَ رياضِيٌ) 
الكسائل التي ينها الفتانون fan mail‏ 


من المحجبات جين بهم 
هَرّى ¢« v.t. 1. (drive current of air oh)‏ 
رح مرويحة 
هيب (الْعْضّب (.فكر) fan the flame‏ 
لو لتب ) اسُتعالاً 
انشرب َكل عر زوحة (spread out); also v.t.‏ .2 


fanatic, 1. (-al, a.) متغعصب ؛ تمصي‎ 


ا ا 
بعصبه ؛ تزمت ف العفيدة ‏ .: fanaticism,‏ 


falter 423 


falter, v.i. 1. (move hesitantly); aiso fg. » ا‎ 
2 3 e 
) ر ردد 59 (ء عزیمنه‎ 

قلغم أو تللم epeak hesitantly)‏ ` .2 


شهرة » ْمُه » ميت fame, n.‏ 

نيت دار للدعارة › house of ill fame‏ 
بيت الريبة 

هين مَشُهورء ذائع الضيت ‏ .4 famed,‏ 


همه 


familiar, a2. (ity, n.) ف» عادئ + ؛ألثة‎ 58 
familiar with a subject ذُو لام ضوع‎ 

4 2 ۴ ۳4 4 
he is too familiar إِنَّه بخطى خود اللياقة‎ 


ب 017 0 


جي بز نعم انك عم السار familiar spirit‏ 


ر 
الا لنة familiarity breeds contempt‏ 
الزايدة وَل الكراهية 


04 


farmiliariz/e, .:.ن‎ (¬ation, n.) تعرف على‎ 


معلل الموضُوع 5 عل الشية عالوفا 
family, n. 1. (group of related persons; oft.‏ 
عائلة ٠‏ ا attrib.)‏ 


the Holy Family العائلة المتَدّمََةَ‎ 


E 


it runs in the family وارك الأبناء عن‌الاباه‎ 

إعائة ماليّة تنا اعا family allowance‏ 
الأأشرات التي تَعُولٍ رين لفل 

شّجرة العائلة أو السب family tree‏ 
ا ن ل 


أ 5 ا 6 شل offspring)‏ .2 


أعلك + حلفت 
5 4 7 وراص 
رت أشْرَة » شّخص ينضّل ممص انه 


الحيّاة العائلية عَمَا سواها 


far 


مال ِل (like; have a good opinion of)‏ .2 
(شَيْء ما)ء أَحَبٌّ ب في (القراءة مثلا) 


کان تعبا بنسه أو او مخرورا؛ fancy oneself‏ 


متباو» مترو ٠‏ متغطوس 


e 


ظلَنّ أنه ساح fancy one’s chances‏ 
رقصة اسبانية أو موسيقاها .#1 fandango,‏ 
ا نف الأبواق .# fanfare,‏ 


اه تا المموان» fang, n. (ir. &@ fig.)‏ 
اب الأفْىَ 


فَانتَان يا ا امو سيق 4 .1 fantasiê,‏ 

عجيب ؛ غَرِيب » هائل .© fantastic,‏ 

يال ) أخيلّة) fantasy (phantasy), #. ٤‏ 
وم ٠‏ بوط (رۆى) 

تعيد ء قاص 4 ع far, a. & adv.‏ 

far and away the best : أفضل ايح‎ 
ينوق الآخرين رال‎ 

في أرحاء البلاد» في گل“ عاس فص عمد 


far be it from me 10 . . . 


/ د ... بالْعَكئْس ؛ أَسَمَْر آله far from it!‏ 


که کیال اا far from well‏ 
حسّی ساعات مَتَضٌ 3 far into the night‏ 
من الليل 


as far as possible 


as far as I know 


fancier 

fancier, ti., tist. it comb, as 

هاوي الوّرود rose-fancier‏ . 
خيالج» واي فلب الأطوار؛ _ fanciful, a.‏ 


فصي ؛ ٤‏ غریب ؛ بوقش» مرف 
سالء اا FANCY, 1. 1. (imagination; mental‏ 
وم عسل تصوّر 
رة (unfounded opinion) ia;‏ .2 


3. (capricious likirıg) هَوّى ؛ وحم‎ 
vake (catch) the fancy of اسهوى أَعْجَب‎ 
22 5 
فص‎ 


إسلطف» اف Hei OC Oê boy‏ 
ب صَادْف موی . علد 


خاي القُؤاه من اهب . 
یلیل » رفيق ؛ 


fancy-free, a. 


7 ها م 


سيقن ؛ 


قۆاد 
و92 


مزخر ف؛ مزين» ل a. 1. (decorative)‏ 


امات توت و fancy cakes‏ 


مقابس تذكريّة 


4 


fancy man 


fancy dress 


مَعْرْدوات 


و2 


fancy goods (commerc.) 

نة عرض في مخرن تجاري 

2. (extravagant) 
fancy prices 


م 


سار حَاليّة أو بامظة 
سل م sg‏ 
کیل ؛ تو هم ؛ v.t, I. (think, imagine)‏ 
م 5 
تصون>»2 


r‏ صو 


fancy that!; also just fancy! 
ل!‎ ! 
(في) اغى 0 تك‎ 

مُصيب (في رأيك) 


` I fancy you’re right 


farmyard 


a 


5 93 3 و مهبلق 
wor‏ ا 2 4 
هزلي ء سخيف » مجك farcical, a.‏ 
ومن . 
آحرة السهر fare, #. 1. (cost of conveyance)‏ 


أو القكرب (في المواصّلات العاتة) 
تن کر ة الذهاب و الإياب return fare‏ 
a 2 “2 5‏ 
ل اكب مقا پل اجر (passenger)‏ .2 
44 7 5 
اکل ء راد › طعام (food provided)‏ .3 
قاشة المأكولات بلطتم 
سار »› سافر 0 صانٌ ۽ دک U.1.‏ 
كوف ا نا 

لا مى مشباه 
الداع ؛ وّداعًا ! 


5-4 
0-0 


سود نمك الله ! 


bill of fare 


it will fare ill with him 
farewell, n. & int, 


(طعام ( دشو 5 07 هبد ران .» farinaceous,‏ 
farm, r. 1. (tract of land for cultivation)‏ 
مرْرّعة » صيعة 0 ٠‏ زيه (عزّب) 
ل 7 5 ٠6‏ أي 
عايل زراعي › فلاح آحين 
عون و 
بيت المزارع 
مهال و 
بيت المزارع 
لح لار ض »ع (cultivate); also 0.i,‏ .1 .عه 
رها ء زرعها ؛ قا بأغبال زراعِيّة 
أخرى ءاجر 


farm-hand 
fatm-house 


2. {farmer's domicile) 


2. (put eut to contract) 


و ب م 

مزارع ¢ صاحب مز زعه .# farmer,‏ 
a‏ 7 ب ع E‏ 

أعمال الز راعة أو الخلمة ‏ « farming,‏ 


e 


#فسم مه ل 
سوس E‏ او فناؤهاء farmyard, n.‏ 
ينه 
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عسرييية هزلية farce, n. (ir. © fig.)‏ کن لَه مَأن عظم 


he will go far 


(ل) يي (الجنّيه) لشراء الكش ر(اليوم) ١ء‏ 


go too far جاوز الحد‎ 

إلى الآن ء إلى هذا الح so far‏ 

55 حيلة أو هايمة far-away look‏ 
أو شاردّة 


n» 4‏ 4 88 3 
ذائْع الضّيت» دو شْهْرَة وايحة .۾ ,4مس :م 
مما رنه تصعب و يها far-fetched, a.‏ 


أو تضديقها. (آش) غيرطبيي 


ا بى > واس 3 بعید far-flung, a.‏ 
ت 1 E‏ 
المدى ءمترائي الا طراف 
00 5 0 
لا بمکن إشلاحه ا تدارگه › far gone‏ 
ES‏ ويه 
(مرّض) في مرحلة متاخْرة 
قاص 0 ناء ¢ بعد گا far-off, a.‏ 
( إصلاحات) تحيداة .2 far-reaching,‏ 


3 8 7 5 
ادى »› (نتائج) بعيدة الاثن 
طَوِيل البّصّر ؛ بَعبد 

ا 5 مر 
النظر » تصير بعواقب الأمور 
كني » إل حب بعید 


ت ِن مَکان بَعيد » 


far-sighted, a. 


7 
by far 


ع 


لود 


come from faf 


2 7م 
قيم من بعد 


.1ه 
الطرف القاجي من the far end of‏ 
ٌّ 
بعد جدًا عن ...»۰ a far cry from‏ 
على مسافة بعبدة هن ... 
الفاراد > وة سَحة الكثافة farad, r.‏ 


٠ الكفْرايّة‎ 


farad 


fasten 

مطابق لِلِزْي الحديث fashionable, a.‏ 
أو الوصّة الرامجة 

صَوْمٍ » صيام ۽ صا fast, n. © oi.‏ 

قط (الضًا ثم 34 أفطر break one’s fast‏ 


ثابت 8 کنن ¢ ا a. 1. (fixed);‏ 


كين » ایر مح ؛ بإخكام 
لون ثايت fast colour‏ 


کواعد چب ا hard-and-fast rules‏ 


مك أو ودی هَبْضَّنَه عَلى »5 دامط 
رَتط (قاريا) » خد ¢ make fast‏ 


أوثن أو اخ ره 
خَاملَ 3 راوغ < play fast and loose with‏ 
خادع »لم يكن وفيا أو هلصا لي ... 
اوم بإشرار» تبت stand fast‏ 
سرع ۰ کچل ؛ 


3. {of timepieces, in advance} ساعة مَمّرّمة‎ 


2. (rapid); also adv. 


علج ؛ ء اجر › قَاسِد ٠‏ (همتتدعه00 .۾ 
متيس في الملّدات 

عت ۽ رط ¢ شد صزائا.؛ © fasten, v.t.‏ 
عل أَفْمَلء أوْصَّد(يائا) 

the dress fastens at the side jal هذا‎ 
يقضل أو بُرَرّر من الجايب‎ 

fasten the blarne on 3 حَثَله الِعََ‎ 


م3 


الق عليه اللوم 
- تعلق اوتمسمك اونش 


وولسبت ي .. 10 fasten on‏ 
على ء ا 3 


5 
2 


fasten up 


الموصة 


farrago 
ا 01 7م‎ - 
عوبر فى ركان مسي‎ 
ف م م‎ 
farrier, 1 الببّطار ۽ من عاج الخيل‎ 
وسسسن يعالها‎ 
farrow, #. @ ui. جص (خنانیص)»‎ 


ولد تين ؛ ؛ وََدت(الجئزيرة ) يسوْضًا 
صر ا ¢ فسا « fart, v.i. & n, {indelicate)‏ 
(رذهب) ا عن (هذا) farther, ad.‏ 


آکار نتا من بد 


اكد 0 الایشد farthermost, a.‏ 
الاق فل أف بعد farthest, a. 6 adv.‏ . 


+ پنس (عَمْلَّة بطل اشتغمالها ) .” ,وصنطا ٣‏ 


فس » حلب 
ا 


fascin/ate, v.t. (ation, 1t.) 


Fascism, *. (ist, م‎ ala + التايلية‎ 


fashion, n. 1. (manner) E 0‏ 
طرِيقة » مِنُوال 
تَنْمّصّه المهارة في after a fashion‏ 
كأدية نر ما 


3 الودة» esp. of dress)‏ ا .2 
راز › ي (أؤياء): 

مُطابق للمّوضة أو الرّيّ ا ربث «منطدك هذ 

all the fashion (ذِي) تايح , ایح‎ 

إنتكر (مُمَهِم الأزياء) 
موضّة جديدة وشاعت بان الئاس 

ضور الموصّة ارا عة 0 في fashion-plate‏ 
لات الأزياء)؛ نموذج املس الأنيقن 

ف صاع ؛ َب ut.‏ 


set the fashion 


father 


دقفت 


مب الجَيْرِيّة ٤‏ ).1 واقل-) .2 fatalfism,‏ 
الإيمان بالتضاء والقدر ) يري 


كار 25 »فاچعَة ؛ طَّسِيّة ‏ .2 fay‏ 


القسعة و انمتن 5 fate, #. 1. (destiny)‏ 
القضاء والقدں › اللأتوب 

حجن المنتوم ¢ (inevitable end; death)‏ .2 
اليهاية » لير | نة 

KK 2 8% 


ُوَرَلَه کیت مايه ESP. pass.‏ ,ةله 


هَطْوٍ قي (ءلى اتروع بالتشل ) 
ريوم) مَشُؤُوم 
أب (آباء) , وَائِد 


seal someone’s fate 


fateful, a. 


father, 2. 1. (parent) 


رو 7“ 


الو را الو م أو الوؤّوْجَة) father-in-law‏ 


#7 3 


8 عو وم 
الأب الضّارم بإزاء أفراد عايلته 


e~‏ م 


مبعك 
اعيقادك في هَيْء تَمَيْيك إيّأه 


2. (ancestor) 


aw 


زي جسم فيه رعاية الأب father-figure‏ 


play the heavy father 


the wish is father to the thought 


أب 2 ملیع می (founder, elder)‏ .3 
و ده يمد 
من شيج أوكبار (الكّيسة أو البَلّد) 


أَعْيان ا و جود 0 البلّد the City Fathers‏ 


4. (title of respect or veneration) 

#2{ 4 
م نويل 
سم يطلقه التاس على 0 Father Thames‏ 

ا رَمرًا للقلاقة الؤُوّية هما 
رمن للزّمان أوالاهُر Father Time‏ 


Father عطن)‎ 105 


fastener 


دنو س (للأؤرا ق( سود fastener, n. di‏ 
للملاس (مصر) ء سخابة (عراق) 


وَضْلة دا ة تثبيت أو ربمل 3 fastening,‏ 


fastidious, a. (-ness, #.) < صعب الإرضاء‎ 


فرط في التدقيق , مالغ في الأ 
جضن » كَلْعَة ؛ هات( اللّؤن) fastness, r.‏ 
يد ين ء مين » تاز » تین ؛ fat, a.‏ 


دسم 6 دهي 
ی ¢< coherce fat-headed, a.‏ ,م fat-head,‏ 
كخين العفّل 4 أله 5 
وَافر» -" ¢ 2 5 
لايع ولا شح ¢ a fat lot of good (gotl)‏ 
ها يعني کنو 0 ري ّنه (ىمس) 


abundant)‏ ,. هكر) 


n. 1. (excess or adipose flesh; 
.عكر‎ abundance) 


إزداد سِعَنًا أوتدانة , تَرَمَل run to fat‏ 


the fat of the land كرات الأررض و أطابيُها‎ 


دهن لخم » ودل » 5م (grease)‏ .2 


لقد وقع الور ¢ the fat iş in the fire‏ 
عفنا ! رُعْنًا في داهية ! 


دهن chem.)‏ .3 
Vat. esp. in‏ 
لعجل اسمن أو العلوف أله لماي 


سراب » وهم fata morgana, n.‏ 
توم » fatal, a. 1. (fateful, decisive)‏ 
ل 34س 
حجكي ؛ حاسم 


2. (lethal) 


favour 

1 ا کس 

عاب ء عيب » )قد < find fault wih‏ 
026 وو a‏ 5® 4 5 
ملس تُقَط العف أو الفٌصور ق...: 


عاب » كثير_التقد الآخرمن ١ه‏ رهسنهمه اس 
مُفْرط في الگخاء 8 
و« © 35 0 
اک عن حاتم لي 


generous to a fault 


اا مقَصر (ني آداء اجب حاتي at fault‏ 
(الذاكرة) 

تقصیں خَطأ (culpability)‏ .2 

تصَدْع أو إتهسَار في طبقات (1هءي) .و 
الآرّض» كلق (ُلُوق) 

3 مم 5 6 

تنفد عابي » خطا 0 

عيب فية, ل ).1 faultless, a. (ness,‏ 
عبار عليه , يدُون أي خطا 

ناقص» به خلل, معيب faulty, a.‏ 

إلّه الغابات والحُقول عند faun, n.‏ 
الرومان 

حَيُوَانَات عَضَر معن أو منطقة .# fauna,‏ 
وره 

مآ 2 

كردي بمَساید » فوتيه Sfauteuik n.‏ 

هَهُوة تناف مح الذوق السليم faux pas, f.‏ 

favjlour (U.S, -or), n. 1. (approva)  ءاضر‎ 

in favour مرمي عنكه‎ 


موب عله (من قبل. ..( out of favour‏ 


KE‏ علق ودد إلى 
ال حظوة عند favour with + (۳3Î)‏ فم 
حار رضاه 


by (with) your favour  كيْذإب من قَضَّلِك»‎ 


curry favour 


fatherhood 
5. (priest) أب (قسيس)‎ 
the Holy Father قداسة ة البابا‎ 


الله تعالى, الب » أبانا (الذي (همه) .6 
فى الشهّوات) 

وَل تتل ال واه 
بی (مشرومًا مثلا) انطع ملقو لية 

سب سب (لغلان) father a child on someone‏ 
بوه طفل ؛ ألقق على عاتقه لوول 

fatherhood, n. 

الوَطأنء لد الاباء والأجداد fatherland, f.‏ 


2 


ذو حو أبويّ 

قَاعَةَ » قياس الأعماق 
ر يساوي ميثّة أقدام ) 
حكن القون درك لی عه 


2e وي‎ 


لاسا وره (لِشِدّة يم fathomless, a.‏ 


fatherly, a. 


fathom, 1. 


إغياء » تعب شّديد (weaciness)‏ .1 .م fague,‏ 
کال ال معاد 
(soldier's non-military task) ik‏ .3 
المي في أغماليدوتة كيف والطّيخ 
بء نمت » نميا » ار 


2. (weakness in metals) 


I.E, 
fatten, >.1. © i. سن (الماشية) 4 سحن‎ 
fatty, a. 


ل ا 
د 

0 ١ ع‎ 5 

تاه وديف ؛ ابيذال ).1 fatu/ous, a. (ity,‏ 
عمجتت جور 
لحنقيكة » صدیور faucet, 1. (esp. U.S.)‏ 


fault, #. 1. (physical or moral defect) 


عيب 
معابة , خَللء غَائة؛ طا لو غلط 


feat 

a4 35 5-# 

سيه ن » خوفا من .. for fear of‏ 
i‏ چ 

put the fear of God into هذ ده بالو تل‎ 


الد 5 اوي جلد للذباخ» (عراق) 


there ’s no fear of that لات فو قوع‎ 
الاس بعيد الخال‎ 

طمن ! (فلَنْ اسي)ء لا أيدًا no fear! (col.)‏ 

حاف ف خثى » هاب »؛ Wt‏ .0.1 

خَافَ ويي أو اس الله fear God‏ 

وس ر ر شرا من 4 fear the worst‏ 


نو كع اسو 0 اللشقالات 
حَاقَ على عا ته fear for one’s life‏ 
مخيف: فزع 7 مر بع ¢ fearful, a. 1. (terrible)‏ 
مر عب 
حَائْف . موف من (]ه فعمعاطهة») .2 
مِقُدَامء جريء ).#7 fearless, a. (-ness,‏ 


fearsome, û. 


3 03 زع 


0 a. Caley, n.) 5 5 ن لجرا‎ 
feast, #. 1. (festival) عيد 5 0 موم‎ 
2. (sumptuous meal) 5 وَلِيمَة (ولائم)‎ 


مَأُدْبةَ ( موب ) ٠‏ ضيافة » عُزُومة » عزيمة 
تقل 5 v.i. e‏ 
أقام ية (للصّيْف) 
ناظريه بمشاهدة ..¢ feast one’s eyes On‏ 
ستمتع بار إلى ... 


مأ ر اي تل ليل أو 


كن 


feat, f. 


و42 


favourable 


2. (kindness, partiality) 
سے ا ق © اس‎ 
ask a favour طلب مغرو هو ی أو جميلاً‎ 


do someone a favour 0 سح أى غيل‎ 


جر عرس 


دو 3 بز تاد ابا without fear or favour‏ 
(Support, advantage)‏ .3 
لصّالجه أو مصلحتة in someone’s favour‏ 
(شيك) لا مر فلان 


be in favour of something 


(فُرصة) مُؤَانية » مُااُة 


(ظروف) مناسبة » ساغة ؛ موَافق 


favourable, a. 


مو هو ب عنم علية favoured, a.‏ 
متعوس سكي الظالع ill-favoured‏ 
جَميل القللعة, 3 سيم well-favoured‏ 


بسماسّة الأمضّلية.عنامم most-favoured-nation,‏ 
أولى الدوّل بالمراعاة (قانون د ول) 

لقصل 4 اقرب 0 favgu)rite, n. & a.‏ 
ابوب ؛ اليصان الَرَجّح فَوْرْه 


محشو َة , تحاباة 


ظبی» رال صخر 


favouritism, #. 


fawn, #. I. {deer} 


(لوّن) بي فاح ظحي (colour); also a.‏ .2 
رل علق مسح جوا od.‏ 
a 00‏ 
خف » وجل ملع خَشْيّة شش fear, r‏ 


feed 


مهيل متهأون ؛ (: feckless, o. (meve,‏ 
مشتقتر: لامبال 0 ضّعيف 


fecund, a. (ity, ا وود گی‎ 


0 ۽ ل 


fed, pret. &' past p. of feed, v.t. ف‎ f 

federal, a. فیدرالي» اعادي‎ 

federalfism, ıt. (ist, 1.) الفيدرالية , اتاد‎ 

ونين أوأكثر مع استفاظ كل باستقلا لها 

د . ہے 

federjate, v.t. (ation, r.) کد او حل‎ 9 

في نظام فيدراك ؛ اماد فيدراك 
قُطاعيّة ؛ تقار : 


ا 


موروث 


gr 


fecundate, v.t. 


fee, r. 1. (leg., estate) 


أَتْعاب » مكافاة ا (payment)‏ .2 
مَدّْرْسة رو فات أو 5 م fee-paying school‏ 
امن» سشعيف البدن؛ (.۸ يووعم-) .م feeb,‏ 
تي خافت أو ضثيل ؛(حمّة) واهية 
صَعِيف العَقَل» أحمق, 


tor 


٠. مصو‎ 


feeble-minded, a 
أبْلّهِ,‎ | 

5 2 
feed, 0.1. 1. (supply with food) 


اطم“ 
0 
0 أرضع (طفلاً ) 
يجّاجة الرّضاعة» برّازة  feeding-botle‏ 
feed someone up (give extra nourishment)‏ - 
دی (مریتا) > تغذية جيدة 
ن اا قران (مسى) 
(keep supplied)‏ .2 


ب التّقْذِية 


4 25 


مون 5 ا امد 
feed-pipe‏ 


ى » تعذى v.i.‏ 


430 


feather 


ريثّة ٤‏ ريشّة الشَّهُم ؛ .# feather,‏ 
رش 

بالخ ف all‏ )و( ...ملع -عضهم 
وتر 


أَمْوَج» أَرَءَ عن 0 حَغفيف feather-brained‏ 
العقل,» شار الفكر» أُمل. 
و من اليش » feather-duster Aile‏ 
مُنافض) 


ورن الوّيشة (في 
.الل كية) 


feather-weight . 


a feather in one’s cap 
show the white feather بدت عليه علا ثم‎ 
الجيّن‎ 
راش (سههًا)؛ حر داف برفق‎ 
feather one’s nest (/iE.) ا‎ 
لير » إسْتَعْلوظِيمْتّه في تومن ثَرَوَةَ‎ 


our feathered friends 


0010 


و 


7 


ريشي» َء تحطى بالرّيش ؛ 
(فَطِيرَةِ ( خضقه جِذًا 


feathery, a. 


لاع أو lineament)‏ ءام feature, #. I. (ust.‏ 
فسات أو تقاطيع الوه ؛ تضاريس (الأرض) 


مبزة صف مممزةء  (characteristic)‏ .2 


يِيَة» من خصائص 
newspaper article, filma, etc.)‏ عو .3 
مقال ف ذوأميّبة خاصة ؛ فيل رئيسي 
ا يزه عل ؛ أغطى أمدّية حامة ل..4؛ .اه 
قام بالتور الؤئيسي في فيام . 
حمى» متعلّق با حمىء موم febrile, a.‏ 
کرای شُباط .2 February,‏ 


feeling 


شَارَكه لحرن ۽ عل عله feel for someone‏ 


3. (seem) 
feel fine اکر بالارتياح ؛ ؛ تمنّح‎ 
بالصحة والعافية‎ 
feel well شَعَرَ بوه عيّدة‎ 


feel sure 


I do not feel up to it 
) تسح لي ( بالقیام بالا‎ 
كَيْفَ حالك ؟ كيف‎ 


how do you feel? 


صعتك ؟ 
ليْسّت صحتى  don’t feel quite mysel[‏ 1 


عل ما يُوام» و ج وتي مُتَوعكة بعض الشىء 


يظهر أو يبدو أنّ ر أكذا it feels as if‏ 


لى وَشك الؤقوع ) 


0 4 إعمَيرَ ع (consider, believe)‏ .4 
9 2 
تأى» عمد تقد 
مسن 3 جس 8 مش n.‏ 


أيف اعمال get the feel of something‏ 
(جهان مثاة) 2 عرد عليه 


لامش ¢ قَرّن الا سیشعان feeler, n.‏ 
fg.)‏ ( 


عش النيئض) 4 إستطلم الجق put out feelers‏ 


feeling, r. 1. (sensation, sense, intuition), e 


ا » 
شعو ر ؛ حدس » إخساس 


lose all feeling 


تغذيةء 


' feedback 


n. 1. (act nei coll., meal} 
إطعَام , إقاتة؛ طعام ؛ عَرّومة (عايميّة)‎ 


فعد شح go off one’s feed‏ 
5 بن » تغذية (supply)‏ .2 
نَغْذِية مرندة (كَهْرَياء) ‏ .بطع وطلعمم 


feeder, n. 1. (feeding-bottle) زّازة» 3 رجاجة‎ 


الضاعة 
مرل الطفل» صَدٌ ريه (طنط ء*فلنط) .2 
فرع الجر « رأقد  (tributary stream)‏ .3 
(روافد) 
0 رَباء) elec.)‏ .4 


feel (pret. & past p. felt), v.t. & i. 1. (touch; 


سی تسس»› (طعندم وطعممامعت 
جس نه feel someones pulse‏ 


feel one’s way 0 e fe) أو کک‎ 


feel (about) for something باجنا عن‎ 0 


و» فش (فيجبوبه ملآ) عن شيء 
الكليا ت feel for words‏ 
مع شَعَرَ أو اخ ب {be conscious of)‏ .2 


“Feo 


استوئق من ٠‏ موْضِح دس4 < feel one’s feet‏ 
وَطدَ قَدّمْبه في , إِعْنَادَ على 


feel the weight of his years اعت بثققل‎ 
الشنان وَمَطأَة الأغوام‎ 


(fg. be moved by; experience) 
feel sympathy for شعن بالقَطف رالنان‎ 


felon 


جلد حيوان حديث الذّبّح n. 1. (hide)‏ 


2. (upland) هضاب يسشّمال اتترا‎ 
fell, pret. وفع » س ممل »هری › ولعي‎ 
fellah (pj. -een,:=s), + ) فلاح (مِض ري‎ 
fellow, n. 1. (cormirade, associate; usu. attrib. . 

ريل » رفيق comb)‏ ون 


(شخص) يضاق .2 hail-fellow-well-met,‏ . 


كلع من يصادفه » سو 


أ في البشّريّة fellow-creature‏ 
مولن من وسن البلّد fellow-countryrman‏ 
مُكَارَكة ف الشّعور fellow-feeling‏ 
رُفِيق ف السّفئر ).( fellow-traveller‏ 


تَفق الطريق » من نار (#0مم) 
المؤب اليو دون الانقاء إليه 

2. (mernber of collége or society) a. وسيل‎ 

3. (the other one of a pair) الفرد الأخر‎ 
(شناز أوجذاء اللو)‎ 

شَخْص ٠‏ جدع (مصير )» an, boy)‏ .4 
جدّع (عراق». رة (سوريا) 


ع 

: رفعة ¢ fellowship, #. 1. (companionship)‏ 
صَحْبّة » زَمالة 

2. (fraternity ; body of associates) + © أخوة‎ 
وَمالّة » رابطة‎ 


3. (college dignity or emolument) زَمالّة‎ 


4+ 


feet 


ا ر > ساس (emotion)‏ .2 
سو 05 النية > يَخُضاء › ill-feeling‏ 


عَداوَةٌ »تشناء ء ضْغْيئّة 
ألمب ب العَواطف » arouse strong feelings‏ 
,أتار الوجدان 


أظهّر مشاعره « show one’s feelings‏ 
قل عن شرا طفة ا 


3. (pL, susceptibilities) 
hurt someone’s feelings ¢ جرح إكساّه‎ 


آذَى مَشاعِرَهِ 
ئون ۰ عطوف a.‏ 
feet, pl. of foot‏ 
ظا صح felgTh v.t. @ t.‏ 
حرّكّة يِتَضليل العَدّقّ ‏ 04۰ © .۸ راص 


زف لار وَالْلآكْمَةَ والقتال) 

مما قم felicit/ate, o.£. (ation, n.)‏ 
ابا ؛ تيئة 

(ملاحظة) مناسِبة الويف ء .. رمسماعتاء» 
لها وَكُمحَسَن في الوس 

felicity, n. 1. (happiness) سعادة < هناء ع‎ 

كياّتةء لَباقَة › 
خسن سن التصبير أو الاختيار 
يِسْبَةٌ إلى قصيلة الور 4 .”© feline, a.‏ 
2 


يشبه القِطّ في نة والشرّعَة ؛ ماكر 


2 (appropriateness) 


fell, ot. + صر 7 جَنْدَك‎ ES 
, أشقط‎ ٠ قغ‎ 5 
a. (poet.) فَظيع ¢ و‎ ¢ 


“at one fell swoop 


felony 433 ferrite 
felon/y, r. (ious, a.) جرم ¢ جحناية لمم‎ 2. (railing) تاج 2 ا : عل‎ 
. ف يناء الأنثيا‎ 
felspar, #. الفلسبار » سليكات الالومنيوم‎ 3 
8 5 fend, v.t. (ward تك‎ EF صان أو‎ 
felt, 1.j alo (من ويه بة مثلاً ) ؛ در أ(التطر) الاد ؛ لبد ملل .1© .يه‎ 
*5 
لصوف ا أوا ر)‎ 7 v.t. (provide Jor oneself) عال ا‎ 


(بسیه)» بر أمور مَعيِشَّيْه بنَشْيِه 


مصد ء حاجن لِددْع fender, #. 1. (raut.)‏ 
حطر الد ام عن شم الشهينة 


2. (U.S., bumper of car) حاحز‎ » ٤ وص‎ 


ي انا 07 - 
افيض حول المدفاة (fire-guard)‏ .3 


5 «عمى و 
شار » شمرة » شومار» رازتاتج fennel, n.‏ 
(تبات عشي تنوم ونه رَاحُة ذَكية ) 


ferment, v.t. @ i. Cation) + رر‎ 


2 


إختمر ؛ تس 
آثار» امام ء ميج (e)‏ 
خميرة ؛ سء م n. (it. & fg.)‏ 
هياج » إصُطراب 
کاو ن زا 5 
وَحشيٰ؛ ).# ferocfious, a. (-İty, -iousness,‏ 


اي 0 وحشية 


ferret, 2 


سیه 00 عرسن) ٠‏ ش 
ضَاد الأزانب مسوا بان ورن ع 118 


ود بعد الدب ف ferret Out‏ 
الث وشيش 
یوید ي » حَديديك (کیمیاهم) .م بعنعو»؛ 
الفربت 2-6 حدیدي ) .1 ferrite,‏ 


مود 


felt, pret. 25 past pè. et Oi 
female, a. & n. بء اشوي؛ نې‎ 


قلاؤوظ داڃِليٰ (هندسة) female screw‏ 


feminine, a. 1. (of the female sex) < ا‎ 
الخيئ :نري‎ 

2. (gram.) الموَنْك‎ 

نري سای (womanly)‏ .3 

femininity, n. الأنوئّة‎ 

feminism, #., -İist, rt. المساواة‎ |] 


بن الرّجُل وللرأة في نلف الحقوق 
عَم ألتّخُذ (ششربيح)(.ه femur, «1. (oral,‏ 
متتنات عت مُسَتَوَى سف الس fen n.‏ 
اچ موه ر fence, 7 1. (railing, etc.)‏ 


بق على الحياد ¢< sit on 0 the fence (îg.)‏ 
لزم المياة بإزاء رمن مُتَساِمَْن 


2. (receiver of stolen goods) تاچر‎ 
وقة‎ x1 ترا بالا‎ 
E.1. N حجن‎ 


تابف < {practice swordplay); also Jig.‏ .2 
ارز بالف ؛ تملّص ين الإجابة 


لعب اليس أو fencing, n. 1. (swordplay)‏ 
المساينة ؛ المراوّغة 


feutlleton 

fetch, v.t. 1. (go for and bring back) «iz 
جَاءَ ب» أَحْضَرَ ذَهَبَ لإحضار‎ 

fetch and carry فام عخدمات يتسيطة‎ 

وَصَلّ من الشتلعة إلى . .. (معنمم ۾ عتنلمم) .2 

(قتاة) اة (٠‏ إبنساعة) 


fetching, a. 
اة » (كَُعَة) بتمميلة‎ 
fête, #. (al حفلة حترية ( في حديقة‎ 
2 ا تكريم لي‎ ْ 
fed (fetid), a. + كريه الرّائحة  نين‎ 


غفِن» (هواء) فاد 
شَيْء بود » صَمْم » ون (هار © .:11) .۸ مطعفا»1 
بالخ ف الاقام . . he made a fetish of‏ . 
اليم حَن كاة أن ْله مَعْبُودًا 
E‏ ا مجنسوع) 
شه ر ا يصان) 
يدرفيود) , مل (أغلال) » 
1 أضناد) كيل (أكُبال) 
جه - 


غللء صِفَدٌ » vat. (it. & fg) E3‏ 
وَنَّاقهِ , 29 اق عَرْقَلَ 


fetish/ism, #., «St, f. 


fetlock, n. 


fetter, #. 


only in 1‏ کا 
بسحة جيّدة 0 بعافية in fine fettle‏ 
fetus, see 536 1‏ 
عَداءِ E‏ ن أت ين أو feud, n.‏ 
فيلتئ ء. (بينهما)ة ر أو خُصومة 
إقطاء feudal, a.‏ 
نظام إقطالي» إقطاعتة .# feudalism,‏ 


مقالة أدبة أو مزلية في جر يدة». feuilleton, n.‏ 
قضّة تل 


+34 


. سياه ا ل 


ferro-= 
ferro, in comb. ¢ باو ئة بِمَعْي ) حديد ي‎ ( 
يتطمكّن حديد!‎ 
.# ا 0100 عه‎ 
ferro-concrete خرسانة أ ومنت مُسَلم‎ 
ferrous, a. حَدِيدُون (کمیاء)‎ 


يري « سَخْلُوط باشدید ferruginous, a.‏ 
9 بدأ الحديد 


حَلقة مَحْديْة يوقاية طرف العصا متلا 


ferrule, +. 


e:‏ و > وتم 


يعد ا ی ل عفان ferry, i. o‏ 
ي أوجۆي ˆ 

حتاوي. مَرَاكبي (مسر) ‏ .رھ 

fertilje, a. (ity, n.) (Ht. © fig.) خب‎ 
نثور» وَلوه ؛ خُصوية‎ 


7 یا 


ا ferdliz/e, 0.1. Cation n‏ 
أَخْصَبَ › ال ار 


fertilizer, rt. 


اي 


س 


ferv/ent, a. (eney, n. 8 


ی قد مَصُطرم 

تیار 6 عیور؛ 5 قدء مشتعل 

حَبيّة) ليب » حماس» .” ferv/our (U.S. -٥۳(,‏ 
خرارة » حمس . 

عيديّ» إحتفالح؛ ؛ (مناستبة)بهيجة 

قاح (الجُرّح) . تقح 4 fester, v.i.‏ 
ع َعَنّن ؛ (أحَدت الصفِينة) تر في قَلْبه 


fervid, a. 


festal, 4. 


| ید یجان » ميم .ەلەن 
حال بالجةء متلق بالأعياد ‏ .م teve‏ 
فرح حَفْل ؛ احتيفال؛ إبتهاج ‏ .^ festivity,‏ 


حَبْل من أوراق الزّيئة أو .ان © festoon, n.‏ 
1 كليل ين الرمور؛ علق الزّينة على الجدران 


fidelity 

لين ذو ألياف 
َ3 3-007 0 > 

الشظية ٠‏ الغصبه الصغرى (تشيم).” fibula,‏ 


fibrous, a. 


e a rk 0‏ 4ك 

منديل للعنق » ايشازب للیساء .٭ رطع 
اا مرے ر 0 

متغيرء متقلب الا طوار؛ fickle, a.‏ 
الآ تمد عليه 

اختلاق ,2 خرافة, حَيَال ؛ .7 fiction,‏ 


قِصّص أو روايات (خيالية) 
ف القصّة art of fiction‏ 
روايات قائمة على الخيال العلبي” scjence fiction‏ 
(!سْم) تلق أو غير حقيقن» 
تصورئي. وهيئ ؛ إفتراضي 
كمان» كمنّجَة 


بصحة جَيّد ة» مو فور fit as a fiddle‏ 
اة بعافية» على ما يُرام 


fictional, a. 


fictitious, a. 


fiddle, r. 1. {violin} 


قَامْ بدو 5 اتوي play second fiddle {to)‏ 
(في ية عَمَلَ مرؤوءًا نفلان 

ايل ن (st., piece of trickery) ٠‏ .2 
إِحْتَيَال » تلاعُب (في دفاترالجسابات) 


مزر أو v.t.‏ مكلت (play violin);‏ .1 .نه 
لعب (على) الكيان 

ا اه کے 0 

عبث ب » اضاع وقه عبثا {tinker)‏ .2 


اال أو ت swindle, fake)‏ لي .عه 


fiddling, a. 


- 
ەت 


فَفَاءء ولاء . أمانة؛ دة .م fdelity,‏ 


ل 
ا fiddlesticks,‏ وين علق دين 


fever 
fever, «.  ةرارح خی إرتفاع د رة‎ 
الجسم‎ 


ټم 8ن 
يجيو م ( على اشد ما يكو ن ar fever heat (pitch)‏ 


مَصّاب بالحيّى» موم fevered, a.‏ 
نوم ٤‏ شد فل (التشاط) feverish, a.‏ 


few, a. @ pron. 


(عَدَد) قلِيل من » قلائل , بضّع 


عَدَدِ ليس بالقليل » لايستهان some few‏ 
بهء لا بأس به 

عَدَد لس بالقليل» عدد quite a few‏ 
لا بأ به 

عدّد غيل يُسير» عدن a good few‏ 


few anıd far between تاورء غب ر كثير‎ 

الحدوث» بقع على فترات متَسَاعِذْة ` 
طَوْبُوش (طرابيش) fez n.‏ 
عرية أبثرة صعدرة كالختطور .# fiacre,‏ 
خَطيب » خَطيبة .# fanc/é (fem. =6e),‏ 
فشّل در بع .7 fiasco,‏ 
إِجْرَاء أو اثر رسي» فلك fiat, n.‏ 


كذبة بسيطة أو اء كدت fib, n. © v.i.‏ 


لا م منه 3 
ليف (ألياف)ء تيلة 3 fib/re (U.S. -er), n.‏ 
(القطن)ء ا (العَضَّلات) 
(fe)‏ 
moral fibre‏ 


fibroid, a. & n. 


لبق ؛ وَرَم لينيّ (طب ) 


0 


رومان ترم عضي 


fibrositis, 7. 


fifteenth 
Field Marshal شير شال‎ 
take the field ن العركة ؛‎ 9 


الا يقو إن (cornpetitors in races, etc.)‏ .4 
ف الألعاب الرياضيّة 


مدان أو ملعب الكريكت (cricket)‏ .5 


6. (area of operation, study, etc.) « مدان‎ 


حَقّْلء مِضْمارء تجال (الاسُتصاص) 


field of vision (view) تجال الرّؤْية او‎ 


البصَر » تى التّطر 


تجا لكَهْربائيه أى مَعْتَِيسيه ‏ (ممام).7 
لتقف الكرَّة ۾ أعاذها ت م 

( في الكريكيت والبيسبول ) 
تلان اتليس fiend, r.‏ 
طاغِية » منج وِرُعون ١‏ (هر) 


5-7 


َويد الوَلّع بالهواء الطّلق مممة ن1 

شَيْطايّ » (شخص) (: رووعه) .ه ,ند8 
شرّير» قاس ؛ وحشية 

موش ¢ شان ).#1 ,55 ©82- ) .2 fierce,‏ 
کاسو؟ شرس ؛ ؛ (موج) عاس 


ناري › ا مُصطرم؛ عت fiery, a. (Ht.‏ 
بء ٠»‏ ایی 
سُرّعة !لد خصب و الاتفعال fiery temper‏ 
يفال اميد مَؤْلِد »موس د يني .”,هنعءة 
مزؤمار من وع خاض fife, n.‏ 
َة عَشَرء خَمْسعشْرَة .۸ © .۵ ب۵ 


fifteenth, a. © n. الخامس عغشر‎ 
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fidget 
n 4E 
dget, 04. e أت يمركات عَصيية‎ 
N كلجايسن‎ 
st, I. (restless mood) َلْيْل سجر قلق‎ 
2. (restless person) عصبي المزاج ¢ لیل‎ 
fidgety, a. مْتَمْليل » > سجر‎ 


امود الورقيّة الانتمانثة 


(بدون غطاء ذهي) 


fiduciary, a. & n. 


5 


2 تنا لك ! أق! يا الخري ! fie, tnt.‏ 
عة ضيعة إقطاعية fief, n.‏ 
نر field, 7. 1. (enclosed piece of land)‏ 
(رحقول) » غَيْط (غِيطان). مزج (مُرُوج ) 
فار الخيّط 2 فأر ری field-mouse‏ 
الاب الَيْدان (رياضة) field events‏ 


2. (ground exploited for industrial 


purposes) 
حول الزَّيْتء ينْطعَة آبار 4اء6دانه‎ 
الفط أو المترول‎ 
coal-field 2 مِنُطّقة بناج‎ 
حفول الفح‎ 
3. (ril) مَيُدان أو ساحة القتال‎ 
field artillery : فعيّة ايدان‎ i 


يوم ير فيه متاورات feld-day; also fg.‏ 
به التفتيش ؛ يوم هود 
انات field dressing (û‏ 


5 
2ھ ل 


field-glasses 


field hospital ان‎ 


437 figure 
>» تلاط الحايل بالثابل ف العراك نطهة‎ 


َر ستالة ف put up a good fight‏ 
الكناح» بَدَل ججهدًا كيرا في الُقارَمّة 


عوجوم 


م جين عن المقاوّمة show fight‏ 


مقاتل ¢ مار دب » fighter, #. 1. (person)‏ 
طائرة مقاتلة (aircraft)‏ .2 
(من) تسح ایال ل figment,‏ 


نکل ؛ قاب ٤‏ ؛ خرف م موسيق .# figuration,‏ 


تَصْوِيري 0 مجاز ي ۰ استعاري figurative, a.‏ 


figure, x. 1. (shape) وام گل 5 عظهّر‎ 

لها قَوَام ری ¢ she has a good figure‏ 
نما ذات قم تاس 

حافظ على رشاقة چیه keep one’s figure‏ 


2. [person as seen) , 


مفوضع سُخْرِيَة الاس وة figure of fun‏ 


ظهّر بمُظهر جل + cut a poor figure‏ 
>ى سم مس 
م يکن مَظْهَره لايِمًا 

تمُنال » صورة »دمي (image, statue)‏ .3 


مي 


صو رة متحوق َة ف مُقدّم figure-head‏ 
الشئينة ؛ رئيس رمز 

4. (illustrative diagram, etc.) شكل‎ 
اس 000 .ا‎ 

figure of speech >» مجان 5 إشيعار:‎ 


0 ات اة figure-skating‏ 


عة انام التّْحُلْق على الجليد 


fifth 
fifth, a. الخامس . الخاميسة‎ 
fifth colunn الاو رالخامس‎ 


n. 1. (fraction) ی 0 اا‎ 


البكد الموسِيقٌ مق بين (mus. interval) Ey,‏ .2 


اخسون ؛ جزء من سین .م © به بطاءف84 


خمشور ن fifty, a. @ n.‏ 
متاصمة :القت fifty-fifty‏ 
ر ت 


نِضْمًا ينضّف (ف النّنَّقَات مَثلا ) 
ارک فى النَّنَتَات مُناصفقٌ رف »اة مه 
د کل نما يضف الغ 

فى التميينات من عمره ناگ ٥۴۶‏ مذ 
ية ء تين fig, n.‏ 
ىا I don't give a fig for him‏ 
مُطْلَّهًا . لاقمة ة (لكلايه)في نري 


fight (pret. & past p. fought), v.i. & t. 
(tir. © fig.) » حَارَبَ‎ ١ قاتل‎ 


تقائل » قارب ؛ كافج ١‏ ناسل 
قمّع (غراطفم) + قَهَرّها دي دس٥‏ 1۲ع 
قاوّم > ایح off it. © fg.)‏ اماو 
تماد لُواحَتي تارا إلى حك عده 61i‏ 


fight one’s way out شی 9 دمه زفي‎ 


fight shy of ... تخاشی 0 تفر هن‎ 
e2 0-7 
a fighting chance (اتيحت له) فرصة‎ 


َه 5 2 یے سے ب 
التجاح في ظروف حرجة 


file a petition  ةضن م أو عر‎ 


3. {mit., row of men); aso v.i. ¢ طابور‎ 
صَف؛ إضطف‎ 


شت أو طابور فرږيٰء single (Indian) file‏ 
رمن الجنود مثلآ ) 
الحتود؛ عامة الشعب rank and file‏ 


وري 


خْرَجِوا على هيئّة صف file out‏ 
> اس e KEG‏ 7 " 
سوي (تصرف) لابق عن الان لا نویه filial, a.‏ 


كُرّسان ؛ ! وال ي v.t.‏ خم filibuster, r.‏ 
E‏ برلمانثة 


مَصو : صو غات د َة أو فضّيّة filigree, n.‏ 
ا رب د ا 0 


filing, .د‎ (particle of metal fled off) + 335li 
ما يسُقط ین الحوید عند بَرْدِه‎ 

لا عب عشا؛ إت fll, v.t. i.‏ 

س الحاجة ؛ وَقى بالحَرَّض لنط he‏ ال8 

سا فة أو تُغْرة fill a gap‏ 

شَعْلٌ أو أَشْغْلٌ وَظيفة شاغرة fil) a vacancy‏ 

fill n> the time أَشْغْلَ 3 قت فراغه‎ 

كذ آسْيئمارة ة أو fill in (out, up) a form‏ 
أشتمّارة » دون للعلومات المطلوبة فها 

۴ المسافات (الفارغة) بالكليات » «ذالة 

سک حَفّرة 


1 5 0ط‎ 
fill out ٤ تمدد ۱۰ أذ‎ 


تلآ عكأء أ fill up (eb)‏ 
ملء 2 


figurine 458‏ 
ص 
رقم ۽ عدّد {numerical symbol)‏ .5 


have a head for Êgures لَه مهارة فائّقة في‎ 
اشاب‎ 

عَدَد مقرب إل الْعشّرَة ع round‏ مذ 
أو المائة أو الألف ال 

عَدّد مرن عن رَكْمَيْن double figures‏ 
(أكبرين ٩‏ وأقَنَ من ..1) 

مَبْلعْ من الالء رقم (sum of money)‏ .6 


مود بر 
لع تصور v.t. 1. (imagine)‏ 


5 


2. (embellish with زككضء رَشَرف (مع هدم‎ 
3. (coll,, usu. with adus. UP, out; reckon) 

ت وگل إل الل 

v.i. 1. (appear, take part) نذا 5 ر اشترك‎ 

2. {coll., reckon on) توق در ظن‎ 

تمثال صعر .# figurine,‏ 

filament, #. 1. (thread) Jb « شيره‎ 


سلك و فیح ولق المضباح elec.)‏ .2 
1 1 و 


وم 


filbert, r. دق‎ 
filch, u.t. نشل باق (عراق)‎ 
file, #. 1. (tool); also v.t. بود‎ ٤ مثرد‎ 


2. (repository for papers; papers so kept); 
also v.t. لف إصبارة 2 دُوسيه‎ 


)3 وسہا س) 
رف محفوظ ف اللات on (the) file(s)‏ 
غزانة الْملَنْات filing cabinet‏ 


نظام حفظ اللات filing system‏ 


final 


ممح . جهاز ترش › 
كنا ة خاصّة للتوائل أو الأشِمّة 
ترشيح 
وَرَف الترِضِح 
سيجارة بنلين 5 filter-tip cigarerte‏ 


f. & i. 1. (flow through filter) 


filter bed 


filter paper 


GS 30 5 e‏ ر £ ج 
شرب ( ایر متلا) leak out)‏ رمقل 
إِنْحَطَفَت (الستارة) خو 
الجايب الأقرب أثناء إشارة المرور الجمراء 
قَدّرء قذارّة ٠‏ وخ ۽ دشن filth,» ١‏ 


59 5 9 
قزر ۽ دنس ا پل ي؟؟(.1/ يووعوسلكه؛ filthy, a.‏ 


2. of vehicles) 


بذاءة » فش 
5 ور 


filthy language 


fltr!'ate, v.t. & i. (-ation, #1.) 


صَفى ؛ رشح ؛ ترش » تصفية 
ع 4 ( زعاطضى التمكة fin, #. 1. lof Ash)‏ 
e + 5‏ 1 


2. of aircraft) 


fral, 2 


النْتَبجَة يهائيّة 
المباراة 

اليّهائية أو النتاميّة (رياضة) 
متّاراة الكّاس (رياضة) 
الاميتحان 


the result is final 


#. t. {decisive game or contest) 


cup final 


2. usu. examinalion} 


اليما + 3 لرل على دَرحه أو دو خا 
الطّبّعة {Jast edition of newspaper}‏ .3 
الأخيرة من ية يَوْميّة 
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: filter, .د‎ 


1 
1 


filler 

كلق شيع eat one’s fill‏ 
شيع من ؛ ضاق ذَّرْعًا have one’s fll of...‏ 
لاسي 


2. (device for filling tank, pen, etc.) 3 


filler, r". 1. (material) 


ر 


اة (كالاسوية )للء ران أوقلم بر 


َه 


fillet, .؟‎ 1. (head-band) شود مط لربل الشعر‎ 
2, (strip, esp. of meat or fish) 


ثم أو السّمَك ون قم 


00-_ 


كم أوالدَمَك) إلى شرائح ..ه 
مَادَة لشو (الانئنان مثلا) ‏ .+ ,همئلاق 


سام لهه 89م الى 
(يتزُويد السّتارات بالبأزين) 


306 


filling station 


َثْرَة أو ضَرْبَة خَنِينة سَرِيعة 
يكرت ممع ؛ حافن ء مشجع 

filly, r. 1. (female foal} مَهِوَة 2 فِلَوَة هة‎ 

E 


غشاء 


2 


fillip, n. 


2. (sl., girl) 


film, ri. 1. (Semi-transparent layer} 


ا 


رقيق يخي سح سي 


فم » فلم (أفلام) (photog)‏ .2 
فيم سيفاق (cinemat.)‏ .3 
م أوتجمة (جوم الغا film star‏ 
على يغسشاء رَقيق + نام e1‏ .ده 


التقّط أ وبر فا (سيفا) (cinemat.)‏ .2 


شان › رَفَئْ جدًا . 
(ستارة ) شبد شَقافة 


filmy, a. 


fine 


(أغیل) ten pounds a week and all found‏ 
عَشْرَةِ هات باللشبوع تع الأكل والإقامة . 
لغْطة ء لقيّة 4 أكتشا ف f.‏ 


5 » من جد شیا finder, r.‏ 
مع 0 0 س ( view-finder‏ 


ا انين 


ماليّة ا آمر أو قائون) 
(end); only tn‏ 8 
مُصَارَى القَوّل ء بالاحّْصار ١مھ‏ مذ 
رض عَرامَة على ) غنم v.t. 1. (penalize)‏ 
thinner), esp. ir‏ عطقم .2 
© 2 ا ES‏ 
ONEN‏ لمعته 
(دَمَبٌ) a. 1. (refined; of high quality)‏ 
خَالِص» (جهاز)دقيقء (و) بد یج 
الفثون الجميلة 
ةفيق ء رفيع 
س / د فيق 
حلاف صثيل بين ( کک ر تن ) دهنءمنفونه عمط 
عَوَاطِف تبيلة2» رقة القلب» كعمنلء؟ عمة 


ی 


شقفقة 


fine arts 
2. (slender; subtle) 


fine adjustment 


فة دقيقة E‏ 


3. (excellent; oft. ironic) jli غظې جیل؛‎ 
feel fine عَال» متام » یل‎ 


a fine point 


4. (rainless; bright) صخو مشيس‎ 


finding, r. (leg.) 


fine, #7. 1. (penalty) 


finale 


المتركة الْهَائيّة (موسيقى) انام ٣.‏ ,لحه 
اشد الختاي في أويرا grand finale‏ 


36 مُشْترِك في الأؤر اليْهاق بالسّباق .» ,جنادسة 


وَصْعَْ ای ثايت finality, n.‏ 
وَضَعَ ف صورة أو صبغة .ا finalize,‏ 
مالع عم الماليّة .# finance,‏ 


(pl. pecuniary resource) ا وار ۾‎ 


الأوّصًاع المالبة (نشَخْ سأولتركة أولدولة 


مَوَلٌ ¢ أت الما ل Vi.‏ 
مال financial, a.‏ 
الكنّة الماليّة financial year‏ 


خُبير باكتنيان الأموال financier, r.‏ 
طاثرين العصافيرمثل انيري 

find (pret. & past p. found}, wt. I. (come 
across, discover) لقي عثرعلی‎ ٬ جد َد‎ 


finch, #. 


ال حظوة عند ءحَانَ رضام find favour‏ 
ب ء انحقدء تليّس الأخطاء find fault‏ 
عَرَ ف حقيقة نفسه find oneself‏ 


إكُتشّف »> وَقَف على حقيقة find out‏ 
أش ؛ طاح خب 
درل عقبقة شخص ؛ 
شق أو تسش سرهم 
ما أَحِدهٌ خلال لي 
أن إدانة أو (leg., decide); also v.i.‏ .2 
مواءة متهم ٠‏ فْصَلَ في خلاف قضائي 


07 
على : متخ 


find sorneone out 


finding ’s keepings 


3. (procure, supply) 


finite 


لامد مد َك don’t lay a finger on him‏ 
ا جسوء 2 ااك أو نله 


Jet sornething slip ني‎ one 8 ins 
تقلت من يديه‎ EAA RES PE 


I cannot put my finger on the cause of his 


illness 
۶ 008 5ي 1 ا‎ 
لا استطيع أن أَحَدْد سَبَب مره بالط‎ 
tt. مس بالأصابع‎ 


finicking, a.; also finicky + صعب الإرضاء‎ 
3 


finish off a job 


finish someone off (coll) حهز على س‎ 

E |‏ (عائيّة) 
finished performance‏ 
مَدْوْسَة َنَعَل انات آداب ات finishing school‏ 


اللّمَسات الاخيرة 


finishing toucheş 
finish up one’s dinner 
من تناؤل عَشايْه أو غَدايْه‎ 
e د“‎ 
.. إنْتَهَى به الأأض إلى‎ 
آل مصِيرُهِ إلى‎ 
AE 
0 ري‎ 0 
غل جيك » انی‎ 
النّهاية ء لاه‎ 
2. (exterior deteils of Workmanship); 


صقل » یب also fg. Ey‏ 
دود + مُحدّد ؛ (فغل) تام (غخى) .ه ,16 


finish up by 


finish with someone 


ن د أ 


#, 1. (end) 


finery 
one of these fine days وار نوما ها‎ 
تاب يرم (كدَم فيه من‎ 
نأي دوم (تندم فيه مثلا)‎ 
5. (handsome) حميل‎ 
a fine figure of a man جحل ذو قوام‎ 


ريق و كي حَسَن 
55 البوصة fine festhers make fine birds‏ 
تنقى عَوُوسة ين الود د فیجود › 


ارك منّسَعًا من الوقت ل... cut it fine‏ 
فر اياب 12 finery,‏ 


كباسةء تراقة » مَك (فٰ لَب البردج)” ,۴٠م‏ 
أضيع » إشتع ء أَشيع ( أصابع) ,مهمه 
آثار الأصايح (على الحايْط مثلاً ( fnger-mark‏ 
فر (أظاهرء آظفارءآظافیں) fingernail‏ 


نة مُستطيلة عند مَفارق finger-post‏ 
ا ق ت ن الاشاهات 

بضمة تشمة (بقمات) الاصابع ء finger-print‏ 
ايع الأصَابع 

تماد 0 أنايل ) ٠‏ طرف الاش finger-tip‏ 


شَخْص أطْوَج و all fingers and thumbs‏ 
أخرق في فاته 
خَسِرَ أمواله في 
المُشارّبات يسبب َمل بها 
له ضِلَم في کل have a finger in every pie‏ 
تسألة .له أَصْبْعْ في کل شرو 


2 
have something at one’s finger-tips يلم‎ 
بالموْضُوع إهامًا تامًا‎ 


burn one’s fingers (,قكر)‎ 


: fireball 

3 5-5 

نروب روح أو كحو ! - fire-water‏ 
حرق ! نار! fire!‏ 


ka‏ رھ 
إشتعلت الثان ب .. 


catch fire 


heap coals of fire on قَابلَ أو ود الإساءة‎ 
بالإحُسان‎ 


عب بالثان يخاطر نه يضر عمق طاذس ردام 


şet fire to; also set on fire شل أو أَضُومَ‎ 


انار في ؛ أ شلى 
تار الدع (discharge of gun)‏ .2 
قُدْرَةِ الثيران (تسليح) fire power‏ 
طق الثار على ...› open fire on‏ 
فتح الثيران على ... 
أوْقف إطلاق الثَارٍ cease fire‏ 


مُعَرّض اران ؛ مُهابتم مشْدّة under re‏ 
أَشْعْلَ أو قد (Se Êre to, kindle)‏ .1 .عه 
أَصْل » ا م 
بج الفخار الح . (bake portery, ete.)‏ .2 
أطْلق المدكم (discharge gum, ete.)‏ .3 
طق الداع fire a salute sa:‏ 


(fg.) 
- + 4 Fa 
fire questions ا وایلا من الأسيئّلة‎ 


مات ماعِنْدّك من سحل | !ردس r‏ 
سسأ (فأنا معد للإجابة) 

فَصَل من دة . رف (ونصونه) .+ 

جلاعم ديقي 


بر أو شهاب كبير 


firearm, 7#. 


fireball, n. (ir. © fig.) 


Finland, فِتلَندا‎ 
Finn, r. فِتلندي‎ 
Finnish, a. فنلندي‎ 

الغ الفتلندية ش 5 


خليج سبق تميق »فيو رد .” ,(4*ه3) ord‏ 


fire, 7. 1. (result of combustion ; conflagration) 


نار» حریق 
جرس الإنذار بالحريق fire-alarm‏ 
طوب حَرارِيٌ fire-brick‏ 
فرقة المطاف fire-brigade‏ 
غاز ناجم الد fire-damp‏ 


قاعدة يديه رکز عَلیها :ومفمعة 
قطع التب عند إشعالها 


5 ۶ - 
حاو يأكل الثار ؛. سر 
الغْصّب ؛ شورس » 


fire-eater ( fg.) 
َعَيارَة الإطفاء أو المتريق » ع#منهمعمععة‎ 
وابُور المطافى؟ (مصر)‎ 


شل إلتجاة من ا خريق؛ سل fire-escape‏ 
إنقاذ (بسيارة للطافع) 

مِطْفَأة الجر يق fire-extinguisher‏ 

مكافحَة التران fire-fighting‏ 


سياج مډ في يقي من رر fire-guard‏ 
نار المد فأة 

التأمين ضدّ الحريق 

دوات ممحدنية لإشعال الثار fire-irons‏ 
وتنُظيف الد فآة 


fire insuratice 


first 

إل 1 ا الأول 

تؤأكير »شاشر ٠‏ اكور 
(آعَمايِه مَتلا) » أو إنتاج 

دوت وَسِيط ء مباشرةٌ 

العيّدة الأول » 

مع خيوط التهار الأول 0 
مح يروغ الجر 

21ب .« 5-2 

يْلَةَ العَرْض الأول 

تمرح رص على مشاهدة first nighter‏ 
ول عرض يكل َي أو 


first form 


first-fruits 


at first hand 


the First Lady 
at first light 


first night 


مير الم ( آنا ۔ ن ) 

في أَوّل الأئر 3 دلا 1 
بادئ ذي بڏء 

حل الصدارة أو اكان 
الأول » جاء في المنَدِّمَة 

الأول أو المّواعد 
الأساسِيّة ء البائ الأولى 

مَمُتان . ين الطراز الأول ¢ first-rate, a.‏ 
فا 

من النْظَرَّة الأول 8 


first person 


in the first place 


take first place 


first principles 


ar first sight 


حت من اول نظرة 


love at first sight 


he doesn’t know the first thing about it نه‎ 
2 م‎ Rg 8 وم‎ 
تقل المبادئ الأولى للموضوع‎ 
first things first ل لنفعل الاه بل الم‎ 


ش بداية بء i.‏ 


firebrand 
firebrand, به‎ (ıı. fg.) ¢ شُعْلْة رة‎ 
تخس أو داعبة بث رالبآن لقاال‎ 
e لاما را‎ 
) يُضِيء في اليل‎ 
fireman, f. المطافء‎ 4 ٤ إطفاق‎ 
fireplace, r. مدكأة 2 مَضطلٌ 5 موقد‎ 


re 58‏ 
کان حول المذفاة ؛ جو عات .* reside,‏ 


00 


firewood, #. یب‎ 

اعاب قار َة firework, f.‏ 

عاصفة من العَصّب (fe. pi)‏ 

مکال يعاول ربع يزميل firkin, rı.‏ 

ثايت ۰ راسخ ١‏ مک ؛ frm, a. & adv.‏ 
حازم ؟ بعرم ٤‏ يشّبات 

firm friends صديقان حمعان‎ 


take a firm line 


الماع . اليد الزَّرْقاءِ 3 الاد .# firmament,‏ 
الأول ٠‏ الأولى 
الاسعافات الأَوٌلِّة 


2 


first, a. 
first-aid 
3 ٢ E 0 
first-born, a. 0 n. وَل مؤلود نويه 5 کن‎ 

9 م 

first-class, a. (excellent) «< من الدّرَحة الاولى‎ 
adv. (mode of travel)  ُهَحَنَّدلاب‎ ) ف فر‎ 

الاول 


fist 


حر ی 3 راء المد fish for compliments‏ 
أى الّنَاء 


صكاد اليك سمال .7 fisherman,‏ 
صَيد الأسمالك ؛ مصايد الأشاك .ہ shery,‏ 


صَيّْد السمك fishing, r.‏ 
خَيّط وصنارة لصيّد ا جيه 
الشاك 
شكة لصند الشَمك fishing-net‏ 
قَصَبَهُ أو بُوصَة fishing-rod‏ 
ل ع 11 2 یله 
مُعِدّات سبد الشيك fishing-tackle‏ 
بابح الشيك» سال .# fishmonger,‏ 
۳ عوَصّل راي (سكة حديد) .” ,+واصاية 
يدك إلأسماك fishpond, #. ٤‏ 
خوض ل بيّة الأنسّماك 
بايُعة سيلك ؛ سَليطة fshwife, n.‏ 


سی“ بالشملف) fishy, a. 1. (of or like a fish)‏ 
له رائحة كرائحة الشمك ري ؛ رّفِر 


مريب » مو ضح شك (st, suspicious)‏ .2 
إشِطارئء قابل للانشطار fissile, a.‏ 


إنشطار؛ إنفلاق» 
إنقسام ذاني 


fission, n. (-able, 2.) 


fissionable materials  ناطشنالل مواد قايلة‎ 
fissure, 7. E Si. a ی‎ 
fst, n. َة أو وبع ا‎ 


ممْسك اليّدء مقثّر» تفيل ٩.‏ ,لماعة-عطون 


ملك 


firth 
on the first tof the month} في أؤل‎ 
ين الشه 2 في غر الف‎ 
at first في البداية ؛ في باد لمر او‎ 


حَصَل على د رَحَة get a first (in examination)‏ 
الإتياز في الإتيحان الهاي في جايعة 


adv. 1. (foremost) أ‎ 
first of all قبل كل بشو"‎ 
first and forernost وبل کل شي‎ E 


2. (for the first time) 


ِمرّة الأولى 


ليچ صَيّق طويل (اسکتلندا) .۸ رطع 
مالي »نِسْبَةٌ إلى ماليّة الدَوَلْةَ ‏ .هبلههم 
سَبَكء سَمّكة (أسهاك) .# fish,‏ 
كفتة سيك fish-cake‏ 
أدَاة تتقليب السّمّك عند قَلَيه؛ ناء 
سكينة خاصّة لتقد السّمّك الطبوخ 
وکت ديل السَمَكة fish-tail‏ 
برب انب ۽ كالماء drink like a fish‏ 


I have other fish to fry 5 لامور‎ 
اکر أهوية‎ 
he is like a fish out of water انه نه كالتمكة‎ 


خارج الماء ( أي في بيئة لم على لها) 


شخُْص شاد أو غر يبب (.هار) a queer fish‏ 
الأطوار 
ضَادٌ » [صْطَادَ السمك 2000 


fish in troubled waters إِصْطَادَ ى الماء العكر‎ 


445 fix 


3. (equip); aiso fit out, fit up رود أو‎ 
I4 


جير د ا 


(with adv. in, accommodate); also 0.5‏ .4 
سحن م 3 ص 
أعَدّ مَكانًا ل...؛ إِسَجَمَ مع ... 


عابي م وه 


5. (try clothes for size) , (yw جرب قيا‎ 
ج + ره‎ 
من ماس ڏه‎ KGET Sh 
2 r 2 9 


(وم) منمطع ٭ غير متصل fitful, a.‏ 
(دولاب مثلًا) مط با لجال .# fitment,‏ 


fitness, 5. (aptitude, skill) أملية, ئلاء مة‎  ةّرجلَص‎ 


0 


fitter, n. 1. (technician) يداد ميكا نیک‎ 


حياط يختص باليرو قات تزه اصص ۲۶دانها) .2 


ثروفة ملا بس .# fitting,‏ 
ملام منايب» مُوافق» لائق» .م 
و 006 
مطايق ؛ يخيش 
خيسة five, a. & n.‏ 
نة انا مم عمل ق five-day week‏ 
اك ين على العرّف five-finger exercise‏ 
عل البيانى بالأصايع الخمسة 
خيْسَة أ فعاف fivefold, a. & adu.‏ 
وتقة من غئة المئيسة 8 2 fiver,‏ 
ا ي ١‏ 5 الىد 
لعبة تضرب فما الكرة بال fives, f.‏ 
517 
تبت fix, v.t. & i. 1. (make firm, fasten)‏ 


fik one’s eyes on; also fix with one’s eyes 


olor 


كه عمس ر ص 


TOO 
fixed gaze شاخصّة أو ابتة‎ ۵ 


fisticuffs 
fisticuffs, .pl- (coll) الملاكمة‎ 


fit, n. 1. (paroxysm; outburst) ثوية (عصبية)‎ 


نَوْيَةَ شعال أو كحة fit of coughing‏ 
في توبات أو فتّرات by fits and starts‏ 


متقَطِعة » بِعَير إنتظام 


2. (adjustment) 
a tight fit حرق › روق‎ 
this dress is a good fit هذا الفستان حسب‎ 
القاس بالصّئط‎ 
a. (-ness, r.) 1. (suitable, proper) ¢ ضا لح‎ 
مناسِب» لاثق » جدير ؛ ليافة‎ 


fit for nothing فح ولا شفع‎ 3 
fit to eat صَالح للأكل‎ 
do as you think fit! افا ما يبدو لك!‎ 


تصرف كما لو لك ! 
وجد من الأنسّب له أن ..» تراتى see fit to‏ 


. ئه أن‎ 
survival of the fictest اء الأصلّح‎ 
2. (ready) مستّی‎ 


يكاد سقط من التعب » منهوك fr to drop‏ 
الفوى 
لائق صِجئًا (in good health)‏ .3 


عَم ¢ اسىپ ¢ .0.4 مكل زلؤلدى) .1 v.t.‏ 


flagship 

faccid, a. ity) ¢ مترشل › مرا‎ 
هاون‎ 

flag, r. r. (plant) السَّوّمسَنْ (نبات)‎ 


بلاطّة رسف الات ممه هصاعدم) .2 


3. (standard; emblem) (أعلام) رايق‎ J 


لاء( ألو ألويات» رق 


الام الا خټر(الشّيوي ( the Red Flag‏ 
مم الحَدْنة أو الاسّيَسْلام white flag‏ 


و اَل الكناح ¢< keep the flag flying (fg.)‏ 
َل رافها الكل 


strike (lower) the flag » س العم‎ 

خئض الل (إشارة إلى الاسيْسّلام ) 
ربن بالا لثم v1. 1. (deck with flags)‏ 
َو أو أشار بعلم (signal)‏ .2 

لَوحَ للستّارة بالوقوف flag down‏ 


CER تراخى 5 ارت قوت‎ 3 0 
flagellant, #. 
flagell/ate, v.t. (-ation, #.) ساط› جلد‎ 


بالسّؤْط ؛ لد بالسَوْط 


تاي صغير » صافرة (موسیقی) .# flageolet,‏ 


نا أو سارية العم .* flagpole,‏ 


صَارخ ٤‏ فاش flagr/ant, a, (-ancy, n1.)‏ 
قاضح ؛ ؛ شناعة» قبح 


سفينة سَفِيئّة العام » باركة أمير البخر .# flagship,‏ 


446 


fixation 


2. (coll., repair, see to) 


3. (establish, arrange) 


fix on a day for 


fix rules of procedure أقَر نظام العمل أو‎ 


r. 1. (dilerarma) تُسكرة 5 وَرَطَّة‎ 

مرق 

اة (position determined by bearings)‏ .2 
دة بقاس ر وايا الاعا مات (ملاحة) 

3. (sk injection of drug) أو‎ ai ) (أَعْطى‎ 

# 9 57 7 

520 یا IW‏ (لبشخُص) .# fixation,‏ 
5 و 4 4 5-5 م س 4247 
يمول دوب الم العَاطيّ السَوي (هلم النفس) 


عم 


مدت ؛ ماذة مشدنة (للصبخة مشا( .” & fixative, a.‏ 


بات 4 رسو 2 fixity, r.‏ 
ما رشب fixture, #. I. (non-movable article)‏ 
دمع 95 
بالعقار من أثاث يبر الك الثّابت 
مو عد (appointment for e(‏ .2 
٠١‏ بارا ريا 
فار 4 وران ا fizz, v.i,‏ 
ففق ا fizzle, v.i.‏ 
KA‏ 3 مل fizzle out ( fg.)‏ 
fjord, see ford 5‏ 
أذ هش 0 flabbergast, v.t., esp. past p.‏ 
ا 1 
خر ¢ أذ هل 
بم قل 5 مهد ل | ).1 flabb/y, a. (-iness,‏ 
متراع ؛ ترطّل» هذل » گراخ 
= 


flare 


ا" “حو عل عه 
ع2 0 : 
شمه » شعير (هندسة) 7 flange,‏ 
رة 2 
2 4 لا 
جنب » خاصرّة , کش .# flank,‏ 


جَتاح (عسكرية) 
جاتب ؛ هَاجمْ العَدّقْ من الجانب 533 
عوك التفاف: 

صوق قائلّة: فانيلاً 
قُوطة صغيرة وجه 


عه م 


بنطلون ا للا لمات 
الصّسِفيّة (كالكريكيت) 


fig. of army, etc.)‏ ؛ 


flanking movernent 
flannel, # 
face flannel 


white flannels 


Fray ن‎ 

قمّاش فائلة أو فائيلا flannelette, n.‏ ' 
رفرق» ر خفق flap, vt. & i.‏ 
رة light blow)‏ .1 .م 


or 
{piece hanging down; appendage) جرء‎ 


Ê 


(مِنْ منْضّدَة ملا يرقم وبنزلمن المانب 
غِطاء لوقاية الآذان من 
ارد 


و 
لھ ش ؛ 


ear-flaps 


3. {col مھ و‎ til, 

٤اب انا 3 1 إِضطرَ د‎ 
زَعْيْفة‎ 
3. (young wanan of nineteen-twenties) 


فتاه عُراهقّة 


flare, v.i. tr. {burn brightly ; blaze wp); also fig. 
وكچ , اندع ؛ اندم ؛ إشتقاط ما‎ 
3. (spread outwards}; aso W.t. ج شر‎ 


و ة أو جونلة مكشكشة flared skirt‏ 
دهع 0 شعلة Hi.‏ 
و 


flare path 


flagstaff 
flagstaff, r. ر سَارية أو صَاري الع‎ 
flagstone, #. بلاطة لصف الممرّات‎ 
flail, #. ما أو ضر ب لوّرّس ا حبوب‎ 
flair, #. مَلَكَةَ ( نحلم اللّغات ثلا ( ء مَهَارة‎ 
أو استعداد فطريٌ في خن مأ‎ 
flake, r. دة » قِسْرّة رَقيقة‎ 
corn flakes رقائْق صغيرة من الذرة‎ 
soap-flakes صابون منُشور‎ 
ot. Oi. قسف 2 بشو ؛ قشف‎ 
flaky, a. 7 قشر‎ 
flaky pastry مشلتتة(كالبقلاوة)‎ 6 َ 
fambeau, #. مشعّل 4 جُعُلة‎ 
famboy/ant, a. رحد‎ n.) {ust FE.) _ مفرط‎ 


“ flapper, #i. 1. {hanging piece; fin) 


في البق والتزويق؛ مرج 

الع > شعلةء سر 

قاذ فة أو نافئة اللہب 

مهيام » عِشّق» غرام» نا رالحبٌ (fg., passion)‏ 

الب توح | شْتعلَ » ! ضطوم 

ها ا إِنَقَدَ flame up (Hr. © fig.)‏ 
(عَنْظًا مثلا), إشْتَعل» الْيَيبَ 


في سَوْرَة من العٌضَبِ 


ا 


نَادَ لار اشتعال 


flame, 7. 


flame-thrower 


8 


in a flaming temper 


fan the flames 


فلا منكوء ر قصة اسبانية .# flamenco,‏ 
شعبية أو موسيقاها 

6 3 

بشوش › عام « زهو .# flamingo,‏ 
ىا ير 


غَرّنوق » داس ( طائرماق) 
قطيرة علهاقِطع من الغواكه المطبوخة 


flan, #. 


flat 


0 نقل E‏ بدون flat-car (U.S.)‏ 
واي (سكة حديد) 


عَكُوَاة باليّد( نسحن عل النار ) 
سباق (جَرْي) دون موايع 


flat-fish 
flat-iron 
flat race 


ثابت أي عد ليلعة, flat rate‏ 
بش لطر اة شترا 


و هاش ء : 
ف دُوَامَة 

ار تیا رة خال من المّواء » 6و ءمة 
إطار فاش ( عراق) 

ا على ظَهْرِه 

A IE‏ ؛ لم رٹ () مك ال 
التأثير المُنْتَظر على الشامعين 


2. (unqualified) 


in a flat spin (st.) 


fall flat on one’s back 


رَقْض مطلق أو بات flat refusal‏ 


0 القوى, في شدة التُعب , flat out (s},)‏ 
عیل)بکل تَبهوده 


in tên minutes flat في عَثْر دقائق بالط‎ 


هذا م و! هذه !48 that’s‏ 


0 


¥ له ا (dull, tasteless)‏ .3 
ياي أو تافه 


نُكَمَة) منْخيْضة (موسيقيى) (سم .+ 

(level object or area) I‏ .1 .م 
الشطح من شيء 

مهل طبن ساحلي mud-flat‏ 

تلامة المخفْض (موسيق) (س).2. 


flash 448 
flash, vii. & zt. E ٤ ومض» آضَاءَ فحأة‎ 
flash a message عت رسالة بإشارات‎ 
(fe.) 
flashing eye عن لامحة او برا قة‎ 


the thought flashed through my mind غأة‎ 


HE 5 211‏ 
خَطْرت الؤكرة بد همي 
7م 7 


5 


7 ا the car flashed by (past)‏ 
a‏ 8 
جنال فسان بل : موقف ساق .# flash-back,‏ 
في القفضّة الكيفافة »إسشترجاع لوقف 

وَيِبض» 79 ق n. 1. (sudden light or blaze)‏ 
لمعَان, ع ضَوء فُجائي 

وَسِيِض عابر (أضاء) flash in the pan (fg.)‏ 
كالشّهاب م 7 هوی 

مضنا flash-lamp; also e‏ 
يڏوي؛ يصباح ب 

دَيجَّة الاشتعال flash point‏ 
(فيزياء) 

في لخ البَصَى ۾ و خاطفة» اوهلا ھ ص 
ف مَل : فة عن 

َب مام يُقْطع 71 نامج الإذاع“ كما وعم 


2. (military emblem) ril شَارة مسك رة‎ 


خسو معدن مانع للعْسَدٌ ب .# flashing,‏ 
مرچ صارخ ؛ براق flashy, a.‏ 
2 ور ل 

قارّورة دَوْرَق» قنينة .# flask,‏ . 


flat, a. & adv. 1. (level) 0 ف 8 مستتو‎ 


507 1 e: 
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send someone away with a flea in his ear 


ج 4 
ص wi‏ و 
ده ده 


ممصم 5220 إل سم اث 
بفعة » نمطة ؛ بقع » مط v.t.‏ ف fleck, n.‏ 
of flee‏ .م fled, prer. & past‏ 
5 ر 04 - @ 
فرخ نبت ريشه ؛ شخص ‏ .7 fledg(e)ling,‏ 
قليل الخثرة ؛ غل » ساتج 


هرت 0 ب & fled), vii.‏ .م flee ) pret. & past‏ 
قر وی هاربا 


جرة التْرّوف» صوف العم .7 fleece,‏ 
هب ماله مله 3200000 

8 عم كالوَبّر fleecy, a.‏ 
ا ا aê‏ 


قشم الطيرا أن ق اسلاج Fleer Air Arm‏ 
الخري 
اطا ل جۆي of aircraft)‏ وق 
سَرِيع أو خَفيف الحركة a‏ 
عابر؛ سشريع الؤّوال .2 fleeting,‏ 
لم (من قاطن النلاندر ) .۸ رهمتسعام 
لمي ؛ اللّغة الفلمنكة رج Flemish, a.‏ 
ا 


ألايب وَمَلَذَّات الحياة 


flesh, 7. 


flesh-pots 

لون المشرة flesh tint‏ 
جرح بسَطّْع الجلد flesh wound‏ 
(جاء فلان) يدمه وليه ¢ in the flesh‏ 


شخْصِهًا . (رَآينْه) ننه 
٠. 21‏ 6 


lose (put on} flesh 


` flatten 
3. (apartment) 


flatten, v.t. &@t. 


بالغ 3 ددر مراهبه flatter oneself‏ 
مرل ¢ متيلق .# flatterer,‏ 


. flatuljent, a. (ence, n.) 


نافخ للبَطْن 


بای أو تَفْاخَرَ ب» flaunt, v.i. & tı‏ 
اسشتغرّض (إنفسه أو ما عندم) 
عازف على الفلوت 7 flautist,‏ 


عم عمل ).چ @ flavour (U.S. -or), 1. (i.‏ 
مذاقء نكبة ؛ (أسلور, ب) ينسم ب 

تل » أَعُطى لشيء نكهة ut.‏ 

ماوق ی مذاقًا خاضًا .# flavo(u)ring,‏ 


علب ؛ صدع جيولوجي ؛ )عار © .) .رجه 
شائىة ˆ 


flawless, a. (-mess, n.) 


flax, n. 
flaxen, a. I, (made of flax) كتانق 7 مصنوع‎ 
ين الكتان‎ 

2. (pale yellow) 


سا جلد إحيوان)؛ ‏ (ي/ 2 .1 .۰ ,وھ 
َقدَ قدا وا سَلَحَ جلده 

وغوت (تراغيث) 

لَدْغة أو قَرصة الغو ث ؛ (. وام © .)»نا-4 
(لا يساوي) قلامة ظفر 


flea, r. 


flighty 


شحْص كرثار» ًب ¢ .# fibbertigib bet,‏ 
ملب اکن > رق 
هده اها وك ع الى 22 
صرب خفيغة (بالاصايح))؛ دمن .:.ه © .» ,خن 


اچ 
خخ 
6 


و 


مِطوًا جود لضَّغْط qick-knife‏ 
دوم 1 5 سه 5 
على زرك أو ياي بِمَبْضَيْها 
رَفْرَفَ (العَم ) أو حمق ء flicker, v.i. & n.‏ 


“ Redd 


flier, see Ayer 
flight, 5. 1. (act, manner or instance of flying; 
distance flown} 
1 يران 2 رَْلَة جَوية‎ 
igh t-dek سَطلح الكليران عَايلة طايّرات‎ 
قخنهات الخال‎ 
أرما‎ 
2. (group in flight} 2. سرب (طيور‎ 
َجْسُوحَة هام ملق في آنٍ واحٍ‎ 
not in the first flight < لن عن الأوائل‎ 
من الدَّرجَة الثانية‎ 


flight of fancy 


2# 59 
حرم من سرب unit)‏ غ101 (air‏ .3 
طا رات 


7 . ع امهم ت‎ e 
flight lieutenant نميب او رطس جوري‎ 


هروب ¢ فرارء إنهزام (retreat)‏ .4 

هرم (العَدُقٌ) » رده put to flight‏ 
على عَقَبَيّه » دَحَره 

أطلقى ساقیه للرمح + take (to) flight‏ 
وَلِى الاڈ بار 

يحْمُويَة من دنج انشام (series of stairs)‏ .5 

ني - ا 58 
يش » أهوج » متقلب » a.‏ رلإعطهقق 
َراي ه ذى نزوات 
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flesher 


make someone’s flesh creep 


يعر له البَدّن ء ثيس المَرّع والرعْب 


ص 


قوف more than flesh and blood can stand‏ 
طلاحّة البَثّر » موق ما يتحمل الإسان 
ها اله one’s own flesh and blood‏ 
مل لز م دن : 1 0 
وعسير به > ذوو فرياه. هن لحف وده 
(ضّار الوّوجِان) جَسَدًا واحِدً! one esh‏ 


he dernands his pound of fesh e ا‎ 
استرداد دنه علا رة ولاهوادة‎ 

خّطايا الجسّدء 
اللات الْجْسَدِيَة 

رد الِمَكَرجُمِيعًا ؛ the way of all flesh‏ 
(الوت) مص ر کل حي 

اذاق (كلًا) ما : لیکن (. عار & .16 ...نه 
كر يَمْدِيةٌ ؛ الشل التماس في... 

جَوّارء قَصَابٍ في امَكْتلندا 


sins of the flesh 


flesher, r. 
fleshly, a. 
fleshy, a. 


شعار الكعّافة ( fleur-de-lis, ı. Jk‏ 
رَْبَنّه) ؛ ينعار مُلوك فَرَشا(قِدِيمًا) 

flew, pret. of fly 

ي 2 لَوَى 2 جا flex, v.t.‏ 


2ت 3 ِ 4 با مَعْؤُول H.‏ 
اپل n.) (r. & fg.)‏ وافلا-) flexib/le, a.‏ 
للانيناء » مرن ؛ مُرْونة » ليودة 


إنْثناء 2 إتجناء » إلتواء .# flexion,‏ 
عَصّلة قايبصّة أو ب flexor (muscle),‏ 


عاطمَّة أو ثانية (شتريع) 


float 
firt, v.i. ation, زه‎ (r. & )و‎  َلَزاَغ‎ 
داعب غج ؛ مُغَارَلة‎ 
1) 5 معقح‎ : 
firt with the idea  هلايَخ اعبت الفكرة‎ 
00 ! 
f. لعوب »2 ذات علج 9ر5 لال‎ 
flirtatious, a. يعتاج‎ 
TT 5 
flit, v.i. 1. (fly lightly) قف مہف‎ 


رل بدو ن دقع الإجار (remove); also n.‏ .2 


flitch, r". I. (side of bacon) تش ار‎ 


5-0 2“ وقد م عق د 
قِطْمَةَ (slice ê from E‏ .2 
َف 07 مو flitter, v.i.‏ 
عام طفا؛ عَم طوف (عراق) .© .زه ,2044 
جس عام floating bridge‏ 
عوّض ما 3 floating dock‏ 
(fe)‏ 
رسال متداوّل floating capital‏ 
وس 
أو حر 
متخب 0 مُلتَرِم floating voter‏ 
دم 5 
تا سيس float a company‏ 


طلب قرظًا لتآأسيس شّركة float a loan‏ 
أو مَسروع 

عؤّامة (من الفلّين) (buoyant objec)‏ .1 .„ 

2. (carD) نه‎ 

عَرَبَّة اللبّان milk-float‏ 


عع المع صن ع #وسر 
تراجع) جفل ؛ كص .» أحَحَم 


flimsy 


وأو (=iness, 2.) (Ht. © f.)‏ .م flimas/y,‏ 
زقبق ؛ محّة واعيةء(منطق) ململ 
َدَقَة حفيفة قا 


flinch, v.1. 


fling (pret. ©: past p. flung), 0.1. ألقى» ڑ۳«‎ 
قذفق؛ طرخ‎ 


e 


fling down ألقى» ص 0 حندل‎ 
fling in his teeth عنقه وخا لوجه‎ 
fling open the door فتح الباب ج ركة‎ 


عه 
ترب 
رخ دراعية fling out (up) one’s ams aks‏ 
n. 1. (throw)‏ 


رقص شعو اسكتلندي (Highland dance)‏ .2 


3. (activity ; indulgence) 


ال نَصِيبَه من الاد have one’s fling‏ 
صوان» حجر شديد الصّلابة ؛ وء . 
قذاحة؛ حك رالولاعة 
صَوَّاو؟, صَلّْد » صلب ؛ (هثر © .41) به Ainty,‏ 
قاس» مُتحر. (نظرة) صارمة 


َم mee AO C2.‏ 
صرب غه ؛ خضرطة خثففة 
ا 5 ب 


مزج من البيئض والشكر والخر نا ههه 


وَالْبَقَارَات 


flip, v.t. O r. 


(sl, pleasure flight in aeroplane) خو لة‎ 
قصيرة 0 بالطاء ر‎ 


flipp/ant, a. (ancy, x.) أَرَعَن؛ َمْوَي طائش‎ 


flipper; n. 1. (limb for swimming) زعنفة‎ 
2. (sk, direction indicator of car) رر‎ 


الاتجاه في السيّارة 


flooring 


flood the market wih goods 6 أَغْرة‎ 

هالت عليه flooded (under) with letters‏ 
ابابا ت والسائل 

فا ص 0 طق على Vi,‏ 


ا floodlit)‏ .م v.1. (pret. © past‏ 
الكّّافة على (مَبنيّ أو عثال مَملا) 


floor, n #. I. (level surface of room, etc.) ص‎ 


أو اة لخر مثلا) 


33 بذ 

الواح أو قت رذ ضة floor-boards‏ 

ممسّجة أو حو قة لتنظيف floor-cloth‏ 
الأ ض 

شيع تييع الأرضية floor-polish‏ 


فض وغناء (في الوا دي الليلية) floor-show‏ 


مسَاحَة الأرضيّة floor-space‏ 
(fg.)‏ 
مس اد TY‏ 
بقلان 2 د له». عله مَسخَرة 
وَقَفَ لالقاء كليمة في امجتماع take the floor‏ 


2. (one level of building) طابق‎ 
(طوابق) . دور ( أدوار)‎ 


ا الأَرْضيّ ground floor‏ 
شش أو ا 0it. 1. (provide with‏ 
ر الِضِيّة باشب أو اللاطل 
3 أو التي (knock down); also fg.‏ .2 
اء اه ؛, اگ أَخْرَسَه 


flooring, ”. رة‎ 2 8 
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3 | fAoodlight, ”. 


floatation 
3. الأسواء لشفلل امسر (اطعفلاده؟ ,.ام)‎ 
floatation (flotation), #. وین شركة‎ 


flock, x. 1. (tuft of wool, etc. ; material made 
of these) الكّوف أوالقطن تُستَعيل‎ 3 
2. (group of sheep, goats, or birds) قطيع‎ 
قظعان) » سرب (أسراب)‎ ( 
3. (congregation) جَيّاعة » عة الكئيسة‎ 


احتشد؛ د لشفي 3 
طبقة طق من الجليد العام .# foe,‏ 
جلد ضربٌ بسَوط› og, v2. 1. )0e(‏ 

سَاط 
ينم ي قِرْيَة flog a dead horse (fg.)‏ 
مَمْطوعة » يضر خدید بارد 

باع شَيْنًا (لاشخآص منه sel‏ ,1( .2 
قَيّضّان» طُوفان» سَيْل ood, n.‏ 

الو فان the Flood‏ 
طلائع ا food-tide‏ 
ۇن أو 2 اب flood-gates (#1. & jîg.)‏ 


في سد ؛ (أطلق) العنان (لَعَوَاطِفه) 


َيل من الل وع ؛ (ارطت flood of tears‏ 
في) بكاء سَّديد» فاضت دُموعُها 


(تمر) فى عمالة فيان 5-0 
(fe)‏ 
سيل من السشباب؛ وبل عددطهءه 2504 a‏ 


ين الشتائم 


تئر ؛ أرق ؛ نی على o1. (Ht. & fg)‏ 
جَعَلّه الشئل يرك عله flooded out‏ 


flower 


عاص( ف الوَحَل مثلاً) زيرت مث .1ه 


طجين › د قيق flour, n.‏ 

رش بالقيق أو بالگلحين 1 

اردهَرَ راء رعرع آقح flourish, v.i.‏ 
تجح ؛ عاش في فترة ما 

حر أو لوح بشيء ut.‏ 


(ornament)‏ .1 .ع 


تذويق في الط 
حركة أو تلو (brandishing gesture)‏ .2 
2 بع ال 
7 م يالوق (للتجحية) 
تادر مز دوع مترعرع ؛ 
نا جح ء مُوفق 


3. (fanfare) 


flourishing, a. 

5 1ك هم 

هان > قر سر من » ادْدَرَى flout, v.t.‏ 

سال حَرَى : إنساب ؛ فيض » flow, vii. & n.‏ 
سيْلء حَرَيان 
0 7 

تد فق الخد يث 


flow of conversation 


شر مسرل أو مرل owing hair‏ 
تیاب قفا ضَة flowing garments‏ 
زَهْرة ( زهورء آرمان أزاهير flower, n.  (‏ 
بيّاعَة الهو ل flower-girl‏ 


أسِيص الزّقر 3 شَالِية (مصر ( flower-pot‏ 


از ارد مء فح come into flower‏ 
2 

نخية , خيرة, صَقُوة (fg.)‏ 
9es‏ 

the flower of youth نأو رتعان‎ ١ عنفوا‎ 


شاه ؛ خيرة الشاب 
اع سم 


دع ازدهز 17 


عمط ؛ لق على الأرض 93 


flop 


flop, v.t. 1. (move heavily of awkwardly); 


also v.t. 


ار (نعما) 


شل فَخَلَا ذريعًا؛ 
إحفاق تام » حيبة 


2. (collapse) 

(fg., sk, fail); also n. 
مُوّل)‎ 
الجموعة التباجة» نباتات تمو في عت‎ 


ان 


floppy, a. 


7 
هری ء نض بالزمور floral, a.‏ 
با تعود لحسازة منت floral tribute‏ 
00 بية ال هور floriculture, r.‏ 


مقر قر ل ف الق florid, a. 1. (ornate)‏ 

وش شديد الإخیرار ((رلفم).2 

قطعة نقود انكليزية تساوي شُلْنَين 1 .” رصاعم 
ْلَه هولند يه 

بائع الھور Aorist,‏ 

خوط حَريريّة حول د" نقة Boss, n.‏ 

خبط يُسْتَعْيَل لتنظيف يا 9٥ا‏ لادء 
الا سنان 

flotation, see floatation 1 

أسشطول صغير د« otilla,‏ 

طقاوة» ما يَطفو من سفينة .” Aotsam,‏ 


م 
و a‏ 


بعد غر و 
و 
وع كنيشًا على ديل الفستان ؛ f. & mt.‏ . 

گرنیش (كرانيش) 


وح من السك المقلْطَم 


flounce, v.i. عن‎ n. 


flounder, ”. 


flush 


flung, pret. ©: past .م‎ of fling 
flunkey, 2 خاد م يِلْبسُ رداءٌ خاضًا ؛‎ 
وا لىفى‎ 


fluoresc/ent, a. (ence, #.) صَوٌءِ فلورسنت‎ 


رکه الفلور. عد (كبمياء) fluoride, n.‏ 
عَتّمر الفلورين (كبمياء ) .# fluorine,‏ 
المج رالفالورئ »› فلوریت› .7 fluorspar,‏ 


فلوو سبار 
َة ريح فُحَائيّة) flurry, n. IT. (gust)‏ 
58 5 اطراب hurry); also v.t.‏ ا 2 
flush, v.t. 1. (cause birds to fly up) 51‏ 
الور لتطیر من غنابتها عرض صَيِّدِ ما 
سحب الصيقُون في للؤحاض 0ن نداله) .2 
ورد ؛ ام (وجهة) (redden); also v.i.‏ .3 
ا مسل بالتضر flushed with victory‏ 
إحميرار 0 و الحّد ين n. 1. (reddening)‏ 


( fig., elation; vigour) حماس‎ ٤ تَشُوَة‎ 


in the first flush 


2. (number of e e up) جتاعة ن‎ 
3. (hand at cards) ا َة ا‎ 


من شکل واجد (بوكر) 


على مسو 9 تی واحد a. 1. (level with)‏ 
و لةه متساطحة (جارة) fhush joint‏ 


2. (coll., well supplied wih) عِنَّدّهُ وه‎ 
ين (اكال)‎ 
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flowery 
Bowery, a. (it. fe) +) ران ن يالو‎ 
(أنشلوب) منمّق: خرف روق‎ 


flown, past .م‎ of fly 
flu, coll. contr. of influenza انقلو نزا‎ 


دبد به لب ).# fluctu/ate, v.i. (cation,‏ 
رجح راوح بین 


بات الآ fluctuation of the market jl‏ 
منْقَذْ 1 الشاخن أو الدّغان flue, r.‏ 
قَصاحة» طلاقة» سّلاسة .# fluency,‏ 

(التَغْبِيرء اللّسان) 

قصيح» علق الأسان .2 fluent,‏ 
رَعَب» ور (الصوف) fluff, r.‏ 
ەل 1ه کہ ےآ 
كنأة لعوب» بنت a bit of fluff (s)‏ 


211 (make fluffy}; aise fluff out (up) 
تفش (قطئًا أو صُوفًا)2» تقش‎ 
(الظائر ريشه)‎ 
2. 4, طدصعاe( لاصّ؛ أخطأ للمكّل فى کلامه‎ 


زَغب مَنْهْو ش fluffy, a.‏ 
سابل ماج ؛ (موقف) متميع (كتر © ) .ه uid,‏ 
سال (سوائل) , مائع (موائح) 4 

fluidity, r. سيُولة» ميُوعة‎ 2 


fluke, 7. 1. (parasitic worm) 


دودّة كد ب 
(في 251 بد الغنم) 
ارق الدب للمرء (barb, esp. of anchor) slw‏ .2 
رَعْيّة من غر رام ducky stroke)‏ .3 

ميم أجوف» 7 
َك ؛ حاثر فى أمْره 


flummery, n. (usu. fig.) 


flummox, v.t. (s1.) 


fly 

َر فيظاء نال اعليه) ك ler fly‏ 

get off to a flying start بدأ بداية ناجحة‎ 
8 4 1 


on a flying visit 


في زبارة خاطفة 


pass with fying colours نال قَصَب قصب السَمق:‎ 


أَخْرَرَ م صا 


رصطدَم م به وأطاحه 
طرّحه أرضًا 


i Jflg., hasten, burst) 


send someone flyinğ 


فلان ؛ هب (الكلب)لهًاجمته 


ارت ثائرته» انْفَجَرَ غاضبًاء fly intro a rağe‏ 
اسشتشاططاً غضنًا 


fly at (upon) someone 


هت إلى مَسَاعَدَة 


إِنْفَنَحَ البابٌ فجأةٌ 


fly to someone’s aid 


the door flew open 


هرب فر غاد مُشرعًا 


3. trun away) 


i.r, 1. (cause to move through or in the 
طيرَ ؛ حمل (علمًا)‎ 
fy a kite (1ı. & fg.) ) ر طيارة (من درق‎ 
إِسْنَظَلَعَ ا لمال »تسس الو ضّع‎ 
طارء سَافَرَ بالطائرة‎ 


air} 


2. itraverse by air) 


2ص 


هرب , 5 فل الإدبار 


هرب من اليلاد 


3. (flee from} 


fly the country 


n, I. (insect) اباي‎ 


fiyv-blown, a. 


EF 


5 
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| 


فلوت؛ 


fluster 


fluster, v.t. &@ n. خير» أذنك ؛“إضطراب‎ | 


flute, 14. 1. (mus. instrumend; 250 v.t. 


عرف على الفاوت 


| غ تجرى» قناة ؛ Ge ot‏ .2 
حَفْرَخدّة فى سح ( 00 خشبي أو حجري) 

رَكْرَف» خفْق؛ زيمت flutter, v.t. & f, (Ht.‏ 
أماج ؛ قام بتَصَرّفات عَصَبِيْةَ 


n. 1. (excitement) ضطرا ب‎ te حَمُقّان‎ 
2. (sl, gamble) مرا هنة‎ 
fluty, a. شسة بنكمة الغلو ت‎ 
fluvial, a. ٣ 


flux, +. 1. (fowing) 


ر 
(succession of changes)‏ .2 
in a state of flux‏ 
عه 1 ر 
مدل الجريان: تدفق (مغنطيسية) (phys)‏ .3 
ماوّة g4. (catalyst used in melting metal)‏ 
تُستعم لكعامل مَسَاعِد فلحام المعادن 
تزيف دَمويحاة  (discharge of blood)‏ .و 
fown), v.i. 1. (move‏ .م fly (pret. flew, past‏ 
طانء خلق 
٣ 0 55‏ 


through or in the air) 


fly high fg.) 


مكبر قوسي فوق طريق .# fly-over,‏ 
طائرة مائية غ0 ع مان 
سيك طائر flying-fish‏ 
رة التّجّدة fying squad‏ 
(لغة) ممكلّفة أو َة high-fown, a.‏ 


fog 
foam rubber مط اسفجي‎ 
5 أَزيْدَ‎ 
Vl. أوَعّى»‎ 
م ته مم يه‎ 
foam at the mouth ری وازید؛ مر‎ 
اظ‎ ٠. 1 7 شيا‎ 
fob, n. ' جَيّب الشّاقة (في بنطلون)‎ 
اله‎ only in 
fob something offon someone قله أو‎ 
عليه بضاعة رد ءثةء غ منك بالوعود‎ 
focal, a. وري“ مرق تركزئ‎ 
fo'c’s'le, see forecastle 


رز (قندسة) 


focus, 1. I. (geom.) 


و 2~ 


بورَةء حرق (بصريات) (ape)‏ .2 
(أيجَا) مَصبوطة (تصو بر ) .عا مات زک ها 
0 الاهتيام (seat or centre)‏ .3 
نحا أو قَبْلّةَ الأنظار  focus of arent‏ 


r 


9 ی ع اوجح في البؤرة؛ 
راجا اميا 5 


علفء عليق الدَّوَاب 


vt. f 


fodder, r. ; also v.t. 


عَدق 2 َم .# foe,‏ 
جين (أجِنّة)  foetus (fetus), ”. (al, a)‏ 
E‏ ككورة (مصر ) N.‏ و1501 
أحاطّه وأو قفه الشاب fog-bound‏ 
صقارة إنذار قى عالة الصّبّاب . fog-horn‏ 
( بحرئية) 
کسول له الضّباب (سكة حديد) fog signal‏ 
(fe.)‏ 
مكَوّش آو مُضْطْرِب الفكر in a fog‏ 


ويه 0 flyer ١‏ 
طائر لوا تبات 0 كل fly-catcher‏ 
للذباب 
صَيْد الشمكٍ باستعمال حشّرة fly-fishing‏ 
el‏ نة 
ر ب شَريط وَرَقلمَثْل الذياب fly-paper‏ 
ورن الدبابة (رياضة) i‏ 
مِنّشّة الذّباب fly-whisk‏ 
ما تقد اليحة و ointment‏ عط a fly in‏ 


السوون مصدر قلق وإزعاج 


۳2 


there are no flies on him لَا يكين أن تشه‎ 


أو تَضْحَكَ عليه 
عر بة عيصان واحد (carriage)‏ .2 
(ص88) .3 
ديار البنطلون الأمامثة fly-buttons‏ 
وَرَقة بيضاء بأوّل الكتاب fly-leaf‏ 
يمطاء خا حي للخية fly-sheet‏ 
قاع , متيقظ » شاطر a.‏ 


طبار 


flyer (flier), r. 1. (airman) 


2. (person or thing that moves very fast) 
شَخْص آوشّي, سر بج الخركة‎ 


طارة حَدّافة (لتنظ حركة .# fywhee1,‏ 
الآلة الميكا نيكية) 

مر( مهار فأو(أفلاء) .# foal,‏ 

قرس عشار أو خُبلى in (with) foal‏ 

لدت الرس 20110 

- وة رد » عُثاء foam, n.‏ 
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n. I, (line, hollow, etc., caused by folding) 


طَيِّدَ » : ثليه (ق الملابس2) 

حظيوة العم ) tenclosure for sheep)‏ .2 
صِيّارة » زَريبة» مراح الم 

return to the fold ( fg.) حح إلى حظيرة و‎ ry 
الان ء رَحَعَ إلى أخضان الكنيسة‎ [١ 

ملفٌء حفظة, دُوسيه(دُوسهات) 


folder, n. 


foliage, 7. 


أُوْرَاق النَّصَ حُصْرة 
صفْحة ؛ ,5 3 folio, 5. 1. (page; its number)‏ 
الشرعة ؛ ؛ صفحَة في دف الحسابا ت 


2. (sheet of paper folded once j book 
composed of these) a َة مطو َه‎ 3 ۴ 
Grp ¢ 


واجدة ؛ کتاب من مغن 


3. (number of words) وَحدَة تنكو نْ‎ 


من ۷۲ كلمة إفي الوثا ى القائُونيّة ) 
شَعْب ٠‏ قوم folk, #. 1. (arch., nation)‏ 
حل ن يه 6م £ 
عامة الاس ؛ أهل؛ اقارب (people)‏ .2 
مَلَجَأً أودار للعجزة old folk’s home‏ 


e CE 5 2‏ 
الثولكلور» كعَادات ويتاليد ّيه« بعمم تلام 


folksong, #. E: أ‎ 
follow, v.t. & i. ت تد ق‎ 
follow someone about HS ٤ ڪب‎ 
follow the example of حَذَا حَدُو فلان؛ ور‎ 


افتدى به إعنده مثالا 

َب يقلّد فها الأطفال 

ن ي follow one’s nose‏ 
َة (نحوه) مباشرة 


2 
follow out instructions , n تی عو‎ 


لإرْسَادَات» إِنَيْمَ السخّليمات 


follow-my-leader 


| ليست عندي 


foggy 
57 u 2 0 
أحَاط بالصّبابأوالفوضءأصْبٌ  61 ..ه‎ 
ات‎ e2, َه‎ 
foggy, a. حَقٌ مُصَبّب : يله الضباب‎ 
1 haven’t the foggiest idea) 


دري مُظلًَا 


2 شك بحعاداته القديمة, fogey (fogy), r.‏ 
تق 


شُرُوذ أو غرابة (فيالتّصَرّفات) 


a 


foible, 7. 


foil, r. 1. {thin metal) 


بض ها ( ت س تز الأشيام): (contrast‏ .2 


ار ف 


عون الفوق 

شیش المبارزة 

تر ار طرق القارنة 

ا (مؤامَرة  (repulse, frustrate)‏ .2 
مثلا)» أَهْسَدٌ علبه(تدبير الخطّة) 


ممم 


0 على قبول ... 


fold, v.t. 1. (double Over; bend); also v.t. لوى..‎ 


3. (sword) 


v.t. 1. {şet off) 


fOiSt, 2.4. 


9 تى 04 انطو ي 0 إِنْتَىَ 
س يكن ظنه folding chair‏ 
E‏ 
١‏ فلست the newspaper folded up (co#.)‏ 


مایت ود 


RE 


2. {clasp ; enclose) 
fold one’s arms 


fold someone in one’s arms; مكلت‎ fold one’s 
arms round (about) someone إخنوّى‎ 
فلات بين ؤراميْه» ضقّه أواحتضنه‎ 


sit by with folded hands (fg.) وَقَفَ کنو ف‎ 
لين‎ 


fool 


9 28 57 
١‏ ومن الحالوى » فندان مص ) .:: fondant,‏ 


دال ذاقت: 3 fondle, v.1.‏ 
خض ال معمودئة ؛ بُنْط (طباعة) font, n.‏ 
يَافُوَ 25 اس الرْضِيع .” fontanelle,‏ 
طعام » أجل غذاء» قوت .3 food,‏ 

موصو و اال والتفكير food for hought‏ 

کا قد سنه اعام off one’s food‏ 
مَوَاةٌ عْدَائئة ء أَغْذِية .^ foodstuff,‏ 


fool, #. 1. (idiot; jester; dupe). «+ ha 
کی أبلة 0 هَرَاةٌ ؛ مرج‎ 

(أَرْسله في) هة متعذرة» fool’s errand‏ 
مک وره بالكذب (معى) 

۴ ت للاك في النفلة fool’s mate (chess)‏ 

سعادة وهمية اة fool’s paradise‏ 
العبيط 

اول نیسان (أبريل) ‏ برد ”ام۴۵ اله 

من يُصَدّق كذُبة أبريل April Fool‏ ` 
ر ا كه make a fool of someone‏ 
اعام الناس 3 سان منه علانية 


2 


make-a fool of oneself مغل من نفسة‎ 


تمقف 2 play (act) the fool e‏ 
ور الآبله 
بق حلو من (sweet dish)‏ .2 
الناكهة وة والقِشِّدَةٌ 


20 ا 


خدع 3 ضلل» غش ot.‏ 


458 


follower 


follow the plough إِششغلٌ بالزراعة» حرف‎ 


مار س أو را د و وَل أو follow a profession‏ 
ع (مسألة أو قضئة) follow up‏ 


کیا لى أو يأق, على الوه سمال وھ 
اكالى ٠‏ 


وَيتَرتبٌ على ذلك أن it follows that‏ 


I don’t follow (you) لا أستطيع متابعة‎ 


ب[ 


ابع » رید »حواري ؛ عَشيق .^ follower,‏ 


e n.I. elie: i ا‎ 
2. (what comes next) الآ الى‎ 1 0 


folly; 5. 1. (foolishness) عْباوَة‎ cal. ق‎ 


ا می ضضم قليل‌الغائدة (eccentric structure)‏ .2 


r 


وضع foment, v.t. (-ation, 7.) (Ht. & fig.)‏ 
كنادة سَاخضة ؛ آنا (الفوض والامشطراب) 


2 سَالَة) fond, a. (ness, 5 I. (affectionate)‏ 
رقيقة و لطيفة ؛ رقة, للف 


مولع أو رم اوخزفب fond of‏ 
سا ڏج 1 يُسيط (foolishly credulous)‏ .2 


| آمال بعيدة التحقيق fond hopes‏ 


foot 


have one foot in the grave ) شرف على الموت‎ 
أذْنَفٌ (من القبر)‎ 
on one’s feet (Hir. & fg.) ادر‎ ٤ کان واققا‎ 


فراش المرض 
on foot‏ 
مَاشيّاء (سيرًا) على قَدَمَيّه (walking)‏ 


{under way; projected)  فيفششلا فى دور‎ 


5 دی أو شْوّقَ له piùt one’s foot down‏ 
موسا | كت 8 ع 
العيْنَ راء أْصَدٌ على تنفيذ أوامره 
(عَفُوةِ لسانه) put one’s foot in it E1‏ 


بَذّل غاية put one’s best foot forward‏ 
جُيْدِه أوطاقته؛ سرح في امش 


set foot on فط بقدمه (أرضًا)‎ 
set on foot بدأ في تنفيذ(المشروع)‎ 


عَاوْنَه مالیا حى set someone on his feet‏ 
اسْتَطاعَ أن يقوم على قدميه 


ر أو جَلْسَ عند sit at someone’s feet‏ 
ا عن" + ۴ 
قدي فلان» تَتَلمّدْ على (أستاذ كبير ) 


sweep someone off his feet ره برو عة(حديثّه)‎ 
۰ e 
2. (base; lower end) اشفلء قاعدة(العمود)‎ 


at the foot of the page ف دیل أو أسفل‎ 
3 ٠ 5 


الصّفحة 
(infantry)‏ .3 
جد ین او غسکو. ی foot-soldier‏ 
2 3 3 
قدم (مقياس ) (linear measure)‏ .4 
مطرة مقسمة إلى أقدام foot-rule‏ 
تفعيلة (تغاعيل) شع » ئة {prosody}‏ .5 


foolery 


v.i. with ads. about, around 45 أَضَاحَ‎ 


و ES‏ 
سد ی عبت 


عبّث ٠‏ يوج » حياقة: مرل foolery, r.‏ 


تز ق» طائش» foolhard/y, a. (-iness, r.)‏ 
1 دص e‏ د ا 
مندفع » متهور ؛ تمؤرء طيش» نزق 

حبق »غي » بيط +« ).# foolish, 4. (-ae55,‏ 


أبلّه » (تَصَرّفات) عببة ؛ غباوة 


5 ع 1 
(جهاز) لا يتّعطل حي مع 
كو متشا 


foolproof, a. 


ع 2 52 
وَرَقة فولسكاب (مقياس 
x ¥‏ ¢ بو ص( 


foolscap, #. 


foot (pl. feet), #. 1. (anat.) | قَدَ م (أقدام)‎ 


1 القلا عة foot-and-mouth disease‏ 
حشر لعبور المارّة فقط foot-bridge‏ ` 
(شخص )حر طليق foot-loose, a.‏ 
ديق مشاة أو يمادة (أى) foot-slogger‏ 


( الام ) تحت قَدْمَيّْه ؛ at one’s feet‏ 


(وقع) حت رمه 


!عمد على نفسه, stand on one’s own feet‏ 
اسلقلٌ بشؤونه أو أموره 


ن طمنة الم أَر مله feet of cla‏ 
عن طبنة السب ارج 3 
من الطين 
إِسْسَطاعَ أن يقفٌ على find one’s feet‏ ` 


قدميهء كسب مهارة فجرّفة جديدة 
قَامّ هص واققًا get to one’s feet‏ 
فر ا حيو ء 
جر 


have cold feet ( fg.) 


for 

کلت دناه (من الملشى ( .2 footsore,‏ 

ُعلُوة » وقع الأقدام footstep, r.‏ 

اقترى follow in someone’s footsteps (fz)‏ 
يفلان: حَذَا دوه نيج نجه 

تؤُطىء أو مَسَْنّد لِلتَدَمَيُن ‏ .× ,اممسم» 

footwear, ". أخزعة‎ 


fop, #. (=-pish, a.) غندوںء غنوج» شلب‎ 


for, prep. 1. (denoting extent) 


for ever الا يد‎ 1 
he walked for miles and miles مشّی‎ 
اقات طويلة‎ 
2. (denoting reason or motive) 
for fear of حَوفَا من‎ 


were it not fof .. . 


3. (in the interests of, on behalf of) 
for your own good اميك » لصا ميلك‎ 


اقلت أو و فة أو مرب run for one’s life‏ 
وتا عل ييه 
موند يد (لرأي) 


5. tin exchange for; in place of) 


العيْن بالعيّن ` 
روالسِن مِالشِّنْ) 
لقا أو مقابل ا 5 


4. (in favour of) 


an eye for an eye 


for one’s E 


6. (im order to get) 


go for 
(fetch) ذهب لإغضار أو لجلب‎ 
(attack) ٠ مم على » هاحم‎ 
oh for ...! !... لتا من لي ب‎ 


football 460‏ 
v.f. 1. (dance), esp. 7 :‏ 
رقص ؛ می على قَدْمَيْه foot it‏ 
دَهَعَ لساب , مَل ٠‏ (نة وهم) .2 
الثفقات 
العسة) كُوَة القَذم .# football,‏ 
لاعب کر 3 القذم .# footballer,‏ 
وفع أقدام أو خّطوات footfall, r.‏ 
تل مُلاصق لسلسلة جبال .# foothill,‏ 
مط أو مَوْضْع للقدم » .# foothold,‏ 


ثرت أو وظد) قَدَمَيْهُ 
footing, :. 1. (foothold); alo fg. < mg‏ 

مَرگز ثابت أو وَطيد 
وَضْعَ نشي (relationship)‏ .2 
على قم المساواة, 5 

سَوَايسِيَة بدون تيز 


on an equal footing 


footling, a. (st.) تَافه سشخیف‎ 

ف الأضُواء السفلية ./(.” ,سخطعنلمم/ 
على المشرح 

رمل خَادِم ف مرل footman, r.‏ 

ا | لقَذم .# footmark,‏ 

ملاحَظة أسْفقل الضّحيفًّة: footnote, n.‏ 

قاع الطر بق .# footpad,‏ 

طَر, بق ضبق للمَارّة footpath, n.‏ 

مكان قوف شائق القطار .« ,teوامpامه؟‏ 
وشح في القاطرة 

أثر(آثار ( الأقدام .# footprint,‏ 


force 


forbear (pret. forbore, past .م‎ forborme), 
tt. i. اساك أو إمتنع عن‎ 
Hi. سلف (أسلا ف الآباء والأجداد‎ 
forbearance, «. حلم رأقة, مثْر, هوّادة‎ 
تَسَائُحء طول الأناة‎ 
forbid ( pret. forbade, forbad, past .م‎ for- 
مخ 5 حرم > حظرَ + ی عن .۰.۲ ,(٥eل لاط‎ 


forbid someone the house حورم عليه‎ 
دُخُول البيت‎ 
forbidden fruit (fg.) الغا هة المحدّمة‎ 


forbidden area 
God forbid! ! عاد الله ! اشا الله‎ 
! لا ستمعح اللّه! لا قدّر الله‎ 


EEA 


ضار ٠‏ م 6 س» منفر forbidding, a.‏ 


forbore, forborne, pret. & past p, of 
forbear 

force, n. 1. (strength; violence) 

006 7 9 3م تت 

شد (الانفجار)ء علف (الضْربة) 

force of character صب‎ 

ear 12 4 «FRU 

القّوّة الغشوم « القوة الوحشية brute force‏ 


ها م 


سَبَب قار » قُرَّة قاهرة 


by force 


force majeure 


2. (binding power; effectiveness) 
صعّطل الظروف‎ 


force of circumstances 


5 
# هس 


اسح (القانون) نافد come into force‏ 
المعو 3 سَرّى مَتُعُوله 

(تعُلمات) سَارِيَة 
( أو ناهِدّة ) المتُعول 


in force 


forage 


سوّف د اقب 1 youre (in) for it!‏ 
eys»‏ 2 م | 
راځ تأكل عَلْقَه 


for blood‏ ناث 


7. (towards) 
make for 


ت 


8. (corresponding to) 
د بكلمة» عَرفئاء‎ 


(َْجَة) حَوْفية 


word for word 


in spite of)‏ .و 
for all that‏ 


10. (as being) 


for certain 
TI. (as regards; as affecting) 
for myself فيمًا على ب > من ناحيق‎ 
12. (considering the nature of) 
) اللي‎ 
صم الجسم باليَسّبة إلى سنه‎ 


13. (with a view to) 


he is very big for his age 


stand for Parliament 


رشح نفسّه للبر ان 


14. (designed, intended for) 
0 53 
for keeps إلى الا بد على طول (ممر ) (.للوء)‎ 


بسب » أجل 


ر conj.‏ 
عليق الدواث علف .# forage,‏ 
سدارّة؛ قارو قمة forage-cap‏ 
حت عن (الطعام) vt. i‏ 


forasrmıuch as, conj. 


0 
الأمر كذا 


هام 
. 


غروة »غَارَة 3 غزاء آغارَ على foray, #. & v.i.‏ 


foregather 
8 060 P~ ؟ى‎ 
| forcemeat, r. مغروم ومتبل‎ 
بد‎ 


يلط 

قفوي (كلام ) شدید الوّقُع 

عَخاضَة (مخاضّات: مخاوض) النهر 

نع أن حا أو عبر البر 
سرا على الأقدام 

ف ام دم ¢ ابه الأمامية fore, a., adv. & n.‏ 

(َمَوَن) اف الشئُوف الأمامة to the fore‏ 


س مقّدّمة ١‏ س ب لسفيئة إلى مؤيْرتها fore and aft‏ 


5 و‎ 
forceps, 7. ( حعت (جراحة‎ » 
forcible, a. 


ford, r. 


Ut. 


forearm, n. ساعد (سواعد)‎ 


مدا 


0 
تسلج 


أَعُذّر من أثذر 


156 
forewarned is forearmed‏ 
*و مم ر اس 1-3 
أوجس » تو قع شرا forebode, v.t.‏ 
م ۾ 
وجس ب لشن 
مك ميق م 

ياء تكن 

ا 7 

انات الج ثِة 
تطونء السلوقية ‏ .م ,انوك *0؟) forecastle‏ 

شد لبان من السفينة) 


foreboding, r. 


forecast, 2.1. O n. 


iweather: forecast 


ےت ا 


منح اراهن foreclos/e, v.t. & i. (ure, n.)‏ 
المدين منك الرمّن لضي المدّة لاحدّدة للدفع 


ao 


حَوّش أو فناء ماي 


forecourt, N. 


2 


سلف خد .# forefather,‏ 


ابح التيابة 


forefinger, 7 


forefront, #. 


في) المْقَدِ مة أى الطليعة 


foregather, see forgather 


462 


forceful 


3. (organized body of men) 
عم‎ 
armed forces; also the Forces القوات‎ 


الْسَلّحَة (عسكرية) 


الْقَوَّة : الجو بة؛ سلاج air force‏ 
الظيوان 
وات الشرّطة police force‏ 


امم إلى إ شترك join forces wih (£) ge‏ 
phys.)‏ ( .4 
the forces of nature‏ 
€ اھ ۶ r:‏ سس سدسم 7 1 
اجر أرعم» ألرّم ‏ أ 6 إضطر 
کے e‏ - 
ازعم العلا بره 
على ابوط 
5 ° البابء force down (open) the door‏ 
قَتَمَ البابت عئوة 
أَجُيرهعلى تخر خطته « force someone’s hand‏ 
حَمَله على القيام بعل رم أنغه 
رَس علا معنا على 
حت الخطى» حَدَّ فى العمل 


د غل وة 5 إقْسَمّ force one’s way in‏ 
(البَيْت) 


0 


force down an aircraft 


force the issue 


force the pace 


أزُهار عوييت لاسرا ع نموها forced blooms‏ 


عمال الكخرة forced labour‏ 
مبوط اضطراری (طیران) forced landing‏ 


رض إجباريث (تَفْرصُهُ الحكومة) هدما لءءإ 
شر قشر ي (عسكرية) 


5 


إبتسَامة : عة و 1 


forced march 


forced smile 


و يسن وشذّة, قوئ؛ ).1 forceful, a. (-ness,‏ 
شِدّة (الليجة), باس 


forego 463 foretaste 
forego ( pret. forewent, past .م‎ foregone), foreman, #7. ؛ رج‎ E ملاظ ال أو‎ 
0 & i,; rare except in ئة مَيْكّةَ المحلّفين عَحكمة‎ 
1 lusi تن د‎ 1 
oregone conclusion + بتبحة م فة مد‎ FOF: الڪاري الأمامئ (بحرية)‎ 
قا أثر اند من 5 قو عه‎ 8 
١ ١ foremost, a. & adv. الأول £ المقدمة‎ 
from the foregoing أو ا 8 م سلف ا‎ 
ذ 20 ميا عدم‎ 
forename, û. الا ال ول للشخص‎ 


forenoon, #. 


4 


(الطْت) الشرعي أو العَديٌ 
قَدّرَ أوقْمَمَ لهء . كتَبّ عليه 
اسايق لبش ب ..: رائد 
الشراع الأماي (بحرية) 


forensic, a. 
¦ foreordain, 4. 


forerunner, #. 


i foresee ) pret, foresaw, pese p. foreseen, T.t. 


ورك الأمرّ قبل وقوعه 
او تل ا foreshore, + EEE‏ 
اماد في النظور 
بعد النظر 


ف قيس اعت 
مجداف اما عديانة {front sight of gun)‏ .2 
2 ل 


foreshorten, v.f. 


foresight, #. 1. (previsjion) 


غر له قلفة .+ foreskin,‏ 

سمي م 5 5 

غابة» أجبا؛ چرش(احرا ش) .# forest,‏ 
زع غابة رفي منطقة) uit.‏ مكلت 


forestall, v.t. سبقه فى‎ 

حارس الخارة ؛ متخصضص .# forester,‏ 
فى دراسة الغابات 

عام الغايا ت .# forestry,‏ 

ذاق طعي (أليرمان # foretaste,‏ 
الانتصضار ا 2 


` foresail, #. 


انر الأمايّ القّمة ‏ الأماميّة 


اة الى الاعب الس ؛ forehand, ”, & a.‏ 
صَرّبٌ الكرة من الجهة اليم 


بین جيهة ناصية 


foreign, a. t. (alien £0; extraneous) حار كل‎ | 1 


foreground, #. 


forehead, r. 


| 
1 
۱ 
| 
۱ 
ا 
| 
ظ 
0 
ا 


forelock, 2. 


take time by the forelock ا أو ا‎ 


أل فرصة› قُنَنْصٌ الفرصة 
ْ ' صرب له تعظم سلام 


0 

foreign to one’s nature ليس من طبيعتة‎ 

عه 

ٍْ اج حار ج (of another country)‏ .2 
ظ شوه ن ا حي foreign affairs‏ 
ا 26 قَهَ الا ية £ Foreign Legion ıl‏ 
| القرنيي 
زار الخارجثة (بريطانيا) ‏ ه06 Foreign‏ 
أو غر يب .7 foreigner,‏ 
(على شي.) مد forejudge, v.t.‏ 
ظ سابق م 9 فة (بشي 6 foreknowledge, r.‏ 
ا مس الان تحة في البعر .^ foreland,‏ 
| 3 حل أمامثة زحيوا نات) foreleg, r.‏ 
5 
| 
ا 
1 


touch one’s forelock 


form 


forget-me-not, 7 


م e‏ 
أذن آلفار(زهور) 


نل 

يه 
كثير النْشيا 
بيو النسي 


سّاو؛ نسيان 


forgetful, 4, (ness, 7.) 
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foretell 


foretell (pret. & past .م‎ foretold), 0.1. 4 "تنبا‎ 


. 
ق ا 
زونه + » تداثر») تبصە_ .7 forethought,‏ 


foretold, pret. & past .م‎ of foretell 
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forewarn, v.t. (ing, 7.) آنذن 0 حذن أَخْطَرَ‎ forgive (pret. forgave, past .م‎ forgiven), 


فا أى ت ين 0 053 


قم عقون متسا مح forgiving, a.‏ 
forgone), 0. 0‏ ,جز forgo ( pret. forwent, past‏ 
تخل, إِسََمَ أو اتف عن ؛ عاص عن 

forgot, forgotten, pret. & past p. of forget 
fork, n. I. (instrument) (4 شَؤكة (شوکات› شو‎ 


وك المائدة ) حَْطْل (عراق) table-fork‏ 
سَوّكة رئّانة tuning-fork‏ 


مَعْرّق» مفترق, تفرع (ممفمسقنا) .2 
لَب أُرضًا بالشوكة ولد طاw‏ هنة) .1 .:.ه 


2. (sh PAY out, up) 
LES 


مسقب (طريق أو شجرة مثلا) forked, a.‏ 


a er 


باس » مَسکین» يائس؛ 
(بيت) مَهجور . 

أل صعيف أو صَثيل ١)‏ أخر forlorn hope‏ 
أمَل؛ إجْراء يحفوف بالأخطان 


شکل » shape; figure)‏ سيدا 7 form,‏ 
هَئنّة صورة؛ قالب»› صىغه 


forked lightning 


forlorn, a. 


ىغه 


00 من الك حم مه ير 


forewent, pret. of forego 5‏ 
0 رئيسّة آو ملاحظة العاملات ¢ .# 0138307 بعتن 


م ”هاي عم را 
رَئيسة هيئة المحلنين 


سدع َة الكتاب › تمهيد › foreword, n.‏ 
دة ٤‏ تصدر 
دان آوخُسران أو سقوط forfeit n.‏ 


احق في استرداد(مال مثالا)» جّزاء 
هقد وخ حقه ف 5 


v.t. (eure, #1.) 
forgather, v.i. 


forgave, pret. of forgive 
forge, #. وَرشة حدادة »کور الحدّاد‎ 


a 


V1. re لبود‎ 00 


2. (make fraudulent copy of) َه ر“ 5 بق‎ 


لد 2 


تقد شق طريقه بصعوبة i.‏ 

قد تقدم) شی طريقه إلى forge ahead‏ 
الآسّام 

مزورء 9 خد اد forger, n.‏ 

تَرُو ير » ربيف .1 fOFEETY,‏ 


forget (pret. past p. forgotten), v.t. & i م‎ 


نبي » فاته أن» سهاء سلا 


س ق 2 أن forget oneself‏ 
يتَصَدُّفات مُنافية للاداب 
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بسي (make up,‏ .2 اتخدذصورة ..» أخدٌ شکل .< take the form Of‏ 
گن ١‏ أو ل ز۶ا form +a. part of‏ بدا على ئة ... 
عن (شي كير ) 
(particular arrangement or system)‏ .2 
2 م 
م ل 2 ااه 2 شكل أو نظام form of government‏ 
إصطث »تراض ٤‏ تراصف form up (mil.)‏ اکم 


حي اسه 


أسا 2 a, | formal, ©. I. (essential‏ 03 008 
جوعري» سي ) , و ع چنس: شكل (kind, species)‏ .3 
المنطق الشكلي او الصو 7 ری ١ formal logic‏ 
(outward rule ; ceremony ; ema)‏ .4 
نکل ت (of outward appearance)‏ .2 مظدّء هئئة هيئة» شکل 7 صورة 


w~‏ با شک 
1 سْلوك 50 ؛ good (bad) form‏ 


ر سي (ceremonial)‏ .3 9 4 ك بك , 5 
لباس ريكمي: بزة رَسْمقِة ‏ 1 ۳۳1 | رای الغرف والتٌقاليد  know the rm‏ 
ور ر 
(لغة أو (a‏ ر {(punctilious, sif) 4g‏ .4 وائرا f2‏ 
E‏ 
مَسَالة شكلنا 2 a matter of form‏ 


قور الد مید (كيمياء) formaldebyde, r.‏ 


5. (document to be filled in) ¢ اسْيَمَارَة‎ 1 
مود (عَلَ عند التقديم)‎ ٤ امار‎ formalin, r. فورمالين (كيبباء)‎ 


اا فى ).2 formalf/ism, n., =ist, n. (istic,‏ ا ا 
8 : 2 الما هر ؛ ) 7 5 (فنّ) (good physical or mental condition)‏ .6 


يصحّة دة 0 (لاعب ریاضی) in (on) form‏ 


إخزاء رشم أو شکار أو ل« formality,‏ ريق فى أدائه 

صوريٰ› شکلیات 1 
مرف الصتعة أو للزاج ؛ out of (off) form‏ 
اعاتا بالشلتا ت (.2 formaliz/e, v.t. (-ation,‏ 0 04 7 مَوَهْكًا E‏ نه 


والوشييات ؛ على (شييدًا) شكلا عن 


سق فصل (school class)‏ .7 
قطع جم ؛ شكل شكل (الكتا ب .# format,‏ ( 
م دكة مَصُطبَة حَشّيثة (bench‏ .8 
تشكيل» تكوين: تأليف e E formation, n.‏ 
صف , سمل ء ب (give shape to; organize; develop)‏ .1 .عن 


شكّلّ» صَاءَ » ألّقَ) 
ين خاض (عسكرية) in formation (rtl,)‏ ا کن 


تشكيلات اة bartle formation‏ شي كة تجارئة 


form a corhpany 


01 5 -- f 5 
form an opinion gl) ون راياء  صل إلى‎ 


00 ره 

تكو من صحرئ rock formation (lglg)‏ 
ا o‏ 7 و 

form a habit نعود اعتاد على‎ formation flying طيران تشكيله‎ 


م 
o‏ 


fortuitous 


العَرّف بشدّة 


ا 


نمو الخاري» خارجا forth, adv.‏ 

back and forth جيئ ود هابا‎ 

from this time forth من الان فصاعدًا‎ 

إلى اجره (ال)ء ولم جرًا. and so forth‏ 
وما إلى ذلك 

forthcoming, a. 1. {about to appear) أت‎ 


قادم؛ مقبل: وشيك» منتظر؛ متوقع 


متنك 0 (readily available; explicit)‏ .2 
موقر تحت | للب › جاهر » معد 
(coll, friendly, informative)  ‘+3g24‏ .3 
مرخب (بالغير ) 
e 7‏ ْم : 
(شخص) مرج ء دغر ی forthright, a.‏ 
على الغؤرء توا forthwith, adv.‏ 


fortieth, a. & n. اا ونارن‎ 


تخصين ؛ استشكامات fortification, r.‏ 


حصن » فؤى: عَرر؛ fortify, 0.1. (Ht. © fg.)‏ 
أضاف الكرنياك إل اليد ميته 


الخ الشّدّة (في العز ف) orien, a.‏ | ما 
صَبْرء جلد .# fortitude,‏ 
ا عَانِ fortnight, r.‏ | 
ا عين من تأر اليوم عطهنمعه) رمف نط 


fortress, f, 


466 


formative 

formative, a. 2 (عوايل) 3 نة أو‎ | forte, ad 
ل2 ف طفل مثللا‎ ( 

سايق ؛ شيء نقدم ذكره former, a. & pron,‏ 


formerly, adv. 


ملي »(حامض)التَّمْلِيك (كمياء) formic, a.‏ 
وربا ٠‏ صَفائْح أدائنية هة وة formica, n.‏ 
للحرارة ۽ لا ج أثاٹ المطبخ 

مائلء جسم ؛ شاق formidable, a.‏ 

صِيعّةَ › عبارّة » (هتر” formula, ». (it.‏ 
قاعِدّة › د ؛ تَقُليد متبّم 

formui/ate, v.t. (ration, #0 _ 

0 ؛ صوغ ء صباغة 


forsake ( pret. forsook, past وه‎ forsaken), v.t. 
تَرَلكَء و > لی عن ء بذ‎ 
» (مکان) موحش‎ 
ب‎ e 
forsooth, ado. حَتِيقَةُ فال تکا)‎ 37 


god-forsaken, a. 


forswear ) pret. forswore, past 42 forsworn), 


بذ (عاد ة)ء َف أن تنح أو uit,‏ 
تعن 

حف نقسّمه forswear oneself‏ 
ورسيتيّة (نبات من الفغصلة ‏ .+ ,ونطاforsy‏ 
ا 

قلعة قلعه (قلاع )» جەن (حصون) .# fort,‏ 

خيما يده شخُصء (نتجلن) ‏ ۸ ore,‏ 

بَرَاعته في .. 


467 foul 


000 
ا 


منقد م 
طلفل تقد م 
بالششبّة إلى سِنّه ؛ بكر القضوج 
قليل الأدّب: وقح 
حو أو إلى الأمام 


2. (advanced) 


he was forward for his age 


3. (pert) 
adv.; also forwards 
from this day forward غ‎ laê 7 من اليو‎ 
bring forward ا (للوضوع)‎ 
دمآ تى إلى الأمام‎ 
تطلّع إلى‎  َبَقَرَت‎ 
2 ) خط الجر م (كْرَة القَدَم‎ 


ut. I. (further) 


come forward 


ا صد 


حول و شالة إلى (dispatch onward)‏ .2 


forwent, pret. of fOFEO 
ف © اهمه‎ 


؛ حجفره 


سه 


حدق (خنادق) > 1055 


fossil, n. & a. 


حَيوار ن أو تبات ai‏ 
كنس ی 1 بالية ).8 


> مم 


| 
ا‎ 
ا‎ 
1 
| 
|| 
look forward to 
fossiliz/e, v.t. & i. (ation, r.) حجر »2 عجر‎ 


5 
| حط نصسب › 


fortunate 


ععيد المَظ .حَسَن الطالع » 
مَحُظوظ » مَيُمُون 


fortunate, d2. 


fortune, #. 1. (chance) 


طالع, ت 
لشن احشظء شن by good fortune‏ 
الطالع 


ا عله اروب the fortunes of war‏ 
بيه يصيب (الفرد) بسّبب ا معزب 


م 


مر ر ق شا مر soldier of fortune‏ 


2. (coming lot) 


عرّاف»؛ قاری لبخت fortune-teller‏ 
ضَارب الزّمُل 

مال وة (wealth)‏ .3 

جمع ٹر وة طائلةء make one’s fortune‏ 

cost a small fortune کله مبلعًا ضجمًا‎ 

soro, a ان‎ 


غَفُوَةء فبلولةء تعْسيلة (مصر ) ماس و 


رف 4 ر 8 تعد ؛ foster, v.t. 1. (chensh)‏ اعون 5 
من جاوز الار بعین the over-forties‏ 


نق 506 2 احنّصَنه (encourage)‏ .2 


ir comb, 


foster-brother 


أت 0 14 بالحضانة أو الزمناع foster-parent‏ 


fought, prer. & past p. of fight 
foul, a. 1. (offensive; dirty ; evil) 2 سي"‎ 
EEA 


شڙير ؛ وميخ ٠‏ بڌي“. مين 


من الخثر 

شاحق تيدان (public place)‏ .1 .ا forum,‏ 
(في روما القديمة) 

ید و 0 مُنتدّى؛ (place for discussion)‏ .2 
مكان عام للمنا قشات 

ا 


forward, a. 1. (towards or in the front) (yl 


و 


علوم 


four 
ل‎ 
foundation-stone حر الاساس‎ 


he was shaken to the very foundations ( jfg.) 


3. (endowed institution) بشسّة‎ 0 
founder, ^. 1. (originator) موش س» سء‎ 


سباك المعاون (metal-worker)‏ .2 


اصت (الشَفِينة) ء كبا (ليصان)» .4ه 
خَت (الأرض) ؛ إِنْهار » َمل ء أَخْقّق 

لقيط (لقطاء) 0 ويد مسبو 2ذ .# foundling,‏ 

شاك ء مَصُنّح سبك الغارن foundry, f.‏ 


fount, 7. 1. (spring, tu. fg.) 4 عان ۰ بح‎ 
13 9 


تح + تطدرء جعت » ي 


بنط (طباعة ) (set of type)‏ .2 
كَافُورَة 5 سقية 3 تيع 5 .7 fountain,‏ 


مين » سيران (عراق) 
رو 5 0 
مح مَصَدّرءاصل 


کل جر (أسوس): انان funtain-pea‏ 


fountain~head 


4 “u ew, 2 

حعكنية عامّة للشرب منفاس؟-عمنخمنعف 
5 5-5 م e‏ 

four, a. اربع » أربعة‎ 


مر «a‏ کي 
وان من ذوات الا بع four-footed, a.‏ 


four-handed game 
“* عير صن مہ‎ £ 


2 ر 
سرس ذو أزئعه four-poster (bed)‏ 


4 $ 1 
مِدفح یمد ف قنابل fourt-pounder (gun)‏ 
E4 7 3‏ 
نه كج ينها أزيعة آرطال 
7 2 مڪ 
سئارة ذات اربع four-seater (car)‏ 


امقاعد (جمافبها مقَعّد الشائق ) 
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foul breath الزاكحة‎ POE 


foul-mouthed, a  طيلس بذي" الان‎ 


2. (unfair) 
foul play 
a لعي‎ 0. 
(in game) مخالفة قوانين لزعمب‎ 
5 aE 
through foul and fair ق التهماء‎ 
والبّاصاء 7 ف السّرَاء والصرا ءِ‎ 


(crime against the person) 


adv. 
إِصَطَّرْمت (المّنينة بالصّخور)؛ 5ه لسا ال‎ 
رقع تذت طائّلة (القانون)‎ 
Vl, (pollute); aise v.i. 
د ؛ وى . وشخ » مدشن‎ 
2. (collide with; entangle; block); also v.i. 
/ شبك ؛ تصاد م ؛ شل ا علا‎ 

found, pret. © past .م‎ of find 


م 

found, v.t. 1. (establish) 4 ١ 
4 ot 
انثا > أقامّ‎ 

ac © #مسى‎ 4 0 

سكّسن اسرة أو عائلة » برلنصط ھ فص 
کے ع. 


05 1 5 
دو أساس متين (وام ( well-(ili-founded, a.‏ 
و 


2. (melt and mould) ضور حك (للَحّرن)‎ 


foundation, 7. 1. (establishing) ء‎ ER 
إِنْشاء» إقاحة‎ 

2. (base; basis) قَاعِدَّةَ › العادق‎ 

ڍهان 23 کیم اسا foundation cream‏ 

. (ين موا التّجُميل الدّسائيّة ) 

foundation garment ES) ا للخصر‎ 


469 fracture 
fowljer, #i. «ing, r. صتاد الطيور اريه‎ 
fowling-piece لطيو, ر‎ ١ دة لصيد‎ 
1016, N. نحلب (تعالب)‎ 


تغلب 8 وأ بيع الحيلة 2 داهية)» old fox {cofl.}‏ 
کار 


كلب ب صخو يرج التعلبت من fox-terrier‏ 
تيه ليصيّد ه 

إختال؛ حدم » عش » حل على (1) .> 

الدعيّال» کف التُعلب 03 زمر foxglove, r.‏ 


الكشا تین 
خَنْدق لِشَخُص واحد (عسكرية) .#عامطد» 
كُلْب م جام ف صيّد ال لب .2 foxhound,‏ 


foxtail, #i. 


ديل التَّعلّب (نبات) 


وع ص الوقُصء فوكستروت .2 0x0‏ 
یال › داهية: ماكر » تعلب fOXY, a.‏ 


صالة أو ردّهة (ف فندق أو سينها) foyer, Hi.‏ 
جلبة َة عرال : شجار 1 fracas,‏ 


fraction, #. وله-)‎ a.) 1. (math.) کسر (راضتات)‎ 


م » 


ج أو فة سر + ماد 


بالتتطير التَمْاصلٌ (كمياء) 
).# و21431013-) fraction/jate, v.t.‏ 


تَعَاصَليًا (كيمياء) 


ere 


دة حرج 


Fw, 
fractionizj/e, v.t. (-ation, #.) 1 جز‎ 
er 
ا‎ £ 
fractious, 2. (ness, 2.) ق‎ KE 
ف‎ 10 
fracture, 7. شجچه‎ ٠ کسر‎ 


simple {compound) fracture 


ا 


۲ 


four fold 


شَحْص این و صرح four-square, a.‏ 

كني يدر ريا ى four-stroke (engine)‏ 
الأمنُواط ذو ايتراق داخي) 

عربه ۲ به آخرة ذات ارتم four-wheeler‏ 


عَجّلاتٍ ؛ خنُطور (مصر) 

ا أقاصي الارن ض “¢ four corners of the earth‏ 
أذكان الدّنْيا » اماد المعمورّة 

ريغتّر) هنا وهناك» to the four winds‏ 
في یح الاخاء 

n. 1. (number) 


2. (set of four) من أرب بعة‎ 


على فَدَميْهُ ورجليه؛ ساجدًا on all fours‏ 


أ ا نا fourfold, a. & adv.‏ 
ر ر ي 


؟ 


(مَنه) ارج بنا 
لطبة, صفعة 


IM 


تمانون 


fourpence, 7#. 
fourpenny, 2. 


a fourpenny one (.!؟)‎ 


fourscore, a. O n. 


5 


َحْبة رُيَاعيّة (جولف) 


foursome, #. 


رة عشر fourteen, a. @ f.‏ 
رابع عشر؛ جزء من fourteenth, a. & n.‏ 
أزبعة عشر 


fourth, a. Gn. 


اتاج 


fowl, 1. 1. (bird) 


wild fowl طبر ر ي‎ 
2. (domestic cock or hen) فرخة‎ ٠ دَحَاحَة‎ 


fowl-pest 


fraudulent 


3. (sk, concoct false accusation against); 


لذن (نات)ء إن رورا مسن 
مكيدّة للا يقاع شخْص 32 a‏ 
إطار » نکل ¢ framework, 1. (Hit. © fg)‏ 
دود ء تال 

فرنك (فر نكات) franc, n‏ 
قرنسا France,‏ 
عق الإيتغاب أو التّسُويت ‏ .«,مدفاءهم» 
(راهب) فرنسيسكاو Franciscan, a. & n.‏ 


اة معناها) قري 


Franco-, in comb, 


بل ما هو فرت“ .” & .ه Francophile,‏ 


عع 5 خيِص؛ صراحة ).#1 frank, a. (ness,‏ 
يصَّرّاحة تامة frankly speaking‏ 
ای من أجرة البريد dt. & n.‏ 


جى أللانى (يُفْلَ 05 أظلِه) .# frankfurter,‏ 
N‏ ر 3 
لبان ذكرء حور 


frankincense, ft. 

قائر أو میج (حرتا)» جن و زە .مبعناسه» 

fraternal, a. ا وی‎ 

ا خا أَخُوَة ٤‏ را بطة .7 fraternity,‏ 

fraterniz/e, v.i. (-ation, #.) ¢ KE ا تضاح‎ 

تاب وا ؛ تاع » ! خاء 

fratricid/e, #. (-al, 4)  لياق‎ + الأخ‎ 

خبه أو أخته 


غش؛ صب ء تدلیس › ترو یر .# fraud,‏ 


احْتيال 

fraudulent, a. (-ence, r.) تخاوع»‎ ٤ غشّاش‎ 
دا‎ ¢ EF ٤ ES 
مزور؛ عس؛ جع‎ 
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fragile 


کس شي شق 2 

هش لی الاتفسان ).# fragil/e, a. (ity,‏ 
وقبق » يخيف ؛ قايلثة الكش 

fragment, ::. I. (detached piece) شَظية,‎ 


كر قطعة صغيرة ة (من إناء مسور مثلة) 


کاقص. غر کایل؛ جرف fragmentary, a.‏ 
3 0 
ڪر ي“ تكسير .# fragmentation,‏ 


قبل شغلا يا (تسليع) fragmentation bomb‏ 


2 
و عط ارجا fragrant, o. rad‏ 
فوام؛ عیی؛ عظرء e‏ 


طَعيف. مضْحْضّع شع الجهة weak health)‏ من .2 


3. (prone to temptation) <ê >I) ضیف‎ 


صُعيف أمامّ الإغراء 

تميكل؛ إطارء بروان frame, n.‏ 
َقَطة سينما ية cinema frame‏ 
إكلار أو برواز الشورة  ame‏ معنم 
إ طار الشَبّالد window-frame‏ 
مرّلجء غالة نفسية (مؤقتة) frame of mind‏ 
یکل أوجسم الإنسان  the human frame‏ 
شکل» رکب v.t. 1. (shape)‏ 


صاع سؤّالا frame a question‏ 
برون» وض (صورة) (set in a frame)‏ ,2. 
في إطار أو بُرواز 


oO 7‏ رو م 
حانة غير مقيدة ببيع منتجات  free house‏ 
چ | مع 5 بات 
0 02 
كاتب غير ملكتن ۴ free-lance‏ 


عركة (.أأمع) free fight; afse free-for-all‏ 
جماعية » خناقة عامّة 


َبْدَ أَخْريَة العلاقات المنسية 
دوق © فجتري انرو 


free Jove 


ا کا يه الحركة free play‏ 
في الآلا 

َة حر تة الكلام free speech‏ 

4 حر م“ يل ات free-thinker‏ 
الدينيّة افير العف 


free translation ترجمة بتصراف‎ 
free verse شر حو‎ 
free-wheel, whence freewheel, v.t. عجلة‎ 


مطلقة (في دراجة أو سيّارة) 


تة الإر اد أ والاختيار free will‏ 
1 )32 اتطلق. انفلك break free‏ 


سا ي 


رفح 
رر » فك ١‏ أعْتى» أطلق سرام 


الْكَفة مع 


make free with 


set free 
2. )دصoccںpزeل( زل خال؛ غير مشغول‎ 


0 دون مع يل (costing nothing)‏ .3 


free on board: abbr. f.0.b. (اليضاعة)‎ 
على ظهرالباخرة (ف.و. ب.)‎ 


طَلق اليد ين» 


يكنا کرد واه 


q. (generous, Hiberal) 
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i‏ مم ءخافل؛ شحو ن أو 


fraught 


fraught, pred. a. 


ت 
ا 


the situation is still e with e م‎ 
و اعت و‎ 


كفك »> عراك شار fray, «. u. jg)‏ 
هجوم 


في حَومة in the thick of the fray «J|‏ 
' في رطيس العركة في مَمْمّعان القتال 


لي جم سه 


أبلى رق الثؤب ۽ يل v.t. O1.‏ 
القُمّاش 
امام ا أطْرامُها frayed cuffs‏ 
أعضاب تالفة frayed nerves‏ 
27 


freak, 72 I. (vagary) 


غريب اليلقةء فلتة 


ust, past p.‏ ان 


free, a. & adv. 1. (at liberty; unrestrained; 


حر (أحرار)؛ لىق unrestricted)‏ 
بر كلفة أو رمتا ب free and easy‏ 


free association 


حر (احرار )» ولد را free-born, a.‏ 


الكناشس اليرو ود تستنتية the Free Churches‏ 
المُسْمقِلَةَ عن الدولة(في بريطانيا) 


أ ا give someone a free hand‏ 
مق المي ف العف 


Frenchify 


freeze someone out ‘dine تجاعله لاتخلص‎ 


نافْسٌ (تاجرًا ) للتخلّص منه 


ا 


freeze prices حيد الأسعار‎ 

frozen assets وال دة‎ 3 

لاجة خاضّة ليفط الأطعبة .# deep-freeze,‏ 
في دَرجة حرارة تمت الولفر 

2 ء اميد ف ا حة .# freezer,‏ 


0 4 2 ا .2د 

أَجْرالشّحٌّن» ولون ؛ سجن ؛ .# freight,‏ 
حيولة أووسق الشفينة 

تكاليف الشكن ¢ أخرة freight charge š‏ 
العا 

شح 0 وَسَق 2 

1 4 

أخرة التّقّل أو المّحّن .« عمفاطهنه» 
مَصَاريف الشهن 

سفينّة شن > ناقلة .# freighter,‏ 

French, a. فَرَ نسي‎ 

راء أو قاصوليا خصراء French bean‏ 

French chalk » سوق الطلّق‎ 


طبا شير فرنساوي 


الوق الفرسي (من الآلات French horn‏ 
الموائنة) 


take French leave امرف يدون استئذان‎ 


اول صغ الك والاسبرتى French polish‏ 
لى (مص) 


ياب رُحاجين يمتح علىحد يق 


فوس ٠‏ جَعَلَ فرشي 


French window 


Frenchify, v.t. 


freebooter 472 


هام 

ق حل أو فك قيوده, LAS‏ 

freebooter, 2 
freedman, 7 


freedom, 7. 1. (liberty; absence of restraint) 


ن ا 

حرية ٤‏ رن 

freedorn of the city شر ف اموا طنة‎ 
freedom of movement ج حزية اكول‎ 


ی فع العُلّمَة ؛ (undue familiarity)‏ .2 
.دم اللشقط . انعدام الشّكلِيات 


وم ( د و ن آشتیخدام freehand, a. & adv.‏ 


أَدَوَاتٍ هَنْدَ سعةياكتاية) بخط اليد 


حيار عقاريّة ُطلقة 
EOE‏ 


freehold, r. & a. 


freemasonry, #.; also fg. لماسونية ؛ تعاملف‎ 


زهرة متعذادة الألوان عن فضيلة .۸ رiaيfree‏ 

الهو سن ؛ فريزة 

freeze Corer. froze, past ,م‎ frozen), v.t. &@ ti. ; 

also fg. 
تَوَقّف (عن الركة مَئَلا)‎ | 

مد سَطم (البركة مثلا) 


2 EK 


freeze up; whence FES م‎ 


متجيّد تمامًا 


freeze over 
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frozen solid 


friend 

d~ 0‏ ۴= 
ماء عذب أو قراج fresh water‏ 
ميات وري 
وقح , قليل الحياء 


ا رظ 4 نضِطت(الريم) نظ freshen, v.t.‏ 


4. (s., impudent) 


طالب بالشَئة ١‏ لأدلى ف freshman, r‏ 


ا ا e~‏ 


fret, بعلن‎ I. (carve into pattern), فور زخرا ف‎ 


ع »ا م 


ای 6 5 عج (worry); also u.:‏ .2 
ايق قلق إطُطْرَبَ 
عقب العود 31 القيثارة 1 


freshwater fish 


fretful, 2. (-ness, 7.) 
أو أركيت‎ 0 0 


friab/le, a. (lity, #.) تلا الانسحاق‎ ١ فض‎ 


fretsaw, n. 


fretwork, r. 


راهب کاو لیک friar, r.‏ 
دس للرٌهُبان الكاثوليك friary, n.‏ 


لم دَجاجٍ بِصَلّصة بيّضاء 
صوت نايج عن احتكاك رت fricative, a.‏ 

إخيكاك ؛ تصادم (مع شخص) 

يوم الجئعة 

الجبعة العظيية أو التزينة 


fricassee, n. & ut. 


friction, #۸. 
Friday, n. 


Good Friday 


L2 

fridge, coll. contr. of refrigerator لا جف‎ 
ا دة‎ 

صّديقء صَاحب » خل › رميل + friend,‏ 
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Frenchman 


Frenchman (fert. <woman, pf. -men), #. 


525 ل 2 ص 
رخل فرسئ ؛ امرّأة فرنسيّة 


طايُش .فاش یح frenzied, a.‏ 
۶ 
اِحيَدَام العواطف 6 تمسح شديك ‏ .7 frenzy,‏ 


frequency, n. 1. (frequent recurrence) كر‎ 


n, 

نعل د 
نسية حُد و ث (rate of recurrence)‏ .2 
يدب ٣‏ عد elec., radio, ete.)‏ ,وروم ) .3 
د د بة عالية high frequency‏ 


frequent, a. 


متکڑں كثر الؤقوع أو ال حُدوث 
تو وغل الف إلى هيم 7ه 


طٍِ سق مطر وق frequented road‏ 
2 كيرا م frequently, adv.‏ 
حر ة مرسّومة بالألوان .# fresco,‏ 


على الس قَيّل جَفافِه 


fresh, a. 1. (new) جدید» خډیٹث‎ 
break fresh ground ق طرية 5 جُديدًا‎ 1 
nake a ftesh start بدا من جد ید‎ 


2. (not stale; lively, vigorous) طازج»‎ 0 


(جثم) نشيط» اعقل) بفظ 


wC o 8 
fresh air الهوّاء الطلق ( النتى)‎ 
a fresh wind رباح نشطة‎ 
fresh complexion 3 شر د نضرة‎ 


fresh as a daisy 


فى غَايةَ السَّمَاط 


3. (not preserved or salted) 


e? 


خصروات د (فیر قبت 


fresh vegetables 


frivolous 


2. (not ardent ; sexually unresponsive) 
5 ٠ 04 9 
ارد الدم ؛ بارد جنسيًا‎ 


اجقاءء ترود (العلاقا تم frigidity, n.‏ 


ر و سے 
هُذّب ؛ حَفُْعَة جه ماه زرو 6 .م .۸ ,للف 


1 25 75 2چ يا ا 
فى الثؤب ؛ هدب 0 زحرقة عير لازمة 


(ثوب) مكشكش 
حافة» حاشية, هدب» fringe, 2. 1. (border)‏ 


frilly, a. 


كارع عن خدود beyond the fringe‏ 
التقاليد المتعارّف عليها 

8 . 5 : 00 

شعر straight ne)‏ 0 عله (front hale‏ 2 
مصفف فَوق الجبين (سرجة) كذلة (عراق) 

ضاف غار 3 زائد a.‏ 

. 107 o ق‎ 

fringe benels  نينطظ سو‎ aia ازات‎ 

هدب ؛ مطرّز الحاشية ot.‏ 

(ملايس) مو گشةءجلية زائدة .» frippery,‏ 

سے 


frisky, v.t, 


فش شخطا عشاعن سلاحه v.t. (sh)‏ 
يَتَتَطط ترخا frisky, a.‏ 
رار » فريتيلارياء حشيقّة fritillary, r.‏ 


الل (نات) ؛ نوع من المَرَاش 
فطيرة خَامَة عَحْشُوة بالفاكبة 
د زماله), تشر vt, with adv, away‏ 

(جبُوده ص (وقته) 


fritter, N. 


ثافه, طائيش 5 frivolous, a. (ity, n.)‏ 
ن a e‏ ی 
عابث» أرْعن ؛ طيش» رعُونة 
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friendly 


صَادق ؛ تَصَاحَبٌ » تَصَالَ make friends‏ 


he has a friend at court عِنْدّهواسطةء له‎ 


لر (عند أصحاب اللفوذ) 


روعت بم 2 بكوم 


ظائفة مسيحيّة تغرف Society of Friends‏ 
باشم الكويكرز 
دي« طف« )^ friendl/y, û. (ness,‏ 


مُرَجِّب (بالغريب)؛ حُسن العاءلة 
جَيْعِيّة للتأمين ضد المرض بعكم ولمع 
أو العَخّز 
صَدَاقة ‏ مودة» ألفةء عِشرة . friendship,‏ 


1 ریز د كور نىش frieze, 5. 1. (border) (le)‏ 


نُسِيج صُوفْ شن (cloth)‏ .2 
فرجاطةء ف قاطة » سقينة frigate, n.‏ 


وبي صغيرة 
قرع 20 زغب ¢ fright, ». 1. (sudden fear)‏ 
دعر وهل 
١‏ فزع شخضًا على give someone a fright‏ 
حين غرّة › ألقى الرّعْبَ في كلبه 
فرع ارْتَعَبَء ملم take fright‏ 
(coll., person of grotesque appearance)‏ .2 
فزع » اإزتعب » هلم 


خو ق › افر 0 أوْعبَ ¢ frighten, v.t.‏ 
رع ٠‏ ال 

frightful, a. 1. (terrible) ف«‎ «gj 
رم‎ 


2. (coll., very great) فج > سابل ضحم‎ 


رای 


ا و . 
مشغول إلى د رة فظيعة رونط واادگا۸عنہ؟ 


(منطّقة) مسجد 3+ ı. (froze, cold)‏ .ه frigid,‏ 
شد يد البرودة» قر قارس 


front 


من الذاكرة أو from memory iaظۈ lk‏ 
ممما 


و 


2. (denoting separation, difference) عن‎ 


مص 


I can’t tell one from another استطيع‎ 9 


ت 
تمن » سسب re40۸)‏ عه (denoting motive‏ .3 


عن هل . يسَبب جهله  from ignorance‏ 


وَرَفَّة سرحسية (نبات) frond, n.‏ 

front, #. 1. (foremost part) در وجه‎ 

اتام ( قَبَالَة» قدا م in front (of)‏ 

جه (mil. & polit.)‏ .د 

ل نطاق واسع 7 على on a broad front‏ 
َة واسعة 


change of front {fg.) تخ في الوا ی“‎ 


حول فجايّ من موقيف إلى آحخر 

ر بق هي (promenade at seaside)‏ .3 
على شايلى: الب »کو زنيش 

جية (أر صاد جوتة) (meteor.)‏ .4 


م هد و 


حبية باردة أو ساخنة cold (warm) front‏ 
وور ناو 
(!رصاد جو نة) 
وقاحة. صَفافة (effrontery)‏ .5 


بلغت به الجراء ة ان have the front to‏ 


4 
front line ; aise front-line, a. المخط‎ 
الأمائ » خظ القتال‎ 
take a front seat در 8 إحتل (.عكر)‎ 
مان الڪدارَة‎ 


ا 


وام اط أ وأشرف عق ul. f.‏ 


friz 475‏ 
| حَعَد الشّغْر) شْعْر عد .»© .0.1 ,)ماع 


frizzle, v.:. & i. 1. (curl) تفلف‎ ٤ حعد الشعّر‎ 


قلى (محدثا ازبزًا) (fy)‏ .2 
(شْعْر) جحد 5 ملفل frizzy, a,‏ 


fro, 3440 1 only th 


جيه وؤهاباء إقُبالا وإذبارا to and fro‏ 
قُسْنَان ) تعنواق (عراق) .# frock,‏ 
راك رَد وت frock-coat‏ 
صَفْدَع (ضَفا دع) frog, rt. 1. (animal)‏ 


حمل (سجينًا) من بيد به frog-march‏ 
ورِجْلَيْه ووهه إلى الأرض 


have a frog in the throat صونه سن‎ 


2. (fastening on garment) عر ۳1 مطرّزة‎ 


ر بن 


ف مهذ مه رداء لها زر 
اله الح بة (attachment to military belt)‏ .3 


4. (part of railway track) مَكان 3 طع‎ 


عدم بشو ي .#7 frognahy,‏ 
لهو 2 مرح 5 تعب .7 frolic,‏ 
عب 0 مرح v.i.‏ 


frolicsome, da. ملیء اطا وحَيّويّه‎ ty 


from, prep, 1. (denoting point of departure 


من من قئل» ع or origin)‏ 
من الآن قَهَا عد from now on‏ 


ن رة سابقة from experience‏ 


شک فواكه fructose, ı1.‏ 
مقتصِد مدير ر( frugal, a. City, n)‏ 
تشروةاتهأء قانع ومکتفي بالقليل 


fruity, #. 

م 5 3 1 

fruits of the earth jé غلات الأرض»‎ 
أو حيرات الأرض‎ 


fe.) 
the fruits of his labours «4k رة‎ 
غار وده‎ 
من قات عل الفوأكه فقط  ۸ ,صوهاندم؟‎ 
frulterer, r. اک 3 بائع فواكيه‎ 
2 


fruitful, a. (ness, 7.( َد‎ ٤ منت‎ 


ور م 

تحقبق أو تصق (الآمال) .1 fruition,‏ 
(تحَث) عتم » غير بج fruidess, a.‏ 
47 طم عَصير الفاكبة 4 fruity, a.‏ 

(نكتة) مَذيئَة 
coll)‏ .هقر 

صوت ر خم عَذْب fruity voice‏ 
رَعَبْل؛ مرعلة؛ سَلبيطة )4 frumpy 7. (ish,‏ 
أخشسط ب ).# (atom,‏ .ده frustrfate,‏ 


قلىء لاء حمر (في الرّيت :© ٠.1.‏ ,وم 
أو الب "| 

كلزية» مقلاة, طاوّة أو 
ملاسَة لشي 

هن الت out of the frying-pan into the fire‏ 
إف المحخب» (كالمسَتجير) من الرئضاء بالثّار 


frying-pan 


n. 1. (young fish) مار السَبَك‎ 
small fry (fg.) صِغَارٌ الاس‎ 


frontage 476‏ 
ول قطعة ا ر ع شارع) ‏ .* frontage,‏ 
اما ي + ملق بالجهة » ' جني frontal, a.‏ 
حدود, ع (عغوم) .# frontier,‏ 
اکن علالحدون عدا .# frontiersman,‏ 


- 1 
عن الان 
صُورَة ف صدر الكتاب frontispiece, r.‏ 


مُواجهة للعُئوان الدَاخِلِيّ 


2 صقيع ۰ رر ير .# frost,‏ 
ا ع صرب الصّيقيع » تقرح frost-bite‏ 


0 البرد 
دة الود دون کون صقيع 2 0# ٣اط‏ 


أَصَابَ الضَيّقيحٌ (الوّع)» ضربٌ الد .مه 
(للَزْرُوعَات) 

راج صر أو عبش اع e۵؟‏ 

ترد قارس» زمه يرء frosty, a.; also fig.‏ 
(إشيشبال) بارد حاف 

زب رغوة , لُغام froth, r‏ 

v.i ت‎ ٤ ابد‎ 

مربد؛ توب كثير الکرانیش ‏ .» ررطاه۲؟ 

8 

حفيق (الثؤب) 17 frou-frouy‏ 

عبس » ی قَطب وجه frown, v.i‏ 
عمد حاجديّه 

frown on (fîg.) يُرْضَ کں؛ يتقثّل‎ 1 

نَقَطِيب الجبين» عبوسة 1 


froze, frozen, pret. & past p. af freeze 
fructif/y, v.t. & i. (-İication, r.) ءأحْصبَي‎ 05 


لقح ؛ أغلّت الأرض 


2 


full 


e‏ دمرس 


مكحب او هعار سه ¢< full of oneself‏ 


ful) up (colt. replete with food) 
lS E 
have one’s hands full عله طب ک جېده‎ 


his heart was too full for words 
لِسانه من شذة الأنّر‎ 

کایل ام ؛أقَصَى (complete; maximum)‏ .2 

ظهيرء داع (كرة القدم ) 

قوي » شيط ؛ أصِيل» 

(زَمْر) يانع ؛ ناضِج 

زي أو رداء الّشريفات, full-dress uniform‏ 


full-back 


full-blooded, a. 


full-blown, 2 


منافشّة على سنوی عال  a full-dress debate‏ 
حالة عدم وجود الْبطالة full employment‏ 


full-grown, a. 


at full length 


کال الول 


full-length, a. 


full noon يدر الْقَمَر الكايل‎ 
full name الاش الكامل‎ 
w7 1 3 +42 

نفو يض ام أو کی full powers‏ 
أقصى سر full speed‏ 
مهام 

نقطة. علامة الوّقف فى full stop‏ 

الكتّاية ف 


ص عم 4# ار 
وقف» توهف come to a full stop ( fg.)‏ 
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fuchsia 
2. (fried food) طَعَام مُهَل‎ 
مم‎ ' 5 4 
fuchska, r. فوشية (نبات مؤ هِر)‎ 
fuddle, v.t. @ i. شوشت( المنثر) تَمكيرَه‎ 


و 


نوع من الشكر يات أو fudge, #. 1. (toffee)‏ 


كلام فارخ ! م إ (nonsense)‏ .2 
خبط أولخبط الى (6مز نطهمطهم) .و 


دوم 


فق . كم 


v.t. ; also fudge up 


وَقُود ٤‏ محر وقاٽت .# fuel,‏ 

راد الثّار اشها لا , add fuel to the flames‏ 
زَا في الطين بلة 

ر 2 

و غود حاف solid fuel‏ 

رَد أو تَرَوَّدَ بالوقود ‏ ...0 

حو فاد لقلّة الهو ية» (/م) .# ,هدم 
جو مكتوم 

ا 

fugal, a. متسلسل (موسيقق)‎ 

ارد با فار؛ طر يد fugitive, n.‏ 


a. 1. (running away) 


ارب» طر ید 


سَرِيعٌ الرّوالء عَاير (Aeeting)‏ .2 

التَسَلْسْل (مو سيقق ( .# fugue,‏ 

نقّطة ا . fulcrum,‏ 

fulfil, v.t. (ement, 7.( نقد‎ ٠ حقق‎ 4 4 
مء أو‎ 

when these conditions are fulfilled د‎ 
هذه اشر وط‎ E 


5 
مَليِء ؛ 


full, a. نت‎ adv. 1. lea to e) 
قم مَشُحون › مترو س‎ 


fund 


ارت انه 0 أَرَي وارب (be angry)‏ .2 
6 أو ا ).2 fumig/ate, v.t. (-ation,‏ 
بالتدّخين أو التبخير 
هرل ؛ مزاحء funy r.‏ 
ر (مصر ( 
fun fair‏ 


موينة e‏ أو الأ لعاب 


for (in) fun; also for the fun of the thing 


على سَبيل الأزاح ء لِغْرَض النطكمة 


مْسَلّء طريف» لّطيف 2 ہہ :ممه 9ممع 
و 
تم على » make fun of; also poke fun at‏ 


{ege 


اي ي 
سحن من › استهزا ب ... 


function, r. 1. (proper iris e 


z. (formal social meeting) 7‏ 
دان (رياضيات) (math.)‏ .3 
قم بوظيغة › غيل لوك 


functional, a.1. (physiol. وا مف‎ 

ا بالكالة (رياضيّات) ‏ (۵۸») .2 

3. (shaped with regard to its function) 
مم الآداء عرض مڪ‎ 


functionary, #. ١ سو نظف‎ 


دخيرة» رَصیدٍ fund, #. 1. {stock, supply)‏ 
رأس مال, صُندوق (النقد) 


ef 


ثروة من من العامء ;صد a fund of knowledge‏ 


من ا معرفة 


2. (money pur to ã special purpose) اعتياد‎ 
ا‎ 
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fuller 
a full-time job (#. & î)  ةلياك وَظبفَةَ‎ 
: رض‎ 
لكل ساعات العمل)ء دوا مكامل (عراق)‎ ( 
#H. ملء ع غايَّة‎ 
enjoy oneself to the full َم کل‎ 
ال سشييمتاع‎ 


َه 


the moon is at the full 


fuller, r. 


ful(l)ness, r. 


in the fullness of time علدا کین إلوقّت؛‎ 


fully, adv. 


fully-(full-Jfashioned stockings 
مَتْسُوحجة على قالب الرْجل‎ 7 47 


e 


انفجر ؟ 


fulminjate, v.i, (-ntion, 1.) احم‎ ! 
يكلام قار‎ 

fulness, see fullness 

مقرطء رَائدء بالغ أو ال fulsome, a.‏ 
في امم مثالا ) 

تخبط + تكس ء سء .۲ © .۰ ,اا 


j‏ چ 


اا 8 


عَن الكلية 


fumble for words 


أبخرة 4 دهان ؛ 
غازات ضَادَّةَ 


futne, #., St, pf. 


ع غازات أو أضرة 0f.‏ 
خب بوط معالّ بالنقّادر ‏ مه fumed‏ 


v.t. 1. (emit smoke or vapour) قت أو‎ 


3 رة 


furniture 

2. (peculiar) غریب 2 شاڈ‎ 
oT 

سن ا مدهش. والعجيب أن ... funnily enough‏ 

روء فراء 

ا عند يما 


fur, #2. 1. (animal’s coat) 
make the fur fly 


2. (garment made from this) (معطف) من الفَرّود‎ 


طبقة (coating, e.g. of tongue or kettle)‏ .3 
2 7 ا SE‏ 
ون على سطح السا ن أوبداخل غلاية 


v.t. & 1. ; also fur up 


اسَافِيّة من المرسَبَات 
أَرَالَ الكّدأ عن شَيء وجلا .ن اوناع 
تمد » مان ؛حانق » تحتدم غَيّظًَا furious, a.‏ 
طَوّى عا أو شَكْبيّة)؛ لف + © o.‏ راہ 
أو ر (شراعًا) 
مقيّاس ظول يساوي ۲۲۰ .۸ ,۸8ا 


اا نتا ا 
اقش 1 
فرّن لمر ا معاون 


furlough, #. 


furnace, fi. 


blast furnace 


furnish, v.t. 1. (provide) « رود ۆن‎ Kj 


عدء جر 
ب ت 
انث 6 (fit up with furnirure) + jq‏ .2 
فر ش 
( بحت) مؤثت للإڪار to be Jet furnished‏ 


أثاث؛ مَفْرُوشَات 


furnishings, .امه‎ 


furniture, r. ı1. (contents of house) أثاٹ»‎ 
0 


مفرئوشات. فُرْش» موييليًا 
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| ستل قُمعًا في صب سائل 


fundament 
3. (pi., financial resources) » م ال‎ 
سَئْدَاتِ وأؤراق مالية الجخ‎ 
LR حص ا مال ل‎ 


أساس ؛ إسْت » عجز 


Gandamental, o. € @ n. 0 أ‎ 


مَسَائل ا 


المتمشِك بأصول الّين .7 fundamental/îsm, #., «ist,‏ 


fundament, r. 


fundamental questions 


funeral, a. & . جّنازة راسم الدّفن‎ 
funeral oration ین راء‎ 5 
that’s your funeral! (coi/.) ! ذَنْبِك علىجَنيك‎ 

لا 3 إلا نفسك ! 
جَنئْرِيُ ؛ حَزين» کنیب .ه بلصجعصدة 
يبيد الفط ريات “00000 
فظري fungoid, a.‏ 


fung/us (pl. -Û, n. 


فر (مطرتات) 


funicular, a. esp. in 


قاطرة , تسیر عل سيكة funicular railway‏ 
هن ألا عة في الجبال 


funk, r. (si); also vi. © 1t. جبان؛ تراج خوقًا‎ 


مُت من دة المنوف ‏ ص مسلط همذ 


قبع 


ا 


مدخنة السّيفينة 


funnel, r. 1. (conical decanting device) 
2. (chimney of ship) 


ra 


V1. 
funny, a. 1. (comica) مَضحِك» 054 هَرْلْة‎ 


عظمة الكو أو للرفق. الكُمْئرة 


funny-bone 


fustan 


fuse (fuze), #. 1. (elec. ؛ لك للانصهار(‎ e 
الوأتي » > کس» »فبوز» صاهرة‎ 


سِلْك المشيّم 


حَعَلَ الصّامرة أو الفيوز أو blow a fuse‏ 
الك o‏ رق 


2. (for detonation, etc.) فنيلّة ا‎ 


fuse-wire 


جا زتغمير_رمَني» صمامة زمنئة time-fuse‏ 

7 صهر: آوچ ؛ also fg.‏ :أ & v.t.‏ 
إلتام» إت ند يج 

fuselage, r. مکل الظابرة‎ 


fusilier, #. 


من الدّصاص؟ ‏ .نه & . fusillade,‏ 
o2‏ م 2 

طْلَقَ سيلا ِن الّصاص عل 

fusion, 2. (Ht. & fg.) ا‎ ٤ 


مَسَة 


» جلبة 0 صعب »› ضوضاء» .2 fuss,‏ 


تان ضجة حَوْلَ make a fuss about‏ 
مو ضوع تاقه , 

make a fuss of someone | E: 7 

صعب الإرضاء والا قئاع fuss-pot (col.)‏ 

فق ع ف وه 

ع واه 

قماش قطني fustian, r. (Hit. © fe): also a.‏ 
کشر + مُمَالْغَةَ 0 مصنوع من هذا 


القماش ؛ (لَخَّة) طَنَاند 
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4 نب 
لوازم متعلقات 


2. (accessories) 


تصغيق واشتحسان ماس شديد .# furore,‏ 


furrier, #. 


و يع القراء 
ى ل » أخدود؛ £ furrow, n. & v.t, «(yz‏ 


حر شَقٌّ فلح 


furrowed brow س مُقطب البّبین‎ 
سے ص‎ E 
furry, a. ذو قفراء» وبري‎ 
further, adv. & a. I. (to or ãt a greater 0 
ْ distance) أیعّد» اق‎ 


بالإسّاقة إلى ذلك (in addition)‏ .2 

خی إشعار آش until further notice Jj‏ 
ین مدو رتلیمات ری 

دم (السلام) عر (مشروعًا» ‏ .مه 
كه مهد الطريق ي ... 


furtherance, #. 


زَيادَة على ذلك با بالاضافة furthermore, ad.‏ 
إل ذلك› فضالا عن ذلك 


في تاية اعد أَقْصَى furthermost, a.‏ 

furthest, a. الأيْعّد‎ 

خي متس ؛ متلصص ؛).# furtive, û. (ness,‏ 
نحي 1 س 


fury, #. 1. (rage; Violence) < عضب شد ڌ‎ 


ايدام الغيّظ » اغتياظ 


کت على العبل work like fury .. «ae‏ 
أختك ك نفسه بالعيل 

وي ريه ال (أساطير ‏ (هثر & .ار .2 
الِيُوتَان )؛ ثائرة دة 

قندول» رتم (شجرة شائكة) عقا 


futurfism, 1. İst, 2. (İst, istic, @.) 


ae‏ ”رمه 


ر 
ضح Sa‏ 


futurity, f. 


fuze, see fuse 


رَعغَب قمر . fUZZ,‏ 
ا م 5 
مُحكّدء مُفلقل, مكعكل (شَّعْر) fuzzy, û.‏ 


j future tense‏ عَفِنء ټن» عطن » زم زَّخْم» 
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fusty, a. 


لمترائحة الطوبة 


سی عبتا » بلا حَدوّی› )^ fatil/e, a. (-ity,‏ 
دون طائل» مباءً 

ن ۽ قاوم ؛ 
e‏ 


future, û. O f. 


` the future life 


G 


م ا 


- 


کول دون مدّف معن 5 
مس ري وراء المنّحَة gadabout, #. & a.‏ 
شر بره (قراد)» e‏ 

بالدوا 2 


gad, v.i., usu. with adv. about تسكع تقل أو‎ 


gadfly, #. 


!بتك م 85 ا .# gadget,‏ 
2 سني يأو ابركئري .ود @ Gaelic, a.‏ 


حُطاف , 7 دځ معقوف: gaff, n. 1. (spear for fish)‏ 
ارف لإخراج الشَيّك المصطاد 


2. (st), only in 


فض او اف الس biow the gaff‏ 

هفوة 4 زلة 3 مْلْطة gaffe, x.‏ 

شح فَروى » gaffer, #. 1. (elderly rustic)‏ | 
شايب ريفخ 

أَسَطَى ؛ ملم رئيس (foreman)‏ .2 
تيال فورمن (عرا ق 


| ا خرف السّابع عن الأجديّة G, ır. (letter)‏ 
الإتكليزية 
رمز الجا بية 
الأوؤنية 
وناك اي في 
الور اواج و ف 
الكيان 


2. (symbol for gravity) 


كبن .3 


G-string (of violin) 


ثرترةء هذرء لغىء کلام (لام) .۸ ,اھچ 
دَّلاقة أو طّلاقة اسان ؛ مع عطرءه اع 
قاش الحتزد بن .» gabardine (gaberdine),‏ 
o‏ و # 

gabble, v.i. @ t.; atso n. هدرم غيتم 2 تكلم‎ 


قاجهة الْجملون (مباني) gable, n.‏ 
| مَشقُوف بالجمَلون gabled, a.‏ 


Galilean 


ر 


2. (reach, attain) 
( ل إلى ر «مثلاً‎ 

v.i. I1. (profil) رخ اء إستقَاة‎ 

he stands to gain by this أن‎ 

يَسْتّفِيد من هذا الإحراء 


2. (advance) 


gain on someone عنافسه في السياق تد عبج‎ K1 


my watch is gaining اعت تقوم‎ 
gainful, a. مُڑےء نانع‎ 


كدت ناقش. قرس gainsay, v.t.‏ 


مشبةء هيثة المشى» خَطو .# gait,‏ 
جیر؛ کمتر (عراق)» طزلق .# gaiter,‏ 


يهُرحان » احُتفال» 
عيدء مولد (مصر) 


gala, #.; often attrib. 


00 يتعلّق بالمحوّة أو galactic, a.‏ 
درب التتائة (فلك) 
ها 50 
بق مُعَدٌ معد من الل الأبيض .« ,ءصناصدادع 
المْفرُوم والحلام 
رة (فلك) ؛ جباعة (وتثر © .:8) .7 galaxy,‏ 


ين (النّساء الجميلات مثلا) 


1 بع شديدة هوحاء gale, n.‏ 


gale forçe رعا بين 11 وء٤ه ميلا‎ 
REI 1 
Galilea, a. 1. (of Golileo) » ll يَسشْبَة إلى‎ 
الإيظالي غاليليى‎ 
2. f Gەلنل‎ e)  ليلجلا َة إلى مقاطعة‎ 
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838, 7. 1. (pad to block mouth); also v.t, 
tiie, & fg) 5-7 م كم‎ 


اش ك2 


2. (actor's interpolation ; comedian’s joke); 
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لمات پو نجلب البثل لإضحالة .1< مله 
ایور ؛ کت 


ترف ) عَجُوز ّف ذهنه gagA, a. (S1)‏ 
وخفٌ عقله 
gage, see gauge 7‏ 
سؤب (من الأورٌ)» لمة(مِن .1 gaggle,‏ 
التسوّان ) 
يجة, شرور» مرح ؛ gaiety, n.‏ 
بور ذل 
بيكجَّة؛ بور برح ؛ رور .4ه ,رانچ 
عر 0 ذل 
gain, 7. 1. (profit; acquired wealth) 5‏ 
5 نشعء فائدة:» غُمْ 
م كسب حرا 7 ill-gotten gains‏ 


2. (increase; improvement) ارد 5 د‎ 


5 


v.t. 1. (win, earn, obtain, increase) ¢ 2 


تَسَبَء ځا نال 


خَانَ (على) الثقة کت gain confidence‏ 
الثّمّة 
اشر اناه أى سمع gain the ear of‏ 
ن 
E a‏ 
تقدم ,2 اجو نقد ما gain ground‏ 
من من السيّطرة gain the upper hand‏ 
ل ساط على 
اداد وزنً gain weight‏ 


galvanic 


سم 35 3 مستطحة galley, r. 1. (oared ship)‏ 
قد يمة تسير بالمجاديف اغاليًا) 


عبد أو جرم محكوم علية galley-slave‏ 
4 14 الشّفينة (ship’s kitchen)‏ .2 
اوح لتَنُضيد حروف الطباعة (tray for type)‏ .3 
مسودة الطبع » بروفة أولئة galley-proeof‏ 


Gallic, a. ı. (of the Gauls) غا من يلاد الغال‎ 


ری تاتا أو حالص piy French)‏ .2 


اسن سْتَعْمَال تعبين فر نسي ف 
لغة أخرى 


سی بختنا عن لسرا ت 


ES 
) غالا سنه ەر لتو‎ 


7 كض» إنُطَلَقّ ؛ gallop, v.i. & t. (tit. 2: fe.)‏ 
عَذَا ا يصان ؛ (مرض)بزداد سُوة! بشرعة 

ركضء عَذْو 

رکا 

مشنقة و 

مم نحق EE‏ و 

إسْتَفْتاء جالوب (لمعرفةرأي .# Gallup poll,‏ 
اتس في موضوع ا) 


بوفرة» قيض (من الشراب) 


جر موق کالو د شنأ .4511 7121 ا ) galosh‏ 
الظين والَطر 


gallicism, r. 


gallivant, v.i. 


gallon, #. 


U8 


ماه 


at a gallop ۽ عدوا‎ 
gallows, #.pt. 


gallows-bird 


galore, adv. 


جَلفان": کہر بای ( و 2 .) .ه ,نص دادع 
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gall, 5. r. (bile; E bitterness) صَعْوَاة)‎ 
gall-bladder كبس الصّغراءءالمرارة‎ 

| خصوة المرارة gall-stone‏ 
دمل فیح 5 (sore)‏ .2 


1 


| شَهُم» بالف للنساء 


3. (excrescence on tree’s bark) خنظل»‎ 
e وميك , مو ج‎ > 


1 أو أَوْجَعَ v.t. (rub sore; fig., annoy)‏ 
جَسور» باسل› جاع ؛ gallant, a. 1. (brave)‏ 
خري». مغوار, مقدام 
او له جر بئة gallant attempt‏ 


2. (chivalrous) 


شم “ذومروءة وتخوة 


.1 
جر or!‏ 
ام مروءة ؛ فتوة ؛ ." gallantry,‏ 
تأدب م النُساء ؛ عَلاقة غراميّة 
ْ عُليوٌّن» عفينة اسبائيّة حريتة .2 galleon,‏ 


أذ تجَارية (قديًا) 


gallery, r. 1. (balcony in public hall or theagre} 


1 الشركة العليا في سوح ؛ كالري (عراق) 


حاو ل ل استحسان play to the gallery‏ 
ی بطرق مُتْكمَلة ميال 


فما 


زفاق؛ (long narrow passage or room)‏ .2 
دملينز: قاعة ضيقة و طو يلة 

0 7 1 2 

غرفة للتّدر, بب على الرماية  shooing-gallery‏ 


(building for exhibiting works of art) -‏ .3 
قاغة عة أو صَالة عَرّض» عرض (للطوں) 


game 
new to the game مبتّدی » د يد (ف العمل أ(‎ 


1 ن کت مارا two can play at that game‏ 
اا أمكراء لست أقلّ حِيلَةٌ منك ! 


مَكِيد 8 » أخُبولة» جيلة» (scheme)‏ .2 


5 مي the game 5 up‏ 
1 | 25 | د 1 
ماذا ري هنا ؟ ? what’s the game‏ 
ما قَصْدَّك بهذا ؟ بالتوقاحة ! 
(skill)‏ .3 
أزداة مهارة ف improve one’s game‏ 
اللعب 
َس لعي المَوْمَ I an off my game today‏ 
#المشتاد ء بر موش وَلَا ب3 (مصر) 


مارا اة: (contest or stage in contest)‏ .4 
سباق ؛ دون شوْط 

have the game in one’s hand (pocket) كان‎ 
وره وُه مضموناء أصبح قحم الفائق‎ 

ُعْبّة خا سرة» مشروع a losing game ( fg.)‏ 
عَصِيرَه الفَشّل 


عيّوَانات وطيور تة (quarry)‏ .5 
دم قنيص» تن 
حبرا تات مَصّطادة؛ big game (Hi. & fg.)‏ 
هام الأمور» من ذوي الوذ 
شقُص باح نقد ه, fair game (fg)‏ 
م عد 
حقيية لحيل الحيوانات game-bag‏ 


game-hunter الوحشية‎ 


صَتّاد الميوانات 
َوَانين تَنْظيم الشّيْد 


game-laws 


galvanize 


galvanize, v.1. (ation, #7.) 1. {stimulate by 


electricity; tot usu. fig.) جَلفَنَ خث‎ ' 
2. (coat with zinc) طَلى[ا لد بد بالرَنك‎ 


جا مت جہاز لقأ .7 galvanometer,‏ 
شِدة ة السار الکہربا 
4 حركة افتتاحية gambit, #. 1. (chess gpening)‏ 


في اشع : چ ؛ حَلوة أو 0 
إخراء ميدي (fg. opening move)‏ .2 
قَامرَء جَاوّقَ خَاطرٌ تر @ .:ف1) .: © .ده game,‏ 


وکر أودار لِلَيُقَامَرَة 


r~ 


gambling-den 


gamble away one’s money دد ماله فیالقیاں‎ 


عار أمواله(في البُورْصّة) 


ا ا النتيجّة, , I wouldn't gamble on it‏ 
لا أسْتَيلِيع أن أرا هنك 


ES‏ م 
صخ میود يٍ(لونه اضفر فاقع ) gamboge, n. 2 a.‏ 
ر ا E‏ 
وئپ ؛ قفز » نط gambol, v.i. & n.‏ 


game, 7. 1. (sport, diversion; رعق‎ occupation), 


لُعبّة» رياضة؛ تَسلية 


لعبة الحظ game of chance‏ 
ق دن 5 
عة تَتَطلّب الهارة game of skill‏ 


مُدَرّ سة الألعاب 
لديا ية ت 


استيزا منه؛ و جم make game of‏ 


ص رف يق السو ل ال وم 


games-mistresş 
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6. (flesh of garmne animal eaten as food) ! ganger, n. مو قب أو رسس العيّال وا لفَعَلة‎ 


75 ل ا ت الشّيد أو القنْص 
(شَخّص) طور بل كالنحلة gangling, a.‏ | سبع جَسور a. 1. (plucky)‏ 


2. (disabled); aso gammnay (sl); usu. in 


جم 6.6 1 
عقدة عصبية أو لمقاوية ؛ رق .# ganglion,‏ ظ 
1 عاجز عن الحركة» مشلول 


التّضَاط والقُوّوَ " 


garne leg رجل عر جاء‎ 1 gangplank, #. لوح يُسْتخدّم للوصول إلى‎ 
0 القَارب» سقالة فار‎ 
ر‎ , 1. (-OUS, a); also v.i. 1. 
nie e ما كدق آلا المائدة‎ gangrenje, #. (-OUs, a.); iS0 U.i. O E 


بلطل قتضاى من الاشقاء gangster, n.‏ | > ¢ 2 1 
مک ا 0 شحص مَسؤ ول عن‌جماية .# gamekeeper,‏ 
gangway, 11 1. (temporary bridge between‏ وثريّة الحيوانا ت المصطادة 
N E‏ 5 
سلم بم الشفينه والشاجلئ ship and shore)‏ 
مم (passage between seats or crowds)‏ .2 
ي الضَفُوف (فى حل عام ) 
آظيّش (طائر عر ) gannet, r.‏ | 
E‏ 1 أشْعّة جاما gamma-rays‏ 
جشر او قنطرة للؤوافع او a, | BANIY,‏ 
اشا | قطعه من لحم خاصرة الختزين .# gammon,‏ 
0 5 وه را ارس خا ع 
م خاز بر مدخن ؛ كلام فارخ 


عزوم # 8 ت 
صئْ منسرد 8 من اولاد الشوارع gamin, n.‏ 
غاا حاماء الحرف الثالث فى .” gamma,‏ 
الأنجوثة الاغريقيّة 


gaol, gaoler, رن‎ aso jail, jailer, jailor 


0 م game, 2. (2) Pe‏ عن gammy,‏ 
سحن .2 یں سجان 


, شْمْسية كبيرة عبر أنبقة gamp, r. (coll.)‏ 
جرم عائد E gaol-bird‏ 3 
2 كافة طبقات النكم n. (Hr. & fig.)‏ بأد تتاوع 
و 2 
حر a 9. 2 h, i‏ 4 
ا و ال ا ا يف (إْتكب) جرام the whole gamut of crime‏ 
فَنْحَة مر 


عَنَ اخْتلاف أنواعها 


فل أف فر الاستان 2 .وو ا 
مغل و 2 0 ل AP OE‏ دكر الأونٌ gander, #. 1. (male goose)‏ 


ST‏ و نط ,, 1 أ م * ب 
تغرة» فجوة (fg. hiatus)‏ .2 نَظرة» شوقّة (عراق) (sl, look)‏ .2 
الت رتك a ١ EE‏ 
انفتئح:اتسع ؛تثاء ب gape, v.i. 1. (open wide)‏ طغْمة؛ عصابة: شَُرّدّ مةق ثبت مناه ز. ,هسدع 
جرح فاغر أو تليخ gaping wound‏ عصية ) جياعة ؛ جع 

ع 3 


1 فر فام دهشة stare vacarıtly)‏ .2 طعية او عصابة من gang of thieves‏ 


جرا اج 2 كرا اج وصح garage, #.; also V.t.‏ 
ت . 00108 لذ ANE‏ 95 
الشتارة في حراج ٠‏ جرج (مصر) إخدوا أو حالغوا ضد ... gang up on {cott.)‏ 


gas 

garnet, f. سيلان‎ 01 

وی رَغْوق مقء garnish, v.t. & n.‏ 
وقى؛ زيئة 

خَجُْرة مُهملة في أعلى البيّت ‏ .۸ ,ا٣د‏ 

حامية» رَس .” garrison,‏ 

مَدِينَة ق مق حامية garrison town‏ 

Ut. مدينة بحامية‎ EF 

gar(r)otte, v.t. Fe فل أو أَعْدَمَ‎ 

garrul/ous, a. (ity, #.) ترثا مهذارء‎ 


رئطة ِأْجَوَارب garter, #t.‏ 
9 سام رَبطة إلا ¢3 {Order of) the Garter‏ 
(أَغلريب الفروسيّة البريطانية) 


gas, 2. 1. (gaseous substance) غاز‎ 


تر بجئة الخاز gas-turbine‏ 
(carbon monoxide produced for‏ .2 
غاز الۆقود 
مو قفد 285-5607 gas-cooker; also gas-oven,‏ 
ل ىم 5 ار 8 
غاز ¢ فرن او طباح بالغاز 


domestic consumption) 


عَايل وكيب أجهز: ة الغاز gas-fitter‏ 

شعْلة الخاز gas-jet‏ 

الماسّورة الؤئيسية للغاز gas-main‏ 

رَتِيئّة أو شكّامة م مصباع gas-mantle‏ 
الغاز ‏ 

عين في فڙن غاز gas-ring‏ 

یل ناج الغاز gas-works‏ 
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زي ريب أو غير مألوف garb, n.‏ 
رالةء فمامة؛ نفاية؛ فصّلذت .# garbage,‏ 
الآظطعمة 


حرف شْوّة؛ (نص) ممسوخ garble, v.t.‏ 

رؤضة» حديقة, جُنَئْنة, .# garden,‏ 
تان 

مديئة ذات شوارع فسبعة garden~city‏ 
وَأشجّار كثيرة 

حفلة ر سرجه تُقام فقي حد بقة garden-party‏ 

ه- 

ضصلله» lead someone up the garden (path:‏ 
خَدَ عَه َوه عليه الحقيقة عرض في نفسه 

إِشْتَعْلَ في حديقة wi‏ 

لله 0 جنا كز » .# gardener,‏ 

عرديغية (زّهرة) .” gardenia,‏ 

بَستَنةء العيل في الحداثق ۸ يهمتهعدموم 
, كهوا اية) 

gargantuan, a. قائل 7 ضحم‎ 


gargle, v.i. & t.; also n. 0 َضْمْضَء عر‎ 


Al E, 55 ا يعء:ةم,‎ 5 ¢ 

مصمض » غرعر ؛ مفمضة + عر غرة 
مراب أو ميزاب مَنْحوت على .7 هانزمه ممع 

شل رأس اد أو حيوائج خرافي- 


نت هع ای : خا أو garish, a.‏ 
ا لفن » ملعل سي 

كليل ین الھور garland, r. & v.t.‏ 
ا .# garlic,‏ 
00 ثوب .# garment,‏ 
حون ؛ جي ¢ ذَخْرَ garner, v.t.‏ 


gateway 


في الس الأخير. على at one’s last gasp‏ 
وشك المؤت» ا 


gasper, r. (s.) 


سيارة (من نوع رخيص) 


gassy, a. (effervescent) 


gastric, 3. 


مَحِديٌ أو و موي gastro-enteritis, #t.‏ 


فن 


9 لي ا gastronotn/y, n. (ical, a.)‏ 
ا ٠‏ خيرة رة فيإعداد وتّذَّوّق الأتلعية 


gate, #. 1. (means of entrance and exit) ¢ بوابَة‎ 
نل رتاج » باب خا ر5 ج‎ 
gate-crash, v.i. @ t. (coll) حفلا‎ 0 


يدون دعو أو متطفلا ٠‏ وغل 
بت ال حارس عند مَدخل(قصر ) gate-house‏ 
بوّاب » حار س gate-keeper‏ 


gate-Jegged table 


أُحَد الفا عن اللّذيْن يلان gate-post‏ 
العَوّابة 
between me and you and the gate-Ppost‏ 
3 وبتك 2 بيتك كلام ف سملو وك 

2. (number attending a show or ا‎ 

attendance money) رد جيهونرن‎ 


الْتَمرّحين على المباراة؛ عن التَّذاكِر المباعة 
(طريق) فيه بوّابة 4 (طالب) جوز gated, ٥.‏ 

يكلْبّته عِقابًا له 

يوّابة مَمرّء مَدْخَل, fig.)‏ فق gateway, #. (iir.‏ 


(على)أعتاب (الشّهرّة) 


1 
ef 0‏ ,.# وعلتممصمع 56وج ; 
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1 


1 


! غاز سام 


gaseous 
3. (poisonous chemical agent) 


gas-mask 


كيام وأقية من الغازات السّامّة 


4. (coll, esp. U.S., gasoline) رن‎ 


step on the gas 
(accelerate car) زاد من سوعة الشّجّارة»‎ : 


۶ داس بنزين * 

اس 1١‏ نعل hurry)‏ .الى 

تَرْيَرَةء لعو هَدّر» هلله py‏ ).و 
كلام فارغ 

تان ا عم 

عد اوسنو بالغاز السام 141 

اک من الكلام الفار ء بغ v.i. (sl)‏ 

مِثْل أو نسبة إلى الغاز, عه 
غازي 

جرح أو قَطع بایغ ؛ ؛لَحْدَتَ ‏ ع8 .# gash,‏ 
جُرَعًا عميقًا في 

زائد عن الحاجة. شَيْء متروله a. (st)‏ 
لن يريد أَحْذه 

gasholder, n. مُسْتَوَدَع للغاز‎ 

حول إلى غار ع (. (ication,‏ .1.ن gasif/y,‏ 

حَشِية (هند سة) .1 gasket,‏ 

صّوء الغاز .# gaslight,‏ 

gosoline, E 

مُسنَودع للغار ؛ جهاز قياس الغاز .× g40",‏ 

شَّهَقَّ» چ حت ؛ gasp, v.i. @ t.; also n.‏ 
یق ت 


gasp for breath شهق » نهر ا‎ 


ا » لَك 


gazette 
2. (mstrument or tool) lale « مكيار‎ 
2م‎ 7 
pressure gauge ماس الضغط‎ 
: دهع وعد‎ 2 
v.t. (it. @ fg) قاس ء قدرّ» تحماء‎ 
7 َم‎ 
gaunt, 2. هزیل؛ تجيل ؛ حيقف‎ 


فان س الحديد( كان gauntlet, 7. 1. (glove)‏ 


يُسْتَعْمَل في فى القتال قدعا) 
ل لقي الققاز ف throw down the gauntlet‏ 


وجه فلان ¢ تك اه (للدفاع عن نفسه) 


2. ordeal); وده‎ in 
run the gauntlet 


ساي و 2 


ا ل شد بد 


gauz/e, 21. (=¥, a.) 


gave, fret. of give 
gavel, n. 


ادال 
فة قصة فَرنْسِيّة ية م gavotte, r.‏ 
ا ا gawky, a.‏ 


فرح: ٠‏ مرح مبتهيج »> مسوور؛ .4 ,ھچ 


1" ن) زاهِ أو ابلق 
حد ذَّقَء حَمْلَقَ 4 خدج س4 gaze, v.i. Wn.‏ 
بَلكُون ذو نَوَافِدء شْرْفَة 


راق 


gazebo, #. 


غزال (غزلان) gazelle, n.‏ 
حر بدة » جريدة رَسْييئة .# gazette,‏ 
١#‏ ا لل يق د امات 

اغلن في الجريدة الرشمية 0 


4 


gather 
gather, o.1. 1. (collect) EE جَمَعَ ؛‎ 
n جد‎ 

ا سح ت یکره gather one’s wits‏ 
م 0-0 (infer)‏ .2 
ا توصل إلى تغرفة 

أ اد (increase)‏ .3 

(الشّتارة) إِرْدَادّت سرع sp4‏ وطادع 

کشکشء سُلَّلَ (خياطة) ‏ هنم .+ 


2 
دشم 


سج٤ (come together, swell)‏ .1 .4.ه 
إحتَقَدَ» إل تائف (الشحاب) 
ي 
عاصفة تنذر بالهيوب,»  a gathering storm‏ 


عَاصِقَة مقبلة أو علاك المبوب 
وفيا الضّد يد » توم {become septic)‏ .2 


ا قي (المبو ) 


جمع 2 خد لَه › ت gathering, #. ٤‏ 
[خیشاه ؛ ددم 

كشكمة, غم gathers,‏ 

أَخْرّق 2 عدم الأوّق 0 gauchje, a. (erie, n.‏ 
والكياسة؛ رعوتة, قل الدّوّق 

زاي قرفي أمريا رة ٠‏ م.حضعم 

(لَوْن) صارخ » رج ملعلع gaudy, a.‏ 


حَفْلّة أو مَأُدْبة عَشاء (سنوية في .» 
00 


gauge (U.S. gage), 71, 1. (standard measure) 
معيار» مُحَدّد قیاس» مقياس‎ 


narrow-gauge (railway) سكّة حديد ضيغة‎ 
take the gauge of ( fg.) سیر غور فلان»‎ 
أن‎ - a ا ى‎ ١ 
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الشاطة »> جن رم مة gendarmerie, n.‏ فجرء س جغرا gazetteer, #1. E:‏ 
جنس( التذ کر والتأنيث) .# gender,‏ مہات مُعِدّات gear, #. 1. (equipment; apparel)‏ 
خايلة الصفة الورائية ء جينة .» (toothed wheel; arrangement or ratio gene,‏ .2 


وم 41 عك ا عحلات طخ f‏ 
عم الانساب ).2 genealog/y, #. (ical,‏ 1 ثرو ىة انك( of these)‏ 
عام بالأنسا ب .# genealogist,‏ 1 مور 3 

5 (غطاء) صند وق تروسءفيتيسى (©وم-) +«م-35ع8 
اقل أو مغر اليم عة (ميكانيكا) gearlever‏ 


genera, pt. of genus 


عام 2 general, a. 1. (of wide application)‏ 
r 5 5 1 1‏ 
عمومي؛ شائع . واسع الانتشار رَكُْبَ أو عش الشروس > Ut.‏ 
مَعْلوَمَات عامه general knowledge‏ واف بين 0 عرض وا مُث : 
بر ص (أبراص) سد 
ادل العمل بين] فراد ( general post (usu. E‏ حصان (بلغة gee=gee, n. (child's word)‏ 
ي عة كبيرة: حركة تلات واسعة E‏ 
طبيب غير general practitioner; abbr. G.P.‏ ا شی ! ده ! gee-up, it.‏ 
الْمتِضَامءء مار س ءات ر ران 
عضا ني مار س عام !| geese, pl. of goose E‏ 


as a general rule بصورّة عامّة ) على‎ 
Geiger (-Mûller) counter, 7. عَدّاد جبعمر‎ 


سابع الاستعال general use‏ دز | şlî‏ الجيشاء غادة يابانية تالس .” رمطوتعع 


0 || با ٤‏ | وار 
طباحة تُساعد في مختلف cook general‏ ر بن في فی 


0 


الأعمال المنزلية جيل ن ؛ تين ؛ هلاي ).2 (ous,‏ .إن gelatin/e,‏ 
(principal; sometimes as suffix)‏ .2 شش أو خی حصانًا geld, v.t.‏ 

مَكَتَبٍ Ceneral Post 08566 abbr. G.P.O.‏ | | 4 8 
بريد ليسم دائة البريد والبرق الركزية حصان نوي i‏ 


4 
1 


ری جلبيمتاءت , مادّة متفت ة .# lignite,‏ 
ية أؤكان الجر ب ) ak general staff (it.‏ ب دة منمعرة # gelignite,‏ 
لواء رة عسكرئة) 5 8 ٍ مت ركريم ء فص .7 gern,‏ 
جواهر ي 
قائد عام (للقوا المسأحة 1553 7 2 
r‏ 9 ع يل يا لا من حمغة! that was a real gem!‏ 
البربة والبخرية والجويّة) n‏ 
رج برج الجوزاء الوا نوا مان .# Gemini,‏ 


generality, 7. 1. (generalized statement) 


كم عام م مات مشكري بوليس - gendarme, n.‏ 
أغْلبيّة, اکر ية (majority)‏ .2 فرنسۍ 
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generaliz/e, v.i. (-ation, #.) م‎ ٤ عم‎ np. أَحْضاء الا سل( الخارجية)‎ 
ا‎ adv, بق وه أو بشكل عام 5 ف‎ | genitive, a. & n. 4 المضاف اليه رخو‎ 

5 ( مجه 0 genius, 7. 1. (spirit)‏ العَاذب» عاد 
5 5 لد انتج »کون generate, v.t.‏ 


evil genius 


روح خ الشر › الرح 
سرض على اؤ o‏ 


2. {creative power ; person endowed with 
3 عنوا- ا‎ 
this) تابخ » نايغة»‎ ٤ کک وع‎ 


0 


ee‏ بق رئ (عباقرة) 
إيَادة نم من اشر (.2 مقه-) .+ genocide,‏ 
توع أو أشوب (أَدَي) genre, thi.‏ 


gent, vulg. or j joc. contr. of gentleman 
دَمِك الأخلاق» مُبَذب ؛ ؛ عن‎ 
ملد الظبقة الّاقية في تصدة راتا‎ 


genteel, a. 


راتا كق الذئبء نبات بلي .# gentian,‏ 
غير ودي من الات ش gentile, n. @ a.‏ 
دمائة؟ كرّم الأصل» سرف اليد 
تيد gentle, a. 1. oes N‏ 


gentility, #. 


of gentle birlh ينآل عريق» وخب‎ 


ونسب 
اليف ريق (لەد لهچ ;منم رفانص) .2 
٠‏ (القلّب) ؛ تد رجي 
متخدر سهل gentle slope‏ 
اش الأطيف ٠‏ أو التَايم the gentle sex‏ 
عَلّ َلك مَهلف› رو و یدل « gently does it! {coll.)‏ 
شش ای 
طَبقة الأشراف أو 
الشْبَلاء 


“ده لامع | ية إلى أعضاء التناشل عند 


خطة توليد الكهرّياء 
اتاج ؛توليد» generation, #. 1. (production)‏ 


لوین 


generating station 


2. (period averaging thirty years) جيل‎ 

الجيلٍ اضّاعِد أو the younger generation‏ 
التيض أو البزيذ 

ُو و ة تناسلثة generative, a.‏ 
مود (كهربا و( .#7 generator,‏ 

کف جنس ما (صفة) مشتوكة generic, a.‏ 
بَينَ أفراد جنس ما 


جاه كيم ۽ سي؛ ).# gener Tous, a. (wosity,‏ 
رڪي؛ طلق اليدين ؛ وافِر» زير 


و مَضدر genesis, r.‏ 
سفر الو سن (قٰ Genesis‏ ر (Book of‏ 
0 
وراد genetic, a.‏ 
عل الورًا ثة ا 


genlal, a. (ity, #.} 1. (conducive to growth) 
(متاخ) ماسب أو ملاع لو الباتات‎ 
2. لطیف» رد ود بشو شء (إلدصف! .لهة0:0)‎ 

مس راس 2 A‏ 

رقیق؛ مرج ؛ حلو ال معشر 
حِنّ» جی genfie (pl. -ii), r.‏ 
genital, a.‏ 
الحيوان, تنا شاه 


German 


geology, r. (-ical, a.), İst, n. جيولوجياء‎ 
عام طبقات الأرض‎ 

geometr/y, +. (=ic, -ical, 2.(, «ician, r. 
المندسة ؛ مندسي؛ عام مند سيم‎ 
geometrical progression متوالية هَنْدَ سئّة‎ 
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geophysic/s, n.pt. (=al, 2.( -St, r. 
الفيزياء الأرْضيّة » جيوفير ياء‎ 
ge۲8, «. جُورجيت ء نوع من القہاش‎ 
ال حبري الرقيق‎ 
١ Georgian, a. i. (of the time of English kings 
George) نيشبة إلى الأسلوب الف بالقرن‎ 
التّامن عشر بانكلترا‎ 


2. (of E e in e Cau; also 0 


دن ارا of Georgia in the U.S.)‏ .3 
جيا في الولايات المتّجِدة الأمريكية 


i.‏ 1311 وملعم 


5 7 j ده‎ 

معَامجّة (iC, a.). AST, n.‏ اما geriatrfics,‏ 
الاين في الث والعناية »م 

جُرثوم ١‏ جُرثومة fg.‏ مكاج germ, 7. I. (seed);‏ 
(جرائم ): بُذرة(بدور )؟ نواة الفكرة 

كروب » حُزئوم 

حوب لليكرؤيّات أو الجراثم 


2. (microbe) 


germ warfare | 
German, 4. 


German measles 


ألمازه T1. (native)‏ .#1 
0 ود 
اللعّة الألمانكة (language)‏ .2 


| ْم البغرافيا 


gentleman 


gentleman (pi. -men), 3, I. (man of gentle 


عرق السب »گرم لبد birh or position)‏ 


نري 38 تخ بالؤّراعَة gentleman farmer‏ 


ر ب ص م u» E‏ 
(كهواية ولیس كتصدر أسَابِيٌ للززق) 
حل (man of honour and fine feelings)‏ .2 


وكيم الأخلاق ؛نُبيلء لبان 


gentleman’s agreement سرف لا‎ ٤ فته‎ 
مة قانونًا)‎ E حت‎ 
3. (complimentary term for man) > سيد‎ 


مَراحيض عامة للإجال Gentlemen lavatory)‏ 
ذب فال » كر ۴ 


0 شريفة, 


كرية 


gentry, 7. 1. (people of gentle birth) اسراف‎ 


gentlemanly, a. 


gentlewoman, f. 


سار مك 
طبقة الملاك الكبار landed gentry‏ 
عَائّة الاس والشّعَب (derog., people)‏ .2 

genufl/ect, v.i. (-ection, -exion, n.) 2 خا‎ 


رَكمّ» سد خُر ساجدًا 
ع حَقِيقي) صحيح » ).7 ,0855 >( genuine, û.‏ 
خالص» نقي, حلص ؛ عدم القص 
اجا ك gen/us (pi. -era), n.‏ 
ا التظام المرب 
geodj/esy, n. (etic, a.), -esist, 7. <l ql‏ 
عم هَيّنة الأرّض ومساحتها 


عام في الْعرَافيا 


geocentric, 4. 


geographer, 7. 


geograph/y, r. (=ic, -ical, a.) 


get 


` get hold of 
(seize) أمْسَلَه ب» قَبْضَ على»؛ قَهِمَ‎ 
مر‎ 0 
get six months 54 خیم عليه ل‎ 
سنّة 7و‎ 


ا 


2. (esp. with adus., preps. or past participles, 
cause to be in a place or state) 


اء اقح 
أو بان قصده أو غُوَضه 


get one’s point across (over) 


get something away 
(detach) 0 فك أَبْعَدَ‎ 
(dispatch) أَرْسَلْبَعَتْ‎ 


52 لس ونه 
ا get something done‏ 


ف أو ای مِنّه 

إنه تحجن أو it’s getting me down‏ 
ن د مق مقي أو يُضَايِقُني 

e 

سير ؛ شخل» get something going‏ 
آدار (آلة مشالا) 

get one’s eye (hand) in م عَضَّلايه‎ 
لله ب(‎ ( IES فيكم‎ 

get one’s clothes on ل إرْتَدَى‎ 


get a move on 
get the dinner on 
ge أنامَ أُونَوُمَ الطغل (وء ءاه )۴ه فانط ۾‎ 


get someone off (a punishment) جاه من عقاب‎ 

م 
حضو ؛ 
1 


+ 


get something ready أ 2 جر‎ 


وو «german‏ 
من تسل وإحد -german, ir comb‏ 
ابن عم أوخَال , ابن عية cousin-german‏ 
أو خالة 

له علا قة وثيقة ب germane, a‏ 
جر ماني تی وتو ز“ Germanic, a‏ 
3 نيا Germany, f.‏ 
بيد الجرائم a.)‏ ملهه) germicid/e, r.‏ 


ةو جرنوي »نحن پا وی مراحل الو germinal, a.‏ 
germin/ate, v.t. & i. (ation, n) fe.)‏ 
ی نتت اليذ ن؛ ا ستنبات 
دراسة الک هة .# قله رك gerontolog/y,‏ 
أعاد توزیع الآرائرالاغابية gerrymander, v.t.‏ 


6 ا 


صلل ڙب مُعَين + عَبَثْ بالممقاثق خرس نمي 

gerund, #.; also gerwmdive, a. 6 ı.  ةعيص‎ 
المْصّدّر أو اسم الفعل (نحو)‎ 

لساب بء البوليس لسري Gestapo, f.‏ 
الازي 

حمل فة الكل .# gestation,‏ 


وم 
ا فد 


ستتخدم لحر كة gesticuljate, v.i. f-ation, n)‏ 
والإشَارة ة (بالبديُن مثلآ) لير 


gesture, #. 1. (significant movement of limb 
0 م‎ 
إِمَارَةَ أو إعاةة (باليد مثلا)  (ولهط ه‎ 


2. {expressive ات‎ "0 0 


LES 


get (pret. gOL; past ,م‎ got (U.S. gotten)), 
v.t. 1. (obtain, acquire, fetch, receive; 
contract diseases ete.) 


حفط غيًا أوعَن ظيّر قَلْبِ) get by heart‏ 
ا م 


(progress, fare, manage); 50 get on 


gel at 


(reach, ascertain); whence get-at-able, 
a. (col) صل إلىء أدْرَله بلغ يمكن‎ 
الوّصُول إليه بسهولة‎ 


7 دشا مرج ترْطل suborn)‏ لامها 

ال منك (بالنْقّد)» شه insult)‏ لامء)» 

get away with it أفلت من العقوية‎ 

get away with you! يا شيخ ر رو ! حَلَينا‎ 
١ u م‎ 

get by (cell., manage, pass muster) 5 


get cold 


ET 
get down to business  لْمَعْلا إنتصرف إلى‎ 
الذي أو الفعلد‎ 
get in ۴ 
25 ووا‎ 
{succeed in entering; be elected) « qani! 
بح فى الانتخايات‎ 


(arrive) 


get in the way 


get into the way of 


لا EE‏ يو إلى 5 نحيجة ) get nowhere‏ 
E‏ ت 
حوزن ك بعدم 
get off‏ 
رَد ل هبط (dismount, alight)‏ 


get 
get it right (Jaz) أطات اع > قم‎ 
عَلّ الوه الشّحيح‎ 


ا 


get up 
(exhume) jضۈز حرج (البطا طس) من الأرت‎ 


all |]‏ ر ر 
راد الشّرعة, اه 
ر وت 5 (organize; rehearse play, etc.)‏ 


طم عد ؛ حفظ (درسه أ وكلمات دؤره) 
ا 
روق رَخْرَف ؛ مظور, مَینة 
َل امرأة 
َم ادر (قوله) (مممععنص ,نامم .و 


(increase speed) 


(adorn); thence get-UP, #. 


get a woman with child 


3 
4. (cell., impress, affect emotionally) اثر‎ 
في َر أثْرا عميقًا‎ 
5. (coll, past p. as adjunct to ‘have’) 3 
لاب يِن طَرّوه‎ 
6. (induce, cause) عله ي ُ م (بعيّل مثللا)‎ 


he’s got to go 


v.i. (come to be in, succeed in reaching, 


وصل إلى 


a place or state; become) 


get about 


gk‏ وَل ؛ 52 َل 
(become generally known); aiso get‏ 
3 فاش f5‏ شاع 


(move about, travel) 


abroad, get (around 


get across, get Over 
(surmount obstacle) اجتاز» سط تَعَدّى‎ 
تَعْلَبَ على (عقبة مثلآ)‎ 


get along 
(take steps to go; walk) <¢ ع مشى‎ 
مَنَّى » إنطلق‎ 
I must be getting E, اسا ذن ف‎ 
الانصِرّافء أسْتَتخْص بالدَّمَاب (عراق)‎ 


get 
get over 8 

موی أو َفيك تغلب على (recover from)‏ 
get round‏ 

طاف» لق» جار (make circuit of) . (Jaz)‏ 
إجْتَذْب تخا شی 


مله (إليه) اللشلحته 


(evade, circumvent) 
(cajole) 


سے 


get round (U.S. around) to وَحَدَ وهنا للقيأم ب‎ 


Se E r و‎ 
get somewhere اخرز انقدما أو اعا‎ 
get through 

(finish; spend; eat) ا إستهلك ؛‎ 


ب 4 ف امتِحان ؛ (pass; be accepted)‏ 
تسكن من الاتّصال يلموا بخص ما 


إلْتََى إليه خَترما مَأ get to know‏ 
إلى عليه » وَصَلَ إليه أن ... 
get to work‏ 
وسل محل عبله 
3# رَعَ في لعب 


(arrive at place of work) 


(start) 


get together; whence get-together, r. (coll) 


احتبة: حم ت حمل 
جنيع » تجمع ؛ مح 


get up : . : 
(rise from lying or sitting position) «¢ قا م‎ 
ص 0 قت‎ 

(increase, .عه‎ of wind) + بت الرّيح‎ 


- 


get the wind up (si) شاف 1 ارتب‎ 


get 494 


tell sorneone where he gets off (coll) 
23 


io 


اوك یمتا عند خڏه »2 وه 

(remove oneself frorn) اَعَد ء ترك‎ 
5 2 رق‎ e 
(escape penalty) dd أفلت من الحو‎ 
7 0 

(succeed in falling asleep) zil alk 


(depart) 


get off one’s chest 


get on 
(mount) رکب » صعد‎ 
(grow older) نفدم ف العير 5 طحن‎ 


تدم (في الذراسة ملا), سَانَ (progress)‏ 


(be friendly) جاری» مَاشّى, سَايّر‎ 
get on to 
(contac) ا تص ب‎ 


ا 


0 داف الحذيث عن u۲(...‏ 0ظ لھا م: منهة5). 


get out 
(descend, alight) رل‎ ٤ نَرْل‎ 
(go out of doors) طَلَعّ‎ ٤ خرچ‎ 
(escape) نجاء أَقُلتَ‎ 
(clear off) َب إِنْصَوَقَ > تعد‎ 


ِتَكَمَفَ الأس هر الي ©0طهنام #صم) 


انفد ملف زمام الأو د , get out of hand‏ 
فقد سَيُطرته على الو قف 
get out of‏ 


7 
e 


(evade); rohertce get-out, n. (coll.) 


حي اھ اوا 


أو علص من ؛ ترج ء مَنْقَذ ‏ مهرب 


getaway 495 gift 

3. e سم‎ 9 e U1. f ا‎ 

بجي 3 ghostly, a.‏ و ی اتی (perpetrate)‏ 

get someone's back up ٠ 4ء ر مجه‎ | ghoul, 5. (ish, a) غو ل غلك ن عُولي»‎ 

كشظاد أماظه 

عمُلاق (عمالئة) 3 مارد (عرّدَّة 4 7 giant,‏ إقلات مهرب مقر getaway,‏ 
ا ر ce‏ اة أو رة بوّاقة و gewgaw,‏ 

کر إلحج خسم ۲ ضر oft. attri.)‏ ,.عثر ا 1 حا ت بی * 

2 ار ورخيصة 


در . * وبر > برطي (مصی ) gibber, v.i.‏ 


gibberish, x. راء‎ Ev در‎ 
gibbet, r. مشّقة‎ 

وه ي و ا : 
غنون؛ شق (نوع سن القردة) .# gibbon,‏ 

وت 
یدب .> gibbous,‏ 
شتير أو سر من؛ gibe jibe), v.i. @ n.‏ 
شغرتة 3 اشهزاء 

موصلة وكبد وقلب الدَجَاج giblets, n.pt.‏ 
جل طارق 52002000000 


۸ 
giddy, a. 1. (dizzy) مصاب بالدوار‎ ٠ دا‎ 


2. (frivolous} 


نَؤْق» طايش . مرج 


هَدية (هدايا)ء ية (عطايا) كنع 
مو هبة (مواهب) 

كرون لخر الجدايًا gift token‏ 

gift of tongues 85 مو هيه لمق‎ 

do not look a gift horse in the mouth له‎ 


وه م 


٠. mas + > 


من قيمة ما أ هُدِيّ لك 


تین ( فس مثا 0( من in someone’s gift‏ 
1 


هَُوَّأرَة ماء (ji‏ ¢ (همنيمة (hO‏ .1 .م geyser,‏ 
نَامُورة حارة (جيولوجيا) 
خان بأد (domestic heating appliance)‏ .2 


get Up to 
(reach) بلغ 0 1 ل‎ 
ا‎ 
ا‎ 


مسن إلاءء سخانة الحهام 
٤‏ شمطاء دردببس؛ the old geyser (A)‏ 
ان 
قَطِيع» ثريع » مزع ghastly, a.‏ 
ورت 
خبار (مخلل) صغير gherkin, r.‏ 
حار الود (في القرون ghetto, r.‏ 


الؤشظى) » منطقة شتكها الأقلية 
روح نفى 
قاضّت روځه 0 سل give up the ghost‏ 
0 لا Holy Ghost‏ 


ghost, 1, I. (soul, spiriD; esp, tn 


شب (أشباح) ¢ (spectre); also fg.‏ .2 
ليف (أطياف) 
قصص الأشبَاح أو العفاريت ghost story‏ 


he hasn’t the ghost of a chance فض هناك‎ | 


| أي امحتمال لتجاحه 


gifted 6وو‎ girl 
م ع ن‎ ¥ 
gifted, a. الجن (شّراب مشک ) لهند عنامطمهله) .؛ .۸ رصاع | مَوْهُوب‎ 
glg, r. (carriage) عَرَيْهُ صغيرة ذات ت عجن‎ 2. (spinning device) مرل يدوي خلج القن‎ 
رما حصان واحجد‎ 3. (arch., snare) شرك فح‎ 
igantic, a. سے ء تمتلم» هائلء»‎ A 
gigancic, a ئل‎ NT 3 خلج القطن‎ 
giggle, v.i. & n. جك عه‎ | 0 e جټز پیل‎ ١ ريل‎ 
۴ 8 fp ginger beer; also ginger ale, ginger pop (coll.) 
e باه غاز به يكلم ابييل عشيق إمرا‎ 
gild, v.:. دعَب طلى 0 رسن بِالّهَب‎ 
3 es 20501 also v.t., ust. with adv. up 
5 8 3 Te ١ مي يابو‎ 
gild the lily َي ؛ حماسء شاط ؛ ححيّسَ , شح حل ا في الجومّة الین‎ 
gild the pill 3 من مرارة الوا‎ ere 3. (colour); also a. آغير‎ ٤ ا‎ 
2 الي 5-2 0 لدعا‎ 
gilded youth الشبا ب الت أو مر فه,‎ | gingerbread, n. گك له تکہة لز مجبيل‎ 


,حيطة وحَدّرء تراس 
قاش فل أو کان ذوخطوط .7 gingham,‏ 


او 


gingerly, adv, @ a. 


ت 


ور؛ نوري»غجري .ه © .+ ,(رکمرع) رماع 
e‏ أف 


giraffe, r. رَرّافه‎ 


gird, v.t. (pret. &' past p. girt) 2 قق‎ ٤ َء‎ 
طوّق» أخَاط‎ 


LER 
girder, ». رافدة» عَارِضة» كمّرة ذد‎ 
أو صلب‎ 
girde, r. I. (belt); also w.1. نطاق, حرام‎ 


مشد ؛ مء مَنْطق2 ا 


2. (variant of griddle (2)) 
بنتء صبية, قتا‎ 


أؤلاد الدذوات 


1 


خيشوم » كلم (غلاوم ) gill, 7. 1. (anat.)‏ 

م ممق اللؤن » يبد وى green about the gills‏ 
f‏ على وشك العْتّيان 

ميال للشوائل (quarter- or half-pint)‏ .2 
ِقَدَارهِ ب أو م من الغالون 

حادم الصيّاد في اسشكتلندا gile, n.‏ 


gilt, 7: also a. مام الْذهَب‎ 


وَرَقَهَر مالئة من الدرجة 
N‏ 


take the gilt off the gingerbread E جرد‎ 
asf: : 


gilt-edged security 


57 رئخيصة وتافهة gimcrack, n. & a.‏ 
خر امةء تقب » راز gimlet, n.‏ 


gimmick, +. (s1) 6-0 جيلة‎ 


give 


give off ا . بعت‎ 


give out (v.f., distribute, êmi0 14 وز 2 زع اخ‎ 
بَعَكَ‎ ٤ أشدَرَ‎ 

أعْلنَ» أشَاعَ » أَذَاعَ 

(u.i., stop, break down) عص !1 إنقَطعَ‎ 


خَانَ اهار نفد 


ر اول 
أَعْطَى 


(v.t. anhounce) 


give over (v.t., hand over) 


5 
f. @ ù, sto] ٤ 1 0 کف‎ 

ف عن قل عن ؛ (w. ., StOP)‏ 

توشفه 
ر لمعه 
نقهفر» إنسحب » رتد give ground‏ 
5 501 4 

i - 4 

سمب ؛ احدث » دى إلى give rise to‏ 
فس give room‏ 


او له الأمر 
E‏ 
أقلع عن , کف give up (v.t. @ i, stop)‏ 


2 
سء خْمْعَّ 4 َد ع surrender)‏ وغ 0 ,عانم 


he gave himself up to study 4ımفi‎ 
عَكف على البحتك‎ ٤ للد رر س‎ 


(u.t., abandon hope of) قطَمَ الرجاء‎ 20533 


give way 


{yield} 


E. TS 
.اذ عڻ» خضع‎ 
(collapse, fail to hold); also give, v.i. تداع‎ 
إهارء سقط قو‎ 
give someone what for اعام د دَرسًا قاسيًا‎ 
م أن‎ 9 - ٣ لن‎ 


م 3 


دين 50 م ا مولع أو given to‏ 
شَعْوف ب؛ تميل إلى 


girlhood 497‏ 
7 فينّة © صد يفة ع girlfriend‏ 
أرَسِلَة » عة 
المَنَّيّات الْوْشِدّات Girl Guides‏ 
فترة الى في حياة البنت . girlhood,‏ 
لوك أو تم ت ),# girlish, a. (ness,‏ . 


girt, pret. &' past ,م‎ of gird, v.t. 


girth, 7. 1. (part of harness) حياصة 2 حرا‎ 
2. (circumference) یط جسم شه‎ 


E‏ (کچنم الإنسان) 


give (pret. gave, past 2. given), v.t. Gi. َعَْى؛‎ 
وهب ملح ,» أهُدَّى ؛ ذم‎ 

قابله أو عَامّله 

بالل 


ج 


give as good as one gets 


give away 
(make over, distriþute) 


أا قت 
ة5 0 
صلم الأب the father gave the bride away‏ 
ابه امروس لعريما عند زقاف 
(betray, divulge); wherce give-away, tt.‏ 
شف (سوّو)ء 0 منه) 
2ے ضح أو که ب 
سل (استثمارة مشا ( give in (w.t., hand over)‏ 
2 5 500 5 
سل بالامر. 5 اقر باهز عمة (v.t. surrender)‏ 
# ب give it to him (coll, tr threats)‏ 111 
الوم فى الا ! 
أل على. أَشْرَف علىء 
أذَّى إلى 


give oneself away 


give on to 


glasshouse 


أ ل (look RID obe‏ .2 
خاطنة على : ؛ وات ا 

gland, 3. 1. (biol) دة (هُدَد)‎ 

جلنّدء صُنْدوق أوغلىة الحشى  )e۸.(‏ .2 
(سكانيكا) 

سِيقّاوة » سرّاجة ( عرض .لصم glanders,‏ 

glandular, a. می‎ 


4 ا glare, v.i. & r.1.‏ 
تومج؛ توج باهر 
يب صايخ أو واضِح 

فاق کج 03 رمق (stare fiercely)‏ .2 


اجاج 


glaring fault 


glass, 7. r. (material) 


e mel. 
glass-blower ناخ ال جاج‎ 
glass eye عن وُجلصّة اصطناعئة‎ 


رق سَنْفْرة » كلفد سسا دە فراق) عردم ددماع 
حو ف رجاهي (مادّة عازلة) glass wool‏ 


2. (one of various objects or instrurnents 


made of or containing glass) 
(tumbler) فدح 2 اكوا 03 كأس‎ 
(looking-glass) مرآة (مواعء مرايا)‎ 


the glass is falling | (af a barometer) الضصَّمُط‎ 
ا لجؤي لهذ فى الا نخناض‎ 

glasses, n.f. كراد قريات‎ 

تیت رجا“ glasshouse, 7, 1. (greenhouse)‏ 
لِتّوْبيّة الثياتات 


:. ع 5 
ا عسوي 


glassful, #. 


2. (ril. sF., prison) 
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gizzard 
given that . ذا دا سینا سلجنا بان لو افونا أن‎ 


رر 


مرونة, یو نة 3 
أَمْذّ وعطاء» أَمْذّورد give and take‏ 
اة الائ حَوْصّلة 0 
(جِلّد) و ل glacé, a. 1. (of leather)‏ 
قاكية) مسكرة (af fruit)‏ .2 
جليد ي ؛ شَديد البرودة glacial, a.‏ 
هر جليدي glacier, n.‏ 


+ شعبد› 
ج 7 2 ا 
ب 0 سرور» اغتباط 


5-8 


glad, 2. بققعقة-)‎ n.) 


َة إِغُراءء نظرة ذات مى ٠‏ (ى مر ماع 
بشرى, أنياء ساو glad tidings‏ 
وء س اج gladder, v.t.‏ 
ان او ق غابة glade, n.‏ 
ججالِِ» gladiator, #. la‏ 


gladiolus (pl. “i, -uses), #. 


glam/our (U.S. -or), n. رونو ټی » ع فة‎ 


ای ُ أو ).# glamoriz/e, v.t. (-ation,‏ 
سغرًا على 


55 0 ِ 
سَاجرء فائن, احا . خذاب .م ,مه «مصهاع 


glance, v.i. 1. (fly off obliquely) « 2 دغ‎ 


ع ملا 
شرب 1 ع م ة مائلة 


glancing blow 


globe 


جد لان . ر قحان . مشر .ه اا۴٤eاع‏ 
الصّدّر ب 


واو ضَيق طويل 
نوع من الات الا سكليد يه 


glen, #. 


glengarry, f. 


زَلِق اليّسان » بق ؛ يِقَيْمَكَ ,اناع 
عَلارَة إسايه . 
اراق KH‏ اساب 4 7ت glide, v.i.‏ 
اتزلاق (رقص متلد) 
ظائرة شر اعيّة .7 glider,‏ 


وَمَضٌء ع لمعانًا خفيمًا 


glimmer, v.:. 


n. (tit. & fg.) صوء خا فت‎ ٠ ٠. وق ميض‎ 


بتصِيص (من الأمل) 


ا أو خاطفة ؛ glimpse, i. @ u.t.‏ 


glint, 2.4, O n. يق 515 تعان‎ 
لآة‎ 


glissade, n. @ أت‎ 


glisten, v.i. 


glitter, v.i. @ n. ا ' فرق (المك).‎ 


١‏ تريق 2 لمعَان, ق 
عْسَق » ٠‏ ظلية ا ول اللَيْل 5 gloaming, n.‏ 
د غش » 5 "r‏ 
نْظْرَ م أو بسر اهة؛ شه gloat, v.i.‏ 
a‏ 3 5 5 
تال ؛ شايل global, a.‏ 


2 لم‎ 
globe, n. 1. (sphere) كرّى 5 جسم‎ Jê كر‎ 


رر 
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glassware 
3 2 ا‎ 
glassware, 1. الأدَاني الزحاجية‎ 
س‎ 5 2 
glassy, d. زجاجي‎ 
a glassy stare نظ شاردة أو جامد ة أو‎ 


glassy surface 
Glaswegian, a. a, مولود‎ 


_- ا - 


glaze, v.r. 1. (fit with glass) 
في النّوا افِذ‎ 


2. (give glassy! rae; e also U1. 


خضت يناه ¢ his eyes glazed over‏ 
جمد بره 
راج 9 0 glazier, f.‏ 
ضَاءَ, ومض » 4 ٤‏ سطع gleam, v.t.‏ 
رق 
E‏ تريق» وّمْضة ؛ n, (iit. & fg.)‏ 
TT‏ من الأمل a gleam of hope‏ 
قط قضلات إلجصاد , glean, v.t. @ i.‏ 
تلقط› جي 
لفط أو سقط (الأخبار ) (fe‏ 
رض تابعة لا glebe, n.‏ 
غبطة؛ انشراس, بور glee, n. 1. (delight)‏ 
بجعمة , رور غامو؛ سف 
(song)‏ .2 


2 1 #2 
غص النظن عن ۽ (.عر) gloss over‏ 
“g~ ~a‏ 
١‏ عَيْتَيّه عن » تَخاصّى عن 
عر رابوم ٠.‏ 
کک 7 glossary,‏ 
ب ےد 


0 سَقِيل 
فة لسان لر مان ( مله) .۸ يمذ/#ماع 
فا بين الجبال الصّؤتية 
سورت الطْمْرّة عند نُطقها 
0 2 
01 ا سو 9ه 
سل حَسَب القاس ا fit like a glove‏ 
تطابق تام الطابقةء كاه مُفَكّل عليه 


glottal stop 


glove, #. 


take off the gloves to ( fg.) اخ ف المجوم‎ 
يدون هوادة‎ 

throw down the glove (fg.) اق الققاز فى‎ 
په داه‎ 

وچ (الجمّر أو glow, v.i. (Hit. & fg.)‏ 
ااج حمر (الحد بد ف اثثّار ) 


براعة: تراع ؛ حبا عب glow-worm‏ 
(حَشَرَةِ مُضِيئة) 

١ 300 E 

glowing with heal `  ةيفاعو الق صحة‎ 

paint in glowing colours E لك‎ 


عار الثناء ؛ وص بعباراتٍ مُرْركنَة 
وَمَج» لح تلق 000-07 


قط جمدنه› عبس في فة glower, v.i.‏ 
مه بنظرة غاضبة 
يتب جلوكوز (كيمياء) .7 glucoşe,‏ 


00و 


globule 
2. الكو الأرضثية , الأرض» (طسم عط)‎ 
و 0 ا‎ 371 
globe-trotter نَغَالة» ساح‎ 
3. (spherical char) lle) رض‎ 53 


خريطة العالم) 
أُجْرَاس الأوركسترا 
ظللية , عنّية» دُجْنَة : gloorn, 7. 1. (darkness)‏ 

د جور غَيُب » دج 
(melancholy); also v.i. (col) «ia |‏ .2 

كابة»› م تشاؤم» جوم » وحشة 
و 5 


إلى » ( ).7# gloom/y, a. (-iness,‏ 
+ (الوّجه) ؛ تشاؤم, إكتئاب 


(-ar, a.)‏ .7 رء/البدطمالعج 


glockenspiel, #. 


8 
مد خلى » 
ا جه 
سبح حمل ه ؛ جيك › 


glorify, v.t. (ication, n.) 


تخظم 


ګید » حليلء عَظم ؛ رائجم» glorious, a.‏ 

جدء جّلالء عمظية glory, n.‏ 

رغرقة) غير من نة ¢ )1( glory-hole‏ 
مَتَجفَة ( عامنه » 

قا افْتَفَرَ بای تماق 00 


رونق› أت gloss, 7. r. (superficial lustre)‏ 
س ص ١‏ 7 ظهر خادع 
سرح أو (interpretation; comment)‏ .2 


E‏ في تم 


مر أووَسح حال v.t, I. (interpret)‏ 
نات ت مهمة في نص 


ل 


2. (make glossy) 


َوه › 


أُخلفَ وغده» go back on one’s word‏ 
نْقَضَ قههده ؛ زجع ج في كلايه 

سيط ( و سطاء)؛ شفيع 
( شَفَعَاء) 


جاور ۰ عدي حط لحد go beyond‏ 


go-between, #. 


give someone the go-by  .ض ل عر‎ et 
عن تجاهله » أَمْبْلَّه‎ 


ركم مُسْتَعْطِفًا 


خارب حتى لز مق الأخير. + go down fighting‏ 
ت (في الذفاع ( 


سیخلد ذكره على 


go down on one’s knees 


go down to posterity 


02 ا 
ال الا ان down well‏ مع 
go for ۴‏ 
ڏ َب لا حضار» خلب (fetch)‏ 


tcoll., attack) 


هاجم » حمل على 


اشد ف» ستى وراء (aim at)‏ 
(الأمر) يطبق (عليك أيضًا) {count for)‏ 


the sun went in 


go in for 


go into the matter 


وأْمْحنَ التطر فيه 


go (pret. went, past .م‎ Bone), V1. 
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غراء › مغ ؛ د بق glu/e, n. (ey, a.)‏ 
صَقَعٌ» غُرّى » لَزَّقَ) ‏ ( e‏ © .) .ده 


لصق 
محم , الع ال وجه مَكُيُب 
أَسْبَعَ ا ¢ 
ا عر 


glum, a. 


E & n. (hr. & fg.) 
ق الوق ؛ وة »كم‎ 


ماد لُزجة معُذيّة في الحنطة .# gluten,‏ 
وَغْي ها 

glutitous, a. 

شره» م فجعان (مصر ) glutton, r.‏ 


550 5-7 0-2 
a glutton for punishment يغرف 4 ف للتعب‎ 1 


وم 
مع 


7 شَرِه » نم gluttonous, a.‏ 
بظنّة ؛ ثم شرا هة 0000000-00 
كليس وين ؛ جلیسرین glycerin(e), r.‏ 
5 فعس :2 محر gnarled, a.‏ 
ص أستانهء مص .؟ 5 gnash, v.t.‏ 
بالتّوَاجِذء حرق الأرم 
برعش (حشرة) .# gnat,‏ 
قَضْمَ ع قرْض»› کر gnaw, v.t. Ot.‏ 


که : شل ساون + a.)‏ يطول-) . gnom/e,‏ 
کر حايس الكو في القعنص رة 


gnomon, f. 


1 
غراي» غر وي لصق؛ لزج 


| بق أ a)‏ مذمب العارفين Gnostic, a. @ n.‏ 
| و کر 

ا 

1 


عبد النصارّى الأقدمين › غنو صي 


و 


وء يتل أفربق شبيه بالبقر 


gnu, r. 


0000 
أرب عن الحَمّل 
صاع رده قفد go out 06 e's ina‏ 

ا طار عَقَلَّهُ » < جن جن 


(go on strike) 


ت go out of one’s way tO‏ 
مجهودا زائدًا في خدمة عه 
go over‏ 
فحَض» فتش بدقة (inspect)‏ 
نظف تنة تنظبقًا سو ا (clean)‏ 
راج أَغَادَ النظر فى ص ومنت 
ولاو حول أو 2 إلى - gooverto‏ 
go round‏ 
دارء طاف»ء أخاط » لف (encompass)‏ 
زَارَء لف على (make a call)‏ 


(suffice for distribution) رمشار ( ي‎ 


ع ب 


نطاوب ١‏ (كتية) تسد الماجة 
go through 5‏ 
فش أويَتَ في (جيوبه) ‏ نمسم 
کک ناقش» ر في الأمر (discuss)‏ 
أَضَى الدؤرء مل (perform)‏ 
عَاقَء هة سی کا بد؛ مر ب (urdergo)‏ 
1 أو بعر أو (spend, exhaust)‏ 
| بَدّدَ کل أمواله 
ثابو أو واصل go through with it‏ 
الماح حت الثماية 
go together‏ 
تَصاحبٌ ء رافق (keep company)‏ 
(match, harmonize) HF‏ 
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go 


go into mourning 


عن الیدادء لبس 


توب الجداد 
go off‏ 
صرف« إiطlق (depart, disappear).‏ 
إنْفْجَر 0 إنطلق (explode)‏ 


فسِدٌ (اللين سڈ باح (deteriorate)‏ 
(الخم)» س عفن » عَطَنَّ 


E 


أغفىء عليه لاس (fall asleep)‏ 

(كُيْفَ) سارت (الأمو, )> (umouD)‏ 

go off one’s fod  . فَقَدَ للطعام‎ 
عرف عن الأكل‎ 

جن قد صوابه؛ off one’s head‏ مع 


طَانَ iz‏ ء ضاع رشده 


go on 
(continue, proceed) إسسَمة ستمر دام » » ظَّ‎ 
(take place) وع حدثء دار‎ 
(behave) م ق» سَلك‎ 
إِسْتَوْعَدَ (بتصيحة مملا) (وط نى مم‎ 
(harp, şcold) تشكى» تَدَمّرَ‎ 


طهر عل خقبة ارح «(appear on stage)‏ 


م 


go on! 
(expressing disbelief) ! ش کش‎ 
go out 1 
(make an exit, leave)  َفَرَمْلا‎ › خرچ‎ 
520 0 
(be extinguished) طقعَ » إنَطَفاً‎ 
(cease to be fashionable) ¢ بطل اشيكيًا ل‎ 


اسع i‏ اهس 2 “و 
(زِيٌ) بطلت مو ضته ؛ مض وفته 


goal 


ودا ةليل على أن .. 
د ا 4*۰ 
ا 


it goes to show, . . 
it’s going on for six 


الشّاعة الآن بعد 
السام سة 


RYE 


أَطْلَقَء تَر له 

َا ط؛ n. 1. (movement, animation)‏ 
حَرکة » حماس 

م يدو قسَطًا من الرّاحَة 3 
كان مشولا طول ل الوقّّت 

دور شوطء (turn, attempt, sho)‏ .2 
تجربة2» محاوّلة 

موب حَاوَلَ 


it’s gone six 


let go 


on the مم‎ 


have a go at 
03 58 7 و ونم‎ 

د فعه واحدة2) فى مرة واحدة؛ 0ع 006 1۾ 
2 7 4« #7 
شرب ( كوب ماأء) جرعةٌ واحدة 

ا تت 

جاح ؛ صعقه 


ِسْنَعَلَ سينا 
نا ًا , 


3. (success; bargain) 
اسَيَعْلا ل‎ 
حَقَقَ احا‎ 


make a go of it 


it’s no go 


تفسشء همز تكن ؛ ( رھ ل 
دقع رض ؛ أضتجره (حّی ثار ) 
قُرّض. 
هد ق مر 4 مقصِد 8 غاية 
مرق #قذف > (football target or score)‏ .2 
حار د س الى goal-keeper; atso goalie (col.)‏ 


goad, r. 


goal, 7. 1. (purpose, destination) 
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go 

go under 
(sink) عطس انعر ا ص‎ 
(fail, a) فَشَلٌ (المشروع))»‎ 

أَفْلَسَت الشركة > لار أَحْفَْقق 

go with 
(agree with) اتفقَ أو انس م‎ 
(match) مَاشَى ؛ لام‎ 
(belong to) . تبح » عاد إلى‎ 

بتي بون (طعام مثلا) go without‏ 


it goes without e 


ِى عن القؤل أو 


الان ١‏ من الوا ضح أ ن 

go up 5 1‏ 
ارت »علا زاد (rise)‏ 
نيَء سيد ارْتَقَعَ (بناء) انعم 
فر الْفَجَرَ (explode)‏ 

go it! اسْتَيْد! واصل!‎ 

يجا لمونة أحد . إِعْتَمَوّ ممل احم 
كيف الحال؟ كيف تسیر «<جذوعمع صوط 
الأموره 

کل شي: سمو به !0ع چونطرمه 

is there anything going? هَل يومّد ما‎ 

يُؤكل ؟ هل هناك أيّ عَمَل ؟ 

تعفن َء سد با go bad‏ 

(اللخ)ء عَطَنَ 

فرقع : افق 0 اس go bang‏ 

go one better ) فق رَد (على‎ 

لتَيِدَأَء هما بِنا! here goes!‏ ` 


504 godson 
gOaty, #. عىزة؛ ماعن : تيس ء‎ god-fearing, 2. » قرع » نقي ؛* ينا ف اللّه‎ 
ضايع » م ي» قم جڏي‎ 
it gets my goat (coll) - , ميج أعْصابي‎ God forbid! ادرا 1 سمح‎ 
اللّهء وَقَانًا الله ! يُغيظي» يُضايقني» ينو فزني‎ 
play the (giddy) goat نَمَو ف بعَبَث وطيّش‎ for God’s sake لوه الله ء باللّه عليك,‎ 
أدخولة بحق الله لابه صغيرة بالاقن‎ ٠ 
ې‎ 
FR ان ا الاعز‎ so help me God! a بد الله‎ 1 
٣ قول شهيد؛ الل اشد‎ 
goatskin, #. جلد الاعز ؛ قربة‎ E 
: Wish someone Godspeed إِسْتَؤد عه‎ 
gob, n. (orlg.) 1. (spittle) اللهء دعا له بالتؤفيق والشّلامة يُصّاق‎ 
2. (mouth) ) قم ی (مصر‎ godchild, #. قَليُون » ابن أوإبنة في‎ 
العبا د (عند التُصارى)‎ 
shut your gob )57,( أُسَكتٌء اخرس؛‎ 
ور ر‎ 02 
5200 ففيونة , أبنة في العياد  .^ عتطهسهةلمج مقاصَة (حلوثئات)‎ 
goddess, r. (lit. * fg.) » به » إلهة‎ 


د 2 مرا بالغة الجمال 


عَابء كفيل المعمّد 
(عِنْدٌ التصارّى ) 


godfather, #. 


1 22 
ربو بيّة » ألوهية .# godhead,‏ 
غيل مین باللّهء E e‏ د 

٤‏ کافر؛ شزیر 


ا ران“ من صفات الله ` godlike, a.‏ | ` 


تن و ِدَين » )2 godl/y, a. (inen,‏ 
صلم ؛ تقوى» ورع 


1 ری 


عرابةء 4 في العماد - .# godmother,‏ 


هلون » إبّن ف العماد . 


goat 


سے ا 2 0 
الهم ازدرة ' التقم 0 ابتلع gobble, v.t.‏ 
سكام 
يو 


احرج صَوْنًا مثل الذيك الأو ية 


f. 
gobbledygook, 7. (st) سدق بالألفاظ‎ 
goblet, f. ذو قاعدة‎ 31 
جي ؛ عفريت 0 ْ وعدم‎ 
“god, «. 1 r. (deity, idol) 7 ته (آيهة),‎ 1 
a feast (sigh) for the gods العجب‎ 


الشجاب ؛ سر رائح » أكلة فايزة 


in theatre gallery) 2‏ ل ا 
الله“ الوب الخالق being) ٠‏ ا 2 


golosh 
golden mean الوسّتط العدل »2 خير‎ 
8 و‎ 2 
ا‎ 
golden opportunity قر صة ذ هته‎ 
golden-rod العو د الذ مي (تیات)‎ 
golden القاعدة الد هة أو عات‎ 
Ti 
golden syrup EW عسل القصب ال‎ 


الإختقال رور 
ن عامًا على الّواج 
حَقْلٍ الرّهب ء ينطقة یو خد goldfield, r.‏ 


golden wedding 


حون 57 سين) ؛ 5-5-5 
رقاية؛ الشويي 
سْمَك دهي (اللو goldfish, r. i‏ 


وعاء كروي & الكل goldfish bowl (t.)‏ 
ت a‏ الد عبيّة 


صايخ (للمصو: غات الدصئة) goldsmith, i.‏ 


لعنة الحوأ لف golf, n.‏ 
golf-club‏ 
مصرّب الوا لف (implernent)‏ 
ناوى الجوا لف (institution)‏ 
ملحب أو ميّدان الحولف golf-links‏ 
مب الحو لف 33 
عبُلاق: م ره جیار Goliath, r. (fg.)‏ 
دهية على سک رفي golliwog, r.‏ 


golosh, see galosh 


2565 


goggle 
goggle, v.i. علق منْدّهثًا‎ ١ جَحَظت (عيُناه)‎ 4 
n.pl. ارات خاضّة لوقاية‎ 
العينّينَ من الوهج والغبار‎ 
goggle-eyed, a. جَاحِظ (العیتشن)‎ 
goitre, a. ورم أو م العُدَة‎ 
gold, 2. 1. (precious metal; also fg.) < د هب‎ 
9 4 ريز‎ ! 
a heart of gold سس ذهب › قلب‎ 
کف 2 2 ۴ ورَأفة‎ 
gold-beater طارق الذّهَب» مورق | ذهب‎ 


gold-digger (Ht. © fig.) E با ڃث‎ 
رأة استغلالية‎ 

نر متسحوق الذهب gold-dust‏ 
5 ره ولاس 

وَرَق أو صحيفة الذهَب gold leaf‏ 


ملح ذب ؛ ؛ وة ؛ ¢ gold-mine (iit. fe)‏ 


( خرن صغير )يدر أريامًا طائلة 
وات دة مَصنوعة gold plate‏ 
ل ا 
مغبار الذهب» قاعدة gold standard‏ 
الذهب 
خوط القَصَّب gold thread‏ 
كالء تروة درا م (money, wealth)‏ .2 
د ی (اللؤن) (colour)‏ .3 
ذَهَبِيَ » ضوع (هثر © .)به يمعفامع 
من الذهَب ؛ تسن ء مُرْدَ صر 
الحَصر الد هي golden age‏ 


he Golden Hor ) الزن الذْهَِيْ (البْسُنور‎ 


good 

مَسَاعِيه الجهيدة أو كَدّماته ‏ 6ه د0ع 
الجئيلة (لمالم فلان) 

صواب » رشاد؛ بصيرة : مء ممع 

دیث للق حَسَ الطباع .4 good-tempered,‏ 


حسنات , أعيال صالحة أو good works‏ 


ود تو و ل ا ا 


َكُرْمَ أو كَل ب ... 
1 بالمخير و ا 
ش عند فلان أوسى به را » تومل له 


Tr 
take something in good part تغل‎ 
(الاشقاد) بصّدر رحب‎ 


3. (skilful, clever) +... ايچ 8 عافن ف‎ 
4. (walid, sound, ample) ضاللر: جد‎ 

مووق به وافں ۰ 
تملح » وَعظء إرشاد good-counsel‏ 
مقدار کیی؛ وَفرةء كثرة ‏ لعل 00ع a‏ 
عدّد ليس بالقليل › a good few (many)‏ 
قم كبير من 


1:6 a good mind to » ... في ندّتي أن‎ 

َد رَعْبَةَ ية في أن ... 

(مذا العامل) اى بوصو ا 
اجر عاليًا 


. a good ten miles شر عَشُرَة ميال على‎ 


لاقت 


gondola : 506‏ 
جِنْدُول › دوق ڏو سكل .# gondola,‏ 
خاض پتل في فبفيشيا 


gone, ast 2. of gO, 2. 


24 04 | زم 

قرص غاسي يقرع للندأء .1 gOGE,‏ 
وني يشر أداة لقيا س goniometer, r.‏ 
. الؤّوَايا 

سيّلان (طب) .1 gonorrh(o)ea,‏ 


خسن › ٠‏ طيب » good, a: 1. (wholesome)‏ 
جد » صالح» خير 

مَبّاح الخيرء 20 good morning!‏ 
إستفتع يوقت طيّب ‏ عصن have 4 g00‏ م 

have a good time!  ! أَمَنّ لك و وف ًا‎ 


o” 


in good spirits نش الصَّدْء رائق‎ 


it’s not good enough TE 
دُونَ للْسْموَى المطلو‎ 
2. (worthy, well behaved, kind) 
good breeding حن التربية , أت‎ 
` هذ يب‎ 
of good family من عايْلة طسشة, من‎ 


انع الحزب بئة أو العظبية Good Friday‏ 
رحابة ق الگ إعتدال ازاج good humour‏ 

اننكل اك ) برو ا ظ 
لطيفء سبع أو كرب good-natured, a.‏ 


ACI" 


المفْس» مید الجا ا » متشاهل 


goodwill 


what is the good of it?; atso what good 15 it? 
ما الفايّدة مِنّ هَذا؟ ماذا يفبد هذا؟‎ 
3. (permanency) 


for good tand all: نهمائيًا, إلى الأيّدء‎ 


خالة لخ عه EYE‏ 
بضائع 2 سح (pL, property, merchandise)‏ .4 
قطار بضا عة أو شخن goods train‏ 
فق بالوعد آو deliver the goods ( fg.)‏ 
العهد . قم بالتزاماته في جينها 


worldly goods ممتلكات‎ ٠ متاع الدنيا‎ 


مع اللا مة ء 4 أمان ٠‏ الى goodbye, it. & n.‏ 
إلى اللقاء 0 HEA‏ الله 


موش بَطّال , مو عاطل 
عل مَسافة a goodish step frorn here‏ 
ا 


goadish, a. (coll.) 


لطيف ؛ (ميلغ) كبير (من .4 ,الهم 
اثّال) 
خي م (ما goodness, #. I. (virtue, excellence)‏ 


في الم مَرَقه) : طیب؛ خسن 
من فضلك » تكم 


3. (in exclamations, substituted for God) 


سيان الله ! 

الت Cor‏ َع ان 
اعمل مَعْرُوف! خاطر الله! for goodness’ sake‏ 
اليد للّه, لله الحيّد 


2. (kindness) 


have the goodness to 


goodness gracious! 


I wish to goodness . . . 


thank geodness . . . 


goodwill, :. 1. (friendliness) ¢ خسن الثّجّةَ‎ 


و5: صَذَافة 
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بات في نتم 


7 
2 
ابت ية 


good 
a good wطنلe ملد مده لَيُست بالقصيرة) مىة‎ 
in good time وت يي‎ 


لكل آن أوان» لکل ثي. all in good tine‏ 
وَقِنّه امناسب 


he is as good as finished :‏ 
للضي عليه» لقد كيني أمُره (في الواقع) 

(قانون) ازال ساري الفعول؛ hold good‏ 
(قاعدة) بح تطبيقها 


make good 


(w.t., compensate for) 

{u.t., repair) 

{u.t., substantiate, maintain) 
أو عاثه, بر عن صدق رمه‎ 

ب i‏ فل : َة سوق 

صلاح › 


قا يعيّل صلل » فَعَلَ خيرًا؛ 
عاد بالفائدة (عليه) 


{u.i., succeed) 


#. T, (virtue, right action) 
do good 
5 م ب ع ع‎ 
he is up to no g00d +l إنه لا ينوي خر‎ 

تُطْير سُوءٌ | 

۽ تفع 2 حر « (profit, benefit)‏ .2 

صالم» طائل 
من الطا معن المفيد؛ all to the good‏ 


من التفع» زيادة الخيز خَيران 


فيه فائدة للك , it will do you good‏ ` 
سَيَعود عليّك بالتُقع 


for one’s own good 


got 

سحي 2 ميج 2 بد يع ٠‏ قحم gorgeous, û.‏ 
فايّن » رائع 

gorgon, r. (fg) age (إِمْرَأة) بشعَة‎ 

غو ريل (نوع من القردة .# gorilla,‏ 
Ji‏ 39 خيّة ) 

اکل ينم gormandize, v.i. e‏ 
ال الما 

قتدول : تع جيه ة شائكة) 2 .« gorse,‏ 

8 شب أو ملع بِالدّم ؛ 034 
الشركة دمو 

gosh, it. (coll) 7 يا للحَجّب!‎ 

ور صَغِيرةٍ ٠»‏ فوخ الول .” gosling,‏ 


gospel, #. 1. (Christian revelation) 


2. (absolute truth) 


3 
1 Dt: 


عو رقيقة عن سيچ SEE‏ 
ا 14 


من بب gOSSiP, 7, I. tindiscreet talker)‏ 
القيل والقال؛ رَعَاء ء نات ؛ ام 


القيل والقال , دوه شة؛ 
تميية » اغتيا ب 


2. {idle talk) 


ارقن 


got, pret. & past p. of get 


goody 
2. (comrmerc.) رشم أو شهرة ڪل تجاري‎ 
مع قايمة باشماء بائ‎ 
goody, ۸ حَلَويا ت حَلْوَّى‎ 
goody-goody, n. &' a. مدعا‎ ٠ متزیت‎ 
موقر‎ ٠ بالتمَساك بالفضائل‎ 
goose, n لِوَّرّة (1وَر)‎ 


سَاوّج» احق » أبله , بليد silly goose‏ 
المَشّعربرة ( من المذوف goose-flesh‏ 
البزد) 
خَطُوة الور 
(فيالعمسكركة) 
کش شالك (شار ‏ مير .م gooseberry,‏ 
شمعمل في عسل الرفق) 
ل مار زم (ED‏ ومو رسع وام 


Gordian knot, #. رط‎ 24 


5ه 


أو سل 


goose-step, 71, O 04. 


ع العَدَّدَة cut the Gordian knot‏ 
أو المشكلة ااذ إِجْراءٍ حايم 
دم متَجِلَط أو ر I. (blood)‏ .د gore,‏ 


2. (wedge-shaped piece, usu. of rmaterial) 
قطعة مثلثة‎ ٠ سبّكة في الخياطة‎ 


تطحء »> طعَنَ 

حَلْقَ يلوم 

4 يمك على الط عق it makes one's gorge‏ 
والاشمثزانء كاه النفْس ٠‏ 


0 بين 


Vt. 


gorge, 7. I. (throat) 


2. (ravine) 


: ا ركن مل أكل من vi. @t.‏ 


شىء إلى حل الشّخْمة 


grace‏ و55 


اة ال حاكية الحكومة (body of rulers)‏ .2 
خاک » وال , حافظ governor, #. 1, (ruler)‏ 


حا عام 
ریس» (coll. boss; father); also guvnor‏ .2 
0 شي ٍ الوالد 


فنا 


Governor-General 


3. (mech.) 


فستان ¿ (فسا gown, st. 1. (woman’s dress) ¢ (n‏ 
ثوب تسابي, نفنوف (عراق) 


رداء أو رود ب (ا ای )عام (official‏ .2 

r 2 27+ 305 

فيض على » اخذ عنوة ؛ انزع ؛ ف grab, v.t.‏ 
خخطف: اختطف 


#. 1. (snatch) 


إلشتطاف . نتزاع ؛ 
إعُتِصاب ( أرْضٍ مثلاً ) 


كَنّاشّة (آلة) 


طرف » 
رشا 


صد ۾ رر 
n 1‏ 
تفغضل او كر ا have the grace to‏ 


2. (mech) 


رفة grace, f. I. (charm, elegance)‏ 
قة؛ ؛كياسّة ¢ لف جَاذِ ييه 


airs ad graces 


إِعْتَدْرَ عن .. ورقة 
عَنْ طيب خاطر؛ with a good grace‏ 
إحسان) نة 08 (favour, Mercy)‏ .2 
فضل . سماحة 


ر سے و 
نال وة عند... in someone’s good graces‏ 
in the year of grace...‏ 


but for the grace of God . 
' الله وء عنابته‎ 

حال اليعبة اللبرّرة (عند 
التصَارَى ( 


state of grace 


7 


تبعل ؛ من 


Gothic 


Gothic, a. @ n. I. (of the Goths) قو عوط‎ 


2. (archit.) 


المَنَ الثَوطيّ في العمارة 


خط قوطي (طبا (print) (de‏ .3 


gotten (U.S. & tn compounds), pe .م‎ of get 
gouache, n. جواش» رَسْم بألوا ن ممزوجة‎ 


بالماء والضمغ 


ل كاد 


gouge, V.t.; usu. with adv, out 


أو سمل (الين) 
مقورة» إزميل مقر 5 


أله تجريّة من الله اسب .۸ رماع 
والخضر والفلقل الأحمس 

يقطين»فرعة فة جقفة gourd, n.‏ 

م سره ؛ ذوّاقة الأ كل gourmand, r.‏ 

خسو بالطعام والشّراب .# gourmet,‏ 

الشرس» داء الفاصل » داء .1 SOUL,‏ 


الملوك 


govern, v.t. 1. (rule); also v.i. م أدارا‎ 


١‏ ا 
قور 5 نظم , ضبط (determine, regulate)‏ ,2 


3. (control, subdue) 


كظ عيظه) سط ضbı¡ڊ  govern one’s temper‏ 
أعصابه ؛ ع في عواطفه 
حَدّدَ, قور (نحو) (gram.)‏ .4 


و يي هو کا 


مربية تول تَربية وتذريس governess, N.‏ 
أطثال عائلة خاصة 


government, ^. (-al, a.) 1. {action 01 
of goveming) مكومة نظام الم‎ 


grain 


2. (slope) 
on the down-grade ي تد مور 4ق‎ 
ا في هبوط‎ 
3. )0.5., سی اوس ل فی مدر (معط ادمطه‎ 
.1ه‎ 1. (classify) ق ريب‎ 
2. (make level) سی أو د (طريكًا)‎ 
gradient, #. دار َرَج اليل » زاوية‎ [ 
ألا دار‎ 


تدرچي؛ ندرج 
5 بُح (مقياسًا) gradu/ate, v.t. (-ation, n)‏ 
قافن مرج graduated scale‏ 


Ui. (ation, ذل‎ alo fe. و‎ 


graceful 51 


مهلة ثلاثة اتام للوفاء بالترام مأ three days’ grace‏ 


يد يسان (with cap., myth.)‏ .3 
الات 2 أساطير يُونانية ) 


the (thee) Graces  تاقيقش ثلاث ! لهات‎ 


پا سحن الجمال ينات راء 
(PHS. J, USM. 7‏ .4 
TT‏ أو grace-note‏ 
التَجُمِيل (موسيقق ) 


صَلاة الشكر (thanksgiving at meal)‏ .5 
» بلعاقه3 | اله قبل الأكل وبعده , 


هه 


نيا فة .. >»٠‏ غبّطة ... 209 .6 
اتی دف شرفا على ut.‏ 
رشيق» لطيف , ).7 graceful, a. (ness,‏ 


تی ای تدم تددج Graduation Day‏ ريف ؛ رشاقة؛ رق خِمْة(المرّكة) 


تور )» َة (حث.: خحبوب) 


graceless, a. سيج 2 فظ؛ وقح‎ n. &@ a. e 
gracious, a. (-ness, #1.) 1. o r 0 
حو الحكّر» رقيق‎ ٠ َة‎ Gr{a)eco-, in comb. بَاوِيَة معناعا إغربقي‎ 
gracious living (عَاسَ في) ترف ولعم‎ graffiti, n.pl.- رُسوم أو قوش على اران‎ 
2. (merciful, benevolent) کرم“ نې‎ graft, ot. , ا رق (جراحة)‎ 
من 2 ف‎ 7, 1. (means of propagation) . طم (بشْتَئّة)‎ 
your gracious Majesty جلالتم‎ 
2. (coll, corruption) وَشُوَة) ر ؟طيل؛‎ 0 
inî, ناد إحتیال.‎ 
good gracious!; also gracious me! ! شا : يا لَلْحَحَب‎ 2 
! يَا ُطيف! ا سلام! و بحان اله‎ 3. (sl, hard work) عمال شافة‎ 
ا‎ ar, | grail, 22. esp. in 
5118 5 - : 
المقدّسة (فى انمي رام مه ا" «يج؛ لالج‎ ١ اط‎ 
grade, 7. 1. (class) أ سابلو الفرون الؤسْلى) دَرَجَة 2 ركّية, صَنْفْ‎ 
` make the grade صل إلى اللوي‎ grain, #. 1. (êd of oo; eke.) بد (بذنء‎ 


المطلوب , جح عجح 


١ 
/ 


grandstand 


0 2 

بيانو كيبو با وتار grand piano‏ 
أفقيّة 

8 رص 

grand total المخصوع الک‎ 


2. {solemn, distinguished) 3 عَظم‎ 

4 

اوا ذات موضوع جدی 
2 00 م نان 
و ناء مستم و 

00 8 وى 

بيذ وإشراف 

3. (splendid, admirable) رايع «< قائل,‎ 

¢ هسل ت 

فخ » رء عظم 


حفيد (حَفدة » أغفاد) 


gtand opera 


the grand manner 


grandchild, #.‏ 
حفيد .# granddaughter,‏ 
شَرِيف أو تبيل اسباني» 


ليق لو د 


grandad, #. (coll) 
grandee, #. 
grandeur, #۸. 
grandfather, جد (أَجّدام) ب‎ 
ساعة دَقاقة في‎ 
إطار حشی كبير‎ 


grandiloqu/ent, a. (-ence, n.) 


العبارة » مَتَحَذْ لق ؛ حَذْلّقة 


grandfather clock 


جدّة .* grandmother,‏ 
جد جذوى (أأمء) .7 grandpa,‏ 
حدء حدة .#۸ grandparent,‏ 


حفيد (حفدة» أحفاد), 
سَبْط (أسباط) 
مدر (في ملعب) 


grandson, f. 


grandstand, #. 


للق 


gram 


2. (collect. corn) حوب غلال‎ 


3. (particle; fg. vestige) lk ذر5«‎ 
grain of sand َة من الوّمل‎ 


grain of comfort 


وَحِدَ شيئًا من العزاء 
والشلوی في ... 


عروق الث 


against the grain (ft. & fg,) 3 تكس اتا‎ 
عرو ق الحشّب ؛ يخاظف طبعَته‎ 
v.t, (paint to imitate grain, r. )4(( طلى‎ 


(يسَطحًا) على شكل غروق لشب 


2981337 see gramme 
grammar, r. 1. (study of a language’s 


4. (texture; lay of fibres) 


3 
و 


structure; book expounding this) عام‎ 
التغى؛ كيتاب نحو‎ 

2 7 

2. (linguistic usage) قَوَاعِد اللغة؛‎ 

(عالم) نحو (محاة) 


وی ما ختصض بالنخو grammatical, a.‏ 


grammarian, r. 


grargme, gram, f. غرام 5 جرام‎ 

الحاي 2 الغْرَامُوفُون .# gramophone,‏ 

أسطوا نة جراموقون؛ gramophone record‏ 
قوانة (عراق) 


دُهُس . دلفين (حيوان بحري ) ٣.‏ ,4م ۹۳٣م‏ 
تحزن أوعَدبر أو شُونة 
للغلال » هري (أمراء) 
کہیں grand, a. 1. (chief, great, principal)‏ 
ية الحلّفين الكُبْرَى 


granary, n. 


grand jury 


grass 


graphic, a. 1. (of drawing) بالل‎ E 


(وشف) ج » (صورة) َة (زvاہ)‏ .2 
تخمليطوٌ » بياني (of graphs)‏ .3 


جرافيت ؛ ون grtaphbit/e, n. (ic, a.)‏ 
الكَرْبُون النّاع ؛ رصا ص أ سود 


ف مر فة الشحصجة grapholog/y, 1. -İist, n.‏ 
من طريقة الكتابة 


عاف »› مزسباة صغبرة: .7 grapnel,‏ 
ذيّة . مِلّب(أملاب) 
حُطاف» كلاب » مايىكڭ .# grapple,‏ 
قَبض‌على» نه تصارع 3 صارع tl.‏ 
. جاهذ ف ل grapple with a problem‏ 
الملشكلة: » تَصَارَحَ ى اللعضلة 
كلاب حديدي < خاطوف grappling-iron‏ 


grasp, v.t. 1. (hold firrnly) قَبْض علىء مس‎ 


دة 

ر فم (comprehend)‏ .2 
تَسَيَّثْ أو مَشَّلَ ب مجه مم ذه . 
مشكة » قبّضة n. 1. (grip)‏ 

فى اول بده (control, reach)‏ .2 
إتقان ‏ إطلاع واسع  (comprehension)‏ .3 
طماع أو جِشع للح grasping, a.‏ 
عشب ۰ حشيش نميل کا .# ETASS,‏ 
سان منُطّقة ربفيّة ؛ أصول grass roots‏ 
TO‏ ال غير سام grass-snakeı‏ 


اأ تغب 
راه تحير 


grass widow عا زوحها‎ 


512 


grange 
grange, *. بي تكبيو في اليف‎ 
٣ده,‎ *. حَعَ رالصّوّان أو الجرانيت٬ أل‎ 


جد ستی» ستو granny, 7. (coll)‏ 


F2‏ اض ري 


عفغبة مرُدوبجَة مهل حلها granny knot‏ 


على ؛ ٠‏ خول؛ 


ماح ؛ وَقَب. gFADL V.t,‏ 
لكي 

حرو کی نه 

صنع . معروقاء موی grant a favour‏ 
بلا » اذى إليه يدا 

لی طلبّاء اسْتجَابٍ للطْلّب grant a request‏ 

E 

اوافقك علىان I grant you that‏ 
>> سواه رس واس 

أَحَدَه كعضية مسام take for granted lg‏ 
اف طروع ا 

هة منّحة » انعا 3 

3 ا ء‎ t2 

2 g~ 

حبب ؛ خی granular, a.‏ 

granul/ate, v.t. @# i. (ation, 1.) حب‎ 


granulated sugar ليم أو سنُترفيش‎ E 


حبيية ¢ رة granule, x.‏ 
عتب grape, n.‏ 
ق قَذيقة عقو د ية grape-shot‏ 
شر التب » جاوكوز grape-sugar‏ 
شَجّرة العنّب > كرامة grape-vine {Hit‏ 


حت لى العصفورة channel of rumour)‏ ..عكر) 


جربب فروت » ليمون grapefruit, r.‏ ` 
متو 
ا وے 2 
أو خط أو طط بياني graph, r.‏ 
وَرق وسم بياني graph-paper‏ 


graveyard 


دوب دا 4 
ت 


2. (uncalled-for) 
بلا مسو أو عُبرّر‎ 
gratuitous insult إهَانة لا داي لما‎ 


س ar‏ 
بقشيش » حخشيش gratuity, #. 1. (tip)‏ 
إكْرَ مي 0 هة 0 محة (bounty)‏ .2 


أساس اة ؛ مرکز الشكوي .# gravarmen,‏ 


قر (اقور: د (ألحاد , لحود), grave, n.‏ 
رمس (رموس)» خث (أجداث) 


کنن (أكفان) grave-clothes‏ 
حار القبوںء خاد grave-digger‏ 


it would make him turnin his gravê هذ‎ 
الآمر بجعله يتقلب في قبره‎ 

قور a. 1. (solemn, distinguished)‏ 
رز ين» رصين » جاذ 

هام , حَطن قلق (serious, disquieting)‏ .2 

عَلامة ل فوق (of accent}; also n.‏ .3 
حرفي ۵ أو ۵ في الغرنسيّة 

حص +« .0.1 gravel, r. 1. (small stones); also‏ 
خصباء رمل خشن ؛ رصف بال حصی 

مش مرصوف با لحصباء نهم (۵ا)[ء ۹۷ع 

التآمل في البول (طبب) 

graven, past $. of grave, 0.1. (arch,); usu. Mo 

ځحفور؛ منقو ش ١‏ منحوت 

يمال صم 


شاهد (شواهد) اقرز« .# gravestone,‏ 
رجمة (رجام» رُحم) 


ص 
3 


ر 5 ا ¢ 
جلى عفاره 
جا تة 


2. (disease) 


graven image 


graveyard, n. 


grasshopper 513 


he does not let the grass grow under his feet 

إنه يُعَجل ولا يول 

ترك حصانًا turn out to grass ESE‏ 
تحال إلى المعاش أى الثّمَا قد 


رَرَعَ (الأزض) عشبا 


vt 

جِندُ ب (جناد ب)» أبو 7 grasshopper,‏ 

تطيط ء نطاط 

2 

دمنه سرع التنقل grasshopper mind‏ 
9 5 م 
عشی) معب ¢ grassy,‏ 
وحاق» موقد .# grate,‏ 
چ 


د small particles)‏ ا v.t. 1. (reduce‏ 
(الحكن أو الجر مثلا) باستعيال المبْشَرَةِ 


2, (rub with harsh noise); مكأت‎ v.i, حو‎ 


صونُه يرْعج سهعى it grates on my ear‏ 
CE‏ م 
أو يَفْشَعِرد له بَدَن 

grate on someone’s nerves ھک أعصابّه‎ 


متشَكر 0 ممنو ن» مترو ف grateful, a.‏ 
بام 

مبشرة 2 عة .# grater,‏ 

ری أشْبعَ سر(« مصمفهعف) ...ه gratify,‏ 

هوض 0 مشج .2 gratifying,‏ 

gratin, 11.1 Su. if مطبوخ بارهم ده‎ 

شبكة مَعْدِزثة تغط (بالوعة .« ,همع 


رر ت 


مُثلا)» مَشوبية من الحديد 
مجّانَاء دون مقابل؛ اؤ gratis, adv, & a.‏ 
شر إمتئنان ؛ عرفان بالجبيل .7 gratiade,‏ 


gratuitous, a. 1. (free of charge) از‎ 
دون مُقابل , بلا أَجُر‎ 


great 


دهن ن الم .0.1 


grease someone’s palm (/g.) ل‎ 0 
دن يده (عراق)‎ 


رحَرَىق) (.[[مه) like greased lightning‏ 
کال , + سرعة البق الناطف 


5 0 فوم‎ > 
أمرثة ؛ خُطورة‎ greas/y, a. (iness, #.) 1. (smeared with 


7 .لو‎ - g~ 
grease) ودك » فر‎ ٠ ديم مدص‎ 
2. (slippery) أملسء زَلِقء زج‎ 


نداهن 4 (disagreeably unctuous)‏ .3 
مُصَايْم » ُنافق » متركف؛ سيس 


عم بير 


Great Britain بريطانيا العظمى‎ 
great with child (جم)‎ Jl> «< خيْلى‎ 
the great majority الخالبية العظى»‎ 


الكواد الأعظم 


2. (important, outstanding, pre-eminent) 
مام > كس ۰ عَظ‎ 
عِلْيّة القَوّم »الأكاير‎ 


نغ the great,‏ 
ق هو الى i ١‏ - 
[ ضقياء , خلان › سد تام great friends‏ 
سے .م 


حییمون | | 
كبير القَلْب ‏ كرم الس .ه 


يَاسَلام » عجيب ! 


great-hearted, 
great heavens إ‎ 
he Gre P0 ¥ er5 الول الكُبرى لو الع‎ 
» المرب الحَاكِيّةَ الأول‎ 
الححرّب العظى‎ 
َيل » عظيم‎ 
عَذَا جيل أو عظم! رائع ؛‎ 


the Great War 


3. (pred. coll. splendid) 


that’s grear! 


great, a. 1. (large, much)‏ مَلْصَةَ أى ر رق أ ق الحم 


gravitate 0 


gravitate, v.i. (it. © fg.) اذب ¢ مال‎ 

08 خو مَوَكَر الجاذ بيه ء رسب في القاع 
قو جما ذ يه » gravitation, 7. (-al, a.)‏ 
اذ بيه 2 داب 


gravity, n. 1. (solemnity) راء وقاں رَصَانة‎ 


2. (seriousness) 


دَزٌّنء بقل (weight)‏ .3 
مركز التّقل centre of gravity‏ 
ا م 3 

الثقل أو الوزن النؤعي specific gravity‏ 


م 4 : 5 
جاذييةء قوةالجاذبية 


4. (attractive force) 


EFAVY, n. 
5 0 
وعاء بشكل القأرد برق الل مومع‎ 
gray, see grey e 
gFTaze, v.t. & i. 1, (feed on grass) ری کا‎ 
رت‎ 
graze cattle رق الماشية‎ 
grazing (land) توت (مراع) : مرتع‎ 
ْ چ(‎ 20 
2. brush lightly)  ةفخ لانى, مش‎ 
3. (abrade) خدش» كط‎ 
5 خَذش» كط‎ 
grazier, r. 0 نأي الأغنام 0 يي الموا  شي‎ 


grease, fi. I. جومم‎ substance) شح » دمن‎ 
رض‎ 


مستخضرا ات دمنية grease-paint‏ 
الل بها وحْهه 
شم (للماكينا ت) (lubricant)‏ .2 


greatcoat 


515 greenhouse 
4. (i coınb., denoting relationship) a green youth » شات لاير له‎ 
great-aunt عن ۰ افع عَم أو خالة الأب أو الأ‎ 
0 g~ چ 1 0 مس م‎ 
great-great-grandfather د الد‎ a green old age شيخوعة كلها ص4‎ 


وَنَشَاط 


keep someone’s memory green أ أو‎ 


لد وِكْرَّى فلان 


2 اا م 
خضرة ء اخضوارا (التجيل) nı. 1. (colour)‏ 


green wood 


do you see any green in my eye? أتراني‎ 


موا لا أفهم؟. أتَعتَقِد أَيّ ساذج؟ 
شُيرة » رچ (عروج 4 (grassy expanse)‏ .2 
بقعة 37 ف ا الت 5 
تَلْمَب أو مَيّدان أو 

ساحة القرية 


village green 


3. خُصْرَّوَات حمر (عراق)(5ءا6اھاءعe» ,.ام)‎ ٠ 
يوَاكير الكرنب أو اللهانة بصب ومن‎ 
ال نقطف في أل الوّبيع‎ 
ورقة مالئة أوركية‎ 
greeBery, f. أوّراقالشجر إحصراء‎ 
greenfly, 1. با إلزَّمْرة‎ 
greengag 1 E ملي‎ 
greengrocer, f. حصي با الحضروات ء بقّال‎ 


بيع المنضى . 


e 4‏ 
خضووات ؛ ر 7 
والفاكية » بقائة 


غر مِبْتَدِْ عدي الخرةءخام .# greenhorn,‏ 

ي 1 5 ما 5 

ميت ری پیت ر س ج greenhouse, fi.‏ 
لتربية النباتات ف درجة حرارة خاصّة 


greenback, 2. (U.S.) 


greengTOCerYy, fi. 


مقطف سّمبيك (عسكري) greatCOat, f1.‏ 
درّع لوقاية السا قين 


greaves, 1.i. 


إغريق» يوناني Greclan, a.‏ 
Greco», see Gr{ajeco-= .‏ 
يلاد اليونان Greece, ft.‏ 
نم » جشع » طبع » شَرّه greed, n.‏ 
٤ -‏ شره؛ ).1 greedj/y, a. (-iness,‏ 
1 ماع ؛ شرا هة ؛ م 
1 كا : إغريق» Greek, a.‏ 
يو تاج إغر يقوم n. 1. (native)‏ 


عِنْدَما تد £ when Greek meets Greek‏ 
خسان يان اتو اي بي 


2. (language) اليُوتانيّة‎ 
it’s Greek to me لق ع هبه‎ 


أَخْصّر؛ (شجر) مُورق » (نقام) green, a.‏ 
فج (خيار)طازج ؛(عُصن) عض 
اکل وَس المد قلبة green with envy‏ 


تقطر حَسَدًا 


the green-eyed monster  دسح له الحسّد‎ 

ا h‏ 
ل ما #زرع ید ه e has green fingers‏ 
5-7 

بازلاء , بسلة خضراء green peas‏ 

وج رمرم ع 

غرفة استواحة للمثلين green-room‏ 


greensward 556 . grill 

ية عو نية ا luggage-grid‏ مرح , خصرة # greensward,‏ 
. ة العا 5 PE‏ کت 

ۇر 0 اء رب ب ؛ قاد greet, o.‏ 

(component of electronic valve)‏ .2 52 َه 

greeting, ft. نه‎ ٤ ت‎ 2 1 5 5 06 

شبكة بدأخل مام إلکترون £ 2 و 
#7 به 5 card 2-6 ١‏ 05 
(network of lines on a map)‏ .3 بطاقة يده او ينه BEES‏ 
م بک خطوط متعامدة ي غربطة ش فى حْماعَات : ).1 gregarious, 2. (-ness,‏ 


4. (electrical power system) . 7 
جه عم أء‎ ١ هھ كد نوزیع‎ 
griddle, 7. 1. (baking-plate); also girdle 


يشراةء شوّاية» مصيّع .# gridiron,‏ 

کیئاب کد ر» آلام نفسِيية.  grief”.‏ 
حزن ؛ م 

حون عة أتشقء هغل come to grief‏ 

grief-stricken, a. عارق £ الآخُزان‎ 

شکوی َك » تطلم .# grievance,‏ 


air a grievance 


بك أ أغلة هكوان ” 


آَل أَحَن » ا - grleve, v.t.‏ 
اكْتَأبَ 0 حَنِ نَّ تألم 3 غم vi,‏ 
(أذى) بالغ grievous, a.‏ 
َنْقاءء یوان . .7 griffin (griffon, gryphon),‏ 


خُرَا جات وحناعيّ تس روحسم أسّد 


شوى لحا على شؤاية 
EER‏ 


E.1, (cook)‏ ت 
« أسْتجُوب (coll, interrogate)‏ .2 
(grilled food)‏ .1 .# 


000 


معن الْشُوتات المتنوعة ٠‏ 


0 « مَشُويّات 
mixed grill‏ 


و س ر لوت 
أو قشلعان ؛ (الإنسان) مدني (بالظبع ) 


Gregorian, %. 02060 فریغوري»‎ 

القّوم الجر جور 82 Gregorian calendar‏ 
و وَهوالنقوم العَربي” الالح 

ر “تيل في يالكاتس لاز Gregorian chant Š5‏ 


حلب عِعريتة gremlin, 2. (sL) rr‏ 
کارت اهران 
قُنيلة صغيرة › زيّانة :# grenade,‏ 


حا 9 ی قاذ ف للقنابل اليدوئة » 00555 
طاشن إفريقيء 
لواء امرس المت البريطاق»- Grenadier Guards‏ 


grew, pret. of grow 


grey (gray), a. n. اوي اون أشينب‎ 


رَصَاصِيخ؛ كالم الوجه 


راهب فرنسيسكاني» ORE‏ 
أَشَيء وَخَط السب .۵ ل فمعطومع 
شعره» أشمطء شمطاء : 
حصان أشهب | grey horse‏ 
ل عربت : 
2 1 ود يد 
وع من الكلاب الشُلوقيّة ‏ .يفسمطرءم 


grid, .د‎ 1. (grating, fame) aise 


grip 
grinding: ing-wheel ععلة الشتان 03 مسن‎ 
. ممطاعط‎ an axe to grind ر (.عثر)‎ 


v.i. (study laboriously); also grind away 
ns ابر في مله اعت على‎ 


دِرَاسَيته 
ص ص و س 
کان عَمَلا يطلع  it was a hard grind‏ 


الرّوح 


grinder, f. 1. (one who grinds) تان لخ‎ 


مسن عجلة سن ©#منطعمم) .2 
ضِرّس » ناجذ (molar tooth)‏ .3 
حجر جلخ أو مسن ." grindstone,‏ 


ا 
كف }4 keep one’s nose to the grindstone‏ 


انب على العَمّل يدون توقف 


grip, 7. ı1. (firm hold, grasp) قمضَة يد أو‎ 


come to (be at) grips 
«لَوّقف)ء إصطرَع مع (اللشكلة)‎ 
lose one’s grip (He. & ffe.) قد سَيْطرته‎ 


سَيّطرة » 


ا سْتِحو 


2. (mastery, fascination) 
ذ على الفكر‎ 
3. (clasping device) مِقُبَض (يطرق مود‎ 1 
أو شكان الدّ! جه مثلا)‎ ٠ 
حَقِيبَة أو شَنْطة صغيرة (#دطدممت .۾‎ 
(من القّماش عادةٌ)‎ . 


كشن › قيض أو شك 20 
امسا 5 


grille 517 


2. (place where such food is served) رة‎ 
خَاصّة للستويّات في ملم ؛ حاتي (مسر)‎ 
3. (appliance for grilling) شوَّايةمشواة‎ 


حاجز من قضبان حدید ية .۸ ,(ءنافج 
ل شاك 
قاس» grim, a. 1. (severe, forbidding)‏ 


صَارم» شدید» متم 
2 ر 
يخيف » ررميب » کر یه 
َي لفت 
لوی عَصّلات وجهه grimace, #. & ui.‏ 
(مِنْ الأ أو لإصحاك الآخرين) 


2. (sinister) 


3. (coll., very unpleasant) 


EC 

كَذارة؛ لوتء لملخّ grime, n. &' v.t.‏ 
قَذِرء و سخ › ملوّث grimy, a.‏ 
کشر عن أسنانه grin, oi. & n.‏ 

(سُرُونًا أو استهزاء) 
َمل الأداش دُوث grin and bear it‏ 

سکوی 2 صا صن على المكاره 

grind (pret. &' past p. ground), 2.5. 1. (rub, 
harshly together); also v.i. حك‎ 
grind one’s teeth ص على أسنانهء‎ 


حرق الأرّم 
(reduce to small particles; produce in‏ 2 
سق › طَحَنَ» دی »حرش this way):‏ 


04 


3. (oppress); also grind down داس‎ 
قاب» أَذَل الأعناق‎ 1 


شد or smooth b¥ friction)‏ ديو 4 
(سکیتًا)» د سن (موش)» صقل 


grind in valves جك الصّيامات‎ 


groove 


ألمب ا دئ » ؛أظْيّب شيل 


8 


grizzly (bear 
groan, vi. & n. و ؛ أنين . و‎ 
(fe) اء حمل تقيل» مشک‎ 


شعي رأو قَمّح مقشور جز يش غم .1 groats,‏ 
بقال, بِدذّالء عطار .# grocer,‏ 


بقالةء grocery, 21. 1. (provisions trade or store)‏ 
مار هة 3 دكان المقال 
مواد البقالة التارية (pl,, provisions)‏ .2 


و 


موك للع ؛ groggy, 4. (col.)‏ 
تايل أو تقر (من النتكر) 
وبي ماب الخد 


.7 و1101 


groin, 7. 1. (anat.) 


وشا من ام 


ينطقة تصورة بين طرفي 
اقوس في البناء 
groom, n. 1. (servant in charge of horses)‏ 
ساس (ساسة). 
ريس (عرسان ) 


اج عات 


v.t. 1. (tend horse) رجن » خش ا فيل‎ 
( fg.) 


well-groomed, a. 


2. (archit.) 


2. (bridegroom) 


مندمَء زَتَنّْ» نكّق» جيل 
٠‏ أنِيق » مهندم 


أعدّر 2 ھا یار ا) (coach, prepare)‏ .2 
52 9 
أخدودء رى ' groove, n.‏ 


ا عتا (على) طريقة he is in a groove ( fig.)‏ 
في مَعِيشيّه ٠‏ گت به العادة 


in the groove (s.) في حن مزاج »على‎ 


ايرام ار (مصى) 


515 


TENE grizzly, a.‏ كردت على انبا 


gripe 


Ug.) 
الشامعين » ا المشاعر‎ 


عام ل سه قَرَضَ 


مقْص » سَبب 0 gripe, v.t.‏ 
ماء غوّيْب (الأأطفال) gripe-water‏ 
مَُعَصٍ وي تقضيع n.pl.‏ 
إنفلوئرا 0 grippe, n.‏ 
عدّابء خَلاب, ساجر 2 به بهسامممج 
آیں ساب أحَاذ» فتّان 

رع » يف » رميب م 
حوب مُعَدَّة الطّحُْن grist, n.‏ 


Er إن‎ 


gristlje, r. (¥, a.) وو قف 5 مشه‎ 
grit, n. 1. (particles of stone) حصياء» حَصَّى‎ 


2. (coarse sandstone); also gritstone 

صد رملي» حر ممه ۰ 
أ شجاعة, جَلْدء 
وة تحيّلء سلا ية 


3. (coll. pluck) 


u.t, 1. (strew with gTit, A. )( فُرش‌الطریق‎ 
بالحتصباء أو الرّاط الرفيع‎ 
. 2. (grate), esp. 21 
grit one’s teeth 


e 


أو الة: 5 
نق (الطفل» شی ويّكى ‏ (لام) .ذه هلامج ١‏ 
أَشيّب ؛ رَمَادِيّ اللون 08 grizzled, a.‏ 


٠ 


ground 
it suits me doom to the ground مدا‎ 
يُوَافِقَِي أو يناسبنى عام‎ 
tread on dangerous ground (jfg.) اول‎ 
موضوعا حسّاساء اقش سألة دقيقة‎ 
2. (position, fit: &' fg.) وشح‎ 
e 


gain ground 


ا عن مَوْقِعَه, give (lose) ground‏ 
عن مو ضعه 
شيك ى مش و 
E‏ الى اقم shift one’s ground‏ 
2 رأيه 
آساس» مُيرّر (basis, reason, plea)‏ :3 
مَل أسَاس .¢ on the ground(s) of 4z‏ 


ر 


grounds for complaint مور او داع‎ 


لى 
ر َة (background; underlying part)‏ .4 


t2 


(القّمّاش أو الشُّورة) 

رض» مكان » ينطقة» (area)‏ .5 
ساعة» تيدان 

مَلْعَب الكريكيت cricket-ground‏ 


in the grounds (of the palace) في الأراضي‎ 
(أو الخدائق) الحيطة بالقَصّر‎ 


رواسب (القهوة)ء مُفْل (pl. dregs)‏ .6 
حَتَانّة, گر 


اى °« (establish, base, justify)‏ .1 .وين 
تی (عقيدة أو شکوی) على أساس 
شرع 


grope 519‏ 
مخسشس»ء لس (في القللام ) grope, 0.i.‏ 
قرو صة؛ ١١‏ دستة أو دَرُزَن .88۸٣ع‏ 
(تَصَرّف) نع« a. 1. (rank; flagrant)‏ 
خط جم أو فاضح 
خْشِنغليظ قبي (6ننكهذ ,ھە .2 


(وڙن) ق ؛ إجمالي” (without deduction)‏ .3 
تصرف شاد » مُسَوَّهِ (الغلقة) 
الشّدْو في فنّ الم والتّت 5 
اء تذمّر؛ سکوی (لامم) .۸ © .ذه بطع 


ground, pret. & past .م‎ of grind 
ground, 7. 1. (surface of earth) ع الأرض‎ 


grotesque, a. 


grotto, #. 


طم القاع (في صيد قك( ground-bait‏ 

الاق أو الدّو رالأرضئن ‏ مم2 god‏ 

فول سو داز“ ground-nut‏ 

طط الطايّق الأرض” ٠‏ مهام قصميع 
(يام) عنطط إجمالي 

لار رقطعة أرض علا بناء  ground renî‏ 

مُوَظَبُو الطار 22511 


شی طريقًا جديدًا )ور( break fresh ground‏ 
(في مَيْدَان البحث العليرج مثا) 
فة التقاء أو اتفاق , common ground { fig.)‏ 


ر 


رأي مشترّك 


cut the ground from under someone’s feet 
ا (في النا قشة)ء (هم)‎ 

رَه ّج دامغة 

و ا وا e‏ 


Brown‏ . . عو 


ا به سدس 
grew, Past 2. gFOWN), U.t.‏ 
(develop, be cultivated)‏ :5 


تطورَء ترعَرَعَ ٠‏ 
آلام للق عنذ الأحداث growing pains‏ 


grow out of 
{arise from) ت أو ماعن 2 .عن‎ 
{outgrow clothes, habits, ete.) Je 0 
(ابه)؛ َر عادة) رور الڙتن‎ 
grow up کر تما ر نُصْمَعء شَبٍّ عن الطوق‎ 
502 بالغ ء‎ 


grown-up, a. & n. ¢ شخص ناضج‎ 


بن ار الي 
(becorne larger, stronge) Û ¢ j‏ .2 
ميل متزايد growing tendency‏ 
لَقَد أَلِْئَة » قد نعود j grows on me‏ 

عليه 
َانَ أَسْبَحَ » عَذدَا (become)‏ .3 
أَظُلمت (الدنيا)ء دَجَنَ it grew dark‏ 
رق؛ نيت نتعٌ 0 

grower, rı. 1. (plant); as in 

نات شر يع التّمُو ' a fast grower‏ 
مزار ع (cultivator)‏ .2 
زم مجر (الكلب) ؛ . 50018 growl, v.i.‏ 


و 


هدو ؛ ومحرة »> هدر » هَمْهَمَدَ 


2207913 Past 2. of grow 


grounding 


3. (lay on ground) 


وَضْعَّ ( 
َل الأرض 


5 
س 2 


(بد ية فِيه) 


. 4 (run ashore); afso v.t. 
: الكغيئة أو حتت‎ 


* س (prevent or forbid flying)‏ .5 
للتار أو للطائرة بالطيران 


تحُلومَات أَوّلئة أو أسابئة, .# grounding,‏ 


مباوئی (عام ما) 


لا أَسَاسَ له من الصّحّة ‏ .هبومعتفسدمج 

بَابُو تم الظيور(نبات) ‏ #بءمقصمج 

من يعني بأرض ‏ .#,ممصمةصممم 
ال ملعب 

groundwork, #1. ع‎ 


فرقةء فريق» فة د 4 فصيلة؛ _ 
طائفة » جباعة ء عصةء معش 


210111 f1. 


تذوة َلَقَة مَنَاقَسَة discussion group‏ 
م في نات ٠.‏ صَنّف 1 ut. i.‏ 
97 ات؛ توا أو الوا حول ... 
في مه 
في ني 1 grouping,‏ 


(عسكرّة) 
طهوج (طائر ) 


عه 
امشكى :7 اذمل grumble); also v.t.‏ رتامه) .2 


من أى على 


grouse, #. 1. (bird) 


سینت ت أو حش ممزوج grout, n. & v.t.‏ 
غابة صعيرة » خرفة؛ ؛ شاوع .1 grove,‏ 
ot‏ 
على سَقَيّه سيه أشجار 


guard 

شكس ء كنكاء » رعق و 

شر (الینزیر )» grunt, 9.7. © 1.; also n,‏ 
قي ٠‏ تيبر قاع 


.سماد من رّرق طْيُور البّكر 
المترايم على المنزّر 


grumpy, û. 


ضمّان. .1 guarantee,‏ 
ضمَن « كفل vit‏ 

guarantor, ft. ضَّامْن, كفيل‎ 

guaranty, r. صَمَان › كنائة‎ 


عَرسة ' guard, r. 1. (watch, vigilant state)‏ 
ما حراس» فة حذر وانتباه 


off one’s guard ر‎ 

٠. 2 e لك‎ 
على حدر أو أحتراس لمع تممه مه‎ 
be on guard; also keep (stand) لعفي‎ «J 


حمر » قام باليراسة 
ا خفیں دید بان (mil, efe.)‏ .2 
نوية جراسة أو خَغَارةَ uty‏ نمصم 
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غرفه كرس عند مدل guard-room‏ 
اة 

guard of honour حرس الوق‎ 

مَعرّمة اليش أو طليعته advance guard‏ 

حارس القطان (railway official)‏ .3 
له ا ماك 

ر الوح وفيت 1 

حرس بی 38 
صان › حفظ 


Wl. I. 500 


2. (check) 
guarded language مط أوحَذّرفي الكلام‎ 


growth 521‏ 
4 رر 
عو غاءء؛ growth, n. 1. (development)‏ 
إزد ياد ؛ نقدّم 2 تطوّر 
غو زيادة  (what has grown, increase)‏ .2 


3. (tumour or other morbid e 
درن» دگل‎ ٤ وَرَم + خبیث أو غي رحبيث‎ 
groyne, f. مد يد داخل البكر لتخقيف‎ 
شِدّة الأمواج‎ 


ا 


يَرَقان» يَرَّقة 
أكل» طعام 


عزق» ِحَفْرَ أو بش الأرض 
لإرَالّة المغائش 


وسخ» قذر. ملطخ grubby; a. 1. (dirty)‏ 
(infested with grubs)‏ .2 
حَقَدٌ على فعلّه عل ىكره منه 


جو و ت 
جقد» ضغينة, بغضاء, نقمة» 
OF‏ 


bear someone a grudge اشير لفلان ے‎ 


الحقّد أو الضّغينة , ١‏ ّم عليه 
حتاسيد : حاقّد ؛ كرما grudging, a.‏ 
عصيدة خفيفة غالا من الدّ لشعير .: gruel,‏ 


grub, #. 1. (inaggot) 
2. (sl, food) 


vi. @t. 


و 
مدۆد 
grudge, v.t.‏ 


L5 


مر هق » منهيك, ممصن gruelling, a.‏ 
2 عن 7 و 

ننیع» بشع 2 فظيع › جيف gruesome, a.‏ 
فظ› غلبظ › حشن؛ gruff, a. (ness, r.)‏ 


ی v.i. © n. 1. (complain) ٤‏ ا 
تذّكر . برطم » دَمْدَمَ 


زخر(الرعه)؛ قرقرة (البتطن ( (ramble)‏ .2 


عسن قتع 

nd 2‏ م ش 
a‏ 4 1 

غزفة نوم الصيوف guest-chamber (room)‏ 


guest artist 


مّدق صغیر ساعد 
0 حفلة لأَسَيَقّبال عطهتم ميج 
ف الأعضاء (فى ناو مثا 
ا ek‏ غ مع paying guest‏ 
.. عائلة ويِدّقُم مَصارِيف [ِقامْيِه 
گرگ قَهْقَة أُغْرَق guffaw, v.i. & n.‏ 
في الصّجك 
إِرْشَاد » هداية » وميه .«,ممس قنع 
ديل (أولا). مرشد .# gulde,‏ 
کت ده لاع دنيلا ER‏ 
ليل الشُيّاح gıuide-book‏ 
َء أَرُشَد ؛ دى (هثر© v1. (it.‏ 
كَذيقة موجّهة guided mille‏ 
رَإبطة يهني » نقابة suild, n.‏ 
جلدر( ممثلة مُولَئدثّة) 0# gutider,‏ 
و اتال خداعء ّل guile, r.‏ 
عَشّاشء ماک اتل guileful, a.‏ 
سَلم الطوية » سيط » guileless, a.‏ 
ساذجء (طفل) زي ء 1 
غوت (طائر مائي) .# gulillernot,‏ 


guillotine, n. @ v.t, 1. (instrument of 
£ 
مقصلةء جيلوتين‎ 


execution) 


525 
م 


2. (cutter for metal, paper, etc.) 


E‏ مِنّصَلةَ (لقطع الورّق والغادن) 


guardian 522 


ترس أو اخ ا ois; OR prej‏ 
حَڏره من؛ ارز من . 

حَاريس» حام » guardian, n. 1. (protector)‏ 
حافظ, واقء صائن 

اكلاك ا ارس guardian angel‏ 


1 صِيّ( أو صماء) ¢ (one.exercising tutelage)‏ .2 
ةلي الأمرء قم 


جَوَافة (فاكهة)ء غو افة 


. UAV, #. 

َس بالماکم أو المحافظ .م لمعم هم عدم 

سيك ر صغي ریدم gudgeon, #. 1. (fish)‏ 
e2‏ ا صيد ال 6 يلك 


2. (mech) 
يسمار بن الس وذراعه منممممهضيج‎ 
guer(r)illa, 7. 1. (warfare); usu. guer(r)illa war 


حَرّب العصابات 


ُد قحرب العصابات (fighter)‏ .2 


¢ حَمُنَ ؛ ظنّء i, 1. (conjecture)‏ © .عن guess,‏ 


ا حزر ۰ 
رك فان با keep someone guessing‏ 
للظئون أو الخد س وَالتَّخْيين 
ا حتت او امتقد أن (coll, suppose)‏ .2 
مین » خد س» حؤں ظَنّ 4 


ت ت e<‏ 8 

خزر 5 حدس ۽ خمین» ظط o۸٢‏ س-دوعنع 
اروا ر اس 

الله أغل »ون يذرى؟ it’s anyone’s guess‏ 


ضيف زائر .# guest,‏ 


gun 

gullib/le, a. (lity, #0 سَهْل الانخداع‎ 

يدق کل مابشال له 
تر ىأو آخدود طبيي 


gulp, v.t. ©* i.; also n. 8ء اندي‎ 159 ٠ 


ايلاع ا زُدراد 


كََّةَ (ما gum, #. 1. (flesh surrounding teeth)‏ ا جرم 


حَوْلَ الأسنان من الم ) 


صغ » راتيج . (sectetion ; rubber)‏ .2 
جذاء من المطاط gum-boot‏ 
َر ال 3 نوع ص gum(-tree)‏ 

شجَر الکافور 
ي اق ف وَرطة up a gurn-tree (sf.)‏ 
صخ سائل (glue)‏ .3 
(sweetmeat)‏ .4 


يلك ان» مشستيكة chewing-gum‏ 
شعي وراس للش دسم من 


5. (i exclamations, substituted for God) 


والله! بالله! by gum!‏ 
صَمُعٌ الوَرّق ot.‏ 
فَرَحَة في 1 اللئة .7 gumboil,‏ 
في ديق تَزِج» لق ۰ ,ودم 

gumption, #. (co) aj . إِقدَام على العمل‎ 


ش مدفع» سلاح ناري gun, #. 1. (firearm)‏ 


ا البتدفكة أوالمدفع gun-barrel‏ 
قطن البارود gun-cotton‏ 
تكب ليلب القنّص gun-dog‏ 
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م e‏ و ا 
gully, 7.‏ ج سيد إن هر يرة ؛ 


_ بلعوم» مريء 


guilt 


nh أَنْهَى‎ 


المنامّثَةَ {(parl. procedure)‏ .3 
في البَرّكَان يتَحْدِيد مَوْعِرٍ للتّضٌويت 


guilt, #.‏ 
ر الور e EE‏ 
جان (ججناة) به انەم 
کی ر ہالڈ تب guilty conscience‏ 
لطر ف للذنب » جان guilty party‏ 
تريء »> غر ماب ! not guilty‏ 
| عمل انكليزية ۲١(‏ شمِلِنًا) .* guinea,‏ 
يا Guinea, n.‏ 
جاج سُووان» غرشّر 0نم 
ار منّدئ وروم () هام معمندم 


اسان أي (fess object of experiment)‏ 
حيوان تحر عليه الجا رر ب العلمية 


guise, #1. (usu. fg.) 3 (في) یاب أؤروف‎ 


guitar, #. قيار( آلّة موسيقية). جيتار‎ 
guitarist, n. القبثار:‎ 00 
gulf, n, 1. i EG 8 e 

تون ( 

تيار الخلبج اتاد: Gulf Stream‏ 
(ف المحيط الأطلييّ) 

مُوّة (هوّى» غاوبة (aby)‏ .2 

تَوْررسء رم اللاء gull, 2. 1. (bird)‏ 


رمه ت 
کے ¢ . (arch., dupe); also v.t.‏ .2 


ا حال على » مر أو غَرّرَ ب 
guilet, #.‏ 


guy 


gunboat 524‏ 
سر ور 5 ر 5 
وُصْلَّد مُكَلَّثْهَ الشّكل تخاط في .۸ مووي 0 gum metal‏ ` 
الثوب لتوسيعه ت تقوية (هنرسة) ان ا TEE i‏ 
تة أو َة 2 
كه اوا ردخ كُجائية e‏ أمَر موقفه؛ stick to one’s guns‏ 
ّف يناع شّديد ب رسع | تُضَكّتَ أيه 
5 فيا | (spray); as ir gusty, a.‏ .2 
2292 صر د 
العَنَاة المصّيئة » guty, r. r. (intestine)‏ | ” يدوية مسد 
(أمعاء) 8 ” 
8 : 
اران ايد ع فتن مج جاع عله (51) gun for sormeone‏ 
شان تررح i E‏ 7 أو لنش مشلح gunboat, n.‏ 
ص الأو دان الوسيقية طلقات ناريّة gunfire, n.‏ 
أَحْشَام, أمعاءء مَصَارٍ بن (pi. bowels)‏ .3 لص أو شق 7 .# gunman,‏ 
كَجَاعة. (pl sls pluck, determination)‏ .4 مدق gunner,‏ 
E‏ ر لقعب ا 
خو ج آجشاء ء السمّك؛ ل (it. & fg.)‏ ادن ا 
gunpowder, #. 8 8‏ 
عوك اربق من للبتى سوى يله 3 ش 
شۇتائ اد مَطّاطئة. .# tta-percha,‏ مُوَامرةلتسف البزلان 1 e‏ 
چ ا عازلة ؛ ا6 بركا 0 نو فمبر أكانون الثانی ٠٠١)‏ ۴ 
كر لَص ریف مياه الأمطاں مزاب .# gutter,‏ مَدَى الطلق الناري ومسي 
الشحافة الخ EE‏ الْمْتَدلة PES‏ ضايع الأسيحة الثَارٍ رية .# gunsmith,‏ 
الت ال12 له عؤلقانت. اه ا حاقة الغليا هانب الوٌگب .1 gunwale,‏ 
E‏ أو اررق 
من أؤلاد ۱ لشوارع .7 guttersnipe,‏ بَغْمْقٌ ؛ > فَرْكَرَ , غر gurgle, v.i. © #.: + jÊ‏ 
حلتي» » ما يتطق بالحلق . guttural, a.‏ ر 
ےر م 
صَوّت علقي (عل الأصوات) n.‏ ق اند gush, v.i. @ n. (it. & fg.)‏ 
FHI‏ بنّق ؛ تكلم بانوفاع وحياس 
8 1 و01 نان 7059 guvnor, see‏ 92 و 
حَبْلٍ أو سِلْسِلّة لتخبيت guy, 2.1. (0p)‏ فن ينها النمُطل .7 gusher,‏ 
او شد 0 اد لبوك بقزار 
صم من القُماش (5 (effigy of Guy ۴٠۷‏ .2 متدقق » مُنْدّفِع ؛ قرط أو gushing, ©. (fg.)‏ 
ارق برق يوم ه نؤفمب رفي انكلترا مُعَالٍ في المجاتلات وإظهار العَوَإطف . 


gğuzzle 525 habitat 
3. (grotesquely dressed person) . شخص‎ gymnast, #. لامب لبان‎ 
وو‎ 4 5 2 1 9 
يي ملابس شاذة أو ميد له‎ gymnastic, a. رياضئ» جمبازي‎ ٠ 


الآلعَاب gymanastica, ft.pl.; coll, contr. gyn‏ 
© الى وپ جره 
أو الّرينات الرياسِيّة: جييازن 


` | gynaecolog/y, . -ist, r. (ical, a.) طب‎ 
.ره‎ 1. )se ee wiاط يت أو سد بل (وعمه:‎ 


الأئراض اليْسَائية 


حص ؛ حبس .# gypsum,‏ 


BYPSY, see gipsy 
gyrate, v.i. (aio, 7.) دار حول يخُور؛‎ 
دۆران‎ 

gyratory, 4. دَوّار دائر حول ۆر‎ 
gyro, contr. of gyroscope 

5 e 3 رم و‎ 
çyro-corapass, *.  ةّيبوُكْس بوصلة جیرو‎ 
gyroscop/e, #. (Hc, a.) 


جیژو شكوب . 


شَخُصء وججل» زَلّةء («ملاهة .لام .0.5) .4 
شاب جع (مصر) 


5 و 
دي شايف نفسه wise guy‏ 


َلَّدَهِ السُغْرية منه؛ عله للدنةت .2. 
الم بشراهة guzzle, ui. @& t.‏ 


gyn, coll. contr. of gymnasiurn, gymnastics 


أذِية الججباز أو الأ ياضة. ٠‏ ©#مط-صيم 


gymnasium, #.; coll. contr. gym ق َة‎ 
الجْيْبّاز جمُنازيوم‎ 


H 


habit, #. 1. (settled tendency or practice) 
عادّة؛ ديدن؛ داب ش‎ 


in the habit of مناد أو نعود على‎ 
8 > 
form (make) a habit  ةداع نعود« إتنذ‎ 


2. (dress), esp. it , رِداء 5 لباس‎ 


يباب 


لركوب الخيل 
صالح لسك ¢ (»روكلف) hab ltab/le, a.‏ 
صلاوبة (متزل) للشكق 


e‏ وا ایم ذه 
بيئة طبيعيةء مو طن › ممه .# habitat,‏ 
ص ج 


riding-habit 


احرف الاين ين الأجَدِيّة 1100 
الإنكليزية 
َة هيدرو جينية H-bomb‏ 
ha, int. ; also hah‏ 
ها... ها... [للضّحك) ha, ha!‏ 


إغلام فصا بإخضسار habeas corpus (Lar.)‏ 
: الجين أمام الحكة للنّظ رفي شرعية حه 


بانع لواز. م الخباطة دوا“ haberdaşher, x.‏ 
لوازم الغباطةءخردوات haberdashery, r.‏ 
راء لْنَاسَبَّات خاضّة .اق habiliments,‏ ` 


. hail 
مَرّض التواشير‎ 
, وفيض أو نصاب (اليتقين مثلًا)‎ 


حْسجية) للفأس مفلا 
عجون شمْطاء 2 درد بسن ee‏ 
E‏ 7 كلذ5 
ا باب ابوس أى a.‏ و 


ف : كثيرًا 
سايب الوْجّه وغائ رالعَيئين» id‏ 
وال کار 
3 في المساوَمَة 


كرد حت العمام » 
خالوب (عراق) 


haggle, v1. 


قابل (من الرّصا ص) مط ).2 

نداء (salutation)‏ .و 

تملى مَذى السَبْع within hail‏ 

ده موخبًا بك int.‏ 

تخ 2ا2 ق hail-fellow-well-met, a.‏ 
كل من يُصادقه» بوج (مصر) 


القّلام لَك يا يريم (تحية 
للشيدة العذراء) 
w.d. I. (of hatt, 2. (1), fal)‏ 
رل ارد ء سمارت حالويًا 


5 
سطر سا ۰ 
- 


2. (come from) 


ش .لض haemorrholds,‏ مشن » > 


عَوّدّه على ؛ جعله 


bhabltation 526 
habitation, . 

م عع 
n.‏ مقط مادء إغتمادي» مالوف habitual, a.‏ 


habitu/ate, v.t. (ade; 0 0‏ 
تا باد على الثم كيت ؛ كويد 


7 من را رواد (للقہی)ء. موتاد habitué, n.‏ 


١ 3‏ 1 
كان للآخرة hack, #. 1. (horse for hire)‏ 
مح يكنب قالات اة ©مضدمة). 


v.i, I. (cut, chop; kick); also v.t. 


الأ بسَاطور ؛ مق طريقه 


hack-saw فتععفط | مشار معاين‎ 
2. (emit short dry cough) کمک‎ 
hacking cough كشكحة » سُعال مُتَقَطِع‎ 


3. (ride a horse) بلقعط | مى‎ . 1. e مءااعt(‎ 


ص e‏ نتان 


hacçking-jacket 


ريش عل َة اليك ؛ شط 
کد Mw,‏ ا 
محري خوط اليكثان 


hackle, 2. 


it makes one’s hackjes rise 
به انمره إستفرارًا‎ 

عرية أو سيّارة الأَجْرةٍ hackney-carrlage, i,‏ 
(عبَارة) كليشيه أو مبتَذَلة ‏ .م hackneyed‏ 


had, pret. & past .خ‎ of have 


شي بدا 


نوع من مَك القن .# haddock,‏ 
تن هاوس (أساطير ) Hades, n.‏ 


hadn’t, ,عنم‎ of had not 


haemoglobin, r. هيموغلو بسن‎ 

١ ۳ 2 6‏ 
مرض النزيف الدمو ي“ ” haemophilia,‏ 
تؤيفء نَزْف د ئ hinemorrhage,‏ 


half 
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فرشة الشّكْر .1 hairbrush,‏ 
قَمنَ أو حلاقة الشّحْن .# haircut,‏ 
علاق “مركن (” bairdress/er, 1. (ng,‏ 
مُرشينة لوك دس الشّكُر .” hairpin,‏ 
'سسْعَطّْف شديد الإ غنات سعط سمط 
النُايض الدّقيق في سَاعَةَ ‏ .# hairsprİhg,‏ 
أشغرء مُشْعِنء كثير الشّغْر .م ,ومنمة 


تمك بحري من نوع القُدّ .1 hake,‏ 


(أيام) سيدة» اعات (الشغاء) .ی يهمرعامة 
كوي اشد 2 معاق ٤‏ ع 2 سليم 
اة : 


في تم صَِمة وعافيّة hale and hearty‏ 


hale, a. 


half (pl. halves), #.; also a. 0 ad. نطف‎ 


(أنْصّاف) ؛ مقدار الصف 
مُنَاسَفَةُ بالتيضف half-and-half‏ 
تمر ونْضف المرّة  half as much again‏ 
خط سه الدّفاع (في كرة القدم عد عامط 


أي الّوكي أو غيرها) 
عمق » غير ناض half-baked, a. (fîg.}‏ 
ل هجين half-breed‏ 
2 
أغع لام أو لآب فقط half-brother‏ 
مولّده من بودن تلف haif-caste‏ 
المجئس 
شِلئان E ea also half a crown‏ 


hailstone 


ادى على» (call to attract attention)‏ .3 
أوُقَفَ (نكسيًا مشلا) 
2 6 (برد)» حب العّمامء hailstone, r.‏ 

حَائُوِيَة (عراق) 
زُوبعة من البود أو الحالوب hailstorın, x.‏ 
شَعْرة hair, #. 1. (single strand)‏ 
مط د قيق hair-line ) penmanship, ete.)‏ 


؛الشّغر 
إزَالة الما a hair of the dog that bit me‏ 
رة حمر كر المخمارية (عراق) 
اساك )<( get someone by the short hairs‏ 


حناقه) مک منه 

7 

ظل ثايت الجنان» 1 , he never turned a hair‏ 
إسَفْظ يرّباطة جَأْشِه 


جال في ب split hairs; whence hair-splitting,‏ 
صغار_الأمور بال فإظهارفروق نافهة 


شر (collect.) 055 CE‏ .2 
تسْرة أو تصفيفة شر (ام) نعط 
شعو تو وة اكه واچ 


hair shirt a قييص خش‎ 

مع دی رَوْعَك ! keep your hair on! (si)‏ 
إثسك تَفْسَكَ! اصبط أتمصابك ! 

أُسْدَلَتُ أو دترت let one’s hair down (1i.‏ 
حلت شَغْرها؛ بحت بأس ارما لصّديقتها 

عل 
شر رأسه بقف فْرَعًا 

يد also hair’s breadth‏ ز.ه hairbreadth,‏ 
سَعرةء قد َة 


make soneone’s hair stand on end 


hallow 


2 eG 
لياس به ! لا غبار‎ 
AF 


و 


it is not half bad 


ر 


کک 


not half enough 
go halves 


وريا ي نە he is too clever by half‏ 
بسو + ال في الاعتداد به 


صف penay‏ هط ماله ; halfpenny, n. & a.;‏ 
كر مفلك, قر : 
را کچھ تبث من الم 


hall, #. 1. (large public room) قاع ردهة»‎ 


بكو (أبهاء) 
مد خّل الميّت , (entrance room)‏ .3 
چان (عراق)» أنْترِيه (مصر 2 


halibut, 1. 


halitosis, #. 


(وصنقلئتاط) .2 


بۆاب› حا جب hall-porter‏ 
شمّامة عند مَدّخَل الت لصمهه-القط 
صَالَة أنام سباك التذاكر  booking hal‏ 


يلاء ء الشميح hallelujah, sce alleluia(h)‏ 
لله كُورس في أوراتوريى « مائيل » للشهور 
مخ أو hallmark, 1. & 5.6. (it. & fe)‏ 
06 َة المصّوخات ,حم م کو ي لعيا لعيار 
اذهب وإلمْصة ؛ عام الجؤدة والاصالة 


hallo (hello, hullo), tnt. نك‎ n. 1. {greetings 
also used in ES telephone) لى‎ 01 


3 EC ١ 


جیب !عرب بيه of 257 1û‏ و 0 
عن ب رانك ٤‏ ید صياح halloo, #. © v.i.‏ 
س کے س( گنيسة ا( hallow, v.t.‏ 
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وله أو خائر القوى (هتر) فد قامط 
في غَايّة التغعب 

غي سيس + .4 half-hearted,‏ 
راخ في كز مته 

ل فشك يفم half-holiday‏ 

half-hour; also half an hour . El يْصفٍ‎ 

نكس (لعلم أوراية) at half-mast‏ 

نّا ف خلو ل half measures‏ 

لَرْمَة أو قَبْضة لسن (مصارعة) «مواءسقلعط 

الشاعة الرابعة والتصف  half-past four‏ 
مطل نصف أو تف half-term‏ 
لقصل الدرا سي 


(بناء) ذو ميکل سي E‏ 
ا رب أو الآنجق 


شي لعبة ؛ عَمَل 


ا 


05 دو لون من الأسّوّد إلى 
و52 بيض في صورة ة (طباعة) 


half-time 


0 


half-tone 


2 
نص 
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صف المسافة بين تقطن 


ر ص 


قناز ل عن بغش meet someone half-way‏ 


حه لض الغلاف» إتفقا ع حل وسط 
بليد يء ىء أبله . 


half-truth الحقيقة‎ 


half-way 


half-wit (-ted, a.) 
half-yearly, a. نِصّف ' ستو وي‎ 
2 35 5-52 

روء قربنةء النْصف الحو better half‏ 


كرا جِنّاء هواية (عراق) () املمط+مم ` 


hamster 


3. (sf. poor actor) ممثل یال في‎ 
E 3 ٤ دو ل‎ 


ن 5 اة الاتمال (sl. radio amateur)‏ .4 
اللا ب 
نة وگباب ی وع hamburger, r.‏ 
خا 2 
سب إلى حام ن ر وح › حا Hamitic, a.‏ 
كص ) کفور)» هة قر ية صّخىرö‏ .« hamlet,‏ 
( يدون کی ا( 
مطرقة› شا اوش .# hammer,‏ 
اسبح قَدَم معو معقُوقة hammer-toe‏ 
المطرقة والنجل hammer and sickle‏ 


go «iit hotter and tong 5 ادل بشدّة‎ 


0 شَرْعَ يعمل عاس وخب 


come under the hammer 6 چ ف انرا‎ 
او‎ 

v.t, i. 
hammer home a defeat مَرِيمة‎ 00 


تو سَََ 


3 وَضْع َة hammer out a plan‏ 
بعد دو طول 
جوج لسم » ك3 سيد 

تلق من ریا وا تعمل لتم 
سيت ( أو سمط أوسَلة) .# hamper,‏ 
بضطاء ية أ الاس اخ ) 
عَرْكَلَ ٤‏ ماق ut.‏ 
المشتر , يوان فر 
من قسيلة التوارض 


hamster, #. 
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Hallowe’en 


عَيديّة ۳١‏ أكتوبر (تشرين .# Hallowe’en,‏ 
أول) وسل بها الكناْس الَربة 


hallucinat/ion, #. (ory, a.) هَلْوّسَة‎ 


كالة ؛ دَارة القمرء طفاوة halo, n.‏ 
وگه 1 

+ $ ےر 

ءفك » وقف (الحلود halt, v.t.‏ 
ڪن الشير ) 

وَقَقء و قف؛ ترد ؛ تلعم 0 

انك قفا قِف! halt!‏ 

a.; arch., except in 

the halt and the blind الي والع*‎ 
n. 1. (stoppage) 8 2 

come to a halt توقف» تَعَطلٌ (العَيّل)‎ 

مَوقِغ (railway stopping-place)‏ .2 
احْيِيا ري (يقف فيه القطا ر دة قصيرة) 

قود أو رن للدابة بة؛ حل الشئقة؛  halter, ı.‏ 
فسن ن للشهرة ة مكُشوف الظهر 

مُترود ؛ ملعم halting, a.‏ 

3 


halve, v.t. 1. (divide into halves) +‏ ` 
شَطْرٌء ال دي 
خَقْضٌ إلى اليف 


2. (reduce to half) 


halves, pl. of half 

بل لإنزال أو لرَئْع الجّراع ‏ .« ,عولط 
أو العَلّ (بحرية) 1 
مُوغّرة التَّخُدْ  ham, ». 1. (back of high)‏ 


(عِنّد الحيوان عادة) 
أَخْرّق » لول اليَّدَين 
َي فحن الدئذين هام گە طهنط فععه) .2 

بعد أن يملح ودد ويدنن 


harmn-fisted, a. 


hand 


give someone a hand 


عَدَ » آَعَانَ» عد يد 


المْسَاعَدَة 


(si applaud); aiso give someone the big 


م 


(assist) 


hand صفق له‎ 
۰ give someone a free hand أَعْطَاه مطلق‎ 


المرية 
لە صِلّع أى  have a hand in the matter‏ 
يد في الاش 
في أو تت اليّد؛ تحب التصوف ؛ مط هذ 
في النوزة؛ قَيّد التتُفيذ 


2 


مذ يْدَ العؤن أو lend a hand‏ 
المسَاعَدَةَ 

he won’t lift a hand to... لا يُمَوَلِهِ ساكِنا‎ 

سر و 

( لما عذة فلان) 

فى حَوٌرَة ؛ موجود» فى اليد on hand‏ 
ص 

on all hands; مكلت‎ on every hand فى كل‎ 


گانء ين كل ج 
في عَسدّته» على عاتقه on one’s hands‏ 
هدا من حهة 0 on the one hand‏ 
وَس الناحيّة الأ on the other hand‏ 
وين الجهة الأخرّى 


ا وا 
. إنفلت منه زعام الآأمون get out of hand‏ 


ُد سَيٌطرته على المؤقف 

reject something out of hand رَفّض‎ 
ا دون ردد‎ 

2 لاه 

he played into my hands لى فرصة‎ 1 


hamstring 330 


hamstring ( pret. © past ,م‎ hamstrung), 
OE َرْكَبَ قط عرقُويه)‎ 
عَوقل مسَاعِيه صل ركاه‎ 


hand, 21. 1. (termination of arm; fig., power, 
action, participation) 4 4 بد‎ 
' شلطان» قُدْرة: إشْترالكه فى‎ 


1 رورم‎ 
bound hand and foot (fg.) مشلول‎ 
له اط ا‎ 
الحركة » حمَيّد » ملول اليُدَيْن‎ 
wait on someone hand and foot j قات‎ 


جد مته» کرس نفسّه لِد متها 

ب 

شى أو go hand-in-hand with (i. & e.)‏ 
عَاشَى مم سار يڏا بي مع ؛ اسم 

ما عل رأى واحذ + hand in glove with‏ 
ر و 2 aT‏ ت 

ra‏ 4 22 » و4 

خرن تَمُوَمًا كايلاًء 
ما 2-4 # 
ا 


win hand over fist 


hand-to-mouth existence عش الكفاف,‎ 


َم الہ 4 5 خباة الا 


رغم يدل عنه! لا تتدخل فى!؛ !اه مط 
لا مس (شية) 7 

رفع يديك ؛ سَلَم ! hands up!‏ 

عل مقرّبة منء دانء وشيك at hand‏ 

1 write out by hand گب عط الد‎ 

clean hands {fg} بريء + كامر الذّيل‎ 


جَارَنى متَتَاوّل اليد 


come to hand 


he won’t do a hand’s ım لايخو‎ 
باي ميود . لا مرك اکا‎ | 


handcuff 


خط أى (type of writing; signature)‏ .3 
كتابة (كالرفعَة مثلا) ؛ | مسّاءء وقيع 
كف 0 (measure of horse’s height)‏ .4 

قياس يُساوي أرْبَع بُوضات 
5ور في لعب الوّرّق ‏ (4 ۵ ).5 


أخطی ء نال ملم » كنم 


you have to hand it to him! (coll) 


و 
ما اهم 


U.t, 


“ره 


ن نعترف له ,عقورته 
ساعد hand someone out of a vehicle‏ 
شّخْصًا على الل من 0 مَركَبَّة 
hard down 2‏ 
اوله شا من موضع مرتّفع (reach down)‏ 
E). JÎ‏ 
س إلى رح » أعاد hand in‏ 
أَعْطَى» تال أُوْصَلَ (رسالامثلًا) 2 مه فوط 


و 3 ¢< hand out, whence hand-out, n. (col.)‏ 
ْم ری (الشدّقات)؛ صَدّقة 
سام hand over, whence hand-over, it.‏ 
( قاع اليْتِ استاج ) 
دار عله (القهزة مثلا) ‏ ممم ەم 
شَنْطة أوحقيبة ي نسائثّة ‏ . ,الط 
كر اليّد .# handball,‏ 
جرس يدوي .# handbell,‏ 
إِعُلان يُوَذّءِ اليد .7 handbill,‏ 
(كتاب) د ثيل أو مرشد .7 handbook,‏ 


غلّ 
ec‏ > 0م 
کلیشات ؛ صفد 


0 
صفدء قيد » 


handcuff, 2. دك‎ v.t. 
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hand 


بدا أو شر 8 شرع ي put (set) one’s hand to‏ 
عمل ما 
صَافْحَء تَصَاهَحَ, سد على ید به 5ذهمط عطمطه 


take a hand أو‎ PFE لعب دوراء‎ 
سَامم في‎ 
take something in hand  فقتاع سد عَلَّ‎ 


عد تعد أو كفل القيّام به 


take someone ir hand 


اور 


ف متناول اليد to hand‏ 

و E‏ 
إِنْتَصَىَ أو سَيْطَرَ على 

win hands-down ¢ ãۍ& همه ش‎ 


(attrib., operated of performed by hand) 


فة يَدَويّة. رَمَاَة hand-grenade‏ 
شل كد hand-made‏ 
ا تار ¢< hand-picked; also fig.‏ 
E‏ 
١ 3‏ 
(رسالة أو وثيقة ) band-written‏ 


مَكْيُوبة خط اليد 

عامل أو (worker; agent, source)‏ .2 
عا في مَصتَع ؛ له صلع في 2-2 

all hands on deck! ! م إلى الل جميعا‎ 


ُو جَريء؛ . ر !بط الجأشء قصفط امم ه he i‏ 
عر هَيّاب ˆ 
عن طريق بار at first hand‏ 


مارّسن عله مُذَّة سلو يلة› مط an od‏ 
و في حرفته» تنك 


hang 


سم خشن handsome, a. 1. (good-looking)‏ 
الصورة ء جميل الظلعة 


عه 
handsome is as handsome does  قلحلا Jl‏ 


كبيرء گی (مبلغ) رم (لھ ناماد .2 


َة بالاريكان على اليدَيُن ‏ .* رومتعومة سعط 


حط يده كتابة يد handwriting, r.‏ 


that looks like his handwriting (/g.) g5 
أ من فل يده لبر ل على البعير‎ 

عت اليد » handy, a. 1. (convenien‏ 
اول اليد ريب" يهل الوسُول إليه 

it will corne in handy سَينْفعَ يومًا ما‎ 


دو مهارة (clever with one’s hands)‏ .2 
أو حدّق في الأعمال اليّدَويّة 

رمل ماهر في القيام بالأَعُمَال handy-man‏ 
اليدوية اينه 


hang, v.t. 3 i, 1. (pret. 5 past .ع‎ hung; 
ped in space or against Wal etc 
droog) علقء قل ؛ تعلق » تد لی ؛‎ 
انْسَكَلّءٍ اسْتَرْسَلَ سَّعْرّها)ا|‎ 
۰ ل‎ 


را 


شار رمات ل e n‏ 


لصق فرق الحيطًا ن - hang wallpaper‏ 
دع مو 
طاطاً أو hang one’s heal with shame‏ 


خی رآسَه حملا أطرّق حَجَلا 

the threat hung over his head كن البق‎ 
| ١ مُسَلَطًا قوق رقبته‎ 

كم صا الط بعد التعليق لدم .| . meat‏ عصسط- للع 
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handful 


حَفْنَةَء مِلّء اليد أى (:) .1 .# ,لمكدمعط . 
القَسةء کن 1 


قَلِيل من » حَفْنة 


3. (onerous responsibility) صعب اراس‎ 


2. )smaلا‎ quantity) 
handgrip, #. مَسكَة اليد 8 قبضة‎ 


تو قل 8 أعاق handicap, v.t.‏ 


عاق » عَرَْلّةَ ؛ تنازل القَوي عن .” 
بَعْض اليّقاط في لعب (البولف مثلاً ) 
صناعَة أى حِرّفة يدوي .7 handicraft,‏ 
شُغْل يد سی (وتر & .:8) ب handiwork,‏ 


و 2 2 ۹ 
يضتعه الشخص فيه 
handkerchief, #.; coll. contr., hanky‏ 
مندیل ( مناد يل) 
قيض » يد › روچ (القسجان) .” عنتسمط 
هاعر 3-5 3 
مشرد الدّرَاجَة » شكاخها handle‏ 
(.للمه) he has a handle to his name‏ 
له ين دوي الألْتَاب 


fly off the handle (s.) ج جو نه استشاط‎ 


راع تشغيل مرل (الكشّارة) عالصمطهمنمهه 
لس (للعروضات) بايد 
إِسْتَعْمَلَ زآلة مثلا) ؛ تضرف أى (طاس لمع4) .2 
عامل مع (شخص)؛ عام (موضوعًا) 
أمَة(إمَاء), handmaid(en), 2.1 now usu. fg.‏ 
حَاومة » وسييفة ؛ (عشي) في ركاب ... 


v.t. 1. {touch} 


7 07 or لض‎ 


hapless 

ر يم 

تعام سن المهنة ¢ . get the hang of‏ 
دَدَ لك ق ر ا 7 
درا مضمون لوضوع 

حَِيرَة الطائرات 

ص 2 

hangdog, d. ذليل, ذلول‎ 


he had a hangdog air کن وهه ينطق‎ 


ج 
ا 
ا حجل 
0 


hangar, f. 


مِشْجِبء علاقة» شَقّاعَة  hanger, ı.‏ 
( للملايس) 

متطقل» عالة على غَيْرِهِ .# hanger-on,‏ 

يثار) اکا عة یھ ی 
مَل المجدران 

العام شقا (execution)‏ .2 


و و “o‏ م 

منهد حك الإعدام » عشماوي, .” بموددهممط 
/ د 
8 


و 


hangover, r. 1. (sl; effect of drink) ١. ځار‎ 


2. (col., survival) 
ت‎ 7 3 
شلة أوئلة خيّط؛ لفة من‎ 
الحبل‎ 
hanker, 2.45 with preps. after, for قت‎ 3 
نَضسه إلى حن أو اشاق إلى‎ 
hanky, coll. contr. of handkerchief 
hanky-panky, 7. (5) َمل إختيال‎ 
خداج يش › حبلة‎ 


اضر سات البرَكّان البريطانٍ» . Hansard,‏ 
تعوية ذات عاتن ر ماصان .* ,(طهه) مومعسهط 


hank, 7. 


ha’/penny (pt. -pence), see halfpenny 
haphazard, a. اعتباملي؛ عشواقء ينها أتفق‎ 
hapless, a. 


متْحُوس» تكد الطالع 
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hang 


2. pret. & past بز‎ hanged; execute) شَنْقء‎ 
أَعْدَمْ شنقًا‎ 

3 ,و 4 9 i‏ 
ض يك ِن أخكام الشئق hanging judge‏ 


hang it all! متا من مَذا!‎ 


وَالله لا أعرف be hanged if 1 know‏ 1:11 
شيا عَن هذا الوشوع 

تَوَاقَ في کاجباته › مَل عصمط مع من »1 
شؤوكه. الى ابل عَلَ الغارب 


3. (adverbial compounds) 8 
hang about (around) J تسكع 5 حَام حر‎ 


عمج ر 
.¬ 


Gil, ت‎ 
hang back (behind) تخلف؛ ردد حر‎ 


` hang on 
(cling to) تست أو أمسك ب‎ 
ا‎ 0 - 
linger) تلكاء إنتظرَ‎ 
(persevere) ابر شیف‎ 
hang out 
(protrude) تد لي من‎ 
(survive) بق عبّاء عاش‎ 
(sl, reside) 5 9 
where do you hang out? اين تسكن أو‎ 
تعيش ؟‎ 
hang together 
(work in unison) ترابط؛ تماسك»‎ 


© ع خم لي 


2 ا سدسم 
تجانس» توا فق » إنسق : إنسجم (cohere)‏ 


خرص وخه 00 
ندل ء تعلق ع n.‏ 


hard 


( شخص) صلب » مَتَمَر س (.هتر) har d-bەزل e4‏ 


نَقَّدء بالتقد أو نَقَذًا hard cash‏ 
عة صصسَة أو نادرة hard currency‏ 


شّديد, صعب sever)  ,‏ ,كلح هنة) .2 . 
1 صَارم » شاق 


وَحَعَ شر م شُرُوطًا he drives a hard bargain‏ 
فاسيا و في الساومة 
ما كسب برق الین hard-earned, a.‏ 


hard luck! also hard lines! مشكين احظ سی‎ 


أشغال شَاقّة 


hard labour 

مغضلة, شخْص a hard nut to crack‏ 
يضعب العا مل معه 

تقيل الصَمْع ؛ اطرش ٠‏ 8هن ۴ hr‏ 

عت شغ 0 مَصُغُوط hard pressed‏ 


he is hard put to it to: make ends meet ا‎ 


”تة في امول على فوته الي 


ولت ایی ارال و hard times‏ 
في ضيق آو عش مالي ء - hard up (col)‏ 
عل الحديدة (مسر» في صك 
اه سر hard water‏ 
(عَادَة) لا رول بَسولَة 0 4ط دعنك 
سیکابد الضّعَاب Ig hakê wk Kên‏ 


والمشقات ف 


3. (severe, tough) 


ضَارِمء قاس » عنيد hard-bitten, a.‏ 
سكير 5 مڏمن على التمر hard-drinking, a.‏ 
حرص » بخيلء مشبييك 2 a.‏ ,edڍfis-hard‏ 


أوى س اط كن 


happen 


happen, v.i. 


5 - ت 
حَدَّتٌ؛ جِرَى: حصل» وَقَعَ 


if anything should happen to me 


د ا aa‏ اا 


عر على » صَادّف happen upon‏ 
خاو ث» 5اقعة .# happening,‏ 


سعيد » مشروں فرحان» جَذلان .م ومممط 
حل البال؛ لا happy-go-lucky‏ 


لتا 
معد لإطلاق النار ننه ومدمط- عمف 


الأشباب 

طريقة. يابانية للإئتحار ببقر .# hara-kiri,‏ 
البطن» قاراكيري 

خطبَة حص الور ؛ v.t,‏ د ,77 harangue,‏ 


أ خِطابًا حَمَايِكًا 


ضايق « اشڪر ).7 harass, 2.2. (-ment,‏ 
أَتْعَبَ 5 أَرْعَجّ 
ہشیں بأوزة » بَأكُورَة .7 harbinger,‏ 


( بواكير)ء طليعة (طلائع ) 


harbour, 7#. موقا مرسّى ع ملحا‎ as ميتاء‎ 
wt. (Ht. fe.) 


اشر harbour a grudge agaigst someone‏ 
له حقد! حَهُدًا و ضَّغْينَة 


رَس ف الميناء 0_0 5 


hard, a. & adv. (ness, 1.) 1. (solid, firm; 


صلب صَلّد» سّدید› ٠‏ (هيرث© .ا 
عارم» اطع » ابت hard and fast‏ 


متمضتفط 
آسْلعة ونعذات (ril. sl., equipment)‏ ,2 ` 


حَمَبٍ صلب أو سَلْد مثل ‏ .# hardwood,‏ 
الزّان أو البوط 


قزق ریب من ؛ سور hardy, a.‏ 
تبات حلي يتحكل _ )0£( hardy annual‏ 


عامل الو اة 
تۆضوع يتكرّر عرضه للبحث سَنُوبًا (6) 


hare, f. 1 تب‎ 8 

ظائش , أَهْوَي؛ أَحَمْق hare-brained, a.‏ 
5200 . 

إنشقاق الشفة العا hare-lip‏ 


„ run with the hare and hunt with the hounds _ 


: لَعَبَ عل الحبلّين, سان ير القارفين 


جريّسَة (نبات) .# harebell,‏ 
حرم ؛ الحرم ء الحرم harem, r.‏ 
قاصولياء 5 جاقة ب haricot (bean),‏ 
hark, v.i. (poet. © arch.) «i 2‏ 
قى أَصَاحَ السَيْع 
ل إلى تكايه السبي» hark back (îg.)‏ 
تقُليد) نعود إلى ع عهود سابقة 
ش مرج » مُضْجك»لياتشو harlequin, r.‏ 
عاجِرة ‏ زانية» مومس » فاجرة. ب .# harlot,‏ 
رر اڏی» سُوء» صر # barn,‏ 


لن يبه أذى: لن come to no harm‏ 
م سن 
في تأر 2 تعيدًا 


عن لطر 


out of harm’s way 
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hardboard 
حير ايلي (نَاجِر)حَاذ ق .م ,ف»4هه-دعمط‎ 
اى أو غليظ القلب‎ 


hard-hearted, a. 
hard hit 
حدق‎ » 

4. ف 

7 5ل 
منين , شد يد التحمل 
عَامَلٌ ادا be hard on sormmeone‏ 

مُعَامَلَّهَ قأسِيّة أو صارمة 

4. (adv. only, near) 
hard by 
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look hard at someone 


hard wearing 


قريب» على مقزبة 
(جَام فلتو أو ]ب4 hard upon his heels‏ 
(ألواع) قير أو قايير مطْغوط .+ hardboard,‏ 


harden, v.t. 20 i. ؛ حش جد ؛‎ ES 


حلب 3 َد ٤‏ اشد 
ا market prices hardened‏ 


حرف الإخرامء حرم hardened criminal‏ 
غتيق أو عنيد 


harden one’s heart 


بَسَالَةَ» قجاعة» جَسَارَة , 
قَدام؛ وَقاحَة» صَفاقَة 


hardihood, r. 


لما ناد راا 0 بالكاد hardly, adv. 1. (scarcely)‏ 
بقسَاوة» بشّة, بصّرامّة, (harshly)‏ .2 ` 
ر 


hardship, r. 


hardware, #. 1. (utensils)  قأ ادا ت‎ 


2 سے ب 
الأث معد نية 


harpy, 1. (fg) 


harridan, n. 

harrier, ال‎ : 

آله سور ية الأرّض 0 تة harrow, ri.‏ 
شؤؤق ٤‏ 5 أ مشلّفة : ١‏ 


سوى وى الأَرْض المخَرُوثة f. 1. (agrie)‏ 


يالشّوْف أو المشلفة 
(قِصَة) م تول امشاع؛ Cormure, ou fie)‏ .2 
دي القاوب» سيب ست ب کدرا شد يدا 


7 


ا م ناقشات متتابعة لإقلاق 
اعد ايق أَرْعَحَ 


harsh, 2. 1. (rough to the senses) › شن‎ 
عُليظء (صَوْت) أَجَشٌ‎ 


harry; v.t. 


قاس ؛ عَنيف » صارم» (cruel, severe)‏ .2 
شديد») 57 
أل (أيائل): وَعْل (أؤعال) 


سانا 


harum-scarum, a. طائش »ارعن‎ ٤ مستهتر‎ 


hart, 1. 


مار موم الحصادء harvest, #. (Ht. @ fg.)‏ 
تحخصّول» عله 


9 
a‏ 5-5 وه 50 . 5 
فارة برئة صغيرة 


ست 


harvêst-mouse 
e خود ی و‎ 

اود حَصّاد 
آلة خاصدة: خصّادة 


harvester, 7. 1. (person) 
2. (machine) 


has, 274 pers. sing. pres. م‎ have 


hash, ri. ا‎ 
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صاصر ب » آڏی» أَصَابَ يس ا شن 


ضار مضق مو harmful, a.‏ 


غر مود أو ضَارٌ ؛ (ملأحَظة) .۾ رووءتسعمط 


وام وم ر وه 1 
متناسق؛ متوافق منسجم ` harmonic, a.‏ 


خرو 2 


نة ف رامين القبةالأنيثة ٠‏ . 


َارمُونيكا (آلة ُوسيقيّة) رف فوفد ka‏ 


harmonious, >. ناق مشیم متوافق‎ 
oni ٠ f ۰ چ‎ 
harmonium, #. ازغن‎ ٠ الهزمونيوم‎ 


على شّكل پیانو صَغير 


harmoniz/e, v.t. (ation, «.) نشق؛‎ KE 3 
يساق‎ 1 ٤ ی‎ 
LER ناس تَوَافقَ» ا‎ 


harmony, #. 


مَارْمُوني » تواق موسيقي ؛ 
إنُجام» وام » وفاق» تواوٌمءاتّساق 


مم اليصان أوهدة ! مجاه .7 harness,‏ 
بغي في و ظليقته إلى die in harness (fg. j‏ 
م وفاقه ` 


اَم اسان رَيْطَ ا لحيل بالركبة ‏ .هده 

إسْتَعُلٌ مسَاقِط لياه في توليد الکهرباء؛ (fe)‏ 
ا جد (قُوام) 

قلزي : آل موسريقية رنه تن .7 harp,‏ 
بالأنايل: قيشارة » جنك 

أل يقرب على وت رواحد v.i. now ust. fg.‏ 

عَازِف على انارپ .7 harpist,‏ 

Gur. ES‏ سويت 


hateful 


5 


دم ا 
i‏ 0 1 
تَذ لل له 


جخ تبرّعات اليه 
من الحارين 
^ كلاما talk throügh one’s hat‏ 


go hat in hand 


pass the bat round 


أَنْبَسَه 


2 
28 ا ۇي إلى .× بط 
العتير؛ اقم الأسقل من باب ذي تین 
كباله ٤‏ صغير في حائط ین serving-hatch‏ 


المطلبخ وغرفة الأكل 


دكن عَعَىَ أو v.t. (Hit. © fg)‏ 
١‏ حَُنْضصْئ > (البه + 4 
و صر مکيذة› حال موامْرة hatch a plot‏ 


ادييت 


خَثْ أو أَفْرَخَتُ v.i. ; also hatch out‏ 
فقست البيضة 


8" الأ سالك ؛ ميل .7 hatchery,‏ 
الكتاكيت (مصی)» حل قرخ اداج 
َس (فؤوس). بذلة 


hatchet, #.‏ 
لویل الوه وتحيفه .4 ,اعمط عض مط 
حاو املاح 
دفن الأحقاد 3 مما bury the hatchet‏ 


تة في سطع السّفينة لإ الالبضائع .»ريه« طمدمط 


.ِ 2 2 e ا‎ 

كره » ضخبنة ؛ حقد؛ بغضاء» مقت . .” ,٤ط‏ 
س 2 ر 

كرةء e‏ مقت U.t,‏ 
ا 


كريهء مقيت ت) بغيض». hateful, a.‏ 
شيع ير الا وكا 3 
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hashish 
أ سد اة اللوضوع» 4ه طوعط ۾ مم‎ 
بَوْظ اليكاية (مصر)ء خر بط لسغل‎ 


4 4 


وضع حَدَالتَمَدٌ فاته» settle someone’s hash‏ 
أو قَقَه ء عند حه خبط عليه تحاييره 

رم ٠‏ فرّی 4 

شیش (حَرّرات) ` .« ,إطمعم طمعة) طمنشممط 


hasnt, contr. of has tot 


سقطة أو سا طة للصّناد يق hasp, ft.‏ 
والأبواب 

وسَادة صَخبرة الركوع .2 hassock,‏ 

عَجْلَة , سرعة 2 haste,‏ 


make hate Jaj‘ تان ناجل‎ 
more haste, less speed في لكأي الشلامَة‎ 


وفي المّجلة الثدامة ياستعجل عَطُلك الله 
a‏ شَهُلَ؛ ؛ شارع, ,1© hastelh, v.t.‏ 
غ؛ اتنا 
hasty, a. x. (hurried) 2‏ 
وم 
أفْيَج » متهوّر (rash)‏ .2 
سرب بع العْضَّب  (quick-tempereû)‏ .3 
فبّعة بزنيطة» قلس .1 hat,‏ 
شفقة (عراق) 
إِعْرَان التجاح ثلاث > (ير) وط 
مَرّات منتايعة 
صاب ؛ وعد a bad hat (colt)‏ 
افطع ذراع لو T1 eat my bat if... ıı‏ 
ق يدي لو 
روو وو / 
مپحور» برو لغ old hat, a.‏ 


: have 


° n: (oft. pE) ` ا 5د له الشخْص‎ 
e 


have, 0.t. I. e ملك‎ 


ج کار بص rekan‏ 


hauteur, N. 


have nothing on 
(have no engagements) غب مشغول‎ 
أو مرتبط وعد‎ 


ميان » جرد من ثيابه: (be naked)‏ 
عار , 

he has nothing on the foreman 3i لأ‎ 
عل الأشلى باي وجه من الوجوه‎ 

ا لن بدني have the pleasure‏ 
أن ..» من داعي شروري أن ... 

` have something in mind «¢ يی أن‎ 
اوي أن‎ 


have you the time? 
. )= have you enough time?) 
> من القت‎ 


(= what time is it?) ا الآن؟‎ 


| ميه وة‎ ١ عاقبه‎ 
جا بالحقيقة‎ 
eave hêê ê ÇÛ E ا‎ Ê يقت‎ ١ 


let him have it! 


2. (engage in, undergo, experience) 


على عَلامة عرامِية ‏ ن مهعم 
- 5 7 

اصبب برد أو زكام. have a cold‏ 
تتاو العشاء أو الغداء have dinner‏ 
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hatless 
Hatless, a. تكشوف أو عاري الوأ س»‎ 
قرع (عراق)‎ 
hatred, r. بغْض » يغُضاء : كرمع جد‎ 
مقت‎ 
batter, #. صانع أو بانع عات‎ 
3 ماس‎ 
he is as rnad as a hatter إِنَّه فى اشد‎ 
 هلقع حالآت الجنون» طار‎ 
haughty, a. حطر س» مکی شاع َء‎ 
متعخرف» مُردَر بالآخرين‎ 
haul, .2ر0‎ & i. جر أو سَحَبٌ يعناء»‎ 
جَدَّبَ (مركيًا) بل‎ 
haul down one’s flag شتسد (.ع7)‎ 


e 


haul someone over the coals جرزهء عه ؛‎ 


F 1‏ عه ويا شَّدِيدًا 
عَمْلُ عاق تا شّديدء n. 1. (tug; effort)‏ 
تة الشمّك المصطاد؛ - (catch; loot)‏ .2 
غَنمّة» شت 
تقل البضائع با حمل البري؛ .« بعهمتسعط 
أَخِْرَة تقل البضائع  ٠‏ ْ 
| نيد قل البضَائع ب haulier,‏ 


خاصِرة ؛ ؛ م ) ا .# haunch,‏ 


ردّف 
کا اعرف ا EEE‏ 
نربخ على الأرض 
1 َر دد دد على مكان ؛ haunt, 2 (ir. & fe)‏ 


ا زم شخضً كَظلّه ؛ طارد ثّه أو 
سَكنَمه الأشباح؛ E‏ 


ينبني أنء جمد رربي أنء ... . I had better‏ 
من الأفضّل أن 
كنف مَل أن ¢< I had rather...‏ 
ك2 ل عن الأشكه 5 3 


: وار : 
الأعْنياء والفق رأء « ٠‏ . كتمص ةبمط لهه. haves‏ 
الشّكٌداء والبؤ م 
مِينّام » مر ¢ haven, 7. (ir. &' jg.)‏ 
ماو مَلْجَاء علاذ 
haven’t, contr. of bave uot‏ 
حقيئة أو راب من الاش .# haversack,‏ 
بق على الظهر عاد ةٌ 
دمارء ااك › خَرّاب 


havoc, r. 


make havoc of; also play havoc with أشلو‎ 
الفساد ؛ بث الفْوْصَى والاصّطراب‎ 
31 


٠.‏ اء 

baw, f عر الرغروںر‎ 

9.4. Sp. n 

ردد أو لغم hum and haw j‏ 
في الد يث 

صَفْرء شاهین»؛ باشق hawk, rı‏ 
يو 

حا وى قوي البَصّرء hawk-eyed, a.‏ 
دو حن كعين الضغْر 

عرض بضائع للبيع 0.E.‏ 


hawk one’s wares (#. & î.) تاد ى نى‎ 


2# 


v.i. 1. (hunt with hawk) تصقن‎ 


الكفّر 0 02 


عام © 


غم نع 


بانع حال أو مَتَجَوّل 


2. (clear throat) 


hawker, #. 
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`3. (permit), ر‎ 
1 won’t have it لن أقبله, کن اس‎ 
په كن أتحيّله‎ 
4. (Say; assert) ش‎ 
he will have it that ... بر على ؛ يَرْتم أن‎ 
5. (manifest) 
e SET 0 
تَتَمْلْتَ؛‎ ' 
6. (cause to, cause to be) 
have onie’s hair cut فض شعره؛ ذهب‎ 
إلى املاق يق عر‎ 
have it out with صَعّى الوصو أو‎ 


الجساب ( بالعراك أو الْجَادّلة ) 


احص أو إشتذى (cause to appear)‏ 
قَاضَى تخا (prosecute)‏ 


1 am having friends in tonight شيزورق‎ 


الليئة ٠‏ س بض أضدقافئي 
(give birth to, e ET‏ ,+ 


(cheat) 8‏ .8 
دعت » إنْطْلّت 2 (/م) you've been had‏ 
خد َه صحجِكك عليّهء» 2 مه he bad bim‏ 


بء لا درم »بش 0 4«هنااه ).9 


0, UX. 
had I known 


2 غم 5 
لو أن عَلِمْتُ من قبل 


Ee‏ © عل 4م 
لو ت قد ع فت 


have 


head 


حاط کباب رقیق» باي hazy, a. 1. (misty)‏ بل ىلك تويك 


(فكرة)نهبة أوغيرواتحة ).2 . 

he, pron. مو (صّمير الغائب)‎ 
11 attrib, ٤ 

سو وا e2‏ 

جِذي للاعز ٠‏ تيس he-goat‏ 


ربل فَحْل د الكُمُولة مصعم 


head, #. 1. (part of bod) هَامَة‎ e 


كمع تک أيه قر head first (foremost)‏ 
في الماء]براسه أولا؟ يعر رؤية 


3 أو و قّ . head and shoulders above‏ 
ت تراحل» كان لاا ب الأقُرَام 


صُورَة أوكتابة. طُدَة 


heads عه‎ tails 
لو كنبَة (عراق)‎ 
beads 1 win, tails you lose سار في كِنْتا‎ 


اا 5 ةأ نة عت ر(عراق) 
متو 00 خش يقطع رو سأمدانه head-hunter‏ 
es‏ بها ناض الرّؤُوس 


مسند أو 12 ران head-rest‏ 

بوج رأسها شمر جيل عنھط ٤ه‏ 4معط عمق a‏ ومط she‏ 

head over cars in تارق في الذيون  امك‎ 

غارق فى الحْثٍ ٠‏ ابوط ا كس انه 
مته 


[ can’t make head or tall of it CÎ لاف لهرأ‎ 


من رِجَلين» ٠‏ لاأستح أن ْم نا ينه 


from head to foot (toe) من فة قََّة الوس‎ 
ل اس المّدَ من‎ 
do it standing on one’s head (s4) عَقْدِ وره‎ 


بودي هَذاالصل بدو ند تي 2 هود 
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hawser 
hawser, 1. 

کس (قُلوس» نا ش 
شجَرة الزُمرور ا اوا 
تينء قش عَلّف ٠‏ عَلّف bay, n.‏ 


ده ت شط اقش ب ا hay-box‏ 
لحمْظ العا مارا ' 

ا تیت الین hay-fever‏ 
( يُسَيْها انتشار حوب التلقيح) 

make hay while the sun shines رغم‎ 
القَوْصَة قَبْل فواتها‎ 

حَاصد الحشيش ‏ ).# haymak/er, ۸. (-İng,‏ 
اليابس؛ لكمة كويّة جنا 


کوت الجن كومة الدّريس .^ يحومط 
لموس ؛(جباز/خربان (1ه) hewre, a40.‏ 
مخاطرة. تارق ؛ دور لر .۸ bard,‏ 
حَاظَرَء عام جَارْفء قَامَرَ 37 


قال من باب التَّهْمِين hazard a guess‏ 

جارف أو 6 ۾ hazard one’s life‏ 
خا یاټه 

حطر موف بالممَطن ,صقا 

سَدِيم,» صْباب ٠٠٠‏ ننه).: .# ,مط 
رقيق 

توش الأفكار (confusion)‏ .2 

شحرة ة البنُدُق : hazel, 1. 1. (tree)‏ 

ايند قَة hazelnut‏ 
0 ايه فائٌء .4 مله زرهدمام) .2 
هسي اللؤن (مصو) . 


راش ی ص (لصدهة1ددة (erin;‏ .2 
ملك » مَلَكَةء عامل (عواهل) فقغط 0w‏ 


{chief foremost part); also attrib. 5‏ .3 
الوئيسي 
سط کافیے من البخار head of steam‏ 
لِتَشْغيل الآلة 
رم مُعاكسة أو مُضَادّة 
5 وچا لَوَجه a.‏ © .مده head-on,‏ 
م أو إصّطدا head-on collision‏ 
سيّارئين) وجا لوجه 


4. ) place names, headland) وى‎ 1 


لِسَان (من الأرض )هند في البخر 
راس٬‏ ترا اش (اللجنة) (2ه0.دمه 


head office 


head-waters 


head-wind 


وَجَة» توحّة (direct)‏ .2 
رهد جيره على عیبر تجاه head off‏ 


e 


3. (strike with head at football) ب‎ 
ا برأسه‎ 
U22 (make for) إمجَة ی صد َوه إلى‎ 


heading for disaster 
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` head 


أ ؤَعْمَنا ٠‏ مُظلَقَ ر give someone his head‏ 
لحر في ٠‏ أَطْلّن له العنان 
ل4 وة أو have a head for business‏ 


استعكاد فطري لمارَسة التجَاو . 
نه عي be is hiding his head in the sand‏ 
رمه في الرّمال ١‏ ينای عن المشاكل 


000 0 5 2 ودين 


2 
مر 


head abo د‎ 

0 ا 0 5-585 
آمُوره دون اللُوء إلى الإسيّدانة 

ستّحكٌ igh HE; E) O BEE,‏ 
عل ۶ دنه ٤‏ ظل يَععدّث دون توقف 

تَشَاورُوا فبيا they put their heads together‏ 
تشم ء داروا في الأر 


lose one’s head 
{be executed) اَعَد مء فطع وأسّه‎ 
(get flustered) إرتيك» طّاش صوابهء‎ 
َد أَعُصَابّه‎ 
make head against شق طريقه وجه‎ 


out of one’s own head نآ يَرَاعِهِ؛ عن‎ 
بات ره‎ 


اف و 


TE‏ إذراكه 


فل هذا بدو نالاد he did it over my head‏ 
برأي أو الوجوع إن 


> # اس 


it’s over my head ي“‎ 


put a price on someone’s head 


جَايُرّة من يقبض عليه 


542 : heap 


0 سير إلى الأمام 


قو يي للفمول أى التَأثيو) (خجر)ر heady, a.‏ 
يعد إلى الزأس بسزمة؛ (صطر)نقاذ. - 


شق اا اى (الجرج)  i.‏ & .2,2 باتهغط 
ذاؤى؛ التأع أو انْدمل[اليرج) 2020- 
اء 1 .شاف healer, n.‏ 


health, r. 1. (soundness of body) مک‎ 
عافيةء سلا مة (الجسد)‎ 


محم › بلدة يقصِد ما health resort‏ 
التاقيُو ن لل“احة والاستجيا ش 
قهون للرّاغة والاستجمام 


ملح القواكه أو الأثغار health salts‏ 
(toast)‏ .2 
شَرِيُوا نحْبَ فلان they drank his health‏ 
و في صحته 
مُفيد أو نافع للصِكَة healthful, a.‏ 


صخي ؛ نافع أو لاي ِلضّكّة ؟ healthy, a.‏ 
مّتجيح البْدّن رة 


سے ت 


يتجنب ENS‏ وو 


ا 


وة 


heap, n. 1. (pile) 


I was struck all of a heap (colt. اناي‎ 
الدّمْشة ؛ تاكن الدمُول‎ 


2. (coll, esp. د‎ large number) گرب‎ 


يقتار أوعده كير ينه وَفْرّة من 
LAS‏ 
أ مره بالگ« be heaped abuse on him‏ ` 
أؤشعه سَنْمَاء ليما عَلَهُ الاب 


headache 


` headache, ب‎ (ir ماع › وَج س6ت‎ | headway; 


ام ؛ ممحضلة ؛ مصد ماعب 


header, #. 1. (plunge): خَطْسَة رأة‎ 


حرا زان فوزع الماء الشاخِن (tank)‏ .2 


3. ricklaying) 
header and stretcher . جَلَ وشَّدّ (يدماكه)‎ 


لباس أو غِطاء الؤأس ^ ,عمط 

غنوان( كيتاب أو قال مثالا )؛ .7 heading,‏ 

3-7 

ا إنيداد أرضيٍ .# headland,‏ 
دال البخر حدود أرخ ضِ حخروئة 

الصّوءِ الدأست E‏ مقدّمة .# headlight,‏ 
ساره مكل 

ع عُنْوَانِ في أعلل, الصّحيفة أو .# headline,‏ 
المجلة, مَانْشيت 

ذَاعَ صله ٠‏ تَدَاولته hit the headlines‏ 
الألش. اشر 

رای ؛ ؛ مر + headlong, a. & adv.‏ 


وور 


مُتدَفِع ؛ بور والوفاع 
من بو أو 1000706 head/master (fem.‏ 
اط مكرسَة؛ ناظرة مدرّسة 


سسكاعة ا ت .على الوأ س .# headphone,‏ 

ا أو موكز headquarters, n.pl.‏ 
القباةة 

شاهدة أو حجر القَبرُ ؛ .# headstone,‏ 
حجر الذّا وية 


راکب راه سبد برأيه ؛ headstrong, a.‏ 
ع الوّأي» عنيد؛ میت ؛ مور 


و 
e:‏ 
له 
/ 


heart-attack 
e 


قلب, طويّة » (seat of feelings)‏ .2 
تريرة» قُوّادء نان 


heart to heart; whence heart-to-heart, N. 
e” 5 5 


07 ق أو بقع باط heart-breaking, a.‏ 
الب ؛ (منظو) يميت الأكباد 


heart-broken, a. 


heart and soul من جهد,‎ 


0 0 وقائيبًا 
after one’s own heart‏ 
و شفْس) على هَوّاه تمامًا 


eat one’s heart out 3 ذَإب فلب‎ 


cry one’s heart out إنْفَطْرَ قلا من البكاء‎ 


في د خيلة أو قرارة in one’s heart of hearts‏ 
5 في سّريرقه 


اخ عدي ٠‏ هو ؛ ما lose one’s heart‏ 
: کلق» وق في غرام » شخت 


ملت الرعُية . في set ong's heart on‏ 
( امول على )» شق ی من كل لبه 
أن بالا وخ شديداء ع عن 
اڏه شد هة 
(rote)‏ .3 
learn by heart 5‏ 


05935 2 
قلب » فواد 


hear 543 


hear (pref. & past .م‎ heard), v.t. i. 
I. (perceive by listening, listen ا٥( سيعٌ؛‎ 
وسل إلى مسَامِعه أنّ بَلَعَه بلغه‎ 


أَعْسَنَتُ! عظم! براقو! ‏ !عط !موم 
عفار م! لا فض فوك 

اسْتَمعَ إلِيّْه حتى فرع hear someone out‏ 
ین لاء 

نَْظرَت انككيّة في الدّغوى kd ê‏ 
أو القضة 

hear a prayer الدعاءء إِسْتَحَانَ‎ (AM) سی‎ 
للصّلاة‎ 207 


ن يشبح بالار» ر َرْفْض he won’t hear of it‏ 
الشر فيه ,قدا بأكًا 


2. (receive en ا ی ر‎ 
you’ hear about this later سا راح‎ 


تأكلها (عراق)؛ راح تُشُوف ُلك (مسس) 


سف أرَفّح you will hear frorn my solicitor‏ 
الاسر بلقّضاء صل رك نجام ون قلي 


hearing, 7. 1. (perception by ear) 0 سسماع‎ 
إشتماع » لسع‎ 
2. e a مرائعة ثيل‎ 


bearken, v.i. 507 ع‎ 


hearsay, fi. often attrib. و إشَاعَة»‎ 


اليل والقال؛ شهادة سماع عن الغير 
عَرَية أو سَيّارة لِنَثْ ل المَوقَ 2 ۸ ,٥مم‏ 


heart, n. 1. ( physiol.) 


heath 


3 
م٠‏ 
قليظ القلب» كَدِي الرأقة 


رتقيئه ) هليه » 
من الگ“ حَمبي 


E 2 PEE 


ر 
ببغضّه كل البعض » a‏ 
ره ين عل كيه ؛ لور شد 
دو صِّة جَيّدة» اء 
ذو شاط وحيوية 


َكَل ملء بَطَنهء أ َة انمه هه 


2. (healthy) 


خرارة » خا سحوية ؛ heat, 2. 1. (hotness)‏ 
ممُجير : قيظ › رعضًاء 


صر بة الشّمْس أو heat-stroke Jji}‏ 


مَوّجَةَ من لحر ألتَّدِيد  heatwave‏ 
مو ك جَة حَرارية 
ي رة ة الغركة, in the heat of battle‏ 


في مان لقتال أو يمد ته 


2. animals in breeding sedson) 


ا 7 ا on h‏ 
ردقت (الكلبة) » يَعْبَت في التيفاد 7 

سباة ف نهدي (preliminary contest)‏ 57 

Fel 5 

سخن , عَتى) أدّفاً . Val,‏ 

وم # | . 

مسععئ ؛ heated, a.‏ 
مُناقَقَة 3 حامية a heated argument‏ 
مُسحُن , جهاز ند فِكّة » اة heater, f.‏ 


( کے با ئة (Me. we‏ 


heath, n. 1. (tract of pû0F oil) _ أَرْضٍ بور‎ 
مُحطاة بالاعُشاب‎ . 


التب (نبات) 


2. (plant) 


3 اة 5 يَسَالْدَ‎ heartless, a. (meee, 1.) ¢ خَشن‎ 


heartache 544 


. 4. (courage) 
ا إقُدام‎ 
in good heart ۴ 
طابّث نفسه‎ 
lose heart +d jE تراث همّنه, ارت‎ 
1 ف حياسّه‎ 
تشجّع , 2 أطراق شَحَاعَيه مدعف‎ 
! إزدَادَ مه بنفسه ؛ شد سيلك‎ 
5. (centre) قلّب» وسَطء موکز؛‎ 


کته ب للوؤضي. . the heart of the matter‏ 
ق ا ق 


97 ب أو القلب 5 (of bart suit)‏ .6 
وَرَق الأب 
خرن عميق ؛ 7 شدید؛ .# heartache,‏ 
مُمُوم القلب كراب وضيقن ` 
دكات ا رتش القلّب ¢ .# heartbeat,‏ 
ن القلْب 
أي . > حون تميق < .# heartbreak,‏ 
ألم - ¥ 
س سيت هو و 
ا ي .# heartburn,‏ 
4 شجع؛ 9 ۷ مَل hearten, v.t.‏ 
ا خبَار) تبعت بعت على التَفافؤل 
علص ؛ صاڍق العاطفة » heartfelt, a.‏ 
وذخ (مُشاركة) قلبيّة 
hearth, #. 000000‏ 
مَادّة حجرية لتنبيض أو .# hearthstone,‏ 
تيف بلاط الغا 5 


heavy 
3. (place or state of bliss) اد«‎ + a 
وعم ج‎ 
القرة ؤس» النعم‎ 
in one’s seventh heaven +عılَli في الشماء‎ 
في مُنْهَى الشعاةةء في وج التضوة‎ 


heavenly, a. 1. (divine) 2 سَيَاوِي اللي‎ 
مقدس‎ 0 


0 


2. (in outer space) ¢ فضا »سما‎ 


اوي 
جر مم سياويء نم heavenly body ٤‏ 
جم ٣‏ 
وج العو توم ljjzlء the Heavenly Twins‏ 
بذ آم عل the Heavenly Host‏ 


رابع ء في غاية المجمال (لمكتطهنءك ,.لام) .3 
و السّماء باتّجاه السّماء heavenward(s), adv.‏ 


تَقیل؛ صعب ايل (خُطُوات) heavy, a.‏ 
منتاقلة؛ يقل (أمُقال) 

(جهاز) شديد التَصَيّل heavy-duty, a.‏ 

أخْرّق» ثُقيل اليّد؛ .ب ed,‏ مط heavy‏ 


ايم قاش » عذيف 
حَزِ ين » مدر قل پا رم .ه رفم صهمط ودممد 
مُشقل ‏ مُتقّل ؛ حزن معُيُوم .2 ,هملعا ۷y‏ 
اماج عَاتِيَة 
دي يلي وا 
قزر ان قبل (ملاگت .2 & heavy-weight, a.‏ 


a heavy sea 


heavy soil 


"his eyes were heavy with sleep 


أن 
ا غالب الوم 


time hangs hesvy on his hands عم عليه‎ 
لورتب وتَثاقل‎ ١ 
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heathen 

ايء من تبه الأؤئّان heathen, a. & n.‏ 
أو الأصنام ؛ هبحي » كافر 

خلج (نيات) .# heather,‏ 


سین » تَذْفئة (مركرية مثلا) .” ,18ء" 


heave ( pret. عل‎ past p. heaved or hove), v.t. 


سَحَبّ إلى أغلى يجيد (لداهط اهنا .1 
رقع حلا قيا ب بصعويّة 
ميلا هوب ! heave ho!‏ 


gg. r 


heave a deep sigh سد د رَكْرة »اه‎ 


قَذْفَء ری (عجّر)» طَرَحَ (throw)‏ .2 

(صَدْره) يعو ومبطء v.i. 1. (rise)‏ 
رفع و نفَفِض 

( التنفينة) لاحك في الأّْق» heave in sight‏ 
تراءى؛ بَذَاء ظهَرَ من بعيد 

و فت الشيفينة (وسط البغر) heave to‏ 

خاو ل القع م أو الاسْتفْراغغ (عمم) .2 


1 (سيوات) 

أَقَامَ م الدّنْيا اَعَد هاء move heaven and earth‏ 
ر 9 جهدا في َل الال 

أَمُطرت الماء يدارا the heavens opened‏ 
مطل المطركاته من أفواه القرَب 

الله ؛ الجناية الآلمية 


heaven, #. 1. (sky) 


2. (God, providence) 


اسبح الله! حَاشا أثله!  heaven forbid!‏ 


5 
نا للهء ناء مایب 


good heavens! 


thank heaven(s)! 


would to heaven that . .. 


ef . 


hegemony 
hedgehog, #. قفد قباع » 4 حييكة‎ 
hedgerow, #. سیا ج من الجا ت‎ 


hedon/lsm, 1. “ist, #. (istic, a. مَذّْهَبِ ادير‎ 


رة أن ن القدّة تد الشّأوك ك البنثري 


م ب» ابه 0 رای heed, v.t.‏ 
. (القاتون)» اسان القع إلى 
یاه احتراس» إهتيام؛ مراعاة 7 


give (pay) heed to; also take heed of Jol ا‎ 


بالا إلى» ارف ل أو بء أعارامتِمامًا لي 


hee-haw, tnt. 1. O’ Ui. تميق ا حمار؛ تى‎ 
heel, #. 1. (back of foot) عقّب» کب‎ 
at (on) one’s heels , ا (الدا بنون)‎ E 


bring (come) to heel طق دگ(‎ 
ْ ناش ا‎ 


show a clean pair of heels رن نفلت‎ 
Ali 2F 


ق في رع 
مَيْل السَغْينة (منطة؟ه صەناهصناعم .2 
عل أَحَدِ جاه تناح اركب 


3. (sl, cad) 


- down at heel 


take to one’s heels 


شل قلس دوق 
> صرب يكحب الجذاء (لعمط v1. 1. (kik wit‏ 


و ف {supply shoe, ete. with heel)‏ .2 
كقبًا جدید بد يجذاء 


v.i. dean over) مَالَتَ ا‎ 


ع کس تحن hefty, ù. {coll.)‏ . 
صمدة دولة على درل أخرى .7 hegemony,‏ | 
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hebdomadal 

hebdomadal, a. انت ي‎ 

Hebraic, a. غبري ¢ عبراني‎ 

Hebrew, a. عبري؛ عبراي‎ 
r. 1. (person) ودي مراي‎ 


اللعَة العبْرتة أو العبرانية #وصههمه .2 


5 س w‏ مس هي 9~ 

ذبيخة مائة ثور عند قدماء .+ بطتصمغوععط 
اليُوئَان ؛ مذ تحة 

کا خَطيبًا أو اضرا بأسْئيلة heckle, v.t.‏ 


و ملاحظات رة 
الهكتار ؛ عَشرة آلاف مثر مريّم hectare, f.‏ 
مو < hectic, a. 1, (morbidly flushed)‏ 
مكح الوجسين ين أ تر الكل 
خی الوق hectic fever‏ 
حَيَّاة صَاخة»› رة , كت {col.‏ .2 
َة بالأحدات الثيرة 
مكتو» بادئة عق مائة 
هِكَبوْعراف» مطعة بالوظة 
طَقَ ؛ أمْرَعَهِ بالُديد 
he'd, contr. of he had, he would‏ 
شيع » سياج سن الشجبرات hedge, n.‏ 
e . e‏ 1 
طارَ على إرتفاع منخفض جا 
with adv.‏ يد (confing, bit.‏ 3 
2£ 
شور ميج سج ٤‏ حاط 


: U1. (make or trim hedges) 
. شُجَيْرات اليياج بطريقة خاسّة‎ 


hecto-, in comb. 
hectograph, +. 


hector, v.t. 


hedge-hop, v.t. 


را م ص الجواب الباشر (temporise)‏ .2 


3 {secure EE 0 راهن‎ 


hekn 
سليطة» شَّرِسَة‎ 


مدّة علويلّة گا ؛ a hell of a time (si.)‏ 
أ ؤقعه ف نة أو مأزق» کسی ونا متا 


ا ع مان » بسُرعة hell for leather‏ 


hell-cat 


1 ا خاطف 
يا كلْمُصيبة ! يا كار hell’s bells!‏ 
جرد اللشليةء يدون for the hell of it‏ 
ميرم 
ار ر هس 
طلع روجهء نکل به give someone hell‏ 
هَرَمّه قزية» أيه » عمه اس مهمع 
0 » أراه وما 


ش like hell‏ 
4 الشَيْطانَ (desperately, extremely)‏ 
في أغقا به »(جري) بشوعة جن و نة 
أَبَدّاء فعا لاء 
بَتانًا أو طاق له 


{iron,, certainly not !) 
to hell with it! 07 ! ِلَحَهِمْ ! في داهية‎ 
what the hell are you doing here? عا‎ 


SPI 


مَاذا تَمْعَلُ هنا ؟ ما الّذي جاء بك هنا ؟ 


he’ll, contr. of he will 


اني إعرد Heflenic, a.‏ 
الوّوح Hellenism, ”. Ce‏ 
الحلوّم والفنون عند اليونان القدّماء 
جټي؛ شَيْطاني *4 فظيعء hellish, a.‏ 
شیع ر طاق 
hello, see hallo‏ 
2 2ة helm, #. 1. (arch. helmet)‏ 
يماو سان (tiller, Hk. © fig.)‏ .2 


فة في سَفِينة ؛ زمام أ مور 
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Hegira 
Hegira, r. (kt. © fg.) 


إلشنة ار 


مجر أو خروج 

heifer, #1. عجلة‎ 

آم أوّاهء و أسَفاه helgh-ho, int.‏ 

تفاع > > (elevation, alimıde)‏ .1 به height,‏ 
0 طُو| ل القاعة 

ممه » مُرْتَفّْع »> (للقط,ادمه طهنه.2 

رابية (زكاب) 

ذرقة (دُرٌّى), (highest degree, top)‏ .3 
قمّة (قتم), ارج (اللجد) 

راد عن حِدَّة أوشِدّة التأثير heighten v.t.‏ 

شَائْن» شَنِيع » فظيع heinous, a.‏ 


وَإرِث(ورثة)ء وَريث ..« heir (fe. ess),‏ 
(قرَثاء)؛ قارئة» قريئة 


كَل العهد heir apparent‏ 
الوأر ث ث إلا فترا ضىّ آم تي heir presumptive‏ 
متاح شَخْصِي متُوارت عن .۸ رعدمماماعم 

الخد اد 

held, pret. & past ,م‎ of hold 

روني ؛ ولي helical, a.‏ 
طاء ة فلیکو نتر .# heflcopter,‏ 
مِلْيُوءرَاف؛ أَرْسَلَ 0 & ب bellograph,‏ 

إشارات تي عن طريق الانتكاسات الشدْسِيّة 
وتروب (ثات ولو¡( «بعوم»متامط 
غاز اللوم (كيمياء) 052-53 
حَلَزُون» لَوْلَب e‏ 
جم » حم الثار hell, r.‏ 


henbane 


` 3. (domestic servant) 
ا ا د ع‎ 0 


کاود امد الأ بالبيت mother’s help‏ 

مُعين > ذو فاي ؛ ؛ عطوف helpful, a.‏ 

حِضَّة من الطّعام على المائدة .# helping,‏ 

لَاحَوْلَ له ولاقُوٌة » تَعُلوب على .ه رهمهاواعط 
مره“ عاچز 


help/mate (-meet), #. all وج» شريكة‎ 
helter-skelter, ado., وك‎ & n, (تَمْرقُو!)‎ 


أي اء لط يلط غَذْر ندر 


helve, 22. 


a 


حاشية » حافةء مُدِبء ثنية » 
حاط عقر v.t. 1. (sew)‏ 
كك خښ 


hem, #. 


2. (with advs., enclose) 

أَحَاط بهم ( العَدُق) أو طَوَّقم 
نف الكْرة الأرضيّة ).2 ملعءف) .* ءإععطمعتصدعط 
َء ضراع البَيت (عَرُوض) .”يطعن منسعة 


شَوْكران » شیکران (من ۸۰ رهاط 
الأعشاب اللشاعة ) 


hem in 


. hemo», see haenmo- 


4 
hemp, #. هندب‎ 


کے لم 


hemstitch, كغة ؛ تسيل الحاشية  .ب & .2.ه‎ 
hen, #. 1. (female bird) 
2. (female of domestic fow|) جاج« رّخة‎ 


الب الأسّود (نبات أو عئار ) .# henbane,‏ 


48و 


helmet 
5” 
e أَمْسَك بدّفة الأمون  ).ع ساغط مط‎ 
0 تول مقاليد‎ 
helmet, 1 خْوذة‎ 
helmsman, ». مو مه للق د وبا نجي‎ 


سَاعَدَ٬‏ أَعَانَ» assist); also v.i.‏ يفقع) . .1 help, v.t.‏ 
عاوَن» آری آَعَاتٌء َء اشحف 

ساعده؛ وجبْه دله 
إكَ الشبيل 

7 2 یر شیا مقبا کن every little helps‏ 
َع فير صَغيًا رْبٌ ليل يُفِيد رم ةلب 

so help me (God)! الل اسهد ! واللّه؛‎ 

` 2. (serve, provide with food, ete.) ف‎ 

ap * ar 5 

العام أوصَيّه في لباق الجايبين لال 


help oneself to لعنة)‎ 


help someone on 


تَتَاوَلَ » أخذ 
أَخْدٌ مالعَئزه حفيةٌ أوخِلسَّة 


(coll., steal) 


3. (wwith auxiliary can, prevent, avoid) 


he could not help doing so أ نفو سه‎ 5 


إلا أن عل ذلك 


+ ص ل‎ 
it can’t be helped e 


مساعدة , عَوْنِ 0 غْوْثْ 0 (aid)‏ .1 ,# 


دة » معاونة 


ا 0 العام م ټل self-help‏ 


2. (remedy) 5 خنع‎ 
وثعمعط‎ no help for it 1 ل مقر منه»‎ 


مَناصٌ منه» ليس هناك محل آخر 


hereafter 
تبي ؛ عشب ؛ كتاب في وضف‎ 
ب والّبَاتات‎ E 


عَم بالأغشاب ؛ اام .# herbalist,‏ 
التلبكّة, عَطَا 


herbal, a. @ n. 


herbivorous, a. 


ذو باس شّدید» Herculean, a. ( fg.)‏ 
(عَمَل) شاق» (جهود) جبّارة 


0-3 
قَطِيع › 
ا 


herd, 7. 1. (group of animals) 


سرب » مايشيّة 
جح مِنَ الاس (crowd)‏ .2 
العَوَامٌ » الخَوغاء» the common herd‏ 
الها < الرّعاع 
غْرِيرَة القطيع. herd instinct‏ 
م شَمْلَ القطيع ؛ اا vr. i.‏ 
ناي للاشية # herdsman,‏ 
هُناء مهنا n‏ مك here, adv.‏ 
الم الواقع» في here and ow lil‏ عط 
E‏ آش that’s neither here nor there‏ 


خارج عن زطاق المَدْثءلا علائة كة له به 
ِنَيِك ما 0 
هیا بنًا! مَل بنا! لدا 


فول على الله 


E رور‎ 


here you are! 


here goes! 


zs 
here’s to your success! ب به‎ 


. عجَاحِك! عنياقي لك بالتجاح! 

اقرب ين هذا كان .20 hereabouta,‏ 
من الآن فَصَاعِدًا hereafter, ado‏ 
الحياة الآخرّة » الآجلة n.‏ 
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hence 
bence, adv, 1. (from this place) ومن هناء‎ 
من هذا الكان‎ 
5 سے وو‎ 
2. (from thiş time) عن الانء مثذ هذا الحين‎ 


ومن »وبااي li‏ عليه (oonsequenty)‏ .3 


ن ألآن bence/forth (forward), adv,‏ 
قَضَاعِدً| : ملد الآن 
تابع | ا نصر سيا س ؛ .# henchman,‏ 
ذنياء إمعة 
حناء .# henna,‏ 
(زَوْح)خَا ضِع لمشيئّة henpecked, a.‏ 
الاب الكبد # hepatitis,‏ 
٤ ER‏ سبع « 7 heptagon,‏ 


عمير الخائبة عند her, obj, case of pron. she‏ 
وقوه في حَالَةَ الَنعُولِيَة 


5 e 
pronortinal adj. ةدرkملل مير الشتَلّك‎ 
العامة‎ 
herald, ı. (ıt. & jg) مناح ؛ رَسُّول ؛ يشير‎ 
أعْلنَ كُرب قُدُومء بشو ب الوقن‎ 


في شعار ات السب ؟ herald/ry, 5. (-ic, a.)‏ 


يتَعَلّق بالأنساب 


َعْشَّاب طَيّبة الرائحة (يلت وطبع) ‏ #رطععة 
عش 6 herbaceous,‏ 


حاقةإحَديمَة) رر )£ herbacéous border‏ 
بها تباتات داشة الاردهار 


أُعَشاب ؛ ؛ حق الى في أرض ‏ .« رمههطءمط 
الغَيْر (قانون) 1 
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بطل (أبطال) ¢ hero, #. 1. illustrious warrior)‏ 
صند بدء با سل 


بَطل الروايّة 
مَطَلء مَعْبُود (idolized figure)‏ .3 
عبادٌة ص 0 الأبطال: 


2. (central character) 


hero-worship 
heroic, a. سِعْر) ْح ؛ ًل‎ 
5-5 للغالاة في‎ 3 8 
ْم العبارات‎ 
heroin, مِيروِين» عَقار خد‎ 
heroine, #. 1. (heroic woman) بُطلة‎ 


6 


تطلة القِصّة (central fernale character)‏ .2 
بلولة» بسَالة» شججاعّة, : 
قَائْقة» إِسَيَجّسال 
مالك الخزين» لسوت (طائر) .# heron,‏ 
عَرَض جلدٍيّ على هيئة بثور 
سَمَك الوّنجة أو البإنكة 
ا .# & herring-bone, a.‏ 
ی ى الحتديث 


heroism, #. 


herpes, #. 


herring, 1#. 


red herring ( fg.) نجیر جر‎ 
موف التطرعن ن التُقطة الرئيسية‎ 
hers, absolute form of her 55 


بذ اتهماء بتقيسها 
(أَهْوَّتَ) تَا 


herself, pron. I1. (emphatic) 
2. (reflexive) 


he’s, contr. of he is, he has 


َد hesit/ant, a. (-ancy, n.)‏ 
ره تك في( ,لەھ »ەتە 

و 
خيش » قياش الجنفا ص alan;‏ 


hereby 

ذا 4 ولك hereby, adv.‏ 
اث تركة .# hereditament,‏ 
ورا سوارث» ورو ٩.‏ ,29نم 
وراثة» توارث الضفات heredity, n.‏ 
فى هذا اقش herein, adv.‏ 


وچ 


فيما بد (يُُرّف ب) hereinafter, adv. (leg.)‏ 


وام اه 


بدّعَة » هَرْطمّة »کش ؛ 4 heresy, n.‏ 
رض مع التُعالم الق عَليها 

كافرء مَرْطوق بذعي .نعط 
مرد عَل التّحَالم المَْعيّة 

بذعي » مَرطوق ٠‏ هرا طقي»؛ heretical, a.‏ 


فكرة ة تناق" م العتقدات 
سايقاء also heretofore (leg.)‏ رمه hereto,‏ 
د ناء فا أي (يم) hereunder, ad.‏ 
طيّهء رفْق هذا (الخطاب) 
إزث» عيرات» تركة ؛ ).îgر‏ & .>( .7 heritage,‏ 
ترات (ثقاني أو فَيْب) 


2 


herewith, adv. 


حنى »2 من a.)‏ جكذام) 5 hermaphrodit/e,‏ 
ل زات الذكر والأئقَ معا 

الشدَ والإغلاق 

hermetically pled 0 قنِيئّة‎ 


hermetic, a. 


0 من ار الاس hermit, n.‏ 
صَوْمّعة الناسك 1 hermitage,‏ 
مَرَض القَنّق أو الفتاق .7 hernia,‏ 


S51 high 


مريت ل ب يل حرج hidebound, a. (jîg.)‏ 
عن رأیه» سيق الأفق 


بشع ء شد جسم » قبيح ؛ ).11 hideous, a. (ness,‏ 
فظيع ؛ بشاعة , شُناغة 


عْتقَاءءٍ ! hiding, #. 1. (concealment) ES:‏ 
علقة(مس» بمْطة (عراق) (عصتطعصصط ,.لامم) .2 
ا 
دوو الوذ والشلّطة؛ زم رلھع1-) . hierarchy,‏ 
تدج للراتب في التّظام الإداري والكسي 


همراطيقى » خط مصری قديم hieratic, a.‏ 
ميرو غليفي 2 hieroglyphic,‏ 


عُلِيغيّة ؛ و س 


اهن غريقيٍ قَيِع ؛ (.© hierophant, #. (lc,‏ 
من يشير غُوامِض الدّين | 

في رچ وتزج» higgledy-piggledy, adv. & a.‏ 
ملضط »› ٠‏ رط ء في حالة فوطّى 

عَالٍ 4 مرح ¢ high, a. 1. (tall, elevated, fy)‏ 
سّامق» شارخ» مليف » شاهق 

کرس عالي الأطفال 


ذم مء رار ع جين وو بجوف م 
متعير ف . متقطارس» on one’s high horse‏ 
2 » متعاظر» شايف نفْسه. نافخ شذقبه 


high-hat (U.S, sl), v.t. & n. أَمَانّه, تَعَالَ‎ 


high-chair 


ا 


high jump (sporting even)  يلاعلا القَمْز‎ 
(i. hanging) الشنْقّة‎ 


heterodyne 


انيل التي ِ» اقتران  heterodyne,‏ 
تردديّن أو (الكترونيات) 


2 


heterogeneous, .م‎ (iy, «( il غار‎ 


عَلاقة ).1 heterosexual, a. O n. (=ity,‏ 
حنسية طبيعيّة (عكُس العلاقة الشّادّة) 


hew (past ,م‎ hewn), v.t. 9 i, 

3 ۳ شق طريقه فى ..؛ مُلْهوت 

hexagon, r. (-al, a.) شك شداييئ » مامي‎ 
1 


جنسية 


ع الأمْشاب 


صلم مسد س 
شدا یي التفاعيل (شعر غر 4( . hexameter,‏ 
حرف تطبيه ونداء hey, int‏ 
جلا جَلا (مصر_» ية ا حاوي hey presto!‏ 


رور جوم 07 3 5 1 2 
عنفوان» شسرة ار دمارء ايام العز heyday, n.‏ 


َف يداء؛ أهلابكء هلوا bi, nt.‏ 

فَجُوَة أو رة قبين ... .# hiatus,‏ 

ام (الحيّوان) ).# hibern/ate, v.i. (ation,‏ 
تؤمة الشتاءء دَحْل في فثرة الشبات 


فواق» شهقة » رة (مصر)؛ ee @ ui.‏ 
ق واا يكرا هق 


hickory, n. د‎ 
d~ 
hide (pret. hid, past .م‎ hidden), v.t. wi خبا.‎ 


٠#‏ ونم من 


إستّعُاية(مصر» ختّيلة (عراق). عمه-فمه عنونط 
جلد (الحيَو ان)؛ جلد 
َا (place of concealment)‏ .2 


fi. 1. (skin) 


hide-out, n. (coli.) 


8 معان الشف › ع 


| high 
الاي نوسن » اعنط‎ 


وجه e‏ 
حَوَالي الشاغة الشادسة مَساءٌ 
النبانة العظى high treason‏ 


3. (extreme, full, great) 


فرع في اكيسَةالاايزية High Church‏ 


يعَلق أمقيّ ةكبيرة على الطقوس 
یار الان (كتيجة high colour‏ 
امرض أو تهج عَصَبِيَ ) 

عة إلى | تاج الأمنوَات .2 رونا هقطقط 
ش اة بلاحافظة عل لدی الام للذَّيْدّبات 


الظيدرةء وَكْت الظبْرتماماء مومه ا 
رة الذكر 
بول أو وقوه زيمي high octane petrol‏ 
توي على تشبة عللية من الأوثتين 
دو وة شَيدة ٤‏ ش high-powered, a.‏ 


في مركن خطير رمم 
شاط و: 2 4 عة خائمة يمه (چ high-pressure, a.‏ 
امو ر مقار خطرة play for high stakes‏ 
high summer‏ 
الصّيف » الظَيُف في أده 
قحان القت إلقيام. it is high time‏ 
.يعمل ماء هذه أخرلدظلة قبل قوات الأوان 
(animated, exuberant)‏ :4 ْ 


ار ع 


)حوب وتَشَاطَاء 
0 ومرحء َة وحور 
مم باسل ؛ وَثَّاب» 


عر 


eens 


high spirits 
high-spirited, a. 


high jinks (coll.) تعب ومسب‎ : 
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high 
yow re for the high jump! (joc.) مَتُعاقَب!‎ 
أذ عَلْتَهُ ! را تَأكلها! (عاتيّة)‎ 


قم قصى اريماع لِلْمَد » وَقْت 
يلوخ اللي أقتصاه 


high-water mark (Ht. & fg.) 3 
رقع للد أوْج» رة‎ 


high water 


2. (exalted, superior, principal) 
4 ف الک‎ u ١ الدع الو‎ 
القَيادة العلا (عسكريّة)‎ 
'[ 7o2 4 
high evel, 4. (11. & ومشتوى عال ).ھار‎ 


داس كايل High Mass (oe) alll‏ 
(في الكنيسة 2 ليكئة) 


ع أو رفع الخلق» 


ذ2 باو ی سَاميَة 


high altar 


high command 


high-minded, a. 


ر 


he has a high ع‎ 


يس انگونة ‏ الكا هن الأمظلم high priest‏ 


(صَابط) ذو رُبْبَة عالةء . 


بن كا مقتني م 0000 
مدرسة ثانوتة خاضة )4 high school‏ 
الوا رة ةا عامّة (في أمريكا ) 
في أعالي السار ء on the high seas‏ 

ارج ايليا الإقلميّة 
(عبارات) طَنَّانَدَ أو ومنفصمهمونط 
ركانة » كالطّيْل الا ٠‏ 
الشارع الرسي في مدينة high street‏ 


ماد الأَسَاتَدة في قاعة العام عامس طنط 


hillock 


نة جَبلِيّة » 
م رتَفَعات 


the Highlands (of Scodand)lill موقم ت‎ 


رفص شي اسکتلند ي Highland fling‏ 
من سان بقعا ت اسكتاند| .# Highlander,‏ 
اله البارز في صورة .” highlight,‏ 
اليّتاط الرّسيبية أو رام دري 


الاسايية (ف قشت بشت شاد ) 


رک الْآصّوَاء علىء وص (لكير) ‏ .ن 
في مُكان بارز (من الجريدة) 
جدّاء للْعّايّة highly, adv‏ 
ع عَصَِيٌ المزاج » سَريح الاتقعال highly strung‏ 
کن ل له ترام شّديداء think highly of‏ 
سايب الى Highness, #. ٠‏ 
التويق الرس highroad, f.‏ 
عام (للقكارا ات also fg.‏ زه highway,‏ 
قل ؛ اربق اباو (للتجاح مثلا) 
قالع الطريق 1 highwayman,‏ 
hijack, v.t. (U.S. sl.) 0‏ 
إثناء طيرانها أ ر عَرَبةَ گل باليضاتم 
0 ولك بعد تقُدِيد الشائق 
ۆل ف اليف hike, v.i. © n. (col)‏ 


2ر 


نبول في المنَاطِق الرّينيّة 
hilarious, a. (-ity, -iousgness, 7.)‏ 
بعد لان » جَذِل »شرید الميّم ؛ جَّدّل 


hiker, r. (coll) 


تل (تلال) رَجْوَة (5ي) hill,‏ 
لج صغیں» رابية » اكم .2 hillock,‏ 
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highland, a. © n.‏ مُشَادّة أىمشاجرة ة كاميّة؛ 


highball 


high words 
تاذل الكلمات اللا ع‎ 


5. (strong-smelling, tainted) عفن»‎ 0 8 5 

مشرد ر ل 97 13 عر (sk, intoxicated)‏ .6 

adv. : 
high-up, n. usu. pl. (coll) 3 أُصحاب التقو:‎ 
high-born, a. 3 2 4 ریق السب‎ 

0 ريم المد 

high-pitched, a. 

(سفف) شديد الاغیدار_ /هم7 »,م 

رصؤت) حا النّْمّةَ (of a sound)‏ 
كقِمات) عو فاء و high-falutin(g), a.‏ 


طثانة أو رتانة 
run high’‏ 
إضطرب الع ماج وعاج (مدعف /ه) 
إصطرمت انشا عر» هاجت وهضاءه/ ه) 
النموس 


ڪٺ عن شي" أن 


Grr 


kook high and low 


highball, ”. (U.S.) 


highbrow, a. @ n. (col.) دُو نَقَافِةرفيعة»‎ 


من التقفين التباجين بِتَقافمّم 


ىء 4 higher, comp. a.‏ 
تايل مصاد ر الكتاب المقدّس دننام عاط 
ملم العالي أ للجامع”  higher education‏ 


hist 


نا وَراء الساجل أو اليناء» 
ما وء الہرء ہیر 

ورك › مفشل الفخذ, hip, #. 1. (part of body)‏ 
حَرَفغة عَم القخذ) 


hinterland, n. 


بَايْوُ منَْفْض‌البواێب 0 فط منم 
جيب خاي في يُتُطلون hip-pocket‏ 


تمر الوَرْد ايء كوم o۴‏ ن .2 
دَلِيك (له غوائد طتِيّة ) 
esp. it‏ .24 
یا تعيش ! hip-hip-hooray‏ 
مسر المسََوّعات ؛ مدان .1 hippodrome,‏ 
سباق النيل (عند الإغريق والرُومان) 
فَرَس hippopotamus, 1. ; coll. contr. hippo‏ 
النطرء» سيّد قشطة (سصر) 


أَجْرّةء کراء؛ إيجار .# hire,‏ 


شواء البضائع بالتفُسبط hire-purchase‏ 
ساج ری أَجّرَ 5 
ا اکر hire out‏ 
أجى مُرْتَزِق .# hireling,‏ 
. مُشعرء كتير الشعر. ۽ هلب hirsute, a.‏ 
سي ر اللاك للغائب الْقُوَد his, a. © pron.‏ 
إسْبان» يسبةٌ إلى اسبانيا ‏ .م عنمدمونة 


ف (التُغبان): صف .1 also‏ زع نع hiss, v.t.‏ 
حَسقّتث (المحية) + حح 

مر السيون they hissed hiri off the stage‏ 
لمل ازوراة وأرّغموه ع كرك الشرّح 


2 م مل 
صَة؛ ١صْمّت!‏ اسكت! hist, int.’‏ 
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عاق عزقلة 


hilt 
ميض الشيّف أو الخنجّر قا الشف .: الفط‎ 


إل أقصى حد, ناء )ع انط عط م مد 
عليه (غارق في الأيون) حتّى أذنيه 


him, obj. case of pron. he 

هو اهأ و بنفسه hirnself, pron. 1. (emphatic)‏ 
(جَرَحَ) نفسّه (reflexive)‏ .2 

ألة» زالة» وَغلة hind, n.‏ 

hind, a. حلي قدائيه‎ 


عجبزة عز؛ م الفهّذ hindquarters‏ 

عَرْقَلٌ» أعَاق, َال دون 2 hinder, v.t.‏ 
اة الجددية Hindi, r.‏ 
من جَاءَ في اللؤخّرة .# & .4 hindmast,‏ 


the devil take the hindmost الشّاض ينجو‎ ( 
87 11 ف‎ 54 
hindrance, 2. 


ِخْرَاك الأمر بعد قَوَات الأوان» .» جطعاوفمنط 
فم الماضي عقب حُدوثه 


Hindu, nı. & a. هنڏوسي نوک‎ 

الديانة المندوسيّة Hinduism, n.‏ 
ر 

اللغة المند و سشتانية .# Hindustani,‏ 


مفمّلة (الباب)» بمادة (عراق) hinge, r.‏ 
وَل أو إتصل ممفْصّلة vt. i; ako fg.‏ 


2 2 
.کان الأمر كله his decision‏ عه it all hinged‏ 
ها رر 


رَهْنَ قراره أو مُنُوقِفًا على حکيه 


1 أوأؤاً أو ال إلى ف un‏ 


04 2 
hic it off with someone ¢ كلان‎ 
ود فيه صَّدِيدَّا ملاتِمااله‎ 


رس es‏ 
عتز علخي صدفة hit on a solution‏ 
- 6م م 5 مس 
سَدٌّدٌ إليه ضربة شديدة؛ hit {out} at‏ 
. صن لل و 
م 6 
أَصَابٌ ادف تمامًا hit the mark‏ 
ضريةء لطمة» لكبة n. I. (blow)‏ 


ع م و عع 


كيفي) اق عمحض hir-or-miss, a.‏ 
الصدفةء (مسألة) حَظ أو تصيب 


0 
٤ 


اء تو فق 3 اتتصار (success)‏ .2 
اُخُرَرَ جاحا بأهراء تجح make a hit‏ 
يونا ع( اروج الأغاني hit parade (col.)‏ 


hitch, v.t. ©’ r. 1. (move with a jerk) سحب‎ 
رمه رقم‎ 
2. (fasten, catch) بط علق : تعلق‎ 0 
n. 1. (jerk) سعّة أو وة سريعة‎ 
2. kind o۴ kہ0( عقُدة لِسَدْحَيْل يوند‎ 
1 

م ر بوي 2 

3. (impediment, snag) يعوق سیر‎ 


سَاقر ماتا بإيقاف السيتارة  hitch-hike, vı.‏ 
أثارة في طريق عام. 
إل من 


hither, adv. 

ف لمجاب ال قرب 4 
خی الآن» حتّى ذلك الحين hitherto, adv.‏ 
ية لء كوّارة . عر © hive, #. (Hr.‏ 


ا ن ا 
مَكان يعح بالدشاط: ولرد hive of industry‏ 


histology 555‏ 
عم الأئييجة * دراسة تركيب .# histology,‏ 


الأنبيجة العُصُويّة ( يلت) 


historian, #. مَورخ؛› من غلماء‎ 
historic, a. 1. (recorded in history ; 
momentous) يعي؛ مشو د‎ 3 
an historic occasion حَدَث تارخني سود‎ 
2. {gratn.) 
historic present إستعمال صيعة الفعل‎ 


الماع لِلدَّلالَة على حَدَثٍ عاض 


تار يعني historical, a.‏ 
الصّفة التإرينيّة » صكّة ‏ .# bioricity,‏ 


الوقائع الث رعنئّة 


IL 


0 رسي مدوّن .# historiographer,‏ 
الواح التارخية 


ولم التاريخ history, n.‏ 
ام بعَمّل ده التاريخ make history‏ 


يان أو سحل أمراض الشسْص medical history‏ 


natural history (lg ارخ الطب يوان‎ 


مشر متيب histrionic, a.‏ 
+ع مل عيب الس الام 

إظهار عواطف زائفة؛ فن التمثيل ‏ .لم.” 
صَرْبَ» لطرا» لم » رَتَى ب » i‏ © بعلن hit,‏ 


كر وق ؛ فرار سار بعد حاوف hit-and-run, a.‏ 

do not hic a man when he’s down صرب‎ ١ 
ف ليت حرام العفوعند لير‎ 

hit the nail on the head (fg.) أَسَابَ‎ 
٠ كيد الحقيقة » سد في َوه‎ 

o. 


. hogshead 


2er 


hobnail, ::. (-ed, a.) اواس الأدية‎ 


hobgoblin, r. 


ادم عَاشَىَء رافق hobnob, v.i.‏ 
ىلوك أقاق . hobo, #. (U.S.)‏ 
آَم لا يار ذ فيه 4 .# Hobson’s choice,‏ 


ريه ايان و مي هُمِية ولَيْسَت حَقيقئة 


المنْصل hock, #. 1. (animal’ 5 leg joint)‏ 
الأوسّط في السا قاللفيّة للحيّوان 


2. (wine) 


يبيد اني أبَيّښ 

لعْبّة الحموكي (رياضة) ` .#روءkءمط‏ 

شحودّة ؛, E,‏ » متاك .# hocus-pocus,‏ 
َل الذقون» جآوانیات الدجَال 


اله ةمل hod, #. 1. (builder's implement)‏ 
الطوب يَرّفْعُها تمتَال اباي على أكنافهم 
hodge-podge, see hotch-potch‏ 
مغزقة ؛ عرق الأرّض hoe, n.; also v.t. & i.‏ 
ازير (یخمّی hog, 5. (Hit. © fg.) E‏ 
0 ؛ محص أناف غليظ الطباع 


5 Py 


2. (coal receptacle) 


go the whole hog (col.) 


اب اقول أذى العَمَل بكايله 


O EES‏ مَتَمُوجَة !| عط 
ئی تتتارة کر الطّريق: road-hog‏ 


7 مراعاةٍ لَغْيْرهِ 
يرك و تُصيبًا» کاش رمام a‏ 
ليله راس الة فانرا 


بزميل كبير للبيرة سځته 
oF‏ حجانو 


hog’s back 


Hogmanay, #. 


hogshead, ft. 
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ho 
of. @i. أل (دَحَلَ) التّل في خَليّة‎ 
hive off (fg) عن (الموسّسة الرئيسية)‎ 84] 
ho, int. مبه» آه (تعبير عن الدّهْشة)‎ 
hoar, a.» ir 
hoar-frost صقيع خضى‎ 
hoard, 7. کل ذغيرة» مال خر‎ 
ot. i. انر !دَهْرَء اختوْنٌ‎ 
أو أعْذِية)‎ 0-0 
hoarding, ”. , ايان حز س يط‎ 
ر للإعلانات بالطرق العامة‎ E 
hoarse, a. الصوّتء أجّش.‎ 2 
شن الصّوّت‎ 
hoary, a. 1. (grey) َس شيب الشعر‎ 
2. (ancient) (مبنى) عد عتيق أو و قديم‎ 
hoax, fi. & v.t. خُدْعة لإيقاع شخْص في مَْلَب‎ 


حَامِل جاب الد اة للإشتفاظ غرارة قِدر» ,طامط 


موچ في ال مشي hobble, v.i. & n.‏ 

عل (العصان)ء عَقال(الجمل) ‏ .م .2ه 

مجونلة أو رة طويلة  hobble skit‏ 
وَصَبْقة عند القدمين 


5-38 ا في سن المرهقة» .# ,ومطم له اقطمط 
غراء طويل طول التّخَلة وعقله عقل السكُلة 
عَوَاية (كارّس في أؤقات الفراغ) ‏ .«روطضمط 
hobby-horse 0‏ 
عة برها الغار رن (effigy or toy)‏ 
ين صا برها راس حصان . 


لججّةفي) موُضوعة المفَمّل» هوس (r42)‏ 


00 تتطرية مائزال اة 


hold 


عفد » أَقَامَ (conduct, convene)‏ .6 
اقام حفلة hold a party‏ 
عبس أو أو قف (restrain, detain)‏ .7 
. مهما يوعد حاكميّه ‏ رلماسه صا فامط 
أَمْسَكَ أنفاسّه hold one’s breath‏ 
امس لساك ؛ hold your tongue!‏ 
شت بٿا اخرّمق! 
طق ل بالك إ hold your horses! (s.)‏ 
ٴي يته he held bis hand (fg.)‏ 
j‏ کح there’s no holding hi‏ 


جماحه» نشا طه لا يقف عند حَرٍّ 


رای ان» اع أنَّ» (consider)‏ .8 


رَأى (القدماء) أن ... 


v.t. (stay; remain valid or firm) 


hold aloof 0 غ د عن‎ 
hold by one’s word فق قد ریک‎ 


عَهْده ام ا عد به 
ن این ساري للفعول ؛ hold good‏ 
(قاعِدَة) ما تزال مُعليقّة 
قف مكانك ! hold bard!‏ 
َس أو شیف 
نای ری عن موقفه 
لاأشارك ا don’t hold with that‏ 1 


في...» لا أحيّذ 


hold to one’s opinion 


hold true 


(Wt. 8 i. in adverbial compounds) 
hold back سنح عن . (الدّفع مثلا)ء‎ 
) متك عن» تاجح عن الفط‎ 


923 ن على أهبة 


hogwash : 557 


hogwash, #.; e 8 


E‏ ا 


hoist with his own petard 


hoist, v.t. 


مقع وا فة زبناء) M..‏ 
ماّة الناس, السّوقة hot pollot, n.pl,‏ 
مُتَعَسجرٍفء شامخ الاش .م ,وام وام 
held), v.t. 1. (clasp) 0‏ .م hold (pret. © past‏ 

3 مسك ب» قبض على » کش 

2. {keep) 
hold oneself in readiness 
سداد اللجابهة الواری)‎ 


hold someone to a promise 
يمأ تَحَهّد به » أَلْرَمَه أَنْ يَف بوَمْدِه‎ 


قوعت 


إِخْتَوَى على إِسْتَوْعَبٌ» وَسِع (منصهم) .3 
شَنطة أو > {i‏ من القماش 


هذا رأي 1 this won’t hold water fg.)‏ 
بص شبد أمام ال مذه َة متها يتة فتة 


hold-all, ıt. 


4. {remain in possession of) 


341 يد © مس 


1 SE روم‎ 


E‏ غبابه 
صَمَدَ في مکاتهء hold one’s ground (Hit. & fig.)‏ 
راع أمام امسوم ءل يترا 
(occupy)‏ .وق ` 
شَغْل وَظِينَةٌ 5 سَنْصِبًا ي hold ofê‏ 
مَارس ( الهزبٌ) 0 


holland 


شَاصْل (متصب) + holder, n. 1. (one who holds}‏ معطا بيده على 


حَيل(وسّلم)ءحائز ع (لقب) .مالك ومسا جر 


2. (esp. in comb., thing for holding) «ضıks‎ 
يد أو يدة» حايل (جهاز)‎ 


می فم ٤‏ زك cigarette-holder‏ 
مرفي الجيازة أو تهت اليد » أرض ش holding, r.‏ 
رشم الإيجارء يلكيةء قار 


hole, #. 1. (hollow, aperture, perforation) 
¢ وڑوے دمر‎ 0 e7 بان‎ 
ثقب» فتحة. حرم ) جعرة ؛ خرق » لامي‎ 
it makes a hole in a pound صاع الجنية أو‎ 
رَاحَ التإينار قي شراء حاجة بسيطة‎ 


مر قاط pick holes in an argument‏ 
الَّعْفٍ ف عد » تَصَعّد الألنْطاء 
خو من كت لتحت hole-and-corner, d.‏ 
وجار (التعلب شالا) (burrow)‏ .2 
(بعيش في 0 جب (mean abode)‏ .3 
وَرْطّة 4 وق (coll., predicament)‏ .4 


- 


o1. 1. (make holes ia) قبء ق« خم‎ 


ہے ےا صر مل : 

ضر ب كرة ...1 (put bell in hole); also‏ .2 
ر 31 دف 
بولف وادخلها في حفرة معينة 


غطلة,' (يوم) عيد . holiday, n.‏ 
مشطلاف ء سَائم (شوَّاح) عمس وعدنامط 
قد س» قداضةء قديثة: .# holiness,‏ 


طهارّة 


His Holiness 


قَدَاسّة البابا 
0 ممولندا .# Holland,‏ 
قياش کان خشن وسین ٠‏ .۸ ,مطامط 


| به الدمّور (مصز) . 
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hold 
hold down (Hz. 
(oppress, suppress) قح (الفتنة)‎ 
(keep a job) َل في َظیفته‎ 


اتی خطابًا طو یاد ومیااء أَطْنَبَ طا ا0ا 
كت ا 
في القول؛ ذم أو عرص 


2 


hold off 


م ع © تمس 2600 
منع) ضذء 1 ع عن 
تعاطي ...؟ حبس للطر حتی... 
انتظن لا ترك قط (الليفوي») ٠‏ «هفاصط 


hold out (wu.t., stretch forth; ffg., proffer) 
مد (یدم)؛ دم أوغرض (مغْريات شلا)‎ 
i, endure, last) _ َد (رَعْ الصاعب)»‎ 
یل ؛ 3 دام كقى‎ 3 


يجا حل جاور للدّة اللقكّرة ‏ ممه ا0ط 
َاسَكَ ؛ َد hold together‏ 
hold up‏ 
2 3ۃ (support; hold high)‏ 
عرض» أظهرٌ اند (fg. exhibi0‏ 


(obstruct, delay), vohence hold-up, #. «J J 
أعاق, َل ؛ تعطيل في ا ملرور‎ 


(stop and rob), whence hold-up, 2. قَطع‎ 


قيْضّة ؛ تمكن من .. 

بأيّة وَسيلة كانت بأيّة  ba4‏ مقامط مص 
طريقة (مشروعة أو غير مشروعة) 

(له) سيطرة كبيرة (influence, power)‏ .2 
على (أخيه)ء له هَيْمنة على (الموقف) 


n. I. (grasp) 


عبر أو رن الشّفينة (part of ship)‏ .3 
(لنزن البضائع والأمتعة) 
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سبع الالام (عند التصارى { Holy Week‏ 

الاب المقدّسء الخد القدے Wr‏ وا0 
عرسيو 

the holy of holies (Hit. & fg.) Ki 


حجر رمل ناع يُستعمْل holystone, 7. & v.t.‏ 


10 سَطح الشفينة 
بيعة عة ؛ ترم .# homage,‏ 
با بعه, قَدّم له هرو ض do (pay) homage to‏ 


الطاعة . أَظيَرَ التقدير اللائق به 


home, n. .؟‎ (house, abode, place of origin) 


بيت مان مسكن» محل المي أو الإقامة 


القاطعات اللحيطة پاندن Home Counties‏ 
معد في البيت زغينء. home-made, a.‏ 
4 و 


قطائر, مر » نخللات) 


الشّوّط الاير 4 سباق مثلا) home stretch‏ 
قوز ل الفر ر يق لل للضي ف (رياضة) صنت عصصمط 
at home‏ 


(in one’s own house) 


موود في ابیت 

(at one’s ease) هذ راحتك! مر تاح‎ 
(receiving callers) 
she is not at home except to relatives today 


الوم لاتقل أحدًا ما عَدَا آقار ا 


e~ 


EE 


at-home, #. 


2. (native land) 


اس 3 
المعو ون ن الگاخلبة 
وزارة لدّيظلية البريطانية 


home affairs 


Home Office 


holands 
hollands, r. سراب الجين المولندئ‎ 
holl(a), v.i. &' int.; also holler, v.i. 
(U.S. coll.) ص مَاديًا؛ هيه !؛ صخ‎ 
hollow, a. أَجْوّف, نجَدّف» مقر (کرة)‎ 
جَوْفاء‎ 
hollow-eyed غار العينين‎ 
hollow ware أو ب أو ية : للمطبخ‎ 
) (مَصْنوعَة من العدن غالبا‎ 
(fe. 
hollow laugh صْحَكة زائفة لو مصطتعة‎ 
hollow victory نص كلذب لا قييَة له‎ 
LAS وق 0 قَوّنَ فر‎ 
hollow out جوّف (جذع شحرة مثلا)‎ 
holly, #. آمل يري» شرابة الراعي‎ 
hollyhock, #. خْطِي حبيزى افرنجية‎ 
holocaust, #. جُرَرَةِ بََرِيّة, كراب ودماںء‎ 
إغْلاك ويو (الشر)‎ 
holster, #. جراب أوقراب اللسَدّ س‎ 
ر ر‎ 78 
holy, 2. مقدّس2 قدسي : قدوس‎ 
the Holy City بیت القدرس 2 القَدٌ س,‎ 
أورشلم‎ 
the Holy Ghost (Spiri) ` الرّوح القَدٌ دس‎ 
(عتد اللضاری)‎ 


be took holy orders  ََبَصَأ رسي قسيسساء‎ 
كاهنًا لكنيسة‎ 


مامد س أو es‏ 


holy water 


homeland 56o ۰ homologue 


homeo-, see homoeo-= 


حَيَام ناجل أو مدي homer, #t. 1. (pigeon)‏ 


2. (beacon) از لاسا في للّطار‎ ٠ 
لِتَوْجِيه الا ترات عند هُبُوطها‎ 
3.) دور كايل في لَُعْبة  «(لدفمعمة‎ 

المكشه ر ل 


شع نین أو ).#1 homesick, a. (ness,‏ 
هه ؛ التوق إلى الوّطّن 


اموچ ق الت .م & .#7 homespun,‏ 
ساوّجء يسيط e‏ ` 
امسن ومايحيط به عرب .:1 homestead,‏ 


homeward, a. & adv. ; also homewards 


رر 


متو جه إلى بيّته » في طريق العودة الوطن 
قابات مدرستة ا لمر homework, r. (J‏ 


قتل الغ قاتل  homicide, *. (al, a)‏ 
إِنْسَان ؛ قاتل 


2 


مُصَاب نون القَثّل 2 homicidal maniac:‏ 
مَوْعِغْلّة > عة ؛ حْطبة و با بلة .# homily,‏ 
مُمِلّة تصبحة مره 
homo, coll. contr. of homosexual‏ 
ا لجس النشني  homo sapiens (L4) ٠‏ 
المداواة الملية ¢ homceo/pathy, #:., -path, n.‏ 
عداوَاة المرْضى دما قد سب الدّاء للأعتاء 
مُتجاضن ).# homogene/ous, a. (ity,‏ 


homogenize, v.t. esp. ir 
homogenized milk ` لبن ليب معالج‎ 
بطريقة تمنع تكن القِسّْدّة‎ 
homolog/ue, #. دهم‎ a) 4 کل اٹل‎ 
مُشابه 4 عُقايل 3 مُناظر‎ 


إِمْتَقُلال داخلي (بالآَخَصٌ Home Rule‏ 
ا طالب به الايز ليون ) 


Horre Secretary  ناطيربلا قزير_الداخلية‎ 


مَلجاء فار للعجَرزة (institution, asylum)‏ .3 


0 أو عَصة ة دوي mental home:‏ 

الأئراض العَمّليّة » ْفى ا ايب 
adv. ; also attrib, 1. (to, in, one’s house or‏ 

country) 0 5 

home and dry EK ج في المهمة بعد‎ 

home-coming : أوالوَطّن‎ Ea 

بعد غياب 

it’s nothing to write home about ¥ e 

سق اماتا خااء ر اتاد 


2. (to its goal) 
he drove the nail home د ق للشہار‎ 


it came home to hin e 7 
إِسَكبانٌ له » رك سسا‎ 

be told him some home truths واجهه‎ 
بِيَعْض الحقائق الْرَة التي تخصّه‎ 


عاد آب» رع إلى الوطن 5 
حَيام زاجل أو دي homing pigeon‏ 
موطن» وطن .# homeland,‏ 
با ا homeless, a.‏ 


homelfy, a. («iness, 7.) 1. GP 
سَاوّج» سيط حِوًّ) عائلي”‎ 
2. (unattractive) غير جِدّابة ا‎ 


61 honourable 


homonym 


تعاب أو مكافأة (لاحابي مثاا) .# honorarium,‏ کہا ت متشابهة homonym, ı1. (ic, ous, a.)‏ 


honorary, a. (رئيس) فَخْرِي‎ 
honorific a. & #. عبَارَات التعظي‎ 


honour (U.S. honor), #. 1 (probity; respect), 


debt of honour a کین شرف‎ 


in honour bound 


a point of honour مشألة شرف أ وكراتة‎ 
put someone on his honour dÊ die خد‎ 
شرّف‎ 


سياد تم › حَضْرَمم 


3. (distinction conferred) 
E list كايمة الشّرّف في الإنعام الک‎ 


do someone the honour of 


-: 2 
إعتق بالصيف ؛ أَكْرْمَهُ do the.honours‏ 


2. (title), esp. ir 
your honour 


4. (pt. disünction in e 


honours degree بَكَالورِيُوس شرف‎ 
v.t. 1. (respect highly) جلي‎ 1 221 
ایم وَكىَ‎ | 


شرف (بوسام مثلً) (مه رنصونة #قدم) .2 


اقام على عّمده, (لقلمة (acknowledge,‏ .3 
ئي قبمة الكبيالة أو الشّيك 
£ 


honcdu}jrable, a. 1. (honest, upright) < شوب‎ 
5 1 صاد دق مُستقم‎ ٤ نيبيل‎ 
2. (creditable) ¢ جد بر 8 سر‎ 
3. (in titles) 


لقب معاي أو اة في اتترا Right Honourable‏ 


اللَنظ مُختَلِنةَ المح ؛ ؛ معي 
لوط ¢ ` (.5 hornosexual, a: & n. (ity,‏ 
شاذ حَنْسِيًا ؛ الواطء إشتياء امال 


(حقّ) عائلٍ أو ببق (1آمن) homy, a.‏ 


هم 
3 


3 لص honest, a. 1. (candid)‏ 
طاوق؟ أبين 
(possessing or indicating moral e‏ .2 
٠‏ شرن باحر ا 
قام م يمل ! ضافي turn an honest penny‏ 
ke‏ ليزيد من دَخلِه ‏ 
أمائة , إ حلاص › صد ق .# honesty,‏ 


د کے 


honey, 7. 1. (substance made by bees) 


التْخل» شَهْد عَسَل أبيّض (مص) 

ا حر ! یا فمورة ! (coll, darling)‏ .2 
رض ار شروب honeycomb, #. (Hit. & fg.)‏ 
اصن ؛ يْرفة على ّل لايا الل 

و 

مر ¢ honeycombed‏ عض esp. f past‏ .9.1 
تيء بالثّتوب والمَجَوات 

ا5ھ سكرية على أوٌراق ابات .# honeydew,‏ 

كوز العَسَل أو الشَهُّد 

کو ال 

رر العسل › سلطان ال حل .# honeysuckle,‏ 


عط على يوق السيّارة» honk, v.i. © n.‏ 
طَوّط (عراق)» زمر (مصر)؛قاقة الإو 


honor, see honour 


honeydew melon 


honeymoon, #.; also v.t, 


hopper 


(مُرَض تبه )دودة الانكلستو hookwortn, #. le‏ 


»وعد 2 صق > .1 hooligan,‏ 
E‏ اا - 
طق مَعْدِ و أو خَشَي» طارة ) B7?‏ 


وق للب رميل » حَلقة معدنيه في لعبة الكروكيه 
٠‏ لَعة الأطواق والحملّاف 


أُمَاط بطوّق؛ صرت سعال مق ..ه 


hoop-la 


hoorah, s4 hurrah 


ET‏ ا استهزاء 
ا يساوي إقلامة 3 not worth a hoot‏ 


نا فِه, 1 فيبةً له 
ا صقارة المصنع .# hooter,‏ 
زر على رل وأحدة؛ hop, v.i.‏ 

1 (الأرنب مشلا) 


اش ين i‏ ب عن وَجّپي! (.لى) hop it!‏ 
حجلة» د فَفَرة على رل واحدة (صتصدز .1 .۸ 


حشيشّة إل كيئار (نبات) (planD‏ .2 

hope, v.i. @ f, ال رَحَاء هن‎ 

علق الآمال علي سر hope against hope‏ 
لا أل فيهة: تشيث تضَيِّتَ بي لا رَحاء فيد 

اتل رد كن 1 

متقايل» مو مل اة خش hopeful, a.‏ 

يَائْس › قاط ؛ يٽوس hopeless, a.‏ 
ينه 2 لا أل فيه 


hopper, 7. (mech.) 


ممط 


مشرو بات (وحيّة hooch, #. (U.S. sl)‏ 
كَلنْسُوةطرطور hood, #. 1. (covering for head)‏ 
دة (roof of car, perambulator, etc.)‏ .2 
الع الأطفال)؛ كبّوت الشيّارة 
بلطي شقي hoodlum, r, (U.S. sl)‏ 
م أزّعر اشام » تیار 
س شوم hoodoo, 7, & v.t. (U.S. col)‏ 
(مُصَاب) بالعين السّريرةٍ ؛ أصابه بالعين 
8 5 2 
ڏو الماد في عبن 7 غسش 
علد م فار ٠‏ بكش (مصر) مات hooey, 7. (s.)‏ 
حَاقِر (حوافر) .# hoof (pl. hoofs or hooves),‏ 


hoodwink, v.t. 
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رفس 24 


hoof it ,لي‎ walk); also hoof, v.i. ele 
ييّادة أوماشيًاء قي باض رقم اا(عراق)‎ . 
hook, 2. 1. (curved tool or device) كلإبّة‎ 
حلاف صثارة: شتكل‎ 
hook and eye عقبقة وعَروة(}خياطة(‎ 
0 f مرج بير ع‎ 
َقوف أو أَكَّى الف‎ 


عن اجر 0 ؛ (بلع) . hook, Hine, and sinker‏ 
الجكاية بأكيلباء دَغَلّت عليه الحكاية 


hook-nosed, a. 


ي 


ضربة 20 (ملا ذكبة) (curving stroke)‏ .2 


شد مخطاف 0 

م 2 سل 5 

علق بكلا ي ؛ نعلق hook on; also v.i‏ 
بصثارة 

ربط س عذة محطات hook-up, r.‏ 


أوقعته َعنّهُ في شباكها, اصطاد catch) 4i‏ .يض 


تارجيلة» شيشة (مصر ) .# hookah,‏ 


horrific, a. 
لهوله الأئدان‎ 
horrify, 0.1. أَكْرَءَ. أَرْعَبّ › رق‎ 
ت الرّعَب و ف‎ 
horror, #. هَؤْل ؛ وهب » 5" فرع‎ 
خوف شد ید‎ 


فِيلم من أفلام الوُعْب horror film‏ 


ر 5 4 
هد يان بسحب الشكر the horrors‏ 


hors de #وطهومه‎ (Fr.) القتال‎ al عاجزعن وام‎ 


hors Foewores, n.pl. 


7 "م 
حصان» شرس horse, rt. 1. (animal)‏ 


عريّة تقل الخيل horse-box‏ 
مرو ض انيل horse-breaker‏ 


(شجرة ) كُستّنة الخحصات horsechestnut‏ 


ت الیل 0 حَيل horse-flesh‏ 
بُعرة ٤‏ دُبابة ضحية راء horse-fly‏ 
فة غالبة َة horse laugh‏ 
مزاح سيج horse-play‏ 
قوة حصا ن horse-power, abbr. h.p.‏ 
فجل ری أو جِرّيف horse radish‏ 


horse sense خم أو إذراك بيعو‎ 
eat like a horse 


من الظّعام 
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horrid, a.‏ لَعْبّة | لحجلة 


hopscotch 
hopscotch, r. 


قوم رُكَل › قبيلة نغيرة ؛أنواب horde, x.‏ 
(من الجراد)؛ حَشّد من الاس 

أفْق (آفاق) 

أفقي؛ الم الأفوم 


horizon. #. 
horizontal, a. O #. 


hormone, 77 


هُورئُون 
horn, r. 1. (projection on animal’s head)‏ 

قَرّن «فرون) 

ر کی الاقتصاد he drew in his horns (fg.)‏ 
ف التَّقَات ؛ ؛ حَصَرجَهُودّه 

أ م نرين EE‏ بهن 
الا مر (يُواجه) مُعَلة 

مَادَّة مُكَوْنْةَ لفون ا ميوان 

نظّارات ذات horn-rimmed spectacles‏ 
إطاركابي أو مَسنُوع منمادّة قَرنية 

شورر ن“ مور (musical instrument)‏ .3 

جرا الس (من التصلة .# hornbeam,‏ 
البتلوطيّة) 

دَيبُورء وع من الونابير الكبيرة 

stir up a hormet’s nest (fg. ) عاق و‎ 
من الشُخْط دون قصد‎ 


2. (material) 


hornet, #. 


ركس خا 2 بود عنا .# hornpipe,‏ 
. البكّارة 
ا (ical, a.); rist, -ef, f.‏ .؛ horolog/y,‏ 
قياس الزمن ؛ فن تسیر الشّاعات 
شان مواق التَجُوم لمحرفة horoscope, A.‏ 
الظالعء جم 
شيع مريعء قطيع ؛ horrible, a.‏ 


قبیح» کربه 


hostelry 
بيع ا لبوا رب والملابس .«رومعتومط‎ 
(للتجال غالبا‎ 0 
مَلْجَاًالعجائزنءيكيّة » خان .”,عماصومط‎ 
2201011 مِضيّاف حَفيّ بالضيو‎ 


hospital, n. 1. (medical establishment) 
فى. (مُستشقيات)‎ 


و 
gm © 7‏ 


كم الشيافة؛ حَسْن الوفادة ‏ .۸ نام مط 


hoopitaliz/e, o. v.t. (cation, 1.) اتل مرب يضا‎ 


¢ Sor ی‎ 6 


حش د host, #. I. (large number) ٤‏ 
غیں مهو ر کبیر من الاس 

رب البنود» ر الت Lord of Hosts‏ 
(من أسّماء الله فى الوّراة) 


2. (one who lodges or entertains another) 
مُضيفء صاجب الدعوة‎ 


صلب حانّة أو حْمَارَةٍ mine host‏ 
92 ابه ت TT‏ 
حَامِل الطفيليات (عل الحيوان) ‏ (/من6 .3 

4 کک عند ا نا‎ ٤ 


hostage to fortune 


5 الأقدان عر ضة ضياع 
دا رفا مَة الطلبة 
بَيْت الشاب 

ان (خانات) 


hostel, #. 
Youth Hostel 


hostelry, +. {arch.) 
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horseback 


willing horse الما ق تمن‎ a مَنْ‎ 
2. (cotlect, sing. cavalry) - 
Horse Guards سان لار ال (بريطانيا)‎ 


حصان شي للقفز (vaulting block)‏ .3 
َة صمو الاد horseback, n., esp. tr‏ , 
(جاء) سسا لير حصان 


on horseback 


e « 


شر الئل ب horsehair,‏ 
فارس» horse/man (fem. -woman), n. Jl‏ ` 
ق ركوب الخيّل .# horsemanship,‏ 
تغل أو. جِدْوّة الجصان 7 horseshoe,‏ 
تجناءة ق الطْرِيقٍ horseshoe bend‏ 
شکل حِدّوَة المصان 

يُل الحصان .7 horsetail,‏ 
کر ياج > جلد سط( .عه © .: horsewhip,‏ 
من هُوَاة اليل horsy, a.‏ 
ملىء بالوعظ والتُوجيه korta tive (ory), a.‏ 
َة horticulture, #. (al, 2.); ist,‏ 


فلاحة البساتين “'ستخصّص في المسننة 


اا وعجید اله .# hosanna,‏ 
جَوار ب لّوا hose, #. 1. {collect., stockings) «il‏ 
حرطو {flexible tube); also hose-pipe‏ .2 
ناء (للؤش أو الإ فاء)ء موب ايلي 
صب ورش Df. HSU. 0 down‏ 


تاجر ا ب و hosier, 7. e‏ 


1 


وقَعَ في ورطة» 1اه get into hot water (fg.,‏ 
جه جك على تيه المتا عب 


make it hot for someone (co) أذ قَه ال‎ 
طلّع عله‎ 


بي چ رو 

نوش ولا بد ء مو زین not so hot (cott,)‏ 
امم 4 

سفن )2 حس adv. up (coll.)‏ انهاه 


مثبت فيك سياد hotbed, #. (iz. & fig.)‏ 
متخو مزع الوذ يلة) 


بل 
طبق 
: 


ص 


hotch-potch, :.: aso hodge-podge 
رمات لف رق ؛ لخبطة» حَريَطة‎ 


خصروات 


فندق (فناوق» أوتيلء رل 


hotel, 7.‏ 
كير «ثزل) 
ع2 . م 1 
مدير أو صاحب دق hoteker, n.‏ 
اا . يس 5 
شهخص متندفع أو عبر hothead, r.‏ 
مرق اهوج ء متو 
586 ت رجا لتَرَبِيّة نة الثباتات .# hothouse,‏ 


مف 


كت درم جة حرارة مرتفعة 
كلب الصَيّدء hound, :. 1. (hunting dog)‏ 
نوو (ضراء): كلب 
نسّاب» وهُّد تذل (معم علطمنوعة) .2 
تفه أو لَححقّه (الدائنون). صَابقّه .:۰ 


hour, .د‎ 1. (division of time) صاعة (1 دقيقة)‎ 


شساعة رملية hour-glass‏ 
f‏ اليه 
عقرب الشاعات hour-hand‏ 


in the small hours فى الاعات الأول بعد‎ 


کار 


منتصف» اليل ساعات ما قبل الفجر 


hostess 565‏ 
a 51‏ 
مضفه .# hostess,‏ 
ر لنت ن 
مضه جو يه air hostess‏ 


داي 2 معا 3 ماو كك ؟ ).1 hostile, a. (lty,‏ 
عَرَاء , مُناوأة 


ممع 


بدا حر حَرْبية؛ lii‏ عن جرع ستتحيمت 


séé oetler‏ لاوط 
حاتء سلعن » عام hot, a.‏ 


e‏ .أأمء) and bothered‏ عمط 


he gave it to him hort and song (codl.) 


سواه على الجنّبين 


َه 


5 
وعه بشدة وعنّفء 


3 م فارغ ٠‏ ریف »اء قر air‏ عمط 
سو رع الانُقعال و الح hot-blooded, a.‏ 


سَنْدوتش سُجُْق سايفن (مصر ) ؛ hot dog‏ 
سندويج قانق (عراق) 


يُنْنَظر له جاح ساحق (في سباق) hot favourite‏ 


(جاء) على عجل » مسرا hot-foot, adv.‏ 

he is hot for reform 1 نعل‎ 
للإصلاح‎ 

2 3 2 


hot-headed, a. 


في ابه ادق ي the trail (scent)‏ مه hor‏ 


جان 0-5 شم hotplate kl‏ 
5 ا وتوابل 

في اق حرج » (وَكَعَ) ق in a hot spot‏ 

hot war حَرّب ساخنة‎ 


house 


إشتضاقة عَدّد عن الأدار ت house-‏ 


)2 5-58 فخور رة مال house-proud, a. ٠‏ 
بجا و اع و نظاقته 

I1 wouldnt give it house-room ْله‎ 1 
بأيّة سُورة ين الور‎ 

باع حح خوال house-to-house salesman‏ 


5 . 
رووس الأسّهاد, أَذَاعَ على ال 

( قط أو کب { مدوب ش _ .2 house-trained,‏ 
عَلّ التطافة ؛ حَسَن التريية 


house-warming 


eat someone out of house and home | gba 


عله كالجراد واوا عل کل ما عِنْده 


دَارَ البيّتء دين شوّون keep hou‏ . 
کته مفتوح لكل keep open house‏ 
طارق 


هما في غاية ap e i:‏ 
دعن ا (عراق) 


ف عاية الإطْيئئّان» فى as safe 85 houses‏ 
مان تام 

2. (nm) حانة > خَقّارة‎ 
a drink on the house 8 اس عن‎ 


رم رن 52 إلى house charge‏ ` 


تمن المشرُوب (في الفلاهي مثلاً ) 
(it comb. outbuilding) _‏ .3 
بیت الدّجاجء عقة ة الفراح hen-house‏ 


` proclaim from the house-tops 


5 ا ۶ 2 5 
خُوريّة (حُور حُورِيّات) 


houri 566 


بد ساعات العبّلء 0-7 الوقت after hours‏ 
امع لإمُلاة ق السَلات اليّجارية 


روس 


»> من عاد ته ا keep late hours‏ 


٠‏ ای إلى الفراش متا 
(moment)‏ .2 
في ارايت الضّيق أو in one’s hour of need‏ 
الجّدة 
ق E‏ £ يوم اود in an evil hour‏ 
قَضنة السا َء the question of the hour‏ 
٠‏ مشكلة الاعة» موضوع يكل الأدذّمان 
houri, #.‏ 


hourly, adv. & a, 1. {occurring every hour) 


َة كل ساة 

ف أية ساعَة عن (at any time)‏ .2 
سَاعات اليم 

we are expecting ا‎ hourly تو‎ 


house, #. 1. (building for human habitation ; 
abode) بش مدو يدان مسكن‎ 


سِسْبّار (سھاسرة) عَقارات., house agent‏ 


قامة جيرية ,2 ڪڌ نن house arrest‏ 
الا قامة 

عَوَامَة د هة (مصی ) house-boat‏ 

او على الور ت house-breaking‏ 


زوب انق لبشه الموأة داخل house-coat‏ 
ابت 


house of cards (fg.)  ءأنب_» من فتق»‎ E 


ائم على الول 


how 
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household 


م 
صاجب أو e‏ مزل householder, f.‏ | أسرة ي مَدْرْسَة (subdivision of school)‏ .4 


مدكرة شق قن البيت housekeeper, fi.‏ 

دار لمر لء ف .2 housekeeping,‏ 
إدارة سرون الي 3 

مسار و ف المَدّت housekeeping (money)‏ 


خَادمَة مُقممة بامنزل ويتولى .# housemaaid,‏ 
تنظيف غرف الاشتقبال والثم 


housemaid’s knee مرضالتهاب | لوكبة‎ 

م رس د برف على .#1 houşemaster,‏ 
إشدى الاعات للدَرَسيّة وتغايلها 

housewife, n. 1. (mistress of house) رَمَّة‎ 


(case for needles, etc.) 300000‏ .2 
مفظة صَغِيرة للوازم الخياطة 
شُغْل الببّت 


housing, 7. 1. مومه‎ of houses) إسکان ع‎ | 


housework, #. 


housing estate 


2. (covering, case) 


hove, pret. &' past .م‎ of heave (usu. naut.) 1 

hovel, r. كوخ حفر‎ 

hover, v.i. 1. (hang in air) ٠ لق (الظاض)‎ 
حَامَ أو حوم 5 بثر)‎ 


حَامَ» تسکع» تلكأ 
(waver)‏ .3 


he hovered between life and death انيج‎ 
بن اليا و المود تت‎ 


2. (loiter) 


بشت آل» أشوة 


5. (institution or its premises) 
House of Cornmons ; aso the House 


مجلس | لعَمُوم البريطاني 
House of Lords (Peers); also the House‏ 


ملس اللوري ات 


Houses of Parliament دار الان البريطاوك-‎ 
house of il-fame  « پیت سی امعد‎ 


بت شوه (ثدار للد عارة) , 


يى س 


طبيب ” مقم في المسنشق» house-surgeon‏ 
راح امتياز(سى) 


6. (theatre; audience) 

اشوا وَاء ضَالة للشوح house-lights‏ 
العررض الأو ل أو حفلاة المائيئيه first house‏ 
' کال الحَدد؛» الصالّة ميلوءةء؛ full house‏ 


كر عاصفة من اماف bring the house down‏ 
أو التسفيق أو الك ك في القاغة 


7. (family ; dynasty) 


8, (business firtn) 


v.t. 1. (provide house or shelter for) سکن‎ 
أوَى‎ 


2. (store; accommodate) 


حَوّن؛ بیت 


تمائلة, آهل الدار» .# household,‏ 
الت وما فيه 
اة تی البيوت household gods‏ 


(عند الرُومان) ؛ لَوَازِم البَيّت 


a household word ¢ ليه شائعة الاإستعمال‎ how, adv. 1. (in what way; like what; by what 


means) كيت‎ 1 


اشم ذائع اضر 


huff 


عَوَى» ولول وغو ع تاوت .# @ howl, v.i.‏ يف حَانُك ؟ كيف 


(الوي) ؛ قلولة, غواءء وام 
تجاح ساحق howling success {col.)‏ 


ا سا ع ص 
غلطة فاحشة أو ششيعة howler, #. (coll.)‏ 


کا كان» م ذلك howsoever, adv.‏ 
اة كبر الصََب ‏ © ,طدطف) .۸ بھde hoy‏ 
فب أى مر مه ة الل .# hub,‏ 
حور أو مركز ٠‏ التّشاط (fe)‏ 

شيشة؛ نارجيلة .# hubble-bubble,‏ 


یج٤‏ صَهَب جلبةء ضوْضاء ۶۰ ,ططط 
جوزي (مصر» رجلي (عراق) (لام) .* روططبط 
كِبْرِياء » صَلَف . عَجرَفَة 
تسج خن لصُنع المناشف والْفْوّط .۸ بلع مطعنط 


3 مُتَجَوّل › بانج خردوات 
فى الشّوق 
و ترام 357 < huddle, v.t. &@ i.; also n.‏ 


hubris, r. 


huckster, 1. 


تَكَدّسَ ؛ الف أو ج 2 5 
شاور مع go into a huddle (coll.)‏ 


hue, 7. 1. (colour) ا (ألوان)‎ 

2. (clamour); ory in 

hue and cry rT 
وَأختطرَاب + صرح ليه على لش‎ 

قت أَسَاء اليه » د كر ارماه huff ui. @t.‏ 

huff and puff فح بشدة  فخ وفش‎ 

اسول ف على huff an opponent (at draughts)‏ 
حجر (أو قشاط) منافسه في لَعْبة الرّامة 


يج ميو 


َوْبَة قَضَب, كَبُوين» تككشير f.‏ 


howbeit s68 


how are you? 
م‎ 5 
SURO 
تدم تخص لآتر)‎ 
here is a fine how-=d’ ye-do! (coll) يا لها عن‎ 
تشكلة ا لامر و‎ 
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ارابك ؟ ما قولك ؟ 


و 


how do you do? 


how about it? 


شيء غريب! عجايب ! how come? (coll)‏ 
ف حذك مثل هذا؟ 


كيف شل how do you like your tea?‏ 
شَايَك؟ (خفيفاء ثقيلاء سادة [ل) 

كيف جَرَى ذلك؟ ما السب 
فى ذلك؟ 


how so? 


2. (to what extent) 


2 00 . ر 
مَارَأَيُكُ فيه؟ َف how do you like i?‏ 


تراه ؟ أيخجيك ؟ 
(ir exclamations)‏ .3 
با للبداعة! يا how simply marvellous!‏ 
تنُجمال ! يا لسن ! 
بل ا من هذا بگیر ! (لام) !سط فص 
(أعرفه) ون ! (إصطلاح عام ) 
conj.‏ 
how his father had been a teacher‏ عضر he told‏ 


آخبرتي أنّ أباه كان معلا 
سے الا howbeit, adv. (arch.). lan‏ 


ت 


سق د 
ودج على َر فيل غاب 
مها (ازدادت سرعتة ة مثالا) كينها however, adv.‏ 
وَليِنْء بل ش 


يدقع هاون» ماوتزر 


howdah, 1. 


conj. 


. howitzer, 1. 


humankind 


3. (prevaricate), esp. i 


كمَيْهَمَ برد َب وأاضع 4ط ل۸ھ مط 
عفن ؛ ؛ مَتَعَيْن .# (sk, stink); also‏ .4 
بتري شان أدَم .د © human, a.‏ 
إشان » بسر » ادن ادم human being‏ 
الطبيعة الدشَرتة hurnan nature‏ 
حَسو 2 humane, a. I. (compassionate)‏ 
رَؤُوف» عَطلوف 
له لتخ الوا ركه 1 h‏ 
aT‏ د ع لحيوان سرعة umane killer‏ 
وبدون 
(liberal)‏ .2 
الوَرَاسَاتَ الآدئية أف humane studies‏ 
الإنسازية 
وا اى + humanf/ism, 7. rist,‏ 


E‏ الكلا مبمكية في العرّب 0 ؛ الانسائثة 


humanitarian, 2. © n. (rism, #7.) شاي‎ 
خَيرئ‎ 

humanity, #. 1. (human nature) إنسانتة‎ 

انس الْبَشّري (the human race)‏ .2 
س لعي الخليقة: السَشٌر 


ماع 


شففة ) ر فی (عممعامجعمعط) .3 


درا امس ام َة (pl. classical studies)‏ .4 
اليونانية والرّومانية (في الجامعة) 

اش 0 عالَيَ (.2 (-ation,‏ .2ه كسمم 
(لبن البقر) عله يها بلين الام 


المي البتري, 


humankind, #. 
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huffy 
go off in a huff إِنْصَرّف حَايقًاء‎ 
مَستاءٌ» رلك (اللكان) غاضما‎ 


Ee رَعُلان ع موز‎ 
hug, v.t. 1. (embrace); also n. ET E 
و‎ 
م2‎ ٤ . 
1 oud كدت أطير فَركاْ ! !میرم عط‎ 
2. (keep close to) (مشى)لضق(الما نط شلا)‎ 


huffy, a. 


جسم ٠‏ محم ؛ ؛ عملاق» مارد .2 huge,‏ 

مكل سفينة مَبُجُورّة وغير . hulk,‏ 
َة الاشتعمال 

شَعْص َه الجثة وأرق 2 (هم) 


؛ ضحم عَليظ ؛ أرق hulking, a.‏ 


ميكل السفينة» بدن (ونsh hull, 7. 1. (frame of‏ 
التفينة (قبل تركيب اللات والآثاث فہا) 


2 BOE ER اق اة‎ 


ا ق (البازقاه) 


EL 
hullabaloo, #. » َة 5 صحيج › عجيج‎ 
وه 0 صب ¢ ضْوْضاء‎ 
hullo, see hallo 


hurn, v.i. 1. (make murmuring sound); also ıt. 
هيم 3 د ندَن 0 ملو‎ 4 
56 
humming-bird طائر طنان‎ 
hunming-top 


مھ e‏ ا 7 
أو حذروف تان (لعّبة) 


4 
humming with activity (مكان) يمچ‎ 


بالا والحركة ية التّجمل 


2. (sing between closed lips); also v.t. د بدن‎ 


hunchback 

humour (U.S. humor), 1. 1. (riood) مزاج‎ 

انق للراچ» 

out of humour الصَدّر 2 فازقزء‎ 0 
2. (amusing quality) 

he has a good sense of humour يقل‎ 

الاح بِصَدْ ر رحب ؛ هو ابن . تة 

جاری أهواء (طفل مثالا)ء داری Vit.‏ 

حدية» سنام 


good-humnoured, a. 


ےر ا و 


hump, n. 1. (protuberance) 


25-7 ن‎ 
hunp-backed, a. ( أَخْدّبء متب )مص‎ 
2. (sl fit of depression)  بائّيكا ثوبة‎ 


وَځُڙن ‏ قَرْيّفة (مصو) 
حَدٌّنٌ» ا v.i. r. (make hunp-shaped)‏ 
شيل 3 على (coll, hoist, lug)‏ .2 
غتل اليل (مسر) 

. نة للتعبي عن عدم الدضاء أو humph, int.‏ 
اليك ؛ ف!» هه! 


معب (مصس؛ مدعيل .# humpty-dumpty,‏ 
(عراق)؛ رجل بشكل بيضة (قصص الأطفال) 


0 


دبال (مادّة عضوبة سمللة humus, n. Û4‏ - 


التياد) 


وا 


hunch, v.t. 4 قوسش» خی‎ 
hunch one’s shoulders حى أو أحنى‎ 


يفيه قوس فره» كنب (مص) 


حدية ؛ قطعة كبيرة n. 1. (hurnp)‏ 
حدس و مین (coll, intuition)‏ .2 

و r,‏ 
أُجُدَ ب ٠»‏ معنب .” hunchback,‏ 
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humorous, a.‏ من الوحبة الإنسانية 


humanly 
humanly, adv., esp. in 


إا كان ذلك الأمر if it is humanly possible‏ 
في حدود طاقات النشر 


ات ا حقر؛ 
و يح » خضوع 


your Bibi servant ا‎ ٣ E ان‎ 

ذل ,عفر 0 اق خط من Uf.‏ 
كَأَيْهِ؛ صر نڏ تَذّللَ؛ تد یی 

humble«bee, f. حلة كبيرة‎ 


دل ت humbug, #. 1. (fraud; impostor)‏ 
إحْتدّال » غش » زيف ؛ دحال ناب 


جم ر 


كلام زائف» تلفيقة» قراء 


humble, a. 


2. (nonsensê) 


# ام 0 
خاوی من النعتاع (peppermint sweet)‏ .3 


۷ ای‎ a 
U, غش › خدع ۲ دعل عليه‎ 
humdrum, a. مبتذل» ميلء رتب‎ 


عَظَم العضد .# humerus,‏ 
رطب ء دي ؛ رُطوبة 
(في الآ صاد الجوّية) 


humidif/y, v.t. (ication, 1.) اط 0 ترٴطیب‎ 


humid, a. (ity, 7.( 


أذ ل حفن أُهَان ؟ hurmilif/ate, 2.2. (-ation, r.)‏ 
مهانة » قير ا ذلال 
ضعةف تواضّع, له خضوع 


نَيُوة (زق)» أكبة١‏ ]كام ) 


humility, n. 


hummock, n. 


humor, see humour 


لون من الو سیق المنفيفة .# humoresque,‏ 
3 ب 2 ھی أو + humorist,‏ 
ا ي 


ر 


hurl 


hunt, v.t. © i. 1. (purse ماد اطا د‎ 
فْتَنَّصض‎ ٤ KOZ 


طارد ربا عق قبض عليه hune down‏ 


ع 
x‏ 
و 


أو فش (search, search for)‏ .2 
عن شيء مفقود 


ف ر الشقّارة the engine is hunting‏ 
يعض العطل 


ج و 


n. 1. (search, pursuit) اصطياد‎ 0 


ج 


2. (association of huntsmen) ¢ 


عي من ي التعالب (غاًا) 


hunter, r. 1. (one who hunts) ب‎ 

2. (horse for hunting)  دّكصلا حصان‎ 

ساعة بب چ (type of watch)‏ .3 
غطلاء مغد ني مثدت عفصّلة 

صَحّد » أصطياد .7 hunting,‏ 

2 ل فصيرة بطرفها hunting-crop‏ 
0 طة من الجلد 


َع خب < (.عتر) happy hunting-ground‏ 


7 ؛ (العالم الأخرعند امنود للش 


یاد ة (كناية عن الآلمة ديانا) .# huntress,‏ 
صَيّاد » قتا ص .# huntsman,‏ 


يسياج eng)‏ عد hurdle, #. 1. e a‏ 
و حاجز خشي ؛ (سياق) الموانع 

2. (fig. obstacle) عاق عقبة‎ 

سور سج ؛ قفر الموانع oi.‏ 

£ او سل 

ارعن صغیر مسقل ي يعرف ا burdy-gurdy,‏ 
a‏ 3 
تَدُوير يد ية » ببازلا (ممر) 

hurl, v.t. 


5 عرقلة 


hundred 
hundred, n. & a. 1. (number) e اة‎ 
hundreds and thousands (sweets) قِطّم صّغْيرة‎ 


مون من اوی كالمترّن رين اكك 


a hundred per cent efficiene صالح مانة‎ 
بالمئة ؛ (١لَة) ن سبح بکامل طاقَيْها‎ 
2. (one hundred pounds) 


علاثمائة his car cost three hundred‏ 
و 24 ار 
نيه تنا لِسَيَّارَته 


يانّة ضِعفٍ hundredfold, 2. & adv.‏ 
جَرُْء من مانة جزء ؛ .4 © .م hundredth,‏ 


( المرَةِ ) اللائة 
الهنّدردويت» abbr. cwt.‏ ز.:: hundredweight,‏ 
مَكْدّة ورن ساوي 7١‏ پاونڌا) 


hung, prer. & past .م‎ of hang 


متْغَاري , ري Hungarian, a.‏ 
(مُوّاطن) ونغاري (Dative)‏ .1 .# 
الف المتغاركية أو الجَريّة (language)‏ .2 

المحر » صغاريا Bi‏ 

hunger, #. (it. © fg.) ٤ الجوع »الطَّوّى‎ 

ا لوی ؛ سوق › وَعَنَةَ عَنْةَ مْلحّة 
إ راب عن 2 hunger-strike‏ 
007 
جاع ؛ تحطش | v.i, ıu. with for, after‏ 
جاع › جَوٌعَان , خاوي البطن hungry, a.‏ 
قطع ةكبيرة 0 قطعة من انيز أو .2 hunk,‏ 
للم مشلا قطعت كيقما كان 


hunkers, .أإضره‎ (coll) in 
he sat on his hunkers 


hyacinth 


أسكت ع كد كم کک و 


صمت 
كم ال٤م‏ يم به (.جكر) hush up‏ 
ضَه! int.‏ 
مَعْلومًا ت) سر a.‏ 2216 


غلاف خارجي جا الحبوب كلت د husk, n.‏ 
وَالبُدُور؛ َر (العقدآس) 


و 


أ اجش؛ لصو ت ) husky, a. 1. (025e)‏ 
حن أوعَليظ» متحوح 

قوی البنية » مفتول {U.S., robust)‏ .2 
العَضّلاتء صلب الحود› مین 

شَخخْص مین البد ن + («مممهم عدممه» .1 3 
رَعْل قوي البنية 

كلب الاسكيمو 

ڃندي من سلاح الخيالة أوالغرسان .# hussar,‏ 
موود بأساحعة خفيفة 


2, (Eskimo dog) 


بت سلطة وقحة .# hussy,‏ 

دتحاية انتشابئة 4 يقوم 55 كف hustings,‏ 
لمر لو واتار 

hustle, v.t. @' i. 1. (jostle) رام أو دع (شخضصً)‎ 

عسل ءل ٤‏ أَسْوَحَ (hurry)‏ .2 


زحام وتداف» لكان یی بالتّعاط- .م 


5 خ( کاخ ) , حص (القُصاص)» :7 hut,‏ 
0 كنك (أكشاك)؛ عة رخ 026 عشش) 


بیت أو قفص للأرائب 7 hutch,‏ 
مكشكّر من بوت خشيئة .# hutment,‏ 
امت ¢ E‏ ياقونية .+7 hyacinth,‏ 


(زَهْرَةَ من خصيلة الر: 8 
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hurly«buriy 


ضیح وقي مرج 9 0 + .7# hurly-burly,‏ 


ضوضاءء صغب 


hurrah (hurray), tıt. & n.; aiso hoorah, 


عَظِم ! مائل! يا تعيش ! hooray‏ 
إِعْصَار المركين للداريء ‏ ۸۰ ieee,‏ 


0 فده 
اي أو الأمطار 


hurricane lamp 


| «استعجل؛ عَكل ê‏ .مه hurry,‏ 
أسرع , عل » استعجل hurry up‏ 
عَجَلة» تسرّع # 

in a hurry على عجل » مستحجل‎ 


he won't come back in a hurry (col) لن‎ 
جر علىالعودة مر *ة تازه‎ 


ايء جَرَحَ hurt, v.t. @ f. a Ik‏ 
ص 1 
جرح شعو رھ« hur someone's feelings‏ 
5 سَكَِبَ له ألامًا نفسية 
8 أم» صَرَر n.‏ 
مون .مول ) ضار 7 hurtfaly a.‏ 
ھؤى› ارک (بالار ض) ؛ hurdle, v.. & i:‏ 
ادقع مذ 
زئج» بغل» قرين husband,‏ 
دين إِقْتَصَدَ ؛ حافظ » ری 3 
فلكم حارث › 4 ارع .# husbandman,‏ 
فلا خةء زراعة husbandry, x‏ 
صَمّعِ» شكوت» هدوء hush,‏ 
35 شُوَة خط کا ن سر ما hush-money‏ 


hybrid 573 hyphen 
hybrid, n. €’ a. مول 3 ء شین‎ | hydroxide, n. هيدر وکسید‎ 
ضيح (ضباع » أَضُيع ) سعد | قبن ا يذو سَبّْعة  (.إمنة) .۸ روعلبرط‎ 
(جنس من الشباع) رؤوس» مدريّة؛ حيوان ا هيدرة‎ 
hydrangea, ^.  )ةرهز( حَبَادِئ المّكّة والتظافة «ممعنووط | كو بيّة كوب ناء‎ 
فص#قوط | حفية أو بس , مياه فيالشوارع .م متهدمفوط‎ a. حال من الجراثم » واقي للضحّة‎ 
ليها لو لإطقا امراق‎ yee, +  ةيوطُر قياس درَحة‎ 
hydrate, .نه‎ (aio, #2.) المواء أو الغازات ميد ثميه £ سنق‎ 
hydraulic, a. مَیدرولي» ميد روليكيه‎ | Hye ^. إلّه الزواج (أساطير ) «ابك)‎ 
n. يِشاء البكارة ).^ بمعصدوط | عَلْالميدرو ليكا أو الموائح‎ 


حترات غشائية الأجيحة أم.1: hymenoptera,‏ 


4 ENS 

ترتيلة, ترئيسة» انشودة .# hyman,‏ 

س تمل 20 مده uf.‏ 

کاب تراتیل أو ترا .#1 hymnal,‏ 
جموعة عه أناشيد ak‏ 

ياو نه معبى الآ قراط فى hyper», pref‏ 

قطّْع زايد خط (معف) .4 hyperbol/a,‏ 
ذولي (رء ياضيات) 

متالغة , عُ hyperbol/e, n. (ical, a.) ٠‏ 
إفرّاطء مغالاة (عم التلاغة) 

مُفْرط في الانيقاد. hypercritical, a.‏ 


معاي في تصيّد المقوات 


شید إلحساسيّة سّريع hypersensitive, a.‏ 
اتش دُوحساسكة مفرطة 


5 فيالاوجية الذموية hypertension, r.‏ 
تضم ق الغدد (طت) .# hypertrophy,‏ 
ون ةد كيمة ut,‏ م ha‏ 


hydro, n. (coll) ai مو 500 للعلا بالياه امعد‎ 


hydrocarbom, 7.  )ءايميك( مَیّدروکرپون‎ 

hydrochloric, a.  كيرولكورديطلا (حاميض)‎ 

هيدر وک يريا hydroelectric, a.‏ 

أسطع محدنية بشكل رانف تسيل .# hydrofoil,‏ 
کا ا ی ع سا 

هید روجین » ايدروجين .# hydrogen,‏ 

ية هيدرو جينثة hydrogen bomb‏ 


انی أوكسيد مدرو وحين hydrogen peroxide‏ 
عرض مادّة ).#1 hydrogen/ate, v.t. (-ation,‏ 
لِتَأثيرالميدروجين في عملي ةكبميائة؛ هَدرَة 


hydrograph/y, 1. رعشل-)‎ ical, a.); وه‎ n. 
شح الأنهار واليحار وتخطيطها‎ 
hydrolysis, #. تخبليل بالماء (كمباء)‎ 


یدرو مت مقياس الكثافة hydrormeter, r.‏ 
أو لتقل الوم للشوائل 
اء الكلب 0 ركد ف لاء hydrophob/ia, #. (ic, a.)‏ 


استاتيكا الوا .4.24 hydrostatics,‏ 


hypocritical, a. راي‎ 3 5 

hypodermic, a. تحت اليلد‎ 3 
hypodermic needle (syringe) (yaa ا‎ 

زيادة نسّبة البكر في الدم .# hypoglycaemia,‏ 


ا 1 الم في الأعضاء hypostasis, #. I. (path.)‏ 


أَحَد الأَقَانم انثلاثة (لاهوث) ).kysضeta)‏ .2 
قاض سعط الدّم .# hypotension‏ 
َ تر ئاوية قَاعة .# hypotenuse,‏ 
فَرْضء فَرْضِيّة ‏ .«,(م- .ام) hypothes/is‏ 
ر طيء على سبيل الافتراض .۸ رزله)ءناعطمووط 
بات الرّوفاءء اشُنان داود ‏ م hyssop,‏ 
ا اتخلفية hysteresis, n. a)‏ 


مسرا ل تج عسي .7 hysteria,‏ 


hysterical, a. qine مِسْبيْرِي ) ستو‎ 


توبه هستز 95 hysterics, r.2.‏ 
و دة 


من مقطعيقن (قسیر : م طويل) 


نِسْبَةٌ إلى شبه جز رة Iberian, a. & r. a‏ 


251 ,2مك‎ adv., ust. int . ibid. 


غاز حارس» أبو محل bis, rı.‏ 
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hyphenate 

و ل کین hyphen/ate, v.t. (ation, r.)‏ 
توم مغناطيسيخ hypnosis, ı1.‏ 
ذو َأئير مغنا طيسح hypnotic, a.‏ 


r. I. (person e RE a 


2. (thing producing 2 


نوم 

ik 3‏ طيسك £ ).1 hypnotism, #. (İS,‏ 
< م اط ف :1 0 

hypnotize, v.t. (it. e e وم‎ 


بے 


0 ستجره 


باد ئة معن ما عت ... hypo-, pref.‏ 


وف زائد من الإصابة بالمرض .# hypochondria,‏ 
CTI 0‏ 
حصابٌ بهذا النوف hypochondriac, a. & n.‏ 


قاق » مراء اة .7 hypocrisy,‏ 
و 9 
فق » مرا .1 hypocrite,‏ 


في الشعر الغري مَكَوّنَة .# iambus,‏ الحو المّاسِع رمن الأجدثة 1ı. (letter)‏ ,1 


ا 
وتم ام and cross one’s ts‏ وا dot one’s‏ 


على المروف» ل بترله نقطةإلا وما 


ارقم و اح فى )1 = (Rom. num.‏ .2 
الأَرْقَام لكان ش 
ا مير اموه تكلم pron. & n.‏ ولا 


نسبة إل وخدة ف الشعْر مره iambic, a. @ n.‏ | 
552 من مين (قصير ثم" طويل) 


idea 
3. ) عط یکيكة د بطبقة معدة (هصف؛ طانس عام‎ 


من سك بُودُرة وبَيّاض‌البيض أوافاء 
جه جيل جي عام في المحميط ؛ iceberg, r‏ 
ي يع طون بارد الیش 
(جزيرة) ايسلنده Iceland, r.‏ 
أيُسلنديٌ .# Icelander,‏ 


ايلد ي اندي .7 & elandic, a.‏ 
نجس (حيوان) .# ichneumon,‏ 
عم الأأشمالة" ١‏ ن وو 
يوان زاجف بعري منقرض ,7 ,5٣ں‏ ههه طط 


جمد فطرات سالية من لداء 


icicle, n. 
تد ل اعلی شكل عصا مُدَبّية‎ 

1 ين الچ icing, #. 1. (formation of ice)‏ 
(عَنَ أمْئحة الطائرات تعلا) 

طْبمّةَ ية س (sugar coating)‏ .2 
الكت (قُوامُها الك ولماء ناض البتيضن) 

وة صُورة مُرَكْرَكَ لقدّيس ‏ .× بصا 


(يكرمها السيحيون الش رقيو ن ) 
طم العايّات القديمة ).7 iconocl/asm, #7. (-ast,‏ 


حل يقي المتوارئةءسهاجم 


1 للسَادِئ والتُقاليد‎ 
icy, a. (Hit. & fig.) 90 قارس اليزّد‎ 
بالجليد ؛ (إسيغبال) كريد الفُتّور‎ 
Pd, contr. of I had, 1 should, I would 


iconoclastic, 2. 


idea, 7. 1. (archetype) مثال‎ 
2. (notion, conception) فكو , رأي‎ 
I haven’t the least idea لدي أدى‎ ٠ يست‎ 


رَةء لا عل لي به مُظلكًا 
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ice 
jce, n. 1. (frozen water) (قالب ) تلج‎ ٠ جليد‎ 
الاج الجاقءثاني أوكسيد الكزبون مذ وعد‎ 


الح 5 
5 صغيرة يُستعيلها مسقو ice-axe‏ 
الال حفر موان ضع لأقدايهم 
العص_الجليدي أو الثلج ice age‏ 
(مَرْف) عَطّل الجليد حرْكة لللاحة فيه اصداصط-ع: 
صند و ق تلج 5 تلآّجة ice-box (U.S.)‏ 
سَعَينة 5 الطبقة الَجَيّدة ice-breaker‏ 
عن سح البحار والأنمار 


غطاء جليديٰ عَوْقَ الأراضي الُطبيّة ice-cap‏ 


و 


تدرمة ٠‏ جيلاتي » آيس کر م ice-cream‏ 
بز (عراق)ء بوظة 53 


اقل انَل (كثلة ثلجية تمتدٌ ice-field‏ 
اميِدَاحًا كبرًا على تسق واحجد عند القطبيّن ) 


وع من الهُوك لعب على اليد e-1٥١‏ 
قطع من الجليد تطفو متلاصقة £ ice-pack‏ 
کمادة أوكيس دلج لعلاج اموم 
اس مديية لقصل قوالب الثلج ice-pick‏ 
مَل أو م مصلح اتاج 
(حبّة) لاقم ولا كو جْر؛ cut no ice (sL)‏ 
لا ينفح ولايشفع. ما يورّث (عراق) 
دَنْدُوْمَة يلاق ice-cream)‏ =( .2 
آيس كريم» بوز (عراق)» بوظة (سوريا) 
ال ا u.h. 1. (MSM. PASS.‏ 
جد تلح ؛ بد تُغطى بالثلج 


2. (chill in or with ice) 
و‎ 7 
مشرو یات متلجة. متلجات‎ 


ice-plant 


iced drinks 


سی 


idiom 


identical, a. 1. (the same in all مطايق :(05 6م25‎ 
متطَابق؛ مُتمائل» طبق الآشل‎ 

denial twins |i ومان متمائلان‎ 

من بُوَبسّة وايدة عُنَظبة 


مطابق › مُتمائل (math. and logic)‏ .2 
قايا متطابقة identical propositions‏ 
وي م » م 

کو“ ممييزه أو تكبيله identifiable, a.‏ 
تعبينء ۰ یز ؛ عقیق .” identifcation,‏ 


0 بع ضأشخاصل identification parade‏ 
ينهم لل أمام شاود ب ف عليه 
ا identify, v.t. 1. (treat as identical)‏ 


د منوا أومثيلا لآخر 

ا شیامن بين (establish identity f)‏ .2 
أَشْاء ؛ حمق من شخصجة أوموتة (شخص) 

عن اشترا أكه في (associate oneself wth)‏ .3 
لري ماده لي باس خصو غل 

تَطابْقء تساه تام 


identity, #. 1. (sameness) 


شَخْصة» هويّة: ذائية ش (personality)‏ .2 
فرص الشَخْصِية يله المد ك( identity disc‏ 


متَطابقة (إراضياتا) (math.)‏ .3 


ideogram, ”.; also ideograph ود ةكتابية في‎ 


بض اللغات(كالضيمّة) ّل شيك أو فکرةٌ 


1م و - 

اید يولوجی» عقائداي ideological, a.‏ 
مدهب أو عَقيدة›ايكديولوجيا .” روهمامهء4ة 
تلامة, عه می العَط idiocy, r.‏ 


idiom, 7. 1. (عققتطص)‎ 


ركيب لغوي حا 


0 
أسلوب» لغة 


2. (style of expression) 


ideal . 8 576 


5 2 
he has the right idea ¢ رة صجيحة‎ E 


يقرف ا ار ر ديه 


the very idea! 


ر ق ر 
¥ تظن الظنون ! (.0) !45ء dont get‏ 


لا مُطَلِق يالك العنان ! 
أل 7 في رعا حيط Put ideas into e‏ 
4 حى إليه أن ..» جَعَلّه ينقد أن 
(صهام) .3 
لدي أقترا فتراح أن ... I have an idea‏ 
َل ذ ذو عمل متتكر» لا man of ideas‏ 
تبیه الجيلة 
(way of thinking)‏ .4 
أشلوب الحياة عند الجيل the young idea‏ 


اليد يدء سلو المراهقين وتفكيرم 


مثال (نظرية الّقْل) (philos.)‏ .5 
ينال موو جي ideal, a.‏ 
مكل أَعْلَ» دوه ؛ ودج 5 
مدهب الثالت (عكْس الوا قعيع) ‏ .” راومه 
من بالمثالكة .2 idealist,‏ 


دي بالل لاء يرتيه idealistic, a.‏ 
eR‏ 


إضف عليه غات (.7 روھناھz-)‏ .1. ideal/ize,‏ 
الالء رك (شضصًا) إلى الشماء جع لمنه مثالا 


بِصُورَة ideally, adv. 1. (to perfection)‏ 
مِثَالِيّة» على خير ما يرام 


2. (if things are to,be at their best) 05 کو‎ 
ر‎ 


e‏ اللاي هو 


فَكرة م مستحوذة E‏ العقلء idée fixe, n.‏ 
َم مسلط ركبْته فكرة 


ignominious 


تَسِيدّة (في الأدب الغري)تمىف 
الطبيعة ومَناظرما وأعُدائها 


(جةَ) شري عمف النشس راحة ورش idyllic, a.‏ 


idyll, n. 


إذاء لى إن if, conj.‏ 
الست ادر ي وليتني if only I knew!‏ 
29 
. عرف ! 
ل 
وشام سوءِ . . if ever 1 come back‏ 


أن هود ب 1 2 

it looks as if . ٠ الام أنه يتاه اليوم),‎ 
کا‎ 

يكن في استطاعتي as if I could help it!‏ 
أن 8 ماحدث» وهل أنا اللوم 4 


بت بشكل قبة يبخيه الإسكيمو .«” رهماعة 


8 ن 
(عشْركارة ي؛ بُؤكا ود .2 igneous,‏ 
وَكج نوري n. dir. & fig.)‏ معز ماده 


کو 


يتراءى قوق المسَتسْتّدات ؛ رهام 
َس 08 اوقد 501 ا ignite, v.t. ei‏ 
إشتعل انفد إِسْطرَمَ , ارق 
إِسْعال, ignition, n. 1. (igniting, being ignited)‏ 
إیقادء اشْتَعال, اثتقاد, اختراق 
(engine mechanism); also i ignition‏ .2 
جهَاز َالإشْمَال ف الحَرّلهء 5ر3 system‏ 
الإشعّال في حر (سكارة مث( 


6م 


مفتاج أدارة ؛ المحرًا غ (في السيّاق ق) ignition key‏ 
ِم اح تشغيل السجارة 

قير 7 بسن 41 
رديل» وضيحء لفكل) تنيع 


قبيح, فاضح» ignomjinious, a. (ny, 1t.)‏ 
تمشين ؛ عار شنار 


ignoble, a. 


idiomatic 577‏ 
ملو ب)تليء يرات حمّة .به ,صمل 
idiosyncrasy, n.‏ 


ات مزاجيّة أو 
3 يه ينمي بها الشخص 


٠ 
` تنو صوومقةزة‎ a. (شُذُوق) مز تشخص عن غيرهة‎ 


يله بیط معتوة » غو 000 
٠‏ رایت سے الصاء و مر . 5 5 
في منهى لحنط والعبااء سيف idiotic, a‏ 


idle, a. 1. (vain, useless) 5 بَاطِل» قم بغر‎ 


”7 03 
عنيينات لاجذ وی منها idle speculation‏ 
غر شع + (unoccupied, unused)‏ .2 


(مَاكيئة) غير شعّافة 
في لحظة قراغ (من العَمّل) in an idle moment‏ 
الان كسول: مُتوان 


أَصَاءَ الوقت»› (waste time); also U2.‏ .1 بده 
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تلكا تكاسشل» يشل نفسه بأي ی عمل 
قى وقته بلاعئل معد 
ظَنّ امود و ر رك (mech., turn over)‏ .2 
بب ويَعُمل بذون دش 
کسوا 2 مكسال, لأ 
صتمء ونّن» منود 
مع غود الجماهير (تطلق على _ popular idol‏ 
8 سینماؤے أو مُطرب أله ) 
5 تي عايد الأصنام idolaj/ter (fem. -tress), f.‏ 
(معْتَقَدَات أو ی idolatrous, a. a5‏ 


جما« 


3. (lazy) 


idle time away 


idler, #. 


idol, f. (itr. © fg.) 


idolatry, 7+.‏ 
عَامْ هُيَامًا شد يدا وکن و اواهل: مؤذه دن 
رقي حدود معقولة 


oz 


الهو 


عند 


idolize, v.t. (ization, #1.) 


iH 
› جقد ء صَغَينّة » يغضاء‎ 
it’s an ill wind that blows nobody good 


ill will 


ا فوم عند قوع وار" 


adv. 
ill at ease ¢ مُصَطْربٍ 3 أ‎ 
it ill becomes him ` ىا‎ 
speak ill of بالشّوء : فدح فيه‎ 7 


8 
أظهر استياءه من شئء take something ill‏ 


AAS‏ .٠ل‏ ” مع 
سَيُكلِفي هنا جهدًا . 
ع 


1 can ill afford it 


52 
® 2 533 5 5 
عبر حدم 2 بلا ذيلنة ill-advised‏ 
or‏ م 
سء العربية 2 عيرم فهل نيه l-bred‏ 


( مش ع أمْطأه اوضق ill-contrived‏ 


لا يط يعي العطْف إلى...ء ill-disposed‏ 
لا عيذ از مما هآ 


2 0 4 
ج الال 0 وء س۰ ووم ill-fated‏ 


سح 7 شح ¢ ili-favoured KE‏ 
(إشاعة) لا أساس لها من الحّكَهْ نعفسه-ناذ 


اك حرام میت ill-gotten gains‏ 
ر دمص سنس 

مُعَكر امزاج مجم ill-humoured‏ 

جاه ای ill-informed‏ 


iH 5‏ 23 
(راي) غر خصيف 0 


ی 2 3 
قليل الحياء . ي الشلوك ill-mannered‏ 


م0 5 » مَس » ill-omened‏ 


ignoramus 578 


هول » جاهل ؛ صِيعْة ignoratnus, r.‏ 
رَفْض الحلّنين لمُدَكِرة الاتّهام 

ignor/ant, a. (-ance, 2-( جاجل 0 هل‎ 

عن جََمْل (بالقا ون ثلا ( in ignorance of‏ 


where ignorance is bliss (tis folly to be wise) 


حو الججهالة ف الشّتاة يم *الجانين فى نجم * 


تحال ٠‏ م يهم ب ignore, v.t.‏ ` 
حَيّوان زاڃف كدير من iguana, r.‏ 


صيلة الشحالي بلئریا الجثوبيّة 
الوط الأخْصَّر ٠‏ أيلكس (شرة) .۸ ,عا 


ilac, a. رقن (طي)‎ 


إِلْيَادَة ھو روس (مَلْحَمة دونانية) .# iad,‏ 
اة م 2 ۴ فصيلة ٤‏ 

تفس النّوْع أو الس 
E‏ ءطو of that ilk‏ 


ilk, r. 


ãll, a. 1. (in bad health) عيض 3 معتل الصّكّة‎ 
fall (be taken) ill » سَهِع‎ ٠ مَرضل‎ 
صيب برض‎ 
2. (bad); arch. exc. ih compounds 
سَيّء ء رّديء » غاڻر‎ 


سُوء الدٌمْعَّة ء يَداءَة الْصّيت عصصة للا 
سُوء الضِحَّةَ ill health‏ 
حَظ عاثر › س > شۇم ill luck‏ 
0 ي ` ت * 8 
حدة | > شكاشة ill nature‏ 
2 
فطاظة ؛ لخشونة 
سُوء الشُئعة › رَحاءَّة الصيت ١‏ ابمءء-الة 
وماك من > م عام 1 
عامل بخسونة أو قسوة ill-use‏ 


Pm 
illumin/ate, v.:. (cation, 7.) 1. (light up) 
سء اتان ور إنارة‎ 
2. (throw light تار أو نو مزق ه مه‎ 
الأذهان» اء غوا |مض الَوْضوع‎ 


و عنملو (decorate manuscript)‏ .3 
لوان خی اكاعان مسا ف القرو ن الؤیشتی) 


اعطاق لمق يدّعون الْوَحي .ام.” iluminati,‏ 
والإلحام الا مي المناصّة عند للتصو_فة 
ا ركبيربَاقة ملونة رة .ام.: ,كمهف مسنصسللة 


de مو‎ 


ي مخطوطات 
اداس ال اب 


َم جلع ييه .# illusion,‏ 


illuminator, n. 


illumine, v.t. 


8 


وص 

مشود مشكيد» illusionist, #. E‏ 
۳ ٍت 

illusive, a., aso illusory <¢ داع ¢ مُضّلِل‎ 


حلب » وَفيِيَ » باطل 


illustrate, vz. 1. (make clear with examples) 
رد کر جاه ند اید و وضح ۽ مح بأغثلة‎ 

ود كتايا (ornament with pictures)‏ .2 
سور للتوضيح أوللرَخْرَفة 
مال هقز ج وم .1 illustration, r.‏ 


أو للتُوضيح 
عَلى سَبيل المثال 


by way of illustration 


سُورَة إيصَابة أو رَخْرفيّة (picture)‏ .2 
(مقل) 4 ضع (لنظريّة) istrative, a.‏ 

رسا رسام صوّر صوّر (للظباعة) .# illustrator,‏ 

جليل القذرء جل ماجد illustrious, a.‏ 


Tt, contr, of I am 
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ril 
-pro v4 e4 كليل الؤّادء ليج كما يش‎ 
ill-starred سی أو تكد الالح‎ 
ill-timed في وقت غير مُتاسب‎ 


عامل (شخصً)) شو نة وقسوةء ill-treat, v.t.‏ 


سے سے 


[إمتهنّه؛ سا استعمال (شئ.) 
مظلومء غومل بقسوة ويفَظاظّة ‏ فمدبد الا 


il-wisher, r. 3 احقود ء خسو د‎ 
n. I. (evil) سوه ص‎ 
it bodes ill for him لا يْنْدِرٌبالخير‎ 


ماعب (الحياة) (عصتصر عنص ,.ام) .2 
مَصَائْب (الدّشر» بلايا (الومّن) 
Pil, contr. of 1 shall, I will‏ 
عر اون غر illeg/al, a. (-ality, n.)‏ 
(خَطّ) 3 راء لا ¢ 7.0 illegible, a. (wility,‏ 
کن قَوَاءنه؛ ىوض الط أو الكتابة 
و ولد illegitim/ate, a. (-acy, r.) 1. (bastard)‏ 
غير شي » نغل )2 ابن زا 
مشروح؛ يخناق و مبادی القانون 


2. {contrary to rule or authority) 


illiberal, a. الآفاق ؛ ؛ گمی؛ غر‎ Ca 
illicit, a- عضر » رمه ر ن‎ 
illimitable, a. لا يْحَدّ لا خد له‎ 


04 


ع 
اي <« له illter/ate, a. (-acy, n.); also n.‏ 


قرأ ولا يكت ؛ الأمَيَة 


مرّض» داء (أدوام)ء 5 سم .2 illness,‏ 


oF‏ %7 ويس 
غير منطقي 


illogic/al, a. (-ality, r.) 


immature 


ضورة اة ة ال من الأعجاب (psych.)‏ .2 

عدم لإ نأو اقاب طت 

آل ؛ ص )۸ ,واا «١‏ & ده ھا / ٥ا‏ سا 
ذو مُسْتَوّى عَقليٌ يعاودل مستوى عمل الطّفل 


im bed, see smbed 


imbalance, 7”. 


شرب تسوب ء إسبقی؛ هل ؛ شح imbibe, v.t.‏ 
بأواء أو افكار؛ أشدة کے ن 
ك سی) مشو ش»› .# imbroglio,‏ 
مَسرحكة) كثيرة التعقّدء فَوْضى وضو ضاء 
3 201 00 5 
imbue, 2.4. (2‏ 
ج 2 ب اخ صبيع + 0 
. 0 اسه 
55 ش he was imbued with enthusiasrn‏ 


موا ا 
اک » قن » 


imitation, #. 1. (copying, mimicry) ¢ 5 ام‎ 


imitate, v.L. 


تَتُلِيد 
CA‏ لد ننه برس د 
يقوم على. الحاكاة والتّقليد ‏ .م imitative,‏ 
مقِلّد قد (لأساو. ب غيرهة) .# imitator,‏ 
بلا :شائية »۽ بلا عيب ؛ immaculate, a.‏ 


ا > طاھر 


ابل بلا دنَس (مسيحية) Immaculate Conception‏ 


حو هري ؛ مقيم أو ).#1 وع©2ع-) imman/ent, a.‏ 
حال فيه؛ حلول (اللّه فی الکون) ` 


غ ماد ي immaterial, a. 1. (incorporeal)‏ 
تافه, طغقيف » غير م (unimportant)‏ .2 


3 ناضج imımat/ure, a. (aurity, 7.) ٤‏ 
عبر بالخ رعاطفيًا) ؛ عدم التضوج 


58o 


يكين تصجّره أو يله 


image 
lmage, n. 1. (representation, likeness) صورة‎ 
graven image مال نحو ت (توراة)ءصَمْ‎ 
he is the image of his father 1 ا به‎ 
الأشل من‎ 
2. (opt.) yT صورة‎ 
mirror image صورة ة شيء کیا يُرَى لو أنعكس‎ 
في مراة» صورة مرآ و تة‎ 
3. (figure of speech) تان في التي اللو‎ 
(تشسه» استعارة مثلا)‎ 
رة » صُورةٍ ذهنية‎ 


اطبا عند الجماهير. عن شخصتة public image‏ 


4. (idea) 


التّماثيل 


اجا ل (.]2 (imaginative language,‏ .2 
والاشتعارة في الأسلوب الأدوة 


imagery, #. I. (statues) 


imaginable, a. 
imaghary, .ه‎ 1. (fancied) وشي غر حَقيقيت‎ 
50 ونصرف ير ا‎ 
(كَيَئة) ية جر )اص‎ 


2. (math) 


imagination, 1 1. (power to imagine) ملة)‎ 9 


لتحيل أوالإبداع» يال 
9 2 0 وهام (illusion)‏ .2 
اسح الخيال» مدع imagmative, a:‏ 


ES وء‎ “2 


؛ توم خَال؛ imagine, v.t.‏ 
ن اقرش 


موم م حصلش! (مصر_) you're imagining it!‏ 
يا للدّهّسّة ! عحنًا! ! just imagine‏ 


اليافعة, اة في آخر imago, r. 1. (zool)‏ 
مَراحل تطوّرها اليشسي 


imp 

لایر 4ء عدم ).2 immobile, a. (-ility,‏ 
الحركّةء لاحوالة فيهء ساكن؛ موه عن ا خركة 

أَفعَدّه أو ).:1 immobil/ize, v.t. (ization,‏ 
95 د ق سوم .2 0 

. شلهعن الحركة ‏ جَردِ[ستَارة) من إمكانية اخركة 

مُغَال» ر 35 متطرف, immoderate, a.‏ 
ماخ » متعجاوز الم ؛ عدم ادال 


immod/est, a. (cestys n.) 1. (not decent) 
يذ يء « يناف أصول الاب والحشمة‎ 


قليل الحَيَاء (impudent, boastful)‏ .2 
مھ قش فر با ).7 immol/ate, 2.4. (ation,‏ 


ل الاي يُنافي immor/al, a. (-ality, r.)‏ 
میاو الأخلاق, فاسد» مفسد 


خاد با ق ).7 immortal, a. @ n. (-ality,‏ 
مدى الد داتمء غير فان؛ خلود 

7ك 

immortal/ize, v.t. (ization, #.) غلد‎ 


زَمْرة خاصّة تحتفظ بلونها 


ابت ٤‏ رایخ ¢ ).1 ولاقلقله-) immovab/le, a.‏ 
ساد ارخ ؛ (أعوال) عَيرمنْمُولَة 
خصين» نیح imm/une, a. (unity, #.) ٤‏ 
حَضَانة» منعة. مناعة (ضد الرض) 
diplomatic immunity‏ 
حص 5 أَكْسّبٌ immunjize, 5.1. (ization, ıt.)‏ 
cule‏ 1س a‏ ,2 
عه ملع يللع د مرن 
لز التصصين خد الأمراض immunology, r.‏ 
سن حبس ؛ امتكف ك2 immure,‏ 


immutab/le, a. (ity, ”.( ji ابت لا‎ 


َه يقبل التخّبس» (ستّن) راسخة 


a‏ م 
عفريت صغير imp, #. 1. (devil)‏ 
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irımeasurable 


و 


لاحر له› غير متناو 


imımeasurable, a. 


immedi/ate, a. (-acy, n.) I. (direct) + مُباشں‎ 
2. (following closely ; without pause) 

2 كه 2 e‏ لم 

عل أثره مُباشرة» في الَو واللظة 

فى القريب العاجل ` عتنضبة in the immediate‏ 

توّاء قَوراء رأسا immediately, adv.‏ 


مُوغِل في القِدم 
من غاير الصو from tine immemorial‏ 


immemorial, a. 


immen/se, a. (sity, 7.)  لئاه‎ « جيم 2 مم‎ 


١ 


نذا 


immensely, adv. (coll) للخاية‎ ٤ جا‎ 


۶ 


032 0 ء 
إلف شكر» اشكر I'm immensely grateful‏ 
فضلك» كبز خيرله! مَرْسِي قوي ! 
ار immerse, 2.2. 1. (plunge 2 0-6 1 ِ ٤‏ 
(.ظ (fig., absorb, involve, in; esp. past‏ .2 
عرق ( في الدَّيْن أو التنكير اج ) 
ر4 عمس( immersion, 1. (of objects i liqid‏ 


Hé‏ م ل 
چھا زكهرّباق داخل 
حرج لتسخين اله في 


immersion heater 
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2. (baptism) 


استغراق في التفكير), (دمنمرمدطة ).3 
ااك إنكباب » إنغماس 


مھاچر مقي مخترب .# immigrant,‏ 

مَاجِرَ أو نَوَحَ ).7 immigr/ate, v.i. (ation,‏ 
إلى قطر أجنيو للاستيطان فيه 

imminent, a. (cence, 7.) شىك الق قوع‎ 

(حَطّر) د ق»علی قاب قوسين أو أد نی 


imperfect 


طن في أو 


impeach, v.t. (ment, f.) 


رارم قُلانابجرعة ِد الدّولة 

الي ین کش ).7 impeccab/le, a. (=ility,‏ 
EH‏ في الإثقان 

رقيق اال ).# impecuni/ous, a. (osity,‏ 
الي الوفاض 

impedance, r. (elec.) میاو قةكَجْرّبائية‎ 


عر فل» أعاق, حال دون impede, v.t.‏ 
ق j<‏ قلة impediment, ”. 1. (hindrance)‏ 
يّ أو يقل اللّسان 


اة وات لما قر .لمت impedimenta,‏ 


2. (of speech) 


r 


ويخ إى » حَمَلَّه على ؛ .0 impel,‏ 
ت حت 0 حمطن (علىي أمرٍ ) 
دفاعة ميكانيكية impeller, #. (nech.)‏ 


أَوْضَكٌ أو شرف على المتُدوث  impend, vı.‏ 


0 كين احيرا قه n)‏ ولتاقم impenetrab/le, a.‏ 
(سر) مغلق» لا کن مه 

صاور في ).# impenit/ent, a. (-ence, ~ency,‏ 
غَيْه, مْتْمَادٍ في خطاياه 


عة الأ مر (عی) imperative, a. 1. (gram.)‏ 


0 مر ,# imperative mood; also imperative,‏ 
لاياقش ولا الف (peremptory)‏ .2 
¥ د ينه لام 13 الو م (essential)‏ .3 
طفيف, لاتدّركه العَيْنَ  imperceptible, a.‏ 


ملد الشعى )< ).7 impercipi/ent, a. (ence,‏ 
لا يتعَاطف مع الغبّر 


imperfect, a. 1. (nor fully formed, faulty) 


َاقِص التکوین عير سلم» عیب 
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(تَوَكُلات) حاكة » 


عنصا 
ولد شيطان ¢ عفرب ت (mischievous child)‏ .2 
أنيظام» إصطدام impact, #. 1. (collision)‏ 
اسان الصّلادة بالضّدم impact test (mech.)‏ 


وفع تأي اتر (effect)‏ .2 
4 “ 
احْدّث تاثيرًا فى ده make an impact‏ 
U.1., esp. past p. 1‏ 
رس غفل impacted wisdom tooth‏ 
9 1000 
مغروس في اللِنَد 
آم سكف (21 التاق مِحَّمَه), .2 impair,‏ 


لْعَدَتَ أو لمق ضَرَرَا ب... 


خرقّهيسيخ أو اروق ءخَورقَه ..ه impale,‏ 


لاعس به عند ).* (-İlity,‏ .ه impalpable,‏ 
الْلّمْس ؛(أفكثر ) لايُدْركهاالصَقّل بشو لة 

inmapanel, see empanel 

آله خب »أطلعة على » ا ضئى على impart, v.t.‏ 

imparti/al a. (ality, #( < غر مز‎ 


ریق أى َر 
اق تت يذه e (iit, © fg.)‏ 
حار سد د (مصر )؛ مو قف لا غر منه 
impassioned, a.:‏ 
(عواطض) مُمّقدَة 
غر بر عاطوم» و ).* impassfive, a. (-ivity,‏ 
الشعون ميّت الإخساس 
impati/ent, a. (rence, n.) 1, (intolerant of,‏ 
کب شق الشّدر؛ قصير_الأناة e ٤‏ 
ف عل 3 ق (eager to, or absol.)‏ 2 


١‏ شوق إل شديد الوّغية في 


imperfection 583 implement 

جيل پو( ل فاعلها (gram.) 2. (gram.)‏ .2 

im erfect tense; {so imperfect, #1. ١ ا‎ 3 
. a لرن‎ impersonality, ”. ضوعية » لاذاتتة‎ 0 


چ ا 


e ut. ees 22 00 إنخيلد‎ 

لق 6 

ن ناپ “© (.2 impertin/ent, a. (-ence,‏ 
وقح LE‏ ؛ خارج عن مَوْصوع الث 


تابط الآشء imperturbeb/le, a. (lity, r.)‏ 
ابت الجنان» هادي الأعصاب 5 ر 


تيد ميات .#1 impersonator,‏ 


له يكن الكقاذ منه impervious, a. (lit. 3: fg.)‏ 
ير فض لللحاججة أو الو شّلات) 
صف (مرض جلدئ) 7 impetigo,‏ 
مُنْدَفِع» -ousness, f.)‏ ب a‏ و i‏ 
مھۆں غيومتروء عدي التَّرَيْثْ 
فو دافعة: كبية impetus, 7. (ir. & fg.)‏ 
التَحَر له (ميكانيكا)؛ دافع, حافز 
الإسْيَشُْئَاف بالمقوّساتء عَم اوی #۰ ,راوص 


impinge, v.t. (Ht. & fig. د‎ with Preps. Ons upon) 


ارت إِضطدَم بء جاور على 
ف مشک بانقدسات ؛ نيع 


عفرية) (ابتسامة) .ها ضَيانّة 
متصيلب» ادود 


impious, a. 
impish, a. 

implacab/le, a. (-ility, 7.)‏ 
رسخ غر عرس (.۸ بومفهه-) ..ه واسماصصة 


غَيرمُشيع له (م وفلف .4 رعازطنوسعاصوصة 


يهل تمد یه »لال وقوعه 


وضع ج مشر 9 عا) ل« implement, 0.1. E‏ 
وضع التَْقِيذءٍ تنفيذ أوتطبيق (القانون ) 
آله آلات)ء أَوَاَ (أدوات) n.‏ 


المَاضي المشتيرا (ضواتكليزي))صيغعة يفعل» 
0 عيب عَطَب» نقيصة: .× :انيل 
سائية معارة e‏ 
ا imperial, a. 1. (of an empire)‏ 
ع بالامبراطورية. 
الاميمانا ت الامبراطور: تة imperial preference‏ 
(في الجارةٍ بين أعضاء الكومو نولت البرمطازج) 


امبراطوريء (صاحب (يمعمص ۸ھ ).2 
المجلالّة) الامبراطوراية 


4 


imperforate, a. 


3. (of weights ad eases) i_j علق‎ 
وانقاييس و للكابيل الانكليزئة‎ 


imperial gallon (id غَالون انكليزي (61مرء‎ 


ية صغيرة مدثّية n. (beard)‏ 


الاسُتقّمار (.7 imperial/ism, 7. (ist,‏ 
استعمار؛ ام ریاد imperialistic, a.‏ 
عَوضَّه للأخطار وإلمہالك imperil, v..‏ 


مش متمیلف أثل؛ عاجل جڈًا imperious, a.‏ 
ایل لآ م2 خالِد 


رَائِل + ).7 imperman/ent, a. (-ence, -enCy,‏ 
عابر؛ فانِء موقت لا بقاء له 


imperishable, 4. 
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ETE a. (lity, n.) لا ار 2 أو‎ 


تَكْقُدْ منه السّوائل › > کتم 
عَيْرْجِائنء غير صر به .4 ,نوو per‏ 


impersonal, a. 1. (without personal quality) 
(نقاش) موضوي » لاداي‎ 


imprecatory 
4 53 ٠ - اي‎ 
importune, v.t. الت ق الطّلّب 3 لج‎ 


ا ف آجاجة .# importunity,‏ 
فَرَضَ عليه (رأيا 5 غَرا مق) impose, v.t.‏ 


v.i. ؤم‎ preps. on, upon + 4ale رس نفسة‎ 


إسْسَعَلّ طيدته» أَنْقَلَ عليه 
کیب بث على الاحترام imposing, a.‏ 
وَضْع ا يدي (مه imposition, 5. 1. (laying‏ 


2. (tax, burden) 


رض الطَّوائب» تكُليف 

1 ام خد عة (deception)‏ .3 

اجب (school punishment) “dg lie}‏ .وى 
يُفْرَض على المي عِمَابًا له 


مُستَحِيل ¢ تال (.م impossib/le, a. (-ility,‏ 
غير ميُكن ؛ لايُطاق (شخصء» موقف) 


دى دَجَال مُنْتحل شخصتة .7 impostor,‏ 
الفغش بانتعال شخصية الغير  imposture, ıı.‏ 


impot/ent, a. (-ence, -ency, #1.) 1. (powerless) 
قر ت بده عن‎ ٤ عامن‎ 
2. (without sexual power) عنين‎ 


وصح يدهعلى, حجر على صَادَنٌ 4‏ .,.ه impound,‏ 
حْتَسَرَ الاشية الضالة فى حَظرة 

أفثّن مه ).#2 impoverish, v.t. (ment,‏ 
u o‏ - م #سك الى مم 
جره من ثرونه ؛ أهمد (الأرْضٌ خِحنّها) 

شّزوع)غيرقابل (: impracticab/1e, a. (-lity,‏ 
فلشفيذ ؛ (طربق) تعد راجتيازه ؛ ينافي الواقع 


3 ا ل اللعنات ).1 imprec/ate, z.t. (-ation,‏ 
على ؛ أَعنةء سباب» تيمة» دة 


imprecatory, a. 


( كلام ) طفع بالشتائم 


2 »ع 
..يغيد أن» دل على 
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عر إِلَبْهِ اشُتراكه ف (الجرم) implicate, vt.‏ 
ورل ف (involvement)‏ .1 .د implication,‏ 
اسيذ لال» مغؤّى (inference)‏ .2 
وا اسار ييه 
وم بالاشتد لال » مر 
ماق (إيمان) بلا كيف 
تصَرّع إلى » إِسْتَعْطف» 
اشام ۰ كول إلى 
يل أو يني ضِينًا 


by implication 


2. (absolute) 


implore, v.t. 


imply, v.t. 
impolite, a. (ness, 7.) ميَذّب؛ قل أُوَبِ‎ 0 
impolitic, a. إجواء لا بذ اناد ه» لخ من‎ 
اا افق قر عم‎ 

لا قر ا أو وَزْنْه imponderable, a.‏ 

عَوَامِل لا يُستطاع ابن ها (fig.); also n.‏ 
innport, v.t. 1. (signify)‏ 
تيه جاب 


2. (bring into country) 


فحری؛ معثى » مغڙی» مفاد؛ (significance)‏ .1 .# 
خُلاصّة القول لُومؤةاه؛ (أمر) ذوخَطر 


اسشتيزاد استحلاب (bringing in)‏ .2 
يَضَايْع مستوردة (commodity)‏ .3 


important, 2. (-ance, #.) I. (significant) 


ذوشان» مُيئاز (distinguished)‏ .2 

خرو ر» شايف نقسه self-important‏ | 
عَمَلِنَة الاستبراد , .7 importation,‏ 
يلا وج طلوب .2 importunate,‏ 
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Impression/ism, #1. (ist, 2.) الانلباعتة و‎ 


الفن الصو يري ؛ الذ مب التأثيرين 


(خطاب)رائع (هود) عظم impressive, a.‏ 
كرض أو سلفة مُستد imprest, i.‏ 
إجازة طبع ونش ركتاب imprimatur, n.‏ 
عنحها كئيسة روما؛ تصر. 9 
ش ا 4 طابع ؛ imprint, r. 1. (stamp, Ht. & fg.)‏ 
سسماء 
ام طابع الكتاب ونايشره ومكان (لودة **) .2 
بعد وتاريخه 
حم دمع 0 رتسم في ذهنه 20 
سحن 8 حبش ).1 imprison, v.t. (-ment,‏ 
لا يرجح دود ثهع ).# improbab/le, a. (lity,‏ 


بعيد الاختمال(رواية) صعب تسد قہا 


ارا بدون سابق impromptu, adv. &' a.‏ 
إغداد؛ ا م 3 


قطعة مو 


21. 2225. 
improper, a. 1. (incorrect) تی او لدم‎ 


لای لاغ (unseemly, indecent)‏ .2 
أ مناسب ؛ تاب» قبيح ) فاجشس 


improper fraction 


: اِغْوَاء بار يكاب القحشاء improper suggestion‏ 
عدم ليّاقة أو impropriety, 7. 1. (unfitness)‏ 


مُنَاسَبة (ردار لحفلة رسييئة مثالا ) 
(indecency)‏ 2 


ح٤‏ حَنَ» اَل 


improve, 58 1. (make better) 


2. (take advantage of) 


imprecise 
imprec/ise, a. (-isiony 7.) 08 غار د قیق‎ 
(معلومات) صما الِكّةَ‎ 
| immpregnab/le, a. (-ility, #.) ¢ (حِصن) منيح‎ 
ا‎ 
حصان ؛ حر ين 5 (حجة) ليه سفضصر‎ 


م 04 
لقع شيع ب 


irnpregn/ate, 2.4. (-ation, #1.) 


impresario, #. تعد حفلات فنية‎ 
impress, v.t. 1. (stamp) ت حم‎ 3 
2. (fg., enjoin on, upon) اطع فيد ذهنه‎ 


ان ا أَحْذف ارا أو (influence, affect)‏ .3 
انطباعًاء از الإعجاب 


4 (ist. seize for public service or use) 
رالاس أوأموالم لمصلحةعامة؛ ار شخسًا‎ 
على الاغضام إلى الجحرية أوالجددية سا(‎ 

دمغ مء سمَه؛ طایح n. (r. © fg.)‏ 


impression, #. 1. (stamping or result thereof ) 

خم 0 2 مغ 0 بصم 

سور 0 (print from type or‏ .2 
مطبوعة من أكليشية و مهد كعينة 

3. (issue of book) جوع ا‎ 


(effect on mind or senses)‏ .۾ 


make a good impression (on) كان 1 خسن‎ 


.. ر انطباعًا حيدا 
(notion)‏ .5 
شرت أو . I got the impression that‏ 
أَحْسَسْتُ (بطرية يقة ما) أن 
he is under the i impression that . 1 1‏ 


نيل اليه أن» يظنَ أن 


سو ع أوسَهل الثأثير impressionable, a.‏ 


: 


: in 

دنَس ؛ شائبة (شوائب)؛ مواد .# رواعدوصة 
غريبة في مغن أو محلول 

imıputj/e, v.t. (ation, #1.) 5 سند نسب أو‎ 


اریت لی أُسْتَدَ إليه؛ ساق َة ب 
in, prep. I, (expressing position in space or‏ 
قء ب ضفن ؛ داخل time)‏ 


بد عن ؛ بالثيابة عن؛ in place of‏ 
يَقُوم مقا 


in it up to the neck MG ورل‎ 4 
لايكينه الإفلات من( امشو ليه‎ 


2. (expressihg circumstances) 


عل أي خال : ميا يكن من أمر» in any case‏ 
عل كل 


عند (الحاجة): إِذَاما 


in case of 
1 a 4 
in the event of عند حدورث‎ 


3. (expressing various relations) 


trust in God اکل على الله‎ 
wanting in courage تُعوزه الشجاعة‎ 
engaged in reading منْشغِل بالقراءة‎ 


گە 5-7 1 اد موح م 1 0 
عور » میت إحداى عيلية blind in one eye‏ 


مور تحت تأثير الشكر | 


in liquor 

in pocket ناح 5 صفقة مثلا)‎ 
in search of عن‎ u 
in order to 4 لک تی‎ 3 


the latest thing in hats E 0 


پر ص 


آخَرصَّيّحة أو طراز ف القبّعات 


he hasn'’t got it in him ¥ تممه الّماعة‎ 


جر على؛ ليس من طبيعته أن 
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improvement 
اي ت‎ 
improve the occasion انر القرم صة‎ 
52 شنت (صتحته أوحاله)‎ 
ا‎ 


ب 
سن › هدم 2 ج .7 improvement,‏ 


مياق ساح حت التنر شن .1 improver,‏ 
ف جر 9 فة ما 

قليل التبَشْر؛ 0 2 improvid/ent, a. (cence,‏ 
غير مدن مد مُشوف» مَبذر 

(کتاب) هذ يم یې او أ و أخلاة- û.‏ 207145 ص1 


ار حل (قطعة ).7 improv/ise, v.i. (-isation,‏ 
مُوسيقيّة)؛ تايل على مشكلة بحل موقت 


رکم » عدم ).1 imprud/ent, a. (cence,‏ 
الفطنة ع غير مرق » طاشن 


وقم» صفيق» قليل ).1 impudent, a. (ence,‏ 
الخياء, (ألفاظ) بذيية؛ وقاحة 


طْعَنَ في نَرَّامَته راب فيه 


00 ة دافعة 


اننا 


impulse, n. 1. (impetus) 


نؤُوة 
(فعل شیا بو جى الاعة» بدون on impulse‏ 


و اريتجالا 
قاد لّوا 


2. (elec.) 


3. (sudden inclination) 


ات ).1 impulsive, a. (-nese,‏ 
الظارئة» مُنْدَفِع في أعماله» طائش 


حصانة, بدون قصاص .7 impunity,‏ 


غر شر بف أو عفيف impure, a. 1. (unchaste)‏ 
قڑں (هواء) مَلوّث 
(adulterated, E‏ .3 


27 


؛ مفسوش 


2. (dirty) 


(معون) غير 
صافي » (مادّة) عير فة نة 


زيل 
(special coll. uses) 3‏ .2 
0 5 رمه ور E E‏ 


is i 1] سَيُعًا هب سملع حزاءعه)‎ 
he is in for i E ا‎ 
اح کہا‎ 

م 


۰ و E E‏ عت ات 


ا ا to be in on something‏ 
کان على عم (بالگرار) 

له حظوة عند قلان + well in with someone‏ 
هو من حاسيبه 


ص 


a. 


مريض قم أو زيل ف مُستشفى + in-patient‏ 


م يض داغي” 
سَلّة امْرَاسَلات الواردة (في in tray‏ 
الممسَالى والدّوائر) 
.12 
شوارد الأمرء the ins and outs of the matter‏ 
(تَخر ف)الأشس بحذافيره 
tn, (Lat.) 8‏ 
غِيابيًا int absentia‏ 
حاكة 0 علنية 110 
4 النْزْع الأخيرء عل شفا in extremis‏ 
المت مُدّثئف 
مَل نا با رة in flagrante delicto‏ 
ام مَقام الوالدين loco parentis‏ 
يَذْكَارًا لشخص متو و in memoriant‏ 
يذو تون أن ينقل من مکانه الأصليح in sinus‏ 
in sratu puptllari‏ 


0 المَامِعَة 


ا 
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im 
not in it لتب له جاب وال إل‎ 


nothing in it 
(incorrect) (إشاعة) 1 اساسا من الجّحة‎ 


(رواية) حختلقة 
0 رق هما ٬علخد‏ سوام (no difference)‏ 
في خد ذاقه in itself‏ 
ين حف ان من in that (cony.)‏ 
ناحيّة أن 


in so far as (conj) ۇَبقذر ما يعلق الأثر‎ 


ينه 4 LU‏ دام أن 
(i comb.)‏ .4 
(للرّوّجّة) أفراد عائلة in-laws (r.pt., coll.)‏ 


زوّجهاء الارويِ)أفراد عائلة زوجته» اء 
adv. 1. (denoting situation, ir. or fg.)‏ 
حرف يقوم مقام ظرْف الكان 
هو he’s not in (away from horne or office)‏ 


غير جود (في داو ه أو مل مله مثلا) 
قد وصّل القطار؛ القطار the train is in‏ 


مد حَلنَّ 2 
المَرَاولة أو الشيلك 
البويلّة أو ادو دة short skirts are in‏ 

الفصيرّة هي موضة اليوم 


strawberries are in 


نهر زب العُمّالء فار هذه همد 


في الانتخابات وسل الثم 
دَق ل مد the fire is still in‏ 
يالله ادخل! خش in with you!‏ 
فل (أدخل)! come in!‏ 


inboard 
inamorata, n. عشيقة, خليلة‎ 
inane, a. (مُالَاحَفلة) سخيغة ؛ تا فه‎ 


00 حياة فيه inanimate, a.‏ 
خواء ؛ خور بسّبب الخوع .# inanition,‏ 


المزْمن» ضور 
سنا هة (التأي) ‏ اة (القَوْل)؛ .+ ,انمه 


ابتذال ( الكلام ) 
(قانون)لا يکن 8 inapplicab/le, a. (-ility,‏ 
تظديقه ا د نري م مفْعُوله 
(قُرق ) لفيف أو ا inappreciable, a.‏ 
في غير مله (.71 inappropriate, a. (ness,‏ 
عبَارة تإبية» َب لائق أومناسب 
یر لايق ؛ غر خصيف inapt, a.‏ 


inarticulate, a. 1. (not jointed) عدم الال‎ 

عاجز عن (without clear expression)‏ .2 
التقبير عن رأيهء عى ي عن الإفُصاح 

لا َد وق الفنّ» غير ف inartistic, a‏ 


inasmuch, corj., int 


inasmuch 5 


حیٽ أن 3 5 أن 
سبو > سرود الد هن .7 inattention,‏ 
بم مم 0 

غير ملتفت إلى (الدّرس) 


inaudib/le, a. (-illty, 2.0 : 


inattentive, a. 
(صوت) حافت‎ 
inaugural, a. خطاب)افتتا ی ؛ تد شيئ‎ ( 
e Ut. ado; r), I1. (induct) ولاه‎ 
2. (begin, open) رفت »3 س‎ 
مَنْخُوس» يُنْدِر بالشّوم‎ 

داغل السّغينة ؛ ْو اني 


inauspicious, a. 


inboard, adv. @ a. 


588 


inability 


عمل ما كان عليه يدون تییں in statu quo‏ 


عَلعَانَه الأسليّة 
كتف لته ؛ باكْمّله in tote‏ 
في عُرلة عا حوله» ف فراغ in vacuo‏ 
المدَمر تظهر_باطنَ شاريها  i: vino +r:‏ 
( عله ييي الأنثرار سُهُولة) 
عَجْن عدم المقوِرّة inability,‏ 


( وائ tيتعږر ‏ )2 inaccessib/le, a. (ity,‏ 
الول إليهاء لا تبيل إلى يلوه منيع 

55 سم غير مطابق ).#1 inaccur/ate, a. (-acy,‏ 
للواقح > (معلومات) غير دقيقة 

عدم التَشَاط 2 تكاسّل, شمود ) .7 inaction,‏ 
إمتناع أو قُعود عن العا 

inactfive, a. (-ivity, 1.) I, (of things) 

(برکان) خامد أو ساكن ؛ غير فعال 

غير نُشبيط » خامل» گیل » 
مكثوف اليد ين 

ا ي بالِعْرض 2 غر ).1 inadequ/ate, a. (-acy,‏ 
كاقي ي ناقص » خر ا م 

ع مشت + ڊ4« ).# inadmissib/le, 4. (lity,‏ 
غير جائن مُرفوضء غير مُقْبول 


2. (of persons) 


inadvertent, a. (-ence, «ency, 1.)<3 غر مقَصّود‎ 
١ سا د » غافل‎ 


عَن غْي رقَضْد سهواء دون inadvertently, adv.‏ 
يتياه » عقواء في غفلة منه 


(حق حق) لا يكن التّصَدّف inalienab/le, a. (lity, n.)‏ 
فيه ؛ (يلك) لا يباع ولا يشر بشترّی 


اجون تغيبره أو inalterab/le, a. Cility, n.)‏ 
تخويله؛ راسخء ثابت» ري 


inch 

incase, see encase 

فيه الحدّر 2 يعو زه incautious, a.‏ 
الَأ ٠‏ عدم اة لايمترز 

(جَرسَة) ارق ).» incendiarism, ^. (ist,‏ 
الحناي ؛ مركب جربة ارق عَمَدًا 

حارو Et]‏ متمق incendiary, a. (it. & fg.)‏ 
با حرق العَمْدِيٌ ؛ مُشُعل نار القِنّنّه 


رفة incendiary bomb‏ 
مركب جريعة ادق عَندًا : 
ألبْخُور؛ اللَبّان .# incense,‏ 


أثار حفيظة حص أو شه v.t. (enrage)‏ 

خافن 0 مثيرن» يَاعِتْ 0 داح .7 incentive,‏ 

اشچلال» علق بالبداية inceptive, a.‏ 

التباس الأثر. دم البقين .7 incertitude,‏ 

لا ينطع 2 دام » متوال »› incessant, a.‏ 
(جلبة) مُتواصِلة 

ايكاب الزنابين المحارم (ثالا .»ممعم 
ن الأ والأخت)ء غشيان لحارم 


ملق بالزنا ين المجار . .2 incestuous, û.‏ 
( عَلاقة) نة حرّمةبين ذوي القرَابة 


inception, #. 


بُوصّة (بوصات)ء إنش (اتشات) .« بطم 

يَدْيْوُ حْييثًا من لبر ممضطة را صنو 
یقرب اجله يومًا بعد يوم 

له َلك من َة every inch a king‏ 
راه إلى احص قَدَمَيْه 


he did not yield an inch (tit. &' fg.) 


لمل 


0-4 3 


خر يد 
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inborn 


(استعداد) قري زي أو فطريٰ .2 inborn,‏ 


فطري» بی غير تسب İhbred, a. 1. (nate)‏ 
8 05 
سليل التزاوج بين الأقارم بب (endogamous)‏ .2 
لِعدّة أجيال 
تَرَامُحِ الأقارب < inbreeding,‏ 
incalculable, a. 1. (impossible to reckon)‏ 
(عَدد) لايحْصَى ولا يُقَدّره يفوق الحم 


2. (EnOITOUS) 


(صَو )جسم أى بالغ 
(شَشْص)لاعكن القن (unpredictable)‏ .3 


٠‏ يأفعاله( إمرأة) متقيبة 


incandesc/ent, a. (-ence, 1.) متو 5 بالصّوء‎ 


كلمَات العو يذة أو الرقَيَة؛ .# incantation,‏ 
قرم تنمّة» جَمْجّمة 

قَاصِر عن؛ jl‏ ؛ )^ incapab/le, a. (lity,‏ 
لا ليح (فِعْل شیئ ما) 


موم 


ميو ووس incapable of improvement “ie‏ 
سَكْرَان و فاقد الو ئى bleۆincapa drunk and‏ 


أده ) ا مرض ).72 incapacit/ate, v.:. (ation,‏ 
عن العَمّل)ء أَعْجَرَه » أعياه 


و 2 . 

عحز قصور» عدم الآأهلية .# incapacity,‏ 
03 0 ۴ 
أو الشدرة أو الكفاءة 

أوُدَعَه الجن ¢ (.2 incarcer/ate, v.t. (ation,‏ 
عه في زنزانة » سه 

(شیطان) مُجَددّم 7 (فكرة ( incarnate, a.‏ 
مجسسّمه في َليئة إنسان ؛ رمز( الكمة مثلاً) 

الد افر رسا د جو سس 


رمن 5 مثال 4 عنُوان (embodiment)‏ .2 
( لِعْضِيلةٍ أو رذ يلو ما) 


«سمتكباءسة 


قايلع » 
حا ماض ؛ (نقد) لاؤع أ و قاس 

إحدى الأسّنان القواطع (أريع .* ,ماما 
يكل قِكُ)؛ سن قاطعة ‏ 


حرص «).# (-itation, -itement,‏ .1ن incf/ite,‏ 
حنگ دقع إلىء حفر على 

سو املق فَظاظة » خيلظة .« روفلواعمة 
فى معاملة الاس : 


inclemfent, a. (-eneys j) ¢ تبيف» صار‎ 


inclement weather ye حو عاصف وقارء‎ 


ميل ؛ اتحدار؟ طأطأة 


inclination, . 


incline, v.t. 1. (bend down, عونلاو‎ tO lean) 
حَتى مال (رأسه أى جسمه)‎ 
أعاره أذ 3 صاغية‎ 
سلح مائل (هند سة)‎ 
2. (dispose, esp. past لم‎ 

جيل أو ٤‏ ينح إلى inclined to be lazy Jaki)‏ 
مَالَ» اتی نحو 
مَالَ إلى نأي (be disposed, tend zo}‏ .2 
سط مائل » 

inclinometer, #. 1. (for measuring slope} 
یاس اليل أو الاد ار‎ 


2. (for measuring magnetic force) وقنيأاس‎ 


وة للفناطيسيّة الأرضئة 


incline one’s ear 


inclined plane 


(lean)‏ .1 .:.ه 


رچ ساس 
4 


inclose, inclosure, see enclose, enclosure 


إِحْتَوَى عل شملء تَضْكّنَ ,فاط 
احتواء أو اشتمال عل inclusion, r.‏ 


5 


inchoate. 


within an inch of «e قاب قوسين أو ا دق‎ | hese, e. (ness, n) (r. © fe) 


(بالرغم من أنه) كان مى قيّد خُطوة. من 
(with advs, along, forward, etc.)‏ .1 نظ v.t.‏ 
شی طرة بقه بء وعناء 
خوط( ريا ضيات)  incidence, n. 1. (ıath.)‏ 
اوية١‏ س ط (لِشعاع il RA‏ 


دقن هد 4 


inchoate, a. 


مره .ا 
(manner, place of, occurrence) Alı‏ .2 


وكيفية دوت أمر ما 
نيسة حُدوث أوتكوار (frequency)‏ .3 
حاوث واقعة) حَدّث incident, x.‏ 
س قط(رء ياضيات) a. 1. (math.)‏ 


(واجبات) نو طقإبوظيفة (attaching to)‏ .2 
ما (اخظاں تت رتب على (مهنة ما) 


عَرَضئ ؛ يقوم بدور ٿان وي . ,لصم ءلاءسة 
مو سیق صو پر ته incidental music‏ 


E 
incidentally, ad. عرض صُدٌ فد اتّناقًا؛‎ 
ا 3 سا‎ 
وذو الناسّبة,» وعلى فكرة‎ 


أحرقه وصار_رمادًأ ).¥ بممقعه) نه inciner/ate,‏ 


جهازن لإحراق الت .*# incinerator,‏ 


incipi/ent, a. (ence, -ency, الأطوارأق له‎ 


ارال الأو (لمشروع شلا) 


مر سے 


بضع » شط حر incise, v.t,‏ 
بسع حر قطع بآلة حادّة " « ,ممتفادهة 


inconsistent 
لاتا لامثيل له‎ 
incompatib/le, a. (cility, #.( (رأي) يتتافى مع‎ 
(رَأيمان)؛متناقطلن ؛ عدم التولؤم (بين زوجين)‎ 
راشع اعم تصوعصا‎ a. (ence, -ency, f.) 
1. (lacking skill) عون اّهارة اذز مة‎ 
2. (lacking authority) ر في اختصاص؛‎ 
(شهّادة) غير مقبولة أو غي رموثوق بها‎ 
incomplete, a. (ness, 1.) ايء يرام أو‎ 
كايل» غر تمل‎ 
incomprehensib/le, a. (lity, #.) و مدر‎ 
مته أو إدراكه تاق يجن الأهام‎ 
العم عن الفهم‎ 
» لايْتّصَوٌرهِ العثّل‎ 


00 


لايْصَدّق 4 محال ن يمرت 
(حْجَة) عر دليغة» لاتؤد ي إلى 
ا e‏ دئيل غي رمُقَيْع 


incomparable, a. 


incomprehension, #i. 


inconceivable, a. 
inconclusive, a. 


عر يب > پیر ).# incongru/ous, a. (ity,‏ 
الاَمَكَّة والاستعار ؛ نار 
inconsequ/ent(ial), a. (cence, 7.) 1. (lacking‏ 
وم الإيتياق» غير مط 
لا يغبا به» تاِه 


(هود) ضْمئيل» کک 
)ميد لا بعد ىت 


اه ورتا لمشاءر ).7 inconsiderate, a. (-BesS,‏ 
اللخرين»(ر3) فيه جفاء 


sequence) 


2. (unimportant) 


inconsiderable, a. 


inconsist/ent, a. («emce, -enCY; 71 3 


5 فض نَقْسَه (contradictory)‏ .1 
عار رض مع 4¢ (not in harmony with)‏ .2 
0 عر # م 


و مع (تَصَوُفاتِه ملآ ) 
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inclusive 
inclusive, a. ا‎ 
inclusive of ا فيه؛ د موتا به‎ 
inclusive terms جر شامل الجميع القللبات)‎ 

{absol.) 
one to ten inclusive بالكامل(أى‎ ٠١ إلى‎ ١ من‎ 


بون استثناء الأول أوالعاشر) 
ساف )نیرا أو مخفا incognito, adv.‏ 


غر مُدْرِك أن على غيردراية incognizant, a.‏ 
(بالأمر). جاهل ب 


incoher/ent, a. (ence, 1.) < (كلآم) مَفَكّك‎ 


غر قابل لاحترا incombustible, a.‏ 
دل 3 ايراد .# income,‏ , 


نع من عقارا أو ام وماإلها .unearned income‏ 
طرببة الل أو الإيراد 
عاس فى دوه د live within one's income 4J3‏ 


income-tax 


(يريد) وارد د آپ» قادم incoming, a.‏ 
ايوّادات» مُتَحَصّلات n.ph,‏ 
لا incommensurab/le, a. (ility, ”.( A5‏ 


لقيّاسِهء لا يذخل تحت الحَصر 
شخ لا يتنا سب مع incommensurate, a.‏ 
( الوظيفة)» لايتكافاً مع 3 
صَايقَ٬‏ ارچ راحته incommode, v.t.‏ 
(مََل) غر رجب أو مر ضيق .4 oom modious,‏ 
(عواطف) (.# ولإعقلاء) incommunicab/le, a.‏ 
عدر إشراك الغر فهاء لا توف 


هم 


incommunicado, a. آنفرادي؛‎ 


٠‏ مقط الصّلة بالعالم لقارجره 


incumbent 


incorruptib/le, a. (lity, 1.) 1. (proof 
against bribery) له سبيل إلى رَشوته‎ 


لا بء باق 
ا نه جح 0 

راد (الشرّعة)؛ إِرْدَادَ 
زتادق إزدياد؛ علاوة » 


2. (proof against decay) 


increase, v.i. &@ i. 


- 


في ارد یاد ا on the increase‏ 
لا َد ق لا incredib/le, a. (ility, r)‏ 
يقل لاصو ِتَصَوّر؛ مُڏمش» هائل 
شالك او مرن 2 تاب» (.۸ incredulous, a. Culity,‏ 
1 انظرة) شلثروار: تياب 
عِلَادَةَ (علي امرب مثلا) 
ر ا 
incrimin/ate, v.ı. (-ation, 7.) def E2‏ 
جنّائتة افص بشهادة تدين غيره 
incriminatory) a.; also incriminating‏ 
لاوا ر أو بَيّان) - جرعي يقبت جوم للم 


ص يه 


طبقة مترسّبة على سطح incrustation, 2. la‏ 


مج 


increment, #. 


incub/ate, v.t. © i. (-ation, #1.) حضئ البيض‎ 


للاخ + حَفَنَ لزيا قبل ظهورلاريق 


جپاز للحضانة الشنا عة .# incubator,‏ 

جائ وم + )ۋر & (Ht.‏ ب ineubus,‏ 
عثء ثقيل يصعب التخلس منه 

غر س ف ذخ صi«‏ ).7 inculc/ate, v.t. {-ation,‏ 


7 kz 


لقنك طَبْحَه على مبادئ معّنة ؛ تلقن 


ی ىة ية الجر ٤‏ على ).7 inculp/ate, v.t. (cation,‏ 


عدت 


وظيفة القن أو الخوري 
شَاغِل وظيفة القش 


a. (with preps, on, upon) يخبش علية أن‎ 


incumbency, #7. 


incumbent, #. 


inconsolable 
0000 
inconsolable, a. نيا رقا معد‎ 
8 یي‎ 
inconspicuous, a. (-ness, #۸.) غير ملت الأنظارء‎ 
مسار عن الأضواءء(ألوان) غير صارخة‎ 


( ع عشي ق)مت ةآّب» ).# inconst/ant, a. (ancy,‏ 
ار سّديدة لاء قلت 


لاخلافٌ ولا ر فيه incontestable, a.‏ 
(خجة) لاشقض» حَق لایتگر 

عَدَمٍ القدرة عل التَُّمّ في 

0 يَستطبع سبط نقفسة؛ علد 
لِشَهَوَائه ؛ مُصاب يلس البو ل 

0 شهمادة) لاتنقَض لو تُدْمَض incontrovertible, a.‏ 


سے اسح 


مضَايّقة » زاج 


incontinence, #. 


incontinent, a. 


inconvenience, #.‏ 
کان سا put someone to an inconvenience‏ 
ف أزعاج فلا نأ ومضايقته 
ضايقه: ازج فك 
(و فت) ر ملام inconvenient, û.‏ 
غر قايل امرف ( inconvertib/le, a. (-ility,‏ 
‘incorpor/ate, v.1. (-ation, #1.) 1. (unite);‏ 


مخ قوس ie,‏ چ 
تضمن» احتوى ؛ إند مج مع 
# ممم 


2. (introduce as constituent) اشتمل على‎ 


also tai. 


incorporated, a. (esp. of company); also 


incorporate شركة تجارية) مسامية‎ ١ 
incorporeal, a. علوي < لا جسم له‎ 


e2 


خط ¢ incorrect, a. (-Bess, #.) 1. (erroneous)‏ 
ملو ط٬‏ غير صحيح» يعيذ عن الوهة 

يناف الأصوا ل المرعية (improper)‏ .2 

له يقبل الإسلاح )1 incorrigib/le, a. (lity,‏ 
أو الَقو. 3 ۽ عادة متأصّلة 


indemnity 


3. (echoing last speaker’s words, 
sometimes 17011.( 


شت مغائيًا في قولك ؟ oh, indeed?‏ 
ايکل ۰ ).7 indefatigab/le, a. (tity,‏ 


يقب »لا يعرف للتّكَب مُعْقٌ 
(سلو ك) لا یکن تبر بره 
م indefinable, a.‏ 


indefensible, a. 

غامض» 

indefinite, a. 1. (vague, indefihed)  )ةركف‎ ( 
غا 5 4 ا‎ ara 

(مبلغ) غير تحدّد 

3. (gram. of tenses) ٤ صيغة فل‎ 

مد د وَقْتَ حدوثه بالصيط 


2. (unlimited) 


(طّمبر أو (gram., of pronouns, etc.)‏ .4 
ظرّف) لا يشير إلى فاعل مَعَبّن 

أداة الثرة (ه أو هه) 

indefinitely, adv. (for an indefinite time) 

جلي غير مُسَيى 

indelib/le, a. (-ility, n.) (Hr. & fg) YU) 

نت ؛(عار) لا بزول»(انطا) باقيالأثر 

َل 0 اء قم للرّسم indelible pencil‏ 
متعدر 0 


indefinite article 


ler 


0 تعليق) سقصه ).1 indelicate, a. (-acy,‏ 
الرّقة والكياسَة » فيه بض المُثوئة 


indemni/fy, v.t. (-fication, 2.) 1. (insure 


س (ضد الخسارة) from, against)‏ 


وض (عن خسارة (compensate for}‏ .2 
او تكاليف وما إليها) 


indemnity, #. I. (security against 0‏ 
ضمان (ضد التسارة) (ع» عمعتصدة 
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incunabula 


الب الي بعت في الرامل الأولى .۸ ,ھان مدص 
لفن الظباعة حتّى عام ١٠١٠م‏ 


جر لُوجَلَبَ على نفسه(الديون)  incur, vı.‏ 
(مرض) عضال أو مستخص incurable, a.‏ 
مريض مُسسَعُْص شفاؤه n.‏ 


غْؤْوَة» غارة» مَحْبَةَ (هَجَمَات) 1 incursion,‏ 
مقن متو إلى الال 


indebted, a. (-ness, #.) 1. (owing money 20( 
مدين ( ببعض الال ) ا‎ 
2. (under obligation 20( دين له بالشكر‎ 


incurved, a. 


غر عتم ء فاح تبذع .۸ indecent, a. (-ency,‏ 
ِل بالآداب؛ قلة الإختشام 

جر مة كس العورة indecent exposure‏ 

عَدَم الكياسّة و )01م( indecent haste‏ 
التأني في القيام بعَمَلٍما 

سس # أن له 3 5 

خط يعذر قراءتة ‏ .4 indecipherable,‏ 

ردد في اتخاذ قرار .7 indecision,‏ 

لا يود إلى indecisive, a. ı: (inconclusive)‏ 
النتيجة الطلوية؛ غير حايم أو اؤہ 

ردد في ااذ كرا رةه 
غبرحازم في إدارة أموره 


2. tirresolute) 


اشم ميق أوغير مْنّصَّر فى .. بعاطهسناءءهمة 
غير لای ).# indecor/ous, a. (um,‏ 


indeed, av. © int. 1. (in truth, really)_ حَشّاء‎ 


ميق بالفلء في الواقع 


(interrog., really?) أمجيع هذا؟‎ 
2. (intensifying) 
why indeed? ترَّى لماذا ؟‎ 


Indian 


indeterminate, a. 1 (not fixed in extent) د‎ 


يكن تحديد مداه ۾ دد بعد تعد 


غامش » معام ۽ غبو (vague, bicû)‏ .2 


و 


داضم للعام» » (عدد) غر دد 


indjex (pl. -es, -ices}, #. 1. (forefinger); 


اسبح السبّابة  ıu. index Anger‏ 
ۇشّرفي قياس مرج (pointe)‏ .2 
ذليل عل» مقياس (sign, criterion) J‏ .3 
ار رس »فال سدك {alphabetical list)‏ .۾ 
مرب مجائياء قوام أو بطاقات َر سة 
دلیل؛ اش (رياضيات) (math.)‏ .5 


v.t. 1. (supply book with index (4)) yw کر‎ 
كِتَاباء اَعَد له غهرسًا‎ 


ا 4 ))4( (enter word in index‏ .2 
5 ,® ەم ج 2 + ام - 
في فمُرس ؛ أَدَرَجَ (كنابا) في قايمة 
لد 0 بلاد المد 
ون قرقيق للكلباعة والرّسم paper‏ هتدم ` 
مَطاط» india-rubber 0 0 E‏ 
إلى امد 


صا قارورثة الشكل تعمل Indian clubs‏ 
ورین عَضلات الرّنْد 


القئب المندى» حشيش Îndian hemp‏ ` 
حبر صينخ أو شيخ * Indian ink‏ 
tof America)‏ .2 
7 
ع امنود امير Red Indian‏ 
م بي 8 3 
من جؤر المند الغربية West Indian‏ 


594 


Indian, a. &' n. 1. tef india)‏ ا من عقارات و اتمم 


indent 


2. (exemption from penalty) ممفاء.‎ 1 
و‎ a2 


من عقو به 0 استشاء 
تَحْرِيض عن رر (reparation)‏ .3 
indent, v.t. {(-ation, 7.) 1. (mark with horéhes.‏ 
أحدث كلا أوكلمًا ف or recesses) ٠.‏ 


ر 4 (set forward beginning of line) li‏ .2 
في بدابة التَطرعلامة على بدء رة جديدة 


ui. tissue order jor) قد لبا لاستحضار‎ - 


بشباعة (من مخؤن اليش مثللا) 
طلب ر س لأشتهضا ر بضاعة؛ قراغ في 
5ل الشطروشير إلى تن جديدة :أ سَرُشْرَة 
وح أو سٹون في طرف شيء 


EI 


ونيعة جه من ين أو 2 e e‏ 
تافل هذه وثيقة ان 


LAS 


independ/ent, a. (-ence, 7.) 1. (free of) 


India, #.‏ شتفت قائم بذاته ؛ إستقلال . 


Declaration of Independence e إغلان‎ 
يوليو 1 'الاام)‎ ٤ ا عن بريطانيا في‎ 
2. {living on, derived from, unearned 
income) 


independent means 


لايعتيد إلاعلى تفه (self-reliant)‏ .3 
ا فو مضعم * أو n. (pokit.)‏ 
متعاز إلى أحد الأحزاب الشياسية 
قر عنه الوتضف indescribable, a.‏ 
«J‏ لغ ).2 indestructib/le, a. (lity,‏ 
وتر فيه الأحداث 


د کن ينه (نز| أع) .2 indeterminable,‏ 
لا تكن اليك فيه 


indispensable 
indigenous, a. عن أبناء لبد اللي ؛ في بيڅته‎ 


ۆز حو ميو 7 < ).1 indigent o2. (ence,‏ 
ا ؛ ضْنْكَ فاقّة إدقاع 


indigestib/le, a. (-ility, #.) (it. © fig.) pe 
اش ؛ (كتاب)لايشهل مضمة أو استيعابه‎ 


مشر أو سو لمم .# indigestion,‏ 

سَاخِط أومتذيّر أ (.# رعمفعه-) به عمهرمونقمة 
حَانق (بسجب سوء العاملة)؛ حفيظة 

إِذُلَال مهانة, تحقير (عَلْنا) .7 indignity,‏ 

صخ الِيْلَة؛ لون نبل نيلج . :© .۸ ,هنهذ 

غير مْبَاشرء (إجابة) ملتوية» hire a.‏ 


أت مَدَكَنَانَ (في الكلام) 
لیل قا تم على القرينة indirect evidence‏ 


أو لاسا ٤‏ دليل سو 
إِضّاءَة غير مباشرة indirect lighting‏ 
نْتِيجّة عرضية indirect result‏ 
صَرَائُب غير مباشرة indirect taxation‏ 
(gram.)‏ 
لتم | لله أو زليه (انكليزية)  indirect object‏ 
3 0 منقولا أ indirect speech‏ 
اکن بيزه عن غیره» indiscernible, a.‏ 
بکاد #رى أو س به 
عصيان» انعدام التّظام .# indiscipline,‏ 


عدم المت قليل ).7 رسمقاع-) .4 indiscr/eet,‏ 
اة والتتصفظ؛ تمرف فيه إُراج للغير 


e ا‎ 0 


َرَدقَاء کت اتفقَ indiscriminate, a.‏ 


indispensab/le, a. i 0 لا غ عنه,‎ 
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indicate . 
Indian corn 


ذّرة صفواء 
ظابۇ ريسي رأفراده واحداخلف الآخر Indian file‏ 


5000 
ذرة (شاممة), 


ححا في أواغر الخر ب يق Indian summer‏ 
indic/ate, v.t. (-ation, r.) 1. (point out,‏ 
دل على امار ای بين 1 ان show)‏ 
القذرة اليصائية البثنة indicated horse-power‏ 

أوالاسبئة (مَنْدَسّة ميكايبكتة) 

2. (be a sign of) لإشارة تة عن‎ 

َوه أَشَارَ (باختصار) إلى 


3 
2. 


خبري 

الضيعَة .* indicative mood; also indicative,‏ 
الْحبريْة (يعادها في العربئة الضارع للرفوع) 

دال على 

شن لو حة إرشادات للشغر 
و الله مثلا) 

وو الاغاه (يَسْتَعِْلَه traffic indicator‏ 
سان السَتارة ليشير إلى أنه سَيَتْصَظِف) 

indices, .ام‎ of index 
indict, v.t. (ment, 1.) 


3. (state) 


indicative, a. 1. (grare.) 


2. {suggestive of, or absol.) 


indicator, #. 


قَاسّاه بهمة 
حل اتهام جنائي أو قابل له 


Indies, rt.p!., now only. in 
East (West) Indies 


indictable, a. 


جُرر المند الشرقية 
indiffer/ent, a. (ence, n.) 1. (neutral,‏ 
ا غي رمبالو. 
سوا ;%1 it is a matter of indifference to me‏ 
نري هذا أوذاكء هيا سيان 
مُتَوَسَطء فيس على م يرام (mediocre)‏ .2 


ل 


induction 
indivisible, a. لا يتحر أ مُتَناهي الصِغّر‎ 
Indo-, i comb. زياد بلونّة عمعنى) هندي‎ 


Indo-European, a. & #.; من‎ Indo- 
Germanic (مجوعة اللغات)‎ 
الهِنْديّهَ الاو رود ني‎ 


0-00 


رضح عقيدة أو 2.0 indoctrin/ate, v.t. e‏ 
مدا في الڏهن بلقت وسر ره (فكرة) 


indolent, a. (-ence, #.) مكسّال» قعود‎ 


1 0 كرف معن (۸ ولإاقلف) .۾ indomitab/le,‏ 
الأتدوع والاشتسلام؛ ¥ قر 
اندو ا .# Indonesia,‏ 


Indonesian, a. © n. لدونيسي ؛ الأغةالاندونية‎ 


(نشاط يمارّس) دال للع indoor, a.‏ 
5اخل البَيْت. في الداخل indoors, adv.‏ 

indorse, see endorse 
indubitaۆble, بدون أذ شَلّهَء قينا .م‎ 


induce, v.t, 1. (persuade #0) 


عَقَء إسْتَمَالَه إلى 


2. (bring about) Ek 
(تبّار) تسشتحتٌ (کهرباء) (ممل3.6‎ 
inducement, #. حَافنء دافع» مغر بات‎ 
induct, v.t. كَلْده وظيفة في حفل رسمئ‎ 
1223221-03 َه کنا ئة‎ 5 
induction, #. 1. (form of inference) اشقا‎ 
الوصُّول إلى حم عام من جز يات مختلفة‎ 


2. (inducting into office, etc.) و‎ 5 
أُوقِسٍ) مما وظيفته‎ ١ 
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indispose 

ر ر 2 55 
و عك (الصعّة) (« (tom,‏ ...د indispos/e,‏ 
مُتَوَقِك e past p. a1.‏ 


لا ذه 8 ميال إلى (disinclined +o)‏ .2 
لَاحِدَالَ ول زا 2 ءفبە؛ لا indisputable, a.‏ 


مُشَاحَةٌ فيه, ل کن إنكاره 


indissolub/le, a. (-ility, #.) (Ht. © fg.) 0‏ 
5 م کک 2 1 
قابل لدان ؛(غروة) وثقء لا تفصم غراه 

غر واضح» غاميض2) ).4 (ness,‏ .م indistinct,‏ 
3 مشو ش هكم » لاعس 

2 

لا یکن لق قَةَأُو التكيين SEE: a.‏ 

ی (فرق) لاعس و0 
indite, v.t. 08 00 1‏ 
َرْدٍ يد individual, a. 1. (single, particular)‏ 
عل جذة ؛ ائم بذاته؛ فد 

2. (characteristic) “jl (أشلوب) شحص‎ 

مَذْصَبِ individualfism, #. (İst, 2.) +a‏ 
المرية القووئة ؛ أناني ؛ فريد في سلوكه 


(رَأَي) فيه شى من الَرْدئة individualistic, a.‏ 


individuality, r. 1. (separate existence) كيان‎ 
أو وجود مُسَتَقِلٌ‎ 

جع الصفات ا (distinguishing‏ .2 
أو لمات ةة لِشَخْص أو شي ءا 

individually, adv. 1 (personally) 

بمتُورة شغميية؛ مُستقلًا عن غيره 

2. (one by one) فوداء وإحذًا واحذاء‎ 5 

على انفراجء كل مُفرده 


ذو ان 
رت 
خا يزه عن يره 


3. (in a distinctive د‎ 


inert 
طرق‎ 
کک داب‎ 


2. (manufacturing branch of trade) Ãele. 


industry, #. 1. (diligence) 


inebri/ate, v.1. (xaton, 1.), usu. past p. مل‎ 

أشكر؛ في حالة سر 
آیل» سكران» سكير 

ا وکل 


a. & n. 


inedib/le, a. (~ility, 7.) 


ineffab/le, a. (lity, 7.) يُوصَصف‎ 1 
ineffaceable, a. عند لا فير » باي‎ a 

ع الجذوى, غير 2 ا أو . ineffective, a.‏ 
مصتح» أَعْنَقَت حههوده 

کاشل» باطل» بلا تأثير ؛ ineffectual, a.‏ 
(علاج) غير ناجع 

inefficient, a. (-ency, n.) غب رکفء‎ 


غَيرْ رن inelastic, a. (icity, n.) (lit. © fg.)‏ 
أو لونء جامد ؛ ء عنيد » تمك برأيه 
يق أو رشیق ).# ineleg/ant, a. (ance,‏ 


اتو فر فيه ل 5 ineligible, a. o‏ 


ي 


ineluctable, a. ل )متو م6‎ 8 
inept, a. (-ness, «itude, "۸ ا ق(في وظیغته)‎ 


(تخليق) سَخيف ؛ غير لاثق ؛ غباوة 
عدم لضا للساواة» تَفاوٌّت .# inequality,‏ 


ر منسف أو عايل )1 ineqult/able, a. (-y,‏ 


(فكرة) متأصّلةء لا تلع 


inert, a. 1. (without power to move Or act) 
خامد 4 ی المعاليّة : غَيْر قادر على الركة‎ 
2. (without active chemical properties) 


ایل (کمیاء) 


ineradicable, a. 
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inductive 
ر 0 2ه‎ 
3. {elee) نڅ او أ .کہربائی‎ 
induction coil ملف حگ» ملف تأثبى‎ 


( كهرّباء) 
نطق استقرائي" 
مُوَثّْر اكهرباء) 


اس ت د 
3 4 
حاث»؛ حی؛ 
2 


inductive, a. 1. (Hog.) 
2. (elec) 
dulge, .نه‎ 1. (humour) مله بَسَامُع عاوده‎ 
2. (gratify) 
أطلق العنان لنفْسه (في‎ 
الكل ولآشترب مثالا)‎ 
v.i. 1. (take pleasure ir) I: ربخل‎ 
في المع بشيء ۾ (من حین لآخر),‎ 
2. (oll, drink without restrain) ر‎ 
خی انْسطَل» فرط عل في تعاطي انر‎ 
indulgence, r. 1. (gratification) 


indulge oneself 


إطلاق العنان ننس #ممولدةمنعامه 
في رَغْبَاتها وملذاها 

سام في العاملة z2. {rolerance)‏ 

ران » صفح ( فى (R.C. Church)‏ .3 


الكنية الكاثوليمية) 


فرط فيالتسَاٌ واّدليل .ه بنسعهاسهسة 
ائ حص بالصناعة industrial, a.‏ 
الور llۍšcliة  Industrial Revolution‏ 
ا في شر کات اناع (ومموطة) .اميم 
الشياسة الشناعية industrialişm, n.‏ 
من اوباب الشناعة industrialist, r.‏ 


industrial ize, 0.4. (-izatom, 7.) صح تصن‎ 


industrious, a. دۇوب»کدود› مد‎ 


infantryman 
ع‎ 
inextricable, a. (مازق)لا فِكاك منه‎ 
infalib/le, a. (-ility, n.) :. (incapable of 
أ كيد الفعول‎ 
infamous, a. (خِيّاتة) : تشعة. (مؤامرة)‎ 
كنيف (سلولك) شان فطع > فاح‎ 
: › ت بشاعةء لاع شبن‎ 
عار وّشنارء رس‎ 
للنُولة 4 رو ل‎ 
the idea was in its infancy كانت افرح ¢ فى‎ 
هدما أو ي أطوارما الأولى‎ 
infant, #t., oft, attrib. طِفْل » حدڭه» قاصر:‎ 
صَغير الین ؛ نای‎ 


erring) 


2. (certain to sucçeed) 


infamy, r. 


infancy, 7. (Hit. & fg) 


مي نأدرة دَمانه infant prodigy‏ 
هدر رم ممه للأطنال infant school‏ 


أن اسبائية أو اة (قديًا) ‏ .# infanta,‏ 

قل الوليد 

من يقتل مولودًا 

طقل ا infantile, a. 1. (of infants)‏ 
(أمراض) ) تصيب الأطفال 


شَلل الأطفال 

بيا (childish, inept) ٤‏ .2 
(تَصوُف) تیف لا يُليق بالكبار 

تار المُى المد ن لعن . ,نانامهم 
عند بَعْض الاطفال 

(سلاح { المشاة 3 .1 infantry,‏ 
جَماعَة جد المشاة ٠بياكة‏ (عراق) 

يمندي مشاة (عسكرية ( . .* infantryman,‏ 


infanticide, 7ı. 1. (crime) 


2. (criminal) 


infantile paralysis 
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inertia 
غاز امل (کیمیاء)‎ 
inertia, #. 1. (sloth) كَسَِلحُمو| ل »عدم الحركة‎ 


inêrt gas 


فور ذاق (ميكانيكا) (phys)‏ .2 
(يُنِيجَة) محتومة, لا فر ينه .4 رeااpa nea‏ 
غير جوهری أو سّروري inessential, a. & r.‏ 
(تبيوج) عل عن التّفّدين ‏ .م ,eاnestimab‏ 
حتوم ٠‏ لا حيد ).7 وتوكفلق») inevitab/le, a.‏ 


هته اناس ينه ؛ حَتميّة الأمر 


ابد ما ليس منه بد 
لي 


غيل مضيو ط و (2 inexact, a. (bess, ~itude,‏ 
اتکی الدّقة جائد عن الصوّاب 


لا فر (ساوك) لایر 
(jaa)‏ لا (.# inexhaustib/le, a. (lity,‏ 
بف 0 يصب » (تُشاط) لا د يقف e:‏ حدٍِ 


bow to the inevitable 


inexcusable, a, 


inexorab/le, a. (-ility, 7. نيد در در) لاقم‎ 
inexpedi/ent, a. (-ency, 7.) ¢ غير هنايب‎ 


في غير موْضعه غير سُدْتَحْسَن 


رخص الثّمن 4 متهاو 2 الشعّر inexpensive, a.‏ 
عدم الوق قِلّد التَجّربة inexperience, r.‏ 
عی؟ الخيرة » ينمصه inexperienced, a.‏ 


غر حادق خر قَ inexpert,‏ 

inexplicab/le, a. (-ility, 2.) 4l يكن‎ ¥ 

5 ي) م بع عنه يوضوح؛ ر به ,الع فاجدمهة 
(تفاصيل) ( ندر صراحة 

(سڑوں) ق الو صف inexpressible, a.‏ 


inextinguishable, a. (Ht. & fg.) ak لا‎ 


infinity 


he is an سو‎ nuisance e 0 e 

ج (عند كاي نار ج 

رض ضثيلة الكو بة ؛ (» ,وفلف .ه 1er) e,‏ 
يّيئضة غير_ئَخْسَبَة (إمرأة) عاقر 


inferno, #. 


infest, u.1. (-ation, #.) (i عص (للتزل بالفكرا‎ 
infidel, #. 
infidelity, 1. 1. (non-belief) 


2. (disloyalty, esp. conjugal) ة ( زوشيئة)‎ 6 


infiltrate, v.t. Gi. e PA O 
infinite, a. 1. (boundless) د ا ناو‎ 
لاع‎ 


2. (very much or many) 


يال جنا 


infinite pains 
3. (rath.) لانهائمه‎ 
infinite series تساسلة لا متنامية‎ 
n. السومدء الأرّل» الأَرَوه‎ 
infinitesimal, a, غأية‎ E. مناي الغر؛‎ 
الدّقة والظالة‎ 
infinitive, a. يعلق بصيغة للْصّدر‎ 
infinitive mood; alo infinitive, #. wg 
الَصْدّر (عو)‎ 
inînitude, ıı.  ىصحيال اللاتناي » عَدَد‎ 
infinity, . 1. (boundlessness) لا اة‎ 
اللا اة » ما لاحدٌ له‎ 
2. (math.) لاا ية (م)‎ 


infatuate 


infatujate, v.t. (-ation, 77.05 esp. pat .ض‎ 
جرا شف اء صبابة» هيام‎ 
infect, v.t. (clon, 1.) (He. & fg.) قل العدوي!‎ 


تسم أ تلوت (البر» أَثْرَ (علهم) 


infectious, a. (it. @ fig.) بتع اوی‎ 


his laughter was infectious صرت وی‎ 


infelic/itous, a. (ity, n.) qil (مَلَاحَظة)‎ 
التّوؤفيق .(تعليق)ناب أوناشز‎ 


infer, v.t. [. (deduce) 


2. (vulg., imply) 


أح أوأ 1 


inference, #. 1. ie of deyeieg) سيكلا‎ 


(conclusion) A 3 5‏ .2 
2 2 س 
مو دی 
إسْتَذلاي» اشتنتاجيم inferential, a.‏ 
(ريبّة) سف أ او مخفضّة inferior, a. 1. (lower)‏ 
يضاعة من صنف (رانلوuې‏ 00م 0۴) .2 
رَدِيء» قليلة الجوّدة 
5 3 
و في المتيع social inferior‏ 
رجّاءة» قُصور, › حطة .# inferiority,‏ 
8 اع ووت 
مركب اق عفدة التقص inferiority complex‏ 
(عِلم التفس) 
جني infernal, a. os‏ 
١ 07 E 71‏ 0 
d~‏ 
الججم : الثار, ‏ 2 infernal regions‏ 


دار العذاب والملاك 


information 

inflict a blow ` سد له صر‎ 

inflict a punishment رض 0 على‎ 

قا أو شكل الأزورارء .# inflorescence,‏ 
ثؤرة» یں 

انمساب اق إلى الداخل؛ ‏ # inflow,‏ 
ور دل التدكق 

2904 ع 

انين اش influence, #. 1. (action, effect)‏ 
فَكَانيّة» ممُعول 

00 
have (exert) an influence on فيه‎ 55 
under the influence (of drink) 5 175 ez 


نغوذ» سَلوة (moral power, ascendancy)‏ .2 
KZ‏ ع 89 2 2 5 
اش في أومل, نحم (في تصرّفاته) 8 


چ ء۶ 


ذو نفود؛ ذوتاش ذو شأن influential, a.‏ 


اتفلونز! ٤‏ ال له influenza, #.; coll. contr. flu‏ 
' الواؤدة» نزلة برد تصحيها خش 
سیل (من الزواں)ء تدفق(الأموال) .> جسم 


infold, see enfold 


inform, v.t. 


3 ويسم ع 
أطلعة علىء أعليهء آبلغه 
وشّی v.i. (give information against) dh)‏ 


(إسْتَضِال) غی ری ۸ ,وهنل inform/al, o.‏ 
لا یسك ك بالرّسكئتات ؛ رفع الكفة 


من بر و دك بالمعلو مات 


information, 2.١1. (telling) إخْبّار 5 إعلام‎ 


informant, 2 


علو مات › اء « (knowledge, news)‏ .2 
أغباق 


إدَارَة إمْتعّلامات 


information service 


مسدب للالتهاب 


infirm 600‏ 
وَاهِن »في شدَة الصّعْف؛ عِلَّة )^ inrm, 4. (ty,‏ 
مَشاول الإرادةخائرا العزية infirm of purpose‏ 
مسكشفى؛غرفة خخّصة للعلاج .# infirmary,‏ 
سل اَهب ٤‏ ااج ««معيمم /ه) .1 .نه name,‏ 
06 موا 0 0 9 : 
الِب (ا لجر أو الدّمّل مثلا) (med.)‏ .2 


inflammab/le, a. (-llity, r.) (r. & fig. شويع‎ 
الالتهاب 2 قابل للاشتعال؛ “سريع الهج‎ 


r. usu. pl. 


مواد سريعة الألتهاب 
إِلّهاب 5 وره inflammation, #. (med.)‏ 
(خطاب) ل بطخ inflammatory, 4. 1. (exciting)‏ 


2. (med.) 


5-0 


نفخ بالو: 2 اه inflate, v.z. 1. (blow up)‏ 
بالقَاز أو الهواء 

{ fg. puff up, exaggerate) (آراء) كلها‎ 

مُعَالاة ؛ منغوخ (كرياءً)؛ (عيارات) طتانة 

رق الأسعار (نتيجة لض ). (raise prices)‏ .2 

ا 2 0 

مم 
نسيه 3 نسبه إلى الم المالي 
v.i. (ection, -exion, 7.) 1. (of voice)‏ زاع» الها 

َي درجة أو طبقة الوت في التٌطق 

2. (gram); also v.i. نمف (ضو)‎ ٤ رف‎ 


inflation, x. (nance) نقد ئ او‎ 


inflationary, 4. 


inflexib/le, a. (liy, n.) (it. & fe) ٠ لب‎ 


لاینشني لا یلین ؛ شيت كس مَتَشْيْتْ برأيه ؛ عاد 
inflexion, see infect‏ 
صر ب inflfict, v.t. (-iction, #t.) (Ht. e fe) ٠‏ 
عة أو سَدَّدَ لعا ؛ أنْرَلِ (عُقوبة)؛ 
بق أو آصات پ. 
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وارد» داخل ingoing, a‏ 
سبيكة أوصبة معد ني ingot,‏ 
عَادَة راسيغة أو ماله .م بفمصنصهمة 
ingratiate, v.t.‏ 


راق أو وده ingratiate oneself with dJ}‏ 
لان سح له اجوخ (مسر) 


كران اتیل موه در .# ingratitude,‏ 


ingress, 7‏ 
ام إلى الدّاخل ingrowing, a.‏ 
Ske‏ ا ال 5 

ظفر قدم منغ رس في الم ingrowipg toe-nail‏ 


سکن قفن اقام ف .0.2 inhabit,‏ 
(قکان) سال للشکتی inhabitable, a.‏ 
ساکن , قاطن» ٣ة‏ .7 inhabitant,‏ 
5و للاشتنشاق .^ inhalant,‏ 


inbalje, .نيه‎ 6 i. (-athon, #.) تق اشتنشق؛‎ 


انتلع دخان اليجارة 
شان متضارم بء متناقر inharmonious, a.‏ 
وَجِد ) كصغة لاز مة) inhere, v.i.‏ 


(لتَمّل) من الصّفات ).» inher/ênt, a. (ence,‏ 
الآسَاسسئة للمادّة» (ميل) فطري ؛ ملازٍم 


inherit, v.t, ورت تَوارَتٌ‎ 


inheritance, بم‎ (Hi. & fg.) إرثء وراثة؛‎ 


inhibit, v.t. 


informative 

(قست) عَني بلكعلومات: مُفيد informative, a.‏ 

عَزِير العام مل وضو عه informed, a.‏ 
الما در للطّيعة informed opinion‏ 

یں ل واش .# informer,‏ 

باو َه عى { تحت أو دون infra, in comb.‏ 


(الاَشعةاد ون أو تارا .» © infra-red, a.‏ 
(عمل) لا ليق infra dig, (Lat) (oL) alan‏ 
تجا أو إِعُلال اوحْرَ و إللقانون) .» nfraction,‏ 
لیل دو )# infrequent, a. (-ency,‏ 
ان دّرة 
نك أو آل أو (-7 infringe, v.t. (-ment,‏ 
حر انو ٠»‏ تَعَدّى على 


ل 4" لخر 4 َج . infuriate, v.t.‏ 


2 َك 5 ا 


2ol 


أفعم infuse, v.:. (instil 537 imbue wir)‏ 
لساسا) ؛ عرش فيه » شربه ب .. 


تمع (مادّة في سائل) ؛ infusion, r.‏ 
ا ٠‏ قرس في ... 


حب > (عيد) اجَصَا> ‏ .^ ingatherng,‏ 
واسع الجيلة » » (ابتكار )بارع ingenious, a.‏ 
اة ساذجة أو عَريرة ش ingénue, n.‏ 
برا 0 دماء .# ingenuity,‏ 


مر سلاج: سوط ).7 ingenuous, a. (ness,‏ 
ا ف أوتَصَح» صافي اليّة 


و 


إو ع ات ۾ 


مور الدكر؛ (عمل) شائن 


ingest, v.t. (-İion, 7.) 
ingle-nook, f. 
inglorious, a. 


ink 


TT 


inhibited 


inhibited, past .م‎ © a. مکوت الحَوّاطف»›‎ take the initiative «sê بار يعمل شيء قبل‎ 


e بوي‎ 


ی حفن (سائلا في الور ید مثالا ).# inject, v.t. (ion,‏ 
يشال لكقنة)؛ حقنة , حفن 


injunction, 1. (admonition, order) َس 4 فَرُضص‎ 


on one’s own initiative 


injudicious, a. غر د‎ 


أت رقضاي يمنع شَخْصًا من القيام (.ا) .2 


يمل ر 
1 أسَام م إل injure, v.t. (Hit. & fig.)‏ 
جر a. I. a‏ & ,م injured, past‏ 


ا أذى ااا (offended)‏ .2 
إِسَاءَةَء مساء إليه 


a 2 

wear a look of injured innocence تصتح‎ 
ظا مر ا‎ 3 se 

ر مض مىسئ ؛ (کلہات) injurious, a.‏ 


injury, #. 


ink, n. یداد‎ 2-0 

صني رر ق» جلي ink-slinger (s1)‏ 
(مصر) نص كاتب (عراق) 

رة »ذواة لغب قارورة امداد لاعس 


. مه‎ 1. (mark purposely with ink); يع‎ ink 
کنب بحبو فو قكتاية بالرصاص ممه علصذ رذ‎ 


عاجز عن الاستجابة لِعَوَاطِيه 


inhibition, 7. 1. (prohibition) 


الكت اللنسي (علم التفس) (psychol.}‏ .2 
(عوایل) مائعة أو رادعة inhibitory, a.‏ 
عبر ضاف ).ًر & inhospitable, a. (i.‏ 


من )قاس لا يشجع على للعيشة 


(معَا ملة) وَحُْشية ¥ ).۸ inhuman, >. (-ity,‏ 
أنه (شفض )عد الم والإنانية 
معان ي» ضار بصاليه inimical, a.‏ 
فڏ» فريد سبج وَحْدِه inimitable, a.‏ 
جا باخ أثم؛ شؤير' أمر iniquitous, a.‏ 
شؤيح وشح 
جوں منكر . ۽ بي » أثام .» iniquity,‏ 
خطوة بدائية أو اول initial, a.‏ 
ر اال تأ یسو زممددكر) initial capital‏ 
امرف الأو ل initial letter, also initial, #. ١‏ 


ِن الكلمَة المرُوف الأو من ام شَخْص 
وق ج وثيقة بالحروف الأولى من اسمه 23 

initially, adv. دا اول‎ 
initiate, v.t. (ation, r. ۳) 1. (originate) 1 


طريقة» تدع وَضَمّ م (مشروعا) 
3 ركه فيا اسرا ر {instruct i a mystery)‏ .2 
َة أوجماعة 


3. (fg. introduce to knowledge) عَلمَه لقنه‎ 


من تع أوارججماعة وبح عُضوًا 00 
افها؛ طاح على سل 


خطوة أولى» مُبادرة. 


initiative; r: 


inoffensive 


الوب لطا ولي الّذِي بداخل inner abe‏ 


إطار العجلة" 
ين صم القؤاد, سويداء  iînermost, a.‏ 
القَذْبء باطح 
دورف الكريكت أوالبيسيول .امه بمومنممة 
(جاة) دوره السّيطرة ؛ حياة طا فحة ‏ (.هم) 
افیا ا 


innocence, #. I. (freedom from sin or guild) 
بَرَاءة من ذَّنْبء طهارة الد یل‎ 
2. (simnple-mindedness, harmlessness)_ 
سَذَاجَة» مساطة» سَلامة اليْيّة‎ 
do something in all innocence فَعَلَ الشّيء‎ 
م © وس‎ 
ية سَليمة »أو دون عل باه محظور‎ 
innocent, 2. 1. (guiltless, free from sin); 
also n. تزيءءطاهر_الدّيْل» غر مدنت‎ 


غير مؤوء باح « لغ (harmless, lawful)‏ .2 
رمه القانون أوالشرفء (ألعاب) بر يئة 


جرد منء عار او (/ه 2نهبعل ,.هتر) .3 
خا من 
سَاذْج» عشم (simple-minded)‏ .4 
لا دث ضررًا أو اذى innocuous, a.‏ 
4 ر د ¢ e 0: 3 e n.)‏ 


لا يعد ولا ع a.‏ ء 
inoculate, v.t. (cation, #1.) (Ht. @ fa) 9‏ 
آقح ؛ اذل في روعه» لَقنّه 


غي ضاق ومذ inoffensive, a.‏ 


مسركق › للاغتراض عليه 
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inkling 

55 يالجير مهاه طن و 
(لَكن لَدَيّ) ادن فكرة عن .^ روا 
رة أودواة مِنْصَدِية inkstand, r.‏ 


inky, a. 1. (stained with ik)  داّدِقاب مُلَطخ‎ 


حازك الشواد 


2. (black) 


inlaid, pret. & past .ض‎ of inlay 


بعيد عن الشاحل , داخل البلادء .ه ,معام 
داخارد 

عائد السّرائب والمكوس inland revenue‏ 
للدّاخلية 


م 


inlay (pret. & .زعيهم‎ inlaid), v.t. 
(بالصدف مثلا) للزخرفة: رَصّعَ‎ 


ا 


2 


زُخْرْف مطعم 5 


شرم صغير في الشاحل inlet, 1. 1. )ereek(‏ 

2. (piece inserted) qi وصلةلتوسيع ل‎ 

0 يلء قم (مستشنى مثلة) .# inmate,‏ 

ين حم القلب » باطني inmost, a.‏ 

خان فق رپ مسافرخانة؛ .بصع 
تَؤْل؛ خمّارة » مَيْخَانة » حانة 

اينات القانونية الأر بع Inns of Court‏ 
في نن 

تصَارين( المج أوالسّمك) ‏ (1) .ام.: ,ەم 

فطري, بالظيع لا بالتطلَيع ا 

ianer, a. دخو‎ 


(ملا) بطنه (بالطعام)» the inner man {joc.)‏ 
تعبي يلاق هلا ملى الحدة أوالشهية 


inseminate 


تتسنبوب, inquisitor, #. EAE‏ 
قرط في الا ستقصاء ؛ inquisitorial, a.‏ 
يَسْتَجْرِ ب غره بليئجة 1 دامرة. 
مجمة أوغارة للشلب والب .7 ,قددعمة 
(RE. esp. pt.)‏ 
دی على (وقت فر غ4) ۸ه ٥مد‏ مندم 


َم العاقبة: وبيل insalubrious, a.‏ 
تبنون ؛ المجانين 


یل جرائم العدّوى, غير م ي insanitary, a.‏ 


insane, ©. & collect, n. 


insanity, #. 


يطلب المزيد داعا insatiate, a.‏ 
9 قش (اسمًا) دوّن» inscribe, v.1. KE‏ 


ser‏ و 


ا في الدفاتر 
تفش (عللى تمصب يذْكاريّ) 
88 الأفهامء ).2 inscrutab/le, a. (=İility,‏ 

غامض» مُسْتغلق ؛ مُحَكّيات 
حشرة 1 
مَسْحُوق لابادة اشرات 
0 
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حبوان 


inscribed stock 


inscription, 11 


insect, #. 
insect-powder 

insecticid/e, 7. (al, a.) 

على اشرات 


insecur/e, a. (=İty, 7.) 1. (thot safe or firm) 

مقلقل» غير ثابت » غيل مأمون 

2. (without reliability or self-reliance) ¥ 
ng 


يزكن عدم ا ينشبه 


مح ؛ تلقيح 


insectivorous, û. 


insemin/ate, v.t. (-ation, #7.) 
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ينعد راستتصاله بالبراحة 


inoperable 
inoperable, a. 


(قوّانین أوتعليمات) غبرسارية inoperative, a.‏ 
عمو ¢ غير مول بها 

شي وقت. غر مناسب أولاتق, iropportune, a.‏ 
في غير حله أوأوانه 

(مطالِب) مقرطة: (عواطف) جايجة .م inordinate,‏ 


غير عضوي inorganic, a.‏ 
ترو ید طاكة گهُر : ية لجهاز عا ب .# input,‏ 
ايرود به العَقّل الالكترون من مكلومات 


inquest, #. (Ht. MEET ي‎ 


inquire into 


اتير ع (مكمتة)  inquire about (after)‏ 
سَأَلَ عن (مواعيد قيام القطارات) 
سال عن و مثلا) 


inquire for 


51 
سَأَلَ عن الطريق ن إلى ( حل inquire the way «(le‏ 
ا مع ا واشتَد سَتَدَلٌ عن الطريق 


inquiry (enquiry), 1. 1. investigation) 00 


court of inquiry 


إل أواستفْسان عن (question)‏ .2 
اسْتَجوّاب؛ اسْتنْطاق - .# inquisition,‏ 


اک ایس the {Spanish} Inquisition‏ 
الاسبانيّة ( لكان وليكية) في القرون الوسطى 


دء 401 
خضو لي» طلعةء كثي رالشؤال 
( فيمًا لا يُعْنِيه) 


inquisitive, a. 


inginuate 


الداخِل » 
بان الشَّي ؛ الط الداجلج 


لرا لِبلْنء )اقرب .40 رە نة 
طن ٠‏ أمعاء ؛ مَصارين (طمهددم» ,اام .2 
بَا عن (side of path away from ı040)‏ .3 
الحَاقة ا خارجية لرصيف الشارع 
داخؤع, باط a.‏ 
مُحَلوَمَات من مصاد ر ؛ inside information ial‏ 
القاييل ال حقيقية الخبرما) 
سرك مت بمعاونة أحد أفراد inside job (coll)‏ 
ليت » حامهاحرامها » ' منم فيهم ' 
بالدّاخل» في الال 


inside story 


adv. 


prep. 1. (of place) في بء داخل‎ 
2. (of motion) أو إلى داڃِل‎ e 
3. (af time); also, inside of خلال» فى و‎ 


عر أو في طرق ,(سنة مثلا) 
تطلغ عن ةما ومن أمل یت جه 


2 م 
Jil‏ , خي insidious, a. 1. (treacherous)‏ 


رش( حف (proceeding unnoticed)‏ .2 
53 2 المصيرة 3 فراسة .# insight,‏ 
ارات (امناصب) ؛ ربز السلّطان .ام ,متمهادسة 


اة طفيف» insignific/ant, a. (ance, n.)‏ 
لَاقِييَةَ له» لايعْبًاً به؛ ضالة القّدْر 


20 خلص, نۈ« ).* (erty,‏ .م insinec/ere,‏ 
راء مداهن؛ نفاق 
insinu/ate, v.t. (-ation, #.) I. ef,‏ 
دش أَدْخَلَ اواو حِفْيَةٌ artfully)‏ 
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| غیرولع» غاقل عن 


insensate 


inşensate, 2. 1. (without feeling) (حجر )ص‎ inside, n. 1. (interior, inner كه‎ 


حَامِد بلا جِسٌش؛ لاعياة فيه 
اي أَرّعن ؛ (هياج) و وشي (senseless)‏ 2 
اعدا insensibility, +. 1. (lack of emotion)‏ 


أوشمود العاطفة» فقدان الشعور 
عدم الأكتراث أوا التأثض (indifference)‏ .2 


3. (unconsciousness, numbness) موت‎ 
المشاسية‎ 
insensible, a. 1. imperceptible) E (نَقَدمْ)‎ 


سوس أو ملموس أو تأحوظ 
z2. (unaware)‏ 


3. (callous) 


عدي الاكتراث لآلام الغير 
قاقد قد الوشي» (دافففيه (unconscious,‏ .4 
در سن 3 کت ليشلّة 8 الود 
بِبْطء شّديد» تدر جیا insensibly, adv.‏ 
قا قد الشعون (والمعاووام) .1 insensitive, a.‏ 
ج مد اد متبلد , کا or‏ اولع .2 
لازم اا ربا inseparable, a.‏ 
ينفصل عن ؛ ألزم له من ظِلّه 
(fg. of close companions); also n.pl.‏ 
م خدینان لا يفترقان they are inseparables‏ 


اذمل (يفتاحًا في قفل)ء ادر ).1 insert, 0.1. (ion,‏ 
(في قائة), أول؛ ؛ عبارة مقعبة 

سورة أوكريطة غير داخل أخرى inset, r.‏ 
لتوضيح جزء ينها ملحق ارقق (عجلّة مثلا) 

أذغل أَدْيَ» رمح 

(ثيار) ساحاد؛ قرب الشاحل ad.‏ & .م hahore,‏ 


ان 


ا 


لكي اى دة أن 


insouci/ant, a. (-ance, #.) ¢ عَدِيم الاكتراث‎ 


غير م همه ؛ ؛ عدم اة 
inspect, v.t. (ion 2.( E 3 97 2‏ 


اين (بضاعة) تفتيش» فحص ؛ مراقبة 
مفتّش» مُراقب أو inspector, 21. I. (examiner)‏ 
معاين (بضاعة)ء تامور (ضرائب) 
صابط 7 officer of police, etc.) ls‏ .2 
0 ل 2 ٤‏ ہے ہے û‏ مفتش 


ا فة تفتيش 


inspeétor(al, a. 
inspectorate, 01 


inspiration, #. 1. (breathing in) 58 


2. (divine influence) وء للام‎ 
3. (person or thing which inspires) مضدّر‎ 
الوحي » مبعث الإلمام‎ 


!| يحاء (بالآقکاں) (prompting)‏ .4 


5. (coll. happy idea) zı قكرة رائعة أو‎ 


5 5 
6س م 
0 


هم 0 شَهّعَ ؛ حت inspire, v.t.‏ 


inspired, past p. & a. 


ل جر E‏ 


مَقَالة صحَفِيّة 5 مو موعز بها inspired article‏ 


inspirit, v.t. usu. in form 
inspiriting, pres. .م‎ @ a, 


56 7 
رف۰ سېد 


insipid 
2. (hint) لح (بقصد التّجر)» شار إشارة‎ 
| فيه (فها تحريض)‎ 
insinuating remarks تلميح ينطو ي على‎ 


خريج» ملاحظات ا تعريض 
(طعَام ) insipid, a. (ity, r.) 1. (tasteless)‏ 
سیخ ۰ تفه ¢ ¥ ية له 


(قتاة) لا رفح ولا حيو (dull, vapid) u‏ .2 
فا (ګتاب) عت أو تافه 


أَمْرّعلي؛ م فيل في » inst 1. @ f.‏ ` 
لے E‏ ب 
insist on‏ 


(maintain or urge emphatically) 
قفا ؛ شيت (برآيه)‎ 
insistent, a. (ence, 2.) 0 متشيكّث‎ ¢ 


5 ؛ (طلبات)ملحة؛ إلحافء إ رار 


إِقُرَاط أو عدم المتدال(قي شرب .# insobriety,‏ 


النرعادة)ء حالة شكر 


insole, #. 1. (part of boot or shoe) لتغل الذاخان‎ 
للهداء‎ 


2. {loose sole worn inside shoe) ف؟*ث‎ 


تغل دال جذاء وابيع لتشييقه . 


صفيق» وقح سليط (# ا insolent, a.‏ 
اللسَان ؛ وَقاحة» سَفافقة 


insohab/le, a. (-ility, #.) 1. (impossible to 


غَرْقابل لل بان dissolve)‏ 
سشقكلة) لا ل (impossible to solve)‏ .2 


غاچ عن ).2 insolv/ent, a. & r. (-ency,‏ 
الوقاء بذيونه» مير 


insomnia, ıı. 


aa 
(غَابَ) لحَظةٌ وَاحِدَةٌ‎ 


for an instant 
instantaneous, 4 رترْجعة) فُوَرِية.‎ 
instantly, ٤ ف الحال ء تَا 0 لتق‎ 
عَكَ الفؤر‎ 
instead, adu كد‎ OTR 
instead of › بدلا من ؛ عوّضًا عن‎ 
instep, 2. ظاهر أو وجه القَدَم‎ 
instig/ate, 20.2 رض أو ).21 وس‎ 

حَصٌ على ٠...‏ حت على ؛ ريض 


instikD), v.t. 


ربد ره الم متلا ) 


غربزة ع بديهة ة ء سَليقة » فطرة 7 instinet,‏ 


4 


مد (أو طا( ,َة with life‏ عمتغم 


غْرِيزِيٌ ؛ بدبهي › فطرىٌ .4 nstinctİve,‏ 
مَعْمّد (مَعاهِد) .1 institute,‏ 


ع هسم 


#2 
اشنا ؛ رفع (الدَّعْوَّى) أو أقاتها. 


كك 


institution, #. I. (establishment, appointmen) 
إنماء 0 ایس ¢ إقامة‎ 


2. (established custom, etc.) عَادّات‎ 
ونْظم ( ابجماعيّة)‎ 
3. (organization or its premises) 
instruct, v.t. 1. (teach) دَرّبَ‎ ٤ درس‎ 5 24 
2. (infor, brief) أحاط فا‎ ٠ بل‎ 
َع یمات‎ 


instruction, 7. 1. (teaching) ترس تدُّريب‎ 


3. (order) 


installation 


رکب (جمارًا (place in position, settle)‏ .2 
كَمْرَبائيًا مثلا ) 
إقامة , (installing)‏ .؟ .5 installation,‏ 
تويب ؛ تركيب (جهاز) 
تركٌيبات › e e apparatus)‏ .2 
مُنْشَّآت (عسكرية) . اهر 
instalment (U.S. installment), 1. a‏ 
فصل أوحلفة 4 اتف فى سَلْمَلَةِ serial, etc.)‏ 
قشط. مُدْعَة عت ليساب (payment)‏ .2 
ظا الح بالتَتسِيطء instalment system‏ 
الدع على أفساط 


instance, #. 1. (case) حالة (حالات)‎ 


ف هذه الحالة in this instance‏ 
(place)‏ .2 
ولا 2 ف باوی in the first instance‏ 
الاسر ¢ باج ی ذي بَدْء 
(example)‏ .3 
على سَبيل انال » ملا for instance‏ 


4. (suggestion) 

ينأءٌ على اقيتراح فلن ی جلا 
وجب ا 

وَرَدَ مثالا لِلتّد ليل على 
E‏ عاجلة حاجة ملحّة .1 instancy,‏ 
لجل ء لابُتکن با جیله instant, a. 1. (urgenD‏ 
ريع المفغول 
month);‏ ا {conımerc., of the‏ .3 

ف م )من السرا لناري abbr. inst.‏ 
ذه 


Ut. 


2. (immediate) 


رحج مه ro2‏ 


»رهه ء هبيهة f.‏ 


insure 
2. (narrow-minded) سق الا هى العمل‎ 
اا٣‎ y, #۰ مزال وک ي » توفع » نعي‎ 


insuljate, v.t. (-ation, rı.) 1. (cut off) 
عرزل عن » قطع الصلَةَ بين‎ 


عزل ( کر باء) (elee.)‏ .2 
شَرِيط عازل (كهرباء) insulating tape‏ 
مَادّةَ عازلة اا .1 .# insulator,‏ 
عازل كْهْرَبائٌ (device)‏ .2 
الاضولين (سْتَحُضَر طَيّيَ) ‏ .۸ بسطلدهدة 
إهانة م تة مه .# insult,‏ 


ميقا زا5 
الطِين يلد 7 نا على اله * 

اهار 0 عت 
٤ ê:‏ 

(=İlity, 7.)‏ ع 

2 » (صعوية) لا يذلل 

insupportable, a, ¢ یطاق › لایعتل‎ 

شق لیکن دَعَمها 


insurance, 7, 1. (insuring) 


and to add insult to injury . . 


0.1 


امین » صّمان 
بوليسة (جوليصة) امین insurance policy‏ 
(عَلى سّبيل) الاختياط 
قِسْط الثأمين ٠‏ میلغ 
يدفع دَوْرِيًا ِشَركّة الین 
مُولِيسَة (بُوليصّة ) الثأمين 


با . 


Kk‏ ت 


(fg.; safeguard) 


2. (premium) 


3. (policy) 
4. (amount for which insured) 
رة التّأمين عند اشتحقاق البوليصة‎ 


كن عن :رمعا ريه عُثلا ). insure, v.t, ٤‏ 


5 


هن فح 6 طمن 
vf, ustu. with prep. against‏ 
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instructive 
تعلمات « إزشادات‎ 
زفي في طريقة اعمال شيء ما)‎ 


أوامرء تهات 


2. (pi, directions) 


3. (ust. pl, orders) 


لاخ 2 اء 


مقيك 3 یزود ت بعلو ت imstructive, a.‏ 
مما 3 مُدَوّب instruc/tor (fem. -tresS), f.‏ 


instrument, #. 1. (tool) آل › اة‎ 


آلة مُوسِيمَكية (mts.)‏ .2 
وسيلة ¢ أداة (means)‏ .3 
مُسَدَئّد » عفد كتاف » (document)‏ .4 
ودع م التأليف' الموسِيقيّ على 08 


اللات التَلفة 
instrumental, a. 1. (serving as means,‏ 


(دوٌ 4 فال قي .. effective)‏ 
ملسن للعزف على 1 ا لات موساضة (ts.‏ .2 
حالة الادَاةٌ (خُو روسي) (gram.); also n.‏ .3 


عازف موسيقي ترف .# instrumentalist,‏ 
2 ساط » وَسِيلة .7 instrumentality,‏ 


توزيع التأليف الوسيتي instrumentation, r.‏ 


عاص ء ).# ii a. (ation,‏ 
مرد 3 ٹاش ؛ + عشيان. ۰ ر 5 
لا د 2 insubstantial, a.‏ 


520 a. 

insuffici/ent, a. (-ency, 1.)‏ 
دون الكناية ٤‏ ؛ عدم التُوَّمّر 

جز ري » (of an island) ١‏ .1 به thelr;‏ 
نئبة إلى المزيرة » (مُناخ )وري 


intensify 
2. (honesty) اشتقامةء زاهة› عق اليد‎ 
وى العقلية؛ تقل» ذ من‎ 
intellectual, a. & #. ذهنئ؛ متف‎ ٤ فكرئ‎ 


مَلكَة الف ر intelligence, r. 1. (brain-power)‏ 
والاسیتاجء ذكاء, فِطْنةٌ ألمعيّة 

intelligence test اتا الذّكاء‎ 

ا اليس 2 

intelligence quotient, abbr. 1.0. الذكاء‎ ai 

اشا ات 

Intelligence Service حابرا ت أو‎ "١ 

الإسْتخبارا ت اليرّيّة 


intellect, #. 


2 (information, esp. secret) 


ذي د فطن intelligent, a.‏ 
طيقة المثقفين .7 intelligentsia,‏ 


سل اقم أو ).# intelligib/le, a. (ility,‏ 
الإذراك 5 ن٤‏ ؛ وضوح» سهولة الم 

intemper /ate, a- (ance, #.). 1. (imımoderate) 

غر ر معتدل (في حياته العاطفية مثلا) 

2. SE OEE تقرط 5 شرب‎ 1 

نو ی“ intend, v.f. I. (bave as one’ 5 purpose)‏ 
إلتوى» اعرَمّء قصدء عفد د النيّة 


اَعَد (والداه (destine, assign) (ai‏ .2 
عَنى أو قَصَدٌ أ (mean)‏ .3 
خَطيب » خطيية (.1أم) ب intended,‏ 
شّويد ¢ intens/e, a. (ity, 7.) 1. (extreme)‏ 
نيف » قوی (برد) قاری (حرٌ) لافح 
00 قي انفعالاته , جا (ardent)‏ .2 
ف نظ نه للحباة 


: 2 
intensify, v.t. د‎ i. (fication, 1.) رکز؛ اتد‎ 
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(قوّات) 


. سَلامة أراضي الدّؤلة 


insurgent 

insurg/ent, û. &@ n. («ency, f.) 
ار ¢ (أعلن) العِصّيان‎ NER 

( عقبة) ‏ (.۸ روافلقه) .۾ 

7 مد على 1 تلطة) فتن فيه .# insurrection,‏ 


insurmountab/le, 


ت 


لايا ير (باتّملّق ملا 
کل حالته الأصليةء بكامله ‏ سلم 


insusceptible, oa. 
intact, a. 


intaglio, r. 


intake, 7. 1. (engin., etc. place منْفذ (بناصه ؤه‎ 
ادال المواء أو الماء مثا اميكانيكا)‎ 
2. (thing or things taken in) Jll! المقدار‎ 


3. (persons taken in, recruits) عاد الملتعقين‎ 


intangib/le, a. © 7. (-ility, *.) لا تذركه‎ 

اراش »لاسء يضعب إدراكه لغموضه 
عرد صحيح (رياضيات) integer, f.‏ 
كايل »2 تام 
جا میم (necessary for completeness)‏ .2 , 
حساب التّكا مل 


integral, a. 1. (complete) 


3. (mark.) 


integral calculus 


integr/ate, v.t. (-ation, #.) 1. (complete) 


2. (combine) 


الاثرماج الأ ي racial integration‏ 
أُوْجَّد التكائل (رياضيات) ‏ (#ممم):د 


الحالة الأسلتة الكاملة integrity, #. 1. (wholeness)‏ 


territorial integrity 


interdiction 


عرس ريقه؛ أنصَت 
لخلسة) لحادثة لاسلكيّة؛ تَصَدَّىلطائرة (معادية) 


مر سس الطر, بق؛ طائرة مقاتلة .: interceptor,‏ 
شمَاعةء وساطة 1 intercession,‏ 
intercessor, r.‏ 
interchange, 7. 1. (exchange)‏ 
حَنَاوُ. ب » تعافّب (الليل و الهاز) (alternation)‏ .2 
بادلا (الرسائل مثالا) Ut.‏ 


interchangeable, a. e 


بّاية أوطائرة 


intercom, #. 


intercommunit/ate, v.i. (-ation, 55 نبا َل‎ 


الإتّسّال مع ؛ جَعَلَ بابًا بين غرفتين 


0 أو وشل بین ؛ 
نط أو إاتَصَل 


imterconnect, v.t. & ti, 


دزن عابر القارات ‏ .> intercontinental,‏ 
u‏ يلي بن الصّلوع (نثرج intercostal, a.‏ 
عَلّقات اجتماععة intercourse, n. 1. (social)‏ 


(.ع0777712) .2 


تَعامُل تجاريٌ 
إتّصال حيبي 0 مَضاجغة ¢ (sexual‏ .3 
جما 
hag"‏ 
جع کل الأديان 


يعور بد کل ا 2250 


حرم “م مر من شأملة عُلْيَا) 
قرا ركسي بحزمان شخص من (الكنيسة) .« 


interdiction, #. 


interdenominational, a. 


interdict, v.t. 


ریم حجر ء عي »2 ملح 
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intensive 


تك (77 intercept, v.t. (ion,‏ (دؤرة دراسية) مركزة. شد بد الوكين له intensive,‏ 


intensive (methods of) agriculture ظرّق)‎ 0 


1 راع الكثيفة (أي ب ضسيقة الرقعةكثيرة الانتاج) 
intent, #.‏ 


ف واج الأمرء 5 to all intents and purposes‏ 
اة( العمل سوى بعض أمو ر بسيطة) 
بنيّة اش 0 بقصد with intent to defraud‏ 
لنصب وا الاشتيال 


9 أو عازم على. a. 1. (resolved on)‏ 
مص عل (الانتخار مثالا) 


(نطرة) كلها اعتمام 
رکیز 


2. (concentrated) 


إنمّة(نوايا)» عْرَض» هدّف intention, r.‏ 
(إسَاَق)متعيّدة أو مقصوجة .4 ملددمةهمعط 


intentioned, a, only in 


خسن (سكئ)النية well-(iliintentioned‏ 
واراه الراب » له inter, v.t.‏ 
بين ضمن tnter (Lat.)‏ 


اذل اد إشلاحات من بيها مناه ٥۲‏ 

(باونة: عى مشتر ل inter-, pref.‏ 

شترا القوًّا في inter-service‏ 

قال ؛ تفاغل 

نَاوَجَ بين سلالتين interbreed, v.t. @ i.‏ 
مختلفتين (بَكَّ رأو حيوان)» مجن 

مَا يضاف اعام حساب السّنة 


interact, v.i, (-ion, n.) 


intercalary, a. 


عد ہے 


intercal/ate, v.r. (-ation, n1.) كيس السّنة بيوم‎ 


شفع ف لف توش لديه intercede, v.i,‏ 


interlocutor 
م داجله باطو‎ 


عشية أوتزتبة .»بم 
فراش ذات زنبوركات أو سنست 


interior sprung mattress 


2. (of a house) 
0 7 ر‎ 
interior decorator محم ال ی ر خخ‎ 
کاخل؛ باطلن» جو ف‎ 
المنْطمّة الدّاغلئة‎ 


7 


الس ن الذاخلية (home affairs) le+‏ .3 
3 ماق بالأمور الدّاخلية للدّؤلة 
وز بر الدٌّاخْلئةكاتب Minister of the Interior‏ 
الدّولة للشّؤون الدّاخلئة (مغرب) 


interject, U.t. 


n. 1. (inside) 


2. (inland region) 


مُلاحظة interjection, 2. 1. (remark thrown in)‏ 
١‏ عبرا ضيّة مُفحَمة آثناء حديث 

حرف نداي صببغة تعب 
(مثل اء أوّاه: ويلا 0( 


شبك .صَابلك. - حبك ؛ 
(أَغْضَان) متشابكة 


2. (gram.) 
interlace, v.t. € ti. 


7 


interlard, v.t. 


interleave, v,t. 


وضع أوراقا بيضاء بين 
وَرَاق الكتاب عند تجليده 


کب تعليقات بين الشطور interline, v.t.‏ 
زيط 0 لمات Ut.‏ وعدا 
شبك بين خيوط الت i.‏ & .دن interlock,‏ 
جا زتوشيع (في إشارات اة الحديدية). .« 


مععحدث ؛ محاور 


م 


interlocutor, 1t. 
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5 مى و مه ووس 
1nteror, a. 1. (internal)‏ | مصلحة ؛ مبمعة 


interest 


interest, +. 1. (advantage) 


ا 


لصاح الرء > لمنمحيّه 


a matter of general interest ¢ دب ايع‎ 0 


in one’s interest 
2. (concern, curiosity) 


take an interest in 


3. (sum charged on a loan) ٤ فايدة “لل‎ 
with interest ( fg.) رد (الجسيل) مضاعمًا‎ 


من > 


ار احتيام جَعَله بی ب ان 
يمه (الأمر أو یغه a.‏ '@ .م interested, past‏ 
الأظرا ف المعسة interested parties‏ 


interesting, a 


in an interesting condition إمرأَة £ أشهر‎ 


الئل حايل» حبق 


ل (ف مناقشة مل interfere, v.i.‏ 

interfere with 
(impede) ا ارش ص (مشروع 1 اخر)‎ 
(meddle with) عبت (جباز حئاس مثلا)‎ 


1 فر‎ 
interference, #. 1. (meddling) ڍر‎ Jik 


تشو پش الىت الإذاي” (radio)‏ .2 
ر هة بين عملن .# interim,‏ 


in the interirn 


في مذو الغضون, ي اثناء 
ذَلِك. في خلال هذا الوقت 


(قيسشط ا ا 1 a.‏ 
3 2 م قت يور 3 interim dividend‏ 
مقدّمًا أثناء الشّنة اخالئة 


interpreter 
E 
#. 1. {association) الاشاد الو ئلب لِلعمّال‎ 
مُباراة رياضية دوليّة‎ 


2. (sports contest) 


لاعب ف دوي (sportsman)‏ .3 
(ييِل دؤلّته في مُباراة دوليّة ) 

دید اترتا ت سونال Internationale, n.‏ 
(تدمّدُه سرک كه العتَال اة العاليّة ) 


ميدأ مَبْدأ الدولتةء ).7 international/ism, #. (Üst,‏ 


er 


يدغ إلى لاون اولي وتناسي لفلافات القوية) 
(قتال )ينهي بدمار الكلرة فن سا internecine, a.‏ 
(حَرب) ضر وس» لاتب ولاتذر 
تقل ( و 
تداخل بعضنه ).# interpenetr/ate, v.t. (ation,‏ 
يعض ؛ تَعَلْعَلٌ ؛ تداخحل متبادل 
بين الكواكب؛ ف 
القّضَاء (قلّك) 
ار متبادّل؛تفاغل (بين ثقافتن) .# interplay,‏ 
اليس الدوليتتعقب امجرمين 
93 ف غخطوط (.: interpol/ate, v.t. (-atiom,‏ 
عبارات لاوجود حافي المي الأص 


دل بين . .2:6 interpos/e, v.t. © i. (-itiomy‏ 
اطع , عرض , أفْكَمَ (تَعْلِينًا) 


internee, #. 


interplanetary, a. 


Interpol, #. 


interpret, v.t. (-ation, #1.) 1. (expound, 
3 فس 3 أَذَّلَ 8 شر‎ 


غر في أدائه لدور موسق (perform)‏ .2 
أو تيان عن وجهة نظر فة خاصّة 


3. {translate orally); also v.i. 


construe) 


ر وتا 


interpreter, #. 


e.‏ لهم 
مترحم (شفوي) 
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international, a.‏ کک 


interloper 

interloper, #. 2 

من الوقت ٤‏ فاييل 7 . interlude,‏ 

0 فترة استراحة 

راوچ بين عُنصرين ‏ .^ termarFiage,‏ 

(فرة) تو شط (حدثين) termediary, a.‏ 
وسيط (في مغاوضات) 

متوتيط « واقع في الوسط ‏ .4 intermediate,‏ 

termen, *. jA مُوَارَاة ياراب‎ 

کن قصير بين أجزاء ت 


سيفو نية» قطعة موسيقية قصيرة 


(عظة) طويلة فملة: interminable, a.‏ 
(مناقشة) لا دقف عند حد 


intermingle, v.t. & i. امتزج‎ ٠ خلط؛ ا‎ 


إنقِطاع و ٌف intermission, 2: 1. (cessation)‏ 


2. {interval during performance) استراحة,‎ 


فاصل؛ فا صِل مو 


intermittent, a. (-ence, 2.( کې‎ ٠ 


0 (حٌُّ) متقطعة 


intermıix, 20.2. & f. 


إِعْتَمَّل 7 حجر ؛ ).1 intern, v.t. (ment,‏ 
رمخت اعتقال أثناء الحَرب 
لسعب الخرين م تسق ؛ (U.S)‏ .# 


ليب امتياز زمصر) 


ذاخل*: باطوع internal, a.‏ 
شون أو أمور وَاجِْلِيَة ‏ نوا herna‏ 
الاح ختراق ل داخلي“ internal combustion‏ 


0 عوك ستارة مثلآ) 


intimate 


interval, #. i. eee ا‎ or a 


2. keme in game © of RE 


تاا مسىق ` د 


interven/e, v. i. (-tion, #1.) 1. (lie between) 2 


7 


2 7 يْطرَاً (occur in the meantime)‏ .2 
أي حادث (خلال يلك القارة ) 
تُدَخْل (في نزاع) 
مَقَابْلَة e‏ نة حديث سحب 

(مح ن شخصية ولق 


3. (interfere) 


interview, ل‎ 


هم 


(U‏ 0 بی حد يسفن مه 


inter/weave ( prer. wove, pas! 2 woven, 
v.t. Wi. شبك جَدْل2 د ر شاي ؛‎ 
إختلطاالحققة بالخيال)‎ 
intest/ate, a. (acy, #.) (مَات) عي مو ص‎ 
intestinal, a. (it. © fg.) معوي مغتش‎ 
4 1 بالامعاء 0 داخيخ‎ 


مي > (أمعاء)ء مصران 


1 لفة + intimacy, #. 1. (close acquaintance)‏ 
مَوّْوّة» صّداقة حميية ؛ميانة (عراق) 


intestine, rt. 


عَلاقة جنسية (sexual relations)‏ .2 
(غير شرييّة عادّةٌ) 


intimate, a. 1. (familiar with, or (صد بق)(.امدظطه‎ 


دراية تامئة »> مر ۈ Ã intimate knowledge‏ 
عيبقةء إلام تام 
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interracial 
erracal, a. lii شرك فيه أجناس‎ 
ر ُو اعرش من ۳ ا و و‎ 


وران (ation, 7.) , a:‏ .)ان interreljate,‏ 
ر ادل يؤث رأحدهما في الآخر 


ستو حو ب 2 أَجْرَى ).7 interrog/ate, v.t. (-ation,‏ 


کي مع م e)‏ 
إستفهام mark (point, note) of interrogation‏ 
(صيغة) الاستغهام interrogative, a.‏ 
سمیرالاستفهام (و) n.‏ 
ستوب س۰ مستنطلق .# interrogator,‏ 
(ملاحطلة) فها تسا ۇل interrogatory, a.‏ 


interrupt, v.t. (-ion, 1.) 1. (break into 
speech, etc.); also U.i. ) قالع (كلام الغير‎ 


حال دون..» أَعَاقَ سر (obstrucb‏ .2 


حَالَ ون (break continuity of)‏ .3 
اسيمْراره ( ف الوّراسة مثلا) 

قط ال كج ).71 intersect, ot, & i. (ion,‏ 
آخرًا ؛ نقطة التقاطع؛ ملش الق 


اه 


زعا e 2 SE‏ 3 ف وين 


تجارة دلخية (في 5 يكا) interstate, a. (U.S.)‏ 


3 امىم من غم إلى آخر interstellar, a.‏ 
قرحه ؛ قَجُّوة» خض اضرع .1 interstice,‏ 
ن الأنيجة اللوي interstitial, a.‏ 
قبي بين القبائل intertribal, a.‏ 
شبك شای جَدَل i.‏ © .الت intertwine,‏ 


introduce 
intractab/le, a. Cait; 2 3 47 ينيد‎ 
intramuscular, a. ا )يي العضّل‎ 


(سياسي) عنيد » ل (.: intransig/ent, a. (-enc,‏ 
يلين , شديد الشكيمة » صلب الرَأي 

فِعْل لازم أو غير عر intransitive, a. & n.‏ 

(حَهُنَة)ني أوداخل الوريد 


مِقَدَامء حسورء؛ اسل + ).1 intrepid, a, (ity,‏ 
ري (تطل) مغوار 


intravenous, a. 


قو عو بص » صعب ).#1 intric/ate, a. (acy,‏ 


الهم ؛ (آلة) معقدة التركبيب 
مر علیء د بر مكيدة له 


ا اهتمامة. v.t. 1. (rouse curiosity of)‏ 
ريه (الأخبار منلا), 3 


intrigue, v.i. 


(colt. fascinate) 


0 5. Rs 


tt. I. (conspiracy) 


علا قه غرائئة (underhand love-affair)‏ .2 
تاد 2 ا 0 كلاب» .2 intriguing,‏ 


e‏ > خذاب › تاشر الت 
قيّة الشّخص أوالتّي, » في حدّ 
ذَإية» (صفة)جوهرحة غب رعَرَنيئة 


القيمة الحقيقية ( لعملة معو نبّة) 
ر بعس ارعن القيمة الاسئئة 


intrinsic, 2. 


intrinsic value 


intro-=, in comb. زا عع( نحو الداخل‎ 
کو‎ 
introduce, v.t. 1. (bring or lead in) إن خل»‎ 


مء ای بء حلب ء أو 
2 لانئحة فى الرلان introduce a bill‏ 


تومه غیت تمس 
ادخل › اوج؛ أذرج 


2. (insert) 
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intimate 


شخصوه 

r 

مد کرات توي أسرارًا an intimate diary‏ 
ر 4 1 


م م 


2. (private, personal) 


8 #ان #۴ 

صد بق حمم أوقدود او صي n.‏ 

أخَاطه علماء ب؛۸ intim/ate, v.t. (ation,‏ 
نوه» لمح إلى (رغبته £ الانمراف) 

أ هب أو مَدَّدَ (# (aio,‏ .شن intimid/ate,‏ 
شب لإرغامه على فعل ما؛ إرهاب 


into, prep. 1. (motion or direction) اب‎ E2 إل‎ 


ورف ملا أو عقا come into property‏ 

I can’t get into this book لا أصمطيع مُواصلة‎ 
* قراءة هذا الكتاب‎ 

عل يقرأ حب ساعة far into the night‏ 
حار ن اليل 


2. (change or result) 
put into English رم أو نقلالی الانكلزية‎ 
قَسّمْ إلى ثلاثة أقسام‎ 
)لا يُطاق, لا يحتمّل‎ ْ5( 


divide into three 


intolerable, a. 


غير غير متساع» , 5 فض ).# a. (-ance,‏ ع a‏ 
مُعَارَضَّةَ الغير له يضق صَدْرهِ بالنقد؛ تعضّب 


حو (القوان): م ركل 


اختلاف شدّة أودرجة الموت عند .: intonation,‏ 


التق أو الكلام: ارتفاع أوانخفاض السشوت ش 
مشكر» شراب مسكر 


intoxic/ate, v.t. (cation, ı n.) ره أ اله لعٍ‎ 


شلا)؛ حالة كر ؛ نَشُوَةَ الخ 


intone, t.t. @ i. 


intoxicant, a. & n. 


intra-, ir comb. 


invention 


(قانُون) (not valid) «JÛ‏ .1 .ه jnvalid,‏ 
لاع 2 غير نافذ ¢ بطل متقوله 
ميض مقعداو عامن ,2 (disabled)‏ .2 
5 كاه ل: لي لك" 
fi, oft. attrib.‏ 
غَرَيَّة دُفْعَدِين invalid carriage‏ 
وَجَبَّات خاصّة للمُرصّى invalid diet‏ 
esp. in‏ قله 
سما خن الخذمة الحسكرية invalided out‏ 
3- أو عزن 
7 (انَقَاقًا ).# (-ation,‏ .له invalid/ate,‏ 


E‏ بطل ألتى» »فس 
مُبالة الريض فى حُطورة مرضه .× رصففااە ۷ 
بُطلان أُوعَدَّم مفعولية (القانون) .2 ,و111 vمز‏ 
ليل القيمة. لا يقَدّر يتين 
ابت لايتغيل» دانم ؛ invariab/le, a. (lity, r.)‏ 
( كلمة) نة ؛ لايتغي شلا (نحو) 


تدا ڙو جوم ؛ ؛ invasion, #. (Ht. gfe)‏ 
موجة (سيّاح تجتاح البلاداء أفْوَاجٍ 


إكانة بكييات قاسية, هجا 


ع ص 


invaluable, 2. 


invective, A. 


حمل with prep. against‏ انا invelgh, v.i.‏ 
حَيْلةَ شعواء على (الظل مشلذاء دد ب 

دغه » با مدامنة inveigle, v. 10 n)‏ 
وا أغواه ععسول الکلام» صله 

invent, v.t. 1. (originate) تع ای ادع‎ 

لفق 0 اختلق (concoct)‏ .2 

invention, ». :. (inventing)  ناكيبا‎ «gli 


جهاز مینک اشتراع 


2. (contrivance) 
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introduction 
3. (bring into use) أ فل أو اسْتَحدكَ‎ 
طرق 1 ومُنتّجات جديدة‎ 
4. (present) قد (فلاثا لغلان)ء ر ف‎ 
شخصا بآخر‎ 
introduction, #. 1. (bringing in) ذخال‎ 
z. (preface, prelude) مَقُرّمة» تمهيد‎ 
مدیم مص لاسر وممصم .و‎ 
introductory, 2. (ملاحَظة) تمهيدتة»اشهلالية‎ 
introspectlon, #. اسشتبطان (عم نفس)‎ 
introspective, a. عق في فَخُْص تصرف أنه‎ 
introversion, #. إنطواء ذاق‎ 


انطواي منطو على نَفْسه 
كم نفسه(آو آراءها؛ ر 
َل غير مدعو تَدَخْلَ 


introvert, #. 
intrude, vr. & i. 


جم نفسه فيها لايخصّه .# intruder,‏ 
تل e‏ رقت خُر EE‏ 
دل طفل ؛ الدخول بدون .” بدمتوتصسة 
إذن أودعوة 
2 
دَخيل؛ حرف زائد في التّطق a.‏ رع«توصعهط 
حَدْ س »بد ة؛ بُصيرة فطرية -# intuition,‏ 
حڏیی» بدي (معرفة) بالفطرة intuitive, a.‏ 


inund/ate, 5.1. (ation, 7.) (i. & fg.) ‘jak 
أغرقء فاش على ؛ طوفان ؛ وايل من‎ 


عَوَدَّه على احتمال (الصعاب) 053 


إِعْتَدى على غْرَاء هَجَمّ  (Ht. © fg.)‏ .ابن invade,‏ 
أوأغار على؛ اجتاحته (الحموم) 


invade someone’s privacy 42 قطع عليه حَلّو:‎ 


invite 
investiture, #. A2 لخينال ر 7 هي تقليد الاو‎ 
تقليد منیب سام‎ ٠ والكيّاشين والألناب‎ 


نشار أو توظيف أو استغلال . .# investment,‏ 
الأتوال؛ خاضرة» (ضرب) نطافًا (عول) 


(عادة) راسيخة أو ف 3 a. . (acy,‏ ا 


سمه 


تفر قة) د تشر الضغان ).7 invidious, a. (ness,‏ 
والخصام . نقد يُسَبَّب گرا 


invigiljate, v.i. (-ation, rz.) يَاقّبَ الستحنين‎ 


0 عراقب 6 قاعة الامتحان .: ,مم هلتهاجمذ 
0 بول « invincib/le, a. (-ilty, ^) (e je)‏ 
تر (حِصّن) حَصِين أو نيع 
مصود نعلا يهك + inviolab/le, a. (=ility, n.)‏ 
(حَق) لايس ١‏ (تَسم) لايعُنّث به 
ل 
ا غاب عن ).* invisib/le, a. (-ility,‏ 
الأنظا غبر ري ؛ توار عن الأنظار 
صَاوِرَات غير منظورة 


حبر خن (لا يظهر على الورق علمذ ءالط نكم 
الم اة خاضّة) 


invigorate, 2.4. 


inviolate, a. 
invisible exports 


رفو الملابسء رق دغ invisible mending‏ 
طلبَ v.t. (ation, #.) 1. (solicit)‏ 25-5 
أدب وكياسة» دَعَاه إلى 


2. (solicit the company of) دع (ضيقا)‎ 


أَخْضى أي اذى (tend to bring abou?)‏ . .3 
8 هدم على حُدُوث (سرقة أوجَريمة ثلا ) 


عَلى تمه بابب لماعب + invite trouble‏ ` 
تصرف بطريقة قد مودي إلى اللشاكل 
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inventive 
3. (story) ِضَّةَ تة تلغيقة‎ 
4. (ingenuity) وه الابتكار‎ ٤ حَداقةء ف‎ 


` necessity is the mother of invention الحاجّة‎ 
فو تفتق السلة‎ e a 0 
ڏو 0 ة عل الايتكار‎ 


ed 


مخارعء صتكر 
قَايمة محتويات (للنؤزل)؛ جرد 
عَكْسِو» مككوس ٠»‏ مقلوب 
فة مكسية inverse ratio‏ 
عكس n.‏ 
۶ .0 
إنعكاس» ارتکاس 
قلي invert, v.t. 1. (am pe Gown)‏ 
عا اقباس في الكتابة inverted cornmas‏ 
أو الطباعة (” “) 
عکس وطْع كلمتين ؛ (reverse order of)‏ .2 
ا و ~ 0 : 


238 
ا ا 


inventive, a. (ness, 1.) 
inventor, #. 
inventory, #. 


inverse, a. 


ia versio, n. 


لافشري» عدم invertebrate, a. & n.‏ 
ارات ؛ اللافِمربّادت (علم الأحياء) 

invest, v.t. 1. (endue wih) عليه‎ E متحه‎ 

خامو رت چغ 


ور ۽ > £ 
و ظف او شغل او v٤.‏ مكله 2(5 ۸) .3 
4 ماش مص مالا 


2. (lay siege to) 


invest in (coll. buy) إشترّی‎ 
investig/ate, if. (catlon, بحت أي حَقَقَ‎ 


inviting 617 iris 

فة إلى !فليم أيُونيا في .® a.‏ رسعنده1 داب نع فتن , مستميل .4 inviting,‏ 

يي القريمة : دعاء(أدعية). ابتهال وسل .”رهم هعمس 

Hak, البيعة‎ E اة ل‎ lonic, a. E 

ن تلمك ا ا 
الأونات ؛ این ء تايين مح التشلع المبيعة 

طبقة الأبونوسغيرولليق (ه phere, (e,‏ | إِسْتَنْحَدَ (بالقانون» إل( للم invoke, v.t.‏ 


NR 
iota, .ا‎ 1. (Greek leer) ایتا« أحد روف‎ 
الآمدية اليونانية‎ 


(لَيَسَ فيه) ذَّرَة (من الضذق) 


2. (jo) 
0 5 سے‎ 
عقارالابيكاك: عرق الذهب .۸ مطسوبعوءءم1‎ 
ipse dixtt (Lar.) كال نيه »» د هكذ | زع‎ 


سيفة يستعملياكاتب للتشكيك فا زعم هكاتب قبله 


9 ف 
عن تلقاء نقسه , في حي ذاته. (نصا) eto‏ معمة 


کار سَاشِر لحالة ما 
إيرَإن, الاسم الحديث لبلاد الرس .« رصمب 
ٳبرافي؛ فارسي Iranian, a. @ n.‏ 
اعراق Iraq, #. ٠‏ 
يرا ة- Iraqi, a. © n.‏ 


عضو پب» سر بع ).1 ولإاقلق) irascib/le, a.‏ 
الغعضب ؛ حاد اأزاج؛ سوعة الهج 
ضبان » مغتاظ) میج الأعغصاب irate, d.‏ 


ire, n. (poet.) EAA ن‎ 
iridesc/ent, 4. (-ence, ı.)  ناول قح اا‎ 
iridium, r. 

iris, n. 1. (of eye) 


2. (flower) 
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(فِعْل) لا رادي لا اختياري .4 ,إسسعاميطط ` 


لقا (ر5 فعل) لا إرادءم 

ملو ي الحوافي (عام التبات)؛ ملتفٌ أو .4 involute,‏ 
حَلونَالشكل اعم حبوان) ؛ المنحى المدْشّأ 

الإنّيئاف involution, #. 1. (curling inwards)‏ 
أو الانطواء إلى الذّاخل 

القية» رفح قوة العدد (ريا ضيات) . :07 .2 

involve, v.t. 1. (entangle) ورّطه ؛(سشكلة) معفّدة‎ 

اسشرکەأوأۇ قە (ني رت( implicate)‏ .2 

تطلّتَ فی استّذئی (imply, entail)‏ .3 

خصين» invulnerab/le, a. (lity, %.) “zai‏ 
ب مغصتوم. (ححّة) لا تنقض 

inward, a. 1. (situated within) « )ساد( باطنة‎ 

5 2 4) i“ آم‎ 

( اشوا ر)دفينة, (فرح)داخلي: في سريرته 

(مْنْحَىَ) (directed towards the inside)‏ .2 
عيل إلى الداخل» يتجه داخالا 


إِلَّالذاغل: (بضائع) واردة inward(s), a0.‏ 


ف سهء فى حنايا تفْسهء کا inwardly, adv.‏ 
(حُرته) بينه وبين نفسه 


(صبغة) البو د . iodine,‏ 
يون جزي. مشحون بالكهرّباء .# ony‏ 


ironmonger 
ادات لإ شعال وتنظيف الدفأة جممنععة‎ 
سیخ وماشة ومجرفة ومكنسة)‎ ( 
grappling-iron 
¥ he has too many irons in the fire 
3 

القيام بأعمالكثيرة فوق طاقته 
201 فر 
أعلال» أصفادء قيود 
كله بالأعلال 
ةلي ووم الماشية 
بخاص في لعبة الجولف 


اة 


4. {pl., fetters) 
put someone in irons 
5. (branding tool) 


6. (golf-club) 


7. (for smoothing linen) 


لوا تسكن فو الاو flat iron‏ 
1 5 4 

مكواة ار steam iron‏ 
كَوَّى (اللابس أو الأقيشة) 35 
حل الشولات » | 03 iron out ( fg.) IF‏ 

المخضلات » 2 الأمور العسنرة 

حال ل لللابس ironing board‏ 
حَدید ی + صلب a. (ir. & fg.)‏ 


جرابة أو تعيينات (معشة ال( iron rations‏ 
2 وع عل اجنود لاسهلكها عند الواریی 


مع او al.‏ 
مك سار إستهزاي 2 رلله)عتصممة 
ا صّاحب مصنع الحديد ironmaster, r.‏ 
اع الأدوات (المعدنية) .# ironmonger,‏ 


الَوْليْةُ , تاجر حدائد 
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Irish 
Irish, a. @ wı. إيؤلَنْدِي» اللغة الإرلندية‎ 
Irish bull : كلام فيه تَنَاقُض ظاهري - مثل‎ 


»1 نم تسم خطزي هذا غرفي على الور“ 
طبخ + إيرلئدية توي على Irish stew‏ 
شم ألشّان والبطاطس وال فيق 
ابرلندي» ار ند بذ .# Irish/man (fem. woman),‏ 
نشی ع أن 1 يضايمُقٍ irk, v.t. (mpers.)‏ 


صر ء (مهنّة) شَاقَه » تقيلة irksome, a.‏ 


تر عنص ر) الحد بد iron, 7. 1. (element)‏ 

iron tonic بك‎ E 

8 إلحد يد (metal)‏ .2 

3-5 سجر عا بل iron-bound, a. (it. & jig.)‏ 
بالحد بد ؛ صلب » لايلين › عنيد» قاس 

iron flings بؤَادة الحديد‎ 

مَسَيِك الحديد iron-foundry‏ 


iron-grey, a. @ n, ون رادي عاق‎ 


رنه اصطناعتة (جهاز لي iron lung‏ 
بقع أ ا و iron-mould‏ 
iron ore‏ 


man of iron { fg.) رل ذو أرادَة من‎ 


rule with a rod of iron ( fg.) تراسا‎ - 
وقشوة اسميةٌ سبد باح‎ 
3. (tool) 
curling-iron لشّْر‎ ١ مكواة لتجعيد‎ 


irrespective 
2.( (یلکتوت) لا يُستيدل ( بذ مب مش ًادجم ةعافر‎ 


موس نه ا أمل في خلاصه (hopeless)‏ .3 


سان بتوحيد الأقالم التي ينكلم -ه & .» rede,‏ | 


كانه نفس اللغة» متطرّف في القومية 
لاکن تخغيضه أو إنْقاسُه 
المد الأدتى النهاؤ- 


(حقائق ( لا تنقض, irrefutab/le, a. (ility, f.)‏ 
(شحة)لا تد حَّض ولا نة 


irreducible, a. 


irreducible minimnurn 


irregular, a. (ity, r.) 1. (contrary to rule) 
(شلوله) مخالف الأسول المرعيّة‎ 
2. (not even or uniform) ٤ 3: 8 
(سَاجل) كثي رالتعاريج؛ غير نظاءي‎ 
مَا لا تتطبق عليه القاعدة » شاد (ميدم) .و‎ 
irrelev/ant, a. (-ance, -ancy, 2.) Y (نقطة)‎ 
سل لما (بالناقشة) »خارجة عن الموضوع‎ 


ef‏ عي نس 


غير مُتّدین؛ "مسق بأصول الدين irrellgious, a.‏ 


اعا لهء لامکن إصّلاحه irremediable, a.‏ 
(شخُص) لايكن أن يَرَعَرَع irremovable, a.‏ 


من كانه أو منصيه» ثايتء راسخ 


(خسّارة )لا تعوّض »: جسيمة 


irreparable, a. 

لابديلَ له لايد له 111211 
لا يبح جماځه irrepressible, a.‏ 
لا غبار عليه تز يه jereproacheble, a.‏ 
(رعبَة) لاتقاومء(جمال) أخاذ .ه erebe,‏ 


irresol/ute, a. (-ution, -uteness, 11.) ضَعِيف‎ 
غيرحازم ؛ متووّد؛ متعير‎ ٠ الإرادة‎ 
irrespective, a. & adv. ; with prep. of 


بِصَرْف أو بغْض النّطر عن 


توكيبات أو زخارف ين الحديد 
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تجار اليدائد ironmongery, #. 1. (business)‏ 
وَالأدوات للتزلية, تن لبي هذه الأدوات 

ات ومصنوعات (stock in trade)‏ .2 
(مرتية) للاستعمال امازل 

ironwork, 2 


مضع لصهر الحديد, مُسَيك ‏ .لمه ironworks,‏ 


0 E 
irony, 7. 1. (mocking statement) سر يه م‎ 
2. (ironical event) 


the irony of fate سخرية الأقدار‎ 


irradij/ate, v.t. (ation, #7.) 1. (shine upon) 
90 
اشع اتان أَضَاءَ‎ 
الق (وَجِهّها فرحًا)‎ 


عرس شيا لأشِعة (:طهنلصه ه bjet‏ .3 
الشَّمْس أو للأشئة فوق الْنَفْسَجية 


2. ( fg., light up) 


4. (subject to radioactivity) عرص (جسمًا)‎ 


اة بالأشقة (مثل أشقة إکس) 
ميلقت , (تصرّ ف يناني الل 


عرد أ أو غير جدرئ (mathk.); also n.‏ 
(مثلا ٣۷‏ ) 


(أَيض) لايكن استيصلاحها 
irreconcilab/le, a. (=ility, r.) r. (implacably‏ 
سيان )لا يتما لمان (عدٌ) دود (#eلناوهط‏ 


irrational, a2. 


irreclaimable, a. 


ناف (اقار اغي رمْنُسجمة (incompatible)‏ .2 
(مْسَارَة) لا عو بض > للا irrecoverable, a2.‏ 
کن استر < حاعه أو استرداده 
irredeemable, a, 1. (DOr terminable by‏ 


) کات حكوثية) لا تستهلك repayment)‏ 
(أي لاد سرد قبمتها قبل انتهباء الأجل المحدّ د) 


isotope 
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irresponsible 


irresponsib/le, a. (-ility, 5 اااي بالعواة قب.‎ island, r. 1. (land surrounded by water) 


جزِيرَةٍ ة (جزائرء جُزْر) 

في عرلةعن العلل ؛ في برج عاجي 

رَصِيف 2 رفي › بوط (street refuge)‏ .2 
شارع ريي لعيور المشاة 


fg.) 


جَزِيرَة (جزائرء جُرر) isle,‏ 
ا alet,‏ 
(كاية عن) نظرجة أو يد هب .# ISI,‏ 


the isms and ologies of modern thought 7‏ 
مام الايديولوجيات المستحد ثة 
ش isn’t, contr, of is not‏ 
باد َاوئّة عخى) مساو أ ودعاول 
9 الط للتساويء ).2 isobar, #. (ic,‏ 
تسوار ( أرصاد جوّية) 


iso-, 1n comb. 


isolate, v.t. (-ation, #.) 1. (separate, cut off) 
ره (من غيره)؛ غؤلة» انراد‎ 
2. (subject to quarantine) را ل مر ًا أو‎ 
وَمْعَه في جر ڪي‎ 


ر ها عد 


مسنشقى العرز ىء isolation hospital‏ 
مَسْنْشْق الأمراض العدية 
اليئياسة الانعزالة (« راهف-) .۸ ,صءا/0 ن هامدة 


(خاصّة عند بعض الا مريكين) 


ع وكيب ونتف انوا . .2 isomeric,‏ 
65 الشل اكيسياء) 
(مقلث) مُنَسَاوِي الافين 
و 15 الحوارة isotherm, :. (al, a.)‏ 
للتساوية. أيُسوثرم (أرصاد جوية) 


isomorphous, a. 


isosceles, a. 


نظام فة اسقۇ isotope, r.‏ 


٠‏ (فيزياء -كيمياء) 


لايَشعؤيللسؤولية. مستبت ربالأمور 
ل کن استوداده أو استعاد نه .م irretrlevable,‏ 
غ لض (72 irreverjent, a, (-ence,‏ 
تخت با قد سات 0 ؛ عدم الاخترام 
- ا ينْقَض irreversible, a.‏ 
«قرار)ئمير قايل (.2 irrevocab/le, a. (lity,‏ 


لاء أوالنقْض, لا جوع فيه (حَم ) بات 


irrig/ate, v.1. (ation, *.) نُوَىءسق؛ وح‎ 


عر سبريع الإنفعال أو القَضَب ).1 irritab/le, a. (lity,‏ 
:المع . نهل الإزعاج 


(مَادَة) مثيرة أو ميشجة؛ 
(شلوك) ب يُثير الأعصاب 


( می ف أل بإحداث )بيج عك counter-irritan‏ 


irritant, a. @ n. 


irrit/ate, v.t. (-ation, r.) 1. (annoy) i: ا عَجج‎ 
أغاظ, تار‎ 

سحت ًا رفي (cause to hurt or itch)‏ .2 
الجلد مثلااء انار حَكّة الجلد 


0 ناا 


غَرْو أو مجو مْمفاي. اقتعام 
is, 274 pers. 6 pres. of be‏ 

شَعْيَاء (أحد كبا رابيا الميود)؛ فر .۸ يطوتهول 
شَعيَاء ( في العبد القديم) 

مَادَّة قلاييّة لس ين بعر .# isinglass,‏ 
اساك المياه العَدبَة 

الإسلام. الدّين 
الإشلاي 


Islam, #. . (religion) 


العا الإشلا مي 
إِسْلابيّ 


2. (community) 


Islamic, 2. 


2. (result from) 


3. (be published) 

v.t. 1. (publish, give out) 
2 0 
ر اغ + سك‎ 3 


5 ر ورد أو (supply with equipmer)‏ .2 
هب (معدّات)» صرق (الأوازم للجنوى) 


برخ ( أرض صَيعَة تتْصل عحْرَيْن) .# isthmus,‏ 


هو أو غي it, pron. 1. (thing in question)‏ 
(صَيير أغير العاقل) 


. آنا مو. .» أنا هي ... it is I; (col) it’s me‏ 
( إجَة عن لشو ال :من الطارق ؟) 


2. (Subj. of impers. verbs} 
4 
it is raining السّماء تمطر‎ 


إنّ السَافة بعيدة» أمامك 
لوبق طويل 


it is a long way 


3. (anticipating virtual subject) 


it is easy to seê ¢. ا أن‎ E 


4. (antecedent to relative} 
it was he who began it ) ت البادی( في الخلاف‎ 


5. (indef. E 


run for it (عليك) أن ا مسو‎ 
keep at it روات على‎ TT 


(الدرَاسّة) َل يَشْقَى 


6. (colf., the best) 
this is absolutely it > ذا مو المَطَلوب يعينه‎ 
| هذا هو عر‎ 
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و ر Israel, 1. 1. (Jewish people)‏ 
الشّعُب الهوديء الأعّة الهودية 


للكككة (ancient Jewish Kingdom)‏ .2 
الاسوائيلئة القدمة 
ب اوا ۲ . 


دول إسوائيل 
إتتايلك يسبة إلى إشرائيل 


3. (modern jewish state) 


Israeli, a. & ”. 


روج» إخراج» issue, 7. 1. (outflow, discharge)‏ 
تزيف .موي 


نرج 2 منفذ (outlet)‏ .2 
شلآالة: ين نسل .. (progeny)‏ .3 
نتيحة: عاقبة» مصير» مال (outcome)‏ .4 
8 م کا عنه await the issue‏ 


الؤقف أوما تنجلي عنه الأمور 


واج الأمر الواقع, جابة 
المشّكلة يدون هوب 


face the issue 


اا ( ا (subject of debate) û‏ .و 
عل ساط الث ) 
اة الخلاف» مود the point at issue‏ 


الْبَحّث أو اليقاش 


تمَدّی لاقشة في ار ماء join issue (with)‏ 
56 معه في جدال 


6. (putting into circulation, publication, 
تفن إسّدار؛ سل (عملة) (ہ هن8 طن‎ 


e 

نشوةء (things put into circulation, etc.)‏ .7 
ب ےک ان 
طبّعَة:؛ نشعة عد (جلة)ء مسكوكات 


2 


v.i. 1. (go or come Out} تدفق ۰ إِشْعَتَ2»‎ 


عا ا ( الدّم من اجرح ) 


ivy 


سل قائمة ساب ).1 itemiz/e, 0.1. (nation,‏ 
بالتقاصِيل) تَفُصيل الحسابات 


عكر (الككمة ما( ).7 (atom,‏ مه iter /ate,‏ 


( موسيقي )متجوّل: (بائم) دقار .4 itinerant,‏ 

ييا ننفصياءلنطً سير التملة؛ ‏ .» روسمععصفز 
وف رعلة أ وشغرية)ذليل سباي" 

صب اة لمرد الغائب ‏ .م .دمم 1 


غير العاقل 


it’s, contr. of it i8, it has 


itself, pron. (الككاب) نفسه أوذاته‎ 
by itself 

(آلة تَكْمّل) يَلَقَاًا (without help)‏ 

مقرده ¢ لو ده {alone)‏ 

ف حَدٌ ذاتهء فی جوهره in itself‏ 

بِذَاتِفِ من تلقاء نقفسه of itself‏ 


Pve, contr. of I have 


ivory, #, 1. (natural substance) عاج‎ 
2. (pl, articles rnade of this), esp. 
مَصتوعات عاجيّة‎ 
(piano keys) أصَايع البيانو‎ 
{billiard balls) كرات البليَارْدى‎ 
(ice) مالعوب الد‎ 
3. (colour) لون عاجي‎ 
a. عاجي اون‎ 
ivory tower (fg)  عقاولا سج عاجي» عزلة عن‎ 


IVY, 1. 


اللّبالاب » سبل الساكين ( نبات) 
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Italian 
7. (coll. sex appeal) الجاذيكة الجنسيّة‎ 


8. (coll., Italian vermouth); only tn 


مَزِيج من المين والفرمرت gin and it‏ 
الإيطاي (شراب مُشبكر ) 
{coll, climax)‏ .9 
را في دامية! لفدحل ما كنت this is it!‏ 
أححشّاه! ها قد وَقَسَت الواقعة! 
طا اة الإيطالية Itallan, a. & n.‏ 
ايطاليالشل أو الأسلوب Italianate, a.‏ 
َة إلى إيطاليا القديمة italic, û.‏ 


مط من أغاط الخطوط الافر ية كان عمفىه عتلمة 
ينب به الناسخون ف القن اد٥‏ 


خرو روف مطبعثة اوم italic type; glo italics‏ 
َابلة ورفيعة لإبرازكلية أوٌبملة فلن 

اسم تلك الحرو د ففي الطباعة ‏ ..» italicize,‏ 

Italy, n. إيطاليا‎ 

itch, x. 1. (physical sensation) حكّة ی‎ 


عرض اة الجلد يه (disease causing this)‏ .2 


7 


سوق رعبة شديدة (craving)‏ .3 


که جلد هزش (معر) v.i, 1. (of skin)‏ 


have an itching palm هو خث شع للرَشُوة‎ 
2. {of person) أو هَرَسَ جلده‎ Hr 

رق شوقًا إلى (م (be sorely tempted‏ .3 
مساب باليكة الجلدية itchy, a.‏ 


¢ 5 e w1 
item, r. 1. (in list) فقرة» بندء مادة» مغر دة‎ 


با في نشرة الأخبار) 


2. (of hewş) 


4. (knave, af cards) الولّد في فرق اللّعب)‎ 
.د‎ (lifting device); also lifting jack aT 


افعة .مرفاع الشّارات» عفريث» جك 
مقبس حول خط التليفون . (telephony)‏ .6 


عل على صاري سفينة (flag)‏ .7 
رح شَجْنَائْقيلَا برافعة v.!.; also jack up‏ 


رفع الأسعارٌ (مستغل حاتجمة jack up prices‏ 
الاس ليأعة ما بمناسبة العيد مشّلًا) 


ابن آوی jackal,‏ 


یي وقح وَلَّد شقي » شاب jackanapes, n.‏ 
سلف عند ور شايف نقسه 


jackass, #. 1. (male donkey) حيار جحش‎ 


أحمّق, بل تبيط 
H3‏ رال laughing jackass (Australian bird)‏ 


جدا برفبة وسهمان بلبسه الجنود jackboot, n.‏ 
الحَيالة غالبا حَرمَة 


ولأ اللفيان» قل واستعباد 


2. (fool) 


(f8.) 


غُوَاب الوَرع » راغ (طائر) . jackdaw, r.‏ 
ستو » جاكىتة› jacket, #. 1. (short coat)‏ 


® 


0 


خلة سموكني بُدلة رسرية dinner jacket‏ 
سَوَدَاء لحفلات السهّرة 


لاف (أغلفة) 


(book) jacket; also dust jacket ف خارجي‎ 
(إضاؤ») لجنّدة الكتاب‎ 


2. (outer covering) 


احرف العاشر من الأَجنَدِيّة ' مم0[ 


jab, n. I. ا اين‎ 


رة 1 كنايةً  (coll. medical injection)‏ .2 
عن حقنة لبجة) 

ل کب طَعَن ون Ot.‏ ال 

jabber, vt. & i. _ e ر‎ 


اة لن کان Jack (jack), :. 1. (game) 4w)‏ 
الأئلٌجون (دليلاً على الألفة) 

عبارة before you could say Jack Robinson‏ 
يد أن الشيءِحَدَتَ £ مثل لح المصّر 

ام يطلق على الجليد أو Jack Frost‏ 
الصَّقِيع عِندما فان 75 الأَرْض 

رد شخُص» رَه (ordinary fellow)‏ .2 

(حيَجُوا) عن بكرة أبهم 


رع # 


الاس بإمارة وعجرفة 


every man jack 


تروق سر به دمي jack-in-the-box‏ 
تور بذك عند فيح الغطامء» (ره) 


(firework) الصّوار يخ‎ e 2 
jack of all trades (and master of none) zl 
سبع صنائع ( والبخت ضائع)‎ 


3. (sailor); also Jack Tar تون عار؛ اسم‎ 


ألفة يطلق على البكّارة الانطيز 


jam 
روز أو وء حا‎ 
وتش موز أومُسئّن» (حاقة)‎ 


ل مى = 


jagged, a. 


jaguar, n. 


Jahveh, see Jehovah 
jail, jailer Jailor), see gaol, gaoler +i 
عجان‎ 
سَيّارة كهنة (مصر)ء‎ 
سَيّارة قراضة (عراق)‎ 
jam, 0.1. 1. (press tightly) کیش أو ضشغط‎ 
شنا ف مكان ضيّق‎ 
jam on the brakes (coll. رمل بد سرعة›‎ 
5ا البريك فماأةٌ (عراق)‎ 


رَه م (الناس) في jammed together jl5‏ 


jalopy, 5. (cof.) 


jammed (jam) full with (of) 7 5 عضت‎ 
) اكتَطّت الغؤفة (بالحاضرين‎ 


کون (radio, block by interference)‏ .2 
ت تح (للفتاح) متروسافي v.i. (get stuck)‏ 
تقب الباب مثللا)؛ و رجن (مصر ) 

1. (preserve of fruit) < 6 

یی الفاكهة 

وعاء رطان jam-jar; also jarn-pot‏ 
أو مَرَطبَان لمرب 


نوع من المعجنات jam roll; aso jam roly-poly‏ 
أو الكيك اسطواؤ الشكل ني بار 
جره هستدبرة شض jam tart‏ 
a 7‏ 
ِالمرّقٌ وغ 


فلوس بدّون تكب ¢« money for jam (coll)‏ 
رتح على الجاهز أو بدُون مَجَمُودِ 
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هز | عاف مازلحول اشطوانة 


jack-knife 


cylinder jacket 
الاء الاخ للاحتفاظ بحرارته‎ 


قييص الياه» غلاف أودثار water jacket‏ 
اي لتبريد المحواله ( ميكانيكا ) 


م 


طاول سمشوية القن ن قشو jacket potatoes le‏ 

سكينة كبيرة لَب .۸ نكنصطاعوز 
يلا5 كبيرة 
انراق القطورة 6 وراء سيارة v.i. (coll)‏ 
التقل عند مَلَهَ الفجائية 

قار كبيرة لقشّط ê‏ لقسّط الأخشاب» jack-plane, r.‏ 


رندة د لوملة (عراق)» ء شاج طويل 


وع المبالخ ال أكبة عند . jackpot,‏ 

الُقَامَرة يأخذها الا ع الأخير 

(في الآدَاب والفنون) سە ة إلى عمى Jacobean, a.‏ 
جيمس الأول ملك اتكلترا (أوائل القن 19 

ت من الحبال أوالأسلاك ‏ .» Jacob's hdder,‏ 
ريجات خشجيّة (بحرية ) 

كيش 0 کذش) + jade, n. 1. (worn-out horse)‏ ` 
فَرَس هزيل وعجوز 

ا ب متقلبة (worthless woman)‏ .2 


يشب ) يشم ثم (حح رک م (stone)‏ .3 
يُشّه ربرجد أو اكد 


- 
3 


خُضيرة ة اليشب لوف الكمن jade green‏ 
مائل إلى الرّرَقَة 

مس٤‏ مهو القوری؛ متعس 
مؤهق 
ادام التة لللعام أو القدرة jaded palate‏ 


ړا سر ب د اا بے 


على تذوقه نتيجة للافراط 


وبال باخاوي أو شُمُوطيْ 


jaded, a. 


Jaffa (OFADEE), #1. 


jaunty 


jar, #. 1. (container or contents) 1 حو (جرار‎ 


نء مرطيان 


خَابيْة (خواب) من السار بَْعَم 
م e‏ ي 5 
هره أو رة فجائهة ادن .ء 
كن the news gave me a nasty jar jJi‏ 
عدو ين ل 
00 41 ا 8 
ھر؛ رعحء زم Ut. 1. (jolt)‏ 
اوسر الى يع 
أزعهه فجاة (fig. shock)‏ .2 


jar the nerves ار أو مح الأعصاب» رفز‎ 
v.i. 1. (grate ont, against) صك (الشمع),‎ 


صر ( كصرير الباب) 
ندش الشئع 


2. (be at variance with) ge تناقضءتنائرٌ‎ 


jar on the ear 


عاي خرف لأس تنيو فا Jaran:‏ 
ضور ؛ طبق خضووات سَنوّعة , “طول ' 

رطافة غجة كلام غير مهوم .# jargon,‏ 

جت مل يبن ة حاكة ٠‏ مون تمسق 


(ؤمر) الياسمين .# jasmine,‏ 


ا پس + يبء بصف» 


م 
حَجَر الدّم ( من الأسجار الكرية) 
يرَكَانء مض الصَفْراء 
صَمْرَاوِيء مُصاب برض المقان؛ jaundiced, a.‏ 

تود حقود : حانق 
ظرة مرارة وحقد » نظرة 


a jaundiced view 
ع مه‎ 


اة » شعور بالقيرة والحسشد 


jasper, r 


jaundice, #. 


2 5 چ‎ he 
رجلة أوجولة قصيرة ريض‎ 
ا ال‎ 


مسح ييه طَرّيًا SE‏ 


jaunt, #. 


jaunty, a. 
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jamb 
2. (blockage) إنْيداد‎ 
in a ja o1 مذ‎ diu e( > في وَرُطَّدَ‎ 


في مأزق» ف شدة 


َعَطلَ امور لازدحام الريق traffic jam‏ 


پارات 

حقاة مو سبق جاز _صاخبة jam session (si)‏ 

إخدَى العارشتين الرأسئتين لباب jamb, n.‏ 
أو للتافذة 

هران أو جامبوري .# janmaboree,‏ 
الكشّافة » حفلة طب 
: ملك بالمرق ؛ ؛ م حاجة حلوة !» jammy, a.‏ 

0 مَلْمَلَ (الجرس)؛ .1ه ,هاههدز 
تجادلا وَتْشَاحنًا 

عْشّهَمٌ صسَنْصَلَء شال ( مه 
(مصر) 

(fg, of nerves) e راوج‎ 

7 صب‎ E 


جَنْدِي انشا ر ؛ «وممعنصوز مله :به ,بمهمدفهدز 
حرس الشلطان الاي 


نایر 1 کانو ù‏ الاي .# January,‏ 


Jap, coll. contr. of Japanese, a. & n. 
Japan) #. بلاد اليابان‎ 


الات الياباني الود 3 japan, #. Qacquer)‏ 
ورئش أو لأكيه خا للاثاث 


Japanese, a. 0 n. ياباني؛ اللّغة اليايانية‎ 


jelly 


مو 


حسود jealous, a. 1. (envious of or absot.)‏ 
لشَخُص (على نجاحه ملا )» غيران 
(fearing loss of, rivalry in, affection)‏ .2 
عور( منمنا فس له ي ا حب شلا) 


the jealous husband الَو العَيّور‎ 

یور على (vigilant)‏ .3 

jealous of one’s rights خَريص على حقوقه‎ 
jealousy, f. غَيرةِ» سد‎ 


بئطلو ن ضيق مصنو ع (s8عھاء)‏ .ام jen,‏ 
مِنْ قماش قطي خسن » «چیاز » 


سيّارة اليب .1 jeep,‏ 
نَ مأ« , jeer, o.i.; oft. with prep. at‏ 
اسْكيو] پء على » ا زدرَى (ب) 
(أصوات) سخرنية أوهكم» شّباتة 7 
o‏ (اسم الله alo Jahveh‏ ز.ه Jehovah,‏ 
في العبراية القد يمة) 
طائقة مسيحهعة Jehovah’s Witnesses‏ 
EER 5 EER‏ 4 8 
( محَاصَّرَّة) تافهة غير ممُتّعة ‏ .م بعصسءز 


(تحت) صخل أو عقم 


JekyH and Hyde, rı. (type of dual personality) 
إنسان مزدوج الشخصِية‎ 
jell, v.i. (coll) 


jelly, 5. 1. (any gelatinous substance) هلام جیلی‎ 


petroleum jelly مستحضر الفاز لين‎ 
1 و‎ 
2. (foodstuff); properly table jelly هلام‎ 


أدّجيلي الفواكه (طبقحلو ) الماظية (مصر ) 


خاوىمسنوعة من الجلا تين على تزطو ترلاءز 
7 شكل عرائس صغيروة 
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Java. 


جو رة جاوة Java, r.‏ 


عن سكّان حر یرد Javanese, a. ; also Java‏ 
جَاوّة؛ اللغة الجاوية 


ريف يُريى باليد» مزراق ‏ .”بسناءمز 


(throwing) the javelin ش‎ {sporting event) ری‎ 
الأنم أوالمبة (رياضة)‎ 
Jaw, n. فك 4 لی‎ 
jaw-breaker لظ صعب التطّق‎ 
jaws of a vice (or other machine) الملزمة‎ 72 

وما شابهها من الآلات ا ميكازيكية 


).7 
لهت رر 
وعخه وو عله he gave him a jaw (cof)‏ 
اخرس! اغلق قف ! stop your jaw! (si)‏ 
(إستَرْعَه من) تیاب أو the jaws of death‏ 
تخالب للوت؛ (على) شفا لوت 
أَسْهْبَ v.i. (coll., speak at tedious length)‏ 
في حَديث ميل 
وعظه مو مخ v.t. (coll. preach at)‏ 
قيق» أبُو ريق (طائر ) jay, n.‏ 


من عير ا لطريق في غير الأماً اكن jay-walker‏ 
المخقصَة لذلك متجاهلا حركة الرور 


) مو سیق ( الجان jazz, n.‏ 
عرف على عاج عمز هذ رهام .:8) .4.ه 


رة الجاز 


اى جرًا مرحاء jazz up‏ سه (fE.);‏ ` 
عل شيئًايبد ىكأنّه عصريّ 
من نو مو سيقي الجاز؛. a.; also jazzy‏ 


(ألوّان) صاخبة أو صارخة 
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قَضْرِيْةَ › فَعَادَة ‏ مم abe‏ ,اه .م رومز | جمد ء جد ع © oi.‏ 

اول تجح يبي «مء لومز | طبن من سَمَك التّعابين البْريّة له نلاه 
سوا متها فتة أُوَالرْمرِيج مُعَدَ بِهُلام الكمّك 


Jersey, r. 


Jersey cow; also Jersey, ft. حَلوب(أحدی‎ H1 
االات البقرنسبة إلى جيرزي)‎ 
ر‎ 
jersey, rı. 1. (material) قاش جر س4 من‎ 
الشّوف أو الحرير‎ 
2. (garment) +l چرس صوق برفية غو‎ 
بلوزة تريكو بم طويل‎ 
Jerusalem, 7. أوزَْلِم » الشدّس» بَبْت الرس‎ 
وك ا م‎ 
the new Jerusalem ») اوتشلم الجديدة‎ 
اللديئة الشّماوية, دنيا ال مثال‎ 


ُعَبَة» هرل مزاح » ذُكتة ب 
تا اء على سبيل اليزاح in jest‏ 
مء كت» هَرّل» نفكة vii.‏ 
هري مُضْحِك (الملك) jester, n.‏ 
من‌طائفة السوعتين Jesuit, #. @ a.‏ 


2 س 0 
مفسطاي”» يتعمد اللبس (هتر) .ه ملهعفتنوء( 


سيد يسوع السيح »عيسّى بن مم Jesus, n.‏ 

وع من القََم  jetı #. ı1. (hard black mineral)‏ 
شديد الشواد تصنع منه جو هرات اصطناعة 

1 عر 5-7 0 

jet-black; also jet, a. اسوّد حَالك ء‎ 
سود فاع 3 شد د الشواد‎ 
2. (nozzle or pipe for emitting stream of 

حي سوم 

gas or liquid) نافورة» بربوز‎ 


کر 7 
نافورة غاز gas-jet‏ 


سَمّك قنديل البحر؛ انسان رَو .« رطههولاءز 
عتَّلة (يستعم لها الصو ص عاد ٤)ء‏ ل .# jemımy,‏ 


دو لاب العا ل jenny, n. 58 =jenny‏ 
مَعْرزّلء ماكينة لغزل الخيوط 
عض تلغط. خَاطْرٌ أوجَارٌ ف ب .نت p6,‏ 0ءز 


حطر (ألقى نفسه في) اليتلكة ‏ .^ eo par,‏ 


بزبوع» قآر الغيط jerboa, r.‏ 
رھ و 
شكوى وانين .7 jeremiad,‏ 


Jeremiah, rr. (type of one prophesying 
أرْميا اللي ؛ مر الول (ونصطلت‎ 

3 دما 0 
ميىك أيها Jericho, r.‏ 
« ر فيداعية!» د روے و لی !> go to Jericho!‏ 


jerk, 7. 1. (sharp movement, usu. of limb) 
هوّةء رة انتفاضة فجائة‎ 
لمعنوتوطم‎ jerks جُيْبَان ألعاب سويد ية (امم)‎ 


اشرغر يللا عجّل! 
خف ايدك! شيّل! 


put a jerk in it (cofl.) 


2. (sl, mostly U.S. derog., fellow) « أ4‎ 
غي‎ 


تزع بغت هر نح ٤‏ دد حم البقر ...لك 
لحفظه أو تعمل نوع من لتشطزية 

st. about, up and down 0‏ ريون 
إهتز» ترجِرج (القطار) 

صَدَيْرِيَ أو صدرثِة أو جاكتة .# jerkin,‏ 


َة (من الجلد غالبًا) 


jiffy 

تجوهرة 

کار مین»› دة (fg. highly-valued perso)‏ 
فريدة (كناية عن خادمة اة مثلا) 


2. (horol., used a5 bearing) j| حجر‎ 


ffeen-jewel wath  ةسْيّهتاذ ساعة‎ 

ج واهرجي» تاجرں جوهرات ‏ .ا jeweller,‏ 
وأحجا ركرمة 

حل وجوهرات . jewelery (jewelry),‏ 
إمرأة جود Jewess, n. E‏ 
مودي عبْرِي » عبرا Jewish, a.‏ 
المود؛ حي الهود في مدينة Jewry, n.‏ 
س 0 Jezebel,‏ 


يَُطْلَقَ على الْرأة الليعة 
راع مث الشّكل بقدّمٍ الشفينة ؛ ذراع jib, n.‏ 
اوفع وش - سس الاك - عراق) 
فب عست أ فق يرط 
الشراع الاه 


(fg. profile); esp. ir 


jib-boom 


تعجبى ) خلقته أو the cut of his jib‏ 
سكئتة أى مظييره العام 


تطوجح 


2. (of a Forse, refuse to go on) . حَفَلٌ حون‎ ٤ 


(1تعجبي 


jib, v.i. I. (naur., swing round) 


(fg. of persons); usu. jib at something 


رَقّض القيام بعَمَلٍ ءا 
jibe, see gibe‏ 
jiffy; r. (colt)‏ 
في التو في غمضة عين a jiy‏ مذ 
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jewel, n. I. (gem)‏ مش الوقود 


jetsam 
fuel jet (af carburetter, efe.) 
72 522 . 
ك كين أو الكارٌ يُوربشرر‎ 
3. (stream of gas or liquid) (j ماي غا‎ 8 
لتدفع أو منحئق» (دم) منبعس‎ 


(طايرة )نفاثة؛ ا ك 1 jet-propelled‏ 


لنم ل أو النافور. 8 jet propulsion‏ 
لين ركه .1 jet(-propelled} aircraft; also jet,‏ 
طائرة نفائة 
القائرات الثْقائة , عضر the jet age‏ 
ا 
طابر مقاتلة ثقائة jet fighter‏ 
حو له ثقاٹث jet engine; also, jet, n.‏ 
ما مرح ف السخر. سن حيو ل ل jetsam, rı.‏ 
الشف لتغفيف وز زهاني وقت الخطر 
حُطام السّفينة ويا _ flotsam and jetsam‏ 
ينها وتيرفه 0 ل الشاطئ 
اوسا وامتش رد و ن((۸)5٥۰۲ع (fg. drifting‏ 
يلون والفّعاليك 


طح عض حمولة الشّفينة ف البحر ...ته بتدمققتاءز 


هَن ل عن» تر (fe)‏ 
رصيف اليناء ( لتخفيف حِدَّة الموج ) .× ر۷ز 


ين ل والنوادر والتکت n. (F)‏ بالجوعه ”4ك jeu‏ 


هودي»› عبري» عبراني Jew, n.‏ 

مصطهد للهود Jew-baiter‏ 

آلة موسيقية معدنئّة صعبرة Jew’s harp‏ 
وضع في الثم وتنقر بالأصيع 

the Wandering Jew الهودي التائه‎ 


jig 629 job 
jlg, 5. 1. (dance) رقْصَةَ شعقة تشبه الذَبَگة‎ jinks, see high jinks 
„ | jinnee (pl. jinn), المیار‎ » ج٤‎ 
2. (engin. appliance to hold work) جهازن‎ a 3 و‎ 
عَرَبَة ياہانئة هعامتلاجهاز ممع يعطوطءةعصلز .| "نثبت بدقطع آلة أثناء صنعها وتشكيلها‎ 
غ مسقوفة دات هلتين که هازخل‎ 
Df, O E. HSU. E OEE فكو 6ض ون وار‎ 
۽ فَفْرَِ مَدْهَد حرم‎ jinx, 2. (s1) جاب للتّحس‎ 
jigger, #. 1. (haut., sail) شراع سغير للزوارق‎ EEE , عو تخس :ّرب‎ 
2. (لتشؤوع) عين' (مسر) عَكَرتتلّل تحت الجلّد  نص ممعم‎ 
o.t. (sl ruin); only in pass. jite, v.i. انْرَعَجَ بلا رق (مصر )ء(لام)‎ 
well, ll be jiggered! اشتخضب (عراق) يا للدمسّة!‎ 


موا لع بالوّقص العنيف )0( .# jitterbug,‏ 


ع ذعره خوقفق (cotl.)‏ .اضرم jitters,‏ 


بك بلا سب » رعدة 
انتا به حوفي شريد » get (have) the jitters‏ 
كه لومب والمَلّع 


مَدُعور , معان ؛ 


مُتَرْفَز » مَرْعُوش 
jiu-jitsu, see ju-jitsu‏ 
عرق أو قي لين نوع من jive, oi. & n.‏ 
رقص الجاز بحركات عنيفة 


jittery, a. {coll.) 


Job, x. اضيب القدف‎ 

the patience of Job صر أيوب‎ 

job, r. 1. (piece of work) عل شغُْل‎ 

3 شتّری) جوع من البضائع a job lot‏ 
HET‏ ( على عواهنها ) 

ادى العمل على أحسن make a good job of‏ 
وء أنقنٌ العمل 

عامل شه القيام ديف odd-job man‏ 
الأعمال المتزلية 


(العايل) شَغَال في العمل للكّف on the job‏ 
ببه؛ هى مواصل العمل 


Hggery-pokery, #. (s4) ال‎ 
E 


ار قل ا ae‏ 


jigsaw, r. 


jigsaw puzzle; also jigsaw (r.) َة الصُوّر‎ 


تا لعب معيدًا ركيب الطورة ) 


ا مرت (عشيقها): jilt, o.12.‏ 
لت عن (حبيها) 


حوب َة ( تمجر خليلها) 


jingle, ^. 1. (ight ringing sund)  ةَّلَجّنَج‎ 
(الأجّراس)» طنطنة» سلصلةء حشخغة‎ 


4 و نظم ركيك (rhyme)‏ .2 

جلجل» طْنطن؛ صَلْصَلٌ . خشخَشٌ vi. Ot,‏ 

غا فيقوسّته وتعصّبه لوطنه»› . jingo,‏ 
مؤيّد التنياسة الاستعماريّة الحربّة 

والله إلعظي! وق السماء! ‏ امومنزين 
وَأ الق ! قسمًا ل 

Jjingo/ism, #. (istic, a.) مغالاة في‎ 


التحَمُب وإلمَومتة والدّغوة ة إلى الحرب 


ايل للحُضول jockey for position Je‏ 
عنصب » ناور لسنوق على مُنافسيه 

هازل»ماژج» فکه ٤‏ کت .2 jocose,‏ 

مزل 3 مزاح؛ jocosity, 1. ; also jocoseness‏ 
€ هة تنكيت 

jocular, a. (-İity, n.) 

2 زي 

jocund, a. (ity, 1.) ممواح » خفيف الروح»ء‎ 

اور ن خاض لرکو ليه .آم jodhpurs,‏ 
اليل رصق من الركبتن حى القَدَمّن) 

سركة فجانية: مو 


5 
ليم 


فح 
هره من كوعة 3 he jogged his elbow‏ 

4 0 : 
(لششبيهه إلى امر ما) 


jog, v.t. 


(fg.) 

ےر يس .2 

جعله پل شا he jogged his mernory‏ 
کان قد سيه 

ui, esp. in 5 0 

خب ؛ سار على مهل , اطردت . هصملة همز 
الاو معو و يكين اضطراب 

بب (لخصان )ء حزي وكيد jog-trot, n.‏ 

5 ت م‎ o 

ف ي ار ۰ء joggle, v.t. © i.‏ 
| 

چون بول (كناية عن .#رللس8 Joh‏ 


الشّحْب الانكليزيّ) 


سم افتراضي (في الوثائق 0ع .»رمه هط[ 


القانونية) معناه رَد ين الّاس 


شخص » لَه جدع 


(يتيض) َة وعافيّة » (F.)‏ .,»«هذه joie de‏ 


يكحن 


رمل بالتّناؤل والمتماس 
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johnny, n. {col.) 


2. (coll. a difficult task) 
it was a job (I had a job) to ... كانت مشكلة‎ 
کر ( ولگ نحت فى جَلَها)‎ 
هذا عہل صعب جدًا!» اعلقط ه قصه ەز ھ ۶ط‎ 
youve got a عل عَاتقاك عبء تقىل! !1ه موز‎ 
3. (employrnent) 
5 5 POT ي‎ 
مز‎ umber  )الثم رفم الشكلة(في وَرَشة‎ 


اق أعيال ومتاصب )011( jobs for the boys‏ 
لتونظيف الأصد قل والمحاسيب 


فة سهلة براتب لا a soft job‏ 
باس به 
(state of affairs)‏ .4 
تَسْتَأصل! تستعقٌ ‏ !01 طەز ەع هلمه 
ا أصَابك! ... وهذا جزاؤ ا ! 
الت الورطة it’s a good job he came‏ 


بوصو له في اللحظة الأخيرة 


5. (desideratum) 
ies jut هذا عر الطلب! هذا - اطمزعط‎ 
! بالصّبُط - ما أحتا جه‎ 


USM. i Drees. D.‏ ان 
سای جرال يعمل باليوميّة jobbing gardener‏ 


مسار وَسيط (للأوراف الماليّة) jobber, ı.‏ 


اسْتَعُلال مَنّصِب رسي الختصول .۸ bbey,‏ ەز 
غَلَ منفعة ماوية شخصية ش 


حرام رجالي برتديه الرّياضيون .۸ ,مد مهمهز 
٠‏ _لوقاية الأعضاء التّنا مسليّة 
لكوي ( في سباق الخيل) 
ده بحيلة مأكرة 


jockey, n. 


jockey, v.t. @ i. 


jobber 


joint 

2. (device for joining)  ةليسوت‎ «ali3 

ball-and-socket joint (a وصلة کرو )ھتد‎ 

وصلة جامعة ال حركة « وصلة joint‏ لvniversa‏ 
كودان ( هند سة) 


3. (point where two bones are joined) 


creak at the joints 
| » شاخ مجر « ومن العظم مي‎ 

لح [ مفصل اليد مثلًا), put out of joint‏ 
تل (ذزاعه أو ساقه) 


the times are out of joint تخد الأمو ر تجري‎ 


اناد »'الدّنيا ماشية بالمقلوب؛ 


q4. (piece of meat) j 3 قِطْعَة كُبيرة‎ 
( الم تعد تَعَدَ لِلطْبخ (بالفُرّن‎ 
a cut (slice) 06 the joint قطعة ندرج من‎ 


الم م لسر أو المشوي في القن 


$. (sl. esp. U.S., meeting place or 
قوُوة, بازء حل عام (ممعصطةتناطصى‎ 
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وة أوبان قُذر مظعم مز عصلط 81086 , 


الدرجّة الثالثة 


case the joint (st.) 


ماين أو عرف على 


مكان قبل أن يقوم بس زقنته 
شتوك 5 
حساب مشت رله joint account‏ 


joint-stock company شركة مساهية محدوية‎ 
v.t. 1. (fit together) ربط بوصّلة‎ 


2. (divide at the joints) م‎ 


Join 


join, ”. (مَؤضع) وصّلة بين شيئين‎ 
v.t, 1. (unite, connect) بء رصل شض‎ 
join two persons in marriage عفد القران‎ 
َس عريس وعروس‎ 
2. (become member of) نْصمٌ إلى»‎ 
لوي »ارط في (سلك)‎ 
„join the army; also join (UPD) oi. إلى‎ 


6 احق با دة 


3. (associate with sorteone in arı activity) 
.. شاركة (في عمل ما)؛ إشترك معه في‎ 
e join me in a drink? نم لككأسًا‎ ١ مل حر‎ 


ینای هل تشرب مي ٩‏ 


هدا الشارع this street joins the main road‏ 
لتقي بالظريق الؤئيسي 
اشر مع 
اشر ك الفريقان في معركة 
مر م و بو ن 
أخالفك الرأي؛ تَصَدَّى له فى نقاش ‏ عندهذ دنەز 


انم إت لْتَقّ (المّران) 


5. (engage in) 


join battle 


Ui. 
they joined in welcoming him اشر کوا‎ 
dn 
في الترحيب به‎ 


Joiner, r. 1. (woodworker) Luy ار أثاث أو و‎ 


ا صل 
صن 
موتخم 
د 


يجارة الأقاث أو الموبيليا 


2. (person or thing that joins) 


joinery, 1. 


joint, #. 1. (place where two parts are joined) 
مَوْضِع اتصال شَيئين‎ 


joule 
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س ؛طْرُوب » jolly, a. 1. gy: E RE)‏ سخا جکبیر» فارة طويلة ( نمارة). .# jointer,‏ 


شنيف الرُوح ٠‏ بوش 0 فرح 
لطيق » لري یف» بديع (coll., pleasant)‏ .2 
يت 
جدا adv. (coll. very)‏ 


يلا شك. بکل jolly well (emphasizing verb)‏ 
ا کید» > طبعًا لازم (تعيل كذا...) 


لاطف :2 (coll., cajole, banter)‏ .عه 
خَارَىء ذارَى ؛ عاکسه مداعنا 

م 17 

ا أو 


كاراه يِمَعْسُولِ الكلام (لبثل مرا ما) 
وء قار ب (ملحق سفينة) .# نههط-نوناهز 


jolly along (cajole into action) 


جوج م 


راوچ ج أو خض بعُنف » jolt, v.t. 0 i.‏ 
EDE? 2‏ 2 
رة أو رة فجائية, صَدْمة (نفسية) .» 


Jonah, #. ( fîg., person whose presence rings 


ونان أو يونس البِيّ ا bad‏ 
(شَخْص ين أله مدر شوم ) 

زه انجس أو السريين .1 jonquil,‏ 

ود ه الور 1 joss-stick,‏ 


َف عنكبيه ؛ تداع (الجمع)ء jostle, v.t. Gi‏ 
نشيو طفيف جداء ذرة من ۰۰ .# jot,‏ 


not one jot or tittle {shall be changed) يجب‎ 
الإبعا.علي الأمركيا هو بدون أدنى : تغير‎ 
.2ه‎ usu. jot down e کب‎ 


عَةَ وإيجازء فيد تلخیص 
8 عابرة كدت بسر ع عة jottings, #.pl.‏ 
جول (وحدة طاقة كهريا ئقة) (عمء) .۸ joule,‏ 


أآلة لُشَمْوِية املاط أكون ن 


بالشساش. كاه سو تًا jointly, adv‏ 
ا عند وفاته 
ا ۽ نكشّة joke, f.‏ 


کی مرَّاكا!ء ازارهرار! !( مص e!)‏ )ەز 2 s‏ ااا 

مى الأمر حد ود زاح» beyond a joke‏ ط it‏ 
ل تخد الموضوع مرا اص ا5ا 

وفحت في الف أ والمقلب E E‏ 
( الذي أعد دته لغيري) 


عرو 


مفب أو فصل ناك (للمزا اح) practical joke‏ 
شي ء أوحادث يثير_الصحك standing joke‏ 


يا دك نكتة باخة 
مرح 0 هَرَلَ 4 کت v.t.‏ 
لِنَدَع joking apart; aso joking aside‏ 
المزاع مايباء بتكام ع 
هَدالَيَنَ سد عاق it is no joking matter‏ 
للشّجِك »ليس هزلء إن أمر جدّئ . 
ES:‏ مغرم بالمزاح joker, 7. 1. (one who jokes)‏ 


جوک (في ورق.الأعب) (فنت عماومام .2 
رَه شخص» جَدَح (sk fellow)‏ .3 


حقُلة لة شمر واللهو والطرب» .# jollification,‏ 
فرح ومح 


و 


جحة »خبور؛ طرب » قرح .# jollity,‏ 


r 


judge 


دون فائدة أو no joy {si no result) <ii‏ 
تافيش حظ أويكْت . فشلت ال حكاية 


wish someone joy of (iron.) ! منیا له‎ 
متروك !( تقال تمکا)‎ 


سَارٌء بميج. (مزاج) راق .ه بلتتومز 
كيب ء يفيض » موحش joyless, a.‏ 
شعید» (مناسبه) سارّة Joyous, a.‏ 


مُتَهْقْل , تهج (فرجًا أو شماتةٌ) jubilant, a.‏ 
تمللء ابتهاج (بالانتصار ) .۸ بھهناطەز 


jubilee, .د‎ 1. (Jewish year of emancipation) 
م 5" ت‎ 32 
يوبيل؛ عيد التعرر عند الہود قديًا‎ 


اليو سل الذعي» (وتمه«نمعه ضوو) .2 
الإتشتفال بمرور خمسين عام على ... 
مناسبة شَعْية {season of rejoicing)‏ .3 


أو موم الأبتهاج العام 


الذيانة الهود ية Judaism, r.‏ 


Judas, n. (fig. traitor) تمق ذا؛ خان غار‎ 

قبل يكوا 5ن ەلى[ مله زمعفس[ عه دوزم 
تَظاعَربالوجٌ مع إضمار القَدْر 

تجَرذو زهو رأرجواتة َون دز 

ارج اهتر؛ هرات عنيفة ‏ .« & .نه ههه[ 

قاض (قضاة), judge, 1. 1. (officer of law-court)‏ 
يُصّدِر أحكامًا في القضايا 


عر صَكْران مُعلَلقَاء as a judge‏ (سدعامة) sober‏ 
(مَْلوه) رصانة أو وقار القضاة 

خَبير أو {person of sound judgement)‏ .3 
لیم ب سديد الوّأي في 


2. (person who decides a contest) 


journal 633‏ 
مجلّة دورثئة journal, 2. 1. (publication)‏ 
(مُضَدرهاميئة ما)»جريدة, صحيفةء جرال 


2. (daily record of events) ¢ a دفترالیو.‎ 


سحل الأحداث اليومثة 


3. (part of shaft or axle resting on 
طهمعنموs( يو رع كرس ئ لرتكاز ( مندسة)‎ 
الأتلوٌب الك الشريع , لفة الجرائد .۸ ,ادمز‎ 
صف الصحافة  (.* متسهذ-) .» رامة/تعدعمامز‎ 
journey, #. رحلةء سفرة‎ 


مَسَافَة ين بلدين بقطعہا رمز رهل ۾ 
المساف رفي يوم» مسيرة يوم 


ية الحلة أو المطاف أو journey’s end‏ 
الطريق؛ الجہة المقصودة 

قام برحلة, سَافرَء ساح 2.4 

صاع ماهر یشتخل لهساب journeyman, f.‏ 


زره (باليوسة عادةٌ), عامل ياو م 


تباززا على ظهور ائيل ؛ 
مبارَرَة؛ مشادّة كلامية 


Joust, v.i. & +. 


رب اة الاغريق » جو بيتر؛ المشتري .۸ ,عامل 
(في الشعر القديم) 


سْبْحَان الله! يا صلاة الني! by Jove!‏ 

مرح؛ جژل» نشور شء: jovial, a. (ity, n.)‏ 
خيد ازم و E‏ 

( عَم ) الك الأسفل؛ قد jowl, n. e‏ 

ق ».هجة؛ غبطة » شرور joys r.‏ 


حولة بالشيارة Ek‏ والغر: فشةءنزهة eلiم-رەj‏ 
بسار مسروقة أو بدون إذن صاحبها 
عمُود القيادة ؛ عصا القيادة 


(ظيران) 


joy-stick 


judicial 
the judgement was against him عم عليه,‎ 
خسن القضية » ل يكن الحم في صالحه‎ 
كم غبابي‎ 
a Divine judgement; aise judgement حم‎ 
إفي؛ حكم أو قضاء الله‎ 
3. (good sense or critical ability) سَلامة‎ 
أو نفاذاوأي» حسافة‎ 


judgement by default 


a rman of (good) judgement رل ذو بصيرة»‎ 


وجل حَصيف أو أصيل الزأي 


judicature, 7. 1. (body of judges) القضاء‎ 
2. (judge’s term of office) دّة بقاء‎ 
القَاضى فى مَنْصِبهءمْذة توئية القاضي‎ 


تطبيق أو (administration of justice)‏ .3 
مّة العذل 


إا 
ية اتعذل Supreme Court of Judicature‏ 
الْعُلْيَا » حكية القضاء العلبا 


judicial, a. 1. (of a judge or law court) 
فاي عَذل‎ 


the judicial bench; also the Bench i 
المفكمّة, تجلس أو منمّة القضاء‎ 


ّل قَضَانْ (تنفيذ 


judicial murder 
e عب عم‎ o 
٠ العدالة)‎ 
a judicial separation  قارتفا قصال أو‎ 
قان بين الروجين بناأعلى أمر حكية‎ 


غير متتعان» غي و بُغرض» ذى (impartial)‏ .2 


قن على اليم على الأشياء 
يحي التّسِين بین 
ا والباطل 


تمكل 


, a judicial mind 


judgement 634‏ 
َة أو حجة في a good judge of‏ 
لا فم فى ( هذا الوضوع) he’s no judge‏ 


أحد (hisr., supreme ruler of Jews)‏ .4 
کے 
قضاة البهوج (في | نتؤراة) . 


(Book of) Judges سف القضاة ف‎ 


3| التورا‎ 
v.t. 1. (pronounce sentence on) أو‎ 


تعلق باشکم على 


قزر جکیًاء «ميم ۷ا (decide rion;‏ .2 


قَمّى (في مسابقة) ؛حام متهمًا 
اننَقَنَ نَدَّدَ ب لاء (censure)‏ .3 , 
« لاتدينوا في لا تدانوا » 
حن أو در أن (estimate)‏ .4 
رای إعتينّ, (suppose, consider)‏ .5 


. تَصَوَّرِ حَسب ٬گون‏ رأیا (عنه) 
ام بالحم أو التّحكيم 


0013 


judge by (from) appearances اذ بامظا هر‎ 


LEE 


` judg(e)ment, 7. 1. (judging, being judged) 


٤‏ قضاء 
4 في التق در error of judgement‏ 
توم الدين. م the Day of Judgement‏ 
اشر يوم الڈينونة أو الحساب 
٣‏ سة 1١‏ ك 3 judgerment-seat‏ 


they sat in judgement on . . . جلسوا ق‎ 

کر نس ١‏ اع ا ك قم 
ي لمفضاء »اد رم حی 
(decision made by court or judge)‏ م 


َم أو رار الحكمة 


judiciary 635 junable 
judiciary, n. ايار الكهربا» (ونأض>مك ,ا)4 | ية القضاةء قضاة الذولة‎ 
judicious, a. (رَأي) حك أو سديد نا ضج‎ ‘out off the juice قح اليا الكهربائي ( )2ئد‎ 
سا‎ 
judo, . التَضصّليح أو لعدم دفع الحساب) « الودو»» نوع من الصارعة البابانغة‎ 
0 . عقو | ۾‎ a. 1. فاكبة) مليكة عنز وصنعتصمم)‎ ( 
udy, #. (si. بنت» شابة » « خضرة‎ 9 2 
بَالعَصِمِ 1 ونا بنت» شابة «خضرة » (للسخرية) (./6 .۸ رولس‎ 


2. (coll, scandalously interesting) (lÎ) 
رة (إشاعات) فاضحة ومشوّقة‎ 


قز also jiu-jitsu ju-juts‏ زيم ju-jitsu,‏ 
المصارعة البابانثة 
تويذة» تيمةء يجاب» رفية juju,‏ 


اخراص أو باستيلية علامية حلوة .× ,مزيز 
الطَمم؛ عتّاب» زيزفون ٠‏ 

جمھاز آلي رفي ملهی) - n.‏ ع 
الاسطوانات يديره الؤبائن وضع قلع نقد 

شراب حلو (لتعلية الد وإء للقّ) (كلمة 
فَاريئيّة الأصل معناها ماء الورد) 

شاب حاو مشر يعد من البراندي وعلدز منص 
أوالوسيي وإلعناع الج 

يشبَة إلى يوليوس قَيْصَى 


الهم رليف دشم Julian calendar‏ 
يو ليوس قيصر بجعل السنة ۲٠‏ يومًا) 


julep, ”. 


Julian, «a. 


يولبق يوليه, تموز July, r.‏ 


jumable, v.t., rarely v.t. 


(أَشْياء) ملقاة بإ ھال« ون jumbled‏ 
روكة في حالة فوضّى 
0 تباع قا أشياء jumble sale‏ 


وة تع بها أسحابها 


إِبْريق» دورق ›شغشق (لعومه7 .1 .1 ,ھەۋ 
سجّن» حيس» تخشيية (si, prison)‏ .2 


v.t. 1. (stew); as if 
رنب بي مطبوخ على‎ 
e 

1 5-7 
juggernaut, #. & fe) رن عند‎ 
juggle, v.i., E تيار ۋالا‎ 

عر 
تلعب 539 قام juggle with figures‏ 
المائات لإعطاء صورة مشوّمة 


jugged hare 


2. (sl. inprison) 


مشعوز, حاقء «حلاعلا » .1 juggler,‏ 


jugular vein; alse jugular, ”. » وريد دحي‎ 
حَبْل الوريد (عرق في الغنّق)‎ 
juice, +. 9 (liquid content of fruit) عمير أو‎ 
ْ عصارة الفاكهة‎ 
2. (body fhuid); rare exc. ir 


٣ق‏ ت 


عضارات معدية أو ية 


jugular, a. 


gastric juices 


let someone stew in his own juice (fg.) 4&5 
صد مازرع» ترك هيتحيل مغبّة عبله‎ 
3. {st., petrol) باق ين‎ 


ميس » 


نقد بنزين الشّئارة 


run out of juice 


jump 


jump on (attack, esp. with words) اج4 أو‎ 


تحامل عليه بالكلام ‏ انق عليه لاا 

jump out {get out of a vehicle); also jump off 

َرَجُلَ (من قطار). خَرَج (من سیارة) 

وَثْتَ دَعُْشَة jump out of one’s skin‏ 
راا اقشعرٌ بده خوفا 


ام م مُستعدًا على القورء jump to attention‏ 


٠ 


ا تمي 
تسوّع في الم لو الاستنتاج jump to conchısions‏ 
E‏ الحقائق 


يللا عّل! شل ( ممم ) 


jump to it! 


فجاةٌ را على البال في الحال . 


َب على قديه؛ ولب 
(الحيّوان) على قوانئمه 


2. (start with shock) 


jmp up 


نتف أو فرع فجأة 
أفْرّعَه أ أوخوقًا that made him jump‏ 
(of prices, temperature, etc., ise‏ .3 
طَفَرتِ أو ارتفعت الأسعار (راصعلسه 
فجأة( أو درجة الحرارة وما إلها) 

قفر (فوق حاجز ) 
قَمْرَ (الفارس) فوق السياج 
على العطار: نقطة التحؤّل jump the points‏ 
fe‏ 
تخطى عد ة jump several pages in reading‏ 
سَفْحَات ,بعد سضمات دون قراءتها 


v.t. I. (leap over) 


jump a fence 


jump the queue oڙgد عل او می‎ 


في الإئتيظار في الشف 


` if jumps to the mind بذ هني‎ 


اب ! ادخل ! 


jumbo 636 


فيل (بلغة الأطفال) أيورَيُومة (ممر) .۸ ,مطمعدز 


( عة حلوى مثالا من ):0( jumbo size‏ 
حم حم 

َمْرَةء وثية» نطة junap, #. 1. (leap)‏ 

he is one jurnp ahead of everybody  قْيْسَي‎ 


الآخّرين داتماء يسان إلى الابتكار 
parachute jump; also jump (alone in this‏ 
القَمْرْ بالمظلّة أو بالباراشوت 


sense) 


2. (start) 
- 2 


تت أو فما 


فر في التُسَلْسْل العددي) (gap in series);‏ .3 
مخطي بعض صفحات«الكتاب مثالا ) 


give a jump 


q. (rise in price, temperature, etc.) ار اع‎ 
وود فجازم(في الأسعا رأوالخرارة)‎ 


v.t, I. (spring up, leap) 
jump about ٠ توئْبء, طط‎ 


ع مه 


jump at . (accept eagerly) قبل (عرضًا) بليفة‎ 


jump down (from wall, vehicle; ete.) J 
أو وَنْبَ (من مكان عالٍ)‎ 
jump down someone’s throat انر أو وه‎ 
ورا فاطعه زاجرًا ومهاجِمًا‎ 
jump for joy طَارَ راوج فرحا ش‎ 


jump in! (get into a vehicle) 
خش ! (بقوهًا سائق السيّارة)‎ 
7 َلقّى نفسه ع‎ 
ف جم موضوع الا یعرف عند مث‎ 
عرض قسه لوقف قل ا‎ 


jury 


ا 2 


سفيئة شاع junk, #. 1. (Chinese boa)‏ 
صيئئة مسطحة القاع 


/ 0 

نفاية »ع سقاط ,خردة ؛ (طونططيم ,.1اه) .2 
چ 2 
هدر لخو 


كان خُردة أى روبابیکياء 


junk-shop 
ذكان لبي أشياء قدعة‎ 5 
junket, r. حلي“ معد من الجليب الختر‎ 
junketing, 2+ لشتفال. تسلية , حفلة‎ 
junkie, #. (s.) مُدّين الخدّرات: حشّاش‎ 
الإلمة جونىء زوجة جوبيتر .#,دمدل‎ 


حسام ذات جيال مهيب كجيال .4 Junoesque,‏ 
الأيلة جونى ريّة حُمْن وجمال 


5 ور 
ف سيامئتة r)‏ )أ junta, junto, nı.‏ 


الله جوييتر ( رب الآلية علد .م رامد[ 
5 هم 
الوومان ؛ شري ( أكبر الكواكب السيارة) 


واه العظيم ! كَسَمًا! by Jupiter!‏ 
جوراسئ نسبة إلى أحد Jurassic, a.‏ 


عسو رالؤّمن الثاني الجيولوجي. 
قَانوي» طبعاللقواعد القانونتة .م رلمعنةتمدز 


2 
5 ا اختصاص لمو ظطف, . jurisdiction,‏ 
صلاحية أو ولاية قضائية 


.2 ت 5 
هه وتشريع؛ دراسة ‏ .م jurisprudence,‏ 
وَفَلسَفة القانون ومبادئه 


فقيه أوعالم قانوني» من رجال 
القائون والمحاماة 

م 5 

محلّف» من ميئة المعلّفين 


jurist, r. 


juror, n. 


jury, f. 
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jumped-up 


2. (grab); only in 
5 يمام مس‎ 
اغتصبٌ حق الغير (من ارض ندا ۾ مدر‎ 
أَوْمَنْجِم )» استوبى على أرض عنْحَقّ الغیں‎ 
) (لِخيَابهعتها أى  صماله لها‎ 
jamped-up, مُحَدَث عمق اتن البأرحة )1( .ه‎ 
jumper, 1. 1. (one who jumps) قافز (رياضة)‎ 


بلوزة من التريكو 


مثقاب ثقيل حجر (۲ء em‏ امم ومظللعة) .3 


مرفز» عصييء متوتّر ‏ (لام) .ه لودو 
الأَعْصَاب » سريع الانفعال أو الج 


2. (garment) 


junction, 7, 1. (joining) توّصیل ۽ اتصال‎ 
2. (meeting-place) تقل انتقاء أو حح‎ 
3. (of roads and railway lines) 3 مقر‎ 


الريق» ملتقق خطوط حديد تة 


1 a, 
juncture, #. نقمطلة اتصال ؛ ظروف ؛ أزمة‎ 
at his juncîure عنْدَيُذْ..» عند ما حم نت‎ 
5 a 
هَذَا ولا تارمت الحالة‎ 
June, «. ونیو پو نيه» شهر‎ 


حَزِيرَان 


دعل (أدغال)» جرش (أعراش) .۸ ,عص 
ناب كثيفة ( استوائية غالي) 
خرب الاد غال jungle warfare‏ 


وم 


منْئاتة (fg. dangerous, lawless place)‏ 
تسود فها شربعة الغاب 

junior, a. @ n. تر (تلميذ) ناش‎ 

2 گي 5 

شريك اصغر ( في تجارة): junior partner‏ 


شمر العرعر أو اشرو اجار“ ٣.‏ ,ممصم 


just 

just now (a moment ago) (وصلت) منذكظة‎ 

just coming! ! جاي! (هاأنا) آتٍ‎ 
4. (only, simply, no more than) 

that is just my opinion هذا هو رأبى انا‎ 


ين إلاء هذا جرد رأبي لأغير 


5. (only; with imperative expressed or 
implied) 5 
2 
just sit still! افد ساكتا! (ولا تضايقني)‎ 
just a moment انتظن) د فقة إذا سمحت ؛‎ ( 
! جلك شوية! لحظة واحدة‎ 


3 ك لي الوضوع (ولا تشغل: عصرم just leave it‏ 
يَالّك), سيب لي الحكاية ‏ خلها ع 


إِيّاك أن تحاول ! إذاجرؤٌت just you try!‏ 
ذلك (سأريك ما لأ يرضيك1) 


6. (quite, positively) 
it’s just splendid ! للروعة! جاح هائل‎ 35 
كوتس خالص! بد یع والله!‎ 
I am not ready just yet لست على أهبة‎ 


الإئتخداد ل أستعد بعد 


7. (for emphasis) 
just fancy! ! سرا إنه لأم ذش‎ 
just listeri to this ! ! عِنّدى لك خيرمُدُهش‎ 


ايس هذاني منتهى الغراية! it!‏ كه just think‏ 


a, 1. (of persons, fair) Jale مُنْصف»‎ 
5 } مسق 1 ويك‎ 


2 


2. (well-deserved) 
he got his just deserts نال ما يستحقه‎ 
من العقاب): لقي جز اءه‎ 


juryman 68‏ 
َ المحلّفين؛ مكان متفصل «ماتعدز 
في قاعة المحكية مجلوس المحلف- 
(وُجُوب) القيام بعل الحلّف jury service‏ | 
عضو هيئة المحلفين. عحلّف .# juryman,‏ 


سار مؤقت (في سفينة شراعيّة) jury-mast, n.‏ 

سيغة الأثر (ف النحوالا تكليزي) .4 ,دومز 

just, adv. 1. (exactly) كَاماء بالقّبئط‎ 

ادا ثر يك اه الب ؟ عدم ەر معطم سا 
فلي عایز إيه بدون لق ود وران ! 

مدا عر الطلب » يسك Rê ki ii‏ 
الحاجة تاماه مضبوط 

وَمُوكذ لك! صحيح ! بالضبط! ۱ یز 

تام ! کیا تقول! 

کان تز بين the table e were just s90‏ 
الائدة وتر تیا على مارا 


(حدق) ما توقّعته عَامًا ! 2200 
ما أن عار ف ! (مصر) 


6 


2, (by a narrow margin) لكا‎ 


1 only just caught the train E 


we have just 05316 money ر 5 29 من‎ 


الود إلا ما يكفينا 
[وكنت you are just in time to see him‏ 


اخرت دقيقة لمأ رأيته 


3. (in the immediate past or future) 
I have just arrived ا قد وَصَلْتُ لتى أو ف‎ 
ذه الْحْظة؛ ما وَّمَنْتٌ إلا الآن‎ 


I arm just going الذهاب ؛‎ 00 


juxtaposition 
justifiable, a. (سلوك) يمكن تبريره‎ 


justification, rı. 1. (showing to be right) 
ر یر تسویغ» تعليل‎ 
2. (reason, excuse) Al مزر نسوّن»‎ 


چ 


justify, v.t. 1. (prove or make right) بررء‎ 
سخ مَس عُذْرَا في‎ 
the end justifies the means الغاية تبلر_الواسطة‎ 


٠ 8 235: 
2. (tyض.,‎ space out سق حرووف (207ع2‎ 


الطباعة لتبلأ الشطورحتى نهايتها 


jut, v.i. ; t5t. jut Out, jut forward, or with prep. 


into 

22 

فنب مندي2 جوت jute, f.‏ 
صِْاوه؛ حَدّث› صبى .2# .ه juvenile,‏ 
اغراف الأحداث juvenile delinquency‏ 
الت لبر لفان او ..أم.” juvenilia,‏ 

ولك مهو غيل انوه 

وَضَعَّ جنا جنب 2.2 juxtapose,‏ 
تواجد شيء جانب شىء .7 juxtaposition,‏ 


آخرء ا تصال. تقارب 
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justice 
3. (başed on reasonable grounds) 
a just sentence. خم اول قرا رمنْصف‎ 
justice, n. 1. (administration of law) العَدّالة‎ 


العدل, القسطاسء القضاء 
قَدَّمّه للقضاء ( للحاكيته) 
مَحَكَمة العدل 


bring to justice 


court of justice 
2. (fairmess) عذل: إنصاف‎ 
he did justice to her cooking کل لدد‎ 
وَشّمية کل ما عدت من طعام‎ 
he did not do birnself justice ل قق الأمل‎ 


الحَقَودِ عليه؛ ل يبذل قصارى جهده 
إِنْصَاهًا لهء (أقول إنه ...)» 


ع 


` in justice to 
)... إِحْقاقا للع يحب أن اعترف‎ 

العَدّالة الالطئة لقى جزاءه poetic justice‏ 
على يد القدر 

قاضء حاكم 

Justice of the Peace (a6. ].F.) jÎ قَاضِي‎ 
أى صلح: قاض جرفي‎ 

قَضاق» من اختصاص كبر القضاة justiciary, a.‏ 


القسّاة (في القانون الاتكليزي القديم)؛ قاضي .», 
القّضَّاة (عضو محكية العدل العليا) 


3. (judge, magistrate) 


K 640 keep 
K 
K, fetter ف الحادي عشر من‎ 6 kayak, r. ا‎ RR 
حَشَي يستعمله | الأسكييو جدية الانكليزيّة‎ 

اة مندئة من الأرز والسميك kedgeree, r.‏ تی قبائل البربرفي الجزائر .# Kabyle,‏ 
والبيض» كشري مندي ' أو تونس» اللغة القبائلية 

العا ارضة الرئيسية بأسفل ميكل السفينة» .« راعمة من مُبائل الباذى في جرب كنا 
قاعدة أو قعر_السفينة» أريناء رافدة أفريقيا 5 ؛ آم رمات الام ينوب فرت 
القَصّ 5 وطيئوان) القيذبت : ملح المخنسيو .# kainite,‏ 

قد م العيل هدوء on an even keel fg.)‏ والبوتاس ريل وى 
ايراد دون بات هف لزان فيصر الانيا (ملذ الالهاحتّى Kaiser, 7ı.‏ 

شرع فى يناء سفينة, وضع (11A lay down a keel‏ امبراطور 


: ا استعدادًا لبنائها 
أمَال الشفينة على جانها (للتنطيف) ‏ 2ه 


v.i.; also keel over  )ةنيفسلا( إنقلبت‎ 

keen, a. (Hi. @ fg) عاد قاطع؛ اقآ«‎ 
7 5 

a keen wind ريم قارصة أوحادٌّة‎ 

حادٌ البصر أو التظر keen sighted‏ 


مو مو حاد الذة he has a keen intelligence « j‏ 
ل#عقل مُتَيِقْظ, هو ثاقب الفكر 


متيام بالخ أو شد یذ keen interest‏ 
متاق اوتا ثق إلىء شديد keen on‏ 
الامْتيام پ» حرص علی» 
مولح ب 


keep (pret. & past f. kept), v.t’ 1. (observe, 


رای أو 3 أوحَافظ abide by)‏ 
َف بوغده أو بقوله»  keep a promise‏ 
صَدَق وده 


kale (kail), #.; ا‎ kale بات من‎ 


kaleidoscope, 1. س‎ e £) کالید‎ 


كالمنظار بها مرايا ا صغيرة ملوّنة 
0" متناسقة 


الك نجرو» الكنغر» » القنقر 


(حَيوان سراي من الجرابيّات) 


oro? 


كاولين: .7 kaolin,‏ 
£ صناعة الخزف الصيني وال دوية 


كاوه ألياف تغطي بذور نوع o‏ 
الوسائد وأحزمة النجاة وما إلها ٠‏ 


kaleidoscopic, a. ألوانه وتتراقص‎ 


kangaroo, #. 


خطت أوخربت (امأكينة) ا | kapiüt, a. GE)‏ 


نبل أعمال اسا مصيره .1 kara,‏ 


keep 
she kept a meal for her son المتفطت لابنها‎ 


به ن اام 
أ8 آ1 ر 1 
عاق حر (detain)‏ .+ 
ع آخذ من وقتك I won’t keep you long‏ 
1 كثْيرَاء لن أتركك تنتظر طويالا 


8. (have charge of, maintain, run) 
keep ري الأرانب (كهواية)  اطاط‎ 
keep a shop عنده دكان أو حانوت‎ 
keep open house قبل ضيوفه في أيئ:‎ 
وَقُت بدون‌دعوةء يفتح بیته لكل زائر‎ 
ل رو‎ 
عط‎ keeps the family تي شؤون أسرته‎ 


(maintain, provide for)‏ ,و 


a kept woman 


keep someone in clothes ع‎ 


پود لدية في ro. (stock, have for sale)‏ 
الككان بضاعة ما للبيع 


II. (maintain in a certain state) 


keep it dark احتقظ بالأمر سرا‎ 


keep someone in suspense ال2‎ KF: 


کک ا و يهاي 
مَنَعَته she kept him from despair je‏ 
الإِسْيِسْلام لليأس 


he kept him to his word على الوقاء‎ 4 
أو العمل بكلمته‎ 


من وم 


he kept the situation under control 


ا الموقف 
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keep 
keep the peace  ماظتلا حَافظ على الأمن» رای‎ 
واقانون حاف على الوذ يام (العائليع)‎ 


ب بوعده» اک عم كلمته» 
أ قولهء الْتَدَمَ بكلامه 


keep one’s word 


راع (الواحبات الذينية) (observe, celebrate)‏ .2 


فل ويد ميلاد السيح 
غل يل اناع ان keep late hours‏ . 
ود (لبيته) متأخرًا في الآيل 


حفظء سان ء وق 


. keep Christmas 


3. (protect, guard) 
keep goa َع بَكعارس للری»حی ذف‎ 


حقفلك الله! يد الله 
مَحَك ! رعاك الله) 


God keep you! 


4. (conceal) 
. keep a secret حفظ اوک راء صَانَ‎ 
م بغش برا‎ - 


وى على نف نفسه؛ 1 E‏ 


جر د 


م أو E‏ كد ال 0 


(retain possession of) 1‏ .5 
احتفظ بتوازنه, ازن keep one’s balance‏ 
أ یتماج ولم يتريح 
ل رابط الجأش, فل keep one’s head‏ . 
اوتا أو ممتفظًا بأعصابه 


ل جالسًا ؛ أعيد he kept his seat‏ . 
تابه في البرللان 

6. (save, reserve) حجن حفظ‎ 

keep it for a rainy day احفظ القرية‎ 
الأئيئض لليوم الأسود‎ 


keep 
غلل خانعًا فعته فبعته (أثناة‎ 
ديح ستيدة مثلا)‎ 


he kept his hat off 


keep on 


ر في (نفس الاتجام) 


دنا 4 


keep your hair on (s/.) E 
! بَالّك! اصبر شو ته‎ 
, . أبقاء في خدمته أو في‎ 

عله (مشفقًا عليه مثلا) 

انعد أوشة الى 


E E 


he kept him on 


keep out the cold 


على 
المتمرّدين» غل ما فم 
امل وات 
ادل أمام keep up one’s ‘courage‏ 
الشداثد ل ت بشّجاعته 
Ee‏ عع و 
he kept his end up‏ 
أتلى بلاة حسنًا( اليم عن الشّعوبات ):. 


(maintain, continue) و‎ 
keep up a correspondence ¢ للا يتكاتباآن‎ 


قاس لکل منهما مراشلة الآخر 
إسْتَمر في التّظامُر keep up a pretence‏ 
أو الادّعاء أو انتعمال شغصية ما 


keep it up!  ! مهو‎ N إِحْتفِظ بهذا‎ 


keep up (sustain) 


لاتتَادل! لا تتوان 
(hold up) .‏ 
اة the wall was kept up by buttresses‏ 
الجدار بدعا 


(prevent from going bed) 
he kept him up عن‎ oj عه عن النوم؛‎ 


الأقادء أَلْوّبَه على الكيّر 


2و6 


„he kept his hat on 


` he kept the rebels under 


حَاقظ على مستوى  keep one’s hand ù‏ 
مهَارته بالمواظبة على الممارسة 
(maintain)‏ .12 
رَافقَء عَاشَرَ صَاهَبٌ  keep company with‏ 
رَاقْبَ ٠‏ (قدو. مة), a Ek out (for)‏ 6 
ر 3 قب (حضوره)» فل تا وتر 
جانَاه کي لا keep pace (step) with‏ 
لف عنه 
3 تي (تطورات العلوم keep track of RES‏ 
١‏ عل اتماك أوعل بأحوال فلان 
سايرا الإيقاع الو سيقو keep time (with)‏ 


13. (adverbial compounds) 


keep apart laq رل الواحد عن الآخر» رق‎ ١ 
keep aside وَصَعَ جانبّاء ادّخْنَ‎ 
keep away أبعد عن‎ 
keep back 0 
(restrain) تاه جانيًا‎ 
04 ر ټ‎ 
(repel) مدع (العدو) من التقذم‎ 
(reserve) إاحتفظ حتفظ (عبلغ) معه‎ 
حب عنه (بعض المعلومات) (امعمم)‎ 


keep by (hold in reserve) احتفظ به‎ 

يوا ج 

۰ ش keep in‏ 
ااه أو 0 (في البيت) (detain indoors)‏ 

0 أو أَخْقَى (عواطفه مثلا) 


جنب الكلام فيه keep off‏ 


keep down 


(suppress) 


5 


keeping. 
keep on (persist) اک شمر دَاوَمَ » وَإظْبٌ‎ 
م تنقطع (أسئلته مثلا)‎ 1 


keep on at; also keep at 
she kept on at hi > حياته بطلباتها‎ E 


وده اما ا! تمق كرت عد شه 


قي خارجًاء ممنوع الدخول keep out‏ 
keep together‏ 
تَعَاهَوَاء لسا (consort)‏ 


na 


. 0 يَتَقَرّقواء م يتفرّق 
شيلم 


(remain whole) 


keep up with the Joneses تع إلى مجاراة‎ ِ 


الجر ان حفظا على المظامر 
كه أو n. 1. (tower, stronghold) gy:‏ 
في وَبسْط قلعة ( في العصور_القدعة) 
عن 4 قوت 3 maint:‏ 
58 97 254 أو قوته earn ohes kesf‏ 
(pi.‏ 
احتفظٍ به , for kep 1 permanently)‏ 


5 عه ذه لك على طول (مه 


حار س (حديقة) » (eعءهطء‏ هز lı. person‏ 

0 (تشسف)» ناطور» مراة 

bar across poles of magnet) 1 

. حافظة على فتلي المغناطيس الحفظ ء 
رعاية » ستانةء (usted)‏ 1 
مرابة» حِنْظء عناية 


ربط جأشه: سبط أعصابه 
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v.i, 1. (continue, remain, carry on) قي‎ 
عللء اسْتَمَوٌء دَامَ‎ 

keep cool 

keep straight on! (إمش)عللى طول! دوغری!‎ 

تلل ملارم الرصيف لا يجين طم عط ه معمط 
عنه؛ لم ينحرف عن للم (الراعي) 


ا 


ابيد عن ال یلء لا مش keep off the grass‏ 
َل الحشيش (تحذ يرف الحدائق العاكة) 
الخ امتح عن د keep off‏ 


امشتكرات» ل يعاقر خَمْرًا 
وَاظب بلايأس keep at a job; also keep att‏ 
ل اطع َ4 (بفلان)  keep in uch with‏ 
دام بي (remain in good condition)‏ .2 


> هيه 


the food will keep for days هذا‎ 
العام أياما دون أن يلف‎ 


0 وك لله ووه عه 


3. (tutth adverbs, remain) 


حت و ِلْعَؤّل (عهم ) keep apart‏ 

keep aside 5 

حا شی | ف ت keep away‏ 

00 ۴ 

keep back : df اا عن:‎ 

و 

ب رابضًا keep dow (remqain crouching)‏ 
أو اتا أو متبطحًا (عشكرنة) 

keep in (femain on good.t ms tgith) خافيل‎ 
على علا قته الحا افع‎ 

the rain Rept off 4 7 ا ا وا‎ 


م يال 


keyboard 


يا حا من ورّطة! 
ا مَقُلبٍ! 


a pretty kettle of fish 


لبلة, اة ذاىت سطع وأحهد kettle-drım‏ 
وتؤتكز على أرجل 


مشاكة من القماش لوقاية 
اليد عند رفع علاية ساخنة 


kettle-bolder 


key, #. I. {instrument for moving bolt of lock 
+ 
or winding a mechanism) 2 


naf 


(fg. often attrib.) 
key position (يَشها ) تیا رئيسما (في إدارة)‎ 


key-ring 


key-money 


2. (solution, explanation or translation) 


کا الس مفتاح الحلّ key-word‏ 
(S.)‏ .3 

سم مُوبییتي كبير major key‏ 

شم موسيقي صخیر عمسم 


4. (lever, etc., for operating instrument, 


pressed by the finger). 
piano key د َا نيح أو‎ 
8 
صأيع البيا دى‎ ١ 
5. {(releg.) 


فاح « موس » (تلغراف) morse key‏ 
َد الأوتار لتتغيمها » دورن Ve‏ 


fe E 
keyed up مؤقز 2 متوو الأعصاب‎ 
keyboard, #.  ةلآلا ىا تيح (في‎ 


لكاتبّة آراییاتی حل 


keepsake . 644 
keepsake, #. هَدِيّة رمزئة للتذكان «سوفنير»‎ 
keg, r. بؤمبل صغير سعته 1 غالو نات‎ 
Kelt, see Celt 
ken, Hug HSH, in 

ځار نطاق معرفته beyond his ken‏ 
بيك صغیر لکلب (خارج الگار) .# kennel,‏ 


kept, past .م‎ © pret. of keep 
keratin, #. 


kerb, زه‎ also curb (U.S) حَاقة أو ٍف‎ 
#2 

0 

8 ت عملي لار شاد الأطفال في للك ke‏ 
وم رق 

د الشكل kerb-stone‏ 
تكوّن حافة الصيف الخارجية 

متيل أو عه عصية a‏ ل kerchief,‏ 


kernel, 2. (Gee كن‎ eA or nut) لب ( اجوز‎ 


أو اللوز)» كلب 0 حبٌ 
ب الوضوعءجَؤْعّر الأمر «#لم وع 
كيروسينء نفط الوقود» kerosene, r.‏ 
صقر بلدئٌء. عوسق؛ ب kestrel,‏ 
عاسو ق ش 
سفينة صغيرة يشراعين keteh, r.‏ 
صَنْصَة من الطيام (البندورة) .2 ketchup,‏ 


أومن الفطرّات (عش الغراب) 
عَلاية» مغلاة (لغلي الما للشاي والقهوة .# kettle,‏ 
ا( ٠‏ کیتلي (عراق) 
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اَسَاعَ وقته kick one’s heels (fg. be idle)‏ 
في الانتظا رعا 
كِدْت أضرب نفسی could kik rıyseî‏ 1 
(بَعْدَ ازتكاب مثل هذه الغلطة) 
usu. with adverbs)‏ ,عكر 


رده بده أ ونَقاه من kick out (expel‏ 
ليه رَه أو عَرّله من وظيفته 


kick up a fuss تار الشّكَب باحتجاجه‎ 
kick up a row 
v.i. 1. (strike out with foot) 


kick off (footbatD, v.t. 2 ; عات باد‎ 


nea E 


خلة بدء الوط الا ول ي .* kick-off‏ 
رة القدم 
how annoyance, objection)‏ .2 
وقش نك kick at (doing) something‏ 
5 3 بتشلكته ER‏ 


المَخْصِية تيج هة لعِناده الطَامّنْ 
ارد (الدفحء البندقتة) (لنممم ,صم ۾ /4) .3 
جَدّيء صغير_للأعن  kid, n. 1. (young g04)‏ 
جİ‌د‏ للاعز (leather made from gost-skia)‏ .2 
ْله يلين ور 8 handle with kid-gloves‏ 
ۆلدء طقل (coll. child)‏ .3 


(sl. hoax or tease)‏ .عه 
يَصحَّك على ذفن فلان؛ kid someone on‏ 
مازحه» یعاکسه» يعابثه 


بصحيح ؟! هد ؟1 أحقًا ؟! no kidding!‏ 
نل صغير » kiddy, n. (coll)‏ 
صغيرون ( عراق) 


keyhole 
keyhole, عب للفتم‎ 
kee  ؛)قيسولا ام‎ 
keystone, 1. م حرو إقليد لد ا‎ 
لاماس أوالرٌاوية (تجاز)‎ 
I اون الكاكي؛‎ 
لؤن مزج من الي والأخضر‎ 
2. (fabric) نيج من هذا م ن‎ 
Khan, 7. خان لقب الأمراء في افغانستان‎ 
عض بلاد اسا الو ستلى‎ 


kibosh, rı. (si), only in 


عَدّمَ (للشروع) رأسًا على put the kibosh on‏ 
عقب بوط الشكاية (امصر) 


kick, n. r. (blow with the foot) 8 5 رفسة»‎ 


ضوية بالقَدّم 
دَوّاسة تشغيل مر ك الدراجةالثارية i-۲‏ 
كوف more kicks than halfpence ml‏ 
بالإساءة راه راء مار“ 
اداد البندقيّة عند إطلا قها 
(fe. thrill, excitement) :‏ .3 
اسْتمتع أو وسر ب» اعجية get a kick out of‏ 
(يَوَكُبِ الخاط) جريا he does it for kicks‏ 
وَرَإءَ الميّمة أو اللدّة 1 
تشاط› 


عا د 


2. (recoil) 


4. (fe. pungency, resilienoe) 
the drink had a kik init کان شرو‎ 
المشكر ة قوي الفعول‎ 


ا 


رکس کل لبه صرب بِالقَدّمء 37 


kind 


رع الحو اتات الصطادة (0ع1ان! دلمسنمة) .2 


قاتن» (جمال) قاتل )<( killing, a.‏ 

رآكة) ميٽ من killingly fanny‏ 
شدة الضشحك 

قین» فرّن» أتون 7 kila,‏ 

قمينة القلوب brick-kiln‏ 

جئارة » كوشة ( كُوَض) 1ime-kih‏ 


0 


kilo, contr. of kilogram(me), #. 


kilo-, in comb. يَايعّة معناما آلف‎ 

کیلوسیکل» تناوب اليارر :# kilocycle,‏ 
كَهرباؤخ ألف دورة في الثانية 

کیلو 2 كيلو غوام .# kilogram(me),‏ 


kilometre, ıı. ; also kilometer (U.S$,) 


كيلومتن آلف متر 


.كيلوواط (مقشياس قوق الكهرياء) kilowatt, r.‏ 
جُوئلة اوسنو يلبسها الإتهال في kilt,‏ 
D.1, only ir past p. & a. .‏ 
جُويلة أو تنو رة كثيرة اللات نة لام 
أو البليسيهات ` ش 

کیمو نی روب دي شامب_يابا .8 ,ھن 
1 ارا أنسباءء ذوو الأرحام .+ Ki,‏ 

الآشلوّن» أبناء جلد تنا kith and kin‏ 

next of kin أب الأقرياء, الأقارب‎ 


الأدئّون 
جنس» kind, 7. 1. (natural group or species)‏ 
فصيلة (فصائل) 


2. (class, sort, variety) ضر ب‎ ٤ 2 


ا 
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kidnap 
kidnap, v.t. عَطْفَ أو إِمْتطق شخصا‎ 
kidney, r. َء كلوة (کلٰی)‎ 


he met a man of his own kidney التق رمل‎ 
» عل شاکلته » « وَافْقَ شن طبقة‎ 


قُاصُوليًا خضراء ؛ ونیا خضر اء kidney‏ 

kill, v.t. 1. (put to death, slay); aso v.t. كَل‎ 
دي (الشاة ملا)‎ 

kill two birds with one stone أْضَاتَ ب عصفوربن‎ 
حجر واجد‎ 

إيشتَأصَل َأ ٠‏ فی 
عَليَيم راخدا واجدا 

فرط ي ند ليل (طفل . kill with kindness‏ 
O‏ ی آذ مرم 


kill off 


شسل ۵ 
اس ا my feet ate killing me (coll)‏ 
فظيع بكد َي (نتيجة للمّثي الطويل) 
(put an end to, annul)‏ .2 
وك أو أَحْمَد الشعور با ,ا« killa pain‏ 
تايماع E)‏ 


م امال فلان» قَصَى kill someone's hopes‏ 
ع ىآناله, خب أُمَارْتَه ' 


کدرا الأفراح» مرا الضفو والشرور 
(neutralize colour, etc. by contrast)‏ .3 
(لوّنان لاينسجمان) يفسد أحدهيا الآخر 
فل الوقت (أثناء (consume time)‏ .4 
الإبّظار) أرْيَى الوقت 
(overwhelm) 2‏ .5 
بيجت وثانقت لفك got up to kill‏ 


بالقلوبء ربدت لِتَسْهَرَ العيون 


kill-joy 


ّل (حيوان القنص) ۰ (عصناان ۴ه مه) .1 .” 
شَامَدٌ التَعلبّ المصطاد he was in at the kill‏ 


نة قتله ؛ كان حاضرًا ساعة الب في الأس 


kingdom 
ليليفء خلمء رؤو ف» حد به‎ 

مم 

adv. 1. (in a kind manner) ببب رة‎ 


2. (naturally, easily) 
he wok kindly to sdy قبل على اتر اة‎ 


r مدخ‎ 


پشغف» دفي نفسه مياد إلى الذراسة 


3. (with imper., please) 
a2 
kindly close the door أغلق الباب من فضلك‎ 


4. (sincerely) 
thenk you kindly 1َ ! شرا جزيلا‎ 
! ا بی‎ 
kin dصe5s,‎ 7. شَفْقَة ءرَأقّة» تمل » محرو‎ 


0 اراد بدخيرًا فإذا به أَذَى a mistaken kindness‏ 
لظف في الع'ملة يضر ولا ينفع 


قَوْمء أهل» أقرياءء أنسباء kindred, ٠‏ 


a. مشثيل»‎ E 
kine, .اه‎ (arch) - اه يق (لفظ‎ 


kinema, aiternative spelling of cinema 


خرکی» مسد مُسَبّب للحركة kinetic, a.‏ 
ِل القوى الحركة؛ الكينيقيكا .# kinetics,‏ 
ملك (ملوك) king, r. ı. (ruler)‏ 


2. (large person or thing) 
king-size (سجَاير ) من حم ناز‎ 
3. (chess-man) 32 : اكلك أو الشاه (شطر‎ 


الشايبء الروا (في (court card)‏ .4 
وَرَّق اللعب آوالكوتشيتا) 

kingdom, #. 1. (country) مَمْلكَةدولة‎ 

سك ممع 

the United Kingdom 2 المبلكة للتحدة‎ 
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,ولفصنk‏ | (قماش) من أي نوع 
رخاف ذلك! لا أبدًا! 


1 ضرم اشعلا وقد 


kindergarten 
of any kind 
nothing of the kind! 


two of a kind RS 


هاا لا ع 
کر 


مِن کل نوع ا 
شی اکال وألوان 


3. (in phrases, implying vagueness) 


this is a chair of a kind ع تسسيككتة‎ 


of all kinds 


he is a kind of tradesman برا يكل‎ 7 


4 ار ذلك 

4. (goods as opposed to money) 
he paid him ini kind د 8 ل الثمن مسا‎ 
a. ا‎ 


القلب 0 قء ذف kind-hearted‏ 


be kind enough to; مت‎ be so kind as to ن‎ 
فلك . ..؛ تفضل ب » وحاء‎ 
kindergarten, ^ الأطغال‎ 2 
kindle, v.i. & i.1. STE 
catch fire) 
ارم اشْتَعَلٌ؛ نقد‎ 
(fig., rouse or be roused) ألمب مشأعره»‎ 
أَثَارَ (حیاسه)ء أَيْقَظَ (آماله)‎ 


kindling, . 1. (lighting) إضرام»‎ «Jl 
إيقاد اشتعال» اضطرام‎ 


حَطب لإشعال الثار (wood)‏ .2 


ٍ, kitchen 

الفسية والتّصيب»إرادة الله 1 kismet,‏ 

kiss, v.t. Gi. لم »باس‎ 4 
kiss the Book الكتاب اثقدّس عند القَسَم‎ 

7 اليمين في للحكمة 

قصة أ وحُصلة من الشعر kiss~cur]‏ 
عَنَ الحبين أو الخنة 

امول في حضرة الملك 2 kissing of hands‏ 
لتسلّم مهام الوزارة' 

خط حص أ وبل الؤاب مام عدوٌه kiss the dust‏ 


يري يها المغاره kiss-in a‏ 


6 ة لثبق بوسة La‏ 
تلريقة تنس اصطنايج(فمًا ِم ) 


صَنّدُوق العدّة» الآلات أو اللوازم ؛ 
ملأبس خامّة (لللرياضة 53 


تفتيش بجر به الضّابط على kit inspection‏ 
قات الجندي التأكّد من صَلاحيّتها 


kiss of life 


kit, #. 


شَنطة العدة » مخلاة الجند ي 
لَوَازْم ألعاب الرياضية 
عة أدوات العامل اليكانيكي 


Vf. HSH. if 


kit-bag 
sports kit 


too] kit 


س1 جم أو اَعَد (لوازم . kit out (up) with‏ 


تطبخ ؛ مطئّى (في فند ق) .# kitchen,‏ 
مَبْقّلَّة, بستان ع kitchen-garden‏ 


لزراعة المخضار 
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kingfisher 
. 2. (division of the. natural world) 
the animal, vegetable and mineral kingdoms 
مملكة الحموان وإلتبات والجماد‎ 
3. ) .ور‎ realm or province) 
the kingdom of science  ناديم دُنْيا العم«‎ 
العُلَوَم أو البحث العلميٌ‎ 
3-3 ملكو‎ 8 
The Kingdom of Heaven موت السّموات‎ 
Kingdom come (0/!.) «clقl| الْآَخِرَةء دار‎ 
(رَحَل إلى) العام الاخر‎ 


قراف (طائ رمن فصيلة القرليات؛ kingfisher, r.‏ 
صائد أسماك المياه العذبة) 


4. (spiritual reign of God) 


(ظعَام) انلوك» يليق بالملوك kingly, a.‏ 
اإشتارالرئيسئ (لمحوردوران ۸ بعذم-همنة 
العجلة)» الزلاج الرئيسئ 
الأب التابض أو اليد للحكة (لشروع ما) ‏ ( ع 
عد أوالتواء (في سلك)ء نتوءء اعوجا ‏ .۶ بصن 
اوجح أو غرابة أطوا شذوذ _ (06 
علد لوی؛ قد التّوَى ur. i.‏ 
آک» أهل» أقارب» أقرباء kinsfolk, ı.1.‏ 
ية قرابة» تسب .# kinship,‏ 


kins/man (fem. woman), n. قريب 3 نسیب»›‎ 


بك جلدټه» من ذوي 0 رحام 


كنك (لبيع الصحف» للتليفون  )...‏ .« وطن 
سك الرغية اللقدّد بالتّد خين .# kipper,‏ 
قُدَّدَ سَمَك الونجة بالتّدخين ut.‏ 

كنئيسة(في اللّجة الاسكتلندية) kirk, n.‏ 


kneel 
١ ا‎ 


اهو عر ية (مصر) | 


knapsack, #1. 


رغد شري تتاب knave, #. e‏ 
ولد (فى ورق اللعب) (court e)‏ .2 ` 
خث لؤم, خَتل knavery,‏ 
(جيلة) غادرة أو لئيمة knavish, a.‏ 
عحَنّ دع knead, v.t.‏ 
لك (العضلات) ‏ ممصم ري 
ركبة .# معط 
متَغْرعَاء on one’s knees (subjugated)‏ 
جا متذقلا» على زكبتيه 
موك التوى (colt. exhausted)‏ 
خی الدكتئن knee-deep‏ 
ia‏ ج4 bring someone to his kaees‏ 
على الخضوع والاستسلام 
جنا راكعًاء خَشْعَ bend the knee‏ 


اة اة الشركة برأص الوكبة ممما 
صَابونة أو راقصة الوكبة 


انتفاضة أو رجغة الّكبة knee-jerk‏ 

بتلون يصل إلى knee-breeches‏ 
الوكين ويُريْط تحتهما 

منّسَْدة كتابة ابة بأذراج knee-hole desk‏ 


من الجابيق 
knelt), v.i. ; also kneel‏ .م kneel (pref. &' past‏ 
وء تاح إِشْسَنَاحَ 
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kitchenette 
kitchen range موقد بالفم الطلبخ ولتسغين‎ 
الطبع» وجاق‎ 
kitchen-maid خاومة تساعد الطبّاخة‎ 
kitchen sink 


حَوْض لِقَسْل أواني 


(attrtb.) (applied to school of writers or 
painters) تَصّيوير الحياة الواقعية(ني الأدب‎ 


والقَنٌ) بكلمافهامن بشاعة وبلا رتوش 
مطبخ صغبر ¢ مطبيخ kitchenette, n.‏ 
حِدَأة (طائر من الصّقرئيات) ‏ (لهذط) .1 .5 kite,‏ 
طبار (مصنوعة من الورق (toy)‏ .2 

وال/وص بطر ما الصغار) _ 
اسْتَطْلْعَ الجؤء ج النيْض؟ ‏ ( .یی مناه راق 

احضو لعل نقود بكيبيالات صوركة 

kith, n. see kin 

مريرة 0 قطيطة .1 kitten,‏ 
ولدت القطة vii.‏ 
(بنْت) عفريتة َة للمداعبة kittenish, a.‏ 
مسكنة , »يسيس kitty, 1. 1. fam. kitten)‏ 


(مصر)ء بزّونة (عراق) 
(joint fund or pool in some card games)‏ .2 
مجموع رهاب اللأعبين على مائدة القيا 
كيوي (طائ رنيو زيلندي بلا أجنحة) 
بق (الشنیارة شلًا)ءكلاكس» كلاكسون» .۸ بهمعمله 
اء الشرة َة .# kleptomania,‏ 
مُصّاب بداء الشّرقة .# kleptomaniac,‏ 
مهارق فظريّة أومكتسبة من التدرب» :0 knack,‏ 

تَؤْسّة في إزعاج الآخرين - قا سخرية) 


kiwi, 2. 


knob 


مج سه 


فار کول او knight-errant‏ 


ارم آونبیل لزية : شرف اتكليزية)010ن) .2 
حصان قرس (شطرئج) (chess-man)‏ .3 


فك 


وة ( ربْبة شرف اكليزئة) .# knighthood,‏ 


knit, v.t. 1. (make tmatertal into dû garment, 
make garment, by looping thread on 
needles); also v.i, 9 حا كه باہر‎ 


اتر اشتعّلّت (بلوفر) 


2. (join together) 


he has a well-knit frame هو قو اة‎ 


a closely knit argument 7 
لا تدع تعره لخدم‎ 
3. (cortract the brow) TINE 


عَقَدَ حاجبيه مفكرًا 


v.i. (esp. of bones, mend after fracture) 07 
إِلتَحَمّت (العظام بعد تجبيرما)‎ 
knitting, #. 1. (the action of one who knits) „ 


أشغال الإبرة أو التريكى ؛ جياكة 


إبرة التريكو أو الحبياكة 


چ الاير (what is being, knitted)‏ .2 
خوط الحياكة وإلتّوب المحاك 


knitting-needle 


knives, .ام‎ of knife 
knob, r. مفتاج (الراديو):‎ ٠ عفش الا‎ 
أكرة (مصر)ء يدّة(عراق)؛ کت سک‎ 
with kıobs on (5) آiÎ‎ ! گذا وحن‎ 
مثلي وأكثر ! (في لغة الصّئية)‎ 
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knell 
kuell, #. الإيذان‎ ٤ دَقات جرس‎ 
ont, rarely U1. ير س الموت‎ 


knelt, fret. © past .م‎ of kneel 
knew, pret. of know 


بئطلون يصلٍ ِ i usw.‏ 
ال الوكبتين ویر 

knickers, tpl, كنسون 2 تان‎ 

knick-knack, 1. : also nick-nack ت‎ 


دهيدة القمة (للرينة) » خُرْدَ وات (عراق) 


knife .أم)‎ knives), #. 


the knife (surgical operation) ملب جراحية‎ 


war to the knife خرب سروس أو عوان»‎ 

(قاتلو!) حى آخر قطرة من دما م 

he has got his knife into him محمد عليه‎ 
ليدع فْريصَةَ لتيل منه‎ ٠» داشا‎ 


before you could say knife < ف ا المَصّر‎ 


في سرع من البرّق 

سان الشكاكين » ٠‏ جاع « knife grinder‏ 
جراخ (عراق) ؛ مسرت الككاكين 

. pocket knife يطواة و‎ 

جحد د أو شهر: شه 5 ة السكين ؛ ۰ .# knife-edge,‏ 
کی روان في للوازين 

وع من البليسيهات a. (oft. fa)‏ 
( ف الشّوّرة 1 و الجرنلة) 

طن َر ot.‏ 


کار س (فر سان - قد( kuight, :. 1. (i)‏ 


knock 
(coll., dispatch, compose, quickly) 021 
dû 9 a مَل ر‎ 5 


هم 
خفض 1 عر price)‏ مم (deduct sun‏ 
(درهَمًاشلا)ء رخْصّه (شِلنًا) 


ام ام 5-7 
سرق»؛ نشل ؛ « علق » 


knock out (strike unconscious), thence 


(sl, steal) 


صَوَبَة حاسية أو قاضىة a knock-out (blow)‏ 
في حلية اللاكية 
a knock-out‏ 
شي م هش » (surprising thing) Jil‏ 
سے اع کچ 
نغض او اف رمادٍ (empty by tapping)‏ 
الغ من البيبة أوالغليون 
قُلَبٌرالمَرْهَريّة مغ( knock over (upset)‏ 


you could have knocked me over (down) 
with a feather عندما‎ le كدت أن بغى‎ 


سيعت الخبر 
طرّق واحدًا باللّضر ‏ (:ف) knock together‏ 
ونويع 
عبرم بشدٌّة knock their heads together‏ 


عل إنهاء الصو بة 

صمح ) کرد سا مشا (construct hastily)‏ 
بسرّعة وبدون دِقه» لصم (مصى) 

knock up TE 

طرق شيامن أسفل ليرفعه أو ليله (tit.)‏ 

م (أكلة مستعجلة) كيفيا (prepate quickly)‏ 
تق جير (المونة أو الملاط) 

{score ددسم‎ at cricket) نقاطًا في‎ E 
لعبَة الكر يكيت‎ 

(practice before a, game), whence 5 

تمرين خاطف قبل الشروع knock-up n.‏ 
في المثاراة 
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knobby 
. ومر‎ a 
کر اروز زر‎ 
والمتوء؛ (عصا) فا عجر وبروز‎ 
knock, .لت‎ 1. (strike) Jj ٠ ُرَنَ) شش‎ 
knock something on the head أحْبَعل (ي2)‎ 
سى عليه قضاء مُبربًا‎  عوُرشلا‎ 
knock sorneone silly (senseless) أَفْقَدَه صوابه‎ 
ِبِضؤيّة) أطار رسد باطبة‎ 
knock one’s head against (£) ظل يضْرب‎ 
الحائط برأسه (عَبثًا)‎ 
knock into the middle, كه‎ next week (e) 
صر بة تفقدم صو ابه » سأجّيز علاك بضر بة واحدة‎ 


م هام 
دعص او 
:هر Br‏ 


knock the bottom out of ( fg.) 
فد ححته. اقح‎ 
2. (with adverbial adjuncts to form 
compound verbs) 
knock about {belabour) « lq كال له‎ 
O AN 
اله بغسوة وغلظة‎ 
knock back (drink at one gulp) وی بالكأس‎ 
في فيه مرّة واحدة؛ شربه جرعة واحدة‎ 


knock down 
(by a blow) ألقاه أو طرحه أرمًا‎ 
(in ã car) هسه أودّاسَته (سيارة)»‎ 


سَحَقَنّه (عراق) 
َم أو در میک (demolish building)‏ 
(in auction sale, dispose of to bidder) gl‏ 
بالزاد؛ حفس التشر (lower price of)‏ 
طز أُودّقٌ knock in (hammer a rain)‏ 
مِشْمَارًا (في لوح خش مثلا) 
ا knock off‏ 
أشقط أو أؤقمَ (الإناء شلا) (it)‏ 


knobby, a.; also knobbly 


know. 

رة هَرّلِيّةَ ير knockabout tıra ٠ Îs‏ 
الضحب » فصل في مُسوّعات الود فيل 

رة الباب» يدّة لقرع الباب؛ شخص .” knocker,‏ 
مكلف بايقاظ العمّال فى ساعة معينة 

رابية» روء أكيةقع 3 knoll, r.‏ 


»* 


knot, +. I. (fastening in rope, etc.) عقدة‎ 
(في خبل مشلا)‎ 
tie (up) in knots (f) «<o . أَعْضَلّه‎ 


كه دَوْخَه 


سيل ري (nautical measure of speed)‏ .2 
(ظولة ۰ قدمًا)» عقّدة 

رة أ أو عقّدة (hard lump in wood)‏ .3 
في المْشَّبء بڙ (مصر) 

اة من الاس » (group of persons)‏ .4 
ترف رَمُطء َة من الناس 
22 ےر 

عقت عد : تعقد vit. Ot.‏ 

علو سميك ا به عقد ب knotting,‏ 


knotty, a. 1. {of wood, full of knots) (خُشَب)‎ 
مر الغقد أو النتوء‎ 

(مشكلة) معقدة (intricate, puzzling)‏ .2 
تع 2 عويصة 


يسكب 


ريا بذ يوأ ل عدّة لد العبيد .# knout,‏ 


know (pret. knew, past .م‎ known), عن‎ & i. 
1. (be sure of) ۳J5 : عَرّف» عَم‎ 
: ا‎ 
he knows what's what «(iin جرب إفى‎ 
مه موضوعه» ئيس من اهل خداعه‎ 
I don’t know about that! (= I rather 


رما يكون الام ركا تقول doubt i)‏ 
(ولكتي أشّكَ في هذا) 
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knockabout 
` (rouse from sleep) يمنا نقظا تامًا يقرع باب‎ 
يته أوغرفته‎ 
(incapacitate) تمك‎ 1 


كَنْفي شِدّة الإغياء. he was quite knocked up‏ 
| ببق فيه رمق من شدة التعب 

تحمل عليه عَكبَه  ti2 e(‏ ,له .0.5) .3 
ع لكل أفعالهء ل يكف عن نقده 


v.i. 1. (make noise by striking) دت‎ 

2. (strike) 

إصطد م بشي ء knock against something‏ 

knock (up) against mene (meet لاھ‎ ( 
َيه صُدْفَةٌ» قابله عَوَضًا‎ 

my knees were knocking إصُطكت تاي‎ 

مقس الكجلين إلى الدّاخل ‏ 5 


SEL‏ أ صقَد 
E‏ الراك أصوات (of engines) yk‏ .4 
مَنْنَطليَة : کرک 4 4 1 
{with adverbial adjuncts)‏ .5 , 
knock about (travel here and EÊ‏ 
0 3 ا زی ا 
لع شتی؛ هَامَ على وجهه؛ تسكع 
عن العمل) knock off (stop work)‏ 


i‏ الشغل (للراحة مثلا) 
صَوَيّة» قرعة» دقة؛ خَيُطة 005 


و 


َف 
۳ 


fg.) 


he took some hard knocks لطمته ا‎ 


knockabout, a. 
knockabout clothes مابس متينة ردي‎ 


knowledge 


you know (parenth.) ۲ ) وبكدين . فصر‎ 


تعرف.(عراق) ‏ (تَمّ رتلقائيًا أثناء الخريث) الله أ 


3. (have information of, about someone 


or something ) 
ر‎ 


كلا... على د 0 not that I know of‏ 
فة على سؤال) 
(be acquainted with someone)‏ .4 
ا برف فلاثا he knows him by sight‏ 
إلا بالشكل فقط 
s. (recognize, identify, distinguish)‏ 
(َغْرّ مرور ز من طويل) عدده عه نط e۷‏ 1 
OEE E‏ 
يشيع لأؤلنطرة نير الم من اتام 
(experience)‏ .6 
داق طم الأ أو اتلعذاب» know suffering‏ 
صر ته صَهَرته الآلام والأوجاع. 


مۆت في I have known it (to) rain all day‏ 
یام ل ينقطع فما نزول لطر 
n. (coll)‏ 
تخرف ار او الحبتلة he is in the know‏ 
له عِلم با موضووع 
know-=all, x. 4‏ 
: خيرة ةأ حنكة مكتسّبة من .# know-how,‏ 
الرّان التلويل؛ مهارة فائقة في حجرفة 
knowing, 2. 7‏ 
ة مأكرة؛ نظرة ذأت عمط هصيهماد 
مَعْرّى أو معئی 
طلاع 5 ي ٠‏ فة؛ .+ knowledge,‏ 
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know 


(abso!.) 
there ’s no knowing 


لا ل التّكّمُن بهذا 
ر - قد you never know, it may rain‏ 
یار (احذر) فين الحتمل نزول المطر 
لا ل بالا مر إيش عر في !0¥ would”) kı‏ 1 
يا أخي (مصر)ء آي شمعرٌ فني (عراق) 
نامعك! 


م 
Û‏ 
1 


1 Arnot! (sympathetic agreement) 
2. (be acquainted with, have learnt about 
something) 

لم ع أ البق : عرف he knew it for certain‏ 
جار ان واش په أومنه 

فم (القصيدة) عن know by heart (rote)‏ 
ظكْ رقلب» ) أسه إا 

he knows it like the back of his hand يعرفه‎ 
+ 21 مكرفة د تائَة ¢ يعرف (الموينة) يكاج أ‎ 

he i his own mind e ails ديه فة‎ 


سَيفعَلّ هو متشت برأيه لايتزحز عنه 
ف 
مو كرف مما he knows a thing or two‏ 


e 


0 نهن حق الإلمام 


you should know better than to go out 


كان يحب أن 1 تدي without a coat‏ 
يفك عندما خرجت من البيت 


what do you know (about tha? (said in 
indignation or surprise) أليس هذا شتا‎ 
! مكجّرًا؟؛ إنّك لش مشي با تقول‎ 


إِذَاكَنتَ مما را على 


if you must Know . 


١‏ رة (فالأمر لن نة ئك 


do this or Ull know the reason ı why عك أن‎ 
ET 


عل هذا وإلا. .> لامَفرّلك من ذلك 


` label 


كوبك جزء من مكة kope(e)k, 7.; also copeck‏ 
من الرُويل (وحدة النقد الرو سي) 


ايء رَئُوة» أكّمة, تل (في .موزومة 
حَنوَبٍ افريقيا) . 

1 شرن رم ٤ء‏ ا . Koran,‏ 

عام توفرفيه شروط الال الموظة: kosher, a.‏ 


مساح أكله في الشريعة الهودية 


kow-tow, v.i., usu. to someone or something 


َر ساج دا بين يديه؛ قبل قَدَمَئْه 


ظ وع آکواخ يحيطهاسياج(فيجنوب .۸ ,لدم 
أفريقي)؛ حظيرة مواشٍ 


lab, colt. contr. of laboratory 
label, #. يطاكة (تلصق أو تعاق على شنطة سفى‎ 
عت تكتب عليها بټّانات خاضة‎ 
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knowledgeable 


تناش أو , it has corne to his knowledge‏ 
تی إلى علمه » بلغه من صادر خاصّة 


to my (certain) knowledge ( = as I well 7 


2 


أنا على يقين من know)‏ 

to {the i o as far as Î 
know) . على خد علبي بقد رمأ أعم‎ 

وايع الاطلاع » اخبين له .4 knowledgeable,‏ 


درّاية واسعة (في هذا الميدان) 


ا راج (روا جب" لع 


جزام دف يکي برام 
اليد ويله ا 


near the knuckle  قيلعت مُلاعئلة نابي«‎ 


knuckle-duster 


کاش د .# krone,‏ بَذِيء بخدش الحياء 
المقد e‏ 
ا fe)‏ ( ا rap on e the‏ 
اتحدء 064 
v.t, only in‏ 
شراب كموي حأو للذاق معطر kümımel, r.‏ خض ل 57 إلى © knuckle under‏ 
دقح الكمّون والكراوية رصخ ل 
كردي (أكراد) 53-3000 (مقض معدؤ) رش أو رر knurled, a.‏ 
كردي اللغة الكردية ‏ .»© Kurdish, a.‏ كزنب خاص غليظ الشاق .# kohirabi,‏ 
L‏ 
رفم رومان (50 = (Rom. num.‏ .2 إلمءف الثان عشر L, 1. (letter)‏ 
عى العده 0١‏ الآنخدية الانكليزية 
الدّرّجة الشادسة £ السَّلَم la, n. (mus.)‏ سائق تحت التمرين ( قبل الخي ص له) L-driver‏ 
الملوسيقخ الأوروي ' ش 


لوْحَة د شیو إلى أن السائق لا يؤال تحت عنهام1 
التّثريب ول يحصل على رخصة قيادة 


(غرفة) على شكل حرف ا L-shaped‏ 


ةالو أوالأبنوس الكاذب .+ نعطو 
تيه متاهة ؛ تعقّد الأمور 


labyrinth, #.‏ 
م ي معَقّد» كالمتاهة labyrinthine, a.‏ 
ديلة» تخر مء (شريط. lace, x. 1. (fabric)‏ 
اك بأشكال منتظية ويستعيل للزّوكشة) 
قيطان › و ¢ (cord)‏ .2 
رباط الحذاء shoe-lace‏ 


ري (لغذا)ء v.f. 1. (fasten); aso lace up‏ 
شد مشريط أو قيظان 


labial 655 lace 
fg.) كناية عن انضمام فلا ن لفئة اء رمز‎ in labour بخ د قي‎ 
4A دُرَكتها آلا الولادة نا‎ 
د‎ 5 5 ae F3 32 Kk ٤ 
5-5 عن نصفة ماء تبه (بالفوضوية مثالًا)‎ v.i. I. (work hard) اع کگ ذل‎ 
la . 1. (of the li ما کاله صلة‎ 
bial, a. 1. )0 0 0 2 ê SS , دم بد‎ 
؛شَقّ طريقة نا بالشفة› شفهئع؛ شفوئ‎ 
جهيد شق بصعو به وعناء ت‎ 
2. م .| (حزف) ينطق بالشفتين  .« مكله ,(.#مام)‎ 
, 7.9 coll. . 1a 1 و عة‎ 
Ei i ا‎ E او‎ 9 labour under a delusion هو اس و هيكء‎ 
0 ۰ يجري وراء الراب‎ 
laborious, a. (عمَل) شاق» مرهق » مصن‎ v.t. (elaborate, overstress) 
labour, r. 1. (work, exertion) عَمّل» جهد؛‎ labour a point لك يدون داعء كد‎ ١ 
ثقطة و أَطْنَبَ فما (رغم وضوحما) که جهو د .2 كدح‎ 
hard labour أَغْمَال أوأشغال شاقة‎ laboured, past 2. & a, TE (أشاو‎ 
labour-saving, a. (جيَاز ) يخفف عناء العمل‎ laboured breathing شس ثقيل و صعب.‎ 
عامل (زرايي مثلا)» فاعلى ب ,وي | خدته» عمل ا‎ 
he did it كه‎ a labour of lovê jغ فعلة)» شعّال (شغييلة) اڈ لدخدمة‎ ( 
رَعْبَّة وطبب خا ساعده‌ ًا ساعد ته‎ 
ف‎ 0 0 Labrador, #. 1. (place) لبرادور (شبه‎ 
the labours of Hercules جر يِرَة 8 كبيرة في شرق كندا) ېود فو قطاقةالىشر‎ 
3. (workers, working classes) العكال,‎ 2. (breed of dog) قصيلة من الكلاب‎ 


التلبّقة العاملة» شغيلة 
(عدّد) العجال الهَرة 26 غجال skilled labour‏ 


حَاذفَوّن» حرّفيون 
مَكْتَبْ العمل (المحلي)» Labour Exchange‏ 
مَصّْحَة استخدام العاطلين أو إعانةهم 


العَوْضٌ والطللب للأيدي العاملة labour market‏ 


ْ 4. (political party); aso Labour اه‎ 


ولادة ناض » نغاس (childbirth)‏ .5 
آلام المخاضء الق labour pains‏ 


laddie 

عن ع أذّتاب أو أعوان (الاستعمار)ء (fg)‏ 
خا , ماجون: ديل 

تا لول رين الكذما' وحيز العبارة» laconic, a.‏ 


ونيش من مادّة اللك ا .# lacquer,‏ 


الخشبيئ ؛ طلاء يبخ على الشع رلتلميعه وتثبيته 
یاو ع (Î)‏ هذاالورنيش» ٤‏ على .0.1 
الشّعر محلول التلميع والتثبيت 
َة كرة شائعة في کَتَدَا .# lacrosse,‏ 
کرء (فترة) الإلبان , إرضاع .# lactation,‏ 


lactic, a. لي حلي‎ 

حامض اللبنيك أو اللكتيك lactic acid‏ 

فج » ثغرة , فراغ (في نص .” ,(0ه- .ام) هصدهها 
-آٍ ي نقَصَان أوكليات فية) 

يُشْبِه الدّانتيلة أو التّخْر ۴ lacy, a.‏ 

َبِيء فبّى, غلام, يافع» وَلَد .” lad,‏ 


به ميل إلى حياة العَنْتُ ‏ 2184 he is a bir of‏ 
والرج طائش ومستخق , ممراح 


م" 


0 حَشِيّ ladder, +. 1. (appliance); also fig.‏ 
أو معدقي 2 ك المطافء) 


(إرْنقَى 1 الشهرة » (بلغ) ladder of fame‏ 
عبات المند 


ست أو (flaw in stocking, ete.)‏ .2 
تنسيل طوإ بجوارب الستدات 

جوارر ب تقاوم التتسيل ladder-proof stockings‏ 

u.h, @ t. (of stocking) سل وسل اجو زب‎ 


laddie, 7. (fa. or col.)  !دلو (يا)ضَئيء(يا)‎ 
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تنُقْصه الشجاعة 


. lacerate 


2. (coll, fortify) 
coffee laced with cognac وة مقو‎ 
بإسّافة فة 5 نياك‎ 


م م 


مرق أو ص (جلدهم)ء (.” lacer/ate, v.:. (ation,‏ 
(الصشت الأسلاكه ء الشائكة)جروحًا متعددة 


lacerated feelings  ةمطخت لوب أومشلر‎ 


E 


دم ما يتعلق بالغدّد م lachrymal,‏ 
الذمعكة (طت) 

lachrymatory, a. ميبيل للدموع‎ 

رع إلى الكاء (إذا تير مثلا) .2 ج056 تتالتطء هآ 


طريقة شبك أو حك lacing, ı. (system of laces)‏ 
(قطعَّء قاش مثلا) بقيطان ؛ ربط الحذاء 


إِتْعِدَامء فقدان ؛ ؛ عون نقص» .2 lack,‏ 


تباج أو افتقا رإلى ( المال مثلا) 
( لفق المشروع )انام (المال)ء for lack of‏ 


رقن العمل) عة لمن عليه 

لا تَنقّصه (للهارة أى الذرة) no lack of‏ 
(عِنْده) عدد وف من ( الك مشلا) 

يُعْوِزٌه» يْقْضْهء يعثقر إلى كا 


جَانْبّه الضّواب مضه دلت lack judgement‏ 


LT 


إتطفا بريق (العينين))؛ ضاعت ..ه ٤e,‏ tیں!]-‏ )ھا 
حَيَوكّته» (شعر) فَقَدَ لعانه 


2 only _ 2 .هر‎ as 
lacking in courage 
money was lacking «Jk يوقو لديه‎ 
٠ اختاج للشروع إلى مزيد من الال‎ 
کال متوأكل. فان ر ية .م ,لمعتوتمةهنعها‎ 


lag 

Our Lady السّدة مريم العذراء‎ 
4. (woman) 

اطبيبة 0 دکتو وة lady doctor‏ 

lady-dog (eupherm., bitch) اق الكلب‎ 

زير نساءء معبود النّساء lady-killer‏ 


ست مترفة ترج و تمرح نو1 o‏ ولا 
عَبْببة» عشيقةء خليلة lady-love‏ 
الاما ريات دوك شازه) «عهمة "وما 
السيّدة خَرٌ مك أو your good lady (wife)‏ 
رونك أو قرينتك 
مراحيض الشئدات Ladies (lavatory)‏ 
زیر نساءء رجل يتلطّف في ladies” man‏ 
معاملة النّساء 4 غندور 
سُجرة (في ناج وجالع) 


سح عطهنه eن1a‏ 


دتو َة (خنفساء مطوية الأجنحة) .” اار1 
(تَصَرٌّات) تليق بسيّدة محتربة 


لَمْظِ للتّقْدِ ير والاحترام عند .7# ladyship,‏ 
مخاطبة الشّئدات 


ledylike, a. 


يا صَاحبة السّمُوٌ ,سياد َ4 Your Ladyship‏ 

0 َك 

تلك تباطق, لف (رمء4).: .رهط 

فته بين (اتخاذ قرار وتنفيذه) هط-ست 

2. Gl, convict); esp. 17+ ر‎ 

بم مراراسن أرباب السوابق عط 4اه 

و 

v.i. (fall behind); also, lag behind لاء‎ 
اطا تخلق (عن الرکب)‎ 


v.t, (cover pipes, etc., with insulating 


کا (الأنابيب) بعازل اخرارة (لمن:مم 
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laden 
laden, pasî .م‎ of bad, v.t. ard a. محممّل ب‎ 
سرت رو ن‎ 
laden with fruit (شعرة) مثقلة بالثمار‎ 


مُمْقَل بالحموم, laden with grief all «iı‏ 
بالأخز ان» جروج الغؤاد 


کر ومحر ف شايف نفسه, (1امه) .ه بهة-فة-ه1 


طالع فها (مصر)؛ شايل خشمه (عراق) 


سحن (البضائع) lading, r.‏ 
بوليصة أى وثيقة لمحن ٠‏ همنفما مه لازم 


عرف (الشّورية ملا (« v.t. ust, ladle out‏ 
كال (الشتائم ) 4 ودع بلاحساب 


lady (pl. ladies), r. 1. (woman of rank, 


position, or breeding) سيدة‎ 

سَكِدة قطاء ين lady bountiful‏ 
(على سان القَّريْة مثلاً) 

وصيفة خاصة لشجدة lady’s maid‏ 

Our Sovereign Lady (the Queen) صاحبة‎ 
الجلالة (ملكة بريطانيا)‎ 


وصيفة عندملكة أو أميرة ‏ ممننه»-صذدوده1 
مَأ سوقية» تعوز ما she is no lady‏ 
الرقة واللناقة والاتيكيت 
الليدى»ء لقب لزوجة نبيل (علان) .2 
أو ابنة لورد 
(rehg.)‏ .3 


مَعَبّد في كاتدرائية (خلف Lady Chapel‏ 


اهنكل عادةٌ) مس للسيدة العذراء 


عيد البشّارة عند السيسييّين 
(يحل يوم ۲۰ مارس أو آذار) 


Lady Day 


lament 


as well be hanged for a sheep as a lamb 
إن سوقت اشرق جَمَلا‎ 
take it like a lamb ll) , ل (الإهانة)‎ 
سر على لادء‎ ٠ مُسَدمهًا‎ 


2. (fg., weak, innocent, or dear person) 
poor amb! يا عدي عليه ! مسكين! غليان!‎ 


(تقال للعطف على صغير في مأزق ) 
(fig. sacrificial victim)‏ .3 

the Lamb of God  jnر) خَمَل الله‎ 

. للشيّد للسيح)‎ 
go like a lamb to the slaughter E ا‎ 

كَالشنّاة إلى الذع 
احمل أوالقؤزئ (meat)‏ .4 
ووضعت الشاة حملا oni.‏ 
سه (ضربًا آوشتا) (coll)‏ قرت lanabast(e),‏ 


ققاف؛ رقيق ؛ سكت 


حو فوزع . .7 lambkin,‏ 


جلد الحيل الدبوغ  ١‏ .0ه .# lambskin,‏ 
ار اقل lainé, a. 1. (crippled)‏ 
غير ع (هذناافغ (fig., feeble,‏ .2 
عدر أوححة و هة lame excuse‏ 
َع عله أ فُرّل v.t.‏ 
EK‏ هة أو lamé, n.‏ 
مُفضصضةء لاميه 

راء » تدبء نيب .1 lament,‏ 
راء ندب 4 بکی على ut. it,‏ 
المُقيد أو التَاجِل ‏ ءادع صما اوا مط 


اللْأسُوف عليه 


° | lambent, a. 


lager 65%8‏ 
وع من البيرة النيفة(لاجر_ لاقر ) .# ,إ#عوا 
مكُسّال , لكأة, مُتَخْلّف .# laggard,‏ 


مادق عاق lagging, #. (insulating material) ãl‏ 
لْحَرَارة ة تكتى .ما أنابيب الماء 


رة شاطئية متّصلة بالبحر 


Ingoon, 7. 


laid, pret. & past p. of lay 
lain, past .م‎ of lie, 2 )2( 


رین ؛ مزيض ءوَحَر(مأوی الوحوش) .” ,نط 

لورد اسکتلندي ie‏ 

سياه عد م الل (فی حر laissez-faire, n.‏ 
الّجارة» إطلاق ال اشا 

وشقة أو جواز مرون laissez-passer, n.‏ 


اللا 1 ن(عد laity, 4. 1. (non-clergy)‏ 
ایح بین) ۰ من اس من رجال الرّبن 

2. {non-ttembers of a profession) من غر‎ 

الأَخِسَائئين في مهنة .ما 

3 رة ) حيرا ت) 

سان اترات (فبما قبل التارۓ) lake-dweller‏ 


مم يق على جموعة من the Lake Poets‏ 
لشرد تيزف این التاسع عشر 


تلطه بقوة 


lake, #. 


0 


lan, v.t. )57.( 


v.t. (GD; only in 


lam into someone عليه ضريًا ولطمًا‎ 9 


لهال عليه بالضرب الجنوني 


را 


لاا کاهن بوذي فى التّدت lama, r.‏ 
دير رهبان اللاما lamasery, r.‏ 


lamb, #. 1. (animal) 


lamentable وهم"‎ land 
lamentable, a. (في ال( بر ف فى لحاء فی منتھی‎ lancer, #. (جندي) فارس مل را‎ ١ 
رده زكيك یری ؛‎ the Lancers (dance) رقصة لاز‎ 


1 ع مر لريجة أزيواج ؛ موسق هذه الرقصة 


مع )م 
عقد خموس (pointed arch or window)‏ .2 


Land, #. 1. (solid part of earth's surface) «Ji 


ب بايسة 
سم الب ر ري پټ بن اياب land-breeze‏ 
حى البحر_أثناء الهار 
اط أو محصور باليابسة landlocked‏ 
إت ا ة من land-lubber J‏ 
رة له عصاعب اللاحة 
from Land’s End to John o’ Grats e‏ 
9 من گا إلى مكّة 
سَافْرَبرًا أوبطريق البق go by land‏ 
وصح دمي على اليابيسة  reach dry and‏ 
(بعد رخلة رة طويلة) 
َبْصَنَ اليابسة sight land‏ 
{terrain)‏ .2 
إسة get the lie (lay) of the land ( fg.)‏ 


E‏ اسْتكُشَف اجو 
ا الأخباں see how the land lies ( fg.)‏ 


إستجلى الأمور» ج النبْض ' 


ر« رض (soil fg. agriculture)‏ .3 
زراعيّة > حياة الويف 
اة نطو لتعمل في الفلاحة ‏ اننه-فصا 


اشْتَغْلَ بال زر اعة› مأرس work on the land‏ 
الرَرَاعَة أو الفلاحة 


lancet, #. 1. (instrument) رط مِعْصَّد‎ 


اة » تحيب » بکاء .# lamentation,‏ 
56 0 
مرالي ار (Book of) Lamentations‏ 


lamin/ate, v.t. & i. f.) وا‎ into 


layers) 
اليا‎ E 02 كي‎ 
lamp, #. ويلح » سراح »؛ لمبة‎ 
lamp-bleck ناج الرّيْت الحرُوق (يسْتَعْتّل‎ 
) في صناعة بر الطباعة والوألاء الود‎ 
lamp-post عَيُودِ (فانوس) الشارع‎ 
lamp-shade + يق أو شمسية لفاح‎ 


قار سيل سبرتاية (مصر) وص زم 


سء المصباح : lamplight,‏ 


عايل بالبلدية بطوف الشّوا رع .* lamplighter,‏ 
إلايقاد مصابيحها (قدها) 


اة مقالة ساخرة فاحشة .# lampoon,‏ 
هَجَاه بقصيدة ساخرة لاذعة 0 
جَلَكَا جلکی (جنس أسباله .1 lamprey,‏ 
غو فة مستطيلة كالحنكليس) 
وکیل عریف 4 lance-corporal‏ 
وکیل أُومبائي (سابقًا) 
شق او هة ص v.t. (pierce); now esp. med.‏ 
20 
فح لا أو لإزالة القيح lance a boil‏ 


landiord 


landed, a. 1. (owning land)‏ تقار « ضيعة 


دور الأملاك 3 من الوارثين 


2. (consisting of land) 
landed property 


landed gentry 


أثلاك أو أموال عقارثية, 
انوا ثابتة, أطيان 


ظعور اليابسة لمسافر بالبجر_أى .» ,للقفصها 
الجوّء رؤية البق 
landing, n. 1. (platform at head of sairs)‏ 
(reaching or bringing to land); oft.‏ ,2 ` 
كلم ماما نزول أى مبوط في arrib.‏ 


الَا بير الثالية : 

landing craft نود‎ TT 
ومعداتم إلى الب‎ 

عة أجهزة ایو ط ق landing gear‏ 
الظائرة 

فة جنود تنزل لمهمّة خاس وعدم landing‏ 


ريف (عاتم قاليًا) ينزل عليه عوم: ومندهها 
المشافرون والبضائع 


م ا ا لمبوط landing strip‏ 

ل هبو طط emergency landing‏ 
اشیلرارج (طائرات) 

سيّدة تُوَجّْر في بَيْتها غُرَكَأْ .سم ,للم 


مَطْرْوبكة (للطلبة متلا ) 

صاحب الملك + landlord, #. 1. (owner of land)‏ 
مالك الأرضء بلا (عراق) . 

مالك أو صاحب (owner of a house)‏ .2 
المىرل» مؤجر اللمنؤزل اوالغرف 


السو ل عن إدارة (innkeeper)‏ .3 
الفتق: مدي رأ وصاحب المحانة 
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إصطًاة 


landau 


„ 4. (property, estate) 


سِمْسَاراً ارا ض؛ وکیل بیوع land agent‏ 
وتات أراض؛ نار شؤون العزبة 
ضع لمك لارا صي land-hunger‏ 
پادء و3 طن (country)‏ .5 


in the land of the living امال ّا #ززق‎ 
the Promised land (6i6. & رîg.) دض لليعاد‎ 


u1. 1. (of ship’s passenger, disembark) j غا‎ 
(ايكاب)الشفينة عبد رس ها‎ 


2: 5 ال‎ ball, etc., touch gom. 
3. (fg., arrive, fetch up); also, land up 
land in trouble م جو على نفسه التاعب‎ 


تلص من الأزق؛ ب ر land on one’s feet‏ 
الأتان: (عنده حظ) ودائًا بقع واققًا 


v.t. r. (bring to land) 1‏ 
احرج الشّبك إلى البق بعد مهد د فما 
إصْطيّاده 


إصْطَادَت (العانس) زو جا 
س سد صر 8 

he landed him one in the eye {(coll:) أعْطاه‎ 
صُؤيَة في عنه» كمه لكية شد يدة‎ 0 

land a ball in the next o 5 ق‎ 3 


(fg) 


2. (strike, place) 


3. (coll,, saddle with) 
to be landed with the jpb of; of. فوم ص عله‎ 
اقام يعمل ما کف عامورية غير محئية‎ 


وإ قوم من العربات ڪکن ي 
ا 


landau, n. 


lantern 


language, #. 1. (power of speech) لع‎ 


2. (manner of speech, vocabulary) 


bad language EEE 


اشيجاج 0 مي اللهجة ؛ strong language‏ 
كلِمات تنقصها لد فة 

3. (system of utterance) 5 

لغة تة ( كاللا ثينية 3( dead language‏ 

they speak the same ير 1 0 ا‎ 

يزه اشا وا لحيو تة كليل « languid, a.‏ 


کسول ومتراخ 
و( ضَعْفء languish, v.i. 1. (grow feeble)‏ 
فى قوّنه› ذل 
تَسْوّق إلى (feel sentimenta}‏ .2 
من الحبٌ 


اق أو 
وله دلة قلبه 

ترات 1 أو ية languishing glances‏ 

languor, rt. 1. (weakness) لقان امه‎ 

2. (oppressive stillness) 3 الما‎ 07 

وطأة اقبط 

e تيف‎ 

2. (of hair, straigh ahd mp) ر‎ 
سبط و متهدّل‎ 

مقرط ف الظول والتّعافة 

5 

اللانولين» دمن يستخلصى من .# lanolin,‏ 
جوف الغنم ويدخل في تركيب للرا هم 

2 

فانوس (سحرئ) » نراس 


lank, a. 1. (tall and lean) 


lanky, a. 


lantern, rı. 


landmark 661 


َد landmark, r. !. (conspicuous object)‏ 
العا الى تسمل التعرّف على منطقةماء نقطة بأرزة 


2. (boundary rnarker) عَلَامَة ادود‎ 


3. (fg. outstanding event) ye, حدث تار‎ 


عَامْ وذو شان کی نقطة تول 
ملاك (عراق) 
رسام المناظر الطبيعية 
مُصهم يقوم بتخطيط landscape gardener‏ 
المتدّائق | لكبوى وتزيينها 
لَوْحَة مثل منظرًا طبيعيًا (هصناضهم).2 
يال الشخور أو الأتربة نتيجة 
رال أوتهدّم في الأرض 


(fg., sweeping سيا لمعم‎ 0 


إِنُهيار في قات الأب 


landowner, #. 


landscape, #. 1. (scenery) 


landscape artist 


landslide, #. 


landslip, #.‏ 
في اتجاه لر أى اليابسة .مه & landward, a.‏ 
درب ريني على lane, #. 1١ (arrow road)‏ 

جَانِدِيه أسياج أو وشائع. ٠‏ قاق 


it is a long lane that has no tuming ند‎ 


العُسّرسزاء «اشتؤي أزمة تنفرجي » 


2. (route) 
air lane مم جۆي‎ 
shipping lane س0 يق أ الملاحة , البعري ية‎ 


ديد (of road traffic)‏ .3 
عام لارشاد التائقين عند الا حناء . 


lanyard 662 lapwing 


5-1 4 


3 ت الأمواج الاين اس له 
عَطَى تارا ب رورا با حاقة (project over)‏ .2 
نة أو طيّة بي صدر البأكيتَة» .« ,اعمط 
(وصَ استمرار الياقة)ء رفير 
لازوَرْدِ (حَهر کرے) .”,قسجصط نوھ 
لابلاندا (فني شمال اسكند نافيا) .# لصهاودة 
من کان لابلاندا Lapp, x.‏ 
هَفُوة زلّة. عثرة  pee, x. 1. (ip, deviation)‏ 
خَطا بسيطء انحراف» قَلتة 


lapse of memory ٤ د‎ or غير‎ 


2. (interval) فترة‎ 


م مُرُو راو مني أ او lapse of time‏ 
انقصاء الڙسن»› تقادم امن : 

3. (Jeg., termination of right or obligation) 

رَوّال (حق) أو سقوطه بالتقادم 

lapse of a policy » بطلان حول يصّة التأهين‎ 

سوط الق بالطالبة يمتْعُولِها 

رل عَثَّرَ؛ رند ممه بال .دده 
ع عن اا م جیا ا وي 

سَيْطرت عليه أو lapse into bad habits‏ 
ملكته عادات مفُولة 


ات انیز یغه lapse into bad English‏ 
ركيكة ؛ أَحَذ كلامه ب يتضْيّن ألفاظًا نابية 


سقط حقه لر become void) Js‏ 5-00 .2 
امد القانونية , بَطْلَ أثره 


2 كين طويلين بارزيُن lantern-jawed‏ 
وَخَدّيْن غا ين 
4 صُورة مُلَونة وشفافة عرض al‏ 


lanyard, #. 1. (cord worn round neck) ټل‎ 


قَصِير يطوق رة وتعاق به صفَارة أومُدية 


عَبْل قصير . مر سة (short rope)‏ .2 


lap, #. r. (waist to knees of seated person) 


ر ورت 

كلب صغیر مدلل lap-dog‏ 

في کف الأقداں in the lap of the gods‏ 
ر ) موك ول إلى العناية الالمية 

in the lap of luxury 07 › في کم حة العش‎ 
ونعم ورفامية‎ NEE 3 

2. (circuit of i دور حول الاصب‎ 

دار 1 مدى برون (overlap)‏ .3 
سطع اولوح فوق الاخرء شفة 

وصّلة شفة على شفة» وصلة محضنة؛ عصنهز-مها 
وسلة تراكب (نجارة) 


صَوت الموج عق (جانب القارب) (5عدممة ه) .4 


الَف أو ا 33 mold)‏ 00 لاه 


بن رصنعو رساج م 
زرفل في حل الرَفَاهِبّة ي Ei:‏ 
والنّعِيم » قب في لضان الوّعْد 


دار دورَة ف سباق (in track events)‏ 2 


لَعَقَ » و لَْ ا (drink)‏ .3 


lap up (fîg:, accept news, praise, ete. greedily) lapwins, *. فاق شاي أبو طيط (طائو‎ 


یل لونه إلى السواد . مع الزرقة) 


> دم 


قف ( المي متلا )بشَعّف ولَهْمَة 


larval 


لحد کہ ممعت ع a‏ م) .1 largely, adv.‏ 
إل درحة كبرة 


046 


يغارع) يسشغاء, (geherously, widely)‏ .2 ` 
2 بدون تعثير 
largesse), #. (arch. tow facet.) «® «®‏ 
خود کرم إنعام» إهداء 
كير نوعًا ما أو بعض الشي. 
ل حزن عزف .« direc1io«; alo‏ .عدم largo,‏ 
ببظء شدید» لارجو (موسيقق) 
وَهّق» حبل بطرفه أنشوطة 
اسقط e‏ الديكة؛ rise with the lark‏ 


مر را ؛ صخا في الفجر 


2. (escapade) 
do something for a lark عل شيا عى‎ 
سيل الذَعَابة أو الواح‎ 


ص 


he is up to his larks again رَجّعَت حَليمة‎ 
إل عادتها القديمة‎ 

اها من تسلية أو دعابة! what a lark!‏ 
با لمن مزاح أو مو! 


مزل مرح 
عَايقٌ لدان » ل ار + larkspur, r.‏ 
الهماز رئبات تيبي مزهر) 


largish, a. 


lariat, #. 


lark, .هن‎ 1. (bird} 


v.i. رز‎ usu. lark about 


أَعْمَلاء عَلْقَة: ۽ فر عه Iarrup, v.t. (col.)‏ 
عفرّعة» حَلْنَ ه» سَاطّه 

يرقة » يركَانة» ا larva (pl. -ae), n.‏ 
(طؤر اتقاي بين الفقس والتشرنق) 

برقي؛ دودي» دعموصي larval, a.‏ 
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larceny 
larceny, #. سرقة 0 حلت ما للغر‎ 
) (من متاع شلا‎ 
petty larceny سرقة صغيرة (لاتزيد فيها‎ 
فة للسروقات عن 1 يفسا)‎ 
سجر اللارس أو المآن ردَاتم ب عمد‎ 


شرع م 


الحصرة ة من فصِيلة السوبيّات والصّنوبريات) 
دهن أو شَحْم الجازير ( معد ." lard,‏ 
؟عُدَاد الشّيْن) للتلبخ 


v.t, 1. (insert bacon into mea) اذل فى‎ 
“+ 34 ۳ 2 4 
e احم‎ 


2. (fg. a) 0 ا‎ 


ررس ب مایا ین larder.‏ 
٠ 8‏ ضحم عسيمة large, a. 1. & adv.‏ 
وافِرء واسح؛ غزير 
فيه كثير من البالغة) larger than life‏ 
هَا هو بنفسه لجيه وش شه 
ية ا in large measure‏ 
ّ۳ اط ذات large-scale (of maps)‏ 
مقَيّاس رمم 
(fg.)‏ 
at large‏ 
(سَحِِنِ) هارب أى فار( نمم 
: بصورة (in general) le‏ 


the world at large السّواد 0 من‎ 


last 


خر أو (switch violently); also v.i.‏ :3 
د بشدٌّة : اهر ّف 


مرت القطة ذıلlq the cat lashed its tail‏ 
دليلا عل الحم ش 


n. 1. (whip, blow(s) with a whip) «< bh 
دة كرباج؛ ضرية سوط » جلدة‎ 


sentence someone to the lash عليه بالجلّد‎ 2 


2. (of eye); also eyelash هذب الجغن؛‎ 


رمش العين 


خثل lashing, #. 1. (arrangement of cords)‏ 
ربمل البضاعة؛ طريقة شد الحبال في التتحيد 


علد سوط قرع علقة (beating)‏ .2 
قغرة ءكةق غزارة ‏ (وهمام ,لام رلم) .و 


تاق صبية, شائة, .# lass, lassie,‏ 


تور المئة والتشاطء عب ء .# lassitude,‏ 
إغناء؛ كلال» خمول الجسم 


مسك للواشي بالومُق Wt.‏ 


اع لض ختامي» last, a. 1. (final)‏ 
هاي 

وَهُوٌ يَلْفِظ أنفاسة with his last breath‏ 
الأَخِيرّة » وهو في النزع الأخير 

م الذيثونة» يوم اشر the Last Day‏ 
> اليوم الآ خر 

في اللَحّظة الأخيرة » at the last minute‏ 
في سر ساعة» في آخر فرصة 

لإجَرَاءات أو ترتيبات) last-minute, a,‏ 
تعمل في آخر لحظة 


الاب الحَنْجِرة :2 laryngitis,‏ 

larynx, #. المحنجرة‎ 

كار من جزر ال هند الشرقيّة يعمل lascar, f.‏ 
اوم في سفينة أوزوبية 


ایق شهواوم؛ ادا ماجن؛ .4 lascivious,‏ 
مير للشّهوة أوالشبق 
جار < لاسر» لانتاج أشعّة قوية جِدًا .# laser,‏ ` 
5 أو أُونَة lash, v.t. 1. (fasten with cord) Ji‏ 
يبل أخكم الربط عمل 
5 (الحيولة) بالجبال lash down‏ 
رط شيئينبحيل رَبْطَا وثيقًا عطعوه ضما 
PRE‏ جد construct in‏ ر.أأض) lash up‏ 
رکب هارا * 1 وا( للتخربة) fashion)‏ 
جلد ساط 3 (beat); also v.i.‏ .2 
صرب اليصان بالكؤياج» سمط 1وا 
ساط الحصان 
هَل the rain lashed against the window‏ 
< صافعًا زجاج الثافذة 
a‏ خشّمة: lash out at someone‏ 
خد يبذّر lash out (Jfg., spend extravagantly)‏ 
كاله (لإقامة حفلة مثلآا) شرع يصرف بإفراط 


(fg. of verbal attack) 
lash someone with one’s tongue سَلَحَه اق‎ 
سَلَقَه بلسان حاو عه بكلام قارص‎ 


(fg. excite) ارح‎ 


إِنْد فم في إماجة نفسة lash oneself into frenzy‏ 


, latch 


ل يل إلا ا ينقمه من stick to one’s lat‏ 
e‏ 


adu. 1. (after all others) (وَصَلَ)‎ » 
حميعًا‎ E 


2. (of the last occasion) 
when did you last see hin? 


the last-named ; also the last-mentioned 
الما رإليه أخيرًاء ايف الذكْر‎ 


ظل » دام 
ن يدوم هذا الملقس يدر this weather won’t‏ 
ل ء ام 


2. (suffice); also last out; sometimes 0.1. 


کي > ف بالحاحة 
ما يُكُفيق enough money to last (me) a week‏ 
ين الال لمدّة أسبوع 


vî. 1. (continue) 


last out (endure); also v.t, 


3. (of food, keep fresh) ig 7 
بعسّد » ظل صا للأكل‎ 


ديم باق 

فح باقي أو دام 

يلم دام 

أَخيرَاء تاماه في الّاية 

كدت مزلاج 
اح الشقة د البيتء مفتاح وما 


lasting benefit 


lasting peace 


he left the door on the latch يبس الباب‎ 
5 أَوْصَدَ الباب (بالشقاطة)‎ 


lasting, a. 


Lastly, ado 


atch, n. 


last 


the last offices; also the last rites مرا سم‎ 


الدفن أو الجنازة 

تفي رالأخير (في عسکر)» the Last Post‏ 
الوق الها في جنازة عسكرية ٠١0‏ 
CE‏ وات 
الكل »الشركة التي أراقّت 

الإناء 


م ع ى أن تكون) ما have the last word‏ 
E‏ له القول القصل 


أث)افي ی عنمثل that’s the last thing I want‏ 
هذا الشي. هذا لاينفع ولايشفع 
خا ولیس غر 


الأخير (latest, immediately preceding)‏ .2 
الالف, الاق الماضى» (العام) المنصرم 


last but not least 


the last word in fashion آخر صبحة, أحدث‎ 


ديل ' ٠‏ آخر طراز 
ا ايان the week before last‏ 


ليه أو اشن 5 n. 1. (end)‏ 
فاخا فف و الهايةء وبعد  at dong) last‏ 
انار طویل؛ بعد لأي 
فط أنفاسه الأخرة 0 breathe one’s last‏ 
و فاه اله 


ر 


صد أُوقَلومَ حتى النهاية. to the last‏ مه hold‏ 
شد َي بللقاومة حى النفس الأخير 


ara 


I shall never hear the last of it ان يشسى أت‎ 


لي هذه الحفوة أبدًا 


كنت إلى جانبه I was with him at the last‏ 
أو ملازمًا له عند وفاته 


قاب لصناعة الأحذية (#مطة ئه فلدامس) .2 


lathe 


late 666‏ 
المرحوم» لاحل >7 (recently dead)‏ .و اناق ايب ۽ سهولة wii.‏ 
8ء 58 . درلا م ؛ فرض latch on to (U.S. coll)‏ 
الاك الرامل الور له the late King‏ حَدَاقنه على 5 
متَاخوًا adv.‏ 1 
5 5 . اجر late, a. 1. (after a fixed or normal time)‏ 
يئك اجا خر better late thar never‏ 
هن عدم متحيئك إطلاقًا من يُصل ا عن ايعاد late-comer‏ 
ia‏ ماگ 
اوشگت الفْرْصَة صّة أن late in the day fg.)‏ ١ف‏ حَفْلة و سې ( 
تفوت » لاحت جين (مندم ) وة حك عشاء ؛ عشاء متأخّر late dinner‏ 
عندما نقد نَقَدْمَت به الأتام» فى فى late in life‏ تمع أوإذن جوع إل اشر late pass‏ 
السَنَوات الأخيرة من عبره E‏ جا 
فیا بعد ؛ بعد ذلك later on‏ رسيع متاو a late spring‏ 
ES‏ عل ىأكثر si‏ صفط not later‏ | صف اجن ا 
الاد سة 
تيو کرعں ا (advanced) ١‏ .2 
اجلاأوء اچاد ءطال لزان أو قصر sooner or later‏ أواجي القر ن the late eighteenth century‏ 
َء ٤‏ الما عشر 
آخيرًا : حديئاء منذ قريب lately, ado.‏ 
ا في ين متأخرة من عمرةء in later life‏ 
9 نغ» دفن ).1 latent, a. (-ency,‏ | > 
0 58 : في سن الكهولة 
ا ق في الشاعة التادسة six o’ clock at the latest‏ 
جائ جلى lateral, a.‏ علأكثر تقدير 
فرع ٤‏ عن (recent) 7 f ٤‏ .3 
١‏ 
مي رع پیش يسيل من بصني كنات ech ٠‏ في انراتا خيرة: منذ  of late years‏ 
العيد الشابق. the late adminis‏ 
و رفيع ورقيق لقعب ا .# e CL lath,‏ يت 
1 (في) الحكومة أو الإدارة الشابقة 
0 نای أ ا 
اء تاولح نت »طريقة iG‏ خر الأنبا ؛ آنباء ار عه the latest news‏ 
55 بألوا. اح النشب مع ابض أَحْدث نا ا تة e‏ 
َي لِكاليوصة؛ مُسَلْوَع » في thin as a lath‏ 
م مى النحولة ر ت آخر have you heard the latest?‏ 
0 ية ؟ هل وَصَلَ إلى سيعك آخر خير ؟ 
مخوطة ميكانيكية , آلة لخرط الخشب .سم عطنه1 1 هل صل إلى رک 
والَعَادِن ال في الأَيّام الأخيبرة of late‏ 


laugh 
(تَنْظِم) مشبك» شبيكة‎ 


ثافذة مَثْرَبيّة أو رة «وفمة» aioe‏ 
شبك سبي الشّكل latticed, a.‏ 
لاتفيا ( في يمال أورويا) Latvia, r.‏ 
لاتفي Latvian, a.‏ 
يخ أهالي لاتفيا 2 
اة اللاتفتة (language)‏ .2 


س حيده» دة 1 مدّخه» یی laud, v.t.‏ 
.أو أطْرى عليه؛ َوه 

جدير لتنا والاستحسان ‏ حبيد .ه رعاطهاسها 

اللو دانوم» مستحضر أو صبغة .# laudanum,‏ 
الأفيوّن (لتسكين الآلام) 
ا 


حك ساخوًا منه 


laugh, v.i. 
laugh at 
laugh in امم‎ face ّج وجه‎ 

صك مستهزتًا به أو ساخرًا منه 
I will make you laugh on the wrong (other)‏ 
ا جعل”ك ندم side of your face‏ 
وتي (على أك استهزأت بکلاي) 
1 يعد he now laughs over his misfortunes‏ 
بجع أمام الشدائدكما كان جزع من قبل 
ضَحِك في laugh up (in) one’s sleeve‏ 
سوه شاءنًا مكمه 


ر ي 


he who laughs last laughs Dngest :ةك‎ 
I had to laugh : 0 
الضجك» ل أستطع مقاوبة الصجاف‎ 
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lather 


(مصر) :8 lattice,‏ وَغْوة الصّابون وماإليه؛ ربد عرق lather, r.‏ ` 


لهل ؛ (امتّابته حالة) مِيّاج 
عَطَّى (ذقّنه) 

ae f2‏ رټ 

برغوة الصابيون» رغى 
ضربه عَلْقة 7 جلده 


(cover with lather}‏ .1 .4ه 


2. (coll, thrash) 
vi. (fom (الصَابو ن لا) یر تی ف ماء البحر)(تعطنها‎ 
Latin, a. 1. (of ancient Rome) انیو متعاق‎ 


8 لز‎ 1 
بذ لة الرومان القدماء‎ 
the Latin language اللغة اللإتينيّة‎ 
2. (in the Latin language) 


الطَفُوس اللا تينية (كا ثوليكية) the Latin rite‏ 


3. {of language, race, culture ; derived frorn 
that of ancient Rome) 3 
Latin America  )ةيبونجلا( آ ری اللاتينية‎ 
n. 1. (language) اللغة اللانينتة‎ 
2. (member of a Latin race) ن أصل لاتيوج‎ 


latitude, #. ı. (freedom of choice or action) 
تذى الَربة في التصرّف» حربة الأختيار والعمل‎ 
2. (distance from Equator) j خط الأزه‎ 
3 (geog. region); usu. pl. الَتَاططِقالبعيدة‎ 
high (ow) Iaindes (القريبة) م خط الاستوا,‎ 
latter, a. 1. (more recent) الأ الأقرر بعهدًا‎ 
عدت ناء حديث )2 معاصر‎ 


اسم اق على طائفة للرمون عمندة 14-day‏ 
(بدّعة دينية ب 


Jatrine, n. 


latter-day, a. 


اللّجِقء للذكورأخيًا سمه ندممم .د 


في الأام الأخيرة , حديئًاء في .نه رراععمها 
هزو الأيّام : ملد أنْدِ فر يب 


lava 

رُوَرّق ذوغرك قوي »لن . .” 

شرع د في also launch out  ...‏ زه 

launch into a description hag خاصٌ في‎ 

مُسَهّب » أفاض ف التّنَاصِيل 

انچ أو 5 launch our in a new direction‏ 
گا جديدًا( في حياته العيلئة ثل( 

جهاز إطلاق launcher, nt. (for missiles)‏ 
القَذَائف والصّوارخ » قادَفة 


سل وقوى 7 لقاب والغارش launder, v.t. i:‏ 
ُءات وبا إليها):يقبل الغسل والكيّ 


0 ن لقشل الشاب في .# launderette,‏ 
شالات مقابل أجر ٠‏ 
عاملة غسل وکي» غسالة .# laundress,‏ 


مَعْسَلء حل للغسل وال ؛ غسيل .۸ ,لإمقصهة 


لايس مغسولة أو سعدة للغسل 
َال .# laundry/man ( fem. woman),‏ 
كلل laureate, a. ; ust. in‏ 
ا عر .# Poet Laureate; aiso Laureate,‏ 
البلاط أو الذولة (في بريطانيا) 


سر الغار» رند Laurel, #. 1. (shrub)‏ 


| ]كليل الغار 5 (emblem of victory)‏ .2 
تاج التصرء غار الشمّر 
حافظ you must look to your laurels je‏ 
7 وامتيازك خاذدمن منافسيك 
عن الشَعٌي 
حتفنا عا أحرز من جاح 


rest نو‎ 065 laurels 
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laughable 
it makes you laugh (iror.) شر البليّة م‎ 
. يالسخرية الأقدار!‎ ٠ ب٠ جك‎ 


Ut. 
laugh someone to scorn {out of court) أفحيّة‎ 
برو الاخ حق عله أضحوكة إلا س‎ 
laugh something off (away) استخف جا‎ 
حَذک ول يكترث به‎ 
have a good laugh ضيك يل شدقيه‎ 
have the laugh on (يكتة واخ ين‎ 


he did it for lnughs فل ذلك لزا‎ 
laughable, a. يَدْعُو إلى السك‎ 


مجك ؛ حو , ضاحيك laughing, n. &' a.‏ 
FH‏ 353 ليده ليا 
غاز ساك (شتعيل كمخدر ( laughing-gas‏ 


عم س 


رکه إلثاس» laughing-stock‏ ` 
وع الاستهزا ستهزاء وَالسَّخْرِيَة مَسْخْرَة (مصس) 
ا مرف غاية this is no laughing matter‏ 
احور هذه مسألة لاال فا لاحك 
جك .7 laughter,‏ 
انْفْجَرَ ضاحكًا burst into laughter‏ 
فة اوک رک roar with laughter lie‏ 


أا ل سفينة جديدة للماء؛ وما launch, v.t.‏ 


launch a missile أطلق قذيفة صاروخية‎ 


منّصّة أى  launching pad (platform, sire)‏ 
اعدة أو مركن لاطلاق القذائف 


طقفو 5 lava, #. E‏ شن حَئلة أو غارة أو launch an attack‏ 


اک 


ع م د 


مُجُومًا ضِدٌ 


يه 


law 

شارع , مشوّع. من يضع أو تسن e۲‏ ۷ن ۷وا 
القوّانِين 

مشرع؛ ق من يضع law-maker‏ 

فسن القوانين 

the law of the land ان ال ولة» القانون‎ 

the laws of the Medes and Persians اید‎ 


ل قانوباء 


in law 
في نظر القا نون‎ 
by law كۆ چب اين طبق‎ 


by{e)-law قائون حي الوا أوالأنظمة‎ ٠ 
الإدارية ية سلطة محملية‎ 


أت - 
ای عبت اللاحة بم عه 


عامل maintain law and order‏ 
اسُيَتّباب الأمن في البلاد 


۱ م عانم 


take the law into one’s own hands 
حقه بنفسه بدون الالتجاء إلى القائون‎ 


نة الجا مأة 


2. (legal profession) 


ماز شس نة الحاماةء practise the law‏ 
اول مِهْنة القانون 
Qitigation)‏ .3 


اقام دَعْوَى ضد خَضْبه, رَفْعَ go to law‏ 
الأمر إلى اللحكية 


have the law on (of) someone إشتکاه فى‎ 


اة :قاضَاه 


lavatory 
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مرخاضء ذدورة مياه خلاء (عراق) .7 lavatory,‏ 
حَوّض (سييع) لغشل الوجه ‏ صنوده 0و۷ 


رای لاوندهء یات من lavender, #. 1. (pant)‏ 
قصيلة الشفو جات ذو رائحة رك زکنة 


lavender-bag 0 ده‎ 


مَاء الو E8‏ اللأونده lavender-water‏ 
امكف لاونطة (عراق) 

حَافظ خرص وعناية ) lay up in lavender (fg.‏ 
عل شيء عزبز لل ذکری 

2. (colour); often attrib. ; also lavender blue 

ون أزرق أو بسي فان 

معطاءء مواد حكن ؛ مسرف ؛ 
قافر؛ غزير؛ مغدق 


طب 26 طنب في محف lavish of one’s praise‏ 
سر ف في إطرائه والقّناء عليه 


lavish, a. 


0 امح يك ل 


ناتاو مصرو ا طائلة lavish expenditure‏ 


ادى (السَلف)عليه» أغرقه (هدايام) ‏ .٠ء‏ 
lave, 2. 1. (rule of conduct sanctioned by‏ 
Church or State; such rules collectively)‏ 
قانون› شوب بعة» قاعدة؛ َه 
(مواطن) را ايع law-abiding‏ 
حالف التغليمات ؛ أمْل للاحترام 


ارچ على القانون» خارق للقانون, law-breaker‏ 
e,‏ 1 حرمة القانون 


5 


law-court ; alse court of law ية ¢ دار‎ 


lay 


lax, a. 1. (loose) تون ا‎ 1 


تليق قواعد الأغة مثلا) 


مه 


غر بالقيام بواجبهء (fig. of conduct)‏ .2 
(سُلوك) لا يتيشى مع الأسول الرعية 


(دواء) مهل أو ملین 

توا ءتراخ» تماون (في اتباع القوانين ٣.‏ ,كفده 
وَالتقإيد)» و لين 

نشد » أنشودة» أغنية 


شغْل » حرّفة: 
صئعة مهئة 
عِلمان” 0 ص lay, a. 1. (not in holy orders)‏ 

يودي مات عائة في الكنيسة 


laxative, a. & n. 


lay, 7. I. (song) 


2. (sk, line of business) 


راهب خاوم» راهب غير lay brother‏ 
عر سوم 

عِلْيَاوْ يدير اجتماع الكئيسة 

اعرا احِصّاق (في ميدان عل (not expert)‏ .2 
شلا)» غير متخصّص (في حرفة) 


lay, pret. af We, v.t. 
lay (pret. @ past .م‎ laid), v.t. 1. (set, place, 
deposit, Ht. & fg. حت + حمل‎ 
eposit, Ht. & jg.) + ¢ ىو ضع‎ 


gl 
lay an ambush (trap) صن كمينًا أو‎ 

¥ (للعدو أو للقنص)» تَصَيْدَ تصيد 
ألقى را على تله 
0 ادا ن) دفن في كاين lay one’s bones‏ 
ا بقْحَة ما؛ وارَى الراب 

بالآجرأو الظلوب أوالقرميد ‏ :نعط ووا 

م يسلا تحت الأرض أو البحر lay a cable‏ 


lay reader 


lay the blame onı 
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آل ذات عجلات أ 


lawful 


4. (rules of an art or pursuidO 
the laws of football  , قَوَاعِد أو‎ 
قَوَانِين لعب كرة القّدم‎ 
5 (rule of experience) 
the law of gravity قَانُونٍ الجاذ ريعة‎ 
الأؤمسة‎ 
the law of self-preservation غر هر التقاع, رد‎ 
فځل فطری ی اة من الخطر الا م‎ 
the law of supply and demand انون العَرضش‎ 
والطللّب (في الاقتصاد)‎ 


6. (legal relationship) 


mother (father)-in-law حماة » حمّو‎ 

رفح الابتة 2 زوحة son (daughter)-in-law‏ 
الآئن 

سرچ » قان وزع حلال » مباح lawful, a.‏ ` 

reach lawful age بم الت القانونية‎ 

يلا انون لا خضع لقانون lawless, a.‏ 


3 وا يوَاعِيه» لاسّلطة للقانون عليه 
مساح ةف حد بقة) lawn, 7. I. (expanse of grass)‏ 
تنج با هشيش الذي يڙ فن وقت لاخر 
الحشائش ¢< lawn-mower‏ 
آله ر العْشّب أو التجيل (مصر) 
ربل لو ط عادة نة lawn-sand‏ 
ِلْحَغَائْشُ الضارة ومادّة لتقوية الغشب 
لعب الس 
الشف» قياش من اليل الخفيف (معصذا عهة) .2 


lawn tennis 


دَعْوَى» قضيّة قانويية (مد نية) .# lawsuit,‏ 
حم » من رجال القانون .# lawyer,‏ 


باينا 
0 7 
یٹ الألخام 0 لخم lay mines‏ 
o2 rek‏ 
أودعة مره الأخيرء lay someone to rest‏ 
قَارَى رفاته الراب 


وَسَفْما راتات للنظ ر( رواية) lay the scene‏ 


lay siege to صرب العصارعل» حاص‎ 

ول (للوضوع) أهبية خاصة, lay stress on‏ 
حص (نقطلةما) بالذكر, شد على 

ترك آثارا لتر شد غيره عنه lay a trail‏ 


2. {keep down, settle) 0 
lay someone’s doubts دد شکوک که ارال‎ 


رکه وهَدَّأ باله 
سن السار الاش (برشٌ لناء) ‏ عمسف عط وما 
رو اروا ار حيو جنا ا 
(render)‏ .3 
اماما اللثام عن (سرٌ أى مؤامرة) 4 عمط رط 
باخ عکنون صدره 


طرحّه أرسًا؛ أَلْرمّه المرض) الفراش ۷ا ود 
كشف الثقاب عن ؛ عَرى ؛ lay (wide) open‏ 
كت (الضرية رأسه) 


he laid himself open to 


ص نفسه (للقيل و القال) 


أمَحَ اليّمار في» أَمْلَك و 
وَالضَْعء أبادّم عن بكرة 
3 ا 


جَحَلَ نفسه عرضة 
(للتفد), ع 


lay waste 


4 (seize) 


lay by the heels 


ا وزجه قي 0 
2 من التملص 


الجن » أسْسك به وه 


lay 61 


ر رض از بليساط 
يَسَط lay a case (the facts} before someone‏ 
أمرًا مرا أو عرض قضيّة بين يدي فلان 

قم دعوّى على lay a charge against someone‏ 
فلآنء رَفُعَ قضية عليه, اتَيَبِّه ب 

طالب عن أو ملكية شىء « lay claim to‏ 
E‏ أو َم أن 

وضَعْت الدّجاجة 


مھ 


بيضك , باصت 


لح التبخ . رای أ lay eyes on‏ 


Jay a carpet 


lay an egg; aso lay, u.t. 


0 


lay a finger on (touch; كار‎ attack) +e 
مش باذی» رفح إصیعه بوجهه‎ 

(مهأن الكتاب عندي(لصة) مه ن lay one’s‏ 
كيني لا) أعرف أين کان بالط 

و س أساس lay the foundations (4#) jji‏ 
5ل اک 


اتی العام أُووَضٌ حجر الأساس 0 
(للتادل الشّقاوج مثلا) 

وصح ألواح الخشب لعمل أرضية lay a floor‏ 
اليل ؛ باط الأرضية 


Jay (one’s) hand(s) » on, 
(acquire) 


3 


حَصَل على» إمتلك» افق 

شر الم أو بعصا)ء (do violence to)‏ 

3 دعت ريل علا 

(ordain, consecrate or confirm) « وضع د‎ » 

قبس على» أَمْسَلك ؛ الق lay hold on (of)‏ 
اتش على 


(لهة) 


(spread) 

بلع في مدحه» اشرق lay it on thick (coll) ê‏ 
ملقهء مس له الجخ (مصر) 

جَعَلهجامرًا للا ستحہال (معام lay out (arrange,‏ 

lay out someone for burial عسل مَكَفْقَ‎ 
اة قبل دَفنها‎ 


وقعه فاقد الوعي (knock senseless)‏ 


بَذْلَ ماله في شراء شيء ما (spend)‏ 

ل يدر مُسْعًا في (exert oneself)  «..:‏ 
أَجَهْد نفسه (لإرضاءضيوفه بثاا) 

lay up (store) إَِحْرَ لحين الحاجة‎ 

lay up treasure in Heaven اکا‎ 


كنوً K:‏ لْسَنّماء »» غيل مغروكًا لآخرته 
{take temporarily out of service)‏ 
وسح التسبارة في الجراج لعِدّة عم ھ pں‏ وھا 
کو 5 EK‏ 
ور بعد إعدادهاً للحن 
{confine to bed); usu. pass.‏ 
لارّمَ الفراش لإصابته +2 طم من فنا 


بالانفنونزا 
اضّت ( الدّجِاجَة) ‏ (دهع نرمل.: .ره 


2. (lay the table) اَعَد (الماشدة)‎ 


3. (deal blows); only in 
lay into someone كال‎ ¢ | po إ مال عليه‎ 
له اللكيّات والتيلهات ش‎ 
lay about one + صرب ينه وتشرة‎ 
١ قائل دة و صّراوّة‎ 


4. (with prep. or adv.) 
كت أو امتيع عن‎ 
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.lay off alcoho] 


lay 
5. (dispose, arrange) 
رها‎ he e أَعَدَّ الِدْقّأة للإشعاك (بوضع‎ 


الخطب وقطع الفحم ) 


عد أو حص .اه ,نوها ماه معاطم مط روا 
امائدة للأكل (بوضع الصّحُون واملاعق أل) 
(place a ber)‏ .6 
راهن « قَامَنَ lay a wager‏ 
رامن (على حدوثشيء) 0( ).7 


8. (adverbial compounds) 


وَصَعَ جانبًا؛ خُرَنَ أو اذَّغَرَ؛ ‏ لن روا 
تَخْلى عن (عادة ما) 
اكُمَرَ وَقرَ مين الحاجة lay by‏ 


lay~-by, 7. (area on roadside for parking) j 
مح لقو نالرات دا عن‎ 
حركة الرور‎ 
lay down (surrender, abandon) إشتشم‎ 
lay down one’s arms الق لتلا مستسلمًا‎ 
he laid down his life for his country Ji 
پنفسه في سبيل وطنه؛ تشهد‎ 
(prescribe) 3 
lay down the law تکام بلبحة الامر وإلناميء؛‎ 
lay in (Stock up with) gh) خرن أو ادَّخَرَ‎ 
الغدائية مثلا)‎ 
lay off (dismiss workers) سی العال‎ 
موقن (إبّان أزمة اقتصادية مثل)‎ 
lay on 
(ecormect up gas or water supply) رود دارًا‎ 
) بأنابيب توصيل (الغاز أو الماء‎ 


اَعَد (حفلة أو وليمة) ‏ (لطفتضصطة ,.اا) 


lead 


مين الرّصاص .طاعتقه lead, «. 1. (metal); also‏ كف زا دة ! 


التَّسَم بادّة الّصاص 2 وصنصمنمم-وما 

red lead › سيد التصاص الأعمر‎ 
سیون ءربرفون ةقخ انتا‎ 
2. (weight used for sounding) je Ji 


1 الرصّاص يُشتغمل لسَيّ رأعماق البحر 


ارس للتّملّص من )ئ( swing the lead‏ 
القيّام بواجبه 
طَبقَة من الرصاص لتغطية ‏ (إههء » ).3 
قوف المنازل (قديا) 
رَصاص اقلم , لفرافيت ‏ ( انط مەي .+ 
ق رصاص lead pencil‏ 


U... 
leaded lights  حاولأ دة مصنوعة منعدّة‎ 
اة صغير ة كل منها داخ ل إطار رصاصيي‎ 
lead (pret. 3١ past .م‎ led), .2.ه‎ 1. (conduct, 
عونم‎ nee» اد َة ؛ لَرْشَدَ (ەچ‎ 
ساق إلى» دل‎ 
ور »© رهد‎ 
القوم, أَغْوَاهء نَوَّغَه‎ 
lead by the nose جَعلّه يطيعه طاعة عمياء جَعَله‎ 
طوعَ إرادته» ساقم سق العام‎ 
lead someone o 2 وَعَدهِ وعودًا خلذبة‎ 
شذاحته‎ A للتغرير بهء‎ 


- 


رَو .ها في الكئيسة ‏ عَقّد عله عط م فعا 


قرات عليها حَسَب الُقوس للسيحيئة 
استعل lead up the garden (path) Alim‏ 


شَخْص» أؤمته برغبتها في الزواج منه 
اسْتَدْرجَه بأسئلة إعائية 


lead a عسل‎ 
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layabout 

lay off! 

فقت (الشفينة)» ّت بغي ر حركة lay to‏ 
متسکع layabout, 5. (1)  كولعص «Jii:‏ 


تبقل » متكاسل عن أي عمل 
لبقة من طبقات الأرض) layer, r. 1. (stratum)‏ 
که وة من عدّة طبقات متنوعة layer-cake‏ 


الى م 


تفملها القشطة أو لر 


2. (of hens) دجاجة باضه‎ 
a good layer دَجَاجة تبيض بكثرة‎ 


3. (shoot from parent plant) ترُقيدة الثبات‎ 

رَد ابات (إحدى طرق التكثير) (۲۲) .م - 

ملاريس و مستلزمات للوليد الجديد .م ,6ووا 
هد جز قبل ولادته) 

ية على شكل الجسم البشري یکن .٭ رعمدهة برها 
تخريك أجزا ئها وتستعيل نوفج للفتان 

عِلْمَانٍ» غير متخصّص في هذه .۸ بصعصوط 
الحوفة أو اللهنة 

تَخْطِيط وترتيب الصحيفة ف الطباعة؛ .» رادها 

تیم (الإعلا نات مثالا) 

laze, v.i. (coll.); usu. laze about اسل » أَضَاَ‎ 
ؤقنةه سدّی؛ اشتر خی‎ 

lazy, a. کشلان» كُسول‎ 

(إسبقظ يا) كشلان(تقال للمعاتبة) رعا 


ملقط عكن مده لالتقاط شي lazy-tongs‏ 


سد ده 


موج٬‏ مر ٠‏ سهل منجسط lea, n.‏ 
خصر 

2 َه زر‎ f 

رصح ؛ صهې؛ رژ ن leach, v.:‏ 


lead 


إل آين يؤدي هذا ?0 where does it lead‏ 
( امأو الظريق أو الباب)؟ 
علا ستكون نهاية (.وتر) what will it Iead t0?‏ 
الأمر؟ ماذ! سنج منه؟ ماالفائدة منه؟ 
اقبت الأمورولتَإِل one thing led to another‏ 
رنمايةغبر_متوقعة:كلمة من هنا وكلمة من مناك 
َه ساق الحديث نحى lead up to a subject‏ 
موضوع معن » مهد أو وا التُقاشض ل.. 


2. (make the first move, begin) 


شش ي اتح بدا بدا lead off‏ 
۳ شن ا شل 

تَفْضّل باش العمل! نمدم ! lead away!‏ 
IK‏ 


lead with one’s left (boxing) (الملاكمة)‎ ol, 
بضوية من اليد الى‎ 
n. 1. (guidance) إرشادء توجيةه» قيادة‎ 


دا حذ وى أقَتَدَى follow the lead of som e01‏ 
يه تبح خطاه» سار في أعقابه 


give a lead to 


ارا الآخرين؛ _ take the lead‏ 
و 5 ا اخ بناصية 


هید ) تقد (introduction) ¢ f‏ .م lead-in,‏ 
مدل 4 و 


2. (first place) 


gain (take) the lead تسق 0 َصدر؛ ا‎ 


في الطليعة أو القدٍ م 
فَقَدٌ الأسبقعة lose the lead‏ 
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4 fes influence, induce) 
سل الإنقيادء تنل عوایته» ها ولنهمه‎ 
(شخّص) يكن الأثيرعليه بسهولة‎ 


مثو سود 


هذا بدفع . this leads one to suppose‏ 
ك3 القن 3 الاعتقاد بان ... 


2. (direct) 

وى وق ا1 جوم lead the attack‏ 

سق الخو 0 ف مید ان الودة lead the fashion‏ 
ان ياء اليُسامية) 


تر الجراب ب المعارص ص في lead the opposition‏ 
ان العارضة البركانية 
ام بعزف الكمان الأو ل ف lead anı orchestra‏ 
فؤقه مو سيقية 
(be first in, ahead of); also. v.i.‏ .3 
قوق ق على الأخرين ( في ميدان lead the field‏ 
مَا)ء هذا أفضل الجميع 


سبق منافسيه عمراحل» بینه عانص ھ نزم مك1 
وينم بون شايع 
(pass, spend, go through)‏ .4 
عاش حياة تعيسة lead a wretched existence‏ 
وياثسة.» كان في فقرندقع 
عاضٌ حياة مزدذوجةقء  lead a double life‏ 
كان يعيش عع إمرأة آخری سرا . 


5. (cause to go through) 
she led him a dance مسبت له كثيرًا من‎ 
اتاب بلا جو أَذاقته لل‎ 


v.i. 1. (of roads, etc; proceed; also fe) 7 

e أذَى‎ 

14 ارق تۆي all roads lead to Rome‏ 
إلى رُوماء مناك أكثر من سيمل 
بول إلى نفس امد ف 


leaflet 


التّعة وت د شا 

سوال يدجي بالاجابة الي leading question‏ 
يريد هاالشائل, سوال يستد رج (الشامد) . 
الاغطاء إجابة يقصد ها السائل 


م ممه 


دد قة س (foliage)‏ .1 ,م leaf (pl. leaves),‏ 
أُؤْدَاق التبات 


خخليط من أوراق التّجرللتعفنة leaf-mould‏ 
الراب يُسْتْعْمَل لتسميد ال حدائق 


come into leaf أُؤْرَقَ (النبات)‎ 


(تبات أو شجر) مُورق 
وَرَقَةَ (في كتاب (page of a book)‏ .2 
ف كْدَاسَة) + 
حَذًا حَدّوو take a leaf out of someones book‏ 
(في أمرما)» | فُنَدى به» فده 


بدا صَفْحَة جديدة في turn over a new leaf‏ 
حَيّاتَهِ قل عن عادة سيئة 


3. (hinged portion of a table, door) لي‎ 


خَشنيلْسَق بالائدة لتوسيع سطحها ٠‏ 


صفحة رقيقة من (تععطة صفط (meta in‏ .4 
ادن (الذّمب أوالفصّة غالبًا) 


سرو و 


صفحة رقيقة من الذمب» سفيقة ئا قالمع 


عة 5 شرائط مرنة من الب leaf spring‏ 
ُتَخْفِيف شدّة الصّدّمات (ني سيارة أو قطار) 


كن 
0-0 
قلب صفحات he leafed through the book‏ 
2 اس م يما 5-9 
الاب » تصفحه بسرعة وعجل 
أؤراق الشجر 


leaflet, ^. 1. (small leaf or section of leaf) 
صحيفة؛ وُريقة‎ 


leafage, n. 


7 


in leaf 
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3. (aê cards) 

لن الدوّر الآن ؟ )4 whose lead isi?‏ 
لعب الوّرَق) 
رم سير أو (leash, usu. for dog)‏ .4 
سِلْسِلَة لوَقَبةُ الكلبء 

5 مر بوط غود ori the (a) lead‏ 
ساك موصّل (كهرباء) مدقمب عمل .و 
رصامي . من الرصاص leaden, a.‏ 


فيل الورن؛(غيوم)داكنة» بطيء اشير (ع 


leader, rı. 1. (person in guiding or foremost 
position) ر مرشد؛ رئيس‎ 
follow my leader (garne); sometimes fig. ية‎ 
ملد فها اللاعيون شخصً معيّنًا؛ محاكاة‎ 
` 2. رعط)‎ senior Counsel) 
الاي الأول عن اَّم (قضاء)‎ 
3. (newspaper article) (للقّالة) الافتتاحية‎ 
في جَرِيدة (يكتهارئيس التعرير غالبًا)‎ 


ی نام (longest shoot from branch)‏ .4 
عل قيّة السّاق الرئيسية بات 


قيادةء زعامة, وئاسة .# leadership,‏ 
قَيْادَة: سياسة (الأمور) (هومن leading, n.‏ 
ذوي) الشأن : ۰ 
سر الام لقيادة (المصان ({ leading-rein‏ 
سو حِلَديّة ب شد .ها 1eading-strings Jilkil‏ 
عند تعلمه المشي 
المقالة الافعتايّة في جريدة ‏ عاءنمه عمندس1 


ا leading edge: (aeror.)‏ 
أؤ ديل الطائرة 


البْلّلةء لليئلة اينار ار تيس رفا همندمها 


في یلم أو مشر 


٠ leafy 576 lean 
2. (printed shoct) 00 يضح أو يتسب منه الشائل»  .م ,ولط | لد‎ 1 
leafy, a. lean, a. 1. (thin) تیف » انار‎ 


كَمْ يألا شحم ‏ بلا دهن » غير (of meat)‏ .2 
دفين »لم أحي ر أو نسير (مصر) 


یل شحيح ؛ قليل» (مد: ممم .3 


زيل 

حصّاد قليل ؛ ل أو lean harvest JÛ ga‏ 
صَئْيل ؛ ( جَىَ) لتر اليتسير 

انون العِجَّاف » أثيام the lean years‏ 
الصيق والسّدّة 


کان قي شدة ا have a lean time‏ 
يُعَانٍ أزمة شديدة 


العم التسي ر أو ار 


lean (pret. &' past .م‎ leaned, leant), 
v.i, 1. (incline) مَالُع إت‎ 
5 ارت‎ 


ار 


مقعدذ نم 


n. (of meat) 


lear back in one’s chair 
معدا إلى هر الك رسع‎ 
lean over (across) to someone ما أو ا‎ 
حو فلان ليخاطبه‎ 
lean over backwards to . .. بَدلمافوق ( چ‎ 
طايه لخدمته ذل جهذًا جا جَبّارًا في‎ 
lean out of the window أل مرا رأسه‎ 
من الكافذة‎ 0 
نا أو ق خارج»‎ 
سند إلى جدار (النزل)‎ 


مال الاي ماء lean towards an opinion‏ 
3 جح إلى الاعتقاد بأن ... 


lean-to, a. @ #. 


2. (put weight of body on, against); 


إِسَتَنَدَ إلى نكأ على also fe.‏ 


or 


هره سح league, 2. 1. (measure of distance)‏ 
(فراسخ) ثلاثة أميال (تقريبًا) 


اليذاء الْسِحْرِيْ seven-league boots‏ 
رفي الأساطير وَالقِصّص الْرَافِيّة) 


2. (association, organization) 2 


جَابعة (الأمم)» رابطة» اتحاد 
ممالل تراط مع 
إا دة القدم البريطانية 
عَمَبَة الأمم 
تحالفواء v.t. & i., oft. league together‏ 

تَرَابلوا؛ تؤاطأواء تضافروا على 

شق مَتْحَة ف leak, #. 1. (hole)‏ 
e‏ ب أو الَوَكَب 


5 


in league with 
Football League 


. League of Nations 


spring a leak 


تر ين (escape or entry of fluid, etc.)‏ .2 
تع تسب الشائل أو الغاز 

ت ب divulgation of secrets)‏ ,.عثر) .3 
الأسرارء ا فشاء لش 


2. (of fiitids); also leak out ر د نضح‎ 


تسكب (الشائل أوالغاز ) 

(fig. of news, etc.) أ ی سیت‎ g2 
الأخبار (قبل إعلانها)‎ 

2. {allow fluid to escape or enter) 0 r 
) التائل أوالغاز (من إناء مثا‎ 

. the roof leaks بد السّقّف‎ 

کے سرب قوفل مم 
أو الغازات) 

سرب (الأسرار أو النقود) (fe)‏ 


lease 

اسْتَظْيرَ (دروسه)ء حَفظ learn by heart‏ 
(القرآن) عن كبر قلب 

لم لخت لج بي كط E‏ 2 
اطع أو كف على الب تى اليه أن ... 

غه ا خير» سَيعٌ اننا 
ش E‏ مسامعة 

ا 0 بعد» م 


تي الأخبار يعد 
(dial. & oulg., teach)‏ .3 

سبكون ذلك درس 

له لن ينساه 
(رجل) علامة , واسع الاطلاع؛ learned, a.‏ 

(جمعيّة) تة (مؤلفات)على مستوى علي علي 
ر زَميلي الحرم (عبارة my learned friend‏ 

تزه لماي يللكدة إشار إل زه 


لیذ ؛ متعم » طالب العم 


learner(-driver), abbr. L-driver سايق نت‎ 


الريب ( ل يحصل على رُخصة القيادة بعد) 


learn the news 


I have yet to learn 


that'll learn him! 


learner, #. 


مع ة» (تحصيل )العم » اطلاع learning, r.‏ 

عفد الإيجار (للدّة معئّنة )؛ 7 lease,‏ 
دة العقد 

take (out) a lease on ١ اجر عقارًا‎ 1 


بعوّض معلوم ولدّة معئنة 
(fg.)‏ 
مشرو التأجير Leasé-Lend; also Lend-Lease ٠‏ 
8 ايفاق عو جه أعارت 
كرديات المتحدة معدّات عسكرازة لحافائها 


.فوصّة متحياة جديدة 


} اتر شي) 


تعاقد د بثلًا) E.‏ 


a new lease of life 


leaning 


و 


v.t, (cause to rest on, against) 


lean a ladder against a wall 
إلى حائط‎ 
` lean one’s elbows on the table ص مرفقيد‎ 3 
على الائدة‎ 
she leant her head ده‎ his holder ت‎ i Î 
3 
مول أو اتاد غو‎ 


leap (pret. &@ past .م‎ leaped, leapt), v.i. وَنْبَ»‎ 


2 2 


leaning, #., .نلك‎ pl. 


0 لرجلك قبل الغطو look before you leap‏ 
مؤنعهاء العاقل من تبسر العواقب 
ادر بانتهاز الفرصة؛ leap at the chance‏ 
سوج إلى قبول ما عر عليه 
v.t. 1. (cause to jump}‏ 
وب الفصان قوق leap a horse at a fence‏ 
بياج عله يقفز فوق سور 
(jump over) 55‏ .2 
النطة الاجليزية (مص): .# leap-frog,‏ 
سمبيلة السيبيلة (عواق)(عند الصِئِية) 
ut. i. j alo fe. 00‏ 
و 2 شوق 


0 : ْ قفزة» نطة » تطة‎ ER 
(ty, r) إلشنّة الكبيسة‎ 
by leaps (تقَدء م اوور 0 ل‎ 

learn (pret. & pasî ,م‎ 5 learnt), 2.2. 
1. (get knowledge of by study or 
experience); also v.i. حل ¢ دَرَسَ‎ 


leap-year 


leave 
leather,.n. @ gq. جِلّد تدبو ؛ من الجلد‎ 


يَرَكَة 


كَةَ العِيعًا ر (حشرة ).#710%1( leather-jacket‏ 
١‏ ساليل تنخ رجذو را حبوب) 
5 صَرَيّه علقة v.1. (coll., beat)‏ 


ش أو مشمّع تقليد الجلّد 


0 لم ) كتغل اليذاء 


leatherette, #. 


leathery, a. 


إذن أو leave, #. 1. (permission; holiday)‏ 
رة( لتيب عن العمل لا ؛ | جازة 


by (with) your leave عَنْ! اذيك علو ك‎ 


لي (أن أفعل كذا) 


بدو ن ج و ¥ without a ‘by your leave‏ 
سور ¡ يدون ست ستئذان 
دن تلغياب leave of absence‏ 


absent without leave; abbr. A.W.O.L. 
عاب بدونإجازة أو إذن (عسكرية)‎ 
ticket of leave دة عط جين أطلق‎ 
- سَراحّه ًا لشروط خاصّة‎ 
2. (departure) 
now I must take my leave قد ان لي أن‎ 
أَنْصَرة ف , حانٌ وعد انّصِرا في‎ 
he took leave of his friends وَذّع أَصدِقاءَه‎ 
ا غَادٌرَهُم مو موو عأ‎ 
محل أمرًا‎ 
طاشتا في للمظة بون وتَهَوّر‎ 


take leave of one’s senses 


leave (prer. فا‎ past p. left) v.t. 1. e 
from}; also v.t. نرد كه‎ +» 


عادر 
يغاور 


the train leaves London at nine 


القطار لَنْدّن في السَاعَّة التّاسِعَة 
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leasehold 

حِّازة إيجارئة؛ قار أو أرض .# e101,‏ 
از وجب ووط مُعكّنة 

ير عقار وجب عقّد leaseholder, n.‏ 

مود أو. سلسلة أو رياط .+ leash,‏ 


(لِعُيّق اللب) 
کی حِمَاحَه: سر علية» (.وقر) 5[ صا هامط 
يد حيته» مَنَعَه من الاند فاع 


لهف للقيام بعمل (ج/) طعهها عط نه نو 


( وله عاجز لسبب ما) 


ربط عقو د» كمد 032 
الأفلّ ؛ الأصغر ' الأذنّ least, a.‏ 


least common multiple; abbr. L.C.M. 


الْضَّاءَف الشترك البسيط أوالأسغر 


عل أقلّ تقد ade.‏ 
عِنْدَمًا لا يكاد when you least expect it‏ 
خر لك على بال ء عندآقل احتمال 
f. 1‏ 
at least‏ 
{not less than)‏ 


ر 

على 2 ٠‏ في القليل 

5 لِسَانُْك حضائك least said, soonest mended‏ 
إن صنته صانق“ قله الكلام دو قذي إى الام 

not in the (very) least بْتَانَاء‎ ٤ 10 د‎ 
اة » لا على الإطلاق‎ 
it was unsatisfactory to say the least (of i0 


عل مابُقال هذا الصَدّد إ نه 
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tat all events) 


leastways, adv. ; also E 


leave ` 


it left a nasty taste (in the mouth) (fig.) 
لف (الشروع) ارا سيئّاء آثارت (القسة)‎ 
ماد ض الشايعين‎ 
it leaves me cold يح لك لي ساكناء أخفق‎ 0 
الحَبر) في إثارة اهتمامي‎ ( 


“r 


رکه والدّمْشة تَعْقِد قد he left him speechless‏ 
لِسَائه؛ أَفْمَمَه (ببلاغته) 
َم يبُح له «4ii‏ (كثر) left him İn (he dark‏ عط 
أَحْقَ أو تَكمر الأمر عنه 
حت أو تكم الامر 
رکه he left himı in no doubt of his intention‏ 
على يفين تام من نيّته أ وده حوه 
رکټ she left her son in charge of the house‏ 
آنتها يري شؤون البيت 
ترك ألباب مفتوحا, (.هثر) leave the door open‏ 


12 إيداع حقائب الشَقّرء left-luggage office‏ 
الأمانات (في المحطّات) 


leave a message for someone 


9 الأمرا لك تتصكف I leave it in your hands‏ 
فيه کا تربىء اك الت فيه 

ترك ا للصّدق أو leave it to chance‏ 
ِللوَارِىٌ : 1 نط للأمر 

leave money to charity وس مبلغ من‎ 

٠‏ الال لأعمال الب والإحسان 


4. (= let) CNT 
leave go! 1! اترك (السّي) من يرك‎ 
ترك الحبل يغلت‎ 


Kv ٠ 
؟ بده‎ 
عن يزو‎ 


leave go of the rope 
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eave 


عادر (: مله )ي طريقه he has left for his office‏ 
فا لقد وة إلى مكتبه 


مم ر 


أن نا أن ننه 


it iş time we left 


2, {depart from finally); also v.i. تَوَلَكء ر‎ 


قد قد تَرَكت ابنتی my daughter has left home‏ 
الايقّة 0 مستقلّة 


3. {allow or cause to remain) 


بق لَه 

three from seven leaves four (إذا طز‎ 

يبق في there is nothing left in the house‏ 
بيات شيء يؤكل» ل تخد عندنا بقبة من طعام 


there is nothing left for me to do but . 


ئس بي إلآأن .»ل تعد في وس سوى ... 


it leaves ا‎ to be desired َذَاالا ج‎ 


لرا الأمر مند هذا let us leave it at that!‏ 
ا5 ! كفى (نقاشا)! 


leave me alone!  !يقياضتالا دعي وَقاني‎ 

لَرَت أ مر ) يستحسن better left unsaid‏ 
الكت نه.مس الث ليتوه بهذا الكلام 

رَعِبَ عن الأكل » (فقد leave one’s food‏ 
شهيته) ور وجبة طعامه 


leave someone to starve رکه يضور جو عا‎ 


1 left him to get ده‎ with it +i ترجه يعتيد‎ 
(1يَفْبَلَ تَصِيحتي) فركته يفعل ما يشاء‎ 
he left his wife (for another woman) 
وجنه (من أجل إمرأة أخرى)‎ 

he leaves a wife and six children وني و ر‎ 
ورات ا وسدّة أطغال‎ 


leek 


حار (حاضرات) lecture, #. 1. (discourse)‏ 
رشلة لإلقاء ارات بان lecture tour‏ 
نصح فيه شي. من التوبيخ  (reprimand)‏ .2 
م 


ونم فلانا بقصد إسداء read someone a lecture‏ 
الح له : تقده بغرض إرشاده 


v.i. © +. (instruct by discourse) ألقى‎ 


(الأُشئّاذ أو الخطيب) محاضرة » حَاسَرَ 


- 2 
بكته الإرشاد 0 o.1. (admonish)‏ 
مرس بجامعة. حاخر .# lecturer,‏ 
مب المعا ضر فى جامعة .# lectureship,‏ 


ش led, pret. & past p. of lead, v.t. & i.‏ 
حا بارزة من الخشب أو الحجر ledge, r.‏ 
أؤالشلب مثل اق أو الشفة 


عحاقة الشّباك أو إفريزه» 
تلئف الثافذة 


window-ledge 


دفي أو جل الحسابات ار 1 ledger,‏ 
دف الأستاذ ( مسك الدّقاتر) 
کان أو جائب (من سفيئة أو .# lee,‏ 


اههجوب عن الريج؛ موضع 
بعید عن م هب الڑے 
e‏ من in tunder) the lee of‏ 
(اليح)؛ تحت صاية » في ظل أو وقاية 
مد بحر في انجاه الرّيم 
عَلَقّة ؛ طفيلي ؛ حكيم ( بِمَعْنى طبيب) .” رطعمه1 
إله أل ين (عقر) he sticks like a leech‏ 


قُراد ٤‏ لا کان ته 
کرات روي » 4 


lee tide 


leek, 2. 
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leaven 
5. (adverbial compounds) ج‎ 
leave aside عق جَاياء أفمل , تُغْاضَى عن‎ 
leave behind 5 
(intentionally) أُمْمْلُ: تَرَلهُ‎ 
یی (كتبماء فاته أن بحضْرّه  («للممعدتهه)‎ 
(outstrip, Hi. & سَبَق شما أو )ر‎ 


حل أو أفلم (عن عادة) کف leave off; also v.i.‏ 
أَوْعَكَلٌ عن ؛ له بعْدٍ (غِطاء الإناء مثالا ) 


أَبْقَ أو ترآ (الحجرة مضاءة) 
ركه 2 
يتم إلغره (neglect a possibility, ec) nm‏ 


لَاْدَخِلُونيٍ ضِيْنَ .. لاتعملوا حسابى leave me out!‏ 


leave من‎ 


leave out {Hz.) سوا أو عبدًا)‎ 


رع جرع 

leave over (defer) أجل 3 رحا‎ 
(past ,م‎ &' a., remaining, unused), whence 

ي 

م یتنقی » خشارة ة العام left-overs, n.l.‏ 

leaven, r. رة حمر‎ 

ع : 

{jfg.) ; also leavening یر حسن‎ 0 

خر ؟ يصق حيوية على Ut. oft. fg.‏ 

leaves, pl. af leaf, n. اراق‎ 


غاا خلّفات, فَضَّلَات leavings, np.‏ 


جال يوی .1 lebensraurn,‏ 

(رحل) داع فاسق ( فاجن .# lecher,‏ 

تهواوم ).#1 lecherjous, a. (<y, <ousness,‏ 
شَقء غلم 1 خلاعة, فجور 


مسد خشبي أو نحاسي يوضع 


lectern, rı. 


leg 


الجناع الأيس left wing (footbalt)‏ 
ابناج الیساری ¢+ .@ (polit); also left-wing,‏ 
الأحزاب اليسارية؛ (تقكير) يساري 


ذوميول يسارية» عضو (في كرت ليك ناا 
حزب ما)يميل نحو الاشتراكية 
اليد أو القبضة (boxing, left hand)‏ .1 .” 
البشوى (في الملاكية ) 
(boxing, blow delivered by left hand)‏ .2 
لكية باليد الِيُسْرَى 
(left-hand side or direction)‏ .3 
(توجد شجرة )إلى بسار on the left (of)‏ 
: (البيت) في الجانب الأيس رمن (الغرفة) 
(عقامم) .4 
تمل الرأي العام إلى اليسار ء1 عط 60 همذده 


left, pret. &' past p. of leave, v.t. & i. زد‎ 
1efاذواب‎ a. © محبّن للأفكار اليسارية .س‎ 


E‏ الراد يكالية 


رخل أَدجل)» ساق leg, #. 1. (limb)‏ 


.ا له يد يه give someone a leg-up‏ 
َد له يد العون؛ ساعده 


000 
00 


he stood up on his hind legs على‎ 
تيه ليلقي خطبة‎ 

هو عل حافة القبر؛ على he is on his last legs‏ 
وشك الإفلاس» على شف_الماوية 

ليس لد به ما يبر مه he haş’ a leg to stand‏ 
فعلته» لا حجة له في ذلك ولا عذر 

ابه سمازځاء أُوقَعه فى pull someones leg‏ 
مقلب على سبيل المزاح 
3 يتر ك له فوصة run someone off his legs‏ 
لالتقاط أنفاسهء أتهّك فلاب 


leer 

فظرة خبيثة أو ماكرة ؛نظرة شبقة » leer, ıt,‏ 
قاضشصة ذات مغزى أو معئّى 

نظن إليها بشَبّق v.i.‏ 

(شَوَبَ الكأسحتى) الثيالة. حثالة (الخمر)؛ .!م.: روعه1 
رواسب(في قاع بوميل أو دن الخمر) 

جانب (الائط مثالا) المحميّ  leeward, ”. & a.‏ 
من الرح؛ بعنجّى من الرج 

ا نخراف السفينة leeway, #. 1. (drift of ship)‏ 
أو انخرافهاعن جراها المقرّر بتأثر الرج 

2. (loss of time) التأخرفي إناز عَمَل‎ 

وص عتا فات من الوقت» make up leeway‏ 
إِسْتَدْرَكك ما فاته 

يسارء البهة اليشرى ؛ (اتعطف) left a. & ado.‏ 
يسارًا أو نحو اليسار 


اليد المِسْوَى left hand (part of body)‏ 
| (شخص) أغسر < left-handed (Hit. of person)‏ 
يسراوي» عسراوي» اسول 
تقيل اليد (fg. clumsy)‏ 
مجاملة ظاهرما left-handed compliment‏ 
الثتاء وباطتها المجاء 
شخص أعسر (يعمل بشماله)ء #علمعط-عءا 
ضرية يسار فى الملاكية 


المجهة الِيُسْرَى» الجانب. left hand {side)‏ 
الايُسى, الناحية اليسرى (من الطريق ) 


يسراوي» عسرا وي left-hand, a.‏ 
قيادة (سباقة) السيارة left-hand drive‏ 
عقوه على جانب الأيسر 


سن شبال في مهار ئۆ« kf-İhênd thread‏ 
قلاووظ أو برغي يدور بالعکس 


legible 


legacy . 682‏ 
عة قانونية, نقود يلرم الدّائن legal tender‏ أَصْبَعَ ثابت اشلى he got his sea-legs ê‏ 
يوا عند الدفع : الفيئة بعد توي من دوا رالبعر 
شؤعيّة 2 أوهانونية (الإجراء) .+ legality,‏ نذاء على ايارع بالاستيقاظ: :» اصح show a leg‏ 


ادق عل مشروع ).1 legalfize, v.t. (ization,‏ 
فاون » أعَطى (الإجراء) صفة قانوتية 


امد رسو كُ ' رسول أو مبحوثت legate, r.‏ 
أو سفير (للبايا عادة) 


'مُوصّىله» وارث بوصية 1-03 
ففوطينة > دار ا مفو ضئية legation, f.‏ 
زو (traditional story or group of stories‏ دود 
أشظورة (مشل أساطير اليونان) 

قصّص منقولة عن القدماء : (tradition)‏ .2 ` 


قِصّص وروايات (خرافية ) متوارئة 
اة بة (على مسكوكا ديفت صو {inscriptionX%,‏ .3 
رح ete.)‏ وو E i E‏ 

(قِضّة) ا (حكاية) legendary, a..‏ 
خُرَافيِِ أومتوارثة عن القُدَاى 


E 


legerdemain, r. 


عغطاء من لبد أو القماش 
لاقن ( والقدميئ احيانًا), يِذّاق» وژ 
طويل الاق یی بغي رقناسب ع اسم leggy, a.‏ 

leghorn, #. 1. (hen) ك‎ 2 2 

قى خائ إممناعة امات ا 


legibfle; a: روس‎ n) قَرَاء ثّه,‎ 0 


leggings, .لض‎ 


انام إخلينا نشوف انك صاحي ! « 


0 می أوننؤة أُوحَطًا stretch one’s legs‏ 
بض خطوات (بعد جلوس طويل) 


2. (joint of rieat) 
n f ¥ 


3. ت‎ of a forked object) 


. leg of mutton 


أحَد ساق الفؤجار 0 ذن' اع compass leg‏ 
من ذراعي البؤّجل 
(part of gatment)‏ 4 
رل البنُطلون 'trouser-leg‏ 
(support)‏ .5 
re 0 2‏ 
أحّد ابخل الائدة أو الجضدة: table-leg‏ 
و ما إلها) 
ملف سفن (section e e‏ .6 
رغلةبين عدّة ة أماكن ؛ شو 
يضف ملعب الكريكيت ‏ (منمنس).ج 
(الواقع إلى يسار ضارب الكُرّة عادةٌ) 
ميراث» وَصيّة , تركة: .رث legacy, f.‏ 
تراث 
انون ذو . ا legal, a. I.‏ 
HE‏ أو صِبْعْة قانو: 
)۱ 4 الإحواعات القانو 5 légal action‏ 
3 مُشكسّار قانو في» نشاور legal adviser‏ 


ذل (عراق) 
حاير أو ماح قانو ناء (هها رط e‏ س0لله) .2 
مشؤوع » کزي» قانو فيه 


lemonade 
E EEN a. ِنَ القصيلة البقلية(شل الباز! ;ل‎ 
والقول والبرسي والعَدّس)‎ 

(وقت) الفراغ من العَمّل .1 leisure,‏ 

غير مشغول أو قائم پیل ماء ں0 at leisure‏ 
فراغ أو بسع من الوقت 

عَلَمَهْل: بلا استعجال , (إِفْعلّ esureا at ones‏ 
هَذَا) عندما تجد مسا من الوقت 

وکات أو in one’s leisure time (hours)‏ 
ساعات الفراغ من العمل 

فحز ندكية أرما ري leisured, a.‏ 
متملع بأوقات فراغ كثرة 


leisurely, a. & adv. مشی افونا , بدون‎ 


عل » على مهلء على رشلك! 
١‏ 34 ال نيسيٌ ج الذي leit-motio (-motif ), ft.‏ 


يتكرّر في (سيمفونية), فكرة اة تتكوّر 
لين یمان من وار lemming, ٠‏ 
7 لاماکن i‏ قط عن ف 
lemon, #. 1. (fruit) a‏ 
من من الشكرئات lemon drop‏ 
كلم اللييون ` 
صر النشرن الح بالشكر lemon squash‏ 
8 اللو ن آله lemon-squeezer‏ 


امه بعر بها اللہ 
ا (مصی) the answer’s a lemon (st)‏ 


ماكو حظ (عراق)ء ¥ أبدًا! 
00 أو ليموزب 


2. (colour) 


ب عص اللبيون .* lemonade,‏ 


با ات 
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. legion 


جَحَفْل؛ جَبْعَ أو حش دكببر من الاس legion, r.‏ 
كيف امیش الاي القدم 


بين 1 بيطا British Legion‏ 
اا ا 


وب يسام )وء قة الشرف الفرنسشة Legion of Honour‏ ` 
قف 


their name is legion 


عو أوجندي فيجَعْقَلٍ 
أوفثاق (قدكًا أوحد يثًا) 


شش ع( س أو و وضع ).# legislate, v.:. (-ation,‏ 


اا تشريح؛ مجبوعة القوانين 


legionary, a. © n. 


legislative, a. 


اند بعية » هيئة 
ارعن أو واضي القوانين 
legitim/ate, a. (-acy, n.) (born in wedlock)‏ 

(ولد) شري شرعية (المولد) 

(عمل) قانوي أو ر (lawful, valid)‏ .2 
(سَيَب) حقيق) صحبيح ؛ خلال 

ا ا n‏ مسرجبة بق الأصول 
١‏ اة لا ترج فها 

عافن أو غايات 
متشئوعة 

مَتّح | الْصِنَةَ u.t.; also legitim(atize‏ 
الشّرَعِية أو القائُونيّة لي ... 

(قَوْن) الثبانات القرنية أو القطائية 


legislature, n. 


legitimate drama 


legitimate purposes 


legume, #7. 


lenticular 


he went to great lengths to make him 7‏ 
دلاق مافی و سعه أو comfortable‏ 
يألجْعْدَافي توفيرالراحة له 
I would not go to the length of saying he‏ 
نْب إلى حد القول أنه كذْاب was a liar‏ 
م كن أقواله م تطابق الوا قع ) 
دد طول حسمه ( على lie ar full length‏ 
الأريكة مثلا). اتستلق؛ انبل 
(of time)‏ .4 
at (great) length (for a long time, 8‏ 
أسهب وأطتب ف قوله؛ extensively)‏ 
عل يتكلم طويلا (عن نقطة خاضة) 
وعد وقت طويل (عدنا ar kngth (mally)‏ 
إل ازل وي نهاية لأُطاف 
طول أطال, مك2 lengthen, v.t. EK‏ 


واد (الهار) طولاء طالٌء إنْتدّء Ut,‏ 


مطل 
اللو ل مي E O‏ 
لول مُلوليًا 
(خطاب)مطوّل» مشهُب» مظنب .ه ,وطهمءة 
متشا هل (« (ence, -ency,‏ .ه lenient,‏ 


مكسَاعء رقيق أو لين للهانب ؛ تسا 
عَدّسة (بصرئيات ) ٍ lens, ft.‏ 


lent, pret. 207 EE 1‏ 
م قبل عبد الق“ 


التَّصْل الدراسيّ الثاني (في 
الجامعات البريطانية ) 


تالصوم الكبير 
عدبي الشكل 


Lent term 


Lenten, a. 


lenticular, û. 


lemon sole 684 


سَمَك الليمندة» ومو يُشبه .# lemon sole,‏ 
السك e‏ 


le a 


اعم تر 


lemur, #. 


lend (pret. & pasî .م‎ lent), v.f. 1. (give use of) 
أَعَانَ سلف أَفْرَض‎ 
lending library  اًنابح( َة لإعارة الكتب‎ 
أ مقابل أجر)‎ 
Lend-Lease; see Lease-Lend 
(fe) 
أعارّه أن صاغية, أَعَارَهِ  ەه هه فما‎ 
أسْكَى إليه منتما‎ e 
مد ليد المساعدةء ساعدذه‎ 
) مُؤٌقناء عَاوَئَْه (في عمل معين‎ 


lerd a hand 


2. (contribute, confer) 
lend dignity to the proceedings (وحوده ف‎ 
الإِجتِماع) يضفي على الإجرا امات حيبةٌ و کارا‎ 
it lends itself to the purpose كن ابال‎ 
مزه الالة للإيفاء بالغرض المطلوب‎ 
ظول (أطوال)‎ 
وله سنه أقدام‎ 


length, +. 1. (dimension) 


six feet in length 


the length and breadth of the matter الحكاية.‎ : 


رِحَذَافيرها؛ خلاصة الأ نْب للوضوع 


2. (unit of measurement)  ساأيقلا و عد‎ 


قطعة من القماش کي تحمل dress length‏ 


فشمان أو توب حرعوب ش 
e‏ سبح بطول المحوض أوالبركة swim a length‏ 
ون طرف إلى الأغر (حوالي ٠٠١‏ قنم). 


3. (extent, distance; oft. fg.) 


he would go to any length to perşuade mı ey 
يرع عن أيّة وسيلة بُغية | قناعي‎ 


lessor 


may your shadow never grow less! ااك‎ 
! الله وأدَام ليك يَحْمْنّه‎ 


no less a person than the minister مدا‎ 
م م 7 24 ا‎ 

الشخص هو الوزير سه (رلا سواه) 
3 

in less than no time این لرفة عن‎ 

less than nothing A) ثَافِه جد لا قيمة‎ 
prep. 

a year less three days سئة َة إلا ثلاثة أيام»‎ 


(إِسْتَفْرَق للشروع) مان إلا ثلاثة أيام 
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lentil 
الاما‎ ۸ ٠ بات العتس لو اللسن» عدذسة‎ 
Leo, n. بزع الأسّد (فلك)‎ 
leonine, a ممل الأسد» أَسَديْ‎ 
ER غر (أغر» نمور)» يمر‎ 
المئدء فهد‎ 
can the leopard change his spots? مل یر ر‎ 
الجر رَقْطَه؟ الع يغلب التطيع‎ 
leper, #. ارس جذوم» أَْجدْم‎ 


اشرات الحو شفئة الأحنحة امه lepidopteran,‏ 
(م ن طبقة سدنيات الْجتَاح» ومنها الفراشة) 


مكتاين للوْجّرله .# lessee,‏ جزم مشاغب (في الأسالمير .# leprechaun,‏ 
55-8 2 اقات 1 رَلتّدية ) 
َم (الوقع) قل (أممية الشي. v.t.‏ بسعموع1 8 3 
اولان 2 من قر بوص » دام .# leprosy,‏ 
كَل نَقصَء صَغْرَ» صل 7 أَيْرَص» مجذوم» أَجُدّم leprous, a.‏ 
ا م (ميول ل) سحاقيّة » إموأة Lesbian, a. &' n.‏ 
بل سكن 2" | مُسَاعَقَة؛ (اللواط بين الإناث) 
اهو ن الشر ب the lesşer of two evils‏ 
- 0 : 5 الجيانة نة الع ؛ العيب ب lse-majesté, ١‏ 
عد ار ٠‏ الات اللكية؛ وقاحة العبيد 
lesson, r. 1. (instruction, period of instruction)‏ 
(جملمنه)عبرة (corrective experience)‏ .2 خلل في وظائف الأعنا. ٠‏ 
أو أمثُولة» (أمطام) درا (لن ينساه) َكَل e‏ 
کد ا ديكا 
be has learnt his lesson now J‏ أل ث: Ed‏ 
من ينه اد منها عخلة وعرة 2 و e‏ 
فَلبَّكنُ هذه let this be a lesson to youl‏ أ ل ده شرید more or less‏ 
عْظة أو دَرسًا لك ! (الخب رسجب ) إلى حار 
o‏ ا 2 ذلك 
فصل ًى ERR e 3. (Biblical passage rad aloud)‏ 
فقراتمعينة من الكتاب القدس شل بالكنيسة | اقل أنفغص a.‏ 
الموج وجب عَقّد 1e6‏ | أل التكوت أو الكت ! !ونل ا 


let .‏ 
ينز الفوصة » let slip an opportufity‏ 
صَاعت أو فلتت منه ا مناسبة 


ّت عنه ملاحظة, 


Tek 


:فلت منه تعليق 


let slip a remark 


`2. {leave alone) 
let me alone! دَعْفيِ وشأني! خليني وجدي!‎ 
! نوكتي وأمري! سيبني في حالي‎ 


he hasn’t a penny, let alone two pounds 


م 


َيس معنه پس واحد - ثاهِيك عن 


9 أو دينارئن 1 
(Fussive) 8 e‏ .3 
let him just try to stop me! ye 05‏ 
نتي! لن يقوى على إإيقافي مهيا فعلّ 
ني أو قليلًا! انتظر , let me see now!‏ 
تی اتذكر! أمهلني قلا ! 
let us say ... e ۱‏ 
(adverbial compounds)‏ .4 
ا 2006 let down‏ 
أنزل» حَقَصَ » أسلت (شعرها) (lower)‏ 
0 المواء من إطار أو بالون ‏ ©:دهعة) 


یف بوغده أن بسأعده ¢ fg.» disillusion)‏ ( 
E‏ َكب أمله فيه 


(fail, disappoint), whence 
let-down, #1. الكل عن صديق وقت الكَدَة.‎ 
المُتتاع عن مساعدته» فلب له ظهر لحن‎ 
let in 1 
(admit) اْخله سس له بالگخول‎ 
(involve) (le شرك (فلانًا ف أمرٍ‎ 


أشركه فی عمل بلا let someone in for a job‏ 
عليه أو َوَافَقيَه ؛ وَرَّطّه في عمل 
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E 


( سرج ) لثلا (يفوته القطاں)ء حْكيَةٌ lest, conj.‏ 


أن مخافة 4 أن يلا حت لا 7 


let, r. r. (obstruction); tow only tr 
without let or hindrance Y4 من غيرمانع‎ 
حائل: دون أن بعوقه عائق‎ 
2.)#« صرب ف لهب اليس كن‎ 
فيها الكُرَدُ الحامّةً الخلا لِلشبَكدَ‎ 
3. (contract of lease) شو أو‎ 
بى 853 قصيرة أو طويلة‎ 
سمح له (بالمرور مشلا‎ 
أ يل‎ 
َء آجاڙء اون رخص من‎ 
دَعْني وشأني! ابعد يدك عني!‎ 


v.t. 1. (allow to) 


let me be! 


let drop 1‏ 
في سيا قحد يئه ذَكرَ أَمرًا أى (وللصعت رهم 
حصا وه ويتظاهر بعدم الأكتراث 
كت و لعي 6 the matter,‏ 0 
اسقط أو 5 ف (فتيان let fall (ie) «(e‏ 
(عاذري ار عند للشي ) 
کرادم ف سياق حديثه (say e‏ 


ترك شان قيشة بوه لته let go‏ 
سمح له الاب مرج عنه 

ر رک لشهواته الجنان, حَلَمَ , let oneself go‏ 
2-1 توب الوقار ؛ ل بدون اظ 

let someonéê know (inform) «lele أُحَامَله‎ 


١‏ أَبْلَعَهء أغليه أُخْيرهء أَفَادَه 
ادق IF‏ | تجاهل! تعاض 


let it pass! 


letter 

(حُم) رعاف» (جرعة دواء) مميتة , 
(مَادّة كماو تة) مبيدة أومهلكة 

دولاب غاز محم الغلق تقتل lethal chamber‏ 
فبا الحيوانات الريضة بدون أل 

يُسَبْطرعليه النوم ولول )1 letharg/ic, a. (-y,‏ 
الكل بلي وثقيل المركة اكْسَل ومول وكتور 


let's, contr. of let us 
Lethe, ”.  نانويلا تش الشیان (في أساطير‎ 
والّوبّان)؛ سیا نكل ما مَضَى‎ 
letter, +. 1. (o alphabet) حرف محرو ف الاج‎ 
(نَعُذَ التعليمات تنفيدا)حرفًاء‎ 
(إمتثل للقافون) بنصّه وفصّه‎ - 
ار‎ 


to the letter 


in letter and spirit 


ابص الحرني للقانونء the letter of the law‏ 
(سَلَكَ) وفق القانون أو عقتضام 
بحص 5 
دور بالمسرحية عن ظهر lerter-perfect‏ 
قاب ب دون أن ی في كلمةولحدة 
رسالة» خطاب » مكتوب ‏ #بالةوتص) .2 
خطابيب قوصية letter of introduction‏ 


ا بزاءة عليه أو إخترا 3 letters patent‏ 


سدوق البريد (في الشارع أو لازن letter-box‏ 
بطاقة بويد نوی وصق حافاتها letter-card‏ 
تاتب خطابات. 


letter-writer 
(person) كنب عُبُوي نّ أو عَرْضحَا أجِي‎ 
(manual) کاب لتعلم كتابة ال سائل‎ 


لوبق الاب أو المرؤسلة ( الوجاء by letter‏ ` 
أن تمخطرونا بذلك) كتابة أو تحريرًا 
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lethal, a.‏ ج عن (الشجين) » أطلق سراحه: 


let 
let loose 
فلن قَْده؛ صب (جام غضبه عليه)‎ 
أَطْلَقَ رعِيارًا نارنًا)‎ 
نمت ( دخانئًا) 0 نمس تن سي مر‎ 


let off (release) 


تسده في عقو بته ¢ let soıneone off lightly‏ 
تاع معه »نال عن بعضحقه(ني اتفاق) 
قى الي Jet on (coll, disclose hat) jl‏ 
با لمكنو ن» کف عن الكتوم 
let out‏ 


(release, show to the door) حوره ا َل‎ 
E » تفت ؛ بعت‎ 


صله بالانضراف 

{emit) 
o11. ھاء01ve(‎  »ةليقث حرّره من مسؤولية‎ 
أوْحِدَ له خرجًا من مأ‎ 


(make garment looser} س رداء ضْيّقًا‎ 3 


phrases)‏ أمطهته (ir‏ .1 .1ه 
صَرَيّه بقوة» راه عير كال له let drive (at)‏ 


امات لكيه بشدّة 
وب سد قسه م ) أَطْلقها على الطائر؛ 20) 2 »1 
إِنْفْجَر في وحهه ( غاضبًا) 
حل أوفڭ قبضة يده» سكب let go (o‏ 
کے 


let up (colt, slacken), whence کاو تو قف‎ 
تها)‎ a ريض كتدية‎ 


پلا انوا و ت تو كف 4 without a let-up, zt.‏ 
بترا بدون هَرّادة أو رجمة 
وجرا او يستأجر (of a house, ete.)‏ .2 


هَراالبيت يسهل تأجيره: the house lets well‏ 
لا بطد مستأجر”! 


level 


2. {instrument) 


ميان البتائين للا كد من أفقية spirit-level‏ 


السطع: شاقول أفقي» فادن ماي 

أرض منبسطة أومستوية) ‏ (#هء) .و 
سل ( سهول) 

a. 1..{flat) E ا » سهل» منتسطل‎ 

م رلقان» مكان تقاطع السّكة level-crossing‏ 
مديد والطريق العام 

(طره بق) مستو 1 الاستواء dead level‏ 

2. (equal) E E 


)2 حر اللأعبان) نقاطًا متمائلة level pegging‏ 


على حالة واحدة (fg. even)‏ .3 
ن ورابط لجاش دائّاء لايفقد 1ع لمعطاءب؟1 
اتزانه مطلقًا (حتى في الطواری) 
بد غابة جهده» ام do one’s level best‏ 
بأقصی ماي وسعه» ل يأل جهذًا في 
adv.‏ 
یق (للحصان‌الثانی بالأوّل) ‏ انس ءا سم 
وبقيا على مستوّى واحد في السباق 
سَوّى (الأرض)» (make flat, smooth)‏ .1 ...ته 
3 مد (الطربق)؛ حل سطحه مستويًا 
سوب (بندقبته نحو الا سد)» 
َة (نقدًا لإذعا إليه) 
رمق أو حَدّجه بنظرةء  level a glance al‏ 
طح بره إليه» رماه بننظرة 
َه سه اتات level an accusation at (against)‏ 


اليه أقَام ثهمة عليه 


2. (aim) 
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3. (pi., learning) مال ( الأدب‎ J آداب‎ 


من رجال الأدب» أديب 
قش (منوا أن الكتاب) v.t. (print letters on)‏ 


man of letters 


عل غلافه تروف ظاهرة 

2 في العلوم الإنسانية , ذو lettered, a.‏ 
لاع واسع ف الآداب 

0 يم أو تشكيل الحروف lettering, n.‏ 

(اللوماتثة غا( 

تی المتن 5 الكتاب باستثناء ‏ .# letterpress,‏ 
الور والقوش الواردة فيه 

ترش ییا ركان اکم ...+ دیبا 

البلاد الوا قعة فی ت شرق البحر .# Levant,‏ 
ايض للتو ت ۴ 

ددن 8 دونه 3 القيار levant, v.i.‏ 

ن كان الاه الواقعة £ Levantine, a.‏ 
رق ابسوالأيض نوريا 

levee, r. 1. (reception) شالاي ر رسي‎ 


الضف (قدمًا كان في الكبام عادةٌ) 
سد أو ماحز صد مياه 0صءسمسكتمدطصه) .2 
ايان (على شواطئ الا نار) 
سنو ی e e‏ د level R.1.‏ 


رە عال ف high level of attainmeht‏ 
اليل والانحازات العلمئة 

انا اء نقول؟ + 
مدا العلا ل عد 5 


1 عر على مستوّى عالٍ top-level conference‏ 


مر القبّة أو الذروة 


on the level (col.) 


leveller 


589 liable 
3. (raze, abolish) + & هدم فض نُسق »د‎ 0.4. 1. {raise, collect); alse 9,5 فرص أو‎ 

بی أو حَصَّلٌ ضريبة أل أو فوب (الفوارق الطبقية) 
ِد حيمًا أو حندا the house was levelled to the ground HE levy an army‏ 

امبرل على أساسه 

5 1 ل على‎ 2. (proceed to make mar on, against) عن‎ 

v.i, only in 5 5 5 9 » على‎ 8 0 

وش حر في حبر إنعدمت للطئات من الطریق ©ده) هه اعا 
فاسق» خليع » فاچر .ه ۴" | دة إلى إلغاء الغوارق الاجتماعية ‏ .« ,لاما 

کا ر فياه ے 2 
عضيف أو مؤلف lexicographer, r.‏ (تلريج اتراي الغرن ع 

--- أو معاجم زافعة»ذراع. غنل»ء عتلة .# lever,‏ 

مِهْنْة تصنيف أو تأليف ‏ .۸ روطودمهممنسيز | خللنزع إطارات(الشجارة أوالدراجة) هاعرو 


القَوَاييس أو ا معاجم 
اموس أو مجم (للغات القديمة) ‏ .» يدمونه1 


رض مزروسة عشبا لإراحتها بين مواسم .»ع1 
زرَاعَتًا في الأفطام الرّراعيّة 


liability, #., سمئرلية ؛ ديون‎ 
it is the parents’ liability to care for their 
فانط‎ e0 من واحجب الوالدين رعاية‎ 
عَالَة أطفالميا‎ ٣ 
he can balance his liabilities and his assets 
(التاجى) أن وازن بين ديونه‎  جلتسي‎ 
وَأصُولّه آو موجوداته‎ 
he always honours his liabilities طْبيِكَيَهُ‎ aye) 
يي بديونه والْيَرَامَاته‎ 
this car has a liabikity 10 stop suddenly j2 
المختمّل أن يتوقف أو يتعطّل محزك‎ 
هذه والشثاره فحأةٌ‎ 
domestic animals can be a liability قَدَ‎ 
تون الحيوانات الداجنة عتا ثقيالا‎ 


مشؤول liable, a. 1. (legally answerable for)‏ 
1 کفیل 
مُعَرَض أو عُرّضّة لي 


به 


2. {subject to) 


وَسِبلة لتنفيذ عرض ما؛ ځورارتکاز (هتر) 
رع أو حر (حجرًا ثقيلا مشلا 37 
باسْتغيّال رافعة أو تخل أوعئّلة 


26 التافعة أو العتلة عند اراز ها .7 leverage,‏ 
دَعويكا؛ وسيلة تنفية 

خرنق» صغي رالقواج (أرنب وحشي) ‏ .# leveret,‏ 

خوت اتان (حو تكير وارد في leviatharı, rt.‏ 
التودواة)؛ سفينة َة ؛ غلاق 


levitate, 0.1. & i. (-ation, f.) (خدعة يؤديها‎ 


الاح تبعل شخصا) رتفح ويظف وف المواء 


لاويّ (توراة) . Levite,‏ 
سفر اللاويّين (توراة) .# Leviticus,‏ 
مرح وطیش (في موقف جدّي) ‏ .۸ وفيا 


رة يقرا لاک أو Jevy, r. 1. {of money)‏ 
المُكومَة ؛ ضريبة جبائية 


capital levy 


ضربية رؤوس الأموال 
نيد إجباريخ لجال EE‏ 


libidinous 


عَضُو في زْب الأحرار (بريطانيا) 
أَمَدَاف ومبادیچزب 7 )+ .# liberalism,‏ 
تسا لببرالئة و تقد م 


رة شط البذ » سكماء .7 1iberality,‏ 


حور أعتق ¢ ن» أطلق ).7 liber/ate, v.t. (-ation,‏ 
سَرَاحّه؛ تحريرء انطلاق (في الكبمياء) 

غڑں ميق منقذ من العيودية .# liberator,‏ 

libertarian, a. © 7.  ةدارإلا مین بحوئة‎ 

خَلِيع › منْمَيس في انون .# libertine,‏ 


liberty, r. 1. (freedom from constraint) حر‎ 


حر (لك)مطلق الحرية فى أن ey ٠‏ طنا e‏ 
(eas.‏ غير مرتبط ( بعمل ما) 


liberty of conscience خرنية العقيدة‎ 
liberty of the press حر ية الضحافة‎ 
liberty man (ra«.)  ةزاجإ ار غاب فى‎ 
Statue of Liberty ال لحر ية فى مدخل‎ 
نيو يورك‎ 
2. (freedom of choice)  ,رايتخالا‎ ae 
he is at liberty to go الحر ية‎ 
3. (licence) 


may I take the liberty of reminding you? 
أَسْتَِيِحُك العذرفي أن أذكرك ب ...؟ هل‎ 
لي أن أذكر سياد تم ؟‎ 
take liberties ی حدود التأدّب‎ 
وَاللياقة رَفَعَ الكلغة بوقاحة‎ 


وان »> شېق؛ ذاعن 
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tibidinous, a. 


liaison 


3. (at, inclined, 2 š0) ا‎ Liberal, #. 


he is liable to make mistakes هو‎ 
لار كاب الأخطاء أو الهغوات‎ 


e n.I. ا‎ in علاقة وم‎ 


ضابط اتال 7 ا liaison officer‏ 


عَلاقة غير مشر وعة, (illicit love affair)‏ .2 
بين رجل وامرأ أة 

يبائات تتسأق أشجار الغابات للدَاريّة ‏ .م ,هما 

كاذبء کذاب» أفاك, سيان ش .# liar,‏ 


لياس حَجَرجيري أزرق (العص رالجورامى) .*. 
تكب التّبيد إكراتا لاله وشن 
قَذْف علي تشہی او (مننمسطعة) 1 .ه ,اانا 
تج لع فلان عن طريق الشر 
¥1 أو الإقلال من (discredit, injustice)‏ .2 
شأن فلان» الطَعْن في كرامته 


شمر به طْعَنّ فيکرامته؛ v.t. I. (defame)‏ 
إلى سمعته» قَدّفه ب 


libation, #. 


إفُتَرَى عليه » نَت (misrepresent)‏ .2 
إليه سىء نِيّةَ آَمْرَا ما 
كلام ) هيرق ¢ كد ¢ مرغي libellous, a.‏ 
2 ا Liberal, a. 1. (broad inde)‏ 
(broadening the mind)‏ .2 
دراسات ثقافية لتوسيع الأفق  liberal swdi:‏ 
کړې طاق اليدين؛ وافر (generous)‏ .3 


(مَدْ اهب وأفكار )نقد دّسة (reformist)‏ .4 


lick 

م قات ا د ها (abuse of freedom)‏ .3 
نظام سلو لك فوسو ی» إساة استخدام الحوئية 

00 ET 

نارس أو مََجَ له .0 license,‏ 

ڪل مر ن أو licensed house (premises)‏ 
از (لصاحيه) چ ا مشرو پات الروشة 

صاجِب بار أو مجان ل .# licensee,‏ 


ايل درجة علا في مهنة .# Licentiate,‏ 
فاجرء ماجنء إباحي» خليع  licentious, a.‏ 

فاسق: داس شيق » مهك 
lich, see Iych‏ 
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تبات لفیا كالملمْلبي,» عق الحجن ‏ .? بمعطعنا 
lick, v.t. 1. (pass the tongue over); aso fg.‏ 


لَعَقَء َس وَلَعَ (الطب لناء) 


سام 


lick someone’s boots تی ماشه بذلة‎ 

2 2 ا‎ 
lick one’s lips 3 › َيه‎ 

او 

دوب تلميدا لبن جرفة» lick into shape‏ 
هره َه في المهنه (عصر) 

مسالاب نخ بخ آنه في lick the dust‏ 
العام رع كرد قتيلا 

أمْطاه علَمَةَ أو رون خط اى .2 


n. 1. (act of licking) 2 لَعْقء س‎ 
a lick and a promise نله ا ا‎ ١ 
2. (small quantity) 


(ذَهَنْ أو صَبَعٌ الحائط) a lick of paint‏ 
يقليل من الللاء 
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الغْريرّة المنْسيّة ؛ النسثاط الحيَوي .» ,مفاطنا 


برج الميزان (فَلك) ` Libra, n.‏ 
أبن أو كم مكتبة .^ librartan,‏ 
هة إدارة ال مكتبات .” Hibrarlanship,‏ 


مَكْتَنة e‏ ا .1 Hbrary, r.‏ 
کب ؛ ؛ سلسلة كسب 
محْتَبَة إعارة تايل circulating library ٠‏ 
كس إعارة خارجية خُر lending Library‏ 
أؤ دون ا 
َة عامة (هيومية) public brary iil‏ 
ا البلد ئة 
قم للراجع في مكتية عامة ؛ reference library‏ 
e‏ مكنية حضتا على راجح للاطلاع فقط 
وَاضِ كلمات الأوبرا أو الأ وبريت librettist, n.‏ . 
ص كلمات الأو بر! libretto (pl. -i), n.‏ 
lice, pt. of louse‏ 
licence (license), n. 1. (legal authorization‏ 
ترُخِيص» تصويج رسمي ؛ or document)‏ 
إِجَارّة» رخصةء براءة 
ترلخيص رسي للزواج marriage licence‏ 


رخص كنس أو مدني ! > بالرُواج special licence‏ 
يمتح فى حالات خاصّة 


وور 


مر صله مل رخصضة م under licence‏ 
أو تصويكا عزاولة ... 


e 


2. (dispensation from rules) أعقاء من‎ 


٠‏ الود أو الوط للفروضة 


السو ة الجّعرية التي تفرش عدي poetic licence‏ 
الشاعر الخروج على قواعد َحَدّدة 


lie one’s way through (out of) 
(مِنَ المازق) کا كد لخدف‎ 


2. (pret. lay, past p. lain; be in, adopt, 
horizontal i be, remain) 


اک جع ؛ ٣ة E‏ 


re 


تووم کسولء تومه خم .2 lie-abed,‏ 
و (مصر) ٠‏ 

استر. ۽ متحت عن الأنظار lie low‏ 

بق نحت حت بحمة بحة (الأقدار lie at the mercy of‏ 


ما اش رھ 8 هن اسقيداده 


عرص مان مین عَظم في lie in state‏ 
ردائه الي للوداع اليس كيل دفن 


ك2 


رص بالعَدُق ترس له lie in wait‏ 

ما يكتّب على شاد القبر می .. here lies‏ 
»ايد أوه هنا تر > 

ل (الشروع ) عقا lie barren‏ 


كانت الأكلة  lie heavy on the stomach 3 rue‏ 
لصم أو تقِيلة على مَعِدّ يه 

(جند هن النغلة) lie heavy on the conscience‏ 
أنه (عَدْبَه بَكْنّه) سر 


نقيت الات ست lie idle {af machinery, ete.)‏ 
يون استعمال ( يسيب إصُراب مَثَلآا) 
لك الخبار 4 لحار مأ the choice lies with you‏ 
لو لك ( ولت مسو لا) 


do all that lies in one’s power ذل عدن‎ 
ؤسحه ا 4 دا‎ 

as far as in me lies (arch.) ما الت إلى‎ 
ذلك سبلا‎ 

(یعرف) أين 5 where his interest lies.‏ 
لحه (يكرف) ِن أئن تؤكل الكتيف 


licking 2و6‎ 


ص 


مرق بسرعة خاطفة 
a |‏ (مصر)ء سَمْطَّة أو licking, 5. (sk, beating)‏ 
زومة (عراق):«مسمح» 3 ضية تماما 
متؤلف, متمق » مساح وخ 
licorice, see liquorice‏ 


غِطاء (وعاء, صندوق» إناء) lid, #. 1. (cover)‏ 


that puts the lid on it هذا جز على الشروع»(1ه)‎ 
هذه ثالثة الثانيء بلع اليل الى‎ 
with the lid off (coll, laid bare) عار؛ يدون‎ 


قناع ١‏ مَكُشوف؛ يدون کف 


3. (colt., rapid pace) 


lickspittle, 2. 


من (جفون, أَجُفان) العين (eyelid)‏ .2 
بلاج التباحة والشتّادات الشَّمْيسّة 2 .* ,مهنا 


الاتجاه أو الوضّع لذي يسخذ ر Be, n. I. (situation)‏ 
کی ملیع الزش): ؛ ونع الأمور حالما 
كُدّية ‏ فك رُور 


2. (falsehood) 
act a lie تَطَامَرٌء اتل شعارًا كاذيّاء رای‎ 
give the lie to 
{accuse of lying يسمه يالب علنًاء , ر د‎ 
عليه مك يا ونا فا حمته‎ 


فد (دَحَض» ایگ ) اک 
5 و ا 
دة تقال من باب الجاملة والتاّبء white lie‏ 


(deny) 


sometimes v.t. 1. (tell an untruth)‏ .قن 
کذب؛ هْرَّى, أك 
يعن في الكزب 3 he lies in his teeth‏ 
يَكُزِب بوقاحة وصَلاطة إسان 


lie like a trooper يذب عيني عينك, ذب‎ 


life 


let it lie over until the next meeting 
عدو 2< کے م‎ 
ا القادمَه‎ 9 SOF 


< 


و قفت عن التقدّم 
ب 1 (e‏ 

متَكفٌ في الفراش 

بَقِيّت الشفينة في الخؤض 


lie to (.تنتهم)‎ 


lie up (stay in bed) 
(naut.) 


lief, adv, now onty in 
I would (had) as lief do without as ask 2 ,; 
favour of hin أفصّل اموت و5 ع‎ 


tesk} 6r. 9 قطاءم ؛‎ 
١ 


صَاحِب ارش ي يتمنّع بحق اليّادة jek lord‏ 
عي عرس ی 


وَفاءٌ للدئن أو عّمانًا ليبا 


nant, f; 3 


لازم ّل (جيش) (أية) 
بباشي أو - lieutêpant-colone‏ 
سك عة 


مقدم (رائد) commander‏ لأسممع معن[ 
انب » قائم (deputy li‏ .2 
ايب الحا ألا الوالي ‏ >صصعدمه ممم ةسهزنا 


يڳ التنغيد ية Lord Lieutenant‏ 
بقلم تاودا اترا ارتا ساب 

life, n. 1. (existence) حناة, وحود‎ 

أَمَاء أنعش » بحت فيه الهياة تنام عصذمط 
َقَعَ فيه الروج 
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اي 


اشرو من الأزة the remedy lies with you J‏ 
يري عليك” “إصلاح الأمر_رَمْنَ مشيئتك 

ل يوَاعَنه his strength lies in his foresight‏ 
في بد نظره ورجح إىقدرته على التُكيكن 

َس َة عاق the way lies open before you‏ 
مزل مسيرل؛ الطريق ممهد أسامك 

مَاوَرَاء اء الأكية؟ ما الدافع what lies behind i?‏ 
لِذْلك ؟ ماذا یمن وراء الأمر؟ 


lie with a woman 


2. (adverbial compounds) 
lie about (around) ق هنا 3 هناك )كت(‎ 


children leave their toys lying about 
الأطفال م مُبَعرة هنا وهناك‎ 


إنتلقء اضطجح؛ مَدّدَ نكأ عمط e‏ 
( على ظبئر کر سيله) 
وقد » لجع » اسسلقیء اى lie down‏ 


( مس تر ينا 


he took his reprimand lying down 1 
58 2 ى الى‎ 
يخ صَاغْرَ!ا أوبدون اعتراض‎ 
lie in (stay in bed late) / في الفراش و‎ 
بكرا‎ e 


it iş a treat to lie in on a cold morning 
مم‎ “Lor 
يُسْنَحَبٌ البقاء في الفراش في صباح يوم‎ 
از البرد‎ 
(give birth}; now ust, only in 
مستشقى الولادة‎ 
lie over {wait in i r? ي‎ 


Iying-in hospital 


Hfe 


life-guard 
(soldier) فارس من وران الرس هلي‎ 
عماس أوتگاح لإنتاذ‎ 
الممشرفين على العَرَّن‎ 
صِذّارالتجاة للوقاية من العَرّق‎ . 
life-preserver قيلة للذفاع عن الدّفس‎ 


2. (living things) 5 
animal life and plant life الميّوّانات والئياتات,‎ 
عام ا يوان والتّبات‎ 


(swimmer) 


life-jacket 


مراوة د 


3. lifetime) 
at my time of life 


في ل عُتري» “في تي 
(الْتأخّرة) هذه 


حه سيك على he is scarred for life‏ 
الدّوامءترلك الجرج ندبة فن تزول 

كوس ڪھ م he gave up (devoted) his life‏ 
وَمَبٌّ حياته ل أو في سبيل 


00 


2 و 
اتر جر 


she had the time of her life ت )ؤ‎ 
لحَقّلة) أقصى استمتاع‎ 


9 على الحياة 


life insurance 
life-interest ريع أو فوائد مدى الحياة‎ 
life peer وزد لا مرت أولاده لقَبَه‎ 


رت 


life sentence; atso life term, life سجن موند‎ 


سجن مدى الحياة؛ مؤيّد 
(هَذَا الكتّاب) ثمرة حيباته» عبل قضى مه ع كنا 


عير فيه أو کرس حياته له 
قَصَى he spent his whole life in Baghdad‏ 


حياته کہا ف بغداد 
م عر period of activity)‏ .عكر ) 
عير البطا ريةء مدّة life of a battery‏ 
ضصلأ تا 
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عات إليه الحياة» أي (على 
الوصّف) حيواية » ديت فيه الزوج 

رلا استاج أن ن أتذكر) مهما for the life of ne‏ 
حولت 2 يريما أقد ر(أفعل كذا) 


الحياة الَبَدتِة» الد » الخلود, 
اة الأؤلية ؛ دار البقاء 


come to life 


life everlasting 


life is what you make it حََاتك من صُنع يديك‎ 


they were discussing life with a capital L 


4 نوا ينا عدو حون في استكناه معن الحياة وسر الوجوي 


وو م" أو هرب الا التجاة he ran for his life‏ 
من الوت أَفْلتَ بأقمى سرعة 


the struggle for life الكقاح فى سيل العيشة‎ 


04 


أو من أجل لقب العش 


تل كائئاحيًا » رده ص 
الحيّاة 


ا احا ا 
إنتهنء قثل نفسه 


take life 


he took his own life 


that’s life!; also such is life! كد الدنيا!‎ 

what a life! j 7 اا من حياة!‎ 
! حمّاة‎ 

مياد (الكناعة) أو ` life-blood (u. jg.)‏ 
قوَاما, (لمال) عضب (الحياة التجارمية) 

دورة الحياة (عللم الحيوان) life-cycle‏ 

ي وامب للحياة» life-giving, a.‏ 
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q4. (way of living) عيشة 4 معيشة‎ lifebelt, n. اة م الفرّق‎ ١ طرق‎ 
country life قارب التجاة » ررق الإنقاذ و ككل الأغنياء ارين في‎ 
اليف‎ ١ lifebuoy, 7. وق التجاة من العْوّق,» عَوَامَة لق‎ 


إل الم فين على الغرق لإنقاذ مم 
ميت خامد » هامد lifeless, a. 1. (dead)‏ 
لا رح ولاحياةٌ فيه (fe., dull)‏ .2 
(صُورة) طب الأصلء ناطقة وحيّة ‏ .م ,عطفاءكئاة 


حَبل للوقَاية من خط رالسُقوط (rope)‏ .؟ .# lifeline,‏ 


عون لا ی للقَرُهِ عنه (fe)‏ 
حط ا محياة (قراءة الكقق) ‏ (و + امم) .2 


(رفيق) مَدَى الحياة ‏ (رفيقة) الدرب» lifelong, a.‏ 


lifetime, #. م حياةالشُخُْص أو عمره‎ 
lift, v.t. 1. (raise); مكاج‎ lift up أَقَام»‎ 3 3 


(شيينًا عن الأرض) 

he will not lift a finger to help you يبدل‎ 5 
أذ جهد لساعدتكء لن بحر 4 ساكنًا‎ 

lift one’s hand against 


لامر اا she must have had her face lifted‏ 
قد أجريت لحا جرّاحة تجميل الوجه 


2. (dig up) 5 0 
lift potatoes Jll باستخوي البطاطس من‎ 
CS 


¢ س « (coll., steal, plagiarize)‏ .3 
انسل ر أبْيانًا من القعر مثلا) 
f,‏ 


the clouds are lifting )8+( , فر‎ 
الق 18 الا نقشاع‎ 


الحياة الفاضلة؛ رَغّد أى بخبوحة ١ا‏ لمع he‏ 
العيئش» رَفامية وتعيم 


حَيّاة الف (للسشيقات العليا) high life‏ 
سل م إمكايات حباته lead a full life‏ 
اة القئد العامة أو public (private) life‏ 


الاحتْمَاطية ؛ حياته لخاصّة ( فى بيته) 


5. (excitement, animation) 


رو ص هوم 


تکاد سعوم theres not much life in this town‏ 
ليله الاجتماعية هذه المدينة 
شاق الأنياء 3 ليياة» إِحْتَبْرَماء 
رَد إلى مخ ل ّل الحساة 
عليء بالهيوية. مف بالنّشاط 


see life 


full of life 


Bul 
الذي‎ 


he is the life and soul of the party رفح‎ 
الَفْلةَ و قلها النابض ,وحص هجة‎ 
بها‎ E وقلها‎ 


برل فيه بقية مر there’s life in the old dog‏ 
مخ حياة؛ | يفلت زمام الأمو_من يده بعد 


جل (عزقك)ر 
عد حيوثة! خف إيدل ث 


put sorne (more) life into it! 
1 شؤية‎ 


حيقيقةء واقعية (actuality, real object)‏ .6 
ملء العان» بلحمه ودمه 


رتم التباذ ج البش رة عاربة أوكاسية ‏ وصنس ممل عكنا 


as large as life 


(قِصَة) من واقع أو صم الحجياة true to life‏ 
مدا هى بِعَحنْه  him to he lif!‏ مط 
سيرة» تُرْجّمة حياة (biography)‏ .7 


tight 


2 


it is foolish to stand in your own light س‎ 
الما قة أن تدب ررك التو ر(عند القراءة)‎ 
2. (knowledge, 


( تَصرف) سپ according to one’s lights‏ 
واعتقاده ٠‏ طبمًا مدر زه العقليّة 


ا ا bring to‏ 
اراح النقاب عن (حقائق إضا فية) 


enlightenment) 


مه مَعْركُيْه 


he did it by the light of nature فَعَل ذلك‎ 
ستليقته ( بِنطْرّتَه أو بُدیهټه)‎ 
come to light اک نضح أن 5 إِسْتّان‎ 

وسيلة الإشعال (fame)‏ .3 

would you give me a light? دَلْعْ لي‎ 
البتِيجَارةٍ من فضلك‎ 

أشعل عود ثقاب,» 1 strike a light‏ 
عو کرت 

strike a light! (GL)  ! alll, ستّار! أعوذ‎ 
! لتر الها يأ حفيظ‎ 

(fg.) 1 

she is a leading e in her field لها‎ 


4. (source of illumination) 9 ؤر صو‎ 
he lef the light o0 ترله للصباح (الكيرّياي)‎ 
مُا لم بطفئه‎ 

أمْعَل ( أ طفاً) 
الطباح الكيرَّبائي> 
سَاعَة إطفاء الأوار ( بالْسَسْكر ) سه اطعا 


turn the light on (off) 


traffic lights; ako the lights ُو‎ sl 
إِشَارَات الور‎ 

بوقف ساره he shot the lights‏ 
عندما كانت إشارزة المرور حَمْراء 
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أَوْشَكَتا لأمة أنتنجي» بد اليل ينجلي (fe)‏ 


fı. tT. (encouragement) (أعظام) حف تشجيح‎ 


2. (act of conveying) قل > ر فع‎ 

إسْتصحّب شخصًا وأو give someone a lift dls‏ 
بسیارته إلى مكان في طريقه 

جشرأو مغر جۆئ air-lift‏ 


عَهلية حِرَاجية لإزالة تجاعيد الوجه ‏ (:8) e-٤‏ 


َنْطيف وترم واجبات الأبنية العامة (.هتر) 
مع دکهرباي» أسنسير (elevator)‏ .3 
امل المصعد أو الأسضسبى lift-attendant‏ 
رفع ديناميي” موائ (طيران) (aeron.)‏ .4 
رياط بین عظمتي مَفْصل (تشىء ع .# ligament,‏ 


راط من الخبط ر بط ligature, n. 1. (surg.)‏ 
الأوّعية الدّموئية أثاء العمليات الجراحية 

صب حرفين أو أكثر كو حدة (طباعة) («مبه) .2 

light, #. t. (brightness, illumination) +e 
ثورء ضياء‎ 

قل أوعند برو افر 

لَايرَى إل he sees her only in a good light‏ 
تحَاسِنْهاء « وعين الرض عن كل عي بكليلة » 

وة إبصاره ؛ ؛ نورعیخیه› the light of his eyes‏ 
رة عيئة, زينة الحبياة الدّنيا 


at first light 


the light in her eyes وميض أو عة الفرج‎ 
في عينها‎ 
light and shade (r. ا واظلال  (كثر»‎ 


in The light of (رg.)‎ (Il. عل صو (ملاحظاكم‎ 
ألقيِسَوْةاعلى‎ 


shed (throw) light ort (جتر)‎ 
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دَائْخ › مُصاب يدُوان + light-headed‏ 
طاشن . أرُعَن , عير رین ' 
رقیق ء خفيف» (gentle, delicate)‏ .4 
لطيف 


2 


خطوات خفيفة القع 


light footsteps 


(fg. 
light-îngered (hievish)  ليوط‎ (Jui) 
اليد خفيف اليد‎ 


طقيف» 'نافه (unimportant)‏ .5 


.استعف لو إسسَهانَ ) المشكلة) make light of‏ 


عدر مترق (thoughtless, unprincipled)‏ .6 
1 رأة خفيفة أو تلب : إمرآة light woman‏ 
ر وطائشة 


التطعنا adv. ; also‏ 
اميل أمتعة كثيرج أكناء سره غطهنا او 


light (pret. © past .م‎ Bt), 2.6. 1. a 10 


أَشْعَلَ 
أله تاز مه 
اء ناز عور 


اق تارا burn)‏ 


2. (illuminate) 


(fg.); usu. Light up 
a smile lit up his face اشرو وجېه د بائتسامة‎ 


أَضَاءَت وجهه ابتسامة 


3. (guide) 

9 E 

light someone on his way أنان له الطريق؛‎ 
: 2 

v.i. 1. (alight 


a cat usually lights on its feet . ل ّح القِط‎ 
ا غالبا يْقَعْ واقفًا‎ 


لفات أدبية لَه القراءة 


light 


the green light {coll., permission to proceed) 
» ) المُواهْمَةَ الرَسْمِية على (مَشْرُوع مثلاً‎ 
الإذن ببدء عمل‎ 
5. (window) 


كُوّة » مَنْوّر (في الشّشّف) ‏ ع طوتادركه 


خی ارتفاق عنع الجار من 18۲۲ »متهم 
حجب البورعن بيت جاره 


6. (pt, lungs of animal sold as offal) رئة‎ 


العم أوالعجول أو الخنازبر تباع للأكل» 


فة (مصر)؛فشافيش (عراق) 
مَُضِيء » غير معتم a. 1. (brighO‏ 
بد ٿث تباشير الصّباح it is getting light‏ 
(لوّن) فاع ش (pale)‏ .2 ` 
اررق فاتم ٠‏ سماوي light blue‏ 
رة بيضاء light complexion‏ 
شر أَشْهّرْ light hair‏ 
خفیف (not heavy, Hit. © fg.)‏ .3 
وة خفيفة light attack (of illnes) je‏ 

المرّض» برل (بزد)بسيطة 
غكاءخاص َمل اَم (للناقهين ) light diet‏ 
وَاجبات أو أعيال خفيفة light duties‏ . 
خَالٍ من الحموم » ).# light-hearted, a. (ness,‏ 


لا يله شي »مسومل ناعم البال 


light literature 
0 م 3 ول مو ضو . عات حادة‎ 9 

light soil تربة ممّة أو خفيفة‎ 
light-weight, see lightweight 


ت خفف أوغير قوی light wine‏ 


lighten 


698 like 

2 55 قم افع ي 

پلطف» برغه (gently)‏ .2 اتغد اشتعل» إضطرم fignite)‏ .2 
يا ستخفاف , بالل ترق (casually)‏ .3 اء¿ ل اق ۽ هل (brighten)‏ .3 


dismiss something lightly je ضرف النْظر‎ 

لا يقم له وز think lightly of‏ 

1 4. (without severe penalty) 

ا ما يستحقّة من ًب » igh tly‏ 8ه he got‏ 
من ا لطر بد ون إمابة شديدة 


lightning, r 26 0 


مو صوا اعق صل lightning-conductor‏ 
بالا بش لوقاية للباني من أخطارها 


يشر عة الرة ق؛ ق ‘with lightning speed‏ 
اقل من لمح المَصّر 

متارة عايُة. سفيئة تريش عند .# lightship,‏ 
نیع خطر وتحيل أنوان الد بر 


(شَّنْطة) حَمْيمَّة الوزن لس 


( شَخّص) تا قه أو (fg. unimportan)‏ 
عر ذي قيمة أو هة 

مل ِى الوزن n. (boxing); aso attrib.‏ 
افيف ( لا يزيد عن ۴۰ بباونذا - 04 کم ) 

الليجمنحت » و من الفح الناع lignite, r.‏ 
لوه بتي ضارب إلى الشتواد 


likable, see likeable 


ke, a. ı1. (similar) ¢ شَّبيه 5 مشابه‎ 


اٹل 

« حَذُوُل التل التخل », as like as two peas‏ 
« فولة و مَفُسُومة » 

عل هذه الصّورة أكر in like manner‏ 
الشاكة: على هذا الخو أو لوال 


0 
ا 
قك 

2 


(وخيُه): سطع 
عر على (come orf, upor by chance)‏ .4 
ود أو لقی شي عَرَضًا 
آنا lir. © fig)‏ د lighten, v.t. 1. E‏ 
ل 4 جَمَلَ اللون أ فتح مها 
خلّف مو قل شيء («معط (make‏ .2 
ا آزاح عن كاهلها ِا 
u.i. 1. (grow brighter)‏ 


her heart lightened when she heard the news 


Kî 


نش صَدْرْها عِنْدَما مهت الجر 
برق ابر قت (للسماء) . (عہ ي [ه) .د 


lighter, r. 1. (person or thing that lights) سن‎ 
يفوم بإشعال الثار‎ 
060 5 قد ع‎ 


سجاير 


صندل أو ماعونة لتفريخ الحمولة (boa‏ .2 
E‏ من الشاطئ' إلى الشفنة 


عايل يشتخل في الصنّدل 
نار مثارة,» قنار (فتارات) 
0 إنارة 


{cigarette lighter 


lighterman, 7. 


lighthouse, #. 
lighthouse-keeper 
lighting, #. 


سټخدام ألوان شتی من lighting effects‏ 
0 إنارة الناظر اة 
لر 


الشاعة المككّدة م 
الإضاءة مصابيح الشيارات 


lighting-up time 
في الظرق‎ 


lightly, adv. 1. (not heavily) 


like 


عاملّه پازدراء treat someone like dirt‏ 
كاغتقار, أذلهء أمانه 


adu, 
0000 
she'll be late as like as not من المْحُمّل‎ 
أن تتا خر عن الميعاد‎ 
like, n. ır. (similar thing or person) تيثيل»‎ 
تين بسهة 2 قربن‎ 


> م 


ن ود الان we shall not see his like again‏ 
مثلهء كان (الراحل) نسيج وخده 
أشي 


I never heard the like (of iD Je 
هدو ا ف حیاني‎ 


يوغر وما إلى and the like‏ . . 
ا ... 
2 
ومن على شاكلته 


the likes of him (cel) 


2. {pf., preferences) 500 

ما به المرء وما likes and dislikes‏ 
رمه 

SG م‎ 5 

أحتّ) وي i 1. (be fond of)‏ :© .)به like,‏ 
إنتطات: :اشن : اة 

في الأمر ما يثير قلقيء don’t like it at all!‏ 1 
ا أوتاح لذلك إطلاقًا! 


(iron.) 
how do ا‎ like that? تَصَوّر 4 حرو‎ 


على هذا ! لَتدتحاوّن حَدَّ الدب ! 
18 اة أة والوقاحة I like your cheek!‏ 
والشّفاقة ! كيف تتجاسّر على لَب هذا ؟ 
هذا ماکان بصنا ! 
4 ل 2 e‏ 
(تقال كما واسشتباء) 


well, I like that! 


2. (wish, prefer) 


err ا كج‎ 
I'd like to know ... ددشت أو عرفت‎ 


ووه 


like 


مُتَشّايهون في يول والأفارء like-minded, a.‏ 
متماثاون في البيئة والتعليم 

5 أب الولد أب ا أببهء like father like son‏ 
هوالع لأبيه»< ابن الور عوّام » 

َامًا كيام زمان + it is just like old times‏ 
يلما كما في سابق الأيام 


س ق looks nothing like you‏ ععتصعام the‏ 
١هَنه)‏ الُررة أدف كيه بك 


دو أن الأمركذلك! ؛ ومل  it boks like i!‏ 
مامعقول؟ رتقال e‏ 
ما شَكلُه ؟ صفه لا ! what is he like? gi‏ 
من شي هو (عراق) 
something like . . 1‏ 
ما يقارب ب تقر یب اء عل Greaney)‏ 
وه اليب :ما يناهز ... 
{coll., thoroughly satisfactory)‏ 


that’s something like! ! مش بطال هذه اللدةٌ‎ 
nothing like as good مدا أقل ستؤى براحل‎ 
that’s just like hin!  !؟هئم اذا تو ف‎ 


2. (disposed to, likely to) 


لا ص راج لي don’t feel like work today‏ 1 
ِلْعَمْل اليوم» لا یل للعمل اليوم 
يبدو أن الدّنيا هيا it looks like rain‏ 
بعد قليل» أنها على رشك المطر 
prep. {in the marıner of}‏ 
(اللْعَمَدْ التي it goes something like this‏ 


EV ٠ م‎ e 
سَبَحْيُها) عي على الحو الآني‎ 
58 7 و2‎ 
don’t talk like that ! لا تکام بهذا الأسلوب‎ 
أو بهذه ا‎ 


lirab 


فشا يه 5 شه (resemblance)‏ .1 .م likeness,‏ 
صضورة (الوجه) (portrait)‏ .2 
صورّة ناطفة أو a speaking likeness‏ 


2 . 58 ر یاس 
طق الا صل (تقال عن صورَة رَبْنيّة ) 
عل نفس التمط ؛ likewise, adu. conj.‏ 
أَيْساءٍ زيادةٌ على ذلك » كذلك 


liking, ا‎ 
have (show) a liking for «. qé دی میا‎ 


5 رغبة فى ٠‏ هوّت نفسه 
اعم بده ارتا اليه ؛ شعر take a liking to‏ 
حَسّب دوقه وهوام, کیا بحب عصفئلنا نط o‏ 


لے 


دَيُسهَى ؛ على كيفه أو مزا جه 


2 


ليلك , نيلك؛ نيلج (زهور ) .4 © .م ,وا1 
ما هي الضغْر ٤‏ قرم Lilliputian, û.‏ 
ئی بإيقاع Hilt, ve. © i‏ 
أعْنية مرحة ذات إيقاع 
زمر الرّنْبق ily,‏ 
درق وق الوادي lily of the valley‏ 
جبان 30 عدید؛ خوار lily-livered‏ 
اصع البياض lily-white‏ 
رف من أطراف الجسم » أحد أو صال .# limb,‏ 
اليم كالذراع أو الرجل 
حطر دد بالقضاء danger to life and limb‏ 
على افیاةء ما بنذر يَخْطر شديد 
دد برع جسمه rest one’s limbs‏ 
E‏ 


` tear limb from limb مز إو !ده‎ 


. مهمد 


likeable 


1 shouldn’t like to say «<4J أفّل الا أقوا‎ 
I didn’t like to ak  بسانملا ل أجد من‎ 


أن أسالّه (في هذه الظروف) 


3. (coll, agree wih)  هّْمّضه يشل‎ 
3 چ‎ 
I like onions but they don’t like me اجثك‎ 


أل البَصّل إلا أنه يؤذي متي و يضرني 
حلو العش خفيف الرُومء ‏ .م ,اھ( )ثا 


likelihood, #. إِمَكَانيّة » احتمال‎ 
in all likelihood ف أَغْلبِ الاحتمالات‎ 
there is no likelihood of... لس هناك أي‎ 


احتمال ..» من غير المتوقع إطلاهًا أن ... 
ختمل: متو فع 
من المتوقع أن يأتي 
7 صق ما کی أو زوم a likely story!‏ 

2 E 35 

تول ! (تقال كَهَكُمًا ) 


2. (promising) 
a likely young man یر <« له‎ 


likely, a. 1. (probable) 


he is likely to çone 


adv, 

مر جح أو معتمل أو as likely as not‏ 
تين أن 

في الغالب؛ على الأرجمء ‏ اعا mo‏ 
فى أ غلب الأحوال ٠‏ 

ا أَبَدا! كلا وألف كلا! not likely‏ 
ر مک لا 

رن أو كنّة (ستينا) نه liken,‏ 


limited 

أَضْوَاءِ المجتمع » بريق ,2 
ال“ 2ة 

a‏ شة تسه اناه 


in the limelight 
الور تتسلّظط عليها الأضواء‎ 


ب الور ( ال الأد نى للاحساس .2 limen,‏ 
حا فض أو منبّه ما - علم النفس) 

مقطُوعة شِعْريّة رككة تتألّف ن .« merck,‏ 
ية يات وتي قسّة مزلية تافهة” 


لكلس » صخو ر جب رة .# limestone,‏ 
EF‏ من كربونات الكلسيوم 
زي ار انكليزي (كلمة 8 limey, n. (U.S.‏ 
ينها الأمركيون بهذا للعنى) 
حدر نم » > لهابة» حَد .# limit,‏ 
ای 
امن (الأقصى غانًا) لين (الْوَشّم) ‏ انصنا موه 


اور الد الأقمى exceed the speed limit en‏ 
اللقررة (في سياقة الشيّارة ) 

لا يقِف (طمعّه) عند حة 

بنطقة محظورة على الجنود 

هد تجاوزت للدٌ! هذا فوق اءنصنا عل ٣ط‏ 
ما يُطاق! يالا من وقاحة! 


know no limits 


off limits (U.S.) 


<o ~~‏ ے عام عم 
حذد» فبذء حصر > فصر 


Tt. 
limitation, #. رید تقبيدء 3 قيد ؛‎ 
1 (شرف) قصوره؛ ( يدرك ) موان ضيه‎ 
Statute of Limitations (eg) قانون يحُوّد‎ 


الرّمَن المقّرّر رقع الدَّعْوَى 


مو er‏ 
معد ود ١‏ حخصون ,2 


€ 


timited, past .م‎ & a. 
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limber 301 


(fg. of tree, etc.) شن (أغصان) الشجرة‎ 

ا صب وڌا ولیس هناك من عد له out on a limb‏ 
AE‏ ف ورطة 

أ الولد الشوّم, you young limb of Satan!‏ 
الجقريت ٠‏ الشيطان؛ وكيح (عر! ق) 


ay 


مقزمة عربة المذفع (لحمل الذخيرة) limber, f.‏ 

تمرن الجسم » لذن الأطراف a.‏ 

مر ن اللأعب ونا i.; usu. limber‏ '& ,مه 
١‏ جيه قبل اتروع في الباراة . 

عام التشيان» مكان أرواج الصا لحن .7 limbo,‏ 
قبل َي السبس»( مبوس) 

اأص تسا مس عار (ي 
ف عا النشيان 

مَادّة ية lime, #. 1. {sticky substance)‏ 
ًة إتستخر ج من السات عادةٌ ) 

ديق تلتصق به الور عند صد ها bird-lime‏ 

الير؛ الکس» أوكسبد hemia)‏ .2 
e‏ 


إل 0 جتارة 


يض الجدران بالجيش 4 lime-wash‏ 
يون ملم ليون مسري بصي (انده) .3 


َي راون 0 شراب نوع lime-juice‏ 


خو لو فونه شبن بير 


4. (tree) 


صو يولد من إخراق قضِيبرٍ .# limelight,‏ 
هنل الكأس (لإضاءة خشبة للمشرح قَدِمًا) 


line 


م .” ا 
شمرة لفون أو لتلا #,صعهمظة 


line, 5. 1. (cord, wire) dl. حبل»› خبطء‎ 


2. (wire as a means of communication) 
خم أو سلك 'تليقوي‎ 
إبْقَّ على الخط «الثليفوي ل‎ 
لا ثل لتك لا تاق الما‎ ٠ 
اط (التليفوؤي) مشغول‎ 
get the lines crossed المتطُوط‎ 5-0 
التليثونية 1 ينهم أحَدُنا قضد الآخر‎ 
someone on the line هناد شه ثالتك‎ 


يُشْعْل نفس الط التليفوز“ 
(long thin mark, traced contour)‏ .3 
ش شکل اللغمنة العام lines of a ship‏ 
واب أبعاد مأ 
جعي الجبهة أوالوجه 
ا ت (الششفينة)  cross the Line (equator)‏ 
ا 
على نمو ...) 
على رار.۔۔» على منوال ... 
الط القاصل (بين المديّة 
والا يَاحيّة مخدا) 


hold the line 


line engaged 


lines of worry 


on the lines of 
dividing-line 


4. {track, route) 
وسال الاتّصال‎ 


خط الرّوية على 
أكتداد البَصّر 


ْ a 
this line of conduct is not acceptable مثل‎ 


| هَذَا التَرّف غير مقبول ٠‏ 
لا مش في هذا don’t take that line! (co)‏ 


الطريق؛ حأمك شو رة ! 


lines of communication 


line of sight (vision) 


limousine 
limited diability) company  تİڈذ‎ ac شر مم‎ 
موو ية حدودة؛ شركة حدودة الصّمان‎ 
limited edition طبعّة بمحدو دة العدد على‎ 
وَرَق خَاسٌ وذات غلاف أنيق‎ 
limited intelligence مَقَدِرَة عقلية حدودةء‎ 
إذراله ضيّق» عقلية صّكْلة‎ 
EG صالون‎ e 


شت limp, v.i.‏ 
ش (fe)‏ 
عاذت الكفينة إلى المبناء limp home {of a ship)‏ 
يبطاء بعد إصابتها يطب 
مشية عرجاءء قزل » ظلع .7 


رَو (زهور) مرتخية (لحاجتها إلى الماء)» 
(حَصَرائات) على وشات الذبول 


جلد ةكتاب غير صليبة limp binding‏ 

راض لز (من اتب شا وة 

حيوان صدق يلتصق بالضخو زر limpet.‏ 
ري بن الرجويات 

م 0 بقاع سفينة limpet mine‏ 

ما د ئة ية لت 0 م 1 

اا she clings like a limpet‏ , 
تق كالعلق (ويَسْعُب اص منها) 

timpid, a. (-ity, «ness, 7.)  ءيفاص سّقَاف»‎ 


مائ( رقراق؛ شقافية, صفاءء وضوح 

مشهار يصمولة ينمت linchpin, n.‏ 
عصلة العرية في طرف الور 

عضر لاد هنهد لِمّمان تجاح 


fg.) 


line 


in line with (in conformity with) (مَْهِ والخلوة)‎ 


َة تی أ وتنم مع (الكياسة الرّاضنة) 
مُنّافٍ (للغرف) , غيل منسحم م out of line‏ 
شظن 
أَوْسَلَ 


7. (row of words) 
he dropped a line to his rnother 
قصيرًا لوالد ته كت ب کلمتین لأمّه‎ 
forget one’s lines (of an actor) يي الل‎ 
كات دَوْره (على خَشَّبة المسرح)‎ 
read between the lines (fg. قرا ما بین‎ 
اللو استشف للعنى الكامن (للرسالة)‎ 
8. (lineage, family) شلالة, نسب‎ 
line of descent اة النسب2» أصل»‎ 
` اة‎ 


من سُلالة مباشرة؛ في in the direct line‏ 
سلسلة السب الأصلية 


. he is last of bis line ته الأخير في سلسلة‎ 


السب أو في شجرة العائلة 


: ميدن g. (province, sphere of action)‏ 
20 2 م6 و ءلم 
(التَخُصْس لو اقل في نة أو جز فة) 
حوفة, مهنة, شغْل 
هذا لا يدخل it is not my line of country‏ 

في ميان تخصّصي 
مدا حارج عن دائرة عملي ؛ it’s not in my line‏ 
لس في نطاق جرفتي 
مَاعْمْلُك ؟ ماحرفتك ؟ 


line of business 


what’s your line? 
6. 
10. (brand of goods, fashion) صنف‎ 


a popular line 


line 703 


حَصَلّ على get a line on someone (coll.)‏ 
مَعْلومات ت عامّة وشخصية عنه 


take a firm line with him سةد في معاملته›‎ 3 
معه‎ e 


he takes the line of least resistance من‎ 


إلى أسهل حل ها ات 
از ی من الورطة 

خد ريق ال he is on the right lines maak‏ 
ولد يسيرفيه» ادى إل الج القوم 


5. (transport company) 
steamship line شر شركة ملاحة»‎ ١ خط جحي‎ 


0 که خطوط بحريّة 
کن :تقل (row)‏ .6 
نمت (السفن) في صف line abreast‏ 


e 


ا جثب 
وَرَل خطوط المعركة )1( behind the lines‏ 
ا العدق 
في الخط ا الأماي من in the firing line <ã‏ 
رفي خط التار 
you have to stand in line for the bus (U.S.)‏ 
غلك أن تقذ فى صف للنتظررين للباص 


7 


he is making mistakes all along the line 4َ} 


. ايرتكب الأخطاء على طول خط 


عله يطيع التعليسات ويتمشّى bring into line‏ 
000 جَعَلّه وفقال .. 


he came into line شي من 18 لبتىشى ج‎ 
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ا in line for {heading for)‏ 
الأزمة (اقية ثلا )ء عل ابو ات ت 


lingo 
كنّاضات‎ 
وبس داخلية : ملاءات» شرا شف‎ 


2. (articles made therefrom) 


ت 7 ٤‏ 7 
تاح ربيّاضات وأفيشة› linen-draper jj:‏ 
مُقارش أو شراشف المائدة table-linen‏ 


don’t wash your dirty linen in public (.عكر)‎ 

مداع 4 8 3 

لاتشث أو تعلق الغسيل القن رأمام لاسء لا 

٠‏ شقا فضا الشّخصية مين الملا 

liner, #. I. (means of transport) باخرة أو‎ 

2. engin.) والخشثفثة‎ NEI 

بوب ية معدنية تبطن اندر cylinder liner‏ 
دعا الفراغ حول اللكبس بإحكام (ميكانيكا) 

مَراقب الخطوط 1inesman, #. 1. (sports official)‏ 
(في كر القدم مثلاء وهو يساعد الحم ) 

عامل خطود ط السكة (railways, telephones)‏ .2 
الديدتة؛ ملاحظ أسلاك الثليفون 

سك البق رون مُصيلة 
الخَادِسِتَاتويشّبه البكلاه) 

وع من الخلتج (نبات مزهر) 

4 ت سے‎ 5 Ee“ 

اط تسكع تذكاء وای مت 


ling, . ı1. (fish) 


2. (heather) 


linger, i. 


بق بعد انصراف الآخربن linger on‏ 
مَوْض طال أمده (أكثز من a lingering iliness‏ 


N 


اوتا 
(أَلْقَ) نظرة طويلة حزينة مها عمنعوصناه 
إلى شخص جيب (ساعة الفراق) . 


5 ب الشساء الداخلية 7 Hiagerie,‏ 


lingo, r. (joc. or derog.) رلانة, لغة أجبية‎ 3 


(نال سُخْرِيَة ومزاحًا) 


| کون (الشجر) صق 


lineage 
II. (pÃ, fortune); now only in 
ت‎ 
hard lines! يا لسّوء حَظك ! مسكين!‎ 
a, 7 
خَطط» سطرَ‎ 


her face was lined with care كان وحهها‎ 
ليا بالغضو نأو التجاعيد‎ 


1.-(mark with lines)‏ .1ه 


2. (border) 
crowds lined the streets و كَفْت الما همس‎ 
رفي صفوف على جانبي الطريق» اصطفْت‎ 

الاير على جانتي الطربق 
1 عط ص الداخل(ء دهده (cover inner‏ .3 


اتی أو أثرى بطريق line one’s purse (Ag.)‏ 
غير مشروع ريش نفسه (مصى ) 

1 زات أوكفوف مبطنة fur-lined gloves‏ 
ربالفرى» جوانتي مُبَطلّن بالقرو (مصر ) 


0 م 


4. (draw sp in a row) صف » رَص؛ نط‎ 
ف ف ف» هه‎ 
v.i. (form a line); oly în compounds 
4 Fe 
) إِصُطلفٌ (الأطفال مثا‎ 


line up 
line-up .ض«)‎ alignmen) ‘le إا از ال جانب‎ 


وقرف أقراه فيصق (بأمر البوئيس مثلاً) 
نسي : شلالة, أصل : نشل lineage, r.‏ 
يُنحَدِر من أصل مناشى Hineal, a.‏ 


سيماء الوحه» أسارير usu. pl.‏ 1216 
الوه فاتك ملاح 


(تَصييم) على هئئة خطوط linear, a.‏ 
يقاس طولي أو الأطوال linear measure‏ 


كان » تیل 
(تنسيج أو قماش) كناو 


linen, #. r. (material) ; also a. 


lip 


linoleum, #., contr. lino شع الأر ةة‎ 

لينوتيب»› آله طباعة صف .7 pe‏ yاin0ا‏ 
الخروف السبوكة سطرًا سطرًا 

linseed, n. در الکتان‎ 

linseed cake ا الكتان‎ 

يت بذر الكتان» زيت linseed oll‏ 
حار (مصر) 

تسیچ 5 تاي“ رقيق لتضميد الجروح .2 lint,‏ 

عَارضة أفقية من الخشب أو الجر .باسنا 


قوق فتحة الباب أو الشاك (معمار) 

سد (أُسود)ء سبع (سباع)ء المسنعم .: .۸ رومن 
ليث (ليوت)؛ صَرْعَم (ضراغم) 

put one’s head in the lion’s miouth َل‎ 
تسه عرضة تلجلاك‎ 

تصيب الأسّدء ا حضة الكبوى lion’s share‏ 
( من الغنيية مثلا) 

بت اجان » يدامء باسل lion-hearted‏ 

جت اَم صغيرة إهانة he lion's tail‏ يدا 
أبريطانيااللى؛ زجعن م وأقوى منه : 


شخّص شهير_ أو بارز £ ميذان (celebrity)‏ .2 


ما (كبُوف أو موسيقار مثا ) 
من 23 ى استضافة المشامين lion-hunter‏ 
في فلات وماد ب في بيته 
لبوة » لبوّة» لبأ اث 2 الأمّد .# lioness,‏ 
فرط في تقفيم شخص بعد أن lonize, v.t.‏ 


ساطت عليه أضواء الشهرة 
فة ا شفاه) lip, n. 1. (anat.)‏ 
امل 0 خيبة الأمل اا" 
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lingua franca 
lingua franca, #. al َة مصطلح علا کو‎ 
للتفاهم بين شعوب مختلفة اللغات‎ 
اع و الان اة نسوس‎ 
1 لا أجيد اللاب الأجنبيّة لا لومنا مم سه‎ 
. أي اتناك الأجنبية ولا للام لي بها‎ 
قوتي عتش پاقات .مبعتدوسن‎ 
linguistics, r.21. ل‎ 
liniment, +. مروخ لتدليك الجسم‎ 
lining, ”. بظانة تبطين‎ 
lining of the stomach غشاء يبطن المحدة‎ 
link, .م‎ 1. (unit of chai) حَلَقَة في سلسلة‎ 


زرا رلأساور القميص 
وضلة؛ or e that e‏ ودود 
الخلقة المفقو, دة (في 
ا َة التطوّر) 
قي مقياس الأطوا ل (surveyor’s measure)‏ .4 
(ظولة ۹۴ر۷ بوصة في اتكلتراء قدم في امريكا) 
ملعت golf links‏ مده (pf., golf course);‏ .$ 


2. (fastener) 


the missing link 


أو ميدان الجولف 
قصل ربط ؛ إِمْصَل ارط +6 مه 
ردت (الهيئتان) جہو دعا link forces‏ 
وَصلء رط ؛ ريط .7 link up, whence link-up,‏ 
(دين حدثين منفصلين مثلا) 
قات متّصلة ضا بالبعض 2 .« رمهمكصة 
فيي (عصفو ر صغي ر مُغَرّد ) linnet, n.‏ 


قَطْع. من السود سوا لاه liqueur chocolates‏ 
تحتوي عَلى شراب کو بداخلها 


سَايُل»ء مائع liquid, a. ır. (fluid)‏ 
ینان صافيتان جميلتان liquid eyes‏ 
ترب بد رقراق (كغناء البلبل) ‏ دہ دنسهنا 
(حُروف) ذَوَلَقِبَة ثل .2 


اللام والرّاء ( عام الأصُوا 
(آراء) قابلة للتعديل والتبديل؛ 8:0 عمم) .3 
(مؤقِف سياسي) مائع 


(finance) 7‏ .4 
اول سائلة ( يمكن تويلا اویه ناا 
إلى نقود) - (عل الأقتصاد) 

سايئل (سوائل) 
اروف الذَل لَقِيَة مثلٍ (phor.)‏ .2 
اللام والراء (عِلْم الأضوات) 


و (settle)‏ .1 ).# بسمتقه-) liquid/ate, v.t.‏ 
(الجسابات مثلة) 


صم أو سَّدّدَ ديوثا 


2. (wind up): also v.t. 


n. 1. (fluid) 


liquidate debts 


07 : م أعمال ار 03 go into liquidatior‏ 
قت على 1 (العدوٌ) (exterminate)‏ .3 


5 اة أطعمة متنو. نو عة 
(liquid in chemical processes)‏ .؟ .# liquor,‏ 
سابل ناتج من عملیات كميائيّة 
شراب كحو | ل“ (intoxicating dripk)‏ .2 
ا من التخمير أو التقطیر 
مشو بات روحيّة قو ية (كونياك) hard liquor‏ 
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lipstick 

ا شفتبها 5 راء she curled her lip‏ 
وَاختِقاراء شيخت بأنفها عليه 

صر علی‌الشدائد ما keep a stiff upper lip‏ 
صَامِثًا و بدون سكوّى أو أنين 

سق مليًا إلى حديثها he hung on her lips‏ 
كلية بکلمة حى لا يفوته شيء 

this is on everyone’s lips «ell ذا حديث‎ 
هذا موضوع تتداوله الأليبنة‎ 


قراءة (الأصم ) لخركات َف lip-reading‏ 
59 


فر (الأصم) حركات .¢ & بنك lip-read,‏ 
a 4‏ محدّثه 
رم لمع تشقق الشغام lip-salve‏ 
ا الو لاء والاحترام » pay lip-servioe‏ 
نح على ستبيل النُناق 
فض أن يفوه. بكلمة وأحدة؛ tight-lipped‏ 
بنش ببنت فة ظل صاممًا 
حافة {edge)‏ .2 
عافة الفتّجان lip of a cup‏ 


3. (sk, impudence) 


وكاحة t‏ َة أدب 


ا 28 ج الشفايف» قام lipstick, r.‏ 

و ول الغازات أو ا 1 liquefaction,‏ 
إل سوائل» سيولة 

ا سال { حول غاا أو معدثًا liquefy, v.i. Oi,‏ 
وما إلهماإلى سائل 

3 شراب كحولي حلو للّذاق .7# liqueur,‏ 
جميل الرائحة معطر بعطور مختلفة ٠‏ 


literal 

إشترك ق المسابقة والمياراة enter the lists‏ 
رل إلى لليدان للدفاع عن رأي ما 

أذ محتويات في v.f. (make a list of)‏ 
قَايُة أ وكشْف. عَدّدَ أشياء 

v.i. 1. dean) مَالء إحرق‎ 

لے كيغما) تشاء (arch., choose)‏ .2 

5007 a - 

listen, v.i. استيع 0 أَنْصَْتَ ل‎ E 

لا تلج بالا ها يقولة» don’t listen to him!‏ 


لا تشغ إليه 
listen in‏ 
استيحَ إلى الاذاعة (to radio broadcasts)‏ 


ت 


إسترق السع» ت سقط (eavesdrop)‏ 

إحُصاء عَدّد المسَمْعين ıistening gure‏ 
تراج الإذائة 

مدر لاستقاء معلومات خاصّة ومم-همنمع:دنا 


> 2 # جم م 
مسميع + ممح listener, rf.‏ 


ن يظهر_اهتماما كبيرًا بكلام a good listener‏ 

. مُحدرثه ولا يقاطعه أبدًا 

فاټر الحمئة» متوان» متراخ» عد .ه ,85نا 
النَشَاط والا كتراث 

االات يقرأها القت وير دها 
اهما 1 لر 0 4 “e‏ 

liter, see litre 
literacy, #. 


litany, n. 


a 


literal, a. 1. (pertaining to letters) فير‎ 
يعلق بالحروف الأبجدلئِة‎ 
2. (exact, taking words at face or primary 
value) حَرْقْ» بالف الواحد‎ 
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liquorice 
he is the worse for liquor هوق حالة سکره‎ 
هو مسطول شوية‎ 
he holds his liquor well ولا‎ |i يرب‎ 
یسر (يل يطل متمالكا نغسه)‎ 
liquorice, .; also Hieorjce › ری الوس‎ 
عرقشوس» شحوة السّوس ؛ ريكليس‎ 


lira (ضl.‎ lire, lies), *.  )ةيلاطيأ الثيرة (عملة‎ 


وع من الخيوط القطنية مجدولة .« بمدعمط علمنا 
ومين ع مها جوارب السيّدات 


لثم نطق الین کالتاء .+ © ligp, oi.‏ 
شيفيف أو رشيق الحركة› Hssom(e), a.‏ ` 


قائة جدول» کشف» list, n. 1. (roll, register)‏ 
سحل (للأسماء) 

اة بأسباء الصّبّاط العامليئ في ©دناءانعه 
القُوّات المسلّحة 

يَضْائع معفاة من الضرائب الجمركية ؛ 
مَنْ هم حق الدخول جانا إلى المسرح 

کف أو قَاعة بالملابس والبياضات laundry list‏ 
اأرسلة إلىللغسل (أوالمكوجي أوللصبغة_سورا) 


free list 


التجِعْرالقرر(بدونخم أوإضافة) ‏ ممنمم-يمنا 
ميل لو انحر اف السفينة ( مول ,نلف .2 


إلى جانا 

the ship had a list to port جتحت السغينة‎ 
أو مَالّت على جانها الأيسر‎ 

حلبة أو يدان (pk, arena, arch. & fg.)‏ .3 
(في مدرج روماني قديم)؛ ميدان التنافس 


litter 
lithium, n. عنصو معدي قلوتي‎ f 
ا ا العادن‎ 
1th ora صُورة أوطبعة ليثوغرافية› .” بطص‎ 
طبع على الحج رأو ألواح معد نية مهيّأة‎ 
[0 طبع (صورة أ وكتابة) على ا حجر‎ 
lithography, «.  ةعابطلا ليتوغرافياء فنّ‎ 
7و لحر (بألوان غالبًا)‎ 
litigant, 1. کس طرف الى رما لدعي‎ 
litigation, #. ات القضائية وا‎ 
بها الاحتكام للقضاء‎ 
2 
litigate, v.i. أَقَام أو رفع دعوّى ,2 قامی»‎ 
عم أمام المحكمة‎ 
litigious, 4 00 1 و‎ 


2 أوحشيشة 0 0-0 
رق عاد الشمس (يصيح litmus paper‏ 
مير للون بالأحماض وأزرق بالقويّات) 
لی مكيال للسوائل ‏ .م litre (U.S. liter),‏ 
يساوي ° سم وحدة سعة 


1 ت ملقاة في الطرقات litter, #. r. (refuse)‏ 
العامة أوللنازلء زبالة متناثرة 


litmus, n. 


له aql‏ ږں ت litter-basket; also litter-bin‏ 
في مكان عام ( كحديقة أو شارع) 

من نر مهملاته وفصّلاته () عناطا-عهنا 
ع دیسارا ف الاکن العامة 


عدم تر تعب »> بعثرة neee‏ :2 
( نويات الغرفة مغل فوضی 


literally 708‏ 
ان الحزيء literal interpretation‏ 
الس أو للقانون 
هذه ذه هي ا حقيقة بعبهاء this is the litera truth‏ 


مدآ ناخد ف بدون زئادة ولا نقصان 
حر فتّاء literally, adv. 1. (word for word)‏ 
يدو نْ أدق (without exaggeration)‏ .2 
مبالّغة» (مذاهو الواقع) تمامًا 
تعلق بالأدب والكتابة literary, a.‏ 
55 الكتابة 
۲ حق الكتابة الأد بكة 
قوق الطبع وال 
ادك أدبي طريقة التصير literary style‏ 
في الأساليب الأدبئة 


2 بالقراءة والكتابة 


the literary profession 


literary property 


literate, a. @ #. 


رخال الأدب» الأدباءء Biterati, n.pl.‏ 
ادبن 

literature, tt. I. (profession of writing) مهنة‎ 
الكتابة 9 الأدب‎ 
2. (writings) مُوّلّْفات أدبئة‎ 

گتب 1 لبر عات technical‏ 


3 n a matter) ı عات‎ 4 94 


منشورات» گراريس مطبوعة 
2 ات سباكةء إعلانات travel literature‏ 
E‏ 
يفيف ورشيق الفركة؛ لين lithe, a.‏ 


little 


litle hand (of a clock) عقرب الشّاعة,‎ 


e 


العقرب الصّغير (في الشاعة) 
ابات والحو! إريّات the litle people (fairies)‏ 


الأطفال» الضغارء little ones (children)‏ 
الآؤلاد (في العائلة) 


well, my litle man! يا شاطر!‎ Lb ا بي!‎ 


his new boat is a little beauty قاري ابد يد‎ 1 


في می الروعة» هائل: فة ! 


q4. (iron.) 
I know your little game (ways) على‎ 5 
مكرفة عكائدلخ» لن حجني حيلتك‎ , 
5. (trivial) 
little things please little minds توافه‎ 
اي و‎ 
n. & ado. 1. (not much) قلیلء ضئيل؛‎ 


e 


2 


the new washing-machine has been litte 
trouble ای على‎ 

tittle by little اف . 5 ريا‎ 

لا ساو وگ علا little does he know...‏ 
ُُ وذ اده لا يعرف أي مقلجأة تن حظره 


little-known زعا ت غير مشهور‎ 
he is little more than a child إنه لا د‎ 


gle 


سعد ی سن الحداثة: ما زال صغيرًا 


ابلك شروی قير لا زك little or nothing‏ 
كرا بادلا یعرف شیا 
ر i E‏ 


little 7o9 


3. bedding material)  ّسقلا من‎ 

0 الأسطبلات والحظائر 
(وَضَّعَتَ الجتُزِيرة (young of animals)‏ .4 
دامن الخنايص) في بطن واجد 
َة ( يِنَقْل المرضى) 0 .5 


e 


بعر أو عر v.t. 1. (strew, make untidy)‏ 
المهمالات (في غرفة أو مكان عام ) 


2. (supply animals, or stable with straw); 01 
usu. kitter down ر شش الاسطبل بالقش‎ 


v.i. (of animals, bring forth young) لدت‎ 
(القطّة شلا), وّضعت صغارا‎ 


little, e. .؟‎ (not much) قلیل ضغيلء (فترة)‎ 


ا زهيد 
ون فائدة كبيرة to litle advantage‏ 
ا المبؤزول) 
ليل التق أو الفائدةء لا of litle use‏ 
ق 
ا لنا عط ده عجن علدا 0 


بدك و عد ل 
( لي آخر)» المكان أضييق من أن يش 


2. (with indef. art., of small amount) 
have you a little tine to spare? كنك أن‎ 


یش ء من العنايةء س with a little care‏ 
م اللآز م أو الكافي 


a little way على مسافة صغيرة‎ 


3. (not large, not fully grown) صغير»)‎ 


litle finger. ا الجر‎ 


42 ب ش 5 1 
ملتهب » متقد » مشتعل (burning)‏ .2 
قحم متوقّد» جر live coals‏ 


3. (charged with explosive or a 
live cartridge (round) سس معمرة أو‎ 
ملآنة, رصاصة طاق بعد‎ 


a live match أو شاط‎ EE اعود‎ 


2 


live wire (elee.) عر به التيار‎ 52000 


وَحيوة» شاط ر لا ته الحيلة 
ها 8 بم ¢ (active, important)‏ .4 
مُشكلة هائة أو خطيرة مسالة a live issue‏ 


عاش بق حيًّاء live, v.i. 1. (be alive)‏ 
استمرَّ على قيد الحياة 


«عیش وشوف» تعل' من live and learn‏ 
الجنكرة ¢ ۽ اداد خئكةمن تجارب الحياة 


عش وَكَعْ غيرله يُعشء ارچ live and let live‏ 
مصلحتك ولا تسر مصلحة غيرك 


2 (enjoy life) 
begin to liye 


چو 


بدا ينعم بالحياة أو 


يسع يها 


3 - 


جد 


3. (subsist) 
he lives by his wits مان مشب‎ 
5 5 2 


4 


كيش ني ات 
یا کل هواء (عراق) 


i i EDE 


ج 


he lives on air 


1 عض الشّيء 


Jittoral 710‏ 
د راشي he made little of troubles‏ 
من نامء ل يبالغ في الشكوى 


little of the modern novel‏ موحي ان 
ميم ورا كيرا لَِنّ الرَوَايَة المندينّة 
indef. art., a small arrount,‏ انم (ust.‏ .2 
sornewhat)‏ 
قزيله كثير» a little of it goes a long way‏ 
قدا ر قليلمنه يفى بلحاجة 
a little of what you fancy does you good‏ 
هھ و 8 
رب حرم قليله يفيدك 


(أَرعمني) 17 not a little (considerably)‏ 
(الإرملع)ء ( عر علٌ) الكثير (من المتاعب) 

تكد قليلا من الوقت » «خلبك stay a little‏ 
مَعَنَا شوبية» 

ل ما لدئي على قلتهء what little I have‏ 


القليل الذي عندي (مو تحت تصرٌ فك) 
سال 1 littoral, a. & r. es‏ 
َب إلى الأقوس liturgical, a.‏ 
الجدمة الكنسّةكما تا * liturgy,‏ 

الطقوس؛ القدّاس؛ ا 
(منَا) يطاق العيش فيه؛ (شخص) ‏ .* ,عابنا 

يكن العتش معه؛ (حياة) جد برة بأن تعاش 
هذا الئل ما his house is livable j‏ 
حي » على قد النياة؛ live, a. 1. (living, actual)‏ 

فعل» حقيقيّء واف 

ديدان أو أسماك صغرة حية ية كَظمْ live-bait‏ 
إذاعة على المواء مباشرة 
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live broadcast 


Liverpudlian 
قوت‎ ٠ مَعِيسّة» رِرّْق‎ 
make (earn) a livelihood فونه‎ E 
liveliness, n. حَيُويّة نشاط > مر‎ 


livelong, a. only in 
the livelong day (أجهد نفسةه) ولوال اليوم؛‎ 
(إشكَيّرّت في الغناء) بوا النهار‎ 


مليء با محياة والحركة والحيوية› 
شيط ٠‏ بقظ 


lively, d. 


the child is as lively as a cricket هذا اليلغل‎ 
يفيض بالحبورية؛ يتدفق بالتشاط‎ - 

(للؤئف يصور ماحذا ك( lively description‏ 
تمو پرا حيّاء وَصف تدب فيه الحياة 

ځیال خصب أو م lively imagination‏ 

دهن متوقد» عقل متوئّب lively mind‏ 
أو يَقَظل 


و make things lively for you (coll.‏ ل1:1 
سرف أذ يماك ال والحَلَيَ 
أخياء liven, v.t. ©* i, usu. with adv. up‏ 


مخ فيه الروح؛ عش (الحفلة) 


حيا نه 
a‏ وأمانة مثالا ) 


خَلِيع البداں ميك ۸ متك و 
الگہد 


رھ فى 


دُودَة طغيلية تيش في 
كيد الَاشِيّة 


کو ¢ يُعاني من عِلَّدَ في 
الكبد ؛ 


liver, r. r. (person) 


loose liver 
2. (organ of body) 


liver-fluke 


liverisb, a. 


2711 


live 


he lives on his reputation All| یرف‎ livelihood, n. 


he lives on his friends ln يعيش على‎ 


ار 


سدقا أو على ماد تهم 


عيش في دود he lives within his means‏ 
دَخْله مذ رجليه على قدرلجافه أو بساطه 


ت أقَام؛ عا في قطن ننه .۾ 


اشتوطن 


طبَاحسنا تقم معنا لا our cook lives in‏ 
بتعا بعد اند العمل . 
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they live in each other's pockets یشان‎ 
كتؤاسين» أحدهيا ظل الآخرء إذا‎ 


سكل الواحد بصق الاخ صما دائمًا مَعًا 
سَلَكء تصرف » سار (behave)‏ .5 
عا شش عخلِصًا ا 
ونه لاتجيد عنها قيْد 
بي حا ( بعد حاد ث) (survive)‏ .6 


9 على قي الحبياة» كان خالد الذكرء live on‏ 


6ك مٿ ذكراه» ينس 


تجا بأعجوبة من he lived to tell the tale‏ 
الكارة 53 7 من الهلاك وى ماحدث 


| كنف 


يفيض حياة عادئة : 


إختلق اذوه 
مُوهمًا 7 حقيقة 


he lives a quiet life 

he lives a lie 

سی الناس ذکری he lived the scandal down‏ 
فتضيحته (عدأز ن عاش عيشة عاد ية) 


live it up (coll) عاش عيشة ر ف‎ 


load 


a. T. (alive); also collect. n. حي (أحيلماء‎ 
هيد الحياة؛ الأحياء‎ 3 


ة هي ابه يلمت ٠‏ ضهد ممافاه 
0 هي والموث سواء ` 


عم 1 


within living 222017 


he is the living image of his friend نه‎ 
وة طبق الأصل من صد يقه‎ 

عطاية» سقَاية سحيلية (حنس Hzard, r.‏ 
واتات زخافة) 

الا (حيوان من فصيلة الجمل .# llama,‏ 
يعيش في امريكا الجنوبية ) 

شركة لويد في لندن (تقوم جميع Lloyd’s, r.‏ 


22 اع اا اا فل أنحاء العالم ) 
جل شركة لويد Lloyd’s register (jill)‏ 


a 


lo, int. (arek) انظرً]‎ 
lo and behold! دا به أمامنا!‎ 
load, n. I. (burden) عِبُء » جيل » تقل‎ 


اراح ع نكاملي it took a load off my mind‏ 
عا فیا أبْعدَ مخاوفي وطياً ني 


ششة (الكفينة (amount carried) (e‏ .2 ` , 
خط لتحيل أو الشحن (يين load-line‏ 
أقصى المولة) . 


رة و فر (وشتحصو عوعما fg. coll,‏ .3` 
مقدار كبير 


livery 712‏ 
livery, r. 1. (supply of provender); only tn‏ 
إشطيل لتر لول ورعايه livery stable‏ 
حول الآخرين مقابل اجر 
ني خاش (uniform); whence liveried, a.‏ .2 
يرتيه الخادم أو الحاشية في مغزل 
( ملل أو نسل) 


مَريديًا هذا التي 
إخدی التقابات اجار ي به أو livery company‏ 


للهييّة في لندن (لأعضائها زي خاس ) 
غطاء ‏ كُشوة 


م 


ا مؤاشي والأنعام في مزرعة 
(الأقار والغم وما إلها) 


ق رماي (لون) مائل (طونساة) .1 vd a.‏ 
ا قةء ( كَدمات) مُرُرقّة 


ار ظا أوعَصبًا 


in livery 


(fg., dress, appearance) 


livestock, r. 


3# (cot, angTy) 
living, #. ı. (livelihood) ¢ رذق» مييشة‎ 

ممعاش » سجيل العيش 

الأَجْرِ الف لأعالة العامل 
وعَايّلته في مُسْتَوَى معقول 
تَكَسَّبَ من 


a living wage 


make a living by (at) 
standard of living مُستَوّى المعيشة‎ 


2, (conduct, everyday life) 


art of living ف الحياة الشعيدة‎ 


حبياة ميستورة أو موفورة كك good living‏ 
اه او 

عة الهلوس العائلية 

وظيقة الق وإ يرادها 


plain living 
living-room 


3. (benefice) 
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loaf lobby 
she has o loads of money اندها أموا ال‎ 2. (object so shaped) 
رة أوكدّسة؛ أكوام من امال‎ meat-loaf لم 56 2 ف عالت‎ 
4. (work required of a machine or system) ولیه شكله أن‎ 
0 مثا ر(لتار) الذي اجه‎ 3. (sl, head) عَقّل: عل تفکیں فم‎ 
حر عل الود الكعربائي) د‎ use your loaf! شل دماغك أو عقلاف ؛‎ 
لار الكبيرر بای عن منطقة ال1م‎ 
| ف‎ 3 U.1. 5 ¥ 
) تسكع أ وکا لإضاعة الوقت عنمطه ص1 0 ف الشمط عل وات‎ 
v.t. 1. (put freight aboard, or into, on to loafer, x. می ساز »تنيل, مسال‎ 


ولان لين » لم ثري مكوّنة .# loam,‏ 
من غربن ودثل و صَلصَالَ) 

رض سّلفة؛ استعارة » إعارة .# loan,‏ 

1 have this book on loan أخَدْت هذا الكتاب‎ 
بالإعارةء استعرته‎ 


ak (give) someone the loan of عار فلاا‎ 


عا أَقْرْضَه سَلقّه 
كلمة دخيلةء لفظ دخيل loan-word‏ 
فوشأو سلف أو عار شيئًا 4 
loath, see loth‏ 
عَاقْت أو تعرز من »کر loathe, v.t.‏ 
ET.‏ مقت ؛ فر من 
كرَاميّة؛ بفْض اشمئزاز من .” ,چصفطاده! 
شير منه التفس › مقرف  loathsome, a.‏ 
و of loaf‏ .ام loaves,‏ 
ولق كرة في المواء في .د ,اما 
خط على هيئة قوس 
د (التنس مثلا) بالمضرب من .” 
شفل حتی تر تفع عالنًا حدًا 


مَالَةَ ة للانتظار (في lobby, #. 1. (ante-room)‏ 
فندق)» روّاق (أروقة) ءرد مة 


1 رض كان من قرسي 


شحو » حمل وسق ship, etc.)‏ 
لهاع (ûll shtp, vehicle, etc. with‏ .2 
ملا أوحمّل أو شحو سفينة 


also 0.1. 
أو سيّارة شعن‎ 
(fg., overwhelm with) 
he loaded him with favours  هفطعب غرقه‎ 4 


Ka‏ أ غدق غدق علبه من جو ده وسخائه 

3. (charge firearm, camerd, eC.) ; also v.i, 
حسا(ابندقية) ركب (الفيم في اكامير!)‎ 
4 (weight with lead) قل بالر. صاص‎ 


ورد أو زهر مغشوش به رصاص loaded dice‏ 

كله بقع على عدد معيّن عند إلقائه 
(fg.)‏ 

he put a loaded question to him أَحْرْجَهُبسؤال‎ 
صله أن يعرف يتقصيره أو يبه‎ 

ريف (أرغفة) loaf (pl, loaves) #. 1. (bread)‏ 
من اف ریف فينو . أدافرنجي» 

cottage loaf 


اک 
0 


half a loaf is better than no bread 


ارس 
ربقليلك! أحسن من بلاش (أو مأكو - 


غراق): شيءخیر من ا شيء 


lock 
کان وَقُوع حاث ما‎ 

( أو سِلسِلّة أحداث) 
نز عة localism, r. 1. (provincial outlook)‏ 


شو ای اسان e‏ .2 
2 لنظ أى نطق حلي 
(يَتَكن في هذه) حه أو الحبة, 
مطقه معيّنة وضواحها 
القذرة على تذگر معال منطقة bump of locality‏ 
ما ومغرفة الاجا المحيح فها 


ae 


locality, r. 


حَصَرَ (عَدّوَى localize, v.t. 1. (confine)‏ 
امرض مثلاً) ق 0 فد 3 5 
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2. (invest ا‎ local characteristics) 


صِقَات حلي (علىقصٌة مثلا 1 


عع 


حلا صن حدود هذه النطقة .0ه ,ولتمهعه1 


سد دأو f1. a usu. pass.‏ عم 
اة رتا 57 (find position of)‏ .2 
جد ا على خريطة) 


location, #1. 


ع موقع» مكا 
ااا عض مناظر on location (in filming)‏ 
خث 2 حَبكجرت أحدات القصّة (خارج الاستديو) 


طرف مكان (مثل حيثُ) 


2 ا قتا که 


يف اسكتلندا أو ايرلندا” 


lock, #. 1. {of hair) ا‎ 


كالون أوكيلون (الباب)» (fastening)‏ .2 
طثلة أ و قعل (الباب) 


locative, a. © n. 


loch, r. 
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locale,‏ | ججمّاعة تسق 


lobe 


2. (pol. pressure group) 
الط ع ىكبا رأعضاء اومان أو الكر نرس‎ 


ك 


3. (in British Parliament) للمرين فر‎ 4 


الدَهْلينئن ع الد بن يذهب إلهما النواب عند 


لوبت في البرمان البريطاي- 

ست بالحاح إلى التأثي ر على أعضاء ‏ .1 © .1م 
التؤلمان من وراء التسار 

lobe, :. 1. (of ear) شحية الأذن‎ 

س ما هو على (anything so shaped)‏ .2 
شل فص مثل فص الخ 


رَهرَة الأويليا (تبات طتي وتَرَيين) .۰ ,هناءاه1 


سرطان الحن - ج جر يَكبير المحم .# lobster,‏ 

مصيدة على شكل قفص من lobster-pot‏ 
اران أوسا سای الاد راقن البح 

حلي (بنج) موضي local, a.‏ 

مال أو خابرة ا نة local call‏ 
(لسسَت من خارج للنطقة ا 

(إسَّافة) تفاصيل اة وطابعہا دمام وما 
المح لجعل (القصّة شاا) أكثر واقعيّة 

local government حكونة 4 محلئة‎ 

إِسْتَفتاه شكان منطقة ما قبل local option‏ 
اش 3 بفتح (خكارة مثلا) 

جريدة ملية (أسبوغية أو يوميّة) (/) مم لمعم 

أحد أبناء النطقة (inhabitant)‏ .1 .# 


2. {train) 


قطا ر على خط ري أو عماج 
رار لخبي E pb he)‏ .3 


locum tenens 


2 
کان يقغل  lock-up, 2. (of shop, garage, e1.)‏ 
بن القارج ولا اتصال بينهوبين حل سكو صاحبه 
حَحَو تمخشيبة 2 (place of detention)‏ .م 


2. (render immovable) 


رض التنانو سأو الكزاز (يجيد الفكن) سز 


lock-nuıt (ai ساسا لة(صيولة) زنق ( سك‎ 
(fg.) 5 - 
locked in each other's arms طس ك‎ 
نها اتشر‎ 
v.i, 1. (have a lock, be lockable) (باب)‎ 


و مت (الفرامل) فجأة ‏ (دعية ee‏ .2 
رن (من جموعة خزانات) لحامفتاعها .» ,ءا 
٠‏ الخاص لغظ الأمتعة الشخصية 
عة من الذأصب أو الفضة يحفظ بها 
شَيّء نفيس وتعأق بسلسلة في الوقبّة 
كُوَالِييٌ(مصر), ققال» باد .» يطانسعكمها 
(سوريا)» صانع الأقفال والكوالين 
ا loco, contr. of locomotive‏ 
عوك أو انتقال سْ مکان لاخر .# locomotion,‏ 
قايلرة (يخارية أ ىكهربائية مه1 0082 
او يرك ديزل) 


locket, #. 


locomotive, a. 


حر أو ناقل locomotor, a.‏ 
من مکان إلى آخر 
ث1 el‏ ا 
فقدان | 00 locomotor ataxia‏ 


حربات الجسم الرَادِيّة (طب) 
تابه 1locuma tenens, 7 : also locum, #1. (coll.)‏ 


5 5-4 2 
أو بَدِيل (لطبيب أثناء غيايه) 


lock 215‏ 
(حْظت جو اهرما( ف and key‏ مم عفص 
دُولاب علق بالمفتاع 


عم 5 ي ب 2+ 8 2 5 
خطمه بذراعيه أو رعلية (ي المصارعة) 


a lock on sorneone (qvrestiing)‏ عنام 


3. (stoppage) سدّادة‎ 
air lock سَسَدٌ أو سام هوا‎ 
4+. (of a car) FF 7 
this car has a good lock 0 هذه السيارة‎ 


اسْيْدَارة صغيروعكن الاغراف .ا بسهولة 


جهاز التفجيرف اللندقية (صدج كه ندم .و 


والأسلحة النارية القدية 


بكل ریات الحَّي" لعصدط مھ ok, 0k,‏ 
وشتقاته ‏ برعي 

فويس فاو (section of waterway) i‏ .6 
لرفع أوخفض منسوب الياه في قناة أو نهر 

ره ل # ا« 

بؤابة القرة أو اويس 

v.t, 1. (secure by means of a lock) أَغْلَقَ‎ 
(آلبَابَ) باستعمال المقّل » ترس (الدرج)‎ 


حفط الشَّي' في مكان امون رمه »م 
بعيدًا عن مُتَنَاوَل الأيري ) 


lock gates 


خښ شخصًا أو أمْلق الاب عليه مام 
متيو من اشرو 
أَوْصِدٌ دونه الأبواب ‏ (غ) kk ou‏ 
لمعه من الدخول 
(prevent from working), whence‏ 
ما صَاحِبٌ العيل العيّال من .# lock-out,‏ 
اول إلى ممع خلاف بين الطرفين 
lock up‏ 


وَضَمَ شما نفس فى صندوق و قَفْلَه (ء ٤ه‏ م) 
وطح شيا نفيسا في صندوق و 


(coramit to prison or asylum) حبس» قل‎ 


log 
2. (accumulation) ر (القاذور رات بأ نبوية)‎ 


lodger, 1. SE ا‎ 


غوف مفروشة (في بيت lodging, 1, uu. pi.‏ 
كبير) ومؤحرة 
بيت ورو فيه عرف lodging-house ٠‏ 


وة » بَنّسِيون (مصر) 
قراغ تحت سقف التزل يتما 
نظ الأمتمة » سر (مص) 
(برج) عالي» (جبل) شاھقء (طهف6 .1 .ه lofty,‏ 
شاع ؛ مرتفع» سامق؛ متيف 


loft, n. 


(مثل) علیاء سام (fg. of ideals, ete.)‏ 
2 ا متعاليء (#طهدهم) .2 


متزفع , شاخ بأنفه» متعجرف 
4 جز اسطواق الشكل log, n. 1. (piece of wood)‏ 


من ساق الشجرة , قرمة خشدية 
کوخ مصنوع من جذوع الأشجار log cabin‏ 
فقط ( أي بدون اح للجدران) 
هوی أو ری أو سكا دفعة fall like a log‏ 
اجدة» اھان ر اقلا 
عط أو غَرِقَ في نوم عميق » sleep like a log‏ 
ام كالقتيل (مصر) 
آلة كالعداد لقياس (ship’s apparatus)‏ .2 
سد الكّفينة والمسافة المقطوعة 
دون نوما journal); afso‏ .3 
(في سفينة أو طائوة أو سَيّارة) 
contr. of logarithm‏ .4 
داو ل اللوغاريتيات log tables‏ 
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locus 
locus, +. 1. (place) مکان» مقام؛ الو ضع المضبوط‎ 
رلْشيٌّء م‎ 
اقباس شائع لإيضاح نُقطة ما‎ 
الَحَلٌ المندسيٌ (رياضيات)‎ 


Jocus كن أتكدأه‎ 
2. (math.) 
locust, n. 1. (grasshopper) جرادة (جراد)‎ 


کووب كنوب فع شجرة من fru‏ .2 


0 ؛ عبارة كلامية .# locutiony‏ 
رة ة أو رى ماني“ lode, n. I. (watercourse)‏ 


لتصر يف میاه المستنقعات 


عرق معد ني في باطن الأرض (nining)‏ .2 


3. (magnet); only n comb, 
lodestar £ لتم | الماوي (ملاحة)؛ دليل الحاثرين‎ 
هدّاية» هدى! مز شد‎ 

عجر اللغناطيس؛ قو ة جاذ بة 
سنه أواه 
وي سكل 
دم شكوى أو lodge a complaint (protest)‏ 
اجا جا إلى جمة رسمّة 


lodêstone 
lodge, v.t. 1. (accommodate) 


2. (place, record) 


أَقَامَ أو برل عند (فلان) (وها) .1 .:» 
E)‏ (الرضاصة ف ساقه) (become fixed)‏ .2 


بت صغير عند مدل (eیں0ط‏ الھصs)‏ .1 .۸ 


5 و‎ ٠م‎ 
وه ا‎ 
2. (porters room) ww غرفة اليواب أو الخار‎ 
3. (branch of society, esp. Freemasons ; 
its meeting place) مسقل الماسو: ين‎ 


lodg(e)ment, #1. 1. (act of lodging) 


(شكوي)ءرفع (احتجاج)ءإيداع (نقود) . 


lonesome: 


5 ت( الس حول loiter with intent‏ 
3 ع 3 | عليه 


أَضاعَ وقته سْذّي  me away)‏ ذهدم) .1.ه 


loll, v.i, & t. 1. (recline) أو‎ e : ااه‎ 
رخا £ تكاسلت أعضاؤه‎ 

2. (let head or tongue droop loosely) تذل‎ 
ساز |الكلب)ء سقط رأسه (إعياء)‎ 


مَصّاصة من lollipop, #., col. contr. lolly‏ 
الخاوّى(تسكب حول طرف عود) 


دم بوثبات غير منسجية 1ollop, v.i.‏ 


lolly, n. 1. (coll. contr. of lollipop) مصّاصة‎ 
حو أوأيسكرم أو دندرمة)‎ 
2. (sl., money) فلوس» مسارى‎ 


لندن: لندرة؛ عاصمة بريطاتيا .# London,‏ 
موينة لندن وضواحيها Greater London‏ 


وه مِنْطقة إدارئة واحدة) 


ل س أبناء أو مواليد ‏ .م Londoner,‏ 
i0‏ 
لندن 

متعيزل (عن الآخرين) » منفرد lone, a.‏ 

إنوزاكٍ الترْعَةَ » من 
جب الاتفراد نيه 


lone wolf (fg.) 


ا 
e‏ 2 


أعمد على نصية مط play a lone hand‏ 
ورفض معاونة الاين له 


انراد 0 وَحْدَة 0 وَحَشَة loneliness, 7#. ٠‏ 
رة الجزال 

مفرد» على انفرادء و سید lonely, a.‏ 
موحش؛ ,حش بعزلته 

وحيد» منفرد» موحش £ lonesome, a.‏ 


جز ين» کیب مهجون 
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loganberry 
` .م‎ (eer n دنفي سجلٌ يوي اممطهم!‎ 
loganberry, #. ا الثوت | شو ب ش44‎ 
الفوامبواز ويْسَتَىأحيانًا توت العأّيق‎ 
logarithm, *., «07. 10g لوغاريم (رياضيات)‎ 


logarithmic, a. لو غاریتی‎ 
loggerhead, r. ; only in 
at loggerheads (with) lji, فی جلاف أو‎ 
مشير هما ماصنع الماد (مصر)‎ 


<7 


رقاق مسقوف يطل على .# loggia,‏ 
الحديقة مباشرةٌ 
لم المطق 0 عطق logic, r.‏ 


ريُسَتى الميزان) 
مُنْطِقَِي » 

يتعلق 
(يتيجة) 


مَنْطِقية » معقولة» حتيئة ولا مغر منها 
منُطيق» محص في عل الَنْطق› .# logician,‏ 


Gî 


logical, a. 1. (pertaining to logic) 


بم التق 


2. (reasonable, consistent) 


دراسة تحن ت وإيواء .اف logistics,‏ 
وَإِمدَاد القوّات العسكرلة» لوحبستئة 

حقو (أحقا). خصرء صلب 

قطعة لحم ضأن من بجت loin of mutton‏ 
الكلاوي, خاصرة 

حِاء: إرّار يمد على اضر امام 
( لم ر العورَةٌ ) 

مَنْطْق أو شد حَقَوَئُه ¢< gird (up) one’s loins‏ 
سَعَدَ عزمته وتأمّب للعيل 


loin, #1. 


loiter, v.i. 


long 


006 a E DOR سن یر عجو‎ 
EEE ا‎ 


ê 


البعيث بين الاعتبان» تدب كل احتيا لاته 
مَوْحة ملو یا long-wave, a. AL‏ ميات long wave;‏ 


في اللا سكي (طوطا ألف متر أو أكش ) 


إن مازال ۈي go (f#.)‏ م he has a bg way‏ 
اليدّاية؛ أمامه شوط بعيد» هو غير تُحنّك 
(خْطْبَة) سْهَبة long-winded, a. (fg.)‏ 
طويلة ومُيِلَة ١‏ ؛ ترثا 
(of duration)‏ .2 
في الى البعيد » بعد مرو in the long run‏ 


وقت طويلء بعد التّجرية والاختبار 


(سياسة) طويلة الآجَل long-term, a.‏ 

مُظلة أو إجازة الصيف ممنهههمما 
(قي جا ات ولاک ) 

غطلة نهاية الأسبوع مع a long week-end‏ 
يوم | ضافي.(مثل الجبعة أو الائنين) 


n. 
before long قربباء عن قريب »في للستقبل‎ 
ا یں‎ 3 
it won’t take long أن ف يشرق و‎ 
ا (العمل) إلا وقمًا قصيرًا‎ 
the long and the short of it + قار القول‎ 
حَمببكة الأمرء خُلاسة للوضوع» باختصار‎ 


for long 


adv. 1. (for a long time) 
long live the Queen! عاشت |( لكة ا‎ 
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long, a. 1. (of dimension, distance, range) Jy و‎ 


he made a long arm for the salt د ؤزاعة‎ 


اول الملّم عن بعد 

قُدْرَةِ يجال the long arm of the law‏ 
الرطة على تعب الترمين حدما انوا 

قوس يدو تة ترمى بها long-bow‏ 
r 1‏ 

dew he bng bow أَطْلَق يلقَيّالِهِ  (يض)‎ 


العنان وال في وصف ماحَدّث 

كاه تليفو نية خارجية أو من long-distance call‏ 
الشّراب البارد 

عَلتَ 44g‏ (يض wear (pull) a long face‏ 
ترات الأسف وازن ار وجهه 

جا غ4 من 
غين غربا. الأطوار وشوادٌ 

5 07 ة طو يلة long jump (U.S. broad jump)‏ 
أومريضة (ف الألعاب الرياضية) 

وَأَخِيرَا وعد انتظار طويل 

ذأكرة الجيّل» 

لايَشى (الإساءة أو الإحسان) أَبَدَا 

إحتّمال ضئيل للكسب في مراهنات long odds‏ 


long drink 


long-haired intellectuals (col.) 


at long last 


` he has a long rıernory 


الباق وغيرها 
تعيد الى long-range, a.‏ 
اول جريئة يبعد احتيال ‏ (.وتر) #مطه a long‏ 
قق غرضهاء حدس وتخمين 
بعید الت طويل البصّر  long-sighted, a.‏ 


look 
1ong/ways(-wise), 440. ندا طولا أو بالطول‎ 


لوفة الحا » تبات اللوف؛ فيلح وش .۸ رلهكهها 
f‏ ماس 


look, ıı. 1. (act of looking, glance) نظرة 3ء‎ 
رمْقة» طرفة عين‎ 

(دَمْني) ألقي نظرة على . ا have a look‏ 
نَطنَ؛ شاف 


سِحُنة » سيبّاء (الغضب مغ( (expression)‏ .2 

عل وجهه نظرات الس ەا زتهت مه وط he‏ 
لشت وجهه ينذرأويهدّد باش 

سوت غير ل الحا كد رركي 

مظهرء مرأی؛ شكل (appearance)‏ .3 
مَيْئة , (جبيل) الطلعة 

حال »جاذببة»ملاحة» فتنة good looks‏ 

لوف لا يگ ر don’t like he look of it «+ i‏ 1 
لا يجبي تطو_الأمور_على هذا التو 

4. (pl, cormeliness, beauty) جال الو عمد‎ 

alas, she has lost her looks وا أسغاه! ققد‎ 
ضلع رونق جمالها‎ 

v.i. & 1. 1. (use one’s sight; contemplate) 

7 + ت ر‎ ~e r: 

فظر؛ 1 3 صر نطلع » عاین 

ت ر 

look about for فش أو عمك عن ددر على‎ 
he looked about him to see where he was 

أجل أو أدَارَ مره ليعرف أين هو 

من أو look after (attend to, care for)‏ 
عن ب ) حافظ على صَانٌ ؛ رَاتَى 


look ahead (have foresigh©) « صر بالعو اقب‎ 


تدر احتمالات امستقيل 
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longboat 


يا خلاف طالّ a long-standing dispute‏ 
ليه الرس » خصام طّال أده 


صَبُو رعلى الأذى» طويل long-suffering, a.‏ 
0 والأناة » قليل الشّكوى 


مادام » طالماء 


حبك أنّ» ما أنّ 


as long as; r 


2. (by a long time) 


بعد د مرور وقت طويل» بعد long after‏ 
نْقضَاء مَدَّهَ طويلة 
في قديم الزّمان» من زمن بعید» دوه ههما 


في ساف الزمان» منذ عيذ بعيد 


3. (emphasizing noun of duration) 
all day long طوال أوطِيلة الجّار‎ 


اي أوصًا أو حن أو تلف vd.‏ 


أو تاق إلى 
وَأَخِيرًا ج the longed-for day arrived‏ 
لْيوم#الذي كنت أتطلّع إليه 
قار بکیر عجاذیف (کان longboat, #. Joa‏ 


فرق تهر السفينة الشراعية سابقا) 


2 بطول الشفينة أو .* بصهإءعدها 
لطا 3 اوه لتثبيت عوارضها القائمة 
طويلة الأمد, امتداد الغس .* ,ع0ا 
الكنابة بإستعمال امروف longhand, #. @ a.‏ 
الجائية المحروفة (بعكس الاختزال) 
شوق نُوٌّق» رغبة شديدة ؛ longing, r. © a.‏ 
وځ (النساء)؛ تانق أو مشتاق إلى 


روي أو خط الطول (. ,لهصف) .* longitude,‏ 
ناف دوائروميية عند بين القطبين ) 


سا أو ملام (عند الشاطن) .# longshoreman,‏ 


look 


look on {be a spectator), tuherice looker-on, #.‏ 
فوج مامه واقف مكتوف اليدين 
ا look (out) on to‏ 
فده 00-0 نتم على (حديقة مثلا) 
look out‏ 
دمب فی إثر شيء (لهق 6 ep‏ keھا‏ 2( 


و 5 : 
ترز من : احتاط ضد؛ حذار؛ ‏ (ومدمءم) 
ب (watch for), whence‏ 


look-out, #. (watch, watcher, watch-tower) 
قيب ؛ هرقب » برج الرقابة‎ 
it?s a poor look-out {prospect) 5 
ا أمل في التّجَام‎ 
it’s his town) look-out (responsibility) 
ها سنؤولیته وَحَدَه‎ 


look over 
{overlook) 


أَغْرَفَ أو أَطْلَّ المنزل على ... 
KR scrutinize)‏ 


قالة قبل نش رها مثالا) 


look round 
(Hit. by turning one’s ادر رأسه ا‎ 


تا إل سول ب إلى جهة أخرى 


{inspect), whence 
have a look round ٤ أنقى رح‎ 
( ا ی مثا‎ 2 ERE 
look through (peruse) ص على: راحع‎ 
r 


حل look someone through and e‏ 
بصر»ه في خص ليغرق حقيفة حَقيمُة كُواياه 


look to 
(attend to, beware of losing) - 


> ضَائه ؛ حَافَظ عَلَيْه 


look at 
)عھ٣۵( نظْرَ إلى (وجهه في للرآة مثلا)‎ 
(consider) ... نظ بحن الاعتبار إلى‎ 
(inspect) این فد ف فحص (ساعته)‎ 
look away أَشَحَ بوجهه عن (منظر‎ 
) القتيل ثلا‎ 
look back (ir) القت إلى الوراءء 7 إلى‎ 
3 1 رد‎ | 34 
(in retrospect) رجح بذ هنه إلى للاضي؛‎ 


فگرفي الأحدات الما ضية 


(falter), esp. n 
he never looked back (jx “ذلك‎ 5 ) 
أطرد نجاحه‎ ٤ سار من جاح إلى تجاح‎ 
٠ look by (pay a casual visit) م مخ عَلى‎ 
شخْص ء زاره دُونْ معد سايق‎ 
look daggers at ره رمق بنظرة شنز راء حدجار‎ 
رة كلها استيا وحقّد‎ 


5 


نَظَرَ إليه بعينٍ 


رَمَقَةُ اي 


look down on sorheone 


سيچ يأنفه عليه 


look down one’s nose at 


look for 2 x 
6 ت عن (شخص أوشيء)؛ فش على‎ 
(expect) ) تَوَقَمَ ( مجيه مثالا‎ 


تطلّع إلى (زيارة صديقه اڈ(« look forward to‏ 
نوكم آلا أن ( يي من عمله) 

زاره زيارة خاطفةء (للت) (مم) look n‏ 
مر عليه بدون موعدٍ سايق 

تَفَخّصَ ‏ ق ف look into (examine)‏ 
(مشكة)ء حَاوَلَ استقصاء الأسباب 


look 


loop 
3 
jt looks like rain ١ يدو أن السشياء ستمْطر‎ 


الظاه رأنها بطر بعد قليل 
وسم الوجه؛ حبيل الطلعة + good-looking, a.‏ 
لو التقاطيع 
ET‏ قال (confront)‏ .4 
کان على قاب قو سین أى look death in the face‏ 
أدنى من اطلالك, رای للوت وبا لوحه 
اجه شخضًا look someone in the eye‏ 
رأة ودوت خوفٍ 


1ook-în, r. (coll.) فرصّة الماح‎ 

امل في ينايك + you won’t get 2 look-in‏ 
(لحمُول على عذالثي) بعيد عن شنبك (مصر) 

توّل» منوال» مسج .7 loom,‏ 

ذم أنامه شيء ننم مزعب wi.‏ 


it loomed up in front of him lê acl L5; 
) َي خیف (غیروا شح العام‎ 


(fe.) 
troubles kom large at night  لكاشملا‎ ga 
أك جسامة أثثاء ساعات الليل‎ 


م 5 50 
بول معتوه » محنون 
ايسان » الشراية الصّغراء (مصر)» ساط-رعمها 


loony, #. عت‎ a. (coll) 


أنثوط: ٤‏ عروّة »ية ؛ loop, #. 1. (knot)‏ 
إغجناءة في ری تهر 


وَسيلّة حديئة لمنع الخثل (med.)‏ .2 
عَقَدَ أنشوطة 2200 
أذ الطائرة حركة أنشوطية «مماعط ممما 
جلوانئة 

ّْ چ‎ e r 
loop-hole معد للتهرب من أمر ہا‎ 
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اة (مراياء مراو) 


look :‏ 
ا إليه (ليعينه) 
رف look up (Ht. by raising one’s eyes)‏ 
عيْعيه (لينظ إلى فوق) 
: ظر بعين النقدير والاحترام look up to (revere)‏ 
والإغجاب (إلى أستاذم) 


مر 


نققّى نقطة ءا أو حت look up a reference‏ 
عاي مرجع (كالموسوعة ملا) 

زار صد يا أو إِنصَلَ به (كان look up a friend‏ 
لا ير منذ مدّة طو بلة عادة) 


(pin hopes on) 


الأممى إن things are looking up (improving)‏ 
آلخذة في التحسّن: الحالة تشر بالخير 

نَظرَإلِيه نظطرة look someone up and down‏ 
اشتجان؛ من تحت إلى فوق (ممی) 

looking-glass 


2. (în comtnands) 


رك ! کن نقظا ! look alive!‏ 
اسحلا شيل ! look sharp!‏ 


مالا من مفاجأة لطيغة ! look who’s here!‏ 
(تقَال عند رؤية زائر بوب مثلا) 


ا خرس يتكلم أوينمح look who’s talking!‏ 


,ذا (لأن رأيك عكس ذلك) 


3. (appear) 
that makes me look a fool هذا (الاقتراح أو‎ 


. السلوك) سيجاب السخرية أوالهتم علج 

she does not look her age اتید و أ سغر من‎ 

مرها الحقمة د 

یدو أنه مُتُوِعْكَ he does not look himself‏ 
اء ليس على ما يوام 

جعلته ( فِعُلْته) یبد j made him lok small‏ 
حيرا في عيون الاس 


lord 


gh 


loosely speaking العىم؛‎ - 0 0-0 


مود كاج ج عن الأسول loose conduct‏ 
اسه تصرف ينافي الأخلاق 


5. (lax, dissolute) 


loose tongue 

حَيّاة استهتار. و مون loose living‏ 

إنه يري (لامع) he is on the loose‏ 
راء النساء (تَعبير عاتی) 


حَنَّ ( لمر عنْدَة لسانه) »طاق ., 


غل َك اء اله » 
8 رعق ؛ الان اولي الأمعاء 


loosen, v.t. ده‎ i. 


عة ء تلت وب .2 loot,‏ 
غم سلب وتيب of. Gi‏ 


lop, رمت‎ su. lop off 8 قلح (أطراف الشّج)»‎ 


v.t, ony in comb. 5‏ 
مُوَأدنَىٌ مسارخيتين ¢ أنطل lop-cared‏ 
(مايدة) مائلة وغير متوازنة lop-sided‏ 

جری أو رکښ بخطوات واسعة Jope, v.i. & n.‏ 
ونشطة؟ خطوات وئيدة منسسحية 
کی الكلام » رار ¢« loquacious, 2. ja‏ 


عاق مهيذان 


ا رو كثرة ااام هذ 


loquacity, n. 


الل الرت lord (Lord), n. 1. (God)‏ 
رب الجنود والقؤات (توراة) . 


7 ۰ د 
الله از لا يعلم أحَد Lord knows‏ 
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> نطق‎ 20 Lord of Hosts 


loose 


loose, a. 1. (free) 


ره تليق » غير مقیّد 


فك ا قیده أو break (ge) loose‏ 
ه٤‏ رم إل( (جزء من الآلة مثالا ) 
let loose 2‏ 
حون أطلق »فك إسارة (liberate)‏ 
أطلق العنان ) لعوا اطفه) (give vent to)‏ 


أطْلقّ سراحة؛ فك قمده set (turn) loose‏ 


اند ( ا بعتا فى آکاس› (easily separable)‏ .2 
صمُولة) غير حكية أو مشدودة › مفكوك 


فة أوقراطة أوخردة» بعض سض loose change‏ 
تيع من التفود للعد نية 
مفار مفارش لتغطية الكراسي والفوتهات 0۷۲5ء 100% 
والكبّات (يكن نزعها) 

وم أو دو سيه لحفظ loose-leaf album‏ 


أ وَرَاق منفصلة مسك علقات 


ع صِيّق أو مشدود, (not tight or firm)‏ .3 
سإئب» غير بوك 


ا loose-fitting clothes Aili‏ 
أطرافة مرتخبة ومتدلبة loose-limbed‏ 
تیج غير محبولك loose weave‏ 
إل انفك» تراعی come loose‏ 


at a loose end 


4 غر مشغول يعمل ما 


I must tie up the loose ends م ابت ر‎ 


و اسيل ار اة اللتبقّية 


غامض » منم « (vague, inaccurate)‏ .4 
غير دقيق 
سطع ؛ 


loose thinking 
NE 


lose 


راث دي موقوف على فئة lore, r.‏ 
تارات لو ينات قات بح | lorgnette,#.‏ 
ولمدة؟ ينظار الأو يرا 
بوذ » موجشء سَيجور (ن#مم) .ه ,هرما 
وحيد, بائس » مشكين 1 
كايمئة » لوري سَيّارة كُبيرةٍ lorry, f.‏ 


يلوالا ء تبون 


lose (pret. * past p. lost), 2.4. 


قد د زكليه). > خر (cease tO have)‏ .1 
(مَاله)؛ شع | داتع (الفرصة) 
0 إمتقع lose colour‏ 


(حفٌ عن تناول الحلويات) لي lose weight‏ 


فق شیا من وزنه» خش ' (مصی) 
قر اعتهامه (بدراسة القانون lose interest in‏ 
)قل أوخَمَدَ حماسه لشيء 


2 1 


فقد الخد the drug has lost its effect‏ 
مشعوله أوتأئيره» ضَاءَ تأثير البنج 
ر يد ميك شْرُوّى نغير) 
مد کل ما لديه من مال وتام 


e21 


توفي زوجها 


ام م في د نیا الخيال» حرق he‏ 
في عل ناس التي وما فيها 


` he lost his all 


she lost her husband 


لك في الك اھ e‏ 
2 غ 
فل ۰ کا ا و 
he lost no time in . Ey 7‏ 


| (تقدم الشكوى مخاا) 
قلت علاقتہا به he lost her to his rival‏ 
مُقَضْلَة مَرِعه عليه 
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اَم + يا سَثّار! يا Good Lord!‏ 
لليف ! يا سلام ! 

الصَّلَاة الْرَكَائيّة )عند he Lord’s Prayer‏ . 
السيحيان ) 

العشاء الرباني the Lord’s Supper‏ 
(عِند المسيحيين ) 

ا البلادء عاهليا؛ مولى» (#لدت .2 , 
ساجحب السلطان 

our sovereign lord the King ولا ماعب‎ 
الحلالة للف‎ 


00 (لقب شرف (noblernan)‏ .3 
في انكلترا ) 
يَعسٌ في كرف وتم › live like a lord‏ 
يا حَّاة ناعمّة 
(dignitary) EE‏ .4 
أيين أو عُبّدَة لندن وبعش 10rd Mayo‏ 
مدن انكلترا 
امير البحر ية First Sea Lord jail‏ 
(title and address) ۴‏ .5 
سكذي» مۆلای my lord‏ 
ESP. if 5 5‏ .له 
7 ا على الأخريين lord it over‏ 
مهيب » جليل؛ (طبّق ) يليق بلللوك؛ lordly, a.‏ 
لرس» متعحرف » متكي 
a‏ (قترة) lordship, n. 1. (rule)‏ 
البيئيادة ؛ وة إقطاعية 


2. (title of lord or judge) 


ساد نه His (Your, Their) Lordship(s)‏ 
“ ادئم, أمحاب اليتيادة 


724 lot 
2. (mislay) م 2 يع‎ ٠ َد‎ 2. (lose a game) حَسْرَ المباراة‎ 
(fg) 3. (lose time, of clocks); also v.t, الشاقة‎ 
he lost the drift of the conversation توج أو تقيّر تيع‎ 
متابئة حديثهما أو سياق حوارهيا‎ 4. (ose its effect) فد مَمْعُولَ له أو‎ 
he lost his place in the queue 5 تأده‎ 
في صف لمنتظرين‎ this story does not lose in the telling هزو‎ 
he lost his place on the page القصة لا تفعد روما عند سرد ما رف من أين‎ 
abuser 
برا صل القراءة في الصمحة‎ ` | Loser, r. حابر فاشل‎ 
O O EL PT he is a bad loser ب الأستيام على وجهه‎ 
إ5 فى اللعب ضل طریقه › ا٥٠ اام طربقه‎ 
get lost! (s) ! ت إئش! إبتعد ! ر في داهية‎ 
5 he is a good loser ا كد مرحة أو بشاشته‎ 
3. {fail to catch or retain) 5 عند الخسارة في الب‎ 
he lost his train فاته القطار‎ 
he is the loser by ten pounds حلت پە خا خسارة‎ 
قم‎ 


بقدارا عشرة جنهات أو دنائير 
خُسَارة » فُقُدان 


02 


كانت .وفاته خسارة his death was a sad loss‏ 
مؤة أو زرا فادحًا 


loss, 72. 1. (irt obl, senses) 


فقيد ¢ خُسارة » 
فقّدان 


ع م إل 


2. (lost thing or person) 


cut one’s losses 


`3. (disadvantage) 
he was at a loss for words لسائه من‎ 


لإرَيَباك؛ م ر جوايًا . 
7 5 مخسارة » 
كن التاجر 
ريضّاعة باع إمخسارة loss leader (eommere.)‏ 
لإغرّاء التبائن بشراء بضائع أخرى 


sell at a loss 


he never loses an opportunity to praise him 
لايع ُرْصة تر دون أن يعدحه‎ 


دمت نُصيحتي my advice was lost on him‏ 
له أذراج ايام أو ع أو سَذّى 

4. (fail to win); also v.t. » خير › خاب‎ 

إا قضية خاسرة أو دعوى it is a lost cause‏ 
قاشلة؛ لم يكتب هما التجاح 

he is a lost soul لَا َمل فى خلاصه‎ 


فل ا قزاح (لثائب) في الشصول lose a motion‏ 


5. (deprive someone Of) je رمه أو رده‎ 


his insolence lost him his job رد من وظيفته‎ 


. سب وَقِاحَيْه وسوء سلُوكه‎ lost, prer. &' past .خ‎ of lose 


lot, #. 1. (method or outcome of chance 
decision) 


v.t, 1. (lose money, e E 


lose 


lounge 
nothing oth عر رض أو ليب خاطر› بدون‎ 
دن رفض أو ممانعة‎ 
lotion, #.  جالعت اول ي يستعمل من الخاريج‎ 
أمراض اليلد ؛ لوسيون (للشعر_مثلا)‎ 
hand lotion ركيب خاصٌ ( من العسل‎ 
والجليسررين شلا) لتنعم بشرة اليدين‎ 
lottery, #. تصيب ») لوتاريا (مصر)‎ . 5 
lotus, #:. 1: {legendary plant) تبات 5 أن أكل‎ 
غار بحس بالنشوة والاسترخاء (بيثوفوجيا)‎ 
lo u-e4†e )/.( ساج في عا الأو هام والخيال؛‎ 
مارب من د نيا الواقج‎ 
00 د‎ 
اللوطس أو اللوتّس» نيلوق (ولنا-٣٠٠») .د‎ 
نين (جنس نباتات مؤزهرة)‎ 


(صوتا)ٍ loud, a. 1. (strongly audible) le‏ 
او تفع أوجهير أو جهوري 


ا > بوق لتكبير الوت ععاتمط-هده! 


کر الضّوّت loud-speaker‏ 
جَعْجَاء: صهّاب loud-mouthed‏ 
'(زُهْرْف) صارخ» مرج (showy)‏ .2 


يصوت مال 


سيق أى ذراع ممت داخل اليابس 


adv. ; also loudly 


سک لك ؛ ناسل lounge, v.i.‏ 
بَدْلَة (من جاكتة وينطلون lounge suit‏ 


جل خا 


وصْدرية) الاستعمال العادي لى غب رار سس د 
رة أوصالة جاوس (صمه-هومنهة») .1 .„ 
علقم أثاث م نکنبه lounge suite jigs‏ 
سال الفْتدُق (lobby of hotel, ete.)‏ .2 
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(أَخَْ) بالاقترلعء وق عليه الاختاربالفومة ‏ ۲ا وط 


draw lots أجْرى عة أو عملية الشتحب‎ 
2. (share, fortune, fate, destiny) ia 


قسمة» حظ› مت 

سام أوإِشْرَكك مع ..» throw in one’s lot with‏ 
تحاف مع انم إلى » رئط مصيره 

لا تاق ةلي في الأمر part or lot in‏ مم have‏ 1 
لاجمل › لا يڌ لي ( في هذا التّديير) 


- ٤ # 5 
it falls to my lot نشاء الحظ أن على ان‎ 
the common lot مصار الأحياء جميعًا‎ 

3. (plot of land) قَطْعَة أرض‎ 


عة أو عة من الأرض خالية 
من البناء ( كرض لبي ) 

ججموعة من الاح من (item, consignment)‏ .4 
تقس النوع » شحنة أو إرسالية تجا رة 


vacant lot 


قطعة رقم ٤١‏ (في قائة 
المبيعّات بالمزاد العلؤب) 


lot no. 46 (attctton) 


bad lot 
(Hit. of goods) مجموعة بضائع رديئة‎ 
نذلء وعْد صاب («متجمم ۵ زه ,.لامه وو‎ 


سَفْقَة (بضائع ) على علاتا job lot‏ 


الكثير {coll sing. & pi, large quantity)‏ .5 
ع مام - ار ۰ 
أخدّت الكل والكليل؛ she took the (whole) lot‏ 
لم2 م راي ره 2 تن 
م تدع شيا إلا و| خذته 
هل مذاكل ما تا is that he lot, sir?‏ 
إلبه يا سيّدي؟ أتريد شيا آخر؟ 
مُعُرض أو عازف عن 2 .. ,(طنهه [0t1‏ 
ع 5 0 
عبر راغب في 


loth 


Jove 
4 a game for love لعب (الورق) التّسلية‎ 
عشق» وا قيام» هی‎ 


حب من أۆل نظرةء مام love at first sight‏ 
ا من النظرة الأولى 
علاقة E‏ 


5 (passion) 


love affair 


بْبِعَاء أفريقثة صغيرة love-bird (Hie.) E3‏ 
لد گرما عند غيابه و بالعكس) 

هما حبيبان متيّمان ف 

طفل غير شري love-child‏ 

ر بعلة حب وكرا هة love-hate relationship‏ 


(عشيق) ملتاع »حش بلومة . روا-10 
زل » جامعة» مضاجعة love-making‏ 
رواج حبٌ love match‏ 
كو بحرم أى وَلِه | he is in love with her‏ 
ا make love to‏ 
غازلٌ» تود إلها (court)‏ 


اع »كع 
الاب رر الواسطةء alls fair in love and war‏ 


ل إلوسائل مشروعة عند الحاجة القَضْوَى 


3. (beloved or lovable object; also as form 
of address) یق معشو و ق؛‎ 
نو به‎ > 


yes, love! 


ت يحوب احازو حبيبتي! 


عيض لا شيء ؛ عدم إحران (220 05 oreمء)‏ .4 
أيّة نقطة (في التنس وغيره) 


lour 726 


مَنْ يودد إلى الغوانس والأرامل 4ممتنا-عوص»1 
الْريًا ت 


عبس أو كفيو أو تيم مم lour (lower), v.i.‏ 
ويه 


سَمَاء مكفمة مده بالغيوم louring sky‏ 
ْ فاو , فرعة؛ وة louse (pt. lice), n.‏ 

قله الجسم (حشرة 0 چ 0 

تَذْلء دني»: سافل»  (fg. coll. of perso)‏ 
ائن كلب ؛ جلاب (عراق) 
> ا 

(رأس) به قئل: مُقتّل . lousy, a.‏ 

تطاك, رديء؛ قذر؛ وسخ (sl, bad}‏ 


شخْص منغنغ بالفلوس؛ (/:اه e۸8‏ ماه 
ردم (برجال البوليس مشلا ) 


جلف» فظء ثقیل» أخرق؛ بليد lout, r.‏ 

لوكا فط تیچ أخرق 2 باو 

ناودو صغيرة بسقف louvre (U.S. louver), #. ١‏ 
بيت كوّة 

(طفل) يستحقٌّ الحْبّ » (شخص) .م ,عاطهه1 


حوب وخفيف الدم 
حبٌ»: حة, وک love, 2. 1. {affection}‏ 
و 


لوح جه الله علشان ‏ ... for the love 0f God‏ 
خاطرريّنا (مصر] ار الله (عراق) . 

it can’t be got for love or money شی‎ 
المتصول عليه بأ وبريلة‎ 

سَلّمْ لي عليه بلّغه 
يحي أو ودّي 

there ’s no love lost between them LS 

1 کرامیه متبادلةء ليسا على وفاقي 


give him my love 


سمط .2 low pressure; also low-pressure,‏ 
مَنْخَفْض (أرصلوججؤية - طب - فيزياء) 
الور أمحسار_ماء الجر عن الشاطى low tide‏ 
ا اة low wages‏ 
(lowly) 5‏ .2 
7 3 الأشل, منحط السب .م ,ودمط-بو1 
( كن يب إلى) طبقة ‏ عثنا bw sation in‏ 
متُعفضة ق المجتيع 
(vulgar, debased, unprincipled)‏ .3 
فودفيل رخيص 
(يعَاشر) رفاق الشوء؛ يخالطٌ low company‏ 
الوقة 
جيلة » شطازة » خُيْث low cunning‏ 
جيلة مأكرة» فحلة دنيئة low trick‏ 
(صَوْت) منخفض أو واطوء (0د00]19) .+4 


5. (feeble, meagre, small) 
low diti الإقلال من الطعام» | الحمية؛ عاش‎ 
على الترر اليسير أو الكفاف‎ 


ية قليلة من الدسم في low fat content‏ 
ال اأ أو للب أو الحليب مشا 

low pulse بض بطيء‎ 

م وم 5 انقباض الصّدر أو low spirits‏ 
النفس »حزن واکٹئاب 

تناع دُون لمعدّل, حصيلة ضئيلة low yield‏ 

َم بانقياضٍ أو اب feel low‏ 

۶ 


یسون کل السرور 


lovely 72 


v.t. *قه‎ i. 1. (feel affection, passion, or 
0 أحٍَّ ؛ عشق› هوی؛ و‎ 
و عام‎ 


2. (coll,, enjoy keenly) 
1 should simply love to 
أن ...» أموت في (فنعان قهوة مثالا - مصر)‎ 


جمیل» حسن © يدیع lovely, a.‏ 

جميلة. فاتنةء «لقّطة » n.‏ 

lover, #. 1. (sweetheart, paramour) ¢ عاشق‎ 
2 


معشوق» حبيب» خليل 


هاي ضرم أو مولع ب (devotee)‏ .2 
ماو أو غاي أو عاشق music-lover‏ 
مص 3 اع ¢ ڪت lovesick, a‏ 
مَحبٌ ؛› مُعْرَم | loving, a.‏ 


ga? 


إناء خاک دو عُروبین يُمُلْدُ صنمهمتهما 
حرا ويّدُور على الشَّارِبين 


رَحْمَةَ حنان » عطف» رأفة ومعمدمنطهمن»ها 


a. 1. (not high in position, scale,‏ رجعهل 
مَنُشَفِض +« 5|ط|*  musical pitch)‏ 
الأَرَاضِى المنخيِضة (مولئدا Low Counties‏ 
ولیک ولكسمبغ) 
معُلوّمات  the low-down (sl, inside story)‏ 
خفيّة | هه تشر بعد (عن فضيحة شلا ) 


ممه عو 


low frequency ز‎ aiso low-frequency, ad. تر کد‎ 


أو دَبَدّبة منخفضة ( موا مکہرًبائة) 


اقل الترعة الل أو low gear E‏ 
تروس يُبْطىء سرعة الذور| 


lubricant 
lower dek  »)ةنيفّكلا الطايق الشفل (في‎ 
التنفينة (باستثناء الضباط)‎ 00 


lower income bracket ينهي إأن) * فئة‎ 


و الدّغل المنخفض 


lower, v.t. 6: i. 1. (bring down) أنْدَلٌّ» ول‎ 


2. (make voice softer} حفص سوته‎ 


ذل 5-5 افخ (subdue, weaken)‏ .3 
شأنه 


ل من قدْره (debase)‏ .4 


ربا . he would never lower himself to‏ 
تفي تیه (أن ينتهل عُذرًا كاذيًا)ء 
عف عن 


lower, v.i. = مدهلا‎ 


رض منخفطة » وهدة lowland, 2. &' a.‏ 

المنْطَمّة المنويئة َة اللشرقية the Lowlands‏ 
من امتا 

ودیع؛ متواضع ؛ ذلیل» حعغر .4 wiy,‏ 
في فاته 

وف ؛ موال loyal, a.‏ 

loyalist, n. & a. موا لظا‎ ١ خلس‎ 

7 1 شرا خاصّة) 

واة(للحام )»لاص (للصّديق) ٠‏ .” ,و1 loy‏ 

lozenge, 1. 1. (shape) ن ا‎ 

لؤزينجبَستبلية» لوزينة (pastille)‏ .2 

labber, #. (1y, 4) أغرق‎ + a 

lubricate, v.. (ation, #.) ` شَهَمُ أو ريت‎ 


(تاكيئة مثلا)؛ تشحيم» تزبيت 


lubricant, nı. وت نشحم‎ 
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low 


6. {ecel} 
Low Church, f. &' a. طائّفة الطيزية‎ 
نكر انالاة في الوس الكَذَسيّة‎ 


قدّاس سيط بدون موسىقی Low Mass‏ 
أو ميد 


القيامة (أوعيد القشم) 


adv. 1. (of position) 
low-lying, a. (أرض) منخفضة التنظلم‎ 


Low Sunday 


(softly) . 0‏ .2 
تکل يصوت منخفض أو speak low‏ 
حفط 7 حفص صوئه هس 

3. (for small suns) 
buy low and sell high 


2. (coll, low level) 
the shares reached a new low 1 


سم إلى سر منخفض ل سيق 
0 إلبه من قبل 


أن (الثّر)ء حار (البقرة ) 
قَلِيل الحظ من lowbrow, #. © a. (coll.)‏ 


والعرفة» یق في الدب الرفع 


lower, corp. a. 
lower animals 


low, v.t. 


ايوا نات الدّنيا 


(حَرّف من) جموعة الحروف lower case‏ 
المغيرة ة في التلباعة الأوروييّة (مثل (gud‏ 


الطبقات الشفْلَ 


لس العيوم أو Lower Chamber (House)‏ 
انوا ب اف الین لمان البريطاي (ke‏ 


the lower classes 


luggage 


سىء الط 0 موس » 
تكد الطألمع 
عُتطلوظء تمد ود » ميمون 


5 
حظه من النثماء ء يا فته ! عمل he is a lucky‏ 


ص عي خد سك that was a lucky guess‏ 
تينك ! لقد صح كىك ! 


وماء البحّت» طبه خريزة (عراق) منة-مها 


7 


2 


کان و أى ص ا 


و 


lucky number 


َم يد يلب اس 
(وظيفة) تدر إيرادًا وقيرًا ‏ .4 erate,‏ 


) ملع ) الځ ج( للمال lucre, ”. ( pejorative)‏ 


filthy lucre (cotl,, money) 


« الي الفبيح » 


( اغيل)» فلوسء درام » مصاري 
تر اياي في المثا رة lucubration, #. JE‏ 
الذرأسة أو الثاليف 
سخيف» يدعو إلى الاستهزاء a.‏ تيه قد 
A‏ 
َة اللودى ( بال قعة والنُوّد) .1 hudo,‏ 
ايه الشفينة نحو اربج lan.‏ | 
دار قد مدمه الفينة في 220 
اء الع 
ظرف تَُؤْصِيل» يد أو بِدّة ف lug, #. (mech.)‏ 
0 سء ثقيل مَك عند رفعه 
مَل شيا قي بسغوية ومشقّة ف انه 
اة أو عفش السافر + luggage,‏ 
غربة ة الأمتعة أو العفش luggage-van‏ 
في قطار ' 


2 


luckless, a. 


lucky, a. 


. hıcerne 729 


فة (للعلّف)؛ برسم حجازي ش .#1 hucerne,‏ 


شرج تام الوصو ؛ « lucid, a. 1. (clear)‏ 
بين ۽ صافي › شرق 


مجع اوم العَقل (ane)‏ .2 

خاره تَعَثْل مدو %3 hıcid interval‏ 
في ڪيا ص مصاب عر ض عملي 

وضوح (الىجة)» صفاء (الأسلوي)؛ .# lucidity,‏ 
تَعَقّل واستبسار 

لوسيفرء الشيطان» Lucifer, #. 1. (Satan)‏ 
إبليس 1 


2: (the moming star) الضّباح‎ a الزّهْرَوَ‎ 
hek, #. 1. (or une) حط (حسن أو سى(‎ 
as لعب[‎ wûuld have it › الأقدار أن‎ ت٤ا‎ 


لسن (أو لسوء) الحظ» (حَدذك) صدفة 


and good luck to him! ! وَكْمّه اللّه‎ 
) مَنِيثًا له ! ( قد تقال تَهَكْنًا‎ 
I had the bad luck to ڪان من سوم‎ 


الام 


0 
ر الأئر للظررف والشُدف» ‘trust to luck’‏ 
عمد على المح 


يا لسوء الحظ ء بالأسسارة worse luck!‏ 
ش (ood rune)‏ .2 
غنده و حظ اليوم ؛ الم he iş in luck today‏ 
اله الوم 
خَائّه > المظ هذه he is out of luck this tne‏ 
ّةء كر له الحظّ اليوم 
بن حن الط أو الطالع luckily, adv.‏ 


luckily for him اء ان ا‎ 


lump 


2 


57 ust. with ads. وتال‎ FH 


00508 اوش جام .1 laminary,‏ 
| سَماوي ( كالم أو الششفس) 

شَعْسِية لامعةفي (ميدان عليئ) ‏ (ه/) 

ينبعت منه ضوء نی تالق hıminescent, a.‏ 


ياء» مان » شطوع .# kaminosity,‏ 


مضيء) زاي ساطعء براق ؛ .1 kaıminous, a.‏ 
(كلام) حلي > (شرح) يلقي ضوءًا على, 
طلاء أووهان فو سفوزي luminous paint‏ 


(نضية في الصاام) 

ساعَة مُضيئة (عقار: 1 luminous watch‏ 
ارا ها تضيء في القّلام) 

كُثّلة غير منلظية الشكل lump, n. 1. (mass)‏ 


سكو على شكل مكعّبات » hımp sugar‏ 
قطع من السك ركبيرة أى صغيرة 
بالجثلة» على وجه 


in the mp 
الإجبال‎ 
3 2 595 : 9 
2. (swelling) ودم أو تورم في‎ 


الثم 
ع 3 احق (ننيجة hump in the throat‏ 
لحرن أى الانفعال الشٌديد) 
يُقيل ال يليد (heavy, dull person)‏ .3 
امسن ء شد يد العُبَاه ء جلف 1 


كوم أشياء مختلقة (#اعوم عم .1 .هشه 


.2. {put up with); only int 


if you don’t like it you can lump it لا مق‎ 
EG لك من قبوله شت أو لم‎ 


lugger : 730‏ 
د ذات أشرء 8 سعّلة الكل lugger,‏ 
خزِين» مكتئب hugubrious, a.‏ 
(ماء) فاتر lukewarm, a. 1. (tepid)‏ 
فترَ خماسه ا بردت (indiferen),‏ .2 
مه خد تلئفه 
ا س lull, v.t.‏ 


عد مد مد الطفل ّى نام» lull ã child to sleep‏ 
نْومَه. بز شوه أ وحركات خضغة 


ارال تكوكباء 3 5-865 he lulled her‏ 
تخاوفباء 6" 
2 هدوء 0 | 0 


a ull in the conversation 


صبّت صمت فجاني' 


اة دة ٠‏ لطفل ؛ أغنية أو 
تزنيئة لتنويم الطغل 


لمباجو 2 أ القن أو أسفل الظْبّر lurmbago, fı.‏ 
َيه نسبة إلى أ سفل الَّر 


lumber, ,م‎ 1. (U.$., e) u! خشب‎ 


lullaby, #. 


lurnabar, a. 


س بقطع وخر وښقل الأخشاب lunber-jack‏ 


جاکتة مَټينة(للعتّل) 


` unber-jacket 


2. (odds and ends, junk). + ناث قد‎ 


ر اك فها الأمتعة الؤدّائْدة lumber-rvom‏ 
عن الحاحَة 
قَطْعْ خشب الغابة v.t. 1. (fell)‏ 


حكر کد س؛ أل عليه (بعمل ما) )»[۵۲۲٤۶(‏ .2 


lustfal 
!ںصاه)٥(,‎ ۸۰ الرس ( تبات مر من هَجِیلة‎ 

EC ۸ 5 ل‎ 2 

القطانيات) »زس زراي ؛ حجر 

قم مع د 
ر (كالشكرإن). ماج تطوطم ‏ .ده بطععط 
6-2 چ ١‏ 
نرنمء مايل فجائي n. 1. (stagger)‏ 


2. (trouble); only in 

هره أو تخل عنه ړت leave in the lurch‏ 
الشدّة » تتكّر له ساعة الصّيق 

كلب مجين م نكلاب الصيد  lurcher, *. (dog)‏ 


َم خلابللتغوي ر والغوايةء سر lure, n.‏ 
2 أمع ان 
فس »2 اوقع يي أحابيل 55 .0 


lurkd, a. 1. (of color) الؤن) صارخ منوج‎ 


(جرية) فظيعة: بشعة (لمدمنعوه» .2 

تَرَبْصسق ترد کن أ lurk,‏ 
(fe)‏ 

a lurking suspicion خامرة بعض الشاك‎ 


(فاكبة) نانجة وحلوة للذاق؛ luscious, a.‏ 
(كان) ناطقتانبالشهوة» (أسلوبا مدق 


(نيات) غزير التق موفور» غص lush, a.‏ 


وَعُبَة جنسية حيوانية, شبق» غلمة؛ Just, r.‏ 
حشع 0 طمّع 
الجوئ وراء المالء عبادة الذهب ؛ lust for gold‏ 


كيار الات 


lusts of the flesh شَهَوّات الجْسّد‎ 
v.t. سبق 0 اأشتهى» غلم‎ 
lust after power رغبة جارفة للجروت‎ 


شرق» ظلم؛ (نظرة) شهوانيةء فاسيق .ه بلمكعمدة 
فاجرء ماجن» داعر 


lumpish 731‏ 
معقّل»؛ غبي » بليد نقيل الم lumpish, a.‏ 
مب بيحتوي عل ىكتل ما زالت مُلْبّة .ه ,ووا 


مكلكع (ممر) 


إِعْتلال العقل: عتهء ل 
. جختون: لوثة 3 

حَمَاقة؛ طيش » نزق ‏ (للاه؟ اه >م) .2 
ري نسبة إلى القمر lunar, a.‏ 
وف القمر lunar eclipse‏ 
نون » هذوب» معتوه hunatic, n. & a.‏ 


مشش الأمراض العقليية + lunatic asym‏ 


شى المجاذ يب أو الجانين 


يلي (حزبية) تبلغ 
في تطرفها حك اهو س 


the lunatic fringe 


عَدَاءء وجبة lunch, 1.; also hancheon‏ 
اد أكلة الظهر 

فر تناؤل الخداء lunch hour‏ 

بدي متاول الغّداء .+ 2 hunch, v.t.‏ 

2 6م 

رة (رئتان)» فشه .# lung,‏ 

hung cancer سرطان الوئة‎ 

{(fg.) 


he has good lungs (i.e. a strong voice) عنده‎ 
حَتْجَرةِ قوئة ؛ (خطيب) له صوت عال‎ 

رمه المدينّة » the lungs of the city‏ 
الحدائن وهات العامة باللديئة 


وت (عَلى عَدَوْه) لَيَطْصَه Junge out at‏ 


هسه ماج لسرب (بالرٌ مكلا .* 


lyrical 
5 ا‎ rer کے ب‎ 
جيع علبي ؛ معهد أدبي‎ 


ÎyceuIn, #.‏ 
١‏ 1ه بوت .72 (lich),‏ رز 
بوَّابة مسقوفة عند مدخل خوش اھ ەا 

الكَبْيسة أو اللدافن الملحقة با 
اول فلو كان يُستعمّل قديًا في 
. القشل وضناعة الصّابون 


lye, n. 


lymph, #. 


(الأوْعيّة) اللْمغفاو ية“ متبلّد .ه بناه1 yp‏ 
الإسَاسء فاتر المئة 


سُنَشَتَ عصابة من الغوغاء مهما .ت يطعصرط 


قيام العصابات بتوجيه الم #ماطسول' 
رشق (جس حيوانات مفترسة من .# بعصول 


فصيلة التنَوْرئئات؛ أنواعه كثيرة ) 
عاد البكرء اير ين الشّسّْر ‏ رمعم 


قیځارء قيثارة (آلةموسيقية يونانية ) 


قصِيدة س الشكر العاطة د lyric poem‏ 
'قسيدة غنائة عالفثة ' (صعوم) .1 n.‏ 


01 ے2‎ 
2. (words of a song) “كليات الاغنية‎ 


غناق؛ كاد يطير قرا عند ... lyrical, a.‏ 
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lyre, ب‎ 


مير للإحساس الشاعري كله عاطلفة .م اعا 


lustre 


بریی ؛ لعان› lustre, 7. 1. (brilliance)‏ 
REH‏ تهاع ¢ لاء جلا ل 
+ 5« ى اه 


01 
اوان خزفية مصموا 
يطلاء معي لمر 


lustre ware ومعغطاة‎ 


ويا َة؛ منشور بور (ءeناءممط)‏ .2 

بؤاق» لامعء زاو hustrous, a.‏ 
قوي البنية, عني» مئين .© lusty,‏ 
عازف على العود» عؤاد lutanist, n.‏ 
عرد (أعواد)» آلة موسيقية و رة عنس[ 


تغرف أحيانا بالمزّمر 
خِلاف يودي إلى pln‏ ).¢ ( عمسا عط a rif in‏ 
وة (بين صديقين أو بلدين) 


ِن أثباع مارتين لوث عضو .# © Lutheran, û.‏ 


فى الَكنْيسة الألمانتة البروتستانتية 
28 غزير. ۽ واف النياء» (نيات) . .© mxuriant,‏ 
رانء تښرو 


(یال) حصب ؛(أسلوب) مُزغرّف ‏ (هت 


عن (بنعم الحياة) huxuriate, v.i.‏ 
(فتْدق) فاخر؛ أطايب (الطُعام ) . .2 rious,‏ 
ترّف» نعمء رفاعية؛ بحبوحة ‏ .# ررسصسطا 
بصانم كبالية غالية التَّن ‏ لدع رمسا 
مذرسة ثان وة تديرها الحكومة lycée, n.‏ 


الفرييّة» ليسيه 


(يثّل المخرطة والمنشار الميكانيكي ) 


درّاجة (تخاريّة): طائرة (vehicle)‏ .2 
مَثِنَة (organization)‏ .3 
2 . 
2 زوب the party machine‏ 
حص يعمل 014 الدّمّاء (person)‏ .4 

سمدم للأكينةفي عمل شي تكن .9*1 .ده 
3-5 0 بالمأكمتة ا 

الآلات أو المأكينات 55 machinery, r.‏ 
اللات ا ميكانيكية 

جهاز إدارة» تنظم ) نظام قوق 


the machinery of government lil جهاز‎ 


تايل أو مشقّل مأكينات في 
وَرْشَة أومصنع من أي نوع 


f. 


macintosh (mackintosh), ::. 1. (rmaterial) 
قاش مغطى مطامط ميعله مانِعًا للياء‎ 


N 733 macintosh 
M 
Mh, 1. (letter) الف القّالك عشر من.‎ Mnachiavellian, a. ماوق اتل دامية»‎ 
ميا بان (سياسة) قائمة على للفداع و إلخاتلة الأعجدثّة الانكليزية‎ 
2. (Rom. num. = 1,000) ألْف (رقم روماني)‎ machination, #. تدبير المكائد » حياكة‎ ١ 
امات والدساء كك‎ 
ma, #. (fam.) الگ مر ت وات ب یں ماما (كناية عن الاأم)‎ 
05 ؛ ناست!‎ machine, #. 1. (apparatus for applying 
ر‎ mechanical power) « 3T « مأكينة» مأكنة‎ 
mac, coll. contr. of macintosh rt. (2); also جهاز . آلي‎ 
mack بالطو ( يقطف) مشَيّع‎ the machine age عشر الآلة‎ 
macabre, a. تشعء ما قشر له البدن‎ machine-gun 1 مِدْفَع رشاش أو مأكينة‎ 
danse macabre تسر تمئو بر لرهبة لاوت وحثيكته‎ | machine shop وَرْسَة ميكانيكية‎ 
بقسف) .۾ & .: مهعم‎ v.1( ماكينة لقطع وتشكيل للعادن امه معنه عم | مكدام (طرق)‎ 


وو 


مَرُصّوفة بالأحجار الضغوطة في طبقات ؛ 
ey‏ صق طريقا بالتكدام . 

2 كوو نة ؛ شاب macaroni, ı.‏ 
عدو رطاف بالبلام الأجبيّة قد نا 

حَلوی سشكل البسکو بت تصنع .# macafoon,‏ 
من دقيق اللوز وبياض البيض والسكر 

تو يغام ريلد اذيل سارغة 

وان تقطن أمريكا المنوبية 
قيب فضي 9 mace, n. I. EE‏ 


ال مذا القضيت 


13318 8/77 + 


mace-bearer 


3 ا 
قي في سائل؛ 2 أو macerate, v.t.‏ 
نسبة شرعة 000 

رة سرعة الصوك؛ العرى للاكي 


Mach number, r. 


magical 


AR ره‎ 


لانن أو الجا بيب .# madhouse,‏ 


تون › دوب .# madman,‏ 
ئون ل 4 اة | .#1 madness,‏ 
السكيّدة مَرْتم العدراء .# Madonna,‏ 
رق 4 0 أزاذ Madonna lily‏ 

ردام اة (للطْيارِين) .# Mae West,‏ 


دعام هائلة 0 فوط ننَّدِيدة .# maelstrom,‏ 
المايسترو » قاد فرقة فوسيقية).” maestro,‏ 
أكتاذ ف ين انوت الجميلة 
المافيا ٠‏ مصابة إجرايية ‏ .«رطرممعص 
ا ت ف صقلية وانشٹرت في يلاد كثيرة 
mag, coll. contr. of 1. magazine, 7. (1)‏ 


2. magneto, #. 
magazine, #. I. (periodical publication) 


2. (storehouse for amnmunition) 
ري مام ي ”و‎ Lg 
مخزن أو عمستو دع للذخيرة » مذخر‎ 
powder magazine (Ht. & fg.) خرن‎ 
للبارود + مقف يوك على الانجار‎ 


Gy جور‎ r 

3. (cartridge container) خزان اليتدقية‎ 

magenta, n. & a. مَادّهٌ قزمزتة اللّؤن‎ 
5 ES 


5م مه زور ا افو 
دوده ؛ د عموص » رهه 


الوس (قدّموا هايا للج لفل Magi,‏ 


a 0‏ .8 ج 
سحر ؛ سحلي . a.‏ “نه 1 magic,‏ 
5 
السخر الأسود black magic‏ 


فة ( اللجَمال)؛ مره ء ينه ديه 


magical, a. ري ¢ کسیر‎ 
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mackerel 


2. (waterproof coat); coll. contr. mack) 


سمل الإشكئري أو ١‏ أخور .# mackerel,‏ 
سماء معطا دس سمخب نارح mackerel sky‏ 
mackintosh, see macintosh‏ 

باو ئة سسَعْقٌ كيين macros, in comb.‏ 

6 0 ص 

mac: 5 5 ١ 
70051337 fi انعا و الكون ككل‎ 
mad, a. نون ء نوه 3 دوب‎ 
mad as a hatter (March hare) خويط فى‎ 


عَمْله » أصابته لوثة . إنه بون 
(fe)‏ 
run like mad‏ 


جيعد رج ,ت 


جرى سرعة خئويية 
إستشاط مله َا mad at (with) someone‏ 
Inad about (on)‏ 
رما م * 1 24 
اسَيْدَقِ ءيا انم » ياخاتون .# madam,‏ 
و رې ےم ٤‏ ْ 
إتهامبعجرفه she is a bit of a madam‏ 
3 معان 2 2 2 4 5 00 
عض الدّي:» في سُلُوكها قي من العَطْرْسَة 
سَيّدة » عَقيلة ؛ صاحة ماخُوز madame, n.‏ 


م 


طَايْنْ. ارعن 5 مور .# madcap,‏ 
ع 
اجن > أغاطل madden, v.t.‏ 


رة › رد الصَّبَاغِين » بت .م madder,‏ 
دم جم 5 ا وم 
يسْتَكْرْج ينه صخ َر 
of make‏ .م made, prer. &' past‏ 
جَزِيِرَّة ماو برا (تابعة لللرثغال) .» Madeira,‏ 
تَوْع من الَكَعك الاسْندِىٌ Madeira cake‏ 
الخالى من المّواكه 
بيذ حاديرا ولو )صا نمید 


mademoiselle, n. آنسّةء مدموازيل‎ 


magnum 
ا م‎ 
magnetize, v.t. مَس ا 23 ليث‎ 
قطعة للحديد قوّة حاذ بة‎ 
magneto, #. مغنيط جَهاز لتولید اشير‎ 
اهربا في رك الشتّارات (قديًا)‎ 
مغنطرون (رادار)‎ 
Magnificat, ^. تة العذر 4 (ديانة مسيحثة)‎ 
maguification, #. 1. (enlargement) تیلم‎ 
فخي » تبجيل تغجيد؛ تضخم»مبالغة‎ 


2. (magnifying power of optical 
instrument) 


magnetron, #. 


فار ممتاز» فخ(" magnific/ent, a. (-ence,‏ 
عظم »رائع» باهر» فاخر؛ روعة 


کی ET. (make appear large?‏ و 

magnifying glass عد سة‎ 

بال غا ی (في وصف متاعبه) (exaggerate)‏ .2 

مبالغ في تفخم ).# magniloqu/ent, a. (ence,‏ 
العبارةء دو أسلوب طبّان ؛ فخامة العبارة 

جسامة» خامةء magnitude, #. 1. (large size)‏ 
كبر عظم 

زز ي of the first magnitude‏ 
غاية اة ؛ في مِنْبّهِى الخطورة 


زمة أو شجرة الغنولية . 
زجاجة أو قنينة تمع نصف جالون 


2. (importance) 


magnolia, f. 


magnum, f. 


735 


magician 
the effect was magical کان التأئير سخريًا‎ 
magician, r. ساضر سخار» ر‎ 
magisterial, a. قَضَّاقٌ 0 دُو سُلْطَة ؛ مهیب؛‎ 
َة ) استبداد يا ًة‎ 7 
magistrate, #., قاض جز زفي في الحام .# وله‎ 
اللا اي من أو لم‎ 
Magna C(bJarta, r. المبيثاق الا فلم في تاريخ‎ 
)1116 انيرا (يكفل حر بات الشعب » صدرني‎ 
magnanim/ous, û. (ity, 7.( حهيء ذُو‎ 
مرووّة ة  تيل ؛ شَهامَة » وة‎ 


يِن أرباب الصّناعة أو التّجارة  ٣.‏ .ع؛مسوعصم 
ف تاج الشلب أوزيت البترول مثل) 

مسا » مغنيزيا (كببياء) .# magnesia,‏ 

ڪول للغنيزيا(ضدّ حوفة للعرة) دذدعمههد milk of‏ 

سيوم (معدن في اللون) .۸ ,دادع 

كمَبّة الأنظارء قبلة ؛ جذّاب (fe)‏ 

magnetic, a. متيسو نا‎ 


الإعجاه ا مغنطيم بو صلة) magnetic bearing‏ 
حَقل (جال) مغنطیسي» 
السّمال المخنطيسوم 


ضراب فحَاقفى الحقل  magnetic storm‏ 
المُتطيسوح 71 بر على اللأسلي والبوصلة 


0 0 
ر 2 


magnetic field 


magnetic north 


magnetic tape 
fg.) جذاب» لات ااذ‎ 
magnetism, #. ا طيسب‎ 
دی‎ ٠ ٠ جيه سس شن‎ 


maim 


3. (female servant, alone or it comb.) 
حاو مَة » جاريّة (جَوَارٍ)‎ 


م a EG‏ 
وَصِيِفَة خاصة ل بة البيثت ladys maid‏ 
2o‏ مة# e‏ 
خاومة م زلته rnaid-of-all-work‏ 
غتَاةء غادة» بنت »2 عذراء» maiden, r.‏ 


(fg.) 


أل خطاب يلقيه maiden speech‏ 
عضو البرلان معلل 
اول ر حلة تقوم rnaiden voyage‏ 


رة الب برشاو شان (تبات) .2 ر#نمطسعة نهد 


maidenhead, #. (غشاء) التكارة‎ 
maildenhood, #. عدر > بكارة‎ 
maidservant, 7. خادمة‎ ¡ 3 
mail; #. 1. (armour)  )دقرز(‎ 3j) دِرّعء‎ 
2. letters conveyed by post) بريد‎ 


حَقِيبّة أ وكيس أو ركيبة البريد 

لب و إرسال البضائع بواسطة البريد عه لنقعم 
بعد اختيارها من كتالوج صر 

قطار نقل البريد (تفرز به الخطابات. . ند انوس 
أو الوسَائْل أثناء السَفّر) 

َع (النطاب) في صندوق البريد 


mail-bag 


L2 


mailed, a., only in 


اليد باستخدام الُنّف mailed fist‏ 


أَعْجَرّ (سَاقيه مثالا) عن الممرّكة 
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عقعق» کندش (جنس طير من .7 ,عدص 
قصِيلة العْرابيات) 

يرْثَارء رغاي, لفوجى ‏ ©#عتهط (fê.‏ 

(fe. collector of trinkets) gı شَعْوفة‎ 
تلع الِرّيئة الثرفهة‎ 

ري هاري اللغة الجرية Mayer,» ٠‏ 

ري ماري 0 

3 فضفاض بضيق عند َر Magyar sleeve‏ 
فيالبلوزة أوالقميص اللِسَايد 

راجا لقب ا 7 maharajah,‏ 
ايند الكبار ۰ 
راجا 

المهاتما , لكب يطلق على .# Mahatma,‏ 


اليّصاء الرُوسِيّينِ الكبار في 
بلاد الهنّد و التّبت 
30 


شكر المعنة أو mahogany, 7. @ a.‏ 
ree .‏ 
الكا بلى ؛ خشب هذا الثير؛ بي من 


جل يسوقٌ فيلا ويطعمه ويعتني 


$ 7 


نه+ سائق الأفيال 


mahout, #. 


maid, 7. 1. (arch., girl) 


2. (unmarried woman) 
old maid 


عانس» إمرأة غير متزوجة 


وَصِيقَة الشّرّف تيف إلى maid of honour‏ 


maim, v.f.‏ جاب الحرّورس أثناء الزّفاف) 


maize 


الجر الرئيسي من القارة [ دون .# mainland,‏ 
الجزر التابعة ا( 

في الغالب» إلى حدّ بعيد mainly, ade‏ 

الصاريالرَئِيسِيٌ؛ دقل (يحرييّة) .^ الوص 


الشراع الرْئسِئٍ أو 
الأكبر ف ستغينة 


الاب لو الريبرله اريس (ساعة) .* maineprng,‏ 
اقب التابض (في للشروع ). القرّة (ع) 
الدذافعة 


mainsail, n. 


عمادء ركن n‏ 
سيٌ؛ عائل (الأسرة 3 مت 


ساف (keep up, carry on}‏ .؟ .2:2 maintain,‏ 
على (علاقته الود ية مع) . 
آعال (support and provide for)‏ .2 
: و 26 م “e”‏ 
(أسرة ) » رَوْدَها بِضّرُورات العيش 
مَانَ اعت ب 
مء ادي أ على (assert as true)‏ .4 
لمحا فملة على maintenance, #. 1. (upholding)‏ 
(القلاقات بين شعبين مثالا ) 
إعَالة» إنفاق على 
الأمر بالتققة (قضاء) 
(keeping in working order) ila‏ .3 
(السَيّارة أو الآلة أو المنزل آل ) 
maison(n)ette, #. ak‏ 


3. (keep in repair) 


2. (means of support) 


maintenance order 


و 
مدير عرف الأكل في 
و“ 


ملم او شاق کریر 


ذرَة ة (صطراء أوشايتئة) 


maître fF hotel, n. 


maize, #. 
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main 


main, #. .؟‎ {physical force); only in 
with might and main د جهيد (بذل)‎ 
جوا جبارة » ءلم يَأ جهدا‎ 


ا2 عرض البحر» (قده5 طوقط )poet.,‏ .2 
المحيط 


القسم الشمالي الشرتي من : the Spanish Main‏ 
شَوَاطِيْ امريكا الجنويية والبحر الكارببي 
ام الإبواطورية الإسبانية 
(principal par); only in‏ .3 


في غلب الأحوال: بصفة أو 
بصورة عامة, غالبا 


in the main 


4. (principal an 6 ل‎ water, etc. 0 
„main drainage E أنابيب‎ 
: الفضلات سن للباني)‎ 


mains supply (نقطة) توسيل الكهرباء أو لاء‎ 
a. .؟‎ (exerted to the full) 

14 مالك من قوّة بشِدّة 
وغتف» بالقوّة 8 القشوم 


by main force 


{chief in size, extent, importarıce) :‏ .2 
(لدخل) اريسي (الثقطة) الجوهريية في 
الوضوي (الجة) الأساسية حل مافي الأمو 

خط ریس بين بلدین main line (railways)‏ 

مركزيين (سكة حديد) 


امن الؤأسيٌ في منجم (فحم main-shaft‏ 
مثلا) 

الئل الرئيسيٌ في قلع النفينة ‏ . mainbrace,‏ 

وز ع وزيم كبية ا م splice the EE‏ 


make 


سن الرُشد أو البلوغ » (full legal age)‏ .3 
١‏ ال القانو: نة 


الزائد ( جيش) 
I. (construct,‏ 0 .م make (pret. &' past‏ 


و 


4. (rank of major) 
produce, E 


فرش السریں رَكّتَ make a bed‏ 
تح د د أو! اساد (الموض مسكرااء make a habit of‏ 
َه نفسهة على 


make a name f oneself ودر شهرة و‎ 


ا you make of it?‏ مل what‏ 
ذلك؟ كيف تؤول سلوكه هنا؟ مادا تستنتج 
من ذَلك؟ سارأيك في (رفضه مماونتنا)؟ 

ممل خد د (cause, bring‏ .2 
سيّبَء صي 

سا 6 
حدًا للنزاع وا 


make peace )ع وض‎ 
ء بين طرفين‎ 
3. (cause to be, become or do; cornpel) 


جعل, عدا به إلى» خب ألم ارم 


you must make do with what you have EOL 
(كتاك شَكوٌّى) فعليك أن تقنع بالموجوت‎ 
make good 
)fملقل( کی بالعبيد » عر وده م غر‎ 
ونه آڏی التزاماته‎ 


6ة (الستأجرٌ المنزل) إلى - (revit)‏ 
حالته الارقةء امع الضرر؛ غ3 
20 أو استوئق من make sure‏ 


لشن it makes you think (wonder) {colt.)‏ 
هنا أمزا غريبًا؟ إنه يثير الشكون ! 


majestic 738‏ 
فخم» مهيب ؛ ذو روعة majestic, a.‏ 
رادل 
جلال» روعة › majesty, +. 1. (splendour)‏ 
فخامة 
علالة (الملك أو الملكة) (royalty)‏ .2 
لالت » جلالتك Your Majesty‏ 


On Her Majesty’s Service; abbr. O.H.M.S. 


في خدمة صاحة الجلالة ملكة بريطانيا 


أوّان خزفية إيطالية مطلية بألوان ‏ .: يهكناهزمصه 
زَاصِة ومتعد دة (تقليدها شاع منذ عص رالهضة) 


major, r. 1. (army rank) رائدء مقلم » رئيس أوّل‎ 


لول قائمقام » فر بق ان rmnajor-general‏ 
(ركبة عسكرية) 

بالغ سن الرشد (person of full legal age)‏ .2 
أو الس القانونيةء راشد 


ر 
آکر a. 1. (greater or hore important)‏ 


(قم)» أعظم (نصيب)» أهم (مسألة) 


النتيجة الكبرى التي the major term (logic)‏ 
بسند إليها في القياس المنطقي 
(of : 0 surname, the elder‏ .2. 
و في موضوع معن ف v.i. (U.S.)‏ 


الدّراسة الجامعية بأمريكا 


majority, #. 1. (the greater part) أكثرية‎ ١ اة‎ 


عق (التاس) المنتواد الأعظم 


2. (the greater or greatest rtumber of votes) 
ق الأسوات في في الأغلبية‎ 
ا‎ 


majority opinion 


` make 
0.i. 


he made after him طارده ليمْسك به‎ 


امت برغيتهافي SERE‏ 


e») o“? > 


make for 


ےس 


قصدء اح نمو (السجد) (travel towards)‏ 


(move menacingly towards) +» حو‎ 22 
مما ت (بالانقشاض علا‎ 
(conduce to, contribute towards) أضّى إل‎ 
الام متا‎ 
{adverbial compounds) 
make away with 


سَوَق شا وهَرّبٌ به (absoond with)‏ 


= مله 
خلصض منه بقتله» قتله ‏ (للن ركه فام مع) 
A‏ مه أَحْمَدَ أنفاسه 


و اله ار اط 0 


make 011‏ 
الأذبار» قر مار 
make out‏ 
e‏ عي أد أشد عن : بعد (discern)‏ 


ت من قراءة خط غير و !ضع (۲ع اون ف) 
(write out chegue, hist, ete.)‏ 
٠‏ أَعَدّ قايْمَة 


(understand) 
0 
{u.i., get on) 


how are A ف‎ e 
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4. (provide, afford) 

make room for أفْسَحَ مكانًا ل‎ 

اهس الطريق رور (الوكب) 
(achieve, reach)‏ .5 

وَصلت السفينة إلى لليناء أو للرفاً ‘make port‏ 

ل يكنك ( المضو رو القيام can you make it?‏ 
بهذا الواجب) في هذه الظروف ؟ 

92 شرع في العمل » عد لخطوة الأولى make a start‏ 


سی طريقه في اه الو خلال make one’s way‏ 


make way for 


6. (amount to) 


مد اللا م غير معقول» it doesn’t make sen¢‏ 
كلام غر_منطقي» لامع لهذا التصرّف 
(earn, gain, win)‏ .7 
اَی ر مالا وفيا اعت make money‏ 
رچ دورًافى لعب الورق 


8. (compose, utter) 
make a speech و طب في الناس‎ 


2 


ت 
نما مأهِرة ي , she makes a good cake‏ 
مَل الكعك وسن | إغداده 


10. (constitute, be) 


make a trick 


make one’s will 


9. (produce by cooking) 


کون (مذه this will make a good present‏ 
التّمفة مثلا) حديةٌ حبيلة له 


11. (reckon or consider) 
e hE E الثاعة‎ 3 


make 


malediction 


he has the makings of a good player 


5 أن يكو لاع بارغا في ال َف 


Malacca came, rı. 


عَصا للمشي مصنوعة عن 
ساق شججرة أسَل الهنّد 
الملكيت (رکاز معدن ) malachite, r.‏ 


عجن المّرّد عن الکن maladjustment, ı1.‏ 
ع ييه » عتم القدْرّة على الالدماج فال 

عَابحن عن الإثرماج maladjusted, a. j‏ 
الوتتط أوالتكيف مع البيئة 


سوم الإدارة maladministration, ıı.‏ | 
١ 55 7 DG‏ 
احرق »کیم الكياسّة .2 maladroit,‏ 
دَاء ٠‏ علة » مَرَّض .# malady,‏ 


تَوَعُك الصّحّة ؛ عور بالضّيق '.» ,مونولهص 

إشتعمال خاطرء َة .7 malapropiemn,‏ 
(صعبة) بدلا ين كلمة أخرى مُشابهة 

malaria, ıı. (~a a.) » خی الملآريا‎ 


5- 


6. 


الترّداء 0 الاحمية 
يِمْبَةِ إلى بلاد الملابى 
آمالي اللائى 
زر 5 
لَه الملابو 


Malay, a. 
n, 1. (native) 


2. (language) 


CL 


مستاء › متدذ یر » malcontent, a. @ r.‏ 
ساقط » حانق ؛ إستياء 

دواد أو ُد البخر 
7 71 

الذكر (الذكور) 00 

مد کر» وک a.‏ 


مار وى أو قَلاووظ» برقي male screw‏ 


mal de mer, n. 


مرا ا ر 
مسَبّه » استنزال اللعنات .+ malediction,‏ 
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maker 
make up a quarrel; diso make it up 
3 d~ 4 
سی خلافا » مض نزاعا‎ 
مم‎ TE 8 0 
make up a story لفق جكاية »إلى عذرًا‎ 
make up for ) وض عن (نمص مثلا‎ 
make up one’s face; aiso make up (v.i), 
ا‎ e0 جَعْلَت وها ء رجت‎ 
make-up, r. الماكياج ء التواليت رلتجملن)‎ 
مء ا ب“‎ 31 1 
3 ع‎ pn 4 A” 
وأضه ۽ صانعة » زلف أو دردد إليه‎ 
مَاوكة (الشئارة مثلا ) ؛‎ 
شم المَصّنّع أو الصّايع‎ 
2. (sl, acquiring), usu. ir 
5-2 3 
he is on the make له لا یری إلا‎ 
صالته الشخصي أو ممه الخاصّة‎ 
ضايع 3 خالق 2 بارى"‎ 
لقّد‎ 
org مع و مه و ب‎ 
اَعَد للاقاة رنه ( أي أنه مويك عَل الوت‎ 
ak کے رک ا عقت به ھ‎ 
makeshift, rı. @ a. شیء نورم کې بل و‎ 


make up to someone 


fr. 1. (brand) 


maker, #. 


he is prepared to rıeet his Maker 


ماس 


شَخْص أو سی يسن نص ».م makeweight,‏ 
تكملة المقدار جل الرَرّن صَجِيسًا 
making, 7. 1. (manufacture, establishing)‏ 
صنح إنشاء » تكوبن 
he is a minister in the making‏ 
ديه من الصّفات ما وله لنب وزير 
سرف مهد it will be the making of him‏ 
7 ± ا ال 2 
(هذا الآمر) له طريق التجاح 
5 
ارباح 2 مکاسپ (pl. profits, earnings)‏ .2 


3. (pk, ingredients, gssential qualities) 
) صفات , خصال؛ ما يزم لصِناءة(التار‎ 


mammon 
malpractice, r. إسْتَعْلال (لطاي )د بعد‎ 


مُوَكلِهِ اسل 3 ب ت 
حوب الشعير المستنبتة صناعيًا 
لإ غداد الببرة» الملت 


م رن سيت فيه! 8 : 2 
v.t. 1. (prepare grain for brewing)‏ 
ها حُبُوب الشعير لصناعَة البيرة 
(prepare with malt)‏ .2 


لبن أوحليب مخلوط عستغلس malted milk‏ 


malt, n. 


malt-house 


من ١‏ 
جم برة مالطة (بالجحر الأبيض المتوسّط) .5 رالد 
َالَو نسيبة إلى مالطة Maltese, a. & n.‏ 


سن يناد ي مفدرة , Malthusian, a. Sn.‏ 
عد يد الكل لکن عَرَد الان 
أ ء معاملته؛ maltreat, v.i. (-ment, #.) “lole‏ 


لاج2 


وة وخُشونة؛ معاملة فة 
غابل يشتغل في تنديت حبوب الشّعسن .« maltster,‏ 
الإخُلال عقتضيات الأمانة ‏ .^ يدمضمديء لمم 


سو استخدام malversation of public funds‏ 
الأعوال الأميريية أى العامة 


أف افريقيئة ساتة .# maımaba,‏ 
حلي» ما کان mamillry, a.  ةيلسلاك A‏ 


mam(m)a, #. 


ماما, (يا) أي » ئدنة 


حيوان تي 2 لبون .# mammal,‏ 

ئديء (غدد) ضر عه mammary, a.‏ 
أ 75 

المال 01 لنشرٌ والسّساد» marmmon, r.‏ 


(عبادّة) الال 


Jon اوم‎ sere God and Manon 


,ا يديم 1 أن تُعَيّدُوا الله ونلال (الاخيل) 
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malefactor 


ثم »شن يرء فاعل الثم 4 جان .7 malefactor,‏ 
سء القصد أوال النِيةٌ؛ ).1 malevolent, a. 1 (ence,‏ 


ا 1 


حفونء صغن؛ س التعد اق اة 


malformaton, . ف التكوين البدنى‎ E 


malformed, a. 


مْشوٌه؛ غير ضتظرم التكوين 


malice, n. I. (active ill ضَغينة» شحناء جد » (للا»‎ 


( يكن له) البغضاء 
سو القصدء (leg., wrongful intention)‏ .2 


حبك الي د تعد سد إيقاع الأذى بالآخرين 


سيق الاصرار أو التصے malice aforethought‏ 
عل عمل سوء؛ إنذاء عيدي, سو نيه یت 
سىء القميد) ضيث) حقود malicious, a.‏ 
تعر ع امد 03 
طَعَنَ أو قَدَحَ في؛ اة إلى سيعة فلان .0.4 بصعنلوص 


mallgnf/ant, a. (ancy, «ity, 7.) 1. (showing 


حقو منطوعل الكراهية؛ خُبْث ‏ (لهمدط 
(مريض) خبسیث ؛(ورم) سرطاني (med.)‏ .2 


malinger, v.i. (-er, #.) ارش اهر بالمرض‎ 


طريق واسع علىجانبيه أشجار» .« لاص 
اد مشڪرة 
الرَكّة » البّط المتّضاري .” mallard,‏ 


malleab/le, a. (~ility, r.) (kî. & fg.) )ھن(‎ 


i 


ین » قابل للطرق ؛ بور شمنصیته بعد 


مِطْرَجة 58 خَسَبِيّة .# mallet,‏ 
ي سار (نبات) .7 mallow,‏ 


- رفي 5 2 
نقص التعغذية » سوء التَغْذْية .” همف «_سلدص 


0 0 2 7 
كريه الرائحة, نتن؛ عفن malodorous, a.‏ 


man fot man we were their کی دمن‎ 
2 


أن قزم ملم ينوق ايهر مِنّا في الموة 
إِنْسَان (human being)‏ .3 


he is a benefactor to his fellow men انه‎ 


آكل لوم ا ؛ يوان man-eaer J‏ 
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4. (the human race) ايس البشريّ» بق‎ 


الانسان » بنو آدم 
| مُنْذ بدي الخليقة since man began‏ . 
(in addreşs)‏ .5 
أت يا جدع أ يا زلمة ! my man!‏ 
یا نَمَّر! 
يا حبيبي ! يا عزيز ي يا عي ! old man!‏ 
يا جَدَع! يا شابٌ! يا ھەم young‏ 
اتني! يا زلمة! 
فج (husband, mate)‏ .6 


my old man (col.) رَجلي» زوچي؛ أ‎ 


7+ (indicating masculinity) 
شد حيلك! تشبححع! ترجل؟‎ 


E 


له قدرة عل معالحة he is man enough for that‏ 
هذا الس إنّه يستطيع العمل 
(usu. r contb., denoting occupation, etc.)‏ .8 
بائ لنيز (يحضره لزبائئه بعناز لحم ) 
soldiers, esp. common soldiers) ,‏ ,ام ) ,و 


officers and men bill اليّاط والأتفا‎ 
٠ والمود أو العساكن‎ 


وصيف » خادم خصو صي يعتفي ıo. (valet)‏ 
بس سيّده 


bê a man! 


bread man 
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الامو ث: نوع من الفيلة البادة ‏ .# mammoth,‏ 
جسم » عظم ميخم 0 مهو ل a.‏ 
اء مربية زنحية (فی أمر 6( 71 mammy,‏ 


, man (pl. men), #. 1. (male adult human) J) 
best شبين» اشبين العريس ( د دشر على همهم‎ 
تَنْظم حفل الزفاف ف نيابة عنه)» سرد وج (عراق)‎ 


رج الما رع » الرجل العادي؛ man in the street‏ 
OE‏ الرأي العام 


رل اللهء نقي ومتد ين» man of God‏ 
قسيس» کا هن 
ادت رجال الأد ب man of letters‏ 


نه رل بن أويني he is a man of his word‏ 
ِوَعْدِوء لايخفر ولا يتكث عَيْده 


يحل ذو خبرةٍ بالحياة » 
دو حتكة ودراية» واسع الأفق 


a man of the world 


I have lived here man and boy for forty 


e‏ في هذ 


man of straw اا نا‎ 


years 


آخ ركفالة جو جحو هاء ناء بطريق الغ 
(person, esp. pl. as indefinite pron)‏ .2 
شخْصء رد تفر 


they fought to the last man ارون‎ 1 
آخر رجل فهم‎ 0 

تفقوا جميعًا حون they were agreed to a nan‏ 
0 يثرج عن الإلجباع أحد 


كنك أن تعر ول عل في أداء Pm your man‏ 
هذه ادم أنا مسو بك (مصس) 


manacle 


743 manganese 

11. (piece in chess, etc.) إِحْدَ ى الف‎ mandarin, #. 1. (Chinese official) ie موطف‎ 
الستخدمة في لعبة ابطر‎ (fg. pedantic official) مويف إدان كي‎ 

12. (in comb.) الكو رن والرّسمثّات‎ E 4 

7 2 . س م 1 57 عا م ر 
اللغة (standard Chinese language)‏ .2 و جن دیا ا N‏ 

الصينية الفْصَس (كا يتكلّمها أ مل بمكين) wt.‏ 

ي بنة بالبعارة 5 

فاكبة البوسفي ١‏ مندرين» (عوصممه القصة) .3 جر أو رود سه E‏ 

يوسف افنديّ (من الموالع) ال ید (قيود): صَفّد .# mantacle,‏ 
تكليف أو مرسوم قضائي صادر .# mandate,‏ کید غ صفد٬‏ كيل f.‏ 

قضامية 1 

من جهة مر ملم ت ف اشرق على manage, v.t. 1. (control)‏ 
وضع نحت الانتد اب i a V.t., ust. past p.‏ 0 
! فلم تحت الانتداب انمع لعاف م و مجلس الادارة للنتدب managing director‏ 


إلزاي 2 إجباري ٤‏ انتدابي؛ mandatory, a. & n.‏ 
ديم م ت م 
مْتَدّب من قبل .» وکیل شض 
0 دولتة 


.الك الأسفل (في الحيوا .# mandible,‏ 


For 


مندولين 2 موسيقية ذات 
قار وشجيهة بالعود) 
يزوح ؛ ناح > 1 اح الجن » mandrake, n.‏ 


لے 


مَنْدراجورا مات سام تلف الصّيدلة) 


كو رالعجلة في للخرطة)» .« 
شياق (هندسة) : 


mandatory sanctions 


mandoline, #t. 


mandr/el (-il), 


َون » فَرُدُوح مِزْوَاحٍ (قرد ) .^ ,الاء صد 
عرف الأسّد أو الفرس 


mane, n. 

mateuver, see manoeuvre 

باسِلء يقُدام, ما يليق ابال .+ رلمكسمصم 
ابل بلاء حسنًا he fought manfully‏ 


اس 


في 5 
معدن المتُعنيس أو المتحنين manganese, n.‏ 


2. (deal with successfully) ٠ شح ق عمل شي‎ 


3. (coll, eat) 


Î can’t manage any more 


v.i, (contrive) 


وشيب I managed to get away‏ 
من الانصراف؛ جوت من لتر 


manageable, a. 


سلس القياد ¢ سيل الانقياد 1 
لين عَمّل) فى حدود الطاقة 
management, 7.1 . (controlling, handling)‏ 

إكارةء تديين, معالجة ( أموره للالية مثلا) 
(collect., controlling body); usu. the‏ .2 
(صثة) الإدارة ء ادير ون managemeıt‏ 
مدير (الشركة) رئيس .# manager (fon. -ess),‏ 
54 2 
عت )؛ مديرة ( محل تجاري) 


إا ین تدبیر د شؤون she is a good manager‏ 
الأمثرق مع الاقتصاد في التفقات 


manipulate 


يحذوب» محلون» معنتو maniac, #i. (al, û.)‏ 
مدهب لانو« الإعان ‏ .” ,فManich(a)els‏ 
ريده ثنوية قوامها اخير والشز 
خا عقلي يتمين بفكرة manic-depressive, a. & n.‏ 
تيج تلا فترة حزن وكابة 
تجمیل أظافر الین v.t.‏ ف 1 manicure,‏ 


بالتّد يم والطّلاء 3 لا نيكور' 


من عرس حرفة للانيكور 
( رأة ف أغلب الأحوال) . 


manicurist, ft. 


بیان بمفردات البضائع المشحونة ‏ .» manifest,‏ 
في سفينة» « مانفستو » 

: واضح؛ جلي ؛ می am‏ 

اوس بدي x:‏ 


أ ظہر بوضوح ؛ عرض»› تو ضیح 


١‏ ا منجة منغاء أن 


v.t. (sation, #7.) 


بیان أو منشور عام .1 manifesto,‏ 
2-7 1 

البيان الشيو ع the Communist manifesto‏ 
فاته 2 شتي» منوع» شخي manifold, a.‏ 
ا موس . 

محعری او مشرب exhaust manifold‏ 


العايم (مندسة مبكانيوية ) 

قرم ؛ تم ٿال لِعَرْض الاس .7 snanîkin,‏ 
رة الأبق أو اموز الوب 
ألياف الأق كنب مانيلية 


manila, #. 
manila hemp 
manipul/ate, v.t. (-ation, #:.) 1. (handle, 


treat, esp. with ski) |e) عا ہار‎ 
ميكانيكيًا معقّدًا مثلاً)‎ 


اسُتیال (الجمور) (manage craftily)‏ .2 
بريق لكر والدهامرَفَ دفترلفسابات 


744 


mange 

خرب أوحّصّف (الحيوانات)» 3 الإبل .# mange,‏ 

mangek-wurzeb), n. ; also mangold(-wurzel} 
لزع خا من لبن أو الشوندر على لاحي‎ 

مدود البقره ملف ۰ 7# manger,‏ 

عَشارة أو 3 محم العسبيل mangle, n.‏ 


2 


v.t. 1. (press clothes in a mangle) عضر اليل‎ 


a + 5 

نهس ( الوخش جسم (هعممة 
فرِهسَيه) » شه الي بتَمْزِينه 

(fe.) 1 و‎ 

the editor has mangled the original text 


سخ المحزّر النصٌ الأصلي قبل طباعته 
» عنيا 


2. (hack to pieces} 


mango, 1. 


(فَاكبة هند يّة الأسل) 
القَرَام: شجرة استوائية تنهو في 1 mangrove,‏ 
. للشکتقعات ويستخرج منعصارةهامشروب خمري 
یوان أجرب »جربان mangy, a.‏ 
fe.)‏ 


all the furnishings were mangy كانت کل‎ 
€ من‎ ٠ 


manhandle, v.t. 1 RT by brute force) عل‎ 


اد ل بالأيدي 


2. (treat ii: 


حفرة في الأرض ذأت غطاء manhole, 7. ‘aze‏ 
كم للتفتنش على لمجاري وأسلآك التليغو نل 
(يُلَ) manhood, 7, 1. (state of being a man)‏ 


سن الرجولة 
كمولة» شجاعة؛ بسالة ' courage)‏ .2 
2 . 
حلق ن mania, #. 1. (violent madness) l>‏ 


يم بالانفعال الشّديد والمياج 


ول هَوّس؛ حياس (great enthusiasm)‏ .2 
مُفرطء جنون (السوعة مغلا) 


ر مسا مه 
متكلف ٠‏ متصنع mannered, a.‏ 
0 ر 
ذظ ي معاملة ill-(wel mannered‏ 
الالخرين 0 دمٹ الاخلاق 
a‏ 0 
شا ٤‏ کصضنح ؛ .# mannerism,‏ 


عَادأت ك کے شخصية ميزه للموم 
(إئرأة) مشزْجلة ؛ 

مالي بالل لا بالمرأة 

manceuvre (U.S. maneuver), #. 


1. (military planned movement) 
مناوراٽ ( قرات مسل‎ 

اة »جيل 

أو خِطَّة بارعة 


v.i, (perform mangeuvres) ام دمناورّة‎ 


mannish, a. 


2. (skilful plan) 


v.t. 1. (cause troops, etc., 10 perform 
manceuvres) Û جل انو د شر کر‎ 
في مُناورات عَسَْكْرئة‎ 
2. (force, drive iftto, ott, etC., DY 
) و ( العَدُقٌ‎ 
الف اشوا ك‎ 


contrivance) 


الامش , ان 
صعط الدّم أو الخاز 


“rat 


عة إقُطاعِيّة (كان الملوك 
د يَعَنَمُوتُها إرجالم الْعّرّبن) 


ا 


lord (lady) of the manor و‎ 
أو سَيْدتها‎ 


عقبامط- وممقدم 
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, manor, #. 


mankind 
mankind, 1. ı. (human species) ill 


اليشْرِيٍ 2 نش الائنات : الشر 
اذ ري (نْتّیض الإناث) (male sex)‏ .2 


شبيه بالرّجل ' (إمْرأة) مسان مستزحلة malike, a.‏ 
َو کر بات وا manly, a.‏ 


شجاع ‏ بال »يثدام ء همام 
المنّ » التر ہین (مادٌ ة سكرية) .^ manna,‏ 


بعفه هن عند ز.عكر) manna from heaven‏ 


« بهو وہ ج ۔ 


الله » هبه عير منوفعة 


مانيکان ؛ عار َة للازياء .#1 mannequin,‏ 


manner, #. 1. (way in which a thing is done) 
اسلوب » طَريقة » منوال : تفج‎ 


ا وو ی ا 


ر > بن #” 9 مم 
جِدتها سيد رمف 


in a manner of speaking < 5 00 
إذا جاز لنا أن تقول‎ 
شلوك ¢ تصرف‎ 
3. (pi, ways of life, social conditions) 
عادّات 3 تقالید 3 طباع‎ 
4. (pl., social behaviour, etiquette) 
خسن الشلوك أخْلاق‎ 


آد اب المائّدة 


رة 


2. (behaviour) 


table manners 
00 

5. (style or method in art) اسلوب غاص‎ 
.فس عم‎ 

5 مم‎ # ٠. 8 6 

دوع » شل ون » صو رة (kind or sor)‏ .6 
5 533 9 

شک الاتراع والآّشُکال ¢( all maaner of‏ 
مثلف الأضناف ش 


> ثم 


by no manner of means رسكن پاي‎ 
: حال ين الأنموال‎ 


Manx 


Wt. @ i. 1. (envelop, cover (as) with 
عاف > 3 ن‎ 
2. (of Hqttids, form a scum) کون (التائل‎ 
لكي طبقة من الم أو اليطْوة‎ 
3. (of blood, suffuse cheeks; of face, blush) 
صد الدَّم إلى وخنتتها ش‎ 
,ھھھ‎ ٣. شرك حيري خف يصب‎ 
في الأنّض لاصطياد المعَتّين على‎ 
الآملاك الخاصّة‎ 
manual, :. 1. (small book for handy use) 
یب أو كليل يُستَضْمل تما في وموم ما‎ 
2. {keyboard of organ) 
ساح الارن إفى رف اخ‎ 
ك ا سي‎ 


صح » صمتاعة ء إتتاج .# manufacture,‏ 


v.t. 1. (produce goods د‎ raw الوه‎ 


cak 


(fabricate story, etc.) 57‏ .2 
لب اكد اام قد 
صَانع 5 منج 5 .# manufacturer,‏ 
صاحب ت مصتح 0 أو مل 1 


3 و عتى الرَّد ك « ).2 manumjit, v.t. (-İsslon,‏ 
حو ر اليد ؛ غَتَرِير أو مَك رقبة 
زل ؛ سماد (عْضْوي) » v.t.‏ ف manure, i,‏ 

~r » باخ‎ 


سرحين ؛ سمل 


manuscript, #.; abbr. MS., pi. MSS. 


رة مد ۲ اق بل بز 


لحه كلتية كان نت شائعة في Manx, #. @ a.‏ 
جزيرة مان (قَدِيمًا) 


فصيلة من القطط بع دسب 


Manx cat 
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manorial 
قوق أوامتيازات) مالك‎ 
ع صَيْعَةَ إفطاءِيّة‎ 
الغايلة في الصّناعة ؛‎ 5 
جوع أخراد وات اعا‎ 
mangtté, a. 
he is an actor mangué لانت الترصّة قد‎ 


أتهمت له لأسح مُمَقِلاً 


manorial, a. 


manpower, 7. 


mansard (roof), r ملو ب رجَعافٍِ) . و‎ E 
يكلا جَاننيه اُدارات متنا الزاوية‎ 

مت فيس برونستني بارا mıanse, #i.‏ 

خادم (خَدَمْ ) .# manservant,‏ 


rmmansion, #. 1. (large residence) 


دار غنَصِّصَةَ the Mansion House 42y‏ 
أن بَلَدِيّة نن وللحَئلات الرَْميّة 


نردم 


ب ريو وي ع ب 24 
عمارة ر دة مون من سغی 7 
جريمة ة القثل غير اشرو manslaughter, r‏ 
دون سبق الإسرار E‏ 


رف ف الحاوّط وق اة mantelpiece), r.‏ 


mantis, #., esp. 
praying mantis ¢ سرعوفة ۰ قرس الي‎ 
) حصان العٌبّاس » حصان رابليس (حشرة‎ 
» عباء ء عباءّة‎ 
رجاء ارسي مشو عن الأمام وبلا اشام‎ 
حياط (خَْيَاط) رالاس استرات «علمص» ل1ہ‎ 


mantle, n. 1. (loose cloak) 


(f8.) 


the mantle of X has fallen on Y aql} JF 
القَّرّف والتّخُر من سابقه في امنب‎ 
2. (gas-mantle) رّينة مصياج الفان‎ 


march 


RAGS 
خُلُويُستحضر من الكرز الأسود‎ 

سباق الراثون للمسافات marathon, f. & a.‏ 
الويلة (1, ميلآ)؛ عمل شاق يستيرٌ طويالا 

من غير على + منطقة لغرم ص marauder, r.‏ 
السب وا ا 

marble, r. 1. (limestone rock) رام : مڑمر‎ 
2. (pl. collection of statues) جموعة‎ 


عاثْيل رُخامئة أو مرمرية عتحف 

game with these} 5‏ ريام (child’s toy;‏ .3 
ب وليه (مصر), دعبل (عراق) 

(وَرَقَ) مرف عُطوط ımarbled, a.‏ 
نة مُعَاوجَة وبدو من الام 

ارس شهر آذار .# March,‏ 


يذه 


يشيةٍ (military e)‏ .1 به mareh,‏ 
سیر موسرو الا ستعراض ۾ 
(آمام رئيس الذاولة مثلا) 


م م 


E د‎ 

مر ال رمان »كد الأعوام the march of time‏ 

3. (music meant to accompany march) 

خن (يصاحب سي_الجنود)؛ مارش عسكري 

دن جنازة (عسكرية و ملكثة), dead march‏ 
موسيق تصاجب سير الجنازة 

منطقة lۈagsz (ustu. pl., border region)‏ .4 
أوالتخوم (بين اتكلغر| وو يلزغالبًا) 

ساز م مشی؛ زحف (الجيش)؛ 
قَدّمَ؛ أمَرَ (السجين) بالسيں 

(.]أمه) he gave him his marching orders‏ 
رَكَنَّه س الخدمة » طرده شي طردة 


a march past 


2. (progress) 


ti. Ot. 
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many, a. &' n. کی (من الكتب)؛ عة (أسباب)‎ maraschino, r. 


many 


خد من اليرتقال) ما شت عكلذا ا0ر 4ھ as many‏ 
بلا جساب» أي عدد شئت 


many a ime and of) كَثيراماء ما أكثر ما‎ 

عدد لا بأس به a good many‏ 

(أَعلانِقرعًا) كربا ينبي رمم ممهمه 
آلا قد شر کا ا ll‏ 

twice as many ضِعٌف العدّد (الطلوب)‎ 

(شکل هندم) متعدّد ‏ ).41( many-sided, a.‏ 
الجوانب أو الأضلاع 

ذو مواهب متعدّدة؛(سشكلة) مُتشّعٌبة ‏ (هر) 

الشّعْب للَاوري »سان .م © ب« Maori,‏ 


ا و 3 ا 
نيو زبلئدة الأصليون ؛ لغة الماؤرثين 
د بطة؛ خا رطة 
تج هذا الكتاب this book put him on the map‏ 


باب المّمّرة لله 


ت 


مرم he wiped his opponent off the map‏ 
مُنَافِسَه هز ية تكراء: ی خصبه حمًا 


map, #. 


v.t, 1, (represent on map) 


رَسَمَ أ ووضع 


خريطة النلقة با 
َل ج ضع ارم الخرائط mapping pen‏ 
و خلّة مفسلة ال e‏ .2 
00 أو الققب .# maple,‏ 
سداد سء (ل دف ما) بعر .2 mar,‏ 
سقو (الحفلة)؛ الق ضررًا 


(ماسة) قد ودي إلى تجا make or mar‏ 


maritime 

رة الأذيون ؛ زهرة . 
المخيلية 

0 2 

قشب هندي ) حشيشة الكيف .« بعصه د تمص 


سال مركب من توابل حريفة ينقع .# marinade,‏ 
. .فيه اللجم أو النئيك قبل طهيه 


نْقَعَ قي هذا الشائل  marinate‏ مله ز.:.ه 
يري فسبة إلى البحر marine, a. I. (of the sea)‏ ` 
(مَندسة) حرئة (of shipping)‏ .2 
اين البحري marine insurance ٠‏ 

n. 1. (soldier serving on warship) دی‎ 


من جنود البحرية أو الأسطول 
جُنوه البحريّة ا ملكية 
هذه الحيلة لا تنطلق  tell that to the marines!‏ 

على! اضحك على غير ذ قنى ! 

١ 5 
2. (shipping, fleet, or navy) الأسملوا ل‎ 

خرن البحرئية التجارية » جوع الفن 

البحرئية التجارية» الأسطول mercantile marine‏ 

التجاريّ» الشفن التجاري 


Royal Marines 


لاء مخارء نوی .7 mariner,‏ 
ي 1 
- دمي في مسري الدمى أو .7 marionette,‏ 


لعرَائيّس ( تحرلء بواسطة خيوط) | 
اعلق بالزواج» زواي» زجي marital; a.‏ 
٠‏ (الحقوق) الزوجية | 
الحاكة الزوجية marital status‏ 
A a. 1. (connected with the şea or‏ 
کر ي مخض بالبحر او (مممواجهم 
الملاحة؛ (دولة) ذات قوة عرية 
1 لم ( (situated near the sea} gl‏ .2 
على شاطئ البح ' 
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marigold, #.‏ المركيزة 3 زوه أى 


marchioness 
marchioness, 7. 
ارمَلّة المركيز‎ 
Mardi gros, ». الیم الأخيرمن الكَرسَال‎ 
) بل الصّوم اكير (عند الكاثوليك‎ 
فَرّسةء أن ال حسان, حجر‎ 
ية الدّيك» أكتشاف تافه‎ 


سِحَاب منثو ر بشٌکل ذيل الحصان mare’s-tail‏ 


mare, f. 


mare’s-nest 


» زد سناع خا‎ 
المرعّرين » الرعرين‎ 
margin, 7. 1. (edge, border, of surface) dh حا‎ 

-5 
(الطربق)» عرف (البحرة) 
ها مش (space round printed page)‏ .2 
(المّحيفة) أو حاشيها 


margarine, #. 


3. (commerc., diftlerence between buying 
الم الإجاليء الفرق 16م عمنلاء: امه‎ 
بين سعر الشراء وسعر البيع‎ 


4. (extra amount above estimated 


خاي“ للطوارئى minimum)‏ 
(مالء» وقت) 
ماش أمان ) أحتياء ınargin of safety‏ 
لاان (لتحيل ثقل زائد مثلا) 
مامشي ٤‏ على الهاهش marginal, a.‏ 
داثرة انتخابية marginal constituency‏ 
marginal notes‏ 


وة تعليقات هامشية .ام margihalia,‏ 


0 


تلويحات» حواش 


e? AOE 
marguerite, n. زكرة الفوقحان» أغوان‎ 


market 


mark up (down) the price ( (أوخفض‎ 01 


الّغر الأ صل للسلّعة 
0 دا بين شيئين mark off‏ 
mark out‏ 
عن أُوحَدَّدَ (طرف للاعب مشلا) (نصناءف) 
تقار ًا وخَصّه بالترقِيَة :دونه 


عاك ك مرا؛ توقفٍ mark time (Hit.‏ 
عن التّقدّم لفترة م 
إنه به ن مراقب (من he is a marked man‏ 
ش التاطة مثالا )ء ء يتجنّيه الآخرون لسلوكه 
لاحل | (pay attention to, notice)‏ .2 
أَسْتَى أو انتبه إلى 
تدك ماأقوله لك الآن mark my words! ١‏ 
۰ (فسيحُوت ما أتوع عدوثه), کلم علىكلاعي ! 
r ee‏ 
١‏ مەد ملموس * a marked improvement‏ 
سس م1 و ظط 
(assess merit of)‏ ,3 
كدر الدرجات على he marked the papers‏ 
- راق إجاية الطلبة في الإمتحان 


َو (الوجه)› (stain, disfigure); also 0.i.‏ .4 
ج (لفلابس بالحير_مثالا)؛ ترك بقعة على 


وَاضِع marker, 1 1. (one who records score)‏ 
العلامةء سمجل النقاط في (البلياردى مثللا) 


2. (object denoting a mark) شيء تىء التأشير‎ 
مثا(‎ 


عل و ( الصفحة 
سوق (أسواق) .# market,‏ 
ٍ م ( انعقام) السو ق market-day‏ 
را ت ”خم 
مزر عه خضراوات market garden‏ 
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marjoram 
marjoram, #. يع بات ري‎ 
) دم عي ت َغ تابلاً‎ 


miark, n. 1. (spot, stain, etc., trace left by 
9 ممم‎ 
something) بقعه (على منديل شلا)ء أثر‎ 


x Tor 


إشَارة» رمز؛ 
غلامة 


as a mark of respect {4) إختراما أوتجيلا‎ 


2. (sign, indication) 


3. (unit of merit or award) )٠١ (من‎ ls )1( 


ھایل! براقو! أحسنت! (وتر) !اموم لل 


4. {visual designation of target, etc.) 
المرئى ل‎ 
(تقليق) ل يِب‎ 


اناف 0 في قوله 


wide of the mark 


hit the mark 


شيريع الخاطر: حاضر و ن 
البّدهة 


اص بأررًا (في يدان he made his mak‏ 
١‏ الأدب أو السياسة مثلا)ء داع صينّه 


بلغ للستوئى الطلوبء up to the mark Je‏ 
تاركة» موديل؛ طراز 
سيار جاجوار من طران Mark X Jaguar‏ ۾ 

موديل رقم عشرة 


مارك (عملة ألمانية) 


5. (type number) 


6. (German coin) 


5 شض إشارة (indicate, distinguish)‏ .1 عله 
أوعلامة على» شر على شيء لتبييزه 

حبر ثايث (لكتابة الأسياء على matking-ink‏ 
الملابس ولا ی عند غسيلها) ١‏ 


marrow-bone 


0 موط» حن حَُوانات marmot, #t.‏ 
قايضة من فَصِيلة الجا بات 

ماروي ( طايمة مسبحية) .« © Maronite, a.‏ 

ون قزمزي مائل إفى 
الكُّمْرَة 

مَفْرْقعات تلق ل 4 للتحدذس  n. (firework)‏ 

عاقب اک v.t. lit. @ fg)‏ 
ويْحَيدًا فى جزيرة مهجورة ؛ هَجّر 


maroon, 2. 


و 


شيم َة » شأورء 
شراق ۽ یوان (بسّئلات الناصّة ) 
الكدف لیرد 


(a 5‏ 357 
؛ مرُكيزة 


marquetry, f 


marquis (-quess), #. 


دراج »عرس » قران ب marriage,‏ 
- جهادة عمد الواح marriage lines‏ 
(لإئبات شَرْعيته) 
وم م اع 
سل سمل بمو جبه marriage settlement‏ 


ملكي مال أوعَقار إل امُرأة عند رّواجها 
رتاة) صللة دراج » 
القانونية لِلرّواج 

marron glacé, n. RSET 3 


marrow, 1. 1. (soft central part of bone) 


marriageable, a. 


(fe) 


2 مي بم‎ 0108 
he was chilled to the matrow عمك اليرد‎ 


عَرّقه » سند البرّد إلى عظليه . 


3 (vegetable); aiso vegetable marrow 
الكوسي 2 الكرسّة (نبات من القرعيّات)‎ 
marrow- كثير التماع‎ 


E‏ 0 عم کیر اة (عراق) 
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marketable 

شر الشوق 

مَدِينْة قا يها سو ق EEE‏ 
سد (لبيع المايشية خاصّة ) 


, market-price 


on the market (for sale) 


(مازل) مغروض للبيع 
(هذ! اجر( he is in the marker for dates‏ 


دور مود ورا كدية ڳيرة e‏ 


سو ق الد راق الماليه the stock market‏ 


theres no market for it û, (سلحة) لاجد مشار‎ marquee, 1 


و دقيقّة لحر كد market research‏ 


مَتَى إشُبال الور علىسيلعة لحه ميد 


سوق 3 عرض بضاعة عد ليع ؛ 1 اه 
(سِلْعَة) جمد سُوقًا رة 
بضاعة ) 0 فال marketable, a.‏ 
شوق اوضرب ”,وم ءنعدم 


البتضائع » بيع ( المشتّجات) 
رام ررعاة), ).# marksman, #. (-ship,‏ 
بارع في هَن اليْمايّه ؛ إثقان الرّمايّة 
ازل > سججيل(ثراب نکر په ر 
نسسْبَّة الموادٌ الجضّيّة م نكرْبُونات العلس 
تع بض الصّلُصال والرّمل والواد العضّويّة) 
عنرز حيري سحل .۸ رعطامه-عسناعمس 
دن ججدائل المبال الغّليظة(صريّة وكثّانة) 


4 ری الرنتال ويره من الواح marmalade, r.‏ 


marl, n. 


رخائ 3 77 مر مر marmoreal, a.‏ 


هرمو زة ٤‏ وستدي »قرد . .71 marmoOset,‏ ` 


صغير موطنه امريكا الحنوبية 


mash 


2 5 5 
(مشية أوموسيقي) عسك رة martial, a.‏ 


martial law م رفي‎ 


سنوتو البيوت ء خطاف التُوافل , .# martin,‏ 
حُجَيحَة (طائر صَغير مها جر ) 

صَارم في تطبيق التعليمات martinet, i.‏ 
وَالأوامر» ضابط متشدّد مع جنود 0 


- 


martyr, 1. 


(fg) 
a martyr to er دي الأمرين من‎ 
جاع الروماتيزم؛ عدب عذا شديدا نها‎ 
َتَلْوَهِ من أجل عقيدته‎ 
martyrdom, #. استشياد ؛ عذاب الشهيد‎ 
أعجوبة (أعاجيب)ء عجيبة (عجائب)ء .» ,اموعدم‎ 
معجزة) شيء مد هش يصعب تصديقه‎ 


4 


Ut. 


تعب أشدّ المجب» دهش من 


v.t. 
۶ 
marvellous, 2. عحيب ) بديع )2 مذهل‎ 


نة من اللوز اللطحون والشكر marzipan, si.‏ 
وزلال البييّض(يخطى بها كيك الكريسياس مثأة) 


مخضم ب لتخيل رموش أ رف ال 
مايعتقد أنه بجلب الحظ لصاحبه .# mascot,‏ 


masculine, a. 1. (of the male sex) کی فل‎ 


و 0 . 
مذكر (عكس للؤنث) (gram.)‏ .2 
د ة » صفات الرجولة .# masculinity,‏ 


جهازٍ مازر (لتقوية الإشعاع باستخدام ٠.‏ ,موص 
الثلاقة الداخلية للذرّة) 
} و 74 


ت)مهروسة أو ممهوكة .# mash,‏ 


marrowfat 351 

نوع من البازيلا أوالسلة .# marrowfat (pea),‏ 

marry, v.t. 1. (take as husband or wife) ر‎ 
يِن؛ إقترن ب» نک‎ 


روج أو أو 3 (unite, give, in marriage)‏ .2 
(الآب ابنته), عمد (للأذون) زواجهما 


5ة 


ع 


0.i. 


مانن إله الخرب Mars, #. 1. (god of war)‏ 
عند الژومان 

اليد لوطو افر نسي الموسيليز .7 Marseillaise,‏ 

مكقح ملق أرض سخَة marsh, #. (¥, a.)‏ 


2. (planet) 


ميثينء غاز المسنقعات وللناجم marsh-gas‏ 
حِطئ,خيزة ؛ حلوى خاصّة marsh-mallow‏ 


مشبر؛ (rank in armed forces)‏ .؟ .# marshal,‏ 
بارال (أعلى الرتب العسكريّة) 
مَسْؤُول عن ننظيمات (الحفلة) ‏ (لهه06) .2 
َل أو حَسَدَ (القوات العسكرية)؛ 
3 (ترتيبات المحفل) نظ" (المتسابقين) 
ساح المَرْزْ » حَؤْش  marshalling yard‏ 
نورات قاطرات الينكة المديدة 
استجيع he marshalled his forces (fg)‏ 
قوام ج شتات حهوده ١‏ 
حموانات 7 أو جرابتة .7 & .2 marsupial,‏ 
مركز تحار ؛ صالة للزاد؛ كلمة 
قديمة ععنى سوق 
حَيُوَان السكور أى الدلق (جنس .× ٣٤٤۵,‏ 
حيرا یات لاحمة مفترسة ) 


v.t. 


mart, #t. 


massive 


الكثّلة (فيزياء) 


TASS, #. 1. (phys.) 
2. (aggregation) كوم ةكبيرة (نن أشياء]:‎ 
جع أو حشد (من الناس)‎ 


the nation in the mass was nor interested in - 


اليح 3 نر ا 


3. (large number) 


أجهزة ا وسائل الاتصال mass media‏ 
با لجياهين ( كالمحافة والإذاعة) 


عدن 


اجتماع شعبي» جيع غفير أو mass meeting‏ 
e‏ 


حشبّه عله فی 


he is a mass of bruises 


الات والرضوض 
: الإنتاج على نطاق واسع» mass production‏ 
الإمتاج. بالجيلة 
إلعابّةء عامة الناسء الدهباء: مدعف 
الرعاع» الجماهين 
جوع ا حش ؛ متم » احتشد ot. i.‏ 
حَمشدٌ القوّات المسلّحة 01 
دة 5 also fg.‏ :عه ف massacre, i.‏ 
a‏ 
دك مسد > تد ثيك massage, v.i, O n.‏ 


طي؛ تسيدء مساج 


mass/eur (fem. ¬euse), n. ند يك عامل مساج‎ 


جموع مم ملتحية في ساسلة جال 2 massif,‏ ` 


الكتلة الرئيسية في سلسلةجبال 


على نطاق 


massive, a. 


صم جسم 
وايمع » مائل 
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mashie 


طق من التق المحثر sausage and mash (co)‏ 
والبتطايذس الهروبة (طبق شعيخ) 


هرس مَك (الخضروا ت المطبوخة) 


mashed potatoes n 3 yqe بتطاطس أو بطاطة‎ 


2 


عَضًا لجولف(بطرف حديدي) + mashie,‏ 

قاع (أقنعة)؛ كمامة (واقية) 0 

غطى (الوجه) بقناع ؛ حجب u.‏ 

masked ball مله رقص تنكرية‎ 
(fg.) 


he masked his enmity under a cloak of 
friendliness ی عداوته وراء قناع برك‎ 
) الكّداقة (السطحية‎ 
masochf/ism, n., «ist, 2. +a ماسوکة مازه۔‎ 
الدّذ الجسى عن طريق التعذيب‎ 
mason, 7. .؟‎ (worker in stone) عامل يشتغل فى‎ 
حرفة البناء بالأحجار؛ نات شواهد القبور‎ 


2. (member of freemasons) ‘je ماسو باه‎ 


ماسو نسبة إلى الماسونية masonic, a.‏ 


masonry, #. 1. (stonework) من الأحجار‎ ١ بناية‎ 


2. (freemasonry) 2 4 لاسو‎ 


يلي 5 تتخللها الموسيق والغناء .# رعموعهمط 
[عاس و (Yn Jd‏ 


masquerade, n. َة تتكرئية » مشخرة‎ 
08 AE 

تصتح» تتكرء تظاهر (fg)‏ 
صح %1 £ هار ul, uu.‏ 


he masqueraded as an expert دی أنه من أهل‎ 


لقب والعل» تار أنه جة في الأمر 


قداس 2 موسيقى تُصاحِب المُداس 5 Mass,‏ 


` mastodon 


كَنَا نكبي ر(رسم» مو (grea 2i) )... ya‏ .7 
عة الرسامين العظام الذين 5ء545 014 عط: 
عاشوابين . ۰ و٠‏ ؛ اللوجات التي رسموها 
ساد ماهر (person of great ability)...‏ .8 

صلع أو ضع في ميدان ما 
لحل المد بارع في التنظيم master mind‏ 
م في شعو ره وعواطفه) ؛ v.t. 1. (control)‏ 
ساط على (العد ق) ؛ سار على الموقف 
أن » أجاد » حَذِقَ» (become skilful at)«¢‏ .2 


َع أى تَصَلْمَ في 
مدل د متجبر؛ تا masterful, a.‏ 
رف غاية البراعة والجودة masterly, a.‏ 
a small but masterly work 2‏ 
6 كام عن مهارق قائقة 
ل (فتية )ء ا .# masterpiece,‏ 


(الأجب)» خير ما بذع لقن 
رة mastery, #. 1. (supremacy)‏ 
مَل 3 سِيَادَة 0 


نوق 
إقان (thorough knowledge) ,3 5x} ٠‏ .2 . 
اة 2 ى صل 


الست ء المصطكاع صمح راتهي ؛ .# mastic,‏ 


2ھ 


عون عن القطران يُسْتَعْمْل في اليناء 

مضع ف mastic/ate, v.t. (pation, 1.) ٤‏ 
لاله ؛ ضغ (الطعام ), علك 

ا م الجسم کہیں الرس .# mastiff,‏ 
يشل ! للحراسة ٤‏ ذرواس 

إلْتهاب الي أو الضرّع .# mastitis,‏ 


ماستودون» حيوان منقرض .7 1338514041043 
يُشْبه الفيل 
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maast 


صارء صارية (صوار) اسارية؛ مر .# موص 
البلوط أو شجر آلؤان 

حدم في البحرية كبحان اص عط bee‏ انده 

( كل الأعلام ) سكّسة (حدادًا) 


at half mast 


صاجب (person in control)‏ .1 .ا master,‏ 
الأشر والنهى» سيد (سادة)» مدير 

رب الأمسرة وعائلهاء master of the house‏ 
صلوب المنزل 

master of one’s fate Amis ص رر مصيرهة‎ 

ر ف إدابة شؤونه one’s own master‏ 
وتشيير أموره دون الرتجوع إلى غيره 

رئيس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 
الت ب يفات في حفلة اجتباعية 


master of a ship قطان سفينة تحارية‎ 


` (fe) 
master-key 


مغل يفتح كل الأبواب على 
امتلاف أقفالها (في فندق مثلا) 


درس ع في مدرسة (teacher)‏ .2 


نْب للغار (مراسلات) (ومنا هدمو عه منف) .3 


4. (title of head of certain colleges) لقب‎ 
هله رئيس كلية انكليزية‎ 

5. (holder of university degree) Jal 
دَرْجَةَ الماجستير اللامعيّة‎ 

ماجستیر أو Master of Arts; abbr. M.A.‏ 
ااذ في الآداب (درجة جامعية عالية) 


تاق قأو (qualified tradesman ; expert)‏ .6 
ماهر (في حزفته)؛ أوسطى؛ e)‏ 


mate 


he met his match خا واجه نذه أوكفوٌه‎ 
(3 0 (وم ينتصر مذه‎ 
our team was nO match for the visitors 


يتا أضعف من الفربق الزائر بمراحل 


q4. (something that corresponds exactly) 
17 ا‎ 


5 م‎ ER 
match-maker المنالبة ء إمرأة شم يدور‎ 
الوسبط بين جل وامرأة عرض الزْعبَة‎ 
6. (person considered جه‎ marriageable 

point of view) شعي يعتى ا‎ 


للزواج (لِسَبَبِرِمْغْر  )‏ 
2 1 و a‏ 


کا عد 


جمع 5506 o.f. :. (bring into‏ 
بينم في سباق أو منافسة 
(هذا) يوافق (correspond or be equal to)‏ .2 
أو ينسم مع (ذلك)؛ ادل 
”واف شن طبقه؟  wellÎ)marched‏ 
مكوافقان؛ (ُتنافران ) 
تطَابق أو تقايل (الجزءان للتساويان)» .#ه 
ِنْسَجَمَ (حذاؤها معوحقيبة يدها في اللون) 
بيج أو وميد عصره» لا نديد له matchless, a.‏ 
4 تقلع النظير لا سق عباره 
حَشّب رقيق تصنع منه عیدان .* ,ل00 mehw‏ 
اليقاب؛ شَظايا للشب ؛ خشب رديء 
1 7 (من mate, n. I. (one of a pair, esp. birds)‏ 
نوجي حسام مث( 
ندع زوجة . (partner in marriage)‏ .2 
قرين» قرينة 


mastoid 754 


7 


النشاء mastoid, 1t. ; also mastoid process‏ 
(وَمُوٌ العظم الاق خلف الأذن) 

واوّل العادة 

اليتَرَيّةَ ؛ جلد عْمَيْرَةِ , الاشمناء باليد 


masturb/ate, v.i. (ation, #.) 


mat, n, I. (floor covering) : حصير؛ حصيرة‎ 
) بوش (غطاء لأرضية الحجرة‎ 
door-mat الاب‎ EK 


he was on the mat (cok) 4u رئيسة‎ 0 


¢ 


مفرش صقر (support for plates, etc.)‏ .2 
(يوضع تحت البق الستاخن لوقاية سطح للائدة) 
كمل كثيفة ( 1 من القسٌ مشن( دود هلهم .3 
2 رش أو عَطَى الأرضية بالحصين؛ .82 .0.1 
ا عفدت (النيوط مثللا) 


matted hair سر اشحف‎ 


(وَرَق) غير مسقولء (لون) غير لايع .4 ,)۹۲ 
ماتاذور: + مصارج الشبران ( الذي 
شرع التؤر) 
match, #. I. (small piece of wood, etc. with‏ 


عو a‏ کیرد مت أو combustible head) «la‏ 
شخاطة (عراق) 


matador, #. 


match-box 


عة كبريت أى يقاب 
عود الثقاب أو الك يت match-stick‏ 


يقاب يشتعل بيحكّه على سعلح خاش امہ كمه 
صّاراة؛ سباق» مسابقة» 
مُنّافسة, سارزة 


نظير» مٹیل ¢ فثيل » (equal; counterpart)‏ .3 
حمق د € کو 


2. (contest) 


matriarchy 


dialectical materialism alal A5 
materaliz/e, .مه‎ & i (ation, #.) 4َ 


مادء تسم (الطيف)» تحسٌم 
م Gry‏ 
1 تکل our plans did tot materialize‏ 


خططنا بالنجاح» لم تتحمّق آمالنا 
نئبة إلى الأ ؛ حب الأمّ لأطفاہاء maternal, a.‏ 
(عريزة) الأمومة 


خال » شقيق الأ maternal uncle‏ 
مو م .1 maternity,‏ 


نشف الولا دق دار maternity hospital‏ 
النفاس أو الولادة 

ملا بس خاشة الحوايل 

) شخْص) ودود»› عشرئ (.أأمه) matey, a.‏ 
(مصس)» الیف» اجتمای 

ریاصیّات عاو م (-al, a.)‏ .أم.: mathematic/s,‏ 
رياضِية» رياضة 

الوا ضة pure and applied mathematics‏ 
الببكنة وال ياضيّات التطبيقية 

عام يالريا سيّات» رياضي .# mathematiclan,‏ 


maternity wear 


taaths, coll. abbrev. of mathematics 51 

حَغلة نهاريّة » حَفْلةَ مَسْرَحِيَةَ .,عكمفهس 
أو مُوسِيقيّة ثتام بعد الظهر 

ملف صوق للأطفال الْرْضْع ونه mainée‏ 

مُلاة القن ۈھ alo mattias‏ راض matins,‏ 
الصّباح (كائوليك)» قداس السباح 

اء رة العائلة أو matriarch, #. (al a)‏ 
القبيلة ؛ (أمَ)منَساطة على الأسرة 

نام اشاي يعود النسب 
والإريث فيه إلى سُلالة الأمّ 


matriarchy, #. 
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matelot 
3. مع6»)‎ on تابب قبطان سفينة (منطده‎ 
(تجارية)؛ ضابط بحري (ما عدا المهمندسين)‎ 
4. (fellow workman; also term of address) 
رفیق»زمیل» خِل (خلان)» (يا) أخي  یا جدع‎ 


ص الشمكرى لو السبّاك ١‏ 0مان .5 
راوج بينهيا i. 1. (join in marriage)‏ '@ ونه 


كش املك أو الشاه لف (checkmate)‏ .2 
أي الشطرخ) قب ب عَم 


ملاح 0 عار 5 نو ق matelot, n. (si)‏ 


مذي جسهوخ ا material, a. 1. (of matter)‏ 
حسّن» ملموس؛ كَيُواني) هيولاني" 
العا اماي أو اللشى 


the material world 


ماذى, دنيوي د هري (worldly)‏ .2 
جوهرئ نهم ' هام (relevant)‏ .3 


دة أو بثنة جوهريّة(.يهآ) material evidence‏ 
دليل مادّيك 

رو 5 

n. 1. (constituent; element) عنصرء اة‎ 


ا خام ٠‏ لواد الأو لية اللازمة raw material‏ 


.في الج اناي 
قماش» (لقة من) النسيج (cloth)‏ .2 
مواد لازمة أو appurtenances)‏ .ام ) .3 


رو رة لإعدادء معد ات (النحارة مثللآ) 
لوازم الكتابة (أوراق وا أقلام ...) writing materials‏ 
material/isnn, His =ÜSty f. T. (worldliness) 7‏ 
للادية؛ مادّي» دنيوي' (istic, a.)‏ 
للَدْمَْبِ لنادّيء لمادّية؛ الده رة (عمانام) .2 


في القلسفة الإسلاميّة) 


mattress 


مِنّ هذه الجهة, من وة . .. for that matter‏ 
الث هذه (فالأمر كما تقول) 


تلك ماله , that is a matter of opinion‏ 
يها تَر ري ضما مالف رَأيّف) 
and to make matters worse... 3I) lay‏ 
الطين بلة ء وما زاد الأعر سُومًا 
(thing of importance or concern)‏ .2 
اذا بك $ is there anything the matter? lèle‏ 
حَرَى ؟ ماذا خد ت لك؟ هل يضايقك شي ر ؟ 


no matter! 


! رسا شيء! ۷ عليك‎ 
) لا ريج !ماماش حاججة (مصر‎ 
what’s the matter with hin? f4 jt 
3. (physical substance) ag «(êl 
grey matter ع , دماغ عقل « (عنده)‎ 


ْم أو 5كاء 


4. (material; content of book, etc.) 
Printed matter مطبوعات» نشرات ( بالبر يد‎ 
مء مد5 » صديد‎ 
يَكُون دا أهَيَبَةَ‎ » ٤مه‎ 
it doesn’t matter معلہش ء ما يخالف ا‎ 


ألياف القُبّب وما شابهة (يستعمل .« 
رفي صناعة للضير)ء خيش غليظ 


5. (pus) 


5 هة‎ - 
A2 


matting, 


mattis, see matins 

بِعُول (الةزراعية ستخدم في mattock, ft.‏ 
ْ اليب الأرى وقالع الجذور) 

حَشِيّة الفراش ٠‏ مرئيّة 


السّرير » دَؤشك 


mattress, 1. 
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matric 

matric, contr, matriculation (متعانالشهادة‎ 

جرِية قتل الأمّ 
اتل آنه 


matricide, #t. I. (crime) 
2. (criminal) 
matricul/ate, v.t. & i. (-atlon, 1.) َم ئي‎ 


امتا ن القيول بالجامعة) قبل کالب ف 
اة وأدرج اسمه فيكشف الطلبة 


رواج؛ قران» زححة ؛ matrimon/y, n. (ial, a.)‏ 
رو اجن » زيجي» مختصٌ بالزواج 
غم الام 3 قالب matrix (e RR‏ 
ال مه کت سن السخر بدا ت 
كرعة أو حفر يات 
سيّدة تزوجة matron, #. 1. (married woman)’‏ 


رة 77 
01 ظر إلها باحترام في أسرتها والمجتمع 
سيدة £ {domestic supervisor in school)‏ .2 
رة داخلية تو التلاميذ : من بث ث السحة ولللذس 
رئيسّة (woman supervisor in hospital}‏ .3 
we 1 2 5 u jr‏ 
المترّضات ؛ مد رة شۇ ون (مُوسّسَةَ ها) 
L2 7‏ 
(ميدّدة) وقورة وبدينة وكهلة 
matt, see mat‏ 


ضوع (البحث)؛ matter, #. 1. (subject, affair)‏ 
آم شان 53 قضية؛ صَدّد 


a matter of course منك؛‎ . 
as a matter of fact ف‎ 8 


(شخص) غير ياي جرد matter-of-fact, û.‏ 
ين العواطف» واقيت 


, matronly, a. 


mayor 


کا ا ا ا 


أوّل مايى (مهرجان الربيع) ه٥‏ رو« 
زهرة الرعرّو در may, 2. (hawthom blossom)‏ 
( من فصيلة الوردئات) 
may ) pret. might), 2. aux. I. (expressing‏ 
رعا (كتعبير عن الامكائية) (وناننووم 
من الحتمل أن يأتي he may corne today‏ 
الوم , قد د يحطر هنا اليوم 
8 د کون ¦ في الأمر you may well laugh le‏ 
سيمك E2‏ أمرًا بالغ الخطورة)» 
اسك کا يحلو لك الآن 
{expressing permission)‏ .2 
مل تسمع لي بالدّخول؟ may 1 come in?‏ 


ممكن ؟! ادي اضر ل الآن ؟ 


إذا جار لي أن عر 
عن راي صَراحة 


if 1 33م‎ say so 


you may 25 well stay where you are لا دای‎ 


لاتنقالك من مَكازك (مادام الو كَذيث) 


3. (expressing wish, hope, purpose) 


اال الله مقاء ما أدام long may he live!‏ 
الله عبره! عاش (فلان)! فليعش ! 

he reads in order that he may learn إنه‎ 
يقرأ لي يفف نفسه‎ 

رما (يحضر قبل ذ هابنا)» من maybe, adv.‏ 
المتُكن أو المحتمل أو الجائق 

(5بابة) ابنة يوم يأفوفة : زخرف .#۸ ربائرەص 


رئيس البلديةء عمد البلدة .# 95701 تت 
رئيس البلدية )وخأة Lord Mayor‏ 
ونا 


757 


maturation 


عع (الها أكبة أو الدمل) .# maturation,‏ 
كامل الم mature, a. I. (fully grown)‏ 


0 2 كن 


ننه (الأيا م)» أنْصّجَ صب ؛ امتحقت :© ...ه 
(الكتييالة)) تی اکتیل وه 


يذ نلق (ripe)‏ .2 


0 تمام التمق» حً ^ ا 
0 استحقاة و الكمبيالة) 
يکي ويبالغ في الشعو, ببؤسه .م ,ستلتسهم 


تش (الأسد جسم ف ريسته)؛ .ها( ممل 52-6 
عبت بشيء وأ ضر به 1 

قل مذر وبهذي بكلام 
لاحت 0 

مود م کوگة خَصِيسًا .7 Maundy money,‏ 
لِتُوَرّعَ صَدَكٌهٌ يَوْمْ حمس العَهُد 
0 ضخم فخم 

لون مه حت زاو أو أرجواني 4*4 mauve, a.‏ 
ا > موف (مصر) 

سعلوك ما( على وج4 maverick, #. (Û.8.)‏ 


ا الرابع في معدة الحيوانات 


الح ؛ حوصلة الظائر؛ ؛ قم منفعر 


maunder, v.i. 


mausoleum, ri. 


IAW, #. 


رخْضْةَ ل » ربخيصة ,» mawkish, a.‏ 
مَل ينها الس 

المّكّ الأغلّ .7 maxilla,‏ 

ما الاق ؛ قول مائو maxim, #. <¢ J‏ 
كمة سإئرة 

maximum .ام)‎ -İma), 1. @ a. الحدّ الأعلى«‎ 


الهاية الكرى ؛ (الحد) الاقمى ( لارع) 


mean 


Greenwich Mean Time; abbr. G.M.T. 
٤ واسطلة « وساطة‎ 
لبمار (وسائل)‎ 
تع بكل تأكيد ! يس عند ي وعم اله وط‎ 
مانع (أن تفعل كذا)‎ 0 


س ( هذا by no (manner of) means‏ 
الخواب مرضشًا) على الاطلا ق» لا ابداء بتاًا 


2. .اظ)‎ methods) 


بوسيلة أو بأخرى» by some means or another‏ 
ابل مراده) بطريقة ما 
7 سيلة » عن طريق » باستخدام by means of‏ 
بالباطل 
تلف الو سائل إلتى تعيد ways and means‏ 
إلا هيئة ما للحصرل على مزيد من المال 
موارد المعيشة › دخل» (pl., resources)‏ .3 
إيراد: مال 


by fair means or foul 


يعيش في حد ود he lives within his means‏ 
دل مڌ رجلية على قد ر لحافه أو بساطه 


a man of means و‎ 

E‏ دخل من کا فستعصر 
بلب إعانة حكومنة 

(مشكن) a. (ness, 1.) 1. (inferior; hurnble)‏ 
عقير» (شخص) وضيع الأصل 

له لمال لا يستيان he is no mean scholar‏ 
ب لايشق غباره » لا سنصغر شأنه 

تحيح» (lacking in generosity; unkind)‏ 2 
خَّسيس » بخيل » مسك (اليد) »مقر 

3. (intermediate, average) متوسِط‎ 1 


مُتَوَسّط التِعْر أو المَنّ 


mean value 


2 
يتن مضارجة 


mayoralty 758 


مدّة رئاسة أو أمانة البلدية .7 mayoralty,‏ 
1 وبر os‏ البلدية .: mayoress,‏ 


AE‏ بعيد اول مايق 


متّاهة» تيه ؛ حيرة ؛ ذهول, .# maze,‏ 
ارباك ورملة 
رَقْصَةَ المأزو رك (رفصضة mazurka, r.‏ 


يديه ميحَة) ؛ الموسيتى المصاحبة لها 
mne, oblique case of pron. I; aiso coll,‏ 
اي ضمي ر التكم في عالة النصب subjective‏ 
يا تهار أبيض ! (تعبير عن الأشف) dear me!‏ 


it is only me! 


شوب نشو رمن الل المخيّر mead, n.‏ 
مزج » أرض معشبة» مرعى ,1 meadow,‏ 
(مقدار) شئيل أو زهيد أو meagre, a.‏ 


قليل» (يعيش على النزر ) اليسير 


meal, 7. I. (occasion of eating ; food 
وحبة طعام » أكلة‎ 


çonsurmed) 


غلّة أو حبوب (ground grain)‏ .2 


0 جر يش 
E‏ تتفت تتفت بسهولة 


حة الآضر, بن .© Sai:‏ 


mıealy, a. 


5 3 وط mean, r. 1. (middle; average)‏ 
الوتسّط العَدْلء خير الأمون صتعص the golden‏ 
أَوُسَطلها؛ اعتدال» تو سمط 
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مَرّض الحضبه 
measly, a. I. (of, affected with, rmneasles)‏ 
مصاب عرض الحصبة؛ مخت بها 


meaşles, t.pt. 


2. {sl., worthless, contemptible) { (مقدار‎ 


صُكيل » تافه» قليل القيمة » مین 


measure, n. I. (size, quantity, degree) مقباس»‎ 


قياس الحجم أو الشّعة cubic measure‏ 
أعطاني مقدازًا he gave me short measure‏ 
ناقص ایز ا فسا 


مط في مقداراً he threw it in for good measure‏ 
| شاف ا ء فوق الببعة » كمالة 

شاب مفمّلة 

حَسَب مقاس الرّبون (غير جاهزة) 


4 
he took his opporent?’s measure حور‎ 


حَسهه ليعرف مدى قوته 
إلى دَرَجَة كير » 
را دی كير 
0 31 


he had some measure of success صاب‎ 


شيا أوحظا من النجاح 


clothes rnade 10 measure 


in a large measure 


( کان سر وره( بفوق ‏ عتنهمعم beyond‏ 
الوْصف» ( كانت مطالها) تحاوز الحدّ 
مكيار » (system or means of calculating)‏ .2 
مقا مقیاس» مكيال» كيل » عيار» ميزان 
سم المشرك 
5 ا 
2 يه + 
زن الشغر 
رار أو قوار (course of action)‏ 4 
د ٠‏ ميثة رسمة كا حكومة مغل ) 


greatest common measure 


3. (metre, rhythm) 
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س (جدول المياه) وكش 


meander 


v.t. (pret, & past p. meant) 1. (signify; 
intend to convey; be worth) 


» بني دل على 
كيف تی ری على مذ!؟ what do you mean by it?‏ 
ب !کی بو لت لك تفلك أن 1 


2 
فيد 


هذا ١‏ لأمر يني بصورة jt means a lot to me‏ 
خاقّة : له أهمّية كبرى بالنسبة إل 
(intend)‏ .2 


8 


أنْوي الذهاب (إلى لندن)ء لقد مع I mean to‏ 
عفدت العَرّم على الذّهاب 
إِنّه جَادٌ فيما يقول» إنَّه لا he means business‏ 


20 


رح بل سينقذ ما يقوله 


لايور شرا (رمّ harm‏ مم he means‏ 
مظهره ه أو تهديده) 

يكن پنوی إلا مساعدتك he means well‏ 
أو خد متنك 


meander, v.i. © n. 


التَوَاوه؛ ‏ رح اتوه في جری النهر 


کالم على وحيبه ؛ ت شود في حديثه (fe)‏ 
و فَحَوَّى: مدلول .# meaning,‏ 


بكلا في هذه e‏ لي وت 


ا a.; also meaningful‏ 
٠‏ (تخلِيق) ذو مغرّى 
مله (کالام) فارغ ؛ لا meaningless, a.‏ 
طائل قناءةء بال جد وی 
ا ا 


ل نفس الوقت ؛ على meaawhile, adi.‏ 
حين أن . 


medallion 
قله الأنظارء كَعْبَّةَ القَصّاد  (ي‎ 
mechanic, #7. 1. (workman) i غامل میا نیک‎ 
عامل تغل بإصلاح اكات‎ 
2. {pi., science of motion or machinery) 


عِلم الميكانيكا (كْرٌع ن فروع الفيزياء) 


لك » میا نی ؛ رألقى mechanical, a.‏ 
القصِيدَة ة بطَرِيمّة) آلِيّة 
اشح ایکا ی mechanical control‏ 


mechanical transport (mil.; abbr. M.T.) 
) رادان ) النْقّل الميكانيي (عسكرية‎ 
mechanician, f. رف ف الصّناعة الميكا نيكيّة‎ 


رع بره 


جهاز آل أو ميكانِحٌ ؛ .۸ ,صمتسعطعمص 
التركيب اليكايكي . الآليّة 

آلية ارا بينم أبخزاء (fe)‏ 

َمل أوجهاز ما 

طبيعة عَمَلُ the mechanism of the body‏ 
اشم الإنسا ف طِبْقًا لاتجْهِرته انَل 


العمل فكي ¢ 0 the mechanism of‏ 
ادحل الآلاث ف الصناعة mechanize, v..‏ 


سام 3 دول » هدالية medal, n.‏ 


الوجه the reverse of the medal (fg)‏ 
الآآخر ينسثألة أو أل ضِيّة 
فو وط أو medallion, +. 1. (large medal)‏ 
الية كبيرة » مدالبُون 
3 ة » يداليون 
تقش مستي 


2. (round flat design) 


لیل او 
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1 1 س 


measurement 


اند إجراءات take measures against‏ 
أو تُدابير أو اختياطات ضْلَّ ... 

5. legislative enactment) 8 إجراء قادو‎ 

قاس (القماش) » كال (الشائل) ؛ wt i.‏ 
كد ر رح الصّدُرُوق) ٠‏ أذ الّرْري) 
مقَاسايْه ؛ ؛ (الجبرة) بخ ( أَبحَادُها) ... 

قاس (ياكدّة عن الماش مثلا ( ¢ measure out‏ 
کين (جُرعة من الدواء) 

(عَُرَت قُدَ مُه قوقع he measured his length ٠‏ 
لفيا أو مَنْبَِمًا عَلى الأرْض 

it measures 6 inches wide عَرْصْرلالصّمحَة)‎ 


مشبة مه 


rheasured tread 


ل he did not measure up to the job jù;‏ 
کنیا ارد م یملځ المنئوى اللطْلُوبٌ ها 
قياس (الأخجام متلا ) ؛ .# measurement,‏ 
مَقَايس ( الجسم ) 
9 رلوم) 

المأ وَللْشْرَ ب ؟ يقر :© meat and drink (i.‏ 


ركان عبد في ١‏ لخطرخ علد فة كاف ) 


مره ره وزاده كه وعتاذه 


meat, ft. 


one man's ment is another man’s poison 
مَصايب فوم عِنْدَ قوم فَوَايدٌ‎ 

2010 

ألقى 

خِطابًا ديما » قيا باج المتينّة 


رعظّم) پوه ؛ 


مس 


رعجّة) دَسِمَة ؛ (كتاب) عُزير المادّة 


كد المكومة (حَيْثْ ولد الي 


his speech had plenty of meat in it 


meaty, a. (hi. @ fg.) 


Mecca, n. 


م مد صلی الله عله وسل ) 


medium 

ذُو خَصايْص عِلاجِيّة › 
e 4‏ ات) طيَية 

علم الب س .1 :7 medicine,‏ 


medicinal, a. 


Doctor of Medicine 
2. (curative substance) 


ضبن ).fgر( he took his medicine like a man‏ 
عل المكروه تقل الشدائد بصدّر رحب 
طبيب مشعوة أو دجّال 


اسم يطلق على الطبيب اى (.عمر) .# medico,‏ 


medicine-man 


طالب الْظبٌ في معرض ألقة أو مزاح 
medieval, see medi(a)eval‏ 
(مُشتُوى) دون )7 mediocr/e, a. (ity,‏ 


الوط › (صنف) غير جد بين بين ؛ 
شخص عاد لا امتياز له 

نج 8 

تايل فر (.: ب0408ه-) .¢ 6 meditate, v.i.‏ 
في الأس مليّاء تَرَوٌّى» تَبَصْرَ ؛ تأمل 


شبد إن إل لمر 


ا ااا 
الأبيّض التوسّط (كمناخه مثلآا) 


الجر الأبيض the Mediterranean (Sea)‏ 
متو صّط 


medium (pl. -a, -ums), R.1. (agency, means, 

وتماطةء واسطة )¥1 تصJl(« vehicle)‏ 
وسيلة (التخاطب أو التفام ) 

2. (spiritualistic go-between) سيط ف‎ 

3. (middle state) وسل‎ 

(خثر الأمور) أَوْسَطهاء happy medium‏ 
الاغيّد ال بن التقيضين 

مو سط a.‏ 


موجة متوسّطة (راديو ) medium wave‏ 


medallist 


` medallist, #. 1. (one who makes or engraves 
صانع الأوسية أو املس‎ 
8 المداليات‎ 
2. (one who receives medals) حايل مدالية‎ 
او وسام شرف‎ 


كد ل فيما لا يعنيه : meddle, v.i. ik‏ 
شيا تخص إنسانا آخر 
مطل همدخل ف .> meddlesome,‏ 


0 مس 
امور لا تعنيه 


media, $}. of medinm 
medi(a)eval, a. (is, :.( (تاريه) العصور الوشعل‎ 


medial, a. داقع في الوسَطا‎ 
median, a. ا‎ 
median artery النّريان الأوسط‎ 
n. (math.) مُنَضف ( رِياضِيّات)‎ 


و بين 7 mediate, v.i. 9 1. (cation, n.)‏ 
موث مج لله 004 1 


وسيط بين خصين لتسو به .# mediator,‏ 
الحلاف بينهما؛ شفيع 
طی medical, a.‏ 


الفخص الط a medical (examination)‏ 
عة الطب ؛ الأطيام دمتدعكممم لمتقمم عط 


medical {student}; also medic (U.S. coll.) 
طالب بكلية الطب طالب طب‎ 
medical ward عت أو جناح الأمراض الدّلغلية,‎ 
(به مَرَضِىَ لاعتاجون إلى عمفئات جراحية)‎ 


عقار (عقاقير), دواء 


medicament, 1. 


medic/ate, v.t. (ation, #1.) داوّی؛ غا فت‎ 


mêléde 


he met with an accident أميت في حادث‎ 
إلى الغبل)‎ a 

اام 20 جلسة ا .7 meetihg,‏ 
الإدارة)ء ملق ¿ لقاء 

مكان الامتماعات الدينية meeting-house‏ 
( عند طائفة الكويكر ) 

كط الما ل ؟ meeting-point (Hit. fg)‏ 

إلتقاء وُجْهات الت 

میا سک 5 (فيزياء) abbr. M/C‏ ز.: megacycle,‏ 

صَكْرَة صَحْمة megalith, #. (ic, a.)‏ 
(للہناء أوعَمّل المَاثيل قَدِيمًا) 

ئون الحَظَنَد « مض .7 megalomania,‏ 
عقلي يغالي المصاب به فيتعدير قمته الذائية 

آلة على شكل بوق تُسْتَعْبل .# megaphone,‏ 
لتَضَّخيِم الوت في الأماكن الكشوفة 

ميجاطن » (بعادل مليون طن ١ن‏ ءت) .7 megaton,‏ 

ميجاواط؛ ملین واط (کہرباء) .۸ ,هج هوعد 

وای > مليون أوم )في .# megohm,‏ 

قيا س قوّة المقاومة في الكهرباء) 

اا ( إِسُطراب " .” melancholia,‏ 
عَمْينِ من مَظاهره الا کیئاب الکدید ) 

السوّداء « السو يداء» melanchol/y, :. (lc, a.)‏ 
شعور با حزن وال والآكتئاب ؟ منقبض 

خليط من أشياء غير متجانسة  mélange, ı.‏ 


تلاط الحايل بالنابل في العراك 
(قَدَقَ نفسه في) أتون العركة 
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mêlde, n. 


medlar 
meer, ۸.  ينامزج فاكبة للشملة, ُمْرُور‎ 
medley, #. مشوّش (من الأتغام ا(‎ 3 
medulla, 1 اوغا اع التعظم» مادّة تل الفراغ‎ 


"لكين في وس النظام أو سيان الات 
مدوزة ؛ كائنة أسطورية شعرها 
آقاع وكانت تحول من رآها إلى حجر 
ود بع » متواضع ٠‏ رُقيق الجائب ؛ .ه ,عص 
خَنْرع 4 صاغر دلول 
ليون أو بيبة meerschaum (pipe), 7. ùe‏ 
حجر خا أبيض اللون 


Medusa, #. 


meet ( pref. & past p. met), v.t. 1. (encounter, 
come into contact with) تي لاق‎ 


مادق وک التق أو اجتمع پء 
قال 
دمب إلى المحطّة he met the London train‏ 
ا على حر he met hin half-way ( fg.)‏ 
وَسَطٍ تنازل كل منهما عن بعض حقّه 


57 


there is more in it than meets the eye 
الأ بالبتساطة الي يبدو عليهاء‎ 
و الأكة ماوَرَادها‎ 
وى بالمطلوب؛ سد الحاجة‎ 
you have not met my objection 1 جَوَابُك‎ 
يل رَداشافيًا على اعتراضي‎ 
this will meet the case هَذًا سد الحاجة (هذا‎ 


الإجراء) يحل الشكلة 


5 


2. (satisfy) 


UA 
e 


E 


his efforts met with success 
8مس‎ 


memorial 


أسال: أَمَاَ 


AH‏ ر 
ذابء صیں : 


LAS 
86 # Ny 
, mel dow حر أو حل (مصوغات مثلآً)‎ 
in the melting-pot (fig.) 2 ي البوئقة‎ 


مَوْحَلَهَ انْتقاليّة 


E4 


memaber, #. 1. (one of a group, etc.) 
(أعضاء) فى ناد أو جماعة‎ 
Member of Parliament; abbr. M.P. ناب‎ 
(أآآب): عش وف البرلان البريطاني‎ 
2. (constituent عضو (من أعضاء الجسم /اعمهم‎ 
the unruly member (the tongue) كناية‎ 
عن اللسان‎ 


membership, 7. 1. (state of being a member) 
عُضْوكة, انتساب إلى ميئة ما‎ 


عدّد الأعضاء (number of members)‏ .2 
لبن إل ما 


طشم رقيق يقلفٍ ).2 membran/e, ıi. (ous,‏ 
عسوا في الجسم أى يفصل بين عضوين 
شي عسفظ به تذكاراًمن شخص .” memento,‏ 


7 براسم 


حيكيهء ٠.‏ رمن للمبوت 
memo, abbr. of memorandum‏ 
memoir, #. 1. (personal record); usu. pl.‏ 
مذكرات أو بوميات شخصية » سيرة ذاتية 
ای بٿ أو (learned essay)‏ .2 
يسالة في مؤصوع علي 
(يوم) مشهود» ينطبع فى الذا كرة memorable, a.‏ 


سب کار + memorial, #. & a.‏ 
ما يُقام ليد ذکرّی الأموات 


۶ 
نسب تذكارى تضحايا الحر ب لهفمسعم موس 


memento mort 


م 2 


memorandum ) .م‎ -da, -dums), #. 
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mellifluous 


(صوّت) ينساب فى رقة وحلاوة» mellifuous, a.‏ 
(أكُلوب) لس » (نعمات) رخبية 


(صَوت)عَذْب» (غر) يانع 04 مر mellow, a.‏ 
رطب (شمر) معلق: ا ناعم 

ذو جبرة واسعة؛ أنيس وأو اَعْشَّر ‏ (هتر) 

ناج أو حصيف الرأي of mellow judgement‏ 

مبسوط شوية؛ مكيف (من الخبر) (/6 

أَنْدَجَيْه (التجارب)؛ نضْحَت ut. i‏ 
(القَاكبة): إخلولت» تلاشت مرار ها 


ذو عَلاقة بالألحان وترتيب الأنغام melodie, a.‏ 


(أَمْنِية) عذبة: رخيمة» منّية .4 melodious,‏ 


میلودراماء سرحية melodrama, ۸. (-tic, a2.)‏ 
تباغ في إثارة العواطف وني بنهاية سعيدة 


موقيف يغلت فيه زمام العواطف (fg.)‏ 
ن» سلسلة أنغام متالفة, اتساق .# melody,‏ 
بطيخ جَبّس› e‏ شهام .# melon,‏ 


melt [pasr .م‎ melted or molten), v.i. ذَابٌ (التلج)‎ 
1. (become liquefied by heat) اتميَرَ‎ 
٠ سال‎ e) ار تصّاس)‎ 


درّجة الانصهار أو الكويان 


تلل أو ماع في سائل آخر ( (dissolve)‏ .2 


melting-point 


دوب (القطيرة ثلا it melts in the mouth‏ 
5 القم لد نتيا وجؤدة سنعها) 

ر جت (الحريا 5 55 (fade away, change‏ .3 
بالشجرة لتلو نا بلونهاء تلاشى (الہارف الليل) 


4. (be softened, becorne ender) (فليها)‎ EF 
ناتء رق فوادما‎ 


menstruate 

اصْطْرٌ إلى 
الإشراع في مشه 

هذا ئن يودي إلى أي that won’t mend matters‏ 
سن في الموقف» لاجَدُوَى من ذلك 


it’s never too late to e منَاحَة‎ 3 


500 200 .# 
حالته آخذة في التحسّن 
ات كاذب كذوب» هاه mendacious, a.‏ 


الإفك؛ الإمعان في الكذب 


he had to mend his pace 


on the mend 


mendacity, ”. 


مُتَسَوّل» متصدّق» مُستعْط mendicant, #. @ a.‏ 


رق أو إصلاح .# mending,‏ 
سلّة ذيها ثياب تمتاج basketful of mending‏ و 
إلى رفو أو إصلاح ش 
(غعَبَل) ذلیل» حقير» يليق menial, a.‏ 


بالخاوم الأجير 
خادم للأعمال المنزليّة البسيطة 5 
ااب أغشية الدماغء التهاب 
اء الالتهاب السعاني 


سَطْح مسدب أو تمر (لسائل .# meniscus,‏ 
في أنبوبة) ؛ عَدَسَةَ مِلاليّة 


meningitis, ı1. 


menopause, #. 


تطاع ايض أو الطَمّث 
عند المرأة» سنّ اليس 


العّادة اله ية) اميش ؛ 
الطيْثك» فر (قروء) 


menses, #.pl. 


حيطي شبرئ )ف4( menstrual, a.‏ 


menstru/ate, v.i. (~ation, r.) حَاستٌ ؛ حَيِْض‎ 
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memorize 
mernorial service عَفْل تأبيني عام يقام في‎ 
الكئيسة ا‎ 
. memorize, v.t. 0 ا (قصيدة مثا‎ 
اغن لير قلب‎ ۴ 5 


memory, 7 


الذَّأكرة» (له قدرة على ) التذكر؛ 
( أَُقِيمّ لتخليد) دكرى 


حفظ عن ظهر قلب» commit to memory,‏ 
اسْتظيُرَ (قصيدة مثلآ) 


speaking from memory, 1 would say . 


م اتدل فإنّه..» أقول عفوّ الذاكرة 
له ذاکرة الحمل؛ ل he has a long memory‏ 


تسى الإساءة أبدًا 
تذكارا ...2 إِحْياءٌ لدکری ... in memory of‏ 


King George of happy memory 
املك جُورُج سويد الزّكر‎ 


men, pl. of man 


شي ينذر بخطر أو دد اَ4« .# menace,‏ 
مد FF‏ منه الأذى ؛ توعد 

اندر بالخطرالوشيك» عَدَّدَ : 137 

تدب شؤون الغزل ) ؛ لفط به ménage, fi.‏ 


لييح لطريقة شادّة للحياة المنزلية 


وة حيوانات متوخشة 

وض محبوسة في سرك 

أل 2 (خلل) ؛ س حَسنّ (الوضع (+ mend, v.t. &@ i.‏ 
وق (ثار الدقلة/الن) م افر تصقن نحن 


يشيفي 20 عن you must mend your ways‏ 
ستلوكك نايت أن مهدب أخلا قك 


menagerie, #. 


mercury 


مدهب mercantile theory ; aiso mercantilisrn‏ 
ناوي ية الال ويَهْدٍ ف إلى أف كلسب 
(بوليث) مادية» ممه 1 


mercenary, û. 
مُعَشُبء يَسقَ وراء | : » غايتهجيع الال‎ 
7 جِنْديَّ مرتزق» (صحي) مأجور‎ 


mercer, f. 


6ح رأقيشة وخاصة الحرائر: بزّاز 


أضْقٌ على القماش القطني اعانا mercerize, v.t.‏ 
'كليعان المربر بعملية كسيائية 


إضاعةء بضائع » يلع 
ا ارق 
الأسطول التجار ي 


merchandise, n. 


merchant, 71. & a. 


merchant service 

سَفينة تجارية merchant ship‏ 
سائق مكارو speed merchant (s.)‏ 
سفيئة تجا رة .^ merchantman,‏ 
م شفوق: عطوف » merciful, a.‏ 

عنؤن:؛ رۋوف؛ روم 
merciless, a. %¥ e‏ 
mercurial, a. 1. (pertaining to the substance‏ 

لم 2“ 4 

م مستحضر) منستحضو) زئبقي mercury)‏ 


2. (of the planet Mercury) إلى‎ iii EE 


e‏ عطارة 


فر ع ارک پگ (quick, lively, volatile)‏ .3 
کله و" وة حَيُوئة, متقلّب المزاج» حراج 

إله عند الروبان Mercury, r. 1. (Ronan god)‏ 
بابل هرسس عند اليونان ( كن رسول الآلة) 
کوک عطارد (هَلَك) 


2. (planet) 


mercury, 1. {metal} 
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mensurable 

کن قيا سه » قايل للقیاس ٩.‏ ءام دعدممعدم 
أوالشح ` 

قِيا س الأيعاد زرياضيات) .# mensuration,‏ 

عَقَلنَ, mental, a. 1. (relating to the mind)‏ 
دمي فكري» تعلق بالذمن أو العقل 

حسّاب ذ مني أو شفوي mental arithmetic‏ 

الق ا رمن ن 

قُسُور أو تأخْر عفلي 

تع الأمراض العقليّة 

بل تهبول 


mental age 
mental deficiency 
mental home 


2. {sk, feeble-minded) 


عقّاية, ۽ مستوى ذ ھی أو عقلي؛ .2 mentality,‏ 
اة عقاية له زفي وجهة نظو 


النفول» مستقوج من زیت الع .» رامط نهعم 


وک إشارة 
إِشَادَة جهو د متبارر an honourable mention‏ 
(هون منحهجائزة )» تقريظ: تنو به ب 


فک شيئاء نوه عنهء أَسَارَ إليه .0 


العفو ¥ شر على don’t mention it! (coll)‏ 
واجب» عفواء لا عليك 


اهبك 


mention, n. 


عن 21 زيادةٌ على not to mention...‏ 
ذلك 5 فخلا عن ذ ذلك 
ناصح جرب پو ثق به .#1 mentor,‏ 
قاي الأطعية (في مطع ) menu, n.‏ 
شيط ف( ي يشير الس Mephistophelian, a.‏ 
تجاري ٤‏ حختض بالمجارة mercantile, a.‏ 
الأسطول التتجاري  mercantile marine‏ 


mesh 


Order of Merit; abbr. O.M. وسام حه‎ 1 
الكش تقديرًا لشخ ص طهر انتا ياوتفوقًا‎ 
the class list was arranged in order of merit 

ربت قا يمة تلا ميذ الصف حسب کفاء م 

| فدرم العلميّة 

judge SOMERinE OR ê merits نظر في الأمر‎ 

من وجبة نظر موضوعيّة مجرّدة : 


he made ã merit of being punctual 
ا يقباهَى بدكة ة شراعايه للمواعيد‎ 


احق کان املا ل أو جدیرا ب .٣ه‏ 
ستحق التَتُدِير والشَّناء meritorious, a.‏ 
حُورئة للاء» عروس البحر؛ .# mermaid,‏ 
خلوقة خرافيّة لحاجسم إمرأة وذيل سمكة 
الا حورثات للاء .# merman,‏ 
فر و ص حك ومبّعة merriment, i.‏ 


merry, a. 1. TT ت كروب‎ 

ا E‏ ي merry-go-round (#Hf.)‏ 
الملاعي» مرجيحة(مصر ) مرجوحة (عراق) 

تَعاهُ الأحداث بطرمقة مثيرة ومشوّسة (ه,) 

قَسْف: یح ماخب merry-making‏ 

متسوط < (coll, slightly intoxicated)‏ .2 ` 
مُتَْسَنْ (عراق) يتأئين الائ 


رواج غر متكا smésalliance, n.‏ 


mesdarmes, mesdermoiselles, pl. of 


madame, mademoiselle 
mesh, #. r. (of a net) أحد تقوب الشبكة‎ 


سوط الشبكة أى الْعَنَكَيوت اعم رام .2 
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mercy 


رَحبة, شفقة : 


mercy, #t. 1. (clemency) 
را أفة 5 عَطْف‎ 


the ship was at the e of the waves ِ کاتت‎ 
2. (blessing) تعمة ع كو‎ 


you must be thankful small mercies e! 


رات على مايْسَدَى لك من حمل( لاتستمه) 

jt is a mercy it wasn’t worse حيدًا لله أن‎ 
الأمر لم 1 أسوأ‎ 

mere, #t. 2 بذكةء ب‎ 

مرد 8 مخض . لَيْى إل ¢ mere, a.‏ 
لا أكثر ولا اق 

it is a mere nothing! هذه خِدَمَة سيطة‎ 


مرد (للداعبة), فحسب:؛ فقط merely, adv.‏ 
أو ت 


, meretricious, a. جد :اف‎ 


إِنْضمام (شوكتين) أو اتدماجهيا ‏ .1 merger,‏ 


meridian, 7. 1. (circle or line of longitude) 
خط الطول‎ 
2. (highest point reached by heavenly 
خط السّيْت أو الزوال (للشمس) (ولهط‎ 


حاو ې عد من بياض البيضش .7 meringue,‏ 
مخفو قمع السّكّر وتخيز وتقدّم مع القشدة 

الي 
مَدَاالعْمَ ٠‏ بطائية من هذا الصوف 

لقوق . جدارة واستحقاق. فضل؛ 
مزيّة (مزايا) 


merino, 7, 1. (sheep) 


merit, r. 


metallic 
a book with a message کتاب ذو رسالة‎ 
هادفة أو مَغْردى خا‎ 
don’t say any more—~F've got the message! 
e 8 ر القع ا‎ 
كيني ماقلت - فقد فهمتُ قصدك!‎ 


رَسُول (رشJ‏ («< ساع (سعاة) .7 messenger,‏ 
حايل رسالة خاصّة 


Messiah, r. 1. (promised liberator of the Jews) 


اليسيع المنتظر (عند اليهود) 


2. (musical composition by Handel) 
07 53 2 5 
اوراتوريى شھیر من تأليف مَنْوِل‎ 
ا‎ 
نِشبّة إلى للسيح‎ 
messietfa, fl. of 23201981214 


Messrs,, ft. of Mr. 
صمووy,‎ 2. (عرفة) مغربطة » (عمل) يوسخ اليدين‎ 


met, pret. &@ past p. of meet 
metabolic, a. 
metabolism, r. عملية ايض أو الول الغذائي‎ 
وص ججموع التغيرات الكيميائية الي تحدث بالجسم‎ 
) شط اليد (تشريم‎ 
metal, :. 1. (class of chemical substances ; 
معدن (معادن)ء فل وحمك دنط گه عمه‎ 


messianic, a. 


نسبّة إلى اليس 


metacarpus, #. 


صانع أدوا أت معدنية metal-worker‏ 
سبيكة بيضاء من معاد ن خاشة white metal‏ 


2. (broken stone); معلت‎ v.t. 


mee مروف بالمكرام فمم‎ E 


(الأخجار الضفوطة ۔ الأښق) 


و 0 

قصبان اليشكة railway lines)‏ ,.ام) .3 
الحتديدئية 

metallic, a. رش ) معدي‎ 


mesmerism 


fe.) 
he was caught in her meshes وق فقي شباكهاء‎ 
علق في شراكها أو حبائلهاء ساد ته‎ 


3. (engagement of geared wheels, etc.); 


(و س العجلتين) معشقة in mesh‏ 
ب 2م 


عق ؛ سفت (أسنانالتروس) :© ...ه 


تنو 4 منوم مغنا طیسی .ر mesmerfism, ft., «ist,‏ 


َم تنو ی مغنا طيسيًا mesmerize, v.t.‏ 
سحو ف 8 اد بلا ).ع 
jaw‏ سامعية > he mesmerized his audience‏ 


وأخذ بألبايم ؛ رصد سامعيه بعزفه الأخاذ 

لليزونء جُرّيْء بين الكهيرب 7 .© meson,‏ 
والبروتون موجود في الأشكة الكونية . 

بلاد م یں المربن (دِجلة .# Mesopotamia,‏ 
والغرات), العراق قدا 

إصْطراب » هوش قوضّى «علةقتص .: .^ ,وھ 

he made a mess of the job لبط وخرت‎ 
(العامل) الشغل؛ بوّظه: أَهْسَده‎ 

قَذَارَةٍ ؛ ى سخ 

بيس» غرفة الطعام (عسكرية) (1ن) .3 


2. (dir) 


خط خوط ف v.f.3 also mess up‏ 
تتاو (الضابط أو الجنديّ) (ولم e‏ .1 :م 
بيات الطعام في اميس 


ای لوقت يعمل أشياء (potter about)‏ .2 
تافهة› عبت 


رسالة شفوكة أو مكتوبة message, f.‏ 


methylate 
his rise to fame was meteoric مدعا نما الق‎ 
نمه داع صيته بين عشية وضحاها‎ 
2. (of the atmosphere) علق بالأره صاد أو‎ 
الْأنْوَاء الحوّية‎ 
meteorite, :. كل صخرانة أو معدنية تسقط‎ 
ين الفضاء وت رتم بالأرض‎ 
meteorolog/y, ١ بافعة-)‎ a.); “iS, # 
الاد الهوية » عم الأنواء (عراق)‎ ١ 
Meteorological 0456 <ã مُصلّحَة الأرصاد الج‎ 
دإئرة الأثواء للبية (عراق)‎ 
meter, 7. I. (measuring apparatus) داد‎ 


(لقياس استهلاك الكهرباء أو الغاز أل) 


2. see metre 
methane, #. غاز الميثان» غازا ت‎ 


والنام» E‏ اللون 


ي يبدو لي أن ...ء يتراءى methinks, v.i. (areh.)‏ 
لي أن . e:‏ ق اعتقادي أن .. 
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مهدج طربقة: أسلوب 
نظام تناسق» ترتيب 


method, #. 1. (way) 
2. (orderliness) 


there is method in his madness زام جنونه‎ 


الظاهري كين خطّة مأكرة 
می منظم ¢ متم methodical, a.‏ 
طائمة بروتستانتية .% Method/ism, #. =i‏ 


أسسها جون ويزلي عام :27م 


دن اسةمنا ھج البحث العلمى .# methodology,‏ 
الميثقيل ( لك يد ؟) .2 methyl,‏ 
مرج روح ا نشب methylate, v.t.‏ 


الكحول امخلوط 


ودح النشب وغيره 


methylated spirit 


768 


تَشي رفي مواضع حَرُوف 


tnetallurgy 


metallic lustre 


ريق أو تالق معديك 
عل العادن .# metallurg/y, #. (ica 4.); ist‏ 
0 الميتالورجيا ٠‏ 
صخور) متحؤلة بتأئير metamorphic, a.‏ 
IR‏ (جيولوجيا) 
0 هيئة و 9 metamorphose, v.t.‏ 
غير جوهري» تحؤل جنري # metamorphosis,‏ 
يي شكل (المشرة) أو في شخصية ة الأنسان 


تير مجاز. ي » استعارة 2 metaphor, #. (ical, a.)‏ 
(مثل الجمل سفينة الصحراء) ْ 


إسْتَِارئان (في جملة واحدة) 000 م 


لد جم إحداهيا م الأخرى 
غل سجيل المجاز metaphorically speaking‏ 
مُتَخُقِص في فلسفة ماوراء .# metaphysician,‏ 
الملبيعة" 


د 
ايتا افيزرد نقاء عام (al, a. J‏ .امه metaphysic/s,‏ 
المغقولات» الفلسفة التحريد ية 
metathesis, 7‏ 
الكلمة بدُون تخر مَعَناها 
أو استحقاقه من 
حَرَى 1 mete out rewards or punishment‏ 
فس ما کسیت ؛ كافاً أو عاق بكلاعسب استعفاقه 


(toith out)‏ .0 معنم 


تناخ أو تقخص الأرو 3 .# metempsychos}s,‏ 
يويض لحظة فرق في الشماء ثم بختني 
لرك 


meteoric, a. 1. (of or like a meteor) : 


سر يع؛ خاطف للا بصار (fg)‏ 


Michaelmas 


mew, r. 1. (common seagull) > ر الماء‎ 
e ا ع م‎ 

. الور (طاتلرغري ابيض) 

2. (sound made by cat) مواء القط (صوتك‎ 


وئه ايدرّ) 


ما (القط أو النورس) 2 
رة من الاسطبلات في 0 لكب mews,‏ 


شّقة أنبقة a mews flat ee‏ 
كديا اسطبالا مم ول إلى جراج خاص 
(low storey between two‏ .1 .# رعستسممعععس 
طاق أودور في عمارة بين (عمه معطونط 
: الطابقين الأرضي والأوّل عادة 
طابق (floor beneath stage in theatre)‏ .2 
أودو ركاى 2 عت خشبة امسج 


mezzo, ado. (us.) متوقبط (موسيقق)‎ 
` mezzo jorte ينف شد‎ 


x 
7218220-00 


(صوت) ميزو سوبرائق 


خرب من النقش على النحاس أو _ 1 mezzotinty‏ 
الشلب ؛ صورة مطبوعة .هذه القّربقة 


05 الفبة الَألثة في السَّلم mi, 2. (mus.)‏ 
الو 
مؤاء,» موه ؛ ما (القِط miaow, n. & v.i.‏ 
أو المرّ) 
أو ا 
متصّاعْد من موا متعقّنة 
ميكاء لق »معدن شقاف على ميئة mica, nı.‏ 
شرا (يتحئل الحرارة الشديدة) 
mice, pi. of mouse‏ 
عيد الْقِدّ يس ميخايّل .# Michaelmas,‏ 


9؟ سبثمير أو أيلول) 
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520 مئة الموقف أن 


meticulous 

مدق شديد التدقيق ؛ مفرط .2 meticulous,‏ 
في الامتبام بالتغاصيل 

حرق المرء أومببنته الملا ثمة له métier, n.‏ 


تا ية ( كاستعمال د الكأس» بدل + الخرع): ,صو د٥ء‏ 


ير metjre (U.S. -er), #. 1. (unit of length)‏ 
(وحدة لقياس الأطوال في النظام المتري) 

ر من (measure of rhythm in poetry)‏ .2 
جور الشّغْر (علم العروض) 

ري (نظام) يتخذ التركوحدة قيا .4 metric,‏ 


الام ال متري" في القاييس metric system‏ 
والأورّان والحجوم ( 

metrical, a. 1. (composed in metre) 56 
شِعْرية) منظومةء متعلق بالبحورالعروضية‎ 

2. (involving measurement) (هندسة)‎ 
مقياسئة‎ 

امرون نوم ' جهاز أضبط الإيقاع metronome, f.‏ 
الو وسقي د قات ل تة 

عاصمة (عواصم )»› (باريس) .” رعتاموومئ عمد 
حاضِرة (فرنسا) 

the Metropolis (London) دن‎ 


نسبة إلى العامة ؛ (رجال .ه ينامو 0باءس 
بوليس) لندن ؛ نسبة إلى رئيس 
الأساقفة 
n. 1. (one who lives in a big city)‏ 
55 عاصفة أومدينة كيرة 


رئيس أساكمة (أرم دود نكي ) (archbishop)‏ .2 


حماس حمية؛ عزم) ).2 mettle, #. (-some,‏ 
#2 

(حصان) متوثب 

he is on his mettle 


يبذل قصارى ده 


midget 
انلك مدا س رکیل كلما لَمَسَنّه‎ 
أصابعه إل ذهب حتسب الأسطورة اليرنانية)‎ 
the Midas touch (لََيْه) قد رة خارقة على‎ 
تحقيق النجاح الباهر لأي مشووع‎ 


لشب الظهيرة, الساعة .م © .م midday,‏ 
الثانية عشرة ظهرًا ؛ (وجبة) الظبر 


وسطء منتصف ؛ انمسر .# middle,‏ 
أوسط»› متوشط a.‏ 


(شخْص ) بين مَرْحَلَيَ 
الشّباب والشّيخوخة 

القُوُون أو العصو ر الوسطى the Middle Ages‏ 
(بين القرنئ الحادي عش ور_والخامس عشى) 

the middle classes, whence الطبقات الوسطلى‎ 


middle-aged, a. 


عة سبة إلى الطبقة للعو يمل middle-class, a.‏ 
(بين الطبقتين الارستقرا اطبة والعاملة) 
اشرق الأو سط the Middle East‏ 
سيسار أو و سيط بين البائع .# middleman,‏ 
والمشار ؛ تاحر حملة 
بن يتن ع متو سط الحال» middling, 4. & de.‏ 
وط النوع أو الجودة 


بدن يكن : موش بطال» fair to middling (coll.}‏ 
مو عاطل» مقبول؛ لا باس به 


بضاعة من الدرح جة الثانية ¢ middlings, r.pl.‏ 
جرش اللحين اللمزوجح بالتخالة 


جَشَرَةَ تشبه البعوضة (من فصيلة .# midge,‏ 
الطموشيات)؛ برغشة ش 
قرم (أقزام)» ناش ء نفاشي » .# midget,‏ 


م يع ر 
a. E‏ 
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Midas, +‏ ر ارام أو 


micro- 
Michaelmas daisy 

الأسطراطيقوس (تزه رفي فصل الخريف) 

سابقة ععنى صغيرأود قبق؟ ‏ .لاجم :2 micro-,‏ 
E‏ 

ميكروب (میکروبات)» جروم ۲ ۸ ,امام 
جزتومة (جرائم)» حي 

microcosm, #. (ic, a.) (كناية عن) الإنسان‎ 


کال صغير_ جل الكون ؛ عا مصفّر 
ميكروفيلم »فلم لالتقاط microfilm, r. @ or.‏ 


صُوَّ رصغيرة (لصفحا نكتاب مثا ) 


ميكرومتر» مقياس دقيق لقياس micrometer, r.‏ 
الأبعاد الصغيرة عنتهى الدقّة والإحكام 
(سسْتَعْمَل فى الحند سة اليكانيكة) 

ا كرون » جرّء من مليون من 
المتر 

ميكروفون» آلة عَوّل الموجات .* microphone,‏ 
الصوتية إلى موجا ت كهربائية 

میکرو سكوب » هر 

microscopic, a. 1. (of a microscope) خرئ‎ 
میکرو سکوی‎ 


2. (too small to be seen by the naked eye) 
لا بُرى بوضوح الا باستعمال المیکر و سکوب‎ 


ِل أو فن استعمال الیکرو سکوب .# microscopy,‏ 
في الأعاث العلمية 


86 
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microscope, #. 


14 ٠رغية‏ مستموٌة للتّل .# micturition,‏ 
وسط» منتصفب 

في وط الحيط الأطلدوج 
علق في الهواء ؛ 


ا 


لايتتقرله قرار 


mid, a. 
mid-Atlantic 


in mid-air {t. & fg.) 


might, #. 


القُوّة قوق الق › 


might, pret. of nay, 2. aux. 


might is right 


قوي قدين» عظيرء جار ٥.‏ روطام 
مائل» شد ید البأس 

( نكن مشْحكة) جداء كثيرًا ‏ (اام) .دده 

حرام عط زمرة تزبينئة .» mignonette,‏ 

داع نصفي» شقيقة (طبٌّ) ‏ .” ,عمنوعهنم 


(طر) مهاجر» (قيبائل) مُكَل migrant, a. & n.‏ 


هاجَنَء نزحت (القبيلة) (.: migr/ate, v.i. (ation,‏ 
عن عن إل اخر) مغر جا 


(طيو) ماجن أو تقل 


mike, coll. contr. of microphone 
milady, #. 


migratory, û. 


milage, see mileage 
milch, a. onty in 
ىا 3 ء‎ 
بقرة حلوب اودرور أومدرار سه طعلنص‎ 
لطيف » معترل » خنيف ؛‎ ٠ 


mild, a. 


ربيرة خفيفة قليلة الڭحول mild beer‏ 
ِلْوْم جاب الاغتدال › draw it mild‏ 


لا نبال ٠‏ لا تغل (في وَعِيدك) 


يوم لَطِيف معتل الطّفّس a mild day‏ 
عن فطريٌ يسو سطح اواد .۸ ,سعهائم 


Rh 
العضوية بتاثير الرطوية‎ 
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midiand 


أواسط البلاد ؛ فافع midland, 7. &@ a.‏ 
في وسط البلدد أو الها 


ا مقاطعات الوس في انكلتر! 


فى النتصسف تَامًا 


the Midlands 
midmost, adv. & a. 
. ا‎ 5 + 
منتصف الليل » نصف الليل‎ 
midnight sı شس منصف الثيل ( کرک‎ 
) في الصمُ في النطقتين الة لبيتين‎ 
burn the midnight oil واصل الليل الما‎ 
مكنا على الدراسة» أحرق فحمة ليله‎ 


midnight, 77. & a. 


(نکّه في) بطنه > الحجاب الحاجز (تشرے).” ,اندم 
رثبة ما قبل التخرج في البحر midshipman, xı. du‏ 


وَسّط أو قلب (الغابة مثا midst, n. & prep.‏ 
في وَسّط (الصحراء) 


بين قلهرانينا 


غات قدرينا اعد فن هنا 


there is a traitor in. our midst 


صف صائفء ف 


أواسط الصف 


midsummer, #1. & a. 


م 4" يوشو أوحزبران Midsummer Day‏ 
رفي التقوم الانليزي) 
جُنون مُطبق»منتهق اقيق midsumıner madoess‏ 


ف منتصف (الرحلة أو midway, adv. & a.‏ 
انساغة بين مكانين)؛(مركز) وَسَط 


قايلة, مولّدة 4 دابة .# midwife,‏ 

مِهِْنَد ة التول ليد » 01 من midwifery, r.‏ 
دراسة الطّبٌ تعلق بالقبالة 

نة 0 أسارس الولف : .# mien,‏ 


سهاء 


772 mill 


می لتناول مشرو بات الأبان ‏ ١۹ط‏ لنص 
أو الحليب على أنوا عياء دا راللين 
كلبق حاو (بُعَدٌ من الأزز #منةقدم للم 


سلا والحليب أو الجن مع التشكر) 
خليب منفوق مع عصير الفاكية علفدة انم 
إِعْدَى الأسنان اللبنية أى الحلييئة اوه مانم 
يي 
وقة القلب » the milk of human kindness‏ 
الرأفة وا حنان ٠‏ تامف البش رو طيبم 
لايع 0 no use crying over spilt milk‏ 
بعد العدم » ها فات مات 


کان his protest was milk-and-water ( fg.)‏ 
احتحاجه فاتراء ل اة فيه 


حلب إِمتَلبٌ 31 

ِخْتَلَسٌَ (النزينة) دِومًا رما ري 

خالية البعر .# milkmaid,‏ 

بان بائع الحليب » مورع .7 milkman,‏ 
اللبن على المنازل 

شخص ينث وجبان ؛ ؛ جرعء .# milksop,‏ 
خريع؛ لا رحولة فيه 

»ون الّن, حلي milky, a.‏ 

he Milky Way ٠ ريق للجرّةء درب‎ 


انقتائَة (فلك) 
mill, #. 1. (building with machinery for 1‏ 
طاحوئة 3 grinding)‏ 
E‏ هادم as calm as a mill-pond‏ 
کالحصیں› (الرگة) ساكنة تماما 
تيا رماي داقق يدير الطاحونة mill-race‏ 
دولاب الطاحونة أو عَجَلتها اععطساانص 
او فراشتها 


"رّضِيت من 


mile 
£ 
mile, r. متياس للا طوال‎ ٠ ميل بر‎ 
درو .”للا ياردة أو .78ه خدمًا‎ 
الميل البحرى( .2.2 خدمًا) عانص لمعنو‎ 


a miss is as good as a mile 
العنمة بالإیاب“ التَشَّل سل مهما تَصَاءل‎ 
كتفي واو آخر» كنت‎ 
اجا بأفكاري في عام آخر‎ 
المسافة للقطوعة مق رة بالأميال .” بعههء)لنده‎ 
سوّة نين بعد المدينة التالية‎ 


I was miles away 


milestone, #.‏ 
قل قارقة يتاريز حيائة؛ حدث ري 
قا صل ف تطوّر (للعرفة الإنسانية ) 
و سط (اجتماي)ء ببدئة (ثقافية )» .# milieu,‏ 
حيط (فکرج)» أوساط (سياسية) 
خارب» مکافح ع جاهدء مناضل militant, a.‏ 
الكئيسّة _الجاهدة the Church Militant‏ 
8 ب والفساد 


العف في الإعان بأن .” militar/ism, 7, -ist,‏ 
َة العس. 1 عاد الدولة ؛ من 
۳ يمن بهذا الميد أ 
في › عكري 
امش » > قو r. (usu. with def. art.) e,‏ 
لين لإسصود لقع الظامرات مثلاً) 


کان عام militate, v.i. (usu. wirh prep. against)‏ 
متاو ا أ مضارًا له حسّة حصّة عليه 


) مطوعوّن) مډ نین مديون ل على militia,‏ 
إلى جائب المييش (قي حالات الطوارتي ).الرس الوطني 


military, a. 


milk, r. 


mince 

مِلْيُون: ألف ألف million, n.‏ 

the millions ea] ١ الحامّة, الملايين من‎ 

ونين ثروته مليون جنيه . ^ ,۴نھ«ە تلان 
millipede, see millepede‏ 

حجر الوح أو الطاحو: نة .# millstone,‏ 

it was a milistone round his neck (¢, کن‎ 

فلا فى عنقه أوعيًا فادمًا عل ىكاهله 


انكليزيٌ ارستتراط (لنظ قديم) ؛ .× ملممافمم 
قب الخناطبّة القاضي باللتكمة 


طخال milt, n. r. (spleen in vertebrates) jg‏ 
رَؤْل» بطارخ دكّر السيك (ظكة صذءم) .2 
مل يعبر بالإشارات والحركة فقط 
تثلّدورًا بالإشارات فقط 


31 لطباعة نسم .0.2 mimeograph, #.; also‏ 
بواسطة استنسل؛ أَعَنّ نسهًا ,هذه الآلة 


mime, #. 


i. Wt. 


من قن محاكاة الاغرين mimic, r. & a.‏ 
على سّبيل الهزل 
حاكاء أو قله بالإعاء 


Ut. 


اليل بالأعاء» محاماة» تقليد .# mimicry,‏ 
الست الستحية, عساسة ؛خحولة .7 mimosa,‏ 
(ئبات مزهر من فمميلة السنطيات) 


مِتّذْنة (مآذن)» منارة السجد 


minaret, 7.‏ 
( ل( تهد يدية أو || تذاريّة .2 minatory,‏ 
حم مغروم .7 mince,‏ 


قطيرة صغيرة حلوة محشوة. بالفوأكة ممع همندم 
المفرُومة و الهارات 
قَرَمَ أو كرَى (التم مثلا) 


LAS 
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miliboard 


عاق الأمرين» go through the mill (fg.‏ 
أذاقته الحياة ال والعلقم 

(مظ ) اعتياديم run of the mill (attrib) J‏ 
تاز عن خيره بشي» (بضاعة)عادية منوفرة 

مَصتع» معيل» فايربقة (factory)‏ .2 


mill-hand 


عامل في مصنع أو معيل 
طاحونة يد و (small grinding machine)‏ .3 
أو كيربائية سغيرة (بِْينٌ أو للهارات) 


طن (القبع مثلآ). سی (لصنع) .1 هه 

فور خرش شوشر (mech. engin.)‏ .2 

أخذ الحَفّد يتنقل منا وهناله » 5 
تير القوم في لدان 

کرتون متين (لتجليد الكتب) ‏ .« يفعههطللنس 

و من جنات كالبقلاوة .¬ mille-fesille,‏ 


millennfiumn, 7. بلمة-)‎ a.) I. (period of a 
thousand years) حقبة ألف عام‎ 

عضر (fig., future of great prosperity)‏ .2 
راء وسعادة وعدالة مثالية (في الستقبل) 


َم أربع وأربعين» .# millepede (millipede),‏ 


8 


حریش (حشرة من متعدّدات الأرجل ) 


سان ساحب مطحن .» miller,‏ 

ذخنء ذرة عوعة millet, n.‏ 

سابقة بِسَعْن جُوْء من أل .فص 4 ,فالا 

ملياره آلف مليون ,” milliard,‏ 

صائعة أو بائعة عات النساء milliner, n.‏ 
ولوازمها 

صنا عة كيّعات النّساء .# millinery,‏ 


الامجان بها 


mind 


را“ سوم عم 
وطد عزمه أو 


he set his mind on... 
she has something on her mind نها‎ 
دميو‎ 24 E 
سَطْعُولّة البال. َي ما يلق بالها‎ 


you must do something to take your rind 
off your troubles جب اَن عل‎ 
ا‎ «4 1 EA 
he is out of his mind ٤ لد قفد صوابه‎ 
2 مومع 3 و‎ 
بدو أنه جَنّ أو طارٌ عقله‎ 
he keeps an open mind dj نه لا از‎ 
١0 ا وو‎ 5 
) أحد الجا (قبل أن نيحث الاش‎ 
فكرّة‎ ' 


3. (opinion) تأي‎ 


لَهُما 
وَجْهَةَ نظر ولجدة 
ا 0 کور 

جار برايه , ابدى 


they are of the same (one) mind 


he spoke his mind 
ريه پمراحة‎ 
َع‎ 
على سلوكه المشين‎ 


HE: 2 مَقدرّة‎ 


2 كت 


she gave him a piece of her mind 


4. (intellectual ability) 


v.t. © i. r. (look after, watch, care) 
رَاعَى ء إِلْتَبّهِ إلى » حرس من‎ 
3 EK 2 
mind the را کی الطْْل (في غياب أمّه ) برطهط‎ 


00 
احترس من ١‏ مل ! mind the step!‏ 
وبر بالّك مِن الدّيَجَ (عراق) 


4 ر‎ 
mind your own business لاتتتغل فما‎ 


لا يعنيك ! 
¥ ہنی أن mind you write to me!‏ 
تكب لي ( بعد سَّمْرك) 
إخترس !حار !حاسب ا mind out!‏ 
تكن لانن أن ... ... mind you‏ 


mincing 774‏ 
مفْرَمَة mincing machine ; also mincer‏ 
(fg.)‏ 
ojo‏ 
not to mince matters, it was stolen alal‏ 
ا و 2 مما و ج 
صَراحَة (بلا لني ودوران)» لر سرق 
yt. 8 5‏ 
تَصَنّع الخبلاء أو الثائق 
A TE‏ 
(ركة) حل mincing, a.‏ 
خَليط مقرو من التَوَاكه .7 mincemeat,‏ 
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المحمفة شى النّطاشس 

he made mincemeat of him (fg.) دض‎ 
e^ م و معام‎ 

tired, zr. 1. (remembrance) 


bear (keep) in mind 


إشتعاد ذَكْرَيات (السّباب فمنه م اله 
ماک ء عَادَ يذاكرَيه إلى الوّراء 


it went clean out of my mind سوت‎ 
out of sight, out of mind لتعد عن‎ 


العين بيد عن القلب 
(seat of consciousness, thought, volition,‏ .2 


عَقُل » ذهُن» لت 


and emotion) 


سے ” أس اع 
عدل عن رأيه he changed his mind‏ 


make up your mind! 1 
4 عي‎ 


ی کردا ! اد كرارًا في الأ ! 


he was in two minds كان مُتَرَوَدًا س‎ 
ر ان‎ 
he has a good (half a) mind to do . . . 
3 ديه رة‎ 


0 


ع _- 3 
a o “5‏ د 83 
قرية أو مبل شديد أن ... 


minister 


كاسعة أو كانسة الألغام» minesweeper, f.‏ 
سفينة حربية تطي رالبعار من الألغام 


حط (الفقائق والأوهام ) ؛ جل mingle, v.t. & i.‏ 
أوتموّل (بين الدعقين)ء اخْتلماً ب 


تخيل ؛ (تصيب) زهيد جد mingy, a. (coll.)‏ 


(سابقة ععنى ) صغیں أو قصير maini=, tr comb.‏ 


صَورّة مُصَفْرة مُرْسُومَة ‏ .# miniature,‏ 
٠‏ على العاج أوجلد الرّقٌ 
مصَفْراء في صورة مصكّرة ‏ عسدهنعنم مز 
تجيوء سمش نم . 
رسام سور مصكّرة .# miniaturist,‏ 
ھک minim, #. 1. (rrus.)‏ 
3 »المقطة (measure)‏ .2 
ر متياس للسّوائل ) 
اق ما بتكن من ...> تافه .© minimal,‏ 
ل أ حفس شيئًا إلى المد minimize, v.t.‏ 
الأذق» خَفْسَ فض من شأن (الكارثة) 
المد الأو minim/um (pl. -a), n. © a.‏ 


الابة الى ؛ اقل أو أدنى (یقدار ممکن) 
minion, n.‏ 


minister’, r. (-ial, a.) 1. (head of 
government department) وزير (وزراء)‎ 


ا اه : : 
وزير مفوض (diplomatic representatiye)‏ .2 


رقببيس بروتستنتي عير (clergyman)‏ .3 
أتجليكاني؛ راع ديني في أية ِلَة 
. سيم على رعاية ( ا مرضى) wi.‏ 
(ممرضة) رود ف حون ministering angel‏ 
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minded 
2. (object) عرض‎ 
if you don’t mind ٠. . إن يكن لديك مانع»‎ 


0 سيعت ل (بالانسراف )»من فضلك 


بخالف ! (عراق) 
راغب في؛ مائل إلى (0»همموقل) .1 minded, a.‏ 


2. (in compounds) 
strong-minded lq. میلغ آرائه ومتمشك‎ 


mindful, a. واع؛ متنبه (للخْطر)ءحريص‎ 
maine, poss. pron. (هذا) 5 7 ملي‎ 


(فهر .؟ & .0.1 n. 1. (excavation); as0‏ 
شلآ)؛ عدن (الذهب مثلا ) 

!مه کر زاخر he is a mine of information‏ 
من المعرفة» معينه لا ينضب 


5 


e 
2. (explosive device); also v.t. لم‎ 1 


(أنغام )ءلم (مدخل الميناء) بت (الألغام) 


اف الألغام mine-detector‏ 
حمل ألغام . minefield,‏ 
سيفينة لست الألغام .#1 minelayer,‏ 


عامل فى مناجم ا .# miner,‏ 
معد ن) فحام 
معدن » فل (فلوّات)» miperal, 7. 5" a.‏ 


(ركاز) معدني» فلي 
, 95 7 
مياه معي نية طبيعية؛ 
مشرو بات غازية »> غازوزة 


mineral water 


عا امعادن أو العدانة) mineralog/y, #1. -ĞSt, ft.‏ 


د 


متخُصَص في عِلم اعا دن 


ي 1 5 
شوزية إبطالية شائعة minestrone, f.‏ 


minute 


(يتاب) مايزال يمحتفظًا عمد 4+ in mint condition‏ 
(ثلأجة) على حالتها الأصلية 


نبات الْعْنع أو التعناع (herb)‏ .2 
سلْصَّة mint sauce E‏ 


سل (المُمْلةَ )» صرب التقود ٠‏ 21 


أو السك وكا ت 
ابتك 


0_3 صَاحَ تصيرًا (fig., invent)‏ 
حِديدّاء إِسْتَحَدَتٌ لفظا 
قصة كلاسيكة أو موسيقاها .# minuet,‏ 
ناقصء (۹- ۳ شا( minus, prep.‏ 


ية سالبة (مثل -۷) في الرياضيات .ى 
علامة الثتلب أو الطرج ؛ علامة minus sign‏ 
«. ناقص » ) -( 
دقيقة minute, #. 1. (unit of time)‏ 
مدق أن نزة كل دحيم ع 
عقرب 5 الاق في الشاعة minute-hand‏ 


at five o clock to the minute وَصَلَ فى ام‎ 
الخامسة 3 دقّت الساعة الخامسة‎ 


up to the minute news 2 آخرأنباء لوقيف‎ 
آنباء آخر لحظة‎ 

2. (unit of angular measure) قبقة‎ 5 

مدر ةرب سیت بحر رما E)‏ .3 
مو کر مد 5 : ون رأيه ‏ ف مو ضوع ما 

keep the minutes سل ضرا الجلسة,‎ 


دكن وقائع الاجتماع 
دفتر تحاضو الجلسات» سل 
الوَّكائع 


minute book 


ministration 
مساعدةء خدمةع عون؛‎ 
ونارة (وزارات)‎ 
0 لي‎ 
الإكليروس» الكهنوت‎ 
حي أن من فصيلة العرس مشهور_بقرائه .7 ,ممه‎ 


تعيش ف المباه العذبة 


ministration, 7. 


ministry, 7. 1. (polit.) 


2. {ecel} 


minnow, #. 


minor, a. 1. (less in size or inaportance) ( (دؤر‎ 


minor poet شاعر ثانوي‎ 


ليبا الاثنا عشى من the minor prophets‏ 
هوشح إلىملاخي في العهد القديم 

اند لأسف للقدّمة السغرى ‏ ص٨ج‏ #معندد 

متاح الصغير (موسيقى) 

3. (of schoolboys, younger) اقيق الاسر سنا‎ 


من ل باغ سن الرشدء قاس لم يبلغ ., 
الكن او 


2. (mus.) 


minority, 1, 1. (state of being under age) ن‎ 


القصورأو الحدائة (قبل باوغ سن الدُشد) 


2. (smaller part or number) الأقلعة‎ 
minister, #t. 9 5 
minstrelsy, r. أشعار, 3 غنائية قد عة‎ 


mint, #. 1. (place where money is coined} دار‎ 


سك التفود أو ضر اء دار السّكة 


(بيها. مقا طائلاء كلفني a mint of money‏ 
صح الباق (مصر) ؛ اثووة طائلة 


miscellany 


سء استعمال misappl/y, v.t. (-ication, r.)‏ 2 :0 مغير اء 


الشئء ؛ سوء استعمال (الأمُوال العامة) 


ا عط (.7 misappreh/end, 2.2. (-ension,‏ 
الفهم ؛ إساءة فهم الغرض المقصود 

misappropri/ate, 2.1, (-atiom, a.) + 25 31 

إستعّبل أموالا عامة في ذمته لمنفعقه إلذاتيه 


(ولد) غيل ر مولود misbegotten, a.‏ 
سِفَاحًا؛ (تد بير) خاطىومن أساسه 


أَسَاءَ سلوكه 


سوه الشَّلُوكَ ¢ 
إساءة التَصَيّف 

miscalcul/ate, v.t. & i. (ation, n) اخطا‎ 
اجساب ؛ أُحْطَأ التقدير‎ 


أَطْلّق عليه اسمًا ينافي طبيعته 


misbehave, v.i. © reflex. 


misbehaviour, #. 


miscall, v.t. 
miscarr/y, v.t. (-iage, n.) 1. {fail, go astray) 

قَيِلّت (الخطة) » حَبَطت 

إساء 5 تطبيق 
احا العدالة 

أنُقَطت الحامل (give birth prematurely)‏ .2 
جَيْيا (نتيجة حادث) أجهضت» طرحت 

miscasting, n. 1. (wrong addition in accounts) 

لا فى الجيع أو إضافة الأعداد 


2. (unsuitable casting of actors) 


إغطاء ددر تميق مکل لايليق له 


0000 .امم 5 

الترائج بين رجُل وامرأة .11 miscegenation,‏ 
ھا 2 ٠.‏ 50 
مختلمي ا 


ور 


miscarriage of justice 


منوعات شس نَم قات .7 miscellanea,‏ 
کو عة أشياء ختلفة miscellaneous, a.‏ 
ملتخبات ) أد 606 ملو miscellany, :. Ag‏ 
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minutiae 


a. 1. (very small) 


مناي الطغر 
(وصف) دفيق » بالغ الدّقة (precise)‏ .2 
التفاصيل الدّقيقة الثانو ية minutiae, pl.‏ 
النأفهة الموضوع ما)حواش غير مهئمة 
فتاة مرحة لعوب ذات جوأة» 35 minx, r.‏ 
ةلو وح (عراق) 
معجرة» أعجوبة (أعاجيب)» ‏ .« miracle,‏ 


خارقة»( نجا من الموت) بأعجوبة 
مسويوية دينية قديمة العهد miracle play‏ 
تُدورحول حياةالستيدللسيع أو القديسين 


(حَدَ ث) خار ق للطبعةء مج 1 .2 miraculous,‏ 
كا معجزة ؛ عكجبب جد 
سراب» 1ل؛ أوهام mirage, n.; also fg.‏ 


خادعة ¥ تتحفّق 
طين»ء2 وَحْل مستنقع ؛ حمأة الرّذِيلة .” mire,‏ 
mirror, #.‏ 


رة (مرايا) 
تكست (البحيرة الجبل) 2 


م »قر ؛ صك ورب . mirth,‏ 

(مناسبة) تدعو إل الانطلاق . بانط mir‏ 
في البهئجة والحبور 

(طريق) ويل أو وجل miry, a.‏ 

حاد ث سَِيء ؛ عارض misadventure, . j‏ 


e 8 


الفتل خطا أأو فة death by misadventure‏ 
نج غیں متکاؤے misalliance, r.‏ 


مبقض البثرء یکره misanthrop/e, r. (ic, a.)‏ 
شعاكوة غيره؛ افر من البشّر 


وعد 4 ضاي 0 نئم 

مُا تصويب الكرة في لعب .# & miscue, v.i.‏ 
البلَيارُدو (بانزلاق العما) 

أَعْطَاً في تعد يد الاريخ “gil‏ .:.ں misdate,‏ 
لحدث سابق أو ردسْتَئَوٍ ما 

م (آثام )» ذنّب (ذ نوب)» misdeed, n.‏ 
(ارتكب ) منكراء عمل مشين» قبيحة 

لخ ( ال غل misdemeanour, r. (/eg.)‏ 
من الجريمة - مثل تعكيرالصفو العاتم ) 

E‏ لل لل > أ شل أنه (««بسمف) .ده معنم 
لوجي اما ايا في تفسير القانون 
ان س mise-en-scêne, 1. also fg.‏ 
عاد المناظر ومتعلَّتها (ع عة للسرح) 
تخیلء ج مُمنيلك 
اليدء مقار ضنین س 


miser, #. (1y, a.) 


ایس (يؤساء)ء توس » شقي » miserable, a.‏ 
مشکین؛ ۶ فوم حزين 
ل حقيرٍ أو miserable sum of Ny‏ و ` 
مقبض أو أ و کئیب» miserable weather‏ 
5 (بسيب الغيوم ومطول الأمطار) 
ؤس شقاءء ضنك » تعاسة» سُدٌة:.» misery,‏ 
غ اكتئاب » ضيقة 


و 


ل[ تنطلق (البندقية)؛ لل .# © misfire, v.i.‏ 
افق الشروع, فَشِْلّ ‏ «سمام]ه.هم) 
دم لام (للابن الس تسوه نسدد 
شخْس لايستطيع الف (fg., of person)‏ 


أو الاجا م مع لمحت أو الوط 


8 حاو شيء + عمس‎ | miscreant 14. arch.) 


mischance 78 


mischance, #. 
۾ انطالع‎ 
mischie/f, #. (-vous, a.) 1. (harm) ضور أي‎ 


لق به 3 دی او ق do (someone) a mischief‏ 
يه أضرارًا 1 حسمية د أ 

ار mischief between them ya‏ علقم he‏ 
الفرقة والشّفاق» أَوَقَعَ بينهما خلا 

داس مشاغب )سن یشور mischief-maker‏ 
البغض والشحناء والمرقد بين الناس 

2. (annoying behaviour, esp. of children) 
سقاوة أو شيطنة (الصغار)ء معاكسة‎ 


the boy is up to E هذا الولد ينوى‎ 
المعاكسة أو يتمادى في الشّقاوة‎ 
he keeps out of mischief إن يتجلّب ما‎ 


0 يضر أو يشي + (لنفسه أو للع ) 
اه القهم أو الإدراك « misconceive, v.t. 2 i.‏ 
3 التقكير أو الظنّ 
فكرة خاطئة, سنو ء۶ الغهم 
misconduct, #. 1. (improper behaviour,‏ 
اتجراف عن جا5ة الصو اب (رء ۵ه esp.‏ 
اراب ال ناء (کمبزر للطلاق ) 


2. (bad management) رة‎ 


misconception, ft. 


` ut. & reflex. 


فم غير ).# v.t. (-uction,‏ رعلا misconstr‏ 
للود م نكلامه أو اشارته) ؛ تأويل خاطوء 
خط الع miscount, v.t. 3“ t.‏ 


خط في العَدّ : mm‏ 


79 miss 
إطلاق نعت لا یت يتفق وحقيقة‎ 
المسبیء ا‎ 


كرامية misogYyn/y, f. -iSt, 1. e‏ 
من السساء : ؛ عد للرة 


i دحت تو‎ 
Ps 
misprint, n.; also v.t, حملأ . « يي غلط في‎ 


الطباعة؛ أَخْمَاً ا الكلية 

إزدراء واحتقار في معاملته؛ misprision, f.‏ 
لتت عن جرية وعدم التبليغ عنها 

mispron/ounce, 20 صما-)‎ 3813010 #.) 


في نطق الكلية ؛ خط في لفظ كلمة 
ا ا في الاقتباس» | بورد misquote, v.1.‏ 


الت المحيح أو المتن بك مله 
حط أ في القراءة ؛ َي 


misplace, v.t. 


misplaced confidence 


misread, 1 


ادت كذثا أن ¢< ).7 misrepresent, v.t. (¬ation,‏ 
زع زعا خاط » أَعْطى فكرة خاطثة عن 

لفق أو (.148) misrepresentation of facts‏ 
متلا ق الوقائع, تحريف الحقائق 

وء الم » فساد الإدارة 


miss, r. 1. (failure to hit) رْصّة خاطئة,‎ 
عدم إصابة الهدف‎ 


misrule, r. 


کان على قيد شعرة من الملاك ؛ a near miss‏ 
1 بأعجوية ؛ اد أن يسيب المرف 

530 مفعل شيء ما give something a miss‏ 
e‏ أهبله عن قصد 


م غير (girl or unmarried woman)‏ .2 
متروجة »فتاة» أنسة , عز باء 


misnomer, #.‏ تكد الطالع» سوم 1 نخس 


5 E 
اطق عليه تسمية لا تنا سبه‎ 


misfortune 


misfortune, #1. 


کان من سوء . . . he had the misfortune to‏ 
حَظهِ أن .., شاء حظه السك أن .. . 
(أوجّس)خيفة ين ...: (ساورتهة) ‏ .” misgiving,‏ 
. المخاوفو البو ن» (اسابته) لريب و الشكوك 
أسَاءَ الإدارة أو الحم (في شؤو شؤون .2.2 mişgoverh,‏ 
الدولة مثلا] 
یو توجيمًا صائبّاء عسل .م بلءةنودنمه 
0 ادت ( . . . his misguided attempts to‏ 


تحاولاته البنية علىحَطاً في التقدير (إلى..) 
أا الشبرق فى (موقف يحتاج ‘mishandle, v.t.‏ 


إل الدّقة واللباقة) 
حاوث طفيف سيب بعض الكدن .7 ,صهطونص 
والشيق» حظ عاثر 
أخطاً اش .0.1 mishear,‏ 
رم الكرة بحرف الضرب خطاً n.‏ © .كله mishit,‏ 
في اليس مثلا)؛ ضربة خاطئة حرف ا مضرب 
ماه معلومات غير صحيحة ...0 ,تدع #صتفتقه 


حتف تفس (النش مثلاا» misinterpret, v.i.‏ 
حمل (الكلام ) على غير محمله وله تأويالا خاطنًا 

أَسَاءَ التقدير أو الظنْ ءلم بصب .2.ه رع مهس زكففم 
في 

تبي أين mislaid), v.t.‏ .م mislay (pret. & past‏ 
وَمَعَ (كتابه مثلا)ء أضاعه؛ ضائع موقن 


ل يحي mislead (pret. &@ past p. misled), v.t.‏ 
تاجهه أو إرشاده؛ لله أْصْلّه:خَدّعَه 


اسا معالجة الأمور (مبّا ای mismanage, v.i.‏ 
إلى الفشل والإخفاق) 


misname, v.t. 


mistletoe 

2. (task, errand) ره ؛ م (رسمية)‎ FA 
أو نة شسة تبمشوية‎ 

مر د بي ل missionary, fi. a.‏ 
( اجتماع ) تجشيريّ ي» مختص با مرسلين 


missis (nissus), #. I. (cofl., mistress of the 


رة البيت أو الدار؛ امام 


3. (missionary establishment) 


house) 
الروجة» الرمةء الت ازس رئاس .د‎ 
missive, 1. 


أشطاى نا اكلة OE‏ سوس 


(يا) بنت؛ (يا) صبية ‏ (0/م) .۸ ,وین 
mist, #. SS‏ 
قشت (الموع عَيْنَيه مثلاً ) :© .م 


mistake ( pref. mistook, past .م‎ mistaken), 


أخطأء علط » إرتكب خطأ 


UL. Gt, 
وم‎ e ع‎ 
I mistook you for someone else أ خطات‎ 
2 ووا ي‎ 
بيك وبين شخص آخر‎ 
ماس‎ 


¥ لس there’s no mistaking his meaning‏ 
في كلامه ولا إبهام» موقفه في غاية الوضوح 


غلطةء خطأء زكّة, هغوة » تصحيف) .۸ 
سهواء (فعلت ذلك) خطا by mistake‏ 


make no mistake! 


الما كد أن حذارِ ؛ 


سد (سادة) maister, 0 woritter Mr,‏ | 
قعل شيئًا فى غير حینه ...نت mitine,‏ 
هَدَال (نات طیْاد) .” mistletoe,‏ 
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missal 


v.t. 1. (fail to hit, get, catch, etc.) ¢ خط‎ 
طاش (السهم) » ثبا‎ 


زَلِقَّت رحله he missed his otin cli‏ 
)ء5 رلت قدمه (فی التساتی ملگ ) 


نل اغزى لاب | he missed the point‏ 
رل معناه الحقيقي» ينهم ب الو ضوع 


لته شاردة ولا he doesn’t miss a thing‏ 
واردة»إنه دقيق الملاحظة 


he missed his tıı  )هقّلختل( فاته الدور‎ 


لقدٍ 0 (realize loss of; regret absence of‏ .2 
٠‏ © م 
أَوْحَستَنا؛ 5 ؛ شعر عر بمنين إل شحصس أو شيء 
سا عن؛ (omit, overlook); also miss out‏ .3 


Hi‏ 1 حَدْفق 


ا اغى لا ` 2 
كتا ب القداس (عند الكاثوليك), ‏ .” ,لدنص 
أححبية أو قنداق (عند الأرثو ذكس) 
1 موه الخلقة, دمم¿ مېسوخ .68 بشع طهطوعتصر 
دوف قذ يفة » صاروخ .: missile,‏ 
قذ بغة موحكهة guided missile‏ 


intercontinental ballistic missile ;.aébr. 


قزيفة عابرة للقارات 1.C.B.M.‏ 

missing, © » ضائح‎ 5 SS 
تاؤص » غاي‎ 

the missing link الحلقة المفقودة‎ 

أ عبر ( الجندي من ) posted as missing‏ 


ف عداد المفتود بن 
عة mission, 7. 1. (body of emissarieş)‏ 


(دباى ماسيّة ) مئل الحكومة أو مبئة ما 


mix 


3. (very tiny animal like a spider) 
ة جدًا من هه يلد أ 4 تات‎ - 75 E 
سيه أو مل لب‎ 


cçheese-mite 


نت قثو بة) « mitig/ate, v.:. (-ation, n)‏ 
هون ( الأحزان) » سَكْنَ (الآلام ) 


Ez‏ م 


اروف مف mitigating circumstances‏ 
٠‏ ا اللتريعة ولا مير رارتكابها 
(انيّمام) التَاجي (تشرم ) 


mitral, a. 
mitre, r. 1. (bishop’s cap) اج ۹ تد يه‎ 
الاقف فة‎ 


وة حشية من e‏ 
زاوتتما ٠٠‏ (يزاوية إطار الصُورَة ملا 
كنا أو أو كنوف يلا أصابع .2 mitten (mitt),‏ 


he handed her the frozen mitt (s#.) 

ر شی ا د اة 
مرج (السوائل ) » خَنَط › 

mixed up )2.( ا‎ 0 0 


e 


mix, 0.1. 


confused)‏ ,عكر 
ا ؛ موش ومجَلْبّل القکر 
له لم mixed up in something e‏ 
في الأمر سرك فيه 
(َوض) برباحة سه اتسين 


mixed company لتقام اا‎ 


mixed bathing 


مَوْقِف تلط فيه mixed feelings‏ 
١‏ 5 اطف ا ء ل 4 ا 57 : 
لواف » قرح ستوب يلون 

5 علج تلط (يين آفراد, mixed marriage‏ 
بحنسين أو ديش عتّلفین ) 


mistook 


mistook, prez. of mistake 


ريح المشترال » رياح شُماليّة .# mistral;‏ 
ية وت على حوب فرشا 
أَخْطأ في التْرْجَمَة 2.4 mistranslate,‏ 


mistress, #. 1. (woman in çontrol or 
سَّيْدة » ست ء رة البَيُتَ (لممصصمه‎ 


0 5 5 , 0 
mistress of the situation سَيّدَة الموقف‎ 
e 


` she ought to be her own mistress 


يتب 
أن صر حرّة ١‏ لتّصَدّفٍ ف شُؤُونيا 
1 هُدَوْسَة (woman teacher)‏ ,2 
(woman loved by man, now usu.‏ .3 
عشيمّة , حظية ع سَرَيّة ‏ (ولعفلل 


4. (arch., as title) 


2 
ا 0 يَأ في الإجٌراءات) .» ملعفعهدفهم 


مرتاب 0 حۆر شاك 
١ / 5 © 4‏ 3 | 
ا ب 0-0 
(جَوَ ) مُضّبب ؛ (فكرة) مَبْهْعَةَ 
misunderstand (pret. & past ?.‏ 
misunderstood), .£.‏ 


misty, 4 


misunderstanding, #. 


سوء الاسيّكدمال أو misuse, #. &' v.t.‏ 
المقاملة ؛ أساء اسْيِخُدامَ ... 


mite, r. 1. ( formerly, small coin) عمل : نقديّة‎ 


صغيرة ٠‏ فلس (لنظ قدم) 
صدّقة قة المعُوّز widow’s mite (fg.)‏ 


2. (small child ; small objec) jk طِعْل‎ 


mock 


حم الرعاع » أستيلاء الصّعاليك 


mob-law 
على مقاليد الأمور‎ 
مودو‎ 


تجمهرو] اوا أو تكأكأوا حوله Ut.‏ 

مرك : متنقّل» ٤‏ 
سيار قابل للحركة او التنقل 

علا مح سّريعة الع rnobile features‏ 
(تصيا عن الحالة اللَنْسِيّة) . 


r.)‏ وغقلق-) a.‏ رعلةبطوتتد 


ıt, (type of sculpture) کین 0 لأشياء‎ 
رلك مع تيار الهواء‎ 
mobiliz/e, v.t. (-ation, r.) I1. (make mobile} 
جَعَله قايلاً للحركة ؛‎ 


a. (make پا‎ for war); afso v.i, 


3 - 


5 
ee 


جد » حع 
جذاء من جلد الغزال الناع 


نوع من الب اليمني المشهور .# ,(ءا#هء) #طعهمم 
(نسبه إلى 5 المخا في بلاد اليمن) 


moccasin, n. 


غاد » غير حقيق 5 اصطناعي mock, û.‏ 
تة موري أووّمبة mock battle‏ 


شور مُعَدَّة من راس mock-turtle soup‏ 


) ره الشلحفاة‎ O 


مُوذج كامل ( ثل تصميمًا mock-up‏ 
حَد يدا لطبا رة مثلا) 

شار ب طٽان ذه 0 mock-heroic‏ 

م بالتو اح mock modesty‏ 
التراضع للسطنع أوالزائف ا 

سخْرية» استهزاء 7 


| )عة التذكو (بأوائل الحروف مثالا ) 
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5 1 سام وعدم‎ 
v.t. 1. (of persons, associate) تعاش إختلط‎ 


(لا) تزع (الاءواليت) 2 len‏ .2 
n,‏ 
مواد جاهزة لصناعة .الكقّكة ؟ ‏ عنص علب 


عجينة الكيكة قبل خبزما 


خَنْطْةَ التّرسانة المعَدَّة sql‏ ؛ concrete mix‏ 
سيك ة خط الاشنت والرّمل والحصى والماء 
mixer, n. I. (person or thing that rnixes)‏ 
لاط ء خلاطة 
(coll), esp. in 1 .‏ .2 
إته سريع الاختلاط 


he is a good mixer 
بالعُرباء‎ 
mixture, #ı. حلط مزع‎ 


شعني صاری mizzen, n. ; also mizzen-sail‏ 
الشفينة الخلفى ( تد امتدادًا طلوليًا) 
الشّارِية الخلفية في سفينة 


mizzen-mast 


mnemonic, a. & n. 
mpl. 


mio, abbr. of moment (vrttlg.) 
half a mo! اش شويه! لحظة أو دقيقة‎ 
! من فضلك ! انتظر قلي‎ 
moan, v.i. ©’ زع‎ also n. i اء اوه‎ 


أنين: تأده 


| اعونت الرےء شکاء اشتکی (fe)‏ 
حدق ميلوء بااء حيط بالقلعة ‏ .04# 
أي ل TEE‏ 
(حطن) تحاط دق moated, a.‏ 
غوغاء» سوقة » رعاع »د هماء .# mob,‏ 


modest 


v.t. 1. (fashion, ا‎ Sb ا ف‎ 
he modelled hirnself on his father 


و 


إقتدىي بوالده 5 لدی حَدُرٌه 


2. (wear as mannequin) ريد دت زا‎ 


صایع ایل من الطّين اوش model(lD)er, n.‏ 


مح مُعْثدِل ٠‏ غير مُتَطَرف » moderate, a.‏ 
راشقار) مهاو دة 
تخص مُعْتَدِل في آرائه. عير طرف .م 


م عام 


شتف رجدّة لهجته) ؛ للف Ut.‏ 
إعْتدال » وط moderation, n.‏ 
باعْتدال « دُونٌ سراف in moderation‏ 

moderator, #. 1. (arbitrator) کک * سبط‎ 
3. (nuclear phys.) EE 55 م‎ 


2. ece) 


عكري لخدمك ۽ لجديد modern, û.‏ 
کو الس 

اتلغات الي نة modern languages‏ 

modernity, f. ب 3 المَّدّن‎ ٠ العصير‎ 


0 عضر 
جل التي ).1 modern/ize, v.t. (ization,‏ 


modest, a. (=¥, 1.) I. (not self-assertive) 


modern/ism, #.; «ist, rt. 


2. (shy, decorous) 


مُتَوْسّط . بيط ؛ فوح (1ء ).3 


مه اس 


تل رقن الحال 


a man of modest means 
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mockery 
Treo ت‎ 
vt. i » سَخرّ من ۽ استهزا ب‎ 
صك على‎ 
1 0 5 ی ووه فم‎ 2 
mocking- bird ظطائر الهنتر ؛ طاس أعرية‎ 
کی‎ 3 ۴ a ور‎ 
يُكَلّد أضوات الطَّيُور الأُكْرٌ‎ 


م م 


mockery, 1. E , مَهُرَلَةَ » رة‎ 

کل ٠‏ بالشكل فط 0 modal, a.‏ 
صوري » غير جوهړي 

رکه 00 وَصِبَّدَ مُعَلّقَدْ ەمەلەس 
قّضِية 9 modal proposition (logic)‏ 
(منطق) 

الشكية . الكَيمَيّة . (منطق ) .» ,وتتههمد 


2. (fashion in dress, etc.) › زي > طراز‎ 


mode, 0 35 (manner) 


mode of address 


عوضةهة 0 موده 
آخَرصيحة في الأزياء all the mode‏ 
العام (موسيتى ) (mus)‏ .3 
الصّيغة ٠‏ الشّكُل (ءنطق) 0ه .4 


model, #. 1. (representation in three 


2 لقن و 

نموذاج صر » 
مود يل 

2. (object copied or imitated; perfect 


EH 


دة ة (غستدى) 


dimensions) 


example}; also attrib. 


3. (one of a distinctive series of products) 


طراز › مُوديل (سَكّارات مثلاً ) 


4. (person who poses for artists) 


حص لس أمام ان عمل صورة أو تی 


مانيكان ¢ عار 2 أزياء (mannequin)‏ .5 


moment 
EE 
moisture, r. رطوبة , تند يالماء‎ 


حبار 0 جحشس» زمال (عراق) moke, ıı. (si.)‏ 


(الأسنان) الطواحن؛ نرس .7 © molar, a.‏ 
(أمْرّاس» ضروس)؛ ناجذ (تواجذ) 

ترسو عسل أسود: 2.1 روعقه هاوه 
دیسا ؛ سيلانء مولاس 

شامةء خال, بقع mole, 5. 1. (mark on skin)‏ 
طبيعية داكنة على سطح الجسم 

ا مبني ى الححرا عرض ض (breakwater)‏ .3 


طم الأمواج عند الشّاطئ 


moleculje, +, (-ar, a.) 


2. (animal) 


a2‏ 5 6ن 
هري عربى 


کومة ترابية بت رکا الطوبين .7 molehill,‏ 
جلد الطوبين ٠‏ أو الخلد moleskin, r.‏ 


تعدّى على » . 
أزعج » عاك » تَعرّض (للمارة )2 وق 

لَيّبَ خاطره» هَدَّأ روعه؛ 
استرضاه» استلانه» أَسَكْنَ غضبه 


molest, v.t. (-ation, 7.( 


mollify, v.t. 


3 ا ا ل 
حيوان سن الرخوكات (كالاسدا ف) .7 mollusc,‏ 
ولد م كل 5 دلو عة .# molly-coddle,‏ 


افرط في تَدليل (طفل) والرْص عليه 


كن 


molten, past .م‎ of melt 
molybdenum, #. ) معدن الموليبدنوم (كيمباء‎ 


نة » برهة, moment, #. 1. (instant)‏ 
ن 5 
هېه 0 وهله 

just at the right moment All| j (وصل)‎ 


| اة » في وقت الحاجة إليه 
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modicum 

لتر اليسير 0 در س .# modicum,‏ 

modif/y, v.t, (-ication, 2#.) 1. (make less 
severe or extreme) (4. 3ًَ حف (لمعة زو‎ 


ادحل تعديلا أو تغييًا على 


صف qualify)‏ .ممع .3 


2. (change) 


على آخرطرازء م نآخرمودة أو صيحة .ه اهممص 
غياطة فسايّين وصايعة عات .× ,ەtءناەص‏ 


اليّساء » بائحة فساتين ولوازمها 
moduljate, v.t. & ti. (-ation, r.) 1. (regulate,‏ 
ضهن غدل تردّد الوجات الكهربائية vary)‏ 


07 ثبرات الصو ت (change key)‏ .2 


مقن مقياس (همندسة)؛ وحدة ‏ .7 module,‏ 
عُودْسِيّة يكن إضافها إلى جموعة 
مُعايل (للرونة مثلآً) modulus, #. ٠‏ 


modus operandi (L4)  نيفتتلا‎ 8 طر‎ 


حل مو قت لىن الوصول modus viverdi (L21.)‏ 
إلى تسوية نهائية 

امبراطور دلي في اند سايقًاً؛ .ى © .: رلمهوقة 
نغوي» 

قُطْب من أقطاب امال والصّناعة (هر) 


تسيج الموهير(من ودر ماعز انجورا ) mohair, r.‏ 
نْصف› شُطر؛ يعت .7 moiety,‏ 
حرسر مواريه ؛ تَنُطيب الاش moiré, r.‏ 


بطريقة تشبه منظر البقع المائيه 


رلب نَدِي» تل بعض الى ء moist, a.‏ 
رمم دم ركه 1 
رطب» نذّى, بلل (الخرقة) 2 moisten,‏ 


بعض الشيء» حل (الندى الزهرة ) 


Mongol 


وم الاثنين .# Monday,‏ 

الشعور بالكسل والخبول )07( .ه Mondayish,‏ 

( اليّظام) التَنْدي ؛ 
(صندوق) التقد (الدّوك) 

مال , نقود» فلوس» نقد 

انه الك َج“ he is the man for my money‏ 
الذي أختاره وأفطّلد على بره 

المال يفتتع كل الأبواب 


خصالة, صندوق لادخار النقودى ×هط-رع«مص 


monetary, û. 


money, 1. 


money talks 


م ف » صيوف » صرف money-changert‏ 


2 
4 ل :2 e”‏ 5 
جع وکل هيه جع الفلوس money-grubber‏ 


م ١‏ ص 5 عاغ ه 8 
راب ؛ يقرض الال بقائدة money-lender‏ 
0 2 3 
جوالة مالية (عبلخ کب عادة ) money-order‏ 
money-spinner‏ 
نمؤت صخر (small spider)‏ 


تمل يدر ر٤‏ ععامستموًا (profitable business)‏ 


فلوس بدون أي تعب money for jam (si)‏ 
رر على الجامن (مصى) 

you can’t get it for love or money (col.) 0 
يمكنك الحصول عليه بأية وسيلة من الوسائل‎ 


get one’s money’s worth َد بحقه‎ 


وزم ےو 


he is in the money e ھی مريش (مصر)ء‎ 


7 من تمارة 1 عمل ما make money‏ 
(الطبقات) للثرية + رأسيالب: moneyed, a.‏ 
تم 9 Mongol, #. 1. (Asiatic)‏ 


أبله » مصاب (type of mental defective)‏ .2 
7 يشعقف عقل”“منذ ولادته 


momentary 


و 
إستنى شو ية » اصطبر شو ية just a moment!‏ 


(عراق)ء انتظر قليلًا » لحظة! 


at the (present) moment رفي هذه الآونا ت‎ 


کا لالدو come here this moment! «le‏ 
في التق واللحظة (وإلا...) 


هما كاد صل حى ...؛ . . . the moment he came‏ 
رف لحغلة قدومه بالضبط 

0 0 
شخص 


عم (رياضيات وميكانيكا) 


the man of the moment 


م الأهمية ق خرو وف خاصّة 
(mnech.)‏ .2 


أ هة (حادث ذو ) مغز ی ممه ءممه08 .3 
كبر » (مسألة ذات) خطورة 

أ جتن مسألة a matter of great moment‏ 
باِغة الأهتية تيه أو الخطورة 


(قرار) بالغ الخطورة والأهمّية .ه momentous,‏ 


momentary, 2. 


و 

قو دافعة: زخمء كمية التمزك ‏ .” momentum,‏ 

الحو مرالفرج (فلسفة) 

كاين وحيد الخلية (علم الأحياء) 

ملك مُلكة ¢ ).2 monarch, +. (-ic, -İcal,‏ 
عاهل الدولة؛ (نظام) ملي 

(مزُهب) وجروب .2 يأكل ,.# monarch/ism,‏ 
تولي ملك رئاسة الدولة ؛ مناج ر للملكية 

الملكية ء الحم ادلي 


monad, n, 1. (philos.) 


2. (biol) 


monarchy, #. 


دير (أذيرة» ديورة 3 أو یار ) .1 monastery,‏ 
رَعْبَانمْ متعلّق بالأديار monastic, a.‏ 
رَهْسنّة ورصانية» ر و بانيّة .# monasticism,‏ 


مولع لان نتمم 
مو وک 3 نظارة يعد َة .# monocle,‏ 


فاجدة 
راء ٠‏ مرثية(ينشدها صوت وأحد) .: monody,‏ 
الرّواج بقريين واهحد monogam/y, 14. (-ous, û.)‏ 
رم ڪون من حروف اسم شخص i.‏ هندع منامهط 
کف أو رسالة تتناول .# monograph,‏ 
موضوعًا علا ف ميدان حد ود 
e‏ أو 3 ).2 monolith, ft. (ic,‏ 
ماجاة؛ حديث ويل يليه اتل 32 e‏ 
عردو اسحا 
مسلط أو استحواذ فكرة monomania, a.‏ 
وَاحِدة على عقل لار إلى عد الس 
عة من الحروف والأرقام .# monomark,‏ 


سل بالبريد كعنوان لشركة تجارية 
( ود - BCM‏ مغلا ) 


ار ذات عناح واحد 


monoplane, 7. 


| monopoliz/e, v.:. (-ation, 7.) ¢ ایک الٿيء‎ 


تح في إنتاج سلعة وصسويتها 
شيا انحصار (التيغ er‏ الح .1 monopoly,‏ 
انوج لشركة واحدة دون غيرها 
سِكَّةحَدِيديّة ذأت قضيب واحهد .: رلقه«مهمتم 

(يسي عليه قطار من نوع خاض) 
كلمة ذات مقطع monosyllabjle, #1. (=ic, a.)‏ 

وَاحِد؛ (حديث) من كلمات قصيرة جدًا 

monothe/ism, 71. (-istic, a.); İst, ft. 


الترجيد ءالعقيدة القائلة بوجود إله واجد 
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متغو] 


لي ؛ اللة اولي 


Mongolian, a. & r. 


ِ اليس (جنس بوانت لبونة لأحبة) .7 mongoose,‏ 


2 
مین »مود كلب بزر : رميط mongrel, #. & a.‏ 


الوخد إزية, monfism, n. (îstic, a.); -ist, #. © a.‏ 
مدهب الوحدة (فلسفة» مؤمن بهذا الملذهب 

عير نشاء ألفة القصل (مصر)ء (اأصناص) .1 .+ monitor,‏ 
7 مراقب الصف (عراق) 

54 بالاستباع للإذاعات (communications)‏ .2 


(موطّفايستمع إلى إذاعات أجنبية ٠‏ .م 
یری تبيهى» حدر motitory, a.‏ 
راهب (رمبان)؛ ناسك (نْساك) monk, #. (-ish, a.)‏ 
قد (قردة)» سعدان monkey, r. 1. (animal)‏ 
غشٌ» أو نطةء i‏ (11م) monkey-business‏ 
فول سوداني» و عبيد monkey nut‏ 
أَغَامْله (الكلا )غيظًا it got his monkey up (st.)‏ 
ییا ال ناز عه ا أَرْعَجَه ش 


شجَرة الأرركا را 
زين فصيلة الصّنربرئات) 


monkey-puzzle (tree) 


۰۰ جنيه ( المرامنات) ‏ (00 5ی رای) .2 
v.i. (coll)‏ 
ش كنى عبثا stop monkeying about!‏ 


ومزلدًا إ1 دعك من هذه اللّفاوة ١‏ 
عبت (بقغل الباب ليفتحه مش( monkey with‏ 
(سَابقة .معنى ) وأجدء mono-, iri comb.‏ 
وحيد) مفرد ؛ أحادي 


وحيد اللى ن“ monochromatic, a. mums‏ 
الطول الموجي (فيزياء) 


monochrome, n. & a. صورة باون وأحد‎ 


787 moon 


اراد النَّهْم في الكلام 


دم 


ثَمْر رشيُرر , أشهر) 
havent seen you for a month of Sundays‏ 1 
والله رصار) رمان ما سَمَئك 1 


month, #. 


شمر ي م عرق ق شرا monthly, a.‏ 
محل 0 3 f. 1. (magazine)‏ 


2. (pi. menses) 


٤ 9 العادة‎ 


صب تذكاري ابر باقيء .# monument,‏ 
يناء ري 
رمُولف) ؛ 0 gS‏ 
ري (على حيطا مېد کیم مُا ) 
ات کات monumental rason‏ 
و : 


أو فاضح 

خارّت (البقّرّة) moo, 2.1: also n.‏ 
خُوار البثرّة 

سكم هام على وميد (.1ن) mooch, v.i.‏ 


mood, 7. 1. (state of mind or feeling) 
مزاج أوحَالَة ديه‎ 
he is in no mood for joking َيس في‎ 
حال سمح بالهزّل أو الدّعابة‎ 
2. (gram) ( صبعّة ة الفځل (غخو‎ 


تثب ۰ موم . حزين ؛ 
متب اللزاج 


moody, 2. 


قَمَر (أفمار). تايع يدور .1 moon,‏ 


حول الأرض 


monotone 


monotone, #.‏ 
أو الغِناء على نسق واد 
monotonous, a. 1. (of sounds, unvaried}‏ 
مرد الهم » رتيب » على وتيرة واجدة 
(wearisome through sameness)‏ .2 


و مهم 2 ee?‏ 
ممل » متب » يبعت الشامة 


لل » رتابة 7 monotony,‏ 
ونوتیب ٤‏ ماكنة طباعة .# monotype,‏ 


صت المروف المسبوكة حرفا 

ET 

Monsetgneter, n. (pl. messetgneurs)} 
مُونسِنيور » صاحب القَداسَّة‎ 


monoxide, 1. 


monsieur, n. (pl. messieurs) مشسو»› سید‎ 


Monsignor (pl. Monsignori), n.; abbr. Mer. 
الموئينيور (لَقّب للأسَاقفة الكا ثوليك)‎ 
monsoon, #. يح وة أو دَوْرِيَة غزيرة‎ 

الأمطار د تهب على جوب شرق 1 اسا 


ماوق راف ریب التكُوين ؛ . monster, rt‏ 
يوان یف الشكل غَرِيِبُه ؛ 
مشخ بشع جټار 

مارد > شديد البأاس (fg.)‏ 


وا الشريان ادس (وعار . monstrance, r.‏ 


شيء غريب اة monstrosity, rt.‏ 
الحم ٠‏ مشخ تشع 

مارد ٠‏ طخم + بح ء monstrous, a.‏ 
ريع ١‏ فوليع . 

(خَطأ) شّنيع » (جريمة) وحْشِية (هم) 

montage, #1. ا‎ 


لمات الفيل السِيهَاق 


moral 
أرض بور مغطاة بالخلنج‎ 


حیوان ن خر من فصيلة الأيليات .1 moose,‏ 
وطن المنطقة القطبية الشماليةء و سى الا لكة 


moorland, #. 


moot, d., only in 


مشألة فيها نظر» قضية a moot point‏ 
موضع أخذ ورد 

طح موضوعًا للنقاش؛ وصح مسألة .»0 
عل + بساط الث 

mop, #. 1. (cleaning utensil) ممَسّحَحة‎ 


بيد طويلة لتنظيف الأرْضِيّات 
و شعثاء 0 (thick head of hatr)‏ .2 
الشف راس ذو شْعْر كثيف 
نطف (الأرضية) باستعيال Ut.‏ 
المتيتكة 


م 


مسح عرق حبينة عند يله mop one’s brow‏ 

حتف (سطح المصدّة مشلا ( mop up (it.)‏ 

ا الطعام عن آخره 2 
- مسح إل 

يلات تطييير mopping-up operations (ri?.)‏ 
ا ا اتهاء المعركة 


mope, v.i.; also n. بور (الطفل) )ءانزوی‎ 
اكتئاب» انقباض‎ E 


{colt., finish off) 


اة عحراك غارى صغين ." moped,‏ 
قاش كالقطيفة أو العمل .# moquette,‏ 


يستعيل في التنجيد ونوع من الشجاد 


ثكم من الراب والحجر 17 moraine,‏ 
رغه لمر الجليدي ويتركه عند كويّاثه 


moral, a. E (سلوله) أَغْلا‎ 


moonbeam 788 


ولال قمر أو 2 راس new moon‏ 
الشهر القمري أو 


طلَبَ اللستحيل , 0 
إلى ما لا عكن تحقيقه 


عام في د نيا الخيال» راح يحلم س ۰ LEN‏ 
شعاع من أشعّة القير 
وء أو نور القمر 


he must have done a moonlight flit الا اکر‎ 


cry for the moon 


many rûons ag0 


moonbeam, r. 


moonlight, r. 


أنه مَك هاريا تحت جنم الظلام تلا من الدقع . 
(ليلّة) قمرة أو مقيرة moonlit, a.‏ 


القدو 


راء 3 هذیان 


moonshine, #, 1. (moonlight) 


2. (visionary talk or ideas) 


moonstruck, a. 


نبو ل» معتوه» ران 
ذو نرّعة عاطفية رومانتِيكية 


moony, a. 

ل در أرض سبخة مغطّاة .# moor,‏ 
بالأعشاب والخلنج 

تغري قاری سن عرب الأندلس .# Moor,‏ 


5 دقار ل مقا 0 moor, v.t.‏ 
دجاحة الاء (المبذولة) .# moorhen,‏ 
moorings, #.2l.‏ 


اق (مثل الملب 
والامراس والزناجیر) 
هام على he has lost his moorings « d4‏ 


adv. 
more in sorrow than in anger 


شعو زالاتت على شُعور الاستباء 
أكثر اکر 0 (أخن 
e‏ زيادة متواصلة 
توي إلى رحمة الله ؛ رحل عن دار he iş no more‏ 
الفنّاء ؛ قضى تبه فأ ضت روحه 


(القصسّان) متشايتان تقر ب( more or less‏ 
مَتايان) نوجاماء زهل (رَطْل من البصل مثلاً) 
اواد عدة الضيوف the more the merrier‏ 
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more and more 


رادت بهجة الحفلة, زيادة انبر خر 
سن ياب 0 all the more so‏ 


لايل 


the more he gets the more he wants 
4 2 


جات عَمْنْيْهِ تراب الأرض »يز يده العطاء طيعًا 


اة الوشنة, نوع من الكرز الأسود .# morello,‏ 
(صغير ومائل ا الحموضة) 

قسلاعن ذلك إلى dil‏ .00م moreover,‏ 
ذلك إضافة إلى ذلك 


العرف» التقاليد الأخلاقية .# mores,‏ 
morganatic, a. 011/17 in‏ 
تداج بين رجل morganatic marriage Jun:‏ 
للد وإمرأة من أصل متواضع (لا ترثك 
الروحة وأا لقب ازج او ته 
کان عام والحفظ الجثة المجهولة حي النحقق.” ,عمج مهد 


مشرف أو مدنف على الموت» moribund, a.‏ 
منازع؛ لم يعد فها رعق من حياة 


المرمون: طائفة دينية مسيحكة .# Mormon,‏ 
بح ص2 غداة» فجر morn, #. (poet.)‏ 


morale 
moral philosophy الفْلسغة الأخلاقة‎ 
moral support شيع معنو ي : إسداء معونة‎ 


ديه (لصديق في موقف حرج) 
مغرّى n. 1. (teaching, message of a story)‏ 
القِصّة: عبرة أأغلاقية تنطوى علا القضة 
(قِصّة) تربي إلى مغزى خخاص 
الإلتزام 1 (pi. standards of behaviour)‏ .2 
15 داب السلوك والأخلاق فى في المجتمع 
الووح ليواي ( للجنود مثلاً)ء morale, r.‏ 
(محَسّنت) حالة (للريض) النفسية ومعنوياته 


مُتخسسّص في عل الأخلاق ؛ ؛ من حصن 7 
على السك بالأخلاق الحميدة 


point a moral 


morality, #. 1. (principles of behaviour) 
مباوی أخلاقية‎ 
2. (form of drama) رة أخلا قب قدعة‎ 
ا ار بين اا وا يلة‎ 
moraliz/e, v.i. (ation, #.) فاو قف)‎ 
سير أخلاقيّاء أطْتَبَ في التوبيغ والوعظ‎ 


كتفع أرمن مولة؛ اة الرذيلة .# ,دودمم 


تأجيل دفع الدبو morator/ium (pl. -ia), f. j‏ 
المسْتَحقة» موراتوريوم 
morbid, a. 1. (af the mind, unwholesorne)‏ 
(خیال) سقم. وبیل » معتل؛ متها فت 
لوَدَم ( (med. indicative of disease) anak‏ .2 
قاإرص» لاذعء حا ؛ (مادّة) mordant, a.‏ 
تة لون عند الصباغة ؛ (حامض) كان 


more, 2. 1. (greater in quantity) اک أزيد‎ 


2. {additional, further) 
and what is more . 


وما زاد الطين له 
وَأْسْوَأ من ذلك وفوق ذلك ٠علاوة‏ على ذلك 


mortify 

جه ر رون وري 
خم لدرد » عدر أزرق ۰ إصعم 041" 
سر 34 

(شلكه) الشوّف الشّديد 
ووت ت 0 
رفات جن 4 هان 
حُطينة 9 يق 

it is no mortal use to anyone مدا ۷ ينقع‎ 

وَلَا يشفع» لافائدة فيه أبدًا 
فنا ميات mortality, #. 1. (mortal nature)‏ 


in mortal fear 
mortal rernains 


mortal sir: 


2. (incidence of death) وَخاة » عدّد‎ 
الوَفَيْات‎ 


معدل (أونسبة) الوفيات ‏ عله mortality‏ 


mortar, /, 1. (mixture) بلاط » مُونة‎ 
mortar-board 
builder's board) لَوْحة المونة < لياط‎ 


قبعة جامعيّة مر عة الشكل (مم #عموو) 
مدفع ماون (تسليح) 
ماؤن» جُرْن 

مَلط الوب ؛ سط عليهم فح الهارين .:.ه 


mortgage, ٠ 


2. (weapon) 


3. (pounding bow1) 


رهن عقاري» وثيقة الزّمن 
رمن العقار تأمينًا للوقاء بد بن ؛ .8ا وكات ز .0.1 ش 
كل نفسه رهنًا (لقضية مثل) 
٠:‏ مرتهنء الدائن للرتمن .# mortgagee,‏ 
ر من ٠»‏ مد سن .#1 mortgagor,‏ 
ب :المنازات 
الحانوتي (مصر) 


mortician, #. (U.S) 


mortif/y, v.t. (-İcation, 1#.) 1. (wound, 
ھان › اذل“ ء جرح ( فانط‎ 
شعو ؛ إهائة ء ميقي ر(إشأيه)‎ 
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لاد للغرب» مراكش 


morning 

morning, #. صبح‎ ٠ صباح‎ 
good morning! ! صب المنين! م صباًا‎ 
morning coat 7 رد عبت 0 فراك‎ 
the morning after the night before 2 


باتع والإهاك في الصبام التاليلحفلة صاخبة 

Morocco, #. 

جلد الماعز الدبوخ السعتيان  morocco (leather)‏ 

ضعيف العقلء بليد؛ أصطلاح moron, 7+. (ic, a.)‏ 
ا يكي لمشخفضي مستوى الذكاء (عل التفس) 

وا كالم ألوجه ؛ عابس » مستو حش » .2 ,8201056 
معطب الجبين» قطوب 

morphia, #.; also morphine موزفين (مخدّر)‎ 


morphology, #. ملهء1-)‎ a.) 1. (biol) عل ميئة‎ 

الاسام الحية وتركيها » للورفولوجيا 

ِل الصف »مل تكوين المات ‏ (.إماةام) .2 
کک 

morris datıce, r. 


tOrrOow, #1. 


القّد. اليوم التالىء باكر 
مور س(مخترع طريقة الا تصال التلغراني) ‏ .× ,ه8408 
شفرة سء إشارات مورس  ٥048‏ 0% 
(بالتقط والشوّط) 
لقمة (من الطعام)ء قطعة صغيرة (من 
اللم)ء كسرة (من الخبر) 


فانء غير خالد » مالك ؛ (كلّ نفس) .م & .4 ,ھ٣٥‏ 
ذائفة الوت ؛ ممت ؛ بش؛ إنسان 


morsel, r. 


ضربة قاضية أو مبيتة mortal blow‏ 
قتال لا نی إلا جوت أحد mortal corrbat‏ 


يا 
4 


= 
احد الخصمين › قثال مُميت 


nmiother 
adv. 1. (in the highest degree) 
ten at most 


2. (very, exceedingly) 
I arm rnost happy to see you 


mote, fii. 


ذو ار « أخرج القذى من عيتك » 


كدق( يغام إلى جانب الطريق الرئيسي) ٠.‏ باعاهدم 
رفيه ساحة لسئارات الثزلا, 70 
n 8 - 0‏ 
موسِيقى للترتيل أذ نصها 
من اللات الدّينيّة 
حدرة جنحة من فصياة الحرشغبات تشبه moth, n.‏ 
كرة الع (كرة من النفتالين تعنم للا- طم 
و 5 
الع من أن يبيض في اللا بس) 
(ملابس) معثوثة؟ ‏ ).ور & moth-eaten (i.‏ 
اک اهر عليه شرب عتیق» قدم 
َم (أتهات)» والدة 
الوّطّن » شط الرأس» mother country‏ 
الد الذي يلي لبه لل 
حماة (حموات) 


motet, #i. 


mother, ri. 


mother-in-law 


070 . 
عرق الوق ام الل« ا ممه بعطهمر 


صلية لامعة فى جوف بعض الأصداف 
7 ئئيسة الرا هيات Mother Superior‏ 
82 7 
اللغة الأ لغة الو لد mother tongue‏ 


عن بَكَرة بء كلهم د ن every mother’s son‏ 
استثناءء کل اا 

ذكاء فطري» البد هة 

زاعته مواعاة الم أرطت في تدليله 


mother wit 


Wl, ° 


79 


mortise 
2. (chasten by self-denial) فهر الد«‎ 
كبح شهواته» أذلجَسده» أَمَاتَ نفسه‎ 
w.i. (become gangrenous) ( ّم( ا جرح‎ 
mortfise (ice), n. نش نتاية (غجارة)‎ 
mortise ck 2 کون دال تش قفل مبيّت‎ 
وَصَلَّ بطريقة اللسان والنقر(نجارة)‎ 
mortıary, ı. عكان (في الستشنى مثلا) توضع‎ 

فيه جثث الموتى بانتظار دفها 


LAS 


mosaic, #. © a. 


2 


تمنيم منيّق كالفسيغساء (fe:‏ 
اشر بعة المو سوط .# Mosaic Law,‏ 
الي موسی .# Moses,‏ 
مسيم Moslem (Muslim), r.‏ 
مشجد» جايع .# mosque,‏ 
نُعْوضة برغشة» ناموسة .# mosquito,‏ 
امو بيك كل السترير mosquito-net‏ 


بات طخل ينمو على الصخوروالأشجار ٠.‏ ,دمص 

لا مال a rolling stone gathers no moss‏ 
في رة الرْحال » عم من اسَتَقرٌ 

(مكان) مجو ر طا الطحلب .2 moss-grown,‏ 


(شَايِع) مّْْذّب» مغط بالعلحلب 


mossy, û. 


most, a. &' 4. 1. (superlative of much or many) 
مُغظ (الناس)ء أغلب» أ كر‎ 
make the most of ct اشسَغْل (وقته) استشلا لا‎ 
سماد من (الفرصة) استفادة كاملة‎ 
2. {larger part or majority) 
for the most part في أغلب الأحيان» غالمًا,‎ 
على العموم , عادةٌ) كيرا ما‎ 


mouldy 

رل : موتور motor, i. & a.‏ 
داحة مخارية motor-bicycle‏ 
قارب بخاري» لنش› موثور  motor-boat‏ 
2 , أو و مو بيل motor(-car)‏ 


إنتقل من مكان إلى آخر بسيّارة uii.‏ 
موب أو رتل من السجّارات motorcade, #. (U.S.)‏ 
قيادة السّمّارات أى سيا قتا 
(كهَوّاية أو مهنة) 
سايق سيارة (خاصّة غالبًا) 


زْوَّدَ بو سائل النقل الميكانيكي 


motoring, ^. 


motorist, n. 


motorize, v.t. 
طرق رئيسيٌ رور الیارات .# ,ھ00۴‎ 
(فماش)ءزرکش بألوان شتی‎ 


شکاں (يرمز إلى مبداً) 


mottled, a. 
11801060 #. 


mould, :. 1. (loose earth)  ماغر‎ «li تراب‎ 

وح من الشلب عؤخرة المحراث فءدەا-لmou‏ 

قالب» فورمة 

مادّة فطرية »عن (الخبن) 

اع أوأ فر أو صب (معدم سائلا) .ن 
في قالب؛ أعْطَى شکلد ل... 


مخ م 


ق تَقَقت » تأكل ( البناء الشَّديم) 


صياغة › صبٌ في قالب ؛ کورنیش moulding, rı.‏ 
اليدارء زخرفة إفريز الحائط 


2. (hollow form) 


3. (fungus) 


moulder, v.i. 


mouldy, a. عطن » عفن : (شز) مصواف‎ 
(si) 
he feels mouldy day  نايعت ين أنه‎ 


عض الشيء اليوم 
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حركة 


mothercraft 
Mothering Sunday الآحّد الرايج ف الصيام الكببر‎ 
و‎ 0 9 wr 

قن الاحومة ورعاية الطثل .# mothercraft,‏ 


م5 95 
الأو مه .# motherhood,‏ 


وطن : مسقط الرأس» أرض الآباء .# motherland,‏ 


موي حنون » رؤوم» عطوف motherly, a.‏ 


motif, #. العنْصٌر الرئيسئ في عمل أدبن أو مو سيق‎ 
motion, 7. 1. (moving, movement) 
set (put) in motion +(e أَدَارَ جهان ( الحكوه‎ 
أَدَارَ دولاب (العيل)ء شرع (المناقشة)‎ 
فيم سينمائي‎ 
he went through the motions of welcoming 
his guests المطلوب‎ e 0 
حيب بالضيوف.‎ 
2. (proposal at a debate) 2 قتا 9 برا‎ 
3. (evacuation of the bowels) « ا‎ 
براز» غائط عذرة‎ 


motion picture 


ؤا أو أَشَارَ إلى o i‏ 
ساکن» مامد بلا حرا motionless, a.‏ 


حَفوْء 5 ف إلى كان ).# motiv/ate, v.t. (-ation,‏ 
باعتا أى محرا ل ...+ بواعث نفسية : 


باعثك, دأفع؛ داع » حافن .# motive,‏ 


motive power 


قَوّة محركة أو دافعة 
مع الألوان» من عناص شى .6 ,ممم 
ملو نيرتديهالهلول أوللمرّج 2١‏ ” 
قَامّ بدو ر الملول 


wear the motley 


mouth 
make a mountain out of a molehill 

س 3047 

جعل من اة فيك 

ا 0 الجبال + .” ing,‏ ,.ه mountaineer,‏ 

j2%‏ الحبال 

mountainous, a. (متملقة) جيلئة‎ 
mountebank, f. قاب »> دحال‎ 


رصع الجواهرا أو الأحجارن الكرء mounting, 7. Az‏ 

دب المت أوتاح mourn, v.t. 20:22 dle‏ 
يكام ع عليه؛ لس ثوب الحداد 

بالك ناوبء نانم 


mourner, #. 


مُحْزِن 2 يشير الان mournful, a.‏ 
الجدادء الزن mourning, #. 1. (grief)‏ 


على المت 
شاب الجداد, سلاب (black clothes)‏ .2 


شريط من القماش الأسود mourning-band‏ 


يلبس حول الک أوالقئعة عند الداد 


mouse (pl. mice), #. 


ى 
إن كنت رحلا are you a mouse or a man?‏ 
ععنى الكلية فاثبت ذلك ! 


مِسْيّدة الفئان 
جين عادي رخيصض (ممز) mousetrap (cheese)‏ 
اد القط قارا ui.‏ 
حَلْوَى من القشدة والبيش للخفرق × ,١00م‏ 
شاب : شوارب» شن (مسر) .1 moustache,‏ 


(لؤْن) فسان ؛ ودبع ؛ خجول » حي mousy, a.‏ 


mouse-trap 


م (أفواه»أفيام) ¢ فوهة > فتحة mouth, 1t.‏ 
فرمونيكا آلة موسيقية mouth-organ‏ 
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moult 
that’s a mouldy piece of cake! ماهذه‎ 
المّطعة الحقيرة من الَحَمْنْ ؟‎ 
moult, v.t. & زا‎ also n. قَلْشْ (الطائر رد يتّه)»‎ 
بدل (الكلب شعره ) ؛ إنْسَلَمْ ثوب الدُعُبان‎ 
mound, #. رتو ء راس (رواب)؛ 595 متراس‎ 
من الحجارة والتراب (للدفاع قدع)‎ 


mount, r. 1. (mountain); abbr, Mit. before 


جَبْل (إفرست مثلا) 


proper names 


2. (margin, framework) jaj: إطان‎ 


حصان » فُرّس» جواد او 
ساق » ارتقی» I. (ascend); also wi.‏ قد 
صَعَدَ » إعتلى ؛ تزايك (غضيه).ء ردا 
إلى أو ركب حصانا 
کرآگیت (الديون فوت مبلا كبير!) مد مس0 


r 


جهڙه حصان 
0 

الشرطة الخيّالة : 
الشواري 
کک (put in fixed position)‏ .3 
أقام » رصح (التاح) با جوامر 

سب مدفعًا 


mount {a horse) 


2. (furnish with a horse) 


mounted police 
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mount a gun لصب‎ 


4. (organize) 
mount guard over تول جراسّة (الیسکر)؛‎ 
حرص (الدَّيْدُبإن) التكنة مَثْلا‎ 
mount an offensive (mil.) كام عجوم مساح‎ 


‫َ 


حبل .# mountain,‏ 
الوگ الفط ًا (عامية) mountain dew‏ 
سلسلة جبال 


5. (carry, be equipped with) 


mountain range 


move 


mouthful 794 |‏ 
کی اننا ٤‏ في ركد on the move‏ ابع صدرّه» ايح down in the mouth‏ 
1 كشيف البال وفترنشاطه 
تع ستعد للانصراف make a move to go «i4‏ نسب إلى put words into someone’s mouth‏ 
/ 27 كرد م و رعشي . 008 
E‏ ره المكان فلان قولا / يقله؛عزا إليه مالم يتفوّه به 
ها 1 سرع ا (عامية ا 6 Otê on {sf.)‏ فو لف طمن soméohês‏ ع0 take words out‏ 
5 لكلمات م خ فلار» سبقّه با ات ذا 
يقال {change of abode or prernises)‏ .4 1 من غ فلان 3 بالكلا 3 تجا 
السكى في منزل آخر: ٤‏ عزال إلى عنوان جد يد the story passed from mouth to mouthalgls‏ 
4 الخو القصة تيت الاشامة من فم إلى فم 
نقل a 0.1. 1. (change position of)‏ مسب النهر river mouth‏ 
0 وأقعد ما move heaven and earth‏ تَشِدّق 
أ 


v.t. & i. 1. {speak pompously) 

مط شفتيه بالكلام 
اوفرع ا و .2 

معاءه (من الفضلات)ء تدز قم حاحته 


له انم ( من الطعام) 

(منط)يقطع نيا ط (affect with emotion)‏ .3 كإبة صعبة النطق؛ تركيب (fg., colt.)‏ 

الوب » (موسيق) تيج مكامن الشعو ر مرّة وي معقد؛ (يسل) بك (ممر) 
do)‏ مع (rouse, cause‏ .4 

دَفْع ء حا به( إلى الاځتجاج مثلاً) 

قد امْتْراسَأ (propose as resolution)‏ .و ان حال أو بوق (لخزب مثلة): 
(بققّل باب المناشَنّة مثا ) 

تَقَدْمَ مام 


2. (grimace) 


mouthful, #. 
م‎ 2 


:5 
حت ٤‏ حفر »۽ 


0 از الذي بی ت ف 3 i‏ 


(fg.) 
ابلق بلسان (الوزير)ء متحدّث باسمه‎ 
meutwash, o: عَسُول لئم والأسّنان‎ v.i. I. (nake progress) خطا‎ » 
ار تهدمًا م‎ ٠ لأمام‎ 
ırnovable, a. 1. (that can be moved) (قطعة‎ J 1 إن‎ 
ثاث) يمكن نقلہا سن مکان لاخر‎ 2. (change house); also move house 1 
: VY. اا له ا“‎ 1 
2. (changing in date) مول اؤ تقل أو عرّل من مسكن وان (عيد) غيرثابت التارخ‎ 
8 تال 3 لة فق لاد‎ ' they moved in yesterday دخاو منز لم الجديد‎ 
1 إنتقلوا إليه البارحة موال مقو ا ا ا‎ 5 
miOve, 17. 1. 0 of e ع ع‎ 
2. (step secure ا اماد ا‎ moving pictite 2 الام‎ 
د لتحقيق هدف ما‎ 2 
moving staitcase سلم كهربائي متحرك‎ 
ا 3 الاب ب أى‎ 
.و‎ (take action) تخد إجراءً‎ 


3. (act of moving from rest) 


اليو الخروج 


muchness 


الى أهبية أكبرسا ينبني؛ اعتقى make much of‏ 


الان بالغة؛ (لم) يفم (القصّة) 
كف الكيثئة أو التمن as much again‏ 


this (that) much مذا (ذلك) المقدار؛ (لم يعجبني‎ 
الفيلم) إلى هذا الحة‎ 
adv. 1. (modifying verbs: greatly, often, 
well) 
I don’t think much of it قيم (لرأيه) وزن‎ 
لايعجبني (مذا الكتاب) في شيء‎ » 0 
do you see much of him? مُلٌتراه أ وتقايله‎ 
كثِيرًا؟ هل تقضني معه وقنًا طو يلا ؟‎ 
I can’t come, much as I should like to کان‎ 
لِعَدَم استطاعتي الحخضور‎ 
2. (with comparatives and superlatives: 
considerably; by far) 
he works much faster his brother 7 
يُشتغل أسرع بكثير من أخيه‎ 
he is not much ف‎ worse for the accident 
یمه ا بعض المُرّر الطفيف يسبب الحادث‎ 
3. (almost, nearly) ۴ 
much the same » هذا نفس الشيء تقر يا‎ 
(عال للريض) ل تتغيرٌ كثيرا‎ 


هذا مأكنت أتوقع ! كذا I thought as much!‏ 
عَلْتٌ! هذا ما كنت أنتظرم! 


they are much of a ize نفس احج قربا‎ 51 
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إا سواء 


muchness, n. only in 


افر بيا they are much of a muchness‏ 
كلفيف لا بذك هذه الطينة من تلك العجينة 


movement 


قَدْمّ طلا أو (make an application)‏ .5 
التماشًا (إلى جهة رسمية) 


قد للمحكية he moved for a new trial‏ 
اتاسنا بإعادة النظر في القضية 


تقل تنقّل, حركة » مذا مب 


prime mover (source 0 motive power ; 


ر لك ؛ صاحب الفكرة » مقتر- also fg.)‏ 
السينها 


0 


movement, #. 


mover, #. 


movies, #.p}, (sl) 
moving, a. 1. (disturbing, affecting) ( ا‎ ) 
مۇت مثو رللعواطف والأشجان »ر الشاعر‎ 
رك دافع» باعث‎ 
he is the moving spirit نه ارہ ارک بك‎ 
)نه لفوة الكامنة وراءه‎ 


mow (past .م‎ mowed or mown), v.t. O’ i. 


مشا 7 لعشبء كلم | الحشيش 


2. (activating) 


آله میا نيكية العش ممشة mowing-machine‏ 


حَصّد العد و (fg); usu. mow down‏ 
ا ممحشة ؛ 1لة .# mower,‏ 
ميك rr‏ نيكثة محش لعب » عمشة 
Mir., see mister‏ 


Mrs, (title of married woman) <+ gj خَرمء‎ 

much, a. &’ n. 1. (a great quantity )01(( مقدار‎ 
كير من» کثیر؛ كثرة , وفرة‎ 

too much for ¥ ل‎ 40a! أكثر مما يستطيع‎ 


عطاقة (لفلان به أو عليه) 
bow much?‏ 
کک (للسؤال عن المقدار) (what quantity?)‏ 


؟ (للسؤال عن الثمن) 


(what price?) 


كسم ` 796 


ا 2ه م .#6 1 
طعَن ف نزاهته 
١صخْفِي)‏ مهو ی السمو يذ 
سيعة الناس 
مول 
(ماء) كر أو 


غير صافي 


throw mıud at (jîg.) 
` mud-slinger (fg.) 


muddy, 2. 1. (covered with mud) 


2. (not clear, clouded) 


وسل (ملابسه أو الأرضية) e‏ 

ارباك قوضی» نشو سش »2 .# muddle,‏ 
عَرمطة, جيرة 

رمآ Ei.‏ 7 ربك .0.1 

کان متج مر 2-5 muddle up‏ 


0 
حمق عَرضه بالرغم رمن عدم muddle through‏ 
جود 2 للعميل 
أغرق» مر تبك » muddle-headed, a.‏ 
شوش الذهن» مبلبل الفكر 


رَفدف» غطاء معدي فوق .# mudguard,‏ 
عجلة الدّرَاجة للوقاية من الطين المتطايس 


طفل متشه مشرد (في المناطق الشاطئية) .# mudlark,‏ 


مَؤٌّدْن بالسالاة › أذين .# muezzin,‏ 


a 


قروة اسطوانية muff, #. 1. (warm covering)‏ 
تدْخُل فما اليدان من طرفيها لتد فئتهما 
غطاء خارجي لرادياتور التيّارة radiator muff‏ 


لعب ر. ياضي (clurnsy person at sports)‏ .2 
أخْرق ثقيل الحركة 

عدا (قي تسد يد 
الكرة ة نحو المرئى) 


3. (failure at sports) 


| ويخ قذارة» زبالة 


mucilage 


سائل لون معد ص mucilagje, #. (einous, a.)‏ 
الغ الناتي وللاء (أص قالأوراقن)؛ مخاطي 

روث سماد muck, 7. 1. (farmyard manure)‏ ش 
الروث ( للبزارع والبساتين) 
0 


0 أو مختلقة عم 


muck heap 


2. (coll, dirt) 


تبط (الشغل) iT‏ بوظه make a muck of‏ 
(ممىء سقط (عراق )» أَسَاة صناعة شيء 

o.1. 1. (make dirty); usu. muck up م‎ J 
) قُدّرَ (ملابسه أو يديه مثلا‎ 

2. (clean out farms اال‎ 

3. (sk, bungle); also muck up EY 
لخبطء خَرْيْط » طصلق (مصر)‎ 

v.i. (sl., idle about) سكم » غیت‎ 


قزر »موث (عامّية) ‏ (ام) .ه روطدمص 


عن طی Haucous, a.‏ 
الغشاء لتخاطي rıucous rnembrane‏ 
مخاط .# mucus,‏ 
وَحْل طين .# mud,‏ 
يام في مياه طينية محدنية mud-bath‏ 
(لعلتج الووما نزم ملا ) 
e‏ من الوحل تستعمله mud-pack‏ 
الا لتنظيف السام و تجميل البشرة 
٠‏ يشكله الأطفال على هيئة mud-pie‏ 


الى 


قطيرة أنه اللو واللعب 


5 multifarious 

عُرامةء جُزاء نقديء» قصاص»› .۸ باeلuده‏ 
عقوبة 

عو فَرَضَ غرامة(مقويةً) ‏ (مق) .1 .1 

سَلَبه حقّه (deprive)‏ .2 


بَغْل (بغال)» يرّدّون 

غنيد» صلب الرأى, (stubborn person)‏ .2 
حرون؛ لا يتزحزح عن أيه 

شرل من‌طراز قدم (spinning wheel}‏ .3 


maule, r. 1. (animal) 


شبشب يدون کب صنل helle:‏ .4 
منتوفلى» بلطوف» شخاطة 


الخال اللكاري muleteer, r.‏ 
عَنيد صلب الرأي » حرون mulkish, a.‏ 


مثل البغل 
mull, v.t. 1. (make wine, etc., into hot drink‏ 
م 
سخن البيوة أو النعيذ with spices, etc.)‏ 
f~‏ 31 7 
تال ني کر میا 
ا 4 فقيه شوعى 


2. (ponder over) 
mullah (moollah), #. 
طرستوج» سلطان إبرا هيم‎ 


mullet, r. 


ار 5 35 
شورية بتولبل هندية .7 ,(طنامة) mull taw ny‏ 


مود حجر من أعمدة (.+ بلe-)‏ .: بوەنالuم‏ 
"نقسم النافذة إلى أجزاء 
(بادئة ععنى ) متعدّد , عديد .فم »غ mult-,‏ 
multimillionaire‏ 
(شكل مندسي) متعدّد الْزُوايا .ت و m‏ 
(أَيّمِه نشاط) متنرّعة 


multifarious, a. 


muffin 


أَخْفْقّ في امسا 000نم ۵ ,لھگ روونص) .1 
الكرة أثناء اللعب 


خَرَيَط لْوَجَ ‏ (معلففسسةعطهم. 
غطيرة مستديرة تشطر و تحشر .# muffin,‏ 


وتغطى بالزبد لوجبة الشاي 
ف أو muffle, v.t. 1. (wrap up for warmth)‏ 
َطّى (رقبته وصدره احتراسًا من البرد) 


مر 
. 


خفف من شدّة رين (deaden sound o}‏ .2 
(الجرس بتغطية مقرعته مثلا) 

شالء تلفيعة, ايشارب muffler, #. 1. (scarf)‏ 

2. (anything used to deaden sound) 3933 
بت‎ 1 

مفتء افش« رئيس (i Isle)‏ .1 بن muff,‏ 
دين یصدرفتاۆی في امور الشرع 

بدلة مدنية يرتدها (وعطامك صفنلاءك) .2 
العسكريون خارج أوقات العمل الرسمي 

J 

mug, 7. 1. (drinking vessel) كوز (معدن أوخزفي)‎ 

عيط» ساذج» بليد 


2. (si, simpleton) 


3. (sl., face} 


(أحِبّ أن أرى) سعنْته his ugh mug‏ 


v.t. (SL); ust. mug up aril دَرَسَ درامة‎ 


آبله» بليد » عبيطء أحمق muggins, n.‏ 
(جوْ) رطب حارٌ وخانق (مثل الطقس .ه ررووسعه 


الحارٌ في فصل الأمطار) 
مرا 5 من أب أبيض وأ mulatto, #. & a. j‏ 


تافر فرصاد» شكول mulberry, n.‏ 
مراشة»خليط(من القّش آل ) mulch, #. & v.t.‏ 


يفرش حول النباتات لمفظ 
رطو بچا 


multiform 798 munition 
multiform, a. مُتعدّد الأشكال‎ | mumble, vi ®1. < جن میم > م‎ 
multilateral, a. (شكل عندسي) نعود الأضّلام‎ 01 N 

قوب 0 نات e‏ ملعدّد متضاعف» مضاعف multiple, a.‏ 


مس ےه 


ا حه عة ؛ مشغشاني .# mumrmer,‏ 
(مصى) )؛ مرل مسوم وال 
لتيل بالإشارات ؛ قوس .7 
اى طا (تقال استخفافًا) 


r يم‎ 


احتط؛ بط 


mummery, 


mummif/y, v.t. (-İicatlon, ۸.) 


mummy, 7. I. (child’s word for mother) 


ماماء ای ينه 
حبوب أّه, ابن أعه mumımy’s boy‏ 
مو (embalmed body for burial) «cle‏ .2 


ب العَدَةَ التكفية» تكاف mumps, ft.‏ 


munch, 0.1. i ا‎ 


(مسألة) عادية يومّية ؛ يوي mundane, a.‏ 
يُسبة إلى البلديات municipal, a.‏ 
اة { » الس municipal corporation‏ 


البلدي جس الإ دارة امي 


ي 


دة أومدينة (كوحدة إدارية) .7 municipality,‏ 


يي طُلّق اليّدَيْن (. بمعصه) el‏ 
قياض , جّواد» (إنّه) حاتم في الْكَرَّم؛ ؛ جود 
2 سخا 0 


muniment, 7., ناكم‎ pf. 


E PEE‏ فق تاريجية 


PF 2 


0 تاد رک .لم .عه ,ب munition,‏ 


إصابات متعددة 


تعدّدء كثرة» نوع (واجباته) 


multiple injuries 
عدم 5 ”م‎ 22 
multiple store مخزن يمارى ذد فروع‎ 
في عدّة هدن‎ 
lowest common multiple; aébr. L.C.M. 
a 5 
ا مضامف المشترَك البببيط‎ 


کر 


ممع العناير multiplex, a.‏ 
العدد المضروب )رضت( .# multiplicand,‏ 
الصرّب ؛ التكاثر 
جد ول الضرب (رياضياى) multiplication tables‏ 


multiplication, #. 


multiplicity, #.‏ 
العدد المضرو ب فيه (.52/0) .1 .: multiplier,‏ 
e 8 2‏ 
صرب عددا  multiply, v.i. & i. 1. (math)‏ 
في عَدد آخر (رياضيات). 


2. (elec. magn.) 


تکار عدد م + (increase, propagate)‏ .2 
تناسلواء ثَصَاعَف دسل 


ج\ھور غر ).2 mıuldtud/e, ”. (nous,‏ 
كثرة (الخطايا) ؛ لحد ولا يخْصَى 

mum, 71. (fam) 4 ماما‎ 

صايت » ساکت a.‏ 


خلها في يله ! لا تبح mum’s the word!‏ 


بلي للوق !«إكفيعلى اخبر ما مجور» 
سکب صَمْتَ كم السو 


keep mum 


musical 


ا 


ریه اَن ء إلهة الوسيقى » غوس Muse, r.‏ 


السّعْر » مصّدر الي والإلهام 
إِسْتَغْرَقَ في التأمّل والتفكي رالعميق ١‏ .ده ue,‏ 
E‏ دار الآثار .1 museum,‏ 


(رل) iE‏ قدعة (مصر)» museum piece (jîg.)‏ 
أنتيكة؛ سىء مَضَى وقته 
عصيدة من الذرة ؛ عاطفية رخيصة .# mush,‏ 


e عرب‎ 


غاريقون مريء . طرثو ث حلو 
سحابة على شکل فطر mushroom cloud‏ 


تنما نتيحة تفجير دري 
تبات شربع النيق mushroom growth‏ 
سي جي الفط v.i. 1. (gather mushrooms)‏ 
کار ت (المباني (spring up rapidly)‏ .2 

فيا وسرعة البرق » إنتَشْوَت سن 

عشية وضبحا مها 

music, 7. 1. (art of combining ا‎ 

2. eê 50 produced) 0 موسيقية‎  ماخنأ‎ 

أحان موسيقية 


تياترؤ لليتنوعات الغنائية› سرح music-hall‏ 
للطرب والألعاب | الهلوانية 


لحن أغنية 


set to music 

مُوسيقيّ» خت بالموسيقى 2 .م رلھc us‏ 
لعبة الكراسي الو سيقية musical chairs‏ 
اوت غنائية مَرحة؛ musical comedy‏ 


رواية هزلية غنائية للتسلية 


is your son musical? 
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(نسيج) عضلي ؛ (رجل) مفتول 


mural 

على جدار أوإلى جانيه, حائطي 2 ,لدم 
و رهم على حائط ؛ صورة جداريّه n.‏ 

قل عمديٌ و مع سبق الأضرار؟ , .# murder,‏ 


إعْتبال؛ لق اتطلع الرُوح 
سيعرّف الجاي وا ما ¢ murder will out‏ ` 
ب أن کشت اا 


ear 


(شَمْعَا) 


تل عَم اتال » َك ب ؛ شو َوه (لَعَة 
أجنية )2 َس (القصيدة) , ) بإلقائه 


capital rıurder 
vt. 


murderer (fem. e), متال» ب‎ e 


مبيد » ا ا murderous, a.‏ 


murky, a. 


2-0١2 
ماج دامس (أسرا رماضِيه) الشّنيعَة‎ 


ل 


عتم أي دمر 


0 
ا ل 
مرق اشتياء 


murmur, v.i. & £.; also #. 


murmuring, 7. (grumble) 
murphy, 7. (5L) (ald بطاطسء بطاطا (بلغْة‎ 
وتان ( وباء المواشي)‎ 


عَصّلة (عصّلء عَضَلات) 


murrain, n. 


muscle, x. 


2 م هم 


نسر فى he couldn’t move a muscle 4il‏ 
من شِدّة الوب 
متشنج العضل muscle-bound‏ 
v.i. (si), only in 5‏ 
!و3 ع علوةٌ + muscle in (on)‏ 
اعتد ی على حى الكخرين ين 


muscular, «.‏ 
الساعدين» فوي العضلات 


mute 


فرس بي ؛ حصان وځټي .# mustang,‏ 


اتدل 7 الموشتاردة .# mustard,‏ 
ارق الحَرْدل (رطټ) mustard plaster‏ 
إِناء خَاص للموشتاردة mustard-pot‏ 
متيس لِلْعَمَل as keen as mustard‏ 

5 و ٠‏ 04 
إصطفا ف اجنود (للنداأء) muster, r‏ 
ن بول تور الشّروط : فيه + pass muster‏ 

bi. ar عموم‎ 

یی ی کے 

3 ۴ 0 ص ت 

قائمة يأسْماء أكراد الوعدة  muster-roll‏ 


e مي‎ 


المَمَكَرِيّة أو البحرية 
جح و قد (الجنود بايش v.t.‏ 


إِسْتَجْمَع (أشْتاتٌ فکړه) (f8)‏ 


musty, a. (Ht. & fg.) ¢ نتن 0 مُنَعَن‎ 
(تقالِيد) باليّة‎ 

قايل لدل أو (۸ ,وفلف .ه ,b/1eھmut‏ 
التَّحَوٌّل ؛ القابلئة تول 

mutation, #. 1. (change, alteration) «¢ HE 
تخیر > إبدأل‎ 

2. (biok, change resulting in hew species) 
الطعرة › تََيرٌ ساق في الشلالة‎ 


3. gra) (نجو)‎ a تیر حرف‎ 
mstatis mutandis (La) i شع ما يلوم‎ 
ا 7 والتّقُدِيل‎ 
mute, a. 1. (silent) اهت › ساكت‎ 
2. (dumb) ارش ا‎ 
3. (not expressed in words) صاهت‎ 


4. (of letters, not sounded though written) 


حَرْف ف الكَلِمَدْ غَيْر متُطُوق(به) 


musician 800 


n. (coll., film with music featured ا‎ 


موقي 
ر عازف مُوسِيتي . .72 musician,‏ 
المشّك › سر الاك .# musk,‏ 
غَرّال أو 15 المشك musk-deer‏ 


musk-rat (aise ah) يران مان ڏو‎ 


فراء مروف (يَنْطن سمال أمريكا) 


ورد مشي ( يمد موق تَعَرِيسْة) ٥-۸و‏ 
E 2‏ ِن طراز ف شق تطلّق musket, ft.‏ 
ب اتال نيلد مشْتَعِلد 0000 و يارودة 
فارس (من حَاشِيَةَ المَليت قییئا) rmusketeer, ıt.‏ 
فنّ استكُمال وإطلاق البّنارق 1 musketry,‏ 
شاش 3 موصلين muslin, f,‏ 
musquash, see musk-rat‏ 


2 


ا 1 
۴ 3 ذء رک ٤‏ ضراب 

E م الحخلول,‎ 30 ET 

رع من ساف لتر ذو شِطْرَين) 


must, #. 1. (new wine) عصر التب عند‎ 
02 2 i: 

إغداده إلتخمير ؛ حفر ججديدة 

وم ل ااب 

عفونة » رطوية 
2 3 00 

يبمب » بلزم ء من الضروري U. aux.‏ 133151 

2 ب أن 
1 تيد ما يطلب منك ( دون اغتراض ) 


we must see what we can do ف اول‎ 


مُساعَدَكك بمَدّر اسيتطاعيّنا 


mıuss, 0.4. (U.S. coll); also n. 


2. (mustiness, mould) 


you must do as you are told 


he must have arrived there 2 now iY 
~e» چ سيد‎ ١ 
ائه ي کڏ وَصَل مناك‎ 


myrrh 


2. (pop., common) 

صدقنا المشت رك | our mutual friend‏ 
صديق الطرفين 

muzzle, 2. I. (animal's nose and mouth) بوز>»‎ 
لم أنف (الحصان) وقكام‎ 

كيامة {guard round animal’”s rıouth)‏ .2 
لفي الحيوان» غمامة الكلب؛ فدامة 

3. {open end of fire-arm) , فواهة البندقبة‎ 
فم الدع‎ 

(اللباون َج كمامة also fe.‏ 0.1.3 


E E مهم‎ 


my, poss. pron. I. (belonging to me) لى 2 (يداي‎ 


muzzy, û. 


2. (as form of address) 


یا عزیزی» يا حبیبی my dear‏ 
ياسيدى الفاضلء يا my dear fellow (si)‏ 


أخيناء با أستاذ ! 


3. (exclamation) 
my goodness! ! ا سا ار! يا حفيظ !استغفر الله‎ 


يا للعجب! يا للغرابة ! my word!‏ 
يا حلاوة ! اللّه! يا سلام! oh my!‏ 
علم الغطريات» ميكولوجية + mycology,‏ 
إلتهاب النخاع الشوكي 20505500 
قصرالنظر» حسور myop/ia, n. (ic, a.)‏ 


عو ةآلاف» ألوف مؤلفة › 
(نجوم) لا تعد ولا ص 
عبد ينقذ الأوامن: تنفيدًا انی ." myrmidon,‏ 


myTind, a. ا‎ 


ر مخ راتینجی ضرح من ۸ اندر 


ساق شجر للق 


mutilate 8o1 


ارس أبم 
أداة device for deadening sound)‏ .كسم ) ,2 
لتخفيف دة الصوت فى آل موسيقية 


#. I. (a dumb person) 


حرف صامثت 


3. (unsounded consonant) 
506 مهم وبل رس‎ 
v.t. (a ¥1) خفف وخفض شدّة صوت‎ 


mutilate, v.t. E 


دي عاصي» تائ متمراد .# mutineer,‏ 
عاص » مد 8 منصاع الأوامر mutinous, a.‏ 
د عصيان » هنن ود البعارة mutiny, ١‏ 
ام 
شق عصا الطاعةء ام أو انق اند .زه 
ا عكَدُواء اروا 
مغل جاهل» أخزق» غر mutt, #. (s.)‏ 
rer 7‏ 2 
غيم ' تم تكلم مصوت mutter, 0.6. & i.‏ 


خفيض غير مقهوم 
لحم العم والضآن الكبير mutton, r.‏ 
ضلع الغ بشريحة الل mutton chop lali‏ 
به» كوستليتة ضانى (مصر) 
حأ اللحبة ععيث  mutton-chop whiskers‏ 
. يخطى الشعر الحدين والشفة العليا 
هامدة » بلا حراك. 
(أفكار) قديمة بالية 


as dead as mutton 


mutton dressed as lamb عجوز متصابية ؛ (./امء)‎ 


mutual a. 1. (reciprocal) loan (منضعة)‎ 


شركة تأيين تعاوز في mutual insurance company‏ 
أوتبادلي يتشارك أعضاوها ف الأرباح 


nail 


رواية بول ليسية (detective story)‏ .3 


باطنی» سڑی» صو في mystic, a.‏ 


صوفي» متصوف »مۋمن بالتصوّف ` L2‏ 
6 ا ).1 (ication,‏ بس 
و N‏ اء تة 
أسطورة (أساطير) قصّة myth, ^. ı. (legend)‏ 
خرافية (عن بطولة خارقة) 
شخصة . (fictitious person or object)‏ .2 
ومبية لاوجود لما؛ خيالي 


الخيال » ومي 


أساطير الأقدمين + mytholog/y, :. (ical, a.)‏ 
ميثولوجياء (قصص) خرافية 
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mysticism, 0 


myrtle 
myrtle, #. آسء ران » حبلا س» حاموش‎ 
myself, pron. rq: & ضhatie‎ aii: (رأيتة)‎ 


متوغك بعض الشىء am not myself today‏ 1 
اليوم» مالي كيف ايوم (عراق ؛ سوريا) 


أما من ناحيتي لمر for myself, 1 don’t care‏ 
لا کی کیا يصن فال مر سواء 


(جرعة) غامضة» خنيّة مهمه £ mysterious, a.‏ 
(رجل) مليء بالأسوار 
#t. 1. (obscurity, secrecy, something‏ اورعش سوه 
سن غموض» م strange)‏ 


سور وكشي غامض ) (divine revelation)‏ .2 
أسران الكئيسة 


الأسرار الكنسة 


مسرحية دينية قد عة العہد <زقام yey‏ 


في 


the Mysteries 


N 
٩, 1. 06068 نظير السيت ؛ الدرك (عارص .:) .#رعققهد | الحرف الرابع عش من الأجدية‎ 
اللأسغل» الحخضشيض الانكليزية‎ 
2. 527 number) حصان للركوب ¢ كديش» سيسي .7 ,8 | عدد ی محدّد‎ 
to the #th degree (يحتيد) إلى أ3 درحة‎ nag, v.t. حي‎ i. 4 لح عليه بِالسشّؤال‎ 
ركل) يؤنبه تأبببا ةا قمى در‎ 
Naafi, #. د مؤسسة ه النافي»» كانتي أو نا‎ 
nagging pain ل وخر مستهق‎ 
آل جل في معسكرانكليزي لبيع متطلبات الجنود‎ 
naiad, #. ») جدية لاء (ني اسا طيرالاغريق‎ 
nab, v.t. (s1) 1 حورية الى کش (مجرما), كه‎ 
nabob, rı. مثر؛ غي ج ثورته فی المند (قدعا)‎ nail, 7. 1. (appendage to finger or عم‎ jib 
(ألفا ش ا‎ 
. ٠ زحول رلك طائرة‎ 2 
e ميكل معدي حول حر س‎ fight tooth and nail کا کل ما علك من‎ 
nacr/e, #. (-ous, a.) قوّة ( لتحقيق هد فه) . عرق الۇلقء م اللا‎ 


إسم (أسماء) ع 
قسمية» 0 


م( عيد القد يس امس المرم name-day‏ 
بأسييه 


الدو رللسربي الذي تحمل ا مسرحية narmne-part‏ 
اسمّه (مثل دور «هملت») 


لوح على باب للازل يبئين اسم السا اکن name-plate‏ 
فيه ؛ لوحة (علآلة) تین اسم صانعها 
شمه » سه » اه he called him names‏ 
ذه ء َة إلبهالشتا م والساب 


انْتَحلَ إساما 


(ھیا زوجان) in narne only e EN‏ 
بالاسم لا بالفعل» اسما وحَسُب 


go by (under) the name of 


سبل اسمة يانتظان he put his name down for‏ 
دوره لشراء (جماز تلیفز یون مثلا) 


سيعة) صت » شهوة (reputation)‏ .2 
نزاهتة نَصَرّب  he has a name for honesty‏ 
.جا الأمثالء إنّه مشهور بالأمانة 


بق لنفسيه he made a name for himself ١‏ 
سينًا ذانعا (في ميدان المند سة مثالا ) 


أشي رمن ن فار 5 a‏ 3 


ف f‏ ل (give a name to)‏ 1ه . 
إسمّاء حار له إسمًا 


name a child after his grandfather 
لج ق‎ 


مین » خد (specify)‏ .2 


name the day (esp. with reference to 
. ارو يوم زفافها (زهك-وصنفةه+‎ 
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name, 1. 1. (appellation, title)‏ ب 


.| كدب (بيانًا مثللا) ؛ أَتْيَتَ خطأه 


سذاجة» بساطة 


naive 
2. (small metal spike) 


hard as nails 

جسم شد يد الصلابة» (physically tough)’‏ 
مفتول العضلات» شديد التحمل 

عدم الشفقة» لایشی‌م‌رآیه (remorseless)‏ 

خطوة 0 that is another nail in his coffin‏ 
تخل بنهايته : مسما ر_آخريد قي في نعشه 

صاب كد الحقيقةء he hit the nail on the head‏ 
عق مفصل الوأيء أُسَاب في قول هكل الإصابة 

دف الثمن نقدًا أو فور 
تاروع عه :ةق مسيارا 0 


pay on the nail 


جام برأيه he nailed his colours to the mast‏ 
ستحدَيً الجمع أي أن يتزحن عن موقفه 

nail a lie 
أى كُدته‎ 

اجر على التمىع بحقيقة nail someone down‏ 
الأمر أو بنواياه 

سير نافذة أو شاا أغلفّها nail up a window‏ 
متسميرها لمنع استعياطا 

بسیط , ساذي ٤‏ عر ب also naive‏ زه naive,‏ 


الوساد» سلم النيّة أو الطويّة 
nailveté, naivety, #.‏ 


(جسم) عار مجرّد من الئياب؛ naked, a. (ness, n.)‏ 
(سيف) مسلول من غيده؟؛ عر [الجسم) 1 
الحقيقة | دة 


a naked light 
the naked truth 


(صي) 5 » (خطبة) .+« © .۾ namby-pamby;‏ 
فاترة ؛ شخص لبنضعيف الإرادة 


8o4 nasty 


narciss/ism, #. عه‎ 9 n n. .  ةّيِسِجل الج‎ 


ترخس ٠‏ عبر (زهرة 
فقدان الشعو, 5 ا الَيّرات ..# narcosis,‏ 


مم 


عار 


7 


narcissus, 1. 


narcotic, a. & A. 


narr/ate, v.t. (-ation, 7.) رَدّى 20 و به‎ 


narrative, #. عن‎ a. 


قصّاس »راو ( روا( narrator, n.‏ 
ضيّق narrow, a.‏ 
دون صخر تف 
(قَاوٌ ) بأغلبية ضئيلة a narrow majority‏ 
ضيّق القكن ‏ (« narrow-minded, 4. (-1¢5ss,‏ 
محدود الأفق (عقليًا)ء متقوفع 
تجا بأمجوية (من الخطر)ء (11م) ٩12۷ء‏ 0# a nr‏ 
كان على قاب قوسين أو دف من للوت 
مضميق - مضايق (جغرافيا) 31 
صق (الغجوة بين شيئين) ؛ طاق .21 .:.ه 
(صوت) أنفي ؛ نسبة إلى الأنف nasal, a.‏ 
قي طور التكۆن » آخذ E‏ النيق . 
والتطؤّر 
زهرة السلبوت كموسين»› .7 nasturtium,‏ 


جوكلاتة (جتس نباتات عشبية ليفية مدّادة) 


كريه) مقر ف ؛ رديء؛ قبيح » 


بذيء» قذر 


nasty, ©. 


:. (راحة) کر ةء؛ I. (loathsome, unpleasant)‏ 
(طع) مقرف» مش بخيض بغيض 
نظرة شزراء تنضح شرا 


a nasty look 


nameless 

بكر مججهول الاسم » nameless, a.‏ 
صل أن يبقى) امه فيط الكقان 

أي, أعني, يعى. ألا ومو namely, adv.‏ 


سمي د يحمل نفس الام namesake, ft.‏ 

ف nancy, f, & a, (s.); also nancy-boy‏ 
صبى ڈو شذوذ جضی؛ میہی بيه» مايع 

قماش قطني متين ذولون أصفر .۸ ص٥ءمدم‏ 
مسيرٌ؛ سرا ويل من هذا القماش 


nann/y (ie), #. دادة»مريية أطفال‎ 


الأنثى من إلاعز؛ عنزة) عن )08 الإمهم 
معزاة » ماعزة (في لغة الأطفال) 


nap, #. 1. (short sleep); also v.i, esp. in din 


من النوم أثناء اهار قيلولة؛ تعسيلة 
8 ذهو (.كثر) he caught him napping‏ 
تر أو غب (لقماش (surface of cloth)‏ .2 
القطفة ت ا( زغسن خي ل الطنفسة 
زا اك( جه (fg.‏ ده go nap‏ 
.0 | كبال اة قةتستعل في ارب 
قفا الرقبةء قفاء العنق 
زيوت تقر من مواد عضو ب کالنٹط .۸ موطغطمهم 
النفثالين (كهياء) 


3. {card game) 


napalm, ıt. 


nape, r. 


naphthal/ene (-ine), #. 


napkin, #. 1. (serviette); also table-napkin 
فوطة السفرة أو لمائدة‎ 
2. (diaper) كفولة الطفل) لفق حضحنة‎ 
(عراق)‎ 
كفولة الطفل» حضينة‎ 


DAPPY, #. (colt.) 


natural 


أرض الوطن» مسقط الرأس» (لاهة) فصها ناوم 
(عليك مني السلام يا) أرض أجدادي 

native tongue - ٠ اللغة الأصلية (للفرد)‎ 

تغل (رجل اکلیزي )عن نقالیده he went native‏ 

: واتخد العادات الشعبية في بلد أجنبي 

میلاد اسح ؛ (عید) الميلاد ؛ nativity, r.‏ 
ثيلية شعبية عن ميالاد المسيح 

نطرون» كربونات الصود يوم .# natron,‏ 


تَوْترَء ددش ع natter, v.i, © n. (coll)‏ 
(قضينا ساعة فى) الدردشة ؛ ثرثرة 
أنيق» e‏ شد بك التق 


natural, a. 1. (referring to nature) 8 طبعي‎ 
طبيعي » » فطري‎ 
القوى الطبيعية‎ 


natty, a. 


natural forces 

قاز ي يستخرج من باطن الأرض natural gas‏ 
وب تعمل في الصناعة والمنازل 

االتارين الطبيعى 3 علم 
النبات والميوان 

الؤيزياء, عل الطبييعيات natural philosophy ٤‏ 
عم دراسة خواصٌ المادّة والطاقة 

الطبيعيات , العلوم الطبيعية natural sciençe‏ 


فِطري ی (innate, instinctive)‏ ,2 
عربزي > غير 


الموا مب النطرية 


3. (normal, to be expected) . 
it’s only natural to hope for the best 
وما وجه العرابة في تفا ولي ؟‎ 


„natural history 


natural gifts 


ادا أملية؛ فزي ازا 
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له يل الأمُور 
(dangerous, awkward, threatening) (all>)‏ .2 
لاتبشر بالخيرء(موقض) عوج ينذربالشر 
مختص بالميلاد أو الولادة 
أمة (أَمَم)؛ شعب (شعوب)» 
دولة (ذُوَّل) 

United Nations (Organization); abbr. 

هئة الأمم المتحدة U.NXO.)‏ 


أهلي؛ وطني» قومي national, a.‏ 

النشيد الوطني أو القومى أو «عطنصة لددمفهم 
الجمبيوريء السلام الملى 

لين الأعلى أو الوطنى 

تأبين إجبارى تفرضه الد و اة على national insurance‏ 
مواطنيها لتمويل الندمات الاجتماعية 

النجنيد الإجبارري (وقت السام) national service‏ 

أكروأشير سباق Grand National‏ عط 
حواجز للخيّل في انكلترا 

مُواطن؛ من رعايا بل ما . n.‏ 

رج القومية أو nationalfismn, #. (istic, a.)‏ 
الوطنية ؛ منّسم بالقومية ال 


nationalist, a. © n. متمسشك بقوميته‎ 


he has a nasty mind 


natal, a. 


nation, r. 


national debt 


جنسية» ببعية: رعو بة .# nationality,‏ 

أ صتاعة ما جَعلّها ).# ,صatio-(‏ .؛.ه nationale,‏ 
ملكا للد ولة؛ تأميم (صناعة الصلب مثا ) 

بلوغ الشعب ١‏ والأهلية .# رهممطدده مهم 

native, a. © f. 

أيناء البلد» اررق في سياه بريطانيا 


naught 
» الفطرة » اللزاج‎ 
0 الاستعداد‎ 


good-nature, whence good-natured, a, 
طببة النفس» سماحة» طَيّب القلب‎ 


2. (disposition) 


الطبيعة البشرية )¥ تتغيل ( human nature‏ 
سی الخلق ill-nature, whence ill-natured, a.‏ 
(the external world and its laws)‏ .3 
الطبيعة 
خالف نواميس الطبيعة it goes against nature‏ 
لا يتمشثى وغريزة الإنسان 
العودة إلى الحياة : 
الرّيفيّة البتسبطة 
(حل عة( بذكائه عمهفضعه by the light‏ 
الفطري أو ببد مته »بدون خبرة سابقة 
in a state of nature‏ 
(naked)‏ 


back to nature 


کیا ولدته أمَهء عريان 


على طبيعةم (unregenerate; uncivilized)‏ 
البدائية ْ 
متوائم مع الطبيعة true to nature‏ 


4. (bodily functions) 


فی حلجته » ذهب إلى للرماض relieve nature‏ 

الايمان البدايي بقدسية .1 ,قله .۸ naturism,‏ 
الطبيعة وما قما؛ بذهب العراء 

لاشيء» الحدم 


قَسَى على آمالهء َب خططه عي ميك 


Fe n. ; also nought 


ضَاعَت مساعية ا 
چهوده 0 


إِسْتَخف ت اواشتهان يشأيه set at naught‏ 


. come tO naught _ 


naturalism 8o06 


مات ميتة طبيعية he died a natural death  »‏ 
مات ف فراشه» مات حتف أنقه 


he was senteûced to imprisonment for the 
rest of his natural life م عليه بالسحن‎ 
المؤيّد أو مدى الحياة‎ 


4. (unaffected; Hfelike) 
5. (illegitimate) 

he was a natural son of the duke كان ولدا‎ 
غير شري للدوق‎ 

النغية الأصلية قبل تغييرها (موسيقى) (.) .6 

طفل يُولَد ناقصًا س الناحية 0منكة .1 .# 
الحقلية 

2. (coll, person ideally suited for) ‘lh ) 
الشخص) لوق (لمذاالحمل)» مفطورعليه‎ 

مذ هبن ب الطبيعيين) natural/ism, #. (-İstic, a.)‏ 
المذمب الطسبي في الأ ب (يمكس المبياة على عألاتها) 
naturalist, 7. 1. (practitioner of naturalistn)‏ 

من يبع مذ هب الطبيعبين في الفلسفة والأدب 

2. (student of natural history) باحث في عل‎ 


التاريخ الطبيي أي الحيوان والتبات . 


naturaliz/e, v.. (-atlon, 7.( 1. (adopt, 
introduce) أَدْغَلَ كليات أو عادات أجندية؛‎ 
َب (نبانا) وأظلبه في بيئة أخرى‎ 
2. (admit to citizenship) +i ش‎ 
شخصًا ابيا موجب القانون المحلي‎ 


طبعًا! تلقايا, بالسليقة naturally, adv.‏ _ 


nature, #. 1. (kind, quality, essence) طبيعة‎ 
(العبل في .هذه المنة)‎ 
in the nature of things :.- .انه آمر طس أن‎ 


near 

أسطول ( أساطيل)» بحرية 
اللون الأز رق الكحلي .۾ © .۸ ,(عناط) روم 
لاء كلد nay, adv. (arch. © poet.) 1. (no)‏ 
لحري , بالأمْرَى « deed, rather)‏ .2 


نازی Nazi, n. &' a.‏ 
ا به إلى سكان مَدينة Neapolitan, a.‏ 


نابوني (ميناء في جنوب إيطاليا) 

چیلا ت (بُوظة) من طَبْقات Neapolitan ice‏ 
متعوّدة محتلنة اللون والذاق 

قرسا ¢ بالقَرّب من «ڍ  near, adv. & prep.‏ 
على مقرب من » قُرَبَ 

فى متناول اليد؛ ليس بيعيد ‏ لشفط near at‏ 


(يسكن ) بالقرب (منا)؛ إلى جوارنا » near by‏ 
على مقربة (منا) قر يج 

کي ) the cinema was nowhere near full‏ 
أن ثرا من مقاعد اليا كانت حَالية 

313 أن he came near to losing his temper‏ 
يفقد زمام أعصابه »اوك أن يحتدم فيا 


قصير النطى 


قريب » وشيك 


near-sighted, a. 


a. 1. {close, fit. 5 fg.) 


in the near diştancê لسن ببعید› عن قرب‎ 


الثرق الأدنى Near East‏ 
الآ قرباء الأدنون near relations‏ 


نجونا بأعجو بة 


jit was a near thing 
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naughty 


naughty, a. 1. (disobedient) وکح‎ e) شقي (مصر‎ DAVY, f. 


(عراق) » شور فير مطيع 
(قصة) فاضحة , غير أخلاقية timproper)‏ .2 
GEL‏ اشمازاز شدید nausea, fi.‏ 


E 6 H2 
كيف أو قرز »أثار اشيكزازه  9.22 برعم معفووهس‎ 


قرف مق *: تعافه النفس 4 nauseous,‏ 
عری» عنص بالملاعة nautical, a.‏ 


تقوم فلي خاصٌ بأللاحة nautical almanac ٠‏ 
ميل بحريء عقدة, 7.4٠‏ قدمًا منص لسعم 


ری » سب إلى سفن الأسطول .ه له«هد 
وبحارته 


رة العجلة ؛ صحن الكنيسة 
سره البطن ؛ (برتقال) أبوشرٌة 


صالح للبلاحة ¢ ).# navigab/le, a. (-ility,‏ 
الصلاحية للملاحة 


nave, f. 


navel, #. 


أرشد السائق إلى مر بقه وفق + © .0.2 ,٤٤۷۹م‏ 
الخارطة ( برا أو را أو جوًا) 
he navigated the bill through Parliament‏ 
جَعْلَ مشر وع القانون عر في الو لان عہارة 


اللجحة > ع ).2 navigation, #. (-al‏ 
الللاحة ؛ نسبة إلى الملااحة 
طيران» ملاحة حوية air navigation‏ 
الملاحة الاخجليه inland navigation‏ 
رمن ترح وقنوات ال ) 
ملآم» حار .# navigator,‏ 


عامل يدوي يشتغل بأعمال فق عفدن 
الطرق ألم 


neck 

of necessity بالضرورة‎ 
3 

necessity knows no law للضرو رة أحكام‎ 


جعل قيامه  he made a virtue of necessity‏ 
دواجبه مصّد را للشعادة + حول المد َة 

2. (indispensability, requisite) <Ãzl> 
ضرورة» لزوم» لاغنى عنه: مقتضيات‎ 


ضرو ريات الحياة the necessities of life‏ 
عون فقرء فاقة (poverty)‏ .3 


neck, #. 1. (part of body) رقبة (رقاب) ؛ غنق‎ 


(أعناق)» جيد ( أجياد) 
رباط الرقبة أوالعنقءكرافتة ‏ )يمم 
كرافاتء بمياغ (عراق) 
he threw him oUt neck and rop,‏ 
طَرَّدّه من المكان شق 3 
ترا کش القرسان تمنًا neck and neck‏ 


لعنق فی السباق 
(قامَر) بک ما لَدَيْهِ » neck or nothing‏ 
(قرر أت يمضي) إلى نهاية الوط 
اق المرّ he got it in the neck (col.)‏ 
وَالعُلْقَم 2 اکل علمَةَ نة ( عاعية ) 
جازف stick one’s neck out (coll)‏ 
يتَعُريض سه لطر أو لوم 
(part of garment)‏ .2 
فة الْرقَبة ق فستان ¢ neckline‏ 
القت 
(constricted part of bottle, etc.)‏ .3 
عنق الرّجاجة أو القنينة 
صفافة ء وقاحة 
اب (العاشِقان)» مناغيا 


4. (s., impudencçe) 


ti, (SF) 


أنيق ؛ مهندم؛ رتب 


گام ايانم دَق 


near-by 8o8 


2. (close to side of road) 


حانب (السيارة معا( الأقرب ب near-side, 2. ù‏ 


الرصيف (وموالجائب الأيرفي اكلترا) 
مخيل» جامد اليد. شحيح ٠‏ (روصن».3 
قدب أو دتا من (نهاية الشهر مفلا wi.‏ 
(مدرسة) مجاورة أو قريبة near-by, a.‏ 
على وقك؛ تقريبّاء حوالي nearly, ado.‏ 


neat, a. 1. (clean, tidy} 


2. (well-proportioned or well-executed); 
also fg. منتظم؛ متناسق » متناسب‎ 


a neat turn of phrase عبارم منمّقة اسلوب‎ 

nebula (pi. -a€), n. (oa, a.) سدم (سدم)؛‎ 
بقحة على قرنية العين‎ 

سدځی ٠‏ مم غامضش+ 5t. fg.‏ ز.ه nebulous,‏ 
غيرواضحءخياليء لم تلور فكرته بعد 

لا مله 


necessary, a. 1. (inevitable) 


2. (compulsory, requisite) فروري؛‎ 
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he did the necessary (sl.) 
قامة المساب‎ 


تَطْلْبَ اشد اترم 
ِسْتَّوْجَبَء حم أن اتی 


necessitate, U.t. 


معوز» فقس معدم © DecessitOous,‏ 


necessity, r. 1. (constraint, compulsion) 


اشطران؛ إجبارء قسر 


necklace 809 negative 
necklace, #. قلادة, عفد‎ | he is looking for a needle in a haystack ش‎ 
إنه كمن ” يتيحث عن إِبْرََ في ( ي ا‎ 
necromanc/y, #1. (xer, #.) وم الق ري ج الال ) اح الموق‎ 
التق‎ ll 
pine-needle إئرة الضنوس “ورفة رالصویں‎ 
ير د کیر (عند .0ض يدت‎ v.t. (coltl.) لغاظط نار كدر‎ 
(lk الأقدمين‎ 
8 2 needless, a. لاحاجة له بهء غير فروری‎ 
nectar, :. 1. (nyth.) شراب الألمه (ف الأساطير‎ 
اليو نانية والرومانية)‎ needless to say حاحه إلى القول‎ ¥ 
fg) شراب لو المذاق‎ needlewoman, r. خياطة محترفة ماهرة‎ 
2. (bor.) أري أوعسل الزمور» رحصيقن‎ needlework, ı1. شغل الإبرة 7 تطرين‎ 
nectarine, #1. زليقة (نوع من الدرّاق أو الخوج)‎ needs, adv, in 
: 5 ds must when the devil drives إلضرورة‎ 
50 اا‎ nee 
ah أحكام» الضرو رات تبيح المحظورات 5 السيدة لوا‎ 
اسم زوجها‎ 
need, n. 1. (requirement, necessity) حاحه‎ needy, a. ع عوز» فعرں؛ رفيق | لوه‎ 


لا أبثاء قط 


ne’er, post. contr. of never 


ne'er-do-well(-weel) + gخ‎ 4i بلي‎ 0 


فلاقی (مصر) 


م ينه 8 4ا 
(تصرف) شنیع؛ شائن» اٹم nefarious, a.‏ 


ار (وجوده)» د ھی ).1 negjate, v1. (ation,‏ 
ئی ؛ تفي إنكار» ‏ بطال 

ثافي» سلبي » (صبغة) انكار ية negative, 4. & ıı.‏ 
مناقض؛ عبارة سلبية » أداة نغى 

له شخصية أو he is a negative character‏ 
طبيعة سلبيةء لايتفاعل إيحابثًا مع غيره 

صورة فوتوعرافية photographic negative‏ 
سلبية عفريتة(ممر) مسوؤة (سو ر یا)ء جامة (عراقق) 

أجاب بالننىي 


reply in the negative 


ضرورة» احتياج 
إنه و إلى (العلاج) he has need of‏ 


اذا اقتضت الحاجة , اذا 
امعد الأ عيش الشرورة 


في حاجة (ماسّة) إلى ... 


if need be 


in need of 


2. (distress, poverty)  قالنإ عون > فاقة›‎ 


a friend in need (is a friend e 
عند التشداتف بعرة ف الإخى ان‎ 


v.t. I. (require, lack) اج إلى‎ 1 is 


2. (be under necessity or obligation) 
اسل إلى‎ 
شروري »2 لازم ۽ النئوس (عاضة) .» ,لمكلمعد‎ 
إدرة 0 مله‎ 


؟. 


needle, #. 


Neptune 


جار (جيران)» .* neighbour (U.S. neighbor),‏ 
الجا (م الدار) 


(یسکن في هذا) الجوار» .۸ neighbo(u)rhoed,‏ 
حييرة ) (أولام) المي أو الحارة أو النطقة 


جاوں قريب, متاخ 


(تَصَدٌّفات) (# e85‏ ھة) .» ,و إ1( )ەچنەم 


تليق بالجار ؛ حشن اليرة 


neighbo(u}ring, a. 


)م يحضر) 1 5 neither, a. pron., ©' adv.‏ 
ولا (حسئ) 
زأنا 31 أدهَن)_ولا أنا neither do I‏ 
(سنيحل يك) عقاب الا قداں nemesis, r.‏ 
الانتقام الالى؛ المة الانتقام 
( باد تة بمعنى) حَديث » neo-, pref.‏ 
جدید» عضري 
النيوليثي 
لفظ مستحدث يدخل في .1 neologism,‏ 
الاستعمال اللغوي بتأثير التطور ا حضاري 
غاز النيون neon, f.‏ 
مصباح النيون (أتبوى الشكل) عط ددعم 
معتنق جد يدد يانة (للسبحية ‏ .2 عخوطوممم 


غالا( مبتدى » كام نكاثو ليكي حديث السامة 
إبن الأ أو الأخت 
إلتهاب الكل a.)‏ عف-) nephritis, n.‏ 
إيثارذوي القرى بالوظائف العالية . ,ممعم 


نبتون (إله البحر في 
الأساطير الرومانية) 


كوكب نبتون (قلك) 


nephew, 7. 


Neptune, fi. 1. (myth.) 


2. (planet) 


81o 


اجتاز معوبات 


أزبجيَ 


neglect 
neglect, v.t. 9 أعيل, أغفل: م يعتن‎ 
»سَها من ش‎ 
he neglected his duty قسن قامات أو‎ 
أعيلماء ل يو مله أو مهاه‎ 
n. مبالء [غفال؛ تقصير‎ | 
neglectful, a. بول , متهاون ؛ مقر‎ 
غير معت أى مہم ب‎ 
négligé(e), ». روب نسائ (للہنزل فقط)‎ 
negligent, a. (ence, 2.)  «نواھتم مہیل›‎ 


مق مُعْقل؛ إهبال , تقصرء» إغفال 
تافه» لا قيمة له» غر مب لس negligible, a.‏ 
بذي شأن» غير حدير بالذكر 
(مضيق) negotiable, a. 1. (affording passage)‏ 
يكن احتيازه أو المرور فيه 
(شيكات وأوراق ماليه) 
قابلة للتداول أو التحويل 


2. (finance) 


negoti/ate, v.t. ©1, (cation, #1.) I. (contract) 
تاوس (للتعاقد)؛ +تفاوؤض؛ مفاوضة‎ 
2. (change into cash) م أو باع أو راقًا‎ 
قابلةٌ للتحويل أو التداول‎ 


3. {pass successfully) 


negotiator, #. مفاو ض‎ 
Negr/o (fem. -ess), 2. : also attrib. 
(زنوج)؟ زنجية‎ 


زفي ؛ ذو ملامح زخجية negroid, a.‏ 

شراب حلى من النبيذ والماء الساخن .7 ,كتايعم 
وجو زة الطيب وعصير اللمون 

صل حنم ؛ مهيل الخيل ‏ .”© .0 رطعقعه 


nettle 
nest-egg (Ht. ) رقوية » بيضه توضح في عش خا‎ ١ 
مال يتخ للحاجة؛ خميرة فلوس (مص) (ج/)‎ 
nest of tab]  ةلخأ (ثلاث) مناضد صغيرة مثد‎ 
عشت (الطيور)‎ 


اتکی (الطفل في أحضان . & .نت ل٤م‏ 
أمه)؛ إحتضنت (الأم رضيعها) 


فرخ ل يغادرعسّه بعد, كتكوت .7 nestling,‏ 


net, rt. I. (fabric mesh; device rnade of this) 


Ui, 


شبكة (لصيد طائ رأو سَّك) ‏ شرك 
شبتكة (network of radio stations, etc.)‏ .2 


( من التحطات اللاساكية أو انخنطوط المديدية آ) 


اصُطَادٌ (طامرًا v.t. 1. (capture in net, or jg.)‏ 
أو سما ) بشبكة» ام ريما إمن هذهالصفقة) 


1 5 a 
` 2. {cover with net) فم ل شو_الفاكية بشمكة‎ 


صاف ¢ خالص also nett‏ زم 
الريم الصافيء صافي الأربام ‏ اهم :مم 
الوزن الصاف . net weight‏ 


كو الشبكة ؛ لعبة تقذ غها الكرة .# netball,‏ 


أسفل» أدنى 


nether, a. 
the nether regions عام الموى؛ الجحم‎ 
Netherlander, 7. مولند ي‎ 


Netherlands, ».9/.; مله‎ attr. بلاد‎ <li» 
الأراض المنخفضة‎ 


(خمس ياردات) من الأسلاك) المشمّكة .” روسنوعد 
قراص؛ قڑیس “حوبق» أرة (نيات) .# nettle,‏ 


فم جلدي أو انجرى »ارتكارباء شرّى !م 


nerve 
nerve, 7. 1. (fibre) تعغصب (أعصا ب)‎ 
rerve-centre (Ht, & fig.) مر كن عصبجى؛‎ 
مركز النشاط» مركز القيادة‎ 
2. (pl, sensitivity, anxiety) 
he gets on my nerves يشير أعصابي , يضايقني‎ 
رباطة ياشء جرأة ؛ تمالك‎ 
الأعصاب‎ 


3. (courage) 


ققد أعصابه» فقَد سبط رته he lost his nerve‏ 
على نفسه ( مام الخطر ) 
وقاحة؛ صفاقة الوجة  (coll. inpudence)‏ .4 


he’s got a nerve! 


ياله من وقح ! 
(sinew) poet., except 1‏ .5 
as‏ 5 م : 
بذل غاية جهده» يال strain every nerve‏ 
جیا ل روش باق 
57 
شج في وجه he nerved himself for‏ 
(الصعاب)ء كَأهّبٌ لمواجهة الموقف 
0 3 
شلت اصابعه فجأة (فسقطت» .م nerveless,‏ 
التكبى عن يده مركي النوى ب كيك 


nervous, a. 1. {pertaining to nerve, 7t. )2(( 


` nervous breakdown تميار عصی‎ ١ 
nervous system الجهاز العصبى‎ 
2. {anxious); {-ness, 7.( قلق » خائف‎ 


` qervy, a. (col) منرفز »خۆاف»؛ عصبى‎ 


عش(العصفور)ء وكر (النسر) 


nest, 7. 


ع كل (كيمياء)؛ neutraliz/e, v.t. (cation, n.)‏ 
بل مفعول (السمٌ مثالا ) 

ني وترون»جزيء غب ر مشعو نكهربائيا neutron, 1t.‏ 

never, adv. 1. (at no time) أيدًا كلا مطلقًا‎ 1 


) سیل) لا ينهي (من الو ,ر( never-ending, a.‏ 
(معين) لاينضبء (صبر) لا ينقد .ه رهصئلنه1- مجعم 


عل خياي لا وحود له Never-Never-Land‏ 
لا تيأس, لا ت 4 لاظروف never say die‏ 


( تقال للحت والتشجيع) 
(إشارت 4( بالتقسيط on the never-never (coi)‏ 


2. (emphatic neg.) 


. (سيحشر) ولا شك ! لأ غ never fear!‏ 
0 امن معل یش ! never mind!‏ 
لم تفتر he never so (as) much as smiled‏ 
شفتاه عن ايتسامة واحدة 
(هذه النكلة) لن تفي that will never do‏ 
. بالغرض المطلوب مطلقًاء لاتنفع ولا تشفع 
ياللعَجَّب ! ياللغرابة!  well, Î never (did!‏ 


سببحان الله! يا سلام! جا عجيب ! 
أبذًا » مطلفّاء قمعا nevermore, adv,‏ 


وعلى الرثم من هذا nevertheless, adv. & conj.‏ 


Dew, a.; also ado. i compounds ¢ جد بن » حذ بعك‎ 
حديث العهد‎ 


ولید» حديث الولادة ؛ مولون new-born, a.‏ 
2 
حد يتا 


network 512 


courage was found to grasp the nettle 

ل أطراف شجاعتهلواجة #لصم6 
الأزمةالشديدة حزم وعزم 
شبكية 


س 


شبكة 


0 


2 


network, f. I. (reticulation) 


2. (system of communications) 


تعلق بلأساب أو بالجيان العصبي ...م اعم 

نورا جیاء أل حا3 في ).4 (ie,‏ ب neuralg/ia,‏ 
أعصاب الرأس أي الوجه غالبًا 

سعق الأعصاب (ه رمف .2 ره سعط ع عمد 

التهاب العصب أو الأعصاب 

عم يبحث في الجيان ‏ .يفف ,.” neurolog/y,‏ 
العصبي وأمراضه ووسائل علاجها 

مساب كرش عصبي 

العصاب ؛ اضطرا أبغصبي .7 -e5(,‏ .1م) ,18و متاعص 


neuritis, 1. 


neuropath, f. 


عصأني؛ مصاب عرض عصبي 
أسماء ليست بمذكرة neuter, a. & 1. 1. (gram.)‏ 
ولاعونئة (في النح و اللا تيبي مثلا) 


neurotic, a. © n. 


عدم الجنس (في علم الحيوان) (biol)‏ .2 

قط أو قطة خصية neutered, a.‏ . 

محايد؛ حيادي؛ على الحياد neutral, a.‏ 

فك تعشیق ‏ .# neutral gear; also neural,‏ 
المستنات» وقوف حركة التروس 

مادّة متعادلة کا neutral substance‏ 


لون ممايد ( كالرمادي أو الرصاصي؛ عن لدنادهم 
لايتنافر مع الألوان الأخرى) 


حياد» حايدة 7 neutrality,‏ 


813 next 


اسع هذا اشر اة that’s news to rne‏ 
الأول ال يطرق بيسن فل 


he heard it on the news سي الثبر في نشرة‎ 


١‏ الأثباء 
معد يع المحف وتوزيعها +7 newsagent,‏ 
صي يبيع الجرائد والحلات ف .# newsboy,‏ 


الشوارع أو يورعها على للشتركين 


ی شرق 8 الأنياء بالاذاعة .# newscaster,‏ 
او التليغزيون 
جر بدة لجرائد)ء newspaper, #. 1. (publication)‏ 
3 1 لھ ا د { 
درق خاش للع الجرائد (newsprint)‏ .2 


جرائد ؛ ورق خاس لطيع الجرائد .۸4ا٣ wp‏ 
شريط الأنباء في السينيا 
(رسائة) كلها أخبار عائلية 
سيندل لاء (يشيهالسحلية أو أبو بريس) .” سعط 


تال قاوم» ايء قبل ؛ الأقرب» next, a. © n,‏ 
القادم» التالي 


newsy, a. (coll.) 


بوم اليمعة القاد م» يوم الجمعة on Friday next‏ 
للقبل أو التي 


عند تعذ حل أفضل فخين the next best thing‏ 
حل هو.. » ذلك أفضل الموجود 

بيت الجيران» الدار المجاورة 

كِدْتُ أطير فرحًاء jt was next door to heaven‏ 
كانت في أوج السعادة وذروة النَسُوة 


next door 


القريب الأدنى» أقرب الأقارب ‏ صنا-امععم 
السنة المقبلة, ٠»‏ العام القاد م أف next year‏ 


القبل أو الآتي 


.newsreel, r. 


newcomer 


شيء م تعد بد عة new-fangled, a.‏ 
مستجدة (تقال استخفافًا بالجديد) 
بض طازج أو رې بض البو م new-laid eggs‏ 


g~ 


بعد after his holiday he felt a new man‏ 
عودته من العطلة شع ركان ملق من جديد 

م أسيع عثل new one on me! (coll)‏ و it’s‏ 
هذا من قبل» هذاخب رجد يد بالنسبة لي 

بطاطس أو بطاطاستخوج new potatoe þe‏ 
لفقل في أواخر اربع وتبلع قبل صب قشورها 

العهد الجديد من الكتاب New Testament‏ 
امقس 

New Year's Dy (أول‎ e م‎ 
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0 E 
he started a new life بدا فصلا جديدًا في‎ 
حیاتهء فتح له ياب جديد فى المياة‎ 


وافدأو قادم جديدء قبل حل .« newcomer,‏ 
في ينطقة ل يسكن فها عن قبل 

(وَسَلَ أحديئاء منذ عبد قريب 

العروسان» زوحان حديثا الزواج: newly-weds‏ 


newly, adv 


زوج جديد e‏ 
0 5 أخبان تا 1 أنباء .1 news,‏ 
قم الأخبار (صحافة وإذاعة وتليفزيون) 001 new s-r‏ 


لهذا المدثك أمّية this event has news value‏ 
باتع المبحف أو للجلات 
في الشوارع 
للق ما دمنا no news is good news‏ 
1 نتلق أخاراء أحسن خبرانعدام الأخبار 


news-vendor 


nigh 


وسل في آخر لحظة قبل (.1أمه) in the nick of time‏ 
فوات الفرصة؛ يا دو بك (مصر) 


2. (sÃ, gaol) حبس سجن‎ 

5 له مه ١‏ 
حو » فلع ثُلم (cut)‏ .1 عه 
سء تش سرق (sÃ, steal)‏ .2 


Nick, #. (the devil); «su. Old Nick «<a 
الشيطان الرجم‎ 

معدن النيكل ؛ 
طل بالنيكل 

تمبلة أمريكية قييتها 
نة سنتات 


nickel, #. 1. (metal); aise v.t. 
2. U.S., five cents 


nick-nack, see kıick-knack 


لق كةن اسم ...0 مناه ;.# nickname,‏ 
الدل؛ لقّبَء أطلق عليه اسما للا لقة 

نيكو تين » تبغين .7 nicotine,‏ 

بت الأخ أو الأغت . niece, n‏ 

مهندم أنيق؟ ذو رائحة كريهة nifty, a. (SL)‏ 


خيل » ممسيك اليد شجيح؛ مقي .4 رولف ٣ھچ‏ عنم 

زيحي» أسودء عبد أسود (. چە nigger, n. (usu, der‏ 
بربري أسود» ساميو (مصو) 

لون بتي غامق أو محروق 

هو راس الفتنة» he is the nigger in the woodpile‏ 
مصدر الفساد» المدي والنني»* وة عكننة (مسى) 


اليتق دستئرا كرضي 


nigger-brown 


nigger-minstrel 


عرض تمش أمورتافهةء تك لك niggle, v.i.‏ 
وتَشكى ء رَفْسَ (الاقرإم) لأوى الأسباب 
قربیاء عن قريب nigh, adv. (poer.)‏ 
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nexus 


البقية في this will be continued in our next‏ 
العَدد القادم؛ يتج في العدد القادم من الجلّة 


(جلس) إلرجانبي 


لا ملك شروی نقیں he has next to norhing‏ 
یکادیکون معدا أو مُغلسًا 


prep. ; usu. Dhext tO 


adv, 


آم 
ترى ما بعد ذلك ؟ what(ever) next?‏ 


راطة أو صلة هيزة وصّل بين ... ش 1 nexus,‏ 

سن قم الح ريشة القلم (من nib, n.‏ 
امعدن) 

قر ض (الفار.» ماه تك 5 nibble, v.t. © (it.‏ 
الْخبنٌ)) فم قضمة صغيرة » ُقَنقَ ؛ َة 

3 من مضارب الحولف niblick, r.‏ 


لطيف» ظريف»  e2! e(‏ چە ,تصمدمعام) .1 nice, a.‏ 
طيّب »سن :حاو المعشئء دَيث الأخلاق 


it is nice and warm at home اجو في متؤزلنا‎ 
في غاية الدفء‎ 


2. (precise, fastidious) 


you have made a nice distinction لقدعقدتَ‎ 
مقارنة دقيقة (بين الفكرتين)‎ 


nicety, r. 


the ternperature was regulated to a nicety 


١‏ كان التحك في حرارة الغرفة بالخ الدْقُة 


مشكاة» كية في الحائط غير نافذة(لوضع ‏ .2 رعطءفه 
تمثال مثالا ): رازونة (عراق) 
وَحَد لنفسه الوظيفه اللا ئقة به (fg)‏ 


nick, zı. 1. (notch) 


حر کل فل 


nineteen 


كل ليلة » ليلى nightly, a. @ adv.‏ 
كابوس ؛ مقاساة ألبية nightmare, n.‏ 


nightshade, n., esp. deadly nightshade نبات‎ 


ثوب أو قبيص نوم اللرجال) ‏ .« بعنطعطهنم 


nighty, see nightie 
nihilfism, #. (istic, a.); وهل‎ n. العد ميّة,‎ 


اللاشيئيّة ء مدهب يُتكر الوجود والتم الأعلاقية 
لاشيء» 0 
تقریردوري بمعنى ؛ لا جدید nil return‏ 
راا 
Ed‏ مياه النيل 
شيق الحركة , خفيفة اليد (في الحياكة nimble, a.‏ 
E‏ ؛ سوبع الذهن: حاذق الغطنة 
سحاب مُمْطر مرن »دلوج ؛ نور ساطع, .# nimbus,‏ 
هالةحول رأس قد يس 
5 . ع 5 
عي ؛ ابله» احمق» مغفل 
ع الحدث it was a nine days’ wonder‏ 
ا مدهش حديث الساعة ثم غاب عن الأذعان 


في فم الحا لات 
لبس وتهئدم) he was dressed up to the nines‏ 
لبس ماعل ا حبل (مصى) نَقَضَ شبابه (سوريا) 


Nile, n. 


Nilometre, #1. 


nincompoop, #. 


nine, a. @ n. 


nine times out of ten 


لعبة الكرة والتسع القنانى الخشبية ‏ .لم بعسذمءسفم 
تسعة عش تسع عشرة .1 nineteen, û. Û‏ 
راح يتحدّث talk nineteen to the dozen‏ 


بسرعة ودون انقطاع 
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.م لفط |. 


night 
prep. ; usu, well-nigh 


يكاد he is well-nigh dead with fatigue jÎ‏ 
بقتله الإعياء يكاد يموت عن شِدّة التعب 


ليل (ليال. ليائل) , ليلة (ليلات) .# night,‏ 


طائر بطي ليلا (كاأيوم )؛ (ههثر & (i.‏ لعندا-عطهنم 
من يقضي لياليه سامرًا أولاهيًاء سار الليالي 


ملهى ليلي» كاباريه night-club‏ 
(حراسة) 3 تستغرق الليل بطوله .ه رهصماءطهنم 
مدرسة أيلية 1 مسائية night-school‏ 
دورة الليل (دورة عيل طوال الليل ##نطاة-تطونم 
في مصنع يعمل ليل نهار ) 
البراز للزال نيلا من البيوت night-soil‏ 
أثناء الليل» خلال الليل؛ in the night-time‏ 
عبر ساعات الظلام 
خف أو حارس ليلي night-watch‏ 
سس دورية ليلية (patrol)‏ 
دورة الخراسة الليلية (period)‏ 
خَير أو. حار د س ليلى» عاش night-watchman‏ 


nightcap, x. 1. (headgear)  مونلا طاقية تلبس أثناء‎ 


شراب (مشك رعادةًٌ) يتناول (beverage)‏ .2 


قبل النوم 
وقت حلول للساء .2 nightfall,‏ 
nightgown, #. = nightdress‏ 
ثوب التوم (للنساء) وكطهقم also‏ .ه nightie,‏ 
عندليب» هزار (طائر مغرد) ‏ .» ,علمهستعطوتمه 
سقراللیلء سبد (طائر) nightjar,‏ 


nineteenth 816 no 
nineteenth, a. & n. نيل التشحيم ( ميكا نيكا) عاممتم مع | التاسع عش‎ 
the nineteenth عامط‎ (o.) البارأو المشرب في‎ | N بلاد البابان .^ رە‎ 
۰ 5 سريع الحركة ؛ (جو)قارس  (0ام) .ه ,لإوصنص 5 الولف (تقال‎ 
سعادة مطلمّة ولد من ق .۸ يمصهصنص التُسحون ؛ ُء من تسعين .۸ © .۾ بطاعتاءسلم‎ 


الشّهوات والاندماج بالات الإلهية (البوذية) 


nish (Laz.), see decree nisi 


بيْض القبل » سسا ن uit, +. 1. (insects egg)‏ 
أحيق » مغقّل» حيار (sl, fool)‏ .2 
أزوتات (كيمياء ) nitrate, r.‏ 
التق ملح البارود (كيمياء) .# nitre,‏ 
نتري » أزوتي nitric, a.‏ 
حامض النتريك أو nitric acid‏ 
الأزو تيك 
غاز النتروجين أو .# nitrogen,‏ 
الأزوت 
نرو جليسريبن (كيمياء) ‏ .^ بعسفععم نر لوممتم 
متلق بالأزو. ت أو محتو عليه nitrous, a.‏ 
أكسيد الأزوتوز (الخان المضحك) nitrous xi‏ 
أبله» أحمق ٤‏ غي nitwit, r. (coll.)‏ 
لا لا شيء مستحيل nix, r. (sL)‏ 
۷ء كلا no, neg. particle & n.‏ 


she would not take no for an answer ترام صى‎ 0 
بولا جواباء أت على تحقيق طلہا‎ 

رقص الاقتراح بأغلبية الأصواتٍ the noes have it‏ 
(في البرلمان الانكليزي مثالا ) 


I. (not any)‏ .هم 


تحرام 557 عن no man’s land‏ 
المملوما االأولى عدون 


تسعون .2 9 minety, a.‏ 
عقد التسعينات فى القزن the naughty nineties‏ 
التاسع عش ( تمن باتحلال خلقي) 


5000 


the temıperature rose into the nineties إرتفعت‎ 


درحة الحرارة إل الثلاثين ونيف (مثوية) 


بليد» أيله» ساذج, عط .# ninny,‏ 
التاسع» التاسعة .# & ninth, a.‏ 
قَرْصَ دة TÎP, v.t.‏ 


قَمَى (على الفتنة) ف nip in the bud ‘(laq‏ 
خمد الثار قبل اند لاعها 


قَطْمَ رؤوس الأغصان النامية 
ارح« خف ر v.i. (coll. move quickly) «ale‏ 


nip off 


x. 2. (pinch; bite of animal) قرصة أو‎ 
عة لاذعة‎ 

لسْعة البرد أو قرصته (للثط pعsha)‏ .2 

there is a nip in the air A: الحو بارد و تشو‎ 
قرسة لاذعة‎ 

جرعة صغيرة (small measure of drink)‏ .3 
من مشروب کحولي قوي 

كلايات سرطان (ومععهام .اض nipper, #. I. (claw;‏ 
السمر» قرّاضة كناشة صغيرة » فصا 


طفلء فرخ» كتكوت (ععنی صبي) (كافدك ,1) .2 
حأمة الثدي nipple, r.‏ 


nolşe 


لا أحد »> ما من أحد nobody, pron.‏ 


شخص لا يعمد به ذكرة ء رجحل غير 7 
ذي 'أممية 


نسبة إلى الليل, (طائر) يطير .« nocturnal‏ 


بالليل (مثل البومة) 

قطعة موسيقية حالمة؛ منظر. 
ليلي (في لوحة فثية) 

عي ايع #ى # ام 5 

حنى راسةء أوْمَا براسة؛ .۸ ماه :.: @ .تن قەھ 
إيماءة الراس 

أُوْمَاً بللوافقة 

11 

اثقل النعاس he is nodding off {to sleep)‏ 
جفنيهء اخذته سنة من النوم 


ان 


nod agreement 


a nod iş as good as a wink (ار) تكفيه‎ 
الإشارة » الإشارة تغني عن الإطالة‎ 


عا النوم والأحلام )ي the land of Nod‏ 
لغة الأملفال) 


نكل جوا دكبوة Homer sometimes nods‏ 
لكل عام مفوة» َل من لا بخطىء 


(صَرْبٌ على ) م رأسه؛ (شقل) noddle, n. (col.) dk‏ 


منبت الأوراق في ساق النبات :1 node,‏ 
كتلة صغيرة» كلكو عة nodulé,‏ 
قد مكيال (للبيرة عادة) .# noggin,‏ 
ضج» صخب » طوضاء : جلبة noişe, i.‏ 


رمل دو سنه ورّنّة, صلب ( ع حلمم عاط ۾ 
الأمروالمي» أسملى (مراق) 

noises off (stage direction) A (تسيع)‎ 
. قادمة من خُلفية السرج‎ 
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Noah’s ark 
)... لا أحد (يعرف‎ 
باسرع ين لمح البعر‎ 


no one‏ وكام يعوممم 
in no time (at all}‏ 
(not a)‏ .2 


نه ليس بأحمق» لا مكنك 
أن تخدعه 


he’s no fool 


3. (in prohibitions) 
no waiting ممنو . 2 الا تنظار‎ 
adv., with comparative a. 1 
no good 
(worthless); thence no-good, a. (coll) 


لآ يرجي منه خير , مافيه نفع 


لا طائل من ورائه (futile)‏ 

لا اكش لن (أفعله) ثانيةٌ no more‏ 

سعيتة وج أو فلكه .# Noah's ark,‏ 

رأسء قرعة (سوريا) ‏ (للعط ,4) .1 .برطو 
{sl., persOn Of high social standing)‏ .2 

من الاعيان أو الاکاس 

أغطى حصان سباق مخد يا (1ه) .0.4 رعأططمس 


لبومنه؛ ترم مناؤسه لفق والقداج 

شرف nobility, 7. 1. (fineness of character)‏ 
نبالة, شهامة : نبل: سو 

(طبقة) النياذء (rank; persons of rank)‏ .2 
أو الأأشر اف أوالاعيان 

noble, a. :. (of high rank); also n. gay‘ سام‎ 
المقام» بديل, شر بذ‎ 

(مأيرةِ) شرب بغة؛ (of fine character)‏ .2 
(قسيات) نجيلة 4 فاضل؛ کرم 

noble/man (pi. -men), n. كيم اليد عرق النسب‎ 

ما يِقّنّضِيه الل » () موقاقه مسعافمه. 


ادا 


ما لبه الشّهامة 


نة تخالف اكمنطق وډ (.تصط) non seqıuiter‏ 
تنطبق مع الغرضيات التي بذيت عليها 

سن المداثة, مادون البلوغ تست nonage,#.‏ 
السنّالقانونية (لتوقيخ ع هذا السند) 


في العقد العاشرمن عيرة ‏ .# nonagenarian, 2. Ö‏ 


nonce, #.‏ 
مر ةولعدة» لاجل for the nonce‏ 
(هذا يسدٌّ الحاجة) للوقت الحاض رفقط 


عه بده البقاء طويلا 


0 
ا 


nonce-word 


غير يبال أو كترث , .۸ nonchal/ant, a. (-ance,‏ 
بغي ر قلق أواهتيام» لا يُعْبأ به 


ل ييْدُ من جوابه تحر إلى noncommittal, a.‏ 
أحد الطرفين؛ لا توي برفض أو قبول 


نل يقد ا ف a.‏ اس سي 


عدم الانصياع لتقاليد .# nonconformity,‏ 
الكئيسة ؛ عدم التمشك (بالتقائيد والعرف مثالا) 


عادي للستوى لا عه صغة 
خاصّة؛ شىء مبتّل 


nondescript, a. 


لا أحمدء نانآ 
ولاواحد 


Rone, pron. 1. (hO one) 


2. (not any, nothing) 


دعك من هذا! کی ! 
مج مهو 


he would have none of it ر قَضَهُ جيلة 3 تفصيلا‎ 


none of that! 


but answer came there none 3l. ¥ << 
* لن تناد ي‎ 
adv. 
none the less ومع ذلك ومح هذا‎ 


noiseless 818‏ 
U.t., esp. if‏ 
أَعلَنْ انر على الا قَذَاعَ noise abroad‏ 
وشن رکچ الإشاعات عنه 
(آلة) لا 2 يدث صونًا مزعجًا noiseless, a.‏ 
(قمامات) كربهة الرإتحة؛ دفر noisome, a.‏ 
متعفن » ٠‏ مضي بالمتمة 
كير الضوو ضاء 0 نخان noisy, a.‏ 
اسم مشتحل أو مستعار nom de guerre, n.‏ 
اسم مستعار للكتابة nom de plume, n‏ 
رخال (ركّل)» متنقّل › أحد ).4 nomad, #. (-ic,‏ 
أفراد قبيلة دائمة التنقل والترحال 
مسطلحات خاضة عل ماع ,7 nomenclature,‏ 


تسمية أجزاء (سيّارة) طبق تنظيم خا 


nominal, a. 1. (consisting of or in a name or 


أسبى + سَعلّق بالاسم names)‏ 

جملة اسيية (غو) nominal clause‏ 
قاعة بأسماء ( الجا ضرين ) nominal roll‏ 

2. (virtually nothing) 

(يد فع)ايجازًا رمزئًا (فقط) nominal rent‏ 
قيمة اسمية nominal value‏ 

تَشّحَ 0 ع ).# nomin/ate, 2.2. (-ation,‏ 
حالة الرة فع (نو ( nominative, a. & n.‏ 
ر- 5 2 37 

سابقة معناها غ لاء عدم non-, pref.‏ 
(میثاق) عدم الاعتداء non-aggression‏ 

بين دولتين أو ¥ 
لا وجو ى له non-existent, a.‏ 


nonentity 89 northing 
he is none too well today ل ان‎ normal, a. عادي؛ سوئ»› طبيق ؛ عيودى‎ 
اليم على مايرا‎ 2110111119 

3 the situation is back to normal عاردت الأوضاع‎ 

ا (بعد اسراب دض ثاقة لا حسب 7 nonentity,‏ 

سسا 

السوية (علم الشى) سبج وحده؛ فر ید عصره .# nonpareil,‏ 
نُورماق » ذ يه اى Norman, a. & n.‏ کا زنك اذهل ا nonplus, v.t.‏ 

إفليم توربادي كرض لعن كلام فارخ أو سخيف» nonsense, n.‏ 
(تسكفايؤخذ معبارًا أو normative, a.‏ هراء 

مقياسًا 


Norse, n. O a. من سان اسكندتافيا القديمة؛‎ 


( اللغة) الاسكند نافية القدعة 
شمال؛ شيالي ؛ شال .مشه مداه ز.ه & .۸ ,ا0ھ 
مقاطعات شمالي انکلرا 
من أهالي شال اتكترا  north-countryman‏ 
الشيال الشرقي 


ات 
ربع “هب north-easter; also nor’ -easter je‏ 


الشمال الشرتي » رج شمالية شرقية 


North Country 


north-east 


شمال بشمال شرقي north-north-east‏ 

متجه شالا ؛ northerly, a. & r. (j)‏ 
من الشمال. شال 

northern, a. شمالي‎ 

الشفق القطي الشمالي northern lights‏ 


من أبتاء الشيال» من مواليد .# northerner,‏ 
الشمال في بلد ما 
(واقع) في أقصى الشمال 


northernmost, 4. 


المسافة المقطوعة حو الشمال northing, 7. r)‏ 
نقطتين في الرحلة)؛ إشمال 


عل سس 0 
نظريته با مالا حلبقاء يدحض ححته 
إنه لا يطيق 
السّلوك الوق 
فارع للعنى» غير معقول 
ساذج » یط 
عجينة من الدقيق  (farinaceous food)‏ .2 
والبيض تف وتقطع إلى شرائط رشتة 
يكن صَغِير مرل ( في حديتة 
مكلا ) 
(قليت البيت)رأنسًا على every nook and cranny‏ 
عقب (في البحث عنه) ٠»‏ في سلقط وملقط (سر) / 


لبق منتصف الهان 


it makes nonsense of his theory 


he stands no nonsense 


nonsensical, a. 


noodle, r. 1. (col., simpleton) 


nook, 2. 


TOON, #. 


noonday, #. 6 a.; also noontide  ةدهطلا‎ 

أنشويلة. وهق»رقة» خة (مصس) 7 noose,‏ 

DOF, conj. (ل...) ولاء..‎ 

nor'«easter, see north 

نسبةإل الجنس الاوروي الشمالي Nordic; a.‏ 
(فى البلدلن الاسكندثافية) 

غودج مغیاری»؛ قاعدة للقياس » 1 Dorm,‏ 


حقس) معدل الانتاج اليوبي (المطلوب) 


notability 
از عاشة الل‎ 


رش 2 الصحي nose out a scandal‏ 
الماهر ) رائحة التتضيحة فتعفيها 


2 


nose about 


قم مدن و بء کی nose forward‏ 
طوبقه وسط الزحام بصعوية ونود 


باقة سغيرة من الزمور .# nosegay,‏ 
nosey, see 2053‏ 
حافة سغيرة واقية (لدرجة .۸ رعnإءهم‏ 


السلم) 

شحور جارف بالحنين 
إلى الأوطان وعهود للرء الماضية 

منضر» فتمة من فتحتي الأنف »خيشوم .” ,ل54غدمم 

دواء يحضرّه طبيب دجّال؛ خطة .2 يمومه 
قا م على الشعوذة والدجل السيامي 


فضولي؛ متطقل» nosy (nosey), a. {coll.)‏ 
متدخّل ياو ر لا تعنيه 


نت ۳ فى شؤه ن غره Nosy Parker‏ 
ليس (منا)» لنء لل لا ما not, adv.‏ 


not at all, also not a bit پھی) بدا‎ ( 
بالمقء البّة, يتانّاء مطلقًا‎ 


كين غين فلل من ا not a few‏ 

معان الله! لا سمح الّه! I hope not!‏ 

(سأفعل ذلك) لا 40 not that it matters‏ 
أمرميم (ولكن من باب الرسميات) 

رل مؤمُوق ف الوشسط» .% notability,‏ 


الاجا » شصية باررّة 
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nostalgia, #. (ic, 2.)‏ ` ج 


northwards 

مجه شالاء نحو الشمال» northward(s), adv.‏ 
ف ااه الشہال 

(بلاد) الى شج ش .#7 Norway,‏ 

Norwegian, a. & 1. ترو جي؛‎ e 


nose, #. 1. {part of body} TT أنئف‎ 
عرّنين خَسْم (عراق)‎ 

ت م ٤‏ 0 

خخلاة الطف تعلق براس الدابة 


nose-bag 


نزيق الانف» رعاف nose-bleed‏ 


تابر على 


he kept his nose to the grindstone 


العيل بلا هوادة» ل يعرف للراحة طعبًا 
م بأنفه he looked down his nose a... (a.‏ 


د باإزخراء إليهء ا 
+ دَهُعَ الثين الفادح he paid through the nose‏ 
ات إلى شيء مثللا) 


حشر أنفه فيما 0 
يعنيه» تَدَخْلَ في أمور غيره 


he put his nose out of joint ( fg.) 44 
مساعية » وَضعه في موقف حرج (أمام النا سى)‎ 


he poked his nose into 


he speaks through his nose بغ ڪن في کلامه‎ 
she turned up her nose at . . . یکت بأنفها..,‎ 
(4 إحقرته ؛ رفضت بازدزاء (الزواج‎ 


(بعد حث طو يل under his vêry noşê A>,‏ 
ص أمام عبنيه عَامًا 


2. (sense of smell, flair) 


3. (protuberance; front portion) de مق‎ 


إنتضاض عَمودِي (طيران) 


nose~dive 


nothing 
5. بروز (على الصعيد الاجتماعي) (©0معصندت)‎ 
أسرة مرموقة في المجتمع‎ 
rele قت نظره»‎ 

لأاحظا 


a family of note 


v.t. I. (notice) »استري انتباهه,‎ 


دون (ملاحظاتة) ممق (record); also note‏ .2 
د أو سحل (يوم ميعاده في مفكرته) 


مذكرة أو دفر جيب» دفتر 


notebook, #. 


noted, a. EEE 
غليق الاما‎ 
لا شيم‎ 


1 اس (هذر he is nothing but trouble‏ 
الولد ) إل مَصَدّر متاعب 


noteworthy, a. يستحق التنويه»‎ 


nothing, pron. adv. &' n. 


ا 0 


أغل م it is nothing less than monstrous‏ 
يقال عن (سلوكه) أنه يناف الأخلاق 


he is nothing if not keen 


د ا TT‏ 
لا أو will have nothing to do with it‏ 1 
کون لي صلة بهذا الأمر أو يد فيه 


it has nothing to do with hin 4 لاعلاقة‎ 
القضبة لا دورله في ذلك‎ og 


he has nothing to do 


لاخرج من هذه . . . there’s nothing for it but‏ 
لفون : يسەر it carne to nothing‏ 
عن نتيجة؛ ل بتمخض عن شي, 


notable 


دير بالذّكر ؛ من notable, a. & n.‏ 
وبجهاء القوم 4 عَئْن 

موق » مسجّل العقود والو ثائق » كاتب 1 notary,‏ 
العقود» كاتب العدل, مسكيل عدلي 

نظام أو جموعة العلامات والرموز .× رهم ههه 
المستخدمة في عام أو فن م 


حر (فيطرف خحشبة مثا)» لر أو فل 
( في حگ السيف)» فرض (فروض) 


رة عر ادك 


حز؛ ثم » قل ؛ فَرَضَ Uf.‏ 


سل (الغوه يق نقاملًا ف notch up a score‏ 
المباراةء أ خْرَرَ (أهدا فاعدّة) تناع 


notch, #1. 


note, n. 1. (record, communication or 
comment} مذكرة مكتوبة» ملحوظة,‎ 

03 سۆ عرسالة مختصرة ) حاشية 
ورق لكتابة الرسائل 
مذكرة دبلوماسية 


نخمة» نوتة مو: سيقية 


note-paper 
diplomatic note 
2. (onus. ; also fg.) 
he is note-perfect يعزف عرفا متقنًا رغم عدم‎ 
فحود النوتة الموسيقية‎ 


عبارته هذه عكرت جي 
الجاسة 


it struck a false note 


he detected a note of e in the report 
' حش بلهجة ت تشو ب التقرير‎ 
3. (piece of paper currency) + عملة ور‎ 
أوراق نقدية» بنكنوت‎ 
) حافظة نقود ورقية € عفظة جیب‎ 
جزدان‎ 
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(ستري) الانثياه أو الاعتهام (artention}‏ .4 


جديربالذكر » يستحقٌ التنويه؛ worthy of 01e‏ 
قمين بالاعتبار 


novel 


ا 2 طة عن ).7 notiffy, v.. (ication,‏ 
فقدان سیارته)» أخعرء ا إغطار 


ا مفهوم 
(فلسقي مثلاً), تصوّر, راي شخمي 


ش ليس لدي أدنى رة عن notion of‏ مم have‏ 
خودوات؛ حاجِيّات (نسائية) 


notion, n. 


n.pl. (U.S.) 


وهي » تصوّري , افتراغي» (علوم) notional, a.‏ 
نظربة ؛ (معرفة) سطحية ورمزية (بعم ما) 


الثهرة بسوء السمعة .# notoriety,‏ 
مشهور بسوء سيعتنكه notorious, d.‏ 


notwithstanding, adv. 


وعلى الرغم من هذا 


د أنه الهتهما و 2 prep. & conj.‏ 


nougat, 7 أو لوزي 2 وجة‎ unk 
nought, 7. صفرء لا شيء‎ 


عة مرد بعات noughts and crosses Jz‏ 
يؤش رأمدهها بالصلبان والآفربالدوائ رد وري 


قذي صل طعامًا مغذيا؛ تلل (بالأمل) .0.1 nourish,‏ 
E‏ 7 ذءذوقيمة 4 غذاسية جيك 5 nourishing, a.‏ 


غذاء» قوت » طعام 
حصافة الرأي» فطنة ومبادرة 


nourishment, #. 
nous, #. (coll) 


720440034 riche, fi. 


مبثكر» مېدع؛ مستحد قش حديثك ٠‏ .2 رأع؟مت 
جد يد » طريف الطران 
رواية » قِصّةَ طّويلة 2 


nothingness 822 


(إشاعة) ل ساس لما there’s nothing in it‏ 
من الصحّة؛ هيا على حد سواء 


there’s nothing to ji bıı هين.‎ «J الأمر‎ 


نا هيك عن» فضالا عن to say nothing of...‏ 
بالإضا فة إلى (خدماته السابقة) 

م هو بأطول من خمسة he is five foot nothing‏ 
أقدام , طوله خيسة أقدام بالضبط 

غذم» لاشيلية: فناء, فراغ .# nothingness,‏ 

إنذار notice, 1. 1. (warning, intimation)‏ 
إخطاںء | شعار: تنبية, إعلام 

0 (صاحب للنزل) give notice (to quit)‏ 
برغبته في إخلاء (غر فته مثلا) 


AD 


انذر فلانا give someone a week’s notice‏ 
إلى حين صد و بإعلان until further notice‏ 
آخر, حتی إشعار آخر 


2. (written عه‎ printed announcement) 


إعلان» إعلام» نشرة (في مكان عامٌ ) 


لو حة الإعلا نات notice~board‏ 
اناه (attention)‏ .3 
لقت نظره إلى» bring to someone’ $ notice‏ 


أحاطه عل ب ءاخر أعلمه أأشعره ب 


م تعره أي اهتمام»؛ لم بوله take no notice of it‏ 
انتامّاء جاملهء تغانى عنه 


نقد صحفي (لفيام (e‏ 
لاط ری تنبه إلى 55 
(فرق) ملحوظ أومحسوس أومليوس.ه رعآطهءم مه 


(مرض) جب التبليغ عنه للسلطات notable, a.‏ 
(الصيية) 5 


4 (review) 


nuclear 


3. (particle without terporal force) 
now where have you been? قل للق: ايبن ,كنت‎ 
هذه رة ؟ لازم تقول بصدق أي كنت ؟‎ 


عا تع للتنبيه 1 now then!‏ 
ره یل و 
السعذير 


سَكوًا!سيًا! بدون كلام ! no talking, now!‏ 
دك من مذاالهويل! اطلع من دول! !لمم com‏ 
conj.‏ 


الآن وقد ذكرت 
ذلك (هإ ني ...) 


now that you mention ل‎ 


2 مذاء في عصونا الخاضيء» nowadays, adv.‏ 


nowhere, adv. 
it was nowhere to be found لأعكن ژور‎ 
عليه في أي مكان‎ 
flartery will get you nowhere «4 كفاك علاتا‎ 
فذلك لن يفتح بايا لك ( تقال مزا خا)‎ 
his is nowhere near as good as that )سر4(‎ 
آسوأمن (ستارتي مثلا) بمراحل‎ 
noxious, a. مُؤْدْ مض حيث » سام‎ 


فتحة خرطوم الياه» فونية أو بزبوز nozzle, r.‏ 
(مصو)» زلومة (سوريا) 


دقائق اللغة: الفروق الدقيقة ف .# nuance,‏ 
الأفكار وإلألوان والظلال 

nub, rt, st. fig. ُت اوضق 2 جوۆھر‎ 
ES) الأمر‎ 

(فتاة) بالغة» أذْوكت سىّ الزواج nubile, a.‏ 

nuclear, a. نووي (فيزياء)‎ 
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novelette 


رواية قصيرة ( مبتذ َه (IE‏ ب novelette,‏ 


رواقء كاتب روایات قافن .# novelist,‏ 


اة 0 الطرافة 


novelty, 1. 1. (newness) 


2. (new or unusual thing) a مسر‎ + 


مبتدع » چدید 


مبتكرات تناز بطرافة التصييم (p1)‏ 
نو فہیں تش ين الثانى .# November,‏ 


novİce, #. ؛ مبتدي‎ a الإعداه ا‎ RES 


فترة الإعداد لأرهبتة؛ .# noviciate (novitiate),‏ 
راهب کته الإعداد 


now, adv. @ n. 1: (at the present time) الآنء‎ 
فى الوقت الحاض هذه اللحظة: سانا‎ 

كان يجب أن he should have arrived by now‏ 
يكون قد وصل الآن ` 

من الآن فصاعدًا: ابتداءٌ 


من الآن هه from now‏ 


just now 


الحظة خَلّت 


{in the immediate past) 


(at present); also right now (U. $.}. هذه‎ 


اللحظة, فى الوقت الحالي 
الآن وإلآ فلاء هذه هي 
الفرصة الوحيدة 
بين الغينة (every) now and again (then)‏ 
والفينة: بين ال مين والحين: من حبن لآخر 


2. (after this} 
now we shall see what happens و بعد هذا‎ 
ستری ما سهد ث: والآن 9 ماعسى أن غ يحخصل‎ 


it 15 now or never 


nucleus 824 . number 
nuclear power numb, 2. حور عدم الحش ( يسيب البرد)‎ 
الطاقة النووئة‎ 0 ~4 3 
e حدر أَفْفَدَ (البود أنامله) حضّها 37 نوو‎ 
(country) دولة تمل كالاسلحة النووية‎ | . 
5 number, r. 1. (quantity; assemblage) َد‎ 
nucleus, #. نواة الخلية او الذرة (نوّى»:‎ 8 
نويات)‎ by force of numbers ٤ (م مزموا إلا بسجب‎ 
ٍ القوّة العدد ية (لاعداهم)‎ 
(fe) نواة» قلب» حور مركز النشاط‎ 
1 9 2. (reckoning; system of reckoning) 
nude, a. عاي» عريان» جردة من نياها‎ times without number مارا و تكرا ر‎ 
31 


3. (numeral; distinguishing figure) رقم‎ 
number-plate لوحة رقم السيارة‎ 


Ive got your number (sized you up) الآن‎ 
! عرفتك على حقبقتك‎ 


سے کے 6م 
ان اواته» حان اجله his number’s up‏ 


you must look after number one عليك أن‎ 
تعتنى بنفسك أو لا » مصلحتك أولى برعايتك‎ 
he made his number with the boss 
نفسهلمدير_عيله عند استلام وظيفته‎ 
4. (irem, specimen, individual) 
back number 
(ofa magazin) عدد سابق (من ألجلة‎ 


أو الجريدة) 


(سياسي) (fg. outmoded thing or person)‏ 
قدم به العهد فغق نقوذه 


رق 
لانود عيلك  dort do it in penny numbers‏ 


جزة! حزءاء بالتقسيط» بالقطا ی 


the foreign minister met his opposite 


ابل وزير الخارجية نظيره number‏ 

من دولة أخرى 
سفر العدد في التورإة sءءNumb‏ زه "(Book‏ 
الضيغة الحددية (gram)‏ .5 


ص 


سبح عاریا 


الصورالمارية في الفنون (تطلق the nude in art‏ 
على الأجساد البشر ية فقط حيث تمالم معالهة جمالية ) 


كه عرفقه للفت نُظّره 


مذ هب العري؛ من ارش4 .5 nud/ism, 7., İt,‏ 


he swam in the nude 


. وعم قاط‎ v.t. & n. 


عُريةء حالة العري .# nudity,‏ 

ثا فهء لا قبمة له» لا طائل تحته nugatory, a.‏ 

شذرة (شذرات)» قطعة من .7 nugget,‏ 
الذ هب الخام 

مدر ضيق أو 3 ي“ nuisance, f.‏ 


شخص مزعي الاخرين 


مينوع التبول أو لقا commit no nuisance‏ 
القاذ ورات Ek)‏ الأو ساخ 


(سلوك)قيمتهالوحيدة إزعاج الآذر بن nuisance value‏ 


لاغ باطل: غير ملم null, a.‏ 
(قانون) باطل للفعول mull and void‏ 


أبطل (عقد الزواج)ء _ 8.0 nullif/y, v.t. (ication,‏ 
ألفى (الإجراءات) أل شرعية (الاثفاق) 


بطلان (الزواج مثلا) .* aullity,‏ 


عط تنا 


825 nursery 

دير( أد يرة) للراعبات .# nunnery,‏ 1 م v.t, 1. (give a number to)‏ 
(السعادة) الزو جبة nuptial, a.‏ أيا مه معدو دة his days are numbered‏ 
مراسم الزفاق أو الإكليل 00 عد اى (count, reckon)‏ .2 


nurse, #. 1. (woman looking after baby or 
young children) مربية » مرضع ؛حاضنة‎ 


2. (person trained to care for the sick) 


ارضعت i. 1. (suckle)‏ © .عو 
2 مرضعة أ مرضع nursing mother‏ 
اعتنى ع ريض › موه (tend)‏ .2 


مستشنى خاص (أيملكيتهخاصة) nursing-home‏ 
للعيليات الحراحية والولادة والنقاهة 


the nursing profession | gian مهت التمريض؛‎ 


ش (هر) 
2 م يي 
زه ۴ داره ليعالح زكامه nurse a cold‏ 
951 
کن حقدًا أو ضعينة nurse a grievance‏ 


قام بتربية الأ شتال nurse seedlings lale‏ 
طفل خت رعاية موبية؛ رضيع  nurseling, #. © a.‏ 


مربية» دادة nursemaid, ft.‏ 
جزء من النزل مخسشص ِلَعْبٍ .# nursery,‏ 


أغان أو أنا شيد تقليدية nursery rhyme‏ 
الأطفال 


nursery school روضة أطفال‎ 


البيئة التي يتلق فهاالإنسان مبادى؟ (ه/) 
مهنته أو فيّه 

nursery-garden; also nursery سر س›‎ 

شتل» مشتلةء مسخنیت» ترمدان 


. number someone among one’s friends 


3. (amount to) 
. v.i (ontl.); also number off ع (عسكر, ية)‎ 


ey 


لبعد ولا مى 
معوفة امياد الأساسية علوم .# nuıneracy,‏ 


numberless, a. 


عزثء رق مقدار عددي 


الارن قام المينيقية (مثل 5 ) كلةunerم abe‏ 


mutmeral, #. 


يس 


الأرقام الرومانية roman numerals (¥ Ji)‏ 
صورَة الَكَسُر؛ الط 


numerator, #.‏ 
(رياضيات) ؛ آلة للعَدٌ 
عددي mumerical, a.‏ 
دراسة الد لالات السحرية ‏ .# numerology,‏ 
عداد 


عد يد» متعدد› وافر» كثير numerous, a.‏ 
حاشد 


دراسة القطم النقدية .م ئوف- ,.ه numismat/ics,‏ 
والأوسية؛ متخمّص في هذا ال 


غي» أيله» بليد › أحبق» .# numskull,‏ 
أغرى نل 
راهة .# nun,‏ 


Name Dini tts (La1.) Jk ترتيلة ككبسيّة‎ 
» اطلق مىد بسلام‎ « 


سقير_الباياء القاصد الرسولي nuncio, n.‏ 


, oaken 


جوز الطيب» بسیاس الطيب » ضر .# nutmeg,‏ 


ق ت۰ طعام مع .# nutriment,‏ 
غذاء؛ تخد ية nutrition, r.‏ 
(طعام) مغد nutritious, û.‏ 
مغد مقيد للجم nutritive, a.‏ 
قش الجوز .# nutshell,‏ 


(العصّة) يالإجمال»› مختصر (.وتر) in a nutshell‏ 
افديث» بإيجاز؛ في كلمتين 
ذو طعم أو رائحة كالجووز واللوز 
حل بأنقه ؛ سكن فى دعة .1 © nuzzle, v.i.‏ 
نيون 


nutty, a. 


nylon, #. 1. (plastic rıaterial) 
2. ) راغ‎ garments, esp. stockings) 
جوا رب ذسابية من تيون‎ 
nymph, #. 1. (rmyrh.) حورية: عرو س البحروااروج‎ 


غادة فتاة جميلة (beautiful girl)‏ .2 
حوراء» عذراء اشرات (entom.)‏ .3 
ىالا غلبة المرأة .# nymphomania,‏ 


! اح شقة .# دق nymphomaniac, a.‏ 


شجرة بوط أو سند يان .1 oak,‏ 
أوراقه؛ عفص البلّوسا 
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اقفل على نفسه باب غرفته he sported hiş oak‏ 
رغبة في الانعزال 

مصنوع منخشب البلوط أو التو 


oak-apple 


nurseryman 326 


ےب 9 »ر hen‏ 
مد رات هلد عل التاق nursery slopes‏ 


صاحي مشتل أو عامل فيه .# nurseryman,‏ 

تربية»رعاية الأطفال, عناية؛ 1 nurture,‏ 
قوت؛ غذاء 

لص 2 ري #2 

رَي؛ اعت ب؛ رفى» عدي كن 


nut, #. 1. (dry fruit or seed with hard shell) 


الجوزوالبندق واللوز وماإلهاء مكسترات 


لون جوزى کستنای nut-brown, a.‏ 


he can’t play for nuts (.أأمء)‎ 


هو f‏ 0 
في اللعب ( عامية) 
صيولة صامولة حزقة› عزقة (mech.)‏ .2 
قطع فم (p., smal] lumps of coal)‏ .3 
صغم 5 المجم 
رأس» قرعة (سورية) (لمعط ...و 


he is off his nut 


هو خبول» مجنون» معتوه» 
عقله طائر 

nuts, a. (st.) يخبول» نون‎ 

كسّارة البندق 
والجوز 


nutcracker, #., usu. pi. 


O 


احرف الخامس عش سن O, Jerter‏ 
الأجدية الانكليزية 

ياء ناء ابا 

يا للدهشة ! 


tt. 1. {in address) 
2. (in exdlarnation); afso oh 


بليدء أحمق» أبله؛ أخرق» (م يطوف) .هه 


oaken, a.‏ بليد الحسشى» فظ » شيج 


oakum 827 objective 
مِسَلَّة (مسال , مسألات ) .م يلوتاءاه | الألياف الناتية من نقض البال القدعة .# ,امه‎ 


مفرط فى السمنة أوالبدانة ؛ (.# ,نهف-) .م ,ء/ط0 
بدين» رييل؛ امتلاء الجسم بإضراط ؛ سهنة 


E r مال‎ & 

اطاع ؛ إمعثل ؛ اذعن obey, v.t. &@i.‏ 
عمس ور ا 

بلبل الأفكارء شو اء لد |e‏ .ننه obfuscate,‏ 


أقوال تعميمية يطلقها القضاة (L41.)‏ .|ض.* obiter dicta,‏ 
والمظاء عرضًا ورج من نطاق ماهم 
عمود في صحيفة يقر فيه تي obituary, a. & n.‏ 
التوفين مع ترجمة قصيرة لمحا م 
object, 5. 1. (material thing; also derog., of‏ 
شيء» جلدم درل با محواش؛ مأ persons)‏ 
جرع ؛ شخص, نغر زلمة (تقال اعتقارًا ) 


درس منظور» درس عملی أو object lesson‏ 


تطبيقي (للتدريب على تفادي خطر مثا ) 
(recipient of feelings)‏ .2 


موضع شفقة ورحمة› مسكين object of pity‏ 


هدف» غاية» غرض » ری (aim, end)‏ .3 
مفعول به (خو) (gram.)‏ .4 


5. (objection, obstacle) 


) سنشتريه) بغ النظر عن money no object‏ 


الولرن 


إعْتَرَسَ (ع ىكلامه) أ الموافقة 
اعتراض» اناع objection, r.‏ 


!عض he took objection to what 1 said le‏ 
ما قلت» أبدى إعتراضه على حد يشي 

(شخص) مميقوت» (رائّة) .4 ,eااobjectiona‏ 
کر هة ؛ (ملاحظات)تثي رالاعتراض والنفور 


objectiv/e, a. (-İity, ۸.) I. (external, real) : 
موصو + له وجود فاي‎ 


ونسلها (تُمتَعيل لقلافة السفن) 
مقذاف؛ مجذاف, مجداف (مقاذيف: 
جاذيف» مجاديف) 


oar, #. 


put one’s oar in ( fg.) تَدَخْلَ فبا لايعنيه»‎ 
حشر أشنه في‎ 
rest on one’s oars (jfg.) اطعا إلى .ا از‎ 


يحدّف .# +08115123813 


واحة فيا ا۶ لاذ .چ as0‏ زه oas/1s (p1. -es),‏ 
للراحة من العناء وخب 


فرن لتجفيف حشيشة الدينار .« رعفدمطهههمه 
شوفانء مرطيان »خر طال» قرطمان 7 Ont,‏ 


اخسن ف مو الشاب sow one’s wild oats‏ 
وعبثه 


oath, #. I. (sworn statement) سم می (أعن)‎ 


حلقه؛ استَحلقه put him on (his) oath‏ 
إستتيينه قبل ان يدلى بشهاد نه 


شتيمة ء لعنة» سباب (swear-word)‏ .2 


شوفان جروش (لأعداد العصيدة) ‏ .7 oatmeal,‏ 


لحن )يصاحب للوسيق .« & obbligato, adv. a.‏ 
ولابدّ من عزفه على آلة (إضافية) خاسة 

ّما في القسوة » 

متصلب في رأيه» لا تحرج عن موقفه؛ إمرارومناد 


مطيع 5 طبع , مطواع ؛ obedient, a. (cence, r.)‏ 
ميتئثل لاوامره؛ طاعةء إطاعةء امتثال 


obdur/ate, a. (acy, r.) 


الإضناء بين يدي عظم إجلالا وتبجيلاء .۸ رععسعواعطه 
السجود أوالركوع (في حضرة ملك) 


observant 
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objet Fart 


(في طوايا) النسيان» (اصْمكلٌ ذكره) .” رسهلوفااه | (نْقد) مَوْضُوعيَ (îMPeFSONAl, impartial)‏ .د 


(كان) فافلا أوذاملا عنء ناسا oblivious, a.‏ 
أن» غو مدرلك أن 

oblong, a. & r. شكل) مستطيل (هندسة)‎ ( 

عار وشنار؛ لأكت الألسنة سيعنةه > .7 boy,‏ 

بغيض» کر يه ) مقيت obnoxious, a.‏ 

ي ا 


ساف للآداب العامة (۸” obscene, a. City,‏ 
فاحش؛ بذيء 2 (أدب) مكشوف 0 فُحْش 


ذو عقلية متحجرة اوی .# © obscurantist, a.‏ 
التقدّم ونش رللعرفة» معيق للتقدّم 
(سرداب) obscur/e, a. (ity, n.) 1. (dark, dim)‏ 
مع ؛ (ضوء) باهت ؛ ظلام دايس 
غاءض» مم (hard to understand)‏ .2 
(شاعر) مغمون؛ (humble, little-koown)‏ .3 
غير معروف» خايل الذكر 
حجبت (السحب التمر) 


تن 


راد الموضوع ليسا لبسًا وإ اما obscure the issue‏ 
جعل القضية أ غيوسًا وأعس رحلا 

زجاح ححب ارو بة لعدم شفافيتة دواع لء«تعومه 

مراسم الدفن أو للام obsequies, n.l.‏ 

متزئف» تذل فى مداهنته obsequious, a.‏ 
(تقال عن تصرّفات تاجرمع زپائنه مثالا) 


2 
مراعاة (الشعارٌ ) observance, #. 1. (performance)‏ 
عاد ة» تقليد؛ طقس شعيرة 


observant, a. 1. (quick to notice) قوي لللاحظة‎ 


2. (custom) 


الهَدّف » ا n. ٤‏ 
تحفة فنية؛ طرفة ب objet Fart, n.‏ 
قربان , رتصة: تقدمة (دينية ) `oblation, n.‏ 


obligation, #. 1. (duty) واحبء الغزا ام رض‎ 
2. (indebtedness) 
he put him under an obligation دان که بالشّكرء‎ 


إجباريءإلزاي؛ ضروري .م ,عاط 


ك ءآ رغم 2 oblige, v.t. 1. (bind,‏ 
الو م ضط » آکره قَسْرَ 2 
سی إليه معرو قا 


sorry, I can't oblige e متأسشف جِدًا‎ 


2. (do a favour to) 


في 0 “إلى في غية Pm I Oi‏ 


'الامتنان, ألف شك ممنون 

(جيران) لايتأغرون عن المساعدة؛ obliging, a.‏ 
خدوم» عطوف 

خط منحرف» مائل» ‏ (هصنتصهاة) .1 .4 رعسوتاطه 


منحدن زائغ » غير عمودي . 

(ملاحظة) من طرف خف على 0مومنةمة) .2 
سبيل التلميح »غير مباشرة 

حالة النسب أو الحىٌ 
(في النحو) 

عدم الاستقامة؛ مفاتلة 


oblique case (gram.) 


obliquity, r, 


ر سمس 


obliter/ate, v.t. {(-ation, #.) ق طم‎ 0 


مر لای ؛ عى (علبه الزمن) 


occasion 
إخصائي ولادة» طبيب ولد‎ 
obstetrics, n.p!. عام التوليد, طب الولادة‎ 
obstin/ate, a. (acy, r.) عنيد» صلب الرا أي‎ 
obstreperous, 2. مشاغب» منعب اراس‎ 


عر قل› (.7 اكقهم1- ,.* رصم1-) .رن obstruct,‏ 
اعَاق» اعترض سبيله؛ عقبة » معيق لتقد م 


حَصل على , تال » أحرزء ظَفْنَ , فار ...نت بصفهtاه‏ 
(بجائزة) أو حَارّماء حَطْلِىَ (بعطفه) 


obstructive, a. 


ساد ت (عادة مثلا) 33 

لا تزال هذه العقيدة . this belief still obtains‏ 
سائدة أو قائة 

هم (آرا i. (-sion, 1.) osl‏ & .يه obtrujde,‏ 
الشخصية) بقير مناسية؛ تُطَفْل؛ ! قحام 

فضول متطقل؛ (شيء) بارن. obtrusive, a.‏ 

فير حادٌ » (ورقة شجر) غبرمةَبّبة obtuse, a.‏ 

زاو ية منفرية )بن °4° °4°( obtuse angle‏ 

قوم بليد» تخين الدماغ ؛ (ملاحظة) (هكر) 


وت2 

مضادء مواجه» نقيض obverse, a.‏ 
وجه (الفطعة النقدية أو الميد الية مثللا) .”م 
ای لای تفادى, ع .6 obviate,‏ 
واف حلي بين » (فرق) مرج obvious, a.‏ 


و قت (حدوث ...) occasion, 7. 1. (time)‏ 


(suitable time, opportunity) ( j 0‏ .2 
الناسبةء فرصة سانحة أو ملائة 
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.۸ رصو‌ع٤ء۲طاه‏ | من يرأعي 


observation 


2. (strict in following rules) 
(أصول الدين) بدقةء من يتمسّك بالتقاليد‎ 


observation, xr. 1. (noticing; surveillance) 


ملاحظة: مشاهدة » مواقية 

عرية قطارذات نوافذ عريضة  observa car‏ 
تسيل مشا مدة المنظرأثناء الرحلة 

نقطة أو كد الراقة observation post‏ 


وضع زر حلا he kept him under observation‏ 
مشموهًا مثا )تحت رقابة صارمة 


قوة الملاحظة powers of observation‏ 
ملاحظة , ملحولة؛ تعليق (remark)‏ .2 
مرصذء مرقب (فلك) observatory, r.‏ 


اح اهک observe, v.t. 1. (perceive; watch)‏ 
رَاقَبَ (التقاعل الکیمیائی مثلا) 


علق قائ .... أيدى (remark); also v.i.‏ .3 
ملاحظة» ذَكنَ (في سياق الكلام ) 


مراقب» راصد .1 observer,‏ 

استحوذت (قكرة ما) على ذ هنه .2 obsess,‏ 
استحوادًا كاملا تملكته أوتسلّطت عليه 

استحواذ فكرة واحدة على العقل ‏ .” رمف ومعوطه 
عيدث تلفي ماعداها 

(خوف) متسطّط عل العقل والتقكير obsessive, a.‏ 

obsolesc/ent, به‎ (-ence, (  لاوزلالإ آيل‎ 

(لفظ) ميحورء (طراز)بط لاستعياله .4 رعاءاموظطه 

عقبة» عائق ؛ حاجز» حائل .# obstacle,‏ 

سباق الحواجز للصغار obstacle race‏ ` 

مخت بعلم التوليد› (عنبر ) الولادة .ه رمأعاe‏ )واه 


occur 
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occasional 


شفل (متزل بثلا بالسكنى فيه)؛ .2 occupancy,‏ | حَدَّثْ هام (special event)‏ .3 


فتر ةكون للكان (أوالوظيفة) مشخو لا 
ساكن (في منزل)» شاغل (منصب) ‏ .۸ باصە وء 


occupation, #. 1. (holding or taking 

مل کان (بالإقامة فيه)؛ احتلال (ممنودعهومم 
عبش الاحتلال army of occupation‏ 
مبنة 4 حر (business, employment) «(j‏ .2 

صنعة؛ عَمّل (دائم أو مؤقت) 
نسبة إلى حرفة أو مهنة occupational, a.‏ 
رض ناتج من مما رسة حرفة occupational! disease‏ 
معالمة ا مريض بإعطائه occupational therapy‏ 

NE 


سأكن (المتزل), شاغل» وا ضع اليد 
(على قطعة أرض مثالا ) 


occupier, r. 


شراع E‏ 
سكن أو اقام occupy, v.t. 1. (reside or be in)‏ 
فی» شغل أو اِحْتّلُ مكانًا 


إِسْتَوّ لعل إل (take possession of)‏ .2 
(منطقة)ء وضع يده على (أرض شلا ) 


استحرق › أَحَدْ من الوقت (fll time, etc.)‏ .3 
(غيس دقائق مثل)" 

many anxieties occupied his mind خلت‎ 
باله هموم كثيرة‎ 

4. (busy, engage) . 

ef 

اشغل نفسه he occupied himself with‏ 
إنتنظيف سيّارته مثا ) 

occur, 7.i. 1. (exist, be found) و حد أو بقع‎ 


وفعت (هذه الماد ئة) (happen)‏ .2 


شط على أو (come into the mind) <l:‏ .3 
سَتَحَ لى» بدا لي ( أن أسأله سؤالا ) 


قفاء مؤْمّر الجمجمة 


ةة 


صو ف جا لام الناسية he rose to the occasion‏ 
ِوْتَقَمَ إلي مستوى الأحداث 

الاحساس بأهبّية a sense of occasion Aili‏ 
خاصّة» القدرة على الشعور بهيئّة الموقف 


سَبَبٍ مباشي داع > باعث (cause)‏ .4 
سَيبَّ , (غيابه) بَعَتَ على أو ادى إلى 0t.‏ 
(الدهشة والاستغراب) ش 


عرضيء (زيارات) مورّعة؛ من حين .6 ملقطه تقهععه 
لآخر» بين الفينة والفينة 


طالب منتسب» غير نظأ occasional stıdent‏ 
منضدة صغيرة (يسهل نقلها) 
شعو المناسبات 


occasional table 

occasional verses 

من حن لخ من وقت إلى آخر : occasionally, ad.‏ 
ن أونة وأخرى» (أدَجِْن) 

الغرب (أورويا وأمريكا)؛ occident, #. (-al, a.)‏ 
غربنيءنسبة إلى أورويا الغربية وأمريكا 

occip/ut, +. (-İital, a.) 

د حن منص ؛ ألتقاء ).1 occlude, o.:. (=siom,‏ 
جبهة باردة مع أخرى ساخنة (أرصاد جوية) 


خف 9 » غامض» سحري » باطني» occult, a.‏ 
ولا يفهمه إلا الحخاضة 
التنجيم وقراءة الطالع والسحر 
والمرافة :علوم ايب 
اموق انبم ۸ ,مناه ۵ ۸« 
وراء القير)؛ اختفاء أو استتار (النجم) 
بتواتر إضاءةٌ وانطفاة فى فترات منتظمة 


the occult 


odds 


أخصائي أمراض العيون oculist, n.‏ 


جارية أو محظية (فيحرم السلطان ) .” ,عمووثلدقه 


(عدد) فرد ي( يقسم على odd, a. 1. (not even)‏ 
اثنين بدون باقي)» (رقم ) غير زوجي 
عدن فردي أو وّتري (*,, مع ¥( odd number‏ 
(left over after division; additional}‏ .2 
نيف زيادة » ما يتبق بعد القسمة 
شخص لا عجاري المجموعة في odd man out‏ 
میو ها ومشاربهاء شڈ (عنهم ) في مشيء ما 


أربعون ونيف forty-odd‏ 
(لقباقف) .3 
سمال عرصية مؤّكّنة » odd jobs‏ 


أشغال طارئة مُشْتَلِنَة 


4. (extraordinary ; eccentric) 


ساد غریب 
شذ وذ ؛ شيء أو شخص أَوحَدَ ث شاد .۸ ,انهه 
بشكل شاد أى غريب 
ما يدعو إلى الغراية ) 
اا بغر الدّهشة 
ما يتب هن يسُوعات ).1ض oddment, ”. (o.‏ 
ويباع بعر ر غيص (كأطقم الاي مثلً ( 
odds, n.pf. 1. a: balance of advantage;‏ 
فرق بين شخمين برک ا 
كافح في وجه 
صعاب جِجّة ( ته 
وأقوى الاحتمالات 
أن. 7 ومن لاحتمل أن ... 
سيان عنديء على حدٌ سوا it makes no odds‏ 


oddly, adv. 


oddly enough 


fight against fearful odds 
بفشلة)‎ 3 


the odds are that . 
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اواقعة»حادثة (يومية مثالا ) 


يَصْرِي » عبني » (دليل) بصي 


occurence 


occurrence, 7. 


حبط» أوقيانوس؛ تسبة (ے رعا) .# يسهعهه 
إلى للحيط» (تبارإت) حيطية 


oceanograph/y, n. (ical, 2.( 1 -er, n. 


حيو أن يشبه الفهن يعيش في امريكا ‏ .# ocelot,‏ 
الجنوبية والو سطى 

مغرة (تراب صلصالي يستعمل في صناعة ‏ .م ومطءه 
الألوان السمراء والصغراء والخمراء) 

سابقة معناها عُانية ‏ .۲م ,-مغعت ,رسهاعه oC,‏ 
أو 

octagon, r. (al, a.) شکل) مثڳن الأضلاع‎ ( 
والزوايا‎ 

octahedr/on, 5. (-al, a.) ذو غانبة‎ 
gr 

سطوحء عم ثماني 

أوكتين » هيد روكربون برافیني» .#1 octane,‏ 
نسبة رقبية لتقدير البغزين 

ن حيط الدائرة أى مساحتها octant, n‏ 

الجواب (وهومماني نغيات 00 7 octave,‏ 
متنا لية)قطعة شعرية من 
أبيات 

قطع (حجم من أحجام درق .1 OCtAYO,‏ 


الطباعة يساوي ه xX‏ ۸ بوصات عادةٌ) 


کہ ر 


قطعة موسيقية 3 لهانية مََنّين أو octet(te), n.‏ 


سے« عه 


عازفین ؛ جره من قصيدة بتكن ون سُطور 


اكتوبر» تشرين الأول .# October,‏ 
في الثيانين بن octogenarian, a. © f. oe‏ 


أخطبوط (حيوان بحري ذو شان أرجل) :* 6٥٥٠ء0‏ 
ocular, a.‏ 


2. (denoting origin) 
of itself فى حدٌّ ذاته‎ 
ا‎ 1 
all of a sudden » فجأة ؛ بعت على حن عرق‎ 
E ل‎ . 
دون أدنى دو فم‎ 
what will come of it? ماعسى أن تكون‎ 
النتيجة؟ ما الذي سينتج عن ذلك ؟‎ 
3. (denoting material, composition, 


contents) 


a bottle.of milk قنينة حليب زجاحة‎ 
he made a mess of it حرط الشغل خبط‎ 
العيلء طصاقه»ء لموحه‎ 
4. (denoting definition, description) 
a boy of five ولدى الخامسة من عمره.‎ 
5. (denoting reference) 
he is aware of the fact هو على دراية بالامر»‎ 


على علم به؛ على بصيرة منه 
(denoting objective relation)‏ .6 


يحنًا عن »جربا وراء ( للمرفة) 


7. (denoting partition) 


in search of 


a friend of mine ٤ صدیق من أصدقاني‎ 


صد بق لي : أحد أصدقائي 


ofl, adv. 
إليك عنّي ! أغرب عن وجهي! مع !اه مط‎ 
السلامة! إلى حبث ألقت!‎ 
a day off يوم إجازة (للعامل أو الموظف)‎ 


أنزل بضاعة أو ركايًا (من باخرة ): .0.4 off-load,‏ 
لعدم توف رللكان ؛خقّف العبء عن نفسه 


ساعات قلة الاسهلاك off-peak hours‏ 
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ode 
2. (variapce) 
they are at odds with one another إا على‎ 
طرفي نقيض» م في خلاف أو نزاع أوخصام‎ 
3. (remnants) 


أشياء صغيرة متنوعة» نثريات » 5905© مه للم 
خردوات (بضائع ) 


قصيدة (غنائية غالمًا) ode, n.‏ 

ممقوت› مف کر يه ؛ مقرف» odious, a.‏ 
بغيض »2 شبح 

(عيضه سلوكه) للقت والأزدراء .2 ٠ odium,‏ 


odontolog/y, +. (ical, a.); -İst, #. 


دراسة 
خصائص الأسنان ؛ متتخصّص فى دراستها 
شذى» طيت الرائحة» فوا < odoriferous, û.‏ 
ينشر رائحة عة 
أزج عَولر؛ كريه الرائحة .2 odorous,‏ 
رَائّحة ( رٌوائح) .# odour,‏ 
إنه موا ب he is in bad odour with‏ 
تبط به مالة من (#«د”) odour of sanctity‏ 
(أخبار) الضرب في الفاق (ي/) .» ,وره 


عقدة أو ديب اعم النفس) Oedipus complex, ft.‏ 


الريءء البلعوم » ا مسوبط 


of, prep. 1. (denoting separation) 


oesophagus, 1. 


من » عن 
عقيم من الأفكار أو 
الاقترا حات الجد ية 


barren of ideas 


wide of the mark 


ofl 


833 offender 
the light is off النور نطفاً‎ | of-licence علا مرخّصله ببيع المشروربات‎ ( 
الروحية الاستهلاله في ا مخزل‎ 
the beef is off 5 
(not fresh) ا‎ . the band does not play in the off season خاوج‎ 
١ 2 موسم (الاصسطياف) لا تعزف الفرقة الوبسقية هنا‎ 
(not being served)  ) نفد لح البقر (من للطع‎ 1 
„, | Offside جانب السئارة البعيد عن‎ 
the party is off الرصيف أ لغيث الحفلة‎ 
he’s off again! (coll) غات حليمة إلى. عادتها‎ „Offside, a. تسل لایب الكرة جود ف مرکز‎ 


غيرقانوني على | رض ال ملعب » أوف سايد 

فضلات الذبيحة؛ (الكبد والكليتان غاليًا)؛ .+ ,اداه 
زبالة» قبامة 

oflenjce (U.S. «se), n. 1. (misderneanour) 


جم »جوبوة » إساءة ؛ فعل حل يرق أحكام القانون 


المساس بشعور (injury to feelings)‏ .2 
شخص ١‏ الإساءة إليه 
سس شعورها بكلمة نابية give offence‏ 


جرحت كبريا ؤه ) إستاء» [متَعضٌ» take offence‏ 
رای ( في كلماته) إهانة له 1 
لامؤاخذة :¥ تؤاهذني, no offence (meant)‏ 
متأس ف جكًا - -لكن (هذه يي الحقيقة) 
المبادأة با مجوم عل {aggressive action)‏ .3 
العدوٌ أسلعة) المجوم أو الاعتداء 
أمَاءَ إليهء كَدَّرٌه تَعَدّى عليه 
ُن شعوره 
(شيء قبيع) يقذي العين 
انتيك (حرمة التقاليد ‏ :5صنمهة wit pep.‏ ر4 
ا مرعية)ء أَخَلّ (بمبادى الأخلاق مثا ) 


offend, v.t. 


it offends the eye 


اكت قلا ا أو جنحة» .# offender,‏ 
يخل ب » منتهك» مسیء إل 

من إارْنَكَبَ ٠‏ جرية أو جنمة first offender‏ 
للمرة الا ول 


القديمة: عاد يسهب مرّة ثانية ! 
من حين إلى آخرء ٠‏ بين أونة وأخری» off and on‏ 
بغير استمرار 
he is well off‏ 


مو ميسور الحال» غي: ثري 


(لايدرك)م 0 


هنا بنا! ياللّه بنا! off we go!‏ 
prep.‏ 
ټ 4 
ملاس شاذة وغريبة off-beat clothing‏ 


هو تواك أو منحرف المزاج 
0 غائب 
(کان ردّه) فا ا (ملاحظات) off-hand, a.‏ 
مرتحلة» عفو الخاطءالااستطيع النجاية ) من الذأكرة 
adv.‏ 
off shore‏ 


he is off colour 


he is off (duty) 


(رْست)بقرب الشاطع ؛ نحو البحر 
off-street parking‏ 


إيقاف الشتارات في 
أماكن تعيدة عن شُوَارع المرِينة الرئِيسِية 


d. 
on the off-chancê (ذميت إلى متؤله) لعل وعسى‎ 
... (أن يكون هناك)ء رغم يُصْد الاحتمال‎ 
1 am afraid this كذ‎ my off day اقول بكل صراحة‎ 
) إن اليوم نحسن لي ( فكل ما أقعله يفشل‎ 


officer 

منصب ار سن الوزراء  (position)‏ .1 .ب office,‏ 
مثلًا), وطيفة (محافظمدينة أومتصرف لواء) 

شَغْلَ (فلان) منصب (وزيرمثقا). 
علد (الحزب) زمام الحكم 

تول (السفير) منمبا (جديدًا)» تَقلّدَ ‏ 0ه ماف 

. (الحزب السياسي) أعباء الم 


وزارة الداغلية (government department)‏ .2 
أوالغارجية أوالد فاع » مصلحة أودائرةالبربد (الكلترا) 


hold office 


وزارة ا خارجية البريطانية Foreign Office‏ 


3. (business apartrnent or premises) qa 
تجاري» مركز (الشركة القانوني ) إدارة‎ 

شبّاك التذاكر (فى ححطة السكة مته عناوم 
الحديدية)؛ مكتب لجن تذاكر مسبكًا أو 
مقدمًا (في السينها أو المسرح) ش 

عمارة تشغلها الكاتب أوالدواش علعماط عمقاه 
التجاريةوليس فيها شقق للسكنى 


صي ا مكتب» صاع (في المكتب) office-boy‏ 
ساعات العمل أو الدوام office hours‏ 


domestic offices (Jji) ترافق الدان منافح‎ 


خدمة: وأجب فرض» (duty ûr service)‏ .4 
مهمة؛ (بفضل) مساعية (الحميدة) 


4 ك 7 
قداس للتّت: الصلاة على المت 
قبل دفته 


5s. (form of worship) 


last offices 


موطف ٤‏ عضو (functionary)‏ .1 :د officer,‏ 
ق نة الإد رة 
مأمور قضاقٌ ٤‏ وط officer of the law‏ 


2. (in armed services, ec.) (|i) ضابط‎ 


offensive 334 


offensive, a. ı1. (disagreeable, insulting) 
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هجو ى؛ (أسلحة )خطرة (attacking)‏ .2 
هجوم ؛ اعتداء n.‏ 
باد بالاعتداءء هاج take the offensive‏ 


قَدُمَ نهم أَهْدّاهب عَرَّضَ عليه الساعدة 


عرض (بشائع) للبيع» طرحت 
(الشركة) أسهيا للاكتتاب 


مد يده بالتحية 


offer, v.t. 


offer for sale 


he offered his hand 


they offered no resistance ¢ egle م يبدو أبة‎ 


لريقوموا بأي دفاع عن أنفسهم 
ق ذبيحة أو قريانًا offer (up) a sacrifice‏ 


(للآفة» فرب القربان أو رَفْعَه 


Ui, E خد‎ 


حين نتا الفره صق إذا سَنَحَت as occasion offers‏ 
الفرصة» إذا أتيحت الفرصة 

عرض » تقد مة» تقد يم » عطاء »| يجاب (وهىو ‏ .# 
الجزء الأول من أي عقد بين طرفين) 

هذا ألبيت معروض the house is on offer gall‏ 
(ہشروط معمّنة): المنزل مطروج للبيع 

اقت علي نا عه 3 1 make me an offer Î‏ 
مستعد أن تدفع (لشراء هذاالشى.)؟ 

تقدمة» قربان» د بيحة .1 offering,‏ 

صّلاة التقدمة ف القدّاى + offertory, n.‏ 
والموسيقى التي تصاحيها ؛ تبرعات المصلين 


مهين فى معابملته  off-handed‏ مكله ز.ه offhand,‏ 


لغيره؟ (رة) فط وخشن ؛ (ملاحظات) مرتجلة 
عَعُو الخاطن ارتجاليًا 


adv, 


لأه 835 


as ofteh as hot 


في أغاب الظروف» ف معظم 


الخالات, غا 


عقد قوبلي» طاق غوطي ؛ خط a.)‏ مله-) .77 ogiv/e,‏ 
الزاوية عند تقاطع الأقبية (هندسة) 


رمق (الفتيات) بنظرات فرامية» ‏ .م 5 ogle, v.i.‏ 
اشرق النظر ليون بشهوة» المسمن بنطراته 


غول يأكل الآدرمِين (في الأساطير)؛ رجحل .2 ogre,‏ 
مهول مرعبء مارد قاس شزیر 
oh, tnt.‏ 


أوه! يا الدمشة! يأ (إلى) ! 


أوم: وحدة لقياس ال مقاومة الكهربائية .# ohm,‏ 
(ويرمز له بهذه العلامة ع) 

زيت ؛للنفط» البترول 

كب (الثفل المتبتى بعد عصر البذور ) oil-cake‏ 


ألوا أن زيقية كآنه رسعمندم اذه مه colours;‏ از 
(للتصو يرالزيتي)» بويا ية زیت طلاء زيتي 

يثرمن آبار البترول أو النفط 
(لاستخراجه من طبقات (الأرض) 


ليس وجا she’s no oil painting (co):‏ 
٠ة‏ من آيات الجمال أو الجاذبية 


oil-well 


رم 
لطف من ج53 (.وثر) pour oil on troubled waters‏ 
e‏ + 
الخلاف بينهما بكلمات مهدئة» أَحْمَد المخصام 
1 اَن حمل بترو ؛ strike oil (tt. © fg.)‏ 
أصاب درو رة أو اسا باهرًا 
زيت (مأكينة أو در اجة مثلا ) 37 
حعلىٴ (الدولاب الحكومى) oil the wheels (fg.)‏ 
يسير سلاسة ويس 
قياش حريري مشيّع (معالج oiled silk‏ 
بالزيت ) 


ْ oil, r. 


official 

official, a. رسميء؛ قاتون‎ 

مأمو ر التفليسة » وکیل official receiver‏ 
التصفية الرسمىء سنديك 

موظف (عكومي غالبا ) n.‏ 

خئة الموظفين تلقن » مو ظّفو الحكومة» officialdom, r.‏ 
البيرو_قراطية: تم موظفي الدولة» الروتين 

لغة الدواوين: أسلوب ؛ مشب officialese, n.‏ 
ملتو شائع الاستعمالفي ا موا سلات الحكومية 

4 (الكامن) سم ).7 v.i. (-ation,‏ رعاه/ك قله 
دينية ؛ فا اا عيال (السكرتارية مثلا)؛ 


ام پو بط ادى ميجة 


(موطف )متأم ر أو متحك ) من یعرش officious, a.‏ 
خدمات أو نصا غير مر غوب فيبها ؛ فضولي 


الطمطام » عرض البحر offing, r, usu. fg., in‏ 
لح فيالأفق. سبحد ث عا قريب in the offing‏ 


في يجلّة 5 
زبالة» قيامةء فضلات ‏ .أم.: offscourings,‏ 


حثالة (المجتمع ) 
عَوّضَت (الأرْباح) عن( النمَقات) .ههه 


5 2 
n.; also offset printing الأوضيت » طرد ۍة‎ 


للطباعة باشتخدام امئطوانة من املاط 
طَنْب قرخ (نبات)؛ سلالة غير سباش رة .۸ را0 ااام 
تسل › ذرّيةء سلالة ۽ أولاده» .1 offspring,‏ 


خَلَفْه : تمقبه» أعقابه 
كثيرا ما 
مرارًا وتكرارًا 
كثيراماء مواراء كر من مرّة » 


في أحيان كثيرة » مرّات عديدة 


oft, adv. (arch) 
many a عست‎ and oft 


often, adv. 


old 


3. (practised, inveterate) 
he is an hand هو خر بالئيء» قديم عهد‎ 


,حوفتهء طويل الباع (في التجارة)ء مَك 
q (dating from or belonging to a previous‏ 
قد م » عتيق time)‏ 


تلميذ ساب قفي مدرسة ما old boy (girl)‏ 
أيام 7 زمان (الحلوة) {, the good old days mils‏ 
لناأيام» أيام السعادة وصفو العيش 


(حطف) من طراز قديمء ‏ .ع رل۸ ەنطیو- كاه 
(آراء) بالية أو عتيقة » لا جاري العص 


القت she gave him an old-fashioned look‏ 
إليه نطرة ذات مغزىء» رمقته باستعلاء وترقُع 
العهد البائدء النظام السائف the old order‏ 


مو من he is a gendeman of the old school‏ 
رجا الجيل القدم وما زال متمشكا بنقاليده 


دقح الزمالة والمحسو ىة المتبادلة عن [ممطءة فاه 
العهد القدم (التوراة) Old Testament‏ 


it is just like old times عادت أيام اا‎ 
(واجتيع الشميل ثانيةٌ)‎ 


(برا في سلوكه) الأصول القديمة .م رامس -فاه 
السنة التي أوشكت أن تنصرم»  the old year‏ 
السنة العابرة 


5. {coll., strengthening another a. 2 ة‎ 
any old thing (اإلبس) أي شيء كان‎ 


م منطلقون في they are a fine old time‏ 
فرحهم ومرحهم) نم في غاية الفرفشة 


tt. 


في العصور_الخالية» في الف in days of old‏ 
العمر والزمان؛ في غابر الأيام 


oilcan 1 836 


he was oiled when I saw him کان ا‎ 
أو مورا ) عندعا قابلته‎ ( 


مزيتة) تتکة زیت .# oilcan,‏ 
(قماش) مُشَبّع .# oilcloth,‏ 
حَقّل الزيت أو النفط؛ منطقة .# oilfield,‏ 


آبار بترول أو نفط 
قماش مشيّع متين ؛ معطف أو بدلة منه .” رصفلعلذه 


ري تي » محم بالرّيت oily, a.‏ 
ع تزلّفء مداهن , مشتَځْو ‏ (هم) 
مره دهان ( ملب » تجمیل) 1 ointment,‏ 


of O.K. 3‏ ا okay, 2:81 also Ri. UE,‏ 
ا E e‏ لمل ` 
بامية -# okra,‏ 
كي السن»› old, a. 1. (advanced in years)‏ 
عجو( ؛ شيخ ۽ هرم تقدمت به الايا م 
شضوخة:؛ هرم old age‏ 
عانس. إمرأة فاا قطا ر(الزواج)؟ ‏ لنوص لاه 
مهووس بدقة النظام والترتيب والنظافة 
شيخ old man‏ 
(coll., in affectionate address); also‏ 
يا أنى! يا شيخ ! يا عزيزي ! old boy‏ 
الوالد (coll. father, sometimes husband}‏ 


الريس » صاحب الورشة: (وومط) the old man‏ 
امعم (في حرفة) 
(of age) 7‏ .2 
عبره سنثان › 1 السنة two years old‏ 
الثاني من عبوه» إبن سنتين 


olden 837 on 
olden, a. نط ۴ه ممنعنق» مسطتصدده مه | (أَيَّام )غابرة» سالفة, از من) قدم‎ w0۴8 علد يضح‎ 

عه جد لولنات. اما ريُدُور) ريني .© oleaginous,‏ 
(هواني) جبيع الأاهات (راديو) .2 omnidirectional,‏ ډفل ا ق ا کا 
قاور على («وءد» ).م نمء)»همنصصه | بَيْساء أوحمراء أو وردية اللون) 

ى 5 5 4 2 

كل شيءَ ٤‏ القدرة على کل شي" ضورة مطبومة بالألوان الزيتية .# oleograph,‏ 
(اللمأكلي الوحبود » ).1 وغ شاع-) omnipresent, a.‏ نر 5 

حاضر دای ف يكل مکان» تمس بوجوده في کل مكان (الاعصاب) olfactory, a. at‏ 
عام بكل شيم ).#1 omnisci/ent, a. (ence,‏ حئومة الخاصة صّةَء حم oligarch/y, 7. (ical, a.)‏ 


شال المعرفة» وإسع العام والاطلاع 


(ستوانات) (.7 omnivorous, a, (-ness,‏ 
تقّتات بك سي ٠‏ ۳ ميشار 

إنّه قار ی he is an ornnivorous reader‏ 
نهم يقرأ كل ما يفع في يد يه 

on, prep. على فوق‎ 

ع 

he gave him a pound on account اعطاه‎ 
جنها على اهمساب‎ 


ب يا اك ا ل 


1 متن (سغيئة أو طا ثرة) on board ٠‏ 

بالعكس» على العكس ». . on the contrary‏ 
على النقيض أو الضدٌ من ذلك 

البيت يحترق › the house is on fite‏ 
اشتعلت أو اندلعت النار فيه 

ماشيّاء على الأقدام on foot‏ 


(تركته) قامًا بالحراسة أو الخفارة؛ on guard‏ 
حذار! احترس!؛ محتاط للأمر 
إنه غائب في إجازته 


on leave now‏ ذل عط 


عَشيًا مع مبادىء بدافع للبدأ 


on principle 


٠‏ حدف(فةرة من القول)؛ 


بامي» أتوبيس» اومٹیبویس 


القلّة» الأوليغاركية؛ نسبة إلى هذا الحم 

olive, #. 1. (tree; its frui) » شجّرة الڙيتون‎ 
رَيٿون» زيقونة‎ 

بدي رغبته في . ).£( hold out the olive branch‏ 
ص التزاع وتسفية الخلافءلَوّمْ خسن الزيتون 

2. (colour); also a. لو ن( زيكوي”"‎ ) 

أوليبي» ربانى. إلي؛ (شخص) (تر) .© يسعام د01 
مهيب حيط نفسه بهالة من العظية والوقار 

اللاب الا ميه .أم.7 Olympic Games,‏ 


( تعمد مرَّة کل أربع سّنوات) 


أخر حرف في الأجدية اليوئانية ؛ اخنتامء .7 onaega,‏ 


(من البداية إلى) الهاية 


عة بيض ٠‏ أومليت .7 omelette,‏ 
ماينذر بالخ رأو الثي فأل» طيرة .# omen,‏ 
نذيربالشؤم أو النحس» (ظاهرة ) .4 ominous,‏ 


هدد بالك (مثل الغيوم القاغة 
omfit, v.t, (-ission, #.)‏ 
امل أو أَغْفْلٌ فعل شي ءلم بشن ... 


omnibus, 7. 


كان یا ما کانء في سالف 


one 

عل فرات متباعدة ¢ once in a while‏ 
قلیلاً ما (دَهَبْت زارت متلا ) 

once more E م3 أخر. ی؛‎ 

at once 

(وقفوا جميعًا) فى تفس (simultaneously)‏ 
اللحظة: (ضحكوا) فى الوقت ذاته 

ورا ء توا حالاً ¢ dmmediarely)‏ 
في الحا 

(اهار الحائط) بغتةٌ» فجأة all at once‏ 


for once سمح له بالتأشر) مرّة واحدة‎ ( 
وبصغة استثنائية» بس هالمرّة (عراق)‎ 
{if} once we lose sight of him we shall never 
٠ 5 
seg him again إن توارى عن انظارنا‎ 
لحظة واحدة فلن نراه بعد ذلك مُطاقأ‎ 
ef 
he gave the house a once-over, #. (coll) الى‎ 
نظرة فاحصة خاطفة على البحت‎ 
2. (multiplied by one) 
once nought is nought الصفرفى واحد »ع صفرًا‎ 
3. (formerly) سابفاء من قيل» اا‎ 
onçe upon a time 


العصر والزمان؛ ؛في يدم من الأيام 


conj. 
once you have done this you may go اکيل‎ 0 
هذا العمل أل وبعد ذلك يمكنك أن تنصرف‎ 


(السيثارات)القادمة 5 ااه عکسي 
واحد» أحد, 
فرد» وحيد 


جهاز ميكانيكي ذوذراع one-armed bandit‏ 
واحد يضغط للمقامرة في مدينة الملامي) 


oncoming, 2. 


one, 2. I. (a single); فكت‎ n. 


onanism 


(العهال) في حالة إضراب on strike‏ 

} قيش عليه) للا شتناه ف أمره on suspicion‏ 
أدون وجوددليل مأذي) 

( وصل القطار) فى ميعاده الحدّد on time‏ 


(رغم العوائق) ل نصل متأخربين 
النجدة في طريقها 
إليكم (فلا تستساموا) 


adv. 1. (covering; in contact) 
he has nothing on انه عار أو عربان‎ 


help is on the way 


2. (advanced; forward) 
he is getting on for sixty إنّه يقترب من‎ 
الستين أو يشارفماء ينامز الستين‎ 
او٤۲ بعد حيئ » (سنشرب القہوة) بعد قليل مه‎ 
well on in years » متام أو طاعن في لسن‎ 
م تقدم يه العمر‎ 
3. (further; in continuation) 2 
he went on and on about it  نيعماسلا امل‎ 
بإسمابه ل يكر ر ما قال حت أصابنا السأم‎ 
4. tin progress, functioning, taking place) 
. بين الفينة والفينة» بین حين وآخ» ۴اه 4ه هه‎ 
من آن لاخر بد ون استمرار‎ 
have you anything عل لدياك موعد ما؟ <هه‎ 
what's on this week? مأ هو برنا مج السهرات أو‎ 
الاي بيعو ض هذا الأسبوع (في هذه للدينة)؟‎ 
قذف الي ا المجماع لتجِنّب .۸ ,صونصهده‎ 
) الحمل (سبة إلى قدّة ققة أونآن بالمهدالقدي‎ 
once, adv. 1. (on one occasion only) واهذة؛‎ 3j 
مر واحدة فقط‎ 
once (and) for all َة واحدة وبصورة نهائيةء‎ 
موّة لا ثانية لحاء مرّة و إلى الأبد‎ 


onerous 


2. (a certain, unspecifted individual out 
of a number of things or persons} 
يجب أن يكون لکل مواطن‎ 
حق التصويت‎ 
ينتي إليناء إنه من مناصرينا‎ 
فيما يختصٌ بي ( فإتي أعترض)ء‎ 3 
0 امن ناحيي أومن جيقي ا‎ 


onê man one vote 


he’s one of us 
one in a million 


I for one . 


with one e and نشحة التعذد ا‎ 


on the one hand 00 من جهة فإنه...‎ 
pron. 1. (indef. = a person) 


a room of one’s own غرفتك للتاصة (لا‎ 


يشاركث فها أحد) 
(to form reciprocal pron.)‏ .2 


you must look after one another ب أن‎ 3-5 
تعتنوا بعضكم ببعض أو ؟ أحدكم بالآخر‎ + 
3. (as nour substitute; or = person, thing) 


many a one من رجل‎ 3 
the lite ones الصغاں الكتاكيت الحمال (عراق])‎ 
the Evil One الشيطان الرجم» إبليس‎ 


that’s one in the eye for him لقد أئزلت به‎ 


ایی اتی من not one to complain‏ درل 
عادتي لست من يكتوون اندم (بدون دلع) 


I’m not much of a one for... ست مسن‎ 
) يدون 2 اس من رواد (الحفلات‎ 


(مسؤولية) ينوء بها کاهله » (أعباء) © onerous,‏ | لسوء اظ ليس لي 


فادحة» (أوزار) بامظة 


| غیرمتوازن؛ متحيز 


. Ome. 839 


(مدبر ( سار he is a one-man band (col)‏ 
بالعملْكُله ولا ينوّض حا ف جره عند 

هذه البلدة كفن it is only a one-horsê dump‏ 
موحش مہجوں؛ « لا تسمع فيه صويز ابن بومين » 


one-sided 


{having or occurring on one side) عل‎ u, 


جانب واحد أو من جية واحدة 

(uneven, Hit. & fg.) 

أعور؛ شيء حقير لا أمة له one-eyed‏ 

سابقًا» في ما مر من الزمن 

دور کل سكير ١‏ 
على غور واحدٍ أو نْمْطة واحِدّة 


one-time 


he has a one-track mind 


شارع فيه للرور يأتحام وأحد one-way street‏ 

(دخلوا الحجرة ) واحدًا واحدًاء كل عضن ۾ 4۲ #صه 
عل الغراد, شغرد بن (عكس مجتمعين) 

(غدّ دراهيه) واحذا واحداء (فهصض عهه را ۴ص۵ 
اللوحات) واحدة تلق الأخرى 

(عنه) شلن ونصف ( أي شلن one and six‏ 
وستّة بنسات) 

سل نقطة لصالحه فى هذه one up to him‏ 


الجولة, أحرزتفوٌقَا هذء لمر ة 


كلهم قاطبة» ملدّاء جميعاء الجميع ا one and all‏ 
SES‏ 


وق عل الآخرين في he went one better jl 3ye‏ 
اء بم في .. 
مد كل ما لدي منه 


there ’s not one left 


never a one for me! 


نصمب ! 


open 

(م) امسو ولية أو العبء (على كا هلك)  ١.‏ ,كاده 

(حركة) تبه إلى الأمام onward, a.‏ 
(تقدّم) إلى الأمام  ade.; alo onwards‏ 


العقيق العاف »المزع (ججركريم) ."رمه 


سرئية» سشور كلسية oolitje, ”. (lc, a.)‏ 
رواسب طينية (- لين أو اياي ooze, n.‏ 


ل ث2 شح (الحائط) مصل (الجرج also fig.‏ زع عق .نه 
د (العوق)؛ کک معن ا 


عدم الشفافية (بالنسمة إلى سطح opacity, r.‏ 
معت لا ينفذ منه الضوء) " 
عن اهن حجر لبني (حج ركرم كثير .# opal,‏ 


opalesc/ent, a. (ence, .( باق (كعين المرّ)‎ 


(جسم) غير شفاف» لا ينفذ الضوء منه opaque, a.‏ 


مفنوح؛ غير مو صد open, 2. r. (not closed)‏ 
شخي جواد, طلق اليد ين open-handed‏ 
ش م يكوّن رأيه بعد غير متحئز open mind‏ 
سجن (یشبه المعسكر ) عش open prison‏ 


فيه السجناء بغير قيود كثيرة 
وله الباب مفنويما (.عكر) leave the door open‏ 
(لاستئناف الفاوضات فا بعد) 


2. (uncovered, exposed) 


قارب او زورق (بدون سطع) 0۹ط مهمه 
مدينة مفتوحة (لن تقاوم العدق إذا نوف مهمه 
هوجمت وذ لك لحمايتها من الدمار ) 


oneself 840 

(سون امرء) ذاته أو نفسه oneself, pron.‏ 

onion, #. بُصلة»› بَصَل‎ 
he knows his onions ($)  ةتفرح هو ماهر في‎ 


كل الممبارة » نه يعر فكيف يتصرف ؛ هو ابن كار 


من يشاهد (شعارًا مشلا ) دون أن .7 onlooker,‏ 
بشترك فيه شاهد عيان أو عياني 


only, adv. فقط » فعسب‎ 

- 1-1 9 م 

م أصل إلا هذه I have only just arrived‏ 
الّحْظَة › وَصَلْت نوي 

1 am only too. pleased to come یسرنی کل‎ 

ل أن الي دعوتم 

if only someone would leave me a legacy tL 
ليت أحدًا يترك في ميرائًا! من لي بشخص‎ 
! فلي تركة‎ 

لبس فقط (أوفحسب). . . not only . . . but also‏ 
a‏ ولكن أيضًا عفو 

وحید» فويد a.‏ 

this jis his one and only chance هذه ي‎ 
الفرصة الوحيدة الي ستتاح له‎ 

ولکن شين أن 5-5 con}.‏ 

اکا صوبية (في عم onomatopoe/ia, 7. (+i, a.)‏ 
اللغة)؛ (كلمة) بحاي جر سما معناها(فحيم الأفى) 

اندفاع (لليام) تد تی( اا س كالسيل) ‏ .7 onus‏ 


هجوم؛ ؛ ابتداء؛ شروع (في عمل)ء بداية .1 onset,‏ 
(التزاع بين طرفي مستهقٌ 


عجوم عنيف» انقضاض ,# onslaught,‏ 
( قفز من السفينة) إلى (الشاطئ ) onto, prep.‏ 
عم الوجود أو الكائتات ontology, #. ٠‏ 


opening 


n. 

قلمنء لاح ؟  come into the open (ir. & fig.)‏ 
مأو عن عن رأيه سراحة ( بعد ككتمان ) 

v.t. & i. 1. (make or become open; unfold) 

كُتَحء تتح علا تجارئًا)؛ اْفْتَمَ (الباب مشلا ) 

this fact opened his eyes to the gravity of the 

جَعَلْته هذا الواقعة على بَدّنة 
من خطلورة الموقف 

تتح الغرفة the room opens on to the verandah‏ 
على رواق ف جاتب البيت (فراتدة) 


situation 


open out 
عمق‎ 
(flower) تفتحت (براعم الأزهار)‎ 
(widen) ) وش (فتحةً)؛ نَع (الطريق‎ 
open up possibilities قَتَحَ الأبواب لإمكانيات‎ 


جديدةء مد السبیل إلى فُرّص أخرى 
أسرع › اند فع open up (v.i. coll., accelerate)‏ 
( بالسيارة) 
إفْتتَمَ المناقشة أو يدأهاء اتر open a debate‏ 
فى ا مناظرة كأوّل متحدّث 
' أطلق النيران على (العدق)» فَتَحَ open fire on‏ 
النارعلى ( مقتحمي القصّر) 


2. (begin) 


ليلة الافتتاح (في سح مثلا) opening night‏ 
نسبة إلى حف رالطبقات السطحية ‏ .© كهعمءمه 
من الأرض عند التعدين 


استخراج الفم من طبقات opencast coal mining‏ 


مفتاح أو فتّاحة (للقناني أو العلب ) 


فت فتحة» فرجة, تعرة 


opener, #. 


opening, n: I. (gap) 


open 841 


an open fire in the sitting room (توجد) مدفأًة‎ 
فحم مشتعلة في غرفة الجلوس‎ 

هذه مسألة فها نظر؛ this is open to question‏ 
(نراهته) ليست فوق مستوى الشهات 

he laid himself wide open to attack |ذe)‎ 
التصف) حَعَل نفسه عُرضة للهجوم والنقد‎ 

3. (spread out; presenting a wide expanse) 

open air, whence open-aif, a. العراء ؛‎ 


(مسرحية نل في) المواء الطلق 


open country 


open sea 
she welcomed him with open arms رحبت به‎ 
فاتحة ذراعيهاء إسقبلته على الرحب والسعة‎ 
4. (unrestricted, not exclusive) 
open competition  عيبجلل منافسة حرّة مفتوحة‎ 


مسألة فيها نظر أو يكث  anı open queStOn‏ 
حو طا الجدلء ل بب فیا بعد 


ا مى سم الذي بباح فيه صيد open season‏ 
الطيور والا سباك 
{available)‏ .5 


: 8 - 
he is open to suggestion هو مستعد‎ 


لقبول الاقتراحات» لا يرفضها 


6. (frank) 
open secret سو مكشوة: ف (معروف للجميع)‎ 
7. (not settled) 
open verdict  ةافولا قرار يعلن جہل سبب‎ 


031 


رل الأ معلقًا leave the matter open‏ 
(بدوناتخاذ قرار تهائي) 


opportune 
operational, 42 مساعد (للقيام بعيلية عربية)‎ 


(قانون) تاقذ أو ساري المفعول ؛ ١ه p٣1 ve,‏ 
(عوامل) حاسية» بالغة التأثير 


عامل ( في مصنع عادة ) 5 
عامل > سمسار تورصّة 


operator, #. 


أوبرباء رواية غنائية هزلية operetta, r.‏ 


رَمَدء التهاب السين ‏ (.2 ophthalm/ia, ۸. (ic,‏ 
دواء خدّر أو شوم (فيه أفيون) .”هاوه 
أذلى برأيه opine, o.‏ 
رأي (آراء)» وجْمة نر 
إنها مسألة رأى» it’s a matter of opinion‏ 


هذه مسألة فيها نظر 


و ا اناو لكوي 


opinion, #. 


أنا معلك تا ًا I am entirely of your opinion‏ 
في هذاء أوافقك على رأيك كل الموافقة 
استکار طا ار + he took a second opinion‏ 
or 01‏ 
استعان برأي أخصائي كمُستشار ان 


TE ك‎ uz 
opinionated, a. مرف ف التَنَيث‎ 
8 »* 
برأيه ۽ عنيد‎ 
a. 
opium, r. الأئّيون‎ 


opiurmn-den 


كر أو غرزة لتدخين الأفيون 

من فعسلة الجرجان الجرابية) 
خوم» معارض › نا فس 
(اللحظة ) للناسبة أو المواتية» .£ opportune,‏ 
(جاء في ) أنسب وقتء قي جنه" 


opponent, #. 


005 


5242 


openly 


2. (beginning; inauguration) ( jz jl) افتتام‎ 


وظيفة خالية أو شاغرة opportunity)‏ .3 
(أَعْلنَ) صواحة» علانيةٌ؛ جيرا openly, adv.‏ 
على رؤوس الأشهاد؛ على اللا 
أوبراء رواية تعتمد على الغناء :1 بع وت 
في الخوار 
نظارة المسارج opera-glasses‏ 
قبعة أسطو! نية عللية يمكن شغطما عقط-فعمه 


وطها (برتد بها الرجال في للناسبات الرسمية) 
دار الأو درا opera house‏ 
(ورم) يكن علاجه عن طريق عملية 

جراحية ؛ (مشروع) يمكن تنفيده 
أدان 0 سير ¢ operate, v.!. 1. (cause to work)‏ 

حر شل 
دی إلى. سَبّب 
اسْتَغْلْت ( ا ماكينة) 


operable, a. 


2. (bring about) 
v.3. 1. (function) 


2. (perform a surgical operation) اجر‎ 
(عملية جراحية)‎ 


0 (طبٌ) 
مَغْن ) صا ناء الأ يرا 


operating-theatre 


operatic, a. 


تنفيذ operation, 7. 1. (effect, working)‏ 
(القانون» سَثْر (الآلة) 

come into operation ¢ يسوي مفعول (القانوز‎ 

ابتداءٌ من )ء يبدأ تنعيذ ن (التعلبيات) 


r‏ ملد 


عَمَلِيُةَ (الهضم) rca performance)‏ .2 
عملية (جراحية) 


3. (surgical treatment) 


4. Ril) 
operations room 


غرفة العمليات الحربية 


843 opus 


طاغية› جائ جار عنيد oppressor, n.‏ 


شين عار و شنار ).2 opprobri/um, 7. (-ols,‏ 
إختار أو فَاصْلَ (بين شيئين ) OPt, v.i.‏ 


رَفْسَ الاشتراك (في المشروع)! إِنْسَحْبَ اه :مه 


من, استقال 


(الأعصاب) البصرية optic, a.‏ 
بصري » نسبة إلى حاسشة البَصّر أو optical, a.‏ 


يام البصريّات 
خداع المصّى 


, optical illusion 


صائع النظارات› نظاراتي .# optician,‏ 
عم الم ريات»؛ دراسة خواسٌ الضوء optics, #.pl.‏ 


كناد لع 
مُتفائل 


optimfist, 1. «ist, 1. (istic, a.) 


آوچ (الأنتاج - في الأقتصاد)؛ .م © .: ,صnu op!‏ 
(الظروف) المثالية للتطوّر والتقدام 

درجة الحرارة المثلى 

اختیاںء حق الاختيا حزية الاختيار 
(في تعاقد بين طرفين) 


optirnurn temperature 


option, #. 


صل مرح he got anı option on the house‏ 
شراء البيت (نظيرد فع عربون أو تأمين) 
م يبد فر من (اتخاذ . . . he had no option but‏ 
هذا الإحراء)؛ م َر مندوحة سس ووه 
خيارى» اختيارى » غبر إجبا ري optional, a.‏ 
مر »تيد عليه مظامر ‏ ).7 opulent, 2. (ence,‏ 
الثراء والترف؛ وفیء غزير 
00 تأليف (في الى سيق 


opus, 1 


opus number (s.) (ge) «¢ عمل رقم‎ 


opportunism 


الانهازبة, الع 4 .5« يغ15- ,.# opportunism,‏ 


انہازی؛ نفعيء للفرس لمصاحته الخاّة 
فرصة منا سمه أو مواتية opportunity, n.‏ 


oppose, v.1. 1. (resist) عرص على (مشروع‎ 
ملا قاوم» 6و‎ 
2. (place as obstacle or contrast) رازن‎ 


أو واه أى َارَّنٌ بسن 
بالمقارنة ین (مَذْ هنان opposed, a. (i.‏ 
(النؤل) الواجهأوإلقابل opposite, a. 1. (facing)‏ 
شخص بشغل و: غ my opposite number‏ 
ممائلة أو مشابهة (فيهيئة أخرى) 


مضادٌ » 
ق اا هین ا in opposite directions‏ 


2. (different; of ووه‎ kind); also n 


انس الآ (النساء the opposite sex (JE‏ 
على العكس غا نا ! 
لسن )هوا جيك 


مواجهة؛ YE‏ 7 بج 


just the opposite ! 


. adv. & prep. 


2. (antagonism, resistance) ¢ إعتراض‎ 


معارّضة » مقاوّمة » مناوآة 


على لاف »2 على in opposition to‏ 
قي 5 « بک 
ج (شعيًا) الم ).#1 oppress, 2.4. (ion,‏ . 


والقسوة ؛ حم" على» طغيان؛ جَوْر » ظلم 
ظالم چائ قاس » مستبة؛ oppressive, a. (j)‏ 
خائق يقيض الصدور 


ordain 

(أسلوب) خْطايّ . 

أوراتوريو,تأليف موسيقى طويل ‏ .۸ ,۴٥٤٣م‏ 
يعالى موضوعًا د ينا (مثل « السيح » لمنّدِل) 

oratory, #. 1. (public speaking) (فن) المخنطابة‎ 

2. (eloquent language) بلاغة » فصاحة‎ 


كئيسة خصومية (صغيرة عادة) (chapel)‏ .3 
حرم سماوي (فلك)؛ مقلة العين (شعر) .« ,ااه 


(يدور في) فلك؛ مداں؛ دائرة orbit, r.‏ 


دار فى فلك طّاف أو وَل حول Ot. i.‏ 
ماري » لی ؛ نسب إلى عي العين orbital, a.‏ 
بستان» حديقة للفواكه (كالتقام مثلا) .^ or,‏ 


orchestra, #. 1. {body of perforrners) 
0 unl ع ا‎ 
وة مُوسِيقيّة من‎  ارتسكروألا‎ 
7 1 0 
عازفان على آلات ممسلنة‎ 
2. (part of theatre) — موضح الأو ركسترا‎ 


- 
س ا 


أمام حَكَبة المتترح مُباطْرَةٌ 
هوه سيق ( خاضة بالاوركمترا .© orchestral,‏ 
أو شبيهة يما 
0 
orchestr/ate, v.f. (-ationy 2.) . :‏ 
الأدَان لتو زبعها على لات 
e 4‏ ر 1 
الأوركمترا ؛ تَوزِيع مُوسيقي 
زهرة الأوركيد ( من 


orchid, 7‏ 
1 5 93 ت إل 5 لته 
الشخلب ٠»‏ السّطورون .# orchis,‏ 
(جنْس أعشاب عُستولية مُعَيّرة) ٠‏ 


فرص أو سَنّ (قانوتا)» ordain, v.t. 1. (decree)‏ 
أَسُدْرَ (أمرًا)» كُدَّرَ (الله) 
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oratorical, a.‏ کر الأعمال الغنية ولف ا 


magnum opus 


أى, أم » وإلا or, conj.‏ 


جواب أوهتاف الم (.ه رعفلت) .؟ orac/le,‏ 
عند الوثنيين ؛ ماتف الغبيب 

مصدر للوحي والالمام ‏ علامة 608 
يوق برأيه 

ج (في جيع للإل ما ) بطر work the oracle J‏ 
خفية أو عسل خاضّة 


شفهي » شفوي 5 (موافقة) oral, a. 1. (verbal)‏ 
شفوية أو غير مكتوية 

امتحان أو ١‏ 

اخبارشفبي أو شنوي 


في ء(دواء) يوذ بالفم 


oral examination; also oral, #1. 


2. (of the mouth) 


سعلدة ام أنسان ‏ .7 orang-utan(-otta ng),‏ 
الغاب (قرد يشبه الانسان)اوراخ اوتام 


شجرة البرتقال؛  orange, ”. 1. (tree; its fruit)‏ 
ب رتقالة» برتقانة » بردقانة 
ثا رتم لعيل 17 المرتقال Seville orange‏ 


مود د صغير لتنظيف الأطافر orange stick‏ 
لون برتقالي 


نو 3 من التفاح الانكليز. ي (Cox’s) orange pippin‏ 


2. (colour); also a. 


عصر أو شراب البرتقال المعلى .# orangeade,‏ 


جت زجاجي أو د فيئة لتر ية .#1 orangery,‏ 
أشجار البرتقال (من طراز معماري خا ص ) 


لق خطانا ) سنا عادة) orate, v.i.‏ 
خطاب أو خطبة ( في حفل .سمي ) 0200007 
خَطيب (خُطياء ( .# orator,‏ 


ordination 


5. (purpose, intention) 


in order to see clearly حaضgڊ ترى‎ 


1 


v.t. 1. (command) 


ظلّ يعطيه أمرً) بعد 
آخر ( بغي ر_توقف) 


he ordered him about 
2. {request supply of) 32 طب شراء‎ 
ی‎ 

رنب نظم 2 د 
جنيا سلاج ! جنيك 


سلاح ! (عسكرية) 


3. (arrange, regulate) 


order armas! {rtl,)} 


وس ر 
ملظم » منشّق» 0 تبہ orderly, a. Ir. (tidy)‏ 
عافظ على (peaceful, well-behaved)‏ .2 


الأمن والنظام» مطيع + خاضع للتعلبيات 
(mil)‏ .3 
الشابط المكلف عسؤولية الخدمة orderly officer‏ 
اليومیه» ضابط مناوب» نو بتجي (مصر ) 


امَك الرئيسي بو هده عسكرئة ؛ orderly room‏ 
اة دحم عباس ا 


نبي با اة f.‏ 


مرن ص2 رجي (عسكر, به rnedical orderly‏ 
(عده) ترتبي (مثل الثالثش) ordinal, a. @ n.‏ 


مرسوم (حكومي)؛ طقس )دي( .# ordinance,‏ 


عادي؛ أكلة خددة السغى .+ "ف ordinary, a.‏ 
جندي بحري ordinary seaman‏ 
(شخصية) قَذّةء ناد رة out of the ordinary + Jl‏ 


(روابة) خارجة عن المألوف ؛ (ظروف)استثناسية 


رسامة أو سيامة کامن› 
روطو نة 


ordination, n. 


ordeal B45 
2. (appoint to Christian ministry) dr) 
أو سانه (كاهنًا)ء َر طنه‎ 
ordeal, #. , المحأكية بالتعذيب (قدعا)؛ محنة‎ 


عذاب, مقاساة شديدة 


0 ور 


order, #. 1. (sequence) 


in order of seniority ang ترتيب درحاتهم‎ 


قر نى ن ي out of order‏ 
ليست في موضعما المحيح 


2. E arrangement or function), 


(مصعد) مطل out of order‏ 
حَاقظطٌ (ریال الشرطة)على النظام keep order‏ 
طَلَبَ (من الأعضاء ) مراعاة call to order‏ 
مسألة نظامية إفى إدارة a point of order‏ 
الجلسات الرلآنية وما إلمها) 
اا (class, grade,‏ .3 
الطبقات الدثيانى the lower orders‏ 
( حون :راء ا الغاو ات الد نیع 
دم میا ٤‏ اا take orders‏ 
فى لك الكَهْوت 
در حة الكش أوالضخاءة order of magnitude‏ 
وسام الاستحقاق (البرد يطانى) Order of Merit‏ 
مر 0 طلّب (instruction)‏ .4 
اء أغطى أوامر give orders‏ 
أنظية (عسكرية)دائمة ؛ قرارات standing orders‏ 


رئيسية تسير ا جلسات البرلمانية بمقتضاها 


(عذاء مثلا) قصل حب الط« mede to order‏ 
(جهاز) مصنوع حسب مواصفات خاصة 


Li 
5 


he is a supporter of organized religion 
إِنَّه ينامر الطقوس والمراصيم الدينية‎ 
he is very well organized, thank you 
انه يخرف من أين يؤكل الكُيِف‎ 
organizer, #. ) مُنْظِم ) حفلة عثلا‎ 
١ 0 ا‎ ٠. 
هزه اماع او اشيج الجنيئ + .۸ ,صعدعإه‎ 
درُوَة التَمَيّم العاطينَ عاعة‎ 
=f , Boa, 
يبد إلى الطتوس الماجنّة‎ 
) (عند الإعغريق والرّومان‎ 
5 0 2 2 - e 
طتوس رة صاؤبة كانت ارس في .#۸ ررعإه‎ 
أعياد آلهة الإِغردق والرُومان ؛ حَمْلْدَ حون‎ 
جه بارز من الحايط (طراز مِعْماري) .” باءاعه‎ 
نَافِدَة عَلى شل المشربيّة‎ 


«et 


بلاد الكّرّق (الافمى عادة) + ارق .+ Orient,‏ 


orgiastic, a. 


oriel window 


U.t., see orientate 1 
oriental, a. شرق‎ 


سيقي 
من أبثاء الْقَرْق (الأفمى عادةٌ ) 5 


دم مع » 
و ق 


2 


orientalist, r. 


orient/ate, v.f. (ation, #1.); also orient 
و حي‎ 2 
)م مم .يوم)‎  ) مكل (بناء یکل مثلا‎ 
يواجه التّرّق ؛ حَدَّد مانا باليَّْبّةَ إلى‎ 
الجهات الدنسِيّة ؛ جيه‎ 


: , 2ط قير عه‎ 
he is well orientated  هَيئيبل نه‎ ET 


فوص 4 تعر (الكهف ٠‏ حص صغْبرَة .7 ,مته 
PN r 3‏ ورم 
كل وينانة مدن و 
شل مني 
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origin, #. 


846 


ordnance 
ordnance, #. 1. (artillery) ا افع 7 مدفعيةه‎ 


2, (branch of public service) 


إدارة Royal Army Ordnance Corps‏ 
العتاد والدّخيرة ( بالجيش الريطاف) 


مسح الأراطيّ لإعٌداد ordnance survey‏ 


الخرائط الوسمتة الدفيدة 


براز ؛ روث ؛ خش .# ordure,‏ 
ركان 2 معدن ام 4 ore, n.‏ 
E 2‏ 0 2« 

سنو ر سرج منها معدن ما 

organ, #. 1. (biol.) عضو من أعضاء اتم‎ 
2. (medium of çommunication) 

(كنا يھ عن ) organs of public opinion‏ 
. الصف والجرائد 

كه + 
الار عن (musical instrument)‏ .3 


7ج مم سو 


1 2 
عازف مسرل لار صغسر> organ-grinder‏ 
ي 2 02 w2‏ 
أو رعصي لي (نسيح شناف) .# organdie,‏ 
عضو 5 organic, a. 1. (of the bodily organs)‏ 


organic evolution 


2. (having organized physical structure) 


organic chernistry 


3. (forming a system ort part of a system) 
عه و‎ *- . 5 2 
القا ون الأسابيٌ الذي تُصبح‎ 
الحكومة يبه حكومة‎ 
organism, #. کان عضو ي يعمد على ترائط‎ 
أَعْسايه في القيام يعميله ؛ هينّة‎ 
را‎ 2 530 7” 
عازف الارغن‎ 
organization, #. I. (ordering; formation) 


organic law 


organist, #. 


ossify 
یتم (آيتامء یتامی)» لطم‎ 
e 57 1 
يم د كسم 0 كن‎ 
orphanage, r ملحاً اليتاى» دار تربية الأيتام‎ 


آلةتِبيّنحركة الكوأكب في النظام الشمسي 

orthodox, a. (=y, n.) 1. iat) correct 

للعتقدات الدينية) أرثو ذكسي 
الكئيسة 

الأرثوه كسية 


orrery, f. 
doctrine) 
the Orthodox Church 


تقليدي» حسب التقاليد (conventional)‏ .2 
قو اعد الإعلاء orthograph/y, #. (-ical, a.)‏ 
والججئة ؛ الإسقاط المتعامد (رسم هند سی) 
نسية إلى صالحة تشو هك العظام .4 orthopaedic,‏ 
وا مغاصل ( فرع من فروع الجراحة) 
جراحة العظام وشو ماتا .# orthopaedics,‏ 
oscillate, v.i. (aon, 1.)‏ 
ردد ده (في رأيه)؛ ذبذبة (كهربائية)؛ تردّد 


جهاز شل الدب بات كربا .:۸ ادعوم ااذ 


تَذّيْدّبَ» ر 


osculjate, v.i. (rare, usu. joc.) (cation, 2 J 
تقبيل‎ ٠ ق 08 م‎ 

الأزميوم (فلرٌ - كيمياء) 

التحال, التنافذ (التباجل بين (.ه رعقه-) .۸ روفو مدوم 

طائر الشياط (جنس طبر من العقبانوقصيلة.” ,بإععدرهه 

المقريات ‏ و يستفد م ربشهزيةللقئعات ) ` 
عظمي » عظمى» ذو هیکل عظمي 
عَوْل و (.:: ossiffy, v.t. W1. (ication,‏ 
تجمّد حتی سا ركالعظل ؛ ؛ تحجر 


osier, f. 


osmium, #. 


OSSCOUS, 4 
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original 


original, 4. 1. (existent from the first) أصلّ,‎ orphan, ^. 


أساسيٌ» أو لي 
1 3 ابتكاري؛ novel)‏ ا (not‏ .2 


أصل OES‏ ا n. 1. (archetype)‏ 
مكتوب) الأول من نوعه 


2-4 


فرا ملام he read Homer in the original‏ 
هومير وس في لغتها الأصلية( أي غير متريجمة) 


2. (eccentric) 


شخص شاد وغريب الأطوار 


أقوّة)الابتكا رأ الإبداعء أمالة .* رواتلههتهفءه 


ق٤‏ اود ).1 origin/ate, v.t. & i. (-ation,‏ 
اتك إبْتَوَع؛ غا (النزاع)» بدأ( الخلاف 
بسن (فلنافسة)ء نبتت (الرة)) يَدّءء إحداث 


و اهس 22 4 7 
مسب ؛ منيثئ 2 موحد ؛ مستكر» .# originator,‏ 


تی » ميتوعء مغج 

الجبارء برج أو سدع الجبار (في . Orion,‏ 
عَم العلك) 

سبيكة من للعادن بلون الذمب .# ormolu,‏ 


ر ف زينة» حلية .# ornament,‏ 


مفخرة (مههنته)غْرّة في جين ... (fe)‏ 


ا "فك + اد 


َيه زرف ركس وى( يعهلاه) ان 
موق5 ؛ ؛ تزبين» زركشة 


ornamental, a. 


تزيينيء تحيلي ؛ زخرف» 
لغرض الزينة فقط 
(أسلوب) مرج وسَيّق: ٠زينة)‏ 
مغرطة أو مغال فا 
م الطيور . ia n. (ical, a. ) “Sty‏ 
حياتها)؛ OTE‏ 


ornate, a. 
2 


ب 


out 


باستثناء هذه النقطة (in other respects)‏ .3 
عكس ذلك ؛» على النقيض (the reverse)‏ .4 
لاطائل وراءه: زائد عن الحاحة otiose, a.‏ 
التهاب الأذن (طبٌ ) .# otitis,‏ 


e2 


قرس » ذب الاء ء قضاعة (حبوان) .۸ ,۲ه 
أريكة (فيها فراغ يستعبل للتَخْرِْين ) .^ ,هص هاه 
(الامبراطورية) العثيانية ؛ ترك .+ © .ت Otto ma,‏ 
كخ! أو !(للتعبير عن الأ ) 


یاز مم أن ought, v. aux. 1. (expressing duty)‏ 
عليك أن 52 عب أن» يقتضي أن 


ouch, trt. 


2. (expressing advisability or يده‎ 
you ought to go tomorrow ينبي أ »ب‎ 


3. (expressing probability) 
he ought to be here by مم‎ j| كان ی‎ 


يكون هنا الآن (إذا كان قدعَرحَ في ميعاده) 
أونس (وحدة وزن)؛ القهّد القطبي ' 
(أخو)نا 
لاء ملكنا 


ounce, 1.‏ 
out, a.‏ 
ours, po‏ 
(نحن) أنفسنا 
رده (من ععلّه)ء دهعل 
الخروج أو التخلى عن موضعه 


out, adv. 1. (denoting position or movement 
away from) gw » خارحًا 8 إلى الخاري‎ 
الخارج‎ 


oursel/f (usu. pl. -ves), pron, 


oust, 2.5. 


he is out and about again ترك فراش للرض‎ 
تعافى وعَكَنَ من الغروج‎ a 


ostensible 


خلا هعرى صوری؛ (أسباب) مزعومة ostensible, û.‏ 


متفاخن میاه ostentatious, 2. (ion, r.)‏ 
(بالثراء أو سعة المعرفة) 


التباب المقاصل الرئيسية )لك( .2 osteo-arthrîÎtis,‏ 

التهاب مخاع العظام (طبٌ) ‏ .% osteomyelitis,‏ 

سر العظام؛ جبراتي .7 osteopath, 2.1 “y,‏ 

سایس كان برعي الیل فی e۲‏ 01ط مدله ۸.5 ,1اه 
الفناد ق (حتى مطلع القرن العشريين) 


ښذ وه من ظهرافهم » ostracfize, 0.1. (ÎSI, ft.)‏ 
رفشوا قبولهني جتمعهم (لسوء سلوكه مثلة) 


نعامة (نعام )» ظليم .# ostrich,‏ 
ار (آخرونء أخريات) other, a.‏ 
(سنفعل ذلك) في فرصة أخرى some other tine‏ 


(أي ليس الآن)ء(لرجئه) لوقت آخر 


دار البقاء (على قaضj‏ 2071664 the other world,‏ 
دار الفناء)؛ العام الآض؛ الآخرة 
,بعش |j‘ e‏ هدء راغب other-worldly, a.‏ 
عن اد 
pron.‏ 
among others‏ 


هذا (السبب) وإحد من .. 


it was none other than his father يكن ذلك‎ 
الشخص إلا أباه بلحمه ودنه‎ 


sorheone or other أحدم 4 بعطهم‎ 
I cannot do other than 20 <la iil لیس لی إلا‎ 
لا مفو لي من الانصراف‎ 


otherwise, ado. 1. {in a different way) بطريقة‎ 
أحرى» غلاف هذا‎ 
إلا‎ 


2. (or else; if not) 


out 


5. (to, at, an end) 

نه متعب 4 he is worn out (exhausted)‏ 
التعب» مهول ل القوى, ف شَدّة الإعياء 

قىل اية الأسبو. بع before the week is oul‏ 
الحالي» قبل انمرامه» في حر هذا الأسبوع 

لقذ نقد عذا الكتاب» the book is out of print‏ 
ل يعد يمكن شراؤه في السو تق 

he was out for the count رج انلا أ أ‎ 

و 0 يهم قبل نهابة الح 


بش في المفلة حق 
ايها 


he saw the party out 


6. (completely) 

ز(هراء) تام (وغد) شنيع out-and-out, a.‏ 
(intent)‏ .7 

she is out for what she can get إن لأتمري إلا‎ 


وراء ل5 فقط؛ لاهدف ها إلا متقحتها 
with of, compound prep, 1. (away from,‏ 
بعييط » قي ؛ خارحًا اعن not in)‏ 


يشعر بغربة ة أى يعدم انسجام he feels out of it‏ 
ح الآخرين (في حفلة أو احتماع مثلا) 


من حسن حغلاء رك 5 قد well out of it!‏ عنمو 
نقضت يدك من الأمر! لقدئحوتٌ علد ك ! 
(beyond)‏ .2 
كانت مطاليته his demand was out of all reason‏ 
(بزيادة أجره شْلا) غير معقولة ب 


3. (frorn amongst) 1 
he was the best out of a large 512 تفوق على‎ 
َة‎ 5 “is 
منافسيه الكثيريين» رم جميعًا‎ 
4. (lacking) 
when out of office the minister wrote his 


کب الوزير ذاکراته عند مارك مئصبه memoirs‏ 
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they are out on strike العمال) مَطْرِبُونٍ‎ ( 


(عن القئل) ٠“‏ نموا إِصْرايًا 
يوم فسعة ؛ يوم عطلة (للخادم مثالا ) 
(طريق أو باب) الخروج 


هذا الجدع (الزلمة) (.!ى .57.5 ) that guy is way out‏ 
شاد و معسوم 


a day out 


way out (exit) 


on the way out 
(on leaving a Bias الساي)‎ ٠ 


أثناء السفر ف 
أرض الوطن 


شرف على الزوال 
وان عکالشەس نی رابع اهار علتصره it stands out‏ 


he saw his visitors out أَوْسَلَ زواره و‎ 


(on the outward voyage) 


(becoming obsolete) 


2. (into the open) 
the secret is out الس ا 3 خُر وذاع‎ 5 
, out with it! ! انطق! تعوّه عا عند‎ 
murder للك‎ out ستتكشف الخرعة يوبا ما‎ 
عر‎ 
the roses are out قد تفتحعت الورود‎ 
3. (extinguished) 
lights out will be at 10.0 ستطغاً الانوار (في‎ 
عنبرالنوم) في الساعة العا شموة‎ 
ِنَت النار (في المدفأة شالآ)  سه وزعمة عط‎ 
4. (incorrect) 
the figures were out هناك خط في أرقام‎ 
(الاحسائية)‎ 


if you do this you won’t be far out حلت‎ iذ}‎ 


ذلك فلن تكون بعيدًا عن السو! 


outfitter 
قاق (منافسه). توق عليه بمراحل‎ 
حصيلة :عا قية‎ FEK 


outclass, v.t. 
outcome, #7. 


outcrop, #1. 


الطبقة البارزة من الصخور على 
سطح الأرش 
صبحة اعتجاج »> عاصفة نْ الشكوى .7 ول 1 ناه 


(زيّ) بطل استعماله» (مودة) قديمة 
سق منافسيه (في السباق ) 


outdated, a, 
outdistance, Vt. 


outdo (pret. outdid, past p. outdone), v. 1 
) مار أوتَفْوّقَ على غيره (في الكرم مشلا‎ 


یکره ء أن يتغوة ق غيره هليه not to be outdone‏ 
وببره في“ 

(ألعاب) مَارّس في المواء الطلق 

(الأطفال يلسبون ) في المواء 
الطلق ء في الخارج » في العَرَاء 

خارجي» سطحي » ٻڙاني 


outdoor, 2. 


outdoors, adv. 


outer, a. 


إطار خا رجی (العحلة) outer cover (tyre)‏ 
الفضاء الخار ‏ جي outer space‏ 


الأكش بعدًا (عن المركن) 


فا م جاهه جسارة 


outerInOst, û. 
outface, 0.4. 


مصب (أنبوية أو ر ) .# outfall,‏ 
طقم» طاقر » معدّات خامّة 


(المعسكر رياضي ملا ) 


بدلة ای رداء خاش 


outfit, #. 1. (set) 


2. (suit of clothes) 


جماعة : هيئة: طقم (coll., organization)‏ .3 


تاجو اللأبس ( الجا هزة عادةٌ) أى outer, ı.‏ 
المعدّات الخامّة (بالرياسة متلا) 
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outback 


he is out of work 


إِنّه عاطل عن العَمّل 
(from)‏ .5 
خشبي»؛ مصتوع من الب made out of wood‏ 
0 أستطيع أن out of him‏ يه I cah‏ 
أستخاص منه(أية معاومات) أواستدرٌ 
تقل ذ لك you only said it out of politeness‏ 
إلأعلى سبيل للجاملة فقط 
04 


مريض حار جي (يتردد على المسخشق ۰ عمعنوم-انه 
للاستشارة والعشف والعالمة) 


سلة المراسلات الصادرة (على مكتب 
المديرمثلا) 


out-tray 


24 
الأمر 14 the ins and outs of the matter‏ 
حذا فيرو ؛ خفايا للوضوع وخباياه 
مناطق بعيدة عن العمران وقليلة 
السكان في أستراليا) 


”5 حح ت كفة (حسناته شلا) 


outback, 7 


outbalance, v.t. 


8 میا عرضهة غيره outbid, v.t.‏ 
(في مزاج عادةٌ ) 

ثبت بعيداعن وسط السفينة أو الطائرة outboard, a.‏ 

مزل يبت بجؤخرة الزورق 


outboard motor 


(سفينة أو طائوة) مقلعة من لليتاء .2 outbound,‏ 

انتشار ا“ تشي (الوياما» نشوب .# outbreak,‏ 
(النلاف) اندلاج نيوان (الغضب) 

ناء إضافي خارج ازل .# outbuilding,‏ 

انقجار (النحك أو الغضب) ار .# outburst,‏ 
(النشاط)ء حيشان (العاطفة) 

طر يد الجتمع : مثبوذ › خا سئ .# outcast,‏ 


Est outrage 


outline, r. 1. (line enclosing a plane figure) 
خطوط خارجية تعد د معال الشيء (كوجه أوخريطة)‎ 


تلخيص» ema)‏ .2 
ا َم لوا امحةد لعال ل النتيء ؛ 0 
کار ومر 


غاش أو بقى بعد موت غير outlive, v.t.‏ 


2 عير أكثر (من أخيه مثلا) 


outlook, 2. 1. (view; fg. (2055©00م‎ je) منظر‎ 


النافذة مثالا )؛ دلائل الستقبل الم رتقب 
وجهة نظ رأي» نظرة (point of view)‏ .2 
(متفائلة مللا) 


بعيد عن ا مركن » (نطقة قروية) outlying, a.‏ 
في ضواحي (العاصية) (ناحية) في أطراف المدينة 


: فاقه فى الناورات, أخمط 0.6 outmaneuvre,‏ 


فعاضي ائم 
(زي) بطل استعمالة؛ من مودة قدعة .4 outoded,‏ 


outmatch, v.!. 


افو هم عدذاء 23 | outnumber, v.t.‏ 
أكثر عَدَدٌ 

outpost, #. ùe e 
المعسكن نقطة أمابية منعزلة‎ 

اهما ( الألفامل كالسيل من فم .# outpouring,‏ 
الخطيب )) فيض (العواطف): سكب القلب 

انتاج (سناي» أدبي» ) معدل .2 output,‏ 
الانتاج, نتا علة: عصول؛ قدرة ( المأكينة) 


إساءة بائغةء أعتد اء ائ اناك الحرمة؛ .# outrage,‏ 
متكء ؛ اخلال سافر (الآداب المرعية) 

إِمْنتَصَبَ (إ 5(« اعد ی على ...؛ EH‏ 
حرمة الآداب أو الرأي العام 


U,f, 


outfank 
outflank, v.. طق العدق أو احا ,عناحه‎ 
تد فق‌للياه أو انصبابها (من فتحة .۸ ,«م4غيهه‎ 
المويس مثل) ؛ مقدار ما يتد فق‎ 
outgoing, a. (الشكيومة) المستقيلة» ( المدٌ)‎ 
المنسحب. (الستأجر) المخلى للمسكن‎ 
n.pl. نفقات» مصر و فات (لازمة)‎ 
outgrow ( pret. outgrew, past .جز‎ OULgTOWD), V.1. 
فاق غيره نوا‎ 
he outgrew his brother فاق أخام (الاکے)‎ 


اء صب أطول منه قامة 


he outgrew the habit of biting مرو ر ءلنوہ نط‎ 


ازمن) فأو أ عن عادة قر أظافره 

كير الولد the boy outgrew his clothes‏ 
وضاقت عليه ملا يسه 

تطور أو نغ طبيعي اقل ٭ .# outgrowth,‏ 
(dole‏ على سطح يات 

بتاء إضافي ملحق بداں کر .# outhouse,‏ 
(ستعيل مخز أو اسطيالا وبا إلييا) 

فسحة» جو لة (للاز مة) outing, r.‏ 

(ملابس)غريبة اله ن(سلوك )شاد .م ds‏ مoutla‏ 

(الجاكته) دامت أطول من (البتطلون) ٠.٠.‏ ,الاه 

خارج أومارق عن القانون» .7 outlaw,‏ 
طريد العدالة 

حرمه من حماية القانون ؛ حرم 54 
تداول نشيء 

نفقات أو تكاليف عبد ثية ية (َّْص .# outlay,‏ 
عند الشروع في عمل تجاري مثلا) 

حر منفذ؛ مُنَنَفس i E.S‏ 
(لطاقاته المبيسة) مجال لتصريف السلع 


outstrip 


prep. 1. {to or on the outer side of) خارج‎ 
(المجرة مثالا)‎ 

2. (beyond; apart fro) عداءدون, غير‎ lus 

outsider, #. r. (horse unlikely to win) حصان‎ 

لا يتش فوزه في السبباق 


e~ 
0 


سشخص) 
تريب عن جماعة » لايَدْمّي إِلَيْها 
(coll, ill-bred person)‏ .3 


2: (non-rrember of a group) 
سخصس دنيء‎ 32 


(ملابس للسيدات) کی من 


outsize, d. 


أطراف أوضواح المدينة .لم يمصتطمسسه 
لبه في الغش والخداع 


صويج غير متحفظ في كلامه » outspoken, a:‏ 
يتحدٌ ث بصراحة» يجهر دقوله (علانيةٌ ) 


outsmart, v.t. (coll) 


مغنو (الذراعين)» مبسوط (الجناحيق).2 outspread,‏ 


(شخصية ) outstanding, e. 1. (prominent)‏ 
بارزة أو li,‏ في ميدان (الطب ماد ) 


(موضوع) علق :ل / بب unsettle)‏ النه) .2 


فيه بَفْد؛ (دين )ل يسدّد بعد 
حطّة صغيرة نائية (عسكرية) 
مَل التحديق في عبني (الآخر )حت outstare, v.t.‏ 
اجره على إغماضهيا 
بق (في الحفلة) مدة أطول من غبره 
اال زيارته أكثى he outstayed his welcome‏ 
مما ينبي ( محا بأصول الضيا فة) 


outstation, n. 


OUTSTAY, 9.4. 


(ذراعان) ميتدتان outstretched, a.‏ 
سبق : كتوق على )2 مل outstrip, v.t.‏ 
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outrageous 


(طلب) فاحش » (سلوكه) outrageous, 4. jg‏ 

حدود الأدب؛ (مُن) بامظ جداء جف 
سلوله غريب إلى حدٌّ الشذوذ outré, a.‏ 
37 وى على مناقسيه لفقي outride, v.t.‏ 
سباق انيل عادةٌ) 


فارس رافق مركبة رسمية» راكب outrider, r.‏ 
دزاجةبخارية يصحب للوكب 
ذراع اسداد عرضي (يستعيل لحفظ .7 outrigger,‏ 


توازن القارب الشراي أو لتسهيل التجديف) 


(أَخْرَ) كل صراحةء (ضْكَك) ملء 
شدقيه (رفض الطلب) رة قلم 
(كذب) سافن (إنكار ) بات a.‏ 


outright, adv. 


وق على منافسيه ( في كسب رضاما) .۰.1 outrival,‏ 

سی (منافسيه أو متعقبيه) ق الْعَدْى ‏ .0.2 رد٣‏ اناه 

(منذ) البدء» (في) البداية؛ مستهل 
(حياته العملية)؛ (عند) الشروع في .. 


فاق (النجم نما آخر) ف الضياء outshine, v.t.‏ 
والبريق؛ :ب (الطالب) أقرانه جميعًا 


outset, 7. 


ظاص إلشي:» سطحة الخار. حي » outside, n.‏ 


المظه رالخارجي 
لا I would say fifty at the (very) outside‏ 
يزيد العَدَدُ عن سين على أكثر تَر كدير 
يبري للعيان؛ (فرصة) بعيدة الاحتال” 
(إسُتعانوا ) _برأي تنس an outside opinion‏ 
مُحايد (خارج عن هيكتهم ) 
فارج شارجا 
خارجًا هن : عداء باسدثناء 


adv. 


outside of 


over 
هذا طبعة داع‎ 


(fg., with repetition or thoroughness) 
(حدرته) مرارا وتكرانًا‎ 
أعاد التُتُكير في الاش‎ 


3. (with vbs., out and down from upright 


over and over again 


think it over 


position ort edge) 
the milk has boiled over jı فار الحليب أو‎ 
بعد الغليان‎ 
4. (with vbs., to produce a fold or reverse 
position) 
bend over اق اح ېره ؛ طوى‎ 
tum over قلبٌ (الصحفة مثا(‎ 
5. (at an end) 


all over and done with نجي الاس 1 انت‎ 


انى أمرو؛ ات 4Î‏ ؛ it’s all over with him‏ 
لم تعد لي علاقة به بعد 


6. (remaining) 


there were three (left) over قي ثلاثة‎ ۲ 


7. (excessively) 


مترط في الاقام بشي ما ودنم 
عب (افغوام مثالا ) 
(القلم ) حناك , متاك 
أارٌ رأسه he looked over his shoulder‏ 
( لري الجالس إلى جانبه أى خلفه) 
do we have to go over the same ground‏ 


مل من الضروري أن نكر القول 


أو لعيد ما قلناه سابقًا ؟ 


prep. 1. (across) 


over there 


twice? 


what has come over hin? 4) ماالذي حدث‎ 


( وجعله يخي سلوكه المعتاد ) ؟ 


. that’s him all over 


outvote 

هضوا اقتراحه بأغلبية الأصوات 
(الظهر) المخارجي 
(رعلة)باتاه الخارع (أي ذمابًا) (2*2 هملدع) .2 


outvote, 2.4. 


outward, a. 1. (outer) 


د مانا إلى الخارج adv.; also outwards‏ 
(سفينة أو طابرة) مقاعة من الميناء outward bound‏ 


من الناحية الظامرية أوالسطسية فقط ‏ .اه ,ولف ou tw a٣‏ 


outweigh, o1. E م‎ EHF 


عليه بالجيلة والد جاءء وق outwit, v.t.‏ 
عليه في لذكر 
تحصينات د فاعية أمامية 1 outwork,‏ 
(تقاليد) يالية, عفى علا الزمن» ا outworn, a.‏ 
عليها الدم رو شرب؛ (شعار) دل 
ova, pi of ovum‏ 
(شکل) سضي» بيضوي» بيضاوي؛ oval, a. © n,‏ 
قمع ناقص أو أهليليجي 
ا مبيض (عند أن الثربيات) .# ovary,‏ 
تصفيق حلدٌ (ترعيبًا خطيب أو استحسانًا ovation, #. (4Û‏ 
ف ن (أفرا أن) .# oven,‏ 
اوا ان للطبخ تتحمل حرارة القرن .# ovenware,‏ 
over, adv. I1. )801055(‏ 
جَاء من فَرَسا he ıs over from France‏ 
(لزيارتنا ) 


حول (بمعق جا درك over to you!‏ 
الآن - في یٹ بالزاديو بین رفن ) 
انْتَهى رىق مَعك (بالرادو ( over and out!‏ 


2. (covering the whole surface} 


نه ستل كلّ الابتلال 


is wet all over‏ عط 


overcome 


بالغ في تمثيل دوره 


ٳ جباليء كني , شامل overall, a.‏ 

رداء يلبسه العال لوقابة overalls, n.pl.‏ 
ثياهم ؛ عفرية (مصر ) 

اوق الرعب فى قلب .. 0 overawe,‏ 


(وَقَفَ فجأة ) وحمل القارب .: © overbalance, v.1.‏ 
يفقد توازنه؛ (انى) فَعَقَدَ توازئه وسَقَط 


عرش متا أزيد لقي المزايدة) .0.1 overbid,‏ 


( ألقي به من السفينة) إلى البحر overboard, adv.‏ 

صرب ب به عُرّض çak‏ (وتر) throw overboard‏ 
تار عن (قنّمه)ء نخلى عن (مبادئه) 

(موظف)زائد عن العدد المع 

وَحَمَ على عاتقه ما فوق طاقته 

َف ي تقديرقيمة overcall, v.t. (cards. fig.)‏ 
أوراقه في لعب البريدج أو ق للقامرة ) 


overcame, pret. of overcome 


( سماء) ملبدّة بالغيوم 


overborne, a. 


overburden, v.t. 


overcast, û. & H. 


overcharge, v.i. &' i. ı1. {charge too high a 


ا 
مبلكًا أ کش ميا 


2. (charge too highly with electricity, etc.) 
س شَمَنَ البطار؟ ب أكش ميا تحتيل‎ 
معطف » بالطو (مصر)» قوط (عراق)‎ 
overcome (pret. overcame, past f. ينين‎ 
علب على فهر هرم‎ 
غليته العوا طف‎ 


price); also n. 


overcoat, #. 


2. 


overcome with emotion 
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overact, vt. i.‏ | فى قء على 


over 


2. (above) 

(و) سكا للسكى a roof over one’s head‏ 
والاستقرار أى الطيأنينة 

he held the threat over his head (سيطر عليه)‎ 
بالتهديد والوعيد للستمر بن‎ 


استغرقوا و 5 they sat over their coffee‏ 
طويلة في شرب القهوة 


3. (throughout) 
all over the place بغرت الأوراق) ف‎ ( 
جميع أغاء الغرفة‎ 
all the world over ق کل أركان الملعمورة‎ 


over all {from end to end) (الطُول) اله‎ 
خلال السنوات‎ 
العش الماضية‎ 
he stayed over the holidays with us اقام‎ 
عند نا طوال العطلة ( المدر سية)‎ 
4. (concerning; engaged on) 1 
he took a long time over the job بق‎ 0 


ون نا ملوبلاً في تأدية العمل 


5. {in charge of; superior to) 


over the past ten years 


22 


he was set over the rest عن مشوقًا أى‎ 
رئيثًا على الاخوين‎ 
he has no el over E لا دس‎ 


6. (beyond, more than) 


فوق ذاك کله 


over and above 


رحال نجاوزوا men of cwenty and over‏ 
سي العش رين ( على الأقل) 

هو مسطول he has had one over the eight‏ 
سكران طينة» نور بتر من السكر 


overcrowded 855 overlook 

overcrowded, a. أو غاص (بالناس)‎ ie | overhang (pret. & past .م‎ overhung), v.t. & i 
5 ٠م یڈ ف مله‎ 0, My o“ 8 ) 

صخو ر) تطل علن (البصر) وتشرف عليه من قرب أبقى الفيل في اول التحميض overdevelop, 0.٠.‏ 


سخر بارز من سفح الجبل .1 
فحص (مأكينة) وأَصلحها (مندمع) .1 .> ve,‏ 
أذركه أو لحقه (في السباق) (منادءنت) .2 
فحص (الماكينة)وترسههاءعيرة (السفينة) .» 


من فَوّق» (يسكن)في أغلى ‏ .ممه overhead,‏ 
(أسلا ككهربائية) في المواء a.‏ 
قات تحارية عامّة overheads, np.‏ 


ا overhear (pret. © past f.‏ 
سوق السمع» صت ؛ ؛ سيع (حديثهما) عَرًْا 
overheat, vr. @ i, TE‏ 
اللأزم؛ سحن بح له السا رة) إلى درجة خطة 
مغنبط ء يكاد يطير فرحا 


overjoyed, a. 


overlaid, pret, ® past p. of overlay 
overland, a. & دَي؛ (سافر) برا رون‎ 


(طريق)بن 


إمئدٌّ فوق شي وی جزءًا i.‏ ف overlap, v.t.‏ 
O‏ 


منه ١‏ توائن قِسّم هن غطليه مع غظلتتي) 


overlay (pret. © past f. overlaid), v.t. 


سطح (الحخنشب بالذهب مثلا), طلىء لس 

غطاء صغير للمائدة ؛ ما عند على سطح 3 
شيء آخر لتفطيته (في التصميمات مثلا) 

في ظيير الصفحة, في وجهها الآخر overleaf, ad.‏ 


شّحْنّ (اللوري ا فوق حيولتة.:.ه رلهماجء+ه 
حل أكثر من المعدّل (كهرباء) 

زيادة في الثقل أو الحمولةء حمل زائد .۸ 
يجاوز اليل أو الشحن 


overlook, vır. 1. (look down or out on) 


أل (للتول) أو أشرف عل (حديطة اة مثلا) 


مكّة أطو| ل من اللازم 
overdo (pret. overdid, past p. overdone),‏ 
بان و افرط أو v.t, 1. (CAIFY tO EXCESS)‏ 
أ شرف (في مذ حه 200 
١‏ تمك نفسك بالمجهود الزائد؛ don’t overdo it‏ 
ما تزودهاش (مصر) 
أَفْسَد (شواء الحم شا( (cook too long)‏ .2 


ستركه في الفرن مدّة اطول متا عب 
جرعة دواء ضر لزيادتها عن المطلوب ‏ .” ,05€ ۷e٣‏ 
فَرُض تبه يه البنك لعميله .# overdraft,‏ 


مُقايل صّمانات كافية » مب على الكُشوف 

خد من البنك قرضًا (مقايل i.‏ & .,.ن overdraw,‏ 
ضمانات كافية) » سحب على ا مكشوف 

جوان إضاق في محرا مرك overdrive, r.‏ 
الشتارة رة لتقلل استهلاك الوقود 

تف (في دقع مبلع (lL‏ (طائوة ل overdue, a.‏ 
رة عن ميعاد ومو غا 


سا م 


شم اقرط في الأ كل 

َال في تمد ر شي .+ © ...هن over-estimate,‏ 
بالخ في ّدر أَهَمَيته ميته ؛ تَمُدير مبالّ فيه 

فاش (الكأس  overflow, v.i © ¢. (i. © fe)‏ 
آوالهرشلا)؛ طن (قلبه بلسعاة ê‏ شا( 

تفم زا طافح 

فيض » زيادة (السكان مثلا)؛ منفذ للياء الزائد ‏ .م 


م تحاط 


overeat, v.1. 


full to overflowing 


overgrown, û. 


overshoot 


فشل بسجب he has overreached himself‏ 
إفراطه في الثقة بنفسه» أَخْمَقَ لطموجه الزائد 


م يحفل بارا ئم ای بها عرض override, v.t.‏ 
الحائط ؛ أل أل مفعول الشي, 


overriding, 2. 


his refusal was due to overriding 


کان رَفْضه للمشر و considerations‏ 
RTE‏ المتَحمة فيه 
آ1 أو نس (قرارًا)» أَبْطْلَ overrule, 0.t.‏ 
مفعول (قانون مثلذ) 


overrun ( pret. overran, past p. overrun), 


v.t. 1. (spread over and occupy) اكْتَسَحَ‎ ١ 
(العدقّ اللاداء 1 20 حشر فا‎ 


2. (go beyond a limit, espof time); also v.i. 
جاور و تعد حدًا ممم‎ 


oversea(s), a. & adu. ما وراء البحر‎ 

اقب أَشْرَفُ عل (سير العمل) ‏ ..2.ن oversee,‏ 

عريف. أو سعلى» رئيس عټال» overseer, ft.‏ 
مسؤّول عن سير العمل (في مصنع مثالا ) 

اط قطعتي (قماش أو ورق مثلا) .0.1 oversew,‏ 
من طوفيهما الخارجي 


شبق؛ عام شهوان oversexed, a.‏ 


overshadow, v.t. (lit. & fig.) على؟ (نباً)‎ FI 
ا انتباه الئاس وحوّله عن حَدَّثْ آخر‎ 

حذاء مطاطي يلس فوق الحذاء .7 overshoe,‏ 
العا دي ليقيه من البلل»كالوش» جرموق 


overshoot ( pret. & past p. overshot), v.t. & i. 

جَاوَرَ أو تَعَدّى المدف 

جاور الم (عثر) overshoot the mark‏ 
فانقلب إل الل » جاء يلاها عَمَاها 
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| (مدحه) بإفراط وبفالاة 


1 مر قاتل وخانق› 


overlord 


ا ممم 


أَعْْلٌ؛ ؛ غفل عن to e, condone)‏ افھگ) .2 
(الأخطاء المطبعية)؛ ؛ ناض ىعن عض النظرعن 


السيد الأعلء صاحب الأ مر والجي؛ .# overlord,‏ 
سلب أومول إقطاعة (قديا) 

(عاطفة) جاحة (ث شوق ) مستبدٌ overmastering, a.‏ 

overmuch, adv. 


overnight, adv. © a. +¢ (la) (ناث ) اليه‎ 


رمَا حقيمته) عَشِيِّة (سَئْرم) ؛ بين يوم وله 
قطع الى حلة للمبيت overnight stop‏ 


overpaid, pret. & past p. af overpay 
overpass, #. مكبر قو سی (للسثارات والمارة)‎ 


فوق طريق رئيسي يكثر فيه امو لسري 


دَق overpay (pret. & past p. overpaid), v.t.‏ 
من باهظً أو أكثر متا تساوي السلعة 


حَمْلَه على الاقتناع (ر خم أئفه) overpersuade, v.t.‏ 


مايز يد عن الكفايةء فائض .# overplus,‏ 
دم أو مکنا بالسكان overpopulated, a.‏ 


م 


أَحْضَ (المقاوءة)ء دوخ (العدق غلب 0 overpower,‏ 

overpowering, a. (fig.) 
(رانة)نفادة؛ أقوى ممّا يتحمله البشر‎ 

طبع كلبات إضافية أو و ا 
إضافيً على (طا بع بريد ثلا) 


أفرطً ف ).# over-produc{/e, v.1. & i. (tion,‏ 
إنتاج سلعة ما؛ زيادة الإنتاج عن الطب 


overprint, 2. 


overran, pret. of overrun 
overrate, v.t. الى تقديرأمئّية الشخص أوالشيء,‎ 


علق عليه أمتبية أكب ميا يستحق 


علب عليه بالحيلة والدهاء overreach, v.!.‏ 


857 overwhelm 


overtax, 0.4. (lsu. fg.) طب منك شططً‎ 


he overtaxed his own strength ارمق أى‎ 
أا نفسه‎ 
overthrow (pret. overthrew, past p. 
ek كيج 1م‎ 
اسقط قلب» اوقع‎ 


overthrown), v.t. 


سقوط (الممزب الماك )» مزعة n.‏ 


وقت إضافى فى العمل .+ & overtime, adv.‏ 
( بعد ساعات الدوام) 
اجر شغل إضاني overtime (pay)‏ 


overtook, pret. of overtake 
overtone, #. (Hir. @ fg.) کک مة مواقي‎ 
تعر للتضمخ الأصلئة‎ 


(لأوبرز شل ٠‏ 


overture, #. 


(fg.; esp. pi.) 


he made friendly overtures to the BEWE 
TEL 


جرت ت الدوا ل . the state made overtures to‏ 
عاوئات د يم لاستئناف العلاقات الدبلوياسية ع( 


فلب رَأسًا على عَقّب ؛ 

شديد الغرور بنفسه. مغال في .2 overweening,‏ 
نقته بنفسه) مز مۇ؛ مشخ (تكيرٌ ) مفرط 

زائد عن الوزن الطلوب أوالمسبوح به .2 overweight,‏ 

عا أمئية زائدة على (حمّة تافهة) 3 

ا اكتَسَمَ (العدو البلاد). عصقت overwhelm, v.t.‏ 
به (الذكريات)؛ قہرته ( أ لأحران) 

أغلبية 
ساحقة 


overturn, 21 Ot. 


an overwhelming majority 


oversight 
oversight 7. مغوة؛ سهو؛ ز لل (غير مقصود)»‎ 
خطأء غلطة؛ ( تحت) إشراف (الممّضة ثا(‎ 
oversleep, v.i. ام مدّة أطوز ل مما ینبقی‎ 
overspend, v.i. أَنْفْقّ 1 مما حتمله دخله‎ 
overspill, x. عجرة 8 بعض سكان ن العاصية للمناطق الجاورة‎ 
overstate, v.t. صو 2 بإ جاح وقوة‎ 
he overstated his case بالخ في عرض قضيته‎ 
(ولذلك ل يقنع سامعيه)‎ 
overstatement, #. تصر 93 مغال فيه‎ 
OVETStAY, 0.1. في مكان أطى ل مما‎ 54 
he overstayed his welcome di 31 5 قطاك‎ 
أكثر متا ينبي‎ 
# م‎ > 


OVEFStEP, 0. 

أَغْقّ ببدنه الضرر نتيجة overstraln, v.t. & n,‏ 
للمجهود للفرط حَمّلَ الكلام فوق طاقته 

أعصابه و أو overstrtiing, a. 1. (nervous)‏ 
مشدودة» متنرفن وعصبي 

ترتيب أوبار البيانو في صفين 
متقاطعين (لضيق مساحثه) 

راد الأكتتاب ( الأسهم الجديدة) oversubscribed, a.‏ 
عن الطللوب 


علي غير مستش (عداء) سافن 


2. 5.( 


overt, û. 


overtake ( pret. overtook, past ,جز‎ overtaken), 
v.t. 1. (catch up and pass) ی )ار(‎ 
وتخطاما‎ 
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2, (come suddenly upon) حذدث فجأة‎ 


تبه أو أصابته رة disaster overtook hi‏ 


858 ox 


مثل البومة؛ ( بدت على وجهةه نظرة ) owlish, a.‏ 


own, a. @ n. كتاب ) ملكه للخاض‎ ( 


زمام أمره بد به ؟ هوق he is his own master‏ 
سد نفسه» يشتغل لحسابه الحا 

شق غلته منه, أَحَذَّ ثأره» he got his own back‏ 
«واحدة بواحدة والبادی أظلم » 


of his own free will فَعْلَ ذلك) طوعًا لاكرمّاء‎ ( 


طواعية ؛ ححض رغبته 
شَامَنَ )اد( he saw it with his own eyes‏ 


بعيني رأسه» راه بأ عينه. كان شاهد عيان 


كانت )تعيش( she was (all) on her own‏ 
عفردهاء لم يكن معا رفيق (ني الحفلة) 


(أخيرًا) بوا للكانة التي he carne into his own‏ 
يستمقها, » تل التقدير الذي مو أمل له 


أم يتراجع أمام عد ۇه؛ صم في held his own‏ عط 
وه (معارضية) ؛ م تتدمور حالة المريضش 


a نمم‎ of one’s own ) غرغة خاصّة (بالشخص‎ 


0... I. (Possess) 


2. a also v.i. 


اس ا مته للطفل مثلاً ) 


own up (to) ق أو ق‎ E 
owner, #. مالك (النزل) أو سباحبه.‎ 


ملك ملكبة إعتلاله می 
التملّك» حيازة (قانونية) 


ownership, r. 


ox (pl. oxen), #. 


ثور (ٹران) 


2 ص“ ر 
رة هلالية الشكل ox-bow lake‏ 


| نتيجة المرضه)؛ بسحب (غيابه) 


overwind 


he was overwhelrned with joy 


ر ته ألدث ۳ 


overwind, v.t. (الساعة) أ أكثر ينا‎ f 
ينبي عالت الياي أو الر نرك ى خی انس‎ 
overwork, v.t. & i. ا‎ DHE 


overwork oneself 


اد نفسه أو أرمقها أو 
أنهكها بالعمل المتواصل 


إعياء, إفراط في بذل الجهوه 3 
في حالة هياج أو تو عصبي overwrought, a.‏ 
٠‏ شديد؛ (أسلوب) كله تزوبق وبمرحة 


ناه المبيض (ریا ا يلقل .7 oviduct,‏ 
اينات من يض إلى الووجم ) 

نسبة إلى الضأنيات أو الخنميات ovine, a.‏ ` 

(حيوان) ببوض)(فصيلة) تتكاثر بالييض oviparous, a.‏ 

جسم بيضي أو بيضوي الشكل ovoid, a. & n.‏ 

بيَبّْضة أو بويضة غو ْصبةء ovulje, 7. (ar, a.)‏ 
ُد رة غير ملقحة 


بيضة (تتككوّن داخل للميض) 


ovfum (pf. ~a), #. 


| کان مدیتاله(بال أو بالشّكر) + ههه 
ا كان من واجبه أن wedi hira ani spooky‏ ميا 


يعتذر (لصديقه عن هفوة مشلا) 


in spite of my prejudices I owe it to him 
22. 
to give him credit for his work a إذا‎ 


زی جانا فيجب عل أن أفرٌ 
بأنه أحسن أداء عله 
(خمسة شلنات) ل ذم بعد owing, pred. a.‏ 


owing to 


owl, #. 


بومة» بوم (طائر يطير ليل)؛ شخص 
غيّ له مظهر العلامة 


pace 


ميم من غاز الاوكسيجين .# oxy-acetylene,‏ 
والاسيتيلين (يستعمل في لحم وقط المعادن) 


غاز الأوكسيجين 
قناع الأكسيجين (للمرضى أو للطيارين ) oxygen mask‏ 
احتماع لفظين متناقضين 


oxygen, #. 


oxymoron, f. 

استيعوا لي! اصغوالي! نداء ,1 ,(معنوه) مره 
قدم شل« الجاي يقول للراي ... « 

حار استرديةء أسطراون oyster, i.‏ 

مطم خاش يقدم فيه المحار oyster-bar‏ 

مكان (في قاع البحر) لنمو أو oyster-bed‏ 
لتربية المحار 


العام که طوع أمره » the world is his oyster‏ 
الدنيا بأسرها جال لمغامراته 


ozone, #. I. (chem.) غاز الاو زون‎ 


۴ 


هواء (البحى ) المنعش» (coll, bracing air)‏ .2 
مواء طلق ق 
سرعة (speed)‏ .3 


عاش حياةٌ كلها استيتار وهی go the pace (fg.)‏ 
جَذّنَ أموالآ طائلة على ملدّاته 

جاراه لكي لا يتخلّف عنه إِسَمَطَاعَ keep pace with‏ 
(التلميذ) أن يساير (بقية الفصل مثا ) 

يل بسوعة معدّنة ليتيعها الآخرون set the pace‏ 

مّن يحدّد معدّل السرعة للآخرين ؛ pace-maker‏ 
جهاز مغ رلتنظم دقات قلب للريض 


۹ 7 


pace, v.i. © t, ı1. (walk; traverse) هشير‎ 
اوت‎ 7 
يعنطوات وئيدة أو رة‎ 
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oxalic 
ox-eyed, a. ذات عينئ كعيني المها‎ 

حامض الأكسا ليك oxalic, a.‏ 

كناية عن جامِعَي أَكْستررد ‏ .م 0x٤,‏ 


وكبرئج (علاف ضرعا من الجايعات) 
مدينة أكسغورد أ وجامعتها Oxford, r.‏ 


المبالغة في مد الكليات الاتكليزية  Oxford accent‏ 
عند نطقها (تيمز الجامعيين في أكسفورد ) 


جلد الور المديو. 3 oxhide, n.‏ 
أكسدة » تأكسد کسیاء) .# oxidation,‏ 
أ كسيد oxide, f.‏ 


كسد ما أَكْسّد3َ ).2 i. (-aton,‏ @ عات oxidizje,‏ 
32 


من خريجى جامعة r.‏ نك Oxonian, a.‏ 
1 رد 

ذب أو ذيل الثور (لإعداد .# oxtail,‏ 
المساء) 


الحرف السادس عشر من الأمجدية )!ا ,8 
الانكطيزية 

کان حذرًا فى لڈم4 0:5 mind one’s P's and‏ 
وتصر فاته (حی لاس شعور غیره) 


بايا ( كناية عن الأب) (coll.)‏ .م PA,‏ 


خطوة (غطّى.خطوات) 


مشية 


جم ت 


pace, n. I. (step) 
2. (gait, mode of progression) 


put the candidate through his paces‏ عط 


تحن الرشح للوظيفة باختبار عملي 


2 


he told him a pack of lies أَخْرٌمْ بقصّة‎ 


با كذب وتلفيق 


4. (packed food, etc.) أ‎ 
lunch pack طا ( ساندوتشات)‎ 


هز للقداء خارج المنزل 


متعم خاش لتنظيف سام الوجه mud pack‏ 
وتجميله (ماكياج) 


شدّة ورق اللعب» شدّة (set of cards)‏ .5 
قمار (عراق)» ورقكوتشينة (مصر ) 

6. (area of ice) 

قطع من الجليد طافية على سطح pack-ice‏ 
البجرقي المنا طق القطبية 

vır. 1. (put together for storage or عملم‎ 

حرم أو (أمتعنته مثلا) also pack up‏ 


ا 


2. (cram full) حشا؛ ع‎ 


غت القاعة أو the hall was packed‏ 
علد ونان از دحيت الصالة بالنظارة 


(fg.) 
he packs a powerful punch { (ههذا سد‎ 
بن طيع أن يكيل لكات بافة الت‎ 


ع (الدفع) في اختيار المعلّفين ‏ وز هم 


3. (wrap with protective material) 


pack a piston ا الكبس (ميكانيكا)‎ 


v.i. 1, (prepare one’s baggage); alto, 1 
pack up ا‎ 


2 95 عن العمل pack up (coll. stop working)‏ 
(للغداء شاا )+ تَحَطّلَت (السئّارة)» أفلدت (الشركة) 


رَد د شما س سر طرد دة send someone packing‏ 
(بذون ترك فرصة له لليناقشة) 


تَقَاطرت ( الجمامين ( إلى (crowd together)‏ .2 
أوعلى(السينما شنک اِحْتَشَدَ (الناس) 
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pace 


ن الغرفة جيئة 
وذهابًا 


he paced the room 


2. (measure by pacing); also pace out قاس‎ 
مسافة بالنطوات لتقدير طول بالتقريب‎ 

دد معدّل ل شوعة الجري (set the pace)‏ .3 
لعذاء آخر 


ا 
مع اختراي اشد يد pace Mr. Smith‏ 
لليشتر سميث ( أغالنه في الزأي) 
حيوان من الجسئيات (ومى 1 pachyderm,‏ 
الثد بيات ذوات الجلد السميك مثل الفيل) 
مسام, (إجراءات) سلمية 
المعيط الطادئ Pacific Ocean; also the Pacic‏ 
أو الباسيفيكي (بين آسيا والأمريكتين) 
من يمن بأن حل النزاع ‏ (« pacifist, 7. (em,‏ 
بين الدو ليجب أن يكون بالطرق السامية فحسب 
مدأروعه طَتَبَ ‏ (« (ication,‏ .1ه رززااعهم 
خاطرو؛ أحل السلام والوئام (بعد ثورة شا ) 
pack, #. 1. (bundle, esp. one carried on the‏ 
صرّة» ربطة: بقجة(فها ملاس أو عه 
أمتعة شخصية تعمل على الظهر) ش 
حصان يحمل أمتعة للسافر في 
عدلين بر بطان على ظهيره 
مامت لړ تذكره pack drill‏ مه no names,‏ 
(أي اللقصّر) باسمه فلا لوم عليك 


2. (collecrion of animals) 


pace, (Lat.) 


pacific, a. 


pack horse 


قطيع من الذ ثاب pack of wolves‏ 


3. (contempt., collection of persons or 
things) طغمة» جماعة» شرذمة‎ 
pack of thieves شرذمة لصوص‎ 


paddock 
pad, 7. 1. (cushion) ما يشبه الوسادة الصغيرة‎ 
cricket-pad ; esp. 7 pl., pads ديع غاص‎ 


لوقاية الساقين أثناء لعب الكويكيت 
كف القدم (للكلب والقط (of animal’s ٤0٥0)‏ .2 


3. (block of paper) 
لوح مسلّم من ورق النشاف‎ 


كراسة لكتابة المنطابات, بلوك نوت لدم چنا wr‏ 


blotting-pad 


4. (rocket-launching platform); usu. 
launching pad قاعدة لإطلاق الصوارخ‎ 


a 


بن ٠‏ كا 


- 
e 


v.t. (stuff, line) 


الاين ذات padded cell‏ 
جدرات سُبَطْنةَ (ليمايتهم من الأضّرار ) 


حَمًا with words); also pad out‏ ,, يقر ) 
(المقالة) بعيارات لا دای لما 


v.i. (move with heavy steps) gk می‎ 


خافتة وبطيئة ( كا عشى القطّ ) 
حشوء بطانة padding, #. 1. (stuffing, lining)‏ 
حشو لاداي له (superfluous matte)‏ .2 
داف خا (لزورق سلا) paddle, n.‏ 


باحرة تتم لد بعجلات تحد يف paddle-steamer‏ 
عجلة أى دولاب تحد يف 
جِدَّفَ (الزورق) عحداف خاش 


E 
he paddled his own canoe عاج اعوزه‎ 
بنسه دون اشستشارة أحَد‎ 


مى حافيًا في الماء بقرب الشاطيع 
حوض مائي ضحل (للعب الأطفال) ادمم همنلة4هم 


حقل صغير لترويش الخيل 


paddle-wheel 


2.1 


u.h. 


paddock, rı. 


package 861 


عرد (مغطى بورق عادة ومربوط package, ”. hbk‏ 
أو دويارة ثلا ليسه له وتداوله) 

سفرة سياحية يشتمل ممنها على عنام عفدم ۾ 
مصاريف الانتقال والاقامة 

(سلع) معئأة في أكياس أو علب من .ت ,ف ههطعهم 
الكرتون بعد وزتهاء (راديو) مغلف لحمايته 

(غرفة) مكتطة غامّة ب packed, a. 1. (crowded)‏ 

(طعام ) عد (prepared in a pack)‏ .2 
لحمله في (علبة مشلا ) 

عامل حزم البضائع (وتجئها في طرود ) .# packer,‏ 

محر مة» علبة (سجاير مثالا ) .# packet,‏ 


مظروف يحوى أجر العامل pay (wage) packet‏ 

باخرة صغيرة تنود بين مينائين  pack e-041‏ 

أصيب (الجندي) he caught a packet (coll.)‏ 
جراج بالغة » حلت به كارئة 

ربط packing, +. 1. (making up parcels)‏ 
(البضاعة)» حزما تخليفهاء تعيشتها 

سيول مسلة» إبرة كبيرة packing needle‏ 
بطرف مقوس لخياطة اليفتة أو الخيش 

2. (preparing for journey) 
صندوق خش يکر لنقل البضايع‎ 
3. (chem. & engin. material to fill in 
مواد الحشو والتغليف المنع التسبب) (65همه‎ 


علبة حشوء علبة مشاق (هند سة) 2«مط-م معدم 


packing-case 


خبط سمبك» دويارة (مصر) .1 packthread,‏ 


حلف (سیاسی)؛ اتفاق (نجاري بين pact.‏ 
شرکتین) معاهمدة» ميثاق 


paint 
لو ۋد ل دق‎ 
ت‎ 1 


pail, #. 

pain, #. 1. (suffering) 

أشعر بأل ؟ 

his failure was a cause of pain a8 
لاستحان مصد ر_آلام نفسية (لوالديه مْلًا)‎ 


, are you in pain? 


2. (specific ache, ا‎ 


he is a pain in the neck (s)  قاطي ا‎ 


labour pains 


3. (pk, effort) 
take pains 


ذل جا کا 

he was at pains to explain the problem ۰ 
يأل جهدًا في شرح للشكلة‎ 

عق من التقدي رجزاء لجهوده 


he got little reward for his pains 


q. (penalty); obs., exc. in 


کون جزاؤك الإعدام on pain of death‏ 
91 أف سب الاما 2 
fg.)‏ ( 

ربت على وَعهها) 0۵نم ەنەم a‏ 
علا م الاشتیاء (عِنْدّما خرش حَياؤّها) 

ۇل موجع؛ الم painful, a.‏ 

. تحزن ؛ مۇسف» صعب (fe)‏ 

it was a painful decision to take 3 8 


ااذ القرار مهمّة شاك أ أمرًا صَّعْبًا 


4 


painless, a. 
painstaking, a. لا ألو هف قتان عله‎ 
paint, n. طلاء 0 دهان » بويّة‎ 


paddy 862 


5 5 0 

Paddy, #. 1. (ice in srw) شثلة أرزء شلب‎ 
1 03 

حمل مزروع بشتلات الأرّز 

لَقَب للأي رلند يبن 


paddy-field 
2. (coll., Irishman) 
ني غَشَب‎ 

غل (أقفال, قغول) 
عاق (الباب أو الصندوق ) بقفل 


لقي ا 


لواطة 


3. (coff., fit of temper) 
padlock, #. 
0.E. 


padre, rı. (army & coll.) 
للساحة , حوري‎ 


paederasty (pederasty), r. 
paediatrician (pedriatrician), n. اغتصامى فى-‎ 


عل أمراض الأطفال .7 paediatrics (pediatrics),‏ 


وثى »غابد الأوثان (.5 يصيعف) .# © .۾ pagan,‏ 
أو الأسنام ؛ الوثنية 

ر 

Page, #. 1. (boy attendant) غلام ؛ وصيف‎ 


ص (يرتدي رة خاعة)في فندق إما-مههم 


صفحة (سفحات) اكناب مم6 (leaf of‏ .2 
صفحة العنو ان تكتاب title-page‏ 
اذى سند v.t. 1. (summon by p4g) Jo‏ 

1 الصفعات (number pages of book)‏ .2 
موک تار يخي بي (يقام في مناسسة خاصّة) .# Pageant,‏ 
رَوّعة» مظامر الأية والعظية .7 pageantry,‏ 
ترقم صفحات الكتاب pagination, zr.‏ 
باغوداء معبد بوذي كوّن من دة .# pagoda,‏ 

طوايق ذات تصميم خاش 
أف! تما (للتعير عن الازدراء) pah, int.‏ 


paid, pret. & past pè. of pay 


painter 863 palatal 
paint-brush فُرَضَّةَ برسم أو للطّلاء‎ pair of trousers ينطلون‎ 
paint remover مستحصّر 9 پل المللاء‎ 3. (two people in association, esp. married 
5 7 5 couple) 

the paint-work is good أعيال البوية إفى هذا‎ 

العريسان ء ال حان السعيدانْ the happy pair‏ ا 
لزوجان للتزل) على ما یرام 
(two horses harnessed togethe‏ . 
O 7‏ مستتحفر إت التجييل (fg., cosmetics)‏ 


عربة بحصانين 


carriage and pair 
v.t. & i. 1. (form into pairs); aise pair off 
فقوا الت ان‎ 


2. (unite into a pair, mate); also pair up 
قم كه‎ 
زوج ؛ قرنَ؛ إقترن‎ 


pajamas, see pyjamas 
pal, r. (colt) زسل؛ صد يق‎ 
wut. (col), only ir 
pal up with تُصَاحبت معه‎ 


palace, #. 1. (residence of sovereign or Church 


سراي (الملك)» قمر dignitary)‏ 
دار فخمة (stately mansion)‏ .2 


3. (hall of entertainment) 


تياترو المتنوّعات palace of varieties‏ 
دراسة تطور الكتاية في .7 palacography,‏ 
النقوش والمخطوطات القديمة 


نسبة إلى العمى الحجري ألقد عم palaeolithic, a.‏ 
عل الحفريات 


(العص) الحيواني القديم أو 
البليوزوي 


palacontology, #. 


palaeozoic, a. 


م 5 ا ا 
مسععة 565 أربعة أشخاص) palanquin, r.‏ 


(طعام) سائغ شهیٰ » لد يذ palatable, a.‏ 
مقبول»(خل) مرضي (fe)‏ 
حلوء مختس بالحلّق palatal, a.‏ 


ور (نظرًا )رتم وص (ام»4) .1 £ 


(fg) 
he is not as black as he’s painted إنه ليس من‎ 


السوء كما يدي الناس 
0 لباب .اللون he painted the door gree‏ 
الأخض 
مب he painted the town red (coll) jg‏ 
(منعادتها أن) تضح الما كياج 
مسر رسام (لوجات] 


قاش دهان 


2. (apply colour to) 


ان 
painter, #. 1. (artist)‏ 
(decorator)‏ .2 
بل لر القارب بِالْتَّمَثْدُورقتهمم (rope of‏ .3 
قن التصويرء painting, #. 1. (activity) e)‏ 
اللوحات الزينية؛ حرفة الطلاء 
لوجة ماوّنة 


2. (painted picture) 


pair, r. 1. (two of a kind) (ji زوج (ععى‎ 
pair of shoes 5 زدج من الأعذ‎ 
in pairs زوا زوجاء اثنين ان‎ 


2. (article consisting of two similar parts) 


pair of bellows شفاخ‎ 


pair of scissors 


palliative 


864 


palate 


ي 
ر أثرى عتيق اتیل للكتابة .#2 بنوءووصتلهم | سقف الحلق ُو palate, 7. 1. (roof of mouth)‏ 


مر ثانية بعد حو الكتابة الأصلية 
لفظ لایتخیّر إذا ری .# palindrome,‏ 
طردا أو عَكْسًا (مثل'باب) 


سياج من الواح خشمية متباعدة .# paling,‏ 


حاجن منالأعمدة المديّية (للتحصين) .” ,نادم 
بساط الرجبة» غطاء اللعش ۽ غطاء سميك pall, r.‏ 
حامل بساط الرجمة(في الجنازة) pall-bearer‏ 


(fg.) 
a pall of smoke hung over the town ilê 
المدينة سحابة من الدخان(الأسود)‎ 


2 عه ع 5 

أثَارٌ لقأل » ابح ميلا 00 
ا 

it begins to pall on me داب اشعر بالملل‎ 


والضيق (لطول حديئه) 
بلا ديو م؛ معدن أبيض palladium, 7. (mtner.)‏ 
نادر و صعب الذوبان يشبه البلاتين 
حشية أو مرتبة من pallet, 7. 1. (mattress)‏ 
لوح خاش (tray for storing goods) Jas‏ .2 

عليه البضائح في ستودع أولوري 21 ) 


50 ا ذو 
حسية أو مرتبة من القش للنوم .7 pPalliasse,‏ 
2م O‏ 9 
للف حدّة الأ َف وطاته palliate, v.t.‏ 


his crime was palliated only by his youth 
م يخقف منوبلأة جرعته إلآ حداثته‎ 


كين. مؤقّت (للأل ) (عتر.يسم) .7 يعم متهم 
على سی الى 

الاس العذر 

0 ت“ 

دواء يسكن الال موقا 


in palliation of an offence 


palliative, a. & n. 


٠‏ الغم» حنك (أحثاله) 


د وو ق اسه الذوق (sense of taste)‏ .2 


کقمس ملکی في سعته ورو عته palatial, a.‏ 
مناقشة: حوار palaver, x. 1. (conference)‏ 
دوشة(مصر)) صسخب (coll. fuss)‏ .2 


رم 0 
لس 7 


بر تر؛ مذر؛ لعا LER‏ 


مود من النشبء خازوق pale, #. 1. (stake)‏ 

حدود فاصلة (boundary)‏ .2 

منبود ص الوسط الاجتیای béyond the pale‏ 
(بسبب شيء يشيله) 

pale, a. 1. (of complexion) ميتقع الوجه؛‎ 
شاحب‎ 

شاحب الوجه paler~faced‏ 

he turned pale س أواصي وحهة‎ 


2. (of colours, opp. to dark or bright) (لون)‎ 
فا 2 غير غامق‎ 


pale blue ازرق فاح‎ 

رة فاتحة اللون pale ale‏ 
َكب لونه امف ؛ مقع (وجهه) 4 
ش (fe)‏ 


his account paled in comparison with the 
reality كان مناك بون شاسع ببن‎ 
روايته والواقع‎ 
paleface, الرجل الأميضش (تستعماها المتود الجير: كناية .م‎ 
ع‎ 0 
عن الأورى بيين النازحين إلى أمريكا)‎ 
أويمة خفيفة يحملها الريّام عند التصوير‎ 
ويخلط علا ألوانه الزيتية‎ 


palette, n. 


pan 


سس (الطبيب) أو ت ( جسم 
امريض عند الكشف علبه) 


palpate, v.t. 


حْمَق القلب أى تيس بشدّة وبغين .< ,عاها‌نولهم 
انتظام؛ ١‏ رتحفٌ (خوما) 


خفق القلب أى خفقائه .# palpitation,‏ 
(pl) ۰‏ 
give someone palpitations  دعترتهصئارف Jak‏ 
د اء الشلل أو الفاإع ( طبّ) .7 palsy,‏ 
سء اسل v.t. (usu. FE.)‏ 
1 النوف حركته palsied with fear‏ 
تافهء زھیدء حقير» طفيف paltry, a.‏ 


سهول وبراري امريكا الجنوبية ./م.” رم وتصدم 


pamper, v.t. 


pamphleteer, r. 
pan, r. 1. (utensil) وعاء أوقدر (للطبخ)ء طنجرة‎ 
أوعية للطبخ وأدانيه‎ 
preserving pan وعاء (تحاسي غا( لتحضين‎ 
لار‎ 
كفة اليزان‎ 


pots and pans 


2. (of scales) 


3. (hollow) 
brain-pan 


الحزء العلوي من جيجمة الرأس 
وض كبير قرب ساحل البح 
1 لتجغيف للاء واستخراج املح مله 
پان + إل الغابات  Pan, 1. (Greek god)‏ 
والمروج ف أساطير اليونان 
فصل مسخوق pan, v.t. (mining); also pan out‏ 
الذمب عن الطين الذي يخا لطهبغسله بالماء 


salt-pan 


pallid B65 


(وجه) شديدالشحوب والاستقاع pallid, a.‏ 
دة الشحوب والامتقاع .# pallor,‏ 
(شخص) طب العشرة؛ ودود pally, a. (colt)‏ 
عله ٠‏ نخيل palm, 7. 1. (tree)‏ 


يوم أحد الشعانين أو السعف أو رملد ندم 
الخوص» الأحد السابق لعيد القيامة 


2. (prize) 
منْحه ]كليل الغار‎ 


a: 
he yielded the palm to him أو بفوز (خصبه)ء‎ 
غرف بأسبقيته في الباراة‎ 


award the palm to 


راحة اليد 
أو كفها 

(فلان)جشع لليال (فخامَة he has an itching palm‏ 
للرشوةأوالويل أطعمن عب 

َرأ كقّه اللعرفة 


3. (inner surface of hand) 


read someone’s palm 


طالعه) 
سك شيئًا ني طن راحته (للشعوذة ) palm, v.t.‏ 
باه شيئًا palm something off (or or oft to)‏ 


زائفًا بطريق الغش والخداع 


على هيئة الكف المبسوطة »على شكل .۾ ,عم هلهم 
خمسة وخميسة (مصر) 


قاری الكف .# palmist,‏ 
قرا اءة الكفث .7 palmistry,‏ 
ردهن تاجح » موفق .2 palmy,‏ 


أيام رغدالعيش ورخائه وسعته palmy days‏ 


محسوس» ملو س palpable, a.‏ 
خطامامو. س« غلطةواضحة 2 a palpable error‏ 


pang 


أحد الألوا اح الزجاجية في النافذة؛ الرس 
املفوف من رأسي للطلرقة أو الشاكوش 


panegyric, ص‎ @ a. 


pane, #7. 


تقريظءإطراء مديم مفرط 


8. 


مقوّظا؛ مادج » مطر 7 panegyrist,‏ 
2 


panel, 7. 1. (compartment of wooden or metal 


لو من عدّة ألواح خشبية كل surface)‏ 
مها داخل برواز_(لتغطية الحائط ا( 


حترف تشكيل العادن بالمرق 


2. (inset of cloth, etc.) ( كلفة (للفستان شاا‎ 


panel-beater 


3. (register, esp. of doctors and jurymen) 


جد ول أو سحل الأطباء أو المحلفين 
أسية مقد فى he is on the (doctor’s} panel‏ 


سحل مرضي هذا (الطبيب) 
(group of adjudicators)‏ .4 
حنة خيرواء panel of experts‏ 


$. (mounting for instruments) 


لوحة العم أوالضبط (كهرباء) control panel‏ 
إضاءة كير بايّة غير مباشرة 
خی (الحايط)بألواح سبي 4 .مه 
0 رم 1 م 2 
ربن (السّئتان) بتمكات أولنْة 


panel lighting 


(حيطان ) مغطاة بالآلوامللشنية .¿ رمعتاعهدم 
کل منها داخل برواز طبق تصمم خاص 


جمو ع من الألواح .# panelling,‏ 


َل فجاثي حا نزات أو وخزات 
الوجع» عُصّة 


pang, #. 


pangs of hunger; also hunger pangs 
قور س اليو‎ 
pang(s) of conscience وخر أو تانيب الضيعر‎ 


pan- $66 


w.d. only in 


pan out (cell, turn out well) فح ي‎ 

(بادثة بمعنى ) جميح أو 1 pan-, pref.‏ 
OE‏ سب إلى ا لأمريكتان Pan-American‏ 
ا الأمراض و العلل panacea, n.‏ 
زينة من الريش للأوّن panache, #. 1. (pİume)‏ 

في أعلى القبّعة أو الخوذة 

ت تخت (يختال كالطاووس) swage)‏ .2/8 ) .2 

بنا (دولةفي امريكا الوسطی) .# Panama,‏ 

EY 


Panama خفيفة هن الا ثياف لومم‎ eé 


58 كك يي n‏ 
فرص رقيق من عجينة دة من للدقيق .م ,ھەم 


والبيض واللين (يقل و شى بطريقة القطايف ) 


بوط الطائرة (عند a pancake landing‏ 
الطواری) بدون استعمال عجلا ا 


بلأحياة ولاحبوية ؛ خامد 


عبت الطائرة مبوطًا اضشطراري 
وبدون استعبال عجلاتها 


(فيام ) بائكروماني (أي ذو 
حساسيية تات لجميع الألوان) 


المتكرياس» البنقراس» pancr/eas, #. (-eatic, a.)‏ 
لوزة للعدة (غدّة خلف المعدة تفرز الانسولن) 


البند!, حيوان شه الدب موطله حال .2 panda,‏ 
هيلايا وهضبة إلتبت ولونه ايض وأسود 


امرض ) وباي يتفشى في مناطق كبيرة 


ضجة نوضاء ؛ فوط« صحب» .#1 رقتنا تن تطء توم 


as flat as a pancake 


(sh)‏ .4ت 


panchromatic, a. 


pandemic, a. 


مرج دیج ۽ اختلاط الحابل بالنايل 
ار می ميله (للمتكر )> مضفعل الوذ يا اة pander, v.t.‏ 
خض لرغياها he pandered to her wishes‏ 


paper 


~~ © 


مذهب وكدة 


الوجُود , مدب حُلول اللّه في ل شي» 


البانثيوت: هنكل pantheon, ıı. 1. (temple)‏ 
المتصيع الآلهة (عند اليونان والرّومان المَدَعاء) 
جموع الآطة التي كان بعد ها (gods)‏ .2 
الوثنون القد ماء 
الفبد الأسود (الذكر عادةٌ ) 1 panther,‏ 


لباس حرعي تمت “كبلق & (coll.)‏ امك panties,‏ 

ساخ (ألة تنتل الزنم ) .2 pantograph,‏ 

غيل القصص pantomime, #. 1. (entertainment)‏ 
الخرافية مع الأغاني والرقص (في موسم الكريسماس) 

التمثيل أو التعبير بالإشارات (سمطء اصس) .2 
والإعاء (دون الكلام) 


حجرة لحنظ أدوات للائدة والأطعية “كيار pantry, f.‏ 


لباس عي لليجال» (underwear)‏ .1 .امه pants,‏ 
كلسون (طويل أو قصيى ) 


بنطلون 


س د الوق وو قل ات 
دياه ا وسيارة الذانية مصفحة 411i.‏ .ندب ,.# panzer,‏ 


2. (coll. esp. U.S., trousers) 


Pap, #. 1. (nipple) حلمة الثدي‎ 


طعام مہو لد (للأطفال اد( (soft food)‏ .2 
بابا (كناية عن الأب) papa,‏ 


منصب البابا» مدّة ولي اليابا منصية» .# papacy,‏ 


بأبويء نسبة إلى البابا papal, a.‏ 
مرسوم بابوي ( خم رصامي ) papal bull‏ 


درق قر طا س »کاغد a. ı. (substance)‏ & ب paper,‏ 


ورق تلف بهالقلعمة الد م _ greaseproof paper‏ 
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7 و184-) .4: وتقددة/عط)ههم | املع ؛ الذعر؛ ( سيطر ) الرعب (على 


panic 
panic, #. 
جبوعة سن الناس عادةٌ)‎ 
panic-stricken مذ عو رء مره قاع » مفزوع‎ 
get into a panic دعرو در باطة جأشه‎ 


(تصرف) ناشئ عن الماع والذعر a.‏ 
أَفرَعَه دعرو وفقدوا رباطة جأشهم ut. Wi.‏ 
كنا ية عن ره 2 سن .# panjandrurm,‏ 


سل (من ساتین ) تحملهيا pannier, 2. 1. (basket)‏ 
الدابة ؛ سبت الدرًا جة) سلة كبيرة 


panicky, a. {col.) 


طوق أو {arrangement of skirt over hips)‏ .2 
ميكل لنفش الجونلا أو التو رة حول الأرداف (قرن4) 
درع يغلي الجسم بأكيله (كان بلبسه .7 ,ترا همهوم 
فرسان القرون الوسطى) 
يك 
he appeared in the full panoply of office 0-7‏ 
( محافظ للدينة) مرتديا زيه الرسمي الكامل 
ميل عام (للمديية) ).@ panorama, #. (İi,‏ 
من عل ؛(نظرة) شاعلة ؛ (شاشة) باد رامئة 
بانسيه» بنفسج الثالوث الشرق pansy, #. 1. (flower)‏ 
مو ف 47 
شاب {coll., effeminate youth) ¢ iê‏ .2 
رك r‏ 
ولد بنوته 
چ ٤‏ نتس التعب مثلا) pant, v.i. @ r.‏ 
EES‏ شوقًا crave for, after)‏ ,, وكر) ` 
إلى تلت إلى» طبع إلى (المم وللعرغة مث ) 
سروال» بنطلون (فضفاض) 7.0 ,۸5 0ه1ھ٤صهم‏ 


عرية كبيرة مقغلة لنقل الأثاث 
أو العنش 


pantechnicon, 7 


parabola 

5. (ser of examination questions) وَرَمُةَ‎ 

أسئلة الامغان 

ورق الحبطان أو الجدران 2عمةصللهس .6 
عامل ترف لصق و رق الميطان  paper-hanger‏ 
جريدة وة« صêzة  (newSPap¢)‏ .7 
(نشرت القضة) ف الحرائد in the papers‏ 
صب يبوزع الجرائد على اليبوت paper boy‏ 
طواف موزع الجرائد على اليبوت paper round‏ 


u.t. (cover with wallpaper)  طئاحلا وَكَق‎ 


قجينة ورف لوطل بغراء .” papier nûçê,‏ 


وطوط ة ينها في قوالب (لعتّل الذّى) 
كناية عن تابع الكنيسة الكاثويكية ‏ .»بادام 
(تستعمل ازدراة غلبًا) 
فلفل أحمر (سحوق يستعيل paprika, ı. (ll‏ 
ورف النرړي ؛ دة .۸ ,(ف .ام عسإعرمدم 
سعر الاسدار (بورصة) par, x. 1. (finance)‏ 


( اسم ) بالسعر الأصلى؛ بسعر الإسدار 


at par 
below par 
(it) اسم بسقر اقل ين سغرها‎ 
الأصلي أو الاي‎ 
{fig., of health) مشحرف الصحة, متوعك‎ 


ازاج » ليس على ما .برام 
تعاذلء نكا فق (equality); usu. in‏ .2 


بالتساوي مم2 على قدم 


on a par with 
المساواة؛ نذا لن‎ 


شل (من أمثال الانجيل عادةٌ ) 
قطع ماق (رياضيات) 


parable, x. 


parabola, xı. 
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paper 
كتاب بغلاف مزورق غير سيك 00‰%- »ؤم‎ 
paper bag كيس ورق» كيس كاغد‎ 
paper carrier  )تاورتشملا شنطة ورق (لمل‎ 
Paper case (for cakes) . قالب من الورق تحيز‎ 


فيه الكعكات أو الفطا تر الصغيرة 
دوس أويشبك لسك الأوراق 


غملة £ 7 
وَرَقية» نقد ورقيء أوراق نقدية 


paper clip 


paper currency; aiso paper money 


فتاحة ورق ومظاريف 5205000 
مصاع الورق paper mill‏ 
کتاًا) (رسالة) مكتو بة on paper‏ 
سل ¢ دون 5 کب çcommit to paper‏ 


5 5 1 2 
put on paper ىد الملاحظة) أو سجليا كتانة‎ 
he never puts pen to paper ا يكلف ئفسهة‎ 

مشقّة الكتابة أبدًا 

ورقةء قطعة ورق (piece of paper)‏ .2 
رياضةيقتني للشتركون فها أت لاعنين paper chase‏ 
ِنَع قصاصات ورقية ألقياها على الأرض 

نقالة الورق (لعها من التطار ( paper-weight‏ 

الورقةاللصقة باط جلدة الكتاأب - #بمدم-لم» 


3. (document, .ض#5‎ p1) > مستئدات‎ ٠ اق‎ 7 


. اسْسقَال (الضابط) عن send in one’s papers‏ 
منصبه أووظيغته (قوّات مسلّحة) 


الأوزاق الرسسة الخاصة تسل ship's papers‏ 
1 فين و ڈو 
ر سالة أو بحت فى مو ضوج (dissertation) le‏ .4 


الق حاصرة عن بحت أعدة 


read a paper on 


parabolic 869 parallel 
parabolic, a. (math) lS على شكل القطع‎ 2 
(رياضيات)‎ he lives in a fool's paradise يعيش ف سعادة‎ 
parachute, r: و ممية متعاميًا عن الواقع » دع سه بالأوعام مله للبوط أو النحاة؛‎ 
٠ باراشوت‎ paradisaic(al), a.; also paradisiac(al) نسلة‎ 
parachute troops إلى الفردوس» شبيه بالجتة اود د المظلات‎ 


تناف ضظاع ري (قد ثكمن فيه الحقيقة) r.‏ ب«مهوعوم. |“ 
(عبارة)تنطوى على تناقض ظاعرى ,4 paradoxical,‏ 


الكيووسين (وقود للإاصاءة آل .7 paraffin,‏ 


البارافين (ماذة مشهلة) liquid paraffin‏ 
الكيوو سين paraffin oil‏ 


موقد للتدفئة مشعل بالكبرو سين stove‏ تادعم 

شيع أبيض يستخلص من التقط « paraffin wax‏ 
شيع البرافين 

ع ى e2‏ يه 

مَل لی 


0 قدرة 
e‏ 
اراس يهندى به 


0 
ا 


paragon, n. 6 


إنْه ية في he is a paragon of virtue ja‏ 
الاخلاق هو قدوة فى الكمال 


فقرةء بند» مادّة .# paragraph,‏ 
جوأ الكلام إلى فقرات 0 
درة» جنس طبر من فصيلة _ parakeet, ıı.‏ 


الببغا وات 


اختلاف المنظر باختلاف موضع  parallax, ı.‏ 


الناظر؛ اختلاف منظر الكواكب 
موانء متواز مع ...» حال parallel, a.‏ 
(لخط آخر) 
المتوازيان (جمباز ) parallel bars‏ 
خطان متواز يان (لا parallel Lines‏ 


يلتقيان مهما امتذًا) 


5 


افك (مؤوئة أوجنودًا) أوأتزلم بللظلات بج ماله 


متدرب على الوط بالمظللات .# parachutist,‏ 


ت اجنود فى parade, #. 1. (muster of troops)‏ 
صفوف با معسكر 

ت اجنود للذ هاب إلى الكنيسة church parade‏ 

اة العَرْض باحر 


parade ground 


ت الجنود لقبض روا تم pay parade‏ 
طابور اجنود المر ی (للعيادة) sick parade‏ 
موكب) استعراض (procession)‏ .2 


شارع فسيع عام (thoroughfare)‏ .3 

عرض» استعراض (2/ .ديه ,رھاوونف) .4 

عرض أزياء للودة الجديدة fashion parade‏ 

he made a parade of learning 4aza حي‎ 5 
وسعة اطلاعه على الملا‎ 


حك أو جح أوصفٌ(المنود) 20سم .ده 


ree 


عَرّض» أستعر ص (display)‏ .2 

ساروا E‏ مو کب ui.‏ 

مثال صر ر بف اسم أو فعل .# paradigm,‏ 
Er‏ -- . 

الجنشء جنة عدن الفردوس› .# رseلad٣‏ 4م 
جئة املد 

طائر الغردوس؛ طر الجنة bird of paradise‏ 


paratroops 

خليل , عشيق: سيب ؛ خليلة, paramour, i.‏ 
عشيقة: حبيبة 

بارانوياء جتون العظمة أو الاضطياد .” paranoia,‏ 

مصاب يجنون العظمة 

جاجز منخفض (لش ر فة. parapet, #. I. (arehit.) (la‏ 


حاجز تراب أمام حافة الخندق 


paranoiac, a. & n. 


2. (ni) 


أمتعة شخصية متنوعة, paraphernalia, #.pl.‏ 
أدوات ومعدات (حرفة أو هواية) 

(fg) 

the paraphernalia of office لوا زم المنصب‎ 

رمك آم | س 

و | تك 

التعبيرعن معنى قطعة أدبية .# paraphrase,‏ 
بكليات. آخرى . 

س (نًّا أدبيًا) بتعابير أخرى دون ..:.ه 
تغبير معناه الأصلى 

لل يصيب الصف (. يعف) .۸ ,ia/ڪParaple‏ 

دراسة خوارق اللا شعو ر .7 parapsychology,‏ 
والغيبيات 

طفيلي (نبات أوحيوان) 


شخص طفبلي أؤمتطفلءعالة على غيره ‏ (4/) 


parasite, r. 


طفيلي» متطقل . parasitic(al), a.‏ 
ش عم الطفيليات .# parasitology,‏ 
شمسية اللنساء) , يغللة خفيفة .# parasol,‏ 


(ملوّنة عادة) للوقاية من الشمس 
(غدٌة) مجاورة للغدّة الدرقية 
مظلي؛ من جنود المظلات 
جنود الللات 


parathyroid, a. 
paratrooper, #. 


paratroOopPs, 11. .طم‎ 
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parallelism 


خط مواز (لآخر { (parallel line)‏ .1 .# 


E‏ ا 
اجْرَى مقارنة بين...ء قایل ا الوم ۾ wوعل‏ 
بين (فكرتين بالقياس بينهما) 


عن نشيهة او قيا سه on a parallel with‏ 
أو عقارنته ب ... 
هذا لا شيل له, منقطع this has no parallel‏ 


النظيرء لا آنف ولا ساف له 
خط العرض (جغرافيا) (line of latitude)‏ .2 
ر عسل أو شحيه v.t. 1. (nd a parallel to)‏ 
(لشيء أو شخص) 
قَارّنَ ¢ قاری things}‏ ممم (compare‏ .2 
اء کی ٠‏ طاق 
التّوازي » اللوازاة ؛ parallelism, i‏ 
المشابهة » المطابقة » القّاٹل 


تكرار العنى بسورة مجازية أبخرى 
في أسلوب العهد القديم ثلا ) 


متوازى أشلاع (هندسة) .7 parallelogram,‏ 


3. (correspond to) 


0725) 


5 
ج 


مه مده 

شل اسل ا بالشلل 0 paralyse,‏ 
م ع ر ا 0 

شل أو غطل(حركة المرور مشلا) ).ع 
الشلل :7 paralysis,‏ 
ملل بزداد سوءًا creeping paralysis‏ 


تدهور_القوى general paralysis of the insane‏ 
العقلية نتيجة لإمابة الخ بداء الزمري 


paralytic, a. & n. مشلول » مصاب بالصّلل‎ 


بارامش كمية متغكرة القمة .# parameter,‏ 
فابق , عظم؛ (أمر) ف غابة paramount, a.‏ 


الأمدّية أو منتى الخطورة 


parenthesis 
2. (excuse) 
if youll pardon the expression أ جو أن‎ 
تغتفر لي هذه العبارة (غير المهذبة)‎ 
3. )(  ةبوقع أعفى من أوتجاوزعن‎ 
يفرضما القانون‎ 
pardonable, a. (هفوة) يكن العفو أو الصفح‎ 


عها؛ ( جهل) يعتفر 
ا (أظا فره مثلا), pare, v.t. 1. (trim down)‏ 
قم أو شد الأطراف 
(fg.); aso pare down, pare away‏ 


حف نفقاته أو pare one’s expenses‏ 
مصروقاته شیا فشيثًا 
شر ( التقاحة ‏ (ممسر (remove skin of‏ .2 
١‏ مشلا تَوَعّ 0 فشرة الغا کہة 
(علاج) مسن » دواء به أفيون .+ '& paregoric, a.‏ 
أحد الوالذيُن أو الأبوين؛ الأب parent, 7ı.‏ 
اذه : 
21م 


الشركة the parent company (commterc.)‏ 
المسيطرة على شركات نابعة ( لا تحمل اسما عادةٌ) 


سلالة, نْسّب» اسل قرابة .” parentage,‏ 
مباشرة ؛ أبوّة أو أمومة 


نسبة إلى الوالدين أو أحدهيا. 
غريزة الأو أو الأمومة 
وم 0 + 5 

الابوّة أو الامومة 


parental, a. 
parental instinct 
parenthood, #. 


parenthesis ( pI. parentheses) #. t. (inserted 
word or words) كلمة أوجيلة اعتراضية‎ 


2. (sing. or pl. brackets) قوس (قوسان)‎ 


فى الكتابة أى الطباعة 
م 2 
it was only said in parenthesis 5‏ 


هذه المئة إلا امتراضِمًا 


paratyphoid 


حش الباراتیفو ید + paratyphoid,‏ 

ججهان التقاط الألغام البعريّة .# paravane,‏ 

سَلَقَ الطعام مدّة قسيرة قبل شَيّه parboil, v.t.‏ 

طرد» ربطة؛ قطعة أرض كحلء ‏ .# ياعوعوم 
من ضيعة كبيرة 

parcel post بريد الطرود‎ 


رن أو ut. t. (pack up); also parcel up‏ 
لف (الكتب) بشكل عرد حرم (للشتروات) 
ك (الأرض م( divide); aso parcel out‏ .2 
إلى أجزاء أوقطع لتوزيعماء جر أ ما 
جَقْفَ ( الحو الشفاه) ببس ؛ حَثَرَ (الحنطة) ٠.۲.‏ بطءمهم 
يايس » جاق parched, a. 1. (dried up)‏ 
مع عطلئي 0 شْراق (فضر) parched earth‏ 
عطشان» ظمآن  (thirsty)‏ .2 
جلد الرق» 57 برشمان  parchment, *. @ a.‏ 


لقائيف أو أدراج من الى ق parchment scrolls‏ 


pardon, n. 1. (forgiveness) عفو سمح ( عن‎ 


الذنب)» معذرة » غفران» مسا ممة 


I beg your pardon 
(apology) عفواء العفو» اسيف,متأسّف‎ 
(request for repetition) العفو ( أعدما فلت‎ 
2. (Teg.) 8 
grant full (free) pardon (للههم عفوًا‎ 
اما أو مُطْلْقًا أو غير مشرو ط‎ 


عفا أى صفح عن 2 غَفْنَ لي (forgive)‏ .1 .0.1 


pardon me! العقو! عفوًا!‎ 


parlour 


منوع وقوف السئارات no parking‏ 


وح مجاعم 


مساعة بخصصةلوقوف السمّارات parking lot‏ 


عذاد مثبت برصيف الطر, بق لتسجيل parking meter‏ 
مدّة وقوف السيّارة ( يدا ربوضع قطعة نقدية) 


(fg, coll) 

he parked himself in the best chair رچ فوق‎ 

فش ل کرسی بالحجرة» اختارخر المقاعد واستقر" به 
فطيرة من الشعر وال زيل والعسل الأسود .7 park,‏ 
الشّلل الامتزازي أو ارعاشي .# Parkinson’s disease,‏ 
(اللو )بارد»«الدنيا) سفعة (مصر ) parky, a. (I)‏ 
أعلوت الحديث؛ کلام parlance, r.‏ 
بلغة العامة 


in common parlance 


: زاس ستعما سَتِعْمال) مُصْصلّحات قادونية legal parlance‏ 


مغاوضات 5 1 (conference)‏ .1 .م parley,‏ 
(لأجراء ادنة و الصلح مثلد) 


2. (trumpet call) 

فحني البوق داعا للتفاوض 
تفاوض (الخصمان) في شروط الصلح ‏ .به 

البَيْلّان 0 الهيئّة التَتْرِيعيّة .# parlament,‏ 

دار البَئلّان » 

لسا العُمُوم والآوردات 


sound a parley 


Houses of Parliament 


مار بالأمو د الب لمانية .# parliamentarian,‏ 
عر لافی» نيابي parliamentary, a‏ 
ليست that is not parliamentary language‏ 


-_ 


هذه لغ مهدّبة: هذه ألفا ذل ناسية 
ضَالَة الاسشتّتبال» EF:‏ الملوس .# parlour,‏ 
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parenthesize 


ضع كلبة 1 و عبارة داخل ‏ ...نه parenthesize,‏ 
0 (في الكتابة والطباعة) 
(جملة)عرضية أو اعتراضية a.‏ ,(له)ءعطعمعمهم 


(هذا رمل اتكليزي) 3 قح أو par excellence, adv.‏ 
صيم» (سنف اناق أو تان آمل درجة 
بقعة برا ةة على حافة الحالة الشيسية .” parhelion,‏ 


فرد من الطبقة السفلى في الهند ويورما؛ .# pariah,‏ 


شخص منبوذ من الجتيع 
کلب هجين ضال pariah dog‏ 
(العظمتان ) الجدارسان (بالجمجمة) (.:2:2) .2 ,اھاe pari‏ 
بالتساويء على قدم المساواة  adv.‏ ,سعهم pari‏ 


قلامة(الأظافر) قشور (البطاطس) .ام ,وهستعهم 


parish, 0 


مو ثلف 5 لإدارية بالأبرو. شية parish clerk‏ 


he is on the parish (col.) مو يعيش على إعانة‎ 


من البلدية 
من رعايا كنيسة أو أبرو شية .# parishioner,‏ 
تساي تعادل تكافق .# parity;‏ 
حديقة كبيرة (تابعة لقص (estate)‏ .1 .ا park,‏ 
مثلا )) ضيعة 
حديقة عامة) مارد (public garden)‏ .2 
عام (كبير عاد 5) 
حارس حديقة عامة park-keeper‏ 


3. (for vehicles, stores, etc.) موقف؟ مستو, دع‎ 


موقف عيونى للسئارات car park‏ 
ممه أت 0 
Re‏ مدّةما في 91 .ده 


part. 

قرع HSH, in‏ راز 

قرع اة the thrust and parry of argument‏ 
بالمجة» مراع في امنا فشة 

اعرد 5 ب كلمات المبلة ( تجو ) parse, v.t.‏ 


البارتي (مِن أ باع 
الديانة الزّراد سشيتية أو اوس ية ) 


Parsee, #1. 1. (person) 


لغة الكتب ألد بنية عند الإارسيين» (language)‏ .2 
وي اللغة الفارسية في الد ولة الساسانية(1-10مام) 


شد ید الىخل 5 شحيسء .2 parsimonious,‏ 
ممسك البدء مقر 
شع شّدة المعل, تی parsimony, n.‏ 


ادوس » البَقد وس (ئبات 
سی سمل في الخ وعمَل التّلاطّة ) 
جر انش .اڑود کی 
(بقله شَنْويَة سكرب دل ) 
fine words butter no parsnips a‏ 
وحدها لاقع ولا تشفعء التق لا جد ي فتيلا 


قسيس (قساوسة), خوري» 
راي أو كاهن كنيسة 


زمك (منبت ذب الدجاجة) parson’s nose (col.)‏ 


بيت القسيس (يِلّك الكنيسة) 


parsley, n. 


parsnip, #. 


هة 


parson, #. 


parsonage, 1. 


part, #. 1. (quantity less than whole) «¢ جزء‎ 
سم قطعة فصل‎ 

بل معطم (الشيء) 
رج I have only done it in part‏ 


من العمل 


a good part of 


for the most part 


part and parcel of 


parlous 873 


مر خاضضة 4 بار 1 فيها a EE‏ 

و صيفةنقم 75 5 مسوا parlour-maid‏ 
الرئسسة خدمة الجالسين إلى المائدة) 

parlous, a. (are). © joe.)  فوفحم خطر»‎ 
إلمخاطر‎ 

this chair is in a parlous condition هذا‎ 

(شؤون) متعلقة parochial, a. 1. (of a parish)‏ 
بالأبروشية أو برعية الكامن أو القسيس 


2. (narrow in outlook) (عقلة) شدياة الضيق‎ 


تقليد أسلوب (كاتب مثا ) بقصد parody, r.‏ 
السخربة منه ؤإثارة الضحك عليه 

خاک أو لد موْلْه) شي منه 55 

وعد شرف يقطعه الأسير على نفسه .# parole,‏ 


بالا اول الحروب واا احم آسريه 
(سحين) مطلق السراح قبل نهاية .3ة on parole‏ 


العقوية على شرط أن بحسن سلوكه خلا لها 
ذروة اشتداد مرض: منتهى وطأته 1 paroxysm,‏ 
إحتدام (الغضب)ء fig., of rage, laughter)‏ ( 
نوية شديدة من (الضحك الغا حى ) 
خشب شب البارّكيه ىا 3 صغيرة .11 parquet,‏ 
مصضقولة 1 يهأ رد ص ة الحبمرَة 
قتل الأب ؛ قاتل أبيه ‏ )4 parricid/e, 7. (a,‏ 
ببغاه» ببغاة (طیر ردد ما يسيعه) .# parrot,‏ 
من بردد ما يسيعه بغير فام ۰ (fg.)‏ 
ادى (ضرية خممه في لعب الشيش parry, v.t.‏ 


أو لللأكية)؛ تخأ ص من إجابة سؤال مرج 


partake 


8. (pi, abilities) 


a manı ûf parts رحل موهوب» ذوكفاءة‎ 
9. (mus.) 
¢ 5 ا‎ 

اغنية لثلا به أسوات أو ا کش part-song‏ 


10. (pi., region) 


a stranger in these parts | لسن من هذه‎ 


أو هذه الناصة» سی من سان هذ الي 
(رَجَعَ من بلاد مره foreign parts‏ 
دَق بين (عشيقين شا ) 0 
0 سرد 0 part one’s hair‏ 


v.t. 1. (break into two parts) 
انْصَرّمَ احبل أو إِنْمَطَ‎ 


2. (quit one another’s company) 


- the rope parted 


إذا کان لا مفنّ من let us part friends‏ 
افتراقنا لتك صديقين 


part (company) with someone 


:ل سيد 1 
افتر قاو مض ىكل مهمافي سبيل ‏ (80) 
انافك في هذا الرأي ‏ مسن ,يضر 


س عن ملك أوعقار part with something‏ 
بجيعة أو عتحه إلى أولاده م( 

م يدقع reluctantly‏ ا he parted with his‏ 
عن طي ب خليار ” م َم مرغم وبعد تردّد 

1 ركه (في أفراحه مثلا ) partake, v.i.‏ 


اول اجه م ملا ), اول e‏ |” 
(القربان القدّس في الكئيسة) 


(eat) 


(have the quality of) 
his manner partakes of insolence Alpi 
تم عن الو قا حة‎ 
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(وظيغة) تستغر ق حض‌الوقت أو الدوا م part-time‏ 
لا تىحث علی‌الار تیاح it is good in parts‏ 
الكامل, مش ولا بَّ (مصر) 


2. (equal portion of whole) 


a fifth part of ع (المباخ ما(‎ 

this pail is three parts full <a هذا الدلو‎ 
إلىثلاثة أرباعه‎ 

نصبيب ف .3 

he had no part in this ل يكن لهاع في هذا‎ 


0 انه بري* من هذا (الذئب) 


شتوك في هذا اللشروع he took part in this‏ 
د هذا الأمر 


من الأجزاء الداخلة 
في توكيب (جبلز مثك) 


قلح أو أجزاءآلة 
قلع غيار 


a part of speech ( u جراء من أجزاءالكلام (كالاسم‎ 


4. (component) 


machine-parts 


spare parts 


5. (role) 

play a part 8 8‏ 
كَل دورافي رواية مسوحية (ir)‏ 
ام بدور (كبير مثلا) في للشروع ‏ (ه/) 
(words spoken by actor)‏ .6 

he learnt his part استظهر (المممل ) كلمات‎ 

دوره في الرواية المسرحية 

7. (side) 


اقا امن قبل (مد بر الحسابات on the part of‏ 
مثلا)»(سوءفهم) منجبة فلان 00 
ار إلى جاب فلان part‏ وثع ومع صمو take‏ 


لامانع من جيهي » ¥ no objection on my part‏ 
اعتراض لي على (مذاالاقتراح شلا ) 


part 


partition 

particular, a. 1. (specific) معن خاش‎ 

ع يب عن العمل) _ for no particular reason‏ 
دون سبب معيّن» بدون سابق نيّة 

2, (special) خاش‎ 

he is a particular friend of mine هو من صفوة‎ 
أصدقائي: من خلّاني المقرّبين‎ 

صعب الإرضا مد قق (fastidious)‏ .3 


he is particular about (over) his food هو‎ 


أحدى النقط أوالتغا صيل (detail)‏ .1 .سر 


(صحيع) م نكل الوجوه in every particular‏ 

take down particulars حل تفاصيل (الحادث)‎ 

بصورةخاضة + in particular (= especially)‏ .2 
وبوحمناش, وعلى الأخص » ولا سیا 


سَِ (تفاصيل للوضوع)ء حص particularize, v.t.‏ 
خصوصاء على الأخضش particularly, adv.‏ 


فراق, وداع  parting, #. 1. (leave-taking)‏ 
(ألقى) ملاحظة لاذعة عند انمرافه parting shot‏ 
فرق (في تصفيف الشَّخُر) (منقط 6ه دوذوا»03) .2 
رج التحينء التغر يض 


partisan, #., oft. attrib. 1. {adherent of cause) 
. متحب» متعصب » من شيعة‎ 


parti pris, n. 


partisan spirit 
2. عضو في منظمة سر ية (عغطهة دالشعدج)‎ 

تنا ضل لتح ريب الوطن من قوات الاحتلال 
تقسم partition, . 1. (division) jg (a)‏ 


حاجز(مؤقت) يفصل بين موضعين 2 (للوس) .2 
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parterre 


أرض معشبة فیا أحواض ناز هور؛ .* ,۴۲۲۳م 
0 في صالة المسوج 


ملاحظة Parthian arrow (shaft, sho) dei‏ 
ألقاها عند انصرافه ول يدم للسامعين فرصة الردٌ 

حزىء غيو كاملء (incomplete)‏ .؟ partial, a.‏ 
غير تام » ناقص 

خسوف جزیی (للقہر ) , كسوف موصناءء لمنعدم 

متعيّل غي رمُنُصف» مولع ب (لنفد»م) .2 


he is partial to a nap in the afternoon إنّه‎ 


شغوف بإغفاءة أو قيلولة بعد الظهر 
یز محاياة: عدم الحياد أو للوضوعية؛ . .# partiality,‏ 
تحب ؟ ؛ ولع أو شمف (بالحلويات مثلا) 


ع (لاكنها). من بعص الوجوه ‏ .220 partially,‏ 


15 شاركه أو اسه س )£ 3 ui. E‏ 0 

صيغة فاعل (مثل كاتب)؛ (4 ,لهف-) .# par icip/1e,‏ 

particle, r. 1. (small part) حزء تاي المغر أى‎ 

الدقة من . شذرة 5 ذدّة 

خرىء أو كسَيمْ دی atomic particle‏ 
0ك 


there is not a E 5 ا‎ in ا‎ - says 


.2. {part of ن‎ EEA YK 


ملوَّن بلونين» أبلت ؛ (امياة 
بومان) وملك ووم عليك 


particoloured, a. 
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2. (persons engaging in common activity) 
جماعة ء فرفة, فكة‎ 

فرقة الإعدام (عسكرية) firing party‏ ` 
حفلة» سهرة {social gathering)‏ .3 


party frock (dress) ( فشان اى‎ 


حو ائرج والألفةء المنادمة وإلسَمّر نامء هدم 
طرف )مر ف(« ).18 (participant, of1e*‏ .4 
خصم (ني الدعوى) 
ذوو المصلحة the interested parties‏ 
متوالمى. شيك في(اتغا ق أو نزاع)  ٠6‏ ومهم 
الشخس, الجدعء الرّلَة ‏ («دممعم ,لام .و 
خط تليقوني واحد party-line, n. (telephone)‏ 
يشترل؛ فيه مشتوكان أوأكش خط مشت رل 
جدارمشترك (بين منزلين ) .# ,لهو 


عدف أو حد يثك تع« حديث ‏ .# تتصءجتوم 
عد الإ ثرام 

نسبة إلى عيد الغصح )ابل( paschal, a.‏ 
الفصحعي : 

باشااهب ثري الأسل ألني أخيرًا) ‏ .« يعطمدم 

pass, v.. @ i. 1. (go past, fron one side to the 

04 مر (به أىعليه)؛ other); also pass‏ 
جار أو انار 

buses pass the door Jjill 5-7 تمك الباصات‎ 

the procession passed (by) (a) ر الوكب‎ 


he passed me in the street آي قلان في الطريق‎ 


دون أث > يقن ا لصافْحق 
they are like 58 that pass in the night‏ 


نما علاقة كابرة ومتقعض يکل ناف طأريقه 


partitive 
1.)01010.:.ن‎ ٠ فس (البلاد) قسمين‎ 


2. (divide by a wall); also partition off 


حابرا( مۇقا) في غرفة مثا لتفسييها 
(لفظ)دال على التجزكة (مثل بعض partitive, a.  )‏ 


جزل لا E‏ إلى partly, adv. t. (not fully)‏ 
حدّ ماء إلى حد محدود, (سصيح ) بعض الثىء 


2. {on the one hand) من ناحية» من جهة‎ 


I did this partly because I was tired فعلت‎ 


هذا بدا تعي من جهة(ومن جه أخرى...) 
شريك ( شركاء) 7 partner,‏ 


ا ع و ود 


شريك في لعبة البريد: بذج bridge partner‏ 
مراقص» مراقيصة dancing partner‏ 


الشر, يلك االأصغر (ؤغاق غ( the junior partner‏ 


ساره (في اللعب أو الرقص ) o.‏ 
مشاركة: شركة .# partnership,‏ 


الحَجَل (طائ رمن اللْيهُوجِيَات) .# partridge,‏ 


جاء ما الخاض» على و شك الوضع .2 parturient,‏ 


parturition, r. ولادة» نقاس» وضع‎ 
party, #. 1. (persons united by belief) زب‎ 

3" طائفة أوجماعة سباسية 

حزب سيا بي political party‏ 


براع إذائيلسالمحزب ب ما party political broadcast‏ 


you must toe the party line 8 لايد أن‎ 


party politics البتياسة ا‎ 


pass 
he passed on down the street تابح سيره‎ 
ار ااي ي الطريق‎ 


ş. (get through, İet through) عبر‎ 
اجار‎ 


اجار حَاجِزًا أو إِسْترَقَهِء pass a barrier‏ 


EH 


حطی مانغا 
لم يىس ببنت no word passed his lips‏ 
شفةء ل صامتاء م يغه بكلية 
تجح في امتحان 
she passed muster as an intelligent woman‏ 


اتفقواعلى أنها تنيتع بقسط من الذ كام 
افق عليه الرقيب passed by the censor‏ 


قورت ت الميئة الطبية 56 the board passed him‏ 
صلاحيته للخدمة (العسكرية ملا ) 
افق (اللؤر) على 

لاقتراح بأغلبية الأسوات 


pass an exam 


pass a motion 


عرض أو استعراضيشترك ‏ علعدم passing-out‏ 


فيه خر يجو الدورة أو الدفعة للنتبية (عسكرية) 
ا (let out, ernit)‏ .6 
بول دما pass blood‏ 
ي 
تسول pass water‏ 


<4 


pass out (ell at جیب بإطماء 3 أي‎ 


أشاع 5 وج (circulate); also pass round‏ .7 
(إشاعة) ؛ راجت (الإشاعة )؛ زع (أوراق اللعب) 


pass the hat round قَامْ بجع التّبدّعات‎ 

the wine passed freely كارت الكوو. س على‎ 

ماوت الاش اة 0 the word passed‏ 
ایر › تی 


pass 57 


دري في آخر he passed mme at fhe pos‏ 
لمظة ( في الباراة )وعدم علي 


79 وق یسار نە انی he passed me doing sixty‏ 
بسرعة ستين ميلا في الساعة 


تخطاه غيره وضاعت عليه he was passed over‏ 
الفرصة في الترقية 


2. (go past, overhead}; also pass over 


5 


غص النظر عن هذا! تجامل 
( هذه الإساءة مثلا) 


let that pass! 


the storm passed over بسلام ء‎ a 


7 
تَعَدّىٍ أو 8 (go beyond, exceed)‏ .3 
أو جاور الحدّ قاق 
هذا يفوق حد التصديق » it passes all belief‏ 
لايصيوره العقل: لا تدركه الأفهام 
(move forward, onward); afso pass ons‏ .4 
0 عبد الأمام) pass along‏ 
ي أو ابع رسالة أو pass onı a message‏ ` 
خيرًا لے 0 
کررما فلب نك للآخر ين pass it on!‏ 
ألى منوا تبره ا pass the buck (s/.)‏ 
الآخرين تفاديًا لوم 
مو تررالرة للات _ pese the ball (ar games)‏ 
لن أشتوله ف هذا اوور I pass (at cards)‏ 


في لعب الورق) فت دوري 


واصل الس من pass along there, please!‏ 
فضلك ! (لكيلا تعيق تق الآغرين ) 


pass 


he passed him off as his brother (ahs) 
صديقه إلى النادي) وأوم الأعضاء أنه أخوه‎ 
14. (dismiss, make light of; in phrase, 
pass off) 


ا عبر (الإمانة ) سرد he passed i of as a joke‏ 
تكتة أو مداعبة نظاهر بأخا لم تحر إحساسه 
{proffer, pronounce)‏ .15 

حل برأيه (في للدثروع)» 

عرص وجمة نظره (ف الموضوع) 
3 واش أصد ر محا pass judgement on‏ 
على ( موف مش )» عَبّنَ عن وأيه فيه 
أُسْكرَالقاضي حكيه على ( للّ) pass sentence on‏ 
أت (له) بعلاحلة أى تعليق 
I did not like the way she passed remarks‏ 
ی للغي ( فی غيا.هم ) 
أك (للحلفون) بقرارم 


pass an opinion 


pass a remark 


pass a verdict 


وضع الأمون 
حالةء موقق 


َلَمَ السيل things have come to a pretty pass‏ 
الزبىء لقد تدهورت الأمور[ ی‌حد لايسكت عليه 


2. (satisfying the examiners) 
a pass degree درج بكالو ربوس أو ليسانسيه‎ 
تمشح لطالب ليس من بين طلية الأمثيان‎ 
3. (thrust) 
he made a pass with his sword at his 
opponent شرع سيفه على غر عه‎ 


he made a pass at the pretty girl (co) عر‎ 
لفتاة لطيفة ملحا برغبته في التو 5د إليهها‎ 

تصريمء إذن رور (permit)‏ .+4 

إِذْن بالمبيت خارج امعت sleeping-out pass‏ 
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Pass, 1. 1. (state of affairs) 


8. (move away, recede, disappear); also 

pass off, pass away مَضَى : نمر ف‎ 
the crisis haş passed م يمرت‎ my انف الأزمة‎ 

المَثرَةِ الحرجة (بدون مضاعفات) 

1 
سی الا م 
انسل إلى رحمة he passed away (euphen., die)‏ 

الله أو إلى جوان رئهء قعنى به 


the pain passed off (away) 


9. {af time, spend or elapse); also pass 
مء اخس‎ 
عضي الزمان على عجل‎ 
he passed the time (away) reading میوقت‎ 
فر اغه أو انتظاره في القراءة‎ 


away 


time passes quickly 


to. {happen, proceed); aise pass off 
إنقضی» مَصّى›‎ 
the visit passed {off} without incident 2 
انْعَضّت الزيارة بسلام ودون وقوج أية حوادث‎ 


مرت الأمو على مايرام؛ things passed off well‏ 
م بقع ما بعك سقو (الحفلة) 


IT. (move across, convey, be conveyed); 
ajso pass over, pass 5 
pass me the salt!; pass over the salt! ناولي‎ 
املح من فضلك ! أعطني اللاحة | أذ!ا سيحت!‎ 
the estate passed irito other hands  ټٹaiil‎ 
ملكية الشيعة إلى مالك جد يد‎ 
he passed over (euphem., died) انتمل ال‎ 
رحمة ريه ترك دار الفناء إلى دار البقاء‎ 
12, (be accepted) 
he passed for (as) an ر غ خيرتة العدودة نعمت‎ 
) فقد اعتبووه خبيرا ( في هذا المبدان‎ 


13. (represent falsely); ust, pass off 


د یکزیله نظاهر 


pass 


passing 


6. {interchange) 
passage of arms مشاحرة ؛ عراك ؛ مشاحنة‎ 
مشاوة كلامية, مجادلة عنيفة‎ 


لدى البنك أو مرف 


(طراز )يال أو قدم» يعلوه غبار 
الاضيء فات أوائه 


رآکب» مسافر (في القطار مثلا ) .# passenger,‏ 
مسافر أو مرل زفي الما ةق foot-passenger‏ 


.# بأووناء٠‏ فقوم 


passé, a. 


نقل الركاب أو المسا passenger service + jy‏ 
خد مةه اركاب أَثُناء السفر (في السفينة مثالا ( 


قطار الراب (ا النضا ع ) passenger train‏ 


{fg.s coll., one not contributing effort) 
عضو في فرقة لاييذ لكل جهده» زي قلته (مصر)‎ 
passe-»partout, 1. (picture frame) je bj 
القماش لل يستعمل في لمق الصورة باوج الزسباج‎ 
عابر السبيل‎ 
pasi, لفظة لايينية بمعنى أ نكلمة با توجد .0ه‎ 
شائعة الاستعمال في الكتاب المشار إليه‎ 


passer-by, #. 


passing, ft. 1. (various vb], senses, 506 PASS, 


v.t. i) مرور‎ 


جرس الوت (بقَرَّع بد قات passing bell‏ 
تة 00 الميتك) 

عابر زائل» 
وقتي» د سرج الزوال 

رغبة عابرة» ولع أو شغف passing fancy‏ 
مؤقت (بشخص أو شي»)» نزوة؛ وحية 


(أأقق) نظرة عابرة 


¢ متقسعء لا يدوم » 0( 


passing glance 
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passable 


5. (movement of hands in çonjuring, etc.) 

رکا ت يدوية خفية يقوء .بها الحلوی 

6. (defile) في الجال)‎ E 

الت طائقة a handful of men held the pass‏ 
يسيرة من الوجال دون مرور العدق 

خَانَ العهد أو الأمانةء (.يقر) he sold the pass‏ 
مالآ العدق أو توالا بعه 

passable, a. 1. (fairly good) Jv (هذا الاننا اج(‎ 

بن مش بأل (مصر)ء مو عاطل (غراق ) 


يعكن عبوره 


موور»؛ عيور 
على مر الزمن 


2. (that can be traversed) 
passage, #. 1. (passing) 
with the passage of tirne 


bird of passage 


طيى مهاج (e)‏ 


(شخص )لا تطول إقامته في مكان اء 
يغادره بعد قليل» لا عکٹ طويلا 


(fg.) 


سفر 7 رملة (voyage)‏ .2 


e 


ححز مقعدًا he booked a passage on a plane‏ 
للسمر بطا تر 0 
rough passage‏ 
رحلة عر بة شاقة تعنلا العواصف (Hit)‏ 
محلة شاقة 5 حياة الرء ( .چ( 
(way through)‏ .3 
ارق الزحام شى he forced his passage‏ 
طريقه خلال جيوور (الودٌ عين) 


4. (corridor) 
passage-way 


دهليز بين المجرات؛ مير 
قطعة من نص (extract of book)‏ .5 
مكتوب ء(قرأ)استشهادًا من (كتاب) 


1 

(اتغذ موقفًا) لبا passive, 4. 1. (inactive)‏ 
غير إيجباني. لأيسام (عجهود مثلآ) 

مسكسل » عبر مقاوم؛ ود بعء» (submissive)‏ .2 
متقتل للمؤثرات الخارجية 

مقاومة سلبية 


passive resistance 


3. (gram.) 

صبغة اللي لليجمول (غحو)  passive voice‏ 
اسم اللفعول (نحو) 
سلبية (عكس الإيجابية)؛ استسلام 


passive participle 
passivity, #. 


عبد تذكار. خروج المود عن مص Passover, n1.‏ 
فصح» عيد القطير عند الهود 


حواز سفر» باسبورت .# passport,‏ 
مصلدة أو دائرة الجوازات Passport Office‏ 


his latest novel was a passport to farre 
فتحت له رواته الأخيرة باب الشهرة‎ 


كلمة السرء كلية المرور .# password,‏ 
ماضٍ» ساليف < past, a. 1. (of time gone by)‏ 
سایق » غایں نضرم 
منذ. رمن لیس بقليل +« for some time paşt‏ 
في السنوات الأخيرةء له أيام ( عضى) 
(. مجعم ) .2 
صيغة للات (في النحو )ء الفعل past tense‏ 
للاضي (مثل وَصَلَ أمس) 
(accomplished); only ir‏ .3 


محنك, خبير؛ ذو حيلة past master‏ 


2. 1. (past time) الماضى. ييا مضى‎ 
2. (past life, usu. derog.) 


a woman with a past ذات ماض‎ 
و‎ 
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passion 


the passing show Aaa! مركب الأعداث‎ 


0 
E2 ما‎ 


passing note رمك بان تاجياه ريسينين (.5ة7)‎ 
adv. (arch.); except th 
passing strange فى منتى الغوابة‎ 


انقعال فسان ء وجدء passion, 7. 1. (emotion)‏ 
عاطفة (قوية): تأر شديد ءحماسة 

كف ولم عشق» غرام» هوی» (love)‏ .2 
هيامء كُلّف. الجنون من العشق 

غضب شديد ء غيظ » علق سورة الغضب (202اهه) .3 

إستشاط فصتا ثارت he flew into a passion‏ 
ثائرته» احتدم غيظا 

4. (suffering) 

the Passion (of Christ) آلا ليح قِسّة الام‎ 

الس ج كما حكيت في الانجيل أوالتزتيلة التى تصاحبها 

زمرة الالام (جنسناتات فة passion-flower‏ 
متسلقة بعضها زرا والعض تز يبتي) 
حتی موته على الصليب 

عد الآلام )عند المسيحيين  Passion Sunday‏ 
الغربيين)الأّمد الخاسس من الصوم الكبير 

أسبوع الآلام (عند المسيحسين Passion Week‏ 
الفربيين)» الأسبوع الاس في الصوم الكبي 


Passion play 


passionate, a. 1. (emotional) ٠ (لغة) عاطضية‎ 
2. (easily moved to anger) سريع الحدة أو‎ 


الغضب » حا الطبع 


مضطرم الوجدان 


3. {ardent) 


paste 881 pastiche 


لصوق» عجينة إلصاق (مصتوعة (eبiوعطكة)‏ .2 
تصسنی ف كتب أو مقالات sso and pate work‏ 
من قصاصات مقطوعة من مؤلفات اخری 
(food preparation)‏ .3 
معجون ناعم معد من الحم )یوم عص 
المفروم والتوابل 
زجاج لمنلعة الجوام_المقلّدة (gem substitute)‏ .4 
لصق صق › رق v.t. 1. (stick)‏ 
لسو ١ ١‏ ي ت 
توتو عاق ألبوم الصو 
paste over {cover by sticking paper over)‏ 
لمق قلعة ورق فوق غلمطة ليغملها 
{coll., beat, thrash)‏ .2 


زه they gave usa pasting (at games) Le;‏ 
شر هز ية (قي مباراة الكرة مثا ) 


ورق مُقَوّى ءكرتون؛ لوج من .+ بفجهمطء مهم 
الورق؛ ورق الكوتشينة (عامية) 

قل باستل؛ مرقم» قلم pastel, #. 1. (crayon)‏ 
باستلي ملوّن . 

صورة موسومة بقل باستل (ngصdrawi)‏ .2 


a. 


طلال الآلوان الباهتة ثل لون pastel shades‏ 
اللاوندة أو اللون ا 


رشع الدابة .# pasternh,‏ 


يي (اللبن وما (.: pasteuriz/e, v.1. (-atiom,‏ 
إليه بتعقيمه بطريقة باستور)؛ مسكرة 


لبن أوحليب مبستى pasteurized milk‏ 


تأليف في يقلد فيه صاحبه اسلوب ملف ,ایهم 
آخر؛ خليط من قطع فنية متنوعة 


adv. 
he pushed (his way} past the others شی‎ 
طررقه خلال المزدحمين وتقذ م عله‎ 
fy-past, #. pl) تحليق الطائرا أت في عرض‎ 
رئيس الدولة مثلاً)‎ 


~0" 


prep. 1. (by) 


the bird flew past the window طار الطائر‎ 


orl. 


عو النافذة 

وراءء با وراء؛ (beyond in place)‏ .2 
لف عل 

فاتت مرحلة ل past the turning-point‏ 
(ف موضه مثلا)؛ لاکن التراجع الا 

3. (beyond in time) بعد‎ 


بعد منتصف الليل (بساعة مملا) past midnight‏ 
(exceeding)‏ .4 


ودام د عد اد pi‏ 

داق ل حق) فد يشنيه he is past caring‏ 
شي مء أقنطته صووف الدھں 

م تعد his behaviour is past endurance‏ 
سلوكه ّمل ؛أمببحت تضرفاته لا تطاق 

لقد تعدّى الأمر حدٌّ المزار أو this is past a joke‏ 
المزل ( وانقلب إلى جد) 

ليس هناك بارقة أمل في he is past praying for‏ 
(إصلاحه أو شفائه مثللا) 

you would never think he was past seventy 

لابخطر على بالك أبدًا أنه (لإه وع 
قد تجاوز السبعين 


` paste, #. 1. (malleable mixture) معجون ععينة‎ 


patch 


عحيىء مثل العجين pasty, a.‏ 


شاحب» با هت الوجه (دليل ‏ توووم تسلية أو مواية لتمضة الوقت 


على اعتلال الصحّحة عادةٌ) 


Paty, #. 1. (tap) 
a pat on the back ,.عثر)‎ compliment) ربت‎ 
على كتفه مشِجُعًا له؛ جا ءلة‎ 
, 2. (small mass) 
pat of butter قطعة رید صعغيرة‎ 
cow-=-pat روث البقر‎ 
01 ربت » لطب‎ 


pat someone {oneself ) on the back أى‎ iz 
امتح نفسه أوغيره (بعد إنجاز عمل مثلا)‎ 
adv, 
the answer carne (out) pat 5 مب دون ترد‎ 
patch, 1. 1. (covering for hole or قعة نوع‎ 3 
رؤية (لرتق الثوب مثلا)‎ 
patch-pock e عيب يوان مخيط فوق الثوب‎ 
mot a patch on (not nearly so good as) لا‎ 
وه للمقارنة بينماء لانسبة بين هما‎ 
2. (remnant, scrap} 


patch of fog  بابضلاب مساحة صغيرة مغطاة‎ 


غطاء يريّدَى ليتق العين المصابة (06هطه-»تزه) .3 
بقعة نلف لوئها عن (coloured spot) i!‏ .4 


قطعة ار ض ضصغıرة (piece of ground)‏ .5 
لزراعة الخضراوات “الا 


business has struck a bad patch عد‎ 
التجارة أوالسوق التجارية بكساد مؤقت‎ 


أصييت 


رم أرق تر تاد( 1 


88z 


pastille 

فرص سكري ؛ سسشلية .7 pastille,‏ 
pastime, #.‏ 

قسس» راي كنيسة .# pastor,‏ 


(منظر) رش« pastoral, a. 1. (of landscape)‏ 
نسية إلى الريف» خلويء رعغوي 


2. (of poetry, music, etc.); also ft, ( شعو‎ ١ 
رعوي» نسبة إلى الرعاة وحياة الريف‎ 
3. (of a pastor) 


رسالة رعوبة من المطران إلى ۲| اوast0rم‏ 


قطير معمنات pastry, r. 1. (baked flour-paste)‏ 
مصنوعة من الدقيق وله والدمن 

لوحةخشبية تعد علا الفطاثر ‏ لعدصطتصاكدم 

صانع الفطائر والمعجنات » خطائري pastry-cook‏ 

فطيرة (مزخرفة عادة) 

مرش ۽ رم شض pasturage, r. 1. (land for grazing)‏ 
تري فما الماشية 


كلأ عشب شم 
با جسییں 


2. (pie or tart) 


2. (herbage) 


مق (مراع)ء pasture, #. 1. (land for grazing)‏ 
ترتع مرج ترج فيه الماشية 


كلأ؛ عشب حشيش 2 ©ودطء»).2 
ری الأبقار put cows (out) to pasture‏ 
رى الأغنام  v.t. © i. 1. (put to gazê)‏ 

أو الماشية ` 
اكت (الماشية) السب (graze)‏ .2 
فطيرة باللحيم» سنبوسك عشي ٣.‏ ,قوم 


سنو سك خاش محشو بالحتضرلوات Cornish pasty‏ 


واللعم المفروم 


pathetic 

مصلعة أو دائرة تسجيل Patent Office‏ 
براءات الاختراع 

سمل (اختراعًا) ot.‏ 

ساحب امنمأاز الاختراع patentee, n.‏ 

pater, #. (col.) أب» والد‎ 

رت للبيت. عائل الأسرة ‏ .« ,liasنfam pater‏ 


paternal, a. 1. (related on father’s side) 
ينتعي إلى الأب ( كالعم مثلا)‎ 


(الحي) الأبو 2 (fatherly)‏ .2 
EH 5 541‏ 2 1 
ألابوة › صلة الا وة .# paternalism,‏ 
ge ۴ g٤‏ 
انوّة: صملة الآبوة paterdity, n.‏ 
حم القاضي بأبوّة شخص لوليد patemity order‏ 
غير شري و بوجوب تکفله به 
السلاة الربانية (أبانا الذي) ‏ .# paternoster,‏ 


باللاتينية خاسة؛ سبحة (للصلاة) 


path, n. سبيل» طريق: مسلك» درب»‎ 
fg) 
the path of duty طريق الواجب‎ 
the path of a rocket مسار الساروخ ف‎ 
المواء أو الفضاء‎ 


pathetic, a. 1. (of the emotions) مثير للعوطف‎ 
والشاع‎ 

حلم الصفات البشرية عل ماهر yعوللد؟ pate‏ 
الطبيعة (مثل قولك: عاسفة مستيدّة) 

(منظر) يثير العطف والشفقة» حزن (pitiful)‏ .2 

3. (sl, inadequate) قرف‎ 

كتابته على الآلة فى his typing is pathetic‏ 
غاية الرداءة 
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patchwork 
patch up 
اصح (السقف مثلا)إسلاءا ما توم‎ 


سۆ ى لاف (fg. of a quarrel, etc.) ga)‏ 
خصم E‏ تَصَاَّ معه 
ترقيع م قطع ختلغفة patchwork, #., tu. attrib.‏ 
حاف ذو غطاء مكوّن س قلع patchwork quilt‏ 
متنوعة تختلف في اللون والنتكل 
مرق غير متجانس patchy, a.‏ 


pate, 3.1 arch. or facet.; ustu. in comb., © 


أعلى الوأسء المع الدماغ 


أصلع؛ رأس أصلع bald-pate‏ 
اهوج 2 غى» أبله feather-pated‏ 


لم مفروم ومسل ومطهي بالدمن» بأتيه .7 ,44هم ' 
كيد الأوزّ مطبي بطريقة هع هاد/ ع غعفم 
عاشاء FE‏ 
رضفةء أو سابونة الركبة (تشريم ) - .7 patella,‏ 
patent, a. 1. (protected by patent rights)‏ 


جلد لاع (أسود عادةٌ ) patent leather‏ 


د وأء جاهز. مسجل تحت امم patent medicine Jl>‏ 


لأمر) واضم وجلي ؛ صريم  »‏ (قنامة060) .2 
ظاهر» مبين 

خذْعة مكشوفةءعْشٌ مريم ‏ انهه a patent‏ 

كان ممه واضضًا كل his guilt was patent‏ 
الوشوح 


3. (coll, ingenious) 
that is his own patent device هذامن لختراعة‎ 


براءة الاختراع f.‏ 


patron 
لحجة محلية أو عامية‎ 
patriarch, #. 0 e پیر‎ 
يحكيها ا‎ 
patrician, a. & n. 1. (Roman hist.) ٤ بطر يق‎ 
) بطرىقي» نجيل (تاريخ روما ني‎ 
أصيل» ذو آصل عر بق‎ 
ميراثه؛ أوقاف كذ‎ 
patriot, r. (ic, 2.) وطتيء حب لوطنه‎ 
و خلص له و متحمس في الد فاع عنه‎ 
الوطنية» حب الوطن‎ 
patrol, n. 1. (action of patrolling) ail aj 
أو الشرطة أو الخفر فى د ورية‎ 
) في دورية ( حراسة مثا‎ 


patriarchy, #. 


2. {aristocratic) 


patrimony, #. 


patriotism, #. 


on patrol 
2. (man or body of men patrolling) » خف‎ 
دور ية عاس ء غسس‎ 
highway patrol دورية ارو رنف الطرق العامة‎ 
3. (group of EE سفن‎ 
.1ه‎ @i. 9 
patrolman, 72 (U.S.) 5 رط أمربوج‎ 
بالثثارة ف حبطثة معينة بالدينة‎ 


Iw اج‎ 


توي يعبن Patron, #. 1. (protector; supporter)‏ 
رحال القن و الأب عساعد ات ملآية» حليهم 


St. George is the patron saint of England 
القد يس حورج هو شفيع الشعب الأنكيري‎ 
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patois, n. 


pathfinder 


pathfinder, r.; row usu. fg., of aircraft  ةرئاط‎ 
المدف بالضيط‎ Sa 


ج 


pathological, a. ضئ ؛ (شذوذ)‎ Ak 
ا عقلى‎ 


الناثولوجيا » عم الأمراض»! .# patholog/y, n. (ist,‏ 
الاخصالي في علم الأمراض 


ما يشر الشفقة والرثاء .# pathos,‏ 


r a2 


pathway, r. مَمَرّء مسلك‎ >» 


صير . ¢ Patience, n. 1. (endurance, toleration)‏ 
طول الأناة أوالروجء سعة الصدس 

he had no patience for (with)... " لايطيق‎ 
) (إل العظات شلد‎ e 

he lost patience with . . ضاق ذرعاب» نَقَدَ‎ 


» غيل صيره 


my patietce is exhausted 


it is enough to try anyone’s. patience 


أبوب ليضيق صسدرًا عثل هذا (السلوك) 


أن 
U,‏ 


لعبة ورق ياعيا شخص وإحد (card game)‏ .2 


صايرء صبون, طويل البال أو الروح .© بتهعلغهم 
أو الأناق واسع السدرء حلم 


مر يض » عليل .# patient,‏ 
يكسى الأثات الخشبي القديم 
ساحة الدار أو صحنةء عر صة patio, r.‏ 


pause 

کہم من طراز واحد» لیس all of a pattern‏ 
بيهم فرق ولا بین بسجون على غرار واحد 

متبعون conform to pattern, follow a pattern‏ 
نفس الأسلوب, يتص رفون بنفس المؤيقة (المتوقعة) 

أغاط السلولك 

قدوة ؛ شال أو 

she is a pattern of virtue !م ّل أعلى‎ 

رم الأخلاق» مي قدوة يحتذى بها 


patterns of behaviour 


3. (ideal example) 


تصميم مر سوم (design)‏ .4 


the pattern of the minarets against the sky 
تلوح المآذ ن با منقوشة على صفحة الأفق‎ 
v.t. 1. (model something 0¬)  )ناتسفلا هذا‎ ( 

منقول من غوذج أوموديل (فرضي ثلا ) 


r0 م‎ 


ز حرف “ل روش (design, decorate)‏ ,2 ` 
فطيرة حشوة باللح تشبه السنبو سل .#۸ ,٤٤٠م‏ 
قالب سغير لفن القطا party-pan‏ 
فلّد: ا :ريسم 
بشن کرش بن صم .7 paunch,‏ 
مسكين يتلق اعات خير ية قر« معون .7 pauper,‏ 
معسرء ضبق ذأت اليدء محتاج 
ر حقیں يدقن فيه الفتبى ‏ ١۷ع up‏ هم ۾ 


pause, rr. 1. (interval) فترة برهة » وغة‎ 


کک هذه الأحداثك all these gave him pause‏ 
جعلنه يتريث وبعيد النظر والقكير في موقغه 


دون انقطاع أو توقف without pause‏ 


علاءة إطالة النغبة أو الوقفة () .2 
ىم قف أو توق حط تر ء أن 357 
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patronage 
he is a patron of the 825  نونفلا هو راعى‎ 
والآداب‎ 
2. (regular customer) من الزن اناو العيلاء‎ 
patronage, 7, 1. (protection) (احتقال نحت)‎ 
( رعاية (ولي العهدئلا)ء تشجيع ماڌ ي(نلفنان‎ 


معاملة بغطر, سةو ترقع (patronizing airs)‏ .2 
زيانة»عمالة تجار نمة (customer support)‏ .3 


أمان (الغنائين) .عة (protect)‏ .1 .؛.ه patronize,‏ 
ماذبة؛ امهم بسَط علهم حبايته 

عامله بغطر (treat condescendingly) Am‏ .2 
واستنعلاء» شيخت بأنفها على (أترا ها) 

3. (e e ES (زون) ر‎ 


اسم شخم patronymic, a. O n. e‏ 
(أو أحد أسلافه)مع بادئة أو لاحقة(شل رو برتسون) 


(سيعت) طقطغة patter, n. 1. (tapping noise)‏ 
(المطر على السقف مثالا )ءوقع (خطوات الألفال شال ) 


عبارات خاتة بردد هأ (rapid or set speech)‏ .2 
(الحاوى مث )؛ رطانة ( اللصوص) 

فر كت ow.i. r. (make light rapid sound)‏ 
(قطرات المطر الزجاج) قرعا حفيعًا 


ردّد(الشعوذ أو (speak rapidly); aso v.£.‏ .2 
الممثل اطزلى ) كلماته بسوعة وبطريقة آلبة 


pattern, 7. e for manufacture) 
المّط الأْسْل الذي خاک عند صلم مُثِيله‎ 


عوذج من الورق نقص السيدة dress pattem‏ 
قياش الفستان وتفضاه طيهًا له, باترون 


أو رنيك لسبك ا معادن 
طرانء أسلوب 


foundry pattern 


2. (standardized form) 


pay 


رن أو ود يعة (لاقتراض مال ) ©ه160م) .2 


take out of (redeern from) pawn «<j ار‎ 58 
استعاد الرميئة (بدفع المباج المقئر ض)‎ 


رهی (ساعته شلا) عند الرتن 22 


رن صاحب محل رهونات ‏ .# pawnbroker,‏ 


محل رهونات » دكن التسليف أو .:# Pawnshop,‏ 
الإقواض مقايل رمن 

سلام » سام ( في اللاثيئية) ‏ ممعم .1 . pax,‏ 
السلام لم (أصملام كنسي) 


تس ! كفى عراكا! (schoolboy slang)‏ .2 
(يقولها الصبي لزسله طالمًا الهدنة) 


pax vobiscum 


pay (pret. &@ past f. paid), v.t. & i. 1. (give 
what is due) د ق ( مباغا)‎ 
pay as you earn (taxation method); abbr 


: استقطاج الضرا ب أدله P.A.Y.E. dai‏ 


pay cash (down) د فع الثمن ع‎ 
pay a debe سود دين أو وى به‎ 
he paid for his crime in full Û جزاء‎ <jl 


اقترفت ندام, نال ما يستحق من عقاب 


e pay for this EAA أ ناوراك‎ 


د قح المبلغ البتمق 
فورًا دبدون أدن تأجيل 

دق نصيبة من الققات الماثة؛ روس he paid his‏ 
وأزن بن دخله ومصروقاته 


he paid on the nail 


he paid the penalty 44~ لق جزاءه ¢ لق‎ 


8 2 
hé had to pay through the nose . 74 ار‎ 


م 
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8م اس عر rE‏ 
بلطء رَسَفٌ ء عبد (الطر ق ) 


pave 
Pave, v.t. 


(fg. 
pave the way for د السبيل أو اعد الطر بق‎ 
(للاسلاح مشلا )» سل الأمرله‎ 


pavement, #. 1. (prepared floor surface) 
Roman pavenent أر سيه ة مبلطة بالقسفساء.‎ 


المن ركشة فى مناز ل الو مان قدا 
(thoroughfare for pedestrians)‏ .2 
(أرصفة)؛ افر بز الشارع » طوار 
بالطباش الان على رصف شارع ريسي 


ر_صيبقه 
pavement artist‏ 


بناء أو ia n1. E 4 o‏ 
E‏ صوان (tent)‏ .2 
تبليط: مواد مستعيلة فى الرصف 


حجو التبليط أو الرصف» بلاطة 


Paving, #. 

paving-stone 
paw, +. I. (of animal) کف الحيوان ١كالكلب أو‎ 

القرد - أيّ حبوان بلا حا ى) 
5 (اصطلاح عامي ) (colt., human hand)‏ 2 
اعد ع أها take your dirty paws off me!‏ 

! الوغد! شيل إيدك عنى‎ 
wt. 1. (of animals, strike with foot) دش‎ 

٤ 

(الخصان) الأرض خافره 
lle‏ بيده (handle in an unpleasant way)‏ .2 
سغاطة ماسكة ليت الرس 
عَسَكَرِي أو بَيْدّق 


بي 


pawl, #. 


pawn, #. 1. (chesşs-man) 


(fg.) 


a mere pawn in the game 


أ خفية 


payload 

ی م he paid his regards (respects) tO...‏ 
تحيانه واحترامه إلى ( شخسية مامة مشلا ) 

ودغه الو داع he paid his last O (to)‏ 
الأخير ( باشترأكه في تشييع جنازته) 

نله » بدحه أشا د بكرو 6< pay tribute (to)‏ 
َوه بجهوده ومساعيه 

اهام بز یارتهء مَك عليه (ه]) ازز د هم 

4. (v.t. be profitable); also pay dividends 
فاد‎ 

الممرعة عاقبتها وخم ¢« crime does not pay‏ 
لن تفيدك للهرعة في انتهاء الأس 

it will pay you to wait أن‎ FE 

جل (الش راء مثالا) أوالبك ني الوضوع 

reorganization will make the business pay 

سودي إعادّة سظيم اليتّجارة إلى الرَبُْح 

مر العامل (مايتقاناه في الأنسبوع 0 3 
راتب (العسكريين بحسو باليوم ) 

المستسق من الراتب امتاخ أو بعد 
رفع الاجر( بشهور ملا ) 


back pay 


he is in the pay of the enemy إنه خائن‎ 1 
لبلاده وفي خدمة العدق؛ ممالى له‎ 

عقيد أحيل على الاسننیداع اعصمامه نزدمكلهط ۾ 
أذ سف مرتبه وين معن لمال 

حم القيض أر صوق المرتبات والأجور pay-day‏ 

(مبلغ) يجب دفعه في (أوحق )تاريخ معين payable, a.‏ 

الستفيد بحوإلة مالية أو بشيك مسحوب .۸ رع 3و2 
على بنلك 


حمولة الطائرة من ركاب وبضائع 
يدفع علها أجرء الْجبّل الآجر أو المفيد 


payload, r. 


pay 887 


his illness put paid to his career قَمَى مرضة‎ 


2. (adverbial compounds} 


he paid back the loan ود 5 سافة أو قرطًاء‎ 


٤ 
سدد الدين‎ 

وف بالدین كله 
رده با كيله ٠‏ 


pay off a debt (settle) 


pay off workers (dismiss) دق م للعبال جور‎ 


زه الأخرة سین ات زةم) 


ل بقار برخي 
الخئل (لز ميله” مثا ) 


pay out rope (let out) 


اق 
لا مقر you must pay up and look pleasant‏ 
من الدقع وأمرك لله ! 


بوليسة خالصة(تأمين عل ا ميا ة { paid-up policy‏ 


he paid him out من (خصمه)‎ 


he is a fully paid-up member Jol هو عضو‎ 


(في النادي سل ول هکل الحقوق والامتيازات ) 


3. (w.t., render} 
pay attention (to) اة (التلميذ للمدرس مشلا‎ 
إِلَْنَتَ إليه: أعاره إهتماماء سى إليه‎ 


قا بؤيارة رسمية (on)‏ للق pay a‏ ` 


اش على (مهار اني إدارة pay a compliment (to)‏ 
البحت)ء أ أهاء جاملها 
el‏ ب إلا 


ودد أو تم 
you must pay heed to my instructions Ale‏ 
,+ )= 
أن تنفذ تعليماتي بحذافيرها 
و خض ص النظر . without paying regard to‏ 
عن . ...» بغيرالأخذ بنظر الاعتبار» متجا ملا 


Pay court to 


مه 28 


حَافْظ على الأمن» تعد الم keep the peace‏ 


مدوم 0 راعة » 
اطیئنان › دع 


3. (tranquillity) 


امسا عن 5 أو hold one’s peace‏ 
التعليق (منعًا للخلاف والمشاحنات ) 


may he rest in peace! ! رجه الله‎ 
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عليه ركمة الله 
(النمس بعض) المدوء والسكينة peace and quiet‏ 
داحة البال» اطبشنانءطبأنينة 
السلام عليكم أو لكم! 


مسإلم» قير مشاغب 


peace of mind 

peace be with you! 
peaceable, a. 
peaceful, a. رشغب) مُسالمء (أسية)هادثة‎ 
من بلح دات ال‎ 


دراقة؛ دراقنة, peach, #. 1. (fruit and tree)‏ 
خوخة (مصر)؛ شجرة الدراق أو الخوخ 


peacemaker, #. 


)4( .2 
حسلت عل I’ve landed a peach of a job‏ 
04 5 نا 
شغلة مايله 
ا 4 
اما بنت حلوة! قبورة she’s a peach!‏ 
لون ضارب إلى الوردى 5 (colour); also‏ .3 


الفا لون انوج أو الدراق. 


ن عليه (ماتية)» وی به 


لاف فتن علي ! don’t peach on (against) me!‏ 
طاووس» اووس (طوا ويس ) + peacock,‏ 
غندور؛ متبختر, معجب بنفسه. مستباو | (.هم) 
طاووسة» أت الطاووس .# peahen,‏ 


(.) .4.ه peach,‏ | الدعوة إلى السلام 


paymaster 
Paymaster, *. سراف الأجورا أوالرواتب )عكر ي(‎ 
Paymaster-General Al jill کی موظني وزارة‎ 1 


دمع وقاء: سداد للبلغ أو مرغه) payment, n.‏ 
ذفعة من الال ٤‏ 


ذفعة أولى (عنه الشراء بالتقسيط down payment  )‏ 


he bought his car on easy payments {colt.) 


اشترى سرارته بنظام التعسيط الريم 

کشف الاجوں بيان الرواتب .# payroll,‏ 

سل بزلة, بازلاءء يازيليا pea, r.‏ 

as like as (two) peas in a pod كالما فولة‎ 
وانفسيت نصفین»؛ يتشلهان کاّا تو امان‎ 

انون به [معدنية) ستعيلها الصبيان pea-shooter‏ 
لقذ ف حبوب البازلاء للجمّفة (للمعاكسة ) 


ضياب ۔کٹیف pea-soup (fog); also pea-souper‏ 
قاتم متلق بدخان المصانع (في لندن عاد قا 


بسلة جافة مدشوشة split pea‏ 
و ۶ ييا 
زهرالاز) ء العطر جلبان (شام) sweet pea‏ 


peace, #. I. (freedom or cessation frorn War, 


سلام» سل » صلع iı. & fg)‏ 
فى حالة 507 at peace (with)‏ 
اى حالة لر بنع (العدو)ء make peace (with)‏ 
صالحه أو شالمه 1 
peace movement‏ 
هد يه دم لاستره ضاء ( شخص) peace offering‏ 
السلام» وقت السلام peace-time‏ 


2. (civil order) 


م 
اض بالنظام والسكينة العامة break the peace‏ 


` pea-jacket وده‎ peck 
"3-4 ke 1. غطاس أوصيّاد اللؤ لؤ diver-اrەەP | معطف قصیر من قماش صوفي‎ 
رر مسر اكول یی اا سمي يرتديه البحارة(غاليا)‎ 

لولوة ر اوو هه اميل أى ذر4 4 peak, #. 1. (mountain top)‏ 


ا Aa‏ 0 0 
أزرار لؤُلوَيَة كبيرة ؛ باعة .ام رومناجمعم 
لذن المتجَوّلون (يرقون ملاس مُرَرّكَسَة) 


فلاح رعلكه قطعة أرض صغيرة ) peasant, r.‏ 
. طبقة الفلاحين .# peasantry,‏ 


فح عضوي يستخرج من للستنقعات .# peat,‏ 


(ويستعمل في التدفئة أو فى البستلة) 
حصاة» حصب » زلطة (small stone)‏ .1 .م pebble,‏ 
you are not the only pebble on the beach‏ 
مناك غبرك! لا تعتير أنك الوحيد فى هذا الميدان ! 
لبقة من المبس تقذ فعلهاللصباء طفهك-ءاطاءم 
تل أن جف (على الجدران الخارجمة للمنازل) 
نوع من لبأو رالسفوي (transparent crystal)‏ .2 
نظارات أو عو ينات ذات عدستين وعدهواع عاطاعم 
بی رمن اللو ي 
جوز البقان» قارة زيتونية .# pecan nut,‏ 
هفوة طفيفة» زلة سغيوة peccadillo, r.‏ 


یکیال ( للحبوب) peck, r. I. (measure)‏ 
حَجمه جالونان أو رع برشل 


نقرة (عنقار طاض ) (act of pecking)‏ .2 
قبلة سريعة بغير عاطقة ‏ )8نا .1( 
مء إِلتَقَطَ(اْبّ) بالمنقار 250-00 


1 - 
i‏ 5 1 5 
أكل قدرًا قليلا و بغ شييية؛ peck at one’s food‏ 


تَقَنَقَ في الأكل 


(ومي مخرواطية الشكل فى الغالب) 
أوج» ذروة (fg. highest point)‏ 
لقد بلع فغروة he is at the peak of his career‏ 
المعد في ميدان عمله 
أقصى حمولة(علىمُوَلِد کر بائ ) peak load (elec.)‏ 
الحافة الصلية المشكتة £ مقدمة (ت ۾ گه) .2 
القبّعة أو الكسْكنّة 
ساحب الوجه؛ مصفر also peaky‏ ز(.أأمه) peaked, a.‏ 


رنين» دوي»؛ قصف › فرع ؛ peal, r.‏ 
حلجلة 

قرع الأجراس بسوت مُدَي؛ peal of bells aii‏ 
متكررة (قصيرةعدةٌ) للأجراس؛ مجموعة أجراس 

قصفالرعد أو مزه أو صَعُْقه peal of hunder‏ 
(مد يرسيع أثناء العواسف الرعدية) 


قبيقبة الميحك أو جاجلته peals of laughter‏ 
َرَت (الضيّة)الآذان u‏ 


ى (الجرس) فمف (الرعد)» جَلحِلٌ (الناقوس) Ui.‏ 


فول سوداني» فستق عبيد 

هذا مبلغ it's peanuts for him (U.S. 9) 4l‏ ` 
في نظرهء إنه يعبر نه زعيدا . 

فاكبة الكمثري أو الإجاص 

لؤلؤ(لآ)؛ رَه (درّر) 

طر الد أملم cast pearls before swine jlii‏ 
هم عمللا فنّارائعًا لمن لاير بين السالح والطالم 


peanut, #. 


pear, #. 


pearl, #. 


pecker 890 peel 
pecker, #. (.); only in peddle one’s wares (also fe) ف لبيع بضاعته‎ 3 
keep your pecker up! أى نوزيع سلعه؟ عرض كفادته الشخصية على ... شد حيلك! لا‎ 
تيأس! ا‎ 
ْ س الصر جبيل‎ peddler, see pedlar 
peckish, a. (coll) حوعان ؛ بحس عض الشبئة‎ | peder, see مه تاع عو«‎ 
م٤‎ 7. قاعدة العمود أو التشال » ركىزة›» .« ,لهؤوعةءم اليكتين ماو هلامية التركيب توجد في بعض‎ 
الثماروتسامد عل تجتد لمر عند عملها‎ ٠ شلد‎ 
pectoral, a. نسبة إلى الصدر» صدرى ؛ مفيد فى‎ pedestal wash-basin حوض لغسيل الوجه‎ 
٠ واليدين يستند على قاعدة كالعمود علج الأمراض الصدرية‎ 


set someone on a pedestal َف شخسًا إلى‎ 
j ماف الآلمة,‎ 


نسسة إلى pedestrian, a. 1. (going on foo)‏ 
السب على الأقدام 
مَيتدّل؛ لاعتان بأية ميزة فتبة (prosaic)‏ .2 
ناشء سائرء مرل n.‏ 
pediatrician, see paediatrician‏ 


العناية بالأقدام وأظافرما (كحرفة)؛ .7 pedicure,‏ 
اخصائي في علاج الأقدام 


pedestrian crossing 


نسَبء سلالة» أصل .# pedigree,‏ 
حصان أو جواد اميل pedigree horse‏ 
جلية مثلثة في أعلى واجة البناء ‏ .# ,tصeصpedi‏ 
بائع متجوّل أوحوّال أى جائل .# pedlar,‏ 
آل لقياس المسافة المقطوعة Pedometer, +. lı.‏ 
مرق أو اختلس النظر peek, v.i.‏ 
نظرة مختلسة أو خاطفة n.‏ 
قشرة (البرتقال ثلا ) 5 


‘v.t. (remove skin from) (البطاطس)‎ 25 


ا اء ).7 peculf/ate, v.t. i. (-ation,‏ 
اختلا س » استلاء (للوظف) عل أموال عامة 


خاص (يه)ء وقف (عليه) (0: peculiar, a. 1. (exclusive‏ 


اذ غريب »غير مألوف (strange)‏ .2 

ميزةء peculiarity, 7. 1. (characteristic)‏ 
( مميزات , ميزات) خاصة (خواض) 

شذوذ(سلوكه)؛ غراية (ملبسه) (2.)00930 

(مكافأة) نقدية أو مالية pecuniary, a.‏ 

رٽ سيهذب :محل منزمت .* pedagogue,‏ 


علم الببداجوحياء أصول ).4 عف-) .* pedagog/y,‏ 
التربية والتهيذ يب 

بدا (الحرّاجة أو الأرغن)؛ دؤّاسة 
تضغط بالقدم لإدارة الآلة 


ر ك الدواسة أو البدال لتشغيل 
الأرغن أوالآلة 


pedal, #. 


ot. Oi. 


مريت من يتملك بحرفية .pedant, #۸. (ie, a.)‏ 
القانون متجاهلا روحه؛ مذ لق 

2 5 أ 

ترت فرط د لى .# pedantry,‏ 

ول لبيع (خرد واته) من peddle, v.t. & i Jji‏ 
إلى آخر 


pes 
2. (noble) نبيل أوشريف انكليزي‎ 
House of Peers سلس اللوردات» )في‎ 
) البرلمان الاشكليزي‎ 
peer, v.i. حَدّ ق في الشيء الضعف بصره)‎ 
peerage, #. جل الأشراف والنبلاء‎ 
peeress, 7: قرينة لورد انكليزي‎ 
peerless, 4. كريد» فد لا يضا, لا مثبل‎ 


له تسييج وحدهء منقطع النظر 


مغيو : 2 وعابس الو جه تدر (.!5) peeved, a.‏ 
شرس» صعب الإرضاء peevish, a.‏ 
سقساقة, peewit, #.; also pewit <+ jljj‏ 


أبو طيط ( طاثر). 
مسمار خشي ؛ و 007 .7 و1265 
مشحب » شباعة ( ع ك hat-peg‏ 
يشر غري ملابسا he buys his clothes off the peg‏ 
جاهرّة ( أي دون تفصيل) 


خذروف» نحلة (لعبة الأطفال) 2 صم-همءم 


e إنه يدي م د رع‎ 
peg to hang a discourse on ا‎ 
) المخطيب »عذر أوتعلة يستند الها (كاتب المقالة‎ 
he took him down a peg (or two} كل أظافي‎ 

غروره» أوقفه عند حه ا ثيه 
vt. Gi‏ 


حِدٌ أو هد (في عبله)»› ابر peg away (at)‏ 
(على دراسته)ء يدل جهورًا موأ صلة 


بت رأؤتاء اة لاً)  ow‏ يمم 


peeling 


keep one’s eyes peeled (coll) 
ھا لما عدّث‎ 2 


peel off (coll., remove one’s clothes) 
ملا يسه › خَلَمَ هدو مه‎ 
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تساقط لحاء 
الشجرة 


2. {of watts, lose paint or paper; of pairtt 


v.t. 1. (of a tree, lose bark) 


or paper, come away from wall) اقا‎ 
ورق الحبطان أوطلاء الجدران‎ 


3. (of a person, lose skin by sunburn} 
انسل جلده (تأثرحرارة الشمس)‎ 
4. {detach oneself from group) 
the fighter aircraft peeled off مد‎ artack kil 
الطائرات المقاتلة عن السوب واحدة واحدة لتقوم بالمعوم‎ 
قشرة منزوعة (عن الفاكبة مثلآا)  .”رهصناءءم‎ 
لخن فاي أن لاطا م مادم‎ 
(بعد تعشيرما)‎ 


peep, v.i. 1. (become visible); aso peep out 


بدا بر طهر لاح (القس مثلا) 


اصرق أو َس النظ ‏ (واء fr‏ 0095 .2 

من يختلس النظر إلى peeping Tom‏ 
النساء في خلو يمن 

نظرة سريعة ختلسة I. (look)‏ .# 

صند وق الدنيا peep-show‏ 


وَصوصة (الفرخ )؛ صف ر قصين (لصدهء للنعطة) .2 
م ينبس سذت I couldn*t get a peep out of him‏ 
شفة » لم استطع ان انوع كلمة واحدة منه 

ا ن تر نه .# peephole,‏ 
مثیل» نظيرء شبيهء ند 
لامثيل له؛ لا يضا كى 


2 


peer, r. I. (equal) 


without peer 


peignoir 892 : penal 


سرع تعمل » مرول (hurry); also n.‏ .2 حَدَّدَ قطعة أرض بوضع he pegged out a claim‏ 
57 3 لمكم ْ أو يد أ 3 دعا ملكته لما 
ری بأقمى سرعة, انلق العم ادگ ۲ه اا 0 
بسرعة غائقة نسر الغسيل على الحعبل peg out clothes‏ 
التجويف الحوضيالحوض (طبٍّ) pelv/is, n. (ic, a.)‏ مات ۽ قى نجه peg out (si, die)‏ 
0 2 شب الها 5 
. ا اموس بعده منود .# والققت نت متاعتل ر عند تؤى معن E)‏ 
مريكا ا حمر بغرمه وتجفيقه رداء قضفاض للمرأة (عند التزيين) ‏ .# ,همم 
حَظيرة > زريبة pen, 7. 1. (enclosure)‏ (كلبة)ستعيل للا زدراء والتحقير  pejorative, a.‏ 
سور خشبي من أربعة جوانب يلعب همرووام | جس من الكلاب السغيرة ‏ .مبعهعزه)صتظهم 
الطفل داخله نبات من فصيلة الغرنوقيات .# pelargonium,‏ 
قل ج ريشة يراع (wn instrument)‏ .2 يشبه إبرة الراي ۰ 
عاش على ا ككسبه دعم کنط را چصنہنا ۾ عفديس مز | فلوس» مصاري pelf, 7. (derog.)‏ 


م نكتابة المقالات والكتب» احترف الكتابة بح قوق (طائر مائي عريض النقار .4 ican.‏ 
صديق با موا سلة (يخبادل الرسائل فمعنة-معم مويله لهجيب تحت مقار حفط الطعام) .. 


بانتظام مع أجنبي لم يقابله بعد) ٍ داء البلاجراء حصاف (لبّ) ‏ .۸ يمعهدلاءم 
32 الريشة (بوشع فيا السن) pellet, n. 1. (small piece of paper, bread, etc.) ee‏ 
( يكتب تحت ) اسم مستعار مسوم ممم | قطعة ورق أوخبز سآل كور بين الأصابع 
3 معدني لقلم ال اا رصاصة سغيرة (للصيد) (small shot)‏ .2 
أن الثم أو الإورٌ العرلقي (مدمد عتمم .و حلة کروی من 0 (للاص.3 

( طاشر ماني ملويل العنق) (تقوا) شر مَنَّنِ أو أيدي .440 ,لاعص-لاعم : 

١ v.t. 1. (shut in); also pen up; pen in‏ مببأ» هرج رچ » خلط ملط » فو ضى 

حبس [الممشية في حظيرة )» ذرها شفاف ؛ ثير, ماي ؛(أسلوب) وا ضح .© ي4تعسلاءم 
حور أو د E‏ ر (خطايًا), (write, compose)‏ .2 

س (رسالة) طربقة خاسّة لتبر بن الذاكرة Pelmanism, n.‏ 


, (شاعت في أوائل القون الحالي) 
(إجرا») جزاني. ينطوي على جزاء او قصاص ا | كبر يفلى أعلى ستار النافذة 


pelmet, n. 
e لقصعم‎ 0e قاخُون الحتوبات ( لواش‎ 


لد اا نه کو ف 
الجزائية المتعلقة بعنرق القاعؤن ) جلد الحيوان بوبره أوصوفه» فروة 


فذق شخصً (بالحمباء أو الأحجار) .. 
مستعمرة يقي إليها penal colony (settlement)‏ 5 قاو PR,‏ 


v.f. 1. (of rain); also pelt down المجرمون ويحجزون فها (قدعًا) مَطْلٌ اللمطر‎ 


فأادة > pend/ant (ent), #. 1. (ornament)‏ 
للغنق » جلية ندل من سليلة 

راية سلثة تحملها السفن 

معلّق» متدق من | 

(أمر) معلّق» في انتظار المت فيه 


حق الاشاز م بت فيه بعد patent pending‏ 


2. (nazut., flag) 
pend/ent (-ant), a. 


pending, a. 


سلّة (على مكتب اللولف) ينع pending tray‏ 
فها ار سالات التي لا تزال قيداليمث أو انر 
ف أثناء» خلال prep. 1. (during)‏ 


pending the alterations he stayed with his 
أَقَامَ مع عه أوخالته أثناء اجراء‎ 
الإسلاحات في' ماله‎ 
2. حتّى» إلوحين (وصولها؛ إلى أن (لناصه‎ 
ق» دل (كشفة المتجل‎ 
شلا ), مدل نواس مذ بن به‎ 
pendulum, #. البندول» رقاص ساعة الحائط»‎ 
خطان نواس (سوريا)‎ 
the swing of the pendulum تول الرأي (.عكر)‎ 
الما من طرف إلى خر أكشيء محتوم)ءبوم لك و بوم عليك‎ 
يكن اختراقه أو التفاذ خلا له لا‎ 
يقام حاجرًا أو مانا‎ 
penetrate, v.i. 6 i Jil ارق َد إلى‎ 
وغل إلى تَلْفلَ؛ (عَقْل )يحل ( المعضالات)‎ 
م٥٣ زیت خاص (مركّب عن زيوت انه‎ 
ممتلفة ) له القد رة على النفاذ خلال الصدأ‎ 
وتسهيل فك الصواسل الصدئة شلا‎ 
they penetrated his disguise وا من‎ 


معرفنه بار من نره 


aunt 


pendulous, a. 


penetrable, a. 
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penalize 

اشغال شاقة (لدّة لاتقل penal servitude jz‏ 
ثلاث سنوات طبق القانون الانطيز ي) 

كر أن (الندخين مثلًا) ‏ ).ع ).0.7 pene,‏ 
مالف عاقب علها؛ ل فودًا حيرا ضده 

penalty, #. 1. (punishment) «صlصت‎ » عقوية‎ 
NG غرامة (طبق‎ 

ي a‏ يتح ومو عق معد 

(إفشاء  forbidden under penalty of death‏ 
الأسرإر الحربية مثالا) عمل محظور عقوبه الإعدام 

2. (disadvantage, i sport, etc.) جزاء غرامة‎ 

منطعة حرام ( بالقرب من المرمى 
في ميدان كرة القدم مثلا) 

عدف رن نتيجة ضربة جزاء هع رالد«مم 
(فيكرة القدم) 

كفارة» عقوبة دينية للتكفير عن 
ذنب افر فه الفرد (ديانة مسيحية) 

کف عن ذ نويه (بالصوم مثلًا) he did penance‏ 


penalty area 


penance, r. 


pence, pf. of penny 
penchant, ”. اء هوي (للموسيق‎ 0 


ق (رصاص للكتابة أو الرسم )كل شيء pencil, r.‏ 
اسطواني بشه القام ف الشكل 

عقلية؛ حافظة الأقلام pencil-case‏ 

قلم الحواجب( قم مأكياج eyebrow pencil alin‏ 
المراة لتخطط حاجبها ونزجيجهما) ` 

pencil of rays حزمه من الأشئّة‎ 


كنب بقل رصاصء رمم به وعم علامة بالقلم 
الرصاص على هامش الكتاب ثلا 


pensioner 
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penetration 


a penetrating voice صوت عال أى حير ذو‎ | Pe, a e Ed ننس‎ 


a penny for your thoughts ! E: ارک‎ 
٩ أفكارك! م الذي قلق بالك‎ ١ 
سيكقفك كثوا‎ 


it will cost a pretty penny 


أخيرا وبعدر لأي at last the penny dropped‏ 
طويل َم قصدي 

کاب او ای penny-a-liner KER‏ 

محفي بكتب قالات تافهة 

دراجة د عة ذات penny-farthing (bicycle)‏ 

ةا کر اوخن صغيوة 


penny wise (and pound foolish} 


he turned up like a bad pertny عاد إلبتا الحم‎ 
pennyworth, #.; corrr. penn orth 4l. 
بنس وأحد؛ مقدار تافه‎ 


علم يبحث فى إدارة السجونخ .” penology,‏ 
و معاملة ا محرمين 
معا شء رانب التقاعد .# pension,‏ 


معاش الشخو خة (تد فعه الفكوية) مونومعم عجه-010 


it. 
pension off حال إلى التقاعد اال‎ 
pension, ı.  لكأملاو پنسی ون رل للسكى‎ 
the err pension rates have gone up  تعفترا‎ 
أ سعار الا قامة في البنسيونات أخيرًا‎ 
pensioner, :. متقاعدء من أى باب المعاشا ت ڍ‎ 


من يعيش على رانب التقاعد 


نبرات نقاذة تسم من بعيد بوشوح 
اخراق» وغل تفاذ ( الضوء) 


بسط الوذ علي دولة أخر. ¢ peaceful penetration‏ 
بالوسائل السلمبة (كافعونة الاقتصادية ل ) 


penetration, r. 


ذمن ثاقب» ېصيرة (fg. mental insigh)‏ 
نفاذةء إدراك عقلي مر مز هف 


طرق كه لوعو طا بحري .# penguin,‏ 
أحنصته مجدافية وموطته القارة التطبية الجتوبية) 


البشيلِين ١‏ تُحد المْضْادّات 
الحيويّة ) 


شبه حَزيرة > peninsula, 7. (=F, a.)‏ 
شبة إلى شِبه الجزدرة 


إلتَضيب 2 اعضو التَتَاسَلِيٌ عند الذكر .# penis,‏ 
الندم» التو بة 


penicillin, r. 


penitence, #i. 
penitent, a. & n. ثائب» نادم‎ 
نسبةإلى الندم أو التوبة » كقاري .ه بلوقتمء؛تهعم‎ 
penitentiary, a. تأديي ء تهذ بي » إصلاحي‎ 


سجن (سجون) (أسطلاح شائع ف 3 
الولآايات المتحدة 6 مريكية ) 


مطواة » سكين صغير لالجب .2 رعكنهطدعم 

ف ا E‏ 

راية طو بلة مثلثة الشكل تر فع على .7 ,٤٩2٠م‏ 
السفن لتد على تبعيتها أو لاملا الإشار! ت 

لاعلك شروى نقير؛ صف رإليد بن .2 ,ووءلتهدعم 

م صغير (يدل علىرتبة الضابط) ‏ .# ,«مصدعم 


penn"orth, contr, of pennyworth 


pensive B95 pepper 
pensive, a. 3 بعممم | شجي وحزين: مشغول البال» غار‎ r. 1. attendant in India) عام : حاجب‎ 
ق الا غر ق فى الا‎ 
ي ر؛ مسګرق ي مل‎ 2. (labourer in S. America) اي‎ 
pent, a.; also pent-up, pent-in « (في أمري كا المنوية)؛ مدين يشتغل عند محاأصّن‎ 
دائنه لتسديد دينه 54 ٿث ۰ خیس‎ 
penta-, pref. (سابقة ععن ) خمئسة‎ peony, 1. ١ زهرة عود الصليب. وَدّحء فاوانياء‎ 
1 فوئية (زهرة تزيينية)‎ 
pentacle, #. شكل خماسي ( کرمز سحري)‎ 
اپ 3 0 نو المش : 85 م‎ 
قات‎ Ra the (common) people «ill العامة › عا‎ 
the Pentagon الدمياء سواد الشعب مقر وزارة الدفاع الام ريكية‎ 
pentagram; r: ية ذات خس زوایاء م‎ a man of the people رجل شهرر يبرز من‎ 
دين الأو ساط الشعبية خماسي (رياضيات)‎ 
pentameter, ft. دذزن من أوزان الشعو) الأوروبي‎ my people are staying with me (fam.) أبولي‎ 
أووالباي يقييان سي ذوخس تفاصل(ني السطر الواحد)‎ 
Pentateuch, التوراةأمس' رموسى الخبسة  .م‎ | the British people الشعب البربطاني‎ 
, 1 05 منطقة آهلة بالسكان» جلت‎ 
إلها ص “7 © | بار رياضية تككون من خيس مسايقات .» ,40م‎ 0 
فة يشترك اللاعب فيهاجسيمًا‎ 
007 منطعة حمة أ‎ 
Pent¢ec06t, ”. عيد الخمسين (عند المسيعان )؛ عبد‎ ERY Tepes 2 524 : ) 
ن الحصاد (عند الهود)‎ 
penthouse, 7. 1. (annexe with sloping roof) PEP, 7t. (sl) نشاط» حيوية‎ 
ت م ان مار‎ . 5 
خطا ب حياسي (يرفع الروج العلوية) عله ممم | یجان يذو سقف مائل أى كل‎ 
= 520-787 5 ۴ ةة‎ 02011 
2. (apartment O^ roof) شقة صعيرة مبنية على‎ | pep up, حثه ملأه حماسا (.!5) .6ت‎  ةعجس‎ 
) سطح عمارة سكنية (أمريكية‎ : 
١ pepper, #. (مسحوق ) القلفل (الأبيض)‎ 
pentode, #. (elec.) (el صيام حماسي (كهربا‎ 7 7 
١ black pepper قلغل أسود جغف‎ 
penultimate, a. @ n. (الفقرة)الواقعة قبل (الغقرة)‎ 
الاخيرة (في خطاب مثا‎ pepper-POt; also pepper-box, pepper-castor 
۱ وعاء دو تقوب في أعلله رش الغلفل المسحوق‎ 
: تد منطقة شه أله‎ 
0# لكل‎ 1 v.t. 1. (season with pepper) تيل الطعام‎ 
penurious, a. بالفلغفل المسحوق معدم» معوز؛ شعیح» ضنین‎ 
Penury, #1. فقر» عون حاجة إملاق‎ 2. (pelt) ) أمطره (بسيل من الخرد ق‎ 


percolate 


E‏ ر على قُدَمْيْهِ 
مُتَجْرلا(ي أغاء مِنْطَّنَّة ما) 


رب 3 perambulator, n. contr. pram,‏ 
صعبرة ة بارع عجلات للطمل الوليد 


مم 


perceive, v.t. I. (See) امور شَاهَدّ» لاا‎ 


ادر › فم فين (understand) Jf‏ .2 
النسبة المئوية (للري مثلا) .»” percentage,‏ 
لامر هن ي perceptible, a. 1. (visible)‏ 
(تغيرٌ) ملحوظ أو مليوس 
بم نظر 

دراك فيم فطنة 
بسير» سوبع الفهم» قطن 


(نوع من السك يعيش perch, *. 1. (fh)‏ 
في المياه العذبة) 


2. (noticeable) 
perception, x. 1. {vision) 
2. (understanding) 


perceptive, a. 


2. (alighting place for bird) جم الطيور‎ 

انعد بع - he knocked him off his perch (col)‏ 
منه لقب البطولة أو الرئاسةء غلبه فرق عليه 

مقياس للأطوالياوي (measure of length)‏ .3 
خیس ياردات و صف (في مسح الأراضي) 


v.t, ony ir past p. 
a village perched on a hill قرية قابعة أو‎ 


حائمة على أعلى الل 
ريما لله عسى. perchance, adv‏ 
فطنة »ذكاءء بصيرة , )در .# percipience,‏ 
قيإن» سريع الغهى بص اام 
کا percolate, v.i. & t.‏ 


أ 9 في ماز خاش he percolated, the coffee‏ 
به راووق داخلي لتصفيتها تد ریا 
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...مبلا بالشاعة 


بوساطة) بواسطة, ن 


peppercorn 


3. (fg. tax with questions) jgخملا) أمطن‎ perambulate, v.t. & i. 


الوزبر ماد ) بوابل من الأسئلة 
حبوب قلفل 


إيماراسبي لعقا ر أو ارعن 


peppercorn, 7. 1. (condirnent) 


2. (nominal rent) 


peppermint, 7. I. (plant) تعناع زرا‎ 


2. (oil extract}; also peppermint oil, oil 

عار التعناج 

قرص النعناع (صنف من اغلوي) 
(طعام ) حريف لكثرة الفلفل فيه 


a peppery old man عجوز شرس یع الغخضب‎ 


الببسينء» الحضمين ( مادّة كيمياوية 

تساعد على الحضم ) 
نسبة إلى الحم 
قرجة مضمية (طبٌ) 
لكل (واحد) 


of peppermint 


3. (sweet) 


peppery, a. 


pepsin, #. 


peptic, a. 


peptic ulcer 


per, prep. I. {for each) 
miles per hour; .“مقت‎ m.p.h. 
per annum; abbr. p.a. فى السنةء نوا‎ 
per capita حَسَب عَدّد ادوس اونسبتها‎ 
ش‎ per cent; also percent Ll , AU! في‎ (4o 


(توقيع) نيابة عن (مدبومثلا) .مم per pro; abbr.‏ 


2. (by means of) 


طويق» بوسيلة 

كالعادة: کالمعتاد > ) as per usual (col.‏ 
كلا لو ف كالمتبع. 

إذا حدذث ت أن 35 peradventure, adv, arch.)‏ 
في حال ( سه ل ( 


perfection 


2. (complete in all its parts; test. bot.) 
(نبات) تام من حيث التكو ين‎ 


مضيوطء تم » مسقن (exact)‏ .3 
مر نام أو کال perfect square‏ 
هذه اليدلة مفصلة the suit is a perfect fit‏ 

على مقاسي ناما 


perfect pitch (mus)  سايقملا نخمة توان‎ 
الوك ردد الذيذبات (موسيقى)‎ 
4. (fully trained, accomplished) 

من تدرب على practice makes perfect Ji‏ 
أتقنه» التدريب خير وسيلة للإتقان 

he was word perfect in his part Jll ١3Î 
دوره على خشبة السرج دون أن يخي فيكلمة ولحدة‎ 

مطلق» تام 

إنه امان تکل he is a perfect gentleman ja‏ 
الكلمةء تصوفانه الاجتماعية داعا على ما يرام 


5. (absolute, entire) 


(عندما أدركت خط ى( felt a perfect fool‏ 1 
كدت أذوب خجلا وجياة 
أسيغة الفمل التامّ (في للاضي) .(سجمجه) .6 
(rtus.)‏ .7 
perfect interval (fourth, fifth, and octave)‏ 
فاصلة من 6 لوه أو ۷ نغمات في السام للوسيقي 
Ut.‏ 
(مد he perfected his knowledge of English‏ 
إقاتيه في انكلترا )من الانكليزية إا تا 
( يلع حدّ)  perfection, 7. 1. (faultlessnes)‏ 
الكمال أو الإتقان 


2. (the highest pitch) 
the perfection of beauty امال بعيينه (يتجسم‎ 
فها)ء(بلغت) ذروة الجمال‎ 
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سوبت the news percolated slowly to him‏ 
الأنباء إليه رويرّاء اى الخر إلى سبعه 

جِيازْخَاص لإعداد القهوةخ به راو percolator, 7. J‏ 
داخل لتصفيتها تدر عا 

طرق» قرع » سدم » percussion, 1. 1. (striking)‏ 
تفر» صوت طوب جسم جسم آخر 

كبسولة القدح خرطوش الرصاصة percussion cap‏ 

عمامة التعجير ( طرف الدائة) percussion fuse‏ 


صوت النقر (موسيق ) ).5( .2 
آلة تفر (موسيقى ) percussion instrument‏ 


الجحيمء ملاك الروح perditien, rı.‏ 

الشرب ي 'peregrination, 7. 1. (travelling)‏ 
آفاق الأرض» تطواف» تجوال 

رجلة أوجولة (في الارج عادة) journey)‏ .2 

الشامين (طي رمن فسيلة الصقريات ) 

ازم نهائي» قطعي 

(أس)حامم»لايقبل ا مناقشة ‏ (4ام””م» » /م) .2 


peregrine, f. 


perernptory, a. I. (eg.) 


perennial, a. 1. (continuing through all 
SeASOnS) مسنم خلال فصول العام‎ 
دام‎ 
2. (of a plant, lasting more than two years); 
also n. تبات معي‎ 


م 


( fig.) 
this problem is a hardy perennial للشكلة‎ oie 


نتجدّ د عامًا بعد عام» لا حل لما 
كامل» بغير عيب » perfect, a. 1. (faultless)‏ 
there is no such thing as the perfect murder‏ 


سَيَكُمَف سرا جريمة مهما بَلَمْ حَذر القاتلى 


perfumier 


أمّى, ١‏ جرىء فام ب perform, vf, (carry Out)‏ من ينشد الكمال في عله 


i 4‏ نقد 
ادى الواجب. كا با ية 


v.t. © i. (execute music, drama, tricks, 


perform a duty 


etc.) ای‎ 

perform a قَدّست(الموقة)حفلة موسيقية  ممم‎ 

دمت الفرقة التيتبلية مسرجية perform Hamlet‏ 
در هاملت ے؛ قا المثّل بدور هالت 


perforrn a somersault 


سه نشقاب » ام بحركة 
شقلبة رياضية 

قرد يقوم بألعاب أو performing monkey‏ 
حركات بهلوانية في سيره 


performance, #. 1. (carrying وده‎ «<s [e | أداء‎ 


يد ف ؛ قدرة (السيارة) وسرعها 


in the perfomance of his duties يأل‎ 0 
جهدً!) أثناء تأدية واحباته‎ 


حفلة 


2. (execution of music, play, etc.) 


public performance عفلة ك‎ 


3. {coll., tedious process) 
what a performance it is to get a passport! 
بالتعقيد الروتين الحكومي في سبيل الحصول‎ 
على جباز سفر!‎ 


فان في الموسيقق أو التيثيل ‏ .« performer,‏ 
چ 

عطرء > طيب) عق اء .# perfume,‏ 
رغ ۽ شذاء رائة عطرة 

i ل‎ 

عل صنع العطون أو ببعيا .# perfumery,‏ 

باع أو صانع العطور perfumier, r.‏ 


و 0 
عب » حرق 
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perfectionist, n. 
مد قق ولا يألو دا في سیل إتقان عبله‎ 


على وجه الكمال؛ perfectly, ad. 1. (faultlessly)‏ 
دون أي خطاً ۲ بلا شا ئة 


بالضىط › غا ما (exactly)‏ .2 


لون (السجادة ملد it matches perfectly‏ 
يتسم انسجامًا ناما( مع أثاث الحجرة) 
(quite, entirely)‏ .3 
أصارحك . . . to be perfectly honest with you‏ 
اقول ..» ( أقول لك) كل مراحة 
راض كل الرشى 


perfectly satisfied 


perfervid, a. 


غاس خوون» خاتل. خاتر»› .۾ pedis,‏ 


ختار؛ غذار 


عدن خيانة , التكث بالعييد» مکو 


perfidy, ri. 


perforate, v.i. Wi. 1. (pierce) 
074 34 0 
perforated appendix التهاب وتمزق شاع‎ 
الزائدة الدّوديّة‎ 
2. (make a series of holes in) تكب حرم‎ 
perforated pages صفحات بها مثها قوب‎ 
سيل فصلها أو قطعها من الكتاب‎ 


perforation, #. 1. (piercing) 


تثقيب» یم 
تقب ء خره م (hole or series of holes)‏ .2 
سلسلة من الثقوب 
the perforations on these stamps are‏ 


هذه ابح عديمة الشرث 2 ة أو الوب missing‏ 
الهذا قر فنية قيّة هدًا) 


perforce, adv, (arch.) 


ا 


perish. 


periodical, a. (occurring regularly); also 
period eب‎  ةيظتنم (زيارات) دورية‎ 


العسور (العشرية) الداثُرة periodic fractions‏ 
(في الريا ضيات) 


البدول الدوري ( نيمياء) 
جلة دورية» نشرة تصد رفي فترات نتظمة ‏ .۸ 
(لسبوعية أو تهرية أ وكل ثلاثة شهور ) 


periodicity, #. 


periodic table 


توالي حدوث ئي في فترات 
منتظية » دور ية الحدوث 
peripatetic, a. 1. (walking up and down)‏ 
رمل ) يُتَطْلَب التجوال 
(belonging to Aristotelian school of‏ .2 
نسبة إلى مدرسة .# philosophy); also‏ 
رب سنو طاليس؛ مشا (فلسفة) 
نسية إلى الحدود الخارجية للشيء؛ peripheral, a.‏ 
على الأمرافى , هامشى» تا فه 


حيط الدائرة » الخد الخار ج حي periphery, n.‏ 
إسهياب» إطناب في ).2 periphras/ls, ». (tie,‏ 
الام ( ومو نقيض الإيجاز) 


بن بسكو بء متظان ).4 (e,‏ .م periscope,‏ 
الأفق 


a‏ ا سس اسم اس م 
۽ لف ء قح باح ۽ مأ: 2 ut.‏ 
مهلك ؛ تلف فى :باد ماتء تلاشى perish,‏ 


` they that live by the sword shall perish by 


اس رو 


che sword من قثل يقتل‎ 
perish the thought! ! حَاشا لله‎ 


معاد الله ! أسْتَغْفْر الله ! 


(fg. of materials, esp. rubber and food) 
قََرَ للطاط مرو نته ؛ قُسَدَّت (الخضراوات)‎ 
wt. بزإزاه‎ in past P. 
perished with cold _ 5 مَمْدَ لر عروقهء‎ 
يكوت من شدة البردء قر سه البرد‎ 
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perfunctory 

(قتّيش) بطريقة ميكنيكية perÊuRtorY, a. al‏ 
قريشتلوتكعيبة فوق بر با حديقة 
رعا لعل عسىء من الممكن أن perbaps, a.‏ 


pergola, r. 


لاف القلب» (.ه pericard/ium, 2. (hac, «ial,‏ 
التأمور؛ آأمورى » مختص بغلاف القلب 

المضيض ( أرب نقطة في مدا رالقمر للأرض) .” ,هه فج مط 

خط مهلكة ؛ حطر ).2 peril, n. (-ous,‏ 

he went in peril of his life كانت حياته خط‎ 

اذا فعلت هذا you do this at your peril‏ 
فانت مسؤول عا يصينك 

perimeter, 7. 1. (line enclosing an area) تطاق‎ 
حول خط حيط عساحة‎ 


2. (track or fence round outside of 
a¢rûdr oe, ©. ) سور أو نطاق (حولمطا رشلا‎ 


فرة بن حد ٹن (ع ن 026 period, 7. 1. (portion‏ 
بمدة من الزمن 

2. (an age of past time); aso 2/188. (iq 

عصر ( تار يخي مثالا ) 

أثاث من طراز عييد سابق  period furniture‏ 


(مثل عہد لويس الخنامس عشر) 
حرس أوحظة مدرسية ‏ (دفدك صز صمزووع6) .3 


زين يسنغرقهكوكب مالم حورته ("«عم) ۾ 
دور (الضانة ثلا (med. of a disease) (db‏ .5 


6. (med., of menstruation cydle) العادة‎ 
الثيرية عند النساء‎ 

جيلة ثامة ( مركية عادةٌ) (sentence)‏ .7 

نقطة تدل على انجاء الجملة (مم للدة) .8 


permit 
كله نشاط وصوبة ( بعد فثرة ضعف)‎ 


perma, #i.,.coll. contr, of permanent wave 
EEE 2 0نم‎ 5 


دوام بقاءء ثبات إلى الأبد ‏ .7 permanence,‏ 

ذاتئم» با قي » ثابت » ( سعاىة  permanent, a.‏ 
ارت عقبمة 

permanent army اليش النظاعى‎ 


permanent wave 


خط السكة الحديدية 


permanent way 


البر منهنات (ورات معد permanganate, 7. (i‏ 


(أر ض)رء عاءِ أو permeab/le, a. (=ility, x.)‏ 
زهاد: ( سخور) منفذة للمياه نظرا لمساميتها 


007 
5 2 


نفد في تخلل, احق Of.‏ ,لك permeate,‏ 


new ideas have permeated among the 
بست أفكارحد يدة ف أذهان المائة امهم‎ 


permissible, a. Jil: Jaan مسموح به جائزء‎ 


إذن »رخصة» تصريم» إجازة ‏ .2 permission,‏ 
9 
اذن له he gave him permission to go‏ 
بالانصراف» سم له بالت وججه (إلى مكان ما) 
مبيح ) ين ول (قانون ) ) permissive, a.‏ 
( مجتيع ) تتعدم فيه القبود 
جار ر سوم ء سمح اب permit vı.‏ 
1 اسع لي أن أقول permit me to say‏ 


إذا سيمت الأعموال, circumstances permitting‏ 
إذا شاءث الظروف (أعضر نثلا) 
LA‏ 
هذا لا بقل أي this perrnits of no delay‏ 
تأخیں؛ لا يجوز أن يق جل 


ممو 


perky, a.‏ | قايل لكلف أوالفساد 


perishable 
perishable, a. 


بضائع بم perishable goods; also perishables,‏ 
سر عة التَلّف (ثل الخضواوات والفواكه) 
وعد (ثقال عن شخص ازدراءً) ‏ )5( .# perisher,‏ 


the little perishers الشياطن العفاريت؛‎ 


(البو 32 برد 
قارس» زمهرير يمد الأأطراف 
لعين, فطيع ؛ شنيع < (si, objectionable)‏ .2 


perishing, a. (extremely cold) 


بشع 
رواق من الأعبدة (حول ستی) peristyle, ıt.‏ 
البريتون. الصفاق ( ومو غZئاء‏ .# peritoneum,‏ 
يبطن التجويف البطني) 
إلتهاب البريتون أو الصفاق peritonitis, n.‏ 
شعرمستعاں باروكة (مصر) . periwig,‏ 


| قضاب, عناقية )نبت( periwinkle, ». 1. (plat)‏ 


حلزون أو قوقع البعر (مغير الحم ) (ععدطادت) .2 
حلف ّا زورًا أو كاد بة perjure, o. refî.‏ 
جرعة الثهادةالزون الحنث بالسين ‏ .7 ry,‏ jإ*P‏ 
إزدادعغظة ونشا ¢ perk, v.i, usu, perkup‏ 
انتعش (بعد شعف)؛ تسن مزاجه (بعد عو س) 
تنتعش trade perks up before Christmas‏ 
السوق التجارية أو تزداد نشاطً قبيل الكرسماس 
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رفع رأسه منت he perked up his head‏ 
perk, 1 (Gl. contr. of perquisite; su. pi)‏ 
مخسّصات إضافية غير باشرة (فوق الراتب والاتعاب) 
فوائد أو امتيازات جانبية ‏ ©0666 the perks of‏ 


يبتع ا الشخص كم وظيفته 


Persian 


ا 
خلد (ذکر ).1 perpetu/ate, v.t. (ation,‏ 
أد يب مثل) ؛ أبقاه 


the error was perpetuated from one book 


5 الغلطة تنتقل معن to another‏ 
كتاب فى آخر 
الأبدء الأبد بء الدوامء perpetuity, f.‏ 


الأزلء الأزليةء الخلود 
حه أو أربكه أو سوس ذ perplex, v.t. Der‏ 
( بكثرة أسئلته الصعبة مثل)؛ مد للو ضوع 
حائن» مبابل الفكر» مشو ش الذ من ».م ,×ء ۳1٠م‏ 
ور متحيل» مرنبك ‏ تائ4) في حيص بیص 
perplexity, #.‏ 
علاقإشافية فوق الراتب الا صلي ؛ ١.‏ ,عن قعنسومهم 
امتيازات تمنع للموظف (كسيارة أو منزل) 
عسير الكثريى (الإجاس) للخئر 
persecute, v.t. 1. (pursue with enmity)‏ 
اسهد ه» ظلمه بسب معتقداته (السياسية .ثلا ). 


2. (harass, importune) أو أأعف‎ 70 EF 
عليه (بالأسئلة) » أزعجه (بتكرار الطلب)‎ 


عه عه ىك ثم 


حيرة» تشوّش الذمن» ارتباله 


perry, i. 


اضطهاد تلم تتعرض له حماعة .7 persecutdlon,‏ 


جنون الاضطهاد,ء وهر لدى persecution mania‏ 
المريض بأن الاس كلهم يتآمرو ن عليه ويشطهدونه 


مضطليدء جائ لالم 


مثايرة أومواظبة على العمل» .# perseverance,‏ 
٠‏ 5أب قي الدراسةء مواصلة الس 


persecutor, + 


واظب على عيله, ثابى في دراسته. persevere, v.i.‏ 
دأبفى سګيه بذل جہودا بضرلای ي 

فارميءإيراني؛ نسبة إلى بلا 
فارس أو إبران (العجم قديًا) 


Persian, ©. 


goı 


permutation 


2 
خطاب من سيسان عقارات  a permit to view‏ 
يوسي فيه بالسماح لمشتر ععاينة المتزل 


إبدال. تید يل (رياضيات) ‏ .”7 permutation,‏ 

مضي مود ؛ حُيدث » وجي إلى pernicious, a.‏ 
اللاك 

آنا مني 6 وبيلة pernicious anaemia‏ 

صعب الإر صاب مدق pernickety, a. (coll)‏ 
أكشر من اللازم 

الختام فى خطية رثانة؛ خطبة .+ peroration,‏ 
مق 


ير وكسيد فوق الأوكسيد peroxide, #. 1. (heı.)‏ 
hydrogen peroxide; aiso peroxide ( fam.)‏ 
قوق أكسيد الايد ر وجين 


o.t. (pop. bleach the hair) ب الشّعر‎ 


أوجعله أشقر اللون بالبيروكسيد 
امراًة معت شع ر ها باللون الأشقر ء10 peroxide‏ 
perpendicular, a. & r. 1. (at right angles to)‏ 
(خط) عمودي (على خط آخر), رسي 


رأنی» عبودي» منتصب (vertical)‏ .2 


(طريق (loosely, of very steep ascent)  )‏ .3 
شد ید الاخدارء (ممر) شديد التحدر 


طراز من الهندسة > (architectural style)‏ .4 


المعمارية الانكدز ية (راج في القرن ال10) 


perpetr/ate, v.t. (-ator, -ation, #.)  بكئرأ‎ 
(جرية)ء إفرف (ذنًا)‎ 


50 0 
ابدي» مستد م دام » سو مدي : perpetual, a.‏ 


(ثرثرة) لا تقف عند حد 


personality 


د بلوماميّ مُرغوب فيه 
من قبل حُكومة البلد الذي يتل وطنه فيه 
) شات ) و سم وحلg Jk)‏ .م personable,‏ 


شن پار ف personage, 1. u‏ 


شخص »2 ذاتى» خاش 2 personal,‏ 
e‏ مما 
I re‏ 
شَسْمَح ظروفک 
كانت . his personal belongings were few‏ 
أمتعته الشخصية قيلة 


at your personal convenience 


مذه (الرسالة ) موحيية this is personal to me‏ 
لي شما (وليس يوصني مديرًا للشركة مثا ) 


candidates will be selected by persona! 
interview سو قف تاز ا 2 ن‎ 


he was subjeçted to personal abuse و‎ 
(المرشع البياسي مثلا ) للش وقسبٌ والإعانات الشخصية‎ 
the envelope was marked ‘persona’ كان‎ 


المطروف يحل كلمة دخا » للمرسل إ ليه 
هل د may I ask you a personal question?‏ 
ا ن أسألك سؤالاً عنحيانك الخااصّة؟ . 
شخصيها 2 she has great personal charm‏ 
جدّابة وأخَادة » تسحر القلوب 
أملاك لو أموال منقولة » personal estate (eg.)‏ 
أمتعة شخصية  ٠‏ , 
شیر سن الضيائن personal pronoun (gram)‏ 
الشخصية (مثل مو هي نحن ات ) 


شخصية . ذاتية, personality, +. 1. (being)‏ 
هويّة ؛ يبب احترام) شخصية (الطفل ثلا ) 


persona grata, 1‏ سنور شيوازي.. ق أنقرة» 


persiflage ۰ 02و‎ 


` Persian cat 
مرة أليفة مستديرة الرأس ذات وب حريوي مويل‎ 
the Persian Gulf الممليج العربي أو الفار سي‎ 


اللغة الفار سية n. (language)‏ 


مداعبة بين الأصد قاءء مزاح 
مزا 08 هكم شفيفق 
فاكهة الکاکى 
اِسَّْمرٌ (الضباب) ¢ persist, v.i, I1, (continue)‏ 
د ل ¢ دام على ينتطع 
مواصلة 


0 أمرٌ على ... 


3. (carry on stubbornly) سیت برأيه (ونم‎ 


persiflage, #. 


persimmon, ^. 


2. (persevere with) 


persist/ent, û. (-ence, #1.) I. (of persons) 
مواظبٍ أى مثابر (في عمله)»دؤوب؛‎ 
- شف‎ 
2. (of things, esp. pain, continual) * (سداع)‎ 
و ستمقٌء (شکوی) داع ام متواسل‎ 


شخص »2 ء فوتء انسان ؛ 02-0 .# person,‏ 


murder by person or persons unknown 


جرية قتل ل تعرف هوية أوشخصية ثر کہا 


crime against the person (eg.) «lz i جر‎ ` 


على شخص بالقرب 
کے . *< 00 
أن فلان he came in person iq) ak‏ 
صد بقه)) حص بذاته 
she found a friend in the person of her‏ 
أ عذت س صاحية المنئزل landlady‏ 
شمیر امكل (أناء the first person (gram.)‏ 
عن ) 


persuasion 


هله ة الولفين أو المستخدمين personnel, fi.‏ 
(بشركة )»ملاك الموطفين بمصلحة عابّة 


مدير شؤٌّون الستغرمين personnel officer‏ 


طربة بقة perspective, #. 1. (method of drawing)‏ 
رم الأشباء و المباني اث كيا تراها العين من 
موشع الراسم» ر سم النظور 

نسبة (fg. relationship, proportion)‏ .2 
أهمية شيء إلى باقي الأ شياء 


ري he sees things in (their true) perspective‏ 
الأو رفي موضعها الحقيتيء بين بين ال والتافه 

he gets things out of perspective يعطي‎ 0 
لکل نقطةما تستحقه من الأهبية‎ 


perspex, 7. GEE 


نافذ ا »اقب الک perspicacious, a.‏ 
سريع الفهم لامور والح عليهاء ذكي 


فراسة:» بصيرة نافذة) فط« .« perspicacity,‏ 


ذ كاي سرعة الفهم 
جلاء ووضوح ف التعبين, سفاء .م ,وام 
(تعبي) جل ؛ (أسلوب) بین perspicuous, a.‏ 
عرق (ما يرشع من مسام الجلد) .7 perspiration,‏ 
عرِقء رَنْحَء أفرز عرفا perspire, v.i.‏ 
أقعمابطيب نواياه)؛ َه على .5.2 بعلهبوء»م 


الاعقاد بان 7 حعله يواكق على رأيه 


يمل على التمسّلك برا أيه he won’t be persuaded‏ 
عرفض الافتناع ( بالرغ من عماولتنا إقناعه) 
persuasion, #. I. (action of persuading)‏ 
إقتاع اقتناع 
عقبدة أو مذ هب (belief, esp. religious)‏ .2 
ديني» لةه علة 
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personally 
dual personality شخصية مزدوجة (شل‎ 
دكتو رجيكل و مستر هايد)‎ 
2. شخصية (قوية أو شعيفة (#توممط)‎ 


3. (a person of character, importance) 
he” 5 quite a personality إنه شخصية بارزة‎ 


أولامعة(ني ميدان القن شلا ) 
impolite criticism)‏ ام (ust,‏ .4 
أنتفّد عاداء he indulged in personalities‏ 
شغخصيًاء بالذات »› personally, adv‏ 
. ناحيتى الشخصية 
(لا كن الأخذ بو أ به he is personally involved‏ 
ملآ مادام) له ضلع في الأمر 
قابلته شخسئاء 
النقیت به وجها لوخه 
أما فيما صني personally, 1 would not do it‏ 
فلم أكن لأفصل ذلك 
لا خيل الكلام على „don’t take it personally‏ 
حمل شخصي» ليس هذا انعد موجيمًا إ ليك 
فا م يدون )4ض personate, v.t. 1. (play a‏ 
(عطيل شلا) في المسرحية 
اا ا e‏ .2 
personif/y, v.t. (-ication, #.) 1. (represent‏ 
أشن صفات شخصة على الجياد as a person)‏ 


بوك 


I net him personally 


the Greeks personified the virtues as deities 


ستل الاغريق لى فضيلة بإله أى إلحة» نسوا 
صفات الآلمة إلى الفضائل 


2. (typify) 


تتمثّل الطيبة 2 he is goodness personified‏ 
فيه؛ مو الخير کله سد 


pest‏ جهو 


pervasion, r. السياسية اء‎ 0 


pervasive, 6. مكان‎ E 

( شخص) منحرف ومع (و«مه م [0) .1 perverse, a.‏ 
على ا لضي في اتحرافه؛ سرس الأخلاق لا برعوي 

(ظلروف) معاكسة (لرغيات المرء)؛ (تهدضة: /ه) .2 
«تأقي الرياح جا لا تشتي السفن » 

تشو ره (للحقائق) n. 1. (distortion)‏ مه 

1 مسخها 

كانت عم كنز the trial was a perversion of‏ 
المحأكبة اعتداة سارخًا على أصول العدالة 

الا نوراف أو (sexual ğbnormality)‏ .2 
الشذوذ لضي (عند الذكر أو الأنثى) 


perversity, r. شکاسة) عتاد‎ 


ا استعد ام pervert, v.i. 1. (misapply)‏ 
( العدالة مالا )٤اس‏ عمل ہاعلی غير وسيهها المح 

he has a perverted sense of humour «is 
مريوج ا بشحكه ما قدي الآخرين‎ 


اله عن سبيل للحق). أفسد (006مم0) ,2 ` 
أخلاقهء ساقه إلى الغواية 

وف ل شرق چ n‏ 

pesky, a. (U.S. colt.) مَزْعع» مقلقء لين‎ 

لبوس خاض لعلا الوحم أى لمنع .# pessarty,‏ 
المحملء محميلة و فرزحة للرحم (طبّ) 

شاو م2 1 ).2 ركفل ب pessimjfistm, 1. (ist,‏ 


متشا مم ينظر إلى الدنيا بمنظار أسود 


آفة, ر5 insect, eC.)‏ ا .1 .# pest,‏ 
مؤذيةتضر بالؤواعة والمحاصيل 
شی أو شخص ۳٠‏ #عصوفام .2.01 


persuasive 


أو من عا we are of the same persuasion‏ 
تومن به لنا عقيدة وإحدة» نق في الزذهب ` 


mer 


(حمّة ) مقنعة أو باعثة على persuasive, a. « gliii|‏ 
له قدرة على استمالة غيره 


(فتاة) سليطة اللسان » (إجابة) و قحة . م,*م 
( طفل) جع أو و كيح ش 
يتعلق ب » pertain, v.i. 1. (belong to as part)‏ 


يعتر جز ٤‏ ص 5 أو ابا ل ... 
(وقار) نليق ' (be appropriate to)‏ .2 
(بشيخوخته ثلا (هبة) تتف ق( وم رکز ه الاجتماعي) 
لائلين المصاعب قناته, 1 pertinacious, a.‏ : 
فل عز عته » عنيد )> ملح بث ١‏ 
إمراں (على النجاح )ء مثابرة» غزم .# pertinacity,‏ 
(إجابة) في لہا » ( تعلبيق) و وثيق pertinent, a.‏ 


قلقه 1 perturb, v.t. E‏ 
له کو وشا جن 


1 


I was greatly perturbed to learn . 
ا أت أسبعلأنك ف صقر‎ 


قلق انزع» حال تشوّش  Perturbation, ı.‏ 

فكري ( نديجة لني مزعج وتوجن) 
شعر مستعار» باروكة (مصر) .# peruke,‏ 
قراءة بإمعان وعناية .” perusal,‏ 
َم أو قا (read) (lS)‏ .تيه peruse,‏ 
وَأ (الوثيقة) يا معان » فحصها (ممنصدت) .2 


نسية إلى بيرو (بامردكا الجوبية) .م © Peruvian, a.‏ 


لحاء شحرة الكتكينا Peruvian bark‏ 
انتثرت (رؤح التشاؤم سا ) في pervade, u.‏ . 
كلو سط؛ فاح (العبيق) في كل ناء الغرفة 


0 
بطر س 
عم أزرق قي وسطه مرج بيش ' Blue Peter‏ 
إِسْتَدَانَ لدد 5 + rob Peter to pay Paul‏ 


peter, v.i, tist, 17‏ 
نفدت (للؤونة) تدرعیا peter out‏ 
بی َي ظل ميَحَسَيْظا بصباه Peter Pan, f.‏ 
(فقِصَدْ الؤلف الانطيزي 'باريا) 
أنه عاق اي لك he is a Peter Pan at the wheel‏ 
السن کته مستهتر فى في سسياقته 


امرأةجميلة القدّ ميغاء القوام petite, a.‏ 


petition, rı. ı1. (request, prayer) التياس»؛ء‎ 


تو شل؛ تضرع طلة 

(رفع) عرينة أو شكوى أو (2.)6 
التبا سا للبحكية 

وسل أو سرع أو ابتهل إليه!؟ ‏ 1 .ن 
رفح اليا سا ىقر 


مقدم الشكوي, رافع العريضة .# petitioner,‏ 
18 الالتماس ( لليحكمة مشلا) 


طا الرس » رج الماء petrel, n.‏ 


شخص متمد stormy petrel (oft. ¢.) pegs‏ 
الشغعب 2 مصدر_فتنة واضطراب 

حر مح ).1 v.t. &@ i. (-action,‏ كاعم 
ول أو تول إلى ملدة حجوية ؛ 

صَعَمَّه (النوّف ملا ( 


0 
مب ت 


چن 
ig.)‏ 
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Peer, ^‏ | أزععه أو أضجره (يكثرة أسئلته) 


إا عابسة الوجهاليوم » 


pester 


pester, Vt. 


he pestered the life out of his mother ظل‎ 

يل على أنه بالأسئلةوالطليا ححئّ نفد صبرها ٠‏ 
سيد الحشرات أوالآفات الزراعنة .#«رعفكقوهم 
مدر مود مزمع 0 
وباءء طاعون»؛ جا نح .# pestilence,‏ 
وائ؛ مز ع » مقلق للراحة ‏ . ,لهفامعلندعم 
بد الحاون» مدقة لفون .# pestle,‏ 
علم دراسةالآفات .# pestology,‏ 


حييوا نأليف برق (tame animal) Jjl,‏ .1 .عم 


(طفل) gk‏ ب (favourite); often attrib,‏ .2 
(من والديه ملا (بنت) مكللة 


هو 5 عةأمه مد لل عندها he is a mother’s pet‏ 
أبغض الأشياء أى الأشخاص إليه. ¢ pet aversion‏ 
لايكره شيثًا كثرمن ( أفلام رعاة البقر) 


اسمخاض يطلق على شخص . 
لتدليله 


pet name 


3. (display of temper or sulks) 

she is in a pet today 
مزاجهااليوم معكئن ( مصر)‎ 

ان عرص 

دلل :داعب لا طف ؛ تناغی أو 


vit @i 
بلطف ( الليسان)‎ 
petal, n. NE بتلة تو ع‎ 


2 تدمير جد ران القلاع 


حَئْنَ بر1 لأخيه hoist with his own petard‏ 
فوقع فیاء ا رتد كيده إلى حره 


Pharisee 


زمر البتونيا (جنس نباتات عشبية .» رمفسمعم 
برية وتزيينية) 


مود طويل له قر (seat in church)‏ .1 .نه pew,‏ 


2. رأأمء)‎ any seat) 


9 
take a pew تفضل اقعد! استرح!‎ 


pewit, see peewit 
pewter, #. 1. (alloy) مببيكة من الرصاص‎ 
والقصد یر (بنسب متفاوتة)؛ پو تر‎ 
2. (articles made of pewter) 
أوعية مصنوعة من. معدن الپيوتر‎ 
أصغر عملة ألمانية‎ 


أدوا ات أو 


Pfennig, f. 
phaeton, #. عرية ذاث 4 عجلات ر ما حصائان‎ 
phalanx, r. .؟‎ (line of battle) صف مرا‎ 
من الجنود في ميدان القتال‎ 
2. (fg. united body of persons Or 


٠‏ جاعة مترابطة تكوّنكتلة مووكدة ‏ (ممنصنمه 
رمز لخصب الطبيعة على (.ه رعذد) .: ركد لتهضم 
اشكل عضو التناسل عند الذكى 
وم طيف» شح 1 (.2 phantasm, r. (al,‏ 


أشغات أحلام 4 أو ما مم n.‏ 22111111 

phantasy, see fantasy 

شبع » خيال ».طيف, وم شيء phantom, r.‏ 
ری يعين ایال و بطل يلاحق الموء 

قر عو ن أحد ملوك Phara/oh, r. (onic, a)‏ 
مصر_القدما)» حا متجير» مسد 

متظاض بالسلاح و التقوى 


Pharisee, 7. 1. (member of ancient Jewish 


pharisaical, a. 


منافق» يتظاهر بالتقوی >7 (hypocrite)‏ .2 


06و 


petrol 
petrol, r. بنزرین؛ غازوا لين‎ 


petrol (filing) sation  تارائسلل بطة يتزين‎ 


حزان البنزين بالسيارة petrol tank‏ 
النفط المترول (زيت معدي petroleum, x.‏ 
في جوف الأرض يمتتعمل وقووًا) 


مصفاة النفط 


تور داخلية جببون أ وكيبد ون ل(مسر) » ,04م 
سسعارة المرا 3 أو تسلطها perticoat government‏ 
على شؤو ن البيت أو في ميدان السياسة 
( حام) متزمت يتيعك وبتيسك بالتوافه .ر pettifogger,‏ 
من ياجأ إلى التق سيل التافهة 
ًا للنقاط الرئدسية في القضية 
ثفاهة) حقارة 


pettifogging, a. 


pettiness, ft. 

(طفل) رى الاهانة في كل ملا حفلة pettish, a.‏ 

petty, a. 1. (minor, on a small scale) زهيذ‎ 
صغر» طفيف» ضيلء: غير مم ثافه‎ 

مماريف نثرية) حساب النر يات( امل petty cash‏ 
الملغصص الصروفات المغيرة في متحر ملا ) 


رئيس قمبيلة صغيرة العدد petty chieftain‏ 
زعيمهاء شيغها 

' petty officer (rav,) ضابط صف يحرى‎ 

2. (mean, narrow-minded) دیء‎ 


ضعينة أو حقد دفىء petty spite‏ 


petul/ant, a. (-ance, n.) (طفل) تكد رديء الخلق»‎ 


philologist 


his income was phenomenal o! jl, کان‎ 
الستوي يفوق حدود ال معقول‎ 


phenomenon, 77, .أم)‎ -a) 1. (anything 


خلاهرة (ظوامر ) observable)‏ 
الظواهر الطبيعية natural phenomena‏ 


2. {unusual event, person or thing) ı~ 
غيرعادي»خارقة من خوارق الطيعة‎ 

طفل نا بغة أو عبقرى + infant phenomenon‏ 
فلتة من فلتات الطبيعة فى ذكائه 

أف! آه! (تعبير عن الضجر) 

زجاجة سغيرةء قنينة (دواء سائل ) 

فازل إم رأة عابنا دّاعبها philander, v.i. jy‏ 
يكن ينوي الزواج منهاء لعب بعوا طفها 

زير نساى رجحل چو jk.‏ .م philanderer,‏ 


Phew, int. 


phial, n. 


philanthrop/y, n. (ist, #., كله‎ 4.)  »ناسحإ‎ 


عيبل ا معووف مسن » خبر اي لأخبه‌الإنسان 
هواية جح طوايج a.)‏ رعق .2 philatel/y, n. (ist,‏ 
البريد ؛ هاو لا؛ نسبة إلى هذه الحواية 
(حغلة أوأىركسترا) موقي .ه Philharmonic,‏ 


حب الأغريق أو لثقافته, .> philhellenic,‏ 
فلسطينى قديم Philistine, n. 1. (/ist.)‏ 


من اچ (person hostile to culture)‏ .2 
بالثقافة الرفيعة» من سرج بازدرائه لفن والأدب 

النفور من الثقافة الرفيعة philistinism, n.‏ 

بادئة تفيد معنى حب العام أو .طم + ,-ولشطم 
هن غاببًا) 


متخسّمن في عام 


philologf/ist, f.s, “ILAM #1. 
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pharmaceutical 
نسبة إلى الصيدلة أقرياذ يني .+ رلهءفعنومءمصصمطم‎ 
pharmacist, #. صيدلي» صبدلانية » جز جى‎ 
طم‎ ۸٣٣٢۵010 عل العقاقيز أو الأقرباذين  .* ,¥چ‎ 
pharmacopoeia, r دستور الأدوية‎ 
pharmacy, #. 1. (the dispensing of drugs) 
عم السيدلة أو تحضر الأدو ية‎ 
2. (chemist’s shop) صبدلية؛ أجزاخانة‎ 
pharyngal, a.; also pharyngeal yal 


حلقي (نسبة إلى البلعوم ) 


إلتهاب التلعوم؛ ذغام pharyngitis, r.‏ 
حلق؛ بلعوم 5 مملع pharynx, n.‏ 


مرحلة من phase, #. 1. (stage of development)‏ 
5 1 3-5 
مراحل التطو ر أو البو 
3 کر حلة he went through a difficult phase‏ 
صعبة في حياته 
وجه من وجه القمر (of moon or planet)‏ .2 
Ut.‏ 
phase something into (out of) a progranme‏ 
أَحْمَلَملدّة اشافية في البرنا بج أو أخرجها تدرهيًا 
طائر التدرج أو التذر. 2 .# pheasant,‏ 
فو بار بحتو إن تحضر صسكن ).01 phenobarbitone,‏ 
حامض الغنول أوالكربوليك phenol, #. (chem.) ٠‏ 
فنيك. حامض الفنيك (كيمياء) 
حسوس 
(relating to natural phenomena) qi‏ .2 
إلى الظواهر الطبيعية 


عظيم « هائل؛ (extraordinary, esp. in size)‏ .3 
ضخم) خارق للعادة غير عادی 


phenomenal, a. 1. (perceptible) 


philology g03 phosphite 
philolog/y, ». (-ical, 2.) فياولوجيا افقه الغ«‎ | phoenix, r. العنقاء » طابر شرفي (أسا طبر)‎ 
ا اللغة؛ (نشرة) تتداول هذا ! لله‎ 
- نشرة) تتداول‎ 2 phone, contr. of telephone تليفونءسَرة ؛ هاتف‎ 
philosopher, n. 1. (student or teacher of phonem/e, n. {(=İic, 2.) صوث لغوي قابل للتغين‎ 
philosophy) معنب موشخ اعرف ف الكلبة (صوتيات) فیلسوف؛ عام بالفلسقة‎ 


ش phonetic, a. 1. {pertaining to sound of‏ 
نسبة إلى نطق الكلام 
الألف باء الصوتية الدولبة 


human voice) 
phonetic alphabet 


2. (representing sound by symbol) 


رمز من الرء+ 2# نْ ز المتواضع أذ phonetic‏ 
علا دوليًا لعل أ الكلام 

طِبْق عِلم الصُوْتيّات ‏ .ممه روللكفعممهم 

عم السو تيات (دراسة غارچ لفروف phonetics, #.p!.‏ 
و آصواتهامع طريق ة كلها بالألفباء الصو تية ) 

زائق» كاذب» مصطنع؛ ۰ ((8) .۸ © .۾ phon(e)y,‏ 
مز ر؛ دجالء من ينتعل شخصيية غير شخصته 

صوق : متعأق بالأصوات phonic, a.‏ 

(بادئة ععنى ) صوقي أو phono-, int comb.‏ 
متمق الصوت . 

قونوغواف› المي (سن طراز .^ phonograph,‏ 

الفونوئوجيا (دراسة تار التغيرات .۸ ,وع0 1٥۸هام‏ 
السوتية في تطؤر لغة نا) 0 

الفوسجين (غازسام عدم اللون كريه .# phosgene,‏ 


الرإععة استعمل فی الجر ب العالمية الأو لى) 


phosphate, 7. 1. (salt of r acid) 


ملح الفوسفات 

2. (esp. pl. manure composed of various 
phosphates) سياد الفو سفات‎ 

phosphite, r. الفو سفيت‎ 


حر الفلاسفة (حجرخرا ف - philosopher’s stone‏ 
3 ان ين أنه مول اللعادن إلى ذهب) 


2. (person of equable temperament) 


يتقبل الدنيا على عا ا 
philosophic(al), a. 1. (relating to philosophy)‏ 
فلسني 4 نسة إلى الفلسفة 
) مزا زاج) رسن زصلف) .2 
he took the news very philosophically‏ 
من الخبرالوم» تقبله رابط الجأش 
تَفْلْسَفٌ ؛ سفْسّطً philoaophize, v.i.‏ 
علم philosophy, 21. 1. (subject of study)‏ 
الفلسفة ١‏ 
ذهب (في المياة) (philosophical system)‏ .2 
رصانة» هدوء فُكري  (equability)‏ .3 
ا نظن ع#القطام aso‏ ر .: philter,‏ 
الألتهاب الوريدى .7 phlebitis,‏ 
خنع الوريد؛ فصده أو فصاده phlebotomy, ٠.‏ 


phlegm, 7. 1. (secretion of mucous 


بلق» تخامة؛ أحد الأشلاط الأربعة membrane)‏ 
(sluggishness, inpassivity)‏ .2 


بلغي المزاج ؛ بارد ألدم» عدم 
المبالاة. لا أبالي 


زهرة الفاوؤكس» ثوا ظة (فصيلة 
القسبات) 


عدم المبالاة 


phlegmatic, a. 
phlox, +. 


خوف مرضي أوجنوني (من الظلام ثا ) .۸ ,هناهام 


phosphor-bronze ومو‎ phylogeny 


الغوتون» الضويئة؛ جزيء النشاط .” بصهاهامص | البرونز القوسفوري .4 عقصوءءمطوومطم 

الشو دٌ (فيزياء 

لضوئي (فیزي ( التقسقىر: 0 phosphoresc/ence, 7, (ent, a.)‏ 
جباز لصو برا مستندات مباشرة أي .# photostat,‏ وميض أو تألق فوسفوري 

بدون سورة سلبية ؟ نسخة مُعَدَة بهذم الطريقة الغو سفور مسي phosphor/us, 2. (ous, «ic, a.)‏ 
عبارة 4 phrase, #. 1. (verbal expression)‏ على الغو , سفورا أو نسة إليه 5 ومح 


تعبير بالكليات عن قكرةما 


وحدة تدفق الضوء (فيزياء) phat, r.‏ 
(gram., group of words without verb}‏ . يا E a‏ 5 
8 8 1 2 يان يه ع او سية photo-, fr conté.‏ 
شبه جملة (ليس طافل تام - نحو اتكليزي) ا و 
mere words)‏ ر.أم (esp.‏ .3 
كلمات جوفاء لا معنى وراءهاء photo, contr. of photograph, r. empty phrases‏ 
ألفاا طنانة لا تعنى شیا محرث photogenic, a. 1. (producing light)‏ 
2 أو مو لد للضو 
عبارة مو سيقيه (كنناج) .4 2-6 
, 1 (وجه أو {suitable for photography)‏ .2 
صاخ الفكرة فى كليات مختارة Ut.‏ 9 ا ع وات 
ا منظر) يماح لصورة فوتوغرافية رائعة 
يصعب عل ان أجد  e lids how shall 1 phrase i?‏ 
الكلمات المناسبة للتجبيرعما بول فى خا طرى صورة فوتوغرافية photograph, ”. ٠.‏ 


اسلوب الكاتب وميباغته لأفكاره .1 Rg. phraseology,‏ 8 0 3 
9 5 0 07 05 5 2 

. متحټس إلى جد المنون + ھا phrenetic, a.‏ یکی میں فو نوغرا م 

she always photographs badly لاتدوجييلة‎ 


لدبا (Î‏ .دو 
قا SES‏ في أية سوزة تلتقما 4 


مرض: السل الرئوي: املس م وی | مصور فوتوغرافيء رسام (عراق) .» 1e۴,‏ 2ءي 0م 

الملاس؛ السحاق, التدزن (طت) مختص بالتصو ير الفوتوغرافي photographic, a.‏ 
00 1 التشمسو أو 1 

صوت فرقعة(بالون مثلاً) phut, adv.‏ |3 والشوي 

تعمل تعطلت (اللأكينة), انسر ت go phut «(iY‏ لوازم ويرو توغرافي واج او ا 
خر بت (الساعة)ء افلست (الشركة) - أله ذاكرة لالامسرعهم he has a photographic‏ 
ا ا 

بادئة معنى ورقة phyllo-, in comb.‏ فوتوغرافية آي تطح فا سورة لو ما برى 
نبات ٠‏ فن التصو بر الفو توغرا في photography, n.‏ 

باد ئة عى فصيلة أو phylo-;, ir ib‏ الطيع بطري photogravure, n. 1. (process)‏ 
جنس (غل الميوان) الكليشهات للعدّة بالحفرالفوتوغرافي 


4 . ھج . : 9 »م‎ . ire, 
2. ,تهعوولوطم | سورة أو نسخة أعدّت بطريقة (#ممهام)‎ ١. تار تطور الغصيلة أو نشوء‎ 
السلالة الفوتوغرا فور‎ 


pibroch 


بنية . الجسم ءتركيبه أو تكوينه (من .” ,ارام 
حيثك صلابته أو صعفه)؛» قامة ٠.‏ قد 


من الأ جدية البو نانية 


Pi, #. 1. (Greek letter) 


(ط) النسة (mathematical symbol)‏ .2 
النقريسة بسن يط الدائرة وقطرها (...16!99, 7) 


(تلميذ) مؤد ب abbr. of pious‏ ,(.أ pi, a. (school‏ 
ومتدين (اصطلام عند طلبة المدارس) 

كلام كله وعظ وإ رشاد (من ناظر 
المدرسة إلى تلا بيذه .الا ) 


pi-jaw 


(عرّف للوسيقق pianissimo, ade. n. @ a.‏ 
عز قَا) في غاية المدوء والرقة 

العازف على الا( ول هذه .# pianist,‏ 
الكلية عادد الرلالة على العازف الحترف) 

(عزف) بهدوء ورقة piano, adv‏ 

البيانوء البيان (آلة مو سيقية) # piano,‏ 


بيا تو piano-player ; also player piano‏ 
,لے ا 
أوتوماتيكيء بيانو يعرّف بطريقة آلية 


piano-tuner 


کرمي باتو (يجلس عليه العا زف ) امه5-مصهام 


البيان ی البيان 7 pianoforte,‏ 

0 › بیان يعزف .# pianola,‏ 
1 

قرش( قر وش )عبلة مسرية وتركية .۸ يوج امهنم 

ميدان عام (وخاصة £ ايطاليا) .# piazza,‏ 

قطعة موسقية خامة عزف على .7 بطعوعطذم 


مزمار القرية (في اسكتلندا) 
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physic 
physic, 7. دواء ( مشهل عادة)‎ 
physical, a. 1. (relating to matter) ماد ی‎ 
the physical universe العالم الاد ی رض العا‎ 
( الروجي أو النيالي أو المثالي‎ 
2. (relating to the natural features of 


the world) طبیی‎ 


العلوم الطبيعية (وه حك physical science‏ 
فى الكائنات غير الحمّة) 


بدني » جسدي ) (relating to the body)‏ .3 
جسم (نسبة إلى البدن لا الحقل) 


الرياضة و .81 physical craining; abbr.‏ 
التربية اليدنية 


طبیب (استشاري غيرجر أح) ‏ .7 يسهاءةوترطط 
عالم أو أخصائي في ع الطبيعةء .# ,اجاعنووطم 
قيزيائي 1 
عل الطبيعة» الفيز ياء physics, n.pt.‏ 
(يادثة ععنى ) طبيعي أو physio-, in comb.‏ 


نسية إلى الطبيعة 


(cast of featufe) lq‏ .1 ارس وا بطر 
الوجه أوملاه (كدليل عل الشخصية مثلا ) 


كناية عن وحه الإنسان (joc., face)‏ .2 


تضارد یں وملاغ of landscape, etc.)‏ ,.عثر) .3 
نسبة إلى وظائف الأعضاء البدنية .ه ,لهءتهو1هتوطم 


physiolog/y, n. (sist, n.) < عل 9 ظائف الأعضاء‎ 


الفسيولوجيا (فرع من عام الحيوان ببحث في 
توكيب أجسام الكائنات الحيّة ووغلائغها) 


معالحة امراش خاصة ).1 physiotherap/y, 7. (ist,‏ 


بطريقة التمرينات والتدليك والحرارة الل 


pick 
6. انق (شيئًا من جبوعة أشياء)ء ( اع‎ 
إِعْثَّارَ (شخصًا من ا مرشحين)‎ 


من عادته أن he likes to pick and choose‏ 
تمل في فحص الثيء قبل اختياره (لأساب تافهة ) 
النمسته ای she picked a quarrel with him‏ 


عذ رل شاج ر معه» عمدت الشجار معه 


pick on (single out) 
he picked on Tuesday as the best day 7 ا‎ 
يوم الثلاثاء مفضَّلا إيامعلى بقية الأيام‎ 


(single out for criticism) 

why do you always pick on me? خی‎ ll 

باللوم؟ (في حين أنك تتجامل الأخرين دائ)) 
شی ی أو pick one’s steps; also pick one’s way‏ 

خطا در وحص (سجنا شرفي الطريق ) 
سل (الألياف (break open, pull apart)‏ .7 
مثلا) أى فرق 
من السلك لغرض السو: قه 
سل ( مخفظة قود( pick someone’s pocket‏ 


و 


pick a lock 


من جيبه 
نشّالء سارق الحيب 2 - .# pick-pocket,‏ 
(adverbial compounds)‏ .8 
pick off ۴‏ 
قطف (الزهور) (pluck)‏ 


تل (أعداءه) واحدٌ واحدًا (راهمنة »ممطة) 
,عجره أن أطلوا برؤو سم 


pick out 
اخنان انتقى» انتب (من مجوعة) ماع‎ 
استطاع أن يتعرف على (طونشوصتكنة)‎ 


لو pica‏ 
حرف مطبي من حجم خاش مو ۱۲ بنط .#1 pica,‏ 
(أي سمّة سطو رفي اليوصة ) 
السكادورء فارس يبدأ دورة مصارعة ‏ .# picador,‏ 
الثيران وبهيج الثور بوخزه بالرماح 
(روابة) تصوّرحاة الصعاليك picaresque, a.‏ 
وا متشرد بن ومغامراهم المتنوعة 
خضواوات خاصة مقطعة وغخللة £ .# piccallli,‏ 
الخل والخردل أو للستردة 
ق بطلق piccaninny, #.; also pickaninny‏ 
على أطفال الزنوج فى الولايات المتّحدة 
البيكلو ٤‏ ناي أو قُلوت صخیں 2 piccolo,‏ 
له صقر رفيع حا 


plek, 2. 1. (for breaking ground) معول(معاول)‎ 


2. (any pointed instrument for probing) 
أداة مديبة الب ( عفرف الجليد شلا(‎ 


حو 26 عة (selection)‏ .3 


أ (قلان) فهو he is the pick of the bunch‏ 
أفضلهم » إنه خير فود فى الجماعة 

كان له الأسبقية فى he had first pick‏ 
الاختيار 


v.t. & i. 1. (break surface of ground) س‎ 
(سطح الطريق) ععول‎ 

ل مان أسنانه (probe teeth, etc.)‏ .2 
بالمسواك ؛ هَل ًا في 

أَمْمْلَإِسيعهقي أنه تفه 


pick one’s nose 


جرد (الْعظم { (remove meat from bone)‏ .3 
س ک ما علق به من 

طف زهرة (gather fower or frit) j.)‏ .4 
الحديقة) أو عرة (من الشجرة) 


فلق ف الكل 1 يدون )004 (peck at‏ .5 
شهية أو قايلية 


pickle 


he gave his brother a pick-a-back 


5 انق EN‏ ظمره 
مغوّل (معاول). فأس (فوو س) 
حَفْرٌ (المريق) با معول 


عمود خمشي أو معدني يدق picket, 7. I (stake)‏ 
في الأرض (لتشيت طامٌ نر مثالا ) 


pickaxe, r. 


uit. 


فرق 1 من (body of troops); also picquet‏ .. .2 
جنوه مكفون بعهمةمعيّنة (كالفراسة مثالا ) 


فربق من العمال الضربين (body of 5:11 e۴5(‏ .3 
يمنعون بقية زلا ئم عن الدخول مواصلة العمل 
ريط ( الحصان  (secure with stakes)‏ .1 له 
شلا) بوتد وحبل في الأرض 
(guard sfrstattatior fot strike purposes)‏ .2 
رابط (الضريون) أمام محل عملم 
senses of pick, v.t. @ i.)‏ ,1حانا picking, #. (in‏ 
قطف» انتقاء 
النشل والسرقة 


الايا التخلهة (من الطمام p55‏ ب) pickings, n.l. I.‏ 


picking and stealing 
2. )per isi e(  )اًيئاغ غنبية (غير مشر وعة‎ 
pickle, x. 1. (liquor for preserving) 
0 4 3506 5 و‎ 2 
ريج من لاء والح والح والتوابل لِلقَّدُيل‎ 


2. (preserved vegetables); oft. plural 


للات أو طرشيات متنوعة 2 mixed pickles‏ 

طرشي عل م الخردبل mustard pickle‏ 
(plight)‏ .3 

(وجد نقسه في) ورطة شديدة a sorry pickle‏ 


4. (fam., mischievous child) ولد شق وکح‎ 


حل (امنضرلوإ ت أوااقعوم أو الأسماله) 


U... 


912 


letters picked out in white on black قش‎ 


ان 


he picked out the tune with one finger غرف‎ 


التغية من السماع بأصع واحدعلى الييانو 
فرزالاشياء pick over (through) (sort)‏ 


إلتقط من الأرض 


TH 


he picked himself up off the ground Jag 
على قدميه بعد و قوعه على الأرض‎ 

. I picked him up on the corner قابلتة عند‎ 

منعطف الطريق (وأخذته معي في السار ) 


pick up (lift) 


the train stops to pick up passengers qa 


القطار (في هذه المحطة) لصعود الراب 


r 


تصادف أن he picked it up in the market‏ 
كان فى السوق واشري هذه اللقطة؟ 
مر 
اكتسبّ عادة سيئة pick up a bad habit‏ 
أو رديئة 


م he picked up a livelihood with difficulty‏ 
يكن من السهل عليه أن عد قوت يومة 
وف على he picked her up in the cinema‏ 
فتاة في السيثيا (وتصاحيا) 


he picked up the germ in the bus 


اصيب 
بعدوى الرض وهو راكب في الباى 

the set picks up foreign stations هذا الراديو‎ 
يلتقط إذاعات أجبدية‎ 

at long last business is picking up الان بدأت‎ 


منعش pick-me-up, r. (tonic)‏ 
بعيد النشاط والحيو ب 


أب 


(ركب) على الظب أو الكتغين .+ © .4ه pick-a-back,‏ 


pick-a-back 


pidgin 

نافذة كبيرة ذات لوم زجاجي 40 pierre win‏ 
واحد يطل على منظر طبیی جميل 

الكتاية باستعمال الصو ر بدلا ڇصنازw ure‏ م 
من الكلمات للتعبيرعن المعاني 

(beautiful object, perfection) dılê 5‏ .2 
الحسن و الكمال (لفظ ستعبل مجارًا) 

مو مثال الصحمة  he is the picture of health‏ 
الجيدة » هو في أوج العافية 

3. (pattern of events) « J مر الامو‎ 

تابح اشرات 

الوقف السياسي the political picture is dark‏ 
يدعو إلى التشاؤ م 

أحَاطه علا ش put someone in the picture‏ 
إعجريات الأمون أخبره ا حدث (في غيابه) 

(لتذهب إلى ) (pl., cinema theatre)‏ .4 ش 
السينيا ء دار الصور المتحركة 

رأى بعين الخيال: بل ٠‏ تَصَوٌَ (في أية .م 
حال كنت)! 

(منظر) بذيعءرائع» يروق العين .4 ,عنام 

(وصف مغايراتة )بأسلوب حي (#هميههما زه ,هك 
وكلبات معبوة فيها شي من المغالاة 

َال (الطفل - تقو جا الأمّ عن (لامم) .نه ,افم 
ابهامثقا)ء تسيل (ممى) 


(أمور)تافية:؛ (أشغال) سغيرة ‏ .ه رعصئلة4نم 
وعدعة الأمنية 

pidgin, a. مشوّهة أو ممسو . خة‎ (J) 

pidgin English; also pidgin, #. خليط من‎ 


الاتطيزية (والصينية غالد) للتفام بين الاتكايز و للواطنين 
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pickled 


1 pickled, past .م‎ &' a. 1. (preserved in 


(خيار' 4 شكلم شر میلع pickle)‏ 
مسطول» مُشّعْال با نر (sl, drunk)‏ .2 


سيارة بيك آب اوی pick-up, #. 1. (light van)‏ 
لوري أوكاميون صغير ومكشوف عاوةٌ ) 


بيك اب »حاملة الإبرة (microphone)‏ .2 
بنت شوار. ع (casual acquaintance)‏ .3 


نز مة للأكل فى المناطق pienic, #. 1. (outdoor meal)‏ 
الخلويةء أكلة فى المواء الطلق 


كانت {coll., something easily done)‏ .2 
(تأدية العمل)أمًا سا طعا 


كان العمل اصعب أو أشقٌ that was no picnic!‏ 
مراحل ما توقعت 

خرحوا الزمة ولا کل (pret. picnicked)‏ .1ه 
ف اطواء الطلق 

picquet, ste picket, #. (3) 

حامض المكر يك (كيبياء) .# picric acld,‏ 

كتابة بالصو ر أو النقوش تعبرعن اروف .۸ متأدره مجم ععذص 
أو الألفاظ كا في اليرو غليفية والصينية) 


لَه مصوّرة 


pictorial, a. 


7. (illustrated newspaper) 


صورة <« picture, 7. 1. (painting or drawing)‏ 
رس بالقم أو الألوان 
كتاب مصیں للأطتال picture book‏ 
فعة نسائية بحافة عريشة للحفلات hai‏ مدعنم 
الرسمية (مثل سباق آسكوت) 


بطاقة بريدية مصورة picture postcard‏ 


pied 


كان القاؤنا فين that was a piece of luck‏ 
التوقع) من باب الحظ السعيد 


هذه للبنت فى فاية she’s a nice piece of work‏ 
الباذبيةء إها فاتنةء لقطة! شقفة! 


3. (separate i 
pieces of eight 


he has lost ont piece and two pawns خم‎ 
لاعب الشطرني) قطعةرئيسية وبيدقين لوعسويين‎ ( 

قطعة من قطع الدفعية 

طاقم مد لحجرة لجلوس three-piece suite‏ 
عكوّن من أركة (كنبة) ومقعدين (فو تين ) 

سباع حرق wallpaper is sold by the piece‏ 
الحيطان بالل (أي لاکن خزئتها) 

لفات أو بالات من النسوجاتث 

(طر بقة لدم الأجر للعامل) بالقطعة piece-work‏ 
أو بالقطوعية (لا ساعات العمل) 

نت (عامية) 


piece of ordnance 


piece goods 


4. (sÃ, woman) 
a good-looking piece بتت جميلة > لغيلة!‎ 
(مصر)»حلوة!» شقفة (شام)‎ 


ESP. tf‏ رق 
أصلع (الزهرية به الخزغية ) شیج piece e‏ 
أجزائها ولصقها بالغراء (patch up)‏ 


علد فليم انه بعد تصكعها) reconstruct)‏ ر.و) 


اللبق الوك سي (في ولب لبية pice de résistance, n.‏ 
ملًّا)ء عمل يضع فيه صائعه خلاسة فزْه ووإبداعه 


(أَضّى عمله) على أحزاء متفرقة .0ت بلمعصيوععام 


غير منننظمة (أي ليس دفعة واحدة) | 
ذو لونين مختلفين ء أبلق 5 بقع؛ 
أرقط 


pied, a. 


pie 914‏ 
pie, #. 1. (fruit or meat covered with pastry‏ 
فاكبة لو موم مغطاة بطبقة and baked)‏ 
من العجين و خبوزة في الفرن 
ص ملاءات الفراش بالعرض داخل ۴4ط eزم-عاممھ‏ 
السر بر (كأضحوكة بين أفراد العائلة) ٠‏ 
م مغرو م مع البصل و. مغطى shepherd’s pie‏ 


بالبطاطس للهروسة و نوز في الفرن ` 


she became as sweet as pie (كانت متا جة م‎ 


هَداّت ّت وديعة ة ولينة 
(yp.)‏ .2 
کو مه من حروف الطباعة للختلطة printer’s pie‏ 


ون بلونين (ثل الأنيض والبني) ‏ .4 لانم 

حصان ابلق 

قطعة› جزء ¢ piece, #. 1. (portion, fragment)‏ 
حه مص ٤‏ وصلة عراق)» شقفة (شام) 


(رطل من الجين) 
قطعة واحدة» (نياالركاب) بدون أية إصابة 

(سلوك) 
يتمسى أو بنج مع (شخصيته)»يتجانس ح (طبيعته) 

break to (in, into) pieces, tl, i بع‎ 
4 س (الفتعان)ء ا م شض‎ 5-0 

(فْحَص‌طام الشاي) قطعة قطعة piece by e‏ 

كان العمل فى غاية it was a piece of cake (sL)‏ 
البساطة, أسمل مما تصؤرت .كان لعب عيال 


n. (piebald horse) 


all in one piece (whole) 


all of a piece (with) (consistent) 


م 
وغه give someone a piece of one’s mind‏ 


توبيشًا شديدًا (على فعلته)ء زجره بكلام قاس 


2. (instance, example) 


3 له) تصبحتة piece of advice‏ 
5 م 
سلو وف قلة ادب piece of inpertinence‏ 


piggy 


اصطياد لكناز. برالبرية بالر عام pig-sticking‏ 
على هور الخيل (في الغابات عادةٌ ) 
pig-stye, see pigsty‏ 
فضلات الطعام pig-swill; also pigwash rj)‏ ` 
00 طعامًا للخناز بر 


اشر ی شيثًا ادون ان OE a pig in a poke‏ ع5 


2. Lfg., greedy person) بطن »نوه الكل‎ 


3. (fg. dirty person); ece شخص وسخ‎ 


(اشطر إلى) السكى فی مثزل (.1امه ر.اره) ٤‏ هزم t0‏ 
قذ رحقي رتعوزه أسباب الراحة 


4. Cfig., obstinate person) قعل وتمبيك‎ 


معن قي له عنيد 


pig-headed 
كالبتغل › لا يا عن رأيه‎ 


5. معدنةمُستطيلة عة (الهنهج)‎ ab 
pig i0۸ حديد غمقل» حديد هام ع الظہر‎ 
pigeon, #. ) حيامة (حيام: حياتٌ ؛ حيامات‎ 
توس من الطين لجاى يقد ف إلى «ممهام برهك‎ 


أعلى للتمرين على صيد الجيام الطاثن 
pigeon-breasted; also pigeon-chested‏ 
(مصدور) ذو صدرشيق الضاوع ٠‏ صدرهة مقف 
رة 5 (في منصدة  vu...‏ © ,م pigeon-hole,‏ 


مثلاً )ينظ الأوراق حَسَب تریب خاض 


له قد مان تنجو ف آسابعہما pigeon-toed‏ 
عى الداغل 
: زريبة الخنازير, حظيرة للنتازس ٣.‏ رسءههام 
( مكان ثري فيه الخنازين ) 
ختزير (في لغة الأطفال ) piggy, r.‏ 


pied & terre 915 


حل للإقامة(مئ حين إلى حين ) pied û terre, n.‏ 


(structure projecting into sea) e)‏ .1 5 نار 
ترسو السفن إلى جانبه أوللتئزه (في البلدان السراحية) 
دعاية (حجرية (support fof bridge, etc.)‏ .2 

غالا) تر تزعلا بواي (أقواس) الجسر(الكوبري) . 


جدار بین نافذتين (owsلہنw‏ معمجم0 الwa)‏ .3 


مرآة مستطيلة عيو. دبة pier-glass‏ 
ثقبت ( أذنيها لتضع قرطين )حرق » Pierce, v.t.‏ 
إِشْتوّق» تمد (الرح) خلال... 
ملفل the cold pierced him to the marrow‏ 


ابوه إلى عقاءة ع آمراما 
piercing, a., usu. fig.‏ 
نظرة ثقاذة» نظرة ثاقة تنفذ إلى مبتدع مممععنم 
أعماقه؛ (حَدَحَه) بنظرة نافذة 
صوت رفيع اقب (لقوته piercing voice‏ 
ومد ته) 


ربح صرصرء قارسة الرد piercing wind‏ 


مر ج plerrot, r. 1. (character i in pantomime)‏ 
اک يطلي وجهه باللون الأببض 


أحد (itinerant player, esp. at seaside)‏ .2 
آفراد مجموعة مغنين هزليين يرتدون زیا خامًا 

الررع والتقوى (فی‌الدين)؛ ).# piet/ism, 7. (ist,‏ 
الإفراط في التذسك والزهد والانقطاع لأور الدين 

البو والتقوى: الورع الديني » عد 
للغالق وطاعته؛ اكرام الوالدين 


كلام فارخ » هذ مراف (کلامه (لام) .م ,گام 


piety, ıt. 


كله) تخويف ا 
نافه) زهید (.لام) piffling, a.‏ 
خنزين حلوف (مصر) ٠‏ ال#سنمة) .1 .”رهام 
وقد سيض الديك ! pigs might fly‏ 


pilfer 


. عمودمتين يستعمل ركيزة (ضدسة) (#طمهه) .1 .ءاام | حقالة أو سندوق صغير لادّغار 


مدكة بدا ا ركاب الصلب أو pile-driver‏ 
الغنشب أو الخريسانة في أساس المباني 


كومةٍ أو کدس (مین )واگ ت (heap, Ht.‏ .2 
الأحخار ملا )» (لدي أعمال )کنو( جب إنازها) 


خرقة المنث: كومة من الخطب funeral pile‏ 
لإ حراق جثة ميّت عظم 


3. (coll. fortune) 205 


he has made his pilê قد أكْرى 2 يعد‎ 


بحاجة إلى الغتل) 


صرح » مبنى ضضم أو عائل (building)‏ .4 
عا مود فولطی (کهر باء ) (elec)‏ .5 
فرن أو کین دري atomic pile‏ 


وير ( السجادة أو القليفة) ريق (طاماء 05 وهه) .6 
( مرض) البو اس (med., esp. pI)‏ 7 


1 (الأورا أق also pile up, pile on‏ زعب 
(Me‏ > كد س ر الأمتعة) 


: وضع عده ة بنادق (ثلاث أو أكز) 

1 هري (وقت 6 
لا تبالغ في وصف الكارثة 

(استدرارًا للعطف), لاتسترسل في الشكوى 
تكوم LES‏ 
ا و ا ی ر pile up‏ 
توا تكد سء تكوم ء ٠ّ‏ 

(run E al E e 


E‏ راسا لماه واد 


pile arms 


(accumulate) 


للا come on, pile in! (get into the vehicle)‏ 
اركب (أو اركبوا) في السستارة ! 
سَوّقَ(شيمًا تافهًا ويسييثًا) 


, تعمل‎ pile it on 


© .مره per,‏ ¦ غصيلة الرنكة) 


piglet 


piggy-bank 
النقود (على شكل ختز بر عادةٌ)‎ 
piglet, #.; also pigling صغير انز ختوص‎ 
) (غنانيص‎ 
pigment, 1. مادة ملونة تدخل في ت ركيب‎ 


خضب الأنسجة النباتية اف pigmentation, r.‏ 


قزم (جنس بشري) لإقمؤلام نه .۸ رومصدهام 


جلد الختز برللدبوغ الصناعة التقازات) ‏ .” بصنعام 
زرسة أى حظرة الخنازس pigsty, r.‏ 


كان تمه الفوضى وينعدم منه النظام ٠‏ (ع) 
والترتيب والنظافة, (بسه) كالزريبة 


ا ا func‏ 
شغيرة شعر تندلى من مؤخرة الراس pigtail, r.‏ 
فتاةذات شعن محدول a girl in pigtails j‏ 


قناة خشبية برأسها سِنّ حدید ي pike, 7, 1. (weapon)‏ 
زنجورء سبك الكرآّق (ف لياه العنبة) (طقة) .2 


فطيرة يس سطحها وتؤكل بالزبد .+ ااام 
قمبة خشبية؛ قناة الرع pikestafî, n.‏ 


وإضح كالشمس في معام a‏ كه مندام 5ه it is‏ 
ربعة الهار» آنين من ق الصبح 


عمو د مستطيل يستعيل رکز 5 للجائط 


يه رمس 


طق شري معد pilaw, pilaf‏ مكل ;.# pilau,‏ 
من الأرز والاعم والتوابلء بيلاو 


pilaster, r. 


لباس للأطفال يرتدئ فوق الكفولة ‏ .# رطءلذم 
الداغلية أو القماط 
سروين كير الحجم ( سمك من .: رعمطاعلتم 


97 plimento 


و ا ® ٤‏ 
قبعة داة صغرة دشن بشر بط جلدي (ha)‏ .3 


تحت الذ قن (يلبسها خدم الفنادق) 

مقعد خلفي على لير حصان أو .# pillion,‏ 
داح بخارية 1 

رکب فى مفعد إضاقی خلف ride pillion‏ 
سائق الدراجة البحارية 

عبود خشي قا ربط عليه للجرم لتعذيبه ‏ ,+ ,هالا 


عَوَسَه السب والتثهير والغضيحة العلنية ‏ .م.م 

كيس المخدق pillow-case ; ase pillow-slip‏ 
غطاء من القماش توضع فيه الوسادة 

استعمال المغار لخدا في الملاكمة . 


pillove, #. 


pillow-fight 


ود ارأسه): ٠‏ استعمل شي وسادة لرأسه؛ رن 
راح رأسه (على کتفہا مثلآ) 


حنة (دواء) صغيرة .7 pillule (pilale),‏ 
مرشد السفينة فى مدخل pilot, r. 1. (naut.)‏ 


اميناء أو أثناء عبور (قناة شل ) 


استغنى (الوزبر) عن مستشاره الأول drop the pilot‏ 
طيار 


2. )380113141.( 
pilot-officer (rank) 


3. {attrib., fg.) 
` لحمب صغیں دانم الاشتعال فی . (»ز) عطهنا »ملام‎ ٠ 
الأجهزة الغازية الأو توما تيكية‎ 
pilot project 


لويرم لزائًا إلى ممم (guide a‏ .1 .يه 
لاحطة مثلآ): والاه بالنسع والإرشاد (في مشاكفه) 


ak‏ ا 
آرشد (سفيئة or aircrafښ) ( It.‏ إعوووت (steer‏ .2 


pilule, sze pillule 
فلمل حلىء فلمل افر تی أو جمايكا .۶ ,معام‎ 


pilgrim 


E 
the Pilgrim Fathers J3) الآباء المهاجرو ن‎ 
a 
pilgrimage, زيارة الأما كن المقدّسة .م‎ 


رحلة إلى مسقطرا ارت (fg.)‏ 
مكان ذي أهية عاطفية ؛ ؛ الساة الد نيا 


pill, 7. 1. (medicament) حلة من الدواء‎ 
it is a bitter pill to swallow 

س ال والعلقم 

gild (sugar) the pill لمقيقة بکلمات‎ 0 

الكرة (اسطلاح عامي) 

سلب وهب » غنبية (في المزب) 

خت ب (العدوٌ المد ينة لعا قباد 
فہاء أَغَانَ علها و سلب ما فا 

عمود» دعامة. ركيزة (من اص .# pillar,‏ 

صندوق بريد( آسطوان)قام على الرسيف 2«مط-ىةللذم 

` they drove him from pillar to post ١ لوا‎ 
يزعجونه وبمنايتونه بغير هوادة؛ أذاقوه الام ربن‎ 

03 (من ظ ركان staunch supporter)‏ ,. عكر ) 
ازب شلا)ءعين (من أعيان للجتع ) 


هو عماد من عند الدين is a pillar of the faith‏ عط 


0 


2. (st. ball) 


pillage, #. 


vt Oi. 


pillbox, #. 1. (container for (من الورق(كللام‎ ide 


المقوى أو البلاستيك) لحبوب الد واء 
معقل أو حصن (small concrete fort)‏ .2 


عسكري صغيو من الفثر سانة (نصفه تحت الأرض) 


pinch 


(fg.) 
he’s very difficult to pin down مرو 3 منك كما‎ 
يروغ الثعلب » ماص في تب الإجابة الباشرة‎ 


pin-up (girl) متام الغلاف‎ 


هزد أومريلة طويلة تلبسا للرأة أو .# pinafore,‏ 
الفتاة فوق ثياهالوقايتها من القاذورات 


نظارة أو عويئات (بدون ذراعين) .7 عه ععصام 
تثبت على علمة الأنف بواسطة ياي صغير 


كلاية (السرطان) pincer, r. 1. (of crustaceans, etc.)‏ 
(fg, usu. attrib.)‏ .2 
حر ركة كياشة (عسکر ية( pincer movement (il)‏ 
كبّاشة 2 لاب > كلبتان tool)‏ ,.ام) .3 
(آلة تستعيل فى النجارة والحدادة) 


pinch, v.t. & i. 1. (squeeze between finger 


قوص ( خد ها) س and thumb)‏ 
الإهام والسيتابة 


5 2 اج 2 

اما (cause pain by pressure)‏ .2 
نتيجة ل 2 | أو لذ 07 

he pinched his finger in the door كَوَصَ‎ 

م 

الباب على اصبعه 

(بعرفه من that’s where the shoe pinches‏ 
تجربته الشخصية) أين يكين انداء 

he looks pinched with cold la يبدى أنه‎ 
من البرد القارس‎ 


3. (stint, be niggardly) 
٠. 8 8 0-0 9 
T’ve always had to pinch and scrape ظللت‎ 
5 5 عع كي‎ 
اقير واقرّط على نفسي طول حياقي‎ 


إختلس (شيئًا صغيرً|) حَفية ‏ (لههة..!ى .۾" 
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pimp 
pimp, n. قو اد» دیوث ش‎ 
4 كام بدور القواد‎ 


1 3000 
لين الروج» زهرة قريزية اللون .# pimpernel,‏ 
بثرة صسغيرة» فسفوسة تل 2 pimple,‏ 


(وجه) تعلوه البثرات الصغيرة» ‏ ه ,واوصذم 
مصاب بالدمامل الصغيرة 


دتو س (دبابجيس) pin, #. 1. (sharp instrument)‏ 
لضعم الورق أى القباش 

مصووف جیب للؤوجة pin money‏ 

pin-point, usu. U.f. (define or locate 

ص نقطة أو حَددّها ضط (واeوزpe‏ 

إهانة صغيوة تحرج الشعور عض (. ع( #عنعم-مذم 
الشيء) 9 خزات صخر 3 كدر 

'تلميل pins and needles (numb sensation)‏ 
( نخيجة لبطلءجربان الحم في الساق مثلا ) 

)اد الصيت) you could have heard a pin drop‏ 
کان على وؤ و سم الطیں کد ت تسيع صوت سقوط الإبرة 


غابور أو مسيار (meral or wooden peg)‏ .2 
(يستعمل في النجارة والمندسة الميكانيكية) 


3. (pk, coll. legs) الرجلان (عامية)‎ 
he is weak on his pins ي في مشدته‎ 
لضعف أو مزال‎ 
33 دش‎ 


ت ور 
و طد ثغنه فى ...»2 he pinned his faith on...‏ 


عد الأمل على ..., اکل على ... 


5 
م 


ةس (الباترون على القماش عند (.:2) pin down‏ 
التفصيل)» َب شينًا بشيء بالد بوس 


pinnacle 
pineapple, ıı. (ناكبة) الأنانا س‎ 


صوت رفيع (عند ارتطام المطرقة بلوج معدن ) .” رمام 


أَحْدَتَ صوبًا رفيعا(مثل ما سق ذكره) ‏ .زه 
لعبة النج بونج » رياضة كرة .# ping-pong,‏ 
الطاولة 


pinion, r. 1. (part of wing)  حانملل المفسل لقاربي‎ 

2. (poet., wing) جناح الطائر‎ 

ترس صغير تتداخل أسنائه (cog wheel)‏ .3 
. في أسنان ترس 

rack and pinion  ىس عند‎ E 
لتعشيق أسنان العجلة في آسنان ذراع‎ 

v.t. 1. (cut off a birs wing tip) ص أطراف‎ 
جناي الطائر لمنعه من الطيران‎ 

ده أو رَبَطْه من (bind person's arms)‏ .2 
ذراعيه من الخلف أوحول جذع شحرة 

زهوة سغيرة من فصيلة pink, #. 1١ (plan‏ 
القرنفليات تتعدّد ألوانها وأنواعها 

وردي اللون» لون عه (colour); also a.‏ .2 
( مصر): زهري (شام) 


3. (perfection) 
1am in the pink (o!) leg  ةّحص أنا في‎ 
والحيد لله‎ 
5 0006 
pink, v.i. أحدث (خخرك السثارة) طقطفة‎ 


مق مشرشر المنع تنسل .lض.r pinking shears,‏ 
القياش بعد 


لنش أو قارب (يعمل بين الشاطوء 
وسفينة حربية مثلا) 


ذروة (للجبل المخروطية) 


pinnace, f. 


pinnacle, #. 1. (peak) 
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pinchbeck 


5. (st., take into custody or charge with 


ر 


كمش» يع اسك an offence)‏ 

he was pinched for a traffic offence و غ4‎ 
رجل الشرطةحين لرتكب مخالفة مرور‎ 

قر صة ( با صبعين). n. 1. (nip)‏ 

ضيق ء ضرورة (stress)‏ .2 

هذا يدي الغر ضوقت at a pinch this will do‏ 
الحلجة, أوعند الضرورة» أووقتالرنقة (مصر) 


مقدارضيل (من سحوق (small a‏ .3 
ما)» قبضة (من التتطوط أو اللشوق) 


you must take what he says with a pinch 


ينبني ألا تخد كلامهعلى علاتف لا علمه ىه 
تصدق ما يقوله لك حرفا 

مبيكة من النحاس والزنك لتقليد .* pinch beck,‏ 
الذغب في اللي الرخيمة 

a. (fig. sharm) عزو اف قاد‎ 

مدّسة وسادة لإ والديابيس ‏ .* pincushion,‏ 

pite, 7. 1. (tree) (شجرة) المنوبر‎ 

كز أوكوز المنوبر pine ene‏ 

pine kernel لوز الصنوبر‎ 


خشب الصنوين خشب عزیزي (e۲اصف‏ .2 
شعر السنويى (يُستخوج مه الا pitch-pine (jii‏ 


وهن 1 هرل (من شدة الخو pine, v.i. (ie‏ 
تاق ۹ اشناق أو سح إلى pine for‏ 


ل جسيه (لغياب حجيسة)؛ ذَابَ pine away‏ 


حسوةٌ وأسّى 
بشكل كوز الصوير .> pineal,‏ 
الغدة المنوبرية (فيوسط المخ) لماع امام 


pinnate 0 Hê 
2 (arene) برج صغير مزخرف‎ | ¡ عives‎ me the pip سلو رکه يضايقى‎ > 

تم فاتا ند م1 أ تمكنث: 

تصرفاتها تنرفزني أو تعكننني ( مصر ) (بلغ) أوج (الشهرة) (fe. highest poi)‏ .3 

عَرْمَ ( منافسة ‏ قي Pip, v.t. (coll., defeat)‏ ذروة (المعد) 
E‏ غلك 
ريشي إلشكل ,ع کل ورفن فيه pinnate, a.‏ 
في الشوط. he was pipped at the post‏ تتفرعان من ٠‏ نقطة واحدة 


16 أو قبيل نهاية السباق 


ابوب « انيو (أثابيب )ء pipe, 7. 1. (condui)‏ 
ماسورةٌ (للسوائل والغازات ) 


pipe-line ; see pipeline 


مزمار؛ زمارة 3 شبابة ذات (music)‏ .2 
قسبة واحدة» ناي 

مزما رمن سيع قصبات ختلفة الطول Pan pipes‏ 

organ pipes أنابيب الأرغن‎ 

غلبون» بيية (للتدهين) (ههفامسة 6) .3. 

التدخين (نى حفلة عفد الصلح) pipe of peace‏ 


pipe-clay (for pipes; also for whitening 
ء٤ غلابن ؛ ماده خامة لتنظيف الأحزمة‎ 
الغلايين ؛ ماده اة لتنطيف الأحز. البيشا‎ 


أ ضغاف احلام» ڈت pipe-dream (jîg.)‏ 
يستحيل دقوعهاء أوهام ؛ ٠‏ قصور في المواء 


ن أغير put that in your pipe and smoke it‏ 
رأبي سواء رصبت أم لم ترضح (أصارحك 


أي أرفض طلبك) فف ملت في قراري هذا 


4. (liquid measure) ا(۵ غالونات)‎ 
v.t. & ê. ır. (play on pipe) ذس ا‎ 


نشخ رتس فى aboard‏ القت the bo’ sun piped the‏ 
اللاحين ناه عة لدم رنان الشّنينة 


كين عضا „pipe down (st. colt., keep quiet)!‏ 
كفاية دَوشة! (مص) ء إمُيك لسانك ١‏ 


يكيال للشوائل يُساوي من غَالون 


pînny, ا‎ qf pinafore 
pinpoint, see pin, r. (1) 
pinprick, see pPİD, #. (1) 
Pitat, 7. 
اكليزيٌ أو 28م,. حن اللتر‎ 
pioneer, :. 1. (explorer) راد (رؤاد)‎ 
من يشقّ طريعًا جديدة» سک ر (في ميدانة) 7ی‎ 


أحد أفراد فرقة الطليعة(الكلفين بإزاحة (/001 .د 


العراقيل وتمهيد الطريق للجيش الزاحف) 
تٌّ شق طريقًا جد يدة Ut. i.‏ 
كان أوّل: من ) أدخل استعيال (الآلات ) (fg.‏ 


الخاسبة ثلا تم بان جد يدا (في مدان .ا) 


تي٠‏ قرع صالح ؛ من يتس pious, a. 1. (devout)‏ 
قعالم دينه ويؤدى فروضه 

بان (ابن) رفيق بوالد یه 

بذزة (بعض الفواكه Pip, #. 1. (seed öf fruit) Je‏ 
التفاح والمرتقال)ء حيّة (أو فوند) الران 


2. (short high-pitched sound) . صعبر سقطع‎ 


2. (dutiful) 


3. (spot on playing-card, dice, etc.) نقطة‎ 


(تمبن العدد) على سطع از أو ورق اللعب 
عة دتورة (star on officer’s uniform)‏ .4 ` 
زكمة أوخانوق الدجاج 


5. (disease of fowls) 


نور نة ر (fg. fit of temper, depression)‏ 
لاء مزاج متوغك» مل وساية 
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(طعم) لاذع أو حاد 


with the fish he had a piquant sauce اول‎ 
صلصة حريفة مع طبق السيك‎ 


دردشة أو ثوئرة تثير فصول a piquant bit of gossip‏ 
ا مستمع 

غضب وإستياء اجرج كبريائه) .# pique,‏ 

(أغلقت الباب فى وجہه) عدوام كه it out‏ فنك she‏ 
دلالة على استيائها وغضها 

جرح إحساسة؛ اتر Uf,‏ 

قاش بيكه (منسوج قطني مصَلع ) pique, n.‏ 

لعبة ورق ١‏ للا عبيّن ) تلعب باستئ .1 piquet,‏ 
وثلاثين ورقة فقط 

قرصنة: لصوصية ريه ؛ جرعة السلب piracy, n.‏ 


بالأكراه في أعالي البعار 
انقال اللكة اة (fg. breach of copyright)‏ 
قرسان. (قامة)ء لمن البح 4 ) pirat/e, #. (ical a.‏ 
من يلع (fg., infringer of copyright)‏ 
. مؤلفات كاتب وينشرهادون تفو بش منه 


عدي على عالغيره من حقوق ©ننهد .هثر «:) .0.4 


الطع والنشر أوحقوق الاختراع 

الدوران على قدم واحدة أو على أطراف .# pirouette,‏ 
أسابع القدم في رقص البالبه 

مت (الراقمة) د ورة هذا الشكل oi.‏ 


اضر يركب ب الصعب» م إذالم يكن فر .۸ ,مال فام 
الأستة مركمًا - فلا يسع المضملت بالاركو مها » 


. سينة إلى صيد السيك 
برج الجوت» السمكتان 


piscatorial, a. 
Pisces, n.pl. 


شخس أو شيء عت اوا 


pipeline 


pipe up .عي‎ coft,, speak out) ت‎ E ك فحاة‎ piquant, 2. 


عا رُح عقبرته ( بالغناء شا ) 


حاط ماشة علحا (decorate dress, cake) dh‏ .2 
الثوب؛ زين الككة مخبوط من السك ريات 
تقل (البترول ثلا (convey by pipe) je‏ .3 
حقوله إلى اموا ) في آنا بیب 
(في القرية) أنأبيب لليياه 
خط تابي النفط لنقله من منبعة؛ وسيلة . pipeline,‏ 
مبا شرة لاستقاء الأخبار 


piped water supply 


(fe.) :‏ 
لقد بدا العمل في هذا it is in the pipeline‏ 
المشروع وسبظهر الانتاج في حيينه 


piper, rı. (performer on pipe) 


لت 


زمار 

من يدقع he who pays the piper calls the rune‏ 
| فكلامه يسيع من دقع نع الأجور في يده تسيب الأمور 

(أنو بة)مامّة (مفتوحة الطرفين) .#1 pipette,‏ 


ا ؛ زمير (1 piping, ri. 1. (ub. sense.‏ 
(على للزمار) 

حاشه على حافة 
الوب 

خو نا عن السك ریات (عكلهه (line of icing on‏ .3 . 
الملونة تزين ا الكيكة 


2. (decoration on dress, etc.) 


ade. ; only tn 
piping hot (الشورية) ساخنة دا‎ 
جشنة» عريزاء؛ طائن صعير‎ 
قنبرة‎ ١ عشب‎ 


نوع من التقام (للأكل لا للطبخ) 


pipit, #. 


` pippin, 7. 


pipsqueak, ri, sl. 


طم لان اا مثلا)؛ 
حرافة, لوذعية 


piquancy, #. 


pitch 
4. (cavity) ۶ 
he had a sinking feeling in the pit of his 
خارت قواه» شعن کان الارضش طءقصدماة‎ 


تميدتحت قدميه (عندما سيع النبأ) 


ميدان أو s. (arena for fighting animals)‏ 
حل مغاقة”نتصارع فها اليوانات 


6. (part of theatre auditorium) 
المقاعد المثلفية ني الجنء الأمامي‎ 
من صالة للسرج‎ 
v.t. 1. (set to fight against) 
he pitted his strength against that of his 


استچح كل قواه واخثيرمقدرتة على لوا 
> قيس خَصُبه 


pit stalls 


0 أو (make small holes in surface)‏ .2 
خد ش سطح القشب شل ) حفر أوخدوشكثيرة 
كا ان وحهه ‘his face was pitted by smallpox‏ 
ميسوحًا أو مشومًَا بار المهدري 
ديدية) وقمخطوات خصفة pit-a-pat, 200. @ ıı.‏ 
دق قلى خو 5 أو my heart went pit-a-pat‏ 
فر : 
صوت قطرات_ the pit-a-pat of inp‏ 
pitch, #. 1. (black resinous substance) (dj‏ 
قار قطران (أو مواد ممائلة) 
أكسيد اليورانيوم الخام 
(attrib. black); alse pitch black (Jal jl (‏ 


pitch-blende 


55 
السفيعة) ترتفح 


تقذفة الكرة 


2. (plunging 0 e. 2 £ 0 


3. (mode of delivering ball) 
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pisciculture 
pisciculture, #. ترسة الأسياك‎ 
بوكة لتر ية الأسياك؛ حوض سباحة عند .# رمصفهةام‎ 


أفّ! (للدلالة على التأقف) 


pish, int. 
pish and tush! کلام فارغ ! هراء!‎ 
)(.واسں) .1. ,ووم‎ ٠ مول َال مَس (مصر)ء‎ 
َي الا أو طم الث رب (عراق) (كلمة سو قية)‎ 
pistachio, #. فستق » فستقة » لون فستقي‎ 
عضو التأنيث في الّهرة , للدقة  .«بلتاهذس‎ 
pistol, r. مسد س» فر د» طبئحة‎ 


فقاو pistol-grip (applied to tools)‏ 
يدال کهربائية شلا تشبه يد للسدّ س 


he yielded ar pistol point 5 fg. under 

وَامْقّعل أن يفعل ماعلاب سنه تحت 
تهديد أو إرغام »رمم أو كَيلٌ مرا 

مكبس كباس (ميكاتيكا) 


تمرك احتراق داخلي (أي jt‏ كك piston engine‏ 
ذو أسطوانات وكابس) 


pit, r. 1. (hole in ground) 


وه 


piston, :هن‎ also attrib. 


حفرة في الارش 
(عميقة وذاتجوانبعمودية غائًا) 
(esp. of coal pit; alse ‘the pits”)‏ .2 
(يعمل) داخل ا منجم 
ا ا 
(trap for animals; often fig. = pitfall)‏ .3 | 
وجرة لصيد الوحوش؛ مطب 
شرك يقع فيه الغاغل 


coal pit (see also (2)) 


down the pit 


pit head 


. a pit for the unwary 


pitiless 


pitch into someone (colt., assail, iz. ©* 
fe.) E إا‎ 
2. (of ship, aircraft, etc., plunge) 
pitching angle; also angle of pitch زاى ب ب‎ 


اتحدارالطائرة أثناء طبر !نا ( بالنسبة إلى الأفق) 


جر ةکرة من الفخار» pitcher, n. 1. (vessel)‏ 
بلاس (بلاليص)ء ( مصر) 

(جذار أو أخفص litde pitchers have long lugs‏ 
سوتك ) فإن الصغار يلتقطون حديث الكيان 


2. (player who delivers ball, esp. at 


دام (في لعبة النيسبول) baseball)‏ . 

مذراة ذات نین ملويلتين pitchfork, r.‏ 

ری بالمذراة IE.‏ . 252 20.5.5 

بن في الوظيفة he was pitchforked into the job‏ 
أوألقيت عليه مسؤولية العيل بدون ترق لو تکار 

(منظر) يشير العطف والشفقة piteous, a.‏ 

مطبٌ أوفمٌ (يقع فيه الغافل), (طريق .+ ,لهذم 
حفوفة) بلمزائق » حطر كامن 


کا تخاع » ماد ة اسفنحية pith, 7. 1. (of plants)‏ 
توجد ني داخل سيقان النباتات 


لب للوضوع gc‏ ضر ++ (fg., substance)‏ .2 
كنهه» ماهية القضيةء زبدة الكلام 


أنسانحاوه (الحلقة للففودة) .# pithecanthropus,‏ 


غناعي ؛ ( ملإحظة أصابت الهْدَّف ‏ .ہ روطام 
مثير للعطف ؛ باعث على الاشم از به ,انانم 


pitiful, a. 1. (exciting pity) شير للشفقة‎ 
2. {contermptible) باعث على الازدراء‎ 


عدع الرحمة قاسي القلب pitiless, a.‏ 


pitch 923 


4. (place where one is stationed, esp. for 
ا و‎ 9 E 


ا (demarcated area in games)‏ .5 
دان لعب الك ر بكيت cricket pitch‏ 
(height, intensity, usu. fg,)‏ .6 
إلى أقمى درحة to the highest pitch‏ 
things had come to such a pitch that . . .‏ 
تفاقمت الور أو لورت الأوضاع إلى أن 
درحة السوت» طبغة النغم (تمدّدها (RuS.)‏ .7 
سبرعة الذيذيات السوتية ) 


زاوية ميل السقف أو اند اره (ز/0م ۾ ه) .8 
في الجمالون (مندسة معمارية) 


9. (mech. distance between successive 
teeth or threads) السافة بين طرفى سنين‎ 
متتايبين في التر س أوالبئغي . خطوة (مندسة)‎ 


v.1. 1. (fix and erect) تسب أَقَام‎ 


حم ص أو صرب خبمة pitch a tent‏ 

قد ف؛ رمى» لق 
(nus. & jfîg., set at a certain height)‏ .3 

سوت عالٍ رفيع وحاد a high-pitched voice‏ 


حت حكابته: قش قَصته , (si. recount)‏ .4 


ge 


عرض قضييته حماس شد یل 
تیر في اویه 


2. (throw) 


pitch it strong 


v.t. 1. (fall heavily, fling oneself) 
` he pitched forward on to the floor 


َو على و هه سافطأ على الأرض 


pitch into a job (coll, tackle 1 vigour) 


إنْدَهُمَ ف العمل يماس 


place 


مريقة عزف الكمان.» # f.‏ مكله .مله pizzicato,‏ أنبوب پيتوت (هندسة الطيران) 


قر أوتاره بالأسبع (عوسًا من العزف بالقوس) 
إعلان لصق على لوح ني مكان عام .7 ية5هعهاط 
ع لافتات(أو رمات )على الحيطان 


LES 


استرشاه ( بعد أن جرم إعساسة placate, v.:.‏ 
بإمانته ), حلب خا طرهء لاه لتخفيف غضبه 


) كلمات) مدن أو مللفة placatory, a.‏ 


place, n. 1. (location of person or thing) مكان»‎ 
حلء موضع‎ 
gas lighting has given place to electricity 
خلت الكهرباء ل الغاز في الإساءة‎ 
he gave her his place .أخلى مكائه لما (في صف‎ 
(e المنتظرين لباس‎ 


in place 
(correctly disposed)  حيحصلا ف موشعة‎ 
(appropriate) (تخليق )ملا مم لاق مناسب‎ 
in place of... بدلا من » عوضًا عن‎ 


in your place, I would refuse J لوكنت‎ 
مكانك لزفضت ( الا قتراح)‎ 

أوقفه عند حدّه؛  he put him in his place‏ 
منعه من التيادى فى وقاحته 

(الموتلت الصغير (e‏ له he knows his place‏ 
يتحاوز حدود مركزه 

أَعدّت she laid a place for the extra guest‏ 
رنه الأسرة مشلا) مكانا على للاشدة لؤائى | ضافى 

(كتاب)ليس في موضعه المحيم» #عمام 6م اناه 
(تعليق) ناب » (سلوك) لايليق بالموقف 


the meeting took place in the town hall عقد‎ 
الاجتماع في صالة مبنى البلدية‎ 
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pitot tibe 
pitot tube, +. 
pittanee, #.  مهارد یک لوال تاره قايل)‎ ( 


معدودات» (يتقامى) أجرًا لا یکني لمعيشته 


pituitary, 2. غخامي‎ 

pituitary gland; also pituitary, *. نامية‎ aê 

رعمة رأفةء حثان pity, #. 1. (compassion)‏ ` 

ر ۶ 

نن قليه عليه حش feel pity for‏ 

00 لوحة الله! ان علي for pity’s sake‏ 
لأجل خاطر الله حتانيك ! 

راف بهء فق أو عَلف have (take) pity on‏ 


2. (misfortune) 


more ’s the pity! 


ومما يزيد الأأسف أن ... 

باللأسف! ياخسارة! وأحسرتام! (what a) pity!‏ 
وا أسفاه! 

EPO ا‎ 
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(على ارم من همير« 0 he is much to be pitied‏ 
فاه جدير_بعطفنا وستمق رثاء 1 


يمور بدو رعليه (مفصل شاد)ء pivot, #. (xal, a.)‏ 


ورا رئكاز؛ الق لرئيسية (في مشروع) 
زم انا ياود على جور 0 لذن 


نتبحة الشووع تت . everything pivots on‏ 
ل حول (نقطة واحدة) 
جني أو جِنيّة pixy, #.; also pixie‏ 


طرطو رأو قلنسوة مثلثة الشكل ‏ 4ممط ونم ٠‏ 
سّصلة بالمعلف (كما في اليرنس المغربي) 


place 


ليس (لمذا ا 
شا( 1 في أن .. 4 
مسکن» منزل» بيت 
(عندم) a nice little place in the country iı‏ 
سغي رأو فيللا أو ضيعة في الريف 


it’s not his place to . 


8. (domicile) 


come round to my place tonight ! زر ف‎ 


سدأن › ساحa‏ ل (street or square)‏ .9 
شارع؛ مل بق + حارة ¢ رقاق 
ميدان السوق 


marketplace 
10, (step in argument) 
in the rst place قي أول الأس أولاء أُوّل‎ 
كل شیءء باد ی ذى بده‎ 
11. (marh,., position of figure in series) 
to six places (of decimals) 4u مقريًا إلى‎ 
ارقام عشرية (ريا ضيات)‎ 
ومح (كتابًا على المكتب مثللاً) (#نام) .: .:.ه‎ 


هد متهي ا كس 1 
رتب» سق ) نم (arrange in order)‏ .2 


the horse was not placed (i.e. ‘among first 


( بق الممصان بین انئلاثة three)‏ 
الال في السبا ق 
ف على (recognize, recall)‏ .3 


لاأستطع أن أتذكره صف + مهام ہت ] 
بالضبط أو أتذكٌ. من مو 
5 3 
وَعْدَ وظيفة (لمرشج( (nd siation for)‏ .4 
{Put out money, etc.)‏ .5 
رامن (في سباق الخيل مْلًا) ‏ © هعمهام 
كلب (بضاعة)ء أَعَدّ طلا لشرائها place an order‏ 
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1 place 
oil can take the place of butter کن‎ 
الاستعاضة بافزيت عن الزيد( فى هذا الطق)‎ 
take your places, gentlemen! ١ فصاو‎ 
بالبلوس يا ساد تي‎ 
2. (specific locality) نقطة : مكان» حهية:‎ 
ay 


ها بنا خوج الفسحة } let’s go places (coll.‏ 
والتنزه (في اللدينة) , 
سی أحبٌ there’s no place like home jJ}‏ 
من قصر ميف 
اسم يطلق على مكان أو place-name‏ 
نطقة 


معا مشهورة ة جذبإلها السسياحء places of interest‏ 
أماكن أثرية تستحق الزيارة 
(building)‏ .3 


place of amusement ملھی؛ دار اللہو‎ 
4. (passage in book) 
mark the place َم اة فيالوتاب‎ 


ليعرف الكّننخة الت يواصل منها القراءة 


$s. (position in race, examination, etc.) 
he backed the horse for a place راهن على‎ 


حسان أملا 5 يفوز بين الثلاثة الأول 
كان ترتيبه الأول في نتيجة وام es‏ عاد he‏ 
الامتحان أو السباق 


6. (entry to a university) 
he won a place at Oxford فار (الطالب‎ 
المجتهد ) عق الالتحاق بجامعة أ كسفورد‎ 


7. (employment) ٠ خدمةء وطبفة‎ 


ققد السائس وظيفتة the groom lost his place‏ 
(في العبل باسطبل التاجر الثري) 


placebo 926 plaintive 
placebo, #. (ed)  aiطil دواء عقيم يوصف‎ 2. (clear) مبين » صو ؛ لا شلك‎ ٠ واضع‎ 
فبه؛ (زجاج) شفاف للويض أوكوسيلة في تبربة طّيةء علاج سوه‎ 


أُوْتَمَ أو فشر الأ make something plain‏ 


from then onward it was all plain sailing م‎ 
نصادف أية صعوبة بعل هذه للرحلة‎ 


کار ا بتي (candid, forthright)‏ .3 


(عامل امدیں موتفیه)عنتهی هطلس مادام 
الصراحة والصدق» بطوية سليمة 

1 will be plain wie! لن أمنى عنك شيئًا  دهز‎ 

من يعر عن رأيه بصواعة .2 plain-spoken,‏ 
ا 

(not coloured, monochrome) (J laa )‏ .4 
سادة أى من لون واحد فقط؛ غيرم خرف 

إذا فضلت 0©:تامامه penny plain, twopence‏ 
ساعة مزخرفة عليك أن تدفع فرق الثمن 


5. (not pretty) 


ئيس بها مسحة من الجيال» إمرأة عمد[ منهام 

سهل (سہول)» أرض سهلة أو plain, r.‏ 
منبسطة » مهد (أسهاد) 

نوع عن التراتيل الكنسية plainsong; n.‏ 

نحيب؛ مرثاة ¢ plaint, :. 1. (paet., complaint)‏ 
شكوى وتفجع 

شکو. ي ؛ دعوى (Ãeg., accusation)‏ .2 
مرفوعة أمام القضاء 

المي » دم .الدعوىء الطالب plaintiff, r.‏ 

ا ٠‏ ينم عن الشكوى plaintive, a.‏ 
والأئن 


خلاص الجنين: مشيمة) سد 3 placenta,‏ 
(مزاج) هادئ» وديع» ). placid, a. (ity,‏ 
لطيف » مسالم؟ وداعة وعدوء 


اتتعال موف أو سرقته («ريفل) .# رسوة/عمفهدام 
لآرد مؤلفين آغرين ونسبتها إلى نفسه 
ْمَل أو سرق آرا اء کاب غيره 


plagiarize, v.t. 


وباءء طاعون؛ الطاعون plague, . 1. (pestilence)‏ 
الدبيلي (أى العقدي أو الدملي) 


some night clubs are plague spots بعش‎ 
الملامي الليلية بور وأوكار للفساد‎ 


ضرية (الذياب - وأرجة ف التو ر أة) (د0 نادء گما) .2 
أسراب من الجراد تعر ۰ کایںعها رن عسیدام ھ 
على منطلقه ما 


3. (colt., troublesome person or thing) 
a spoilt child is a perfect الطفل الدلل عتجهقام‎ 
أو المدلع لعنة من اللعنات‎ 


st. PE. as in‏ ارال 


لقدأذاقني الرء ع he plagued the life out of me‏ 
طلع عبني » »كيني (بالحاحه مشلا ) 


سمڭ موسى » سوك مفلطح بعبش .7 plaice,‏ 
في الناطق الرملية بقاع البحر 
E‏ مدي ي باقعا" 


بسيط» عاد ي,ساذج(مقسهللعه a. 1. (simple,‏ يه 


رجحل من رجال الشرطة plain-clothes policeman‏ 
يرقدي اا با ملكية أو مدنية أثنام عيله 


. plant 
planetary gear تروس صغيرة دال ترس کسیر‎ 
(صوت) مدو کہدير الأمواج‎ 
plank, ”. لوح خشبي سميك وطويل‎ 

إرغام القراصنة لأسيرم على صا مط خاس 
الشي فوق لوح حُشبي والسقوط في البعر 


(fe.) 1‏ 
ميد[ أساسي a plank in the election platforrn‏ 
في سياسة الحزب (في حملة انتخابية) 


v.t. 1. (cover with planks) ae على لواح‎ 


ای النقود على (.220 (sk, put down money,‏ .2 
المائدة مخشونة و فظاظة ( متحهديا يا الجميع ) 
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plait 


ضفيرة (من الشّعر) ء جد يلة .# plait,‏ 


راصام | صقرت (شعرها) أو جدلته, غر (ثلاثة خيوط ...نه 


أو أكثر) أو برمها لسنع حَبّل 


رس أو plan, 7. ır. (diagram of building, etc.)‏ 
تخطيط المبنى)؛ مسقط أفتي (هندسة معمارية) 
تصمم ء خعلّة 


it went off according to plan E 
(الؤعر مالا) طق الخطّة الموشوعة‎ 
او حر بية‎ 


c7 


2. (schedule, project) 


plan of campaign 
v.t. © i. 1. (design) 


2. (scheme, intend) 


وی » قصن » اعبرم 


كائنات دقيقة طم بعياه لان .# plankton,‏ آلة نلكتابة يستغدمها حضوو الأرواح .2 planchette,‏ 


والأنهار وتقتات عليها الاك 
تخطيط ) تسم ء وضع المخنطط 


he a for mam قد ا‎ 


planning, 7. 


55 نىثة› plant, #. 1. (vegetable organism)‏ 
زبع» زرغه؛ مزروعات 

یو عة (fixtures in industrial process)‏ .2 
معدّات أوآ لات تستخدم في غرض صنای 


معدات زراعية agricultural plant‏ 
مصنع 03 وحده صناعية (U.S., factory)‏ .3 
نْب » غش» خدعة (sl., hoax)‏ .4 


5. (person introduced to carry out 
subversive activity) دخيل مند س كجاسو.‎ 


v.t. 1. (set in ground or water tO grow) 8 
رب عرس البذور في الأرض‎ 


تقل ڈت he planted out the leftuces‏ 
المخش واحدة واحدة وزرعها في الأرض 


شحرة الدلْب plane, 2. 1. (tree)‏ 
فارة ۳ حع ؛» (tool)‏ .2 
E‏ 5 ستوی» وجه (surface)‏ .3 


سطع مائل 


إن تفكيرما 
من مستوى مختلف 


هم 


inclined plane 


4. (fg., level) 
she lives on a different plane 


بلق و a plane surface‏ 
كم النشب بالقارةء نمته بالمنجر, 
سه وَسَؤَّاه 
كوكب ( كواكب - فلك) .# planet,‏ 
جهان تل حركات الكواكب ‏ .« planetarium,‏ 
کوکي» نسبة إلى الكو اكب planetary, a.‏ 


plate 


عسال جي مصبوب في 8 plaster cast‏ 


جس جف (إذا خُلط بالماء 
فاته يتيدّد قلي و بتخيد تعد ) 


plaster of Paris 


his leg is in plaster 52508 وضعت‎ 


في الجبس 
(curative application)‏ .2 
(شريط)مشّع اصوق adhesive (sticking-) plaster‏ 
9 المائط (cover with plaster)‏ .1 .عه 
ی شيعًا بطىقة (fg. cover thickly)‏ 
يغه من 
رشق (الحائط) بوابل من ... (pel)‏ .2 
plastered, a. (1, drunk) jl «Jaha‏ 


سا ص (بغطی سطح الخائط plasterer, #. (all‏ 
لدن, لينء يكن تشكيله (ماطوءالهص) .1 .ه plastic,‏ 
(relating to modelling)‏ .2 
القنون التشكيلية ( مثل فن النحت همه عنايمام 
أو عمل التماثيل ) 
الجراحة 0 جراهة  plastic surgery‏ 
الترقيع أو 'الربم 
لدائن » السىك n. (synthetic material)‏ 
أ 


the plastics industry صناعة البلاسثيك‎ 


البلا سئيسين » مادّة لدلة plasticiné, r.‏ 
قابلة للتشكيل (يستعملها السغار يدرس الغن ) 
مرونة» لدانة؛ لدو نة plasticity, r.‏ 


plate, #. 1. (flat sheet, usu, of metal) zq 
أى لوح معد ني‎ 


2و 


plantain 
(fg.) 

plant an idea in someone’s mind اوک إلى‎ 

شخص بفكرة ما غَرّس فكرة في ذ منه 
F7‏ يه 
i‏ جالية (fg. establish 2 colony, e.)‏ .2 
في قارة أو أرض بعيدة 
نْصبَ اقام (fix, place in position)‏ .3 


ت 


plant ote’s feet carefully .‏ 
من الزلق ) 
5ش جاسوبمًا(ني أرض العدوّ ). 


تكرت من مواضع 
قدميه (خونًا 


plant a spy in .. 


4. {sÃ, conceal on someone) 
1 planted the document in his pocket 
د سَسْتٌ الوشيقة في جيبه‎ 


تسان الل (نباتات ضارة) plantain, r.‏ 


plantation, 7. 1. {area planted with trees) 
مزرعة: مغر س» مشتل» خابة مزروعة› بثارة‎ 


مزرعة (يعيل فما العبيد قدیا) (estate)‏ .2 
أغنية شعبية كان ينشدها plantation song‏ 
الزنوج العبيد فيجنوب الولايات المتّحدة 


planter, 7#. 1. (man or machine that plants) 
زارع » آلة لغرس البذور‎ 
2. (plantation owner) ماهس زر ةمير ما‎ 


لوحة (على حائط) لتخليد ذكرّى م .# plaque,‏ 
م 1 الاءء طز plash, v.i.‏ 


صوت ا اماء من التافو رة إلى الحوض 


بلأزماء مصل (الدم)» الجبلة plasma, r.‏ 


plaster, 2. 1. (quick-hardening mixcure) 
چس » جص » بياض للحِيطان‎ 


plaudit 
Ut. عَطى سطع ا معدن معدن آخر‎ 
هضبة (هضاب)» أرض مرتفعة‎ 

واسعة الساحة مستوية السطح 
أسطوانة الآلة الكاتبة 


plateau, #. 


plateful, r. 
platen, #. 


platforma, r. 1. (raised, usu. wooden, 
اك‎ 0 
structure) ) منصة (خشسة عادة‎ 


رسيف المحطة (سكة حديد) railway platform‏ 


تذكرة رصيف (يشتربها من عمكن platform‏ 
يذ مب لتوديع مسافر بالقطار) 

إعتلى (المخنطيب) مئصة he took the platform‏ 
الخطابة وأ كلمة 

بونا ¢ (politician’s programme) qj‏ .2 
سيا سي (يحلنه قبيل الانتخاب) 


'نصفيم ؛ طلاء معدن رقيق .# plating,‏ 
معدن اليلاثن: ذهب أبيض :2 platinum,‏ 


فتاة أو امرأة شعرها (7اده) عفدهام platinum‏ 


مصبوغ باللون البلاتيني 
أقوا آل ستذلة platitud/e, #. (-inous, a.)‏ 


وكليشيهات ثافهة خالية من التجديد 
أفلاطوني» نسبة إلى Platonic (platonic), a.‏ 


أقلاطون أو فلسفتة 
لحب الأقلاطو في أو الغذري platonic love‏ ` 
'فصيلة: ريع سرية (عسكرية) .# platoon,‏ 


طق كبير مسطح (خشي- لفظله قديمة) 0 platter,‏ 

حیوان ماني يدي و رضح »خلد الماء platypus, r.‏ 

.هتاف وتصفيق (دلالة على 
الإعجاب والاستحسان ) 


plaudit, n. usu. pt. 
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plate 
armour plate سفاح معرنية (تدرّع االدبابة)‎ 


لوعة مكدتة ق الباب door-plate (name plate)‏ 
تحمل اسم الساكن بالمؤزل ( و مهنقه) 

زجاج سبيك (لوا جات المحلات مثلآ) 55قاع-عقام 

صفاځ من الصلب steel plate‏ 


2. (ratiways) 
plate-layer عامل درسة (فى السكة الحديدية)‎ 


لوح زعاجي حساس (للتصوير) (وهمنم) .3 
كليشيه (لطع الصور) 


صورة ملحقة بالکتاب (book illustration)‏ .5 
(مطبوعة على سفحة كاملةإضا فة خائا) 


4. (printing) 


طبقة معد ية على سطع مغ (layer of metal)‏ .6 


طلاء بالكهرباء 


7. (collect. tableware or prizes of 


elëéctro-plate 


precious metal} 
مصتوع !ادام لاوج‎ i لقم (أدوات للاندة‎ 
من الذمب الخال‎ 


مسحوق اتلميع الأد وأت الفضة plate-powder‏ 
طبق مفاطح 
طبق العطاء (فى الكنيسة ) 
جح التترعات من الحاضر ين pass the plate round‏ 


8. (shallow vessel} 


collection plate 


منص وأسع مفاطح a dinner plate‏ 
على عائقة he has a lot on his plate (col)‏ 
مسؤوليات كثيرة 
حمالة الصحى نارف تو ضع plate-rack a‏ 
3 ن بعد سلما لت 2 
طم أسنان سناعية (أو ‏ «(«سنيسجف) .و 


اصطناعية) أ الجن الذي تيت فيه الأسنان 


play 

play about 
(of child) يلعب + يسرج وچرح : یر تع‎ 
` (of ,ابه‎ waştê time) « آطاع وقته عبقًا‎ 


بدّد وقته بدون طائل 
play with someone (trifle with the‏ 
لعب بعواطفها مغررا ہا affections)‏ 
إمش من ھنا! اجن والعب !رھام run away and‏ 


بعيدا" ( تقال لطفل لحوح مثلاً) 


2. (engage in garne); مله‎ play at 
play at something (do without serious 


م يكن جادًا فى تأدية (عبله)  inten)‏ 
عامله بالحُسّيّ , play ball with (s2)‏ 
تَعَاوّن ممه 


does she hate rhe or is she playing hard 


مال أُورَاوْمٌ لكسب الوقت 
عد سئوات played out (exhausted, obsolete)‏ 
طويلة من العيل) استنفد حيو يته؛ ميجور 


play up! (exhortation to play well) شد‎ 
١ ملك‎ 


play for time 


play up, v.t. 
(emphasize) 


بالغ في تصو برشاعبه وصعابه 

(ثلل الأطفال) يضاقونق عن عند (رإمصهم) 

play up, v.i. (give fiattering attention 0) 
سر م م ا‎ 

. علق (رئيسه) نُرَلفَ إليه؛ تَوَدَدَ إليها 

ورقة اللعب ٠‏ کو تشيئة playing-card‏ 


ميدان اللعبء ساحة التعنيه playing-eld‏ 


3. (deploy bali, card, ete., in game) 
play down (make light of قل من أمتية:‎ 
(الاقزا اء هون مون من خطورة (الحادث)‎ 
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plausible 
plausible, a. 1. (of argument) (لمعة)تبدو مفنعة‎ 


من يوممك بلباقته وطلاوة 
حمل ينه أنه مخلص لك 


2. (of persons) 


لع لمجو ¢ play, r. 1. (amusement, recreation)‏ 
مزاح ٠‏ تسلية 
على سيل المزاح و اللبى 


(هذا الهل) سہل وده ر۷ ,.يضش ردام فانط 
جِدّاء لعب عيال» لعب أولاه 


in play 


تلاعب بالألغاظ أستعيال كلية ولمس ہہ وهام ھ 


تدل على یم 31 2 ف ۰ 
5 من he makes great play of his seniority‏ 
شارة إلى أقدميته في مناسبة وفيعير. ماسبة 


2. (manner of playing); oft. fg. 


الكرة في مون ضع سبح جوا عواصلة the ball is in play‏ 
المب لزنو القدم أولكريكيت ال ) 


(هذا)دورك في اللعب (عتصضدع ۾ (move in‏ .3 


روا عثيشة ۽ متسر حية (dramatic work)‏ .4 


. play-acting (fg. dissembling) J الإقراط‎ 
إظهار آلعواطف الزائفة المسطنعة‎ 
5. (light quick rhovernent) 


تراقص الضوء بين أغصان عطهناءه رمام عط 


الشجر عند هبوب الريم 


یال للسماح ا (free movement,‏ .6 


(fg. scope) 


در 


أطلق العنان (لخيالهة م give (free, full) play‏ 
أو عواطفه لاء | كبح جماح (شهواته) 


Grr ر‎ 
v.t. © i. 1. (amuse oneself) lî لعب ؛‎ 


playground 


ري (التلميذ) من الذهاب إلى 
مدرسته بغیں إذن» سو 
(perform tricks, etc.)‏ .7 
8 فح شخصا في مقلب play a joke (trick) on‏ 
ار ية منه (مثل كذية أبريل ) 


8. (train hose, searchlight, etc. o) bli 


خرلوم للياه أوالأنوا رالكثافة حى هدف ما 
سل (روا ١‏ ي( (of a dramatic work)‏ .و 


the new show is playing to empty houses 


ذم العرض المسرحي أمام مقاعد خالية» ل 
يكن هناك إقبال عليه 


10. (move freely over, or) 
a smile played about herlips eli افترت‎ 
عن بسمة» ارتسمت على عمّاها ابتسامة‎ 


إعلان عن مسرحية (يلصق على الحائط) 


شاب مستهتر_جري راء 


play truant 


playbill, n. 
playboy, n. الغا مرات‎ 


player, f. 
1. (one who plays a game) لاعب (ريا ضي)‎ 


2. (performer of music) 


بيانى أوتو. ماتيكي player piano‏ 
پيك آبءجراءوفونءلاقذكيرياق رھام e014‏ › 
(actor)‏ .3 
مسل في فرقة متجولة 
زميل الطفل فى لعبه 
(قطٌ)لعوب» مازح غير جا 3 
مولع مشاهدة الروايات للسرحية 
ساحة العب (في فتاء الدرسة) 


strolling player 
playfellow, #. 
playful, a. 
playgoer, r. 
playground, n. 


Switzerland is the لصم يع ودام‎ of Europe 
سويسرا هي قبلة السائحين في أورويا‎ 


عه إلا 


0 
حار ۱ 


play 


he played into his rival’s hands <¢ hk از تكب‎ 
سام يسر المنافسه استغلاله لاله‎ 


he had to play it off the كيب‎ û 5-08 


الموقف الطارئ (ونجم بفضل لبا قته ) 

اوی (اللاعب) بعض المركات هذ he played himself‏ 
التمرينية قبل الأشتراك في للباراة 

he played his cards (hand) well ف ر أعة‎ 


نمر وف عذر و اعتراس he played for safety‏ 
محتفظ لنفسه : فط الرحعة 


4. (deploy player in game) 
play one person off against another بذر بُذور‎ 


الشقاق بينم لبرق كلمتم» وك لواحد في الآغر 
(engage 22008 at a game); also play‏ .5 
with, play against‏ 
she played him false‏ 
عرف على (آلة موسيقية)؛ 
لمب د ورا 


6. (perform) 


وس إلى (للدير he played on hiš fner feelings‏ 
مث ) مستغآلا طبية قلبه فى ع العقاب 

play back (play recording of) 

بعد تسجيله مباش رة 

play through (to the end) 

غنائية ا الها بأكيلها 


he played the fool مرل فيغير موضع المزلء‎ 


the pickles played old Harry with his 
digestion (coll. upset him) مدنت له‎ 
افخلات أو الطرشي الان شديدةٌ في العدة‎ 


pleased 


(مغاجأة) لطيفة أوسارة» (وقت) ممح pleasant, a.‏ مسوح عر الووايات التمثيلية 5 


أو طيّب » (فسحة) مسلية: (وحةاشهية ` 


she made herself pleasant to her guest أعتيّث‎ 
المضيغة بالترحيب بضيفها‎ 

ْ دوج الدعاية pleasantry, :. 1. (good humour)‏ 
والفكاعة والحزار( بين الأصدقاء) 

نكتةء ملحة, مزاحة (joke)‏ .2 


please, v.i. 


کہا نشاءء کہا تعلو لك 


as you please 


do as one pleases 


تصرف على مواه 
5 ع - 
من فضلكءإذ| تكرمت آؤ سبحت وام نه زعا 
(polite form of request); 21000 tsu. please‏ 
{trort., with statement implying‏ 
indigtation)‏ 
and then, if you please, he had the nerve‏ 
مل تُصَدّق أنه بعد كل to ask for a rise‏ 
هذا ترا على طلب علاوة في مرببه ؟ 
ا ضيٍِ ¢ v.f. (give pleasure, satisfaction to}‏ 


معب تَر انَل السرور إلى قلبه 


إن شَاء إثله ! please God!‏ 

, you may please yourself what you do! لك‎ 
! مطلق الحرية في أن تفعل ماتشاء‎ 

بروق منظره للعينء يطيب ‏ عبن عط معدهام i‏ 
لعن أن ت اه اعت رو اهاري والارتياح 

may it please Your لو سام‎ 

pleased, past .ض‎ a. 3 مسروں أ‎ 

و am pleased to say‏ 1 
أبلغك أن ..., يسرني أن أقول ... 


I am pleased with him إن راض عنهكل الرى‎ 
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playhouse 
playhouse, rt. 

تيارو كشك r‏ 
زميل للطفل ف أثناء لعبه playmate, r.‏ 
غرقة مخصمّة للعب الا طغال playroom, n.‏ 


plaything, 7 (also fig.) 75 دميةءبةء العو‎ 


فسحةبين الحصص للدرسيةء ر صة .» ,اروام 
بين الدر و س يلعب التلاميذ | نايعا 

کاتبه حت مؤلف روایات playwright, ft.‏ 
عشلية 

ساحة عام فى اسانباء ميدان plaza, n.‏ ` 

مرافعة محامى الدفاع plea, 7. 1. (eg.)‏ 


حت عذرء ادّعاء 
إلتماس» توشل 
plead, v.t. 1. (speak fors, ori behalf of client,‏ 
راقع لماي لدف عن موه or absol.)‏ 
ا (make entreaties)‏ .2 
وسل أو التمس إليه plead with (entreat)‏ 
(أن عفوعنه)؛ تشع (عند فلان) 
(advance plea of)‏ .1 ...مه 


ار أو ار ف he pleaded guilty (not guilty)‏ 
الم بذ نبه ؛ أنكرأمام المحكمة ارتكابه للجرعمة 


ا حييله با مو ضوع he pleaded ignorance‏ 


2. (excuse, argument) 


3. (entreaty, appeal) 


2. argue in favour of) 
he pleaded his friend’s cause je افع‎ 
ف مسعا و‎ ww عا‎ ٤ قضية صد بقة‎ 
pleading, 7. 1. (action of making pleas) التياس؛‎ 
تو شل استعطاف‎ 
2. (p!l., statements made before trial} 
تنتدسم للذكرات من قبل الطرفين المقناصمين‎ 


pleasing 933 pleonasm 
pleasing, 2. Sl ييبعث السرو رفي التضس» مرضي‎ 3. (agreement, promise) وعد » عد‎ 
pleasurable, a. (û. (شامسة ) سارّة ممتعة) مقر‎ 4. (vow) (وفاء) بالنذر‎ 
5 3 
جاب السوور والانشراح‎ take (sign) the pledge eromise 3 
pleasure, 7. I. (enjoyment, Jelighd سرون‎ ` abstain from alcohol) عد تعمد بالامتناع عن‎ 
تعاملي السكرات أو المشروبات الروحية) إبتهاج, متعة, لد غمطة‎ 

pleasure-boat قار ب أو زورق لزه‎ 5. (state of being pledged) 
8 5 1 . رهن اود (ساعة‎ 
pleasure-ground Az) مدئة اللاي‎ PE EEE اودع( ) كرمن‎ 2 
ممختلف ألعاب النسلية)‎ hold in pledge احتغظ بشىء رهينة‎ 


v.t. I. (give as security, pawn) رعنت‎ 


( جوعراتها مقابل مبلغ من المال) 


اليا (سبعة جوم في برج الثور ) ./ض.# Pleiades,‏ 


2. (drink the health of) 


plenary, a. (جلسة) كاملة‎ 


جلسة يحضو ما جميع أعضاء a plenary meeting‏ 
اللجنة أو اليئة 


(مندوى, ب ف صن plenipotentiary, 7. @ a.‏ 
دفرة » غزارة 
(حصول) غزيرء (حصاد) وفين 
(المياه) متوفوة (فى هذه للنطقة ), ند توفر. plentiful, a.‏ 
(الفواكه في الصيف في اتكلترا ) 
الدينا كي من بیش مثلذاء (أمامي) .# plenty,‏ 
رن لشب وم اشا 


plenitude, 1. 


plenteous, 2. 


hom of plenty 


adv. (coll., quite) 
it’s plenty big enough مذه (السلة مثلا)‎ 1 
تكفي للمشعروات ونز بد‎ 
موده بسمعار‎ 7. (-astic, 2.) كلمة زائّدة لا يتطليها‎ 
ا معنى (مثل : كل واحد من الأخوين التوأمين الائنين)‎ 


کرم (بزيارتي ملا ) 


do me the pleasure of 


may I have the pleasure? (invitation to 


هل تسمحين عراقصي ؟ dance)‏ 

يلد لما she takes pleasure in contradicting me‏ 
أن تعارض کل ما أقول 

بكل سرور على العين والرأس ‏ وهام طانم 

(ما) طلبات (سیاد تم (% (will, desire‏ .2 


you may go or stay at your pleasure أنت حر‎ 
٠ 
في الذهاب أو البقاء, لك الخيار فى د كه‎ 
he was detained during Her Majesty’ 8 


ور 


حجن د إلى آل غر می pleasure‏ 

طية أوثفية أو خبنة ي الخياطةء (جوئلة) .5 نهعام 
بكس (مصر) » بليسيه 

(تنورة أوجوئلة) 558 أو خن .0.2 

رجحل من العامة (عند الرومان plebeian, n. & a.‏ 
قدعا)؛ من الدهمام أوالسوقة, أوباش الناس 

اسنفتاء عام للشعب . .# plebiscite,‏ 

ریشة للنقرعل أوتار (العود مثلاً) ‏ .۸ ,تعض عام 


pledge, #. r, (something given as security) 
رمن (بودع عند حل الرهونات)‎ 
2. (something given as token) عرو ن(الحت)‎ 


plough 
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plethora 


plethora, #. 1. (over-abundance) أغرق (النطيب)‎ Plimsoll line, 2. (naut.) خط الشحن(عل السفينة)‎ 


قاعدة مرجة يركز عليها العيود ‏ .« يطسنام 
أو التبثال 
مَشّى بتثاقل و بطء(لفرط plod, v.t, (rarely v.t.)‏ 
التعب مثلا)» واصل السي رمُتَلَككًا 
تلل (التلميذ) يکد ويكدح (حتّى نجح) ‏ (0ه/) 
من یاب على الدراسة رغم سعويتها لديه .< ,ههام 
خط (الفنجان م plonk, v.t. (sl.); also n,‏ 
على الصحن شاذ)ء اء رز ماشلا على سطع للنضدة) 
أَسْقَطحِسًا صلا plop, v.t. & i. ; also n. & adv.‏ 
في سائل من بعد قليل حدثا صوتا 


الأسُوات الامْيْجاريَة (مثل ط .۸ & .ه رعموماص 
غ 
قطعة أرض» plot, 7, 1. (small piece of ground]‏ 
قسم من رقعة أر ضكبيرة (للبناء مثالا ) 
جز من المديقة (خلف النزل عادةٌ) انام عاطفاعوء؟ 
تزرع به المنضرلوات المتنوعة 
للاأستهااك المتزلي 
عقدة الرو | أية (plan of novel, play, etc.)‏ .2 
أو اللسرحية» حكة القسّة أو مدارها . 
مكيدة » مؤامرة (لقلب (صهام ءملومع اناه .3 
نظام الحم معلااء دسيسة 
v.t. r. (make plan, diagram, map of); 2‏ 
خططء رُم خطة أو. خريطة ‏ الان اام ماه 
{mark position on rnap or diagram)‏ .2 
عد موقع (السفينة مشلا )عل الخريطة أثناء الرحلة 
امن على» د 8 {plan secretly); also v.i.‏ .3 
مكيدة أو دسيسة ” 


plough (U.S., plow), n. ا حواث (محاريث)‎ 


سیل (من ٠‏ الأسئلة مثلة) 
وفرة أو كظة الد {morbid condition)‏ .2 
ز يادة عدد الكريات الحسراء في الدم 
مكتظ الدم» وجه محتقن بالدم plethoric, a.‏ ` 
عشاء الجئب أوالرئة؛ الملورا .# pleura,‏ 
ذات المجنبء الثهاب البلورا .# pleurisy,‏ 
ضفيرة؛ شبكة من الأوعية الدموية  ١.‏ رومام 
والألياف في مواضع مختلفة من البدن 
(غصن رقيق) مرنءلين» لدن؛ لین .ه رعاطدفام 
العريكة» سمل الانقيادء يسهل التائ عليه 


pliant, a. r. (supple) مون» لدن‎ 


سيل (fg., easily influenced, yielding)‏ .2 
الانقياد, مذعان » معلواع, ودع كالميل 


زردية» بفسة (ميكانيكا) .ام pliers,‏ 


تماد َم على نفسه عدا 
َعَاهَدًا على الي وا ج « they plighted their troth‏ 
“ ى خ* جا L5‏ طز 


he gave her his pig word danl 0 
وتا لما‎ 


plight, v.t. 


they are plighted lovers (arch.) 8 

ورطة» حن + بأزق موقفه 
يدعو إلى الأسف والقلق 

(کان في) موقف لا سد 
عليهء وقع في ورطة شد يدة 


plight, r. 
a sorry plight 


حك قماشي غفيف ذو نعل من للطاط؛ .+ plimsoll,‏ 
حذاء کاو تش أو كاوتشوك 


935 plug 
قف (زهرة) رع أُوجِدَ بسرعة  ...ه يقعسام‎ 
pluck a fowl تی (دجاحة) نْتَفَ ریشہا‎ 

pluck a guitar ق أوتار الجیتاں‎ 


3 أطراف شهاعته « he plucked up his courage‏ 
استجمع قواه حى يبرق على أن ... 


n. 1. (short, sharp pul) جذبةلانتزاع شىء‎ 


2. (heart, liver and lungs of animal as 
food) معلاق الحبوان: فضلات الذبيحة‎ 
(مثل القلب و الكبد والرئتين الخ)‎ 
3. (courage, spirit) (أتلمى) جرأة وحسارة‎ 
(في تحدّيه لمن هو أقوى منه)‎ 


(کان) جربا وجسورًا (في مواجہة .ه ,ودام 
الأخطار المائلة)» مقدام » باسل 

سدادة لمتحة(في برميل مثالا plug, 7. 1. Stopper‏ 
سطام » خابور؛ طبّة (مصر ) 


قابس (في آله كبربائية لتوصيلها 
بالمأهذ)ء فيشة (مصر) 


2. (elee.) 


شيعة الإشعال (سيّارات) sparking-plug)‏ =( .3 
قطعة تبغ معش ) ومضغوط 


$. (pop., release mechanism of water~ 


(شت)سيفون د ورة المياه 
(اصعلاح عاي ) 


4. (tobacco) 
closet) 


(close with stopper); also plug up‏ .1 من 
س (ثغرة في أثبوب المياء ) باستعمال 
سداد ة 
(elec.); usu. ih‏ .2 
وَس قاس (الكوا 8) plug in (connect up)‏ 
دب (eoll., eraphasize by reiteration)‏ .3 


الأنظار عو شيء بتكرار الإشارة إليه 


ploughboy 


الدب الأكير (فلك) the Plough‏ 


he put his hand to the plough (fg.) وض‎ 
حدًا لتردّده وبدأ العمل منشاط وميّة‎ 


i. 1. (turn earth with plough) j‏ © عله 
الأرض» فلحهاء أكرها (محراث) 
إنه يعمل he'is ploughing a lonely furrow ( fg.)‏ 
عفرده متجاملا أراء الآخرين 
plough the sands ) fig., labour uselessly)‏ 
ينفخ في قربة مقطوعة ظ 
plough in‏ 
حرث المقل | (lit., turn beneath surface)‏ 
عليه من مزروعات( آي آنل يقتلعها أولا ) 
لم (fg. reinvest profits); also plough back‏ 
تسب الأرباح بل أعيد استثها رها في تنمية الشركة 
رت (للدقل أو ال ض الموار) ).#7( plough up‏ 
لب (لاعيو اذكرة (.1© (fg. churn up grass,‏ 
(advance, make one’s way laboriously} _‏ .2 
لل يكدح وبثابر وغم الصعوبات plough on‏ 
he ploughed through his history book‏ 
ابر على دراسة تاب during his holiday‏ 
التاريخ حى إنتمى منه خلال الحطلة 


3. ,.أأمه)‎ fail or reject candidate in 


ماس 


رست فى الامتحان examination)‏ 
صي قود خيل لحراثة ploughboy, r.‏ 
حار ثء حراث: 01 .# ploughman,‏ 


حديدة في المحراث لشق الأرض» ploughshare, r.‏ 
سكة الحراثة: ميكعة» باسنة 


زقزاق؛ طب رالتمساح ( طبر مانی) .# plover,‏ 
plow, see plough‏ 
حيلة أو مناورة لخداع المنافس ploy, 5. (coll)‏ 


plump 


ضبأكة جبوعة أتانيب الياه 
والمجاري في ا مباني 


plumbing, #. 


لقد كت they now have modern plumbing‏ 
في مزلم أنابيب ألباه (حتام ودورة مياه آل ) 


ريشة الطائر. > ريشة الز ينه .” plume,‏ 


she struts in borrowed plumes كالطاووس‎ Ji 
قي ملايس وح مستعارة‎ 
خيط من الدخان‎ 


a plume of smoke 


ربن (قبّصته) بريشة؛ سى 
(الطائر ريشه منقاره) 


LEA 


he plumed himself on his French ga je ش أنه‎ 

باتقانه للغة الغرنسية 

أفى جنحة (إله عند الأزتيك ) the plumed serpent‏ 

فادن البتاء plummet, #. 1. (for sounding)‏ 
(لاختباراستقامة لذائط) ء شاقول » خيط 
الرصاص لسر غور البحر 

قل من الرصاص م بط صنادهصفةو8 هم) .2 
بصثارة صيد الأسمالة 


(منصب) بوب أو مرغو ب plumamy, a. (coll)‏ 
فيه؛ (صوت) عبيق وجهير 


(إمرأة) تميل إلى السمنة بعض الشيء» plump, a.‏ 
ربلة» (طفل) سمتلي الجسم 


tN 


v.i. & r. 1. (become or make plump) سين‎ 
دجاجة متلا امتلأت (وجتاما) باللم‎ ( 


she plumped up the pillow تفشك ألو سان‎ 


ازع (drop, fall, abruptly and heavily)‏ .2 
على المقعد» طرح ثقله عليه عند الخلوس 

ا تار شيا أو انتخب شخصًا (vote Jor)‏ .3 
مفضاة ol!‏ عن الآخر س 
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plum 
v.i. (coll., work steadily or laboriously 
away at) کار على العمل, کح » کد‎ 
plum, #. 1. (fruit and tree) برقوق (مصر)ء‎ 
خوخ (سوريا)» !جاص » عِنُجا ص (عراق)‎ 
2. (raisin used in pudding or cake) 
خليط من الدقيق والدهن امغر ى عصنهلنام-دسسام‎ 
والزبيب والهارات والبيض والسريفلى لدة طويلة‎ 


3. (E. prize, delicacy)  مخض وظيغة مر‎ 


plumage, n. رش الطيور‎ 

تقل من الرصاص (لاختبار استقامة .# plumb,‏ 

فادن؛ خيبط البناء» مطمر؛ phımb-line «Jacl‏ 
شاقول 

(هذا الحا ئط) غار عمود ی » غير out of plumb‏ 
رأسي» غي رمعتدل. مائل (قلبلا) 


a. I. (vertical) عيودي »2 انی‎ 


تَام' مطلق 


that is plumb nonsense هذا کله كلام فارع‎ 


2. {sl., complete) 


adv, (sl., utterly) ماما مطلقًا‎ 


he is plumb crazy ! طار عقله ولا شلك‎ 


سی v.t. (measure depth with plummet)‏ 
غور (البحيرة مثلاً) باستعمال قل مدلى فى خيط 

استكته هناما لامر ي plumb the depths‏ 
استبفنهاء نزل إلىالحضيض أو الدرك الأسفل 

نوع من الكربون يشبه ارات +‘ .© plumbago,‏ 
رصاصية أوروبية (نبات مُزهر) 


ساك » عامل تركيب أنابيب للياه 
والأدوات الصعية 


plumber, r. 


ply 

سيغة المج (صرف وغو) 

plurality, #. 1. (state of being plurah 5 
(واجباته مْلَّا)ء منؤّعها‎ 

أغلبة الأصوات (ف امريكا) ‏ (اءمزمص) .2 


شل (holding of more than one office)‏ .3 
أكثرمن ويليفة وإحدة فى مناصب الكي ةو الكرمة 
ردا ٤(‏ رامد ٣ء‏ ۷)» مضا قا إلى plus, prep.‏ 

فوع من البنطلونات الواسعة plus-fours j‏ 

يلبس في لعب الجولف 
١‏ ضاف a. 1. (extra)‏ 
(كهيرباء) موجبة (math. & elec. positive)‏ .2 
علامة اليمع أو الإضافة,- علامة موند وام 

الإجاب 
علامة زائد (+) 
كبية إ ضا« (additional quantity)‏ .2 

م 5 3 غ 
(اعطيته غمسين جنيها) وز يادة 


قطيفة التتجيد و للغرو شات 


n. 1. (the symbol + ) 


plush, 2. & a. 
he is staying هذ‎ a plush hotel (<) a ¢ 
حندق ممتاز أو هاي ليف (مصر)‎ 
Pluto, #. 1. (god) إِلّه الوق ولحم عدر الإغريق‎ 
2. (planet) بلوتى ؛ اعد الكواكب‎ 
الشتارة عن الم (خنك)‎ 


حكو. مة الأغنيا, وطبقة الأثريا ع plutocracy,#.‏ 


ذو قود كبيريغضل ثروته ).4 ,|=( .# plutocFat,‏ 
معدن البلوتونيو 7 .” Plutonium,‏ 


ply, 7. 1. (layer of cloth, wood, etc.) و‎ 


و تن خب الابلکامق مثلة 
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plunder 
. (ab pt, heavy f11) (صوت) سقوط لو ارغاء‎ 
رفض (الاقتراح ) رفمًا بان‎ 
plunder, v.t. © i. سلب او هب (الغزاة ميتلكات‎ 
اعام تم شع قا‎ 
سَلْبِء َب‎ 
2. غنيمة (غتام )» أسللاب› (4ء100 عدممه)‎ 
| مايغم من عدو في حوب أو غزو‎ 


لم 


ga +‏ غ اصدرغريه)ء 
58 الأفكار he was plunged in thought‏ 


ليت 
I. (looting)‏ .2 


plunge; 2.1. 


غم و الحجية he plunged the room into darkness‏ 
ف ظلام دامس (بقطع الت رالكيرائي فحأة) 
v.i, I. (esp. of horses or ships, move‏ 
تملس (مقتم السفينة في البحر) 
س (ال في حو ض السباحة) (veتل)‏ .2 
کار مب كبير؛ عَمرَته الأ حزان ولو( ع 


اندفعوا في مناقشة حاسية 

غطسة في إناء) 

حار باتحخاذ خعلوة take the plunge (fg.)‏ 
جريئة أو قرا حادم عَم السار عتا 
بز على ذلك 

حوكة فجائية 


violently) 


n. 1. (dive) 


2. (violent movement) 


plunger, #. 1. (someone who plunges) غطاس‎ 


مقامر هتر ممارب متهور tg.)‏ 


کاس » دافع (ميكانيكا) 


2. (mech.) 


pluperfect, a. & n. صبغة للاضي الأسق‎ 


مون من عناصو متعددة؛ (صيغة) الجبع ‏ .4 لام 


pocket 
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plywood 


بيش بدون قغره مساوق ف باو چچ 2035864 | خشب ابلكاش أو معاکس three-ply wood‏ 


ساخن على و شك الغليان 


ساد يصطاد فى ضيعة خصوصية .# poacher,‏ 
بدون إذن صاحبهها ش 
جدرةء بثرة» حبة على سطع الجلد .# pock,‏ 


٠‏ (وجهه) در (من أثر الجدري) مام ممم 


حا 
ص 


pocket, 1. 1. (receptacle in clothing) 
) (في الثوب شفظ النقود مثالا‎ 

دفتر يبء حافظة, محفظة pocke-book‏ 
الجيب 


مطواة (مطاو) pocket-knife‏ 
مصضروف الحميب شر فة pocket-money‏ 


إنّه طوع انه › he has him in his pocket‏ 
مو رمن أمر زميله» رمن إشارته 
شل جيب فلان ظ 
he put his hand in his pocket { jfîg., spent‏ 
دقح من جنيبه الخاسش 


you will have to put your pride in your 


pick someone’s pocket 


money) 


ازل عن كبريائك (وتسأله فضلا) 
جیب صکیں £ بطن ticket-pocket‏ 


الجاكيتة لحفظ التذاكر ٠.‏ 
{attrib., miniature)‏ .2 
سفينة هربية pocket battleship kai.‏ 
الحم مز دة بكل أنواع الأسلحة 
(money resources)‏ .3 
(بعد الصفقة) اس راع in (out of) pocket‏ 
أو كاسبًا (خاسرًا)ء غامًا (لوغاريًا) 
مسو فات .| out-of-pocket expenses ala‏ 


طفيغة زيادة على للبلغ للخسّس رسيا لمهي ما 


مون من ثلاث طبقات 
(strand of rope, etc.)‏ .2 
صوف تريكو من ثلاث فتلات three-ply wool‏ 


v.. 1. (use vigorously) 43l اشغل ل‎ 


رال حرفته» مارسها ؛ 
اکر عله 


2. {work at) 


he plies his trade in the market-place مار س‎ 
حرقناهء في السوق‎ 
3. (beser, supply, with persistently) 
he plied him with questions أَمْطْرهُ و ابلا‎ 
د دارب‎ 
من الاسكلة‎ 
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ظلوا they plied him with food and drink‏ 
يُقدّمون (للضيف) الطأعام وراب حتى خبع وإرقتها 


0.i. 1. (go to and fto berween) Ù رو كد‎ 
ships plying between England and America 
سفن تتودّد بین انکلترا وامريكا‎ 
2. (regularly await custom) 
the taxis ply for hire near the station تف‎ 


سستارات الأمرة قرب الحطة في انتظار الراب 


أبلكاش»خشب معاکی رقائقي ‏ .«بهمهوسوام 
لجماز)يعل امول للشغوط .م عاعسدممم ` 
إطاراسيارة) gi‏ بالمواء pneumatic ye‏ 
5 الرئة, الاب روي .2 pneumonia,‏ 


اسْطَادٌ i. 1. (catch game illicitly)‏ © ,كيه poach,‏ 
في ضيعة خصوصية بغيرإذن صاحبها : 


لانتدغل في ` 
د 1 2 صم اعم 
شؤوني» لاتتعد على حدو ي 


` don’t poach on my preserves! 


3 طعا (cook by simmering in water)‏ .2 
ف ما عل وشك الغليان 


point 


there is rıuch poetry of movement in the, 


تل الشاعوية في حر ات راقصات الوط 
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pod 


4. (cavity containing substance of 
different composition) 


الباليه (تهترٌاللاؤة عند مرو رها في)جيب هوائي ٤٥م‏ عنه 
مذبحة مديرة صَدّجماعة معينة pogror, n.‏ | حيب من عسوب (pouch on billiard-table)‏ .5 
مرارة تثرهاكارثة» شدّة الحزن .+ رو معمهامم مائدة البلياردق 
مثير للعزن ا 2 قاب ال 5500 area occupied by‏ ا .6 
مد (السيف)ء سن (منة lJ | point, #. 1. (sharp end,‏ أو مرا اكز 5 pockets of resistance‏ 


(الرع)ء »طرف ف (المسا) 

not to put too fine a point on it 6 والخاصل أنه‎ 
وبدون لف ودوران أقول لك بكلٌ صراحة‎ 

ر أسء نتوء آرت غي في البعر (promontory)‏ .2 


نقطة تول قطارمن سد الى (ولزه#لنه هه ,.ام) .3 
[ أخرى 


4. (dot) نقطة‎ 
decimal point علامة الكسورالعشرية‎ 
5. (geon.) النقطة في المندسة‎ 
point of intersection نقطة التقاطع‎ 
6. (precise spot or moment) نقطة معئنة‎ 

بالضبط, وقت یدد غاا 1 1 
2 يکن ورك حو ع ا 
كان على . he was on the point of saying‏ 

وشك أن ول 

نقطة النوازن ف جسم point of balance‏ 
(ميكانيكا) 


he has found a point of contact with the 
تو۲٣ (طال الممت بين وبين ضيفهحٌ) ود‎ 
موضومًا مشترجامكليها على السواء‎ 
at the point of death كان على وشك الموت»‎ 


مدنف على الوت 


جيوب القاومة (عسكرية) 
3 2 فى جبيه vf, 1. (put into one’s pocket)‏ | 
)غ2 
کان عليه أن he had to pocket his pride Jli‏ 
عن كبريا انه (و طب ب السفح من خسيه) 
احص (appropriate, usu. dishonesty)‏ .2 
(القود)؛ انتغل (مِنعًا من الال) 


the boy has pocketed the change اعتفظ الغلام‎ 


. فكة النقود أو القصور (عراق) 


رن الفول أو البازلاء سنفة»(غربيلة 2 .«,ههم 
مُستطيلة بدأخلها حبوب النيات) 

أمولهغول) قرو تا e)‏ + 

(أسابع) قصيرة و منة .43 podgy,‏ 

قسيدة» مقطوعة شعربة يم 

حياتها (الزومية) فى their lives are a poem‏ 
غاية السلام والسفاء 

شاع نام قسيدة .# poet,‏ 

poetic(al), a. خبالي» يلي‎ 5 1 5 

poetry, #. 1. (art or work of poet) شو ثظم‎ 


(fe. poetic quality) jk » جيال» ظرف‎ 


point 


he could afford to give points to any .of 
مازال متفوفا على منافسیه لاورز نط‎ 
عراحل فلن يشيره إذا أحرزوا بعض‎ 
النقاط عليه‎ 
possession is nine points of the law الحياّة‎ 
قد تمنح حق التملك‎ 
she scored 3 point off the impertinent 
young man اقبت الشات الصلف بردما‎ 
وإجابتها اللاذعة عليه‎ 
it was not a kroçckout : he won on points م‎ 
يمز اللاك على غرعه إلا بالنقط فقط‎ 
10. وحدة لقياس الحروف المطبعية (و::تجمم)‎ 
تساوي # من اليوصة أو الاش‎ 


rı. (division. of comnpass) 


مانس 

the points of the compass الجبات الأصليةك‎ 
والفرعية على البوصلة‎ 

صغة» ميزة » خاصة (characteristic)‏ .12 


البستدة مي gardening is his strong point‏ 
موايته التي تتجلى براعته فما 

ر يتقو أن لهذا the horse has good points‏ 
الحمان بعش العاسن ' 

غابد 8, (purpose, substance, issue)‏ .13 
جدوى» مقصد» نقطة جومرية 

با غادة (اغناد ?. . . what’s the point of (in)‏ 
هذه الخطوة شلا )؟ أي حدوى فہا؟ 

لحا نا فية لا يم his remarks lack point‏ 
منها شيءء لا ية لا بالموشوع 

لم في 
سمي الموضوع»حصركلامه في النقكة وضع البحث 

هذا شل واضع ينطبق 
كلامنا عليه 


he spoke very much to the point 


a case in point 
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النقطة الى يبدأ فيها point of departure‏ 
الخلاف؛ نقطة الانطلاق ٠‏ 


( عن الشوعلي لنوبة في ) تنظم حركة point-duty‏ 
ا مرور في مكان محذد 

سباق بين را أكبي اليل في point-to-point races‏ 
الريف يتخلله اجتياز الموانع المختلفة 


point of view. . 


وجهة نظر 0 موقفه تجاه 


he has reached the point of no return قد بلغ‎ 
نقطة لايمكن التراجع عنها‎ 


2. (stage, degree) در حة‎ 


درحة الغليان boiling (freezing, melting) point‏ 
(التجمّد أو الذوبان ) 

up to a point ر.وكر)‎ to a certain exten) yl} 
حدٌ ماع إلى درجة م‎ 

8. (particular) 

he refuted the argument point by point فنك‎ 
أودَحَص الحجّة نقطة بعد نقطة‎ 

هذه نقطة 
في صالحه 


that is a point in his favour 


a point of honour مسألة شرف» مر‎ 


متعلق بالشرف أو العرض 


(احچج © أحد الأعضاء على ) or a point of order‏ 
اة نظاسية ف سار للجلسة 


أنت على حق في إثارة هذه النقطة that’s a point!‏ 
(الیتجاملناما) .انها مسألة جديرة بالأعشبار 


this time Pll stretch a point but don’t do 
it again! هذه للرّة سأغْض النطر عن تقصيرله‎ 
! ولكن لاتفعل ذلك ثانيةٌ‎ 


9. {unit of marking, etc.) 


poison 

(All in joints of brickwork, ete.) gle‏ .و 
خارج جد رإن البيت بتجديد حافة لفلاط بين الإبنات 
(indicate vowels of Arabic or Hebrew‏ .6 

ّح علامات الإعراب أو التشكيل على 0م 
حروف العربية أو العبرية 

اطق الره صا ص نمو point-blank; a. * pe.‏ 
هدف من بسافة قوسا سة ًا 

he shot him at point-blank range عليه‎ lk 
الرساس من بعدقريب ( يث بستحي ل ألايصبيه)‎ 


بمريقة لا تدع مالا الشك أو امنا قشة (fe)‏ 


رفض سے أو بات point-blank refusal‏ 


pointed, past ,م‎ @ a. 1. (tapering sharply) 
مديّب» مسن (كم3السيف أو سنّ القلم)‎ 
2, (fg., trenchant) 
sheis always making pointed remarks تا‎ 
داعاتأي علاحظات لاذعة فيهاغين ولمز‎ 
pointer, r. 1. (indicator) مق 8 شر؛ دثيل على‎ 
2. (breed of dog) كلب خا م نکلاب اليد‎ 
(له قدرة على إرشاد الصياد إلى مكان القنص)‎ 
pointless, 4.  »عوشوملاب (ملاحظلة) لاعلاقة لحا‎ 
(اقترام) لايشفي غليلاً؛ لا طائل وراءه‎ 
polntsman, #. عامل بالسكّة الحديدية مكلف‎ 
بتحويل الخطوط؛ حولجي (مصر)‎ 


حفط توازن شيء ؛ نّرْنَ 


سل 


د poise, v.t.‏ 
توان 2 انان n. 1. (balance)‏ 
رباطة للأش» ثفة بالنفس (موزدمهوووم كاعة) .2 


3. (way in ١ which one carries oneself 0 
0 


Poison, #. 


point 
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تس 


she makes a point of telling everybody 
بأن تخبرالجميع (عَمَاحَدَتُ)‎ e, 

شرح وة به نظره he made his point and went‏ 
ف قي الاي انوا يناقشونها م اْمَرَقٌ 


he missed the point of the E رر‎ / 


ليق نای ناون 0 off (beside) the point‏ 
لاعت بسلة إليه 4 غير متعلق , ره 


لقد أ صب تكد الحقيقة! that's just he point!‏ 
هذا هو بیت اليد ااه هي الخفيقة! 

سار إلى» ت (indicate direction)‏ .1 .4ن 
عو 

the needle points to zero شيل و العداد‎ 


إلى السفر 


point at (with finger); also point to, point 7‏ 
شار بأصبعة إلى (رمل يسين :نمدم 
في الجهة المقابلة مشلا ) 


(هذا التصرّ ) يشير indicate)‏ ,.هار) point to‏ 


إلى أو ذل على (إهماله مثلا) 
واي بن في «م 2.07 
95 نحى. (direct, aim)‏ .1 بيه 


أشار بأصبعه point one’s finger at (towards) yz‏ 
َب طرف (الوتد أوالقلم مثالا ) 


3. (fg., give force to) 
point the moral (هذه ذه القصة) توح مغزى خلقيًا‎ 
» اواد «في ذلك عبرة لمن يعتير‎ 


ب 
ًح أو (show); usu. point our‏ .4 


E‏ أظہره؛ به إلى 


2. (sharpen) 


polarize 


poisonous 


she ares herike poison تكرول(ضيتها مفلا اکرو‎ poke, #. I1. (sack); now only ir 


اشترى شیا دون أن تسن a iE‏ 


نغزة في ضلوع (thrust) a‏ .2 


poker, #. 1. ) لقاعم‎ bar for stirring fire) ¢ معو‎ 


رشعل »> بشكور. حديد ي لإذكاء جمرات المدفأة 
أ شغلل ية على سلح قشب 7 ونم poker-work‏ 


بطرف قضبب حديدي محم 


تريتومة؛ نبات زهرى red-hot poker (plant)‏ 
تزبيني من فصيلة الزنبقيات 


بوكر (من ألعاب الورق) ‏ ممع نمدت) .2 
وجه جامد (لا تن تقاطيعه عن ع56-معمامم 
أي انفعال) 
ش (غرفة) ضيقة حقيرة؛ ( ثياب) بالية» ‏ .4 ,روكامص 
(أسمال) رة 
بولندا» يولوثيا .# Poland,‏ 


polar, a, 1. (near or belonging to North or 


قلى, نسب إلى lلقطضب ‏ 2012 South‏ 
الدب القملى polar bear‏ 


2. (elec. © magn.) مشحون بكهرباء موجبة وسللبة‎ 
polarity, n. 1. (tendency to point in a certain 
اتجاه التفكير نحو جهة‎ 


direction) 


فحود 3 عن (possession of two poles)‏ .2 
متنا قضتين أو مبدأين متعارضين جنا إل جنب 


استقطاب» قطبية الكهرباء (etec.)‏ .3 


إيْتَقُطْبَ (الضوء أو الكبرباء)؛ .٠ه‏ رمتسهامم 
وعد الأتجاهات التي سلكها الأمتمام 


العمى أو ا موتء مدنا اشد القت 


سماق جحاني (يسبّب التقابًا في 


poison ivy 
اليلد عند لمسه)‎ 


fg.) 


رسائل بدون توقيع poison-pen letters‏ 


تنطوي على شتام وسباب 
v.t. 1. (give poison to, kill by poison),‏ 
سم ء تل (عدؤه) بالسم 
دس إلسم له 5 ... (taint with poison)‏ 2 
أَفْسَدَ (أخلاقه شلا) 
َعم كان 


3. (fg. corrupt) 


poison someone’s mind 


poisonous, a. (موادٌ) سامة‎ 
07 
her innuendoes are poisonous إعاء انها‎ 


وملاحظاتها تقطر بالسم 
رَغْده (بأصبعه)» سه poke, v.i.‏ 
سعر مله مازكًا أو مازلا poke fun at‏ 


poke one’s nose into «4i دس أنقه ف أمرلا‎ 


5 5 أمور ا تعنية 
في ضلو poke someone in the ibs dg‏ 
0 التفاته مشلا ) 
حر دل جيرات النار فى poke the fre  öall‏ 
المسعار (لإذكانها) 


LKR فش عن‎ 
she was Se ou in the linen drawer 
ERA E 


poticy 
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ِو (البلام أو v.t. (propel boat with pole)‏ 0 تستعيل فی polaroid, n. & a. (trade name)‏ 
المرأكي) قارية بشغط عصاه في قاع النهر صناعة النظارات لتخفيف ويطأة لوهج على العين 

pole, #. 1. (long, rounded piece of wood, Pole, r. بولندي» بولوني‎ 


فأر الخيل, ابن عرس 


جدلي» نسبة إلى polemic, a.; also polemical‏ 
البدل ونا رة العنيفة, محل جدل وماحة 


مناقشة عنيفة جا دلة 


polecat, #. 


f. (argument) 
polemics, مجادلة أدبية ( مطبوعة عادةٌ) .اضر‎ 


police, n. (usu. attrib.) , الشورطة, رجال الأمن‎ 


اليوليس 
شرطي » . ,جل police constable; abbr. ۶.٥.‏ 
رجال الشرطة أو الموليس 
كم ابتدائية الفصل في القضايا المغيرة police-court‏ 
ميئة الشرملة أو البو ليس police force‏ 
ا طيء؛ من رجال الأمن police-officer‏ 


حولة استيدادية» بوليسية» دكثاتورية police state‏ 
شف الشرطة » نقطة البوليسء 
دائرة الشرطة 
the police (collect. members of police‏ 
الشرطة ؛ الي ى ليس › الدّرَكُ force)‏ 


حافظت قوات الأمن على النظام في بلد ما ...د 
شربلي 


policy, #. 1. (sagacious conduct) sرl‎ a}! خسن‎ 


police station 


police/man (fem. «=woman), #1. 


أو سياسة الأمور 
خطة (العبل) (plan of action)‏ .2 
سياسة (statecraft)‏ .3 
السياسة the foreign policy of England‏ 
الخارجية لانكترا 


عمود (من الخشب أو الحديد) (مى ,لص 
آلة تيح بين الفأس وللطرقة اسيعيلت (.م) مينه-016م 


لذح الماشبة 

تل الماشية باستعمال تلك الآلة القدمة ...م 
المذكورة أعلاه 

الوثب ب يال انة (رياضة) ).#( pole-vault‏ 


ّت (اللاعب) بالزانة 3 


وات فى ورطة up the pole (st, in difficulties)‏ 
أومأزق» في حيرة شديدة 

حنون» مخبول» 

معتوه» ملحوس» مهبووس 


(sk, wrong, crazy) 


قُطب من قطي الأرء (end of earth's axis)‏ .2 
(وها القطب الشمالي والقطب لحىن) 


النجم القطبى 
کان ا (fg. guiding rule or principle)‏ 
مادا للإبرشده إلى سواء السبيل) 


Pole-star ١ (North star) 


3. (neighbourhood of North or South 
Pole) المنطقة القطبية‎ 


4. (fg. direct opposite) 

they are poles apart بيهيا بون شاسع أو‎ 

فر قكبيى » هما على طرفي نقيض 

5. (elee.) 

positive (negative) pole قطب مويحب » قطي‎ 

سالب (كهرباء) 
مقياس (measure of length, 5} yards)‏ .6 

طولي مقداره خیس ياردات ونصف 


poll 
3. (relating to civil government); rare 
EXC. if 
the المجتي ع كهيئة منظمة متضّاسة › عتقامم رهط‎ 
الأمة كوحدة سياسية منظبة‎ 
political, a. (عوب) سياسي‎ 


عم الافتساد السا سي political economy‏ 
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1 بوئيصة التامين 


poliomyelitis 
4. (contract of irsurance) 
صاحب البوليصة أُوعقد التأين  علاط وعنامم‎ 
poliomyelitis, #.; coll. abbr. polio الهابه‎ 
النخاع السنجاي الشوكي . شلل الأطفال‎ 


صَعَلء polish, 2.2. 1. (make glossy); also v.i,‏ 
لاء جل ؛ ج سطع (المعدن مثا ) 


2. (fg., make elegant or cultured) ذب‎ politician, #. من رحال السياسة, سياسى » من‎ 


يتغل امون الا نة 


عام (science of government)‏ .1 .ام politics,‏ 
افسياسة» فنّ افکې ( حر فة) الميياسة 

2. (political affairs) الأمور السياسية‎ 

دستور الدولة» نظام المعكم » 
المجتتيع المنظّم 

رقمة أو نضة البولكا (رقسة 
يوهبيية الأصل ) 


polity, 
polka, 5 & كت‎ 


تصمي على القياش مكوٌن من 
دوا صغيرة (زقاء أو حمراء شْلَا) 
منقّطة على أبعاد متسا 
رأس (لفظة قد 
ضريبة الرأس لل على كل فرد) > لادم 


عدد الأضرات ان 2 مام ` 


public opinion poll استطلاع را ي ال‎ 
there was a heavy poll i in the elecüion 55 


الأغلبية العظى من السكان على التصويت 
الببغاءء البغبغان (pet name for parrot)‏ .4 


2. (votes) 


who wrote like an angel, but talked like 
كتابتهكالدر_المنثورء و أتاحديئه لاوم ددم‎ 


poll, #. 1. (archk., head)‏ عامل للتلميع والسقل 


(سلوکه)؛ (أسلوب) مصقول 
شطب على الشغل (finish of quickly)‏ .3 
بسرعة (مصر )» لفلفه (عراق) 


n. 1. (smooth, bright surface) صَقل»‎ 
لمعة, لمعان‎ 


2. (powder, paste, liquid, etc., used to 
produce gloss) دمان ( لتاب الأحذية)ء‎ 
معجون أوسصوق أو سائل خاص للتلميع‎ 


3. (fg., refinement) رقة, ظرافة, طرف‎ polka-dot, n. 


بولندى ؟ اللغة البولند ية Polish, a. @ n.‏ 


: polisher, #. 1. (person) 


2. (machine) آلة صاقلة: مأكينة تلميع‎ 
polite, a. 1. (having good manners) « مو دب‎ 


يتصرف طبق قواعد الاتمكنت أو الأصول للرعية 

ر قیق الحا شية , مد ب 4 ()ههوملء ened‏ .2 
(مؤلفات أدبية) من مستوّى عالٍ 
الأوساط الراقية polite society‏ 
(شخس), politic, a. 1. (of persons, prudent)‏ 


قطن: أ زيب ذى دهاءء بعيد النظر: سير 
ج بو (o actions, judicious, E‏ .2 


مثا سب لائق) حصيف 
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or 


الزوجات » الرّاج بأكثر من واجدة 


من يقن عدّة لغات polyglot, a. & n.‏ 
( كاتا أو كتابة) 

شكل متعدد الأضلاع 5 مُصَلعْ .# polygon,‏ 

ذو أشكال شی polymorphfic (-ous), a.‏ 
يذ أشكالا عدّة» متعدّد الأشكال 

مد خة: RF‏ بمرية من المجوفات .” ,دتوامص 


عد الأ ا ف polyphon/y, 7. e‏ 


غشاء البول. بوليب (طبٌ) 


polypus, #. 


polysyllab/le, *. (-ic, a.)  عطاقملا كلية متعددة‎ 


(مدرسة عالية)تدرس يا مختلف  polytechnic, a.‏ 
الفتون والحزف مثل المندسة والتجارة ألم . 


: معهد الفنون التطبيقية‎ 
polythefism, #t., -İst, r. (istic, a.) الإعان‎ 


بأ كش من إله واحدء الإشراك 
مادّة البوليثين » (تشبه النايلون) 
كيس نايلون (لحفظ polythene beg (ii. aan‏ 
polyvinyl, #.; esp. ir‏ 
polyvinyl chloride; abbr. P.V.C. Jal‏ 
البلاستيك المتين (تستعمل عا زلاحول سلاك راء ) 
كُصيلة من (hir. of Porneranian)‏ .#1 للشو 
الكلاب > تخیر يصع يدم وطول الشّعر 
مرم أو دهان للشعر .# pomade,‏ 


(وبخاطة للشوارب) 
دهن مرم عطوي tt.‏ 


polythene, #1. 


pollard 


تعد ).7 قله polygatn/y, r. (-Ous, û.‏ اقرع ؛ نال (المر د شع ) 7 


من الأصوات 
0 التصويت (في الانتخاب) ‏ «مهط-همنلاهم 
مركز الاقتراع أو الانتخاب 
ق أغصان الشجرة أو اش جذعبا :2.2 pollard,‏ 
لتنهو قيما بعد أكثر كثافة 
(حبوب) اللقاح» غبار الطلع » صواح 
(عم النبات) 
تقل غبار الطلع من التك (.م pollinjate, v.t. (ation,‏ 
إلى الام لئے نب آم ؛ تلقيح 
pollot, see hot poltot‏ 


polling-station 


pollen, #. 


pollute, 4. e i. 1 لوث میاه الأنهار‎ 
(fg) A ن‎ 28 

البولو (لعبة الهو ارس على ظهر الحيل) .” ,لمم 

سويتر ذو رقبة عالية  a polo-neck sweater‏ 
ضيقة تطوى حول العنق 

رقسة البولونيزء رقصة بولندية .# polonaise,‏ 
شعبية الأسل أو الوسيتى للماحبة لها 

مقاتق أو مُجق أحمر جامز إلا کل .7 polony,‏ 

وع من الأرواع اج الشريرة أوالعناريت .7 poltergeist,‏ 
البيثة يعتقد يعتقد أنها تحدث جلية وصخًا 

رغدید؛ جبان , خواف خويف» .7 poltroon,‏ 
تنقصه الشجاعة و للباسة والحمية 

(باد تة عع ) متعدّد کشو poly-, fr comb.‏ 

تعد زواج (في الجتبعات البد اة( .» polyandry,‏ 


زواج المرأة من زوجين أوأكثر في آن واحد 


زهرة الربيع » رْعْدمَء جنس ثياتات ‏ .۸ رمسطغصه ءامص 
عشبية مُلوّنة تزيينية (من الربيعيات ) 


pooh-pooh 


قداسة البأبا pontiff, ». 1. (pope)‏ 
أسقف (قدي) (bishop)‏ .2 
حير الأحبا ر 1 (chief priest)‏ .3 
نسمة إلى البابا pontifical, a.‏ 
ملابس رسبية n.pt. (bishop’s robes)‏ 


NE‏ الأساقغة في الحفلات ألر سمية 


pontificate, v.i, esp. fg. ل انر ا َة‎ 
Mu 

pontoon, #. 1. (small, flat-bottorned boat) 

سندل سغيرذى قاع مسطح 

جسر مقت مقام عل زوارق  pontoon-bridge‏ 


2. (any similar floating support for a 


إحدى العوامات الق تيل جسرا bridge) le‏ 
لعبة من ألعاب الورق (card game)‏ .3 


عرس ةونيم اق ا٣‏ في مصر) 


فر صغير الجسم » سيسي pony, r. 1. (horse)‏ 
(أكل من ماز وای ي ى ف الارتغاع عادةٌ) 


تسر عة لشعر البت تثبه ذل انم -برصوم. 
الحصان» کودو شقال (مصر) 
re‏ جنا استرليذيًا (عامية) . )£25 (sl,‏ .2 


نوع من الكلاب يتمين بالق الصغسس .” ,0016م 
ا َس على شكل خا لز ييئه) 


pooh, int. أف! للدلالة على الالشبازاز‎ 
he said ‘pooh to aJ] that’ قال 5 امتعاض‎ 

« لامك لايساوى قشرة بصلة » 
ست أو استهان ب pooh-pooh, v.i.‏ 


he pooh-poohed the proposal 4 ر فض الامحترا‎ 
ازدراء‎ 
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pomander 
pomander, #.  ىرددعلا معطو رللوقاية من‎ 
pomegranate, #. ران » رتاه (فاكبة)‎ 


pommel, 7, r. (rounded knob on hilt of 

كرة في مقبض السيف 

الحاقة الأمامية (high part of saddle-bow)‏ .2 
المرتفعة في السوج: قربوس» حجنو 


سرت بقبعته اليد مرّات عدّة 3 


dagger or sword) 


pommy, #. @' a. (Austr. © N.Z. s1) jil 
مستنو طن فى استراليا (اسطلاع يستصله الاستراليون)‎ 


وف ت 
أة» روعة؛ تام بالعظمة pomp, r.‏ 


pomp and circumstance فخامة الاحتفال‎ 
) وجلاله (في تنصيب ماك أو رئيس جامعة أل‎ 
pompom, r. 1. (automatic, quick-firing 
gun) 
2. (fluffy balD; ; also pompon 


ة من يوط الصُوف (يلتّرّيين) 


(موظف) متغطرسء  pomp/ous, a. (-osÎty,-2.)‏ 
متعصرف » متفاخر؛ (أسلوب) طتان, رتان 


قوّلد عي عشيقته ويعيش على اسا .# ponce,‏ 
ربؤكة ما رأكد 
جار الهر(ات عشي نئي مداما ‏ 4ممص_دهدم 

ponder, v.t. أُونَدَئّرَ في » ایل « أ ف‎ Es 


امن التُظرفي ... 
قبل جدًا 


pond, r. 


ponderous, a. 1. (heavy) 


(خطوات) بطيئة متناقلة (slow)‏ .2 
(أسلو. ب( ل ر (tedious)‏ .3 
تحر و قصير .# poniard,‏ , 


2. (unfortunate) 


(يا له من ) مسكين ! غلبان ! باس ! poor thing!‏ 
حقير (نقال توا شكا) (humble)‏ .3 
( بضاعة من صنف) ردىء, ‏ (07فمعكمة) .4 


(قياش) من رتبة منخفضة 
طعام زديءَ الإعدادء ثيل ألقية poor food‏ 
أنه متوتمك الميّة 
كان تعر قلك ‏ (.لام) that was a poor show!‏ 

نحللا حدً)! م يكن عملك على ما يرام ! 
تربة فقيرة في العنامر الضوورية 

لنيوٌ النبات, أرض غير خصة 


he is in poor health 


poor soil 


poor-spirited 


5. (meagre) 
flowers are in poor supply in the winter 
تند رالزمور فى فصل الشتاء‎ 
poorly, a. (unwell) (صحته اليوم ( منت فة بعش‎ 
) الشيء» تبان شو بة (مصى)؛ مشوش (شام‎ 


(صوت) فر قعة (ظلينة اهنينة) (0هناهة) .1 .# pop,‏ 


غازوزة» قازوزة 


2. {sf., effervescing drink) 


3. (sk, pawn) 
(ساعتة الذهبية) مرمونة (لقاء ملغ ممم ذ‎ 
من المال) عند الرهوناتىق‎ 


4. (sl., esp. ,كنا‎ father) (با) بايا‎ 


الأغاني اد هة (cotl., popular music)‏ .5 
٠‏ النفيفة الشائعة عند المرامقن 

adu. 
pop goes the weasel! 42 كلمات نم بها نشو‎ 


شائع بين العامة a. (coll)‏ 


pool 


pool, 7. 1 (expanse of water; puddle of any 
liquid) بركة» مساحة مائية‎ 


مبناء لندن (عند مصتٌ التبمؤ) P00۱ of L00٩‏ 


the murdered rnan was found in a pool of 


وُحِدَ القنيل غارقًا في blood‏ 
8 كة س الدم 

بلياردو (لفظ امریکی) (billiards)‏ .2 

جوع الأموال التي تقامر نها (gambling)‏ .3 


المفامرة على مباريات الكرة the (football) pools‏ 


اعاد بين التجار (business arrangement)‏ .4 
الاحتكان أو لتثبيت الأسعار 


أموال ب (common fund)‏ .5 
منها المشتركون عند لذاجة 
إغرفة كييوة مخصّصة )لموظْني أو typing pool‏ 


موظقات الآ الكائة في امساح والشركات 
يسام 8 تاجر (puri in common a‏ 51 
they pooled their resources to finance the‏ 
في تمويل المشروع الجديد 
(سطح مرتفع في) مؤخرة السفينة 
فقير + بكم e‏ 
ممتاج ؛ مسر 
سندوق فوا 


new venture 


poop, 7. 


poor, a. 1. (needy) 


poor-box 


ملجأ لإعالة الفقراء والمعوز بن تنفق poor-house‏ 
عليه البلدية (في تاريخ بريطانيا) 


فرع من القانون البريطاني ينظ إعالة «ها-ءممم 
الفقراء العدمين (لفظ قدي ) 


الفقراءء البؤساء؛ المساكين 


the poot, #.pt. 


popular 


شجرة ا حوّرء الور (جنس أشجار تتمیز .۸ ,ماهم 


بسرعة غر ها من فصيلة الصفمافيات) . 
قياش البويلين ( نسيج سداه من المرير .# poplin,‏ 


و نحيته من الصوف - سابقًا)؛ نيج قط لامع 
وعية (وِع )؛ دعامة poppet, n. 1. (mech. SUPPOrU)‏ 
لحيل هيكل السفينة عند بنائها 
سام مخروط» صبام قفا لي 
حر لك السئارات مثلا) 
عبوية» حلوة كالعروسة أو (darling)‏ .2 
اللعابة (عراق)ء قمورةء قطقوطة 
زمرة الخشخاش (أتواعپاعديدة)ء أبو الوم .# ررومهم 
عدم الأحد الثاني في توقيبر يقام فيه حفلات 12 Poppy‏ 
تذكارية لتأبينضحايا ا حربين العا ميتين 


poppet-valve 


کلام ارغ « poppycock, #. (s., nonsense) sly‏ 
اة حلوة» قمورة » شمفه 


عامة الناسء العوامء د هيام الناس» 
الجهورء السواد الأعظم من الشعب 


popsy, n. (coll) 


populace, #. 


„popular, 2. 1. (of or carried on by the 


شعى» نسبة إلى العامة 


الجبية الشعبية 


people) 
popular front 


اللغة الدارحة أو the popular language‏ 
الشائعقف اللغة العائية 
{adapted to needs of people in‏ .2 
شعی ؛ سهل الفم general)‏ 
أسعان منخفضة : متهاودة popular prices‏ 
الصحافة الشعبية الرخيصة the popular press‏ 
عُبوب من (liked or admired by people)‏ .3. 
قبل العامة رايم في ! لطبقات ١‏ س لشعبية 
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popcorn 


لوحات مرسومة تلسق بها يتتلف الأشياء عه وهم 
ا موجودة فى متناو يد الفنان (اتماء في جد يد) 


(make short slight explosive‏ .1 .هس 


أغانيه بين الشاب pop singer‏ 


اعت (الفلينة) فرقعة غفيفة (0سنامه 
5-5 وم س 
بند قية للصغار تطلق فلينة pop-gun‏ 


2. (coll., move rapidly) 
زَانَ ( صدیقه)‎ 
زيارة خاطفةء مو عليه في طريقه للعيل‎ 


pop in (make a brief visit) 


ار فحأة ؛ مات خث : pop off (die)‏ 
نق (مصر)ء قر ليل 
1 في الة pop up {suddenly come to notice)‏ 


تحميص ال خب ز )تدر (الشريحة من الفتحة) فجأةٌ 
nake exploşive sound)‏ 


َمل (البالون مثلا) يفرقع ب 


وَضْعَت (إقننة الوب بسكي يي (place rapidly)‏ .2 
الدولاب) فجأَةٌ (عندسا رت والدها.قادمًا) 


D.1. 1. (CAUSE tO 


has he popped the question yet? (col. 
proposed marriage) مل طلبٌ يدها بعد؟‎ 
2 ا‎ 
مل تمذم خطبتها رسييًا؟‎ 


رَهْنَ (ساعته الذهبية) (sk, pawn)‏ .3 

حوب الذرة قى حى تنفج رمطرقعة » popcorn, r.‏ 
فشار (مصر)ء ذرة منفوخة 

قداسة الباباء الحبر الأعظم pope, x.‏ 

البابوية؛ مذ مب الكنيسة الان وة popery, #. ٠‏ 
( لفل يستعيل ازدراءً ) 

pop-eyedy a. (colt) جاحظا العيين‎ 

ببغاء؛ غندور» متبخار popinjay,‏ 

كاثوليكي ( نعت يستعمل ازدراء) ‏ . باهم 


portable 
الأدب اللكشوه ف‎ 


pornographic picture § el سورج فاضحة أو‎ 

مساتي ؛(مادّة مثل المتر ).7 por/ous, a. (osity,‏ 
الجيري ) تسبح مرو ر السوائل والغازات ؛ مسنامبة 

ال محر السہاقی؛ الف فير (صخر ار ¢ porphyry, ٠١‏ 
تاز بالاون الآر. جواني القاتم ) 

ختزير البعر (جنسحيوانات لبونة من .”معفم ددم 

) رة ليان وفصيلة الدلضنيات‎ ٠ 
لبق من الشوفانكالعصيدة أو الثريد .” ,ءع4أء 0۴م‎ 
save Your breath to cool your porridge! 
لا تتعب نفسك فى الكلام فلن يحجذيك فعا ؟‎ 


pornograph/y, 7. (ic, a.) 


زبدية مزخوفة للشوربة porringer, ”. (dill)‏ 
میاه ٣ر‏ ۴ (للسفن ( 


عند الاضطرار ئيس any port in 4 storm‏ 
للمرء حيار 


2. (town or city with harbour) rye میناوء‎ 


port, r. 1. (harbour) 


يسار السفينة » الطرف (منطه 6ه مزه :068 .3 
أو الجانب الأيسر من الطائرة 
engine)‏ عه (opening in side of ship‏ .4 
فتحة في جانب السفينة اميل البضائع 
(sweet fortified wine); also port wine‏ .5 
نبيذ برتغالي قوي حلو للذاق 
حيل (الجندي )بندقيته (106: 0۴ ممتلفومم) .6 
بطريقة رأسية موازية لذراعه 
يکن قله من مكان لاخر 
را ادو نقابي ).( portable radio; also portable‏ 
اله 


portable, a: 


portable typewriter; aso ne (r. 
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popularity 
popular hero بطل شعي‎ 
he is popular with the ladies النساء إلى‎ d2 
عشرته لأنّه قريب إلى قلو ب‎ 
. popularity, #. شصية؛ ل 0 رواج‎ 
populariz/e, v.t. (ation, 1.) «< ج (سلعةً)‎ 


سَئ إلى استخدام وسيلة ماعل نطاق أو سع 
(منطقة) آملة بالسكان معدة لجر populate, v.t. Š‏ 
(العتال من ماكز سكتظة .هم ) 
population, r. 1. (total number of 58‏ 
عدد السكان القاطنين في inhabitants)‏ 
منطقة ما (حسب تعداد يجرى لم ( 
(inhabitants or a section of then)‏ .2 
الطبقة العاملة 
(نطقة) آهلة أو مزدحمة بالسكان 


working-class population 
populous, a. 
خزف أو صيني رقيق ونصف شفاف .* رسنماعهءمم‎ 
مدخل مسقوف للمبنى ؛ لفظ يستعمل فى .# بطءممم‎ 
أمويكا بمعنى فرائدة أو شرفة‎ 

نسبة إلى جنس الخنازير 
حيوان الشم للبذول؛ دلدلء تلص .# porcupine,‏ 
سْمّ (مساء) اليلد (عادةٌ) 


porcine, a. 


pore, f. 


إت على (كتابه pore, v.i. ustu, with prep, Over‏ 
مهسا فيملالعتماء من التقكير (في للشكلة ) 


نظن الحم قبل طهيه طبقًا للثريعة الجودية ‏ .2.5 رعهممم 


لحم للقنزبر (قبل طببيه) bok‏ 
فطيرة محشوّة باهم المنتزير pork-pie‏ 
عة الرجال على شكل خاش pork-pie hat‏ 
ختوص مُسَبّن» خنز‌یر صغیر ٣.‏ ,۴٤۲٥م‏ 


معلوف للذيم 


عاج 120120 


minister without portfolio وزير دولة2‎ 


وزير بلا وزارة 


14 ل 7 

فتحة أو كوّة دائرة كنافذة ئى . ,عامطصمم 
غرف السفينة 

رواق ذو أعيدة (عند مدخل پتاء) .۸ رمعةجمم 


portion, #. 1. (section of a whole) ») (أقساء‎ 
جر } جزاء)‎ 
2. (share of property, .مه‎ paid as dowry) 
مَهْنء »> بانئة 0 دوظة‎ 
3. (amount of food served to one person) 
كبية من الطعام تعطلى للأكل فى مطم ؛ تصيب حصة‎ 


قسمة ونصيبه» قضاء وقدر (destiny)‏ .4 


VL. €sp. twith adv. out ون 3 أو فَسَم‎ 

ین 9 

the work must be portioned out today zt, 
أن جين لكل فرد ما يخصّه من عمل اليوم‎ 

portly, a. بدن » سین‎ 

حقيبة السقر portmanteau, #4. (pl. -8, ~X)‏ 
شنطة كبيرة للملأيس (قديًا): عببة (عياب) 

كلبة منحو : نة س كلمتين portmanteau-word‏ 
(شل م برمائي » من «بڙ» ودماء » ) 

صورة ترسم للشخص (تظهر وهه عادة) portrait, r.‏ 

بلس أمام الرشام (أو he sat for his portrait‏ 
اممسور) ليوسم له صورة (زيتية عادة) 


فن رسم الأشخاص .# portraiture,‏ 


َم » صو ر؛ حْصَفَ portray, v.t. (al, r.)‏ 
(منذلر] )؛ رسم شخصية (في قمّة مثلآ) 


البوتغال 


Portugal, n. 
Portuguese, a. تخالي‎ 17 
اللغة البرتغالية‎ 


f. 1. (language) 
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portage 


portage, #. 1. (ratt., carriage of وو‎ of 


المشال ا ا رة الل بباجرة a for this) é‏ 


0 .. (carriage of boats or cargo overland) 


حَمْل الرّوارق ويضاعيها را ن تفر إك آخر 

بوابة أى مدخل كب portal, #. ©’ a.‏ 

portal vein الوريد البإيي‎ 

حاجزحديدي مشيّك في مدخل القلعة ‏ .” رونقلبتعءمم 

(حادث) بنذر بالسنوء أو الشؤم portend, ».. ٠‏ 
ينوم (بالشى) 

فأل, طيرة, نذير شۇم Porte, #. 1. (Omen)‏ 
أو سوء طالع 

أعجوية؛ شي .يثير الدهشة («هندممم) .2 

منذر بالسوء أ portentous, a. 1. (ominous)‏ 
الشؤمء لا يشر جير 

2. (extraordinary, marvelous) غريب مائل‎ 

متظاهربالأية والعظية (pompous)‏ .3 


porter, #. 1. (someone employed to carry 


شيال: حال (بالمحطّات مثالا ) 


burdens) 


باب العيارةء حارس (door-keeper)‏ .2 


توغ من الجعة أو البيرة (kind of beer)‏ .3 
دأكنة اللون حادّة المذاق. 


porterhouse, 07 also porterhouse steak 


نريمة من لم القريقطع من بين لامرة والفضذة 


حيوا له شيالة ) أجرة السشيالة porterage, r.‏ 


portfolio, r. 1 {case for keeping 1oê sheets 
of paper) شفظة للرسائل والأوراق‎ 


2. (fig. office of minister of state)  بصنم‎ 


أووظيفة وزدر والسؤوليات المتعلقة به 


6347م 
هو فى in a position to make decisions‏ وز he‏ 
'موقف يسمح له باتثاذ قرارات نا ية 


لوكنت في ... in your position 1 would‏ ` 
مكانك لفعلت كذاً 
وظيفة » منسب (employment)‏ .5 
ش وغليفة شاغ غرة أو خالية vacant position‏ 
مرئّبة {rank or status)‏ .6 


إِنّْه شخص ذو he is a person of position‏ 
مكانة عالية أو ذو شأن (في المجتمع) 


وصح شيف موضعه اناس بأو المطلوب ‏ ...نه 


positive, a. 1. (definite, admitting no 


بات “جازم ¢ يقيي question)‏ 
دليل نا صع »حمّة قاطعة proof positive‏ 
إيجابي (not negative, constructive)‏ .2 
متا د كل {of persons, confident, sure)‏ .3 


(جملة) اعجابية» مثبتة gram.)‏ .4 


{coll., real, absolute, downright) ;‏ .5 
حقيق ¦ ب« قط whence ado., positively‏ 
معو نة ملموسة» خدمة ثاجمة positive help‏ 
إنه أعيق ولا شك he is a positive fool‏ 
. إن مغفّل مائة فى الائة 


6. (dealing only with مدع وهر‎ of fact) 


القانو ù‏ الو ضعي positive law‏ 
الفلسفة ألو ضعية positive philosophy‏ 


7. ,.واة)‎ of quantity greater than zero) 
كمية موجية (نقيض السالبة في الريا ضيات)‎ 
8. (elec. © magn.) ) قطب موجهب (فيزياء‎ . 
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2. (native) (مواطن ) برتغالى‎ 
pose, v.i. 1. (assume certain position) ف‎ 3 


بطريقة معيّنة ( لتصويره مثلا) 
(set ùneself up falsely); usr. pose as‏ .2 

ادى أنه (طبيب مثلا) 
ارح (سؤالا) 
200 0 
١‏ لق he posed an awkward question lw‏ 

حرجا أى خجلا 
اجس أو (arrange in certain position)‏ .2 


أؤقف , شخصًا (لتسويره) 
fH, 1. (position taken up)‏ 


طريقة خاسّةفي الوقوف أو الجلوس 
(attitude of mind assumed to impress)‏ .2 
التكلف في السلوك للتاث على الخاضرين 
فز حر سؤال عويص » معضلة 


متكلف أو متصنّع في سلوكه 

(مطعم ) ممتانء ماي لايف 
position, #. 1. (place occupied by someone‏ 

هوضع › مكان » مو قف or something)‏ 

في (غیر) کا المحيح 


manceuvre for position {mtf,, seek vantage 


قامٌ مناورات لنعز بز مركزه 


v.t. 1. (propound) 


جلسة» وَضْع» 


poser, #. (col.) 
poseur, #. 


posh, a. )/.( 


in (out of) position 


point) 


عر 
اذ مکانه أو موقفة (عند صمقائدمم 2 درب tke‏ 


المدخل مثلا) 
بقة الجلوسءجلسة عنسمنعة yانbod)‏ .2 
را أي (mental attitude, way of reasoning)‏ .3 


موقف: وره نظر (حبيال للشكلة مثلآ) 


4. (set of circumstances) 


you have put me in a difficult position 
لقد وة قعتي ق مَأزق‎ 


possible 

in the possession of {possessed by) (وجدت‎ 

البضاعة المسروقة) فحوزة (فلان) 

for sale with imrnediate possession {J jill} 
معروض لبي والاستلام الفوري‎ 


ومح يددعلى (عقاں مثلًا)؛ 
إستوبى على (أرض مثلا ) 


ميتلكات» أموال 


. ممتلكات شخصية )ااي( personal possessions‏ 


take possession 


2. (pl., property) 


3. (dominion) 
the British possessions overseas  تاكلتملا‎ 
البريطانية فيما وراء البعار‎ 
possessive, a. 1. (relating to possession) خاض‎ 
بالملك أو اللكية‎ 
سيغة الملكية‎ 


possessive pronoun ; 2/50 possessive, ft. 


2. (gram) 


ضمير الملكية 
أتاي مستأئن حرص؛ (زوج) (دەلهءز) .3 
غيور 


مالك (العقار)؛ صا حبه؛ واضع اليد عليه .1 possessor,‏ 


إمكان ۽ احتمال 

ئيس 06 there 3 no (little, small) possibility‏ 
من المحتمل أنء الأصّبال قليل أو بعيد 

within the range of possibility ( (كان للشروج‎ 
في حز الإمكان‎ 

2. (Hust. pl., potentiality) ( إمكانات( اجاج‎ 


possibility, +. 1. (likelihood) 


لن يقف نجاحه أو he has great possibilities‏ 
تفوقه عند حدٌ» ينتظر له مستقبل بارع 


possible, a. .؟‎ (of that which can be done) 
ممكن › مستطاع ؛ کن اجرا ذه‎ 
as soon as possible £ في أسرع وقت ممكن‎ 
في أوّل فرصة؛ بأسرع ما كن‎ 


positivism 2و‎ 


positive charge شعنة کہ با تة مو عبة‎ 
9. (photog.) 
positive print; also positive, ıt, - 


فوتوغرافية إيجابية أو موجبة 
فلسعة « أوجس تكونت » الوشعية .” positivism,‏ 
جماعة رجال بعاونون الشرطة عند الطوارى” .# posse,‏ . 
مُلْكَء املك إفتَن EEE 1. (own)‏ 
شط عواطغهء (keep control over; occupy)‏ .2 

بطر على مشاعره وم فیهاء وم جأشه 
you must possess your soul in patience! fle‏ 


أن تعتص بالصير الجبيل! البرمفتام الفرج 


رابط الجأش» والق بنفسة self-possessed, a.‏ 


استحوزت الفكرة على possessed with the idea‏ 
4 ملكت عله تذكيرو بط عليه (الوهم ) 

(حارب) کمن be was like a man possessed‏ 
تلّكته قوة خارقة للطبيعة أو البشر 


أبّة what can have possessed him to do it?‏ 
رة جنونية أطت عليه وجعلته يفعل ذلك ؟ 


3. (make oneself owner of) 
he possessed himself of a bicycle and 
حَصَلَ أو استحوذ ملى دراجة 2 اه عله‎ 


بطريقة مات انصرف رأكبا إياها 


possession, #. 1. (act or state of possessing) 
« 
تملكء امتاذلك, حيازة‎ 


possession 15 nine points of the law المييازة‎ 
قد تمنح حق التملك‎ 
he came into possession of a fortune  َث ور‎ 


ثور من الال (بعد وفاة خالته مثلا ) 


in possession of (possessing) علك, عملك»‎ 
يحون يقتي‎ 


post 
3. (mtl., bugle-call) 
frst (las ندل البوق الأول (فى الصاح( +ودم‎ 
والأغير(فيللساء أوفي جنازة عسكرية)‎ 
البريد‎ 
سدوق البُرِيد‎ 
حالص أجرة البريد‎ 
(جاء) بأقصى سرعة ممكنة‎ 
مكتب البريد‎ 


4. (mail or system of mails) 
post-box 
post-free 
post-haste 
post-office 
post-office box; abضr.‎ 8.0.8. صندوق بريد‎ 
خالص رسوم البريد‎ . 

بريد الطرود 
س طايه ف صُنّدوق he caught the post‏ 
ابر قمل يعاد جح ابات منه 


في أية ساعة تجيع  when does the post g0?‏ 
المتطابات من صندوق البريد؟ 


post-paid 


5. (appointment) 
he applied for a post in London he قدم‎ 
لوظيفة في لتدن‎ 


v.t, 1. (fix or fasten in public place); 
also post up علق إعلانًا أو لته على ليج‎ 
الإعلانات ف مكان عل‎ 


جل (الحساب في د فتر) ‏ (#«#«مما-امدة) .2 
رَعُل الحسابات من دفتن he posted the ledger‏ 
اليومية إلى دفشر الأستاخ 
(antounce)‏ .3 
اجعاتي على عام ما يجري keep me posted‏ 
أعلنت (شركة لويد post a ship as missing‏ 


للتأين البعري) عن ققدان سفييتة 


` parcel post 


possibly 


2. (of that which may exist, happen) Jail 
الوقوع أو الدوث‎ . 
تمل نزول الأمطار (الاحتمال بعد ) عاطذعودم هذ من‎ 
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3. (reasonable, intelligible) 
a possible answer would be that . . من للحتيل.‎ 


أن يكون الجواب على هذا السؤال أنه ... 


n. r. (highest possible score in shooting 
at a target) 
he scored a صل على الد رجات القصوىءاطندودم‎ 
في الرماية‎ 
2. (candidate, member of team) (لاعب)عكن‎ 
أختياره أو تفضيله‎ 
,ولط تمومير‎ adv. 1. (in accordance with 
possibility) 
be always does all he possibly can Jia: û} 
... قسلرى جهدهداقًاً فی سجيل‎ 
رُغّاء عسى أن‎ 
possibly he may arrive late رما يصل محرا‎ 
عن ميعاده: قد بتر وصوله‎ 


2. (perhaps) 


possum, #7. (coll. contr. of opossum) 2‏ 
نظا مر بالجهل (لكسب الوقت مثا (< play possum‏ 
اتی عدم الاعتمام بالأمر(للتقوق على غريمه ) 


post, n. 1. (upright piece of wood, metal or 


عيود أو عماد مات فى الأرض» stone)‏ 
قائمة (من !للشب أو للعدن أو الحجر) 


2. (place of duty or business) “مقن الو يغ‎ 
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تخل القفں عن مو شع حراسته he deserted his post‏ 


وهرب؛ خان اليد أى الأمائلة 
مركز الاسعاف first-aid post‏ . 
محلّةتجارية(ن الأماكن النانية)  trading pot‏ 


postulant 
(تارخ) متأخر؛ خلفء‎ 


عفب » انعد 
(رجلان) خلفيتان (placed behind)‏ .2 
15 عجن عحيزة » كفل r. (buttocks)‏ 


ذرية» نسل؛ الأجيال الكقبله posterity, ıt.‏ 


باب postern, 2: aiso postern door (gate)‏ 
خافي أو سري في قلعة أى فصر 

بعد الوفاة 

ش لفل مولود بعد وفاة أبيه 

كتاب (أو تأليف موسيقي) posthumous work‏ 
ینش بعد وفاة مؤلفه 

ساق الركبةء خادم يمتطى أحد .« يعهة()1نهومم 


posthumous, a. 


posthumous child 


امياد الي عير مركبة رسمية 
posting, 1. (tl, order )0 report to new post)‏ 
أمرعسكري بالاتتقال إلى وظيغة أخرى بمكان آخر 
ساي البريد (سعاة)» حلع .# postman,‏ 
الرسائل البريدية 


ختم أوخاتم أو سية البريد .# postmark,‏ 


مدير م كتب البر يد (المسؤول ‏ .: postmaster,‏ 
عن شؤون البريد في منطقة ما) 

المدي العام Postmaster-General; abbr. P.M.G.‏ 
اصاحة البريدابرتبة وزير في انكلترا) 


مديرة مكب بريد صغين postmistress, r.‏ 


اع لمل ارا 

(ملبة) بعد العشاء .2 postprandial,‏ 

حاشية (أضيقت بعد .5.5 26b.‏ :.ه postscript,‏ 
الانتهاء م نكتابة رسالة)ء ذيل» ماق 


طالب أو طالية الانُضمام إلى 
هيثة الرُهبان أو التاغبات 


postulant, r. 


هوو 


posterior, 2. 1. (later)‏ نه ل 


postpone, v.t. (xmment, #1.) 


post- 


he is well posted (well inforrned) 
بالموضوع إ لاما‎ 

4. (OnSİgN #etters or parcels to postal 
أَؤْسَلَ خط أوطردًا بالبريد‎ 
َمل (ضابلا) إلى مقر جد يد‎ 


service) 


5. (rtk., station) 


he was posted to a new position bli) تقل‎ 


إلى وطيفة جديدة (في مدينة أخرى) 
(بادئة ععتی) بعد posto, ir comb.‏ 
أن (شينًا شلا) شارخ ارعن post-date, v.t.‏ 
قارع كتابته أو : ګریره 


طالب دراسات عليا .# “3 post-graduate, a.‏ 


ما بعد الاطباعية فى .# & .4 Post-Impressionist,‏ 
القزون الجبيلة (مدرسة ية في أورو با) 


بعد اتير (فى التوقبت لوي( .0م post meridien; abbr.‏ 


قر ت اة post-mortem, a. Û n.‏ 
(فتوة) ما بعد المرب .@ post-war,‏ 
أجرة بويد رسوم البريد .#1 postage,‏ 
طابع البريد postage stamp‏ 
(خدمات) بريدية postal, a.‏ 
إذن (أذونات) العريد ı‏ حوالة postal order‏ 
يداد 
(خطاب أو طارم) يرسل بالبريد ١‏ عوماعدم لفنددم 
بطاقة بريدية postcard, r.‏ 
إعلان (مصور وملوّن) يلمق على ٩.‏ ,ووم 
الحيطان ؛ لاصق الإعلانات 
نوع من الدهان الساطع poster paint‏ 
عفظ عكتب البريد poste-restante, n.‏ 


pot 
he took pot luck ) (دعاه صدیقّه دو ترتيب سان‎ 
و 2 2 0 0000م‎ 
وال على ما كسم ( أي الحاضمرمن الأعام)‎ 
ممست في قلديل من للاء والتوايل‎ 


if the garden is neglected it goes to pot )51.( 
ا مه‎ 


ذالم تعن بحد يقتك كل يوم صارت خرايًا 


pot-roast 


لما أن نوا امل we must keep the pot boiling‏ 
GI, 2d, 0‏ 4 
الك والكدح لنسد ريقناء يجب ألا نسح العل بالتويف 
ده و شأنه the watched pot never boils 3é)‏ 
وی من الإفراط في ملاحظته ومراقبته) 


2. {full contents of a pot) 
ابرق ملآن بالشاي‎ 
3. {coll., usu. pl., large sum of money) (e (عند‎ 
کرام من لمال تا لير رة من الفلوس‎ 
4. {coll., important person) jp. in 
ن الأكابنا أو الرساءء صاحب مكانة) :وم چنا ۾‎ 


توحسب وَنسَب» ذو شأني 


a pot of tea 


5. {eoll., prize, esp. silver cup) 


مشیر 00 ق للسابقات محرد pot-hunter‏ 
الصول عل الحوائق 
(casual shot at something near)‏ .6 


اق he took a pot(-shot) at the pigeon‏ 
البندقية على الحمامةكيغا اتفق أي بدون تصويب 

و ' 

v.t, 1. (put in pot for preserving) اعد‎ 

اقلحوم أو الأسياك لحفظها فى عُلَّب 

م حفوظ في برطمان أو علبة 


2. (put plant in pot) وَس سْمَلَة ف أسيعن‎ 


potted meat 


5 رر‎ a2 
potting shed كشك حش فى لفديفة حيث ينقل‎ 
البْستَانِ الشتلات إلى الأسّْص‎ 


2 
وعم 


أَدْخْلَ کر في شيب بضرب أخرى (04م1:ه) .و 


باقة لوصُحبة سغيرة من الزّمور السيلرة 


postulate 955 


postulate, vf. 1. (require) ¢ ... ينص غلى‎ 
e, e 6 

إفوض2 ذم سام 5-75 (assume)‏ .2 

. و‎ 2 ٠ 07 

فرض يسل به في بدء .الجدال » افتراض fi.‏ 
قباسي بدون برمان ۽ مصادرة 

posture, 7, I. (carriage, attitude of body) 

وضع الجسم» وقفته» جلسته 

مو4 باتجاه (aritude of mind) ll)‏ .2 
متلا )؛ الحالة الراهنة (فى للوقف اليا سئ) 

عت (الفتاة الغرورة ) تختال rarely UL,‏ ره 
(أمامالرآة ية بنفسها) 

POSY, ft. 


قذرء إنلى وعاء “ارق (الشاي) pot, #. 1. (vessel)‏ 


كش »› بطن کسر pot-belly, whence‏ 
بطین» اکرش pot-bellied, a.‏ 


تأليف ذل نشی لیرد السب لادی“ e۲‏ اطم 
می يشتغل خاد تا أو ساقيًا فى حانة 
J‏ لام ملم the pot calling the kettle black‏ 
القذريعير السب أو الكانون (مصر) 
بات ( كالتعتم أوالتوم ال ست pot-herb‏ 
أوراقة أوبّذوره أوجُذوره ترابلا في الطئخ 
pot-hole‏ 
حفر في سطع الطْريق (depression in 0ad)‏ 


(نائمة من عوامل التعرية ) 


pot-boy 


رة عميقة في السّخور (fissure in rock)‏ 
لهيرئة غا نيجة لفعل السيول (جيولوجيا) 


عفد عن للغارات بطر pot-holing (sport) jı‏ 
التفاذ إلا من افر سابقة ال K‏ 


اننا 


, 0 م 3 5 م 
خطاف لتعليق القدر فوق المدقاة pot-hook‏ 


potty 


نة الامكانية ( مثل قد يكون) (gram)‏ .4 


potentiality, r. 1. (concealed power) قوة‎ 
كامنة عكن تنبيتها واستغلا لها‎ 
2. ,لق‎ latent intellectual powers) Als 


كر بة (عند طفل مثللا) لاتزال كامئة 
انكائيات» احتبالات (pl, possibilities)‏ .3 


(أثار) نة وضومناء حول موضوع اف4 .# p othe,‏ 
جرعة من دواء أو شراب ستعري 


مزع من توجيات وعطورجافّة ؛ ‏ ., pourri,‏ مم 
خليط من القطع للوسيقية أو الأدبية المتنوعة 


potsherd, #. قطعة خزف مكسورة (أ ب عادد‎ 
pottage, .ا‎ (arch.); in 
he sold his birthright for a mess of 


باع تكو ریه بطَبْة عَدّس“(من عومههم 
التوراة)» نار عن شي نیس قاب لشي اه 
potter, D.1. ; esp. 1h‏ 


he pottered about in the workshop LÎ 
وفته ف أداء أعال تافهة بورشته الصغيرة‎ 


potter, n. . غزّاف» فخاريء فاخوري‎ 
potter’s wheel دولاب المخرّاف‎ 
pottery, f. 1. (earthenware) فخار‎ 


2. (making of earthenware) صتاعة الفعّار‎ 
3. (place where pottery is made) ممنع فار‎ 


منطقة في و سط انکلترا (ستا فی رد شیر ۶0۲٤٣1٤5‏ عط 
٠‏ مشهورة سناعة الأواني النزفية) 


potty, a. له و#ممقتموتعمة .: (لى)‎ aaa «able 
he will go into porty little details من عادته أن‎ 
يدخل في تفامييل صغيرة ثافهة‎ 


بيط ؛ أبله» أحمق (foolish, mad)‏ .2 


956 


` potion, #. 


` potash 

4. (coll, put child on charmmber-pot) اجس‎ 
الطفلعلى القصرية أوالقعادة‎ 

أطي الرصارعل... (دلمتصقهة 4 6ممطة) o4. @ e.‏ 


بوتاس؛ أشنان .2 potash,‏ 
البوتاسا لكاو بة (كبمياء) caustic potash‏ 

معدن البوئاسيوم .# potassium,‏ 
معا قرة لخر potation, #., usu. pl.‏ 


he indulged in moderate potations يفرط‎ 


فيتعاطي المشروبات الروحية 


بطاطس (مصر)ء لاطا .#1 potato,‏ 

she dropped him like a hot potato مجرت‎ 
عشيقها فحأةء نبذته نبذ النواة‎ 

قوةء قدرة, فعالية potency, f.‏ 


قوى, عظم » معتدرء potent, a. 1. (powerful)‏ 
ذو يامو 


6 )دو قوة تناسلية (sexually able)‏ .2 


شديذد (3©8565 08 3..(having a strong effect‏ 
التأر على الحواس 
ذوحول وطول» ذو صولة (influential)‏ .4 


ملك أو أ م مطاق السلعلة والسنطرة .” potentate,‏ 
على دولة كميرة 


potential, a. 1. (latent) iL (ممادر الثروة)‎ 
2. (gram., indicating possibility) 
potential mood ) صيغة الامكانية ( قد تيار‎ 
7. 1. (something having latent power) 
) طالب لد به) الاستعداد الكافي (للنجاح‎ ( 


2. (latent energy) طاقة كاه‎ 
3. (electrical force) جهد كهريانى‎ 


pour 

إذا سرقت in for a penny, in for a pound‏ 
فاسرق جيلاء بعد اليد لا ال للتودد 

حتاو (enclosure for stray animals, etc.)‏ .3 
للماشيه (المامة أوللسيّارات اثي يمتعبزها البوليس) 

v.i. 1. (deliver heavy blows, fire heavy 
shot) ) قرب (العدقٌ با مدافع‎ 
pound away at واسل اكد برغم المعو بات‎ 


2. (move along with heavy steps) خَرَى‎ 
أو مشى يخطى ثقيلة‎ 


v.t. 1. (shut animals up in pound, 2. )3(( 


زَرَبَ المواشي في الحظيرة 
هرش 4 (crush into small pieces)‏ .2 


صَحَنَ ‏ سی (التوابل في الحاون سلا ) 
مرق بعنف وكرار 


ضربية نسبية أو عمولة تحصل على .” رجه سدم 
كل جنيه (عند شراءحوالة بريد ية مثلّا) 


3. (beat with fists) 


pounder, #. 1. (something weighing a certain 
number of pounds) Jll زينه كذا بالار‎ 7 
that salmon is a twenty-pounder 
سَمَكمَ | لشأمون يلك نزن عشرين رَطلاً‎ 
2. (gun which fires a shot of a certain 
رطا انکلیز با متلا) #طوكء»‎ ۲(٥ مد فع عیار‎ 
pounding, 7. 1. (noise) صوت خطوات ثقيلة‎ 
2. اط ه ونه‎ w4( ضربات عنيفة متتالية‎ 
he took a severe pounding 
س (الشاى أو القهوة), سكب (الاء) .ر ,عنام‎ 
he e cold ا‎ on the بطر‎ 
he poured oil on troubled waters 5 
بحدّة الخلاف پکلمات مهد مده‎ 


چ 4“ 
ب بدم 
صو سبد 
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كلية تستعيل ©0ص-ber potty, #. (mursery, chan‏ 
فى لغة الأطفال عى قمر بةء قعادة (عراق) 
حراب صغير» حفظة العيب pouch, f.‏ 
جراب أو كبس الكنغر kangaroo’s pouch‏ 
كيس لحفظ نبغ الغليون pouch‏ ممعوطم» 
له حوب تحت he has pouches under his eyes‏ 
عينيه (نتيجة لكب رالسن أوللتعب ) 


pouched, a. 
her dress was pouched at the waist کان‎ 
فستانها مفشفضا أو منتقمًا عند الخصر‎ 
) حشية مستديرة (من الجلد عادة‎ 
توضع على الارض لوس‎ 
ْ poulterer, 1 باح الطيورالداجنة (وحیوانات‎ 
القئص) للعدّة للطبخء فرارجي (مسر) إو الدجاج (عراق)‎ 
ية ء لصقة (للالتهابات الجلد ية) .۸ رعم لمم‎ 


َع لبخة ( علج الجاب أىالتغفيف الأ) ٠:‏ 


pouffe), + 


الطيور الداجئة(الدجاج ‏ الأوز الا أل ) .< ,راسم 


فضت (القطّة على الفأر)ء حجنت 


pounce, v.i. 1‏ 
عليه فجأةٌ أو رة واحدة 


إنْقِضاضة ؛ بن (يْلْب التسباع والطبر.., 


رطل انليزي pound, 71. 1. (measure of weight)‏ 
(يسا وي٣‏ أوقية أو جوع جوانًا)» پاوند 

نوع من الكيك مصنوع من مقادير ‏ طم لمهم 
متساوية الوزن من الموادٌ الرئيسية 

أ على أخذ he exacted his pound of flesh‏ 
حقه طبق شروط الاثفاق بغيررأقة ولارحمة 

ا ي (يساوي (unit of money)‏ 2 
عشرين شلنا)؛ رة (لبنائية م( 


power 

3. (cosmetic) ٠ بودرة (للجلد)‎ 

بو ذرة للوجه face-powder‏ 

4. (gunpowder) ارود‎ 

وعاء خاش ذو سداه تح كان powder-fask‏ 
لدي أوالصياد عمل باروده فيه (قدسا) 

رن في حصن أو قلعة powder-magazine‏ 


لحفظ البارود (قدعًا) 


لام يجمل البارود من المغزن powder-monkey‏ 
ى مدافع السّقن ا حربية (قديًا) 


we must watch out and keep.our powder 


مد 


علينا أن نكونٌ متيقظين ومستعدين dry‏ 
E‏ القلوارئ دا 


اة 

it is not worth powder and shot «4lJ عَبل‎ 
نفع ولا يشفع لا ستحق أي جهود‎ 1 

عق سَحَقَ (المع كلا) (reduce to powder)‏ ,1 .بت 


د رقا على 


v.i. 1. (crumble into powder) 


2, (cover with powder) 


د ۶ أور رث ش وك (use powder for hair and‏ .2 
البوئرةٍ على الله (أوعلىالشعر المستعار) 


رماب 


مغطى بالبود ره ادون powdery, a.‏ 


كدر ؛طاقة, (في) وت (ability)‏ .1 .ا power,‏ 


it is not ir his power 


purchasing power 
يه (بالجنيه مثالا)‎ 


اة : القّرائية الدولار 
مل( مقدارما تشم ؛ 
(faculty)‏ .2 
0 عَجَورٍ) ا آخذ في الکبر he is losirtg his powers‏ 
والشتحوخة لاعب) بدأت قوله الجسدية تتا لل 


3. (force, strength) و 5» شدة‎ 


pout 


she poured (out) the tea; also pour (out) 
(absol.) صمت الشّاي فى الغناجين‎ 


الشاي اليومّ 4 | 
رنه واب من she poured scorn on. him‏ 
الاهانات)» عاملته بامتهان و أرُورا اء 


will you pour today ? 


f 
she poured out her woes to her sister بحت‎ 


شتو اها و شّجونها لأختها 

v.i. (af Hauids, etc); usu. with advs. in, 
هَطل» تَدفْق» فاس‎ 

إِنْصَبٌء انْسَكَبَ 


out, down, forth 


(af rat); with adv, down, or absol, 


ريه 


لا تي کار ثة  it never rains but it pours‏ 
إلا ووراءها أَخَر 
ل زيل ددن د pouring rain‏ 


the crowd poured out of the theatre فی‎ 


الور كليل من أبواب للسوج 


بور الطفل المدكل)» مط .2.5 pout, v.i.; also‏ 
2 تعبيرًا عن الاستياء وعدم الرضى 

تبويز « إنتاء الست 07 

pouter, #.; aiso pouter-pigeon اجام الطابى‎ 

00 عون إملاق؛ .# Poverty,‏ 

poverty-stricken 5 ا‎ 
powder, 7. 1. (fine dry ground particles) 
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َون أزرق فاع powder-blue‏ 


2. (medicine in the form of powder) 


سوق دوائی؛ دواء على هيثة مسحوق 


practical 
8. )na1۸.) الأسش» دليل ألقوة (وعو عدد ارات‎ 
) التي يضورب بها العدد في نفسه)(ريانييات‎ 
.و‎ (magnifying capacity of lens) قوة‎ 
العدسة على تكبير الصورة‎ 
TO. ,.أآمم)‎ large anount of ( 
this'll do you a power of good! سيتفعك هذا‎ 
! الشراب و بقويك! سيعود عليك بار العم‎ 
و قله‎ HS. aS past p. if comb. 
high-powered 7 
(lit, of engines) موك سثارة مثلا) ذو‎ ( 
قدرة حصانة عالية‎ 
(لمنة أعضاؤها) ذوو نفوذ  (لمنمعناكص روص‎ 
كبير» (مؤتر) على مستوى عالٍ‎ 
حرّكك) قوي ؛(وزير )ذو تقوذكيير؛ .© متمق ممم‎ ( 
(ضرية)جبارة ؛لمبّة) مفحية دامغة ؛ ناجع‎ 
عاجز (عن القاومة), لاحول له‎ 
ولاحيلة؛ لأاك البثّ في للوضوع‎ 


powerless, a. 


pow-wow, f. I. (conference of N. Amer. 


مۇر عند قبائل الهنوى ا لحر (دصمةكم1 

2. (sl, any conference) تجلس 2 اجتماع‎ 

عقد جس للتشاور 3 

داء الزهري» الد اء الافر نجي pox, 5. (coll.)‏ 
(لفظة دارجة) 

practicab/1e, a. (-lity, ”(  )ءارجإ (حل أو‎ 


یکن تنفیه؛ ( ممن في الجبل) يمكن اجتيازه 


practical, a. 1. (involving action as opposed 
to theory) عملى‎ 


practical examination ; also practical, f. 
م‎ 3 
اختبار اق امتحان عيلى‎ 
2. (able to be done) ميكن اجراوه: عملي‎ 
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power 
balance of power ميزان القوى(ين الدول‎ 
الكر. ئف السياسة الدولية‎ 
power politics سياسة دعامتها قوة السلاح‎ 


شد الله من أز رلك ! more power to your elbow!‏ 
بت ساعد ! سد خُطان ! 


طاقَة أو (mechanical or electrical energy)‏ .4 
قوة ميكانيكية أ وكهربائية 


عه ڪي 


ممنى لتوليد الكهرباء (في مصاع power-house (e‏ 


رك إفى جرارة مثلًا) power plant‏ 
حطة لتوليدالقوة الكهربائية  pow er-station‏ 
سيطرة» نفوذ (authority)‏ .5 


he has no power to judge this issue 4J ليس‎ 
الح أو السلطة في اليكّفي هذا ا لأمر‎ 

لد به مطاق الملاحية؛ عنده owes‏ الناة هط عط 

تغو يض مطلق (في التمرّف نيابة عن ...) 


سيطر علها سطرة تأمّة) she was in his power‏ 
كانت طوع بنانه ورهن إشارته 


خوو النفوذء أولو الأمر those in power‏ 
الحزب الحاكم أو الذي في the party in power‏ 
بده مقاليد الحم 
(state having strong influence in world‏ .6 
دولة كبيرة أو قوية affairs)‏ 
الدول العظمى» الدول the great powers‏ 
الكبوى ف النطاق الدقى لي 
(someone or something of great‏ .7 
(شخص )دو نفوؤ influence)‏ 
أصحاب الأمر والجي the powers above‏ 
ذوو التقوؤ .ذو ال powers hat bê‏ عط 
والعقد,أصحاب السلطة واليينة 


praişe 


5. (scherning); only in 
sharp practice 0 الاجتيال على الؤّبا‎ 


practise, v.t. I. (do regularly to acquire skill) 1 

واظب على التموّن أو التدرب 

مارس أو (work at a profession); also v.i.‏ .2 
زاول مهثة (كالطتٍ أو المخاماة مشأا) 


he is a practising physician هو بيب مارس‎ 
المهنة (فى عيادة او مستشق)‎ 
3. (do habitually) 
he practises what he preaches .* لا تنه‎ « 


خُلْق وتأق مثله » - يفعل ماينصع الین بفعله 


practised, o. (killed) ماص ذوخيرة ومران‎ 


ممارز. س مهنة ( الطب مشلا .# practitioner,‏ 
طبيب ؛ میارس عام medical practitioner‏ 


قاض ينتفب ستويًا (عند الرومان) praetor, i.‏ 


نسبة إلى قاض من هذا النوع praetorian, da,‏ 
حورم س للأميراطون أو القائد praetorian guard‏ 
(أساليب) عبلية pragmatic(al), a.‏ 


إلذهب العمل أو (.7 pragmatjism, #, (ist,‏ 
الذرائي (يقيس الأمو رطبق ناتا العملية ) 

البرارى (سطقة بها حشائش لا أشجار).:, prairie,‏ 

حيو ان لبون قافم من رتبة prairie-dog‏ 
السنحابيات بينئة براري امريكا الشمالية 

مشر وب مكو ن من بيضة نيئة prairie oyster‏ 
وصلصة حريفة 

مده أثى praise, v.t. 1. (speak highly of)‏ 
عليه, قرّظه» أطراه » أشاد بذكره 


أخرط في الثناء عليه » .3ح4 he praised him up‏ 
رافغا من شأته أمام الملا 


practically 


from a practical point of view (هذاالاقرا اح‎ 


سهل التنفيذ) من وجهة نظرعملية ٠.‏ 
عا for all practical purposes‏ 


3. (able to do things) 


4. (preferring active pursuits) 
he is a practical man نه بنظر للأمور‎ 
) نظرة واقعية (عحوّبة من الأ وهام‎ 
5. (virtual) 
this is a practical impossibility هذا (الإجر ء)‎ 
مستحيل من الناحية العملية‎ 
practically, adv. ı1. {in a practical manner) 
عملنا ¢ فعليا‎ 
2. (انيّى العيل) تفر اء على وشك ... (وددهاة)‎ 
practice (U.S., «se), 7. 1. (action as opposed 
to theory) 
2 م‎ 
in practice not in theory عملا لا نظر تا‎ 
اپ‎ 03 
he put the new methods into practice ادهل‎ 
النظم الحدشة فى حار ا لتنفيد‎ 
2. (systematic repetition in order to 
تدرب » موان » تمرين ءممارسة (للفاة »تومه‎ 
he played badly because he was out of 
practice سين عزف (النبائق في المفلة)‎ / 


لأنه لم يواظب على التمرّن 


practice makes perfect الإعادة فا إفادة‎ 
3. (habit or çustom) عادةء ألفة‎ 


it is the sual practice to tip the waiter 
امعتاد أن يعمل التدل أو الجرسون بقشيسشا‎ 
عط‎ makes a practicê of getting up early من‎ 
عادته القيام من النوم مبكرًا‎ 
4. (business of doctor or lawyer)  ةلَواَْرُم‎ 
' مِهّنة الطّت أو الحاماة ؛عَدد عُمَلاء اليب‎ 
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3 

س من أجل pray for the soul of the deprted‏ 
دوج الّت» فام قداس على روحه 


v.t. (entreat a person) وشل إليه»‎ 
) استعطفه (أن يتكرم عساعدته مثالا‎ 
what do you think you’re doing, pray? بافلّه‎ 
) عليك ما الذي تفعله؟ (تقال للتو بيخ‎ 
prayer, #. 1. {act of supplicating God) <3 Mal} 


الدعاء أو الابتهال الخالق 
سادة أو مسجذة صغيرة للصلاة  prayer-mat‏ 
اجتماع في بعض الكنائس prayer-meeting‏ 


الروتستاسةيتناوب بعض الحاضرين الصلاة فبه 


prayer-wheel ۰ عند 9 دبي‎ r 


2. (words used in supplication) صلاة‎ 


كتاب الصلوات» كتاب الفروض prayer book‏ 


السلاة ار با عند المسيعيين the Lord's Prayer‏ 
(سابقة ععنى ) قبل pres, in comb.‏ 
(إشارة ) سبق a.‏ © .م pre-arranged, past‏ 
الاتفاق علها أو تدميرها 
(يتعأق بفترة ما) قبل الوضع 
ما قبل الحرب (العافية الثاشة مثالا) 
ألق عِلّة 
(كناله) وع دارة (give moral advice) 5L‏ .2 
حوّض على أو دعا إنى (القتال) 
ا (بميداًما) 
واعظء خطيب ديقي 


pre-natal, a. 


pre-war) 2. 


preach, v.i. 1. (deliver a sermon) 


(deliver a sermon)‏ .1 .عه 


2. (urge) 
3. (proclaim) 


preacher, r.‏ صَلى لله 


praiseworthy 
2. {glorify, worship) حمد الله أو سه‎ 
#. 1. (commehdation, glorifying) 
his achievement is beyond praise أعماله‎ 


ومنجزاته تغوق كل مد يح 
سبحان  praise be! (coll, thank heaven)‏ 
اللّه! الحمد لله تعالى! 


2. (pi, expressions of approval) 
he spent the evening singing her praises 
قضى المساء كله يتغى بحيدها و يطرى محابستها‎ 


جدبرالمديح» (جبود) ستحق .2 pPFaisewortby,‏ 
الثناء , (مسيى) أهل للتتجيد : 


لوز عتر وملئس بسک ر بتي اللون؛ 
حاوى بها لوزأوجوز ضمن محتويا تا | 
pram, contr. of perambulator, r.‏ 
حل ا حصان » طْفَرَ prance, v.i. (of horses)‏ 

أو كَفْنَ أووَبَبَ على قد ميه الخلفيتين 

) ,عار‎ of persons); esp. with advs. about, 

كان يتحنجل کا لمان ٣‏ سمل مه جن رعمەله 


praline, #. 


معابثة » مزحة» مزاحةء فكاهة .#۸ pank,‏ 


أى أضحوكة للسخرية من شخص ما 


(راح).هذي بكلام فارخ prate, v.i.‏ 
هدر (الطفل )ء تر“ 6 prattle, v.i. © r.‏ 
ُوثرة (الأطفال)» n.‏ 
رثار» غلباوي ( مصى) prattler,‏ 
جبريء» إربيان » قريدس .7 prawn,‏ 
ساد الجمبر. ي من البحر ui‏ 

pray, v.i. (address entreaty fo deity, Of 5 

absol.) 


precipitate 


مر إفضابي؛ أمر با معروف» يعن المنكر - .# precept,‏ 


درم من example is better than‏ 
القدوة خير من قنطار من الوعظ 
مهؤّب» عم 


precinct, 7. I. (space enclosed by walls of a 


منطئّة تعبط (بقص مثالا ) (وصنفانسط 
حرم السجد أ الجامعة  sacred precinct‏ 


لف (pl, neighbourhood of a town)‏ .2 
نطاق وحدة إدارية (المدينة وضواحها ) 


3. {town-planiting) 
shopping precinct لات رة حول ساعة‎ 


4. (U.S., small district marked off for 
election or police purposes) دارة أنتغابية‎ 
أو منطقة بوليس في ادن الأمريكية‎ 
precious, a. 1. (of great value) «unk (az) 
wu 2 
(كتاب) ثمين أو قيّم؛ عز بز‎ 


precious stone e: حج ركرم» جوهرة‎ 
2. (affectedly refined) + سلوب) مكلف‎ 0 


مس # 


مغرط في استعمال الألفاظ المنمقه ‏ مد 


adv. (colt, very) 
there was precious little left م تسق إلا‎ 
القليل (من الطعا م مثالا)‎ 


حاف الماويةء؛ ( کان عل) شغا precipice, i.‏ 
جرفي اي 


precipitate, v.t. I. (throw down headlong) 
طرحه» ألقاه أو قذفه من عَل‎ 
2. (hasten occurrence of) عل شوب المرب)‎ 


رسب (للاقة الصلبة من المحلول) ‏ (680) .3 
کش بغار الاء (أرصاد جوّية) q. (meteor.)‏ 
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preceptor, i.‏ إبراد كنسي موقو ف كراتب للقس 


preaching 

preaching, #.‏ 
مر مة (الكتاب) » دساحة, .# preamble,‏ 

إشيهلال 


prebend, ıı 

كامن كاتدراية له هذا الراتب .: رو۹ ٣ebe‏ م 

precarious, a. 1. (uncertain) dî 9 
مستقرة(إبراد) رهن الظروق‎ 

ا مزعز ع حطر (كناه©جسهل) .2 


3. (held during the life or pleasure of 


احتراس precaution, #. (~ary, 2.) 1. (foresight)‏ 
تدبير (action taken to avoid risk) «Jll‏ .2 
حيطة لتجتب الخطر 
احتباطات صارمة stringent precautions‏ 
اتمذو!  they took precautions against rain‏ 
حيطتم للوقاية من المطر 
سبق في الحدوث نُقَدٌم عليه 
سبقت (الإشارة إليه) 9 


precede, v.t. 


the preceding (what has so far been 
مانَقدم د م اسلف‎ 


written) 


precedence, #. 1. (priority in time or 


succession) الأسىقىة‎ 


١‏ سم 


he has (takes) precedence over his brother 
له الأسبقية أوحق الأفضلية على أخيه‎ 
2. (right to precede others) حى التقدم‎ 
على الآخرين (في البروتوكول مثاذ)‎ 


هذا ۳ ا this verdict sets a precedent‏ 
صدر في القضية) سوف يعت سابقة 


precedent, n. 


predetermine 
preclude, v.t. مول دون ا يدع‎ 
... مجالاً لي‎ 
precocfious, a. (ity, 7.) (طفل) مېکر ف‎ 
نضوجه العقلي أو الجسي؛ نضج ميکر‎ 
preconceive, 0.1. ... لد يه فكرة مسيقة عن‎ | 
he has preconceived ideas on this subject إن‎ 
آراءه في هذا للوضوع بشو التي وعدم الإضاف‎ 
preconception, *. رأي اد بغر كرس للعقائق‎ 
preconcerted, 2. le (خغطة) سبق الاتفاق‎ 
اسا في أغلب الأحيان)‎ 


بشير من سيأق فى j|‏ بادرة .# precursor,‏ 


(الربيع ): (سحابة) تدلّ على قرب المطر 


(حيوان ) مغثر س أو ضار .# predator,‏ 
(طير) جارح (قبائل ) مغيرة predatory, a.‏ 


وق قبل وفاة (صد بقه شل ( predecease, v.t.‏ 
(former holder of office)‏ .1 .د predecessor,‏ 
الشخص الذي سق فلاا في شغل الو ظيفة 
(thing now supplanted or succeeded)‏ .2 
(للشروع الجد يد أفضلمن) سابقه 
اسلف ء الأوائل (ancestor)‏ .3 


predestination, n. 1. (doctrine of God’s 
foreordaining) الجيريةء مذهب يقول بأن‎ 
مصير الانسان دنه اله منذ الأزل‎ 


قطضاء وقدر (fate)‏ .2 
000 
قذْرء كتب عليه القدن أن .., predestine, v.f.‏ 


در س (-7 predetermin/e, v.t. (cation,‏ 
EC)‏ هذا the outcome was predetermined‏ 
الإجراء إلا إلى نتيجة واحدة احتومة) 
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precipitation 
a. 1. (headlong) سقطة) فجائية‎ ( 


»مور ف ررر اعد ,وسم 


رأاسب» مترشب أكساء) n. (cherm.)‏ 


اند فاع precipitation, #. I. (hasty action) ٠‏ 
تهور في القيام بعمل ما بغي تدير للعواقب 

وشت كت (کماء ) (chem.)‏ .2 

سقوط الأمطار أو الشاج أو البرك (eteor.)‏ .3 
ل؛ كبية الأمطا رالساقطة في منطقة ما 


(جرف) شديد الاغدان (هاوية) ‏ .ه يقسهغتماعممم 
ذات حافة شمه عمودبة 


ملخص» تلخيص » مختصرء موجن .1 69ض 
أو خلاسة للنقاط الرئيسية 
ن (الحديث)ء ك موجرًا له Ut.‏ 


precise, a. 1. (exact) + ميلادم) بالضبط‎ kk) 
أحصى عدد الحاضرين) بكل د فة‎ ( 
at that precise moment the door opened فق‎ 
هذم اللمفلة بعينها اتفتع الباب و...‎ 
2. (accurate in speech or writing) (وصف)‎ 


يورد تفاصيل الأسر بأقمى دقة وعناية 
(تصرّفى)حسب الأسول (correct in behaviour)‏ .3 


precisely, adv. 1. (exactly) بالضبط, بدقة‎ 

precisely so! (expresşing agreement) طبعًا!‎ 

سرد القصة) 14 (accurately) lal‏ .2 
وبدون تغيير أو تموس؛ بالضبط 

دفة» تدقيق» وکر (تواريز .# precision,‏ 
الأحد اث ) بالط وبدون أى خط ْ 


جهاز للقياس بد ق precision instrument ûl‏ 


prefer 


2. (of PersOns, reself amar) 


رين 2 هرج هدم ؛ ندر 

3. (fg. pride oneself on) افتخر أو تباى ب‎ 

عاش قبل ¢ ).@ pre-exist, v.f. (ence, i, «ent,‏ 
كانت لهحياة سابقة قبل هذه الحياة 

سح أجزاء (المسر) مقدّما 

prefabricated e coll. contr. Pe عزل‎ 3 


ق توطثة, 6 preface, r. e‏ 
ديباحة» فاتحة 


prefabricate, v.t. 


هه (كلامة)؛ استيلٌ اكات 37 


(باذ جه هید يه أو افتتاحية prefatory, û.‏ 


وال أو prefect, #. (-orial, 24.) 1. (Rom. title)‏ 
حا عند الرومان 
ل ب يطاق علا آکی (French official)‏ .2 
> موظطفيدين مشطقة في فرنساء رس شوطلة باريس 
تلبيذ من (senior pupil with authority)‏ .3 
الفصول العاليه بالمد رة مكلف برعاية النظام 
prefecture, 1.1 {district under prefect)‏ 
محافظة يحكيها موظف کر 
بيت المجافظ (residence of p®)‏ .2 
toffce, period of office, of prefect)‏ .3 
منصب المحافظ أ والوالي؛ مد واي 
فصل ( الشاى: على . 
القبوة مثلآ)؛ أ (السكوت عن الكلام ) 
ا أن ارم , I prefer not to say‏ 
الكّمْتَ ( وال فيح عمافي خايلري) 


2 {submit for consideration) 
he preferred a chaige against him م‎ 3 
.دَعْوَّى. عليه ء رفح طَكوَى ضِدّه‎ 


. prefer, v.t. 1. {like better). . 


predicament 

زه لاجد ا امه أ .مسد متهم 
حيرة» بأزق حرج» ورطة 

الْسْنّد (غو) predicate, n.‏ 
نسب إلى شيء صفة Tt. 54 Ks‏ 
إسناديء إثاتي» تأكيدي  edete ٩2‏ "م 
كين بالمستقبل؛ َا به E‏ 
و 000 .# prediction,‏ 
( طعام ) معابح لتسهيل ھ4 predigested, û.‏ 
ميل إلى» إيثار أى تفضيل ! ... #١‏ بصهلاء#زففء۴م 


he has a predilection for black olives 
لا يرضى عن الزيتون الأسود بديلا‎ 
predispos/e, 0.0. (-ttion, ".) (43ji) مبأته‎ 
) قبل (مبدأ إصلاحي مثا‎ 


8 (قكرة) سابد‎ 
predominate, v.i. I. (have or exercise control 
سَادَ » سَيْطر» تَسَلْط على‎ 

2. (be superior in strength, numbers, 
غلب علىء تغوّقى|ا في العدد‎ 


predomin/ant, 4 (ance, 7.) 
over) 


influence) 
pre-emin/jent, a. (-ence, 1.) قوق » رفيع الشأن‎ 


` pre-empPt, v.t. ,013شة-)‎ 71.( 1. (acquire by 
priority of purchase) الشفعة‎ j ملك‎ 
2. (acquire before others car: do s0) ڌ‎ gael 
pre-emptive, û.  ةعفشلا شف : مختسٌبحق‎ 
pre-emptive bid (bridge) نداء لأعب الريدج‎ 
بطر بقة تنع اللاعب الآخس من اللمزايدة‎ 
preen, v.t. 1. (of birds, smooth feathers with 
0 
وی الفا د عن ده‎ 
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ذو مغزّى (significant)‏ .2 
كانت إحابته his was a pregnant reply‏ 
تشن مغر ى خامنًا 


ذو قدرة على القبض (كذيل القرد) ٥.‏ بءلأمدعطءءم 
نسبة إلى با قبل التاريخ ا مدوّن:.ه prehistoric,‏ 


(حيوانات)ماقبل التاريخ 
حم أو قَضّ نی ).1 prejudge, 2.4. (ment,‏ 


الأمر قبل التحقيق فيه أو التحقّق منه 
dislike)‏ عه prejudice, ıt. 1. (preconceived like‏ 
یز ء تغوّض »هوی » محاياة » ایل 


2. (injury) شير ء م ر أذى» إجماف‎ 
to the prejudice of good relations إجراء‎ ( 


قد يسيئ ) إلى العلاقات الودية بين (بلدين) 
دون الإخلال (بأمر أو without prejudice‏ 
حم أوحق الّ) (قانون) 
v.t. 1. (influence against, or 171 20014 of‏ 
عله متتصاملا عليه أو متحيرًا له or absol.)‏ 
(injure)‏ .2 
صق بمصلحته prejudice someones chances‏ 
متحي ز(ضْدٌ الأحانب مثالا). متحوّب .م ,ەزم 
(لبني وطنه مثلا)» 9 . مملعسب + متحامل 1 
ضار أوموذ المصاحته ملا( prejudicial, a.‏ 
هيئة الأساقفة, أسقفية .7 prelacy,‏ 
كامن برتبة عالية (أسبقفء كرو بنال) .۸ رعتهاعمم 
تمهيدي 0 مبد في 4 preliminary,‏ 


preliminary examination; col. contr. prelim 
امتحان خاسٌ المتقدّبين (لوطيفة مثلا)‎ 


توطئة» تمهيد 5 
أجراءأت ع تمهيدية the preliminaries‏ 


preferable 
3. (promote) ( رکه (إلى منصب أعلى‎ 
preferable, a. من المفضّل أن»جدير بالتفضيل‎ 


preference, 7. 1. (liking of one thing better 
than another) أفضليةء تفضيل» إبثار.‎ 
خيار» ييز‎ 


he has (shows) a preference for blondes 


فلآن يفضّل الشقراوات أو ميل إلهنٌ 


2. (something which one prefers) 
please state your preference onı the form 
الرجا أن تد ون ما تفضله على النمودج‎ 
3. (favouring of one person or country 
before others) 
Imperial Preference تفضيل بريطانيا لمنتجات‎ 
الكومتولث عل غيرهاعند الاسترا د (عاملاتتفضيلية)‎ . 


4. (of shares, right to be paid before 
others) 
preference shares اسم ممتازة (لأصحاها الأسبقية‎ 
) على مساب الأسهم العادية في تقاضي الأرباح‎ 


preferential, a. (دین) ميئان‎ 

preferential tariffs تعريفة نفضيلية‎ 

preferment, 7. (promotion) ) dîtn ترقية (موظف‎ 

اسار إلى حادث قبل حدوثه»  prefigure, v..‏ 
عثْلَ الشيء قبل رؤ ينه 

صَدَرَ (خطايه يكلمات خاصّة) ١‏ .ده ,ا٣ص‏ 

باد ثة تضاف على كلمة في ألا n.‏ 


pregnancy, #7. 1. (condition of being with 
child) حَيْلء بل‎ 


أمبّبة خاصّة 


حایل» بی 


2. ( fg., significance) 


pregnant, a. 1. (with child) 


1 
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premium, #. 1. (reward or prize) جائزة‎ 
premium bond سند حكومى بحوائ رذع باتقرعة‎ 
he puts a prernium on safety يعلق أمية‎ 
قصوی على الامن و السلامة‎ 
2. (amount payable under insurance 


ميل إضافي عنم 558 {bonus payment)‏ .3 
کس مل بادة ة الانتاج)؛ خلق الرجل 

4. (fee paid 9 a ا‎ to ا‎ 

قضاء ل 


man) 


5. {srfocR market, arıount above par value) 
at a premium 

(لشتر الاسم ) بأعلى من سعرها الأساسى (hiz.)‏ 

مرغوب فيه (لِنْدّرته ) (لمصعملء رلاعنط ..6/) 


إساس غامض premonit/ion, #. (ory, a.)‏ 
بقرب حدوث مکروه» وأجس 

انشغال البال 5 ملع preoccupation, 7. je‏ 
تركيز الذ من في موضوج آخر 

تلجت (التكرة ) في صَدْرهِ 

3 


preoccUpPy, v.t, 
he 5-8 too preoccupied to notice that j 
شديد الاستغراق قى عمله إلى درجة أ ته‎ 

م يتنبه (إلى مرور الوقت) 
مقدّرله» مشعنى عليه بان 


| prep, n. coll. contr. af preparation, n. (3) 


prep school, #., contr. of preparatory school 
preparation, 7. 1. (preparing or being :< 
prepared) تحضير » ب إعداد جيل تميئة‎ 
2. ls things done to be ready for 
` something) «df استعدادات قل الش ف‎ 


preordain, v.t.‏ ا 


Ed‏ فرص 


prelude 


prelude, #. 1. (musical introduction) مقدّمة‎ 
re3 u ¢ 


موسيقية يسهل بها العمل الرئيسى 
مقدمة افنتلمية 


اسل (ب)؛(سكون) يسيبق (العاسفة) ‏ ..» 

سابق لأوائه» حداثٌ قل 
ايعاد المحدّد له 

طفل ولد قبل أوانه ( أي 
قبل تسعة أشهر), خدج 


54 مما يا في أمر ).1 premedit/ate, v.t. (-ation,‏ 


قبل الإقدام عليه» » عمد النيّة عليه 


2. (any EFE 


premature,.a. 


premature baby 


القتل العمدي « القتل premeditated murder ٠‏ 
عمدًا د22 سبق الإصرار 
الأوّل» الأرضع مقامًا نجهم premjer, a.‏ 
رئيس الوزراء ق n. (Prime Minister)‏ 
بريطانيا أو أحدى دول الكىمنو لث 
ليلة الاضتلع (لفيم أو رواية premiêre, n.‏ 
مثيلية) 
premise, #1. (statement in logic); also‏ 
مقدّمة منطقية (في قياس) premiss‏ 
امقدّمة الكبري 6 major (minor) premise‏ 
المقدّمة الصغرى 
مدَلِمَة (pL, leg. details of property)‏ .2 


عقارإات› آلا 4 (ls buildings, etc.)‏ .3 
منیشنات» منزل مع ماحقاته أوتوا بعه 


he saw him off the premises کی (شخسااغور‎ 


on the premises 


20. 


prescription 

(سلوك) وقح ناق الاب preposterous, a.‏ 

رة غلفة» قُلقَة :#1 prepuce,‏ 

(كرط) أساسيّ يب .رت prereqaisite, û.‏ 
توافره ؛ وجري 

حق خاصٌ بقتصر على صاحبه فصسب Fes‏ 


عق نفرد به ملوك انكلترا في royal prerogative‏ 
التصرف بدون موافقة البولمان (نظرتا فقط) 


أنذرت (السعب قرب العاصفة) 


قصو البصى الذي <.ه عل-) .7 رمةزصومتوطوعدم 
ینتج عن كبر السنْ أو الشيخوخة 

شيخ كئيسة؛ قسيس 1 presbyter,‏ 

تابع للكئيسة ا .» © Presbyterian, a.‏ 


presage, #. 


Ut. 


presbytery, #. 1. (eastern part of church 
beyond choi)  يرشلا جام الكنيسة‎ 
2. (court of presbyters, district it 
represents) مجلس شيو . 8 الكئيسة‎ 
3. (residence of Rornan Catholic priest) 
منزل مخصّص لسكن القسيس الكاثو ليكي‎ 
presc/lence, f. ner » الغيب‎ 001 


prescribe, v.t. 1. (lay down as rule or 
direction) ومع تعليمات (عا جب‎ 


يذه عند الطواری EF‏ و صى ب 
11 وف (med., advise medicine, treatment)‏ .2 
الطبيب علاحًا أودواء معنا 
انون (قوانين)ء prescrlpt, #. (command, aw)‏ 
ابول وقراین 
prescription, #. 1. (med. doctor’s eon)‏ 
تذكرة بيه < 9 كه 03 روش كد 
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preparatory 
make preparations (for, to do, something) 
عد للأمر- دته و: عتاده) قام بالإجراء أت اللازمة‎ 
3. (preparing school lessons); coll. contr. 
واجبات مدرسية تحشرغارج ساعات وام‎ 
الدراسة (في المنزل الْميانًا)‎ 
4. (food, medicine, ete.)  »ٌىاذغر مستحض‎ 
مستحط رات طسة‎ 
تحضيرئتمهيد ي» ابتد اي‎ 
preparatory school; contr. prep school مدرسة‎ 
عصروفات نخد 2 الالتحاق بللدرسة الثائوية الخاصة‎ 
prepate, v.t. © i. 


preparatory, 4. 


اع 


007 

هنا he prepared the landlady for a shock‏ 
صاعبة للنزل نفسيًا لتقل اهبر الم زعم 

he prepared the boy for his examination 4 
) التلييذ لدخول الامتحان (بإعطاثه دروساخاسّة‎ 

he prepared the way for him < مهد له السبيلء‎ 


اعد الطريق لمن أت بعد ه 


5 U 
اصةء استعداد‎ 


preparedness, #. 


دفع الأجر سلا أق ‏ ).# prepay, v.t. (-ment,‏ 
مقدّمًا (قبل استلام البضائع مث ) 


راد (.2 preponder/ate, vu. (-ance, #., -ant,‏ 
أو فو على رجمت كفته على» أرجحية 

حرف الجر ( مثل من» preposition, 7. (ral, a.)‏ 
فيء على إلى» بين أ ) 


تَر عليه وجعله, prepossess, 0.4. (ion, n.)‏ 
عيل إلى (فرة أو شخص لا ) 


he was not prepossessed by the applicant 


م يعجبه طالب الوظيفة إعجابا for the post‏ 
7ء م يلق منه قبول حستًا 
داي ڏو وقع حسن prepossessing, a.‏ 


present 


هذه الأيام» حال 


at the present time 


present-day fashions are startling أزيا ء للودة‎ 
العصرية تثي رالدهشة لغرابتها وشذودما‎ 
3. (fram., denoting action, etc., now 
going on) 
present participle 


اسم الفاعل (عو) 
سبغة لاض للضارع present‏ مداه present tense;‏ 
(the time now passing)‏ .1 .# 
الآن. حاليّاء فى هذه الاونة at present‏ 
(على أن انصرف well, that’s all for the present‏ 
الآن) نلئتكتف هذ | القدر اليو م 
خير there is no time like the present . jill‏ 
عاجله. لا تول عمل اليوم إلى الخد 
وة للعماضص (gram., present tense)‏ .2 
(pl, legal document); only in‏ .3 
ف الوثيقة أو للستند الحامئى , . by theşe presents‏ 


٠ 4. (mil., position of weapon) 
at the present ) رفع السلاح (البتد فية‎ 
بطرتية خاصّة لتأدية التحية العسكرية‎ 


هدية (هدايا) : هة» عطية (قع) .5 


wut. I. (confer, offer as gift زم‎ 
2. (furnish someone with a gift) قدم قدئه.‎ 


she presented her husband with a son 
e ة‎ 2 r 
عت على دَدْجها پمونود‎ 
3. (submit, put forward) 


قدم إلا he presented the bill for payment‏ 
القاتورة (الهساب) للمشتري ليدفع ما عليه ٠‏ 
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the chemist made up the prescription حص‎ 

الصيدلي الوصفة الطبية 

2. (Jeg., limitation of time within which 
action may be taken)  ةّدم مدّة التقادمء‎ 

Ly 5 اج‎ 

يقتضي القازون مرو ر* ماعل ممارسة حقّ ما 
ار شادي تو جيهي prescriptive, a.‏ 
سّ مكتسب عضى prescriptive right «ö3‏ 


ق تقادمي 

presence, #. 1. (state of being present) حضور؛‎ 
وجود (نقيض الغياب)‎ 

presence of mind zw عند الطواري) أثبت‎ 


خاطره أو 


your presence is requested here tomorrow 
(le لوحو حضورم غداالسؤالم في مو طوع‎ 
2. (place where someone or something is) 
(في) هضور أو حضرة‎ 
in the presence of فى حضرة ...؛ على رای أو‎ 
) مسيع من (نحكمة أو شاهد مثالا‎ ٠ 


حصور بد نه 


the royal presence; also the presence 


الحضرة الملكية 


عيئة (مهيبة)ء  (bearing, carriage)‏ .3 
طلعة (هبة ( 

4. (supernatural influence) 

I sense a presence in the room أحس‎ 


كأن شبِحًا أو طيفًا موحود في اللجرة. 
present, a. I1. (being near, in this place)‏ 
ځاس» مو جود 


م عنا الحاضر: عن present company excepted‏ 


all present and correct 


2. (now under consideration, existing, 
occurring) 
, İn the present circumstances فى الثلروف‎ 


1 الراهنة فى الأمرال الحاشرة؛ والمال هذه 


preserve‏ و 


2. (method of setting out) 


طريقة العرض 
تقدم للسرحية 


واجس» إحساس غامض بأن .# presentiment,‏ 
حَدَمًا ماوشيك الوقوع 

يخا لجني شعور . . . I have a presentiment that‏ 
بأن..» دی نعسی أن 33 


3. (putting on the stage) 


في هذه اللحظة , حالاء بعد قليل .200 presently,‏ 


Ãzظ‏ + preservation, #. 1. (act of preserving)‏ 
صبيانة» صون» وقاية »حماية الشىء من التاف 
Council for the Preservation of Rural‏ 
مجلس هدف إلى صيانة جمال 2 England‏ 
الريف الاتكليزي ومع تشويه منا ظره. 
في حالة (condition of being preserved)‏ .2 
جمّدة رغم قدمه أو كبر سنة 
the painting is in a good state of‏ 
لا تزال هذه اللومة الزيتية preservation‏ 
في حالة جيّدة برغم قدمها 


مادّة تحفظ الطعام من الشاد preservative, r.‏ 


(ما5ة) واقية (تَصُون العام من التعدّن) .» 
preserve, v.t. 1. (keep safe, alive, in good‏ 
سَانّء حفط وئی» أبقاه في (مممنهممه 
حالة حيدة 
عياذة الله ! العياذ Heaven preserve us!‏ 
باللّه! وقانا الله شه ! 


she is a very well-preserved old 12027 ليس على‎ 


وجهها مایدل ع ى كبر سلا 


حف الطعا ¢ (keep food from decay) ûe‏ .2 
التلف (بعالجه بو سائل ۾ شی ) 


presentable 
he presented the case to the court َنم (الحلي)‎ 
القَضِيّة أو رفعها للمحكية‎ 


please present my compliments to your 


رج وأ نتبلفى تحياق لزوجك» فصدطوسط 


ن فضللو سي في عليه 
(introduce someone ta another) 0 iF‏ .4 


(صَديقه الضف عَرّفه به 
she was presented at Court by the duchess‏ 
دست الدوقة(انقناة) إلى الحضرة المذكية 
(cause actor, play to appear on stage)‏ .5 
Hale‏ ا 8 the National oe‏ 
2 و لفي الو ع ت (cause e to‏ .6 
دی ارعس 
you ust present a bold front to the world,‏ 
يلغي أن تقاوم الشدائدوأن تكم شكوا شد 
يلك ولاتسقسل لليأس 
لاينتظر this task should present no difficulty‏ 
أن تواجه أية صعوية في هذه الهبّة 
َو ب البندقية 2 )”oضwea (point or aim‏ .8 
03 سدّدها عو المدف» شن 
(hold weapon in position of salute)‏ .9 
سلام دور! َم سالاحك! 


7. (exhibit, show) 


present arms ! 


10. (recommend ciergymar for 

7 بک :قسيسًا لدی appointment)‏ 

الطران لتعيينه في ابروشية 
لاعالف العرف (من جهةالملبيس .م ,عاbوادموء٣م‏ 

أو الظهرمثلا). لاثق:منايسب 

presentation, 7. 1. (conferring of award or 
reward for service)  ةيده (لمتغال) بمنم‎ 
presentation oop,  ًاهمدقي نسغة من كتاب‎ 

اوآ ديق سل إهدانة خا يذه 


press 

ا أو أل على 

واصل العد the enemy pressed their attack J‏ 
مجومه بغير هوادة (يرغ خسائره) 


3. (urge) 


م يكف عن المطالية 2 he pressed his claim‏ 
عقهء' أ1 فى دعوام 
can I press you to another helping?‏ 
لي أن أقنعك بأخذ مقدارثان من الطعام ؟ 
لا يتوقر لديه» بعوزم ۰ (4889٣ھط)‏ .4 
ليس لديه متسع من الوقت he is pressed for time‏ 
u.i. 1. (be urgent)‏ 
ألو ف طلب الإصلاح they pressed for reform‏ 
العاجل (ني السياسة أو نظام التعليم 0 
(go on, forward with determination)‏ .2 
واصل السي في عزم و إصوار وَاظب على 
ضشغطة, کن 


كبسولة الثياب» طبّاقة (عراق) 


#. 1. (act of pressing) 


press-stud 


(apparatus or machine for pressing) .‏ .2 
عسّارة » معصرة ؛ مكبس لكي الملابس بالبخار 
جہاز يتكون س سطحين حشجیی 8۲-0۲1۵558 ۲0] 
حشد أوجيع غفيى من الناس (crowd)‏ .3 
if I can force my way through the press‏ 
إذا استطعت أن أشقٌ اريقى ...انس 1 
خلال الزحام فسوف ... 


(maut.) 5‏ .4 
رفع أكب رعدد ممکن من الاشرء press of sail dz‏ 


دولاب اکر به زفقو فى s. (shelved cupboard)‏ 
لمفظ الاب س أو الماجيات المنزلية . 
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3. (maintain) 

he preserves an irritating silence إن إصراره‎ 

على التزام السيت بزعجناويثير أعصابنا 
حم صید اساك أو q. (rear and protect game)‏ 

حيوانات معينة في فترة توالد ها 

ft. I, (ust, راص‎ fruit, etc., which has been 
الرئى» الغوأكه المحفوظة‎ 

2. {ground set apart for game; water for 
مساحة يْسّصها صاعحب طبيعة .عار ماه ز(طة8‎ 

لتربية حيوانات القس والأسيالكه 


لكل وس سم ےار کي 


preserved) 


preside, v.i, 
presidency, r. 1. (office) منصب ریس » رہ ئاسة‎ 
2. (period of office) (استمرّت مدّة ارئاستهٍ‎ 
) (ثلاث سنوات مثا‎ 
ش‎ president, r. ملهله)‎ 2.) 1. (of a 5180 رئيس‎ 


الجسهورية ؛ (انتخابات) الرياسة 
رئيس كلية (of an institution or society)‏ .2 
من كليات الجامعة »رئيس هينه علمية أوفنية 


الرئيس أو المدين (of a public corporation)‏ .3 
العام لمؤسسة اقتصادية (وغامّة في أمريكا) 


المدبوإن الذقى لرئاسة السوفیيت presidium,‏ 


press, v.t. 1. (exert force or weight upon) 
) شغط (بأمبعه على زر الجرس ملا‎ 


كوَى اللابس (بالمكواة) press clothes‏ 
عضر العنب ( لاستخواج عصيره ) press grapes‏ 
لحم بعر مسلوق مع بعض التو ابل ٤ظ‏ لام 
ومشغوط على مشه لب مر ع 
(grasp or squeeze gently)‏ .2 
شد he pressed her hand affectionately e‏ 


بد ما بعطف وحنان 


presumptive 


3. (weight or force of air, gas, steam, 


etc., measured on a unit of area) 


مقياس الضغطء مانو متر pressure gauge‏ 


کف ضشغط (الجى الداخلي)  pressurize, vı.‏ 
كابدنة مكمفة الشغط (طيران) pressurized cabin‏ 


ميبة واحترام؛ اعتبار وكرامة: (نتيجة ..» يعوفادهمم 
ها أنجن) ذاع ميته وعظم نفوؤه 


his prestige declined تصاءلت شهرته‎ 


prestissimo, a., adu., &© 1. yw عزف باقصى‎ 


presto, û., adu., & n. ) عزف سويع (موسيقق‎ 


prestressed, û. 
prestressed concrete bn رمان مشلحة عت‎ 


على ما نظن على ما يبدد ىق presumably, adv.‏ 
من ا محتمل » حسب الأفراضش 


بر 
2 


presume, v.t. (take for granted) < افر ص ُن‎ 
ئن » اسن‎ 
Ui; HS. in 
he presumed on his friend’s generosity 
I wouldn’t presume to advise you on colour 
لا أجرة على نصحك في اخنيار الألوان‎ 
presumption, #. 1. (act of taking for 
granted) L افترا اض» تسليم بأس‎ 


مع اقواش أن .¢ ... on the presumption that‏ 
فلنسل ب ... إذا اعتبرنا أن ... 

جاوز (arrogance, taking of liberties)‏ .2 
حدود الأدب» تطاول» تجرؤ» وقاحة 

فرضي» تنميني» مستدل 
عليه بالقرينة 


presumptive, a. 
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preşşer 
6. (machine for printing; publishing 
house) آلة طباعة : مطبعة؛ دار النشر‎ 


مَل ودم the book has gone to press gah‏ 
أنباء آخر. لحظة؛ (حصل على نسخة hot from the press‏ 
من الجريدة) َو صدورها 


7. (newspapers, their publication or 


those concerned with it) الصحافة‎ 


نَم الدعاية الميئة فنية مثا ) press-agent‏ 

قصاصة منجريدة(فيموضوع معيّن) وصناءدت-ووع:م 

شرفة الصحفيين في البرلمان» مقصورة معللدع-ددء:م 
مخصّصة لم في مجلس العموم 

the book had a good press حلي الكتاب‎ 
يتقريظ النقاد وثنا بم‎ 

عامل موي في عسل للكيّ بالبخار 


م عاجل 
مناك حأ there is a pressing need for...‏ 
ماشة (للإصلاح مثلا) 


presser, fi. 


pressing, a. I. (urgent) 


2. (of persons, insistent) جوج ملع 7 ملحاح‎ 


صحفي ؛ لبر صحاقي .# pressman,‏ 


pressure, #. 1. (act of pressing, force 
exerted by pressing) كيس‎ ٠ صقا‎ 
he exerted pressure on his staff to finish 
the job سغط المدير على موظفيه لن‎ 
لتوا العمل سريعًا‎ 
2. (fig. conditions of difficulty or 


urgency) وطأة أو ضغط (العمل)‎ 
they were working at high pressure gil 


يشتغاون بأقمى مجبهود وسرعة فائقة 


prevail 


متباو؛ مفتخر: مكيل دعي pretentious, a.‏ 
صسبغة الاضی preterite, a. & n.‏ 
(ظاهرة) شائّة , غير طبيعية ‏ .© preternatural,‏ 


عُدْ ركلاب» ذريعة؛ سب يتدوع به .# pretext,‏ 
لإخغاء السيب١‏ لحقيقي ۽ تله 


بد عوی ى اة on (under) the pretext of‏ 
أن متعللا ای متذ ر غا به .. 


pretty, a. 1. (attractive but less than 
ریف » لطيف» بروق للعین (لنقنسهم‎ 


2. (oft. iron., fine) 
youve made a pretty mess! لقد فشلت‎ 
) فشلا بامرًا (تقال تًا‎ 
3. (coll. fairly large) 
that will cost you a pretty penny سيكلفك‎ 
هذا مبلغا باهظّاء سح الباقي (مسر)‎ 


adv, ىأأمن)‎ fairly, rather) 


DDE is pretty much the same as it was 
last year ٠ يتقدم العمل هذا العام بسرعة‎ 
pretty-pretty, a. ذوجاذبية سطحية‎ 


prevail, v.i. 1. (win); with preps, ovet, 


إِنْشَمَ ولب على 


« الآن حصحص الحقّ » 


against, or absol. 

let truth prevail 
2. (exist, become widespread) انسر ساح‎ 
silence prevailed (lt. سا الصمث (ق للكبة‎ 
prevailing winds أغلب اوت(‎ 2) 
الفكرة الشائعة‎ 


الرياح السائوة 


prevailing opinion 
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presumptuous 
presumptive evidence الدثيل المبني على القرء بنة‎ 
heir HE الوارث ا حابي أو الافتراضي‎ 

متجاسر؛ وقح » قليل الحياء presumptuous, a.‏ 


presuppos/e, v.t. (-itlon, ".) 1. (assume in 
advance) َم » افترض مسبقًا‎ 
2. (require as a prior condition) 
his fever presupposes anı infection من‎ Jiu 


ارتفاع درج حرارته على وجود التهاب لد یه 


pretence, #. 1. (pretending, make-believe) 
تظاهرء تصلع‎ 
2. (acts intended to deceive, false reason) 
تصرفات يدف من ورا ا إلى التشليل والند أع‎ 
he obtained money on false pretences jin 
بادّعاءات كاذبة‎ E على‎ 


3. (claim زم‎ 
he makes pretences to scholarship 


يدي أنه ِن رجال العام 
ادي أنه pretend, v.t. 1. (profess falsely)‏ 
(طبيبءثلا), تظاهر (بجهله) 
v.i. 1. (make believe)‏ 
غاس تظامى يلمر ۈض he.pretended to be il‏ 


2. (put forward claim to) 
I don’t pretend to be a cook lk, أذ‎ 1 


أنني أجيد الطهي (ولكن ...) 
مطالب بالعرش» يدعي لنفسه .# pretender,‏ 
حى مزعوم (في التركة مثلاً) 


pretension, #. 1. (claim) .. 5 ادعاءء مطالية‎ 


یڈی كذيًا he has pretensions to culture ÛÎ‏ | 
من امشقفين» يتظامر بلعم وا معرهة 
با » تفاش 


2. (conceit) 


price 
on a previous occasion (روّ ت الديئة) فى مناسبة‎ 
سابقة: سابقاء قبل‎ 
without previous waning jli} دو ن سابق‎ 
previous to (prep. before te قبل (حضوره‎ 
2. (coll., premature) 
aren’t you being a bit previous in 
supposing .. . ألا تفلن انك قد تسررامت‎ 
تی حكمك على موقف لايزال مهما ؟‎ 
آنقاء لاء فا مطى‎ 
فريسة (فرائس) ضحّة (ضحايا)‎ 


beast of prey وحش عار‎ 


bird of prey { il) طي كار أو جارج‎ 
fg.) 


ن القروي السلذج he was an easy prey‏ 
شحية سهاة (لأانل الد مال معاد ) 


he fell prey to her blandishments وق 3 يسه‎ 
لجالا تا ونظرفاتها وملاطقاتها‎ 
9.4. USM, 1 


prey on 


افر 


إفترَّس؛ أثري على حساب الآخرين 

إسْتَغل the locals preyed on the tourists‏ 
سكان (المدينة الشهورة) السوّاح ونبو عم 

he let it prey on his mind الما دئة نفس‎ 5 
منجعه وتؤرقه ليل نهار‎ 


price, #. I1. (money paid or asked for sormte-= 


تمن سر thing)‏ 
بيان أو قائمة الأسعار. کف price-list‏ 
بأمان الساع المختلفة 


peace at any price (أريد) السلام بأيٍ ن‎ 


previously, adv. 


prey, 1i. 
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أقنعه (with preps. on, upon = persuade)‏ .3 
بعد لأي و جهو د كبير 

ملو قبلت أن let me prevail upon you to...‏ 
( ترس لبنس مشلا دعني أقنطك بپ ... 

انتشار أو شبوع (عرض أو قكرة) .1 prevalence,‏ 


( مايزال الجدرى) مَفشيًا أو 
منتشواء (الرأي ) الشائع , معتاد 


prevalent, a. 


زاغ أو راوغ ).# prevaric/ate, v.i. (-ation,‏ 
متملّصًا من الإجابة المباشرة عن السؤال 


prevent, v.!. 1. (stop someone from doting) منكة‎ 
1 من فعل شيء, حال دون (تقدمه شل‎ 
2. (take measures to stop something) 
he did his best to prevent bloodshed JÎ, j 


جهدًا فى سيل منع إهراق الدماء 


preventative; see preventive 


حيلولة دون . تب ء تفاو» prevention, i.‏ 
تلافيٍ ؛ ملافاة» منع 

الوقاة 4 هي رمن prevention is better than cure‏ 
العلاج» >» درم وتال خرن قنطارعلاج « 

(إحرا اء) للميلولة دو نخطر preventive, a. . le‏ 


preventive detention (j المبس الوا (قانو‎ 

الطب الى قاقى أو الو اق preventive medicine‏ 

مفتّش جير کی يقو preventive officer‏ 
بفحص أمتعة السافربن منعا للهريب 

دواء لمنع العَدُوَى أو الْحَمْل 5 
خاصة قبل عرضه للجمهور 


previous, a. I. (happening earlier, 
preceding) سابق» سالف» ماض‎ 
ع‎ 


pride 
0.1. © ¡. 1. که (بد بوس أو شوكة) (ممعذم)‎ 
2. (raise up the ears) 4 أَرْمَقَ (الكلب)أذ‎ 
إبرة لتسليك فونية البرعوس‎ 
prickle, 5. 1. (thorn, spine) شوكة (ساقالنيات)‎ 


pricker, #. 


نغزات أو تتميل بالجلد (pricking sensation)‏ .2 


مس ق ك-ة# 
کس »خن شك v.t. Gi.‏ 


prickly, a. 1. (covered with prickles) Jl) 
شجرة الورد) شائكة» (نبات) حسكي‎ 
prickly pear تین شوکیء ضبان سين‎ 
2. (having prickling sensation) 


ساس حًا 


prickly heat 


3. (cokl., easily offended) 


غرور أو زهو بالنفسء  pride, r. 1. (conceit)‏ 
خيلاء» كبن کک تبختو؛ غطرسة 
الدّ 7 يودي pride goes before a fall j‏ 
حم «ale Ab UEP‏ 
الفشل “قبل الشقوط تشاع الریح 


2. (knowledge of one’s own true worth 


عر النقفس» وة and character)‏ 
> ديو المرء لكناءته الشخصية proper pride‏ 


he refused to yield pride of place to his 
يسبح فنافسه أن يتفوّق عليه أى لهج‎ | 
يفرع منه مكان الصدارة‎ 
3. (feeling of satisfaction) الرضىمًا أنجزت‎ 
he takes a pride in his work يعتز بأد ية عمله‎ 
على أحسن وببهء يفتخر باتقانه لعمله‎ 


4. (object of satisfaction) موشع أو مصد ر_للفغض‎ 
the garden is his pride and joy حديقنة مصدر'‎ 


فخره و مدعاة سروره وقرّة عينه 
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priceless 


put a price on the head of وص دية على رأسه»‎ i 
وة كاف من يقبض عليه‎ 
every man has his price المال يفت كل الأبواب»‎ 
ل يولد بعد من يرفض الرشوة (الكافية)‎ 
272.) 


the price of freedom is eternal vigilance 


من المربة موالتيقط الستمق 
وبا فائدة المجد للموق؟ what price glory?‏ 


ليمع لقب من أشئى على لوت ؟ 


3 5-5 


فيه 


2. (value, worth) 
his loyalty iş beyond price إخلاصه ووفاؤه‎ 
لا يقدّران بثمن‎ 


3. (in betting, odds) 
staring-price Jıik| نسبة ارح ی مرامنات سباق‎ 
5 5 2 5 
قبل بد ئه مباشرة‎ 


سر ى (سلعة v.t. 1. (mark price of)‏ 
في حل تجاري) 
سال (المشتري البائع ( (inquire price of)‏ .2 
عن سعر سلعة ما 
(جوهرة ) لا تقدر priceless, a: 1. (invaluable)‏ 
{s., most amusing)‏ .2 


هذه (تكتة) مائلة, رائعة؛ 
عظليية! حكاية مد هشة ! 


that is priceless ! 


prick, :. 1. (small, sharp-pointed object maie 
متا س؛ متكزء أداةكالهماز لحت الحيوائات‎ 
if is no good kicking against the pricks 
عبًا تقاوم القَدّر المحتىم! ««كناطح صخرة‎ 
ليو خهيا»‎ 8 5 
) شكة امن دوس مثا‎ 
تانيب الضميں‎ 


2. (wound, pain) 


the prick of conscience 


prime 


3. (elementary) 
primary school مدرسة ابتدائية‎ 
4. (chief, of first importance) ر ٹیس‎ 


literacy is a matter of primary importance 


القادمة (القوادم)ء  n. 1. (bird's feather)‏ 
ريشة كبيرة في جناح الطائر 


انتهاب > (U.S., pre-election meeting)‏ .2 
مبد ئي لاختيار موشح يدضل انتخابلت الرئاسة (أمريكا) 


primate, #. 1. (archbishop) ئيس الأساقفة‎ 1 
2. (pl., highest order of animals) تبة‎ 5 


الوئيسات ف الثدسات (القردة و الأو ر يان والاسان) 
رئيسيء اولي prime, a. 1. (chief, principal)‏ 
ریس الوزراء prime minister‏ 
ممتاز» فا خر (excellent)‏ .2 
بقر ناخ ر أو ممتان» أفضل 
نواع الحم البقري عند التصاب 


3. (primary, fundamental) 


تمرك عو ل الوقود إلى طاقة (ميكانيكا) prime mover‏ 


prime beef 


prime number; aiso prime, #. عدن أولى ؛ عد‎ 


لا يمل إلى عوامله الأساسية (۲» ۷| مثلا) 


n. I. (first or earliest part) المرملة الأولى‎ 
in the prime of the year ف قصل الربيع‎ 
2. (best par) شر عة‎ 


أوج النشاط الجسي والعقلي فى عا ؟0 بآم 
حياة ف 

v.t. 1. (get gur ready for firing) م‎ 9 

البندقية أو عد ها للإطلاق 
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priest 


جباعة من الا د قطيع  (group of los)‏ .5 


من الليوث 


v.t. (take satisfaction for oneself ont e 


اع ی اَی نبا پ. 

priest, #. خوري‎ EE 

اة یمن الكهنة علهاء a priest-ridden people‏ 
دولة يتساط رحال الدين على شعبها 

مناورات رجال الدين ومكائدمم priestcraft, r.‏ 

كاهنة في الأديان الو ثنية 1 priestess,‏ 

رجال Ed‏ الإليروء سس 22 priesthood,‏ 
منصي الكامن أو وظيفته 

نسبة إلى الاكليروس أو الكهنوت priestly, a.‏ 

شديد التامّت إلى حد يزعج ‏ (2 بطوذه-) .۸ pig,‏ 
غوره» مزده بنفسه ومزد ر لغيره 

(إرأة) متزتة؛ (حديقة) أنيقة التصميم ١‏ .م بهذم 


ر كاسة تفوّق» primacy, r. 1. (highest position)‏ 
صدارةء أوّلية فى الترتيب 


2. (office of archbishop) منصب رد ئيس‎ 


الأساقفة (في كنيستي روما واتكلترا ) 


الغنية الأولى فى الأو برا prima donna, n.‏ 

stop behaving like a prima donna! HE کی‎ 
وشمونًا وفرْعنة علينا!‎ 

لأوّل وهلة؛ (دعوى)  prima facie, a. © adv.‏ 
كافية الآدلة حتى يتوافى ما ينقضها 

أوّلا وقبل كل شيء primarily, adv.‏ 

primary, a. 1. (earliest, primitive) (سغور)‎ 


أوّلية (جيولوجية)؛ (خلايا) ني الرحلة الأو لى التطور 
أساسي (simple, original)‏ .2 


ألوان غي رمشتقة م ألوان أخر. بى primary colours‏ 


princedom 


prirmogeniturêe, f. 1. (being the first-born) 
البكورة »كون الشخص أو ل مولود لوالديه‎ 
2. (right of the first-bora) حقّ الكر فى‎ 
الإارث كله دون إخوته‎ 
primordial, a. كاين منذ الأزل‎ 
primrose, n, 1. (flower) زهرة الربيع» “آذان‎ 
الد» زغدة أذينة صف راء اللون‎ 


حياة dissolute life) gel‏ ,.عثر) primrose path‏ 
والاستتمتاع (الني تقود ساحبها إلى الملاك) 

لون افش بامت (colour)‏ .2 

زهرة آلو بج (ذات ألوان متعددة) 3 primula,‏ 


وا اور زعو primus, #.; alse primus stove «jv‏ 
وابور غاز موقد كباس 


prince, r. 1. (male member of royal family) 


prince of the blood ûe أمير ينحدر مباشرة‎ 
سلالة ملكية‎ 

Prince of Wales  يناطيربلا قب لول المَهُه‎ 

حا (دولة صغيرة ) (ruler)‏ .2 


كردينال (كرادلة) = prince of the Church‏ 
في الكنيسنة الكائوليكية 


إبليس». شيطان 
أنيرالقت شرف فقط ( (title of nobility)‏ .3 


prince of darkness 


4. (someone distinguished in certain 
sphere) 


ا باب الال والتجارة merchant prince‏ 


petacedom, : n.I. کا‎ or . بنوچنك‎ of Ee 


2. {area ruled by prince) 7 منطقة كا‎ 
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primer 


2. الق)‎ pump with water to make it work) 
حَسَّرَ الطلمبة أو المضخة عِلمها باماء قيل‎ 
تشغيلها‎ 
3. (col., fill someone vrith food or drink) 


0 


he won’t talk atl you لاي ع‎ 


لن ب 


4. (supply with information) 
he was well primed for the interview j 


مزودًا بالمعلومات الناسبة استعدادًا للبقابلة 


5. (cover surface with first coat of paint 


ا بد مان خاش (ع2زء ۲ه 
يَسُدّ مسامّه (كطبقة أولى) 


کتاب primer, #. 1. (elementary text-book)‏ 
مد ريسي علمرحلة الأو لى في العا » مبادى القراءة 
خاش من أحجام حروف (size of typ€)‏ .2 
الطباعة الانكليز ية 


3. (explosive charge) «< Jı بادى تنج‎ 


كيسولةء شحنة بادثة» شعيلة (تسليح ) 


نسبة إلى أقدم العميور .2 primeval (prirnaeval),‏ 


الجبولوجية» (غابا تكثيفة) بداثية 


priming, 7. 1. (explosive charge) «jh بادى‎ | 


شعيل» شحنة باد تة التفجير في ساح ناري 
دهان خاصٌ يسدٌ مسام (الخشب (:صلدم) .2 
شلا ) ويكون الطبقة الأولى في طلاثه ش 
ف أو لى مراعل التطوّرء Ee a. 1. (earliest)‏ 
يدائي» أوّلي؛ فطري 


الانسان البدائي 


primitive man 
2. {simple, unsophisticated) يسيطء ساذج‎ 
4 

there are many Italian primitives in the 


يويد عتتحف اللو کٹیں س Louvre‏ 
اللوحات الإبطالية التى رسيت قبل عصر اليضة 


print 


إِنَّه ذو پادیء 


he is a man of principle 
on principle (رعض أن بشورى السيارة‎ 
بالتقسيط) مشبامع مبادئه الشخصية‎ 


زی ¢ رَهْرفق prink, v.t, as in‏ 
إا تقرط فى she is prinking herself up‏ 
التزيين والتبرج. 
print, r. 1. (mark made on surface by‏ 
أن فوق جسم ما نتيج الفط أو اللبس pressure)‏ 
اعد رجال الشريلة 


they took his prints 


(منظر) الكلمات (letters stamped by type)‏ .2 
المطبوعة أو حالتها الطباعية 
ل أترأ هذا الى haven’t yet seen it in print‏ 1 
بعد في أيّة صحيفة 
لا يزال عذاالكتاب 2 this book is in print‏ 
نوج وتا في السوق أو في الكتبات 
يشند وقع it looks final in cold print Jik‏ 
عند قراء تفي عر يدة (Me‏ 
لقذ نفدت عة this book is out of pint‏ 
1 مم 
from block or plate)‏ عله (picture‏ .3 
شير يه مطوعة من 4 سه مغلا 
(picture made from photographic‏ .4 
صو رة فو توغرا فة (من صىة سلبية)(ه+ ندعم 
قاش منقو ش لو مطبوع  (printed fabric)‏ .و 
E:‏ 28 0 
تان مضع من فاش 
' قطني مطبوع بعدة لوان 
6.{U.S.s paper fot printing newspapers);‏ 
ورق غاص لطبا عة الحرائد . عمف ووجعم مله 
(يصنع بشكل لات أسطوانة ضخية) 


print dress 
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princely 


princely, a. 1. (relating to a prince) Avi 


إلي الأمير 


(هدية) رائعة, (مبة) سخية (generous)‏ .2 

أميرة (أيرات)ء روحة أمير .# princess,‏ 

لقب يمد بئات الملك Prin‏ 
ا 5 01 العطلى cess Royal‏ 

أساسي » رئيسي» الي أصلي» principal, a.‏ 
جوهري؛ مبدي 

principal virtues أمهات القضائل‎ 


n. 1. (head of college, رئاس کي جامعية (.ع»‎ 
2. (person for whom agent acts) فاع ل أصلي‎ 
3. (in a duel) أحد الفرمين في المبارزة‎ 
4. (person directly responsible for a 


السو ول للباشى عن اركاب الجر يمة 


5. (original or capital sum of money) ر أس‎ 


crime) 


المالء رأسمال 
إمارة» ولاية يحكيها أمير principality, n.‏ 
مقاطعة ويلز the Principality (Wales)‏ 
أولاوقبل كل شيء principally, adv.‏ 
مبدأء قاعدة .# principle,‏ 


1. {basis of reasoning, physical law) 
the principle of relativity مبدا النسبية‎ 


(قامت عليه نظرية اينشتين ) 

اعتبادًا على النظرية  on the principle that...‏ 
الفائلة بأن (خير الأمو ر الوسط مثلا) 

قأعدة (moral law, guide to conduc)‏ .2 
أخااقية» مبدأ أخلاق يسيرالرء يمقتضاه 

هذا (السلوك ) لا this is against my principles‏ 
يتسثى مع مبادئي ء يتنانى مع ما أومن به | 


prissy 


قبل (وصوله مل ) 


2. (of more importance) 


prior to 


he has a prior claim له خی الأسيقية‎ 

رس درا (للرّمُبان) .# prior,‏ 

رئيسة دير ( للراقيات ) .# prioress,‏ 

أشبقية 4 أَوْلَوئة 0 أحقيّة ¢ .# priority,‏ 
أقضلية» ترجيم» أقد مبة 


have you got your priorities right? 
2م هس عر‎ « 
( راي الام قبل الوم‎ 
this task takes priority over that جب أن‎ 


نولي هذا لمل أمبية أكثر من ذلك 


دير للرهبان أى للراصات 1 priory,‏ 
موشور هند سس ؛ منسشور زجاجي 1 prism,‏ 
موشوري» منشورى .2 prismatic,‏ 


بوسلة مو شو ربة prismatic cornpass‏ 
حیس» سحن + . حيس prison, n.‏ 
امروب أوالغرا رمن الجر prison-breaking‏ 
و2 بي رص ٠‏ 5 
سجن» ري به في السجن 


, go to prison 


‘prisoner, #۸. 1. (Someone in confmement) 


مين , مسون »؛ بس 
آسیی عصس ب + prisoner of war; abbr. P.0.W.‏ 


أسرى حرب 
معتقل لم ا ک under arrest)‏ 11 .2 
بعد» مقبو ض عليه موقوف (عراق) 
سجين ماثل lÎ‏ المعكيةء . prisoner at the bar‏ 
متهم موجود نص الانها م 
15 مک بالشکلیات ` (011) .م ,لإموتوم 


7و 


printer 
v.t. 1. (mark by pressure) رك 5 ا (للقتم‎ 
(fg) ش‎ 
print on the memory ) انطيع أثر ( اىك مثا‎ 
في ذاكرنه» ل بح من خامطله‎ 
2. (impress on paper etc. by type); 


طح (كتاباً مثلاً) also v.i.‏ 


3. (write jerters like printed characters); 


aiso v.i. 


| کک راشمّه ملا ) روف مقّمبلة 


4. (phot., produce a positive picture from 
a negative); also print of  ةروص طخ‎ 
. فوتوغرا فبه من السلبيه‎ 
printer, #. 1. (one who prints) عامل طباعة مطبعيى‎ 


2. (owner of printing business) صاحب مطبعة‎ 


عبي مطبعوى » صانع مطبعة  printer’s devil‏ 
جب خاص للطباعة printer’s ink‏ 


printer’s pie 
(Hit. confused type) كونةمنحروق الطباعة‎ 


فوضى واضطراب (fg., confusion)‏ 
طباعة printing, #. 1. (process)‏ 
ف :الطباعة (art or business)‏ .2 
ر 
مطيعة ع الة. طابعة (machine)‏ 


المطبعة كبحل تجاري) ` :مهام 
(اعتياطات)سابقة . adu. 1. (antecedent)‏ هھ prior, a.‏ 


` SOFTY, but I have a prior engagement . 


اسف لارتباطي سيعاد سابق ٠‏ 


privy‏ 979و 


حفلة افتتاحية لمعرض لوحات private view‏ 
غنيقاوما إلي,اقامرة على ا مدعوين 
سرّي (نغيض علني ) (secret)‏ .4 


he confided to her in private that . . . اس‎ 
إلها أن ...» اتنا على س شخصي‎ 


private parts; also privates, #. العورة < (.1أم)‎ . 

المحاش» الأعضاء التناسلية المنارجية 

سفينة 1 موكلة من قبل privateer, r.‏ 
الحكومة لمهاجية سفن العدقٌ؛ قبطا ا 

فقدان ؛ جر ید شهب  privation, #. 1. (loss)‏ 
حق اللكية أو الحيازة من شخص 

حر مأن من (want of necessaries of life)‏ .2 
لوازم الحياة الأساسية 


343 - 2 
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privet, n. 


مم ء. 


امتياز أو حَقٌ شخصي (gh)‏ .1 ب عوعلاجاءم 

خی عن لد 

( شخص) يتمع بامتيان ماء(الطقات) privileged, û.‏ 
الثرية المترفةء (أخلية) مرخيّة 


privy, a. 1. (arch., secret) 


2. (favour, benefit) 


سر ي٤‏ خي 
privy to (having private knowledge of)‏ 
على عل (بمكبدة مثلا ) 
(personal to the Sovereign)‏ .2 
مخخصّصات مَلكيّة من خزانة الؤلة 
الس الک الناص (يتألف لعصدامن رفوم 
من بعض الوزراء ومن عبار الملك) 
مخضصّصات ية ( من 


privy purse 
) خزانة الدّؤلة‎ 
f. راض 5 دورة المياه‎ 


pristine 


the last headmistress was charming but 
a bit prissy كانت الناظرة السابقة ظريفة‎ 


لکا مت مه بعس الشيء 
(لقد فقدت اللغة بعض) بسا طا القدية pristine, û.‏ 
ونقاوتا الأصلية 


privacy, n. 1. (state of being private) 


خلوة + 
اختلاءء وحدة: انراد عزلة 


2. (secrecy) (في) الس أو الخفاء‎ 
speech privacy (telephone) J4) السوية‎ 0: 
000 


private, a. I. (personal, not public) خصو . عي‎ 


private affairs الأمور الشخصية‎ 

تر خصوصى (غير حكو ي( private detective‏ 

دغل أو j|‏ |د شاش private income (means)‏ 
(خلاق المركّب) 

هى فى he is a different person in private life‏ 
سياته الحاضة شخ ص آخر تلف كل الاختلاف 

(اعتذى عن حضور الاجتماع) for private reasons‏ 


مدرسة خاصة. مدرسة 
عصرو فات؛ مدرسة أملية 


private school 


2. (not holding official position or public 
office) بوصف کو نه موايانًا عاديًا‎ 
private (members) bill مشروع قانون د.4‎ 
private soldier; also private, #. جتدي (بسيط),‎ 
غر ؛ 8 عسكر كي بدون رتجة‎ 
3. (not open to the public) خصو مي‎ 


بنسون أو شق خصوıىي  Private hotel‏ 


probationary 
موالٍ أو ساق للائطين‎ 


الرتب الوسمية ععنى نائب مؤت عن 


pro-British 


2. (substituted for) 


نائب مد بر الطامعة pro-vice-chancellor‏ 


لمث الأمر) من وحهتته 
مزابا وساوی* 


pro and con, adv. 
n-pt. 


he discussed the pros and cons of the 
امن النظرنی الاقترام مسوا‎ 
فيما ينطوي عليه من حماسن ومساوی‎ 
probability, 7. احتمال» أرجحية + أمر محتمل‎ 
in all probability على الأرجح يي أغلب‎ 
. من الحتيل جدًا أن‎ 
the probabilities indicate . . . تدل قرائن الأعوال‎ 
... على أن ..» من التوقع أوالنتطر أن‎ 
مرم شل حدوثه» متوقع‎ 


suggestion 


probable, a, 


7 


لوم ,م 


he is a probable for the race jlii يدترا ان‎ 
(هذا اللاعب) لتيثيل فريقه في السباق‎ 

probate, #. 1. (official proving of قرا د‎ 

2. (certified copy of a wذلا( سخة من‎ 

. الوصية بعد التصديق علا ر م 

اښتبار اشرو مدّة ة من الزمن للتأكد .# probation,‏ 

(مو: 5 الاختبار ؟ [ محكو. 5 on probation‏ 
ي 


rE 


probationary, a. - (متة)" الاختبار‎ 


مقو 


prize 


prize, r. 1. (reward) جائزةجعالة» مكافأة‎ 


ماشية فار ثزة اة في معرض زراعي؛ prize cattle‏ 
يقر ممئان 


ملام حترف يشترك فی مباراة 
عامة لكي يفوز مكافأة مالية 


prize-fighter 


2. (attrib., coll., egregious) 
he is a prize idiot انه غى غباءٌ مطيقاء يتصرف‎ 
بحياقة متناهية‎ 


3. (ship or goods captured ; at sea during 


سفينة (وحيوتها )نتم في الحرب war)‏ 
طاقم لتسيو السفينة للغتنية للميناء prize-crew‏ 
حصّة من الال 1 فرداشترك ف prize-money‏ 


الغتيية ؛ الجائزة المالية لفان في مباراة 
عر (يكتبه) اعتزارً! v.t. 1. (value highly)‏ 
يعلّق اعتمامًا وتقديرًا على (خدماتها) 


2. (force opert (up) with lever); also 
prise تح (بائامتووسًا) عسل‎ 
pro, Lar. prep. 


ل 


فاتورة صورية ترسل a pro forma invoice‏ 
إلى طالب البضاعة عة قبل القن 

you will be charged pro rata 34 سَيْدُ فم‎ 

َك مبلغا يتناسب ويعصته من رأس للال 

pro ternpore; abbr. pro ten.  تقولل‎ 5 و‎ 
ٍ الحاضر فقط‎ 

هذا سحسدٌ لداجة موتا this will do pro tem.‏ ' ` 
إلى أن تعمل على الججان المطلوب مثا ) 

(كمة 


TT 


مضه 


pro, coli. confr. of professional, #.‏ 
5 س e‏ 
رسعنى) لاب ریاضي متيف 
(بادئة ععنى) موالٍ ل pro, pref. 1. (siding with)‏ 
تع تحیز؛ معان > مناصر» مؤ يد 3 


process 


عنتض بشكل الإجراءات.ٍ إجرائي» procedural, a.‏ 
متعلق بنظام سير الأعمال 


إجرلءات تيع بالتوللي فى تنفيذ 
عمل ما أو إدارة جلسة ريسمية 


procedure, #. 


نظا الإجراءات code {rules) of procedure‏ 
(تصسّحه الهينة التَتْربعيَة به للسّئر «موجبد ) 
دم يي proceed, v.i. 1. (make one’s way)‏ 
طریقه؛ ابح سره 


تاج کلامه» أسكمنٌ فى هد نه » زمه 2۲۲۷) .2 


دعني استيى ني كلامي! let me proceed!‏ 
لا تقا معني ! 

0 ضامء رد فع (take legal action against)‏ .3 
عليه دعوى أمام للحكية 


نشا من »بق من (arise, originate fro)‏ .4 
ولك ين اق E O E‏ 


إحراء سي العبل 


proceeding, r. 


محا ضى (records of learned society)‏ .1 .امار 
جلسات (خبح علمي)» مجل وقائعهة 
(legal actıon); also egal proceedings‏ .2 

اعاذ الإجراءات القانونية ضة.. 

إيراد (بيع اناد افق بلقا جنا دغل .م.م proceeds,‏ 
أو رج (حفلة خير ية لماع الفقراء مكلا ) 


process, HN. I. . (prOGFESS, course) 
irr the process of construction (عيارة ) ف‎ 
موبملة التشييد, (خط حديدي) يجري مده‎ 
عل الأيام؛ يعد ع و ون‎ 


2. (natural changes) 
the processes of digestior 


عة لضم 
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probationer 


probationer, 7. I. (person training on 
2. (offender on probation) مذيب ست‎ 
للراقبة لان َيه‎ 


probation) 


مسبار, ؛ جاج يس probe, f. 1. (instrument)‏ 
محراف (أداة لسبرغور البرح مثا3) 

فس لسن (act of probing, investigation)‏ .2 
حز) تحقيق مني لعرفة مالايسات (الفضيحة) 

3. (flight of rocket into outer space) diz, 


إلى القعس 
حَس او 0 i.‏ .2.5 
قَحَص‌خبایا للوضوع؛ عق )27 
(کانت) نزاضّه واستفاءته (فوق ستوی ٩.‏ رطمم 
الظنون), (لا تنشوب) أمانته (شائبة) 
problem, 7. I. (exercise set for solution) :‏ 
مسالة (تعطى لتلميذ لحلها) 
مسألة رياضية mathematical problem‏ 
مکل مجشلة (perplexing question)‏ .2 
عبى مشكل ذو تمر اى ش|ذة problem child‏ „ 
تسب للشاكل لوالد به ون برعاه 
لوحة فة يسعب على العامة معرفة problem pictıre‏ 
موضوعها أى قهم مدقا | 
مسر حية تعالم مشكلة اجتماعية problem play‏ 


غير مسقن منه» (أمر) بصعب .ه رزله)ء #4 مصدعاطمءم 
التنئق به» (نتيجة) غبر موكّدة 


خرطوم الفيل؛ خرطوم الحشرة أ proboscis, n.‏ 
ميشها ؛الأنف السثري (تقال تهكراً) 


21001 
نسبة إلى المواكب 


EE 


ذس سلودة دينيّة رل 
أثناء وب كي 


2. (book containing processional hymns) 
كتاب التراتيل الكنسية الزيا ية‎ 


processional, «a. 


n. I. (hymn) 


تقري رالدعوى (في اسار الف رنسسنة): procèêswerbal,‏ 


أن (الحرب): صد در (بيانا)» .1 proclaim, v.t.‏ 
أذاع على اللا ۽ نادي (يهعدهاً) 


2. (show, reveal) 
his accent proclaimed hirn a Scot 
:ب5‎ 5 Se ~o < 
ت تهجة كلامه عن أصله الاسكتلندي‎ 


إعلان»› تريح رسي عام » proclamation, r.‏ 
(أسدرالقصر) بباثاعن .. مناداة(به ملك) 

ميل أو نزعة (غى سفة بخيضة 
عادة) 


proclivity, #. 


اک عسكري proconsul, #1. 1. (Roar hist.)‏ 
لمقاطعة رومانية قد عة 

حا عام ا مستعمرة بريطائية سابقًا ) 

أجل أو مما (.7 procrastinjate, v.i. {(-ation,‏ 
(عمل اليوم إلى الخد)ء سَوّف ؛ تأجيل » تسبويفه . 


procrastination iş the thief of time لیس‎ 
السو يفإلامشيعة لوقت‎ 


2. (mod.) 


0 : 


تسل أب » (.۸ رفاو roce ied i‏ 
انتج ؛ إنسال» إنجاب ذريةء توائّد 


proctor,#. 1. (university officer} ٠ اقب‎ 


(يجامعتي) اكسفورد وكببردج)لإنثراق على سلوله الطلبة . 


وکیل قتائي لإغداد الدعوى وتجييزل 
لوانحها 


3 م١‎ 
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process 


علب بق الإنتاج ري (method of operation)‏ .3 
مصنع), ججموعة مراحل صناعة (السلعة) 


4. (series of operations) 2 عيليات‎ id 
متعا قبة لإ غبان شي,‎ 


it was a tedious process to get a passport 


كان المصول على جواز سَفْر مهمّة شاقة 
| إعلان أو مذكرة عضور  (action at law)‏ .5 


مض اللحكية , موطف process-server dipa‏ 
تبليخ الأوامر القضائية 
نتوء (anat., zool., bot., outgrowth)‏ .6 


(treat food 50 as to presetve it)‏ .3 .له 

عاج الأطعمة لمِمظلها 

جين من أنواع مختلفة 

تحاط وتعالج كماوبًا 

بازلا (بسلة) معالجة كيما وع 
مدّة طويلة 


2. (pass product through stage in 


processed cheese 


processed peas 


manufacture) 
this cloth has been processed and is 
waterproof لقدعو| لى هذا التبا ش بطرقة‎ 
خاصّة عله مانعا لايا‎ 


process, v.i, (coll, walk in procession) 
(التظامرون) في موكب عام‎ 
procession, #. I. (act of proceeding in 


orderly succession) عاقب (الأحداث)‎ 


2. (body of persons doing this) (سلر) موك‎ 


(الأساتذة المجامعبين في الطر قالرئسيية): مسيرة 


ليم 
م يكن سانا the race a procession‏ 
بع الكلية 2 الشتركين 


producer .‏ 
متلاف ء مبعث_ماله أو عايث به 2 
أريجية العطاء؛ إسراف» تبديد ‏ .” prodigalty,‏ 
(مبلغ ) مائل مَمُول» في غاية ‏ .ه prods,‏ 


الضخامة» مد هش» مذ هل : يفوق حد التسوّر 


خارقة من خوارق الطبيعة» أعجوية» .7 prodigy,‏ 
طفل نادرة زمانة» سبي يظهر infant prodigy‏ 
مهارة فائقة في مسن مبكرة 
produce, v.t. 1. (bring forward for‏ 
١ - 0‏ م 
ابيز قكام أظيَرَ 
دم (للحامي) الدليل على ... 


inspection) 


produce evidence 


e 
2. (bring before the public نت‎ 
(bring public) 3 9 
produce 3 play ks أَعْرَجَ‎ 
3. geom) مد (قاعدة لث مثلة)‎ 
4 انج (سلعة مثلا) و‎ 


تغل (الأرض) أى: تنتج  :.‏ )4ط رللeاy)‏ .و 
تضع (الدجاجة)ءثثير ( الشجرة فاكبة) 

ی (بنتا 3 (cause, bring into being)‏ .6 
سارة ) أثار (النيام منكية في الوسط الفتي) 


کان له وقح أو تأثبى produce an effect‏ 
مُنتجات ( زراعية لاء محصول n.‏ 


producer, 7. 1. (one who produces article of 
consumption) منتج ( للسلع الاستيلا كية)‎ 
غازيجتوي على اول أكسيد الكربون كمع ۲م‎ 
والنتروعين ( كان ستعمل و قود في الولدات)‎ 


2. (one who presents a play or film) 
ل ما‎ 
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procurator 
Queen’s (King’s) Proctor  قالطلا مول بحام‎ 
يواقب تصرّفات الزوجين قبل الحكم الهاي‎ 
procurator, n. 1. (magistrate, prosecutor) 
لقب بيطا على القناة ف بعض مدن ايطاليا‎ 
procurator fiscal المدى العام ف أحدى متاطق‎ 
اسكتلندا‎ 


وكيل؛ نائب 
حصل على (نسخة من اب procure, 2.1. 1. (obtain)‏ 
ادر جد هود كبيرمثلا), اقتى 


سَيْبٌ تسَكّبَ في» أكئان ١‏ و 
(موته بالسمٍ 21 
he was accused of procuring an abortion 5‏ 
با رثكاب جرعة إجهاض حامل 
يعمل على إغواء النساء 
أو التغرير بهن وحَرّمنٌ إلى الدعارة 
حصولعلٍى؛ إقتنء؛ تد بير 
(لوازم الما الحكومية مثلا) 
(أتم أوأيمت) بمرعة procur/er ) fem. -es5), i.‏ 
قوادة النساء حضون على الفسق 
وَغْدَه (بعصاه أو بأصبعه)» i. 1. (poke)‏ & يعدن prod,‏ 
س أو (الحصان مثلا) 
دفعه إلى العمل والنشاط (همنهة (urge into‏ .2 
(عن غير رغبة منه)» حَمْرَّه إلى امثابرة 
ذكرته بعد نسيان» she prodded his memory‏ 
ننه ]ا تي وى ا 
ح5 » علسة» زعدة؛ حفزة n.‏ 
prodigal, a. (lavish, extravagant of; or absol.)‏ 
مسرف (في مأله)» . سبذر (في وقته)ء ۽ (الطبيعة) 
سغية (في خصبها) ۰ 
كان خامءًا که نِم he became a prodigal son‏ 
وتاب وغوت لهذنويه (من قسص الإنجيل) 


2. (agent) 


v.i. (act 35 procurer) 


procurement, #. 


profession 


sr lef 
اعلن ؛ ”رع‎ 
2. {affirm faith in or allegiance to 


000 ايها , 4 يمل ج e ete.‏ 


أذ ( )ا (claim falsely, pretend) ıi‏ .3 
فی عم ما)ء زم أنه (صديق مخلص لي) 
مارس أو را و ل (follow as profession)‏ .4 


ت 


he professes law  ةاماعملا‎ iq إنّه غارس‎ 
5. (teach as professor) 


هو تاذ بكلية الطب he professes medicine‏ 


professed, past .م‎ & a. 1. (self-declared) 
د ت‎ 
he is a professed Christian  ئعيسم یذ أنه‎ 
2. (pretended) 


though he iş a professed friend I can’t 2‏ 
يڻ أنه صدبتي المخلص ولكتني trust him‏ 
لا استطيع أن أئق په 
مشو لل في (having taken religious vows)‏ .3 
الرّهبانية بعد أن نّذْر نفسه 
اترا _ she became a professed nun‏ 
بعد ن نذرت ضما || لله 
(إنّه مذني) سب اعترافه؛ professedly, adv.‏ 
إقران؛ profession, n. 1. (declaration, avowal)‏ 
إعتراف» تصريء مجاهوة ب رأي 
الها دة (كيا في الإسلذم مغلا ) profession of faith‏ 
ا ا 
مهنة ( الندرد س مثالا ( (vocation, calling).‏ .2 
عرفة (الطب مثلا )ء صنعة 


لمن | العلمية د عي the learned Hs‏ 
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gli | profess, v.t. & i. 1. (declare)‏ ¢ اة ر 


product 


product, 1. 1. (hing ا‎ 


2. (result) (3 0 إنتاج‎ 

حاميل (شرب عدن أو أكثر) (/061 .3 

production, به‎ 1. (act of producing) gli] 
(الحصولات الزراعية أو السلع)» صناعة‎ 

سلْسِلة عبلبات تلف في production line‏ 


2. (something produced, «stu. a play) اناج‎ 


(آد يي لؤلف)؛ إخرج مسرحية. إنتاج فيام 


(طاقة ) productive, a. 1. (able to produce)‏ 
إتتلجية (مناقشة) تؤدي إلى (حل للشكل ) 
) ار ض) خصبة  (producing abundantly)‏ .2 
أو غزيرة الإنتاج» وفيرة المحصول 
(pol. econ.)‏ .3 
اليد العاملة لن ة(للسلح productive labour‏ 
الاستهلأكية وضرو رات الحياة اليومية) 
(رفع مشستوى) الإنتاجية؛ معدّل .5 Productivity,‏ 
الإنتاج » طاقة انتاجية 
profane, a. 1. (not belonging to what is‏ 


غير (not initiated into religious rites)‏ .2 
حَبير أو مله بالآسوار الدينية 


(طقوس) وثنية (heathen)‏ .3 
( كنبا ٹ) (irreverent, blasphemous)‏ .4 


تنضيّن ديعا على القدّ سات 


prof/ane, v.t. amon A) 


شم ارب 


ام وه ت 
دنس 


دّس» E‏ انالك لحربة profanity, n.‏ 
المقَدّسات ؛ لفة بذيئة كلها باب و شتام 


profiteer 


Pole, 5. r. (outline in side view, esp. of‏ | مهئة البغاء 


بروغيل» مظهرجانى ) وه ©1950 hun4۸‏ 
الشخ ص كا يبد ومن ينظ رإليه من المجانب 

إذانظرت إليه من الجائب ...؛ seen in profile‏ 
(التلال مشلا ) مرسومة على (صفحة آلا فق) 

لحة عن حياة (عظم سلا( رطمهمههذ نإb)‏ .2 
ترجمة موجزة لسيرته 

(جنى) فائدة (كبيرة من profit, #. 1. (bene)‏ 
دراسة التاريخ مثلآ)» كَسُبء نفع 

(تعله اللغة العربية) عاد it was to his profit‏ 
عليه بالنفع المزيل» استفاد من ... 

ري أوكسّب (ماڌي) (pecuniary gain)‏ .2 
ن صدفقة تبارية ا 

profit and loss account «nig حساب الأرباح‎ 
مساب المكسب والخسارة‎ 


marginal profit لويم المد ي‎ ١ 
operating profits ماسب الاستمار‎ 
profit-sharing قتسام الأر باح بين أصعاب‎ / 


کار ر کو 
افادء نفع أجدى.(0 (bring advantage‏ ...نه 
عَادَ عليه بفائدة 
دە نفعاء ل يمد it profited him nothing‏ 
استقاد من (يزط 0.i. (reap advantage /r0,‏ 
(خبرته وتجاربه)ء انتقعت (بنسيحتك) 
فيه نافع 


مُنْ بح » میب 


profitable, a. 1. (beneficial) 


2. {lucrative} 
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professional 
the oldest profession 


مما رسو مهنة التمثيل (حتهءة) the profession‏ 
(من مسثلين وخرجين ومنتجين أل ) 
professional, a. r. (relating to a profession)‏ 
آداب المهنة (تقالید يتمشك professional etiquette‏ 
بها مما رسو الطب احترامًا لمهمنتهم ) 
{practising as whole-time occupation)‏ .2 
ممترف عارس الطب ثلا ) كسهنة 
(performing for money, as opposed to‏ .3 
لاعب حترف (يتقانى مرتبًا ) amateur)‏ 
رياني حترف (يشترك professional sportsman‏ 
قي المباريات الرياضية مقابل أجر) 
ft. 1. (one who gets his living by a‏ 
حترف (عارس مهنته) 
لاعب (professional player); contr, pro‏ .2 
محترق (نقيضاللاعب الماوي) 
professionalism, : 1. (qualities of a‏ 
مهارة المحترفين 
(practice of employing professionals‏ .2 
ارج التجارية التي تسيطرعل الرياضة 0۲0م مذ 
وتؤدي إلى استخدام المعترفين فقط 
أستاذ جامي (يشغل, کر سى professor, 7. (-İal, a.)‏ 
ماده الأدب العرى مثلا)؛ بروفسور 
الأستاذيةء منصب الأستاذ فى .# professorship,‏ 
الكلّيات الجامعيةء (مّن) أستاا (بالمجامعة) 


profession) 


. profession) 


مد (له يد الصداقة مثلا )؛ عرض عليه 


proffer, v.t. 


عرض (عروض) 7 


تا جر استغلاي» ثري حرب ( يتغل .« profiteer,‏ | حادق ماهرء متقن ؟؛ ).7 profici/ent, a. (-ency,‏ 


الأزمات الإثراء على حساب زبائنه ) 


(شهادة) الجدارة والكفدة 


Progressive 


انقبت اليغلة the programrne ended late‏ 
في ساعة مَأخْرة 
برنا مج (plan of intended proceedings)‏ .2 
(زبارة رئيس الدولة مثلا), فة العمل 
what’s the programme for today? _‏ 
هو ول الأعمال (الانّنّدَة) ايوم ؟ 
وضع جعلة ل ا را 37 
أو مهاج ء برج 
he programmed the computer to solve the‏ 
دى اکر مميوثر بالبيانات engineers” problems‏ 
اللازمة لتزويدللهندسين بالأرقام للطاوبة 
دم ؛ رَقي» تطوّر 
كان تقدمه بطممًا؛ he made slow progress‏ 
منت حالة امرض تدر يجا لو ببْطاء 


progress, #. 


تقربر عن سير العيل progress report‏ 


ي ل الن 2 1 01 
سار قَدُماء تقدّمء سَانَ(للوكب طوال 
الملرمق الرئيسي ببطء وتؤدة ) 
progression, 2. 1. (act of forward motion)‏ 
تقدّم» تعاقب 


in progress 


CES 


the crab haş a curious mode of progression 
) لسرطان البحرمشية غو ية (لأثّه يتقدّم منحرقًا‎ 

متواليةحسابية أو هند سييبة »سدسلة <./1مم) .2 
من الأرقام ترئفع أو تنخفض بنسبة ثابتة (مثل 
(Î A SY AT et‏ 

متوالية ذات عامل 
مشترك يتدرج حسابيًا 


harmonic progression 


mn 
f 


لعبة موب يست (م ن ألعاب الورق) progressive whist‏ 
تجرى في نف لوقت عل عدة مناضد تقل بيها اللاعبون : 


progressive, a. I. (moving forward) 
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profligacy 
إِسَتَعّل الأَرْمَة في الإثراء على .4ه‎ 
| حساب ربائنه‎ 
profligacy, 2. تبتك , خلاعة؛ تبذير أوتبد يد‎ 
profligate, a. 1, (licentious) ليج 2 داعريذقى‎ 
سلوك مشي فاجرء فاسق‎ 
2. (recklessly extravagant) ماله‎ 5 
يصوف تقو ده بلا حساب‎ 
0 داعر؛ فاسق› فاجر‎ 
م٣ه۴٥سصاب‎ +. يبق (في تقګیره) » يغوص إلى‎ 
أعماق المعاني» غير سطعي» متعيّق‎ 
profundity, :.  ةعسو (أعحبنى) عمق تفكيره‎ 


اطلاعه» (نظرته لانم ) بالق و الل 

شرف (في التبير profuse, a. 1. (lavish i) jz‏ 
أسفه لقدومه متأخرًا مثلاً )؛ ممفريل 

( عبر عن شكره ( (لدكتهعام (exuberantly‏ .2 
ا لجز يل» (كانت غلة العنب) وأ فرة وغزيرة 

(في هذا للوسم بشو الترتقل) بوفرة .7 u0‏ ۴٥٣م‏ 
وغزارة» لم يكن مد حدّ (لوعوده) 


سلف من الآباء والأجداد ‏ ..# progenitor,‏ 
ذو ية شلالة:؛ تسل خلف progeny, n.‏ 
(انسان) ناق الفكين prognathous, a.‏ 
الب بالتطَوّرات الحَمَلة لمن .+ يهنعمصهدءم 
(حادثة) متذرة (بما يتلوها) prognostic, a.‏ 


ظاهرة تن أو تنذر بقدوم (العاصمة) ‏ .م 
يُنْذْر أو دشر ).7 prognostic/ate, v.t. (-ation,‏ 
عا يحتمل أن يحدث ؛ تكن 


نل نايج programme), r. 1..(list of events)‏ 
(برائج) الإذلعة مثلا؛ منهج (دراسي) 


projector 

(تصويرأمي) يمكس (ملاع امياة الاجتماعة» ع 
يقدم صورة صميحة عن (مميزات شخصية روائية) 

3. (cause fight, shadow to fall ort to a 

سلما الأضواء والظلال عل سلح surface)‏ 
(كعاشة السينيا مثلا) 

4 (geom.) ت‎ or أَْمَماً:‎ 

52 (عظام وجشتيه ): برزت v.i. (protrude)‏ 
(الشرفة من الحائعل مثلا) 

خطة للقيام بعل ما مشروع؛ n.‏ 
سیم 

مقذوفء قذيفة (كقنبلة شلا projectile, ”.  )‏ 

دايع قاف a.‏ 


projectile force قوة دائعة‎ 


دع ري projection, r. 1. (throwing)‏ 
إلقاءء قف 

2. (protruding, protruding thing) +g 

مخطيط (مشروع جديد)» تسم (planning)‏ .3 

سقط دسي ررمي أو 
أهيّ) 

إسقاط نقطة معينة قي الرسم projection of a point‏ 
ا ند سي لهسم على سطع آخر (مندسة) 

5. (geog.) 

Mercator’s projection  ةقيرط( مسقط مركاتور‎ 

خاتة لرسم خويطة الكرة الأرضية) 


6. (display of film) 


4. (geotn.) 


عرش الأفلام 


forms a project) 


مقترج للشروع؛ وا ضع الا 


projector, 2, I. (one wi 
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progressively 

تيء ينادي بالنقدم (favouring reform)‏ .2 
والتطورني أساليب المياة الاجتماعية 

مدرسة تيع أحدث النظ التعليمية progressive school‏ 
ولاتتقيد بالأنظمة الغليدبة 

دي 8 ر ا ۰ .3 

من ينادي الإصلاح الاجتماى أو السياسي عن .” 
طق التغبير من جهة لفكومة 

progressively, adv 


progressive taxation 


تدوج بالتد رج 
it becomes progressively more dificult xw‏ 
من صعب إلى أصعب» بت زايد صعوية 
حرم حظر 0 ملع 


prohibit, v.z. 
smoking prohibited 


prohibition, #. 1. (act of prohibiting) « ملع‎ 
2. (forbidding by law of sale of 
منع صناعة للسكرات وبيعها‎ 


intoxicants} 


من ينادي بتحريم prohibitonist, 1. © 4. ga‏ 
المشروبات الروحية وتعاطها 

مائعء معي » مد ف prohibitive, a.‏ 
للجلولة دون شيء أولنعه 

سعر فاحش prohibitive price alg 3y)‏ 
فوق طاقة الشتري العادي) 

(قانون) مانع» تعرعي prohibitory, a.‏ 

وَصَعَ خطة أو (plan, contrive)‏ .1 ..ه project,‏ 
تصميً المبنى جديداء خط 

اطق ودف (صاروشاني الفساء) ‏ (#صمط) .2 


promise 


promenade, 2. r. (walk, etc., taken for 
pleasure or social ceremony) فة رض‎ 2 
promenade حفلة سهعوينة ستغئى  أتعمضم‎ 
ضهاعن بعض مقاعد الصالة لشاف المستمعين‎ 
2. (place suitable for promenade; esض.‎ at 
seaside); coll. c01. pro  فيصر متكرّه ؛‎ 
عريش إعلى شاي الجحرعادة)للدره‎ 
promenade deck السطح العلوي في سفينة ركاب‎ 
(يتنزمون عليه أثناء الرحلة)‎ 
بے‎ I 
oi. @ 1. ره عشي في المواء الطلق‎ 
prominence, .د‎ 1. (being prominent) < أمبية‎ 
.. برون شهرةء (له) استياز في میدان‎ 
the newspaper gave prominence to the 
murder خصّمّت اليربا بدة مكانًا باررًا لأخبار‎ 
جرعة القتل‎ 
2. (something that projects} توء على سطع‎ 
مستي» مكان مرتفع في وسط السهل‎ 
prominent, û. 1. (jutting out) نای» بارز‎ 
2. (conspicuous) نلا هس بار للعيان:‎ 
لافن لانظر » ملحوظ‎ 
3. distinguished) ١ بارز الشأنء ستان‎ 
promiscuous, a. (ity, 7.( من يتصادق م کل‎ 
شخصء؛ من يضاجع نساء عديدات بغين ان‎ 
promise, 7. 1. (assurance given) وعد (وعود)»‎ 
مهد (عهود)‎ 
| keep a promise صدق فيعهده» وف عهده‎ 


5 


يأ الم ف اقل 
هذا الكاتب 
بنتظر له مستقيل ناجح 


2. {cause of hope for success) 


this writer shows promise 
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prolapse 
2. (apparatus for projecting rays of 

جهازلعرض الالام السينا شي على 9طعنا 

الشاشة؛ أداة تسلّط الأشعة الضوئية 
سقط مط (الرم أوالشرج prolapse, v.i. © n.‏ 
مبوط آلو حم prolapse of the uterus‏ 
من طيقة العبال» نسبة إلى proletarian, a. 20 n.‏ 
البرو | ليتارياء الطبقة العاملة ‏ .+ proletariat(e),‏ 

عامّة الشعب : 
8 ربق (.7 prolifer/ate, v.i. & t. (ation,‏ 
تعدّد لخلايا أو انقسامهاء تتاسلء تَوَالْدَ 


شديد المتسب» غزبر الإعّار prolific, a.‏ 

كثي رالإنتلج» وفير الإغاب؛ (fe)‏ 
خمب القريحة 

a prolific author مؤلف وافر الإنتاج‎ 

(خطاب) طول أو مهب € n.)‏ و16-) prolix, a.‏ 


(عديث) مُطّْب؛ كثرة الكلام مم قل المعنى 
حديث يلق قيل يدم المسرحية كيقدمة prologue, n. ıl}‏ 


فاتحة الروابة) استهلال القصيدة 
the meal was a prologue to a pleasant‏ 
كان العشاء مقدّمة أو استلالًاً عمنمءءء 
لسهرة مبتعة لطيفة 


prolong, ..ه‎ (-aton, #.) خا مندسيًا؛ أطال‎ 
(حديثه أو زيارته) ؛ ! طالة‎ 
this can only prolong the agony İi) لن يودي‎ 
الافتاح) إلا إلى تفاقم الورطة.سيزيد الطين بلّة‎ 
prom, coll. contr. of promenade (in senses 
of concert and at seaside) 


promptitude 
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promising 


مرج 0 سشروعات تجا تار ية) 11 promoter,‏ وعد i. 1. {give assurance (of)‏ أ y.1.‏ 
g~ 5‏ 
متمد مباریا ت اللا كرة boxing promoter‏ د على» a‏ 
ا ی چ the Promised. Land‏ 
منشى"أق مو سس سر company oter‏ 
: أرض اليعاد (توراة (bibl)‏ 
(مساهية) رض اليد (توراة) 
lace of expected felici‏ 8 
إنشام promotion, #. 1. {act of promoting)‏ (الوصول e‏ ا Gey ple‏ 
#اسيس» إقامة (عّلاقات وب بين بَلْدَينَ) له ا المشودة 
غلل و he promised himself a day off‏ 
ندج المبيعا ث: sales promotion‏ سوم بف : بفضصيه في ال حة من عناء الل 
رقب أو {advancement to higher rank)‏ .2 س (give cause of expecting)  لمتخي le‏ .2 
ترغيج (إلى رتبة أعلى) وقوعه» تنا عادث قد بق في للستقبل 
prompt, a. 1. (of persons, acting with‏ 7 أن the new secretary promises well‏ 
سريع الاستجابة الأمر alacrity)‏ تقوم السكرتيرة البديدة بعيلها على أحسنمايرام 
عاجل 0 {of actions, done at once)‏ .2 بیش بالخير: ينتظ لهمستقمل بامر .2 promising,‏ 
سَرِيع » فوړي یبش ببوادر افير والتفاؤل 
له 1 وه 0 ) 9 
دحل و v.t. 1. (move to action‏ نمسة ال اله a‏ 
حه على, حدا به إلى ( اننا إجراء ما) بة إلى التعبد أوالوعه ia‏ 
5 إلى التقكي (ما (suggest, give rise to)‏ .2 ميم : ست 0 8 0 ف 
الذي ) حدا به (أن يفعل ذلك؟) توب بدفع مباخ ماي تاج معي 


3. (supply actor with words he has 
forgotten); also v.i. often fig. من (لاش)‎ 


فعل ذثك he did it without proriptiîg jg‏ 
أي تحر يض لو بدون أن يطلب له ذلك 


n. 1. (commerc., time limit for payment of 


التا رج لفق عليه لتسديد ‏ (مصددممم 
الحساب 
مذ كّرة ة ارج الاشتحقاق prompt-note‏ 
اقىن {action or words of prompting)‏ .2 
من الرواية لدى للللقن prompt-book‏ 


ية اليّداه) 


رأس بجريء جرف نلق؟داخل الس ۰ دمم 


promote, v.t. 1. (advance to higher 
م‎ 8 4 
position) رق (إلى رتبة أملى» رَهَعَ‎ 
he was promoted (to be, to the rank of} 
زفي إلى رتبة رقيب (عريف)  همه‎ 


ساعد على (إقامة (help forward, support)‏ .2 
علاقات طليبة بين بلدين مثلآ) 
بود للشروع 1 he promotes the scheme‏ 


funds were raised to promote a new 


compariy ûS, جح راس مال لتا سيس شر‎ prompt/itude (ness), n. 


جد يدك 


proof 
pronouncing dictionary قاموس لرن شأ د اقاري؟‎ 
إلى مربقة نطق الكليات‎ 


بین» واضح» موی » بارز؛ 


لاهر» ملحوظ . 


there is a pronounced flavour of garlic i in 


pronounced, a. 


الجخ الوم قَويًا طفنه كنض 
0 

نطق » تَضْرٍ يح .# pronouncement,‏ 

خالا ورا هه (عراق) ‏ (/) .دقه pronto,‏ 


نطق الكليات 
the pronunciation of English is not easy‏ 


ليس نطق اللغة الاتكليز ته أمرا را سلا 


proof, #. 1. (evidence to establish a fact} 

برهمان» دليل؛: 2 حا إثيات 
بر مان قامع» إثبات مباشر 
إثيات » برعان 


pronunciation, x. 


proof positive 
2. (proving, demonstration) 


his performance gives proof of his 
training ينطق عيله وأداؤه بحسن تدرييه»‎ 
جو 4 د 004 1 دَليل على ند د ژبه‎ 


إامتحان» رت إختبار (tes‏ .3 


his courage was put to the proof 
و ور 2 > وساي‎ 
عم عوده 4 ا ثرت تجاعنه‎ 
the proof of the pudding is in the eating 
لا يعرف اليف إل بالقلع‎ 
4. (printing, engraving, ete) » سو سردات الطبع‎ 


بروفات (الطبوعات أو السور الف و توغرافية) 
مسح بروفة ا مطبوعات قبل proof-reader‏ 
طبعها نها ندا 


5. (standard of strength of alcoholic 


مقي سقوّة الشواب المسكر 


liquor) 


promulgate 
promulg/ate, v.t. (-ation, 7.) سد 5 ص راقانوأ أوقرار‎ 
الحم ). نَشَّرَمرسوبا لوضعه موضع التنفيذ‎ 
prone, a. 1. (lying face downwards) علو : 2 على‎ 
وجبه: مطح على وجهه‎ 
2. (disposed, liable, 20( gi ٠) مال إلى (الخطًا‎ 
(إلى الغضب)» عيل (إلى الكسل)‎ 
prong, 7 إحدی الْشعَب أو الأسنان الدتية (لشوكة‎ 
) الأكل أو المجرفة مثا‎ 


ذو شُعَب (كقرن الوعل ثا ) pronged, a.‏ 
هجوم مزدوج (من two-pronged attack (jil‏ 
نسبة إلى الضمير (غو) pronominal, a.‏ 
ضمير فى حالة جر pronominal suffix‏ 
شبير (نحى) .# pronoun,‏ 


ضمي الاستفهام 


ضبیر الإضافة أى الإستاد أو possessive pronoun‏ 


interrogative pronoun 


الملكية 
اسم الإشارة (مثل demonstrative pronoun‏ 
1 ذلك 4 
و21 7114 يلغا pronounce, v.t. @ i, 1. {utter‏ 
53 (قراره) formally or solemnly)‏ 
the‏ هه the judge pronounced sentence‏ 
ا صْكْرٌ القاني حكمه على للجرم ‏ لممنصت 
(هند انتهاء المحأكية) 
ى رأيه عن {declare as one’s opinion)‏ .2 
2 
(الزبو أنه راض كل الرضى ) 


would you pronounce on this wine please? 
3 e 
هلا ریت تذوّق هذا اليّين واعلاء رأيك عله ؟‎ 
نْلَق َم فاهء‎ 


00 


3. (utter, articulate) 


proper 
تَوَالََ ۾ ناسل 32 1 3 شر‎ 


1 D.1. 


دف 5 دس حو 0 خوك بفوة propel, v.t.‏ . 
(ميكانيكية مشلا ) 
قم صاص آل ذو خزا ان propelling pencil‏ 
(مادة propell/ant (ent), a. &' #. esp. i senses‏ 
كيماوية) دافعة أو دفاعة 
حشوة أو عبوة دافعة (explosive in shell)‏ .1 
فى قثيلة 
وقود يحترق ويد فح (fuel in rocket)‏ .2 
١‏ لصارو : ج 
داس رأومروجة (الطاررة ملا .# propeller,‏ 
رقاس (السغينة) 


ميل (فطري للمبالفة)) استعداد .# propensity,‏ 
proper, a. I. (gram.)‏ 
اسم علم (نخو) proper nour‏ 
(belonging especially t0)‏ .2 
I can only discuss matters proper to my‏ 
لا استطيع أن أتمدّت إلا عتا مزان 
يتعلق عوضوعي 
موافق » li‏ سب < (ft, suitable, correct)‏ .3 
لا م مواتم» صحيم 
Jai‏ هذه in the proper sense of the word‏ 
الكلمة» قي معناما للقي أوالصحيح 
(decent, conventional) 1‏ .4 
سلولة. ماسب (لليجتيع proper behaviour‏ 
مثلا): غات طق العرف و العادات 
(strictly so called)’‏ .$ 
within the sphere of architecture proper‏ 
(عذايقع) ضمن نطاق الهندمة للعارية غسب 
قشي (رياشيات) 


proper fraction 
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داع دا ¢ مروج 


prop 


خلطخاش من الماءوا الكمول بونذ معياراً proof spirit‏ 


لقياسدرجة الكمول في الخنبر 


a. with prep. against and irr comb., 


مانم أومقاوم ل as int‏ 

مقاو م للنان (ملاس) لا تمترق  fr e-م r00‏ 

عَم القماش بطريقة خاصّة عله مانا للياء  ٠:.‏ 
و صامدًا للنار 


دعامة» مرككن سناد» قامّة ‏ مركن ؛عيود prop, n.‏ 
شد به وسط حل الفسيل 
عامة (خشنية أو معد نة )لسقي ف الماد 5 
نيا ليسي ستو د اسه a‏ 
(fig. of person)‏ 
کان ll‏ هق her son was her prop and stay‏ 


عائلها الوحید» كان مضدها اليمين 


سد دم (جد ارا ماكلا prop Up‏ مكلت ; v.t.‏ 
لمعه م التدای) 
دعانة .# propaganda,‏ 


Congregation (College) of the Propaganda 
تح الكرادلة ( 0إ شراف على الارساليات‎ 

) التسثيرية‎ 
propagandist, a. & r. 
للد عاية‎ 


propag/ate, v.t, (ation, x.) 1. (multiply 7 
ولد؛ أ على الجنس بأل الد اه مسعداعمنية‎ 
أوالتكاثر‎ 
2. (dissemina te) اذاي وء دح‎ 59 
he used every means to propagate the 


تعمل جميع الوسائل لنشر اير 


3 (extend operation of) 


news 


this chemical action propagates heat Î® 
التّماعُل الكماوي يولد حَرارٌة‎ 


proportion 
8 2 د‎ + 2 2# 
pfophecy, © Jill نبوّة 2 تشو کن‎ 


&. 


اى بلامتتقيل 
تكبا المت ل 
یکن ( ساسيطرث) 


تي( prophet, #. 1. (inspired teacher) (sl‏ 
الذي قد » وسول الله 
کن بتي این 0 


م مو الأرصاد weather prophet‏ 


prophesy, v.r. & i. 


the Prophet 


2, (one who foretells) 


(الأنواء) ابلرتة تكبا عالة الطّفس 
َو ا إل التََّيْ prophetic(al), a.‏ 
عاق من prophylactic, a. &* ^. a‏ 
الأمرا اض ء وقاق 
اليلّتِ الوفا ف prophylaxis, *. ie ٠‏ 
تمنع تشئي الأمراض 
تارب ف الزّمان أو .»رو تسوسنممعم 


لكات ؛ قرابة , كعاب (ف الأفكار لآ ) 
û.)‏ ,84017 ,.#1 بلل91)301-) propitifate, v.t.‏ 
اشح استعطف» ای 
رمأل ) ب E‏ يَكيكشن بار 0 propitious, a.‏ 
موا ¢ مُناسب »لاجم ٠‏ ساج 


proportion, n.11. (comparative Part, 1 


سم 


a large proportion of the e 
تسیب وأو أوحصّد ية من الارباح‎ 
2. (comparative ممه نواعم‎ ratio) دس دسي‎ 
proportion of births to غ5‎ PORR 


ية الواليد اک غَرّد الان 


3. ق‎ relation between ins or parts) 
ناسلب + و ام‎ 


properly وو‎ 


6. (coll., thorough) 


امل ١‏ تام 
he made a mess of the job‏ 

روط العمل حرم خَرَيطْة تاد .قخبطه » وهه 

properly, adv. 1. (correctly) 0 على الوجمه‎ 

كاي يشي 2 سَلَك behave properly‏ 
9 ا الغرف 

ر رَقَض(ما طب he very properly refused‏ 
منه) وكان ره ما + مح الأول امعد 

کہا , على اکر (ممس)ولطع ں۲0 طا ,۔ااه) .2 

کان غارقًا ف 
ویون إل اَذه 

من دوي الأنلاك 


he was properly in debt 


propertied, a. 
property, #1. 1. (owning, being owned) 
property has its Obigetons 
پیلک وإجبا نها ومَسوولِيَامُها‎ 
2. (thing a possession(s) ¢ ملك‎ 
مال ء تاع » عقان‎ 
a man of property 
من وې الآَمّلاك‎ ٠ . صلوب أكلاك‎ 


اثر ثايتة ٠‏ أثوال real property ê‏ 
مول (الْأَرض وما عليها عن عبان ) 

3. (an estate) بها‎ 

أصفة ند ميزه ٠‏ معزة 0 (attribute)‏ .4 


خاجته 
physical (chemical) properties‏ . 
تاشن ا رجات 
توملا« coll contr,‏ ذ (theatr,) usu. pk‏ .5 
أدوات ولوازم العمل للسريية 
Property-man; cpt. . COMEF. „ Props‏ ` 


ادنیل عن نظ دوزم المّشل وصياتتها. 


propriety 


العيد في التقكين man proposes, God disposes‏ 
والله في التدبير 


لنب الي فاج من (offer marriage t0)‏ .2 ` 
عَرّضه علا لَب پد ھا 


proposition, 7. 1. (statement) > قول» تەر‎ 


قضية في المنطق) (10هه1) .2 
قضية(رباضبة» بد ية من (matk.)‏ .3 
بدهيات اقليد س 
اقتراح » مقت عرض (proposal)‏ .4 
FF‏ مشرو 1 he made him a propositüon‏ 


عليه عرس عليه صفقة تجارية 
this is a tough proposition (si. a difficult‏ 
undertaking)‏ 


هذا أمّر سی (ِيتآب ودا اقا ) 


propound, v.. 0 ع تي‎ 

proprietary, a. نسية إلى الائك‎ ٠ 56 أمتلا‎ 
proprietary medicine jel طي‎  ضحتسم‎ 
proprietary rights حقوق الملكية‎ ٠ 

صاحب أو 9 (ملّتجاري)ء صأحب .7 proprietor,‏ 

8ه { 
صاحية أونالكة (المحل) .# proprietress,‏ 
صلاحيّة » propriety, #. 1. (correctness)‏ 


ضكقة (الرأي) , سَدَادُه 
question the propriety of granting i‏ 1 
في َك ف صواب 
اللواكمّة على إجابة طَلَبه 


request 
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proportional 
he spends in proportion to his means Jay 
a sense of proportion le من يبز الأمور‎ 
المحبيح» من يعر الأمو رالاعتهام الذي تستعقه‎ 
out of all proportion يدم سيت مطلقا‎ 1 


مع eve‏ 6 عر متَناسب 
لتنا سب في (math., equality of ratios)‏ .4 
الرياضيات) 


(عسرة ذات) أبعاد (صمنممع صنل ,اما .5 


كبيرة 


ناشب (يَن له ومشروفاته) 


Ut. 


(حجرة ذات أبطم) متنا مسبةوسناسقة well-proportioned‏ 
يُسبى» ما سب proportional, a.‏ 


التمثيل النسبي proportional representation‏ 
(للأحزاب والجاعات ف الانتخابات) 
متناسب » نسببي ع متعا دل 
(الرجم) يتناسب (و المساعي) 
proposal, x. 1. (act of proposing something)‏ 
اقتراح» عرض 
عرض للقران 
مشروع (للسلام مثلا) 
فرج »عرض تقدّم برأي 


proportionate, a. 


2. (offer of marriage) 


3. {scheme of action) 


propose, v.t. 


طح the motion was proposed and seconded‏ 
الاقترإح على بساط البحث وَأَيدهِ عضو ان 


he proposed a toast to the pe شوب‎ 5 


وئ» توء 


wi. r. (intend, purpose) 
عترم کصد‎ 


prospect 


اعت ق الكلام v.i. (talk tediously)‏ 
وبعث الملل تي سامعيه 
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props 


سلوا #& (good standard of behaviour)‏ .2 
مود ب ¢ احنثنا و 0 الليا قة 


ام بي + | ¢ (carry on)‏ .1 ملت prosecute,‏ | إن في سلو كه هذااخرو a breach of propriety‏ 


نقد وَامَلَ العمل حتى انهاية 

he prosecuted the inquiry with energy چ‎ 5 
البحث أو التحقيق هة ونشاط‎ 
2. (institute legal proceedings against) ; 

ای (خصمهأمام للمكرة)» رفح n.‏ ماه 
دعوى ضدّه» وة إليه تة أمام القناء 

(ممنوع الدخول) trespassers will be prosecuted‏ 
والمخالف تتخذ ضدّه الإجراءات القانونية 

مقا اة( خم )» اتنا الأجراءاى .7 prosecution,‏ 
القانونية ده 

حا counsel for the prosecution «ale5¥l‏ 
الحاءي الذي بو جه التهية للمذى عليه أمام القطاء 


للدّي(يوجه الههمة للمكّم ) 


ا مدعي العام الثائب السومي public prosecutor‏ 
(وعو يمثل الدولة في الد عوى) 


1 مَعَنَئْق حديث لمذهب (دينى .2 رعتواعومجم 


أو سياسي ) 


: عَم العروض» دراسة أوزان . .« prosody,‏ 
الشعرء فق نظ الشعر ٠.‏ 
منظر طديعي prospect, #. 1. (wide view) lı)‏ 
يبدو من مكان م رتفع عثلا), مشهد (رش) .. 
م ينطوى علبه الفستتقيل » (ممناهمءمت) ,3 
لال للستفيل أ أ ا الل 
ا هذه the job has good prospects‏ ` 
. الوظيفة على إمكانيات جيدة للت في ' 


ر 


prosecutor, r. 


عن حدود اللياقةء منافاة للأد ب 
أسوا (pl., details of correct conduc J‏ .3 
الآداب والسلوك الحسن 
راع الأصول والتقاليد he observed thé proprieties‏ 
props, contr. of properties‏ 
دقع؛ تسیر تحريك 
التسيير التفائى 2 الدفع النقاث jet propulsion‏ 
( طيران) 
دافعء داس عر 


H3 
prorog/ue, v.:. (ation, #.) اجل الر لان دون‎ 
حله خم دورة انعقاده‎ 


propulsion, 7. 
propulsive, a. 


تافه»ممل» مبتذل» لاتشويق فيه . prosaic, a.‏ 


الجزء الأمامي من غشبة ا سرح .# proscenium,‏ 
أمام الستارة 


-iptive, a) 0‏ .ك7 proscrfibe, v.t. (-iption,‏ 
أستعيال شيء؛ حَرَّدّه من حقوقه 
القانونية؛ عل أن (تعاطي القمر) خطن 
the government was forced to take‏ 
إضطرت الحكوه مة إلى proscriptive measures‏ 


اتخاذ إجراءات تحرعية 
نش (nori-metrical language)‏ .1 .م prose,‏ 


منثور(خلا ف المنطوك كلام مرشل ٠.‏ 
السفر قد travel can enliven the prose of life‏ 
يدد سآمة الخباة اليومية التا فة 
(passage for translation into foreign‏ .2 
- 5 : 
نس يتطلب توجيقه إلى لغه  language)‏ 
1 :. 2 ية 5 3 5 8 


protection 
prostitution, #. البغاءء اجار بالعرض‎ 


علو 2 prostrate, û. 1. (lying face downwards)‏ 
أو منبطع على وجهه» (خرٌ) سناقطا على الأرض 


مهول القوى (physically exhausted‏ .2 
خائ ر (على أث مجهود جسماني كير ) 
هد المزن قواه he was prostrate with grief‏ 


v.t. 1. (lay flat on the ground) عا‎ 1 35 


ت 
2 
ت 


he prostrated himself before the King Jf) 
على الأرض ساجدًا أمام الماك‎ 

2. (reduce to extreme physical weakness) 

نهكه (القيظ)ء أضناه (الإعياء) 

اتبطاح ؛ إغالك (من سِدّة .7 prostration,‏ 
التعب أو الحزن) 

اچیار. عصبي (بتأثير nervous prostration‏ 
الحزن أو المجهود الضن ىأو صدمة نقسية) 

(وصف) مسب ويل (أسلوب) تافه .ه ,وهم 
غت (خطبة) مبتذلة مليئة بالم شو 

الشخصية الرئيسية في مسرحييّة .# ,تعنم هوههههدم 
أوقصّة: من أنصا رحركة (قكرية)؛ داعية ( رأى) 


جزء من الجملة الشرطية ‏ (7#مجي) .” يوتقهاهءم 
يحتوي على يكل الشرظط : الشرط (خلاف الجواب) 


حى: وقي (keep safe) ck‏ .1 .مده protect,‏ 
حافظ على , صان (منكلنطر أو الأذى) 


2. (econ., guard home industry against 
foreign competition) قا معباية الصصاعة‎ 
الوطنية من امنا فسة الأجنبية‎ 


protection, r. 1. (action or state of 
protecting) › وقاية » حمّاية‎ 
٠ 


نظ » صَوْنِ » صيائة 


5 


under the protection of 
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prospective 


ليس )lڈcts(j¢prosp he is not rich but he has‏ 
ن ولكنه من المتوقع أن يرث 
من شيل اقناعه possible customer)‏ ,.لامم) .3 
بشراء سلعة أو باستخواج بوليسة تأمين مثالا 
(mining, Spot giving prospects of‏ .4 
منطقة يرجح أن mineral deposits) gaia‏ 
على معادن يمكن استغالا لها 
س (عتاعن المعادن  v.i. (carry out search /o7)‏ 


أو اليرولك) 
منتغا مأمول, مرج متوقع؛ .2 prospective,‏ 


مر نفب 
من تمل تز شيعجة prospective candidate‏ 
منقب أو باحث (عن المعاد ن .# prospector,‏ 


نشرة مطبوعة (توضح نظام مؤّسسة) .# prospectus,‏ 

ى 08 أف وَفِقَ prosper, v.i. (succeed) ٠‏ 
إِزُدَمَرَت. (التجارة مثلا) 

v.t. (arch. make to succeed) (4) فق‎ 


ازدهان نجام » فلاح » كن ؛ توفيق» prosperity, n.‏ 
بسارء رخاءء سراء 


تامع ء مُقْلع» توفق2 
(تجارة) مزدهرة 


prosperous, 2. 


prostat/e, rt. (=ic, a.) ; aso prostate gland 
البروستاتة: غدّة المثانة» الموثة‎ 
prostitate, 7. مومس (بومسات)ء بغ (بغايا)ء‎ 
قحبة (قعاب) . عاصرة‎ 


20 أتجرت بعوضهها, باعت جسد ها‎ ٠ 


he prostituted his gifts by becoming a 
hack writer مواهبه الأدبية ف‎ 
الأ دب الرخيس في سجيل الماد ة‎ 


a: 
آم‎ 


protectiotism 


protract‏ كوو 

المتجاجح > وى م عتراض .” protest‏ | رعاية (الفنون (patronage) O‏ .2 

عله عن ن کرم (person or thing that protects) jb ( he did it under protest (o‏ .3 
قا م يه رغم أيه معطفه ) وقاء أو وقاية (له من البرد الشد يد) 

4. (system of protecting home v.t. (affirm) 4 کد‎ ١ > على‎ E 


v.i, (make a protest against, at, or abs.) 
ّم 2م‎ 
Protestant, #. & a. (ism, #( ¢ بروتتا ني‎ 


١‏ ادهب البروتمتانقي 
صرار على protestation, 7. 1. (affirmation)‏ 
> ا أكيد 
احتجاج » تكوى؛ اعتراض ‏ (050.م) .د 
(بلاثة مغنى) أصلى, أولى ‏ .ضسم 2 وعممم 


السودة الل protocol, n. 1. (original draft)‏ 
لوت شقة مفاو شات (سسياسية مث( 


الى وتو کو لع (diplomatic etiquette)‏ .2 
الأصول الدبلوماسية 
اق chief of protocol‏ 


يرونويلا زم ) 5 protoplasm, . (ie, a.)‏ 
علامية : تكون مها الخلايا الحئة 


صتاعة جهاز ما 0 


proton, 7. 


prototype, #. 


ار وتو زواء الميوإنات ).2 ,=( .آم.: protozoa,‏ 
الأوليةءكائتات وحيذة الخلية 

protract, v.t. (=iony ft) 1. (prolong) اطا‎ 
E 0 (اتنقاغ ش شلا) و‎ 


ص 


لمم أو جَططَ سب {draw to scale)‏ .2 
مقياس معين 


حماية المنتجات الوطنية 


industries) 


سيا سة حباية protection/ism, 1. İst, rt.‏ 
الصناعة الوطنية ( بفرض رسوم جمركية مثلًا) 


واق» حام» وقائي 
مالاس واقية (من protective clothing (L jik‏ 


protective, a. 


0 الشفادع hive protective Es‏ ا 
the police took the speaker into protective‏ 
وم جال الشرطة اطي تحت 
الجراسة الوقائية 
protector, 1. 1. (person who Pe)‏ 
حام ا 0 لیر ؛ ر (في الشدائد)؛ 
اعد يس الشف ش 
(regent in charge of kingdom) g2‏ .2 
على العرش ( بوم مقام ملك قاصر ) 
اة (thing, device, that protects)‏ .3 
0 4 
للوقاية من الخطر أو الأذى 
protectorate, #. 1. (office of protector of‏ 
الوصاية على العرش kingdom)‏ 
(proteetorship of weaker state by‏ .2 


custody 


stronger one) 

3. (state so protected) (دولة) تة‎ 

من بتمتع بوعاية شخص كير أى ‏ .۸ ,4٤٥٣م‏ 
ذي نفوذ » من حظی بعطف و تييح عن .. 


ال ن من الؤلاليات 1 protein,‏ 


proverbial 


adv, (coli.) 

به حفاوة ا he did him proud‏ 
مه کرای يالعًا 

برهن عل » قم دليلا Prove, v.t. 1. EES‏ 


he was proved ong أنه‎ e نيت أماء أ‎ 


نط جانا بأدلة تت خا زعبه 
5 اث 5 
ات ت ف ب prove a will‏ 
المخنصّة قبل تنفيذما 


رھ 


من على (geom., demonstrate theorem‏ .2 
تة نظرية هندسية | 


3. (take proof impression of stereotype 
plate, etc.) استخرج بروفة أو جر ئة‎ 
أو شاهدة قبل الشروع في الطباعة‎ 


ص 


o.i. (tum out to be) تين فيما‎ 0 3-3 
يعد أ‎ 


2 


ن.-.» تضم أن 


(كانى | بتو قعون تروك it proved (to be) a rainy‏ 
يوبا محموًا) ولكن نزلت الأمطار في ذلك اليوم 


(لوحة لا تعر ف) مصد رها احق .# provenance,‏ 


كسيه إلى إقلم بروفانس Provençal, a. &' n.‏ 
قي جنوب شرق تون ؛ اليه الرونائسة 


علق الدواب أو عليقها 


مثل من الأمثال السائرة » حكيةء .# proverb,‏ 
مبارة مایق (مثل من جد حمد وَجد) 


(Book of Proverbs التوراة)‎ ١ سن الأمثال‎ : 


provender, r. 


proverbial, a. 1. (relating to proverbs) ا‎ 
يعبر عها بأسلوب الأمثال‎ 
2.{widely known) 
his generosity is proverbial ` 44 رب ب نکر‎ 


الأمثال» إِنّه أَكْرَم من حاتم 


protracted جوو‎ 


(نقاش) طويل ‏ (غطبة) مس protracted, a.‏ 
منقلة مقياس الزوايا (مندسة) .+ ,۲۴۵0۴٥ص‏ 


خر اانه خلا)؛ , برت protrude, v.t. & i.‏ 
(الشرفة من الحائط)» كنا 


روز أى نتوء ؛ حدية (على 1 protrusion,‏ 
سطح الحلد شلا ( 
بارزء نای protrusive, a.‏ 


نائئة» نتوى حدبة «نتأة روز ش3 .7 PFOtuberance,‏ 


اي بارزه متف » موم protuberant, a.‏ 


proud, 2. 1. (having high self-esteem) (J 
متغطرس» مغروں متفاض تشاع‎ 


he was too proud to accept her charity 0 


نسيع له كبرياؤه أن بقبل إحسانها 


2. (having high opinion of) 


she is proud of her son’s achievements lf} 
غنورةعا أنجن بنا‎ 
3. (feeling oneself honoured) مستراف ب‎ 
I shall be proud to accept your invitation 
رفني قبول دعوم‎ 
فخور‎ 
الأب الور أوالُخبط‎ 


4. (feeling proper pride) 


the proud father 


5. (giving cause for pride) 
a proud 0e1 يبعث على الفخر وإلاعتز از‎ 


6. (above surrounding level) 


4 ذا اللو الحشبئ this plank is proud‏ 
يكلم مَستّواه عن لواح الأرحِبّة الالغرّى 


موقف بي 


provocative 


provincial, a. & r. 1. (of the provinces) An 
إلى الوجدات الإدارية ف الأقالم أو المد ريات‎ 


قروي» 5 بش ¢ (countrified, narrow)‏ .2 
ساذج (تقال ازدراءً) وة نظر) د صَيّمَة الأفق 


اصطلاح إقليمي؛ الاقليبية .7 provincialism,‏ 


provision, #. 1. (providing for, against) 
تموين » تزو بد » إعداد ما يلزم‎ 
he made provision for his old ae ادخنى م‎ 
بکفبه و شښخوخته‎ 


المحمطاة أو المقت 


2. (amount او‎ 


the provision of paper was insufficient كانت‎ 
كمية الورق الواردة غي ركافية‎ 

مؤونة من الرزادء (pl, supply of food)‏ .3 
ميرة » (لدينا) من الطعام ما يكفينا (اسبومًا) 


4 دمتسم‎ in ee document) شرط فى‎ 


عي ل چ 5 0 
مون ؛ حهير» عد ما يلزم ا 0 
the ship was provisioned for. the long‏ 


كانت السفينة ميونة أومزودة voyage‏ 
بطعام وعتاد يكفيان الرحلة الطو يلة 


وتء وقتى .(حكوية) انتقالية .© provisional,‏ 


فقرة ة مشربلية في عقد قان وني › proviso, n. (ry, a.)‏ 
ید شرط؛ نس 
استفزاز؛ إهاجة؛ إثارة؛ provocation, fi.‏ 
تحريض 'الجماميرعلى الاحتجاج مشلا ) 
م غر تكب he did this under great provocation‏ 
چ يم ا ءاه شه 
هنا ليزم إلا نتيجة لاستفزاز شديد 


(خطبة)استفزاز ية (سلوك) سميج provocative, a.‏ 


إقلم تحت اشواف رئيس الأساقفة 


provide 9و9‎ 
video. êi. رو مو أ‎ 
provide, v.t. @ i. زود» مون» امد ب؟اع‎ 
he provided her with a house (لابنته‎ 4 


مملا) منزلا (لسكناها بعد زو اجها) 


ھل اڈ ت have you provided against theft?‏ 
استياطاتك اللا زمة ضد السرقة (تأمين ) 

مل كفل للعائلة is the family provided for?‏ 
معاشها؟ (بعدوفاة العائل مثلا ) ' 


بنشرط أن provided, corj.; also provided that‏ 
(تدفع متك مثلّا)؛ مادام ... 


providence, #. 1. (foresight, thrift كديرا العواقب‎ 


الادخار (احتياطا صد الطواری) 
العناية الإ (beneficent care of God)‏ .2 
مدر أموره باحتياط واقتصاد؛ 

غيرمبدر؛ (صندوق) ادّخار . 
نسية إلى العناية الإلمية کن a.‏ > رلستتدمل اوم 
also providing that‏ زءيبمه providing,‏ 

أن بعل أن ؛ عل شويطة أن ما دام 

province, #. 1. (administrative division of 

وحدة إدارية (فيالأبراطورية (ع» ,هيام 

الرومانية خارج ايطاليا» اقلم مديرية 

2. ,.قم)‎ all parts of country outside 


الأقائيم والدن الأأخرى من (بريطائيا) (لماتموم 
فما عدا العاصبة (لندن) 


provident, a. 


3. (eccles.) 
4. (sphere of دائرة اختصاص»ء ميد أن (د0ناھ‎ 
(من ميادين العلوم أو الآداب)‎ 


it is not in my province to say ليس البث في‎ 
| هذا الأمر من اختصاصي‎ 


١ Pry‏ ووو 


proximo, adv., contr. POX اتر القادم‎ 


proxy, n. 1. (agency of substitute) نيابة»‎ «iS 
توكيل» تید الوكالة لشخص‎ 

عقد زواج بتفو یښ 
(person authorized to act for another)‏ .2 

وکیل مفوّض لتمثيل شخص غائب» نائي » بديل 

فُوّض نائج he stood proxy for his friend je‏ 
صديقه أثناء غيابه : نات عن صد بقه 


marriage by proxy 


prud/e, #. (ish, #.) 3 a, ر ط‎ 


مد 106 ).# prud/ent, a. (ence,‏ 
: فطين» متبصر؛(ربة بيت) لا تبذ رفي نفقاتها 
حصيف » حذر » يصير» متنيه لكل prudential, a.‏ 
الطواريع الحتلة 
0 7 
مكلف الحرشية (عند النساء prudery, #. (OIE‏ 
8 ِ 1 2 
خوخ أو برقوق مقف أسود اللون + قراصيا .۸ ,عدم 
قراف أغمان الشج سَذَيَاء نقحها ٠‏ مه 


1ل للتقلم أو للتشذيب pruning hook‏ 


مغرط في التفكر ).7 و3067 prurijent, a. (-ence,‏ 
ف للامور المنيركةء شَّهوان » شبق 


حْكّة جلدية لا تصحبها بثور (طت) 


pruritus, #.‏ 
برو سي ؛نسبة إلى برو سیا .7 2 . ,صھنووں ۶ 
اللون الأزرق البروسي (الدأكن) Prussian blue‏ 
حانض البروسييك (كيمياء) .# prussic acid,‏ 
دش أنفه في شؤّون غره, اسْتَطْلعَ Vi.‏ وج 
أخبارم بتطقل وفشول 
متحمّل فيا لايعنيه فاقيا لض Paul Py‏ 


يرضيه) فضولي» طلعة 


provoke 


قد ıڌ my family can be very provocative‏ 
أفرادعاثاق |عصابي من حين إلى حين 


قد کو mini-skirts çan be provocative Û‏ 
يني جو ب'مثيرة للرغبة 
اسَْوة؛ ار اعاصفة من الفحك)ء provoke, v.t.‏ 
أمَايّ» » حَرّضٌ ؛ Hi‏ 
he was provoked to write a letter to‏ 
د فعه غضبه الشد يد إلى كتابة ‏ :۲ 7۸e‏ 
وسالة إلى حور جريدة « التبسس» 
if you provoke the dog he will attack you‏ 
إذا اسْتَمْرَرْتَ الكلبّ هاجّمك 


ميمح :میں 4 0 فز provoking,’a.‏ 
يا ستار! استخفر الله! oh, how provoking!‏ 


الو ئيس زعو !اام r. 1. (head of certain‏ عضوو 
الأعلى لكلية جا معية 


2. (mil) 
provost-marshal قاد الشرطة في القوا ات الساعة‎ 


مقدم السفينة فيد ومهل جۇجۇ ھاء 


prow, #.‏ 
بطولة وشهامة؛ برلعة» سهارة ان .# prowess,‏ 
EY‏ تخسعس (الذئب)؛ طا ف أو prowl], v.i. &t.‏ 
جال انغاء الفرسة أو السلب والهب 
تمل 3 
تمل أو طاف بضمر راء on the prowl ai‏ 
(في اللللام ) نشد فريسة 
الأقرر ب من حيث اکان أو الؤمان ‏ .م proximate,‏ 
فُب» جواں کثّب .7 proximity,‏ 


على أوعن كتّب من » علي in close proximity to‏ 
مقرمة من ...» قرييًا جِدّاء يجوار 


Ptolemaic 


psychical, a. 1. (of the soul or mind) اق‎ 


إلى النمس أو الرّوح 


2. (of phenomena Si outside 
physical law) (طوا ھں) غير طبيعية‎ 
psychoanalyse, v.t. حل ليلا نفسائيًا , ل‎ 
مر يصّائفسائيًا هه الطريقة‎ 
psychoanaly/sis, 7. (-tic(al), 4) Jalil! 
( التَهْسايَّ ( وه العابلان فرُوئد ووج‎ 
psychoanalyst, #. اللحلّل النفساني» طبيب‎ 
أخصاي في التحليل النفسي‎ 
سيكولوجي (علم النفس)‎ 


(إِشْتَارَ) (عمر psychological moment (also coll.,‏ 
أنسب الأوقات ( لضان الاستجابة لطلبه) 

قصةتعال مشكلة نفسانية psychological nove!‏ 

عام النفس» السيكولوحيا؛ (. psycholog/y, r1. (ist,‏ 
عام نفسائي ؛ ذو فطنة فائقة 

من يعاني س0 أضطرا ب عقلي (.ه وكأ ) .# psychopath,‏ 
جعل سلوكه يذافي عادات ال مستيع » سیکوباڻی 


الذهان» اغتلأل عقي عاو (.ن psych/osls, r. (cote‏ 
1 ر على شخصية عات شيو شاملا 


(أعراض مرضية ) نتج psychosomatic, a.‏ 
'عن أسياب تفسانية خغئة 


الجلاج بالليل التي 

طائر التويجان: عفد أيم 

حيوإن منقرض من الزو! حف 
الطابرة» التيرود اكتيل 

بطلمىء ‏ (عتسعافظ Ptolemaic, a. 1. (of the‏ 
تسبة إلى أسرة البطالسة التي حكمت مصر 


psychological, a. 


psychotherapy, #1. 
Ptarmigan, #. 


pterodactyl, n. 


2. (of the astronomer Ptolerny) نسبة إلى‎ 


العالم الفلي بطليموس ساحب « المجسعلي » 
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pry 
. فَمَحَ (بابًا مترو سسا) باستعمال نل .ت رومع‎ 
he tried to pry the secret out of her حَاوَلٌ‎ 

انتزاع الس منها رغم أنفها . 
مزغورء أنشودة دينية 


سكو الزامير (ني العهد القدم ) ل۴ 5ه B0‏ 


psalm, #. 


نال الأناشيد الد ينية 5 palate)‏ 
داود الي the Psalmist‏ 

تر تيل المزامير (أثناء العبادة) .# psalmody,‏ 
كتاب الزامير(معدّة التلاوة) .# psalter,‏ 
السنطوں آل موسيقية رة قَدِيسَة ‏ .»روعءغقهدوم 


(بادثةععن)زاف: غ رحقيق كلاب .طم ب ,سم دعوم 
!م مستعار: ٤‏ مسحل pseudonym, 7. (-ous, a.)‏ 
ء 

افا (تقال ازدراءً) 


pshaw, tnt. ب‎ & v.i, 
ببغائية رض مُعْدٍ يصيب الببغاء  .# يعتمءه »نوم‎ 
psoriasis, n. داء الصدفية (مرض جلد ي)‎ 
Psyche, n. رة ف الأساطير الاغريقية‎ 
psyche, 5. 5. (soul, mind) الروج أو النفس‎ 
البشرية؛ العقلية الانسانية‎ 
` نوع من العثٌ طبر تارا لفوت ف کک‎ 


طبيب تفسا ى ءطبيب الأمراض العقلية .7 psychiatrist,‏ 


طب الأمراض psychiatr/y, :. (=ic(aD, a.)‏ 
النفسية أو العقلية» طب النفس 


psychic, a. 1. (relating to e spirit or soul) 
psychic phenomena لوا روحة (ناجمة‎ 
عن أسباب خارقة للطبيعة)‎ 


` '2, (ûf persoris, susceptible to psychic 


ptomaine toot publicity 
Ptolemaic system نام | النظام البطايموسي انفلکی‎ utilities المرافق العامة‎ 
pPtomaine, 7. التوء مين سم (نتيجمة تعفن البووتينات)‎ | public works (وتارة) الأشغال العائّة‎ 
pub, #., coll. contr. of public house حانة ٻر‎ he acted in the public interest  ةوطغ‎ E 
they went on a pub craw] تنطوي على خدمة للصالح العام غللوا يترددون عرحانة‎ 
نوىء تو هوا من ميخانة إلى ميخانة‎ 
بعد أخرى» توجههو من ميخانة إلى ميخانة‎ he has become a public nuisaneê jy 
puberty, n. أعباله الضارةحّق أصبح مصدر إزماج الجم هور البنوغ الينسي» المراهقة‎ 
he reached the age of puberty ألفتي‎ Hi أذ ر‎ it is too soon to make the plans public ن‎ ' 
الوقت لإعاطة الجمهو رعلا بالخطط المقتزحة سن البلوغ الهنسي» | ا‎ 
: n. 1. (the people as a whole) المہہور»‎ 
pubic, a. العائة, سواد الشعب» الناس نسبة إلى العانة) عاني (عطلت)‎ 
pubic hair شعر العانة‎ in public علانيةٌ , جهراء عل لللاء أمام الناس‎ 
public, ©. عام +> عەومى› شيي‎ 2. (particular section of the community) 
public address system علا تة امن الجیہوں نظام أجهزة کر الصوت‎ 
(للخطابة أو للنداء فى لمحت العامّة)‎ the cinema-going public رواد السينيا‎ 
public bar حجرة عانة ته بأسعا اخم قلا‎ publican, #. 1. (Roman hist. & bibl., tax 
TT collector) ) مشار ( العينى الجد يد‎ 
public convenience احیض عامة‎ 
5 2. (keeper of public house) ‘lz صاهب‎ 
public funds بان أو ميخانة » يان (مدفع ان الاعتفال من) للخزانة‎ 5 
العامة أومن أموال البلدية‎ ْ 
publication, r. 1. (making publicly known) 
public house إعلان ( الخبى على الجیہور) حانة » خمارة: بار» ميخانة‎ 
public orator أحد رال الجا ة يعي خط‎ 2. (issuing of book, etc.) نش (الكتاب)ء‎ 
إصدار مطبوعات التحد ث فى الاحتفالات الرسمية.المختافة‎ 
5 5 3. (book, رمك‎ so issued) منشورات اق‎ 
1i لناب العام‎ 5 
public prosecutor 1 e ا ل‎ 
ubli مظاضَرَة رة ايتجاجية‎ 
public protest publicist, 1. صحفى بعال للشاكل اليو بة‎ 
public record ofc: إدارة التتحلآت العامة‎ 


( على) وای وسيم من الجيهور publicity, r.‏ 
فعل ذلك he did it only to court publicity‏ 
إلا التياسًا لدثهرة 

there is no such thing as bad publicity ê 


بلغت رّداءة الإعلان فلا ضير 0 رَمِنْها عل یکل حال 


public relations officer وا العلاقات العامة‎ 


انكليزية خاضة 


ذات مصرُوقات عالية 
الصالح العام خِدّمة المع »تنم عناضدم 


7ج ام 


public school هدرسة‎ 


puff 

حر 3 لَه (small pool)‏ .1 .د puddle,‏ 
بالطريق تسل پمياه لطر 

2. (mixture of sand, clay and water) j hs 
أممّ من الطين والرمل والماء‎ 


(dabble, wallow (about) in mud, ete.)‏ .ىن 


بلبط (الأطقال) أوطبشو|أوخودوا في الوحل 
and sand into puddle)‏ نومك v.t. 1. (Mix‏ 


مزح الصلصال بالرمل وللاء وعجنها 


2 {treat د‎ carna wall, etc., with puddle) 
کر‎ 1 ETS 
مل جانب الترء عة أو غطّاه علاط صم‎ 

عله خام دد (stir about molten iro)‏ .3 
. المنصهر_نآلة خاسّة لإنتاج الحديد المطاوع 
الأعشاء التناسلية الخارسية (فى ‏ .أم.: pudenda,‏ 
جسم للرأة أو الرججل), المحاشم» العورة 


نوجسم قصيل وبد ین» دَعُدّح ٠‏ .ه روهقم 


ربیل ٠‏ 
قرية سغيرة نود ام ربكا في .# pueblo,‏ 


يك؛ من سان هذه القرى 


لايليق آلا بالصغان (تصرقات ).7 pueril/e, a. (-İty,‏ 
أو أسئلة) صبيانية؛ توافه» صبيائيات 1 


متعلق بالولادة؛ نفا سی puerperal, a.‏ 
مقّى النفاس puerperal fever‏ 


puff, #..1. (short emission of breath, wind, 
نسية أو نفخة من الوا ©6اوصة ,صههء‎ 
هبة ريج » نة دخان (تنرج من م المدخن)‎ 


2. (soft, round, protuberant mass of 


something) 
فطيرة خفيفة مشة حشوة بار اقام صدز‎ 
powder puff قرص من القطبفة الناعية لذ‎ 1 


البودرة على الوجهء ندارة ( مصو) 
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publicize 
publicize, o... le رج (سلعة مثلا) بالإعلان‎ 
والدعاية ما الصحف‎ 


داع publish, v.t. 1. (make generally known)‏ 
(الأنباء) أو تشرماء أن (للذر) 


2. (issue copies of book, etc., for sale to 


در ركتايا جدياًا) › the public)‏ 

م لو كه 

شر رعا عِلميًا) 
الناشيء دار النشر .7 publisher,‏ 
ون بتی أرجوانى Puce, a. & n.‏ 
حتفن وجهة . he turned puce with rage‏ 


puck (Puck), 1. 1. (mischievous sprite) جئی‎ 
لعوب؛ عفربت شي‎ 

ۆر (rubber disc used in ice hockey)‏ .2 
من المطاط يلعب به في هوي الجليد 


pucka, see pukka 
pucker, v.t. @ i. ) ن (شفنيه اء‎ 
. puckish, a. أعوب وموائي وغريب الأطوار‎ 


pudding, #. 1. (mixture of food boiled, 

طبق علو َد steamed or baked) ja‏ 
الق والدهن أوالاأرز والحليب الخ. 

وعاء خر في (سْلْطائيّة) بوسح نوها -وهن ام 
به البُود نج وبُعْلَ داخل إناء آخّر 

كيس من القماش الأبيض يوضع فيية pudding-cloth‏ 
مخلوط البوديج ويغلى وتنا طويلا 

عذه الفتاة she is something of a pudding‏ 
سمينة بعض الشوء ؛ لدا شيء من ثقل الدم 

طبق سلو يؤكل 
فينهاية الوجية 


2, (sweet course of meal) 


pull 


(القا في) الأصغرأو الأدنى puisne, a. @ n. (eg.)‏ 
في الاك العليا (القانون الانكليزي العام ) 


5 کچل ع » 
تنقيا 2 افرع چو puke, v.i. Ot,‏ 
(لفط مندي الأصل يستعمل جسى) .© ,(هاعدام) مقطام 

1 - - 5 .> م 

صصميم : حفيش ١‏ غير مز يف ؛ ود 
pull, v.t. 1. {exert force on something 10 draw‏ 

it towards one) سحب » حل جَذْنٌ»‎ 

شد طرف الحبل مثلاً) 
غا على زناه (البندقية) ‏ معووم: عط الام 


سمل تفوذة من w۴e‏ الام مله زمهصاعةة الام 
وراء الستا ر لماه الشخمى أو لصلحة غره 


2. {obtain by pulling) 
he pulled a long face عبس وحهة اغتياماء بدت‎ 
على وجهه سيماء الكدر‎ 


he thought he could pull a fast one on me 
عن أنه ب يستطيع أن يغشني في غفلة مني‎ 
she pulled the black-currants غار‎ 5 
الكشمش الأسود؛ نزعت سويتاها أو عمسا النغيرةٍ‎ 
he pulled a glass of beer قد‎ (ila) مَل‎ 
البيرة بالشغط على ذراع مضخة البرميل‎ 
3. (draw sword, gus, 256.(  »)ةقيس( اسل‎ 
إمتَكَقَ (عساءه). اهر ( مسد سه مثلا)‎ 
the dentist pulled a tooth حع طبيب الأسنان‎ 
ضرس الريض أو إقتلعه‎ 
4. (print.) 
pull a proof طبع (عامل للطبعة) نسغة من‎ 
(للنشور مثلا) على سبيل البروفة‎ 


5. (move boat by مكله :(8جهه‎ 0.i. جڏف القارب‎ 
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puffin 
pufî-ball ف »جنس فطو رمن الفقعيات‎ 
عجينةخاسّة لصناعة الفطائر المشّة 2 بام ابام‎ 
puff sleeve كم منتفخ (فى الأز ياء‎ 


النسائية غالبًا) 
(laudatory advertisernent or review)‏ .3 
v.i. © t. 1. (blow out in puffs, pant) «Ah‏ 
فت (القطار الدخان) تَفَْ انتح 
كان يليث عند he was puffed when he arrived‏ 
وصوله »كان مهور الأنفاس ساعة قدومه 
نفع 2 انتفخ ؟ )يذ (blow out, up, inflate)‏ .2 
خلع بوسه مثلا) ورم (خده) 


أفى افريقية تق رقبتها عند الامتباج puff-adder‏ 
puffed up‏ 
متتفغ: منفوخ» متورّم (وعلاو»م) 
منتفخ بالكبرياءء مكيل متعم (قملةمعممم) 


کل (advertise with exaggerated praise)‏ .3 
البيّن (طائر بحري من طيو ر المحيط 

الأطاسي الشمالي يمتان بمنقارم الضخم ) 

قسيرالنفى 4 لمثان 


دم 


مسج 


جنس من الكلاب الصغيرة pug, ”. (breed of dog)‏ 
يشبه البولدج وهتاز بأئفه الأفطس 

ذو أتف أفلس 

ملا ک pugilfist, :. (lem, #., -İstic, a.)‏ 
محترف؛ حرفة الملاكية 


ميال بقطرته إلى (.7 pugnacfious, a. (-İty,‏ 
الاعتداء على غيره ؛ امال إلى العراك والشجار ` 


puffin, ıt. 


puffy, a. 1. (short-winded) 


(خدٌ) متو دم 2 (swollen)‏ .2 


pug-nosed 


pull 
ور : وم‎ ES 
امه اللرض), أنهكه » أسْناه‎ 


(debilitate) 
pull in 
(haul on rope, efe) og سكب سحب (القارے‎ 
' مشلا) بشدٌ حبله‎ 
(coll. arrest) «4ale بض (رجال الشرلة)‎ 
اغثقل (للتحقيق معه حول جر ية ا)‎ 
pull off 2 
(ir) لع » إقتلع »حلع ( يد الباب مثلا)‎ 
(fens بح في تحقيق غرضه رغم‎ 
السعاب : أقلع (خلاف با کان متو‎ 
pull on (garment) (e إِرُْنّدَى (القبيص‎ 


pull out (produce from concealment), 
whence أظهرَ للعيان‎ 
pull-out, #. (unfolding page in book) Ab jè 
أو ورقة ممل وبة في الكتاب ؛ ملق ينزع من جلة‎ 
pull through 0 جَدْبٌّ أو س‎ 
pull-through, ::. (for cleaning small arms) 
خبط مين بطر فه خوقة لتنظيف ماسورة البند قيا‎ 
she pulled him through the exam مف‎ 
الامتحان الا يفضل ساعد ا و کہوداتا‎ 


he ought to pull himself together عليه‎ 2 
ن أن يتخل ع نکسله وان يستجيمع قواه‎ 
he pulled the tree up by the ا الا‎ 
you must pull your socks up (coll) ا‎ 
مبنًا) وعليك أن تضاعف جهدك في عملك‎ 
he pulled him up sharply وه (للدير بثلًا)‎ 
vf. 1. (exert drawing force) 


تنطلق هذه السيارة 
بسهولة فائقة 


| کچ وی 


` the car pulls well 


he pulled his weight in the project 


1 06 0 58 544 
. م يال جهدًا في القيام بقنطه من المشْرُوع 


6. (restrain) 
the jockey pulled his horse 
يعماح فرسيه لد من انطلاقه‎ 
pull one”s punches 
تخاذل عمدًا في اللاكية, ف سدّد  (يضدمة)»‎ 
نرباته بكل قو ته‎ 
(fe) 
the director never pulls his punches 5 
رگد المديرفي تمد موَظفيه تما قاسِيًا‎ 
7. (strain) 
he pulled a muscle اسییت إحدی عضلات‎ 
(ساقه مثلا)بأذى (لقيامه بحركة فجايية)‎ 
8. )eriee1, صرب ال وراه أُوغ و السار (/امع‎ 
9. (with adverbial adjuncts to form 
compotnd verbs) 
pull about (handle roughly) Û) جذ‎ 
ثا) بغلظة وبغيرعناية‎ 


سحب او حر وراءه (خيلاً) pull along‏ 


pull apart; iso pull to pieces 


(أَفْسَدَ آله) بفك أمزانها يغنف (it)‏ 
| ند (عمته) نقطة نقلة 


criticize) '‏ .عار 
جَدْبَ ذراع الآثة نخوه ؛ راجح pull back‏ 


pull back the curtains (draw apart) از‎ 


الستارعن النافذة (ليدخل ضوء الشمس) 
pull down‏ 
ذب (غصئ الشجرة (lower by pulling)‏ 


ليقطف الثبار ملا ) 


َد مبى (së)‏ (ضفاية (demolish‏ 


, puil 


pull 1005 pulp 
2. SUCK û cigarette, إِنّه ذى نفوذ باعل ذوي اسم ممطعط | َد نقسًا طويلا  ).16ء‎ 
الشأن ثلا من السيجارة أوجرعةمن الشروب‎ 
3. (with adverbial adjımets to form 2. {ir printing, rough proof) مسودة ه الطيع؛‎ 
compound verbs) بروفة» نسخة مريبية‎ 
pull away (gain ground) آذ (المتسإيق) فى التقذم‎ 
) ا ا على منافسه (في المجري مثالا‎ 
ذراع (يسغط علهالتشغيل محوّله مثلا)‎ 
` Oxford are pulling away فريق آکسفوری آذ فى‎ 
ا ت‎ {effort of climbing) المحهود انار‎ 
( دم + التعد‎ 
بذله مند السعود أو التسلّق اعدم على فري ق كمبردج (في سباق التجديف السنوي‎ 
pull in (of car, move to near side of road) 
il تح سائق السيّارة‎ it is a long pull to the top of the hill عستا‎ 
فوٌوحة» دجاجة سغيرة: بدارق (مصر) .۸ راللام‎ 
pull out 
(of train, kaye station) مار القطار المحطة‎ | e * بكرة ء طارة » طبور (هندسة)‎ 
(of troops, evacuate)  اًوَلَجَوُأ إِنْسَحَيٌ اجنود‎ |  Pe-block البكارة» العيّان (هند سة)‎ 
(f جمه‎ + 4r 0۲( (عربة سكة حديد) فاخرة أوسِتازة  .ه رسسمصللدط | رت السجّارة متجهة من‎ 
م 4 سطه‎ 
جانب الطريق إلى و‎ Pullman coach (car); also Pullman, 7. عرية‎ 
قطل_بوئان (فهاموائد الأكل أو سر للنوم) قلا رض أو إِسْكَردٌ عافيتة؛ (۲ 0ء :) ما0 لام‎ 
| بولوفرسوبي (محيك ويغي رأزرار) .«,*«مللدم | إِنْتَسَشْت شؤون الشركة (بعد كساد)‎ 
pull through (survive); also v.t. (survive pullulate, 0.i. عت ؛ ا أو تاي سرعة» غ‎ 
iliness) مض حطر‎ 2 : 
: ايه‎ pulmorary, a. نسبة إلى الرئتين» رئوي‎ 
u . CO-Opera 
pull together (fg. oo-opesst) lli | ب سبي‎ ey per لب لباب الثيرة اند عه‎ 
الكنام)» تعاونوا أ تازروا (في وقت الشدّة)‎ 8 8 GS 
(جاع الما5ة الدرنية الباية الطبيعية)‎ 
pull up (of vehicle or driver, stop), 
اوقت (السائق,) السثارق‎ 2. (soft or fleshy substance resembling 
whenc س زف‎ this) عجينة ۽ مع ن‎ 
pull-up, #. (roadside café) ille مم أو مقهى‎ 1 
n reduce to pulp 
ق( تأده سائقو بات غالبا(‎ ١ . 0 
ارين (بوبامة سالقو اللوريات‎ (ie) ) حول ماده (كالورق مثا‎ 
n. 1. (act of pulling) إلى عجينة سحب شد‎ 
(fe) فود‎ (fe) » جعلو|منه خرقة أى ممسحة‎ 
عط‎ has the pull over his rival le رو يتف‎ 
د ثل(‎ RE عين لشب (لمناعة الورق) ولام مس‎ 


„punch 


صرب أو لک رات متُوالية 


pummel, v.t. 
pump, 2, 1. (device for raising liquid عه‎ 
compressing gases, etc.) مضخةء طلبيةء‎ ٠ 
منفاخ» بحب (عراق)'‎ 


منقاج الدواحة cycle pump‏ 
ع مي امي مي > 27 8 
هن طف مُصاغه pump-handle, 2.2. az‏ 


قاعة عامة لش رب ال مياه العدئية pump-room‏ 
في للكان الذي تستخرج فيه 
حذاء خفيف للسهرة وال رقص (©مطة ٤طعنا)‏ .2 
v.t, & i, 1. (force in, out by means of a‏ 
سح (الماء مشلا ) pump)‏ 
he had to pump knowledge into a class of‏ 


! ضط إلى حشو أذ هان التلاميذ dullartds‏ 
الأغبياء بالمعلومات 


in spite of his pumping her he could 2 
` ROoinformation غم إلماحة عليها بالأسئلة‎ 5 
م يستطع انتزاع اء أية معلوبات مها‎ 
2. {inflate tyre}; also pump up ) فخ (الإطار‎ 
3. (empty by pump); usw. pump out, 
e © 
pump dry ضح نزج الماء تمضخة‎ 


بقطين» قرع أحس, قرع عسل (مصر ) .# pumpkin,‏ 


نكتة سخبة على اناس أو تعدد معائی .7 ينقتلا 

جَانَسَ (على سبيل الفكاهة) . 57 

ن 0 خزامة 4 . punch, #. 1. (tool)‏ 
منْقّب لِتَخْرِيم الأؤراق 

آلة س الكساري bell-punch‏ 


'ويستعملها في ثقب تذاكر الراب 


لكمةءشرية بقبضة :اليد 260 طازس #«مام) .2 


I006 


pPuipit 
pulp literature مۇلغات تافية َة قصص مطبوعة‎ 
۰ على ورق رخيص وتباع بسعر زهيد‎ 
مني الوعظ فىكنيسة أو مسجد) .^ اطلام‎ 


his history lessons are a pulpit for his 


التاريخ وسيلة للدعابة لآراته السياسية 
) كتلة) کالب أو العجين pulpy, a.‏ 


puls/ate, v.i. & 2. (ation, 2.( يتقيض وننسط‎ 
بانتظام وتناسق؛ نبض أو خفى (القلب)‎ 
the whole room was pulsating with 


كانت القاعة بأكملها تعبلج excitement‏ 
بالتليف و الانفعال 
بض pulse, #. r. (throbbing of arteries)‏ 


(الشريان)ء خفقان القلب 
the doctor felt (took) the patient’s pulse‏ 
جس الطبيب نيض الر يض 
he keeps his finger on the pulse of events‏ 
يع تطى رات الموقف باستمرار 


the anthem stirred the pulses of the 


م النشيد الوطني مشاعر crowd‏ 
الجمهور 
نبضة (في (impulse of elec. energy)‏ .2 


التيار أو للوجة الكهربائية ) 
سوب (edible leguminous seeds)‏ .3 


القطاني ( كاللوبيا والبازلاء)ء قميم 
نمض * خَفْقَ ش ui,‏ 
سی » طَحَن؛ سی .1 © .0.1 pv e126,‏ 
ف he pulverized his opponent’s arguments‏ 


امم 


أو دَحَصَ جح حصمه ومدما هدم 


أسد أمريي كوجّرزء بوما 


pumice, #., also pumice-stone  فاقخ حجر‎ 


puta, 2. 


pPunmet 

وشع علانات الوقف والتر قم .* يده هءهسم ‏ 

علامات الوقف والتر: قي آل punctuation marks‏ 

تقب ء حرق (في إطار سثارة)؛ .۸ ,٣مم‏ 
بزل (لب) 

تقب ءغَرَفٌ ؛ برل (طت) .6 ده 


his pride was punctured by their laughter 


جرج هم كبرياةه 


pundit, :. ı1. (learned Hindu) عام هندى‎ 
2. (learmed teacher, expert) {E (هال‎ û le 
pung/ent, 2. (“enCY, 7.) (رائمة)لاذعة.(لحم) هر بف‎ 


his pungent criticism was almost salutary 
كان نقده اللاذع مفيدًا إلى حد ما‎ 
punish, v.t. 1. (inflict penalty on 5077160714 
inflict penalty for something) + (J عا‎ 


أت أو أَئْزّلَ عقوبة على 


د هس عيرمم 

2. (handle severely in game) j| <پذe‎ 
in the third rourd he punished his 

أذَاق الملأم منافسه ال opponent‏ 


و الحلقم فى الجولة الثالثة 
الم (الطعام ) (make inroads on food)‏ .3 
كاد ابنها qı‏ على her son punished the joint‏ 
قطعة اللحم المشوي بأ 
عقاب » عقوبة» قُساسء جز اء 
(إجراء) تأد بي أو قساميّ 
punk, 7. (U.S.) 1. (decayed wood or fungus)‏ 
خشب ریم (يسْتََمَْل للإشعال) 
٠‏ ولد (عامية) (sl, anything worthless)‏ .2 
مروحة قاش ةكبيوة نتدلى من السقف punka(h), ft.‏ 


سلة مغيرة للفو أكه (كالفراولة) 


punishment, n. 


punitive, a. 


pPunnet, #. 


ıoo7 


Punch 
punch-ball  نيمكأللا كر خاشة معاقة لتر‎ 
punch-drunk  تايكلل ملا ) يتن نتيجة‎ ( 

غرعه العنيفة المتوالية على رأسه ٠‏ 
ميّة» نشاط, حماسة 


ليس قي عمله الميوية his work lacks punch‏ 
الكاقة؛ إن عله بعوزه النشاط 


3. (coll, energy) 


مزج سافن متئل من مشرو بات مختلفة (لصذية) .۾ 


punch-bowl 
):( طاس ةكبيرة بعد فها مشروب البانش‎ 
(fg. hollow in hillside) تجو یق فى جانب هضبة‎ 


v.t. 1. (pierce or stamp with punch) 


ر 


ف ا 
ب ع حرام 
صرب جيع اليد (strike with fist)‏ .2 


ساق (الراي الأبقار ) مامه »كنمف ,.0.5) .3 
Punch, +. (hook-nosed puppet character), in‏ 
مشيليات شعبية انکلیر ب بالدمى Punch and Judy‏ 
أوااعرائستشبه القراقوز (أراجوز) 
يطير فرحًا 


he is as pleased as Punch. 


التمسك بالرسميات والشكليات punctillo, r.‏ 
من براي کل الرسشميّات بدقة punctilious, a.‏ 


دقِقي مراعاة المواعيد ).# punctual, a. (ity,‏ 
بحضر في الوقت المعيّن بالضبط 


punctuate, v.t. 1. (complete serıtence, etc. 
with punctuation marks) تlalle وضع‎ 
الوقف والترقم وغيرها عند الكتابة‎ 


قالمعه رازا 


2, (interrupt speech, efe.) 


his speech was punctuated with cheers قوطع‎ 
خطابه مرارا بالمتاف والتصفيق‎ 


punster roo8 pure. 

يلبد» معام عن ا لحقيقة. fg.)‏ متلاعب بكليات ذات معان متعؤدة punster, r.‏ 
: 2 

شراءء ايتياع ؛ [قتناءم purchase, +. 1. (buying)‏ | قارب ذو ساس م 1 ,7 punt,‏ 


ضريية المشتربات purchase tax‏ 
شروة ما يشترى 0١‏ (طچbou‏ عمنط) .2 


3. (hold, grip, leverage) aia مسكة أو.‎ 


he lost his purchase on the ladder and 
إنْرَلَنت قَدَمُهِ على الشلم وسَّقّط لاء‎ 


إشترىء ابام اقتی؛ ری 
قوة الشراء 
ستان, حجاب 


20 


purchasing power 


purdah, #. 1. (curtain or screen) 


2. {Indian system of seclusion of 
حجب النساء عند امنود‎ 


wanen) 


pure, a. 1. (unmixed, unadulterated) تق سافيء‎ 


(ذمب) خالص» (لبن) مرج 
مام قراح أو صاقي 


pure water 


سے ااا 0 
قخ. تحضء أصيل 
زک {morally clean, sexually undefiled)‏ .3 

طاه رالذيل : عفيف» ؤ به 


2. (of unmixed descent) 
pure-blooded 


the pure in heart  فiلl أنقياء القلب» أزكياء‎ 


4. (mere, simple) 


2 خض 
لقيته بعحض met him by the purest chance‏ 1 
الصدفة أو إمُناقًا 


he was a bookseller pure and simple 


١‏ ا أكثر ولا أقلّ 


what he says هذ‎ pure 1018¢18¢ ما يقوله مخض‎ 


71 1 
راء لیس إلا 


2. (stake or bet) الورق علا)‎ e 


5ۃ v.t. © i. 1. (propel, move in, a pun‏ 
القارب أو الشختور بواسطة عصى طو يلة 

2. (bet, in card games or on horses) ر م‎ 

(جہود)ضثيلء (جسم ) ميل أو مز بل 


PUP, 7. 1. (young dog) 


Puny, a. 
حرو سغير (أجراء)‎ 
الكلبة حامل‎ 


اتال البائح the shopkeeper sold him a pup‏ 
على الزبون وباعه سلعة تأفة لا ية لما 
شاب شايف نفسكه young man)‏ لعأععصمه) .2 


the bitch is in pup 


خاورة دمي فراشة في دورالانتقال بن .# بوصنم 
برقة إلى حشرة كاملة 

pupil, .د‎ 1. (someone receiving instruction) 
تلبيذء طالب في مدرسة‎ 
2.065.( 2 قاسو (ل يبلغ سن الرشد القانوني)‎ 
3. (opening in centre of eye)  نيعلا إنسان‎ 
puppet, n. دبة»عروسة؛ ألعوية‎ 
puppet-show عرض (في مسريجح) العرائس‎ 
puppet state (government) دولة مستقلة‎ 


سوريًا ولكُهَا تحت هيينة حول أجنبية 


puppy, #. 1. (young dog); ase puppy-dog 


جرو كلب لیب 

ف سكي (conceited young man)‏ .2 
شاف نقسه 

موشك عل العىء يكاد لا يضر purblind, a.‏ 


purée و1600‎ 1 purple 
5. (opposed to practical application) purification, 3 تَطهير 7 ية 2 تُصمَية‎ 
pure mathematics (science) . م الرياضيات‎ 
البحتة أو النظرية‎ | Perto ©. مطهر ( في اقوس الديي)‎ 
43 : لظ‎ ST 
purée, n. تھی من الشوائب د الإكقعدم | بیوریه» معجون (بطاطس مغلا)‎ ٠) طهر‎ 
purely, adv. 1. (in a pure manıer) بنقاوة‎ purfist, r. (ism, #.) د قيق فى اسْيَصْمال‎ 
الكلمات ؛ خرص على ناء اللّغة تعفاد‎ 
2. entirely, merely) مح (الصدفة)‎ Puritan, {puritan), n. © a. (ism, 1.) طالغة‎ 
purely by chance Î was at home 3 برويستاينية 0 نادت بعبسيط الطقوس م أكن‎ 
الدّيئيهُ ؛ مترقت يقي إلا عجرن الصدفة‎ 
puritanical, مريت » سو رتا‎ 
purgation, #. 1. (purification from sin) gh ١ 7 8 
ملها رة »طمْر ء نقأوّة ءصَفاء .«,نوفعسم | (النضى من شهواتا): تنفبة‎ 
2. (cleansing of bowels)  ءاعمألا‎ Jaw | pur}, n, 1. (hitting, inversion of stitches) غرزة‎ 
purgative, a. O n. معكوسة في الحياكة أو التريكو علاج الاسهال؛ مُهل‎ 
5 2. (motion or sound of stream, ©0.( خرير‎ 
purgator/y, 7. (ial, 4.)  نييحيسلا الاء ومو يتدفق في جد وله) المطيرعند‎ 


حال غرزة v.i, 1. (knitting), alse v.t.‏ 
معكوسة في عمل التريكو 


2. (of stream, ete., flow with murmuring 


ع الماء ف جدوله sound)‏ 

سقوط ء هبوط؛ انبطاح (coll)‏ با purler,‏ 
سط على وہ« اندثق (مصر) he came a purler‏ 
عنواي البلدة» الأمكن المجاورة purlieus, #.p/.‏ 
إِخْنَنَسَ أو مر (شيثًا قليل القيمة) .:.ه يصنماعسح 
لون الأرجواني purple, r. 1. (colour)‏ 

2. (robes and hence rank of emperor, 

الثياب ب الأرجوانية التي > cardinal, etc.) jak‏ 


أباطرة اروان أو الكرالة وريم 
RH‏ ف أسرة ملكية؛ he was born in the purple‏ 
تجري في عروقه دماء اللوك 


waiting for his results was purgatory for 


كان انتظاره الطويل لعرفة نثيجة سفط 
الامتحان عذايًا قاسيًا له 


purge, v.z. 1. (make physically or spiritually 


َر (الجسد أو النفس) (صمعك 
شيل (relieve bowels by purgative)‏ .2 
(أمعاء الريش) 


3. (rid political party, ete., of undesirable _ 
elements) طهر (البلاد من العناصر' الحدامة)‎ 


the troublemakers were purged from the 
Committee طرة الأعضاء الل الشانون من اللجنة‎ 


4. 1. deg. ., atone for offence, sentence, by 


2 عن نهاك حره مة المحكمة expiation)‏ 
دو هل 


2. (purging, esp. in vbl. sense (3)) تطهجر‎ 


#. 1. (purgative medicine) 


pursue 

عن قَصْدٍ purposely, adv.‏ 
مادفء رام إلى purposive, a.‏ 
فرفر (القط مسرورًا) 00060 
قرقرة (القطً أو محره السيارة آل ) 5 


جزد ان » كيس purse, #. 1. (pouch for money)‏ 
. متعاظم أو متباه بثرائه purse-proud‏ 


he holds the purse-strings الأمن‎ mln هو‎ 


والنهبئ في الأمور الالية 
مال ك .2 
المثرانة العامة أموإل الدولة  public purse‏ عط 
سعر هذه (السلعة) that is beyond my purse‏ 


1 قوق طاقتي للالية » لات تله ميزائيتي 
بلع (sun collected, as reward or gift)‏ .3 


من المال ينح جائزة للفائز 
(bag-like receptacle)‏ .4 


« 


he haş purses under his eyes له جيب تحت‎ 


w.t.; also purse up 
ست كفتيها امتعا ما‎ 
مراف السفينة‎ 

موا صلة» مشابعة » ممارسة 


ف أثاء ممارسة  in pursuance of his duties‏ 
واجباته أو القيام بأعباء وظبفته 


she pursed her lips 
purser, #. 


12151811213+ 1. 


pursuant, adv., only i 


عوجب» عقتطى » بناءً على pursuant to‏ 


pursue, v.i. I. (hunt with intent to capture 7 
or kill); also v.i. لاحق؛ طارة فر يست‎ 


تابع؛ سعي وراء (follow)‏ .2 


10l0 


Purport 


the priest was raised to the purple القش‎ FF 
أواتخوري إلى رتبة الكرد ينال‎ 
٠. 
a. (لون) ارجى اني‎ 


عد 


َد الدم إلى he turned purple with rage‏ 
وهه من شدة الغضب 


the local paper is full of purple passages هذه‎ 
الجريدة الحلية مليئة بالمحسنات البد يجية‎ 


معبّى» مضبون ؛ فحؤّى» مفاد .#7 purport,‏ 
531 
إقادء ری إلى ع قلت 


I have no idea what his words purport ليس‎ 


لدي فكرة عتا تري لبه كلماتة 
the book purports to be an original work‏ 
يدي واضح هذا الكتاب اه but is a fraud je‏ 
تأليفه الخاش والواقع أنه نقله نقلا 


قد غرض» مدف» غاية 


pPlirpose, r. 

فل ذلك عن قصَد he did it of set purpose‏ 
و سبق إصرار 

he spilt his tea on purpose شب ب الشاى أو‎ 


اراق اعلى الفرش) عمدًا أوعن قَصد 

كان رحلا ذا أعداف he was a man of purpose‏ 
م يألجهدًا في تحقيقها 

he works all day to little (no) purpose Jii 


طوال اليوم بلافائدة أو بدون جدوى 
هذا اکر يغام this is more to the purpose‏ 


بالغرض؛ هذا (الاقتولح) أرب سلة با موضوع 
سيقي ®{ this will answer (serve) the purpose‏ 
ِالْغْرّض ا مقصود, مذا يسدٌّ الحاجة 


ل 


عزم وسم على» نتوی 2,2 
عادف إلى ذو مغرّى purposeful, a.‏ 


pushful 
عربة خفينة جلس .ها الطفل‎ 


that was a push-over! كانت عملية هىنة› کان‎ 


push-chair 


5 ِء‎ 
he pushed the door to رڌ او سد الباب‎ 


8 

he pushed his way through the crowd شق‎ 
طربقه بين جماهير المزدحيين‎ 

he is pushing up the daisies ge مات و شيع‎ 
قرش الحبل من زمان‎ 

he pushed the sale of his book “¡qe ذل‎ 
) لترو ع كتابه ( بالدعاية والإعلان مثا‎ 
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he pushed his claims أ ق للطابة عقه‎ 

I am pushed for money jğضۈ اي مفلس؛ ف‎ 


ud, 


4: 

the boat pushed off اخبذ القارب ف الابتعاد‎ 
0 ر‎ 
it’s time I pushed off ان الأوأن ان انسرف‎ 


push on {coll proceed); also push forward _ 
غلل یو اصل العمل أو التَقدّم‎ 


in spite of the rain they pushed o, واصلوا‎ 
E 

ıi. 1. (act of pushing) د فعةه‎ 
at a push there is room for one more هتاه‎ 


مكان لشخص إضافي اذا استدي ا لامر 
ره من عيله ؛ رُخِتٌ he got the push (sL)‏ 
إصرارء علوا (enterprise, self assertion) çl‏ .2 

she is a young woman with plenty of push 


إنها شابة لا تألى جهدًا في حقيق أغرانها 


عجوم حو ى (mil. offensive)‏ .3 


push/ful, a. (-inğ, a)  هريغ س يتم نفسه على‎ 
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pursuit 


he does nothing but pursue pleasure ل ص‎ 


له إلا السى وراء اللذات 


he is pursuing his sıadies يوامل دراسته (فى‎ 


the government iş pursuing a suicidal policy 

تن امكو مة سياسة انتحارية 
مآلما الماك 

the police are pursuing their enquiries يواسل‎ 
رمال الشرلة تمتيقهم (في الجريمة)‎ 

ملاحقة, وكيز pursuit, 2. 1. (act of‏ 
مطاردة, شا بعة. اقتفاء اثر 


2 


in hot pursuit a جرواني 45 شين‎ 
2. (occupation or profession) حر فة‎ 


his favourite pursuit is stamp-collecting 
بور النفس؛ بدین؛ مكتتز‎ 
urul : ا‎ 
purulent, a. (ence, 0 | (جرج) متقيع‎ 
صد يدي ؛ في ؟ تقيح‎ 


ےم 


مون أو روَد ( بالأطعية) 


pursy, a. 


purvey, vt. &@ i, 


مون معد و مورد أغذية .# purveyor,‏ 


purview, .اث‎ 1. (range or intention of law, 
document, etc.) ماين دبياجة القانو ن‎ 


2. {range of physical or mental vision) 


مدى البصر؛ (خارج عن) نطاق البحث أو مواله 
قیح» صديدء مدّة .# pus,‏ 
د ططط على شيء لتحريكه push, v.t.‏ 


دراحة. عجلة (عامية) push-bike (col.)‏ 


راديو به أزرار تضغط a push-button radio‏ 
لاختيار المحطة للطلوية عوضّاعن إدارة مقانيحه 


حوب الصواريئ الذؤية 
عرية تدفع باليد 


push-button warfare 


push-cart 


put 


2. (provide, supply) 
you must put an end to this nonsense! 1 
جب ان صح دا لهذا العيث ا‎ 
3. (write) ٠ 
he put his signature to the document 
رقع بإمّضائه على الوثيقة‎ 
the rain put paid to the cricket 


َسَبّب المطر في إيقاف لَعْبة الكريكيت 


q4. (translate trfo, tum into words, ete.) 
ربجم ؛ تبتر عن الفكرة يكليات‎ 
he put the Greek into English 
تر الت اليُونايّ إلى الله الامكليزية‎ 
5. (cause to go ih 2 particular direction) 
she put her horse at the fence 


قادت جصانهاغی الشياج لفق وقد 


6. (hurl the wetghf, etc.) 
ری للد (الدزة الحديدئة)‎ 


7. (express, explain) 
in his speech he put the facts clearly 
شرح الحقائق يوُضوح في خطابه‎ 
8. (submit, propound) 


he put a question to the witness 
وه سؤالاً يلشاهد في الْحَكْمَد‎ 
he put the proposal to the vote 
عرض ب الاقوا اح لاغذ الاشوات عَلَيْه‎ 


1 put it to you that your entire story 152 
© وم‎ 


إعترف ف 3 2 ب قِصّئّك fabrication‏ 
00 من أوّلها إلى ۲ اجرد ما 


9. (estimate, set a value on) 
ج‎ 
you çan’t put a price on leisure لا یہن‎ 


وشت القراخ باي مَبْلمْ مِن الال 
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pusillanfimous, 2. (-imity, n.) 4 وجل‎ 
فزع » بان خائ رالعزيمة‎ 
puss, ft. 1. (cad TEE 


چ 


puss in the corner لعبك ثعاب الضغار‎ 


بون فيها على الاحتّناظ يأماكيهم 


2. (coll, girl) 
she is an artful puss هي فنا‎ 


2 


صعصاف تبه زهوره ذل أاليط. pussy-willow‏ 


Pussy, #1. (ursery); also انه لإعشناط‎ 


رة » دس .# pustule,‏ 


Put; v.t. © zi, 1. (move into, cause to be in, 
a certain position, condition or 


relation) صع » رنب‎ 4 
7 ر‎ 
he put his affairs in order نطم شق ود نه‎ 


الخاضّة (قيل سَفْرِهِ ه ملا ( 
it iş time to put the children to bed‏ 
عن الوقث لخد الأطمال إلى الفراش 


don’t throw it away—it can be put to 
good use 


لاقو إذ يكن الاتيفاع يه فما بَعْد 


he likes to pur others j in the wrong . 
أن هر لِعَيره أخْطاء هم عَلَنَا‎ 1 
the droning of the bees put him to sleep 

لَه طنين التحل ينام 
the cat had to be put to sleep 2‏ 
م يكن بد من كَل الم المريض 

you put me in mind of my uncle 
) إنك درن بعتي رف رمثلا‎ 

the trouble canı soon be put right 


يُمْكن تُدارُك المطا بِسُرْعَة 


put 
the horse broke a leg and had te be put 
2 
down كرت ساق الحصان ولهذا‎ 
أعبم من الواجب الإجهاز عليه‎ 


إن ام if 1 don’t put it down 1:11 forgetit‏ 
دن الميعاد في مقگرتي فلن اتدكره 
he put the visitor down as a commercial‏ 
2 استفچج ساج من مظهر الزاس traveller‏ 
0 أنه وكيل تحاري ول 


he puts hiş lateness down to the weather 
يفسب تاره أى يعزوه إلى رداءة لل‎ 
please put it down to my account 
قيد هذا للبلغ من فضلك على حساي‎ 
his name was put forward for election 
أقترج اسمد كبرّح ف الانتخاب‎ 


he put forward the theory that . 


E قدّم(أو 8 نظرية توا ل بأن‎ 
the Joneses have put inı central heating 


حهزت عائلة جونن بها بالند فة ا مود 3 َه 
he has put in a claim for, his expenses‏ 
he has put in {an application) for the post‏ 
نمدم بطلب للالقاق بالوظمه 
he pur in a good word for his friend‏ 
زک صد يمه أو أوصى به لدي اللجنة 
he put in two hours on his Frerıch‏ 
فى ساعتين طس homework‏ 
الواجبات المنزليّة في دراسة اة النرضية 
he put off going to the dentist‏ 
أيجأ أو أجل ذهابه إلى طبيب الأسنان 
تهرب 
(من الدائ مثلا) بوعود معسولة 


he put him off with promises 


his cold has put him off his food عافت‎ 
نه العام سيب زلة برد‎ 
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10. (with adverbial adjuncts, to form 


compound verbs) 
the ship put about غير السفينة ايحامها‎ 
ولعندت ايجامًا مادا‎ 
the rumour was put about that . . . أنشاع‎ 
she was much put about wher she saw her 
nike ارشكت ارتباكاتعديدا عنما‎ 
أدركت خملاها‎ 
he has put aside a good deal of money لقن‎ 


ادخر مقدارا کبیرا من المال 
he put the books away‏ 


أعاد الك إلى مكانها على الروت 
he puts away £1 a month‏ 
جنها كل شهر 
he acted so strangely chat he had to be put‏ 
نت تصرفاته من الشذوذ بوسه 
والفطر يحي تحت إدخاله مستشفى الجاذيب 
the schoolboys put away an enormous tea‏ 
التهم التلامين وجبة ةلق المساء) 


she put the tomatoes away until they 
ضعت ثمار الطماطم البندولة إعمعمام‎ 
امود ف دولاب طاح تنج‎ 
put the book back where you found it 
يد الكناب إلى الموضع الذي ويجدته فيه‎ 
he put the hands of the clock back أعاد‎ 
عقرب الساعة إلى الوراء ء أخّر الساعة‎ 
he has put by enough for his holiday لقب‎ 
ادس مايكنيه لسدٌ نفقات عطلته‎ 
he put his revolver down 
أخفض مس دسه بعد التهديد بإطلاقه‎ 


the revolt was put down by use of, arms 


قبع المرد أو الوصيان بِمَوّة السلاح 


put 
24 
وثيرة‎ 
) جر الماح (في فَسْل الربيع‎ 
ارہ ت ال غيل‎ 
he put out the news أذاع الا أو ار‎ 


the apple tree puts out blossom 


the ship put out to sea 


he puts over his meaning effectively تح‎ 
win 7# ۰ اد‎ 4 « 
(الانب) ق نهل أفكاره (للقارئ) بوضوج تام‎ 
they managed to put through the deal 
SM A SP کو حم‎ 
مکنا ( بعر جهد) هن عفد الصفعة المبارية‎ 
the operator put me through وَصَلنىي‎ 
عايلة السنترال(أو البّال) بال الوب‎ 
it is easier to take this machine to pieces 
than to put it together agah هذه‎ 0 
ی ا‎ 2 
للاكينة إلى أجزائها أل من إعادة رها‎ 
they have put up the prices again لقد‎ 
5 5y ا‎ 
he will not put up with impertinence 95 
يمح بأبة وَقاحة أى سفامة مُطلقا‎ 
the beaters put up the partridges 
سوم‎ 2 + FY e 
ازع المطارد ون فور الاخجال ليس صيدما‎ 
they put him up for mayor 7 
رتصوه ( ليقي ) ربدا للبلرئة‎ 
they have put up their houşe for sale کرد ضوا‎ 


لهم للج (عن رين د لال العقّارات ) 


the herrings were put up in barrels نت‎ 
اماك الرككة في برامیل (لقليرها ويونظيا)‎ 
they put him up for the night ووه‎ 


الليّلةَ أو أباوه في مزلم 

they have put up an awning in the garden 
7 وين‎ > ٠1# ل ا من‎ 
نسموا للد وت که في حديتة منزلهم‎ 


a put-up job (sE) سره م 5 الوا المآ‎ 
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put 


off-putting (col., a.) 5-5 هقر 4 مر قا‎ 
she put on her best dress أارتدت لسن‎ 
he’s only putting it on ¢ إشاهى يتظاهر بذلك‎ 
انه بالخ فسوی آلايه مثلاً)‎ 
Tm afraid Im putting onı weight ا‎ 
أنّ وزفي آذ في الازدياد‎ 
they put a party orı for their guests from 
abroad أقاموا حفلة لله عست‎ 
صيوفهم الوادين يِن النارج‎ 
he put five shillings on the horse ر اهن‎ 
عة شتات على لليصان(في التباق)‎ 
she put the clock on قَرّمت عفر اقب الشاعة‎ 
(عند بّدء التُؤقبت الصَّبيّ مثلاً)‎ 
they put the play on last week كدّدوا‎ 
ارا فى الاجبيع لاقي‎ 
they put out the candle الحم‎ ١ أمنأوا‎ 
he put his shoulder out ليحت (خلعت) کته‎ 
she remembered to put the cat out قل أن‎ 
تأوي إك فرإتها تكرت أن ترج الط من ارك‎ 
he was much put out by the loss of his 
إن ضياع ”کس قو ده كد‎ 
سب له إزعاجأوكترة‎ 
some tailors put out their sewing ر سل بكض‎ 
الین اشاش بعد َيه ا لمنه عند آخرین‎ 
he has a thousand put out at five per cent 
قد فض أل جنه بناشة َة بالمائة‎ 


he put out the flags ) اتج أو حتفل( لحه‎ 


wallet 


pyrotechnic 


توسّل حل اللغر he puzzled it out‏ 
أو PT‏ بعل لای ب وخهود 


0 .- 
فل ملا he puzzled over the problem‏ 
في حل المعضلة 
تح ارتباك » حيرة 

هه م « 
قزم (أقزام) 


رك 


puzzlement, #. 


Pygmy (pigmy), r. & a. 


pyjamas (U.S., pajamas) r.pl. 1. (sleeping- 
) جاما 3 (رداء للم ۰ منامة‎ 


2. (loose trousers worn in India and 


سروال (الهنود والباكىتانن) Pakistan)‏ 


pylon, 2. 1. (tall, usu. metal, structure) 2 


معدفي شب التركيب لتوصبل الأسلاك الكهرباثية 


2. (gateway to ancient Egyptian Temple) 
بوابة عة عند مدخل هكل فرعوي‎ 


suit) 


فم المعدة القتاني ‏ )4 pylorus, #. (ie,‏ 
بإتورية › داء ع اللثة .# pyorrhoea,‏ 
هرم ( أهرام ) .# pyramid,‏ 

the Pyramids أهرام الحزه‎ 
pyramidal, a. هري الشكل‎ 


خرقة. كومة حطب لرق جثه للبت .م ععوم 
جال اراق (ين قا وقنا) وم ,موم 
غردب ء حشيعة لی (نيات) .۸ pyre) hr,‏ 
عرق لإبادة الحثرات pyrethrım powder‏ 

ببريطيس الحدیر أو الغاس (معدن خام ) .”يده فوم 
مقياس درججات اراح ف الأران .م ro,‏ رم 


ضة إلى اللتهرات النارية pyrotechnic(al), a.‏ 
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putative 


he put the children up to mischief 
حرض الصغار على العبث والشيطنة‎ 


“iw 


توقفت 
السفبنة أثناء رحلتها في ميناء بورسعيد 

لن أجعل نضى مطيّة I won’t be put upon‏ 
(لك), لن أسم لك أن تغل طيبتي 

(مؤلف) يزعم أنه ( واضع الكتاب) 

تعفن u‏ نتن ¢« ).1 putreffy, v.i. & r. (action,‏ 
فد ( الل مثلا) ۽ تعن » تتأن » فاد 

putresc/ent, a. (ence, 1.) آذ في التعفن‎ 

فايد » عفن » نقن » متفيخ › putrid, a.‏ 
مغل ومنعفن ب (جقّ ) كريه ش 

ضرد بكر لولف لتتدحرج غرالحفرة putt, ui. r.‏ 

فلن › شربط قراشي حول ساق للجندي .2 pu),‏ 

مضرب خاص يستعمل لدحرجة 
كرة الجولف تحى حفرتها 

تيون لتثبيت زجاج النوافذ في أمرها putty, r.‏ 

ثبت ( زجاج النافزة) بهذا المجيون 

puzzle, n. 1. (bewilderment, perplexity) 

خيرة » ارتباك » خيّلٌ 

لغن ¢ (perplexing question, enigma)‏ .2 
أججية » حزّورة » فرُورة» معضلة) غبرة 


3. (problem, toy, etc., to exercise 


the ship put in at Port Said 


putative, û. 


putter, #. 


V.t. 


لعبة بحتاج حلها إلى مهار (ومسمعهمة 

crossword puzzle لغنالكبات التقاطعة‎ 

حل ( ار بك Ut.‏ 

he was puzzled how to act 0 2 ار تك‎ 
وم يدن ماذا بفعل‎ 

he puzzled his ا‎ ٠ e فدح )2 زناد‎ 


أعمل فتن لحل المشكلة 


pyrotechnics 1016 quaff 
pyrotechnics, #.pl. 1. (art of gr Pythagoras, #. ( فيثاغور. س رعا إغرلفي‎ 
fireworks فن صع ۱ النارية‎ 
works) ش صصح اعاب النارية‎ theorem of Pythagoras نطرية فیا غو رس‎ 
2. (display of fireworks) عرض الألعاب‎ 
الثارية فى اة عام‎ python, +. 1. (serpent of Greek mythology) 
ظ‎ E ) تن لم (قنله أبولو عند معبد دالفي‎ 
his speech was more notable for pyrotechnics 1 ۳ 
2. (large snake that crushes its أصلة (إعدم‎ 
than good sense اماز خطا به‎ 5 
اكير يتل شينه بالالننان ليها بالكلمات الملتهبة ولب بالمنطق اللقخ‎ 
بتو , جود‎ f. 1. {eccles.) عق القر بان امقس‎ 
Pyrrhic, a., only in 
Pyrrhic victory تصن فادج النمن دلا‎ 2. (box at Royal Mint) ıJ صندوق ف دار‎ 


عتفْظ فيه بحينات من الععلة الذهبة والئضية 


عرزه المنتص إلا بعد تضويات جسمة ) 


0 


معاد له من الدرحة 
الثانية ( رياضيات) 

شل رباي الأملاع 

رقصة لأزيعة أزواج من الراقسين .+ ,لاسي 


quadrilateral, a. @ r. 


ٹس لحد أحداده الأرد بعد زغ .# quadroon,‏ 

من ذوات الأريع quadruped, f.‏ 

أربعة أضعاف عددماء راغي quadruple, a.‏ 

طرب عددا ق أربعه vt. i.‏ 

1 :عة coll, contr. quads‏ ناض quadruplets,‏ 
توا بولدون في بطن واحدة 

quadruplicate, a. & n. 2 a مطبوج ق ارد‎ 


quads, coll, contr. of quadruplets 
qua). 0.1. © جرع الثرابَ أوعنّه‎ 


a. © ^.‏ رtie‏ ص هبي | الحرف اشابع عثرهن الأعجدية الانكليزبة مدعا ¢ 


من حيث أنه ... ۽ يصغة ... qtta, conj.‏ 


they criticize the Church not gra Church, 
but qua Establishment a3a تم‎ 


الكنية لامها أكسة ولكن كنظام قاثم 
(لمبب) دجال 
دطمطة؛ صرت اط (sound made by duck)‏ .2 
بطبط ( الب) 7 
دحل » تدجبل » شحوذة 


quad, contr. of quadrangle, 2 (2) 


quack, +. 1. (charlatan) 


quackery, r. 


quadrang/le, n. 1. (four-sided figure) 
(ular, a.) شكل هنراي دن أرد بعة أضلاع‎ 
2. (courtyard); contr. quad قناع عر ع‎ 
(بداخل كليد مثلاً) يط به الأشية‎ 


دج الرارة ؛ ربع ل الرازة quadrant, r.‏ 


quarry 

خاصية » (faculty, characteristic)‏ .2 
سمةء ميزه » صفة عميزة ؛ طببعة 

3. (excellence; high rank) (ذى)اشان‎ 


people of quality 


سراة القوم ٠‏ عليتهم 
(خامره ) شك + (انتأبه) هاجس .7 qualm,‏ 
و کد you need have no qualms about this‏ 
لك أنه لس هناك مایستد الفك وتا الضيس 
ورطة ء حيرة ٠‏ مأزق .# quandary,‏ 
quantit/y, 7. (-ative, a.) 1. (measurable‏ 
تم ( الم ء الوزن العدد) (۴۲ ٥۲م‏ 
كمي ٠‏ قدرء مقدارء عدد 
متاح حص تقد 
التكاليف في البناء والهنرسة الجاريدد 
الكشية (رياضيات) 


2. (amount) 


quantity surveyor 


3. (math.) 


so far the new secretary is an unknown 


لي يمكن الحكم على quantity‏ 
كفاءة السكرتيرة لجريرة يعد 
طو ل (relative length of vowel sound)‏ .4 
ارف المقرك أى قِصَرهِ في النطق 
quantum, #. i 5 5‏ 
نظرية الك 9 الانشماع ) quantum theory‏ 
اش أو العزل الصي 3 quarantine, f. O v.t.‏ 
كرننينا ؛ وضع (شفساً أوحبوانا) في ار الصبي 
خسام تجار ؟ قشاجر تنازع quarrel, r. © v.i.‏ 
لا اعتراض dJ‏ علي I won’t quarrel with that‏ 
ذلك , أوافقك على هذا الرأي 
صل إلى التهار و للاسام کی quarrelsome, a.‏ 
فرريهة» quarry, r. 1. (object of pursuit)‏ 


طريده يقني الصياد أترها ؛ تيد (محتال مثلاً) 
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شرط. ید , ع 


quagmire 
quagmire, n.; also fig. مع ؛‎ ١ مستنقح‎ 
مأزق حرج » ورطة‎ 
سماناة (سماف)ء سلوی » فرابة (فري) .× بانسو‎ 
ارتعدت فرائصه › كلع حون ا‎ 
جاب أى طرف لغرابته أو قِدّمه .م هنسو‎ 
she lives in a quaint old شكن في مهمد‎ 
بيت ردي قديم ذي من خلاب‎ 
امن ارچ » ارتعش «تزلزلت‎ 
) (الارض مثلا‎ 
he was quaking with cold and fright 
کان يرتعش من شذة البرد ولوف‎ 
زلزلة» زلزال‎ 
Quaker, من طائئةا الكوتكر المسيهىة (الأسدقاع).»‎ 


qualification, 7. 1. (modification, 


quake, v.i. 


n. (coll) 


reservation) 
2. (required quality or condition) مؤهل‎ 


a university degree is an essential 
qualification for this post الحصول على‎ 
مول جامعي دريل أساسيّ للالتواق بهذه الوظيفة:‎ 


qualify, ع‎ 1. (limit modify) حدّد « حص‎ 

qualified approval مواففة مشروطة‎ 

2. (render f)  ) أكله (لماصب عمللا‎ 

qi Solio مبب مژقل‎ 

qualifying examination  ةيلهألل اختبان‎ 
2 

حصل (الشبيب مثلاً) ف 1950 he qualified in‏ 


عام .196 على شهادة غنوله حق مارسة الهنة 
qualit/y, r. (-ative, a.) 1. (relative character)‏ 


(من حيث ) الكيف » الجودة الضبية 


queen 
formerly traitors were harged, drawn, 
قدبما” كان للنونة‎ 
تقون وتبش بطونهم ومرن ينهم شلام‎ 
2. {accornmodate, billet) اوى‎ 
) (لليزد) في مساكن (بإلقربة مثلا‎ 
) (يدفع اساب ملا‎ 
مرو“ كل ثلائة أمشهل‎ 
”. علد فصلبة (تصدر ارج مرات 5 السنة)‎ 


and quartered 


quarterly, adv. @ a. 


quartermaster, #۸. 1. {army officer) 

ضاببل الإمدادات والقوين ء أمين لليرة 
ضابط صق مكلف (ship’s officer) Ag‏ .2 

اسنينة والإاف على نيا وإرمال الإشارات 
مجو عة من أربعد(عازفيت) رباعية .؟ ,()اع مس 
(كتاب) من قطع الربع ؛ جي معين للررق.: ,هعسو 
كوارتن .مرىء صوإنشناف متلوں .۸ ,وسو 
أبطل (قزارأ ) » تقض (حكرا). فسینر .نه ,اوهسو 
( باد ته جعي ) نشية » نشيية ان ... .هام ر-تقفيو 
(احتفال سرون) دع سكف .# quatercentenary,‏ 
رباعية سشعركة 5 مقطوعة من ٤‏ أسضن .:, quatrain,‏ 
تهج أى ارتعش (صوته) quaver, v.i‏ 
تحدّث he spoke in a quavering voice‏ 

( الشيز العجون ) نصوت متهيّج 
ذات السنّ ٠‏ نبج نقة موسيقية (كيم”) .م 
ريت نلا فن یر وده 
يس بخثيان ؛ (معدة) شريية لأساسيه .ه ,روهعسو 
ملک ٠‏ زوحة الملك queen, ”. 1. (royalty)‏ 


متك" الل ١‏ أميرة الفتل 


queen bee 


ro18 . 


quarryman 


2. (source of stone, etc.) محر 0 مقلع ا‎ 


اقتلح الجن » نقب vi. @ t.‏ 
عامل من عرال الاح .# quarryman,‏ 
كوارت 0 مكيال تسح ريع جالون .#1 quart,‏ 


quarter, #. 1. (fourth part) 


زج ( أرباع ( 


الساعة الادسة لالا ربعا a quarter to six‏ 
يوم استوراق دفع إعارات quarter-day‏ 


الأراضي في االأسبوع الألخين م نكل تلاتة امنهر : 
(14 حارس 55 ونیو ۔ ۲۹ سقين- 10 دیمیں) 
سطع مؤش السغينة | 
(مقصورعلى الضاط في السفن اة ) 
که جنائه رف الأقالم ( quarter sessions‏ 
القرفي 
التربيع الأخين ( الأسبوع الأخيمن الشهرالقمري) 
جاء وا من كل 
حَدَب وصوب ء أقبلوا من جميع للبهات 
جزء هن أجزاء 
اللرينة » حي ( أحياء) . ناحية ؛ حارة 
في الاوساط أى 
الدواش أو الجهان الرسمية 
the residential quarter of the town‏ 
امي السك في المدينة 
55 اکن (الضياط ق (pl. accommodation)‏ .3 
اللسكر مثلاً ) » منازل(الطلية في مرينة جامعية ) 


رجه“ وء 


quarter-deck 


the moon is in its fourth quarter 
they came from all quarters 
2. (locality; district) 


in official quarters 


4. (mercy) 
he neither asked nor gave quarter 
م برف جعم م یلدب منه رأفة‎ 
o,t. 1. (divide into four) تفاحة‎ ( 0 


مثلا) إلى أربعة أقسام 


queue 
السعي وراء (المعرفة)» الث عن... .» ,معنب‎ 
عشت (كلاب الصبد عن الأرانف مثلاً ) زر‎ 


question, r. 1. (interrogatory remark) ٠ سال‎ 


question-mark 


question-master 
الاسئله (ف الراج الاداعية أو للدصية)‎ 
2. (doubt) ارشاب‎ ٠. شك ¢ ریه‎ 


دوث أي without (beyond all) question‏ 
شك » لا مراء في ذلك لاحدال فيه 
(problem, issue, matter under‏ .3 

سألة » قضبة » مشطلز 

it’s orıly a question of time إنها مسألة‎ 

وقت ليس لآ (سمرث الأمر) إن آجلاً أوعاجلاً 


there’s no question of his having stolen 


discussion) 


لس هناك أدى بثك the money‏ 
في أنه بري' من تهمة سرقة النقود 


الس الذي . . . the person in question iş‏ 
غین بصرده هو...» افص المشار اليه هى.. 
يستميل ولحاله it iş out of the question‏ 
هزه أن...» لاسكن في هذه الظروف بأي وجد 
اسقوب » سأل 


v.t. 1. (interrogate) 


شك ف سید الاس (throw doubt on)‏ .2 


مومع مثك» مشكوكث فيه questionable, a.‏ 053 الننق أو التذخن 


3 
his motives are questionable  ىأ بی اعثه‎ 


دوافعه موشع ربية وشكء مرتاب ذبها 


مخوعة أسثلة (مطوعة) questionnaire, n.‏ 


نجه للعسو على معلومات في مونو ما 
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queue, #. 


queenly 
ء٤۸‎ ء٥۸0۲ زوجة لللك الجالن على العرش‎ 
اللكة الم أو الوالدة‎ 

أي أم لللك أو الملكة) 
ملكة الربيج (عيد أول ايان ) Nay‏ عط queen of‏ 
ملكة , فرزان (شطرڅ ) («ممصسدمةه) .2 
البنت أوالملكة ( ورف اللعب )(مت سمه .3 


queen mother 


esp. in‏ ان 


she queened it over her colleagues تغط سمت‎ 


على زصلاتها , شمن بأذنها علمهن 


(تصرف) يلبق بجلا ل اللكه queenly, a.‏ 
غریب شاد غر ما لوف queer, a.‏ 


it made me feel queer أسابي بدوآن‎ 

he found himself in Queer Street dd وحد‎ 
03 ٠. 

غارقا في الدبون ؛ وقع في ورطة أومازق 


لوي ؛ مصاب نثذوذ جضي n. (coll)‏ 


Ut, 
he set out to queer his rival’s pitch شع ف‎ 
إحباطل ساق غردمه‎ 
) قمع (المرّد )؛ أخد (الفتنة‎ 


quell, v.t. 


جد (رغبانه) , سقى ( الو لاد ایی ).م quench,‏ 
أطفاً ظمأه he quenched his thirst‏ 
روى عطئه ؛ شتی غليله 


qiuerulous, a. 


٠ 


سوال (ښلوي على شلكٌ) query, 2. 1. (question)‏ 
أبدى مثكاء أظون ارجا 


2. (mark of interrogation) علامة الاستنهام‎ 


raise a query 


UE. 


استضن عن نتطة مبهمة .شك في .. 


اناو 
جلیه انګلزي (عامية ) (sl. a sovereign)‏ .2 


after the transaction he was quids in ر چ‎ 
مبلغاً هائلاً من الصفقة‎ 

حاهنه” الشي؛ ؛ جما ذه تا فهة .^ ,يانففنس 

(عامله) بالمثل , المثل ‏ .۸ ,ميب ممم qid‏ 
بالمثل » عض ء بدديل » مقا بل 

في حاله سكون 

هادئ ءساکن ¢ فافقت 0 ساك 

ص ! الزم الممت ! 


quiescent, a. (-enceê, 2.( 
quiet, a. 
be quiet! 
he kept quiet about it; afse he kept it 
۰ »*7 ^ 
quiet لضن السڑ 58 م يدش لر‎ "0 
a quiet humour iş evident from her 1 
رفح المرح والدعابة‎ 
anything for a quiet life إنه ښضل الهدئ‎ 
في حيا ته الشزمية) مهما كلفه ذلك من ثمن‎ ( 
he often has a quick one on the quiet 
(aiso sl., on the q.t.) کشرا ها يرح كأسآ‎ 
بعيداً عن أعين الناس‎ 


سكون » هدو » سكوت» سكينة .م 


هڌا روعه » ٻڌد عخاوقه هدا 4 


remarks 


o 
quieten, v.t. &' i. ; مكنم‎ quieten down مدا‎ 
الطفلمثلاً)» أسكته ؛ سكن ( الضهييم)‎ ( 
quietfism, 1, İst, #. تصوف معي قاثم على‎ 
التأمّل وقح الرغبات الرنيية » امتلام نام‎ 
ْ هدوم » سكينة‎ 
الوفام ) انه > الموت» الها .# ,وا ءنسي‎ 


quietude, r. 


quiff, #. 


ریخة طا (شتمل كنات ”اله 
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quibble 


v.f.; also queue up 


تلاعب باللألفائل تهز أن للإجامة quibble, r. & uii.‏ 

. quick, a. 1. (rapid) سرج ۰ سرع‎ 

مثل هزلي يغر مظهره quick-change artist‏ 
وملاسه مراراً وسرعة للقيام هده" أدوار 

تعال عضت come and have a quick one with‏ 
معي نملف أا (علىاللاشي) في الحاذة 

she has a quick ear Alu لها أذن‎ 


عا الطيع »سريع الاهتياج quick-tempered, a.‏ 
حاضر البدجهة سرع الخاطن .ه ,لمهت تيه 


2. (lively, active) 


3. (areh., living) و2‎ 
the quick and the dead  تاومألاو الأحياء‎ 

int. 
quick march! ! إلى الاعام سِن‎ 

العم الحساس الذي بغطه الظضش 0 ”م 
جرحه he was stung to the quick Jail)‏ 
اللاذع مثلاً) فى صميمه 

أسرع (خطاه) » حَثّها؛ 

(الأدب الرفيع) ينعش (الحنيال)؛ ارتكض (الجنين) 
الجدير الي ٠‏ كلس غعرمطفاً 


رمال مقر (يغوص ضها للسم) quicksand, r.‏ 


quicken, .لات‎ 8 


quicklime, 7. 


سياج (من التباتات اشا كم .2 quickset,‏ 
زشيق (عنصركهيائ ) .# quicksilver,‏ 


رقصه 'الفوكى تروت“ السريعة .۸ ,ونه 


quid, x. 1. (lump of tobacco) قلعة تب (لاضخ)‎ 


quizzical 

she was well quit of him استطاعت أن‎ 
تقس منه (الحسن حَقْلها)‎ 

اما بال 

quite right! quite so! ! وه وكزلك ! تماماً‎ 


لاتيم 
بعمية جيدة » أشص اليوم بتوعَك بسيل 
فعلا ! (it answers, = I entirely agree)‏ .2 
بدون شك ! نعم ١‏ تفن معك فيهذا 
(to a certain extent, rather)‏ .3 
نه جوعان بعض 
الثي' ويرغب في الآ 


I'm not quite myself today 


he is quite hungry 


quits, pred. a. 
لقد فضًا خلافهما وتصالحما‎ 
لهااe فلن ز اهن وإذا ريحت لخدت !وني مه‎ 
حقك مضاعفاً وإؤاخسرت فتدته بأكمله‎ 
quitte, 2. عخائصة أو إنراء من دنن ؟؛‎ 
صك الفزالس 0 (لقي ) جزاءه‎ 
quiver, v.i. اهن ؛ ارجف » أرتعرء اخت‎ 


they cried quits 


n. 1. (motion of quivering) اهران أرفاسل‎ 
2. (case for arrows) مجعية »کنا نة لاس‎ 


qui vive, n. in 


في حالة انتباه وتيقل vive‏ غيب on the‏ 
(ماعبب أن يون عليه حارسللعتک واا ) 


(سلوك) مفريل ف إنكار النات .ء رع معني 
وإيثار الق ر یٹ يبلح حت الهوس 
وجه الأسئلد لغريقين متناضين .عند 


2 4 e 
وه إليه سؤالاً تعر أشن كن‎ 


لنطرة) هازئة ساخرة» مشائله .م ,لدع تعدو 


1021 


quite, adv. 1. (entirely) 


quilt 
لحاف (عشق قطناً) » مضرية ”اسي‎ 
+. بن القماعل وخاطه كالمضرمة‎ 
quince, #. السنرجل شی أو ٹس)‎ 
quinine, #. كنين ء كتكينا (عقار طي)‎ 
رٹ مر كل خسن سنوت اه لهتسم دومنس‎ 


quins, cofl. contr. of quintuplets 
,ومنو‎ ٣. خراج متقي حول لوزي لحل‎ 
لأكنتال ( .۰ کیلرغرام)؛ قطان (مصر) .م راماداسو‎ 
quintessen/ce, 2. (tial, خلاصة » حور؛ (.ه‎ 
زمدة ؛ (هذا الرجل) مثال ( الإخلاص)‎ 
quintet(te), 7. مقطوعة يعزكها أوبغنيها ةة‎ 
piano quintet 
موسیتی انی آلات من ھا بياهق (ممنفدمممدهه)‎ 
quintuplets, n.p2i.; coll. contr. quins 
خه تواتم يولدون في بن واحدة‎ 
» تيلم على سبيل المداعبة‎ 
ق بتعليق ساخ دم عن سرعة خاطره‎ 
رزمهة (من أوراق الكتابة) ككوّن .۸ ,هنسو‎ 
من اربج وعشرين ورقة‎ 
۴ 4 راوغ" 4 تلرعب بالالنائل‎ 


quip, f. & v.i. 


quirk, #.‏ 
يذ عن الا لوف 
خائن ماف قرات الاحتلال .۸ ,عمدلاو 


ترك ¢ غادں » ھج ©0630 .1 .¡ © .0-4 quit,‏ 
انذان أى إخطان من صاحب notice to quit‏ 
العا للستاجس بإخلائه في تارج معين 
كت عن ( المل مثلاً ) (U.S. STOP)‏ .2 


3 يه 
أمرأ ذمنة من ... pred. a.‏ 


quod 1022 race 
quod, 7. (sl) ھن ( لمظة عامية)‎ 2. (statement or estimate of price) 

عطاء بالأسعار المعزحة (لتكالمف علية ما) o‏ 
© .ن ,هموي أ حلقة (من المعدن أولحبال أى للطاط) .> نمسي 


اسهد ب » أورد نضا (ف سياق حدیثد) تقذف ى وتد متيت ( من ألعاب الشلية) 
he quoted his father as an example‏ شر بكڭ) سايق 3 سالف quondam, a.‏ 


إستشهد بوالده كمثل 


النصاب القانوي + عند د ¥ .# quorum,‏ 
قم سعرا (لتائين الممليه) he quoted a price‏ 


تسر الجاسة قافنية إلا باكتاله 


3 . , 1. {col quotation استٹهاد بنھن‎ 
quota, 7. تة أىعدد لامح جاوزها‎ ni. 1. {coll q ) 0 


2. (?., quotation rnarks) نا الاقتباس‎ 
quotation, #. 1. (citing; passage cited) : 
اقتباس انه تتسق استكهاد ن‎ quoth, v.i. (arch. past form) قال ( لففل فد(‎ 


خارج القسمة 0 رياضيات) quotlent, r.‏ | علامتا الاقتباس أو التنصيص quotation marks‏ 


R 


ir‏ .نك Rabelaisian,‏ رف التامن عش من الجمرية الاكليزيذ او 
فاه مكشرفة Rabelaisian h‏ 1 : 
sian humour‏ مبادئ القراءة والكتابيةولساب 8:6 {he three‏ 


عتناول مورا جسمانة ترش للحياء 
8 8 ء للاخام (عند١ bbi, #. (nical, a.‏ 
rabid, a. 1. (affected with rabies) ¢ qk‏ اقش لللغام (طدايهود) ده ا 


8 8 
ٍ مکلوب »> عور »2 عضا نذا الکلى أرب رأرانب) rabbit, #. 1. (rodent)‏ 
متطرّف ف تحص ادعام ,لكنهمم) .2 قَنْص الأرانب rabbit-butch‏ 
داع ١‏ لکلب »> السعان .7 rabies,‏ طرية على هق خره العنق rabbit-punch‏ 


(ف الملاكمة) 
وج رتأوى إليه ‏ (يترث .:1) rabbir-warren‏ 
الأرانب ؛ أزقة متشقبة غاصة بالسكان 


raccoon, see racoon 
race, 7. I. (contest) . سباق » مزافة‎ 


حثلةت ساف الخيل race-meeting‏ 
{coll., incompetent performer a! 7 1‏ .2 
سباق القوارب أي الزوارى boat race‏ لحب أخرق > لامب خد [ھصر) مع 
سباق الزوارق ( ارد he Bo Race (gays‏ | السوقةء الرجاع» الأوياش العوفاء .ر رعاططوء 
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رت› 

عامل خثبي أى معرف ذى قات 
متي أى مشواعة للقبعات hat-rack‏ 
رف أوشبكة للأمتعة (بالقطان) م_ممدهود! 
شبك دوق سقف السا ره roof-rack‏ 
شر 5 حديري مسان (cogged bar or rail)‏ .2 
سک حديدية ذات قضيبغالث پوس ]د-٣‏ 

5 آسنان تسقّل صعوج التطار الا مى للبلية 
alî‏ لعزب (instrument of torture)‏ .3 


she was on the rack of suspense کانت‎ 
0 - . 
على اح من ابلص » عدّبها طول الانظار‎ 
4. (destruction); oniy i 5 
his house went to rack and ruin همل إطح‎ 


منزله في الوقت المناسب إلى أن أدركه الراب 
Ut.‏ 
قد زنادقكره » أعلذا #4 he racked his brains‏ 


أمناها الألم 


racket, #. 1. (bat for tennis, ete.); also 
ل‎ 5-5 
٣۵٩٩ u٤ ) مضرب. مضراب (لليسمثلا‎ 


2. (excitement, din, dissipation); aso t.t. 


she was racked with pain 


جلبةء صعب ( للحفلات الاجتنا عرد ) ) انس ف اللهى 


3. (sl, way of making money, usually 


الاشجان غير المشروج dishonestly)‏ 
( بأسعان با هظة كما ف السوق السوداء ) 


racketeer, 11 also v.i. 
من يبال مال غيره بالعنف أو بالتهديد‎ 
rack-rent, 7 إعبان فاحش او اهل‎ 


racontjetir (fem. -euse), n. 


من سن روانة 


rack, n. 1. (slotted holder, shelf)‏ | (كان ف) سباق مع 


racecourse 


a race against time 
الزمن (لإنهاء العل فى موعده الحدّح)‎ 
2. (course of life) 


لود حانت ساعنه 


his race is alrnost run 


3. (current or channel) 
it is hard to persuade fish to leave their 
usual race in the river من الصعحب أن‎ 


تخري الأسماك رک جراها لوف ف الهر 
عضر فس (group of common stock)‏ .4 
الجنى البثري 
سائق ٤‏ ضاق 34 أسرع 
شكل رك he raced the engine of the car‏ 
السيارة بأقصى سرعة أثناء وقوفها 
ذهوا إلى حلية سباق they went racing‏ 
لانيل للقرتح سغاهدتها وللراهنة عليها 
أنه مولع سشاهدة he is a racing man‏ 
سباق الخيل واللراهنة عليها 
سيارة السباق 


race riots 
the hurnan race 


ut. O1. 


racing-car 
the boy raced through his dinner 

التهم المي غراءه سرعة هائلة 
مدان أوحلبة سباق الخيل 
حصان السباق ؛ رس الرهان racehorse, n.‏ 
شكل عنقودي (في الأزعال والظار) .» +۵٥٥۵,‏ 
قارب أوسيارة همير خصها للسياق racer, n.‏ 


racecourse, ٠ 


عنصري ) جضي» عرق racial, a.‏ 


التفرقة العنصرية 
مبدأ القيين العنصري 


racial discrimination 


racialismn, ıt. 


radius 


الإداعة » 
مذباع 2 سهان رادّضي › (تمستدممة) .3 
جهان التقاط لاسذق 
he heard the announcement on the radio‏ 
يع التيانَ في الإذاعة 
أَرْسَل ررسالة) بالؤادبو 


radioactiv/e, a. (ity, 2.) دو تخالل )ي‎ 


2. (broadcasting) 


Vt Wt, 


radiogram, 7. 1. (combined wireless set and 
gramophone) جهان راد بجراهو ونث‎ 
2. (wireless telegram) رة عسل‎ 
بالرإددي * ر سالهة لا سلئيه‎ 
3. (Xray photograph) Kf صو ر3 ة بأشة)‎ 


radiograph, x. (X-ray photograph) صورّة‎ 


الله التي ى تة 
ىوس لنصوير الإنشعا ي radiograph/y, ft. -er, f.‏ 
2 نيه بر “دم . 5-01 :نم 
الت غالبا ) ؛ من عي التسور اة × 
اآكن على الجهور باش mass radiography X‏ 
ادام شهان الزادان .م radiolocation,‏ 
ف كدي ماع الآتارات أوالسّمْن ت 
radiolog/y, 7, (-ical, a.); «ist, n.‏ 
ارإديواوجا »لم المت الإشعاعيّ 
الامتشحاع 5 العلاج بالأشعد” radiotherapy, n.‏ 


الل الزراي (صَغْ احم عادة ) 
مدن الراددوم (ذى شاط إشعا 4 radium, r.‏ 


radish, rft. 


radfîius (pl. -iD, n. 1. {half diameter) 


وم 
سف قطن النائر 
عه داشكة 


2. (circular area) 
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racoon 


الراكون (حبوان ل ي( .# racoon (raccoon),‏ 


racquet, see racket, r. (1) 


racy, a. چ‎ 5 
he has a racy style أسّلوية بوبه"‎ 
he likes racy stories شب الات الَكُدُوفة‎ 

radar, ı. جَهان الزادار‎ 

ميه من للركن إلى محل الزائ radial, a.‏ 


صف لري (منها دنا ) radial engine‏ 
ر ٠‏ ماق [وجه) .۸ radiant, a. e‏ 
يفيض بالمش والّروں + تأ أن ء تو 


a vt, i. 5 bc أ‎ 
she radiates good humour ج کک‎ 

إشحاع . إ 

الإمشّعاع 5 


ىع 


radiation, #.‏ 
atomic radiation‏ 
جهاز ری radiator, n. 1. (heating appliance)‏ 
يداخله لاء السَاخِْللشّفنة المركزئة 
رادها تیر (cooling device in car, etc.)‏ .2 
جر oj‏ ١ه‏ و سا 
هان ترد للاء حول رك السمارة 
لاسي 0 حَذْرىٌ 1 أصلی radical, a. 1. (basic)‏ 
لاد بالإصلاج لكذري 
8 ۰ ع 0 
(marth., chem, etc.); also n.‏ .3 


جّدں (راضیات) . شي (كساء) 


2. (poltt.); also n. 


أشل ال اة .۾ اه :رمدي + 
الراوطالية (مَذُهب سياسي) ‏ .۰ ردددتلهء :لھم 
تخ تحار تلا( جوهرن 3 radically, adv.‏ 
radii, see radius‏ 


radio, .م‎ ı1. (wireless communication) ٠ رأدنى‎ 


لاسِدق . انصالات لاسلك 


rail 


DES ثارء احتدم » هاج 03 أهتاج‎ 
the storm raged all night الت الزود بعد‎ 
تحي وتعريد طوال الليل‎ 
he has a raging thirst  امظلا لقداسقدٌ به‎ 
ragged, a. 1. (rough, shaggy) أشحرة‎ 
his beard was ragged 
کان شعث اللحة"‎ 


2. (torn, frayed) 


his clothes were ragged كانت ملاسه رنه‎ 


3. (wanting polish or uniformity) 
I think his verses are ragged 


أعتمذ أن أشعاره خالية من التناسق وا لاام 
تمصيلة أو قصه خاصة (للبالطيى .# raglan,‏ 
والىلوض) ينهي نها الم عن الع قلعة ولحدة 
طق من الل المسل والنقول» عة ragouty, r.‏ 
ع من موسكى للجان الف 2111 
غارة رحني مذلا ) .# raid,‏ 
مداه الغرطة (للهى) کب" police raid‏ 
داهم أغار على , غزا Ut. Gi.‏ 


while she was out the children raided the 


في غياب ( امهم مثلاً) سطا .وعم 
الاولاد على عحتوات الدرار ( أو الكلر) 

3 

هخس ۰ من سطو على 
rai], r. 1. (bar forming barrier or support)‏ 

سور (ختڻي أو معدق) , حاجن .دراتزين 

قضِبسب معدك تعلق عليه للزاشت انه-اءبه: 


raider, r. 


2. (element of railway track) قصب‎ 


السك الحديدية أ الام 
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raffia 


there are at least fifteen pubs within a 
radius of half a mile Jll ]ذاغوّلت‎ 


ل مب ل حول هذا للكان ورت على الأقل ١‏ إحانة 
عظم لکرم“ (إلتاعد) ‏ (#صمم.ن 
أثياف ننه من نخيل الرافيا .,متهمم 
(شاب) خلیح » فاسق, مسته ‏ .م ,طوتهوم 
طمبولا (نزع من الياضيب) .اعقوم 


أجرى طسولا عل جاازة معيد) ‏ ..ه 
رَجَث (ألواح مشدودة كعوامة أو طوف) .« باقدء 
إحدى العراض للفشبية في اللجالون 
خرقة »خلتة؛ گند rag, #. 1. (scrap of cloth)‏ 
تاج الترق والرویابکا rag-and-bone man‏ 
غارة املاس والأشخذالشامة عدم he rag‏ 


rafter, r. 


she put on her glad rags for the party 
تهندمت للذهاب إلى لفل (الساهرة)‎ 
it is sad to see him in rags يؤسفنا أن‎ 
نله مرتديا تياب مهلهلة أو أسمالاً بالية‎ 
2. (derog., newspaper) ( حر برة (تمال احتتاراً‎ 


١ 3. (students’ affair to raise money for 5 
الاعيب هزلية يقوم بهاطيية  (روتممك‎ 


الكقّيات أحباا لغض جح النبزعات 
مازح غمياً مزاحاً صاخباً ‏ زت رن 
صعلوك ۰ ابن شوارج 
سورة غضب ١‏ چ rage, r. 1. (fury, violence)‏ 
استشاط اا اجتنم خلا موده عد Hed‏ 
مواج شائعة 


rt.‏ يننا 


2. {passion, enthusiasm) 


EY 1 
mini-skirts are all the rage ت المبونلة‎ 5 


التو“ التصيرة (لليؤجرب) خرص 


raise 


شلف ممح » بالطى مش .م 
(جق) ملل , عطي 

إکحں لوبت للاج › save up for a rainy day‏ 
'القرش الأبض بقح في اليم الأسود' 

raise, .ين‎ 1, (lift, erect, cause to rise) « A) 


تَصَبء أقام » على » أعلى ) آنا 


rainy, a. 


he raised his glass to drink a toast ,‏ 
3 كأسّه يغرب خب (الیتی به ) 
he never raised his hand 2 a pupil‏ 
م نٹ عنث مُطلتة أن شرب هذاللدڙس أي ليذ 
ف فبعته he raised his hat in greeting‏ 
ميد (لنشيدة التي رأها في الطرق لآ) 
its head‏ اليد çolour prejudice has‏ 
رَأسَها مره ان 
they raised a monument to those who‏ 
أقاهوا نصبأ died in the war‏ 
تذكارئ لشهداء لزب 
2 8 / 
ملاوا للكان جما they raised the roof‏ 
5 سڪ e‏ 5 
وجا ؛ كاد تصضقهم دن ونان الثماء 
Christ raised Lazarus from the dead +‏ 
أقام ا مچ لعازں من الأموات 
كانت هكي it was she who raised the alarm‏ 
أو من أَنْدّر با لطر مُه الأخرين إليه 
أقام الدّنيا ا 0 he raised 0 hell‏ 
یکم مرح الد “< raise a doubt‏ 
ارتاب في عة الأس 


again 


the comedian was hard put to it to raise 


آنا ی a‏ لین 
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railhead 
off the rails (iit, @ fig.) (قطار) ج عن‎ 
تمل ؛ حاة أو عن فرت الصَّواب‎ 
3. (railway transport) ¢ (ساض) بالقطار‎ 
(أرسل البضاعة) باسك لأسي ية‎ 


U.t., usu. with advs. in, جاع كن‎ E سور‎ 


أو ضَرّب يْطاقا حول ... 
لحه USM. with preps. at or ne‏ ا 
ْ سا + قرعه 2 وده ¢ عند 


یں مَوْضْع في اخُتراد للل لخرييك١,,‏ روطان 
رأس الک للں ية (لتَروين للجين ملاً) 
درابزين الس ؟ سور .|ض .15% .: railing,‏ 
هزان واشتهزاءء ر 
اكه لدبي 
الشكه للديءة 


0 


raillery, #, 


railroad, r. (U.S.) 


railway, 7, 

عامل السك لحد يل .# railwayman,‏ 
رجاء کک 0 لياس» ثياب .# raiment,‏ 
+ ¢ یٹ .# rain,‏ 


ادا ميم الأمّطا ل the rains came‏ 

مَطْل ا ميش ّ' أشطن > انام ع خم ui,‏ 

the storm rained itself out 0 لت السماء‎ 
حن مرّت العاصند‎ 


مكل 


خصيه 


he rained blows on his opponent 


واا من الصَرّبإت ' 


قوس قرح .# rainbow,‏ ` 
٠‏ بالطى م .# raincoat,‏ 
قطن حش ا 
كسد الط (الترّبد مثلاً) 2 .م بلامقصفده 
شاش لا د منه المش rainproof, a.‏ 


rally 
رإجاء أمير ق الهند والملابی‎ 
دة ۽ شاط‎ 
آلة يدوية ذات أسنان لتموية سطعالتربة)‎ ( 
› فاج ؛ داع‎ 
فاسق , متهّك , خليم‎ 
ميل ۰ زاوية الاغیرار‎ 


2. (debauchee) 


3. (slant) 


you can alter the rake on the car’s front 
seat كنك ان تع وصع ظھر‎ 
المقعد الأمائي في السيارة‎ 
قلب سطح التزبة وسراه‎ 
rake with fire أ طلق نبران المدافع على طول‎ 
السفينة (نشيضعرضها) أوعلى صلل من الجنود‎ 
he raked up an unfortunate incidênt نلا‎ 
) امسج القذم (حين أعاد ذكر حادث مول‎ 
he was raking in the money كان حمر د ف‎ 
الأموال أو الأرباح الطائلة‎ 
T'I come if I can rake up the fare سأحطر‎ 
إذا استطعت أن أجمع أجرة ال‎ 
متختدن في لباسه » متريل ف التأنن‎ 
بح ( رجاله‎ 
حوله) ۽ ىقل ؟ اجمح ؛ أحلثد‎ 


ut. & f. 


rake-off, n. (coll.) 


they rallied round him in the التقوا کو‎ 
حول لهللساعدته)ق للازق‎ 

. اججعوا حول they rallied to the flag‏ 
راية القتال (جد أن ازا متنرقين) 

اسرد [المرىش) قوأه » استهرعها (revive)‏ .2 

استردت الاسعار فى the market rallied‏ 
البورصة ما كانت قد فقدته 
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rajah, 7. 


rake, r. 1. (implement) 


rakish, a2. 


rally, v.t. & i. 1. (assemble) 


he raised a new point in the debate أثار‎ 


مسألة أو نقطة جديدة في للنافثة 
رفع ا حصار (عن المديئة ملا ) raise a siege‏ 


he was raised to the peerage 
* 5 5 3 
ص ( فلان) لقب 'لورد'‎ 
I fear you have raised my hopes in vain 
» أخثى أنك جعلتني أتدلل بالأمال سدق‎ 
! يؤسفي أن أصارحك بأنك خيبت آمالي‎ 
there is no need to raise your voice لس‎ 
هاك عابر عادثتك لي بصوبت عالو‎ 
he raised his voice against . . . 
1 س وکو چ‎ 2 
... رح صوته عدا أى معنرشًاً على‎ 
2. (grow, rear) رق‎ 
he raised a crop of wheat ذبع ره صه‎ 
قمحًا أو حنطة وجنى غلتها‎ 
ع ع‎ + 
raise a family اعب أطنال واعالام‎ 


3. levy, procure) 
raise an army e جند (مواطنين) لتكوين‎ 


تمن بعد 
مشقة من الصو على قرض 

(طلب الموظف (إجقافة ہز ام ,.1.5) .1 .۸ 
من رئسه) زيادة عرتبه 


he raised a loan with difficulty 


2. (increase of stake or bid) زمادة‎ 


المبلح المقاس عليه (في البو مثلاً ) 


زيلب ۽ عب خكقف .# raisin,‏ 


raison d'être (Fr.) 


سبب جوهري . مبرّر 


thiş is no trivial matter, but the raison 

ليس هذا أمرا 

ثافها ولكنه المبدأ الأساسي أو النقطة 
الببوهرية التي يقوم علبها للشروع 


of the project‏ معوة” ل 


raisin 


: . 

غق › خداع ¢ )ضف (coll. swindle)‏ .2 
فيان وجج ¢ گي ratnpage, 7. ; also i.i.‏ 
حيو ان) واقف أي rampant, a. 1. (heraldry)‏ 

تب على سا قيه الخلفيتين ( في ديع البالة) 
CE ew‏ 
مەن 4 منلسں 
لحد ابات - drug-taking is rampant‏ 
تعا لي الخدرات ف کل مان 
سون ؛ متراس » حاجن ء اجام .7 rampart,‏ 
تكاس خاس لثمن المدافج 
his back is as straight as a ramrod‏ 
إن ظهن مستف كل الاستتامة 
مسد » هوشك على السقوبل ramshackle, a.‏ 


2. (rank, rife) 


ramrod, #. 


ran, pret. of run 5‏ 
بر كيه" في ارا الغائية ب 


$ 2 55 
صاهب المزرعهة أو مرغ لللشة بها rancher, n.‏ 
e 0 2‏ - 
زد او ستمن) نح . تعفر › جس .4 rancid,‏ 
حقو ۰ ناقم ء ذى إحنة وتجناء .ه 0٣ 0u,‏ )ہوم 
-حقى » «a‏ إحنة .7 rancour (U.S. rancor),‏ 
غیں فنظم 3 يدون هيج ۰ اناق random, a.‏ 


ft, Only tn 1‏ 
خبط عشواء › کنیا at random‏ 
اتف , (الملج الرضاص) يرون تصويب 


شهواف 8 تنو (.]أمه) randy, a.‏ 


rang, pret. of ring 3 
range, v.t. 1. (order, align) ص أى رحسب‎ 


) الضائطل ىده عثل‎ ( 
he ranged himself with the opposition ش‎ 
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ram 
n. 1. (reunion, revival) jil نح اسزداد‎ 
2. (sport, interchange of strokes) Jl 
مسق لضربات الك ( في التنس مثلاً)‎ 
اجماع , حفل‎ 
ram, 7. 1. (male sheep) کس (كباش. أكباف)‎ 


هدك ٠‏ مرقة سا ا ) (implement)‏ .2 


3. {organized assembly) 


طرق »دق ¢ v.t. 1. (beat or drive firmly)‏ 
7 3-6 
ضرب الارض أو کیسها بمدقة 
/ أل جهدًا! he rammed his point home‏ 
فى إقناع المسقعين يصدف دعواه 
اصطدم 3 نطح 
the police car rammed the raiders’ van‏ 
أوقف رال الغرطة عربة اللمموسص بسر مها مسيا رتا 
ramble, v.i. 1. (wander, walk for pleasure)‏ 
حول "از ۽ طاف ف الطرقات بعر قصد 
في حديثه ارتباط فى القام 
نزهة في الريف n.‏ 


نبادت مذ مياق أو هعرش 


2. (strike, crash into) 


2. (stray in speech or writing) 


rambler, ”. 


rambling, a. 
a rambling speech خطبة مليلة بالاستطراد‎ 
a rambling house منزل کر العغر د ف‎ 
والدهاليز المبعژة بغي انتظام‎ 
ramification, n. (ust. fig.) تفرع 1 تثحب‎ 


the widespread ramifications of trade 


ايّاع شبكة الا وتشعبها 


تفرع ۽ لشكب ramify, v.t.‏ 
معنر مدن بین ramp, 7. 1. (slope)‏ 


موضعين على مهستو بسن عختلفين 


. raP 


other ranks جنوي الصف‎ 
3. (grade, class) رئبه , مقام‎ 
he achieved a high rank in the civil 


بخ رتبة عالية كتوظف حكوي ‏ عنمو 
6 + احاق مكانة 
تعتس هذه (الليحة) this ranks as a masterpiece‏ 
قفد فنية » هنه القميدة من أروع الشعر 
غزي الغ rank, a. 1. (luxuriant, overgrown)‏ 
كربه الراغحةء متَعسّن ‏ (هصتلامصملده6) .2 


Ut, @ 1. 


3. (flagrant, gross) قاحس ؛ 35 فظيع‎ 
this is rank impertioence إنها لوقاحة فاحشة‎ 


جندى عاد + عن رف إل رتية ضايف .: ,معقممء 


اعملت (الإهانة) في صدرء  u.‏ رعلطاسهم 
قلب (للكان) عا عن ۽ سلب ransack, v.t.‏ 


قديهة ع قناع ديك زلإنقاذ أسير) ft.‏ 131315001013 
طلب he held the prisoner to ransom Ash‏ 
من أهل الأسير (ككثرط لإطلا ق سراحه) 
ا 7 
قري أقيرى اسر (إہ؟ ۶0ہو yھم)‏ .1 .1ں 
للب غدية عن أمل أسس. (hold to ransom)‏ .2 
حي (المنليب) ويج بالكلام ¢ rant, vi. Wn.‏ 
خطاب طتّان مليء بالعبارات الجوفاء 
لمرقة خمنه rap, 2. 1. (light blow) oS‏ 
لوم ؛ عقاب (sk, blame, punishment)‏ .2 
تل اللوم take the rap for something‏ 
۶ 4 
(something of no value)‏ .3 
لاساوي قشرة بصلة  it is not worth a rap‏ 
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ranger 
2. wander oe) ( سرج ( الأولاد في الضيعة‎ 
v.i. 1. (extend) رارح‎ 
prices ranged from £1 to £5 
تزاوحت الأسعار حابين جنه وة جنهات‎ 
طاف ۽ رل‎ 
صف . سلسلة‎ 
سلسلة من الجبال‎ 


2. (wander) 
#. T. (row, series) 
mountain range 


2. (U.S., grazing or hunting-ground) 
مرنع لامواشيء منطقه للصيد‎ 
3. (military practice area) 
ميدان الرمابة تدرب فيه الحجنود ) معصع-عاانء‎ 


ہیی » يمال » حل (extent, cornpass)‏ .4 

( نوجد ف هنا امحل a wide range of goods‏ 
القاري) تكيلة وإسعة من البضائع للنتلفة 

مساقفة. (distance of or from target)‏ .5 
مدّك . بعر الراعي عن الهرف 

عن كنب » على مسافة قصيرة at close range‏ 

بعيد المنالء يتعذر الوصول إلية مء ه out‏ 

حهان . نين بعد الهرف» range-finder‏ 
معن للرى (عدد بحر لإسمعن ألم التصودر ( 

فرن الفح (قديما), مف ولور الع (stove)‏ .6 

حارس الغايه أى رمه ف اکلرا .# ranger,‏ 


- 


rank, 7. I. (row) صف‎ 

موقف أو صت سيا رات الاه ® taxi-rank‏ 
common‏ اخ (line of soldiers;‏ .2 

صت ٠‏ جود الصف 
5 4 

جرد الضابط he was reduced to the ranks‏ 
م ر 
من رټبتد وأمم جني عاديا 


soldiers) 


raspberry 
the true lyrical poet is a rara o these 
إن القا الفِناق الأسيل  وم‎ 
اور الوجود في أامنا هزه‎ 
كليل الكثافة‎ 


rare, a. I. (not dense) 


ناض ٠»‏ عس مألوف (unusual)‏ .2 
العناص الأرضية النادزة rare earth‏ 
ممتانء فاخن ء هائل 


3. (excellent) 


the children had a rare old time when 
their parents were away Jalil قمى‎ 
هع‎ 0 2 5 
ونا ممتعاً جدًا في غياب والدبهم‎ 
تس بيس‎ of 
م هسوي‎ 
2 8 
قلا لي ليا عمد طراوته وعصارية‎ 
rarebit, see Welsh, a. 
rarefjly, u.t. O i, (-action, -ication #.) ور‎ 
خلخل (الهواء) ۽ تمد‎ 
as you climb a mountain the air becornes 


کا ارْدّدت more and rnore rarefied‏ 
صعودا فرق للل ازداد الهواء 000 
اک قل أن عرث ۽ ادر“ ٍ .# rarity,‏ 


4. (esp. U.S., underdone) 


rascal, #. (ly, a.) َه سافل‎ 2011110 


Fase, 166 raze 


طاشن , توان ء متهور ندهع rash, a.‏ 
شري زقيقة مم للفنزس القدّد .# rasher,‏ 
عرد خش لصتل سطح الأخثاب .# rasp,‏ 
قط لعب بالميرد ؛ خف الأذن .: 6 58 

۰ صوت ليق فن څح rasping voice‏ 


5 ت 2 raspberry, #. 1. (plant; its fruit)‏ 
. (خُلو الطم) ۰ فرامْبُوان »عوج يده 
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rapacious 
لا أبالي مُطلق‎ 
ut. i ی ء طرق » دی دق خفيغاً‎ 


I don’t care a rap 


he rapped out his orders and left قنف‎ 
وم‎ > 
اوامصره ڊسرعه وخكسونة م أنصرف‎ 

rapacfious, a. (ity, -İiousness, #.) «¢ جع‎ 


نهم ٬‏ طتاع » متكالب (على المادة) !حَشَّم 
عنصب امرأة أو انتهك حرمتها 


ıı. 1. (seizure, violation} اقشاب (اهرأة)»‎ 


FAaP€, v.t. 


ل « نوع من اللنت يأكلم الضأن تمدام .2 
سرد جء مُسرع ).# rapid, a. (-İity,‏ 
دل ای شلال في مجرى الهس .اوم 
سيف (طويل ومدييب الطره فى), شمن rapier,‏ 
10 5-30 2 
the medium claimed to put her clients in‏ 
زعت الوتمطة انها rapport with the dead‏ 
تستطيح أن نجعل مريديها مون بأرولم موتالهم 
كقارب: بإعادة علاقّات  rapprochemeRt, 7١‏ 
الود وإلصّراقة (يين دولتين ثلا ) 
مستّذرق ( في التتکر)؛ مأخرذ نٽ rapt, a.‏ 
the audience listened to him with rapt‏ 
( اسقوږ المخطيب على سشاعر attention‏ 
م ال( ”وم 
المستعين) اموا إليه مننونين ملين 
كوه الطرب ؛ عبطة 
She went into raptures over her new car‏ > 
كادّت تلیں فرچا عنما استلمت سيّارتها الجدبية. 
E‏ > طرب .ستل زل rapturous, a.‏ 
يني الذش + نادن الوحود rara avis, «. (La1.)‏ 


rapport, #. 


rapture, #. 


ratiocinatiea ` 
at that rate أماىالأمركزلك» إذا ع هنا‎ 


5. (local tax) 
the rates 


عوائ أى ضرأب (البلدية) 
(in comb, with numeral, class)‏ .6 

من أول درجة » 
تاز ؛ ( إنتاج) من صنف غ جيل 


first (second, etc.) ~rate 


v.t. 1. (estimate, consider) هدر ؛ اعں‎ 


2. (subject to or assess for payment of 
rates) قر عقار! خرص تعرس عوانژه‎ 
3 بعس ذا مزل" ( فائمة مثلاً)‎ 
ratepayer, #. ذافع آلعرانڈ او الضرائب للذ‎ 5 
rather, ado. 1. (more truly) باي + بالاخرى‎ 


this book is dull rather than difficult عيب‎ 


هنا الكتاب ليس ف صعوبه بل في أنه ميل 
(somewhat) ١‏ .2 
( الخرة) معت بعش الشيء* i rather dark‏ 
(for choice, sooner)‏ .3 
انمق الصيت (ق هنا ك( rather not say‏ 1:4 
طعا ! بالتأكيد ! 
Please visit me tonorrow! Rather! «jj ~‏ 
غد عن فلك . _ مكل سرون ! 
صاد ق على مفعاهدة؛ ratify, v.t. (-ication, r.)‏ 
أنرمها, 9 اتناقا ۽ التصد فى على 
تصنت ء تقد (دمنامهقلدودك) .1 .^ raa,‏ 
المنف اى الرتبية ب تمريد القدرة للحصازة لامرك 
جا علدي 


4. (coli., certainly} 


2. (raut., ordinary seaman) 
ratiocination, r. استنتاج أى استدلال منطقي‎ . 


ratio, #. 
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2. (sf., expression of contempt or 
تعس يدل على الثأض والتعفيط (اد ۷٥۲م ممون‎ 
you will only get a raspberry if you ask 
for that! إذا طلبت منه ذلك‎ 
فلن يبك إلا بالرفض والازدراء‎ 
rat, 21. 1. (rodent) فار (رفزان) 2 (جرذان)‎ 
كالعصفور به الق‎ 


like a drowned rat 


لعب الفأر ف عبّه »ارتاب he smelt a rat‏ 
كلام فارغ ! س ! لغى ! rats!‏ 


ليست business is a rat race these days ll‏ 
في هذه الأيام إل صراعاً سعوراً عنيفاً 
خائن ۽ وا ء غاڍر (turncoat)‏ .2 
صاد الغثإن وقبلها 
ص ) زعيلم) مه نات (desert, betray);‏ .2 


يه سد + هه ٠‏ 9 0 
وكقب صيهة » خذله » وهی به 


v.t, 1. (hunt or kill rats) 


(عقار ) تفرص عليه عواٌ البلدية ratable, a.‏ 
صوت حف rat-a-tat-tat, 11.1 150 rat-tat‏ 


الباب بالمترعة » قرع متكي ( للطبول مثلا) 
نرس وسقاطة أى س (هنسة) .# ratchet,‏ 
معدّل 


rate, 7. 1. (numerical proportion) 


معدّل سعرالفاشة 


interest rate 
at معدل صعود الطارة”  (مرمهم) ادنا 4ه‎ 
) معد بالأقام أى الامتا بالدقيّة‎ 
2. (speed) معدل السرعة‎ 
3. سعرء شمن › تغريقة  (عوبوط ,عمامم)‎ 


: 5 3 
the rate for the job آأجرة العمل السا‎ 


4. (estimate, criterion) 


عل ىكل حال » مهدا کان من أس 


at any rate 


rattling, adv. (coll) 
he had a rattling good time 
٠ يا (في حمل أوسؤرومت)‎ 
ratty, a. )51( حا مزاج 5 متردتك معد‎ 
E E ع‎ 
raucous, 2. (صوت) اجس , خشن‎ 


- 
م مم 


فرت ء عات ف الاش ادا ravage, v.t. O'i.‏ 
n. :‏ 

the ravages of tinê  تابداع اک به)‎ 2 

الفر » (عَضْت عَلَيْه) يد الرّمان 

هين هذى ء حرق 3 جر ف قَلْرَىَ rave, v.i.‏ 

َل ددح he raved about the new book‏ 
جُرَافاً إتكتاب الجديد ء أَمرَيل في رظ 

عقّد , شوش , 

لك , حل (عقدة) 


54 
ت 


شل he ravelled out the rope’s end‏ 
( الاح ملا ) أَليات للل هن طرفه 
e:‏ 
عراب أ نهم > عراب وي 
(لَون) أنْكوّد لاقع 7 
(لها) نی ایك الشواد 
كاسن ضار ٠‏ وف لقص ravening, û.‏ 


1 


the ravening hordes of wolves قطان‎ 
ين اللاب عه لِمَرَِسَيِها‎ 


2-8 


ravel, v.t., esp. past 2. 


raven, #. 


her raven locks 


عر @ 2 


واج صق بق > وده (وهاد). .# ravine,‏ 


raving, 71.1 HSM. pi. 
. &. ê adv. 


he is raving mad 
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2 يكاد كوت حرا ravenous, d.‏ 


ration 
ياس‎ 3 5 
بين أوجراية (للدق). س .»,عمنمم‎ 
8 5 2 
ration-book دفر العوين‎ 


rational, a. 1. (endowed with reason) 
الاشان ختوان) عاقل » ممكر‎ ( 
(تسَجّفات) مها العقل‎ 


2. (sensible) 


ررق جَذْرِي سن (راضیات) (م .د 


٤‏ 01 لل r‏ كه 
أساس ولي 8 سب جوري rationale, r.‏ 


اللْذهب .+ يول rationalism, r. (istic, a.);‏ . 
العَقَلي (وعى للَبْدَا القائل بأنّ العمل 

وه هى مصدر امغر فة ) 

م 3 4.0 rationalize, v.i. &' ti. (-ation,‏ 
اله ينح اقل , بير( سوط )را ميا 

اَل الهند » قَصَب کیاکی .7 rattan,‏ 


rat-tat, seg rat-a»tat-tat 


rattle, v.t. & i. › شق جلبل‎ 
(fe) 
the car rattled along at a good speed 


سارت الستارة سرع ناته 
she rattled away (on) without thinking‏ 
aL‏ عاد شيا جه + رزوت 2 
رلت في حوبثها عیں مُباليدٍ جا تول 
ارچ ١‏ ترفن don’t get rattled!‏ 


سرن کد ٠‏ َة n: 1: (Söund)‏ 
ا 0 اله ا : 
حشر جه للّوت اى قواكه death-rattle‏ 


٠ 


حُتمنيئَةء رخاس (عراق) (وم) .د 


اس ذاثٌ لجرا اس او 
ووس 


rattlesnake, #. 


reach 
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ravish 


ravish, v.t. 1. اغتصسب أمرأة , انتهڭ  (معممم)‎ raze (rase), U... + tk دن ( البناء) تفهيرا‎ 


قوضه 0 دک عن اة 
ماكينة الحلاقة ‏ لق (باليد أى اتر اء ).۸ رمعم 


he is on a razors) edge ( fg.) نه على‎ ! 
فا (شغرة ) الهاوية‎ 


إمماءً إلى بالإشارة لل (خطابح ) (./م1) ٣p.‏ كم 
(بادئة بمعفى ) مره ثانية » ثايدً ‏ .م رمم 


reach, v.t. & i. 1. (stretch, extend) + هك‎ 
سل 0 امتد ¢ بلغ‎ 
he reached out his hand (... هل بده (لأخن‎ 


as far as the eye can reach على مدى البصر‎ 
أو الرؤية ؛ على امتداد الآفيَ‎ 
2. (hand, pass or take with outstretched 


hand) تناول‎ ٠ اول‎ 
he reached for the salt مد يذه ليتناول‎ 


الملاعة (على مائدة الأكل ) 
he reached the pot down frorn the top‏ 
أنزل الإناء عن الرف الأعلى shelf‏ 
املاس الجاهزة 
المسافة +6لة)؛ تول إلى هرف معيّن 
the speaker was unable to reach his‏ 
أخمق النطيب 
في التأثس على مسجعبه 
القدرة n. 1. (ability to reach or attain)‏ 
على يلوخ شي" أى الوصول إليه + جال 
بعيكد المنال » لس ف متناو اليد اکن out‏ 
فى متناول اليد ؛ سكن تقيقه within reach‏ 


reach-me-downs {coll.) 


3. (get as far as, attain) 


audience 


حرمتها ۽ اختطفنه (للشية) 

(منش) بسر (القلوب ) . (اطناغف) .2 
فان . ساحرء خاد » لب الل .۵ رهستطة تجو 
(لم) ف غیںمطوخ 
خام in the natural state)‏ .2 
مواد خام . مواد أولية 

كول لم عمف بللاء بعد تتطيره 
غر مدرب < لخيرة (înexperienced)‏ .3 


جد حديث العهد بالجندية 


raw, a. I. (uncooked) 


raw raterials 


raw spirit 


a raw recruit 


4. (unhealed, stripped of skin; exposed) 
(جرج)لم يلتم بعر » ماوع عند الجر‎ 
raw-boned, a. (حصاب ) عض ؛ مزل البرن‎ 
raw edge of cloth الحافة المقصرصة ق‎ 
قلمد قماش معدّة لياط‎ 
5. (bleak, wretched) 


a raw day نوم عاس قارس البو‎ 
0 
he touched him on the raw by his 
remarks لمعته ملاحظاته ف العم‎ 
rawhide, r. © a. جلد خام غير مدوخ‎ 
ray, r. I. (beam of light) شعاع من الصوء‎ 
(fe) 
ray of hope الاج بصيص من الال‎ 


شعا عة ¢ (propagation line of heat, etc.)‏ .2 
شعاع من الحرارة 
شفنئين عرى ١‏ سك الورنڭ 3.692 


حرس صناءي 2 راون .# rayon,‏ 


readable 


he read more inte her remarks than she 
intended 


حت لكلماتها من للعائ أككثرمما قَصّدت 


one manuscript reads this, the other that 


وردت لنظة هذا 4 في الخطوطة الأولى 
ولنظة 'ذلك' ف المخطويلد اللا 


3. (reproduce orally); ase w.i. 
she read (aloud) to the invalid قرأت‎ 


للمربض ( قسّة مثلا) سوت سموع لتمليته 
please read back your shorthand‏ 
أرحو أن نتلى علي ما كتبته بالاغتزال 
he read out the names of the winners‏ 


تلا على الحاضرين أسماء الغاثزين في المباراة 


he read himself hoarse طق دقرا ص ت‎ 

4. (study); also v.i, درس‎ 

he read law درس القا نون )4 الحغرق)‎ 
he read up the subject before he gave the 

تعن في در اسة المرضيع قبل lecture‏ 
أن يلغي الماضرة ١‏ 

مشقّض › وسح الاطلاع well-read, a.‏ 


I. (give an impression to the. reader)‏ .1ه 
إن قرا او 
هذه للسرحة أكثر إمتاعاً من مشاهدتها 


2. (of ar instrument, register) ل 2 أشار‎ 


n. 
1 had a good read on the j journey قصدت‎ 


أثناء رحلق وقتأ طول فى قراءة(كنابسمتع ) 


readab/le, a. (-ility, 2.( 1. (agreeably written) 


4(7 
(خط) واعنم شهل قراء ته 


2. (legible) 


, this play reads better than it acts 
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جزء منسل 


2. (stretch, esp: of a river) 
(يين انثناء تين ) من ری نھں‎ 


react, v.i. 


reaction, #. i. (responsive action or feeling) 


ناغل » رد الفعل 


` 2. (return to former condition or 


رجعه ع رج tendency)‏ 


رجى : مسك بالقدع) reactionary, 2. &' n.‏ 


نش ° aE‏ 
الحياة والنشاط إلى ...۽ ف الروح ف... 
تفاعليَ , متفاعل » 
ماعل + تنا تليّة (كمياء ولبيعيات) 
مفاعل (طبيعيات) 


ماعل رى 


reactiv/e, a. ولوال-)‎ n.) 


reactor, #. 


nuclear reactor 


read, v.t. (pret. & past p. read) 
1. {comprehend by study of written 


+ طاح‎ ٠ قرأ‎ 
I read over the letter I had written in 
the morning قرات ن الدي‎ 
كنت قد کر به ف استاج (لراجعته)‎ 


the minutes were taken as read 


symbols); مده‎ v.i. 


واف الأمضاء على محضر للياسة السابتة دون قرادته 


2. (interpret, discern) 


قرأ » فش 
the palmist read his hand (palm)‏ 
قرأ العراف كمه (لمعرقة طالعه) 
يستطيع أن نح 
إل رموز فة موريس ونوم مندلولها | 
يعرف قراءة النوتة الموسيفية he reads music‏ | 


he can read Morse 


ت 555 reader‏ 
اد (word or words i in manuscript)‏ .5 قار ی( قَرَاء) ader, ıi. 1. (one who reads)‏ 
م م 5 
الوص الوارجة ق عتطرلة معت ابا مَكِح البيوفات المطبعيّة ¢ press-reader‏ 


6. (figures, etc., shown on instrurnent) 


قر ة (الحَدّاد)» ا الذي سيله 

راي صي ي فى مونو ما (interpretation)‏ .7 

أعلى ش ).#1 readjust, v.t. © i. (ment,‏ 
صمل (الآلة مثلآ) 


he readjusted himself to ب‎ new 


circumstances 
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0 عواءهه 


اe۹dy,‎ 2. على سيور ان ۽ حاضء خاض‎ ٠ 
he is ready for anything 
0 
إنه على امتعداى لمواجهة كل الطّوارئ'‎ 


she got the bgdroom ready for the visitors 


يات (الوصينة) غرف الم للميوف 

he made ready to go اسب للانصراف‎ 

نه حاض الد هو he has a ready wit‏ 
سربج اللخان ار 

قد ا و 
لقب عند الطّلب ؛ (دقع ) قدا 

ف متناول اليد » هتيسن ready to hand‏ 

3 


كان في موقب he held his rifle at the ready‏ 
استعداد لإطلاق الذآن من يفيه 
adu. 7‏ 
املاس ) جاهرة ready-made, a.‏ 
(i‏ ر ھا all his ideas are ready-made‏ 
هة » لا ابكار في أفكاره ولا أصالة 


كاشف » كاثنة (كمياء ) 
كاقي › فلي 


reagent, #. 


real, a. r. (actual) 


قار بك في سَلاسية مولن إنطباءة والقثْر 
(rank of university teacher)‏ .2 
ريه جامديّة ادل رشه "تاذ شاعر؛ 
(reading instruction book)‏ .3 
كتاب وت مَبادئ القراءة 
f, I. of e n. 0‏ ا 
(number of Reis ofa peê)‏ .2 


العدد الكامل لاء جريدة 
طواعية + عن ر (willingy)‏ .1 نمه readily,‏ 


اسم 


وله . دون مَقّقة ولنمه».د 


readiness, i. 1. (preparedness) داد اب‎ 


2. (willingness) إسعابة‎ 1 HFA 


he showed readiness tO Tl ip: with the 
e نر اسْيَعُدا رادا لول‎ 
الازاح » افق عليه دوت ردد‎ 


قراءة › مطالعة» تلاوة reading, 7. 1. (action)‏ 


عَرسة مره للقراءة reading-glass‏ 
تباج 0 0 | اا 
( أباخورة الصو عن العيّن أثناء القراية 
قاعه reading-roomı‏ 


2. {experience of books) 
he is a man of vast reading اه علامة‎ 
واسيع الايللاع‎ 
3. (presentation of bill in Parliament) 2 
_ عدم مشرو قاؤن جَديد اللولان‎ 
4 (fs passages read for entertainment) 


تقطنات وراش اة لِنَئْلية اسمن 


rear 
his crop realized a good figure 
حصل على کمن مز من بيع عله أرضه‎ 
3. (conyert into money) باع (أسهمه)‎ 


he was compelled to realize his assets 
-أضطْرٌ إل تصفيد جمبع ممتلكاته‎ 
حقاً » فعلاً ء في الحقيتة  .0ه ,والهءم‎ 
كان‎ 
! ينغي أن تذبري بذلك من قبل‎ . 
realm, 7. (i. © î) «¢ دولة » مملكه‎ 
ميدان » نطاق ؛ فضمار » جال‎ . 
. عملة قأنونة‎ 


really, you might have told me! 


coin of the realm 
the realms of fancy YÎ عام الأوهام » دنيا‎ 
' ورقة‎ ٤۸. رزمة تكون من‎ 
(سوّد ) صيفيات لاخصى .زم سس رع‎ 


renm, #. 


ويح الب » برعل (هندسبة) .بء سوم 

عند (الضيج (. عا & reap, v.t. 5 i. (Hit.‏ 
الناءيم)ء قلحه بالمضجل 

حاصد ع حشاد reaper, 2, 1. (person)‏ 

حشاحة ء آله للحصد اغحصلة (عصنطعوم) .2 

ظھں من مدید 

أعاد النظرق ... 

rear, x: 1. (hinder part of anything); also 

مؤش ؛ موخرة ۽ حلفي attrib:‏ 

الجر لغري( ف الأسطول) اممنسةف مج 

الدفعي اللي 
( في قاذ فات القنايل ) 


reappear, v.i, (ance, #7.) 


reapprais/e, v.t. (=al, n.) 


rear gunner (in bomber) 


2. (ril) lL 
bring up the rear جاع 6 موخرة المنمك:‎ 
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real 


there is no substitute for the real thing 
ليس ثمة بديل أو عوض عن الشي؛ الأصيل‎ 
people don’t behave غطلنا‎ that in real life 
لا يتصرف الناس في للحياة الواقعية على هذا الى‎ 
2. حقيقي » مصعم » غر زائف (عتنتاصعع)‎ 


the doctors could not effect a real çure 


تلح الأطباء أن بعالحوه علاجا ناجماً 


اليخل الحضفى real income‏ 
(e8.)‏ .3 
موا لل عقارية ثابئة أى ضرمنتولة real estate‏ 


real, ı1. (ancient Spanish coin) الريال‎ 
) (عملة اسبانية قدعة‎ 

النحهب لواف (.دمافام) .1 .» رهف realfism, n.,‏ 
في الفلسنة ( يقول بأن للمادة وحو ا حةيقيًا) 

2. (in art or literature) الوائعة (فالأدب)‎ 


بەس ق (matter-of-fact attitude)  )‏ .3 
علم الحتيقة والواقع لاقي دنا الأوهام 
و ای < realistic, a. 1. (verisimilitudinous)‏ 
بعكى الواقع » (صورة) من عممم الحياة 
عماي ( نيش الوضي ) (practical)‏ .2: 
we must find a realistic answer to the‏ 
علينا أن د لهذه 


question 


المحشقة. » الواقم .1 reality,‏ 
في حفينه الأس » في الواقم in reality‏ 


realizje, v.t. (-ation, rt.) 1. (perceive) 
فهم 0 أحرك » شح ©» حن‎ 
2, (attain, accomplish) عق أن‎ 


he realized his ambitions later in life حقن‎ 
ماله ومطاعحه ف آخربات أيامه‎ 


rearguard r037 rebellious 
58 و9 لمان‎ 0 
3. ,لامه)‎ backside) دس » عجن‎ ` 3 (good sense, moderation) الإیتر ال‎ 
v.t, 1, (raise, set upright) ٠ ر فعت ( الأفى‎ you can spend anything in (within) 


لك الخحريّة في أن تنضق ما 
٠‏ اشَدْت ماومت لا يحاون حدود المعقول 
يضمب علي 
ك1 5 5 
أن تصخي إلى صوت العقل 
کن تتكن؟ منلتيًا » جارله لإقاعه .¿ © .۰.1 
he reasoned out the answer to his‏ 
تول إلى حل مشکلته problem‏ 
بالتفکیں في عناصرها تتکیر] منطقي) سلما 
أغع he reasoned his friend out of his fears‏ 


أصد يمه بالعدول عن عناوفه (لأنها لاميرّرلها) 


a reasoned argument 
جه بنا على أ 1 لدع‎ 
reasonable, a. (-ness, 1.) 1. (amenable to 
رشيد + معقول ¢ عاقل‎ 
2. (fair, acceptable) (سعر )معقول» قرف‎ 
امستدلال 08 رة ¢ تعليل‎ 


reason 


you must listen to reason 


reason) 


reasoning, #. 
his reasoning is sound قأسه علي أساس عنم‎ 


ھا زوه طیانه ¢ ).# (-ADCE,‏ للك reassur/e,‏ 


بدد قلقه وکوک ۽ اطثان » طأنينة 


(تنس) تممين منه النشن rebarbative, a.‏ 
عشم وناز بل )عند ئج( rebate, ı.‏ 


رياب » ريامة ( آلة موسيقية وز ) .م rebe‏ 
مترّى . ثاش ٠‏ عاص (عصاة) .م @ .+ رأعطعم 
: تموّدء ثارء شى عسا الطاعة على .ده 

مرد IEE‏ + عصان › فته .« rebellion,‏ 


مرد 0 عاص ء شاش عل الان .ی rebellious,‏ 


رأسها) ؛ نسب( اللّم إلى لفاشل) 

2. (bring up, breed) ) رق 0 ألنالاً مثلة‎ 

شب الحصان أو v.i. (of a horse, ete.)‏ 
اننصب على قائتيه الین 

مؤخّرة اليش ء ساقئه ‏ .« rearguard,‏ 

اشتبكت المؤبخرة they fought a rearguard action‏ 
مع قوات العدق لفكين بقية الجين من الإنهما 

rn, v.t. & i. (amet, ۸) أعاى تسل لحيل‎ 

جماعة التسلّح Moral Rearmament yl‏ 
أو للعن وی( نثأت في بريطانيا عام ۱۹۲۸) 

ف مهايه المت ٠»‏ الاس 


أعاد التي 


she rearranged the sitting-room أعادّت‎ 


مؤخرة ؛ علي 


adv. ; also rearwards  ءارولا إلى الثلف أو‎ 


rearmoOst, da. 


rearrange, 2.4. (mmenty, #1.) 


rearward, #. & a, 


سيب ء باعث + reason, 2. 1. (cause, ground)‏ 
عله 5 داع 0 سیخ (ثري)» عبرل . وجه 1 

ليم ل. فظراً إلى ¢ ميب by reason of‏ 

مناك ما GD‏ ممصو ذا Hetê‏ 
يدعى إلى الاعتتاد أن ... 

اح he protested and with (good) reason‏ 
وكان على عق فى احضاجه »اعترښ سيب وجيه 

عَقُل ء القوة (intellectual faculty)‏ .2 


he lost his reason ijkl أصابة عن من‎ 


receive 


recap, coll. contr. af the following: 
recapitulate, v. 3 i, (ation, n.) ا‎ 


(الخحاضِر) ماسّبّق أن 5 بالصيل. 
ارد ترد أىاستعاد )فد( .0.2 recapture,‏ 


it is not possible to recapture the first 
thrill of discovery 


اتيج لله استمادة دخو الآكنداف الى 


recast (pret. @ past p. recast), Y.t. فت‎ n. 
1. أعاد الصياغة أى التتكيل  #ممطدم‎ 


2: (change the cast of a play; change 
the part of art actor) دَدْع احواں‎ 1 


: المسريسيّة على مُمدلين الغرين 
تراجح (للت)درعيم 3 اسن 
کس اقل عض عن receding hair nll‏ 


recede, v.i. 


receipt, 7. 1. (act of receiving) استلام 8 قم‎ 


+ 


we are in receipt of your letter . . 
ا 3 قد اسكلئنا خطابمم (الؤيّه)‎ ١ عدا‎ 
2. (pl., book-keeping, money received) 


سمت 


إسرادات ٠‏ فلات 
إيصال 
يبعي ء ول با بيلح علا أوبضاعة 
given‏ عه receive, 0.1. I. (accept; have sent‏ 
وتام »تلم تل ٠‏ لی 
he was received into the Catholic church‏ 
إِعْتَىَ اللذهب الكا نولي رسميا 
he was accused of having received stolen‏ 


ام أنه للم بجاح عتروقة goods‏ 


یی طق ی according to seceivatpidion‏ 
الاد أ والشائج تخس ري الأغلبيّة 


3. (written 500 


to one) 
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rebirth 
OEE ب‎ 7 
rebirth, ıı. مّوضة ء يقث + عحدّد رح‎ 
9 ا‎ 5 e“ 
reborn, a. مهدد ۽ (شس. كأنْه) خلق من جديد‎ 


ارتدّت الكرة أوقنزت(يعد اصطدانها) .ننه ف ددا 
ار تداد الكرة أو وفوبها (بعد مسهأ للأرض) .م 


he caught the ball on the rebound dii? 
) انحرو بعد أن ارتدّت. (عن الماضل مثلاً‎ 
it was only on the rebound that she 


م قزیچه إلا married him le‏ 
قد خفقت فى بها شس آخر 

إ مائة ( فى العلاقات للاجماعية )؛ .رن & .ب rebufî,‏ 
رفضت (دعوتة) عتاء وفطلا ظلة 

كج ء أب ء خم لام .هن rebuke, o.‏ 
عاقب ء بک ب یچ لوم ¦ مؤاهذة 

أن كتج فيد مقاطح الكلمة عن عدّة رر ,اا٣‏ 


فَنّد اى دحض (a)‏ + (7رله-) .0.2 rebut,‏ 
نقض (ا5عاء) »دفع (تهمة) ؛ تَّض تنشد 
مرچ » عك + ).7 recalcitr/ant, @. (-ance,‏ 
صعب المراس » عاص ؛ عدم الانصياع اواس 
ha‏ ( امن (bring back)‏ .1 .2.ه recall,‏ 
مثلة) ء طلب إليد العودة 
تذكء dai‏ خط remember)‏ .2 
استدعاء . استعادة› ند n.‏ 
( أحراث) في طيّ beyond (past) recall « ilil‏ 
. لامكن ردها أو اس جاعها . 
اشتدعاء كامل رلت (.01مروم) للقهءء لهام . 
ماضية .يكل تناصيلها ويحذافيرهأ ش 
مُعْسَّمّدانه التابقة 


recant, v.f. & t. (ation, 7.) 


recidivist 


2. (formal gathering) تر“‎ 1-5 ٠ 
a reception was held in the ministers 75 
اقم فل استقبال ككرجما  دودمم‎ 
یزار‎ 
إسُتقبال أوالقاط للاسِلّق  «هم» .و‎ 
receptionist, موف (في فندق أوعياحة ع).»‎ 
سمل الوافدين_ويريشدهم‎ 
receptive, a. (-İvİty, #1. «iveness, 7.) 


مح الدّهن ء متيل (للنكرة مثلاً ) 


he was in a receptive frame of mind 
کان موقفة (من الاضراح مثلا) موقنًا !ابا‎ 
he found his fellow passenger to be a 
receptive وَجد ف رفى سَفْره ممعم‎ 
٠ (بالقطار مثلاً) ريج العطف والاهقهام‎ 
recess, #. 1 1ذ< غوف ( انیل مشا )ام طءنم)‎ 
2. (esp. pl. innermost part) 
he knew in the innerrnost recesses of his 
أحس ف دخيلة ته أ ... . عدف فصنم‎ 
3. (vacation) عطله ار لان أى اک‎ 
Parliament went into recess lnhe- و كنت‎ 
الرلان وتمْرّق الأعضاء في عطلتهي‎ 
eed (دُولاب) مثيّت داخل كوه .م‎ 
في الال ولاسبرز عن سطحه‎ 
recession, #. 1. (withdrawal) sli ) اسار‎ 
جد للة) ۽ حرج ( موكب العودة في الكيرة)‎ 
2. (economic setback) کی د أوكاد مۇت‎ 


مقرل في التفزيق , طربيف 


recherchê, a. 


ر م عائل» ‏ ).* recidivjist, ^. & a. (ism,‏ 
خرف الإجرامء الميل إلى ارتكاب للوجية ثانة 
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receiver 


2. (entertain, greet}; also 2.5 
he received the guests  )بابلا وقف (عند‎ 


لاستقبال الضيوف والترحيب بهم 


receiver, f. 1. (one who receives} < مستلم‎ 


2ه 
2 


5-8 


2. (one who buys stolen goods) 
متام ابضائ للسروقة نطلا أو لبها‎ 
3. (eg. 
official receiver حارس هناف مل‎ 
) الداثنين ( ف حال الإذلانى أو التصفية‎ 
4. {apparatus) 
(wireless) receiver جهان التقاط لسني‎ 


اع التليفون (الهاتت) (telephone) receiver‏ 


241 


2 
. 


Cr 
قريب الحهد علالأحداث) الأخيرة‎ 
وعاء ء أناء » ماعوت‎ 


recension, 7 نص‎ 


recent, a. 
receptacle, #. 
reception, 71. 1. (receiving, admittance; 
استلام ؛ استقال (الضوف ) . (وسناءمج‎ 
reception centre for refugees مركن‎ 
استتيأل اللااجثين‎ 
the book had a favourable reception وق‎ 
4 3 
الكتاب للجدين من فوس القَرَاء موقعاحسمًا‎ 
reception desk کب الاستعلامات‎ 


you can always be sure of a warm 
ع 0 2 علس‎ 
reception çêl; مكنك أن تثق داشا‎ 
يو م‎ 
سيرحموت بك میب حادًا‎ 


they gave the enemy raiding party a warm 
reception أصلوا الوحدة للهاجمة لهم‎ 
ارا جاضية 3 أطلقوا عليها وللا من رصاصهم‎ 


` reclaim 
reckon, v.i. & 2. 1. (calculate) سسب‎ 
the waiter reckoned up the bill Jli! أعد‎ 
) (السغرجي) قانمة الاب (لتمرعها للزيائن‎ 
they will have to reckon with the enemy’s 
ع‎ 
عيب على ولي الأ أن وم ةصيه‎ 
سبوا ماقي العدق حساباً‎ 
he is a man to be reckoned with انه‎ 
نش سب له حساب‎ 
اعمّد على‎ 
هل‎ 
9 مکننی أن اعتير على مساند تك لي‎ 


3. (coll., conclude, consider) لن , ڪس‎ 


2. (count ort) 


may E reckon on your support? 


1 reckon it won’t rain لي أمستبعد نزول‎ 


الم اليوم ع لا اظن أنها سمل 


من يتوم بالعڌ .# reckoner,‏ 
کاب للاسعال الجاري ready reckoner‏ 
اليوي يخم نان تمليات اة عتلفة 
حساب + reckoning, #. 1. (calculation) JE‏ 
أخطاً ق هنك he is out in his reckoning‏ 


العلية لايك ؛ لم يصب ف غفينه 
by dead reckoning we shall reach port‏ 
سوف تضل الميناء غرا 


tOmMOrrOW 
طمقا" للیاب اللاي‎ 
2. (bill, settleméên)  تاقورصملا حاب‎ 
the day of reckoning يوم الحساب »› الیم ش‎ 


الذي عاب الاضان فيه على أفعاله 
استصل أن reclfaim, v.i. (-amation, 1.) lz‏ 
دوراً ۽ رك (خاطئا عن غوايته ) 
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recipe 


لم م حم 


وَضقة تبي اللقادس اللازمة , 
العام وطربعة َة إعداده ؛السسل إلى ,. 


recipe, 7. 


شام 0 متاول ¢ غ .# recipient,‏ 
مشادل 0 تبأد لي 0 مرك reciprocal, a.‏ 


their love was reciprocal كان هما حت‎ 
متبادل » بادل کل مهما الاش الود‎ 
we made a reciprocal rnistake, each 
misunderstanding the role of the other 
دقعنا في غلطة متبادّله إذ أخطا" كلانا‎ 
في معرفة تخخِصية الآخر ووظيفته‎ 
reciprocate, v.t. 201. (ation, n) باد لد‎ 
رد عليه بايلثل‎ 
he was glad to know that his feclings 
wete reciprocated س أن‎ 


reciprocity, +. تاذل الشعور. مبادلة بايكثل‎ 
reciprocity of privilege makes fot good 

إت تبادّل المنفعة بين relations‏ 
الطرفين يودي إلى سين العلاقات مهمأ 

سَوْد 
الوقائع أو الأحداث » تلاوة 

مفله موسيقية (musical performance)‏ .2 
عييها عازف ولحد أوجوقة صغيرة 

إلقاء مَطَّم أدبيذ (من الزاكرة) .۸ رصمناهاتهء 

كلمات شبه غنائية في الأوبرا 

اند تلا 

سرد ¢ ق 


recital, 7. 1. (account, narration) 


recitative, ıı. 
recite, v.t. & i. 1. (declairn) 
2. (enumerate, narrate) 


he reçited a list of his grievances 
د سلسكه ن الشكاوى و التظلمات‎ 
متهوار » مستهرء طاشن‎ 


و 


reckless, a. 


reconmoitre 


recline 


101 
نصح › شار على (advise)‏ ,2 قام they reclairned the marshland‏ 
المندس ون ال اا أاضى اللے قار 
he was recommended to take a rest after‏ (الهندرن الزرا عيون) باستصاق أراصي - 
أبن عه بأن سالج بعد الغراء اعمط 2 
2 506 لا أمل في إصلاحه › beyond reclaim‏ 
تومسية > س .# EY recommendation,‏ 1 
7 ٠ش‏ نوصت ا 
she E on recommendation‏ امال 5 أسنكٌ؛ ا انی eo‏ 
اشيرّت ( الكتاب مثلاً) بناءٌ على نوصيته 1 / ' 
ڪر KI‏ »عن الناس» نامك ؛ منعاف .7 Fec[use,‏ 
فا » عون ۽ مكافاة .# فت E recompense, v.t.‏ 2 


the dedicated teacher is rarely sufficiently 
recompensed ill كلما ينال المدرّس‎ 
شاف في مينته جزاءه الاق‎ 
كلعهمعمم‎ v.t. )-12 303, رام‎ «latory, a.) 


وقق بين (خصين ) أصلح بينهما 


it is difficult to reconcile longstanding 

من العسين ان يعاد الوثام enemies‏ 
سن صن يكتان عداوة خدعه متبادلة 

I could not reconcile his story with the 

عل اد : 
. اون بين روايته ولختائ التي أعرفها 

a monk is reconciled to a life of poverty 
بروض الرإهب ضه على حياة الفقرولفرمان‎ 
34 72 م سے‎ 
۴۵٥0٩1), عودص + مستعلن ۽ حي , معمّلد .ی‎ 


facts known to re 


his speech was too full of recondite 
allusions for the layman كانت عباضرئة‎ 


مفعة بإخارات مستغلّقه اهمها !لا لاسر 
حدّد ٤‏ ت ( أله (i‏ ...ن recondition,‏ 
she bought a reconditioned sewing-machine‏ 
اشنزت ماكينة خبالطة کان قد سبق 
إصلاحها وغدييها بالمسع 
استكشاف ٠‏ استطلاح 


استكشف » استطلح 


reconnaissance, fi. 


reconnoitre, v.i. O t. 


recognition, 7. 1. (knowing again) عرف على‎ 


اعتزراف ي٤‏ عرص ل (acknowledgement)‏ .2 
سيل التعرف عليه ¢ فلموس recognizable, a.‏ 


9 
تعفد رسکی 1 recognizance,‏ 


recogiize, v.t. 1. (know again) تف على‎ 
he recognized his former school friend 

تعرفٌ على زسل دراسته السانق 

سح أى اق هه (admit)‏ .2 


he recognized his own faults اعرف بأخطانه‎ 


3. (acknowledge claims of) 
he should have recognized the lawful heir 
كان يتبقى عليه أن يعزف بأحفن‎ 
الوربيث الشريي‎ 
recoil, v.i. ترإجّح » ارد‎ 
she recoiled in horror when she saw who 
was approaching ارئدت على عصها‎ 
تعزوت على التعزمس القادم‎ 
”. ارتداد (البندشة آوامرخ)عند الإطلائ‎ 


recollect, v.t. (ion, r.) 02 ET 


ارصن بي we»‏ 


مذعورة عنما تعره 


recommend, v.t. 1. (advocate) 


he recommended her as a good typist 


امتح کناء تها ككاتبة على الآون 


recourse 

» لاقط كهرافي‎ 
پ٣ جرإموفون ء بيك‎ . 
3. (collection of facts about a person’s 


trecord-player 


حصينة السوايق past)‏ 
یل رجال he has a criminal record‏ 
الخ رطم بععينة سوايمه أى جل جرا تمه 
(best performance); aise attrib.‏ .4 
مل أى ضرب he set up a record‏ 
رقما قياسيًا 


عاض كد جنائية recorder, n. 1, (magistrate)‏ 
53 7 2س 
جهان دجيل » سل 


3. (mus. instrument) Jl مزمان. خاي‎ 


2. {apparatus} 


دصل + لون »2 إدداج 
he bought a new recording of the singer‏ 
Pe, ٠ َ‏ 

اشعرى أسطوانة “ملت Uma Kuhn‏ 

جديا لأغنية عن أغاف آم كلتم 


recount, v.i. 1. (relate) im. ¢ زئى + کی‎ 


recording, ^. 


2. (count again) ١ 
they recounted the votes أعلدت (لينة‎ 
فس الأسوات) عد الأسوات التي أحرزها مرجم‎ 
3 إعادة الع‎ 
after a recount he was proclaimed 
President 2 بعى إعادة عن الأصوات‎ 
أعين اتتا به ريسا لجمهورية‎ 
عو عن »› استرح عا قمد .ت ,ونامعهم‎ 
he tried to 5558 حاون أستزداد ` موه[ قلط‎ 
ما خسن عن قود (ف اللتامرهة)‎ 
recourse, #. _. الذاء . القاس العون من‎ 


he had recourse to sleeping tablets لجا‎ 
إلى اسستال الأفراص اللمومد‎ 
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أعاد الت 20 


reconsider, v.t. @ i, 


اث 2 
أصلح بتاعا حدما da‏ .نه reconstruct,‏ 


the police reconstructed the crime عاد‎ 


رجال الشربلة ثيل مراحل الجرمة 
دقن ٤‏ ل »کنب (write down)‏ .1 .2ه record,‏ 
ملاك فلن أعال الاشاث recording angel‏ 


2. (take impression of sound or vision) 
عل ( أغنية مثلاً) على شيل دجيل‎ 
recorded programme (broadcasting) 
سناچ سيق ذجیله قل أن يذاح‎ 
حل‎ 


3 


: جل‎ 
التزمومتق جرحة ارعان مي‎ 
#. I. (written witness Or account) 
سحل عكتوب » مسد مدن‎ 
I can bear record to his previous good 
فى استلاعتي أن أنشهد‎ 
عسن أخلاقه وسلوكه ومامطى‎ 
I can tell you off the record that the 
۰ meeting was a waste of time إن تفرك‎ 
سفق القفصة أن لفشة كانت مضعة للوقت‎ 


you went on record as being in favour of 


3. tof trstrument, register) 


the thermometer recorded 4o° 


character 


the project 

کات اد it was the coldest night or record‏ 
ليلة منذ أن بدأ فصيل الأرصاد الحىتة . 

2. (gramophone disc) أسطوانه فوبزغراف‎ 

2 2 اس 

اسطواته a lonğ-playing record; abbr, L.P.‏ 
ا کی 2 جا صم سم 0000 
فوبوفراعية تدوں 701 حور ت الدضمة 


red 
rectangular, a. ¢ (مائدة) مستطيلة الشل‎ 
(تكلهدق)موي على ایح زوايا قاش‎ 
rectifier, n. (elec.) تقرياقّ)‎ ١ مقو (للتار‎ 
rectif/y, v.t. {(-ication, #.) 1. (correct) صح‎ 
(الأخطاء) ء عايج ( عطبا)‎ 
) كوّر تطبر (القول مغلا‎ 
rectillne/al (ar), a. (شكل هسی) مت‎ 
الخطوط أو الأضلاع ؛ ذو خطوط مستقمة‎ 
rectitude, ». استتامة الأخلاق» طهارة الذيل‎ 
rector, n. 1. (eccles.) اهن بالكية الانكيزية‎ 
بتناول كل مرشّه من الأوقاف‎ 
مدن جامعة أو كليل‎ 
rectory, بدت عخمتص فسکنی كاهن ال رة .م‎ 
rectf/um, n. بله-)‎ a.) ( المستقي ) نثرع‎ 
recumbent, a, (ف وضع مستلق أو مضطجع‎ 


# ٠. 
recuper/ate, v.t. &' i. (ation, 1.) تعاق أى‎ 


2. {chem.)} 


2. {(untversity) 


نمك هن مورض » استرقّ مته أى عافيته 
يودي إلى استرداد العأ فية  recuperative, a.‏ 
0 ¢ عادت (اللشكلة)(: recur, o.i. (erence,‏ 

من جد بف ۽ عاودته (ذكرى اللقاء ) 
کس عشرئ داق أى منک recurring decimal‏ 
مکڑں حورا 

please allow ten pounds a month for 

recurrent expeıses  )صيصخقق تزحى‎ 

مخرة جنات شير لسر فاك ره 
(لون) اجر red, a. 1. (colour)‏ 
هيئة السليب الأ الدوليّة 


recurrent, a. 


Red Cross 
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recover 


استماد ) في » أب 


recover, v.t. فل‎ t. 


عر عن الوقت  he recovered lost time‏ 
الضانع بمښاعفة جهوده 


كاد أن he almost fell but quickly recovered‏ 
- 71 
بقع لكنة استعاد رازه سريهاً (اعوصسنط 
after his illness he recovered slowly‏ 
استغرق شفاق» من مرضه وقتأ طوبلا 
0 1“ 
صح (لنيما) عطاء -جديدا ‏ ...هن recover,‏ 


he had his umbrella re-covered 
أععلى مظلته لنصائع تد غطاةها‎ 


recovery, 7. 1. (getting back possession) 

استرداد مدكي الشي؛ ۽ اسحادة شي" منقود 

شفاء ؛ (restoration to health) ٠ oi!‏ .2 
إبلال من مض ء اسازجاد العافية 

أعاد تكوين ... 

اسقيام خلية ؛ تريخ عن ال .” مهمفام ممعم 

حديتة عامة (للأئعاب ) 


Vl.‏ ات انحدتسدا 


recreation ground 


رح على اتهامة ).7 (ation,‏ .ده recrimin/ate,‏ 


باتهام مماثل ٤‏ تهاش 


رلحا they indulged in recriminations‏ 
كلان الهم كل ملهما للالفر 

وم م »مه . 

recrudesc/ent, a. (-ence, 2.) متضق عن‎ 


جديل ( کر أى تغب أى فين ذخ ) 


عيبل محل خا ع ركه مدقا 

د مه ۽ ميقم حل د .# recruit,‏ 
جد ؛ خم أعضاءً إل ميلة ما E‏ 
مستطل (هدسة) .1 rectangle,‏ 


redoubt 


z. (anything red in colour) 
لته ددن (لدى البنك)‎ 


he is in the red, 


3. (Communist or extrerne left-winger) 
كناية عن الشيوعين أو السارئين للتطرّفين‎ 
redbrick, a., it 
redbrick university إإعدى للجامعات التي‎ 
ست ت دا ف بربطانا‎ 


ابو لحن ( رور صخي 
أحمر الصدر ) 


حي ؛ اححرّت (وحنتاھا)( i.‏ & .,.ه redden,‏ 
ماثل أوضارب إلى الجر أصهب 


redbreast, #. 


reddish, a. 


فنك ؟استرة ١‏ فا الرهن redeem, ui,‏ 
فل رهن ساعن he redeemed his watch‏ 
واستها د ها(من عل الرهونات) 

لمسنة cheerfulness iš his redeeniing feature‏ 
الوحيدة ف مته هى روه الأرسة 

الفادى : المختص (ينع لسيم) Redeemer, x.‏ 

"لأة ‘for I know that my Redeemer liveth’‏ 
أعام أن عدلسي حي إلى الأبد' (بيض أيوب) 

فك افرش » 
استزجاد (عقار) مرهون رفخ مات من الرين 


خلاض» قدا افداء (مسيعية) (.وناهء) .2 


redemption, 11. 1. {( fînance) 


س زو بشع اھ اسي redhead, r.‏ 


لمريقة خاصه ˆ توصل البرأج .# rediffusion,‏ 
الإذاعية بعد الثناللها عن عة مركزتة 
ذى رأة ؛ نمو عند (ديج نلامي) redolent, a.‏ 
أضاعف فشاطه » زاد redouble, v.. @ i.‏ 
حڌه الٿي أو شدتهء تضاعف 


معتل صغبر ف جمرعة احقلامات .۸ redo‏ 


red 
red currant شش اس‎ 
Red Ensign عام العرية القارئة الريطاتة‎ 
red-eye .م‎  ) عمد العنعن (على أشن شكاء‎ 
red flag عل‎ 
عام حمر ( للخط) (#ومدك؟ه اون‎ 
(emblem of Socialist revolution) All 


) الجراء (رمن الشورة العاليه‎ 
the Red Flag (name of Socialist anthem) 
فيد الثورة ء نشيد الانشترا‎ 
. red-handed, a. 1 
they caught him red-handed فيض عليه‎ 


red-hot, a. 
(it) سی حدیدی) مۆڭ‎ 
,يي‎ fervent) منقّد اسا وغيرة‎ 
red-hot news أنباء یں مظل‎ 
red-letter day ج مون حاف بالستں‎ 
red light وء مر‎ 


ضوع اجر (إنذا ر النشس ( (sign of danger)‏ 

إشارة راء ( لوقوف للرور) (م0): ها لمدونة) 

red-light district حي العاهرات ى اناخطات‎ 
the mere mention of nationalization was 


like a red rag (to a bull) كان عرد زک‎ 
التأمم يبه كن توي اللمرة التَوّر‎ 
2. (having to do with Communism, €8P. 
Soviet Russia) فة إل الشيوعية‎ 
the Red Amy الجن (الروسيّ) الجر‎ 
اون اھ‎ 


n. I. (colour) 


` reel 

نت redundancy is the workers’ nightmare‏ 
مايخشاه الال هوالمتفناء عنهم وطردهم 

reduplic/ate, v.1. (-ation, .( ضاعف (لفهد)‎ 


we need reduplicated efforts to finish the 


غین ف حاحة إلى مضاعنة task‏ 
دلمهوء الفنتهي من الل ( في ميعاده) 


قشب احم (صينوين حرجي ) .7 re wood,‏ 


reed, #. 1. (kind of plant; its stem) قصه ع‎ 


غابة ء دوصة (نبات متعدّد الأواع؛ مساقم) . 


قلم بسطلء قصبة أو عة للكتاية reed pen‏ 
لان المزمار أو الناي 


2. ORS.) 


(مستنقعات)(:) reedy, a. 1. {abounding in reeds‏ 
مى مها تبات الغاب أى الوس 
طى يل وتيف صل (long and thin)‏ .2 
(صوت) ر شع (of thin, sharp tone) 3l‏ .3 
10 لوي عن الشراع reef, n. 1. (part of a sail)‏ 
غتدة مشراعية” reef-knot‏ 
شعاب غر ية (مرجانية) ولم ه عجو .2 
جاكدّد ضيفة يصكّين  (jacke)‏ .1 .م reefer,‏ 
(sf. cigarette containing marijuana)‏ .2 
4 5 ت 
سجمارة حئوة بالحشين ( أو الق المنديّ) 
reek, v.i. (Ht. © fig.); also n.‏ 
را ةكرهة ؛ رة َة أوتتنذ 


اشعثت منه 


the administration reeks of corruption 
المهان الإدارق كلد فاد ورشوة‎ 
reel, ^. 1. (spool) كرة (لشبعل مثلا)» وبشيعة‎ 
: 2 3 1 
he put a new reel on his rod بكرم‎ 5-7 
جد بلدة فاقسة سند السمك‎ 


رقصة اسكلدتة أوموسيقاها (ممممة) .2 
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redoubtable 


مهيبءمرقع ¡لانتپان redoubtable, a. d4‏ 
إرتث لك عاد عليه (بالنادة ) redound, o4.‏ 


his efforts redound greatly to his credit 
لقب اسهمت ساعيه ق إعلة شأنه‎ 
) عوّصد عن (حيف أل به‎ 


تعونض عن (خطا)» تسوس (اعوجاج) 2 .» 


redress, 20.2. 


he suffered a wrong for which there was 
no redress 


20-5 4 4 
کان مدا ظلم لم ينصنه منه أحد 
من الهنىد اليس الاريكيين 
خمّضش reduce, v.t. 1. (decrease, bring down)‏ 
(اسرعة), قلل (النفقات) » اختصس 
he reduced the argument to its simplest‏ 
حص موضوع النقاشل في . 
نتطه الجوصرية ميا التفاصيل جانا 
the sergeant was reduced to the ranks x‏ 
الرقيب (الشاوييق) من رتبته العسكرية 


2. (esp. pass., compel) 
(أر قا اکا عم ف فم موص غطة‎ 


حی ) أجهشت بالبكاء 


redskin, n. 


terms 


3. (srg) 
the surgeon reduced the fracture خی‎ 


لجرل اتكس (ف الساق متلا) 
قابل لض أو الاختصاں .ہ ube,‏ 
إئات خطأ رسن 2212111 
حَة ما ياظهار معنن تناما 
مخشض . تعليل : اختصان 


فاش زا عن للاج[ ,تومهةء-) redund/ant, a.‏ 


reduction, #1. 


redundant words add nothing to the 
لا يست الحمشى‎ 
إلى مدلول افلم‎ 3 3 


meaning 


reflect 


his book is full of references to places I 
know well يني للؤلفن ف کتابه مرت‎ 


عديدة إلى اماک أعرفها حق للعرفة" 


4. (indication of relevant passage in 
book, etc.) 5 إشارة إل هرجح‎ 


reference-book (gg) مرج عفى‎ 
5. (testimonial; person supplying this) 

شهادة ؛ ضس رجح إليه لإستماء معلوبات 
استفتاء عام 
أعاد ملء الڻي*ء ملأ ثامَةٌ ...د ,للقءم 

عبوة جد ية ( لقم حب.جاف مثلاً) .” 
كر السزول) أ صنّاه ؛ هدب ...ه ,مهاه 
رسكن آی ننزول) مكرسس » مص ۽ .م سه 


( الخلات) مهدّبه ؛ ذى ذوق رفع 
تكريرء تصفية refinement, 1. 1. (purifying)‏ 


referendum, #i. 


2. (purity of style or manners) ر 5ك دمأثة‎ 


دقد (instance of subtlety or delicacy)‏ .3 
نالغة » تف , (ستارة نها) مزايا عصر نة 


معمل تکریں ( السکل مثلاً) » 1 11133 
اعشن (السنيلة) ء أعاد ‏ ت .ديقم 
جد ها وخمينها 


the ship is in dry-dock for a ret eds 
ألسمينة إلى الوص لاف لرعهها وجيزوا‎ 

reflect, v.t. 1. {throw back) عَكَى ر أشقّة)‎ 

his performance reflected credit on his class 


جكب امتيازه وتفوقه الشرف والقننٌ على 
زملاء صيّه أو فرقيّه 
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refectory 
۰:. لک اليل أوالسلك حول الیگ‎ 
he reeled off a list of names سرد عن‎ 
الذاكرة لةه طول من الأسماء‎ 
دج ء تاعل , تباج (4اشكربن)‎ 


his mind reeled when he heard the news 


ا الب وكات تهاوی عن شه شه الصدمة 
غرفة الأكل ( بالأديرة أوالكليات) .+ ,و r] eet‏ 
بها مواد طويلة 


مابدة طوبلة من طران ا refectory table‏ 
خامق ( في قاعات الأ بالأددرة أو الكليات) 


شب (عجاحد)» عزاه لك refer, v.1. 1. (ascribe)‏ 
أحال (للوطوع) إليه ‏ عتصصه ,مععلل) .2 


1 
the motion was referred back ایل‎ 


الاقنراح إلى الإجنة الختصّة (لمعدطه مثلاً) 
الا أى رح إلى )10 v.i. 1. (have recourse‏ 
أنغار أو أومأ اء فيه عن.. ( هلدلله .2 
referce, 7. 1. (person to whom reference can‏ 
نص يمكن الرجوع إلْيذ (ءلaص be‏ 
حم 3 للباربات) (umpire at garmmes)‏ .2 
عق ينصل ف فزاع ما 
کی أى فصل (فيمباراة أى نزاع) .۲ & :ده 


3. (arbitrator) 


reference, r. 1. (referring to authority for 
decision or information) ي 0 القراء‎ 


he acted without reference to his boss 
تصرف نين الرجوع إل رة‎ 
2. (relation) ۰ 1 
with reference to your letter إعمام إلى خطايكم,‎ 


اتارة ء اماء (allusion)‏ .3 


refreshing 

إساح , تقوم , تعديل ء تهزيب ‏ .م 
reformation, #. 1. (forming again); also‏ 

إعادة تكوين أى تكوّن  e-o‏ 

إصلتج, سين يعسن (معده« و0 .2 

الإصلاح الد( أَدى لك the Reformation‏ 

كيام الكيسة البروشسنانتية مننصلة عن روها) 


(إحراءات) قرف الى .# & reformatory, a.‏ 
الإساج ؛ إملاميد الأحدات الاغين 
كر (الشیر) الأشحة 
refractory, a..1. (resisting discipline or .‏ 
عنيف + صعب المراسنء ¥ treatment)‏ 
ينساع للأواس ؛ ( رن )لا ستو للعلاج 
(not damaged by high temperatures); '‏ .2 


refract, 2.4. (-İion, #1.) 


خاد" مقاومة لنصھں also n.‏ 
انقح کت أمست أجم عن refrain, U.t.‏ 


عبارة كور بانتظام خلال أغنيةء قرار .م 
أنصقء دد النشاط والقرى ..ه بضممئعء 
روجع إلى فصان he refreshed his memory‏ 
وبق للتأشّ من دقّة المعلومات أوعية الف 
refresher, #. 1. (revision course); also‏ 

جورة تلمد ديد refresher course‏ 
معلومات الدارسين وتزوبدهم بللجديد فُتخْسّمهم 

تعاب ساعد (additional fee to counsel)‏ .2 
1 تدقع لماي باذااظالت يألجراءات الرعوقى 
«خشووب سن (coii., cooling drink)‏ 3 

زنس وت 20 ا 
اكه + دده للشغال 

2. (pleasantly rare or unexpected) 8 شيا‎ 

شان عى متوقع | 
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reflection 


عت عن , عدن (express, give proof of)‏ .2 
مكرما ء تأمل. تف نمشلعص) .1 .ده 
شانه (سلوكه) + (bring discredit or)‏ .2 
ْ جَلْبِ عليه سوء الصيت والسيعة 
reflection (-exion), #. 1. (reflected light or‏ 
اتعكاس صورة ( ف للرآ ) (ععدصة 


8 ًل + thoughts)‏ .ام (consideration,‏ .2 
الات » خواض ء نظرات حول موضوع ما 


on reflection he changed his mind غيل‎ 


رأبه بعد التفكين فالأ 
نکن (disparagement, discredit)‏ .3 


this criticism is no reflection on your 


لس في هذا النتد أي 
طمن في تزاهتك أو مساس بإخلاصك 
reflective, 2. 1. „(giving a reflection) 0‏ 
لأمشعة المنوء أى لحرارة) 
کی التقکں (thoughtful) u‏ .2 
کی لأنشكّة الضوء أ 


reflex, #. © a. 1. (reflection) صورة منعكة‎ 


sincerity 


ى الخترارةة .# reflector,‏ 


كاميرا ذات موه" تعکی reflex camera‏ 
الصورة بنضن الم الذي ستظهن به 
رڌ فعل تلقا involuntary action)‏ .2 
حل منعکی ثري .conditioned reex‏ 
( الاستيابة التلقائية لباعث خي مباش ) 
ضمیں منعکی , رعو د على القاعل .۸ © .م ٣1٤۷e,‏ 


reforIn, l.t. O'i. I. {form again); also 
أصطيك (الحود) من جديد‎ ٠ 
2. {improve, amend) ھدب‎ ٤ ص 0 دوم‎ 


regatta 

بلغ (الشاطىئ) اة (each once e‏ .2 
(قوام )جليل ومهيب يلين بالملوك. ‏ .ه بلعم 
أقام للضوف ولد فاخرة regale, vz.‏ 
التتيان والصوا لج د والتعارات(لللكذ)./م.: بمنلدوءم 


تنك 


o‏ ت 


regard, vx. 1. {look steadily at) 
2: (give heed to) 
3. نعصه)‎ e1 .. اعتمن أو اعتشف أنَّء طن أن‎ 


4+. {concern,:relate to) 
فماعتمق ب » بخان » انا عن تممه عه‎ 


( أدار) نظ أى نظرته غمى 
انتیاه ٤‏ اهمام 


#. 1. (gaze) 
2. (attention, heed) - 


more regard must be paid to safety on the 
يجب أت ييذل السائقو وللشاة ولمم‎ : 
اھتاما أكين لوص على سلامة المرور‎ 
احترام » تدس ء اعزان‎ 
عط‎ held his teacher in high regard كان‎ 
كن لأساذه تقديرا وتبا بالغ‎ 
4 {pi., compliments) 
give him my regards ارح ی آن تبلّغد تماق‎ 


تنلل تول یا 


3. (esteem) 


with kind regards - 


5. (relation, respect) | 


ا 3 فما بتعلّق ب with regard to‏ 
مع 3 فماعنمنٌ ب regarding, prep.‏ 


regardlett, o @& adv. یرال صا‎ 


| regardless of the consequences شید هذا‎ ) 


٠‏ الإجراء) يفص الط عا يقرب عليه 


مهرجان بغري تشابق ضد الزوارق .۸ بمنعدههم الزلق)واسة 


Iog8 


| لا بالك ٠‏ 


| هل شمح وښن 


refreshment 


it is refreshing to hear good conversation 
._ ما أمتع الاستماع إلى الحادثات الطليهة‎ 
refreshment, 7. (usu. pl.) ریات 8 مشروبلت‎ 
refreshment room 0 غر فة المرطيات‎ 
بوفه المشرويات(في عة السك الحديدية)‎ ٠ 
refriger/ate, v.t. (-İion, 1.) حفظ 3 ثلائجها‎ 


لاه refrigerator, #.; coll. contr. fridge‏ 
( تعمل با لكهرباء أى الغان أى الكروسين) 
أعلد عل لفان بالوقود  refuel, ».1. &' i.‏ 
مأوى ملي > ملاذ refuge, 7. 1. (shelter)‏ 
he took refuge in silence‏ 
و[صيفه ق (traffic island) E‏ .2 
شارع مركي مهيل غبور للشاة 
لاجى؛ . طريد من وطنه» هارب 
رد د (النفقات أى قمة الرهن) refund, v.t. &' i.‏ 


refugee, #.‏ 
سداد التأمين الابن دفحه 3 
أعاد دید ( الأناث مثلا) 
أعاد تأشث ( للجرة مثلاً) :© .كه refuraish,‏ 
رَقْض (طَنْب ) » عَم القبول 
may 1 have first refusal?‏ 
(سيّارتك مثلا) ع قبل عرمنها على الاتخرين؟ 
را أن »م يشل هو refuse,‏ 
قامة ء بالةء مقايةء (سلة) الموتلات ر 
دخض 026 ¢ refute, v.t. {salon #.) ٠‏ 
. هتّدها » نتمّها ۽ تفنید» ر5 (علىمزاعم) . 


regain, 2.2. I, (recover possession of) 3Ji 


refurbish, v.1. 


refusal, #. 


(صّته), استعاد (مافقده): كسب (ماخسرو) 


he regained his footing dij! أذ‎ 


registrar 
2. مدان (العلم ) ؛ قل [الفظسفة)(70ءطامه ,ی‎ 
in the region of (= approximately) (jۉğ‎ ( 
حولي (خسین جنها) » تا ء مایقاربءیناهن‎ 
ء (جغرافيا) إقلمية .م رلھصمنعهء‎ NEN أخبار‎ ( 
register, #. 1. (book; record) دف‎ « J 
) يضم أسماء ( التلاميذ أى الناخبين مثلاً‎ 
2. (mechanical recording device) iT 
حناسية خسل النقود المستلمة(ق مضرمتلا)‎ 
3 (rus. رن‎ range of voice 0 instrument] 
مدى ارتفاع أى اغخياض الصويت اللوسيفي‎ 
4- ا‎ plate regulating draught) 


معد يى دخول الهواء إلى لرن 


0 أن I, (record); also‏ ,لله 
جديدة من 0 ق ساب + دجّن ¢ أدرج 
5 + 
سكل رسالنه او he registered his letter‏ 
خطابه (بمكتب أو ببائية الريي) 
اھ his mind did not register the fact ٠‏ 
لم طن ء لم يدرك أن (صديفه بالحبرة منلا) 
mi ğ5‏ أسمهأ3 she registered at the hotel‏ 
+ ث ‌ 
ف دقل نزّلاء القتدق 


52 
LE 


تقدم he registered for national service‏ 
إلى مكيب للندمة العسكرية لتسميل امد 
(express facially)‏ .2 
بت على سلاغید he registered surprise‏ 
علامات الرصثة والاستغراب 
v.i. {produce due effect) :‏ 
مأمير التسيل 0 ممق لجامعة؛ .# registrar,‏ 
بيب (مقيم بالمسقشفى) ذو مسؤواية خا سد 
و he was appointed registrar 8 he‏ 
6 ف للستشق 


أحدث تأ 


unit 
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regency 
regency, n. الوصاية على اعرش‎ 
Regency (artrib.) qel طرازخاص (ق‎ 


المجاري والأزباء ال) شاع بین .1۸1و .1۸1 م. 
regenerfate, v.t. (ation, #1.) 1. (improve‏ 
ق رو 5 جديكة (yالوorص or‏ وال 
في ... » جتده خجدیدا روحيً 
کون (generate again); also re-generate‏ .2 
( الجد) فیا جديدًا عند التثام الخرج 
(جمع) ولد من 
-جديد ؛ يؤدّي ال تجديد الفلايا والأضمة / 


ومي على العرين 


a.; also regenerative 


regent, #. © a. ش‎ 


املك جورج الرابج قبل Prince Regent‏ 
أن يعتلي عرق انكطوا (.۱۸۱. . كالام) 
حرمة قتل ليك regicide, n. 1. (act)‏ 
قاتل الملك » مختالد (agen)‏ .2 
نظام اک ٤‏ حكام الدولة régime, n.‏ 
ف العهد السادق under the old régime‏ 
نظام التغذية » حكية régime of diet‏ 


نظام التغذية والقرينات البد نة .7 regimen,‏ 
اح (للجمع ) تتم صان ع ).1 puf. (aon,‏ . 


regiment, #. 


شه المالفرقه أو التوج regimental, a.‏ 
الر م العسكري الرسي بكامله 30 


لقب املك للماكد ؛ 5 


Regina, ft. رمن الدولة‎ 


region, #. 1. (division of country, etc.) 


صفح 


جوت » اليم , مسن 


the lower regions 


registration ı050 rehash 
registration, + تسل » تلوان. تید‎ 3. (proper, 02 شق الصو لل‎ . 
registration plate لوحة رم السيّارة‎ 4. (properly constituted; professional) 
registry, #. 1. (place where office records 2 اليش اباي وو بعادي‎ 
إدارق الحنوظات والعلات» ( مء بج‎ 5. (coll. thorough, out-and-out) 


(فلان نصاب) مان في اماه 
ا n. 1. (professional soldier)‏ 
زنوت (ع» (col. habitual customer,‏ .2 
داتم (يزكد على دى للا يوميًا ملا 
انتظام (الحضور) »اتاق regularity, ı1.‏ 
٠‏ جعله قادوييًا 
وصح خطلة 1 regulate, v.t. 1. (subject to rule)‏ 
وسار دمقتضاها » م ې في ... 
the policeman regulated the trafic.‏ 
نظم الشرطيّ حركد المرور 
خبط (اشاعة ذي لا - (adapt, adjust)‏ .2 
تو ولا تمم )؛ نظم (مسروفانة حا( 
تنظ . إدارة regulation, r. 1. (control)‏ 
eg‏ 
شبك (جهاز ا 4 عم (adjustment)‏ .2 
تعلمات (rule, order); alse attrib:‏ .3 
وأواس (حكومية) ۽ (الزي) الرحي المغرّر 
جهان بعكم فى سرعة (الساعة مثل).: ,داعم 


regulariz/e, 0.4. (ation, 7.) 


رجح (الطفل ( ).7# regurgit/ate, 0.1. (ation,‏ 
الطعام من معدت ۽ اياس الم . (طت) 
رك له اعتبأرo‏ ).* (atom,‏ باه rehabilitate,‏ 
وكرامته + (مركن) أ هبل الصزة وللكتوفين . 
اقاس مېتزڭ من ملف مايق n:‏ @ .لزنه rehash,‏ 
this book is only a rehash of the classic la‏ 


هذا الكتاب الأصياغة رككة نة الشهيرة 


أ[ متناسق 2 مال 


مكيب تجيل الوارد والصادر وحنظ الوثائق 
{(registrar’s office); also registry‏ .2 


مكتب تسيل الزولج وللواليد والوفيات ٠ه‏ 


تصق › تدونن 5 قد (registration)‏ .3 


Regius, a., only in 
Regius professor أستاذ جامعي يشغل امل‎ 
اراسي التي أذدأها للاك مزي الثامن‎ 


و 
ارتداد » تكوصء تهر 


regress, #.‏ 
انكس ¢ اتطوّى کي v.i. (ion, f.)‏ 
ارتدادي انناف 78 تراجي ش regressive, a.‏ 


regret, v.1. 1. (be distressed about) 
أوتأسف على , تيم (علىمافات)‎ 


EN 


5 


2. (feel the loss of) خحكّى على‎ 

E 0 2 

أف ء اسف » حسرةء تل n.‏ 
أنه لا يأسف على شيء he has no regrets‏ 
اسف ٤‏ شل 0 نادم regretful, a.‏ 
(Ia)‏ سف له regrettable, a.‏ 


regular, a. 1. (systematic) 


انبج 
ناما دقيقًا فى ميان اليومية أثناء دراسته 


regular verb 


as a student he kept regular hours 


فعل يُصرّف سب القاعدة 
(symmetrical)‏ .2 .. 


he has regular features تتاطعه متناسمة.‎ 


relate 


reinforcements were sent to the front 1‏ 
أرسلت إمدادات عسكرئة لتغزين الجبهة 
رد اله منزلته ).1 ج11 336ة-) reinstate, v.t.‏ 
أعاد الإصدار او التوزيج reissue, v.t. Gn.‏ 
ليست this js not a reissue but a new edition‏ 
هزه شغ مكررة بل هي طبعة جديدة مف 
أعاد القوذء رر relter/ate, v.t. (-ation, #.) o‏ 
رفش قبول (الا قراح مثلاً)(.., reject, v.t. (-ion,‏ 
بضاعة بهاعَيُب ( أدى من الى للطلوب), 
ايتهج ۽ فيج ۽ جب السرون :© .6ن rejoice,‏ 
the boy’s success rejoiced his mother’s‏ 
9 وى ا 
افشرح صدر الام وكرت 
عينها عندما مجح ابنها 
للق على he rejoices in the name of Ted‏ 
ب 0 و 
مزا انس اسم تيد ( ثتال تهكنا) 
فرج ء ابتهاج + احتفالات ‏ .« رهمامهم 
ست the rejoicings lasted a long time‏ 
الإحتفالات مده طويلة 
أعاد rejoin, v.t. 1. (join together again)‏ 
م (مشيئين) 
عاد ( للسافرون إل الفيند) اة (0: )re tı‏ .2 


heart 


ر5 بجواب فيه سرعة خاطن (رامم).3 
رڌ يم عن حشور البدنهة rejoinder, r.‏ 


أعاد اليه ).# rejuvenjate, v.t. (ation,‏ 
عنفوات شبابه »-بتد قواه وأعاد نشاطه 

اريك افا( بعاد ( إلى صمتف)  relapse, v.i.‏ 

تك ة (جد نقاهة) ء اراد (إل الإلخحاد) .م 


ا ا 
روک + سرد 4ڈ‘ relate, v.1. 1. (recount)‏ 


ros1 


rehearse 
rehears/e, .ننه‎ & i. (al, 1.) تدر ( ل(‎ 
على تمثيل الرواية ۽ بروفه لحغلة‎ 
عهد ( الملك)ء مدّةجلوبه علىالعرق .م مولعم‎ 
حي الإرهاب‎ 
نول ملك الدولة ؛سادٌ‎ 


ران. إلصمت علق > silence reigned supreme‏ 
الجمرة » ساد السكون 


دقع له ما أثنته ).1 reimburse, v.t. (ment,‏ 


the Reign of Terror 


vi 


she was retmbursed for her travelling 
د فحت لها مصاريث المش ع۸ءم×ء‎ 
أو تكالينه ( بحد أن عادت)‎ 
rein, n سير الام » عنان » زمام‎ 
he dtew rein to look at the view خد اللجام‎ 
وأوقف حصانه ليتع مشاهدة لانظر الطنييي‎ 
she gave rein to her imagination 
أطلقت لنياتها العنان‎ 
his wife holds the reins أت زوجته هي‎ 
الق تمص عل زمام الأعرر العائليّة‎ 
we must all keep a tight rein on 
على کل منّا أن‎ 


بسك بديه وأن یقصد في ننتاته 


expenditure 


v.t. also rein in جاح اسان‎ - 

سد بعد الموت reincarnate, a.‏ 
8 

التقمّص . تناخ الأرراح .# reincarnation,‏ 


رة (حبوان قلي من الآبلنات) .# reindeer,‏ 
دتمي بقوات اضاضة »عرز (حبته) reinforce, v.t.‏ 
خرسانة مون 


تدعجم » تعزيز » توثيق 


reinforced concrete 


reinforcement, #t. 


relay 


the relative responsibilities of employers 


and unions 
و ي ر‎ 4 
السو ولبات لوطل ,تراب القتل ونتابات الال‎ 
relative pronoun الاسم تلوصوا ل‎ 
` the facts relative to the case الحقائىق‎ 


اة أو التعلّقة بالموضوع قَيّد القن 
(mnember of the same family)‏ .1 .م 
قريب َب + من س القصيلة 
(relative pronoun or adverb) ° FY‏ .2 
للَوُسول + غارف (مثل اعرف "ین ) 
جنا » بِالنْْبة dh‏ غيث relatively, odo.‏ 


of 


(نتارئة ) اليسبية ( فيزباء وفسفة) .# relativity,‏ 
ری (عضلابه مثلاً) ؛ استرطى relax, v.t. @ i.‏ 


he has a relaxed throat . عصرته ملتهية‎ 
he was sû tense he could not relax كأن فٍِ‎ 
2 2 
حالة تور یگدید جلمد جزعن هدنه روعه‎ 
if you relax discipline the price is high إذا‎ 
زيت حَيّل النظام قليلاً ذالعاقبة وبخمة‎ 


ص علينا we must not telax our efforts‏ 
الاتهاون في مساهِينا 
م م 


مناخ تيم على ال زاء والكيل امنا عصفنماء 
إرخاء « إمشخاء relaxation, »..1. (loosening)‏ 
قواية أو رباشة (recreation) ( alll)‏ .2 
کرد بن ا relay, #. 1. (fresh team or‏ 
ين الكثال لتأدية تل بالتناُب 
سباق التابح ف الألعاب الرياضية معم روا 
operation in 0‏ ع they worked at the‏ 


relays :‏ 
ناوا الل في لات الإنتاذ 
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relation 


4 6 

ربط (show connection between) ye‏ .2 
إلى "لض بقصد تبيين تلاقة ينهم 

these are two related subjects 1 
رسع كمذان الموشوعان ألحدهيا بالآخض‎ 
5 00 

jit turned out that they were distantly 

اقيم في بهاية الأس أنهما ‏ 4ممام . 
٠‏ يفتميان من بعد إلى عاظه واحدة 
3-87 4 
ف 2 تعلق ي 


relation, r. 1. (natration) رولية (مغامرانه مثلاً)‎ 


v.t, (have reference 20)‏ 
علاقة › صله 3 ارتباط (conection)‏ .2 
the answer bore no relation to the‏ 
مإ تكن هناك جاه بين الال ولواب question‏ 
عَلاقة » غلاقات 
العلاقات الدُوُلِية 


3. (usu. pi., dealings) 
international relations 
4. (relative) ) قريب (أقر اء( شيب( أفسياء‎ 
relationship, #. i , علاقة, صل ء قرابة‎ 
he needed help to form a good 
relationship كان فى حاجة إلى من‎ 
. يُعينه على تكو نكلاقات اجقاعيّة جیه‎ 
blood relationship قراية أو صل كمع‎ 
the relationship of effort to result is 
من الا هة بمكان أن ربيل‎ 
E) 5 7 
بين ميد العمل والجهود الذي بزل فيه‎ 
reاative, نبي ء ذو صلة أوعلاقةب ...م‎ 


important 


the relative merits of trains and cars للقارنة‎ .: 


بن زايا الكش بالقطار والس بِالسيّارة 


supply is relative to demand 


ا 


relieve 


اش له relic, 7. 1. (holy remains or memento)‏ 
ذا 0 د 
صله بقدّسء أوبشهيد ؛ زذات وف من الأولياء 


2. (survival) باق من زعن فدرم‎ 8 
their find was a relic of an earlier 


اننم أنّ ماعزىا عليه كان civilization‏ 
شاود ا مدشة أقدم عهداً من الاثار الأخرى 
relief, n. 1. (alleviation of distress, suspense, >‏ 
الشعوى بالارتياح بعد التوتر أوالا] (.عاء 
to my great relief the difficulties were‏ 
3 كان ارتیاي كيرا عندما ‏ ص0 over‏ 
تغلّينا على الصعاب 
قطار إشاف » قطار ملق 
إعانة حكومية للقشراء (تارج القرن 1( poor relief‏ 


relief train 


the relief of a besieged city  ناسفل رذح‎ 
) عن مدينة لطوّقها العدق‎ 


نمس لاقي من عن omic relief‏ 
وطأة للاة(ف سرحيّة أوفيم) 
بل (حراسة) 0 خض (replacement)(aia)‏ :2 


3. (inequalities of level) 
relief map خربطه طيعية ن تضارس المنطمة‎ 


ا ۶ 
خشف رالا أو تور( relieve, v.t. ı. (alleviate)‏ 


اء (deliver of a burden; rescue)‏ .2 
رة الملهوف أو إغاثة لشكوب 
2 

she relieved her feelings by tears êd 


من لوعتهأ بالبكاء » سري عنها الهم بالبكاء 
the pickpocket reheved him of his watch‏ 
استل الفتال ساعته هن جيبه 
relieve nature; aîso relieve orreself‏ 
قنى حاجته ( أي تبزّز ) 
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release 
2. التتاط إذاعةٌ وإوالھا یمه أخرى امم‎ 
محطة رحبل الإذاعات الله مدنهة راء‎ 
v1. 1. (retranSmi)  دطقتلم رل إذاعة‎ 
2. (lay again); also re-lay أعاد کت أو‎ 
) وضع (سجادة أو كابل تليفون أل‎ 
release, v.t. ENE أطلق سراحه» فک أسره‎ 
the news was released : يج 3 لذبن‎ 
the prisoner was وا‎ yesterday 
أب سراح الجين أو أي سبيله أس‎ 
the film was released yesterday 
صرح عرض الفيام لئھور أمى‎ 
اطلاق سراح (أسير) ؛ إخلاء ء فف .م‎ 
general release (of fins) ) عوض عام ( لغيام‎ 
press release ) بيان حي (عن المدكومة مثلاً‎ 
أحاله إلى‎ 
زقة أدف ؛ إبعاد مؤت‎ 


relegjate, v.t. (cation, 7.( 


he was relegated to a post without 

أحنل الموظ إلى 
منصب بدون مسؤولية ذات شأن 
رق قله ( واستجاب للطلب ) 


responsibility 


relent, v.i. 
relentless, a. الرأفة‎ e قاس , صاع‎ 


زنقطة) نها علاكهة 
مباشرة بللوضوع » وة الصلة بد 


relevant, a, (ance, n.) 


وق بد » ممكن  reliab/le, o. (ity, ıJ)‏ 
الاعقاد عليه » جد بان يُعوّل عليه 


اتال اعقاد + ثعة « ).4 rel/ance, 7..(-ant,‏ 


تعويل على ؛ ممتّكل على ( الله مئلاً) 


remarkable 


ater the fire little reraained of the house , 1‏ 
0 م بق تبق الحريق من المنزل إلا بحض الأنقاض 


E remain, yours truly وتعْسّلوا بقيول‎ 
ْ فائق الاحترام‎ 
remainder, 7 24: 7 har: 15 left over) ¢ چ‎ 


7 » ما يتبقى أو يتلق 

باق 8 أو الضمة ( رباسيات) (arith)‏ .2 

: ربيع) النيع spy 02 book)‏ امعطم و 
تسد من كتاب ما ( جع رخيص) 

باع ( الناش) الح المتبشية عن .1بس 
كتاب سعن رخس لعن الإقبال عليه 

remains, #.pl. 1. (what is left over)  اياقب‎ 
: الطعام ء ما لف من الأكلي‎ 

أطلال (المنازل )ء ثثار رناضيه)  (ruins)‏ .2 


3. (dead body) رخات » حل‎ 


ور 1 
أعاد مهما ,الى الین لتأجمل الرعوى remand, v.t.‏ 
راعادة حبى الام لحتاطًا ‏ ` 5 
he is on remand pending further enquiries‏ 
إنه مُعتثل رهن اقيق : 
مؤبكسة لحن الحا 
غین ريطا يبت في شأنهم 


` remand home 


remark, v.t. n. F. (notice) < لاس‎ 
شاه‎ ٤ أخرك (الشرق أو التشابه)‎ 

م قو we saw noting worthy of remark‏ : 
شيئًا جد بالذكن أ أو ست | المشاهرة 

أبدى ملاحملة ٠‏ لاحل أنّ 


3 (commtênt) 
his well-chosen remarks were applauded 
remarkable, a. عيب ». سزي الانتياه‎ 
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religion 
he relieved the city رفح (القائد) سأر‎ 
3. (take the place of) حاف غلاا في من‎ 


دمن 0 أديان) ٤‏ دیانه .# religion,‏ 


religious, a. 1. (relating to religion) € وني‎ 
طقوسق أى أعياد ) ديفهة‎ ( 


00-4 


تي ٤‏ َب 8 مدن (devout)‏ .2 


she religiously put 5500-8 back in its 
أعادت كل شي إلى موضعه‎ 
جمنتهى الدقة والعناية‎ 


place 


3. (belonging to a monastic order) 
لمك‎ ١ ١ 
(مؤسسة) رهبانة‎ 


جد بطانهة ( الوب مثلاً) reine, v..‏ 


فك (خضة relinquish, v.t. (ment, 1.) +‘(WN‏ 
قمع (الأعل), تنازل عن١(حيّ)ء‏ على عن (خطة) 
موق كنظ بقایاجسّد قد .۸ ,رونام 
مئاق» اتكهد relish, 7. 1. (flavour; attraction)‏ 
طعام مج 6 مآ (savoury food)‏ .2 
تلد 2 متعةء. اسصياع tenjoyment)‏ .3 
لار خمد he has no relish for bard study‏ 
له فى الدراسة لاذه ته عزوف عن للثابرة 
استطاب (قراءة خد حْصد) ) مح بها ut.‏ 
راغب عن (معاوتتنا reluct/ant, a. (ance, 1t.)‏ 
مثلاً) ؛ (فعل كذا) بالرتم عن اه 
اعجيدن أو عوّل على rely, v.i., with on, upon‏ 


بقي , تبقّى , مَك 


remain, v.i. 


2 + 4 
that remains to be see إن غدا لناظرة قرعب‎ 


2. {diminution of effect} 
the noise went on without remission ما‎ 


ررحت المي تقلقنا وتثرنا بدون هوادة 
remit, 2.1 I. (usu. of God, forgive)‏ 
عَمّر الله له خطاياه وذ به 
خفف (mitigate, slacken); also v.t,‏ .2 
(القاغي العتوبة)» أعنى ( عن ضرية ) 
رد سل (send money by post, etc.)‏ .3 
مبلخًا من امال بالبريد 
میلح مرسل بالنريل أوعن طرق البنك .# remittance,‏ 
عنص نس رتوب فيه 
يعدق خارج بلاده على حساب أسرنة 
القليل الباق 5 مايتطل . سن .# remnant,‏ 


remnênt sale aL ay تز لات ( أوكازبون) ق‎ 


remittance man 


اعزض عا ).#7 remonstr/ate, v.i. (-ance,‏ 
على لمجراء ظالم ء استتك (معاعالة الأطذال يضوة) 
تكيت١‏ : الضمير 1١4‏ لشعور بالندم 


remorse, r. 
remorseless, a. 
remote, a. تحيد * قاص » (قرية) نائية‎ 
remote control الق عن بعل رق الأجهزة‎ 
اللاضلكية وف الطائرات والصوارع ال)‎ 
there is a remote possibility of rain كد‎ 
- - 2 
تمطن ولكن لطر بيد الاحضال‎ 
I haven’t the remotest idea ليست‎ 
لدي أدف قك عن هذا للوضوع‎ 
remould, 2. > إطار ساره اصقت بسطمم‎ 
المستهنك طبحة جديدة من المطّاط‎ 
remount vı. ai اعتلى (ظهر الحصان)‎ 


فریں بديل ( حل حر القریں المتعَبٍ مثلاً) .م 
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remedy 


عوج »> دواء ¢ remedjy, #. (ial, a.) t. (cure)‏ 
ما يُوسف ليلح عرض أو لل ستكلهة 
إجراءات لعلاج الموقث  remedial measures‏ 


حل (سشكلة)؛ خرچ (من مأزف) ودمملم» .2 


ع 3 his only remedy was to go to law‏ 
مناصًا عن اللالجاء إلى القافرن 
صل (عيبًااء سد (نمَمنًا) 07 


کک حك اة 
I hope you wont remember this against‏ 

8 E سے‎ 

آل أن تي عن إساءفي 2 مص 


remember, v.t. 


وتتناسی تمسيري 
سم لي 
على والدتك ؟ بلغهاسلاي ١‏ 
سأعطيك Pll remember you at Christmas‏ 
بقشيشا في عيد لليلاد (ثمال لواب المنزل مثلآ ) 
تذكل 
تذكار سُهداء الحركين Remernbrance Day‏ 
العالميتين (دقام في أقرب بوم لحد [ ١‏ مؤظير) 
16 (الموعد o + (a‏ _ .مه remind,‏ 
وسالة ترق (عساب) تذكرة .# reminder,‏ 


remember me to your mother! 


remembrance, #. 


استعاد ذكربات للاي )0/1( reminisce, v.i.‏ 


0 الأحداث reminisc/ence, 7. (-ent, a.)‏ 
للاضية ؛ (مشيتد) تزكر ( مشية أبيه ) 

مهيل » غافل : متهاون 6 متفاعس 

کان مقا فى he was remiss in his duties‏ 
أداء واحيانة < س بها علي الوجه الأكن 


غفران remission, 2. 1. (forgiveness) + lil‏ 
0 ¥ + ا 
عفى ایح عن للسى' » مغغرة 


remiss, a. 


renounce 


he rendered good for evil «il. قائل العو‎ 
رد الإساءة بالإحسان‎ 


اذى (خدمة مثلاً ) (perform)‏ .2 


the piano solo was well rendered 
AM 2 کے‎ 
أدى لاعبٌ الببانى عزئه لمرو خش أداء‎ 
) فت (حسابًا مثا‎ 


3. (submit) 


4. (translate) 
poetry can never be adequately rendered 
into another language لمكن مطلدًا‎ 
أن ام الق دون أن ينقد بعض تأ‎ 
5 (cause to be) جخل 5 صر‎ 
age had rendered him peevish 
جعلته أنوخنة يجلا رما سريح | لغْضَّب‎ 
6. (melt; also render down 
' سے شحم الحيوان ,التسخين‎ 
و2‎ 


و 


مُلتقّ , موعد للالتتاء 


rendezvous, r. 


ا ف مكان وزان 004 دن i.‏ 
x»‏ 5 : 
إداء » تمثيل ( خي ) rendition, r.‏ 


1 یا 3 
مارف ۽ ميق (عن دين اوحزب) .# renegade,‏ 


renew, v.. (al, 7.) جد + ديد‎ 


he worked with renewed energy lawl 

عمله بتّثاط وماس جُديدين, 
she renewed the water in the bowl‏ 

ارغ الوعا لذا ع مل نه 5 

فرعت الوء ء من لذاء ثم ملا تة عن جديد ٠‏ 
his grant was renewed: for an extra year‏ 
و 

جردت الغردٌ المعطاة للطالب عامًا إضاضًا 


منفين » نفج (ماده لقنس الحليي ).” امعط 


تن عن (حّه)؛ تبراً من ۽ اعقزق 4 renounce,‏ 
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remove 
imo vz. (aly r.) >) بعر 3 أزال (بقفعة ملا‎ 
نزع (معْطفد) ؛ إزالة » إبعاد» ّل‎ 
he was removed from ofce ) أقيل ( الوص‎ 
من منصبه ء عَزْل (الوالي) من ولايته‎ 
the parents removed the boy from schoo) 
حب الوالران ابتهما من المدرسة‎ 
this will remove his last doubts سوف ييدّد‎ 
(هذا الخبر)ماتبقٌ لديه من شكوك وريب‎ 


و 
ال نعل الأثاث removal men‏ 
نَمل أغائه عن بيت إلى لخر 2 


تن أى he removed from London to Oxford‏ 
CE‏ م 
حول مقر سکنه من لندن إلى اکسفورد 
مدى القرب أ البعد 


rt. 1. (distance) 


his statement is at one remove frorn the 


أقواله بصدة عن الحقيقة بعس الشوع طندم 


مق بخاص ق بدایه (school form)‏ .2 
المرحلة العليا ببعض للداس الثافية 


ا 


دنع remunerjate, v.t. {(-ation, n., -ative, a.)‏ 
له أجرًا مقا بل خدعاته ؛ يدن رعا وفيا 
his new business is hardly remunerative‏ 
إن تله الجاري الجديد لابعود عليه رج كاف 
هشضة ع renaissance (renascence), #. ıl:‏ 
عَشرالنهضة الأوروبة 
رمن القرن الرابع عش إلى الترن السادس عشر) 
رمكس)كلويّ ؛ نبة إف الكليتين .4 ,لممعم 


the Renaissance 


renascence, šeeê renaissance 


2 
rend (pret. @ past ,م‎ rent), v.t. مرى ؛ شن‎ 


(منظر» يقطم شاط القلوب .4 heart-rending,‏ 


render, v.t. 1. (give back, give up) أعاىء ارجح‎ 


repent 
he repaired the wrong he did her 
0 ر ا‎ 
عوّضْها عن الشّرر الزي الحته بها‎ 
كوه . ذهب إلى‎ 
let's repair to the local! 1 au لننتهل إلى‎ 
3 تصاع 8 أصلاج 200 يم‎ 
a bicycle must be kept in good repair çak 
الاهمام بإصلح الررلجة وبإبقائها عالة رة‎ 
3 
سكن إصلاتحه أو تى يمه‎ 
E 57 5 a. 
reparation, 7 ( تعيض (عن خسارة أوطرر‎ 


تعويضات يد دعها لليهزوم انیس .امم 


0 


> عساو 


رد كيه 


(arch. or joc.)‏ .4ه 


reparable, a. 


حضون بردهه وذلاقة إسأن.م repartee,‏ 
E‏ 5 
َأدبة › ولمفء ويجبة . repast, n.‏ 
أعاده repatri/aı v.t. © n. (ation, 1.) di}‏ 
وطنه؛ عا إل وطن ؛ إعادة (أسير) لوطه 
repaid), v.t. & tf.‏ .م repay (pret. & past‏ 
ت 2 
رد (مالا مقرضا)ء ‏ )۸ راوص 
ب ع عا وم 
سَكّد أو وف (دَيْنَا)ء عامله (بإللكثل) 
5 &*. 3-04 ايه 
بطل , ال » عم قارا repeal, v.t. &' n.‏ 
کور » أعاد + رُدّد repeat, v.t. 1. (say again)‏ 
إن ¥ he is always repeating himself J:‏ 
دع 3 س 4 
عن تکرار أقواله وترجيدها مره بعر أخربى 


التارع يعد تضسكهة  history repeats itself‏ 
كين ما فعله سابتقا (do again)‏ .2 


تکرّں » حَنث مرار؟ (منمقهة عنمعه) .: اده 
(of food, be tasted again); as in‏ .2 
يود طم onions tend to repeat Jail}‏ 
إك الم ( جد الاک )ِن قت لآل 
(ترناج) مکڑں أى مُعاد 3 
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renovate 


she took the veil and renounced the world 


كربت ورت الدنيا زاهدة فها 


ا 0 
جدد . اصلح 


3 good cleaner carries out small 


renov/ate, v.t. (-ation, #.) 


يعقوم منظلن لللاسى renovations‏ 
الماهن بالإصلاحات الصغيرة اللازمة 
صيت حسن »معطمب renown, N.‏ 


ذائح الصبت » مشهور (عهارته) .ه renowned,‏ 
of rend 7‏ .م rent, pret. 5* past‏ 
شی رف ذوب): انشتاق rent, n. 1. (tear)‏ 
. 

احرة الكن 8 اجار (منزف) (payment)‏ .2 


4ہ د 
دقل كيد الإجار rent-book‏ 


o1. 1. (of 10a) استأجر (شتة زى‎ 

ار ) مازلا للمستأج. ) (of lessor)‏ .2 
0 ةح متابل استوان (دارٍ مثلآا) .7 rental,‏ 
سلحب ماد يتأقى من توظيف أعواله ٠.‏ ,مزر 
القدلي أو التنازل عن (حقق) .^ renunciation,‏ 

signed a renunciation of his claim‏ عط 
وقح على وثيقة تنازله عن حَمّه 

reopen, v.t. Ûr i. اتا (المفاوضات ل‎ 


reorganiz/e, v.i. (aon, 2.) ... أعاد تتظطې‎ 


5 کر 


repPp‏ مناه f. 1. (fabric);‏ رومع 
مقع متتل في التضميى عادة 
contr. of repertory (2))‏ ,[آمم) .2 
of repay‏ .م repaid, pret. &' past‏ - 
اسل عطبا » ر repair, v.t.‏ 
عتاج حذای my shoes need repairing‏ 
إلى إصلاح أو ترقيع (عراق) 


.report 


the books on the shelf‏ ا 


الرجاء إعادة لكب إل مكانها على الزن 


she replaced the cup she broke 
E “٠ ٠د غ5 اخ و الف‎ 
حضيرت تیان جديدا برل لفان الزی رند‎ 
who cah replace the chairrran who has 
من يستطيج أن ڪل‎ ٠ 
1 
replaceable, a. 


يمكن استبد اله 


أعاد لحب ( للباراة مثلاً) عه replay, dit.‏ 
1 


resigned ۶ 


they showed a replay of the goal in slow 
motion شت قعل إاحران الهرف‎ 5 
مر ثانية بالحركة البطيثة (على التليقزيون)‎ 
replenish, U.t. ( عاد ملءَ ( الكأس مئلة‎ 


س # مم ىو 5 5 أ 
عاض ) مع + خمة )2 replet/ej a. (ion,‏ 
1 


0 لي | 
اجاب عن(سؤال), رد عليه .ءدث reply, vf.‏ 


إجابة » حواب ٠‏ رد أ 


0 
5 1 
ارد خالص ادر (۳۸ ۲4و11 ۾ fه) reply paid‏ 


رجا على كتايكم 


in reply to your letter 
أ‎ 5 


احديك الق (عندما reportéd speech‏ 


. تقل باستتمال حنمي الغائب مثلا) 
he e for The Times‏ 
له يمل راسيلا لجريدة 'التايمن» | 
رجح الى he reported back to his client‏ 
تميله لمعه على مات ( في المشاورات ) 
أبلع he E the intruder to the police‏ 
الغرطة عن وجوج دخيل في 3 
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` repeatedly 


مرارًا وتكرارًا » عه بعل repeatedly, adv.‏ 
أخرى ء هرات عديدة 

ساعة جيب (من repeater, #. 1, (watch)( gaj‏ 
ترق عدد الساعات بالضخط على زر خا 

يندقية تطلی الثار ندوب إعاحة حكوها (304) .2 

ست (حجوم العدق )غرده repel, v.1. 1. (repulse)‏ 

رز ۽ نش أثار اتمئزاره (disgust)‏ .2 


نھ به » بُغيضء أمقيت repellent, a.‏ 
مَسممسّر لطرج (الحشرات مثلاً) ‏ ., 

ندم » تاب repent, v.i. & t.‏ 
نادم »تايب + توية ).# a. («ance,‏ ,هه سرعم 
صدى (الأحداث), ترد يك .7 repercussion,‏ 


his dismissal had repercussions throughout 
the union 
u a, 6 مم 2 كي‎ 
خرب طرخ دوا كرا فى نقابة الكل‎ 
repertoire, #. ججرعة الأدوار الي نتقنها‎ 
* مض‎ 3 
) فان (هوسقار وسل أو مُطرب‎ 
repertory, 1. 1. (store, collection, esp. of 
ذخيرة أو مستويع للمعلومانت (05ة‎ 
2. (repertoire, esp, of plays); coll. abbr, 
ا‎ 


un 


فرقه مسرححتة نمیم جموعة 
متعلة من الروايات في فس الموسم 

فرقة مسرحبة تعرض 
روایات تتغيّل مزة. أى أكش في كل أسبوج 

تكرار 0 اعادة 

2. {piece of poetry to be learnt) خطعة من‎ 
القع يستظهرها التلميذ للالقاء‎ 

عن عمل 


repertory çompany 


repetition, #. 1. (repeating) 


replace, v.t. (-ment, f.) 


reproof 
حكومة نياب‎ 
نات ء ميل » مندوب : وکیل .د‎ 
House of Representatives علس الوا الامريكي‎ 


representative government 


sales tepresşentativê  ةتراج مندوب شرك‎ 


repression, 7. 1. (curbing) قح 1 0 كك‎ 


كيت (عدية ية لاشعورية) (امضهنوم) .2 
(إجراء) بهرف إلى الق » كبق .م ,eرزوهه‏ مه 
رجا تنفيذ للك (بالاصام)ب» & .ده reprieve,‏ 

إبجاء أى وت التننيز , مهلة مُق 
يَكْرْ » اس تَضَ ‏ .م & .من reprimand,‏ 
أعاد کح کناب بدون تبره .« © .ناه ,ا٣ rep‏ 
الأخذ بالثأر ؛ مقابلة الشن بالشيّ .۸ ,ادوفدمءم 
عاتب » لام .# @ 2.22 reproach,‏ 
he reproached his wife with (for)‏ 
extravagance‏ 

آخذ زوجته على تبز رها فى النفقات 

(نظرة)عتاب ولوم reproachful, a.‏ 
استکر ۽ اسشياع (11 reprob/ate, 0.1. (-ation,‏ 

دان » فاسق ٠‏ فاج , متهيّك a. @ n.‏ 
لوح هلا ب رسيس اده مس 
اعد زد أوصورة سه (produce copy of)‏ .2 

reproduction, #. 1. (begetting) js « Juli 

صورة طبق الآصل (من لو حة مثلا) «رمم) .2 
(الأعضاء) التتاسليةة الم reproductive,‏ 
ترچ ء تأنيب » معاشّةء عَدذّل ‏ .۸ repr‏ 


ووه 


reportage 


you are to report for duty at 9$ a.m. dlde 
أن تحضى لبدء العمل ف التاسعة صباحًا‎ 


n. 1. (rumour) (تضد)الآخبار أوالشائعات‎ 


2. (statement, account) حمر 2 بلاغ 08 سان‎ 
school report تعرس مَدّرسئ‎ 
3. (sound of explosion) (صسوت)» مرقعة‎ 

تين حصفي عن حي ما 
على مابقال ¢ طيمًا للشانعات reportedly, adv.‏ 
عب رفي 


2 35 م -_ 
وصح 3 اسسودع 01 اراح (راسه) repose, V.1.‏ 


reportage, f. 
reporter, #. 


he reposed confidence in his friend 


اسارج LEE‏ 
راحة, قُدوءء اطمثنان ءسكينة ‏ .۾ 
عنزن أثاث ؛ متودع (للعرفة) ‏ .# repository,‏ 
تقد ¢ reprehen/d, v.1. (sion, 7) 4ik‏ 
ذم »2 متف 0 مکروه reprehensible, a.‏ 


represent, v.:. (-ation, #., -ational, a.) 


تل أى صوّر (منظر ) (وضنممم) .1 
اذى » ركم (assert)‏ .2 


he made representations with the 
appropriate authorities قم شاوی‎ 
وا -حتیا جا ت إلى ابحهات اة‎ 


0 


representative, 4. lı ¢ (عدنة) غوذجية‎ 


3. {stand for; act for) 


a representative selection of books on poetry 


وة كنب ختارة تجن ف غختلف فزن اليلعر 


rescue 
n. القاس » َنب » راء‎ 
request موقف لختياري (للياصات)  مم‎ 


the song was included in the programme 


أدريجت الأغنة في by special request‏ 
برناڅ الحغلة ناء على طَلَب خا 
يلقى قبالاًشديدًا 0 راځ in great request‏ 


further information will be supplied مه‎ 


request 
ستل معلوبات إضافية لكل من يطلبها‎ 


قراس أن فاح اموت (و ارسق تساب رمسعنسوء2 


اقصى . استازم require, v.t. 1. (demand)‏ 
الحتاج پا » لب (need)‏ .2 

1 
اقتضاء ١‏ لزوم ع متطئبات requirement, ı.‏ 


ضرورق » لانم 5 .# © .2 requisite,‏ 
مطلوب ب اجات أى لوازم (السفر) 

طليت (السلطات) .# © requisitlon, v.t.‏ 
الاسشلاء على ... ؛ تیف ری 


عامله بالمثل » بادله ).# وله-) requit/e, v.t.‏ 


he requited kindness with ingratitude 
قال احسائه بالإساءة و الود‎ 
will she ever requite my love? 


ليت شعرى هل ستبادلي للت دوعا ها ؟ 


حاحن مزخری خلن منت الكنية .# reredos,‏ 
اعادة بيع لحه (سعر محدّد ) .# resale,‏ 


آلف ¢ ابل 0 سے راتّناقًا) rescind, v.t.‏ 


که 1 
انمز ء خلص ٤‏ ي rescue, v.t.‏ 
إنثاذ , خلاص . جاه 5 
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reproof 
reproof, v.t.; also re-proof  ثتطعفم( أعاد إلى‎ 


حم Si Sh‏ اا 


چ ٤‏ تأنيب ۽ لريب » قح ' reproval, r.‏ 
ف 8 نک + ع 3 لام reprove, v.t.‏ 
حىوان زلحف (-iar a.)‏ .د reptile,‏ 
با له هن وغد ل what a reptile he is! ١‏ 
ما أحْظ الخلاقه ١‏ 
مهو رة + مهوريىٌ (.2 republic, 7. (-an,‏ 
(طبقة)رجال ێد the republic of letters‏ 


نير 8 تنضّق عن ).1 وقتهقاه-) repudi/ate, v.t.‏ 


he repudiated authorship of that article 


أنك ر كنابته لتلك المقالة »تدرأ من متها اليه 
کر په « ممشفوجت ‏ ).1 repugnj/ant, 7. (ance,‏ 


repulse, v.t. n. . رذ (الحدق) أوصّدّه‎ 


his friendly overtures were repulsed 


قوبلت ١‏ قترلحاته الو بصلا واعتراض 


تُنور» مقت + صَدّ »> بغش .# repulsion,‏ 
(منظر ) منشس 4 ).#1 repulsive, a. (-ness,‏ 


كربه » تعاخه النضى , يبحث على الاشمازا 


خسن السمعة ؛ ذو مكانة reputable, a.‏ 
هروه صت 0 عة ٠‏ ل 7 reputation,‏ 


he has a reputation for meanness انه‎ 


مشهور . نله » معروف ديه بساک 
ھر ء وکر 
(الوالى) المزعوع (للططل) .4 & .م reputed, pas!‏ 
على ما قال » 

إلْمَس » طَنب » 


صیت؛ حه ر .# repute,‏ 


reputedly, adv. بكومل الکن‎ 


request, v.t. 


residence 


reservation (2))‏ =( .2 
مطقتة عنم ضها صك ` nature reserve‏ 
مطل ء قيد ,طول 


3. (restriction) 


we accept your statement without reserve 
اتنا فقبل ما تقول بدو قيد ولا شرل‎ 
he placed a reserve (price) on the painting 
0 0 0 
حدّد سعرًا أساسيًا لبيع اللوحة (بالمزاى)‎ 
٠. 3 
4. (reticence)  فطاوعلا متيل فى انار‎ 
(مقعد) موز‎ 
اا ای‎ 
2. (undemonstrative) اوم‎ ٠ متعطظل‎ 
جنديٌ احتياطي » ردوف‎ 


reserved, a. 1. (earmarked) 


FESEFVISL, 1.‏ 
reservoir, 1. 1. (artificial lake) lı jİ‏ 
ران (قل م حبر) (any receptacle for fuid)‏ .2 
(الموسوعة) مستودع (معلومات) 920:0 ,.هور) .3 
أعاد حير ( العظلية المكمى ر( ¢ ...نت reset,‏ 
أعاد تثبيت (جوهرة في خاتم) ب سن (المنشار) 
أسكن ( الجن » ّم 
أعاد تشكل ( الوزارة) .„ & نه ree,‏ 
حلط أو رأث هده" he reshuffled the pack‏ 
اللعب ثانية » أعاد تفط الكونينة (مس) 
there was a cabinet reshuffle yesterday‏ 
ری تعديل ف جد الوزراء أمس 
سكن ء قطن , أقام في.. reside, v.ı. 1. (dwell)‏ 
(سلطة) رلت زط (leg. be vested i)‏ .2 
کین (جالها فى نها ) )2# (be inherent‏ .3 
إقامة ؛ سك 


he took up residence in the new house 


لعن ازل ديد موا انكام 


resettle, v.t. 


residence, n. 1. (residing) 


1o6t 


research 


+ ت‎ - 
he mounted a rescue operation Aly قام‎ 


إنقاذ ( للشركة عند إسترافها على الإؤلاس ) 


52 ع اس امه 

ىڭ » تحعى علهئ research, n.‏ 
58 + م 

عحٿ او حفن ق 0.i.‏ 


ابه » شف ء مائلد 


ابه » ماگل ٠‏ 


resemblance, zr. 
resemble, v.t. 


2ب ٠‏ = 
تاع ¢ امتعض عن (ment, ı.)‏ .ننه resent,‏ 


م7 دل 00 

resentful, da. سعصض‎ ٤ مىد ل‎ ٤ مستاء‎ 
096 

reservation, x .. (limitation) غل ¢ كمد‎ 


although he agreed, he had mental 

بالرجم من مُوافقته 
فتّد كانت لديه اعترإضات لم م بها 

أرض مخخخصة (للهزد تلّر) (tract of land)‏ .2 


reservations 


جن (مقعد في طائرة مثلاً ) (عمن)00ط) .د 


reserve, v.t. 1. (keep back, postpone use of) 
) احتفظ دشی؛ أى اکخره ( للمستشّل‎ 
reserved occupation مهنة نحي من اليد‎ 


2. (secure in advance) (Jذض من (غرقة‎ 


0 


z7 


حْصّص› أبتاه (له) (set apart, destine)‏ .3 
n. I. (extra supply, stock); also attrib.‏ 
مقدار احتياطي (من الطعام مثلا ) 
رصد الذهب » احتياطي الذهب gold reserye‏ > 
the reserves were mobilized‏ 
ججّدت أوحبّئت القوات الاحتياطيه 
لاعب احشا لي 


reserve {player} 


0 25 في he had a little money in reserve‏ 
ورطةشديدة لأنه) کان قر اض بعض للال 


residency 1062 reso]yve 
the ambassador is now in residence قم‎ resin, #. راخ عا 2 » قلنون » صعرور‎ 


دة الى الراتم (جمغ الین ) .2 ,ونام ضلوء» 
قاو 5 ناض > سک » عد أمام.: & .0.6 resist,‏ 


she can’t resist chocolates 
إنها لان تلع مقاومة إغراء الشيكولانة‎ 


resistance, n. 1. (opposition, power of 


مقاوعة ؛ صد » منامضة ؛ (هصتدنومء 
صلابة البنية ومتاومتها للعدوى 


the enemy offered no resistance 
- 5 ۴ 


the Resistance movement. حركة المقاومة‎ 


الفردس ية ضْدّ القوات الألانية املد 


متاومة كهربائية 616 .2 
مقاوم . متان » مدید العمل resistant, a.‏ 


heat-resistant 


( نْجاج) مقاوم الحرارة 
حازم > ابت العزم أو لان .م resolute,‏ 
resolution, #. 1. (firmness of purpose)‏ 
عم و حرم » ثبات . تضم » عزممه 
( نزت اللجنة) قران (decision)‏ .2 
عد يقطعه المرء New Year resolution‏ 
على نه عناسية بء العام الجديد 
the committee passed the resolution‏ 
وافقت اللينه على القرار 
حل (لاسثكلة) (solving; analysis)‏ .3 
the resolution of his doubts waş a great‏ 
شع بارشاح كير 
عنما بدت 6 که 
قر ¢ م على , resolve, v.t. © i. 1. (decide)‏ 


قد النيّد على » ويد العزم على 


relief to him 


ألسغير الآن ف مقنّ السنارة الوسمئ 


غل الإقامة (abode)‏ .2 
مقر الندوب البريطاق لرى أميرهندي .ب روعصع لمعم 
قاطن دا + (طیب )مق .# '@ resident, a.‏ 


من العُرباء أو الإجانب المقمين resident alien‏ 
سك » ضية ال البق 


اة مشكلية 


residential, a. 


a residential suburb 


!كص residential qualifications for voters‏ 
فارة إقامة ممكنة لسو ل على حق التصوبت 
م ب ما 


تيوق « ملف residual, a.‏ 
ضة إل ية التركي (قاهون ) residuary, a.‏ 
البقة » مأ ينض النضالةة 52-037 
استتقال من منصيه » استععی هنك .2 & resign, v.t.‏ 


he resigned the children to her care 
استودعها أطفاله تعن بيزييتهم‎ 
the Minister resigned (from the Cabinet: 
he had to resign himself to doing without 
a car كات الى أن ير با لآمر الواقع‎ 
وصتغي عن استمال سثارته‎ 
resignation, r. ı. (giving up one’s job) 
REE 
ي»‎ ep 


مُسْسنمٍ » مُدْعِنَ 


مرن ؛مرونة 


2. ل[وأمعمم)‎ submission) 
resigned, past p. @ a. 
resilient, 2. (-ence, #.) 


he has a resilient constitution in every 
أت يدنه مرنة وقادرة على استعادة روبس‎ 
حيويتها وونشاطها سرعة مهنا اعتورها‎ 


respite 


2. (reference, relation) 


ف هذا الصّدّد › ف هذا للخصكب in this respect‏ 


in respect of 


ّا بشان . ٠.‏ فمانتعلقب... with respect to‏ 
احا ۽ رای (رغباتها مثلا ) tt.‏ 
عَم ۽ دال 
بالاحترام ؛ (سلوك) مهدب ؛ لياقه 
a respectable number attended the lecture‏ 
أقمل على الطماضرة عدد لا ستهان به 


resPpecter, H.;, ¢5. I2 


respectab/le, a. (=ility, #.) 


الک death is no respecter of persons‏ 
سوإسية أمام للوت ء الموت لاإعاإي أحدًا 
2ص 5 59 
(سلوك) 2 عن الحرم والتهيل respectful, a.‏ 
the crowd stood at a respectful distance‏ 
وقف للجهور 
على بُحد من الرئيس نوقير؟ واحتزامًا لد 
خاعق مكل على الترتيب 


from the President 


respecting, prep. 
respective, 2 
they were given work according to their 
respective abilities مهد إل القيام‎ 
بأعال تناس ب كفاءة كلا مهم على دة‎ 
respectively, adv. وك سب ترشب ذكره‎ 
0 5 
5 AE لا‎ ٣ 
1 
صدز؟‎ 
OT و سے‎ 
بان أى بنتق (مصس) كلما تنس‎ 
القناع الواق عن الخازات‎ 
3 
(الجهاز) التنشي‎ 


مهلة » قرة استراحة + إقاف التمين ep), ١.‏ 


respiration, 1. 


he wheezes with every respiration 


respirator, 1. 


respiratory, a. 
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resonant 
2. (analyse, solve) عل (المتكلة)ءبدّد (ستگّه)‎ 
reson/ant, a. (-ance, #1.) <“ (صوت) ران طتان‎ 
جھیں؛ (قاعة) تنؤدّد ضها أصداء الصوت‎ 
resort, v.i. I. (have recourse to) ¢ ... ا إل‎ 
) .عبد با من الالقء إلى (الغنف مثلاً‎ 
Ey visit o ترود على مان (م: وز‎ 
أى زاره مرا » إختلف إلید‎ 
#. 1. (expedient) اللاد الأأخس» حيلة‎ 


in the last resort we shal] have to use force 
سوف نضطر إلى استعال القوة كر أخين‎ 

منھیے » مُنتدى (place frequented)‏ .2 
ا مصت » مطاف 


دوّت (القاعهة) أو صن resound, v.{( nail)‏ 


summer resort 


the new play was a resounding success 
حظيت المسرحية الجديدة جاح باهر‎ 


نه واسع المحيلة 


resource, 01 
he iş a mah of resource 
natural resources موا ار د 3 امكاننات طسعيّة‎ 

لقد 

قرت مواردي المالية , ُنب معين تروق 


Î arn at the end of لزت‎ resources 


واسع الخيلة. سن تدس أهوره resourceful, a,‏ 


respect, r. I. (regard, attention) 3 احزام‎ 


جيل , توقير » إجلال ؛ اعتبارء مُراعاة 
he paid his respects to the hostess‏ 
َم (الضف) عَرّاته لصاحبة الدعوة 
justice should be administered without‏ 


عب أن لهذ respect of persons‏ 
العدالة مجراها بغر تحال ولاغاباة 


, restitution 
7 (remainder) الباق ؛ البقةء الفضالة‎ 
ما فما تعن الباق‎ 
أرلج‎ 


God rest his soul! Yol لط الله‎ ١ جد الله‎ 


for the rest 


v.t. 1, (give repose or relief to) 


2. (place, base) سند (مرفته مثلاً)‎ 
she jet her eyes rest on me (حالت‎ 


ببصرها ثم ) استقربت عيناها علي 
علق َه 
آماله أوعمّدها على ترقته لمتصب أعلى 


he rested his hopes on promotion 


v.i. 1. (abstain from action; enjoy repose) 
ال تاح 4 اسراح‎ 
المشرى الالخيں‎ 


بي 


4 


the last resting-place 
2. (remain; be frxed) 


you can rest assured that I will do it 
4 2ه‎ 
properly کن مطمشًا أى وائمًا‎ 
بأنني سأقوم الهم خَيْر قبام‎ 
الام رشن‎ 
مشيتك تمر فيه ما نزام‎ 
تركوا الم على‎ 
مأ هى عليه بروت ااذ إجراءات اخرې‎ 
ا تت على‎ 


the decision rests with you 
they let the matter reşt 


3. (be supported, based or) 
the case for the defence rests on his 

لاكك تر الدفاع في 

هذه التَضمّ الأعلى مشهادنه وها 

پر : م 1 

صاحب او مدال ملم restaurateur, ti.‏ 

0 

مرج حر تاج 0 لاس الاعصاب restful, a.‏ 

2 ا 3 

رَد (الحقق)اف صاحيه الشركة .+ restitution,‏ 


evidence alone 


restaurant, 7. 
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resplendent 
resplendent, a. (-ence, n.) زام 0 مث لى‎ 


respond, v.i. 1. (reply) جاب > اساب‎ 


اساب ( الدّاء العااج ) (react to)‏ .2 
مسقي 0 مب respondent, a.‏ 
المى عليه (في دعوق الطلاق) ‏ (و) .» 


جواب ٠‏ إجاية response, #. I. (reply)‏ 
لمات دردّدها المصلون بحد (ecele.‏ :2 
اسانه ؛ تلك (suitable reaction)‏ .3 


8. 
responsibility, ıı. Jjy هسوا لبه, تبعة»‎ 


responsible, a. 1. (answerable for one’s 


actions) مسؤول (عن أفعاله)‎ 
he held him responsible for the loss 9 
حمله مسؤوليه النسارة‎ 


جد بالثمة ء تعوّل عليه (dependable)‏ .2 
ذومسۋۈلىة (involving responsibility)‏ .3 
ا صاصب خو سَؤٌولِية this is a responsible post‏ 
میب (للنداء)»› منعاوب responsive, a.‏ 
رالحة »استراحم rest, 21, I. (repose; intermission)‏ 


at rest 
(not in motion) ساکن ع مسمفن» غرمقئك‎ 
(untroubled) هادي + مطمش .رتا البال‎ 


مأ 5 ١‏ 0 
توق , انتقل إلى جوان ربه (dead)‏ 
ود عه منوا الأغير lay to rest‏ 


وي 
عشند' بتكن (prop, support) dıle‏ .2 


عند فلذراع (بالستارة مثلاً m-1  )‏ 
كيزهة سكويت رق اسىق ) rus.)‏ .3 


retain 
result, #. نقد عاقبة » ماين تب على ائ‎ 
in the result it did not turn out badly 
كانت النقيد اللهائية أفضل مما توقعنا‎ 
رم 3-24 00 ْم‎ 
ت غم , تريب علی ء ادیال .ده‎ 
the accident resulted in two deaths 
اسف الحادث عن وفاة سين‎ 
نانج > ا‎ 
5 عصلة ججموعة قوی (ميكانكا)‎ 


resultant, 2. 


resume, .عبن‎ 1. (reoccupy) {4 رجع إلى (مكما‎ 
2. (begin again); also v.i. استانف (عله)‎ 

يما ف وه م .* 
مخلاصه ء موجن > حمق » فذ لك" resté, n.‏ 


اسشاف رالعن) < العو إليه .# resurnption,‏ 


3 93 9 
resurgent, 2. (ence, 1.) مشعث ؛ تأهقض.‎ 
resurgent nationalisın  ةiضصھأilا القوسة‎ 


دک نعٿ ۽ احا م اللوت ).# resurrect, v.7. (ion,‏ 
قباعة ايالم من الأموات the Resurrection‏ 
رد لخياة إل 


resuscit/ate, v.t. (-ation, 7.) 


he was resuscitated by artificial respiration 
- ۵4 + 
اشر الصناي‎ ١ استعات وغمه بعد أن 1 سجر ي له‎ 
retail, 7. & adv. تحزئة ؛ قطاي › مُتَّق‎ 
he buys wholesale and sells retail 

يشتري بالمله وبسج بالقطائي 
باح بالجزئة 
کک (recount, spread)‏ .2 


باتع بالغزية 3 تاج بالقطًا عي ,# retailer,‏ 


v.t. & i. 1. (sell by retail) 


retain, v.i. 1. (hold in place) احکزء ا اتس‎ 
م‎ 01 2 
retaining wall اوجدار ټین الراب أولماء‎ i 
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restive 


و .08 

ململ › غيل مرتاج 

إعادة ء ارجاع ¢ أصلاج , دك .7 restoration,‏ 

عودة الملكية بتر ي تشارتن the Restoration‏ 
الثاني عرف انطتزا عام مم 

اللسرحيات الهزليهة التي Restoration comedy‏ 
شاعت في انظر! في العهد السابق ك 

( دواء) يعيد النقاط والْعيْه restorative, a.‏ 


دواء مقي أو منقّط 5 


restive, û. 


restless, 2. 


restore, v.t, 1. (give back) أعاد 3 ََ ارجح‎ 


أعاد (bring back to original state)‏ .2 
راء أثرمًا مثا ) إلى خالته الأصلتة 
لقد اسرد he is now restored to health‏ 
5 مثي ES‏ موت E‏ 
حفة وعافته , آل من مَرْضْه وتعاق 
خیس دید اللرحات المتّية القدعمة .7 restorer,‏ 


+ ١ raed 


3 9 

عض ج أنه بشت الشعر hair-restorer‏ 

1 ء أعاق » طبع ٤‏ کم في restrain, U.t.‏ 
7 


كم » إعاقة » شط » کم 
he acted with restraint in spite of‏ 
تصرف باعتدال وبل د oناوoc‏ رام . 
30 7 ہے" من 1 ree‏ از اد 
سی بالركم من اسيمن زم 
the madman was put under restraint‏ 
2 ا 
قد الجنون لبعد من إحداث أي اذى 


e 


restrict, v.. (om, 7.)  لامتسا ق (خريّة‎ 


restraint, #. 


شي ) » د من » قصر على ۽ تسد 
تشدى ۽ برض إفى اح عن .. restrictive, a.‏ 


إجراءات ( تدده نقابات restrictive practices‏ 
العمال) عمد من الانتناع الكامل بالتوى العاملة 


retreat 


she كز‎ a girl of a retiring disposition إنها‎ 


فتاة منطوية على شها سیل ! إف الانعكاف 


تعففن (الحسق) ) اشعب 2,١‏ 
أوى إلى فراشه (go to bed)‏ .3 


اعتزل الخدمة (cease one’s occupation)‏ .4 
سن التقاغد او الإحالةعلى العا عومد retirmg‏ 
حال مو غا إل التتَاعٌّد 33 
2 2 
منعزل ۽ ميعر د retired, a. 1. (secluded)‏ 
متقاعد (of person, no longer working)‏ .2 
مد ء و 
راب أى معاس التتاعر retired pay‏ 


retort, #. 1. (retaliation, aE also 
۰.1. © ¡. جواب سريع يدل على خطون‎ 
البديهة 3 أجاب برد حا‎ 


موحد ( كمياء) 
وَضّع اللسات الأخيرة 
عاد عنطواته إلى الوراء 


he retraced the events prior to her arrival 


عاد بذآكرته إلى الأعراث الي وَمَعَتٌ فيل وسولها 


2. (vessel) 
retouch, v.t. 


retrace, v.t, 


انكيشّت retract, v.t. @ i. 1. (draw back or in)‏ 
(عنالبٌ القط مثلا) ؛ تراجع , انعب. تفص 
حوب » تراجع (withdraw, revoke)‏ .2 
تراجح عن he retracted his statement‏ 
أقواله ء اعنزف عخطأ ما قن به 
(عیلات طا( قابلة أب retractable, a.‏ 
هقر » retreat, v.i. & #1. 1. (i) yd‏ 


they were in full retreat ازم لين مهن‎ 


the retreat was sounded رع الل أى‎ 0 


نمي في الوق !ا ایذائًا با عابي الس 


robb 


retainer 
حل ( ف ذاكرتم)‎ 
3. (secure the services of) 
الجن الذي دقح لحام ي‎ 
يسم في مراعاة الرعوی‎ 
retainer, #t. I1. (servant) خادم ( علد نسل مثلاً)‎ 
ق جن اطا بج‎ 
لام عند التعاقد معد لمباشرة قضية‎ 
retali/ate, 9... (-ation, #.) تأر أو امعم انه‎ 


2. (keep; remember) 


retaining fee 


2. (retaining fee) 


retaliatory, a. (غار ) انتقاعيه‎ 


أعاق او عر فل( المي ( ).#2 retard, v.t. (-ation,‏ 
طفل مخف عقليًا 


هماع » غیت سه مال إا الصو retch, v.i.‏ 


retarded child 


احتفاظ › استبقاء» احجان 


retention, i. 


retentive, a. 


he has a retentive memory 


قويّة تنظ بكل التناصيل 


قليل العلام › کی ۴ « ).#1 reticent, a. (-ence,‏ 
ملام الكمّت ٤‏ ؛ ك EY‏ 


ذاتريه 


حقمبة يد صغيرة ة فلناء (قدممًا) reticule, r.‏ 
بک العين retina, r.‏ 
ادم ولتي > الحانشه retinue, r.‏ 


retire, v.i. (ment, #.) I. (withdraw, 

اع 0 غاحر(اجرة) ٤‏ 
تركها » انصرف منیا 

اعتكن عن 

الدشاء ضر الدنيا زاهدا فيا 

انطوى على هسه 


depart) 


he retired from the world 


he retired into himself 


revel 
2 2 0 0 
3. (yield اغ (رغا)» حو (فاشة) مودت‎ 


م ۶ 
انتيب نايا عن .. (elect to parliament)‏ .4 


returning officer مأعون دارو انقنابتة‎ 
x. 1. (coming back) عَوْدة ٠رجوح عاياب‎ 
by return (of post) (أربحى ار 6 برجحوع البريد‎ 


many happy returns tof the day}! 
بمئاسيةه عد ميلادك السعيد‎ IY 


2. (requital) 


عِوَسًا عن ء مقائل 


مباراة الثأر (على اللعب الت ) return match‏ 


in return for 


3. (oft. pl. proceeds) ¢ اراج » عاشات‎ 

كشن » تقرس (report)‏ .4 
إقران الاتراد (لمبيرالطرعة)مننى: income-tax‏ 
لقاع الشمل (العائى ي م( reunion, r.‏ 


جع 35 بعد تكشم) reunite, V.t.‏ 


rev, v.t. (coft.); also rev up ناد سر عه‎ 


امرك ( ف السّارة أو الدراجة العارتة) 
دار اموك جرع 


Col. contr. af revolution (of an‏ .ضر 


دورة امرك 
کی سیا أو أفشاه باج يذ reveal, v.t.‏ 
الديانات السماوة (للنزلة) revealed religion‏ 

نداء لإيقاظ المد ف الصباح 


عضن و رند 


v.i. (coll) 


engine); usually pl. 


reveille, r. 

revel, v.i. 1. (be festive) 
۴ 301 

التن ء استلدء تج ب.. (delight i)‏ .2 


ال #2 او 355 
خم ؛ تع حب n. (esp. pt.)‏ 
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retrench 
اتاب‎ 
خلوه د » ملا‎ 


retrench, v.i. & i. (meat, :.( خم النطفات»‎ 


2. (withdrawal, retirement) 


3. (asylum) 


5 558 ا ا ١‏ 
إعادة النظر فق قضية أو دعوك ١.‏ راهذإاءء 
(جوم) القصاص. العتاب > retribution, ıı.‏ 
جزاق ع( عقا retributive, a.‏ 


اسرد رشا مففودًا ( ) retriev/e, v.t. (al, n.)‏ 
استرجحه + لمح خطآه ؛ استرداد 
54 ياق بالذ عة لصناد القض ‏ .+ retriever,‏ 
(قادون) رجي المنعول أو الأش retroactive, a.‏ 
تؤدّي إلى !ق 


0 
متدهون ؛ غلف 


retrograde, a. (سياسة)‎ 


retrogressjive, a. وتاكلء)‎ #.) 


النظر إلى أحداث المامى (القريب).+ ۲۲٥p),‏ 


in retrospect it is easy to see where we went 
8 ٠. م‎ 

هن السجل أن نعرف الخطاءنا 
ر ا 0 

الماضية إذاما استعدنا تطوّر الاحمياث 


wrong 
و‎ 3 0 
retrospect/ive, a. (-İon, 7.) ذى اضر رج‎ 

the wage increase was retrospective starting 


تقر ان ُن جور from January‏ 
(العال) على آن ري ذلك من ينابرالسابيق 


+>“ جو 4 ب و + ۴ 
(آنف) مرتمع الارنة rer oussغ, 4.  ئقأ ٠‏ 
عاد » أب ٠‏ رجح return, v.i.‏ 


v.t. I. (take, give or put back) عاد‎ 
الكتاب عثلا) ¢ أرجعه إلى موصضعه‎ ( 
he returned thanks in response to a toast 
3 2 4 3 


£ ت 5 
اجاب . رد (retort)‏ .2 


review 


he put the car into reverse حمل السيارة‎ 
58 3 

3. (back of a coin, page, etc.) (and) لمر‎ 

اة ٤‏ خبْبة 


4. (setback) 


v.t. 1. (turn round or inside-out; invert) 
) كلب » عكّس ( التزتبب ملا‎ 


اقل سلاثعك!(ف للجنازات) (لاس) reverse arms!‏ 
he asked the operator to reverse the‏ 
کے # 
طب من عامل التثينون أن 5عوعفط 
قبل اجرج المكالة على التتعزس المطلوب ماده 
رك للوراء (move backwards); aso oi.‏ .2 


ساف he reversed (the car: into the garage‏ 
ساره إلى الوراء لإدخالها اراج 
آلغ (خكنا)ء أبطله 


3 0 annul) 


(فماش) مک استعاله من كلا reversible, a. dg»‏ 
معط ف بلس على أي من وهی عد عاط زوجع يء1 ۾ 


reversion, 7. 1. (teturn tO previous state) 
رجوع (نبات مثالا ) إلى حالته البداشة‎ 
2. رجوع الهبل إل الواصب أى (ج)‎ 
ورثته عند حدوث حادث مع‎ 
revert, v.i. 1. (return) عاد (الوضع ) إلى ما کان عليه‎ 
2. (8) عاد حقٌ المذكنة إف الال الأصيح‎ 
ف الدولة فى روف معّنة‎ 


8 » 
دعامه من البق او الار لازن مضيرة .# revetment,‏ 


review, ıı. 1. (parade) ) استعراضص (عسكري‎ 


عرض موعن (نلاناء (survey) (a‏ .2 
مقال نقدي (critical essay)‏ .3 


ع h~‏ 5 
مجلد ادبه أى نمدنة > (publication)‏ .4 
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revelation 
revelation, كف (عن الحقيقة) مفاجأة مدقل ,بر‎ 


(Book of) Revelation د(‎ sm سش اؤ :)مد‎ 


محريك » قاأصف reveller, n.‏ 
مرج قت » عريدة revelry, n.‏ 
اتقام 2 تأر revenge, n.‏ 

اقم 2 كأ » أخذ ثأره v.t.‏ 


ڍو سثهوة أو غليل لتقام revengeful, a.‏ 
إيرادات (الدولة)» دَخْل عام 


revenue, 1.‏ 
تردّد 
رجح (الصويت) ) درّى ؛ أصداء الصوت 
وق ٤ل‏ , أكرخ ١‏ حاراها nag‏ .1.ٺ revere,‏ 
وقار » تعد س > نوقاں 

دكي »بكم 
وض > عامل بتوقير و جيل 
وقور: مق 
حضرة  (priest's title); abbr. Rev(d).‏ .2 
الأب الويع أو اموق ( لقب للشق) 
(سلوك) دم عن التوقن ؛ موق .4 ٥۷۵٣e‏ 


reverber/ate, v.i. & r. (-ation, n.) 


reverence, Hi, 
Your Reverernıce 
Ul. 


reverend, a. 1. (venerable) 


(غارق ف) أحلام اليقظة 


reverie, n. 
eves, ۸. البطانة الخارجية لطب صدر السترة‎ 
أزحكاس الوضع ؛ إلغاء ححكم‎ 
reverse, #. & a, 1. (contrary) ع تقض‎ 

بوتهب عکي 
على عكس ما تقول 


ترس عاكى لرک (reversing mechanism)‏ .2 


reversal, n. 


in reverse order 


quite the reverse 


rhetoric 


2. (upheaval; overthrow of government) 
رة » انقلاب فى نظام الحم‎ 


revolutionary, a. ف‎ n. ىرى ؛ مرد‎ 
revolutionize, v.i. 3 انقلانا‎ ١ أحدث‎ 


5 
دار › استدار ؛ ادار .1 5 revolve, v.i.‏ 


he revolved the problem in his mind 


ّرف المشكلة تبش فها ملي 


revolver, n. فاش‎ 

متنوّعات هسر حه .#1 revue,‏ 

الثمئزان , امتعاض » تون ...”بهو ولتاوءم 

مكافاة ¿٤‏ حزاء » reward, :. © v.t.‏ 
جحازاة ؛ افا » جازى 

rewarding, a جن‎ 
nursing is usually E 1 

ارده دض مهنة در ی الجانت الاساى 


reword, v.t. 


أعاد صياغة ( للنطاب مثلا) 
(ضمة إف)الدث ( ف الدعاوى المضائيق) ١.‏ ,ء۸ 
أفاض ف التعر عن | مايه نه رعتتفهوممطم 
تعس زاخر بالعواطف2ه ,لمعءف-) .× رورم مط 
والجداس ؛ جه بنش عن معطو (نونائة) 
أفاض فى التجبرعن تجاه عندهومهط: ۲0ہ oچ‏ 
مقاوم متخیل (كهرباء) 
ماكاك رسنس (قرد صغين) .7 رزلوء لهم م0) وuوeطم‏ 


العامل الرتصي (عادة Rhesus factor‏ 
خاصل ف دم a‏ تعتی عاملاً 
عوك في ديد فشنه) 

البلاغة ؛ فن للتطابة؛ (م rhetoric, ». (al,‏ 


(تعمين ) طتان 


rheostat, r. 
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reviewer 
.اه‎ 1 . (inspect troops, et.) استعض قد‎ 
2. r استعرض ( تراث العام لماعتي مثلا) ( و‎ 
3. (write a criticism of) Ja7 عرض او‎ 
) (کتابًا جد يد اعنىصفوات الجرائد وال يلات‎ ' 


reviewer, ف‎ 


revile, v.t, & i. 


تم عسَتٌ ؛ لن 
را چ 0 revis/e, V.1. e 9.01 OEE‏ 
رأجَّع رعس (re-study); also V.i.‏ .2 


revitaliz/e, 0.,ı. (ato, *.)  هتّيوبح أعاد له‎ 


revive, v.t. & i. (-al, n.) اذا قه (من إعائه)‎ 
revive a fire دک ازا خامدة‎ 
the producer revived an old play أعاد‎ 


الم ( امسر ) فخراي رواية قد مه 
إحياء العلزم (فيعهد النيضة) revival of [earning‏ 
إلغاء (قرار)؛ إبطاله» نقضه 
أل ء أبطلء فح 


تقض ؛ الامتناع عن لعب ورقة معينة في البزيدج 
سرد ¢ عصى ¢ .1 revolt, v.i. 1. (rebel); also‏ 


revocation, #1. 


revoke, v.t. ذف‎ i.; also n. 


. 3 غم 
ار ا خرج على ؛ تمرد » عصان 
امات هن (feel revulsion)‏ .2 


nature revolts against such a crime‏ درس 
إث ال نة لسر“ “من حرمة 
نش 5 قَزّن كران 
scenes which revolted all who saw them‏ 
20 کرنه عت على اللا زار .© revolting,‏ 
دورة ؛ دوران 


revolution, #. 1. (orbit) 


rich 


rhythımic(al), a. (عطوات)ابقاعند صد‎ 
ل (عتلم سمشلل منعظام ).رادم‎ 
he dug his friend in the ribs رغد يه‎ 
بعد في ُلوعه (مازی)‎ 
v.t. 1. (mark with ridges, esp, past (.م‎ 


(اش) مضل 


تمض عن عقن (ممس) (موو» (U.S. sh,‏ .2 
(تيد) بذ بث ء خاضة فة زم روم .ه ,لهانم 


ربط من القماس ( للتّزين) ‏ .+ بصانم 


ربیل ( من اشا عادةٌ » .# ribbon,‏ 


e Ka, 7° 
campaign ribbon وسامح شرگن ك رکه‎ 
ribbon development (town planning) كنيد‎ 

لبان على اتی ارت الربضية خارج كلدن 


the laundry tore the sheet to ribbons رف‎ 
م‎ 


المحسل مدخ السربى 2 ادحا 004 ( 
he tore his opponent's argument 8 10‏ 
دز » ود ۾ تبن (عرا اق) .# rice,‏ 

غا كالورق 0 علمها بعش > rice-paper‏ 
تناف ادَلْوَى ( وسكن أكلها ) 
r‏ 5 ت 
ارد مشو مع لایب والسکر rice pudding‏ 


غي » ری » عوسر ) حصب rich, a.‏ 
نه الأرض the soil is rich in minerals‏ 
3 < 
(الآراعية) عة بالأماخ (المغبدة للتبات) 
طعام دسم أو هین rich food‏ 
نط قامل ناعاراق نداد ض44 rich mixture‏ 
وة ارقو إلى القواء عن النَبة المعتادم 


that’s rich! (s) هنه نة هائلة‎ 
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rheum 
rhetorical question ¢ سوال جود التاشر اطا‎ 
5% 2. ع‎ 

رم الانف أو العين 


rheum, #. 


مساب بالرّو.ْ مام rheumatic, a. & r.‏ 
ا الدومات/زصة أو الى 033 rheurnatic fever‏ 
مُصاب ارو مانم rheumaticky, a. (coll)‏ 


rheumat/ism, +. (oid, a.) الوّومانيزم ءالرشة‎ 

اهاب اللفاصل التي rheumatoid arthritis‏ 
ع ريكورى (لصناعة اهر المقلّيق) .۸ بعده)عسفطء 
rhino, 72. coll. contr. of rhinoceros‏ 


عه  ,‏ جمس د 0 
كركدّن » خرتيت » مؤعيس 


rhinoceros, #. 


الأَرَمُولةء الدور» اريدم .# rhizome,‏ 
(ساق نباتة أرضيّه شه الذر العرضيّ ) 
در رة الحصّل )جأ .# rhododendron,‏ 


ناتات مزهرة مي من فسلة القلفيات) 
لين (شكل هندقّ)  rhomb, #. (ie, a.)‏ 


موي انه 


کل هرسي سه للت .# & rhomboid, a.‏ 
الع (شكل مغای) .# rhombus,‏ 
راق راسي ٤‏ ريياص (نبات ‏ ., rhubarb,‏ 


وکل سيقانة ورتب ) ۽ شراء (عامية) 
rhytme, r. 1. (similarity of sound; word‏ 
producing this)‏ 


without rhyme or reason 
َي يظام م يلا منطق‎ 

55 ۽ شکر»› یات بشعرية الال (verse)‏ .2 

(تسَتان) من نَسَى القاوية 

rhythm, #. I. (cadence) ورن الشّعنء إيقاعد‎ 


UE. Bt, 


و 
إنتظام (regular sequence or movement‏ .2 
27 


riding 

تركب لسد الثعالب 

لقت the ship rode at anchor lle ain‏ 
وتوقنت ف الممناء بدون ريطها إلى الرصيف 

the business rode out the storm توت‎ 
الشركة من احتيان الأزمة ملام‎ 

( عند جلوسه) يالهذ طرف his jacket fides up‏ 
سترته الأسفل ف الارتفاع تدرا 

le it ride! (U.S. .) 1 دعه ويشأنه ! لاا‎ 


he rides to hounds 


ركوب 0 وله قصررة ( ارچ ) ( n. 1. (journey‏ 
the gangster took his rival for a ride (st.)‏ 
أجبر الشبعناي غرجمه على الركوب معد ع م تله 
I do not being taken for a ride (sl)‏ 
لا دي أن أصين مطبَةٌ اجترن 
مسن نايد لركي الخيل (woodland track)‏ .2 


rider, #. 1. (one who rides) (lk) ١ راكب‎ 


op 


می (additional clause, corollary)‏ ,2 
تكب أى ذل لوئيقة 


تسردن قا 2 على نظربةهندسيّه (problem)‏ .3 
(حسان) بطل ضري بعرسقوء ل راكبه riderless, a.‏ 


حاف مرتفعة (يين اأخدودين) سلسلا .# وعم ام 


من الجبال 
كوت حافة مرتنعة مستطيلة(في الحقل) 
رة ء استهزاء + رمن .ناه © .* ,مانام 
يبعث على اضر وا لاستهزاء 
تلك you look ridiculous in that old hat‏ 
القبّعد القدعة شعلك مثارًا للصؤرية 
ركوب لفل ؛ امتطاء 
مدرسة نعل فن ركوب الل riding-school‏ 
مصباح خاض بأعلى سارية السفينة riding Light‏ 
انضاء ناء رسوّها ف الميناء 


ridiculous, a. 


riding, 1. 
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riches 

ثروة » غى ٤‏ اموا طائلة riches, 1.٥.‏ 
ا 500 1 

عرف ء باه ؛ بكزة richly, adv.‏ 


the punishment was richly deserved 
كانت الععتومة (الشديدة) انب جزاءٍ لبه‎ 
rick, n. I. (stack) مةعالية من الین‎ 533 
2. (sprain); also 0.2. التوىلالمفسق)؛ الأو‎ 
داء الكاح (عند الأطفاق)‎ 
كرسي) مخ‎ 
ية خفيفة بجلتين عتما وجل‎ 
ricochet, n. © ارتداد (رصاصه مثل ( .قت‎ 
بعر اصطدامها چې شلب‎ 


rickets, n.pt. 
rickety, a. 1. (shaky) 
2. (suffering from rickets) 


rickshaw, r. 


ا 
قحرة الم ؛ كرد المنعار 7 rictus,‏ 
خلس من ؛ طهنى من rid, v.t.‏ 
حلص منه 3 طرده ( من تله ) get rid of‏ 


الق من شي" أو تخس عرب فيه .م riddance,‏ 
إلى غين 

عودة ! إل حيث ألمت أ 
ن اچ 
ريال كير (للأأجان والحصي ) (eبم)‏ .2 
غر بل ۽ حرك وحاق النارلتتظينة (۷eعاه)‏ .1 .ىله 


خرّم » َب 


good riddance مه‎ bad rubbish; 


riddle, r. 1. (puzzle, mystery) 


2. (fll with holes) 


کان the body was riddled with bullets e:‏ 
ركب ء امتطى ء اعتلى نلھ داب ,ر مع :و ,ءام 

he is riding for a fall در 5 الحصان بطربية خد‎ 

تعرضه لاسقوط ؛ يتصرف بتهوّر قد یوي لهلاكة 


right 
لادائي‎ 
للق فسوف يتنه يكل شی على ماُرَام‎ 
it is not your business toe put me right 
ع ا بت‎ 
لیس من شأنك أن نيتم اخطاق‎ 


2. (normal, appropriate) 


it will all come right in the end 


she is not in her right mind today EY 
الیی کمھرنا بها من حيث رجاحة العثل‎ 

اه ف عة وعافية + he is as right as rain‏ 
لقد اساد كته وتعاف 

right!, right ho!, right you arê! مول أ‎ 

لا I will make it right with your employer‏ 
چ“ وه . خخ م ep o.‏ 
تشفل بالك سوف ادير الأمرمع سرك 

اتهم 


ببلخ الأربعان بعد » لقد ناهن الأربعين 


he is on the right side of forty 


عادول 4 عق (just)‏ .3 


he did (the) right (thing) by her نضرف‎ 

معها التصرّف اللائق (کي لا تلوّتّ سمعنها) 
# 
لس مدا ج أو عاد لا 1 it’s not right!‏ 
3 

مین ء ارعن 

دار لك ڑٹلتف he did a right-about turn‏ 
هن ناحية المين 

اله ساعدي 
الأمن ( لا استطيع الاستغناء عنه ) 


5. { poltt.) 
he belongs to the party of the right ات‎ 


يَنتى إلى حزب المين ( أو المحافظين) 
(geom.)‏ .6 
right line‏ 


>. ,م‎ fine) (SR da 


4. (opposite of left) 


he is my right-hand man 


هائل (لغظة عامية 
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(وباء ) متش 2 خراخات) شائعة rife, a.‏ 


the country was rife with rumours of war 
عت إشاعات المرب أرجاء البلاد‎ 
riff-raff, #. سحثالة العم ؛ الرعاع » السفلة‎ 
rifle, v.t. 1. (plunder) عنث توبات الدرج مثلاً)‎ 
2. grooves in) نت ت دا‎ 
يتدقية د ذات ماسورة‎ 


شق ف العو رمثلا ) ؛ تمدع (ف الحزب) .# rift,‏ 


rift-valley 


rifle, 7 


4( 2 ر 

واج اسار ي کس 

أدَى a rift has developed between therr‏ 
الخلا ف إلى حدوث انشاي بسنهما 

حون سفيتة (الأشرعة) (2:2 ه منداوع) .1 e.‏ ,عتم 

2. (fit out, up with clothes) lll زوّده‎ 


3. (put م‎ temporarily) 


3 


العتارة مفللّة ( أوتندةٌ) مۇق 


4. (tıanipulate, esp. fraudulently) 


the sailors rigged up an awning 


تلاعب 
( للشارب) بأسعار الاسهم ف البورصة 
(arrangement of sails, masts, ete.)‏ .1 .# 
أبشرعة السفيئة وسواريها 
ملایں ( الل مثلا.) 
عامل فی لإصلاح هياكل اللات 
الحبال التي تت 


the financier rigged the market 


2. (style of dress) 
rigger, #. 
rigging, تثيت انر عه 3 السضنة وسوا رم بها‎ 


صصيم ارأي) صاب » 
زک الساعة) بالضبط ؟(أنت) على حق 


all right-minded people will agree with me 


سيوافمني على ذلك کل ذوى الرأي اسل 


right, a. r. (correct) 


0 


rigor 
she accepted everything as hers by right 

اعتمّدت أنها تملك الحق في للملالبة بك شي' 

the divine right of kings لق الإلدى‎ 

المقدّس (عند ملوك اليا في لاطي ) 

there is a right of way across these fields 

mı 5-5 ٠ ٠ و‎ 

يماح لإجمهور اللرور فى هذه الحقول (الخاصّة) 
pedestrians have right of way on a zebra‏ 

للمشاة حق عبون الطلريق 


في للعبر المخسّس لِذلك 


3. (pi. correct state) 


crossing 


a system that would set the world’s affairs 
نظام ۾ تعتمد أنه - يستطيع‎ 
أن يضع الأمور العامة ف نصابيا‎ 


to rights 


4. (direction) 
there is a door on the right ماك‎ 


باب ف ناحية المين 


أحزاب المين أو الحافظين ‏ (<زامم).؟ 

Ut. 
the fault will right itself عات‎ (Jl) 
right a wrong وضع للق ي نسابه‎ 
righteous, û. خال‎ ٤ بان » صلل > في‎ 

«a 0 3 5 

( المالك) الشرثى أو الحقبئي rightful, a.‏ 
عن حى ۽ على صواب rightly, adv.‏ 


صب ء متصیب ء سمب (۸ وع ز) شه يوفع 
إن صاره ۴ ف نظامهد he is a rigid disciplinarian‏ 

21 500 

فة طويله مشومثة أو مفككد rigmarole, r.‏ 


rigor, see rigour 


فسشعربرة » رعشة (طبٌّ) ‏ (امم) .۸ ,0 


اليتس اليتي , المصل الميني 


rigor moOrtis 
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right 
a right mess you’ve made of that! لمعد‎ 
0 07 E 
١ مثلت ذف العل) فتلا باهرا‎ 
adv. 1. (direct, straight) ف لال‎ 


8 0 7 
مرجيا بك _ اذخ بدو تركّد ! come right in!‏ 
تحال على الفور ! 

ماعنا ! 


استدار إلى الوراء 
(very)‏ .3 


ام 
they gave him a right royal reception‏ 
استقبلوه استتبال اللوك 
تمامًا (correctly, justly, properly)‏ .4 
21 اومن 
إن لل حي الزاكرة ¢ if 1 remember rightly)‏ 
إذا كان ما انرک صا 


مدت 


come right away! 


2. (completely) 


he turned right round 


nothing seems to go right with you 
5 bw . 5 LL 
أن الحظ لاٍائنك ف اي في علد‎ 

it serves him right ١ إن سي هذا ستاهل‎ 


#2 


يمينا (opposite of left)‏ .5 
إلى المين أنْن ! 


5 71 لل‎ 97 L-4 م‎ 
n. 1. (justice, duty, fairness) حق ¿ عر‎ 


eyes right! 


. بم © اس 3 000 
إنه على حق أوصواب he is in the right‏ 


by rights (coll) as tn 
by rights I ought:to be at work إذا رُوئ‎ 
5 © # .٠ 5 
العذل والإنضاف كان ينبي أن أبالشرجملي اليو‎ 
the rights and wrongs of the case ) (عسث‎ 


التناصيل الكاملة للقضيةء كل شاردة وواردة 


إاحقك 


she is a peeress in her own right هذه‎ 
السيّدة عُضى في مجلس اللوردات عن جدارةوامقياق‎ 


2. fentitlement) 


rigorous 1274 ` riot 


the ring of truth کان لكلامه ) صوت ففق‎ 
6. (telephone call) مكالمة ليفونية:‎ 


I will you a e tomorrow ااك‎ 


v.t. (pret. past .م‎ ringed) حال‎ ¢ 55 


v.t, 22 ft. (pret. Tang, past 2. rung) 
1. (cause to sound; resound) KE 


(المرس), قرع (الناقوى) ؛ ر ( الصوت) 
(هذه العملة) ring true or false {of a coir)‏ 
لها رنين يرك على أنتها مزئفة (أوغيرمز فة ) 
کان ف قَسَّيِه صت عدن his story rang‏ 

بي بأتها حقيضة أو فيرمفتلقة 
دوت طلقه رصاص a shot rang out‏ 


2. (operate a bell or telephone; çall by 


telephone) 


أعاد سماصة التليفون إلى م انها 02 وماع 
اکا 5 
سوت دقات اللفون المطلوب he ringing t0ne‏ 
رئنس العصابك » راس الفتنة ringleader, r.‏ 
خصلة من الشعن (ملتوف) .# ringlet,‏ 
داع جلدي معد ) كالتراع ) ringworm, r.‏ 
حلم الانزلات ل الجليد) #١.‏ رصع 
شطب (الغسيل) بعد تصبيئه +1 Fitise, 0.4: also‏ 
سم كمه he rinsed out his mouth‏ 
بالماء (عند ليب الآستان مثلاً) 
شب وفوضی » إخلال بالأمن العا .اام 


he had to read the Riot Act to the class , 


ضفن إلى تهديد التلاميذ وم بالعقاب 


) نظام ( صان “f‏ (مناخ 4 قاس rigorous, a.‏ 
55 ا الا 

rigour (U.S. FÎg0F), 2. صرامة ؛ كسوة ) عنم‎ 
the rigours of the climate قوة المناخ‎ 


أحْئته ٠‏ أغاظه ٠‏ كثره أن  -..‏ (لامم) .نه ,عام 


3 1 - 004 
جد ول عاف ضغي + رس ؛ تهير rill, r.‏ 
حافة ( کاس مثلا ) » حتار .# rim,‏ 


v.t. ESD. Past 2. 


نان تحطهما هالا ت خراء red-rimmed eyes‏ 
تيع مخگی سح الآرض والاشہاں ‏ .م ,صم 
(نظارات) بدون إطار rimless, a.‏ 
م (البفيز) ۽ السطع الجاق (لِفْرص للجين).» ,مذ 
ring, r. 1. (circle, circular object) Aa + 3‏ 
طرئق يمت حول المدينة مارا ring-road‏ 
بضواحيها ( لتزنيف زحام اللرون ) 
حُلقات تظهن في ممطع جذع الجهرة tings of a tree‏ 
عدقات الغان smoke-ring‏ 


he made rings round his opponent jji 
على منافه في للباراة نرا باهرًا‎ 


خاتم للأصيح {circlet for finger)‏ .2 
خاتام 3 خاتم حمر عليه الاج signet-ring‏ 
عصاية (combination ; gang)‏ .3 


عصابة ّم اسای اللزاد price ring‏ 
مر 26 نولت خلقة (enclosure)‏ .4 
حجلمة اللا کےر boxing-ring‏ 


مدب رحلبة السيرك (يقدم اللافبين) #عاكمم-ومار 


0 


5. (resonant sound); also رين .عكر‎ 


3 


a ripple of laughter passed round the :‏ 
هنا دهت أسداء الطرح المنغيف room‏ 
TE 5‏ ةك بك ا 
يمن ارين حي تمت ارجاء الغرفة 
تموبججت (سنال القم مثلاً ) 


rise (pref. rose, past ,م‎ risen), v.i. 


oi. Gt. 


1. (ascend; leave the ground) ارتنح‎ 
the dough has risen عد ا حن این‎ 
the fish are rising أذ الأمعان ف‎ 

الإقتراب عن سطح الماء لالتتا ل الي 


مستوى لزق ف البارومال ومنو 5ذ دوماع عط 
سم ىا 58 5 =2 
آخذ ق الارتفاع (دلالة على عش الطصس) 
there is rising ground north of the house‏ 
رتفح ممستوى الأرض ف نمال ايت تدرا 
after the heavy rain the river rose three feet‏ 
2 50 0 
بعد طول اللطن الغزس ارتقع مسترى 
لكاء في افنهر ثلاثه أقدام 
the river rises a hundred miles away‏ 
ينح النهر على بحر مان مبل من هنا 
َا he rose above petty jealousies 4h‏ 
أن غل إلى عستوى الماحكات التافهة 
هام نقض › استبقظ (get up)‏ .2 
early to bed, early to rise‏ 
ت مبكرأ واستیغظ میک 
كن 2< 5 
أ نخست (ارفضت) جلسة the House rose jk‏ 
the rebels rose up in arms against the‏ 
قام القرّدون بور چ لی 


tyrant 
على یاک الطاغية‎ 
3. (grow) 
the rising generation (alii) الىل الصاعد‎ 
ت آْغذة ف الاشتراد gومنواء وز نمس عط‎ 
her colour rose يور دته وعنتاها خلا‎ 


1075 


` Fioter 


the teenagers ran riot at their party 
چ ن وماجوا في الحغلة‎ 
the weeds rar riot in the garden لم ال‎ 
ا بتعة في للعرقة إلا وعطنها‎ 


(عربدت) الألوان الساطعة a riot of colour ikl‏ 
عرد 3 ثأر 3 هاج وماج 21 
کات 8 همود 3 عل بالآامن .# rloter,‏ 
( اجماع ) نوري , (رعاع ) ممردوث .۵ ,ههام 
a riotous display of e in the garden‏ 
چ البستان بأزهار متنة. عه صاخية الألوان 

مرق ( قطعة قراش) دقوة ب نچ i.‏ ف rip, vt.‏ 
حل الفح في الباراشوت أوايظلة امون 
مذثار شق ٤‏ هنشار مساح rip-saw‏ 
قش (مظروفا) ء دقر (البطن)ء فتن ہعمہ منه 
قال he said to the driver, ‘Let her rip!‏ 

نمائق. ”دع الميّارة ري بكل طاقها؛ 
يطلق 

امأف العنان لاهوائه القضصية 
تاچ بازع » مك الغو 


the writer lets his prejudices rip 


ripe, a. 
he lived to a ripe old age عاش حق‎ 
۽‎ 
5 جه‎ 
the time is ripe for action لقد دفت‎ 


ساعة الل , عفينا أن نَشْموعن ساعد للد 
ننج أينع ؛ أأنشج 
رد سريج يدل على حضون البردهة .# riposte,‏ 


مال !1 (و 


Fipen, v.i. St. 


قت) ممتع دا )5( ripping, a.‏ 


خَرير الماء المترقرق ؛ موجة سغيرة ‏ .# ,امام 


Riviera 


لابد من we shall have to risk the weather‏ 
( إقاعة الممغلد مثلا ) مهما كانت حاله الحو 
(مخامرة ) محنوفه بالمخاضص risky, a.‏ 
طيق إيطالي من الأرل ولفين و للنجاج .ير risotto,‏ 
| كفتة لم أو عع .# rissole,‏ 
طقس (ددفي) » شعاش » مراسم(للجنازة ).م ,مام 
س القريان للق رس للع تر )مم the last‏ 
عتوع الطقوس والفرشل ritual, r. & a.‏ 
الدينية ؛ مايتعلق بالطقویں الكذ 22 
35 ينف he makes a ritual of cleaning bis car‏ 
ستاربه مكل عناية أنه جارس طقسا مقدّسًا 


ritual/ism, #., ist, ”. (istic, a.) 


الإسان بالطقوص السك الشديد بها 


ritzy, a. (sl) فاخن » ممتان‎ 
rival, r. @ a. مثافس 3 غريم ء کې‎ 


- 05 2 اع 
ناشّى › عَردّى » اذى أنه افصل عن بن 
a E‏ ¬ 
تنافی » تماق » خصوهه .# rivalry,‏ 


riven, a. مشتوق › متصوع‎ 


the city was riveh by warring factions 
تصرّعت المدينة بب الصراج بان الفئاث المتطاحنة‎ 
کش ( أنهان » أنش)‎ 


river, #. 

عا ی النھں ؛ على بشاطته Fiverside, +. & a.‏ 

سمان برشام .# rivet,‏ 
فز د ب 0 5 لوحين عسمار بريشام 338 


the scene riveted our attention 


اجتذب المنظر أنظارنا ويش أعيننا إليه 
شاط“ الريشييرا (بإبطاليا وفرشا) .م Riviera,‏ 
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rişen 
نهذ 0 م‎ 0-3 .- 5 
#. I. (ascent, slope) رثوة ؛ هبه سخارع‎ 


> 5 
زمادة ؛ ازدباد (increase)‏ .2 


he asked for a rise َنب زيادة في مرتبه‎ 


he took a rişe out of his friend (coll) 
لل یر من سد يعد حت ا یره‎ 
3. (origin) هنح مصدل‎ 
this may well give rise to misgivings 
قد بدي عنااف ارتيابهم ق الاس‎ 
risen, past .م‎ of rise 
riser, #. 1. (with 240. one who rises) 


3 5 0 
دقوم ایی » من د شل متأخرا موا وا ۾ 
(vertical part of step connecting two‏ .2 
ترم العمودي treads of a staircase) iıı‏ 
کل د رجتين معن دیج واا المنزل 


فة إلى الك ؛ مث رللضيك .ی ,عاطفمتم 


تمرّى » ثورة على السلطات الياكمة .رونام 
احقال الخطى » مجازفة توي على خط .+ لوثم 


عط he was determined to get there even at‏ 
عقد العزم على يلوج نا وقط,ه )یام 
غايته وان كن الس حياته 
he ran the risk of infection‏ 
عرض سه لطر العدوف 
اح he was advised not to take risks dıle‏ 
بعدم الجازخة وبالاحتياط ضدّ الطوارى" 
إن تنص 
لايُعتّد عليه في كيان أسرار الدولة 
امال بعد للاوارث a good risk (znsurance)‏ 


he is a bad security risk 


5 
خاطن أى جاز: ف بي v.t.‏ 
جازف بحيانة he risked his neck‏ 


rock 


he roared his head off at the joke 


„.  ءایرضء)چرلا( زئير(الأسد)ء هدير‎ 
a roar of laughter قهقهة عالية‎ 


ساخب > هاور roaring, a. 1. (noisy, riotous)‏ 
سكران يعريد 
منطقه عروض الاربعينات the roaring forties‏ 
اللضطرية (بين خطي .عي“ بجي الأطلسي ) 
ششيط ۰ راغ (brisk)‏ .2 
سوق راصه ءجارة خشطة 


مشوى (لرأ ) »حص رين ) .1© roast, v.t.‏ 


roaring drunk 


a roaring trade 


قطمعة من العم معد للشواء n. & a.‏ 

سرف » سلب ء ذهب rob, v.t.‏ 
لمق » سارف ء حراي robber, r.‏ , 
سره ء تهب » استلاي robbery, n.‏ 


سرقة علنية أومكتوفة (.عكر) highway robbery‏ 
رداء » خلعة » روب الحاماة أوللجامعة .# robe,‏ 


ن ب الام »رض الام bath-robe‏ 
بدلة الشثرينات robes of office‏ 
ارتدى (ىزة رسعله) vt. i‏ 

أدى الح ء او لاء (طائ مغن » .2 robin,‏ 
الانان الآ » رودوت .# robot,‏ 


متين البنية › مفتول العطلات. وق .ی ,اوںbهم‏ 
جو کر 


rock, 7. 1. (stone-like matter) 


am offering you this house at'rock- 7‏ 1 
ق أعرض عليك هذا bortom price‏ 
المتزك بعر زهيد لايقيل الزاحهة 


17 


rivulet 
rivulet, #. هين 0 جدوك » خرف ماع صغاں‎ 


طردق »شارع :درب » سبيل + عرسي .1 road,‏ 

حاجن نمه رجال الشرطة road-block‏ 
لإيقاف السيارات وننتسل ركابها 

حل ترا رت هن یچ 

حانة على طردق موي للاستراحة road-house‏ 


عامل دشتغل ق إصلاج الطرق road-man‏ 
حاشة(غريزية أىمكتشية) 2 عتم ندم 


تمكن انسائى من قيادة سارن بأمان 

the joys of the open road عتعة السس ق‎ 
الريف وللناطق الوه‎ 

there is no royal road to learning لاست‎ 
لجل إلا بالكت والثابرة‎ 

افع لي 
الطربين ! دعفي آم 1 لاتين في لحري 

the road to in طرتق السقوطك أوا الإخلاض‎ 


get out of my road! (col) 


جاتب الطرنن roadside, n. © a.‏ 
مرفا امین لرسى الفن roadstead, r.‏ . 
ساره مكثوقة لراکین أى 7 roadster,‏ 


ثلاثة ؛ دراجه متيئة للرحلات الطوبلة 


قارعة الطريق , جاذتة وسطة ‏ .2 رودعهومء 
(سثارة) صلكه للاسشغبال .0 roadworthYy,‏ 


هام على وجهة , جاب (الآفاق) roam, v.i. & t.‏ 

لون مال إلى السمرة أى الغيرة ¢ roan, a. n.‏ 
حصان بهذا اللون ؛ جلد الضأن 

زار (الأسب) »جرت (العاصعة) .. © نه roar,‏ 


rocker 1078 roe 
roek-cake  نشخ کک سغيرة ذات سط‎ v.i. ارتفح برعة خاطنة‎ 

rock-salt حيري‎ 575 prices rocketed after the war 
his ship was wrecked on the rocks ارتئعت الاد عار بعد المرب ارتنای اجنیا‎ 
للدة) .1 .۾ ,وموم | ارتطست سغينته بالعضون وتدطمت‎ of rocks) هري ) عر‎ 


سللة جبال روك ( بإمريكا الثمالية) {he Rockies‏ 


متتلقل ¢ مزعزع 
عارته على his business is very rocky‏ 
کت عفريت » انه على وشل الإؤلاس 
طران الروكوكى, اسلوب ماري .1 & rococo, a.‏ 
راج ف القرن الثامن عبش و تين بكثرة ما 
فيه من زخارف وثميق 
عصسا 


2, (coii., shaky) 


rod, 7. 1. (stick) 

2. (cane for chastisement) عصا التأدسب‎ 

he made a rod for his own back حفح‎ 
شن تهريه من مواجهلة للشأكل‎ 

تل 
نمر الث لعدةه وين فيسة للاتتام نه 


قطيب معد ف رفح 0 مرزنه : {bar)‏ .3 


he kept a rod in pickle for his enemy 


واه 5 5 5 
بت ف 11 دريية عن درجات 00:-5لةاة 


انم لحفظ البساط ق موضعه 
ذراع للكبى (ميكاءتكا ) piston-rod‏ 
خصبة (مضاس (measure of length)‏ .4 


للاظوال يساوي خمس ياردات ونضف ) 


rode, pret. of ride 
rodent, #. @ a. 


حيوان قارض ی قاضم 

عملة استعراضية يتتارى ضها رعاة اليقن .م ,مء لهم 
فى ركوب لذ ل لجاحة وسوق قطعان المامثية 

السونء حيوان تبون عن roe, n. 1. (deer)‏ 
فصيلة الائليتات ۽ أت الظي الاحس 


when 1 last saw him he was on the rocks 


عنما رأيته للمرّة الأخيرة كان في ورطة مالي 


حديقة سغيرة بها ععنور rock-garden‏ 
وأججاں تى بينها نباتات خاضة 


بات يض في يم ية مرتفعة :ومامبيهمم 
سيك من دوع التريش, کلب حر ہ0 ہصلھی- ook‏ 
حلوى أسطوائة الشكل 
ری ببلخلها اسم المدبنة الق تباع بها 
مر أو ارجح (مهد الطفل مثلاً ) ., © .6.ه 


2. (sweetmeat) 


کر يي هزاز rocking-chair‏ 
. حصان ختبي أى میرف roecking-horse‏ 


يتأريج عند ركوب الطفل عليه 
the comedian had them rocking in the‏ 
خن المثل الهزل جمهور 
المتفرجين حن ارقو على ا لأر من شا اليك 


aisles 


rocker, #. احدى قاعدق الوسي الهؤان‎ 
he has gone off his rocker «< اساك لوئة‎ 


أختل عقله » خولط ف عقله 
ركن ف حديتة یه یں 
تمى ينها نباتات مُزهرة 


rockery, r. 


سار و2 rocket, 7. 1. (projectile)‏ 
قاذخة الصواريخ 


rocket (firing) range ميدأن إطلاق الصوارج‎ 


rocket launcher 


2, (si. reprimand) نو 2 علف‎ 


roll 
3. (rolling movement)  جرخدت‎ « كحرج‎ 
he roll of السفينة بعلا لاًمواج «نطه د‎ 7 
4. (rumbling sound) 2 خسف ( الرعى)» هز‎ 
قرع الطبول‎ 
رغيف افري صغير‎ 
تدحرحت (الأرق)ء ترت (السفينة) .نه‎ 
تتحرج . انقلب ء تقلّب‎ 


roll of drums 


s. tof bread) 


roll over 
roll up (coll., assemble) تتح ( الخاضرون)»‎ 
roll on the holidays! (col) ا ليت العطلة تأق!‎ 
he has a rolling gait انه یڅ ف مسد‎ 
كيار وصل لته من رحلة طويلة‎ 
he is rolling in money قاب فى النعةرالتاء‎ 
rolling-stock جسوعة عريات السك البريدية‎ 
) ومركباتها ( تلركاب وللمضات‎ 

لك ء طوى  (form into a cylinder)‏ .1 مه 

roll a cigarette لت ”عار‎ 


the new machine is everything rolled into 
one (cof) تقو ۴ الازة للجديدة مقام‎ 
آلات متعرّدة وتؤدَي كل أغراطها‎ 
ع‎ 
2. عديه)‎ o ادارء درج (البرل) مام‎ 


۹ + 

he rolled his eyes اداں يمرل‎ 
3. (fatten) سوى السطح‎ 
he rolled the lawn سوق سطح أ لغيل‎ 


her ear-rings are of rolled gold قرطاها من‎ 

ذهب قشرة (معدن مشأ فة خهية مطروقة ) 

مسح لتشكل للعادن على هة النس-ومنلامء. 
صفاح أىقضبان لك ؛ آل دلفنة 
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بطارخ الكت (mass of eggs)‏ .2 
ی امور أى الأئل roebuck, r.‏ 
تراتل كنيّة فد ف الأيام Rogation, r.‏ 


الثلاخ الأخيرة قبل صعود اليد المج 
Roger, #.‏ 


Jolly Roger 


عاش » نصاب rogue, 7. 1. (swindler)‏ 
شور المرمين ف ادارة الشرطة للدي 'معدوم 
ود » شقي (mischievous person)‏ .2 


3. (solitary and dangerous) esp. 7 


فل متو عق محر قطعه rogue elephant‏ 
صب » خداع » غ وشطنة .# roguery,‏ 


(سلوك) به شي" من العبث والشيطنة .2 ,اندهع 


(يلعب) دور 


role, rûle, n. 

roll, #. 1. (cylindrical object) شی أسطواق‎ 

فطيرة هة أسطوانية الشكل ااو-ع وداد 
براخلها ته (عدين بالئرن) 

لته من الغقماش (عند التأجر) ‏ طنماء 02 اام 

تلاوة الأسماء من الكثت للعرفة الحاضرين الوء-اام 

مل النشرف (لشهراء لحرب مثلاً) هدد ٤ہ‏ لام 


2. (docurnent, list) 


رزعة من أوراق يكوت bank-roll‏ 
رس كه الاستثناف Master of the Rolls‏ 
(ف القائون الانکلیزی ) 


3 
شلب اسم أ« he was struck off the rolls‏ 
من جدول الحمامين وجرم من مزاوزة للهنة 


rondo 


2. (tale of chivalry) قصص الفرسان وبطوليهم‎ 


روابة تدور (tale of adventure) dg‏ .3 
الغاعرات والناطرإت الخياليد 


4. love affair) علاقة غراميّهة‎ 


3. {imagination and exaggeration) dl 


there waş an air of rornance about the 

كان هناك ج خيالي أى 

. رومانتيكي دهمن على أرجاء للدانة القدمة | 
بالخ فى القنل ء زخرف الحقيقة .بم 


old inn 


romancer, r. 


طرازمجاری راج ي Romanesque, f. @ a.‏ 
غرب أوروبا بين القرنين للزامس وإلثاني عت 

روه مانتيكي » روماشي romantic, a.‏ 

الحب الخال العنيت romantic love‏ 


المذهب الروماضي the Romantic Movement‏ 
في الاب الانکل زي ( أواثل القرن التاسع عش ) 
الروماضية 
الغبر ولغتهم 
عاشق رومانشكي 


لعب (الأطذال) بعكب واس 


romanticism, #., وأأقل»‎ 7! 
Romany, 1. @ a. 


Romeo, x. (.عثر)‎ 


romp, v.i. 
the favourite romped home فان للحسان‎ 
المفضّل ف السباق دسهولة اة‎ 
n. 1. (boisterous play) أحب صاب ش‎ 
2. (tomboy) فثاة لعوب‎ 


سروال قميسس برتد به 


روئدى ۰ متماوعة موسقة خاضة ‏ .بر rondo,‏ 


ا 


موقم 


roller 
rolling-pin سوج ۽ عرق قاق الین‎ ٠ ويك‎ 
+. لغئل حرف الرّاء مشه أوتشدس (انع)‎ 
عط‎ Sts roll their 85 بطق الاسكطعدون‎ 

حرف الزاء بوضوح ولش ديد 

roller, .م‎ 1. (cylindrical or ‘other rotating 

+ 3 55 
أسطوانة تدور حول ها ee)‏ زا 

أو شرك عليها جزع من الآلة , مدل 
سكو حديدية مرينه الللاهي  .ler-coaster‏ 

ترتفع وتخعض خأ 
منشنة طوبلة موصولة الطرفين ع«ه: إeااه‏ 

.= ع 6 

تدور حول أسطوانة خشبية مثبتة بالخائط 

موجة عارمة أوعاتة (wave)‏ .2 


3 =1 ٠. 
garden roller أسطوانة حديدية ثثيلة‎ 


برل بها سطح الييل لتسويته 


ء : 
مر او لها معربدا ۽ من n.‏ د rollick, v.i.‏ 


3. (instrument of levelling) 


rollicking fun لهى وکعیب‎ 

فشر أسطواشة عشوة بالر: فى4 roly-poly, n.‏ , 
#خص رسل المجسم 

روماف 2 من اهل روما Roman, a.‏ 

. Roman alphabet الأجدية اللاتينية‎ 

دع من الألعاب الناريّة Roman candle‏ 

تابع لأكيسة الكازلكة Roman Catholic‏ 

أنف اش لق قن Roman nose‏ 

ار قام الرومانية Roman numeral‏ 


romance, 7. 1. (usu. aftrib,, vernacular 
derived from Latin) جورعذ اللغات‎ 
الأوروبة النامثئة عن اللغة اللاثينة‎ 


FOOt 
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ایك he set the whole room laughing‏ 
جميع الحاضرين ف الغرفة 
ا م 

شکن او أقام ق عرفة" أو شقّة الوه 
رد he roomed with his cousin‏ 
في السك » سكن معه في عَرّخة ولحدة 


كاسع ء رحب » فسيع ؛ متسع roomy’ a.‏ 
۲٣ 5 +‏ 

الغضن الذي برقد عليه الطير .7 roost,‏ 

كر - 


تد ادر الله curses come home to roost‏ 
وماج » من عامل الاس بالق رعاملوه بالف 
حل الط على الخشن لينام 


چ اعم 
05 = 
ديك + ایو نقظان .# FOOStEF,‏ 


3 يم 
root, 7, 1. (anchorage of plant) -‏ 
خشراوات توكل نوها root-CrOops; also roots‏ 
evil practices must be destroyed root and‏ 
9 14 هم 2< 5 
.عب ان ستاصل ماف branch‏ 
52 ےا لباقي 2 
افقسادء كي أن بع ال من بوره 
take (strike) root; also fg.‏ 
4 عد ع 3 
الشتلد في العرية ب تَأصّلت(في للرء هزه العادة) 


وس 


, قسن ۽ مصدل‎ 
money is the root of all evil ت الح‎ 
ر‎ 4 3 
ق الال مصد ركشن‎ 
get to the root of the matter وجل إلى‎ 
ده‎ wT ا‎ 0 


this tyranny strikes at the very roots كه‎ 


امات جَدور 


2. (fg. source) 


liberty 
كنا الاستبداد يطعن اريه في المي‎ 
) جَذى رسي أو کي‎ 
ر‎ 5 1 5 0-3 
الأسل الزي للشتقّ سند الظمه”  (إمان#م) .و‎ 


3. (math.) 
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rood 
rood, r. 1. (measure) ريع فڌان انطيزي‎ 
2. (areh., صلی ب كبر( ف الكية) (وومى‎ 

i:‏ يميق الشيد مد لے مصلويا 
سقف الین 


he was without a roof over his head 


يكن اربة موی لی إليه 
سف الم أو املق 
سقف ( البئى ) Ut.‏ 


roof, #. 


roof of the mouth 


وا لعن ِه. 
عُداف»ء عراب القَيْظ ‏ (4مام) .1 .۸ rook,‏ 


3 أو طابية رن الشطْرخ) (chessrnan)‏ .2 


عض 3 شرع 3 س (عامية) {s)‏ .نه 
o‏ »> و 
وعد تجار نعشعش فق rookery, n.‏ 


همها أسراب الِغِدّفان 
rookie, 1. slang jor recruit‏ 
تحال » کان ۽ فسئن 


room, 71. 1. (space) 

هذه this table takes up too much room‏ 
للاشدة أكر مما ينبي بالد بتاك جم الغرخة 

لا you must leave roorn for your pudding‏ 
ملآ بنك في ببقی فيها مكان للیلوی 

your work leaves room for improvement 

ليس عملك بالجودة المطلوبة 

ليس (بصالةالسيفائةاً) standing room only‏ 
إلآ مكان لمن برغب في الوقوف 

عُرقة , رة 

شه ذات بج غرف 

جيعة خاطّة ودی تصرف 
الفندت في غرفهم (مثل نفدم وجبة طعام ) 


أقام حملن" he gave a party in his rooms‏ 
(استقبال) في مشقّنه( في الكليد أوفى مب فاض) 


2. (division of building) 
four-roomed flat 


room service 


Tot 


e ا‎ 
rose, #. 1. (plant, flower) ورد » يزد‎ 


م ي 
النظر بعەن التماوّل rose-colored spectacles‏ 


مَاء الوَرّد 
نَافِدَة دة رغه على 
كل رة بد غالبا في الگناش) 
س طَرِيق الحَيّاة 


52 050 0 
نوفا بالوَرود » لا ملو الحيّاة ون المتاعب 
ون ررديف ؛وردى انون (colour); also a.‏ .2 


rose-water 


rose window 


life is not all roses 


رَس 52-7 رر ف (sprinkling nozzle)‏ .3 
3 م 5 
فُومَة هريد رس الماء على التباتات 


rose, pret. of rişe 


ردي انون (كلمه ينع ) 


pe چم‎ 


roseate, a. 
rosebud, r. 
rosemary, کیل لجل زات عر من التو تات).”‎ 
rosette, ıt. ية من ارب الارن على شل‎ 


دة بر رها مَنْاصِرُو رهقي رباضي بم الباراة 
اسم ا ا عَدِنَيَة ھن .7 rosewood,‏ 


الشاب الصلبة (يص يسع ينها الأنات) 
دول الدلعه : يق الواجب الذي roster, ft.‏ 
شم يه کل تخس في وة لجذمة) 


چ و“ SE‏ 


ا 


FOSÎN, #1. ; also 2.1. 


rostrum, 7.‏ 
ش وَيْدِقٍ الأّؤن »ية زر إك rosy, a. 1. (pin)‏ 
َك بال | 

his chances look rosy تله شل بابرم‎ 


ا 
شاد » تعش +٠‏ سی 


2. (promising) 


rot, #1. 1. (decay) 
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r مس ؟‎ f 
v.i. 1. (take roo) el تال »مك جدرا‎ 


2. (rummage) ل ی‎ 
he spent an hour rooting about for his 
v.t. 1. (fiK) کے‎ 


he stood there rooted to the spot 


م وكأية سمس دہ ي في مكايد 


اعتراض ی حمق ميدق rooted objection‏ 

ختر ای تكث نّا عن ... (مه نه ونه .2 

حط حَضَ الأب the dog rooted out the bone‏ 
رة اللريمة ورج الحم التي ركه 


1:11 root out that book for you one of these 

لاحك أن الكتاب الذي طبه موود ءردل 
5 م 

ودی وسَاعث عند يوماما لأعطيك إيام 
بل (جبال) 
الإقدام نا 
عمد عن الال“ 

after a Year in the office he knew the ropes 
بعد قضايه سن في امك عرف سبّرالمّل‎ 


he gave him نمه‎ ope to hang himself 
یه ماطاء من الخريد > کی ای إلي قلاكد‎ 


فلوس س this is money for old rope (coll.)‏ 
يدون أئ تقب » يخ على الجاهن (ممس) 

شة أى ريل عثل : 
أحاط قلعّة ارش بلڭبال rope in ١ (enclose)‏ 


ركه سملن أو للإزمة اسه (press into‏ 


( ميري مثلا) عل یکرم مه 


re 3 


تتم ؛ َة »متب 


the rope (fig., hanging) 


rope of pearls 


LAS 


rosary, #t. 


rope 


rope, #1. 


rough 


rotten, a. 1. (decayed) متعوّن . سوس‎ 


(إدارة ) فاسدة {corrupt)‏ .2 
زي الزفت (مصر) » ردي" (لوط ,./م) .3 
بالسوء الحظ ! 


rotten luck! 


rotter, rt. (col.) دف“ » بغيض » حقاں‎ 


rotund, a. (ity, 2t.) تاور البدن ؛ ربالة‎ 


بثاء داژی تعلوه که .# rotunda,‏ 
روبل » وحدة التقد في روسيأ ‏ .” ,ءاسم 
فاجر ٠‏ داعں ۽ تپ roué, r.‏ 
اجس المندود روج rouge, n. & urt. ٤‏ 


حُمرة التجميل ؛ حترت (خدّئها) 
8 . وى م 
خشن » غين مشت rough, a. 1. (uneven)‏ 
$ 
أرض وعرة للالمك rough country‏ 
غس مهذب الأخلاق» غليظك (06معهصد) .2 
2 ويه ٠.‏ م 
(مل ) مرن نکه فى بالْعْرض rough and ready‏ 
عاقب he meted out rough justice idl‏ 
بعرامة ويدون الحاكمة الواجبة 


رحلة شاقد rough passage (Ht. & fig.)‏ 
( يسبب العاصنة) ؛ فارة من شظض العيش 
من برومن الخيل الحاعمة rough rider‏ 
(imperfect) lT‏ .3 
مسودة عصيرية rough copy‏ 
على ى جه التتريب roughly speaking‏ 


ل ي سك 
ارس وره rı. 1. (uneven ground)‏ 
مده ضيق › شظف الع (17م»+00) .2 


the rough and tumble of circus life حعياة‎ 
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rota 


such pitiful economies could not stop the 
rot د قستطح ثل هذه التقترات‎ 
م 6 5 9 0 ت‎ 
| التافهة أن ول دون استضال الأزمة‎ 
the rot set in three years ag0  داضلا بد‎ 
يستتري منذ ثلاث سملوات‎ 
تعكن الغلان ( مرض يصيب البق والغفم0:-:100‎ 
كلام فارج 6 هراء‎ 
أندء أأمتن + فسد»› د تعض‎ 


قاشة أسماء ( للمل بالتناوب) 


2. {sl., nonsense) 
vt. i. 
rota, #1. 


Sunday duty in general practice is often 
done on a rota systen jÎ من المعتاى‎ 


يتناوب الأطباء المشتزكون في اهل خدمة يوم الأحد 
يدون على مور 
نادي الروتاري (هيثة دة Roary Cub‏ 

تهرف إلى خدمد الجتمح وسين العلاقات الدوفة) 
دار یور دار (: rotate, v.ښ. © i. (aio,‏ 
الدوبة الزراعية 
نظر he dealt with his papers in rotation‏ 

(الموتف) في المرإسلات بالدور حسب ورودها 
(حركة) داثرتة 


rotary, a. 


rotation of crops 


FOtAtOFY, ad. 


rote, 11. Hott only as in 


يعرف (القصيدة he knows it by rote je (la‏ 
غر لب ؛ لستظهرهادون هم “مي : 

he answered by rote جاب بطريقة آله‎ 

مشواة بها ی يدور شی الم rêtisserie, n.‏ 

صورة لمخطوط مأخوذة على .#2 rotograph,‏ 

دوان (في عر كهرباق او ترعن .ممم 
53 ق عرويعة الهليكوي) 


round 


لاال والواجبات المكرّرة the daily round‏ 
55 بحد حم › الروتن البو 

قام م ( الیب مثل) make (go) one’s rounds‏ 
الور على (مَرْسَاه) 
بل الولف (إحغال 
ال ف ۸ -حفرة سُتَيْرة في لدعب ) 


3. (bout; one of 2 series) 


a round of golf 


م - 
دور » دوب 


he had only three rounds of ammunition 


تی معه الا ثلاث رصاصات left‏ 
أ كلتقات 

عاصنة من التَسينيق 

دعا he stood his friends a round of drinks‏ 
أصدقاءه إلى شرب کاس على وسابه في الد 


مباراة ل ملاكمة أو مسارعة a six-round contest‏ 
نة آشواط نرق کل منها ثلاث دقاقق 

أنُدَودة بماعيد د ھا أ أحد (song)‏ .4 
لين وعد فاصلة يساحب هآر تدكا 
لد من أؤلها ثم مغ مالي 7 
adv. &' prep. r. (denoting encirclement,‏ 


round of applause 


rotation, completeness) 
my head goes منت‎ and round شس کان‎ 44 
14 
اش بروخة أو ذوار‎ ٤ الأرض تمیں لي‎ 


ص 
4 


the shop is just round the corner يمح‎ 
الان عند ناصية الطردق‎ 


he came round (recovered consciousness) 


آفاق هنل ياغائه ( بعد غیبیيته) 
after the argument E came round to my‏ 
0 قري 
َة الموضوع 
when he called I turned nd‏ 


و e‏ م 


ادا اسيل رت وه 


point of view 


57 
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one must take the rough with the smooth 
جب أن 0 صل الحياةٌ ومَرّها‎ 
3. (rowdy) 2 نص فلء‎ 
f. 7 
انی أت) يكيق عياة غیر رة :هادم‎ 
ر‎ 
rough in (out) ۴ 01 رکم مشكلاً إعداديًا أو‎ 
يها‎ .َّ 07 
اة ومااليها مكل ورل الم . ,داع0‎ 
roughcast, 4. © #. َة من الاأشمنت ولام‎ 
السِّيرةٍ تكتى بها الإُرران الخاريجيّة‎ 
تل متطم الگ تا‎ 
roughshod, adv. & 4. اللسامس‎ 


roughen, v.t. Ot. 


ا كيد رسيم ride roughshod over ( fg.)‏ 
ف معاملة رعيته 3 عاملهم بنظاظة وة 


رُوليت ( لعية قمار ) .# roulette,‏ 
کروی ۽ دای اتد round, a.‏ 
َة بنرك فها أي عرد من round game‏ 


. 


اللاعبين ورن كل سام مهم مقطأ على جدة 
ا round hand ûl,‏ 


عدد میرب لى أقربعشرة ) round number‏ 


E 


مرا ليده المستريرة round-table conference‏ 

رخله ذّهاب وإیاب round trip‏ 

5 015 55 2 

#. I. (circular object) قلعة مستديرة‎ 0 5 
Jane Austen aw: her له‎ in the 

تُصَوّر الرّوامة جين أوسين round‏ 


شَحْصاتها من بويع أتعادها وأتمماقها 


2. (circuit) 


a round of beef 


رټ 


دورة 


ToYer 
roundelay, . أغنية قصيرة ذاث لازم‎ 


لعبة تشبه البيسبول بام rounders,‏ 
لقب أطلق على أعضاء الحزب ‏ .# Roundhead,‏ 


البربطان المناوى" للمفكية في الترن السابعش 
موزع 0 الغ ز مشلا ) على المنازك ‏ .# roundsman,‏ 
أيقظه من النرم »> تاه rouse, v.i. 1. (wake up)‏ 


2. (stir, provoke) Jaj ¢ أثار 4 استفنٌ‎ 
a rousing cheer ش متاف شس الاس‎ 


صل دمة تكراء 03 أندحار 


شت فلول العدق ؛ هزعةه نلوع]عة) .1 .1.ه 


rout, #. 
۰ 3 . 3 
2. (dig out; لاك‎ fig) # أخرحه من ما‎ 


the passengers were routed out of their ,‏ 
cabins before breakfast ¥) ji‏ 
الباخرة على مغادرة كبائتهم قبل وقت الإفطار 
طرق › لخ سين ( الرجلة) #2 route,‏ 
طابوں سر (عسكن بف ) column of route‏ 
سين مسافات طوطة (عسكرية) route-march‏ 


جعله يسالك طربقًا معيئًا في رحلته ‏ .۰ 
طربية متكورة العمل البوى › رون .» routine,‏ 
ر أو استشان روشق routine inquiry‏ 
ال جاب غا 
تكليف موف بالقيام roving commission‏ 


وة في أماكن متتعتّدة لأداء مهمد مأ 
he has a roving eye‏ 


FOVE, .قن‎ Ot. 


مرل » قرصان 
حوال (3 الكثافة) {senior Boy Scout)‏ .2 
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‘rover, #. 1. (wanderer) 


roundabout 


she turned the cake round in the oven 


أدارت الكعكة ف الئرن 


it was difficult to win him round یکن‎ . 
من السهل أن فستميله إف جائينا‎ 


2. (denoting direct motion) 
he brought the bicycle round to the house 
أحضر (صدنقي) الدراجة إلى منزلي‎ 
do come round! ملا تكرمت زیا رق ؟‎ 
3. (denoting proximity) 
round about midnight Jad! حوالى منتصف‎ 


امت 


v.i, 1. (fll out) 
her figure is beginning to round out 
6 2 ٤ 
اغد جسم (المرأة) يمتلئ مثيئا ضشيئًا‎ 
استدار غُره تهاجمه‎ 


2. (turn) 


he was surprised when she rounded on him 
دُهل عندما انقَضّت عليه مهاج‎ 


v.t. 1. (make round) ححل الي ستديرا‎ 
a well-rounded phrase 


تعبیں أي مسقول 


they rounded off the meeting with a vote 
of thanks to the chairman mio كان‎ 
دي .2 ع 95 م ف - د‎ 
الختام شك الأعضاء للردس فى نهاية للحلسة‎ 
2. (collect م )ض4‎ 2 
round-up, #. حشدء جم 0 تطونى‎ 


3. (negotiate c01, etc.) استارعند انع طف‎ 


أرحوحة roundabout, 7. 1. (merry-go-round)‏ 
دوارة ( في مدينة الملاهي مثلاً) 


دوران بقح (trafüc control system)‏ .2 
عسل ملتفى طرق عامة 


بطريق غير مباش » يلق ودوبات .ه 


rubber 


) صف (من المقاعد مثلا‎ ry, n. 1. (roya station or person) (ٿ)‎ 


الحضرة الملكية ؛ أأحد أفراد الأسرة الما 
إتاوة يتقاضاصا الموا لف (payment)‏ .2 
على كلك فة من الكناب أو الأسطوانة ا 
حك . رك > دلك ء دعل 2 rub,‏ 
he rubbed himself down after his bath‏ 
رلك جسمه فة أو فوطة بعد اتام 
he rubbed the liniment well in‏ 
مَك المروخ بشِدّة حى اممّه جلده 
know I rade a mistake, but don’t rub‏ 1 
it in‏ 
عة عرف أنقي أخطأت ولكن كناخ تأنييا ل 
he rubbed his hands in glee‏ 
كرك يديه طن (أوتشنيًا أوشماثة ) 
عا 
I have rubbed shoulders with the mighty‏ 
تقد خالطت العظماء واحتككن بهم 
he rubbed up the silver spoons‏ 
لغ الملاعق الا ية 
he rubbed up his Latin before the exam‏ 
راجح درو اللغة اللاتينية قبل الأمقران 
he rubbed his colleague up the wrong waj‏ 
ضايق ز زميله وجرح شعوره عن عن قصد 


vi, 


rub out 


و م though they are poor they rub along‏ 
خترهم فد تِكنوا من تدس عدشهم 
تد ليك . دعك 


0 0 0 
عفية ۽ چ غيرة 


f.1. {açt of rubbing) 

2. (arch. drawback) 
rubato, adu. & n, اهال آی إسراع ق‎ 

العزف الموسيقي ( لإحداث تأ رخاصٌ) 
مطامل »› “#اوضتوك rubber, 2. 1, (substance)‏ 
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row 
row, #. (series) 


row, 1, 1. (disturbance, uproar} خصة ع جلبة‎ 


kick up a row 
(make a noise) أثان عة‎ 
a. 
(make a fuss) أقام الوننا وافعدها‎ 
2. (noisy quarrel) يان صاشب مشادة‎ 


3. (colt., reprimand) 
he got into a row for being late at the 
5 4 0 . ت‎ 
»6ه‎ ٠ وغه رئسه یا سديدا لأنه‎ 
. ج‎ 

row, v.t. @ 1. 1. (travel by rowing-boat); 
جف (القارب) تجذف‎ 
تشاجن أو تعارك مع‎ 
rowan, غميراء لدابلين. رة لسان التسفور.:‎ 


ا ترب اکن 


also #. 


2. (scold, quarrel) 


rowdy, a. 
3 قبضاي‎ ١ عرد ء مشاعغب‎ 
rowel, n. شوک المهمان أو ناخسته‎ 


نكن » س » دقع بالمهمال wt.‏ 
مسك يقبت فيه الجهزاف 
متي ؛ لا ق بالملوك » شم royal, a.‏ 
أنرق 0 مائل إلى الأرجوافى ‏ ب1ا لدوم 


rowlock, f, 


صاحب السمق الاي His Royal Highness‏ ` 
معركة حامية الوطيس royal‏ ا 
عن أنصان امک .# royalist,‏ ش 
كما يليق بالملوك royally, ado.‏ 


we were royally entertained 


احتغوا بنا حفاوة بالغة 


ruffle 
rudder, #. فة (السئيلهة أو الطائرة)ء سان‎ 
rudderless, .م‎ dl › بغ دقة ؛ حال‎ 
ruddy, a. 1. (red) میرد › موچ‎ 
2. (coll. euphem. for bloody (3)); 
also adv. 


لفظة يستماض بها عن كلمة السباب اللذكى ر 
سيط وساوج بدا rude, a. 1. (primitive)‏ 


2. (vigorous) esp. 7# 


ف صممة وعاضة rude health‏ 

مطای“ » مباغت (abrupt)‏ .3 
52 . 3-305 

a rude shock صرّة اوصدمة عشغة‎ 


4. {insolent) وچ ع قلىلالحياء‎ 
there were rude words written on the wall 


كنت على الحائط كامات بذيئة فاحشة 


5. (indecent) 


rudiment, #., ust. pl. أصول » مبادىي*‎ 
rudimentary, a. (معلومات) ولد‎ 
Fie, 01 ... اسف على‎ ٠ م‎ 


you will rue the day you refused to help me 
سو فى سيم على اليوم الذى رذ فضت فد ساعرق‎ 
fi, ) سئاب 2 تبات عشي هی‎ 
أسيف ء نادم ؛ (ابتسامة) صفراء .ه ,لماعي‎ 
ياقة بيضاء زات طمات مد دة (قرن17).م رق‎ 
ruffian, rı. عرسد › مٹاکی (.2 و/ق1-)‎ 
ruffle, v.t. ناش (الشعر )2 عكر ( سطع الركة)‎ 


من السهل  his composure is easily ruffled‏ 
أن عله تد هدوده ورباطه جأنشه 
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rubberize 

لابستيك من اللطاعل rubber band‏ 
خم من الملا ط + م rubber-stamp; also jig.‏ 

اسميّ فش لاملك إلاالموافقة والبصم 
اة » استيكة (معس) ‏ (ع5م).2 
كالوش عن املاطل (تعط ةمامع ,ام .00.5) .3 
عشرة كو تشينه”ف البريدج (مصر)ودجمه دم) .+ 
عاج القماش بالمطاطل .2 rubberize,‏ 
متفرّج أى ‏ )4 rubberneck, :. © v.i. (U.S.‏ 

سا ؛ حب للاستطلاع 
زمالة , rubbish, #. 1. (waste matter) Aan‏ 
مزيله ٠‏ مقلب زبالة (مصی) من طوزbاںہ‏ 
كلام فارخ » هراء 
ركتاب) تافهء لاقمة له 


2. (nonsense) 


rubbishy, a. 
أنقاض (منزل متهدم) » حر الدّ .؛ ,ماطانم‎ 


Rubicon, #., in 
he has crossed the Rubicon 


اتن خطوة جريئة حاسمة لا رجوع بعدها 
روجه) ممت . (جشرة) مورد .م رلصنىفطنام 
عنوان (خصل في كتاب) مكتوب .ا ,ااام 
بالمداد الحم + تعلمات يفي اشيامها 
ياقوت أ0 ruby, 2, & a. 1. (precious stone)‏ 


5 قىن اللون (colour)‏ .2 
كشكده رفي ملاس الشاء) ruche, ni.‏ 
وس مه 200 

ruck, v.t. & i; also nıck up بخ “< مسق‎ 


حقسة غيل على الفلھں ٤‏ جریند 2 .,, rucksack,‏ 


ructions, ı.pl. (fam.) خناقة ۽ ھار‎ 


ruminative 
2. (governmenD ةaرطم‎ + سالطة‎ ٤ حك‎ 
5 و«‎ 


کم ؛ ساد 


punctuality was his ruling passion 
كانت الدقة ف للواعيد في شخلد الشاغل‎ 
عاو ج‎ 5-5 
2. (declare) قر » حصى اوک ي...‎ 


the chairman ruled the question out of 


3. (measuring instrument) 


ut, 1. (govern); also v.i. 


order 
قر ری البلسة عدم قافن السؤال‎ 
3. (draw lines on; draw a Jine) خط سطراً‎ 


rule out 


شلب زكمة), -iaك (draw a line through)‏ 
اس تيعد ۽ استٹی »ی 


حك “(حبكام) 
سطرة 


(exclude) 


ruler, 7. I. (governor) 


2. (drawing instrument) 


قرار ruling, r‏ 
دعم( (شراب كول منعصبر قصب اسک ).۸ ,ودم 

a. (coll.) باد » غریب الأطوار‎ 
rumba, r. & ui. رقصة الروميا‎ 


دمن ع قصفء دوى .+ also‏ زع & rumble, v.i.‏ 
اكتثت حيلنه » قسثده (عمس ) rumble, v.t. (si)‏ 
منرشن » مهي 

جتن ؛ حيوان جتن 
احانٌ 
تأشّل. , أطال التفکیں فى ء تمن ريض 


ruminative, a. e محال »+ کش التتکر‎ 


a. (col.)‏ رقناه تاعباط تناك 
ruminant, a; also ıı.‏ 


rumin/ate, v.i. (-ation, #.) 
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لعبة الرجي ( تلب بكر 


rug 
3 د من القماش أو الدانتيلا بصدر‎ 5-9 
القيس او طرق الکن + تموتجات شفينة‎ 
rug, ۸. 1. )wءap( رطا نين" أو دثار من الصوف‎ 
travelling-rug di Îd بطا ع0 خاصة لتغطية‎ 
كليم (مصر)‎ ٤ سجادة صدرة‎ 


rugby (football), ز.:‎ coll., rugger 
) بيضاوية‎ 3 
rugged, a. 


2. (mat) 


غِيرمُساتى »(منطقة) وعرة 
وجة غليظ القسمات 


rugged features 


rugger, see rugby 
ruin, 5. 1. (destruction) خراب ؛ هلاك دما‎ 
2. (oft. pl, relic of building, etc.) أنقاشض‎ 
he is a ruin of his former selfî di¬ تي‎ ¢ 
إلا خطام ( لانفاسه ف الفساد والحهون)‎ 
U.1. 1. (esp. past .م‎ reduce to ruins)e 3 
اباد » قوضن‎ ١ دض ۰ » اهلك‎ 
2. (spoil) أتلف 2 أفسد‎ 
3. (arch., seduce) أغوى غرّر فا‎ 
افلس ( التاجر)‎ 


ruination, 7#. خراب‎ 


4. (bankrupt) 


drink was his ruination aS کان الترسيب‎ 
ruinous, 4. مرب 0 هدام 3 متهدم 4 خرب‎ 
this rate of 0 is Ringe AGS 


قاعرة ء ازن 5 ناموس rule, 7. 1. (precept)‏ 
1 + ا ٤‏ 
من العتاد أن » ف أغلب الأحيان 


as a rule 


5 ٠. 
the employees voted to work to rulê يعن لد‎ 


الأصوات امسج العال عن بزل فصاری جهرقي 


he has been late three days mnning 
) جرى (النھر مثلاً‎ 
the tap ran dry سال الماء من الصو رحق‌انتطح‎ 


supplies are running low da كلرت اللؤوية‎ 


4. (flow) 


the child has a running nose 

۴ 5 5 
يسيل الال من آنت الطفل دون رقف 
جرح يغرن ويال ےی a running sore‏ 


these stockings are guaranteed not to run 
if the colour runs the garrnent must be 
washed separately اذا ساح لون الشرب‎ 
5 3 م"‎ 0 
رأي بهت ا وکننف) جب غلر على وره‎ 
5. (with adverbs and prepositions) 
the children ran about in the garden 
0 4 2 0 ب‎ 5 5 
تراس الأطنال في أخاء الحريقة‎ 
Î ran across him in the street 
CN 00 2008 
قابلته عرشًا أى مصادفةٌ ف الطربق‎ 
she runs after every good-looking man in 
چجري هنه الفتاة وراء‎ 
كل شاب جميل فى قربتها‎ 
the company ran up against difficulties 
لاقت الشركه- بعض الصعوبات‎ 
he ran up against his former partner in 
2 نيا‎ - 
London قال مشر دكه الاب عرضأ‎ 
أى مصاد فة عندما كان ي لندن‎ 


the village 


he ran away (off) with the silver 
سرق الأواف الفشيّة وین هاري‎ 
he tan away with his neighbour’s wife 
هرب مع زوحة جارهم‎ 


rummage 
rummage, 0.i. „.. قلي ( ر بات الدرج )عا عن‎ 
5 تش ؛ تفتييق سنينة تماربة‎ 
the Boy Scouts organized a rurnmage sale 
to raise funds  ةفاشكلا نظم فرب‎ 
بيجا سعط المتتاع وذلق بلح مبلخ من المال‎ 
لعبة ورق ( لعب بهت تين)‎ 


rummy, #. 


rumour (U.S. rumor), #. إشاعة شائعة‎ 


لان 
راحتث الإشاعة بان stk. pa5.  ...‏ ,]يه 


۵ 42 
رذفء كيل 


شرعمة من لحم البقر (قرب الكقل) علدم»ه-ودمدم 


rump, 7. 


کھمش أو حكن لملابه)ء کن rurmıple, v.t.‏ 


rumpus, 7+. (coll,.) سید ¢ دويشه‎ 
run ( pret. ran, past Pp. FUN), 2.2. 1. {move 


جرى » عدأ ؛ ركض rapidly)‏ 


he ran foul of the law تعرى على سر م مةالقانون‎ 


حصان انشارك ق السياق وخسن .هه رمهوواة 

he was only one of the also-rans for the 7 
appointment will ع یکن إلا احد‎ 

Rk 20 

تعدموا لشغل الوطيفة ورخصوا 
دارث (لشاكينة) (operate, move)‏ .2 
تشغلالسيارة the car runs on petrol jill‏ 
0( يوقف ارك he kept the engine running‏ 
(continue, extend)‏ .3 


دارء اسر 


the fence runs round the garden 


جيل السياج بالحديقة من جج جهاتها 


the play ran for three years اسمن عرض‎ 
الرواية ثلاث سنوات‎ 


he ran through his money quickly 


6# 


تحتل أمواله بسرعة توم بی منها شي ٣‏ لديه 
a sense of sadness runs through the novel‏ 

n‏ ت و وا۴ کک اط ا 

معدلل الروا يه جىّ حزن أو نة نميّة 

in his forties he ran to fat 


بدأ جشمه ف السمزة ف الأرسنات من ره 
مجاسرء اقم 
(perform)‏ .2 


he ran errands for his mother ell اوی‎ 
غدمات ومساعدات تسبطة (مشاوير) ليه‎ 


3. (operate; organize) 
though he ran it fine he just caught the 
train كافيا (للذهاب‎ tb مع أنه م مخصص و‎ 
إلى الحمطة) خمد تكن من الاق بالقطار‎ 
he likes to run the show 
تحب أن تكون له الرئاتة‎ 
4. (pass through, over) 
he ran his enemy through with his sword 
. أَعمن السيفٌ فى جسم عدوه‎ 


5. (cause to compete) 


v.t. 1. (traverse; brave) 


I am running my horse in the next.race 
6. (adverbial compounds) 
run down {locate} ١ 
it took him all morning to run down the 
reference قعى ( الوا آف) الصباح كله‎ 
باحثا عن الاك تتْهاد في عراجع شی حتی وجده‎ 
(collide with) 
in the fog the lorry ran down the cyclist 


اصطدم اللوري بالدجة في الضباب ودهس سائتهأ 


(disparage) 


she was glways running her aunt on 


كانت تدتهر تنته زنكا” فرصة لتعيب خالتها أوتنال مها 


run 
don’t run away with the idea that I am 
ف الاستنتاج وتصقد تقد برطلوءب؟‎ ١ 
غي , لتقمل مطدمًا أنتي واسح اله‎ 
the horse ran away with him 
) جسّح به الحصان ( ويم دكن من السيطرة عليه‎ 
his new car ran away with all his money 
استنفدت سيارته المعديدة كل زوتة‎ 


the clock ran down because it had not been 


wound 
5 - 
توقضت ساعة (الحاتلمتلا) لأنها لم ملا‎ 
it is better not to run into debt هن الأفضق‎ 
١ الامتناع عن الاستدانة 0 َنب الدثن‎ 
the river runs into the sea ف الھں ق ار‎ 
the car ran into the wall hilu اسطدمت اة‎ 
he ran into his friend in the theatre 
the repair bill will run into big money 
سرف كلفد إصلاح (سيّارته خلا ) مبلغا طائفة‎ 
the budget won’t run to meat every day 
= ا ا‎ 
نن تم ميزائية العاثلة بثراء الهم كل يرم‎ 
the film rins on till seven o’clock 
supplies have run out نفدت الموّو. ند‎ 
we have run out of petrol yji: ی لدبا‎ 
the tank ran over jji ا طق الصهرع اض‎ 
he ran over the points of his argument 
رلجّع النقاط الرئيسية في دفاعه‎ 
he ran through the leading article 
ت‎ 00 5 + 
قرأ اللقال الاضاحى قراءة خاطفة‎ 


run 
on the run 
جِِ اليا‎ 
(in flighe) (ممرم ) معارب أو فان‎ 
(continuously) يدوت توقف أو انتطاع‎ 


she has been on the run ever since she 


م تتوقف (الأمَ)لحظةٌ عن صن ممع 
العمل ( باللتزل) منذ أن استيقظت 
رحلة » حَوّله (بالسيارة) ‏ (متم).2 


they went for a run in the country رکوا‎ 
سيارتهم وقاعوا بجولة في الرين‎ 
3. (spell of operation عه‎ movement) 
come and have a trial run today! 
! تعال اليم وحرّب بض قيادة السيّارة‎ 
he had a run of good luck 
ظل الم حليفه ردا من الزمن‎ 
the play had a long run طلّت الرواية‎ 
الفثيلية معروښة مدَّه طويلة‎ 
4. (score at cricket)  طقلا الأصاف أى‎ 
التي تحن في لعبة الكربكت أى البيسبول‎ 
5. (unexpected demand) طلب غبن توح‎ 
there was a run on the bank العبلاء‎ gail 
على البنك لسعرب أموالهم‎ 
6. (production) 
out of the common run غرعألوف» عستان‎ 


7. (free access) 
he gave me the run of his library 


أعطاني مُطلق الوّبة في اسكورام مكتبته 
حظيرة ( للتجاج مثلاً ) 


9g. (mus., rapid scale passage) 
تسات سريعة متعاقيه‎ 


8. (enclosure) 


run ı091 


runin (s#. arrest) بض على عنس‎ 
(bring #ew engine into use gradually) 

ساق السيارة برف حى لاجد الك للجديد 

run off (write or recite fluently) 

the schoolboy ran off the list of dates YW 

التاميذ سلسالة من الترارج تلاوة سريعة 

فخ الصتيور حت أفرغ الوعاء (روwھ‏ صتدمق) 
شج (مقالا (print, produce copies of)‏ 

run on (make continuous) Judy 2, اسر‎ 


run out (pay out rope) شد » جذب ؛‎ 


فك لَه من الحبال أى الأسلاك 


هس 0 دعس داس ۽ راجح run over‏ 
run through‏ 
خر ق › حرق (pierce, impale)‏ 


أدارلاسطوانة)من أولها إلى أخرها زه رمام 
the actor ran through his part in his‏ 
ألفى الممثل نظرة سرو dressing-room dz‏ 
على كليمات دور في غرفنه الخاصّه بللسرح 
run up‏ 


دقع علا (على سارية) ‏ ز(همتره نمس 


(construct quickly) أو اع سرعة‎ 57 
this is the frock I ran up in the afternoon 
هذا هر الفستان الذي خطته بسرعة بعد الظهن‎ 
ا اا رح‎ 
he ran up a big bill at the hotel dle جع‎ 

حساب مخضم أثناء إقامته بالفندق 


(accumulate) 


ركضة ¢ (act or spell of running) JE‏ .1 .بر 


he had a good run for his money لم يأسف‎ 
على مابزل حن مال أو مجهود‎ 


rush 
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runabout 


بوسة (وعدة النقىك اله والباكستان).” ,8 | سثارة صغرة أو طائرة خفينة .۸ عناوطهسيم 


شقاق ؛ شق › rupture, #. 1. (breach) a‏ 
ف »> فتاق حت (hernia)‏ .2 
فتن شقّ » قطع ؛ فتن , انثق oL. & i.‏ 
قروق » ية إلى الرين 2 نمسم 
اهن ذو رتبة عالية بثرف ممل اصح 
على کنات منطقة واسعة 
جيلة ع لخدعة ۰ مكرة fii.‏ و1135 
أن , سمار زنبات) rak. 1. (plant; its ste)‏ 
َع ۽ اندفاع , إسراع (dash, hurry)‏ .2 
تزاحم الناس وتدقتهم على 
مواطن آکتغاف الزقب طعا ف الإثراء 
عمل لاجمل التأخيں وعبب 
إنجازه سرعة ( وعلى ساب الدقّه غالم) ) 
قتزة ازدحام طرقات المدينة ومواصلاتها تنامط طون 
بالموظلفين والعتال عند ذهابهم وإيابهم 
اندقّم 0 أسوع الى v.t.‏ 


gold rush 


a rush job 


تصن ف اندع أى تھیّں rush into‏ 
أسرع بإرساله إلى ... v.t. 1. (hurry)‏ 


م تك لي 
زحمة العمل فرصة ألتقط ضها أنفاسى 
اقم ۰ هاجم 


the crowd rushed the gates of the stadium 


I was rushed off my feet 


2. (assault) 


اقث الجنهور بوابات ملعب 

تقاضی مبلخا کب (sl. charge)‏ .3 

how much did they rush you? 2054 ق‎ 
شراء (الستارة مثل)؟‎ 


(تسهندم في الرعلات القصيرة) 
(حسان ) جاخ او شارد ¢ runaway, a. & n.‏ 
تلسن هارب من مدربة داخلية 
رة ف من أده أى ری س run/e, r. (=}C, a.)‏ 
قدعة كان يَظْنّ أن لها د لاله معرية 
of ring‏ .م rung, past‏ 
درجة من درجات السام (النقا) .م 
مجرى ماء صغس » قناية .# runnel,‏ 
زاء حصان فيسباق runner, #. 1. (competitor)‏ 
الغائن الثافي » الحصان المصي 
ساع » رسول (عسکر. 4( (messenger)‏ .2 
(part of sledge which slides)‏ .3 
أحد المزلاقين الطوليين في أسفل الزخافة 


4. (creeping stem of plart) ساق نبات ملق‎ 


` runner-up 


مفرش طوئل ضبق )cloth-bleۆta (narrow‏ .5 
يمد فوق خوان أى مائلة 
عَئى » جڙي .7 running,‏ 
مم سشيه داژی في ساحة running-track‏ 
رياشية لباق الجري (طوله ...4 م ) 
متعلةم) (لوظيفة مش ( in (out of) the running‏ 
من اتوق أن يفوز بها ( أو لا ينون ) 


she made the running in the conversation 


كانت هي التي وت دقة المديث 


ف حالة سائلة 


runny, a. 


هزه البيض ةلم جمد تعد > this egg is runny‏ 


مش الذنا يص وأضعفها ؛ 


tunt, 7.‏ 
قزم قيء , صفير تتعرم العين 
مدرج الطاثرات .# runway,‏ 


rushlight 1093 sabbatical 
rushlight, #. ممع من الْأسّل ارس في‎ 2. (U.S., collect; steal cattle) تع أنشياء‎ 
4 5 كم ردقه ؛ 20 المامشية‎ 
) ممص‎ ١ البتُسماط » البفسما 4 تن ات (خيز‎ 
they rustled up a few friends for a party 
russet, #. 1. (colour); also a. 8 جعوأ بعض أسدقا نهم دون سائق استعداد وأقامواحفلة أَمْشَى اللون‎ 


حفيف أوراق الشر ؛ حغيف الوب 3 


rusty, a. 1. (affected with rust) دی‎ 
2. (rust-coloured) بق ضار پلف احرج‎ 
3. (out of practice; neglected)  ةضرعم(‎ 


بهذا العلم) سئه (لقلّة مارسته له) 
الخدود (حفرته ات .1 . rut,‏ 
امج ملتزم he has got into a rut ( fg.)‏ 

يالوب واحد لاعميد عنه مُطلفًا 


2. (period of sexual excitement ir male 
deer, فنزة الو اسي عند لوان (عنه‎ 
the stags are i ترغب الظباء ق اإلورأق انم‎ 
ruthless, a. لا عرف اله‎ ٤ عدم الرأفة‎ 
الجاودار » الشيلم (نبات عشي)‎ 
روان ممن‎ 
rye (whisky) نوع من الو بسكي مصنوع من الشيلم‎ 


rye, n. 


rye-grass 


تقض break (keep) the Sabbath nd! (j)‏ 
سج ؛ يعرث مر كل سبع سنوات .ه راو زاوا اهو 


سنةگ سج sabbatical year (Mosaic law)‏ 
سنئوات راح نها الإرض (الشريعة الموسويّة) 
إجازة مدّتهاسنة ٤‏ تمع لأساتذة sabbatical leave‏ 
الجامعة رة كل سيج سنوات (للتفرغ لأت ) 


لون بي من أى مصفرٌ ؛ خمرى کی 
فاح بتي اللون ذوقشرة خَشنة (apple)‏ .2 
روسي » اللغة الروستة 
َأ 
أصُدأء لون الصداً 
عام الكرز (مرض في النبات) (عددعدنك ۸۲هام .3 


3 


صدك؟ ؛ أصابه بالصدأ 


Russian, r. © a. 
rust, 7. 1. (deposit) 


2. (colour) ;j-aiso a. 


i. f. 
rustic, a. ردي 4 قروى ؛ ساذج 0 غر متصتع‎ 


ليا 508 
متاعد غوراند للورتفة rustic garden furaire‏ 
مصوعة من جذوج الأجار بدون تششيطها 


رنعي ٠‏ قروي ٤‏ فلاح ساذج ”2 
أوى إلى اریت ).۸ rustic/ate, v.i. & !. (ation,‏ 


للسكن ؛ أوقن طالًا جامعيًا عن الدراسة خترة مأ 


۶ z2 
rustle, v.t. 1. (Stir); وكأ‎ v.i. ) حت( أوراق ال‎ 


احرف التاسع عش رمن الاتهرية الانتكليزية (إءااءا) .1 ,$ 


شكل به حرف 5 (shape)‏ .2 


مضني مز دوج (بشكل 5) في الطرنن 4معا-ة 
لدعي الذي ي س يل .7 & Sabbatarlan, a.‏ 


ليت عند اهود 0 الأحد عند الصاری .# Sabbath,‏ 


his only proper course was to repent in 
sackcloth and ashes أعافة ل أن‎ ET: 

يتوب ف اللسوح والرماد (تجيرمن الكتاب للمرس) 
خش (ريتعل لمناعة الأجولة)  ١.‏ ,سند 
سق مت أسران الكنسة»(ه sacrament, #. («al,‏ 

طقس )كشي ذو دلالة روحاية 
سر الق ان اللمقدّس 


the Holy Sacrament 


4 9 
مقدّس » دسي )2 حرام .© sacred,‏ 
nS Fun >‏ 
البقرة المقدسة الي ).عر © sacred cow (i.‏ 
يعبدها الهنىد ؛ عقيدة زإئنة لاش بنقدها 
he is ruthless and holds nothing sacred‏ 
إنه عدم الرأفة وتاي كل الحرمات 
ميد , قريان» ذة (ه لهف .مك6 اوه 


تعتصيات بشر نه human sacrifice‏ 


parents make sacrifices for their ات‎ 


يغصى الأباء بالئى من أجل أبنائهم 
تم قتع قراناً ۽ في ( يانه مثلاً ) 


یتس المقرّسات < sacrileg/e, #. (ious, a.)‏ 
انتهاك الخرمات » خرق الشعاش الد شة ل 
خادم أو ف م الكسة» رلت .# sacristan,‏ 


20,8 


موهف » غركة الأواف والأزاب لكف ةم sacristy,‏ 
چ 
معتتدات) لالض لخرسها 
مز س2 أسيف دوماع sad, a. 1. (sorrowful,‏ 
حسير » مغ » كيب » مكتثب 
(حادث) مؤأسف» محث الأسى (regrettable)‏ .2 
(خطس) #الصين ‏ 
3 


لابج من شیر 


sacrosanct, a. 


3. tof food, doughy) 
الذي لعدم امارد ه0‎ 
4. (deplorably bad) 


إنها قَذِرة اللاب سَيْنْه السلوك ا1ء إهء shes a‏ 


Tog 


sable 
sable, #. 1. (animal; its fur) مور سرا‎ 
) (حبوان مفترس) ؛ فروة الور ( من نع لف‎ 
فريشاة للرسم من وين الور‎ 
2. (black); alse a. لون أسود ؛ قاتم » داكن‎ 


sable (brush) 
sabat, 7 حذاء خشي يتعله فلاحى فرشا‎ 
sabotage, . © .نان‎ (i. © أعال القرىب (هثر‎ 
والعدوات‎ 
من يتوم بأممال القريب‎ 
سَئْف متوس قليلاً (ستملهالفسان) . ,هه‎ 
كيس ء جراب فت (طبټ)‎ 
saccharine), r. سكين ( الوية لا من السكر)‎ 
ذى حلاوة زائة ؛ (کلمات) (هتر & .:1) .ه‎ 
مصولة » ذات حلاوة زائفه‎ 


saboteur, 2. 


SAC, #. 


| كمسوقء نسية إل الكهنوت sacerdotal, a.‏ 
مح الكهنة بتفوذ كين .2 sacerdotalism,‏ 


في حكم الدولة 
كس صغين تفط كيه معطو ر جا فد مثلاً).:, sachet,‏ 
جوّال » زكيبة » عدل 


2. (coll., dismissal) ttt 


sack, #. 1. (bag) 


he got the sack زفت من له‎ 
: + 3 
3. (capture and looting) سلب و نهب‎ 


لديل أسباف خاص (أسض وغبرعلي) عملم ) .4 
up 2‏ علعقة v.t, 1. (put into bags); also‏ 


َف أجولة أى اکا 
{plunder and Pe‏ .2 


3. (coll, dismiss) 


سق ( عصنوج من الجوت أو الكان) .# sackcloth,‏ 


sail 
دق (شه من) انق (خطرا ما) 2ں‎ 
safety, f. أن » أعاث ء سلامة‎ 
ام الآمان ( ف الطّائرات والبارات) 1۲ط »ءاه‎ 
مَاسكة (كْضٌ) الأمان ( بالبتدقية) بان ممه‎ 
safety curtain تار صاعد لار ق صر‎ 
الآحان قب لكل شي" (شعار) ۹ر۴ مكمه‎ 


ثقاب أ کرت الأمان safety match‏ 
دتوس ™ أو . سشك safety-pin‏ 
ا 03 

ماكينة علافة (الشمرة ) ‘safety-TazOor‏ 
مام الأمن أ الأمان safety-valve‏ 


violent games are a safety-valve for young 
و‎ 
people تنم الألعاب اراس شكّياب‎ 


رمه التنفنس عن طاقا نهم 
عفرن (نات ) saffron, #. & a.‏ 
رعق (الحبل) توء ممل (بالضغط) .:.ه ,هوه 
َة إصلية من قِسّص ‏ (يثر6 .1:) .۸ ,وعو 
المطلولة ؛ رواية مطولة عن عرّة أجيال ف تارج أسرة 
عصيف ء بصرءحصافة (. رنواف-) .0 يفسهلاعوههة 
رید » قوية (ننبات) sage, 7. 1. (herb)‏ 


حكي ء ذى عقّل رابج 


حَديد ؛ حك » حصيف a.‏ 


2. (wise man) 


برح الراغي أو الوس (فَلَك ) .+ روساعم »همع ١‏ 


ساغى (نشار للأئكل ترج من طني لخاض) + ,موده 


said, pret. & past .م‎ of say 
sail, 7 1. (wind-catching canvas or other 


شراع ء َل (قلوع قلاع ) مه 
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sadden 
2 يږ سم 7 ا‎ 
لمو‎ eصب‎ v.. © . احزن ء آم ؛ اغ ,اتاب‎ 
و ا ع ا يوي د‎ 
سرج ؛ بردعه ؛ مقعد الدراجة‎ 
اك اب و‎ 
saddle of mutton ( طهر الصّان ( عع للا‎ 


a new minister is in the saddle now 


saddle, ır. 


بن على الوزارة الآن وزس جديد 


خوج ( خرجه) saddle-bag‏ 

سرج (الفر) › وح fe)‏ © .1( .له 
عة على ظهره ؛ ألقى مسؤولية على عافن ... 

سروح » تراد سرّاج .# saddler,‏ 


الضَّاد نه" 2 
إطباع اله ابي بإنزال الأذى بس آخر 


sad/isIm, ::.. -İst, 7. (istic, a.) 


0 إسط افرضا؛ م راعققعة 
رل بالين للمرور على مناطق الصَّيّد 

عر لقنطن أو الضاع »مأمون safe, a.‏ 

مرا مَنَدَ مضمونة ال a safe bet‏ 


إذن يمن سلامة تلرىر safe-conduct alia‏ 


the bank kept her jewêls in safe custody 7 
اودعت (اللكيّدة) جواهرها  (همامء»»)‎ 

في البنك لي تنل بها فى خزانته 
دار انْتَخابيّة مَعْرُوئة 

.اشاب معي (ولهنا يجح مرش فها) 
حَرّنةء خِزانة (من النولاذ) n.‏ 


لعن تنمس ف سرقة افزاتات safe-breaker‏ 


a safe e ( polit.) 


ıonı the safe side 


متخ به جقوعة' خزانات 0 safe-deposit‏ 
بن بريد الاحتفائل مها بأضاء ۾ من 


نميا الم 


وقاية 2 احتياط « صيانة 


meat-safé 


عه اي 


safeguard, +. 


sailor 1096 salesman 
sail-cloth ( :نمع | تماش القلوج (ضيح كتاف متهن‎ sake أستعطفك ( أن تفعل 3 ا(‎ 
السآك ؛ شراب يأبانى کول ۸۰ ,له ٤م | (سفينة) ثرت کل قلوعهأً  لدو ال ہا‎ 
her remark took the wind out of his sails salaam, #7.; ako v.i. & 1.  ) ع (مع اغمناءة‎ 


(قسص ) بذسةء تأبية (.” روعف-) .ه salac/1 ou,‏ 
سَلَطْةَ » سلاطة ( من خغراوات متتوّعة) .: يلوه 
مايونين هعَكٌ عن البيض salad crearn‏ 

والمنردل والخل والزبيت والتوابل 

in his salad days he had been known to 

يزكر عنه آنه كان یکر جص مم 

من حين إلى مين في أبام مشبابه وطيشه 
سمندر + “نرف (عظاية خراضة ) .” ,عع ممسدلدوه 
السلاي , جحي مُت وعقّف .»,تسدلده 
ل النتشادن (كمياء ( .# sal-ammoniac,‏ 
رتب » ماهيّة (مصر). معاش (عراق) .۸ ,وهاه 


دقح lb)‏ ركهريا ) له .معدم .مه ,...ه 


he is a salaried official مولف نعاضي راا‎ 

جح ع "ينزيلات 0 أو زيوت .# sale,‏ 

سوق خيرية تباع ذها sale of work:‏ 
نات منزلية 

صألة المزاد sale-room:‏ 

sales manager مدر اعات‎ 


ا إعراض (الجمهور) عن الشراء sales resistance‏ 
معروض للبيع on sale‏ 


the house is (up) for sale المنزل معروض البح‎ 
saleable, a. 


(بضاعة) تُباع بهولة 


salesman (fem. -woman), n. 


باح + مائعة 


the ship was under sail lel فثرت السعيناة‎ 


أنشرعة طاحونة الهواء sails of a windmill‏ 
جولة في قارب شراي (sea-trip)‏ .2 
أعترت السفينة ء قلعت 9 ui.‏ 
قارب أو زورق شراي sailing-boat‏ 


he was sailing close to the wind کأدت‎ 
تصرفاته المستهترة تعرّضه للمعاقية‎ 
married life is not all plain sailing على‎ $ 
الحياة الزوجيه من المتاعب‎ 
the duchess sailed into the room 
دخلت الدوقة القاعة تتهادى ف بلال‎ 
تان » ملاج > وق‎ 


sailor, 7. 


نه لايصاب بدوار الس is a good sailor‏ عط 
طاة بشراعية ( بدون عر ) .× رعصعاملئمه 


saint, 72.1 with proper names oft. abbr. to St. 
٤ ست‎ 2 
قدس ۰ وك من أولياء الله‎ 
عيدكل التدتبين( أول وقسر) زروط) *و:منه5 اله‎ 


القكدس الشفيع patron saint‏ 
هل للتمّد نس salnted, a.‏ 


باللهؤل ! يا للمصيية 1 oh my sainted aunt!‏ 
مشه القدنس ء اللاك 


saintly, ©. 


salth, arch. 3rd pers. sing. pres. of say 


اكرام للعفود الماضية 


for old times” sake 


salute 


لح salt, r. 1. (sodium Ll‏ 
(الطعام) عل (کمياڻي) ؛ ملل , ملي 

ليم النشن دعل نقعد في ماء مم salt beef‏ 

مقلع » ملاحه 


خیاں الناس 


salt-cellar 
the salt of the earth (ftg.) 


you must take what he says with a grain of 
لا تصدّق ما يقول إلآ بعد‎ 


يبا - 
ان فق من تسه 


salt 


he is agreeable enough but hardly worth 
امقر أنه تخص لطيف» غسن 581 زط‎ 

أن مساملة ف العمل تکار لاتعود بغائرة 
(chem,)‏ .2 


3. (usu. pl. med.) 


خلبط من النوشادر والخطور ملهو عمتااعصة 


like a dose of salts (col.) بأكس شرعة ممكنة‎ 
4. (sailor) ملاح ماص > مراكي یرف‎ 


ملم (الطعام) ؛ وق (بعض دلال) 
ملم البارو+ (نتزات اليوتاسيوم ) .# رصاعم لقة 
(طي) ملل ؛ لاذع ؛ (نكتة) يديه 


salubrfious, a. (ity, 2.( (حق) مفيد لمیر‎ 


حك 


salty, a. 


(ضيسة ) مفيدة » (رياضة) نافعة ‏ .2 ,رجوtںآهه‏ 
نة » سلاج . salutation,‏ 
حي ¢ سام على salute, v.t. 1. (greet)‏ 


03007 
2. (mil, nav., etc.) ; also v.t, & n. ادك‎ 


السلام العسكري ؛ القيّة العسكرية 


` saluting base 4 من السلا زکرم به‎ 
the president took the salute تلق رس‎ 


الدولة لعي (من الوحدات المارة أمامه ) 
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salesmanship 

ف اليح .7 salesmanship,‏ 

ناق » بارن ۰ لاض salient, a.‏ 
التقطة the salient point in his speech‏ 
البارزة ف ديه 3 العنصر الموهرى فى خطاید 

salinje, a. 2# n. (ity, 7.) عل ¢ ملوحة‎ 

salivja, r. (-ary, 4.) أعاب ُ رق 1 صاب‎ 


الل اللعاب بغز ارة (.2 saliv/ate, v.i, (ation,‏ 


(وجه) شاب اللون » ممتقع 


sallow, a. 


sally, v.i., usu. with advs. out, forth اندع‎ 
۸. 1. ية مفاجئة من قوة معاصرة (عنا]0ء)‎ 


2. (witty remark) 


رد سريع به رة 
Sally, tt., in‏ 
مو شع عرد به واستهزاوء ایک Aunt Sally‏ 
السلمون (تمك) 
لون برتقا ورد 
أطروط العار (تعك دنه السلموث) تسم ممدسادة 


salmon, 1t. 


salmon (-pink), a. ف‎ #. 


صالة حلوس ؛ ندوة دة ؛ معرض فی .م ,ولھ 
قاعة ( العفلات)» saloon, #t. 1. (public room)‏ 


2. (luxury railway carriage) 
dining saloon عرب الا کل( قطاں)‎ 


من الدرجة الأولى 
صالة في حانة ( بأسعار مرّئعة) مون ممداده 
سيارة صالون مُقفلة 

ويد ون حاجن بين السائق وإلركاب 


3. (azttrtb., first class) 


4. (closed car) 


sand 
sampler, 7. قماشة تطرزها النتاة لتر مهارتها‎ 


sana/torium .أظر)‎ -toriums, ~toria), 


حسمي المسدورين .# (U.S. sanitarium),‏ 
تمد ئس ؛ تلهس .# sanctification,‏ 
قرس کم sanctify, v.t.‏ 


sanctimonfious, a. (¥, -iousness, #7.) 


منافق يتظاهر بالمتقوى والصلاح 


sanction, 7. 1. (permission); 6/50 v.t. 


ٳڏن ري , تصرج بللوافقة ۽ أقنّ ب 
عقىءة دولية (penalty)‏ .2 
they applied economic and military‏ 
فرښت ( ال المشرة) 
عقوا ت اقتصادئة وعسكركة (على دولة مُعتدية) 
كُرستية , قواتة » ربد 


sanctions 


sanctity, #. 

مكان متتس ( كاللحبد مت ¢ .# sanctuary,‏ 
ملع الكيسة ؛ ملاذ 

منطقة معلل صد الطيور بها bird sanctuary‏ 


E 
sanctum, 7. 1. (holy place) مكان مقس‎ 


صومعة (الفتّان ) ( 0۳ء عونمم ,لامه) .2 
رَمْل .# sand,‏ 
قصور من الرمال ينشهأ الأطفال ءاودل مده 
قرس (حشرة عمناحين نها الرمال ) وال دده 
الساعة الرملية sand-glass‏ 
حفر ةكيرة شلا بالرمال (نلاطغال) ام-دسمه 
حذاء من القماش ذو نعل مطّاط وعمظة- دهده 
آڏن 


الوقت بالزوال» أشرف الزمن على الانتهاء 


the sands of time are running out 
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salvage 

إنقاذ ماتبقّى بعد حرن .نه © .۸ بعوولالدة 
أو غَرَقَ + جمع المعملانت للاشتفادة منهأ 

salvation, .د‎ 1. (saving) إنقاذ‎ 


لن بردّه regular work will be his salvation‏ 
إلى طريق الصواب إلا العمل المنتظم للستمر 
الخلاص (relig.)‏ .2 
بش الغلاص Salvation Army‏ 
مرهم أو دهان طق ( للمروح) 
اراح طميره ( بالترّع مثلاً  )‏ (عطادمة) .6.1.ه 


أنقذ ( تحنة السمنة الخارقة) (عهدجامه) .2 


salve, #. 


صينية مستديرة (من الِيْضَّة غاا ) .۸ ,هه 
إطلاق المدافع ( للقي فى مناسبة ما) .” ,لهه 
سار نة إف السامرة ) .7 © .4 Samaritan,‏ 
من يتطوع لمساعدة  good Samaritan (#g.)‏ 
الغريب أوإغاثته (منقسص الإخيل ) 
رقصة السامبا ( برازشة الأصل ) .» ,صمو 
نفس (القي؟) » ذانه 


it’s all the same to me الأمر. سواء عنكاسيات‎ 


same, .a. Û n. 


ف نس الوقت at the same time‏ 
اليية وأحدة » 
لن يكين هناك فرق ق نهاية الأس 
تثايه ؛ مُكل ورټابه 


it comes to the same thing 


sameness, #.‏ 
ساوارء إناء لغلى الماء (للشاي) .» رم ه+مصسده 
قارب سغين دشراع من الهس (مألصين) .۶ رمدم عه 
عيّه (عن قاش مثلا) : ونج sample, r.‏ 


ذاق (النبين) أوتزققه لمعرفة عه 


20. 


sang, pret. of sing 

رباطة الماش sang-froid, n.‏ 
(معركة)» دموية ؛ (رحل)سقاك sanguinary, a.‏ 
متنائل » يتوقع الاح 
sanitarlum, s¢e sanatorium‏ 

عق “نيك اف الوقابة الععية sanitary, a.‏ 


100500 لين 


حفائل اللسّض sanitary towel‏ 
تنظيم صرف مياه اهاري .# sanitation,‏ 


عراش بداخل المت indoor sanitation‏ 
سلامة العمل ؛ رجاحة الرأي .» ,تمده 
اللغة السفكرشة Sans/krit (eri®, #. © a.‏ 


Santa Claus, n. بايا تنل‎ 
sap, 7. 1. (fluid in plants) ضح 03 زوم 3 عصارة‎ 
2. (coll. simpleton) عبيط ء ساذج‎ 


0 ص 

ند ق حفن للتسلل  (mil, trench)‏ .3 
ق ف عضده » أومنه »نهكه Ut.‏ 

من بی المحكمة؛ حم sapifent, 4. (-ence, n.)‏ 

05035 : 
شر في أول مراحل نوها ؛ مرلشق .۰ ,وسنامده 
حل او خموّ لإ صابون :© ...ه ,وكتدمووه 
جندي فشر سلاح المهمعسين .م معوومه 
یں السغين (الصفعر)» sapphire, n. 1. {jewel)‏ 
# کا 

لازوردي. ازرق فزق 
جك ت اسا ئة 


2. (colour); مكلت‎ a. 
şaraband, . 
اسم أطلقه الصلببيون على للسلمين .» روعمدمهه‎ 
sarcjasm, n. وعقاقهه-)‎ a.) تھ 0 راغ‎ 


1099 


sandal 


v.t. 1. (grind wooden surface level); also 


سنفر سطحًا خشينًا sand down‏ 

يصقله وتنعمه قبل دهانه 
ريق الأرض بالرمل  with sand)‏ مم6 .2 
صندل» حذاء خضيف (للصف) .« ,لقفسوه . 
رة الصندل وخشبها .# sandalwood,‏ 
كيس الرمل (لوقاية المبافي) ‏ .۸ ,ال ددم 


حصن البنی ہآکیاس الرمل ؛ ضرب بيس رہل :.ہ 
شاط رمل غارق فى الصر آوالنھں .× ,ادمه 


sandboy, r. only ir 
happy as a sandboy قغابه السرور‎ 
ير‎ 


ورف صثترة ؛ صنْضش sandpaper, n. & v.t.‏ 


065 ر ملي .# sandstone,‏ 
عاصنة رجلية .# sandstorm,‏ 
شطرة ء. سندوشل .# sandwich,‏ 
إحدى sandwich-board ii gd‏ 
يعمدهما رخل مامه وخلمه وبطوف للاعلان 


دراسة فصول على فؤهل  sad wich course‏ 
قي تضللها فترات للت ررب العمليع زف مصع) 

رحل بطوف حاملاً اللوحنات sandwich-man‏ 
الاعلانيتين السابق ذكرهما 

دحل شنا بين آغرین بضغط زوب ..» 

رشا على؟) رمي 

أصض كلوّن الرمل 

ذى عقل سليم , (سياسة) معقولة 


sandy, a. 1. (of sand) 
2. (colour) 


SANE, 2. 


saturtineê 


ج 


تقدطرية + ھا )۸ ,ممعم ) 2.> رجاهو 


satisfaction, 77١ I. (state or cauşe of 
contentment) 
رضئ » رضاء 3 ارتياج ؛أقشاع‎ 
the work was not completed to his 
satisfaction 
ال ا‎ 
لم جز العمل على الىجه الذي يرضيه‎ 
2. (compensation, amends) تعود دس‎ 
the affronted man demanded satisfaction 
5 در 03 0 ع‎ ww. 
طلب يتن أمانه أن يعتذر له أويبارزه‎ 
tisfact سی ) مض »(رد) مقن‎ 
رسن ) هرضي + (رد) مقع .م ,ومع وقوه‎ 


أشيّم 2 أرمى » اقح 5 satisfy,‏ 


he satisfied us of the truth of the report 
أقنعنا بعضة النتر أى الإشاعة‎ 
he satisfied the examiners 
35 4# 
اجتان امانا ؛ تع دوت الحصول عل درحة التثرف‎ 
satrap, f. مرزبان »حا مقاطعة ق دولة‎ 
وال متاو دة‎ ٤ الرس الترسة‎ 
ص 3 کل‎ 
satur/ate, v.t. (-ation, 1.) نقح ءل + اتیج‎ 
2 
saturation point نله التشيع أو الإبشباع‎ 
saturation bombing Js: مف منطتةٌ‎ 
من القنابل لإسابة الهدّف ومأ جيل نه‎ 
Saturday, 7 بوم الست‎ 


إله الزراعة عند الرومان Saturn, 7#. 1. (myth.)‏ 


ركب ول (فلك) (astron.)‏ .2 
عيد الاله سائورن عد Saturnalia, r.2‏ 


الرومان ؛ عربرة و لهو صاخب 
عد اللساسية كيب امزاج saturnine, a.‏ 
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sarcophagus 
تا ووس »تابوت من الجر‎ 
سّردين ( دوع من السمك الصغير) .7 ,عصنةمده‎ 
(ابتسامة )تم عن التهكم وإلرارة .ه ,مند لهه‎ 
الساري الهندي ( زى المرأة الهندئة) .م رده‎ 
الساروخ » الزي الوطني في انلا‎ 
أزالية عاربة (نبات امريكي ) .+ يفالتمدموديدة‎ 
نسبة إلخيالح ملاس الرجال ١ه الداعماعمه‎ 


sarcophagus, f. 


sarong, f. 


وشاح 3 زار > شود بل sash, rı. 1. (wide belt)‏ 
قماشي (حريري) عريض للنسرأوللصدر 

إطار خشي (frame of sliding window)‏ .2 
بالنافذة ينزلق إلى أعلى أى أمنل 

عل متين داخ إطار النافذة 


> 
35 


نسل 


sash-cord 
ثقلان حديدئان من الجاشين‎ 

of sit‏ .خ pret. @ past‏ ج581 
شيطان » الس Satan, 7. (ic, a.)‏ 
أنطيع شهواته أو رغباته 
َس يدور حول كوكب قر رصنا .» ,فلاه: مه 
تایع ( يتلق أوامره من نص خر ) ع 
دولة تايعة (تدورف فلك أخي) satellite state‏ 
أشيّع (رچانه)» ام (معدنة) satiate, v.t.‏ 


satchel, r. 


sate, v.t. 


satiety, n. القند 3 الإمشباع‎ 
satin, n. & a. قاش ساتان 5 أَطْلَى‎ 


تقد ساس تهكم لاذع, اء .# satire,‏ 


ررواية) ساجرة 4 حاف . ,لمم عفده 
كاتب روايات ساخخرة + شتَاء 


satirist, #. 


saving 
علامة ء عاللم واسح المعرفة‎ 
the timely arrival of food ships saved the 
أنقن للوقت وصول‎ 
السفن الحتلة بالطعام في حينها‎ 
الخلاص الأبري بتقتل امسج ؟‎ 
God save the Queen! ! حفظ الله المفكة‎ 
) الكلمات الأولى ف النشيد الولن البريطاني‎ ( 


şavant, r. 


save, 0.1. 1. (rescue, preserve) 


situation 


are you saved? 


٤ 
Goad save the mark! استغض الله ا‎ 
١ حابشا لے‎ 
م أيها‎ 525 
2. (conserve) حط > ای‎ 
you may as well save your breath عن‎ 


اللأفضق أن توق على نشك عناء الكلام 
و ا save money ; iso save (UPD, Vi.‏ 


نه سِدّن كل ما يصل 
إلى يديه , يصرف کل ما فى جسه 


he just can’t save 


أغنى عن 


3. (relieve from need for) 


سوف يعدي that will save a journey‏ 
هذا عن الزهاب بنسى إلى ذلك الان 
is‏ 


تمق a spectacular save by the goalkeeper‏ 
حارس للرى رك بارعة من تنب إساب ة الهف 


prep. ; also save for خلا (مل)عدا, سوک‎ 

save for that point I agree with you أتنى‎ 
معك فى كلشي؟ ماعدا تلك النتطة‎ 

نمق مف کر التوابل 

saving, a. 1. (qualifying) (طرل) مقيك‎ 


شر ل أو کر اسنشاء saving clause‏ 
(دستثن أمراخاضًا من التق بقاین ما ) 


saveloy, 7. 
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satyr 

غخلوق أسطورق نصفه الأعلى .” satyT,‏ 
بشري والأسفل حيوافي 

شیو لم تويك .حاير ذا 


صَنْصضَد (تُعََ مطرق غنتليه)(طوناع») sauce, #. T.‏ 
إناءصغص خی غرُوة وشّمّة sauce-boat‏ 
صت منه الصلصة على الشى 
what ’s sauce for the goose is sauce for the‏ 
ما تسقله لنضك لاخامه 
عل . ”تنه عن لق وتأق مثلد “ 


gander 


2. (coll, impudence); also v.t. » وقاحة‎ 
لد حياء‎ 

قدں معدف تلط ذى بد .# saucepan,‏ 
طويلة ٠‏ كسرولة (مصر) 

صن تمان (قهوة أوشاي) .# saucer,‏ 


الأطباق الطائة 


flying saucers 


ىن »سلط اللأان ء قليل الحياء ؛ SAUCY, a.‏ 
(قبّعة ) جذّابة تلفت الأنظار 

كرتب مقطع حل 

مَشی الهويتى »2 مشی | 

رتب العظائيات أى الصالي 

مق » نقانق (منبان شق 
ماللهم المضروم والتوابل ) 


ت 0 0 
قلی حقي*ف تعد الطهى ٠‏ سود Sauté, a.‏ 


sauerkraut, n. 


saunter, v.i.; also #. 


saurian, a. & nr. 


sausage, #. 


ا 03 04 
وشي . مۆخ › ضارعرراف .. © .ه عهوووة 
5 سف 


مرق (الحيوان فريتم) بشراسة .بء 
j i‏ وحشبة وشرية savagery, f.‏ 


سفانا » منطتة سحشائن طوبلة .× ,(ط) ددد ۷هو 


say 
the orator sawed the air كز اليب من‎ 
الإجماء يدنه ينك ذراعية‎ 


saw, pret. of see 


ليب ب جاج (لنغلة دارحة) (.1ى) .#۸ رقعصمط saw‏ 


sawdust, n. نثارة الخشب‎ 

مسح لسثر الأخضاب 4 مشن .# sawmill,‏ 

sawn, past p. of saw 
تار اللغثأاب‎ 


SAWYEF, 1.‏ 
نباتات مزهرة من فمملة السترسيات.: ,ممه دده 
سکسوفي (عنن أصل جرمان ) Saxon, a. & f.‏ 
ساكسنون » سک ية (مسيق) .م ,مهم طوممده 
قال ء .ف * say (pret. & past f. sald), v.t.‏ 
تكلم > لفواه »> 5 انط 
لقد أقنعتني ! فهمتٌ قَسدك! say no more!‏ 


just say the word and Pll be there 00‏ 
وطاعة أ 
never make it‏ [ل'غط and I said to rıyself,‏ 
وقلت سي ” لن بنتھی من تله ف حيئة “ 
ق لي أي مقدار يكفيك (سؤال امعطم رهه 


وجه للضيف أثناء تقد تقدحم المشروات الروحيّة ) 
1 
می ينات she has a lot to say for herself‏ 


ق في الام فانها لاتتمن عند حد 
تمعت أن ... . . I did hear say that‏ 


1 say! 
.... هن فُسْلك يا‎ 


ت 
أعوذ الله ١‏ 


(summoning attention) 
tin protest) ش‎ 

سان الله lula‏ ء الله أ (in admiration)‏ 
أوافت ككل للوافقة ! 


I should say ¢so)! 
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saviour 
5 من‎ 1 5 
his saving grace was his sense of humour 
- ص‎ 8# RP . 
لیس مناك ما دشفع له إلا مَرّحه ويخمّة خظله‎ 
prep. مع الاعتزار إلى...‎ 


2. (bringing salvation) 


saving your presence, madam, ... 


مع احتراعي الشديد لك با سرف 


أنماذ ر محية n. 1. (rescuing)‏ 
و فس تخا » أقساد (eonomy)‏ .2 
م محرا ت (pl, money put by)‏ .3 


صندوق التوقر ءبنك الادّخار علصوط دوستحدة 


امتغرات الوه ل (ججوع national savings‏ 
الأموال لخر 5 الحكومة ) 
الخلص ؛ چ“ .1 saviour,‏ 


اللياقة 2 التصرف « savoir faire (Fr.)‏ 
الكياسة ف العلاقات الاجقاعية 

ذاق ء طم » تكهة 

إستطاب البيذ 26-5 


عن ۽ اح بے v.i‏ 


savour, #. 


this savours of collusion 

الاش (ف هذا المشروج مثا ) 

بك 237 
ذق مناق عش .4 savoury,‏ 
ر 04 

طرق حريف الطعم مخت بد الوجبة الرسمة n.‏ 
كنب ذو أوراق مشرثر2 .۸ رزعووططه) savoy‏ 
شطارة ء حذاقة (عامئة)» 
مشار مثغار 
قول ماش ر“ مَل حكم (wise saying)‏ .2 


SAVVY, r. (coll) 


saw, #. 1. (tool) 


Ut, @ i. (past p. sawn) 


scale 
و‎ . 
قراب السب .+ رلعوططوعة‎ » RE 


جرب (مرمن جلدق) scabies, n.‏ 
زهرة الحرب › سكا ببىزة gcabious, r.‏ 


( موستوع) بصب مارد لما فيه .4 ,وه ادعو 
متا جنوس الحمياء ؛ (قشر أوحلد) غليفل 


' يقالة » مشنعة .7 scaffold,‏ 
ا أو معد .+ scaffolding,‏ 
2 سمط » حرق سطح الجلد يسال .ين ,لولمه 

scald out a jug تف حورا بماء يغلى‎ 


”. مطل الجلد » (مرهم) روق للبلدثة‎ 
scale, #. 1. (balance pan; pi, balance) کک‎ 
الميزات أىكتته ؛ الميزان‎ 
the boxer turned (tipped) the scales at 


200 lb. 
كان ورن الملآكم ماقي رطل بالل‎ 


he used his influence to turn the scales in 
getting the project started ا ّا‎ 


تُقوذه في ج كنة ا مشروع ومدّء تنضيه 


2. (portion of crust; membranous 


تمل السك > قثره > covering)‏ 
راشف › فُلوس السك 

3. (incrustation) رواسب‎ 3 

there is a Jot of scale in this kettle ا‎ 


الرواسب اللميريد طبقة كينذ ف هذه الغلآية 
at long last the scales fell (dropped) from‏ 
واخ زالّت الغشاوة عن his eyes‏ 
۶ 4 5-57 
عله ورای الامور على حصستتها 


4. (ordered arrangement) ف. نظام‎ 


on a large scale 


FIO} 


saying 


it says much for him that he tried la! 


لذعاة ره أنه لم يتقاعش أمام الصّعوبات 


نايك عن » غص النظرعن not to say‏ 
على رای انل to say‏ 50 
أي أ > بمعوق أن that is to say‏ 
ا there’s no saying when he'll finish‏ 
عرف أحر عق سيذئهي 'ذلان» من عله 


there is much to be said for it ماك‎ 

ڪتنات ی مزات كثرة (لهذا للشروع) 
وأقلّ مائقال 

مسلا عن ء اهل عن 


م 


4 1 حف 


to say the least 
to say nothing 01 . . . 
wel! said! 
what do you say to a cup of tea? 
ما رأيك في ينان شاي ؟‎ 
you don’t say (so)! باسلام أ‎ ١ شی غرس‎ 
سقرم أن » لتقترض أت‎ 
© ب‎ 
n. قول 0 رای‎ 
يكن له‎ 
. 1 ف‎ 
حقّ إبداء رأيه ف الموضوع‎ 
5 3 مره‎ 
لك فرصة لتدلي برأيك كلة ؟‎ 
قول مأثور» ئی ساش‎ 
1 * 
على حر قوألام‎ 


52 
scab, n. 1. (crust over wound, etc.) جليةء قرفة‎ 


(let us) say... 


he had no say in the marter 


have you said your say yet? 


saying, 7. 


as the saying goes 


ب الماسشة (disease)‏ .2 


خا › خارج على الإجماع (blackleg)‏ .3 


scarcely 

قط .أنه (analyse rhythm of); also‏ .3 
بيت من القع إلى تفاعيله 

فشيمة (ضفاغ) 

مرقج الفضاحح 3 مام 

أخار اتمتزاز القع بحل فاجع ...د رععللمفصمدعة 

شائن » مشين › فاع 


scandal, #. 


scandal-rnonger 


scandalous, a. 
Scandinavi/a, 7. (-am, a. & n.) اسکتی نافيا‎ 
تقطيع بيت الق إلى تنعبلانته‎ 
scant, û. یر » رهد » طضفى ضثيل‎ 


scansion, f. 


he paid scant attention to her rernarks 7‏ 
(غسول) مزل 4 ضثيل » زد .4 scanty,‏ 
a scantily clad young woman‏ 
شابة لا ار جستها إلا قليل من الاب 
كين الفداء 
عايث ء لا أملّ في إصلاحه 


scapegoat, #. 
scapegrace, #. 


scapul/a, #. (-ar, a.) 


لىك » اش الجرح المندمل .# scar)‏ 
التأم اجرح تاركا تندية E. Gi‏ 


جعران (جس مخناضى: من الجعليات) .7 رطوجوعة 
ا 
غاب عن الأعين « he made himself scarce‏ 


خی وإنصرف 


scarcely, adv. عرد أن » بالكاد‎ 
-* 0 
I scarcely know him أكاى لا اعركه‎ 


he had scarcely entered the room when 
the phone rang ہا کاد يدخل‎ 


الغرفة حقٌ دق جرس التليغون 
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scallop 
له مكانة‎ 
عالية ونتىذ كير ف الهيئة الاجماعية‎ 


he is high up in the social scale 


5. (system of measurement) مقیاس‎ 
rıost raps are drawn to scale سم مُعظم‎ 24 


6, 75.١ 


اسم الموسيقى 
v.t, 1. (remove scales fron fsA); aso v.i.‏ 
أزال فلوس السمكه » سفطها» قثرها 
لق (climb to summit of)‏ .2 
نم انتطء عل 
costs were scaled down by five per cent. 1‏ 
خضت التكاليف العامة مقدارمة بالمائة 
مما صدّف جشكل المروحة ؛ 
تطرين يبه شكل الصدفة اللروحية 


3. (regulate) 


scallop, #. 


(حافة) مطوّزة مشكل الصدحة .ي scalloped,‏ 
وعد 0 ڏل scallywag, x.‏ 
جلدة الرس عع شعرها 2 scalp, n. & v.t.‏ 
6 2 - ر 2 
فرّوة الرأس + سفن حلدة راس (عدقه مثلا ) 
مشرل المجراح 5 مبصح << scalpel, n.‏ 
4 
حمر شغي 5 ذو شثور scaly, a.‏ 
شقي + وغل » نساب .# SCAIMP,‏ 
صلق العمل , 54 (مص ( v.t.‏ 
حر »› مرول scamper, v.i.‏ 


scampi, i.pl. 


scan, v.t. 1. (glance briefly at) تصمح )ري3(‎ 


خص ر ةة وإمعأن (examine carefully)‏ .2 


scent 


طاتل ء عنون « scatty, adj. (col) dgi‏ 
جمح القاذورات من الشوارع .¡ © .0.1 ave ge,‏ 
(حيوان) بعيش على القاذورات؛ رال .۸ scavenger,‏ 
سيتارئق ء النض السيماق مع .# scenario,‏ 
الإريثادات اللازمة لإخراج الغيلم 
scene, ri. 1. (setting of play or actual events)‏ 
مشهد ء ملظ 
هيدل مناظرالروايات للسرحية scene-shif)e۲‏ 
مكان ارتكاب المجردمة the scene of the crime‏ 
the pain vanished when the doctor came‏ 
م یکر الطبيب يصل إلى on the scene‏ 
هات : she set the scene for him to propose‏ 
البق المناسب لي تدم طاليًا يدها 
منظر (إفى فصل من الروابة) (رمام 5ه ممنوةتق) .2 
منظطلى (طبيعي ( (spectacle)‏ .3 
قور عضب (noisy exhibition of feeling)‏ .4 
the angry father made a scene‏ 
هاج الوالد الغضبان وماج 
خاشية لظ scenery, #1. 1. (stage properties)‏ 


نسية يك للناظراللبيية أى للسررعية ...م رمفععمه 


2. (landscape) 


scenic railway 


“ 
scent, #1. 1. (smell; arorna) راه اعلقء ايع‎ 


2. (trail) أش‎ 
he tried to throw us كه‎ the scent  كواح‎ 
أن يسه علسنا إخناءً لهدفه الحصَعيّ‎ 


ıtos 


scarcity 


scarcity, f. تفص 0 قلة 4 ندرج‎ 
4 0000 رس ظا عن‎ © 
Scare, v.t. أخاف ء ارعب ؛ افرع 08 ارھب‎ 
she was scared stiff of exams كاشت ترتعد‎ 
2 
عن ع الاموانات‎ 
the sudden barking of the dog scared the 
0 1 8 


birds away (off) 


قنع , رُعب » خوف ۽ خطة ١‏ ” 

اء مفزعة» یال ial‏ .م scarecrow,‏ 
ر ك الإبعاعات للتلقة .# scaremonger,‏ 
تلفيصة  scarves), #. 1. (garment)‏ .آم ) scarf‏ 


منديل الرأس » إيشارب کي كنوه ومعط 

وله شنة على كفة » ...ه مداه ;0ص ز) .2 
وسلة امتدادية مائلة الترآكب (صنسة وخجارة ) 

يشال أو خوش ل( لعل ( scarify, v.t.‏ 


خد (طعورها)ء جرح (إساسه) رو 


scarlet, a. O n. قرمزی ؛ اللون الترمزی‎ 
scarlet fever ایی القرمزية‎ 
scarlet rınner فاصوليا حمراء‎ 


scarlet woman عاهرة » مومس‎ 


سح (تل) شديد الاغدار 250500 
(نفد) هربق لاذع ٤‏ قارس scathing, a.‏ 


دراسة اليران ؛ scatolog/y, 1. (-ical, a.)‏ 
نسبة !ف الخائل أو البراز 
ی (اليذىر) ۰ ذَنّ scatter, v.t. 1. (strew)‏ 


شلت »> فرت ؛ تغرّة (disperse); also v.i.‏ .2 


مشقت الفش » ثيق» ذى رواحت 1۸ط - ۴وی 


school 


مشروب مسك قوي المفعول 


تلميذء طالب 


schnapps, n. 
scholar, n. 1. (schoolboy) 
2. (student who has won a grant) طالب‎ 
كىف* بمضة مالي للنعلي بالجامعة‎ 
3. (learned person) عل » علاماء نمه‎ 


( رسالة) تر على الطلاح وإسع 
ع معرقة 
e‏ مال (grant won in competition)‏ .2 


تعطى لطالب 9ع ف مسابمة خامّة ) 


scholarly, 2. 


scholarship, 7. r. (learning) 


د راسي ¢ مدربي 5 (المهنة) التعلمية scholastic, d.‏ 


النسئة للدرسيّة أف .# رصاع معامطة 
الاسكىلائية (لي العصىر الوسطى) 
مدرصة > school, 1. 1. (teaching institution)‏ 


سن الالقاق والقاء بللدربة ميه امoطء‏ 


أيام التلمذة school-days‏ 
مدسة خارجة » ندمة نهارية day school‏ 
رمب ف فض ارم school of painting‏ 


there are two schools of thought on this 


subject 
مناك اتجامان عتتلنان حول هذا للوشوع‎ 
he is a businessman of the new school 
اة من رجال الأعال الذين ستترمون الأساليب العصوية‎ 
there is a poker school in room number 
850 في الغرفة رقم خمسة جماعة هن‎ 
لاج البو بلعبون باستقران‎ 
2. سرب (من الحيتان عثلاً ) (طكق مه لممطة)‎ 


درب » مرن )2 روّض(ضه عل ) 37 
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sceptic 
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3, (sense of smell in dogs) 
4. (artificial perfume) 

v.t. I, (detect by smell) 

he scented a mystery ان ف الأ‎ e: 
س سی أنّ هنال شا غير ماري‎ 

عگی» لقب » مخ 

من يقبع مذهب الشاك ( في الفنسفة) . رتام ءءء 

مُرتاب » ساك ؛ (» ,ممهف) .4 بلوإعفمعمه 
مذهب السك (فلسنة) ؛ التتكك والارتاب 


2. (give aroma to) 


لبان رللك) + غنمرة .# aceptre,‏ 
شّمات » ثماتة schadenfreude, n.‏ 


عدول: بيانء كشف ؛ غلىق لوثقة .۸ sched,‏ 

ن he is behind schedule with his thesis‏ 
فى إغان فسول ربالنة (أطروحته) ف مواعيرها 

عاد ميعادًاً (لرحلاته it. O‏ 


ضِلة .مشريع» ترتيب 


schematic, a. 
scheme, f. 
a delay will upset the scheme of things 
سوف يودي أي تخي إل الإشرار بالل لار ومة‎ 
انه‎ € ١ تاش ء دشل (مكيرة) »دش‎ 
sehemer, ı. مدتر اللا ثد » عنعنيك الرساش‎ 
scherzo, #. قطعة موسيشة مر حة‎ 
شقاق » انشسام, اشاق (.ے ,عفهه-) .۸ رمسدتطعة‎ 
schizoid, a. & n. خص لديه نزوع إلى‎ 
اضطراب فضي مى بالاننصام (الشيزوفرينيا)‎ 
schizophrenf/ia, 7. (-ic, a. © n.) اتعصام »۽‎ 
قل يدل على عدم التزابط بعن المطاهر العالممية والعتلية‎ 


scorbutic 


استهزا ب توم (ب أوعفى) , رهن .زت ,الاه 


الْنَصم ؛ ازدرد » أكل v.t. (sl)‏ 
تع ٠‏ مسببازى" scofler, r.‏ 
كت 0 فخ 4 لام scold, v.t. oi.‏ 


his mother scolded him for being late 
+ 5 5 
ft. امرأة سلطة الان‎ 
scollop, 1. see scallop 


sconce, #. 1. (candlestick)  )دعامش( ممُعدان‎ 


2. (Oxford Untiv., forfeit of Deer); also E. 

عقوبة على طالب خالف التقاليد المتبعة بدفح شمن قرح 
غضم من اليبرة يشريه زملاؤه على المائة 

فطيرة خاصة (صتديرة وبسطية) 

مكرفة ع عراف 


scone, #. 

scoop, 1t. 1. (shovel) 
2. {lucky stroke, esp. ih news reporting) 
سب حصفي خير هام سبقت صصيفة ما بفشره‎ 
v.t. 1. (lift or hollow out with scoop )1(( 


ص 
mn‏ 


قور ء جوف ؛ جَرّفء عرق ( بالحرفة ) 
forestall rival)‏ .© ركه ”م (secure‏ .2 
فاز جسبق صني أى بصفتة جارته 
اظلق مُتْرعًا » جرى مرولا (.11هء) .ذه 00ء 
دراه غاص طاطتال مها عيلتات .+ ,)0هو 
صغينتان بينهما ليج يتف عليه الراکي 
دراجه يخارئة (مثر اللامبربتا) 


غلل » نطاق »مدکی » حال 


motor scooter 


scope, #. 


she gave free scope to her imagination 
أطلقت العنان لثيالها‎ 
scorbutic, a. ضبة إل مرض الاسم دوه ل ولاش‎ 
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schoolboy 


he schooled himself in patience 
راض نشهة على الس وإاحمال المكاره‎ 


مید ¢ تلميذة .# ,(لسقه- schoolboy, (em.‏ 
زميل أى رشق الدراسة ‏ .2 shoo fe ow,‏ 
تدرس » دراسة » تعلم 7 schooling,‏ 
أستاج جامعي ف العصور الوسط .؛ رهعصاممطاعة 


schoolmaster (fem. «mistres$), +. : also 
school-teacher معلية‎ 7 


3 2 


مركب ذو شراعين أى آکڑ schooner, r. 1. (ship)‏ 


عاض کرة {beer or sherry glass)‏ .2 
للشيرى ( ف رطلانا) أى للبيرة (ف اسازاليا) 


خاض عرف الا sciatic, a.‏ 
ألم العسب الوركي (طت) sciatica, r.‏ 
عل (غلوم ) sclence, n.‏ 
على م حسمب الأسول العلسة scientific, a.‏ 
عالم .7 scientist,‏ 
سف أحدب ذى حد واحد .# scimitar,‏ 
شرارة » ذَرَه scintilla, r.‏ 


not a scintilla of evidence was adduced 
م يقتم إلى الك أي حليل على الإمللاق‎ 
. scintilljate, v.i. (ation, ^) Gb < Sk 
+ وريث أوسليل أسرة عربقة‎ 
ل أى عسلاج لتطعيم النبات‎ 3 
scirocco, ste Sirocco 
scissors, ,آم‎ (sing. in comb. only) مسّسن‎ 


حركة المفس فى scissor-movement jli‏ 
& 00 


scion, f. 


sclerojsis, n. (tc, a.) 


Scots 


خلت حك (underline or cross out)‏ .4 
اعت النوتة ( لآ لة موسيقة) ( ).و 
اليا scorer, n.‏ 
ازدراء , استهزاء , احتقاں sCOrN, f.‏ 
ازدرىء اتس ,2 ربا بنضسه عن 20 


٠.‏ م 
مدن تمن » (أبشامة) مسقنةی ,لسكمومعو 


ي العدّرب رخلك ) .# Scorpio,‏ 
عقرب (عقارب) .7 scorpion,‏ 
من أحالي اسکتلندا .# ج501 


scot, 7. {arch.), now 01/39 in 
(نجا) بدون أدف أذى‎ 


نية إف اسكتلتدا Scotch a.‏ 
اء لم الضان Scoteh broth ıl)‏ 
سض لی وشن لصس تم حل 68 Scotch‏ 

فة من للم الجن تلنروم وتقق 
شباب کف مع مطر فی نص ط Scot‏ 

7 سك اسکتلنری 

2. (dialect); also Scots اللهجة الاسكلند ي2‎ 

ج عدوه وبجحله لا شوى على القتال OE‏ 


scot-free 


n.I. (whisky) 


the war scotched if it did not kill certain 
types 06 8011 إن م تان فرب قد فضت ع‎ 
بعش مظاهر الجنون فإنها ها فترة من الزبان‎ 
Scotland, #. اسكتلندا‎ 
Sed امقر الرئسي كله أن مدلا‎ 
Scots, a. (الشعب) الاسكتاري‎ 
5 اللهحة الاسكتلندية‎ 
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scorch 
scorch, v.t. صلی تح › عط ء صَھّد‎ 
scorched-earth policy „in تكتيك ىرق‎ 
المزروجات ليرمان العدق من الانتناع بها‎ 


إصطلى » شاط v.i. 1. (be burnt)‏ 
اق قيارة ضرعة  (coll. drive fast)‏ .2 
لشّحة ء اصطلاء » مهد 5 
يوم قائل أوشديد ني (لام) .م scOrChe,‏ 
خش + شخ score, n. 1. (scratch}‏ 


2. (count of points in game); aso 
2 ۶ 
vi. f. رن (نقطة)» حل (هدفا)‎ 
لوعة تصييل الأصاف أى النْقط 4 0-0و‎ 
عل علد انعط قي للباراة‎ 


keep the score 


you have scored a point in the argument 


أأحرزت نقطة على خصمك ف الجادلة 
خان على غر دمه » he scored off his rival‏ 
توق على منافسه 


3. (count of money owing) (lal) دقع‎ 


he was determined to pay off old scores 
عاهد سه على الخد بالثأن التد‎ 


4. (grounds) 

on the score of على أساس أب‎ 
5. (twenty) عىثرون‎ 
6. (printed copy of كرامة اشوتة  علوم‎ 
@ i. 1. (mark with cuts) ندش‎ 


) ورخ (سطح ني‎ 
2. (make or keep a record) {3 و (الإصايا‎ 


1 ل 
ارز أھداخ (make points in a game)‏ .3 


scrape 
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Scotsman 


Scots/man (fem. -woman), 7#. رحل اسكتلنرقٌ‎ scramble, v.i. 1. (crawl) حف قوق عدر وعر‎ 2 


تداقعوا اللا اكب (struggle Jor)‏ .2 
(R.A.F. of aircraft, take off)‏ .3 
شرعت الطائرة المقاتلة في الليران (تنفيدًا لوا ) 
خاطل 
طبق من البيض الضفوقل 
بالممييب والزد (ينفع على نار هاحئة ) 
شۆش ععاد ثم (make unintelligible)‏ .2 
تليفونية هان خاضٌ (لحنئل سورّبنها ) 
تداقع ( الركاب مثلاً) أى ا به 


v.t. 1. (mix up) 


scrambled egg 


( لاحتلال مقاعد القطار مثلاً ) 
هان يشش اخادشات .# scrambler,‏ 
اللينونية السرية من لين من فهمها 
قطمة صعيرة scrap, 7. 1. (small piece)‏ 
اطسو الكطلب يسك the dog was fed on‏ 
من فقصلات طعامهم و قاياه 


there is not a scrap of comfort in the news 
ليس في الأنباء ماسعث الارتياج في الننوس‎ 
2. (cutting from press, etc.) 871 
serap-book ) دفش كيين ( و ألبوم‎ 
تصق به قساصات ۰ كشكول , كناش‎ 
3. (waste material); also v.t. (coll) « نغاية‎ 
سقط + ألهجمشروعًا) ؛ ألقى دي" تخلص منه‎ 
he was thrown on the scrap-heap at fifty 
رفت من مله في سی ا سين ( لكيره وضعنه)‎ 
به‎ (coll. gh; also o. تان بالمأيدى‎ 


کخط س شي ) (rub, scratch)‏ .1 ...نت scrape,‏ 


هى وهو عل قدعية  he scraped his feet‏ 
بالأرض ؛ حك عله لتنظيده عمأ علق به 


اسکتلنری ٤‏ شسية إلى اسكتلرا Scottish, a.‏ 
وعد » ندل » نصّاب 
نف (إناء مث ( scour, v.t. 1. (scrub; clean)‏ 


scoundrel, #. (-ly, a.) 


2. (range in search or pursuit); also v.i. 
لاف منّمًا عن » جاب عتا عن » نط‎ 
ماده أو موق حاك للتنظيف‎ 


scourer, #.‏ 
اط ع جَلَد scourge, v.t.‏ 
سَوْطْ» مجلدة كراج n. 1. (whip)‏ 
كارثة » عادبات الدش (affliction)‏ .2 
ويلات الحرب the scourge of war‏ 


scout, 7. 1. (reconnoitring agent) عضى في الكثافة‎ 
2. (member of Boy Scout movement) 
كاف‎ 


3. (mansgrvant in an Oxford college) 
خادم ف كلية من كليات جحامعة أكسفورد‎ 
Ut. استكشت » ذهب ف جوله استكغاضه‎ 


اسیک (بالأخطار مثلاً) ء شاهلها ‏ .ان 


رس فرق كنا فة .7 scoutmaster,‏ 
قارب كيين ساح (لتقل الأجار عادةٌ ) .۸ ,#هءء 
عشسن 2 غم وهه scowl, v.i. & n.‏ 


تخبط + تبن بأضابعة أوضضاليه .نه ,ماھء 
02-0000 
طرف رقه الضأن لبها وعظيها scrag-end‏ 


scraggy, a. (coll.) العظام‎ ab زرقبة)حغة‎ 


رقية غسفة بارزة العظام 


امت من هنا ١‏ (.1ى) scram, v.i.‏ 


sereatming 
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he scraped down the wall Jll كلمل دهان‎ the owner scratched his horse at the last 


هرر صاعب للمسان قي minute‏ 
اللرتلة الأغيرة أن سصيم من الباق 
he scratched out the last word he had‏ 


written 
شطب (الكاتب) الكلملة الأْنرة الق كان قر كتبها‎ 
n. 1. (mark, sound or action of 
خد (غدته آله مدب" (ودنطاوآو‎ 
في سلح مسقول مثلاً ) ۽ خربيشة ۽ صرب (القلم)‎ 
2. نقطة الاثللاف ف السبافق (عصنااءقهم)‎ 
start from scratch ¢+ بدأ هن نتطة الانطلاق‎ 
شرع ف دراسة موجتوع من مبادئه الأولى‎ 
he had all his work cut out to keep her up 
to scratch يذل أحسى ما في طاقنه لي‎ 
محل ( أخته عثلاً) عون رضاء القع‎ 
a. 5 
a scratch crew طاق من العمارة مؤلف‎ 
من التعداص غر مو هلین بل اختيرواكيينا اتنق‎ 


وحة عشاء مرتجلة a scratch dinner‏ 
یرف صر ا أى خردخغه scratchy, a.‏ 


تضمل ء #طيلة 


scrawl, v.t. لت ات‎ 


the dog scraped out a hole نب اکل حفرة‎ 
she scraped out the pan التدں (لإغراغہ)‎ 595 


he scraped the bottom of the barrel لما إلى‎ 
اسم الأصناف الرديثة ل حاجتد‎ 

کان داشا 
يشبل في الاحترام والتذأل 

تم »جع 

انق serape (up an) acquaintance with‏ 
شق العاذس للتعرف على تنس ما 

سك رمقه بالکاد 


he always bowed and scraped 


2. (gather) 


scrape a living 


he scraped together (up) enough money 
to pay for a holiday $ استطاع بعد لا‎ 


وعناء أن بسح ا کي لقضاء عطلة 
U.‏ 
ل جح the candidate scraped by (through)‏ 
الطالب إلا بالكاد » على الركرك (ممر) 
ميرت الأقط sound of scraping)‏ عه I. (act‏ .# 


ورطة (ببب الإعيال ثلا ( (predicament)‏ .2 


scraper 


مكشطة (جارة) ؛ مققط ( للالحذية ) .2 رإpe sera‏ 
1 ع 
یل » مزل » ضاص Xa | scrawny, a. ف١ ١‏ من قلع غير عتجاشة 
his account of the proceedings was‏ 
scrappy‏ 


كان وصفه لاحدث ف للحاة مهتا ناقمًا 


scrappy, a. 


scteam, v.i. & tf. صاح › صرخ » زعق‎ 


صووة 3 صرخة + زعقة n. 1. (ery)‏ 


مُطصت ةا (coll., amusing thing)‏ .2 3 
5 خنش ( بالأظاشض)) خرلل .؛ © sera e.1.‏ 


screaming, û. (ly, adv.) ساب › صارخ‎ 


thé lecturer merely scratched the surface 
5 
of the.subject م مل لمان إلا‎ 
.. كرح سطحية عن اللوضوع‎ 


the comedian was screamingly funny 


كان المت الهزك مض للغاية 


screw 
س اللولب أو القلاووظ‎ 
the turn of the screw الضقط على منص أو‎ 
إجباره عل القیام بعل أ يرطع مبلغ من للال‎ 

إنه ممضبول مض الى 


screw thread 


he has a screw loose 


we must put the screws on if we want 
him to pay لابت من تهديده‎ 
في مضطن إل دفع ما عليه‎ 
2. (propeller of ship) داس © ره اص‎ 
الباخرة‎ 
3. (twist on a ball) التفاف الكرة أوحوراتها‎ 
4. (small quantity of tobacco, pepper, €t€. 
wrapped in paper) 
( لنة صر ه (عن السعو ل متلا‎ 
ميم‎ ٤ عسل‎ 
السيّان (عامّية)‎ 


عاضية »راب (عاصضة) 


5. (miser) 
6. (s}., warder) 
7. {s., salary) 
8, (pi., .اك‎ rheumatic pain) الروه باجم‎ 1 
v.t. 1. (fasten with a screw) 
ربعل (لوحين) بسما قلاوونل أو رقي‎ 
he screwed down the lid 


أحكم حمل الصندوق بسامير وا (بر) 


he had his head well screwed on 
كان في غحاية الذكاء والاطنة‎ 1 
2. (twist) لوی › م‎ 


أدار رأسه he screwed his neck round ilil‏ 
ع م َعم 
ا د - 4 
نصف إغاض (لقبدب المنوء التو ئلا ) 
1 امراف he screwed up his courage‏ 
ماعته » غ عناوفه جانا 


she screwed up her eyes 


scree uur 


أكوام هن الثجار تراک عند scree, r.‏ 
سفوح للحبال 
أطلق صرخة عالية ¢ .# 2 .¢ & screech, vi.‏ 
مسراخ حا (نشمة للمزع) ء عويل 
رسالة ملي screed, 7. 1. (lengthy document)‏ 
{thickness indicator in plastering)‏ .2 
قطعة رفعة من المنشب لتو نة سطح الملاط 
screen, f. 1. (device for concealment,‏ 
ستارء ساحن partition or protection)‏ 
حاحن دوطع يبن الميفأة و ليالس fire-şcree¬‏ 


smoke-screen 


his letter-writing is a smoke-screen to 
5 
conceal his inefficiency نه يمن من‎ ِ 


تمر الرسائل ستارًا خی عدم كناء نه 


2. (surface for projection of images) Al 


سيتارئى فام screen play‏ 
اختبار لصلاحية ممتل على الشاشة screen test‏ 
الستار النضّي the silver screen‏ 

غربال »كير لغربلة الأججار (sieve)‏ .3 


v.t. 1. (shelter, cover) سء تب‎ 


2. {project a film on a عرض على الشاشة (ع۵ ههه‎ 

قَرَن (الأجار) بغربال )نە لمع .و 
(check identity for security reasons)‏ .4 

غص أوراق شس وماضه قبل الإذ ن لد (الیل) 

مسار لى لي ¢ screw, #. 1. (type of fastening)‏ 
برفي , قلاووظل » مسمار موى 

مفاك ¢ من البرا ت 


screw-driver 


scull 
ألغت المباراة‎ 
دعك » حلت‎ 


the match was scrubbed 
zı. 1. (act of scrubbing) 
2. (brushwood) 

قَماء قناء ء مؤكرة العنق 


he seized him by the scruff of the neck 


تجيرات قصيرة وكئفة 


scruff, #. 


قبس علبه من مؤخّرة عنقه 
رئياب) قدرة و رة (.[أمن) scruffy, a.‏ 


موقف ف scrum, 7.5 also scrummage aa‏ 
الرجي يشتبك فيد لاعبى المحم كنتا كق 

(طعام) لذي ۽ شی scrumptious, a. {(coi.)‏ 

scruple, .م‎ 1. (weight) Aa ¥. وزن بعادل‎ 

وخن الطمر, رة (عماتعونص) .2 

he told lies without scruple ىة عن‎ ٣ 
اختلاق الأكاذيب دون أي وازع‎ 

زلا) رگد < )¥( سووع عن .4ں 

مدقق حق ف التنا صيل الصخرة scrupulous, a.‏ 

موف تورك خص بطاقات  scrutİineer, ı2.‏ 
الانقناب للتأكد من متها وقافنتتها 

شمىيدقة وعناية .0.1 scrutinize,‏ 


قش دقيق + إعادة فرز الأصوات .۸ ,وستاعممه 


اناق (لقارب) عة مح ارج seud, v.i.‏ 
منثى بارا قد سه scuff, 0.6. i.‏ 


تعاركٌ 5 تكاج ء خناقة scuffle, v.i. & n,‏ 
الحد داف زیرف .# scull,‏ 


حرا الزورف كمعن امن ف 0.t.‏ 
صغيرين ( ولحد في كل جانب ) 
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screwy 
screwy, a. (sl, بول 3 (اراء)شادّة.وغرسة‎ 
عه‎ 5 a 1 1 5 


scribble, v.i. &' 1.; also n, 


مولْف كتب ومقالات جأفهة .» scribe,‏ 
كاتب ء نا حح (غخطوطات) .1 seribe,‏ 


تجار » عراك ؛ 
اختلاط الحابل بالنابل ؛ تعاجروأ 
scrimp, see skimp‏ 
خهادة مؤقنة ملكية سوم ى .۸ ,وام 
ستدات مال ؛ بتكزت يصدو اليش وقت ارب 
النصض الكوب (لروابة عثلا ) seript, 1. 1. (text)‏ 
كاتب ١‏ أن ( للإذاعة وأ لأفلام ) script-writer‏ 
تکل پل من أشكال خط البدزو نانمس مط .2 


scrimmage, #1. & v.i. 


scriptur/e, #. (-al, a.) كتاب مقدسن‎ 

the (Holy) Scriptures الكتاب امرس‎ 
ا‎ 

کاتب عموي + مون ونای .# scrivener,‏ 


سل الخدد اللمغاوية (طبٌ) (.ه ركتدم) .م seroful/a,‏ 
درج أسطواف للكاية scroll, 5. 1. (manuscript)‏ 
تصميم تشكل الدرج ( تمان ) امعصهممه) .2 
(ribbon bearing motto on coat of arms)‏ .3 
شريط يكب عليه شعار ددع النبالة 
الصفن, الغلاف الجلدرق لخصيتن .# serotum,‏ 
اتلس » ينای (.أأم) ti.‏ © .5ن scrounge,‏ 
من يعدن على حاب غره serounger, #. (coll.)‏ 


` scrub, v.t. & i. 1. (clean with brush, soap 


مَك برشأ خش نة 
ألغى 


and water) 


2. (coll., cancel) 


seaboard 
انطاق مھر ولا » هرب سریًا  ذه‎ 
مضل كبين ( ذو يدين‎ 
) بتكن (جان )ء يم (يُموم‎ 
یران بعري لوان الشكل ممه م‎ 
ملاح ماص ؛ كلب اليس‎ 

(سئينة) عابرة الماں 


scythe, n. & v.t. 


Sea, #. 


5632-10 
sea-going, û.‏ 
لون الخضن. ارب إل الزرقة .۸ © .4 e٤7,‏ ۲ع-se4‏ 
حصان أى فرس الس 0 سیل ) sea-horse‏ 
بان ل یکت عن المناقنة 
والاعتراض ؛ شخص داحم القشكّي 
فسوي سطع اإعر > هسوب مياه الس sea level‏ 


sea lawyer 


فش كيرة موطتها اميل الهادك دنا مم 

the First Sea Lord  ةئيه ريس أركات‎ 
المرية البريطانة‎ 

الممل المعري Aor)‏ متا ) sea-mile‏ 


قرسان الص وسفئة القرسان ع مه 
كتاف بعري 

نفد الس , توتياء البسء رتا 
امل يفي الشا نط من مياه الي الوس-وهء 
إنه الآن على متن الس 
لبى لدنه أدف فكرة he is all at sea‏ 

(عن دراسة عام ما مثلاً) 

إنه مسطول يريج 
یں ما ماج 
صان مانا ء القن باع رة he wet to sea‏ 
ساحل الس ء شاي" الع 


563 011 


sea-urchin 


' he is at sea 


he is half seas over 


a high sea 


seaboard, #. 
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scullery 
scullery, n. رة صغيرة وان المزلخمل الباق‎ 
sculp(d, 0.1. (col.) غت تمثالاً‎ 
رمم عوصسعة‎ (fem. ress) Jun « غات‎ 
seulptur/e, .م‎ (al, a.) 1. (a) فن الت‎ 

2. (work of art) تمثال‎ 

خت » صلم تمثالاً Ê.‏ 


رعاو علی سے سائل يخلي زەد » طفأوة .ير scurh,‏ 
théy are the scurt of the earth‏ 
هم حثالة المحقح » من السوقة 
إحدى الققات (جاني السمينة) .» 
لنزح الميام إلى ای 
حط مشروء وعَا أى افده 1 v.t.‏ 
قخرة الرأس» هبربة, سكبة (لبّ) .» ,امه 
(خموم ) مقدع » scurrilous, a. (ity, f.)‏ 
فاضم » بذي' ۽ نقد فاش كله سباب 
انطلق مهر و لا 


اء أ لاستر دول تيه نمس الشتاسنات)ہ scurvy,‏ 


scupper, 


SCUFTY, Vi. O n. 


(معاملة ) دة » (تصرف) مظين .ي 
دنب قصير ( وغاليا ذب الارښب) .»ينمه 
غطاء معدف مقرل ك لشب للغتام؛ .# scutcheon,‏ 
لوحة عمل اسم ساحب البيت أوالشركة الح. 
وعاء معدكق »کی scuttle, x. 1. (container)‏ 


وعاء يشبه السطل امل ا لتم 


فضم د 


çoal-scuttle 
2. (opening ده‎ ship) السستة‎ 


أغرق مفينه بلعدراث ث موب فى قاعها v.t.‏ 
لمج استلاء العدق عليهامئلاً ) 


search 


اې the engineers sealed off the tunnel‏ 
المهنيسون سق النفق (منعاً من تسرب للياه) 
م E‏ . 


they sealed the bargain with a handshake 
أقرّا الصئمّة مصاغة اليري‎ 


شمح الحم sealing-wax‏ 

01 

دوع فاص من الورشيق (type of varnish)‏ .2 
لسدّ سام الأخشاب قبل طلائها 

جلد الفعمة (لصناعة للحاطف») .4 & .+ sealskin,‏ 


2. (stamp) 


ددن ,2 seam, #۸. 1. (join in material, etc.)‏ 
حل الياطة (الداخلية) في قطمق قياش 
عرق خی ق ا (layer of coal or ore)‏ .2 


درن » شاط ء لفق (stitch up)‏ .1 .عن 


2. (furrow); th 
her face was seamed with many cares 
عَلَت التاعد وَحْهَها لا تلاقيه من هموم الحياة‎ 
خناطة‎ 


seamstress (sem PStTEeSS), ٠ 


seamy, 4. tist. fg. iN 


the seamy side of life لقانب العابين من‎ 


الحياة البشرية (كالنتر وراي 21.) 


عليه شير ار seance (séance), 7. TS‏ 
سه ) لل الشديد) sear, v.t.‏ 


his soul has been seared by injustice 

فى كو ى قلبه .بنار الظلم 
فق ( الع مثلا) » نقّب 

you must search your heart before you 


claim... 
Ef ES a 5 
عليك ان ترلجم ضيرك قبل أن تدذى أن...‎ 


search, 2.1. 
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` sealer, r. 1. (hunter) 


seafarer 

seafarer, #. ماک‎ EES 
(مركب او شحص) برتاد الصا ہ رعهاهاوهء‎ 
طا التورس » زح أل . بللاودءء‎ 


sea/man (pl. -men), 1. عمانء ملاح ¢ نوق‎ 


المهارة 5 یں ألْسمْنْ .#,صتطفسفصوعم 
طائرة حرية أى مان .7 seaplane,‏ 
ميناء ري . مرم » مرفاً .7 seaport,‏ 
ا فيه م يا مرا و 
غاي الس .7 seashore,‏ 
مُصاب بدوار الس seasick, a.‏ 
صف أى مصطاف يري . seaside,‏ 
غى العى أى با اهمه seaward, a.‏ 


أعشاب جرت (تموعى الصمنو ر لر ممم 
(نشنة) صللية للملاحة 
فتمة ء يحل الس 
خم حاتم » مهن 


he set his seal on the ağreernent 


seaworthy, a. 
seal, :. 1. (mammal) 


2. (stamp) 


مقن الاتناق غه 


his visit set the seal of approval on her 
كانت زا زته مثابة إقرار‎ 


سنادة كد 


the seal of the confessional kept the priest 


action 


3. (stopper) 


التنم الكاهن الصت silent‏ 

تا بسي الاعتاف التي ١‏ 
ا اعلق ء ّل (close)‏ .1 .عله 
لن أتنوّء عرف 


my lips are sealed 


seclude 
seasonal, a. موي »> تعداث فى موسم معان‎ 
seasoning, f. تال (تابل)‎ 


مقعد. 
حزام المقعد (في طيارة أوسيّارة ) عام :ممه 
حلا تَنَصَّلتَ طليلوس ؟ won’t you take a seat?‏ 
وعد أو سَنْصِبٍ ( في مجلس مثلا) 


seat, 1. 1. (thing on which one sits) 


(fe) 
عط‎ lost his seat (in parliament} 

سی النائب متعده ق الرلان 

ر دف»› تحن » قحدة 

.ععدة البتطلون 

- علة (manner of sitting or riding)‏ .3 
( أثناء الركوب على ظهن الفرس مثلاً ) 

4. (centre, principal location) مرک‎ ٤مم‎ 


مقر لذكوبة 


2. (posterior) 


seat of the trousers 


seat of government 
seat of learning مركن عابي‎ 
5. (mansion) مسکن كن‎ 


بي ت كليس يسكنه ساحبالضيعة بده صا 
اجى ؛ (سيارة) تشع طنة ركاب) ..ه 
عرد لقا عد ( بالطبارة مثل) اهمد ومنممه 
فسن بالحاوى 

(غدة ) دمه أى غميّة 


please be seated 


sebaceous, a. 
secateurs, i.2. تمن خان لعل المزروعات‎ 
۵e6, انشىّ على (حزب) انتصل عند .ن‎ 
انشقاق أ انتصال (سياسي ) .»رمه اهمه‎ 


سے 54 مر 
. عر » أابعد »2 جب sechude, v.t.‏ 
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searching 
search me! (s.) لا أعرف ! (عامية)‎ 
vi فلن عن » بث عن‎ 
search - party ( جماعة كلف بلعث عن فقو‎ 
مر بالتفتي‎ 
(ذهب) ينشد » (رحل) في لب‎ 


search-warrant 


in search of 
searching, a. 


(نظرة) فاحصة ء ثاقبة 


he made searching inquiries 


م يأل جهدًا في الث والامتتصاء 
ضَرّء كتاف searchlight, n.‏ 


تذكرة اشتراك (بللوؤسلات العامّة) †ke›ن- se200‏ 


season, #. 


the four seasons of the year ةعرl فسولالنة‎ 


strawberries are now in season 
5 ع‎ 5 5 2 5 
لقد حل موم الفراولة أى التوت الأرضي‎ 
he tells jokes in season and out of season 
يروى اليكات بمناسّبة ويغر مناتية‎ 
a word in due season 
ى الوقت اللا بء 5 عند لشاجحة‎ ٠ ص‎ 
e: 
v.t. 1. (bring into good condition) اعد‎ 
جود ذوى خيرة بارب‎ 
2. (flavour) تق الطعام بلا والقلفل)) حق‎ 
discourse seasoned with wit 
- 03 


طَتَّى) مألوف ق م iia‏ .م seasşonable,‏ 


seasoned troops 


seasoned wood 


secretary 
2. (second-class exam result); in 
he got a second حصل على رثية الشرف‎ 
الثانية ف الاتان الهاي بالجامعة‎ 
3. (helper) ) ماعد ردک مثلاً‎ 
seconds out {of the ring)! النداء على مساعتي‎ 
فلكي سغادرة الحاقة عند بدء الشويل‎ 


4. ,.ام)‎ goods with faults) بضاعة مع‎ 
5. (mus., part below the highest)  ةثمخن‎ 


جا ية تساحب النغرة الإاسية 
ثانية (فرانٍ) 
عقرب الثوافى 


+ من الدرعة (هنسة) (angular measure)‏ .7 


6. (measure of time) 


second hand 


عر (الاقراح) 4 عطّدّه v.t. I. (Support)‏ 
أعان ).#1 (esp. mif., transfer) (ment,‏ .2 
خومات موتآف مهد الغرى بصنة موقت 
اوی ٤‏ عن رسي .2 secondary,‏ 


لون ا عن ونان رسيت secondary colour‏ 


انما 5 ثأنيةٌ secondly, adv.‏ 
3 2 5 
سرئة 8 تك » دمان # secrecy,‏ 
يرئى . خي secret, a.‏ 
هة الجاسوسية Secret Service‏ 
ع 

سی ( أسرار) n‏ 
5 5 يس 
قطعذ أثاث مزخرفة مهأ secretaire, n.‏ 

الأوراق والوثائق وبها رق بخد للأناية عليه 
أمانة » هيئة السكرتارية .7 secretariat(e),‏ 
أمين ال لسن ج سکرتاں secretary, f.‏ 
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seclusion 


a secluded life حياة متعزلة‎ 


انعزال » عزلة » انفراد» خلوة .)يمو 1فساءعم 
نان 3 الثاني second, a. 1. (next after first)‏ 
second-best, a.‏ 
الثاني في رتيب الأفضليّة 
هس اللقب البارأة ¢ come off second-best‏ 
هزمه منافه ( ف الصراع السياعي مثلا ) 
علس اللوردات في second chamber‏ 
المركان الريطات (شبيه بالأعبان أوالشيوخ) 
من الدرجة الثاشه second-class, a.‏ 
ستل ۽ عو جديد 1211101101102 
he heard the news at second-hand‏ 
نما إليه لكين بطردق غیں مباشر 
ملازم ان Second Lieutenant‏ 


تعد swimming is second nature to him‏ 
(على) ال باحة حت أصهت طسعته الثانة 
رر له ا 


فائق . لا نشق second to none‏ 
من الدرحة الثائية » ردي 


second-rate 
on second thoughts 1 had better refuse 
ذه‎ 0 
بعد أن أعدت النظى أرى أأند من الأفضل أن أرفض‎ 
2. (another, additiona)  ناث‎  فاضإ‎ 
5 
if you fail the, exam you will have a second . 
chance إذا فثلت ف الاعقان هذه‎ 
4د مان 5 لح‎ ٠ 
للرّة ضوف تناح لك فرصة اخري‎ 


0 » الطغولة الثانية second childhood‏ 
كه إضافية من الملعام a second helping‏ 


I. (person or thing in second place)‏ .د 
الثاني فى الترتيب 


sedition 
secure, û. امین ¢ مان کې راخ‎ ٤ مامون‎ 

أحكم ّل (الباب) (make safe or firrn)‏ .1 .د 
حصو على شي" بعد مشلّّة | (هنه00) .2 


١ 0 
security, . 1. (safety) من , أمان + امان‎ 


security measures جز ءات الان العام‎ 
Security Council تسى الأمن‎ 
2. {assurance; guarantee against 


صان » كنالة (مقابل قرض) (.اe‏ ,ہوا 
he stood security for his friend‏ 
كتل سديقه أو ضمنه ( لدى البنك متلا 
رلن آقل) I must have security of tenure‏ 
إلآ بعد توش الضانات الكافيدلحيازق (للمنزل) 
ات مالية سک government securities‏ 
sedan, n. 1. (old type of carriage); also‏ 
وة سغيرة بتر لÈات‏ _ sedan-chair‏ 
جسلها رجلان وقح لركب ولسو (الترتان ۷ار4ا) 


سجارة كبيرة. غص مكثوئة (closed car)‏ .2 
¢ 35 
(يترأوج عرد ركابها بين أرجعة وسبعة ) 


رزب » رصن › وقور 
ن رالألم)ء ّدس ( اللردض) sedation, n.‏ 


زمهند) تتطلب الجلوس أغلب الوقت .ى ,وإهادء له 


sedate, a. 
sedative, a. & #. 


سعادى » تبات عشي دفى ف السقتعات .” ,مع ۵ء 


ریب ء َء ثقل 


7 5 
عور بوبه 


sediment, n. (-ary, a.) 
sedimentary rocks 


E 
sedition, . عگیان » فته ء وى‎ 
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:قطاع ( ف الاشت) 


secrete 


Secretary of State for Education and 
Science 
الوزس الأعلى لشىون التعلم والعلوم‎ 
Foreign Secretary  ةناطيربلا وزس تة‎ 


وکل وزارة 


,5 ع 


اخنى 


Under-Secretary 
secrete, v.t. 1. (hide) 
2. {produce figuid, etc.) أفرزت (الختة)‎ 
إفران (اللعاب مثلاً) ۽ إخفاء .»متمم‎ 
secretive, a. کی 8 يبال 3 اكان مالظ‎ 
sect, n. مِلَّدَ‎ ١ طاضة » شيعة ء خخلة‎ 


5 


(خلافات) طا ية آو مذهبية ‏ ىن © .4 sectarian,‏ 


قم » جنء 


شرعة عهربة 


section, 7. 1. {part cut off) 
microscopic section 


2. (subdivision, portion) فض (نم)‎ ٤ 2 


3. (mil. unit) غرقة عسكرية صغيرة‎ 
4. (picture of object as if cut straight 
through) 


قطاع طوف أى عرصي (هنرسة) 
عرب من أمزاء مننصله _ sectional, a.‏ 
من من ويعداتسايقة التصنع عمنةلئدط لمددتهمة 
عسل حز سق أو طائضة sectional interests‏ 
sector, ft. 1. )26071.(‏ 
جُمنْء من بتبهة عسكرية » قطاع ‏ (إنم .2 
ونيوي ء عامالي » نسبة إل أمون .م ,عواںءءء 
الحياة الدنيا ( على نتيض الأمون الديضة) 
جَوّد (التعيم مثلا) seeularize, v.. ù‏ 
صيفته الديفة »> حول إلى اغراض دشوبة 


seed 

في رأ » من وحهة نظري as 1 see it‏ 

I see (what you mean) فهمتٌ مآ نرق ليه‎ 

نظن ق الأمر . (consider)‏ .5 

أعدك نن سأنظ. م مف 1 I see what‏ 

ف الأمر(ثم أخبرك بما ف وستي أن أفعلد ) 

6. (attend to) - قام باللازم عى‎ 
would you see to the cat? 

هلا رمت بالانثراف على القطّ ورعايته ؟ ٠‏ 


7. (visit, interview) ... ذهب لاستثارة‎ 


عرض شه على طبيب see a doctor‏ 
راقق » شج (ضيفه) (escort)‏ .8 


I was seen off by many of my friends ودي‎ 
كش من الأصدقاء عرو سغري‎ 
9. (ensure) تعفد بالقيام بعمل‎ 
IH see it gets done أَعِدكُ ان العمل سين‎ 
1:11 see him damned first! 


هما فل فسوف أَرْفْض طلبّه رفضًا با ئا 


seditious 118 
seditious, a. میں للفتنة والشَغب‎ 


seduc/e, v.t. (-tion, #.) 1. (lead astray) 
أغرى » أغوى ؛ إغراء‎ 
2. (tempt to unchastity) إغراء على الزنا‎ 
seduce, مغو ( للضشاء ) ء مغر (بالنتيات).؛‎ 


ااذ » تان . (ابقامة) خلابة seductive, a.‏ 
(عيهود) عتواصل ایی ).1 sedul/ous, a. (-lty,‏ 


şee ( pret. Saw, past 2. seen}, Vt. & t. 
ع‎ ٠ 
1. (descry, view)  نمnڍأ‎ 255 رای ؛‎ 


كل would you like to see over the house?‏ 
تحت أن تتفرّج على غرف بتي وجتوياند ؟ 

hypocrisy makes him see red 
إن النغأق يجعله بثور ( أو يغلي من الغَضْب)‎ 
I see through your little game 
٠ لن تنظطلي علج حبلتك هذه ! أغطن إلى ألاعيك‎ 
now see what you’ ve done! 

والآن انظ إل نقبة مافعلت ! 
انل واهم 0 أنت غلم ! you're seeing things!‏ 


انرق ا" 6 0 سر بيو 7 
راثرة الاقف 2 see,‏ ا (لحياة)» عرَكها يد 


السدّة الرسوليّة أو البأدوية م36 the Holy‏ 


he saw service in the Navy 


1 خم ف العرية مده من الزمن‎ seed, n. I. (part of plant capable of 


بذرة (بذور)ء بزرة germination)‏ 
: تحتوي على بذور الكراوية ‏ عطلص-لممه 


تقاىى الرطا طس ( لزراعتها) 0305م seed‏ ` 


حب (الزرع )» صار ذأ run (go) to seed‏ 
حب ؛ شاخ (الرجل) وكت عن الاعتناء بمظهره 
مني الذكر 4 نة (male sperm)‏ .2 


نسل »> ذرّبة » خآف (fg. progeny)‏ 


تسر ء نخيل »2 ترقم - (imagine)‏ .3 
لامح الى I can’t see myself doing that‏ 
ني أن أقوم بمثل مذا العمل 
فم أدرك (understand)‏ .4 
لم يستطع أن يفطن failed to see the joke‏ عط 
إلى التكتد ؛ لم بَنَ في الموقف ماي تد ‌الغينق 
حسما أأرى ع5 as far as Î can‏ 


seize 
seersucker, #, فماش خشف من التبل أو‎ 
القُلن ذو سل جمد , (يثيس ويك بالفارسية)‎ 
أرجوحة يرتمح طرفهاحين ينض الآضن.” ,«هه-عمه‎ 
تار ج‎ ٠ غلل يعلى وهيل ببط ء‎ 
the country was seething with discontent 
كانت البلاد تغلى كالمرجل من بعت العنيل‎ 
قطعة‎ 
2. فس (من فصوص البرتمال مثلاً) (دەنوزەنك)‎ 
تتم ؛ انتم‎ 
segreg/ate, v.1. (ation, #.)  لّزع صل اى‎ 
) (عن المحتع مثلاً) ؛ مرق (عنصرية‎ 
segregationist, ”. من ينادى بالتترقّة العضربة‎ 


كن 


seethe, t.t. Ot. 


segment, 7. (-al, «ary, 2.) I. (geom.) 


v.t. @' i, (ation, 1.) 


السيد ك عهودر الإقطاع .#1 seigneur,‏ 
شبكة رة تطح ف ابس seine, ıt. O v.t.‏ 


عمودنا لسيّد الأساكٌ ؛ صاد بهذه الشبكة 


ذسبة إف الزلازل وحدوثها seisnaic, a.‏ 
جهان تسيل الزلازل seismograph, r.‏ 


عِلْ الزلازل a.)‏ ملهعة-) .7 seismolog/y,‏ 


ی على , استولى على i‏ & مله seize,‏ 


حجن على سمتلكات seize property‏ 
اهن فرصة » اغتمها seize an opportunity‏ 


تشک بک تسق با 
he was seized with the desire to . . .‏ 
اسصوذدت عليه رغبة عارمه ف أن ... 
تسكن برك السيارة  the engine seized up‏ 
ت 3 2 ذل 51 
(نقبه لعطب ف الکبی مثلا) ؛ لصب ء رَرّجن 


seize on an idea 
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seedless 
ترّع البذورٌ من ؛ حيّب (الزيٌ) .62 ..ه‎ 
seeded raisins رسب متزوع البذور‎ 
seeded player, aso seed, #. لاعب تس ممتان‎ 
تاح له فرصة خاّة للتدّم للمبارلة النهائية‎ 


(برتقال أو عنب) بدون بذر seedless, a.‏ 
َة صغيرة أول وها .# seedling,‏ 
باع البذور ولوب .# seedsman,‏ 


کٹ البذور 


seedy, a. 1. (full of seed) 


رٿ الثياب (shabby)‏ .2 
منوجاك الصر (coll. unwell)‏ .3 

1 -3 2 0 

حيث ان بها أن 2 نظرآ ل. 001 seeing,‏ 


seek (pret. 5 past p. sought), v.t. : also seek 


3-4 


طلتنباء فكف + out and seek (.i.) for‏ 
جرڳ وراء .. » عيث عن ... 


استكان » طلب نصبة seek 20106  ...‏ 


he left home to seek his fortune 
ترك أهله سعيًا وراء الجاه والثروة‎ 


52 
3 ew 


are you seeking a quarrel? ¢, Jj 
لقتلى عله للبار معي ؟‎ 
much sought-after, a. طبه إقبال شريد‎ 
ھر بان ء راء لاج‎ 
ككذا دی‎ 
على ما یظھں » کیا يدق‎ 


لاثق » مناسب للاصول الرعية 


seem, v.i. 

50 it seers 
seemingly, adv. 
şseemly, a. 


seen, past لم‎ of see 
seep, v.i. (-age, #.) تفع (للاء)» ر ء شع‎ 


عراف » ني يكهن با مستقبل 


seer, #. 


self 
self-centred, a. ناف لا ق إلا ف شه‎ 


(قماش) من لو ن وإحدءسادة" .> self-coloured,‏ 

واثق بنفسه » معد بها 
حول ر نك أمام الغرد مأو .@ self-conscious,‏ 
ده مله 


قعص نظ و مستقل self-contained person‏ 


self-confident, a. 


self-contained flat 


رباطة الجأش ء شيل الس ممص اء 
الدفاع عن الس self-defence‏ 
إذكان الزات › الإایٹاں self-denial‏ 
تش س المصين self-determination‏ 


التوارى عن الأنظار تواضعًا self-effacement‏ 


ستمل فى مهن حرّة self-employed, a.‏ 
الاعتداد بالنفس self-esteem‏ 
بددهي . لاعتاج إل برهان .م معل لم قاءة 
واج لاعمتاج إلى تين self-explanatory, a.‏ 


مستمل فى إدارة شؤونه 


الممكم الذاقي 


self-governing, 2. 


self-government 


الاستعتاء عن معونة الغبر self-help‏ 
ممعم 8 
مزفمق شنية ؛ مفعرون. ‏ .2 self-important,‏ 


من ينقاى لالات 


self-indulgent, a. 


self-interest, esp. if 
this was a case of enlightened self-interest 
كان هذا (الاقراح) مثلاً واضمًا لرإعاة المصلية‎ . 
التضمية مع عدم إغنال للنفعة العامة‎ 
self-love عشق الات ء الأنائية‎ 


a self-made man رل عصائ‎ 


seizure 1120 


الجن على الممتلكات seizure, 2. 1, (confiscation)‏ 
ونه اة تسيب العَنْب أو اج {stroke)‏ .2 

۳ # 4 
نادرًا » للا ما ۽ قلا › لام seldom, adv.‏ 
اتی ء اختار » اططفی 


selections frorn the Romantic poets 


مُنقئّبات | أى متتّفات من الشعراء الروباتبين 


select, v.t. (-İon, 1.) 


عُمتان 0 منت 0 ؛ صَفُوة » 3 d3.‏ 
الجنة بركانية تار select committee‏ 


أعضائها لقب فى مشكلة (اجماعية ) 


مدقق ف اختياره 


select neighbourhood 
selective, a. (ity, 2.) 


من قوم باختيار ( اللااسين ثلا ( .# selector,‏ 
نفس » ذات .# self { pl, selves),‏ 


his actions were prompted by his better 
self تخاضی عن مصلن, اليسية‎ 
وتميف تصررّهًا خالا من الآنائية‎ 
he became a shadow of his former self 
هدّه (للرض) وم يتركه إلآ حطامًا‎ 
she has no thought of sel إذها لا 06 في‎ 
متها الفنصيّة بل تتناق في خدمة غيرها‎ 
أقدّم إلى) حضراتم‎ ( 
pref. بادئة ععى نمی أو ذاق‎ 
العادة السرّية , الاستناء‎ 
اوق مات 8 ذاق الفعل .2 ,عمتاة-اامء‎ 0 0 
5 : 5 
مم على دعواه‎ 


your good selves 
self-abuse 
self-appointed spokesman 


لوجموعة عن الناس 


self-assertfive, ©, {-ion, 7.) 


se1 


آنا ء حت لذايه selfish, a.‏ 
O OE‏ 
ARE‏ ف سيل الجماعة .2 رةه ءلاعة 


دسا ( الشنص مثلاً) . هو بنك .م ,ص ووگامو 


my brother and I got to London on the 
ر‎ 4 
selfsame day وسلت إل لندن في‎ 


نتس اليوم الذي وَصل فيه اي 
باع sell (pret. © past p. sold), v.t. & f.‏ 


he sold off the remainder of the line 
ا‎ 51 
باع التاجركلٌ ما تى لديه من هذا الصف‎ 


sell out 
(dispose of one’s interests) 
{sell all one’s stock) 


باع التاج كل ما عنده من سلعة معّنة 
خات العهد أو الأماتة {betray}‏ 
sell up‏ 
(dispose of orte’s business)‏ 
باع مره (وغادر البلاد مثلاً ) 
(bankrupt a merchant)‏ 
استصدن.  he was sold up by his creditors‏ 
الداثتون إعلانًا بإفلاسه ويج ممتلكانة 
رظن آم they sold him down the river‏ 
جملون لصايليه ) خَيل نهم غاخوه 
باع ظ4 he sold his soul (to the devil)‏ 
لششبطان ( إشارة اف َة فاوست مثا ) 
لاتىتهوبى I am not sold on this idea‏ 
هذه الذكرة ست أرضىعنها تمام الرضى “ 
كوا عاق ميد ثانية ! 
this line of goods sells well‏ 


جد هذه السلعة إقبالاً كِيرًا من للشازين 


sold again! 
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self 


مُفزيل فى الاعيذار رابك .4 self-opinionated,‏ 


إشفاق للرء على شه أو ذاتهة نما 
رم الْمْنّان لصورتة بيده self-portrait‏ 


وص 2 
فهك 


self-possessfed, a. (-ion, 1#.) سه‎ 


مد رياطة he lost his self-possession‏ 
جاه ءل بالك أعصابه 

(غربزة) سيل الذات 

دَقيق عناويل سواد رة مده8 چمذونوع-گامء 


ت على 3 


self-preservation 


self-propelled, a. 


self-reliant, a. 
self-respect, *. (ing, 4.) did احتزام للرء‎ 
self-righteous, a. تق ف عن سه‎ 
مهما) .* رء/ ماعو‎ ٩( التخصية بالنشى‎ 
,ف / نگاو‎ a. راض عن ف (« ,مونعه)‎ 
نئي » رمرلء أا ا‎ 
ماگ٢‎  نئابزلا (مطعم أو )ع فيه‎ 
طلباتهم ويدفعون عند الخروج‎ 
جهان (كهرباق) ن السيّارة‎ 
يسهزدم لتشغبل عوّكها‎ 


self-starter 


ملح لنفه مالس له خی فيد .ه رفءاراء-گاءء 


کن بذاته self-sufficient, a.‏ 
يعو[ ل نه بيه self-supporting, a.‏ 
م م به بنقسه self-taught, a.‏ 
عند » مُتَسِلّب الرأي .فع لاء 

مامة يد أيونائكية - هه وتيا 


send 
seminar, 2. حلقة دراسة جامعيّة‎ 
seminary, n. ¢ ( ر ثاضوية (سابتًا‎ 
ية لقت الضساومة الا شليكين‎ 
نة موسيقية (نصف ذات یسن ).۶ ر۷ هں وء‎ 
Semit/e, . (is, a, جش دشر )7.91 دعل‎ 
رتم أنه ارصن سام بن ج ؛ ساي‎ 
ف رة في السام للوسيقي .م ,لمم‎ 
كقبق التمين (حين خامق)‎ 
رقو طون تزعو‎ 106 seamstress 
senate, ۸, 1. (Roman council) 


aemolina, #. 


لی الشيوح 
تجفى الليوخ (بالرلان) (Upper House)‏ .2 
ا لمل الأعلّى لجامعة (university council)‏ .3 
نى اليو الأمربك 
© سم 
اركل 0 
بعك 3 آوفد 4 وححد 
* 1 0535 
أرل ق طلب 
اشتمارة بالبريد 
he sent the boy about his business‏ 
عن العبيّ وطرده شن طردة 
his friend was sent down from the, 5‏ 
طرح صديفه من لامع University‏ 
ديل الانتهاء من وراسته ( لشوء سُلوكه ) 
he sent in his name for the competition‏ 
تقدم طاليا الاشترا كفي السابقة 
they gave him a great send-off‏ 
أقاموا له حَفلة وّداع فاخرة 
عي ل هذه send it on to his new address‏ 
الريسالة إلى عمنوانه الجديد 


senator, 7. (ial, a.) 


send (pret. & past p. senbD, v.t. & i. 


he sent away for a fotm 


sent out circulars‏ عط 


ےم واو 
وزع مسورات 
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(اقائل) اموي 


seller 
n. (coll) 
what a sell! ١ بالحسة الال‎ 
seller, 7. باح ( باعة ) ؛ بضاعةرائجة‎ 
sêllers’ nake:  دادزا حالة السوق عند‎ 
الطب على عة غين متؤقرة‎ 
his is a slow seller  ةدساأك هذه بشاعة‎ 
بقل الإقبال عليها‎ 
selvage (selvedge), 7. ره ف السيج الام‎ 


selves, pl. of self 
şemantic, a. 


سبة إك عاف الكلمات 
وراسة معاي الكلمات (علم اللغة) .امم 
سمافور (لإسال الإبثارات رة ) .« semaphore,‏ 


مھ خارجي 


they put on a semblance of gaiety تظاهروا‎ 
بالبشاستّة والرج (بالرم من حزنهم)‎ 

المي , السائل اموي 

مسق 1 نسي المنة (بالجامعة) .# semester,‏ 


şem blance, ı. 


şemen, 7. 


(بادئة ممع ) سف semi, fref.‏ 
نشمّة موسيقية طويلة 7 semibreve,‏ 


sermicirc/le, n. (ular, a) نمف دائرة‎ 


r‏ مله 


أوكولة منتوطة )1 semicolon, . Û‏ 
فى حالة شبد عسوتة semi-conscious, a.‏ 


اللبارأة السابعة للمعية (ؤوف) .# ملهمقتصوعة 
مباشّرةٌ + متبار يلعب فى هنه المياراة . 

seminal, a. 

جوري » اساي »في صلب‌الومرح (ع) 


sentence 

sense of honour شهاةء مم . وة‎ 

تتبر الأهميّة النبيّة لامور vue‏ 6ه sense‏ 
سن الإذراك (practical wisdom)‏ .4 
إن يتكلم كلامًا معقولا 
معي »> مقاد ۽ مفهوم 


he talks sense 
5. (meaning) 

لا متيل 

ماتقول میا إلا صن وجّهة تطرخاصة 


what نامز‎ say is true, in a sense 


this does not make sense هذا غى منطقي‎ 
شعن نان‎ 0 | 
senseless, a. 1. (unconscious) قا كد الوي‎ 


أخمق ٠‏ عي + بلامعى ‏ )زم .د 
شعون مهف ؛ حساسية .مروف لاطتعدمه 
رايد + دك sensible, a. 1. (percipient)‏ 
تسوس ء مدت بالحواس (عاbنامe٥۲ءم)‏ .2 
عقوا ل؛ ملام » مناویب (reasonable)‏ .3 
مرف الشعون sensitiv /e, a. )دذty, ۸.)  ›‏ 
رقق الحسل ؛ سرج التاق ساس 
عل (الورق) اسا (.» موهقاه-) .:.0 sent /e,‏ 
حسي » عمامن senSOrTy, û.‏ 


إدرا اك ا بقح extra-sensory perception j^‏ 


الأحراث بي الاعماد على الحواسنٌ ال (عل ننه 


شهواق ؛ شووايةة ‏ (مرول) به بلمسصممو 
هوان › غل ٤‏ غلم .# sensualist,‏ 


(وصف) حشي » ,تعلق بالخوأاس .4 كا0 فنعو 


sent, pret. © past p. of send 
و لَه‎ 
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senescent 


the trees send out new shoots in spring 
تلبت على أخصان اللي فروع سجديدة ف الربيج‎ 
shortages send prices up : 
يؤدّي نص ليلح إلى ارتفاع أسعارها‎ 
he sent word to him ارسّل پنیئه ب..‎ 
senescent, +.  ةخوزهثلاو سينا القرم‎ 
كيين خدم القَحّن (عسور وسطل) .ہہ ,لوطا ءءء‎ 
رءالقصعع‎ a. (ity, 1.) هن 6 واهن العقّل‎ 
senile decay has set in 
وهن العبون وسّكف هته‎ 
اکیں سعًا أى ريا‎ 
الممريّة الربيطانية‎ 
الأخدمية (ف لذصِب مثلاً)‎ 


senior, a. & nf, 

the Senior Service 
seniority, #. 
senna, ^. نيات السنا أى الس (متعل مشهلا)‎ 
سيور , سيد (لنئلة اسبائيّة) ”,ممم‎ 
sefora, ft. سشورة »سيّدة ( لفظة اسباية)‎ 
سنيو ربا » آنة (لفظة ضبايية) .۸ ,ةمتهم‎ 
sensation, 5. 1. (feeling) 00 اشاس‎ 
حدث أو تبأ میں‎ 


2. (excitement) 


(جرسة فتل) مرچ sensational, a.‏ 


المبالعة في صو للواقت .# ,ولهو 0ناوددءء 
المقرة (ععافة ) ؛ المزهب للينتي (فلسنة) 
sense, 1#. 1. (bodily faculty) (J~) Alla‏ 


2. (pl, ormal state of mind) رید ؛ صَواب‎ 


3. (appreciation or understanding) 


sense of duty الشعون بالولجب أوبالمسودولية‎ | sentence, n. 1. (group of words) 


sequester 


sepsis, f. 


sept (Gepti=), i1 c05. (باد عن صعق) عة‎ 


September, #. سكمس 7 أيلى ل‎ 
septic, a. et: 


متقيق » فاسيد » عفن 
۰ سي 0 
سورج ق الأورض ممع كيه septic tank‏ 
النضلات العضوية ميث تقل سرعة 


تّ تسم دموئ جراتمئ .# septicaemia,‏ 
ابن سبعين سنة ‏ #2 © .2 ره أههده sep ua‏ 


الترحية السيعينية للعهد Septuagint, ۸. iia‏ 
من العبرية إل اليونانية ‏ في القرن الك ق.م.) 
رع کس»¿ مىر )2 sepulchr/e, 7. (al‏ 
إن منافق (مُراءٍ ) he is a whited sepulchre‏ 
he announced the news in a sepulchral‏ 
عن النبا(على الجمھوں) 
بصوت كأنه ينبعث من أعماق القبور 
مايل أى يتب » مام عن .# sequel,‏ 


sequence, 7. 1. (succession, principle of 


voice 


order) 
تابح 0 تیال » عاقب‎ 
` sequence تتايع الأزمنة اش( 5عكمعة/ن‎ 


لقطات سيفاييّة ‏ (ملة صز ل0ونمه) .2 
متتالية تكوّن وخدة تشبه امن للسري 
تاليء اچ (عن ...2 sequential, a.‏ 
عَوّل seclude)‏ رخ Past‏ ,هده) .1 .غ0 sequester,‏ 
EE‏ نای هادئة  a sequestered place‏ 


صأدان < (seize); also sequestrate‏ .2 
استوك على أموال خاصّة , نزع ملكيتها 
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sententious 
2. (awarded punishment) 56 حك (بعقى,‎ 
*. ى ( القاضي على المت ) بعقوبة ما‎ 
sententious, a. مف ق که ومواعظه‎ 


کاس : ذق حساسية sentient, a.‏ 


sentiment, #. 1. (mental feeling) أفكان‎ 
2. (emotional exces)  ةفطاع‎ < رن‎ 
sentimental, 2. (-İty, ı.)  ةيفطاع عاطفى ؛‎ 


the ring had little intrinsic but great 
sentimental value م الكن ليام قمة ف‎ 
حت ذاأنه إلا من الناحية العاطفية (التذكارئة)‎ 


عاطني اينقاد للعواليف 7 sentimentalist,‏ 
حارس حغیںء یں sentinel, r.‏ 
(جندي) حارس 3 خر .#1 sentry,‏ 
قاذم بنؤية الجراسة on sentry-go‏ 


خب گے د ,: 57 ا 
ورقة كاس الزهرة » فصلة sepal, f.‏ 
فصل ٤‏ عر 4 separ/ate, v.z. €’ i, (-ation, n.)‏ 
فرق ن ۽ اتمصل ,2 اغزل؛ افتراق 
ع 
بول مف للعسكريين separation allowance‏ 
لتشلية التتقات للنزلية وقت عملهم بالخااج 
متتصل ؛ مُنطرد › على دة a.‏ 
the children all sleep in separate beds‏ 
5 سه غك ءاس 3-2 
ينام كل طقل في سرس على جدّة 
من فق نل سياسة الانتصال به © .# separatist,‏ 
فرازة , جهان لفصل (الفقدة separa),‏ 
من الحليب مثلاً ). 


صبخ أى لون بي داكن sepla, 7. © a.‏ 


serve . 


فش قصّة أى أعدھالانثر سلس .ن ,ناهارمه 
(عالج نقاط للوضوع) تباعًا ‏ .به ,تعناوفيعه 
تربية دود للدرير أو القن 


sericulture, #. 
series ( pl. series), i. 
the batteries were connected irı series 
كانت البطارنات متصلة على التو اي‎ 
serio-comic, «. 
أسلوب) مع بين الجر والهَرّل‎ ( 
serious, a. («ness, #2.) 1. (earnest, sincere) 
غیں صز‎ ٠ بدي‎ 
یکل إخلاص‎ 
أس) خطیں‎ ( 


sermon, #.; also fg. عظة » خطاب ددي‎ 


in all seriousness 


2. (important, grave) 


عبان » أف , حيّة 
2 + 00 
ردول ماق) ملت 


serpent, #.‏ 
serpentine, a.‏ 
زحافة ) مُطَرطْرة » مشر .م ,()6 ممه 
ترش » شرظّرة (المنشان) .” ,ھەن ۵ءء 
سط لمیتوی) كتمًا اف كتف ,4 ser‏ 
اللشلى › المصالة .7 gşerum,‏ 
خادم (ختمع ۰ كام ) .# şervant,‏ 

domestic servant 


مر لف ( افاس النلري فلا public servant‏ 


خادعكم المطيج 
( عند التوقيع على المكاتات الربمية ) 


خادم منزلي 


your obedient servant 


serve, v.t. 1. (render service tO); aso v.t. 
(discharge duty)  ... | أحَى خدمة‎ 


he served the customer قام (البائع) عزرمة‎ 


الزبون وتشديم ما يانم له 
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sequestrator 
sequestrator #. (leg.) حارس قضاف‎ 
تش » برق »ا عة (لتزيين لللابی). ,سندومه‎ 
seraglio, #. الحرم في سراي سنطان‎ 


الساروق » : 
السارعفم (ملاك ذى تة أحضة ) 


seraph (pl. im, =9), r. (-ic, a,) 


Serb, a. © n. صرءي‎ 
Serb/ia, n. (ian, a, © r.) يلاد الصرب‎ 
serenade, #. السر بنأى» خطعة موسيصة‎ 


تزف آرتغْي ليلعت نافذة العشيقة .م 
موهبة أكثثاف الأشياء للنيدة .» serendipity,‏ 
مصادفة 
(طسعة) صادئة +( مائ صافية (.# راد( .4 şeren/e,‏ 
ن مني" على ما رام 
مو (الأمي لدا { His Serene Highness‏ 


ali serene! 


عَبْد يعمل في أرض السيد الإقطالي» قن .بكوم 
عبوديّة الأرضء قنانة serfdom, n.‏ 
شی صوق خاض (لعمل يول الرجال) .» بعهممه 
رقیب»› شاوسش .# ولعضقة إصعة) sergeant‏ 
تأمون تلفيذ تعينه الهينة  sereant-at-arms‏ 


التشريعية أى البرلان لتننيذ الأوامر 


serial, a. متسلسل‎ ١ متسل‎ 
n. T. (story) خصه مسلتلة‎ 


the newspaper bought the serial rights of 
the new novel اسَّّت للعريدة حى‎ 
لر الرواة الجديدة مُسَلْسَلدَ علوصفاها‎ 


2. (number) 


service 
server, #. I1. (eccles.) كما س(ياعد الق بالكية)‎ 
من يستهلَ ضرب الكرة‎ 


2. (at tennis) 


3. (at table, after pi); as in 
, salad servers سوك وملعتة خاصتان‎ 
تستسلان في تقد السّنطة على الما شة‎ 


service, #. 1. (employment, duty) خدمة‎ 


she went into service at the age of fifteen 
بدأت عملها كنادمةمازلية في بين الحخاصة عثرة‎ 
2. (organization designed to meet public 
need) ئة أى مصلءة عامة‎ 


the National Health Service; abbr. N.H.S. 


نظام التأميم العمتي (الفتي) في انطترا 


خدمة عامة ؛ حرفق عام public service‏ 
5 
التوات السلير the Services, whence‏ 
tattrtb,)‏ 


رجاع نكري المناسبات الخخاصة service dress‏ 


3. (use, benefit) 
I am at your service ق خدمتك أنا‎ 5 
تمت أعرك‎ 
can I be of service? % کل تاج إلى خدعة‎ 
he was knighted for services تعر‎ 04160 to 
من لقب سير“ اعترافا‎ 
. عدماته ف ميدان الصناعة‎ 


industry 


خدمة (supply of food, attention, etc.)‏ .4 
يسم الخدمة ( ف الننادقملاً ) service charge‏ 
شه (منروشة) مشهل رإجارها ۲م ممذد»ه 

على مصاريف تطينها وتدفتها لح . 


يخدمة نزلاء النتدق ف غرفهم room service‏ 


$. (regular system of transport, etc.) 


1126 


لايستطيع To mat can serve two masters‏ 
أحد أن نرم سيّدين معا (من أقوال اللسيم ) 
he retired after serving twenty years in the‏ 
تقا عد ( الشايط) بعد أن 
َنم عشرين سنة في اليش 


the town councillor served on several 


army 


committees 
اشتزك عضو الس البلديّ لحان متعدّدة‎ 
2. (fulfil); also v.i. (suffice) 
it will serve our purpose هذا يفي باتغرض‎ 
المقصود لد حاجتنا‎ 


it will serve to remind you و كرك (عقهة‎ 


المندبل طلا ) ما يجب عليك عله 
م ٫‏ اق په ... (deliver, supply)‏ .3 


dinner is served  ءاشعلا المائدة عة وميه‎ 

he served a double fault iil! أعظاً لاعب‎ 
EET مرت متتالبتين عنك إلقاء‎ 

سم الحضٌ إعلانًا قضائا 

عامل 


ع الى صنل 


it serves you right فن ماوقع تث» شتاهل‎ 


serve a writ 


4. (treat) 


they served me shamefully + جر فى‎ 
يمان 0 عا على في معاملة ية‎ 
5. (pass, undergo) << قضى ويام من الزغن‎ 
he served a seven-year apprenticeship yim 
E 
) سيع سات متتفيزًا ( لإنقان حرفته‎ 
he served a terrn in prison 


أمضى (الجين) الرّة الممكوم بها عليه 


6. (cover, of male animals) ترا عفد + جامع‎ 


الضربة للبدئية قي التش وك" الطاولة .” 


sêrvê 


set 


كن موسیقی لستة مُنلدين أو لست .+ sestet,‏ 
آلات عنتلمة ؛ السطورالسنّة الأذيرة في سوئيتة 
ع 8 نا 
sel), v.1. 1. (place, put)‏ .م set (pret. & past‏ | 


she set the table 
no price was set on م دد سن لهذه السلعة چ‎ 
you must set things right (to rights) 
عَلَيك أن تعید الأمور إلى وشعها العصم‎ 
England sets great store by her traditions 
نتر لرا بتتالیدها ازاز كيرا‎ 
he set a trap (it. © fg.) کک أو شرك‎ 


2. (start, establish) عت ع جهن‎ 
he set the alarm for six o’ clock 
ضط الف على الساعَة الساوسة‎ 
he set the plan in motion 
بدأ في تنفيذ الخطّة‎ 
3. (devise) ألف‎ 
he set the pupils a dificult exam اعد أى‎ 


وش للتلامين امقانًا صعبًا 
متأ » نشّد 
the jeweller set the diamond in the ring‏ 
ركب الجوهري الاسة في الخاتم. 
the surgeon set the bone‏ 
جب براح العظم للكسوں 
the captain set course for New York‏ 
وگه التبطانُ سغيدته عى نيو يورك 
وَجْبةَ غداء دّدة ( سطسم) 
ند (العامل) حروف الطباعة عمن زمنه عه 


4. (fix, make rigid) 


a set lunch 


استهجتها ! تاوا ١‏ (سياق جري) !مو مم 


gerviceable I12? 


الأ تسات كوسيلة مواصلات  servo‏ فب 
نّم عن الصبيبي (set of crockery)‏ .6 
للماشة (مكوّن من قطع متعددة) 
كُداس الكية (form of divine worship)‏ .7 
اتتهلال صرب الكرة (delivery of ball}‏ .8 
صيانة الأجهنة 
قرو بد قطع الغيار after-sales service‏ 
(لفسيارة) وإسلامها-كدمة للمشتري (مد اليج ) 
صان 
(ستارة مثلا ) وتعهتهأ بالإصلاح 
(meet interest on oar and repay‏ .2 
دقع ( المقترض) القائده capital)‏ 
المطلوبة على القرض وسدّد جزء! منه 
نافع ¢ serviceab/le, a. (-ility, #.) 1. (useful)‏ 


يفي بِالْغْرض 
صا للاشتغمال. 


9. (expert attention) 


v.t. 1. {(rraintain vehicle, efe.) 


2. (usable) 
رة للماكة (من التماش أوالورق) .+ عع اهمه‎ 
serve, 4. )-1٤y, ۸.( سا , خنع , مدل‎ 
servitude, #. بودن 5 رف ؛ أشفال (غاقّة)‎ 
تساعد أوتباتّي (هنية) .فصب ب مسجم‎ 

ترك إضا ف ( للضرامل شلا ) .# servo(-motor),‏ 


لبات اليم sesame, f.‏ 
السيرج 0 وت السرم sesame oil‏ 
اسه ىر اتاد البريلات .۸ session,‏ 


the court is now in session 
r ES 2 لي‎ 
تة الممكيد مُنعقدة الآن‎ 


` Petty Sessions 


set 


the boy set off a firework just behind the 
أشعل الولد مفُرقعة‎ 
ناته خف الرجّل العجون مباشرة‎ 
the fire alarm was set off by an electric fault 
دَق جرس الخريق اة بسب خَكَل كهرباقٌ‎ 
his friend’s enthusiasm set him off collecting 
زه حماسن صدئمة اه «ووصيهه‎ 
جح طوايع البريد (كهواية)‎ 
this frame sets off your oil painting very well 
يرن هذا الإطار عاي لوحتك الزبتة خير اران‎ 
the teacher set the pupil on the right track 
اود للع التلميدٌ إلى الطردق السويٌ‎ 
he set out his reasons for refusing 
عدّد أسبابٌ رو خصضة وبترحها بالتفصل‎ 
the goods were set out on the shelves 
ربت التلع على اروف‎ 
we set up our tent in a field 
بك 3 سک ا ق 2 ر‎ 
he set up his son in business 


قح لابنه عل جار 


old man 


the spectators set up a loud cheer 
متف اللتنيحجون عتافًا عاليًا (للاعبين)‎ 


w.d. 1. (sink) 
the sun sets in the west خرب الشصس ف الخرب‎ 
2. (solidify) 

. jelly sets quickly in the refrigerator 
بعد الهلام ( لخيلى) سرعة ف اللألحة‎ 
3. (begin) 

they set to work at first light 


4. (adverbial compounds) 


set 1128 


5. {arrange Aatr) 


6. {adverbial compounds) 


شحف الت 
شع » غق 
they set about their work with zeal‏ 
شرع في عملهم عماس ونشاط 
she set about preparing a meal‏ 
رمت في إعداد لونم الوجبه 
احقیز جنها he set aside a pound a week‏ 
کل أسبوع (للیفیں او لت دید حساب) 
cannot set aside my personal feelings‏ 1 
لايکني ن اي مشاعري completely‏ 
التفنسية جا أى أكون ايا خيادًا تاا 
the judge set the will aside‏ 
أبطل القاطي منعول الوص 
„he set the hands of the clock back one hour‏ 
ارجم عضي الساعة إف المذلف لتا الزعن‌ساعة 
أصببتٹ our efforts at reform were set back‏ 
جهودا التي بُذلت في سبيل الإصلاح بتكتة 


the dinner set me back a fiver 


| كلقني العشاء خَسْسَة جُنْهات (باتكال وإلقام) 


in a forceful speech he set about his critics 
حابم مُنتمد يه بخطاب شديد اللهجة‎ 
he set the sack of potatoes down 
۰ E 
) آنزل جوال اطاط (ووضعه على الأرض‎ 
he set the instructions down in black and 
white 
دون التعلمات في صيخة واة‎ 
` he set himself down in the register a$ a 
کید اسه (ف حمل نزلاء كدتلفصنمز‎ 
الشترق مثا ذاكنا أنه عع‎ 
he set forth his political views 
كن اھ اا کے ا‎ 


settle 


معدات اللأنظر ( على ((تعمعدة دبا غلند0) .و 
المسرج ) ؛ مكان التقالل مناظر القبل 
(ق التضش) (series of games at tennis)‏ .6 
مجموعة أدوار تكوّن شوطاً قاثمًا بذاته 
(granite block for roads); also sett‏ .7 
بلاطة مرتعة من الجراندت لرصف سى الطريق 
(badger’s lair); also sett‏ .8 
جى يأوي إليه الغريس (حيوان ثري ) 
تكحه setback, r.‏ 
مثلّث (خشْبيّ) قأمُ الزاوية .۸ ,سهمه 
sett, see Bet, 71. (7) and (8) 8‏ 
كبة أى ار بكة رة settee, #i.‏ 
فصيلة من كلاب setter, #. 1. (breed of dog)‏ 
الصيد تدرب على الوقوف حالنا تشم القنص 
(ir comb,, one who sets)‏ .2 
bone-setter‏ 


بل اليظام 
البمة setting, #. ı1. (environment, frame)‏ 
الحيطة من ما ؛ إطار معدفة ليكب جوهرة 
(music composed for a poem)‏ .2 
تلحين موسيقي لقصيدة من الشعں 
ّ ب .2.4 settle, v.t. 1. (arrange, decide); also‏ 
be settled his affairs before emigrating _‏ 
صقي اعماله قبل رنه إلى خارج البلاد 
he offered her a drink and she settled for a‏ 
عرض عليها اا من 
الشراب نكما مم تضل إلا فيان من الشاي 


they could not settle on 3 joint course of 


cup of tea 


4 ن ينو طلا اف الاتّئاق action‏ 
دقح ¢ سدّد .0.1 (pay); also‏ .2 
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the patrol set forth at dusk 
بدأت الداورئة جَولتها الاستكثافية في الغسّق‎ 
the rain seems to have set in for the day 
يبدو أن لل لن ينتطع طوال الوم‎ 
we will set off as soon as possible 
8 
the ruffians set on the old lady 
12 
هاجم الأشفياء المرأة الجون‎ 
they did not set out until Tuesday 
بدأو رحلتهم حت يرم الثلاثاء‎ 
the hungry travellers set to with a will 


انقَص المساضون الجياع على الطعام 

the young doctor set up in private practice 
لت | اقح الطبيب الناثى عيادة خاصّة‎ 
n. 1. (group of things) جموعة › طاقم‎ 
۵۲ سوعة من مضارب لولف اداه كامع زه‎ 
طاق أكنان‎ 
لعبة تكن من قطان ومُعدَاته‎ 


set of teeth . 
train set 


فة » جماعة (group of persons) ٠‏ .2 
رمرة متالفة في للبول والاجّامات 
جهان ( لاسي مثلاً ) 


3. (apparatus) 


وع 0 تنظهم (posture, arrangement)‏ .4 
I don't like the set of this coat El‏ 
فنعا العطف عندما أرتديه 
shamapoo and set‏ 
غسيل الشعر وشرعحه (تصفينه ) عند املاق 
خناقة , وکو , شاد 


set-to 


set-up 


set 


several 


تخصيص کیلع لصاح عنص (legal gift}‏ .3 
مستعطرة (colonization, colony)‏ .4 


5. (social welfare centre) 


استف رار سحاد (جد تلص لاماس )ول زواناو) .6 


settler, # مُستعين , مستولن‎ 
şeven, #. Ö' a سمعة » سبح‎ 
sevenfold, a. &' ado َة أضعاف‎ 
seventeen, n. Ö' a سشئعة عشن‎ 
seventeenth, a. & 1 السابح عشں‎ 
seventh, a السابع‎ 
n. 1. (ordinal) سايع‎ 

سبع ( أسباع) (fraction)‏ .2 


قترة جوم سيقه تشمق (mus. interva)‏ .3 
عل یسیج نات ( ف الس اللوسيقي ) 
السعون ؛ حُزء je‏ سيعين .+ & seventieth, a.‏ 


5-5 


سشيعوت 
إن ف العمد الثاهن 


seventy, 1. © a. 
he is in his seventies - 
he was born in the seventies ind |د قي‎ 
)1804 من القرن التاسع عكر ( بين .۱۸۷و‎ 
the temperature 5 in the seventies 
لقد ارت درجة للرارة إلى مافوق السيعين‎ 
sever, 2.1. مسل 0 ق ).# و تتهه)‎ ٤ قَطَم‎ 
he severed his connections with the 
company + قطع علا قا به ى الكركدت‎ 
لم تَعْد لله يذ صلد بها‎ 


several, a. 1. (a number of); also pron. 8 
عد 0 عديد . (عرات) متعرّدة‎ 
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settle 
he had an account to settle with' his rival 
۶ 8 
کان لديه ساب مع غربهه بريد أن يصيه‎ 
you pay now and we will settle up later 
ادفع الآن وسنئاسب فما بعد‎ 
3. (place in fixed position); also كك‎ 
قح ؛ استفر‎ 
he settled an annuity on his daughter 
حص مسال ابنته وخلاس وتا مدى حياتها‎ 
the ship settled by the stern 06 غا‎ 
اس‎ 00 
السؤينة تدرعييًا حق عرقت‎ 


(come to rest) 


the tea leaves settled at the bottom of the 
cup 
رسب ّل الشاي ف قاع المّدّح‎ 
he married and settled down 
تزوّج واستفن‎ 
they did not take long to settle in 


ع عا 


استتروا فى منزلهم الجديد بعد فارة وجيزة 
3 
هذاء سكن (calm).‏ .4 
medicine settled his stomach‏ 
ّى الدواء إلى انتظام عمق معدت 


سکن 


5. (colonize); also .لك‎ 


تعد ضنبي ىبل ذو ذراعين وظهرعال . settle,‏ 


ثایت 


settled, a. 


we want a period of settled weather for the 


إثنا فى حاحة إلى فة harvest‏ 
من الطشنى الجاف لاد 
a man of settled convictions‏ 


1T 7 55‏ »> لمي * 
محص دق آراء ومصعدات را حه 


توس لسو ب settlement, #. 1. (arrangement)‏ 


2. )of 01, e10.) دند الحساپ؛تصضة‎ 


shade 
للجادبية لفشسية‎ 


2. (coll,, sexual intercourse) جاع 4 ناح‎ 


sex appeal 


sexagenarian, a. O’ n. ابن سين سنة‎ 


نص بغس مظاهر الأنوئة أو ألرجولة .> ممعلدمة 
سُنُسِيّة , آلة ادس (يستملها .» مهمه 
٠‏ الملا لقياس الارتفاعات ومعرفة خط العروض) 
ئن يليه ستة 0 
داي ءجموعة من سنّة عازفان اومن 
خادم في الكية وللقبرة الجاىرة لهأ .» روماجمء 
(مكلّف برچ الرس وحضالتبور)ء قَنْدلفت 


(غلاقة)جشسية › شاملية sexual, a.‏ 
نماض الأعوئة أى الرجولة .7 sexuality,‏ 
مئ للفرزة اميه sexy, a. (coll)‏ 


shabby, a. 1. (threadbare, dilapidated) ك‎ J 


2. (mean, unfair) دف“‎ ٠ سافل‎ 
he played a shabby trick on me 

غي عميلة دنيئة ۽ مک سي 

0 * ام 
فخ صعوار shack, n.‏ 
شاع 5 e‏ 2 
کد ( أسفاد) » هید ( كود )2 .» ,علتمعظه 
عن (أغلال) 

5 . سيم 

سمار يدخل في طرق كيل shackle-pin‏ 

(حديدي ) لربط مشيئين 
عو ٤‏ هد »کل صفد U22‏ 


shade, r. 1. (comparative darkness) 
طن (خللال) » في ( أفياء ء فوء)‎ 
the visitor put the hostess in the shade 
استأثرت الضينة بالانتباه وبقيت المطيغة على الهايش‎ 


severally 
2. (separate) على حدّة‎ 
they went their several ways 
تفقوا وذّهب کل منهم في طريقه‎ 
severally, ado. كا على انفراد‎ 


he sued them jointly and severally 
قامناهم بالکا فل والتضامُن‎ 
1 
severance, #. قلع ( العلاقات )2 انقطاع‎ 

şeverje, a..(«lty, 7.) 1. (stern, harsh) 
صارم » قاس + عنيف › شد يد‎ 

it was a severe test of his endurance 
د‎ - 

كان أعقانًا قاسمًا لجلده وقوه تلد 
حَْق قارس البرودة » severe weather Jale‏ 
شَديد « (extreme, heavy, bad) ıl‏ .2 


severe injuries 


şew (pref, sewed, past ,م‎ sewn), 2.2. @ f, 
خاط › ختّمل ۽ درن‎ 


مياه اباي .7 sewage,‏ 
مكان تعل فيه مياه الجاري ‏ ضع sewe‏ 
وب (ت الأرمن) لياه المجاري gewer, n.‏ 


sewerage, 7. 1. (effluent) میاه الجاري‎ 

نظام تصريف (drainage system)‏ .2 
مياه اللجاري 

sewing, #. I. (occupation) خاطة‎ 

آلة ( ماكنة) خياطة sewing machine‏ 

قياش وبعدأت تقالة(د؟ي»: (garments being‏ .2 

gewn, past .م‎ of sew 

a. + 5 

چنی ( ذكن أو أنقّ ) sex, ^. 1. (gender)‏ 

the weaker sex لجس اللطيف أىالنايم‎ 


shake 
shadow Cabinet  ةطراعلا‎ ءlzز هه من‎ 
يكلف أعضاؤها بت أعمال الوزارة الماكة‎ 
ده‎ (shade) ألقى خلا على‎ 
2. تعقّبه ءتبعه كظِلّه («ملام‎ ١ لاحته‎ 
ظليل » غص وأ للحا‎ 
ظلیل‎ 


2. (of dubious honesty) Aji مشتبه في‎ 


س 


shadowy, a. 


shady, a. 1. (screened from sun) 


shaft, 7. 1. (arrow or its stem) 03‏ 
قصبة الهم ؛ اة الك 
لي 
شعاع من الضوء shaft of light‏ 
تعليق ينطوي على ربة لاذعة .. نمه اقعطو 
ند (خشمية ) طويلة (long handle)‏ .2 
عرش (pole for draught animal to pull)‏ .3 
العربةء إحدى خشبتين بربط بيغا حبوان لل 
عمود 
نفق عمودي 


4. (mech., long rotating rod) 
5. (vertical passage) 
mine-shaft 
shag, 7. 1. (toba) (ae تبغ أو تتن غليظ‎ 
2. )عم-b؛ءل()فاط( غراب الماءء قاق الماء‎ 
أشحَث الشش‎ 
جكاية مليئة بالتناصيل ,ا0ء وەل روودناه‎ 
e 50 ان‎ 
التامهه وكذهي خأ جاه میک‎ 
. 5 هه غ م فر‎ e 
shagreen, 7. جار (حماں قر غب عبر مديوم‎ 
الشاه ؛ امبراطون إبران‎ 
shake (pret. shook, past ,م‎ shaken), v.t. & i. 
هن ۰ رچ ۽ اهت ۰ اب‎ 
his actions shook my faith in his integrity 


ررمت أعماله قتي ف استقامته 


shah, #. 
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shaggy, a. 


shading 
the shades of night  هلودُس) أرج اللىل‎ ( 
2. (place sheltered from sun) في*‎ «Jb 
the temperature was ninety degrees in the 
بلغت الحرارة شعين درجة في الظل' ء لاء‎ 
3. (esp. in comb., protection from light 
غطاء يقي من الرارة أوالضو» 140 ۲ه‎ 


غطاء يقي العينين من الو 2 eye-shade‏ 
درحة سدم ( الاحمران مثلا ( (tin?)‏ .4 


there are several delicate shades of meaning 
لهذه الكلمة کشر من ظلال . لإoس ولط مذ‎ 
المعافي الدقيقة , نري تلن العاف المتقارية‎ 
5. (slight amount) مقدار ضمي لاو طفیف‎ 
please move a shade to the right! 
أرجوك أن ترك قليلاً خى المين‎ 
v.t, 1. (protect or screen from light) 
) أخلزت (من الوق متلا‎ 
2. (darken by drawing) ( علثل )الم‎ 
3. (change gradually); also o...  ىأ غل‎ 
) ټغ تد تًا( من لون إلى آخر‎ 


تظليل (الرسم ) 
ظل 


shading, #. 
shadowy, #:. 1. (area of shade) 


she was worn to a shadow by overwork 
there is not a shadow of doubt as to his 
honesty 
لس هناك ذرّة من الشكٌ ف أمانته‎ 
shadow play خيال الظل‎ 
2. (inseparable attendant) (راققة)» اكطله‎ 


يدل 


3. (attrib., standby) 


sham 
أثاث مُستعمل فرلِظاوقت للاج .» يمه هطو‎ 
أداة سنج‎ 
إناء لزج المشرئات الروحيّة «عللمطه-لنصعم‎ 
shaky, a. 
his business is looking rather shaky 
يبدى أن جارته مزعزعة أومقاقلة بض اللثيء‎ 
لین ضفي , سل رسوي ری راواه‎ 


shall (pret. & .عمسم‎ should, neg, shall not, 
shan’D, v. aux. 1. (denoting intention 


shaker, n. 


(يد) مرتعشة » (صوت) متهؤّج 


of speaker or futurity) َف‎ ¢... 
I shall leave to-morrow سأغادر غدًا‎ 
shall I open the window? 

أب أن أف النافذة ؟ 
لن اش طويلاً I shall not stay long‏ 
(denoting permission or command of‏ .2 

the speaker) 

you shall have it if you behave 


لن أعطيك (التي) إلا إذا حتنت سُلوكك 

لن سمے للعدق بالاجتیاز they shall not pass‏ 
قتلوط »کزان رشي »کرات ءسقلون .# shallot,‏ 
یل ء تضاح » غبرعميق 
إنه نس he is a very shallow person‏ 
مياه ضلة n. (usu. pf.)‏ 


اوّعاء كاذب ؛ زاف ؛ مصطنع shana, n. 40 a.‏ 


shallow, a. 


- شيم موت 
إنه دال »افاك :دی he’s a sham‏ 
تظاش ب »اذش 6 or.‏ 
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shake-up 
he shook his fist at the rapidly disappearing 
cyclist هر قبضته متوعَدأ را اكب‎ 
الدرّاجة المتواري بسرعة عن الأنظار‎ 
they shook hands when introduced 
a رو‎ 4 5-2 
تصاها عندما فلج أحَدّهنا للاض‎ 
after the quarrel they shook hands 
a“ د 04 ني‎ 2 
تصاعا د ليلا على فض النزاع بلنهسا‎ 
they concluded the bargain by shaking 
(hands) on it 
تصاغا إشارةٌ إلى اننا قهما على الصدقة‎ 
he shook his head 
ب‎ 0 
هر رأسه (دليلاً على الرفض أى النقي)‎ 
the old man shook his head at (over) the 
behaviour of the young م التجوز‎ 
al # 58 4 0 
he was shaking in his shoes 


41 


کان :رتش من فة رأسه إلى أخمص قرعيه 
ان ليث the new crew will soon shake down‏ 
أفراد الطاقم الجديد أن يتعوّروا العمل مؤتلفان 


he found it difficult to shake off the eflects 
of a long ن من الصعب علية ؤ5وعصللا‎ 


أن بص من أثار مرضه الطوبل 
the servant shook out the tablecloth miki‏ 
الخادمة ممرش الما ة(لإلقاء فتات للنين ) 
هره ١‏ رجه n‏ 
Tl be there in two shakes (of a lanb’s‏ 
سَأصِل ف غممنة عين (ء) (لثمه 
(ع) as a writer, he is no great shakes‏ 
لاقام له وزن ف دنا الكتابة 
رة أو صزة (عنيفة) » إبقاظ من .* shake-up,‏ 
شبات ؛ تخیر جذري (في الجهاز الإداري مثلا ) ' 


shape 
shamrock, #. 5 شفع من التكل الي‎ 
: ا لابرلنرتون مسثعارًا لوهم‎ 
بيرة ممزىبية باللمون  .” ,فده) ولسعطه‎ 
أى الزغييل‎ 
آسکر ارا أوخدّره  نملة .نه رتمطعمعطة‎ 
إلى سفبنة على شك الإجار ليعمل بها‎ 
shank, #. 1. (lower part of İeg) ساق.‎ 
كتنر وعم و من مام لماو‎ 
إلى الذهاب سيرًا على الأقرام » كمَاني (ممس)‎ 
2. stem of ol) ين (المسمان اک(«‎ 
جسم ( المثتابي)‎ 
shan’t, coll. abbr. of shall not. 
الشانتوخ» زع من المري الصيي .+ روصدهمعطه‎ 
کی د سعد‎ ٠ کوخ اء كنك‎ 
shanty-town سوعة من العُتَش أو‎ 
) الأكواح الحقيرة (ف مراف مدينة مثلاً‎ 
2. (sailor's song); also sea-shanty 
) عي من أغاني البتارة (وقت العمل‎ 
شكل ء صُورةء هيئة ء مظھں .۸ روء‎ 
that is likely to be the shape of things to 
هنا هى الوضع الذي يُنت.‎ 
أن تود في المستقبل‎ 
his affairs are in good shape 
إن شُّؤونه على مارام‎ 


come 


` his plan began to take shape 

أخذت خِطنه تضے سینا شیا 

شوك انه مصبولة | chocolate shape‏ 
في قوالب تعطيها مكلا خاسًا 

مكل ء صا ؛ فشک 


Tt, i. 
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sham ble 

8 4 4 
هرج ( العجون فى مشينه ها ) .ن.ن رعامتسعطة 
زر . سلا نے 


the thief turned the room into a shambles 
قلب التص محتويات الجمرة وعاث فنها ادا‎ 


sahambles, .أع.”‎ 


shame, 7. 1. (consciousness of wrong) ل‎ 
shame on you! عار غلك ا‎ 
for shame! 1 ليه ! يا للعار‎ 5 


to my everlasting shame 1 did not help 
سَتظل الشعور بالخبل يلاحقني «نط‎ 
كتما تذكرت أنني لم أساعده‎ 
his generosity put all others to shame 
جكلهم عذاؤه يذوبون خجلا‎ 
2. (disgrace) عص »> عانء قميىة‎ 


it's a shame to take the money for doing 
كل ذلك المبلخ مقابل ترك الدمة السيطة‎ 


اخبلق 
5 


şuch easy work 


Ut, 


tell the truth and share the devil 
قل الح وان الشطان‎ 

he was shamed into volunteering 
مَنْعه حیاؤه من رۈن التطوع‎ 


بدو الجن على وحهة shamefaced, a.‏ 


شخ ٠‏ یل ء فاح ءشنیح .2 shameful,‏ 
قثيل الحياء » وخ 


shammy (leather), see chamois (2) 
shampoo, 7. 1. (washing of غكل الشاصى (منقط‎ 


انى (لضيل الشعن مشلا ) يوووا .د 
عسل أى نظف (الظس) بالشامبو 


shameless, a. 


U. 


shave 
لم جرف ( للمزكلات مثلاً ) عدم وععطء‎ 
sharp temper سرعة الحصّب › حِدّة الطبع‎ 


سان ساليل sharp tongue‏ 
حاتں الهن ريج الخاطر sharp-witted, a.‏ 
شيل » سريع (brisk, abrupt)‏ .2 


3 
we went for a sharp walk ضنjiل حرجنا‎ 
.ك 8 1 الل خف‎ 
) والتسغل صشية سريعة ( فى الخلاء مثلاً‎ 
we encountered a sharp bend in the road 
جأة جتنا إلى منعطف شدي الاغحناء‎ 
3. )»:.(: aso ×. 8 400. جخمة موسيقية‎ 
# حادة يمن إليها بعلامة الرفعم‎ 
adv. 1. (punctually) 
the train should arrive at seven o’ clock sharp 


من المنتئآى أن يصلالقطا رف تمام السأعة السابعة 


خأة ٤‏ ا (abruptly)‏ .2 
أسرع » بالل ء حالاً ! look sharp!‏ 


ی (القلم) تحن ¢ سبو ¢ أ .0.1 sharpen,‏ 
آلة لسر أو للتى: 


اة للأقلم » برّاية 


sharpener, #. 

pencil-sharpener 
ناب ء غشاش (في لعب الورق ).5 ,م مععطه‎ 
بارع ف الرماية ء مثاعي .»رأ «ممطةمعفطه‎ 


کش ٤‏ حمل ء هگم ؛ ملم shatter, v.1. i.‏ 


his failure shattered his confidence 
5-5 سر‎ 2 
39 ل فا مته‎ 
shave (past ,م‎ shaved, shaven), v.t. 1. (cut 
hair off chin, etc.) also v.i. حا‎ 


رَه الجلاقة shaving-brush‏ 


1135 


shapeless 
` the boy is shaping satisfactorily 
تلور تضسيّة الولد على وجه مَرْغِيّ‎ 
the boxer shaped up to his opponent 
واجه سد عریمه مرا‎ 
يدون شكل ممدّد › غیرواخ العام .م رمدعامتومطة‎ 


حَْسَن الشكل »عتناسق » رشق .2 sha pey,‏ 
فة من المزار . shard (sherd),‏ 


share, r. 1. (portion) قسم » ِل ؛ نصيب‎ 
let us go shares in the taxi fare 

لنشترك في دفح أجرة التاكي بالتاوي 

اشركوا في الننقات e‏ )نل #نفطة مە shee‏ 
وتقاسموا الأزباحء اغتركوا ف السرّاء والضراء 

2. (equal part of company’s capital) سم‎ 

مسار ععاول ریخ اسم share-pusher‏ 
رکه ذات مركن ماق مرمرع 

3. (blade of plough) حديدة أشحراث + بأسِمْة‎ 

ودع (الأرماح )» افم (apportion)‏ .1 .2.4 

أعملى كل واحد نصيبة 


2. (possess jointly); also 0.1.3 شاك سام‎ 


share out 


مُساهم » من ل لسم .# shareholder,‏ 


سك اقرش » كلب اھر .# shark,‏ 

من يقن عن داب المتطاء" :وین 
وسيل لارائ 

sharp, a. 1. (keen, Ht. © fg.) عاد ماص‎ 

قظلة » مترعة اللجمظة sharp eyes‏ 

صَمَيع سمشل بل و قارس shatp frost‏ 

sharp pain م وخاز‎ 


sheer 
مدبة ذات عمد‎ 
2. (contraceptive) قراب 0 (لنح للئل)‎ 
... عمد (سيفه) + عطى ب‎ 
the time has come to sheathe the sword 
لقد أن 36 أن نضح أوزار ها‎ 
sheaves, pl, of sheaf 


sheathe, v.t. 
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مانس مه حليق اللعية والشارب ` 


shaver 


clean-shaven 


كشط » تج (شعة رقمة عن..) (pare)‏ .2 


کارت (السيّارة) تك ( بالحاظ) (معمم .و 
علاقه 
نماة بأجوبة 


#. I. (act of shaving) 


2. (narrow escape) 


سقغة » عردقل »2 حظيرة (للىقرعثلاً) .# shed,‏ آل حلاقة (كهربائية) shaver, n. 1. (appliance)‏ 


أسقطت (التمرة أوراقها)» طرج خَلَمَ ...هت ,عط 

the martyr shed his blood for his faith 
سيك دم الشهيد في سبيل عقيدنه‎ 

she shed bitter tears 
کت 4 4 5 درفت دموعا حار‎ 
sheen, 1. ) تان (المري أى الش‎ 
sheep (pI. sheep), *. خَروفء تممةءشأة › ضأن‎ 
sheep-dog ) 8 ١ الاه (مدرّب على حراسة‎ 54 
sheep-fold حظيرة الأغنام ء صيرتها‎ 
lost sheep ( fg.) حائلء ا عىع سر هدى‎ 
they followed him like sheep تبعوه 3 شاچ‎ 
انقادوأ وراه اناا 0 گی‎ 


the youth made sheep’s eyes at the girl تنظ‎ 
الشاب إل الفتاة بثىق وهيام . بيصص' لها‎ 
the examination will separate the sheep 
from the goats سوف ينرق الامغان‎ 


بين الصا والطايغ 


رمي حول سادّج » خرف sheepish, a.‏ 
(معطن من) جلد الف .# sheepskin,‏ 


sheer, a. 1. (perpendicular); alse adv. 
أغدار ) شيه ىودي 3 يلاد يكون راسا‎ ) 
رد 0 خض ع بحت‎ 


2. (absolute) 


صي 3 و (coll, youngster)‏ .2 
5 0 و 
نة إلى للؤلف جورج برنارد شى .م رمعذععط8 


جَارة (للنشب)ء قصاصة (معدنية ) .+ رهسةتعطة 


shawl, n. شال (شالات)»‎ 
2 
#., often attrib. الق‎ 


عَنْنء عة » معرّى ء مكزاة she-goat‏ 
حزمةء ررّمة -ves), #. 1. (bude)‏ .ام) shea/f‏ 


حزمة رمن اليثلة الممصوحة) (د cor‏ 04 .2 


shear (past .م‎ shorn), v.t. (ig جر زو‎ 
: 5-5 5 3 
sheep-shearing جحل صوف الغم‎ 


the gambler came home shorn of his money 
عاد المقاص إك بينه وقد ترد من كل نمتوده‎ 


2 
قوق من الجانِب (ميكاشكا) 
ضغط جانيّ (ميكاشكا) n. 1. (mech.)‏ 


2. (pl, clipping instrument); aise a pair 


مقصل لر 0 جر (للاي ت اب) of shears‏ 


sheath, #. 1. (cover for sword blade, etc.) غد‎ 
قراب » جراب ؛ غلاف‎ 


shelve 


at forty she was on the shel خاتها قطار‎ 
الزواج عندما بلغت الأربعين‎ 


50 01 
shell, 7. 1. (outer covering) قش ؛ قلاف‎ 
2. (crustaceans carapace) صدّفك‎ 


ۇن وَردي فاخ shell-pink‏ 
نه متْطى he rarely comes out of his shill‏ 
على نشه ییندں أن يختّلط بالألخريين 
قنلة ۽ دأية (explosive projectile)‏ .3 
انهیار عصبي نقهة التعرتنى لأموال لرپ همه لاعطه 
v.t. 1. (remove casing from); also v.t.‏ 
قش » فص (مص) ء كلس (عراق) 
I shall be expected to a out r e‏ 


ِن التوقع | أن لكر party‏ 


قسن بالمدافع » صرب بالقنال (لوbصەb)‏ .2 


الك المصقق > جمنگة (ممس) 


shellac, 7. 

حيوانات صَدَّفية .1 shellfish,‏ 

shelter, v.t. آوى احتى سل‎ 
the young girl led a sheltered life مشت‎ 


الفتاة عيثة محافظةٌ لاتختلمل فها بالغرياء 
الا إلى (مخباً) ؛ احقى ب ... زه 


اوی 0 مخياً 0 مل ۽ ملاذ n.‏ 
جا إلى با he took shelter‏ 
اندر (ف مستواه) shelve, v.i.‏ 
اىر البشاطي* the beach shelved steeply‏ 


حو ار الخدارًا شديدًا 
وضع على رفي (كاعطه ده v.. 1. (pace‏ 
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sheet 
this is a sheer waste of time 
هه مَصيعة لأوقّت ليس إلا‎ 
3. of textiles, diaphanous) سّنَافء َف‎ 
v.i. With adv. away, off الحرفت (السفنة)‎ 


انعد عي ! اش لحالك ! sheer off!‏ 


sheet, #. 1. (piece of ع مذ شف (معمنا-لعط‎ 4 
his face went as white as a sheet j| 


الم عن رجه (لشِدّة الخوف) 
he had hardly enough strength to crawl‏ 
نيكم الإعياء between the sheets‏ 
لدرجة أنه لم يشتطم الذهاب إلى فراش لينام 
(broad flat piece of glass, paper, etc.)‏ .2 


لوح (زجاج) ء صفية (معدن)» رٌخ ورق 
وتە موسيصة ة مطبوعة ل رجللة) sheet music‏ 


3. (wide expanse of water, flame, etc.) 

مساحة يغمرها الاء + (هطل للطر) بغزارة 
ترق صشي (غير مكبر ) ودن ینا »مده 

4. (rope for sal) لل أسف لالشراع‎ 
he was three sheets in the wind کان‎ 


حطر من شد السك کان 
اسن امنيح ؛ الملاذ الأخير sheet-anchor ( fg.)‏ 
شيج (من القطن أى الكتان أو .7 sheeting,‏ 

النايلون ) تُصنع منه اللاءات والثراشت 
شيم » رس قبيلة i‏ 
شاقل (عملة خِصية ‏ توراة) 
لوس ؛ مصاري ۰ دراه 


2 #2.اه. 
رف (رفوف) 


shekel, #. 
.ا‎ coll) 


sheljf (pf. -ves), ft, 


shelves 1138 shingle 
2. (postpone) هراوة ابرلندية الأصل .« يطههاءللنطه | أجل (المشروع مثلاً)‎ 
shelves, $l. of shelf شلن » ل من الجمنيه الانکلزی .۶ روماانطء‎ 


the old man cut his son off with a shilling 
لم يُوص الىز لابه لا بل تافه عن زو ته‎ 
sbilly-shally, oi. @ n. 
طن يعدم رجلاً ووو تر الغرى ؛ تلك , ترد‎ 
shimmer, v.i. © n. e : 
shin, #. طم الساق بين الو لركبة والقَدّمٍ‎ 
لنبوب » عَظم الساق الأكين  ممم -منطه‎ 
غطاء قي قصبة الرجل ( في اللعب) لعمده-منطه‎ 
تلق بذراعية وقدعية وں .ممه افص .ناه‎ 
shindy, #. دَوبشة » د وب‎ 


when he was refused admission he kicked 


عندها رقْضوا السماح له رل منطء 2 من 
بالدخول أثار جلية به وضوضاء 


shine (pret. &' past ,م‎ shone), v.i. 1. (emit 
light, be radian) J Îî « al. سَطِع‎ 
امتان » تنوّق » تألق مه‎ 
لَحْ ( للذاء)‎ 
2. ساط ضوء مِشيل (مه 000 ۴ه عطهنا ۲٥ء نف)‎ 


2. (excel 


v.t. 1. (polish) 


n. ` ترب » لعان‎ 
I will go tomorrow, come rain or shine 


سأذهب غد ولن عبقي شی 
حصى (للشاطى ) shingle, 5. 1. (small pebbles)‏ 


قطع ak‏ .من (wooden tile); also‏ .2 
1 عة هة أومستطيلة عة السقوف ولفرران 


- سماجّ» 


3 (hair style); E 


را الهم + راعية .# shepherd (/er. -ess),‏ 
الراعي الصا ( المسير) the Good Shepherd‏ 
J‏ ادال اسم يهم ...م 


2 هس 
205 لیکن شرا مركي 
sherd, see shard 5‏ 
دة » كيس رحال الأمن ولخفظ .+ بقأمعطة 


شري » ليذ اسباف خوې .7 sherry,‏ 


shew, see show 

يشعا مدل أسبع كلمة جوفاء .# shibboleth,‏ 

shield, n. 1. (piece of armour) 3 › ره س‎ 
2. (protective device), aso fig. غطاء واف‎ 

ختى , وق 


v.t. 

shift, v.1. @ i. 1. (change position) j] 
(مائدة مثلاً) » حول » تقل ؛ عوّل‎ 

دل مره بنفسه (manage)‏ .2 


the orphans had to shift for themselves , 
اشن السائى إل تدس أمورهم بأضهم‎ 
n. 1. (change of position) تغس الموق ع‎ 


منتاح امروف العالية بالآلة الكاقة رعذ نمه 


تال لفذرو. ج من مأزِق (expedient)‏ .2 
فوج سل بالمثأو: به {relay of workmen)‏ .3 


قسص داخلي للضاء (chemise)‏ .4 
تثبل کال ب عدم الحيلة ‏ بء ,وعلءfنطs‏ 


ماكر » متب لايعمّد عليه .م ,راگنا 


shirt 
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shingles 


بار عنوم مح اخ في نض السنة .” ,##«صصفطة | القىباء المنطقية (مَرَس جلري) .مه روعلهمنطة 


ا 
نة » ووشق السفنة 


shipment, ft. 
shipowner, #. ساحب السمينة‎ 
shipper, f. شاحن 03 مرسل‎ 


العم الحرى ؛ ماتعلق بالسفن 212022 
وکیل تن بحري shipping-agent ai)‏ 
أعمال الشتممن وتجهيز السفن في الميناء) 


shipwreck, n. 
أغرقت (العاصفة)السشنة؛ يار © .1:) .له‎ 

خَطّمت(الكارئة]آماله , حيطت مشروعاته 

جار سفن (يمتها ويصمها ).+ طوف ونه 

تمل بناء السغن » ترسانة .+ shipyard,‏ 

مقاطعة (من أقنام بريطائيا الإدارية ) ب رععفطة 

حصان اتطيزى شعن (لفملبللزارج) هط ممنطه 

اسم يُطْلْق على ُقاطعات خاضّة معنذة عط 
يوسط اتكلترا تتشتهن بد الثعالب 


تهرّب (من مسؤولية) 3 تنص منها shirk, v.t.‏ 
من سَهرّب من وأحبه أوسؤوليته shirker, f.‏ 
قمص ( قمّصان) shirt, n.‏ 


1 found him in his shirt-sleeves إعتدعا حخلت.‎ 
جرته) وجدته خالا سترته أوجاكت‎ 
keep your shirt on! 1 لاتفتد أعصابك‎ 


don’t be such a stuffed shirt! ll كاك‎ 
! وحرفة | لاقفرط ف السك بالسكطيّات‎ 


ديانة بانأنية .567ل ,.# Shinto, ı., “lsa,‏ 
قدمة اعبت ديانة الدولة من 1838 ۵ ٠۹۶٤‏ 
لامع » زام » ساطع › ؛ صقو shiny, a.‏ 
سفينة (سفن) , مركب (مراکب ) .”,منطه 
فنا تمل رور عابرات لمحيل لقصف-مفطة 
فة المعراء ( امل ) ship of the desert‏ 


ship’s articles مل الاثفاقية التي‎ E: 
تعمل العوارة على السضن جو جبها‎ 
ship’s papers مُستننات السفيئة‎ 


our troubles will all end when our ship 
ستنتھی صعوياتنا عثرعاً عصصمط معصمء‎ 
يبسم لنا الحظّ وبتيسٌ الال‎ 
v.t. 1. (send by sea) شن (بضاعة بالیں)‎ 
the goods were shipped off yesterday 
ينت البضائع امس‎ 
2. ل (السفينة)ء شعن (لمومط مه عكلص)‎ 
the captain shipped a new crew for the 
voyage تعاحد الضطان مع طاقم‎ 
يديد من اللاحين للعيل على الفيئلة‎ 
the rowers shipped their oars û رفح الميرفور‎ 
جما دنفهم من الماء ووضعوها داخل القارب‎ 
the boat is shipping water ؟أهذت الأمواج‎ 
تزف اليا - داخل القارب‎ 
shipboard, 1. in 
on shipboard على 50 ۱ على رما‎ 
shipbuild/ing, n. -er, r. ر( صناعة) بناء السّفْن‎ 


الحمولة المُصوَى للسنينة .# بفەمامنطه 


‘shoot 


shirting 1140‏ 
اَشُعَث ت الشّعر shock-headed, a.‏ ران على he put his shirt on the horse‏ 
RN 0‏ 
فظيح 56 (ف تمرفاتد) ET‏ قياش لتنصل القمصان .# shirting,‏ 
رفن » غطبأن › مويف (00 .. روجلطه 


his handwriting is a shocker 
أت خطّه شنع ( ق‎ 


تنيع » ريج قَطيع » کیل 


shod, pret. & past ,م‎ of shoe, v.t. 


shocking, a. 


shiver, v.i. 1. (tremble); also a. » ارعش‎ 
ارتحف (خوفا) » اقشعقّ ۽ رعشة قتعريرة‎ 
2. (break i 6 small | pieces); also v.t. 


0 


5 
(بضاعة) رديئة ء غير متم الصتم .۾ ,مهمطه تَمَّنَ (الزجاج)» تفطّى » ء تلم کن 


5 
قماش ردي“ خشن (من صوف أعير به ) . 


اء ( كمزية) , تعل (بغال )2 .م رممطه 


راسم (متناح) الأحزمة + وة عءهاطعمطة 
لياسة” ٠‏ فرن لين به الخذاء > shoe-hora‏ 


his wages hardly kept him in shoe-leather 
لايكاد اجره بد رمقه‎ 
I wouldî’t care to be in his shoes 
کا صب عام‎ 00 ۶ 5 
أكره ان أكون ف مكانه آو موقمه الحتريج‎ 
he had to manage on a shoe-string 
00 3 “a E3 
دض شؤون معیشته بالرجم من قِلة موارده‎ 
لىزاء وڅ كله‎ kk: 3 قالب‎ 


shoe-tree 


u.t. (prer. © past. .ض‎ shod} وضح اضر‎ 
الحصان نعلا أو حدوة جديدة‎ 
he is always wellshod ` يعتني راشا‎ 
بالحذاء الذي يسه‎ 
shone, pret. & past .م‎ af shine 
shoo, مش ( التّجاحّ ) + .بم مله ;1 © نه‎ 
ميصة للاطفال أىالطيون عق ابعر إهش!‎ 
shook, prer. of shake 
shoot ( pret. &' past p. shot), v.t. & i. 


قرف > ری (propel)‏ .1 


سويب shoal, #. 2. (multitude, esp. of fish)‏ 
أو قوج من الأسماك (ف ابعر ) » عدد كبير 
he received a shoal of letters‏ 
استهم (الميّلمنلا) أكوامًا من الرسائل 
my father has shoals of friends‏ 
لاي مثات من الأصدقاء 
مَل 0 تضاح (shallow place)‏ .2 


shock, #. 1. (violent blow, collision, 


disturbance) A < صدمة » هدّة‎ 


ممصن الصّدمات (بالسيارة) shock-absorber‏ 


لا ئۇ فه الصّدمات shock-proof‏ 
سياسة نموم على المباغتة 2 shock tactics‏ 


مُعالجة بعض الاصْطرابات shock treatment‏ 
العقليّة بالصدمات التقريامّة مع القندير 


shock troops قوات الصاععة‎ 
electric shock سصدمة کھربائیة‎ 


he is suffering from shock (aql لا مزال‎ ( 
؟ 5 ج سه س‎ ١ 
2. (pile of corn-sheaves; jîg., mass of 
hair) كوم من حزم القے ۽ شعر أشعث‎ 


shopping 
shooting-star شهاب 2 نعزك 0 شخ‎ 
التتمل أى صو متها بشلم (ودع همام .۾‎ 
5. (take reading of with sextant) 
قاس ارتفاع (ججم ) بآلهة الرس‎ 
n. r. (new growth) ية فخ‎ 
2. (shooting party or expedition) JÎ جساعة‎ 
مجموعة من الصيّادين ؛ أرض الصيد‎ 
shop, 7. r. (building for retail sale) دان‎ 
بضاعة جديدة بها ب ييل .م ,ملام‎ 
فخ أو سس عملا تجاريًا‎ 
shut up shop كت عن مزاولة (عقر)‎ 
يهنته (بيب الإفلاس مثلاً)‎ 
his belongings were scattered all over the 
shop 
كانت لسا ته مبعرة في کل أرجاء المكان‎ 
we rarely talk shop at home قلا ّث‎ 
عن أعالنا فى الحيط العائلى‎ 
2. (workshop) ربش › منج‎ 
shop-steward مل ابه العمال(بالمصع مثلاً)‎ 


v.i. 1. (make purchases) 


shop-soiled, a. 


set up shop 


5 37 .¢ 
تسوق ١‏ تبطح 


وشى به , فل عليه (به مسقم .2.1 


ساحب دان أوممل اريّ .م shopkeeper,‏ 


سارو ک معروضات الاجر .7 shoplifter, 7. ig,‏ 


ي 


مش » شار 4 موق .^ shopper,‏ 
0 م 

توق » ثراء. ؛ المشريأت ‏ .م shopping,‏ 
5 035 42 د 5-14 

کس أوشطة شقْكرَيات > ووم هممممطه 


1١14 


he closed the door and shot the bolt 
أَوّصَرَ صد البابٌ ثم سه أوأغلق التربامن‎ 
the footballer shot at goal 
قَذّف اللاب كرةالقدم حى الهدف‎ 
2. ا‎ weapon (at), fire, kill, hunt) 
أطلق النارعلى؛ صوّب البندقية على ؛ صاد‎ 
they shot the enemy aircraft down 
ربوا طائرة العدة!بالمدافع المضادة)وأسقطوها‎ 
his argument was shot down (in flames) 
غه » دَحَض جنه دحمًا تامًا‎ 
the pilot shot a line 
راح الطار بتباق وناخ بأعماله‎ 
the aircraft shot up the enemy lines 
أطلقت الطاثرات نرا نها على خطوط العدقٌ‎ 
he was badly shot up in the war 
لحقته إصابات بالغة ف أثناء المرب‎ 
رواق تدرب على الرماية ع للدع-ومناممطه‎ 
استراحة المد (فى الريف) عول0! ومناههطه‎ 
shooting-match (contest) 
(fg., war) تباذ ل إطلاق الئاں‎ 
عصاخاطة يبت أسنلها لایع م ا0ط‎ 
بالأرض وقفخ يدها لتصيم عدا‎ 
انطلی‎ 
سرعة » مرف كالسهم ء بت (الزرع)‎ 


مباراة في الرماية 


3. (move rapidly (over); sprout) 


انطلق الزو رق the canoe shot the rapids‏ 
اا 8 
قوي مياه الجندل دون ان علب 
عستتصتة) shot out of a side‏ ري the‏ 


انطلقت السيارة كالسهم من طريق ماني 
ق الريح in the spring seeds shoot up‏ 
تضى النباتات من البذور بسرعة كيرة 


shoot 


shorten 
short sight, whence short-sighted, 2. (Ht. 
© (مصاب ) بقصر الْبَصّر » حَسّر (.عام‎ 
لبس ؛ (سياسة ) قصيرة النظر‎ 
he held a short suit in spades ‘Jail a 
اتی سر لامب البرييج“ عددها أقلمن ۲ ورقات‎ 
سرح الغشب والاتتعال .4 ,هموس تممه‎ 
the workers were put on short tine ررد تت‎ 
إحارة اللصنع تقلملساعات العمل (ببب الأزمة)‎ 
short ton امرتکی داوي أف ول اکلزي‎ 3 


موجة فصر ة (رادلو) short wave‏ 


the children made short work of the plateful 

اق الأطنفال على ی of cakes‏ 
الكحك فم ببقوا مله سشيدٌ 

كان 
د هو اللقب المأثوف لإدوارد بين أصدقانة 

فُصاري القول » بالاختصاں 


Edward was called ‘Ted’ for short 


in short... 


the long and the short of it is... 
غلاسة القول ... 5 بایان ولختصان‎ 
the 2 is nothing (litle) short of robbery 


لس هذا اليعر الباهظ إلا سَرِقَة 


لم بعد مف من I had to pull him up short‏ 
أن أقطع دته (احضاجًا على ما قال ) 


ی عن ھا من she ran short of flour‏ 
قن ( الطبين) مامد حاجتها 


تمه 5 اف ¢ قله 
کون ست also shortcake‏ زد shortbread,‏ 


كس الگمن والشّكر(يشبه الفرلة ) 


shortage, 7. 


میټ » نس » قُصور 


قضّرت (الثوت) 0 فح ب حنم ,92.2 shorten,‏ 
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| shortcoming, 7. 


shopwalker 
shopwalker, 7. Jڌıy مسهودم ف عدن کر‎ 
الزباش نإف الأضام الختلنة وراب حركة البيع‎ 


ساحل العر , شای“ (شرالى) .م ,ء ٣0ط‏ 
ذي قاعدة ساخلية shore-based, a.‏ 


ف المياه الساحليّة (كُرْبَ الغاطف) in shore‏ 


v.t. with adv, up ف اا بدعامة‎ 


ahorn, past .م‎ of shear 
short, a. & adv. صر 0 قلبلء سير ؛ جاه‎ 
short answer رد مقتضّب > حواب كس‎ 
short circuit; also 3hort, n. O tf. i. 
دافرة قمس » ماس كه في‎ 
short drink; also a short, n. کاس سعر‎ 
) (من الويكي مثلاً‎ 
يعالي تنص ف البرك العاملة .ى ,لو صفط-ممطه‎ 


the favourite won {lost by a short head 
سنو سی (خيس) الحصان النضل دہقداں. شاق‎ 
short list, whence short-list, v.t. شة بأسماء‎ 
امقر استدعاؤهم للمقابلة اللهاية‎ EE 
E 9 
our joy was short-lived يدم فرخلا‎ ٣ 


طلا » كان فرحنا کس اة صف 


the grocer gave us short measure م" عا‎ 
الال المقدارالمعيم » ّنا في الوزن‎ 
his criticism stopped short of libel كاد‎ 
َه أن يكون تنهيرًا أوقدمًاافِسقٌ الكاتب)‎ 
our tearn is short of a goalkeeper 
لاينتصٌ شتا إلآ حارس المرى‎ 
the runner became short of breath  ذخأ‎ 


العداء نهج أويلهث (من شدة الجري) 


فُطيرة مصوعة من کین درم short pastry‏ 


shout 


if the forecast is correct it should rain 
d~ - 
tomorrow  داصرألا إذا عيحت فثرة‎ 
oe 35 
الأدزاء) فان السماء سقس غدًا‎ ( 


2. (expressing recomrmended, obligatory, 
or expected action) 
you should wear a hat لبي أن تربدي قبعة‎ 


you should have told me dik كان عليك أن‎ 


he should be there by now 1 
من المنتظرأن بكرن قد وسل هناك بالنعل‎ 
3. (subjunctive equivalent, expressing 
notional action) 
1 left early so that I should be on time , 
غادرت المتزل مى في صل ف ايعاد‎ 
it is strange that you should think that . . . 1 
u ع‎ 8 
يرهن أنك نَظنّ مثل هذا الظنٌ‎ 


3-1 8 تكب »۽ عاتن .# shoulder,‏ 
لوح الكت shoulder-blade‏ 
حتالة الكتن (بثوتان للرأة) pھ h0 ude‏ 
جا إلى جنب shoulder-to-shoulder‏ 


he has an old head تنه‎ ypung shoulders 
إت صَيَ عاقل بالرجم من حشر بکد‎ 

we put (set) our shoulders to the wheel 
كرفا عن ساعد المد وشرينا فى العمل‎ 
round-shouldered, a. مقس الكتنين‎ 
straight from the shoulder مُه الصراحة‎ 
o0.t. 1. (carry on shoulder) حل على كينه‎ 
shoulder arrns! | كما ساح‎ 
shoulder responsibility  ةيلوؤسملاب سمج‎ 
2. شق طرينه دنه .4ت مله :ه6060‎ 


صلح » رعق » ناد يصوت عالٍ .1 @ ننه راu‌0طء‏ 
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shortening 


دهن ستعمّل ف عَتل الفطاش .۸ ,عصنه٤0۴۲طء‏ 
الامتزال , الكنابة نل2 .» سمط عمفه 
شلالة بش قمر القرئيث ‏ .» ي«ومطممطه 
بعد قليل » قرسا shortly, ado. 1, (soon)‏ 
با ختصاں (briefly)‏ .2 

(أجابَ اجابة) ية {abruply)‏ .3 

تنطلون قصين » شیرت" shorta, pl.‏ 


shot, :. 1. (discharge of gun; hit or attempt 


طللقة (سلااح ناريق) ؛ رمه to hit)‏ 
۾ 
عرد عمس , a shot in the dark‏ 


he was always ready to have a shot at 
٤ م و‎ 
something new لم متردد مطلقاً ي‎ 
تجربة كل جديد أوممارسة أية حرقة‎ 
the boy was off like a shot 
انطنق الصبي م‎ 
رام ماهر‎ 
ذو عهارة فائمة في الرمابة‎ 


2. (marksman) 
dead shot 
2 
3. (ammunition) خردق > رص‎ 


5 ھ2‎ Th 
) بندقية رس ( او خردق‎ 


shot-gun 
4. (photograph) لّطة (سيفاية)‎ 
5. (injection) حمُنة علبي‎ 


his business needs a shot in the arm 
تاج رکه إلى تون مالي لتنتعش‎ 
shot, pret. & past 2. of shoot 
(نيع) بتع لونه لبق زاوية الرؤية  .ي‎ 


should, pret. &' condit. of shall 1. (expressing 
conditional action) 


show-down 


he did not show himself at the party 
م تمش (فلان) إلى الحغلة , عي عنها‎ 
he shows signs of being a genius 


5 7 ا 5 
هناك دلائل 3 تنش - یمر بد ووغه 
his success showed up our poor efforts 7‏ 
الله رجاه الباهر قصورّنا ومجرّنا عن مُباراته 
after a year’s work they had little (nothing)‏ 
تكد سند كاملة من 
العمل للتواصيل .دوا کیا قي الک 
طقن ء بان ء بدا ء انكشتف 
ماھ show off, whence show-off, n. (coll)‏ 
ع و 2 28 12 
(بمعرفاه مثلاً) »تناس ؛ متبادٍ ( مثائه) 


to show for it 


LER 


يات he didn’t show up at the party‏ 
5 ا شل 32 
إلى المغلة ازرم دعوتنا إياه ) 


نھر white shows up well against black‏ 
00 5 ت ٤‏ ت 
الآؤن الأبض جلا اذا كانت الأرضية سوجاء 
(display, pretence, appearance)‏ .1 .م 
5 ا 2-0 cl.”‏ 
معره ض » عرض > تظا صصص < 00 
the issue was decided on a show of. hands‏ 
بک في الأس بالتصوبت بطريقة رفح الأيري 
he made a show of being interested‏ 
52006 ا 5 ۽ 
تظاهن باه مهم بالا 


4 اش 355 ولي 
(تحف ) معروضة . ھور on show‏ 


حل ¢ عرض ¢ معرض (entertainment)‏ .2 
عاك المشرج والسيما والاستعرئشات ومعمتكتاط س0 sh‏ 
(coll. undertaking)‏ .3 
کس he gave the (whole) show away ûe‏ 
5 س کو 
الخيلة (الخضة)ء اضتى الس 
بدك جهدًا حميدًا he put up a good show‏ 


تصمية للجساب بن ممن ) .7 show-down,‏ 


shove 1144 


the contest js all over bar the shouting 

ع 2 5 

لتد أسصعت للباراة في حى التتهبة 
58 00 1 

هة , زدأء ء هتاف 8 

shove, v.i. 20 t.; also n. دذعه مده وصّفلك‎ 

5 ومن 
لعبة للتسلية تس زا shove-halfpenoy‏ 
أقراص معدن صغيرة على لىع شيية قولة 
he shoved off from the jetty‏ 
دقع اليّصيفٌ .يداه لمستعدعن الشاطىء 

اكش من هنا ! أغرب عن وھ ! shove off!‏ 


خرقة > راف 3 رفش shovel, r.‏ 
جرف (الرّئل مثلا) با راف .بي 


show {sometimes shew) (past .م‎ shown, 
أرىكء عرص ؛ وصح‎ 


5 ب ينث“ ها Au‏ 
صندوق ذو عطاء زحای لعرض الین مومهم سء 


shewn), 2. 


he is ashamed مع‎ show his face in public 


ِل عبن من الظهور أمام الناس 
2e‏ 9 
اخيصة يعطف وکم show favour to‏ 


show ght طهر اشتعداده للقئال أو للعارضة‎ 
he showed his hand كثث عن يته أوخطته‎ 
please show me how it works ارو أن‎ 
> ًّ 5 س‎ 
فشر لي عَمليّاكيف تعمل هذا الجهاز‎ 
the maid showed the visitor out 
“e. د‎ 5 0 
the guide showed the tourists round طافَ‎ 
7 5 2 
الدليلُباسوّاح على الاماكن الاثرية‎ 
. the dress shows off her figure very well 
بن هنا الستان اها ومَّفا نها‎ 
he showed himself to be dishonest 
كيدو‎ E و کک‎ 
اتبت يسفوكه هذا أنه غس امین‎ 


shrunken 
(صوت) حادٌ وعالٍ‎ 
şhrinmap, #1. 1. (crustacean); also v.i. ¢ أربيان‎ 


برغوث الور » جتبري ؛ اصطاد الشميري 
قزم (تقلل استصفارًا ) (ممعدعم الوص ,.لامه) .2 
2 2 م 0 م 
شرع » مزار ع إل لتد والترّك .۸ ,دعا 
shrunk), v.t. 5‏ .ع shrink ) pret. shrank, past‏ 
قلص . جقله كيش أو يتعلصس 
تقّص ٤‏ انش v.i. 1. (become smaller)‏ 


ترلجم (recoil) with adv. from aie‏ .2 
و 
اماش » تقلص › تضاؤل .۸ ,ءومكماعطه 


اشح (الكاهن ( shriven), v.t.‏ .م shrive (past‏ 
إل اماف حه من دته 

انق shrivel, v.t. ©’ i.; also shrivel up‏ 
وید سیه » سم وی (لكبر الین ملا ) 

shroud, #. 1. (winding-sheeD; a0 fg. کن‎ 


وص 
. 


يلف به جسَد لديّت) + ستار 
حبال لتثّيت الصّاري (pl., set of ropes)‏ .2 
کس اللتتت ؛ اكتف زيرت :ا .د 
چ 6 4 دش 
شر ) الوض ء عسی )2 لفح 
ثلاقاء المرفج ١‏ فل .1 Shrove Tuesday,‏ 
أربعاء الرماد أي بداية الصَرْم الكبير) 
ير ذات سيان متعدّدة shrub, r.‏ 
رک ق حديطة كا نه ارات .؛ shrubbery,‏ 
من كيه ) لامبالاة) shrug, v.t. & i; also n.‏ 
he shrugged off all warnings of danger‏ 
کرٹ یذ الاتخرمن له واسقنت بالألخطار 
of shrink‏ .م shrunk, past‏ 


و 2 رت 
لكر ن د shrunken, a.‏ 
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shower 


م 
shrill, a.‏ رة أو زخة میں shower, x. 1. (fall of rain)‏ 


shower of blows 


2. (sprinkling device); alse shower-bath, 
دس » دوش (للاشخام)‎ 
أعّدق عليه( المبات)؛ اتهمرللطن ¡ © .2.ه‎ 
دجق» يهطل الم فيه زخات‎ 
ملم حقلات ان تفراضية ومن .۸ مسقتو ماو‎ 


يضفى عل ىكمله صبغة مسررحيّة تلفت الأنظار 


showery, a. 


0 5 02 
ماته عرص (للسيارات مثا .# showroom,‏ 
مرج مزوّق إل د الإقراط ‏ .م ,و«مطه 


shrank, pret. of shrink 


قساصّة طويلة رضعة (من الورق) .# ,قوعطه 
hiş allegations did not contain a shred of‏ 
e‏ .داب 9 03 
م بحن فى انهامانه ذرّة من طا 
الصَرّق ( أوتصيب من الدَم) 
ا و 
مرق أرط إرنا ut.‏ 
اعرا أ shrew, #. 1. (bad-tempered wornan)‏ 
تليطة اللسان شَرِسة الطباع 
الزّابة » جس 
حيوانات صغيرة من الزيابيات تشب الغيران 
قطن ۽ ثاقب الرأي؛ (فكرة )سَديدة shrewd, a.‏ 
سفيطة » خبيثة الطباع 


2. (mouse-like animal) 


shrewish, a. 


رخ صَرّخة عالية .۸ 0اه :.؛ © .أنه بe shri‏ 
با 5 3 

shrift, #., now only in 

رف فضص طليه 3 0 يسجمع short shrift‏ 


إلى شکو اه 


sibling 


2. (part of camera) حلجب العدسة‎ 

أغلقٌ سراي النافزة الخشبيين ‏ 6ه 
لواح اح محشسيية 5 على هيمك .# shuttering,‏ 
قالب لصب الاتمنت (الخرسانة) وتتزع عند ميك 
مکو » وشيعّة .# shuttle,‏ 


تحر بن مانن بصورة متواصلة ot. i.‏ 
خلعة نمل تعمل باسخرار shuttle-service‏ 
بين مكانين متقارمان ( أثناء الطی‌ارئ ) 
که من الفلّين ذات رش .۸ هذه 
(شتعمل في لعبة البادمنتون) 
حجول» َي نحق shy, a.‏ 


عاشي he fights shy of appearing in public‏ 
I‏ كر دا 
اللهور بين الناس خوغا او جلا منهم 
جنل ( الحصان ) vai,‏ 


اا ت 
فز » رث 


v.t. (coll) 
n. قذّفة .+ رمه 5 محاولة ۽ إجفال‎ 
كنك‎ 
coconut shy لدب ( في مغرجان) يصؤب‎ 


فها اللاعبكرة خشيية حى جوز الهند 
أعمطلى 
واا ميا عن الجُوّال 


he took a cock-shy at the answer 


Siam, #. (eşe, a. @ n.) یام )سباي‎ 
Siamese cat قط سای‎ 


ومان تمان (سیامیا Siamese twins {ù‏ 
(حرق) له صَعين عند مد (.۸ رععسه-) .2 رعس ةالتطلة 
مروف الصّنر» الحروف الأنسَليّة 2 .ي 


أسَد الاد ينون إلى نس العائلة .” ,دنه 
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shudder 


ارقف فَرْعًا ؛ مسر ره shudder, v.i. & n.‏ 
كاد 
یقشع بد في برد التتكير في هرل ما قد عرٹ 
جرج شطامء حى shuffle, v.i. & t.; also n.‏ 
| قدميّهء لط أوراق اللب ؛ آزلح جانا 
the responsibility on to‏ زر he shuffled (off‏ 
لص من اللسؤوليه his partner‏ 
وألقاها على عانق شريكه 
تماشى» مب (معشر السوء ) 


I shudder to think what will happen 


shun, v.t. 


shun! contr. of military command attention! 
shunt, v.t. & i. حدّل عَرباٽ قطارمن خىل لاخر‎ 
اغى‎ 
he shut his eyes to her faults التّظر‎ HH 
عن عُيوبها » تعاى عن أخطائها‎ 
the door was 0 on further negotiations 2 
أغْلق باب الحاو ضات نهائمًا‎ 
the engineer shut down the engines 
) أوقت اللهندسث اليكانكي عرّكات (السذبنة مثلاً‎ 
{he cattle were shut in for the night نلق‎ 
باب الحظرة (الزريبة ) على اللاشة اراشا ليلا‎ 
أد ار الكمام‎ 
لبوقف زان الغا في الآلة‎ 


he closed the window to shut out the noise 


shut (pret. & past ,م‎ shud, 2.4. @ i. 


he shut off the steam valve 


أقئْقَّ النافذة 39 لوصول الصُوضاء من الخارج 
he shut the shop up for the night‏ 

أَغْلَقّ الركات في نهاية اليوم 

shut up! ١ اخرس‎ ١ اشكت‎ 


shutter, 21. 1. (screen for windows) دزفة‎ 
he put up the shutters < . أَعْلَنَ حادق نه‎ 
) (وصفى تجارته‎ 


siby1 1147 side 


sibyl, r. (-kne, a.) كاهنة عند اليونان‎ side, n. 1. (sugface or part away from centre) 
جانب » جَيْب » طرف » ضع (للثلث) القدعاء ء عرّافة » متنبة‎ 
1 5 جنا إلى جب‎ 
ste, Lat. ado. عافة لا 366 | کنا ( دل على أن الكلمة‎ 
بيت التؤاجة ابختارية , دنه | فياخَطا ولكهائيل تكاهي بدون تخبير)‎ 
2 ضام‎ 1+ 3 14 > 
sick, a. 1. (unwell) عرية جانبية للدراجة النارية قرنش» ليل‎ 
: 0 side door باب جاتي‎ 
he is on the sick-list إنه مريصض‎ 1 0 
ide i له ناضية او اة‎ 
he fell sick ترض » به ا‎ side issue ایا وجا‎ 
ت‎ jide-li سو جانيٌ ( ف السيارة)‎ 
the sick (#.pI.) | شوو يفانت ( ف سيان‎ 


the discussion threw some interesting 
side-lights on the subject العا‎ 1 
أضواء إضافة مع هة مهمة على الموضوح‎ 


I am sick and tired of your complaints لعد‎ 
سمت ككواك المتكورة ءلم اعد أعسّنها‎ 


I am sick to death of 6 blamed for 


عمل يقوم به اللرء بالإشافة لله الام عطا-5106 | عت ذَرْعَاْ بن everything‏ 
آم صف قر أى side of bacon (beef)‏ اللو ل كماو 2 اك العمل 
خنرس يقطع طواتًا من الرس إلى الذءعل .# (vomiting or inclined to vomit); also‏ .2 


نص کاله موك على الغثيان ؛ ق“ 
أقار الاشمتزان 3 أقرف » اام sicken, v.t.‏ 
عرض » سيم 4 س هخ oi. ٠‏ 
the child is sickening for measles‏ 
يوك الطفل أن يُصاب بالحبهة 


صن صفس ومح إلى جاب si لم-ماوt e‏ 
الضّمّن الرسي عند تناول الطّعام (للنيز مقا 

سرج خا خلس عليه رأة ملل وملز 
عیث تكون رجلاها على جانب ولحدمن الڑری 


ترش أو مشهد جاني side-show‏ ل 0 
7 ا ىف E‏ لللاهي مث للاسمسران » مضاب» مقررف sickening, a.‏ 
انزلاق جاني (طيران) منادعةنه | ميل (يُتعمل ف المحصاد) .«رعلكنه 


خطا جانيًا (لتنادي الاسطدام ).بده ,ودنه 


عليز 4 معنت ¢ ۴ سكم sickly, a.‏ 
موه اخ م : 1 32 سم 0 3 ١‏ 
جع ل تسا ميد عن طريقة ‏ .يه روهزو 


دمن the house was painted a sickly green‏ 
صف » ممثى حاني << (ك5.نا) الهس عونه انت يلون ا خض باهِت١‏ ينث على الاثمئزان) 


sickness, 2. 1. (ill-health; disease) this suitcase is on the heavy side 
E ا كاه ن الح‎ 5 
هنه الشظة لذ بحض لي مرن » داء » عله » بسقام‎ 
2 (vomiihE) ق شان‎ he en extra e to be on the 
5 اتح تداس إشافية على‎ 


سبيل الاحتياءل ق الو ¢ الم momin sêne‏ 


sight 
sideways, adv. © a. ; also sidewards dl 
. or e 0: 
ان ,عا كا و شرا ال‎ 
the news knocked him sideways (s.) 
سین عا توح لبق‎ 


ريلك (ف الك المدية) #١.‏ ,عصنكفه 
اقرب منه( رین غر مباجر ) .ن رعللنھ 
حصان , تماضرة siege, #. ٠‏ 
تريسينة » مادة ستل مبغا بنك .«,«سدمنه 
كثلولة › ن الم .# siesta,‏ 
غزالء مل 00 sieve, n.‏ 


ربل 0 1 5 
عزنل ۽ ص ۽ إنمعی sift, v.t.‏ 


5-5 2 د 
یتر ء تنمس (القّصراء مثلا ) .م © :ا راواه 


ع 2م 


she sighed for her lost youth ت‎ 
أى تليّمْت على شبابها الضاتع‎ 
sight, 5. I. (faculty of vision) ب‎ 


. [know him by sight ) | ( أعرفه بالشكل‎ 
2. (view, seeing) 

it seems easy at first sight 

دى الأئر سَهْلا لأول وهلة 


we hope to catch sight of him 


there is no one in (within) sight 
لس هناك أحد على ى المصضن.‎ 
we watched until he was out of sight 
ظللنا ننشش إلبه حق نوارى عن أنظارنا‎ 
we lost sight of him in the darkness 
اختتى عن أنظارنا في الغالام‎ 


1١1 


| تعاض » تبام 


sideboard 
the proposal was attacked on (from) all 
sides ١ 
لك يا وو‎ . 
هوجم الاقزاح من كل جهة‎ 
we must look on the bright side 
2 6 م م‎ 3 
عَلِينا أن تنظ إلى الأمون بعيّن الشَّناؤل‎ 
he told me on the side 
أسرلل بالأس , أخْبَرَفٍ به سرا‎ 
he earned quite a bit on the side تخ ملخا‎ 
لانشتهان به من عمل جادي‎ 
he put the book to {on} one side و صْع‎ 
الكتابت جانا ¢ كت عن قراء نه‎ 
they were related on their rrother’s side 
* . 8 5 5-5 
) كانت بينهمأ قرانة رع (أي من ناجية الام‎ 
he is on the wrong side of fifty 


لقد تحاوّز المنسينَ من عره 


فرق (كرة المدم مغلا ) (team)‏ .2 
الحان إلى أحد الطرغان he took sides‏ 


3. (coll. arrogance) 
o. تیش إلى » عرب مع طلم .مه ت‎ 
sidebar خزا اند أدوات للأشة »› بوقه .۸ ,أ‎ 
رلالحتة معناها ) ذى حوابب عذدة .طم :2 للف‎ 
this is a many-sided problem هذه مشکله‎ 
كان الْشَريِنَ‎ 
المنتيس في السباق متنوّقًا بسراجل‎ 


sidelong, a. ©' adv. جاني » كعاذاة؟؛ سردا‎ 


it was a one-sided contest 


قلي » نة إلى اجيم sidereal, a.‏ 
جاح التييعات ق الكئية sidesman, n.‏ 


signaller 


signs of the Zodiac ضور الزوج ) خلّك)‎ 


إشارة ء إصاءة » لىع (gesture)‏ .3 
القزالمب بالإشارات sign language‏ 
علامفء لاكنة (emblem or notice)‏ .4 
لوحة:» لافتة » يافطة sign-board‏ 
علامة (إمشارة ) المرور traffic sign‏ 
كاتب لافتات ء خطّاطك sign-writer‏ 


وقح ¢ آم ¢ شار »› أو ul. Ot.‏ 
و قم على he signed away his rights‏ 
نمه يتنازل نها عن حقتوقه 
in the morning and off‏ دده the clerk signed‏ 
وقع الموظلف في in the evening Û‏ 
َم 
الماضزثت عند قد ومه صَباحًا وإتصرافه مساء 
the captain signed on (up) a new crew‏ 
تَعامّد القبلمان مع طاقم جديد من البكّارة 
signal, n. 1. (sign or device giving‏ 
إشارة » علامة information)‏ 
2 0 0 بوه 
کشت الإشارات (بيكك حديدتة ) ,وه لمعنو 
(wireless message or emission) 3l}‏ .2 
(pl. mil. telecommunications)‏ .3 
مُوإصلات باللاسلقي أى الرادبى (عكرية ) 
شابط المواصلات اللاسلكية ‏ م066 وامدونة 
شار 03 أومأ 
بارن » بارع ١‏ (خاحج) باه a.‏ 
and this he signally failed to do‏ , , . 
5 5 # 
وفشل ف هذا فشلاً ذريعًا 
عامل اللاتسذي (عسكرية) 


vi. وض‎ 


signaller, n. 
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sightless 


we must not lose sight of the difficulties 
يجب ألا تغيب الصّعاب عن أذهاننا‎ 
كبسالة أوحوالة تدقع عند الاطلاع مسف هذونه‎ 
قراءة دوتة للصق دون تراق همتدوء-عطونه‎ 
مرأى, معتل ء مشهد‎ 
she is a sight for sore eyes ت طلقتہا‎ 
لبَْجَةَ للصرن » تمن العون لمرآها‎ 
he looked a sight أثاز منظره السعئر. به‎ 
والامتهزاء‎ 
we are going to London to see the sights 
ذهب إل لندن لتشاهد معاليها‎ 
مهناف 1 ناه‎ 


he set his sights on a directorship 


سي ¢7 


e“ 1 e 
تع عُضُوبة ملس إدارة الشركة نسب عَينيّه‎ 
کش بدأ‎ 
it’sa sight too expensive for my pocket 
لس ي مقدودي معللتا أن أدفع هنا القن‎ 
u.t, 1. (descry, esp. with a sigh); also v.i. 


3. (spectacle) 


4. (aiming instrument) 


5. (coll., a great deal) 


ان 4 ری 4 شاهد 

صدّب » (adjust sights of gun)‏ .2 
حك الهدف» سرّد الندقاة ش 

وا 

اعمى ٤‏ ستل 

مشاهّدة معا ادىن .م © .م sightseeing,‏ 

رسام ) متفرح على معام المدسة sightseer, n.‏ 


علامة » sign, #. 1. (indication, presage)‏ 
إشارة 4 بأدرة 5 ظاهرة 9 دليل 


sightless, a. 


هذا )ون this is a sign of the times‏ 
مثلاً ) مظهر من مطاص عَصرنا 
رَعْن » صورة (symbol)‏ .2 


signalman بيد‎ silver 
رممستلفمهذة‎ +. ٠ ) عامل الإشأرات (سكك حديدية‎ | sieate, n. - سمليكات (ملم كماوي)‎ 
سيليكون (عنس شير معدق ) بوممنتنه | موق على تعاهدة أ اتاقيّة  .۸ ررم ممهنه‎ 
signature, 11 مولعم وقلةة | توقيح . امضأ‎ n. ) الضار الرملي (مرمن صدري‎ 

خَرير ,وى | کن سن لبرناج إذايّ ‏ عص ءسمصهنه 
رق اماي إلى آعلی ماه وما تروط م | َم أى مم صغيل signet, n.‏ 


رتب في مهنته (يرتدي فهارويًا حريرث ) 


حَريريٌ » ناعم أو امس كالحرسن .م ,صله 
له توما الحرس وكلامته silky, a.‏ 


قاعدة النافذة (جزء ناق“ تردق عليد) .” رللأه 


# ص 5 
احمق » عب ٠.‏ (تعليق ) سه silly, a.‏ 
أواخر الصيف مين عَمْلَى 2 مموهمه التو مط 


العمرى من الأنبار الهامة وتسلى» بالأخبار التافهة 
نس تعنيف ؛ طاشّى» بیع (.«م/) .” 
مُستوةع أسطواق لقنس لعلف وحمْظه .+ ,ولاه 
رين ی » رواسيب ناعمة (في النهى) +« الاه 
اهتلاً (عصت جنا vt. © i, usu. ik ado.‏ 

النهن ) ٻالعّربن ؛ سدّت ( الرمال الجر ) 


silver, n. 1. (precious metal); also a, خْصْةَء فضي‎ 


جرع الأواف النذسة silver plate‏ 
(تشمق على الأطاف والملاعق اخ .) 
مطاي بالْفْضْة silver-plated, a.‏ 


الدالنكي للزواج silver wedding (Aif)‏ 
سوج الأوافي النطكة ` 


2. (silverware) 


أغملة من اة أو معدن يطبيه ) (ممنم) .3 


اللون النفى 3 فمئ (colour); also a.‏ .4 
تمرة النتولا الضاء ش silver birch‏ 


خاتم ( كان مُستعل كم سابقًا ( عم )عدونة 


significance, n. امه » شان » معن‎ 
significant, a. 1. (meaningful, expressive) 

ذو دَلاله 5 

مهم ع ذي ٿان 


2. (important) 


signlf/y, 2.4. (ication, ۸.) 1. (convey) 
أشار (بالوافمة) » عرزت (ابتامته عن رضاه)‎ 


2. (mean) دل على , أفار » عق‎ 
v.t; as + 
it does not signify لا هته‎ 


لاذِنه (تدل على الطرق) ؛ .ىرن وله .۸ راچمودعاو 
مب لوحات الاتجام في الطريق 


أعقاب متنا في مبنى أسطواق خاضٌل ‏ .۸ رداقو 
: تمل علدا للمواشي في الشتاء 
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أدتكت ( الطنق) 0t.‏ 


أغمنقاده ١‏ ارتم he silenced his critics‏ 
فض للصوت ۰ صندوق العام أسيارة) 1 silencer,‏ 


silent, a. اکت ¿ صاهت‎ 


i Û also v.t. 
ا الخارحة‎ 


سيليكا ء اني أوكيد اسیلکرن silica, n.‏ 


since 


م 
:+ 
عه 


عدم 3 غر شر مغل (foolish, ignorant)‏ .3 

سل » ميرء مين ١‏ (مم6م 
if you follow these instructions the task 15‏ 

إذا اتَبَعتَ هذه التعلمات عإمميله ءانس 
وجدت أن العمل أسهل سا تتصوّر 

5. (unequivocal) جرد‎ 

the weather was simply awful 

كان الطمّس ردا للغاية 

it is simply a question of hard work لڍ‎ 
مزا إلا شرة جهّد متواصل‎ 


عبط ۾ عي » ساذج simpleton, f.‏ 


simplif/y, v.t. (-icatlon, 7.) مكل ؛ تشيط‎ 


simulacr/um (pl. -a), r. الاح تافية‎ 


تصتّم 8 تظا هر ني ).1 simul/ate, 2.4. (-ation,‏ 
اذى , 1-5 4 قد 4 اک 

simultane/ous, 4. (ity, ..(  تقولا في فى‎ 

خطيئهء اث 3 دس + عخصِية f.‏ مقأ 

,عانشا معا بدون زواج رعق منه من ع۷ا رط 

for bis sins he had ço peel the potatoes هرضن‎ 
عليه أن دقر البطاطی يقاب له على هفواتة‎ 


be sure your sin will find you out 


a‏ ت هش 5 د ع 

ٹن بأنك سَعَاسَب يومًا على آخايك 

E. أ 0 ذب » ارتب معصية‎ 
more sinned against that sianing 


ده € ° 

ع« pp‏ دوع 5 

منڏ ۽ هد > عن ذ لك الوقت .ممم © .اه رععسله 
٠.2‏ 


وعم 
هند و صو في ever since my arrival‏ 


LISI 


şlliversmith 
لاجس ة ال (مَمَردَ ية الَرّن) طمة-ءبلذه‎ 


every cloud has a silver lining !نمع اشر‎ 


8 و 

س » لاب لآب أن يبلي 
درق عنْصّض ( للتغليف)» silver paper‏ 
فض » طلى بِالِنْضّة ut i‏ 


her hair has silvered Îz يط المغيبٌ‎ 


silversmith, n. صاخ الفِْضّة‎ 
silvery, a. فمي + كأئئضصّة‎ 


ضبة إلى القرد أو الشناس ١.‏ © .م يسعتصنه 
سیه » مشابه › ).# similar, a. (ity,‏ 
مال ؛ تناه » شائ ء اش 

ابيد (فعلمالبلاغة) انهاه 
مثا ية » مُراثلة ب (تام)أمثال .» رعفكناتدنه 
ها على نارهادثّة(دون الغليان) ٠.١.‏ ,موه 
على رفن ؟ جا بالخضب .هر مله زره 


jit took ber quite a time to simmer down 
إن‎ 


م ینکن غنيُها إلا بعد معي وَقْتَ 
دج السو ع .# simoom (simoon),‏ 
تكلقت0 لفتاة) الابتام والتدكل ,ير & sİimper, v.i.‏ 


simple, a. (icity, r.) 1. (not compound or 


تسيط ۽ عاو complex)‏ 
الغ البَيط simple interest‏ 


2. (not elaborate; unaffected) ساذج‎ 


simple-hearted, a. di سل افيه › ساذّجء‎ 


الحياة الريضة البييطة عتنا عاوصنء مف 
عنص سیل ؤس متصیح a simple soul‏ 


sinister 


„ sincere 


conj. 1. (from the time that) لذ‎ |  single-handed, a. ارعس اميل عزورق) متفر ذا‎ 


کرس هده لهرف واحد 
المبارزة بالعصا ) لیب single-stick (an)‏ 
جذكرة ذهاب فيل single ticket‏ 
(تِسِيًا لها عن تزكرة الذهاب والإياب) 
فنص وإحد 
سراں تنص وأحد »مرد 


غرفة لمعنس واحد (ف فندق) single ion‏ 


single-minded, a. 


2. (designed for one) 


single bed 


أعزب ٠‏ عزباء 
تذثرة ذهاب فيل 


3. (unmarried) 
n. 1. {single ticket) 


2. (game between single players) 
they played a single at tennis 
لحبا مباراة فرديّة في التنس‎ 
۴ 
o. wk adږ.‎ out ( اختستد (بالمدح عثلا‎ 
singleness, 7. التئاف في سمل مرف وإحد‎ 
singlet, n. قسيس تتي أو فاشلا بدوث أكام‎ 
singleton, 7. ورقة لعب وحيرة من نل‎ 
singsong, #. I. informal vocal concert) 
احتفال ينشد مه الحاضرون أغاي شائعة‎ 
2. (monotonous manner of speech); also a. 
3 يسنا و‎ 070 
سنوت رتيب ( يضر التايعين)‎ 


singular, a. I. (gram.); also n. هعرد‎ 
2. قل » ذىمزايا بأرزة (.× رتصف-) (أقنادناهت)‎ 


Sinhalese (Singhalese), a. & n. خاي‎ 


sinister, a. 1. (suggestive of evil; ill omened) 
شوم ء تفوس › س الطالع‎ 


٤ 
2. (because) بٿ ان ء ما أن‎ 


sincer/e, a. (-İty, n.) تلص صَدّوق ؛ إخلاص‎ ْ 


اخس ردي تام yours sincerely {Al‏ 
کا“ احلاص in all sincerity‏ 
ر سے کی 


حب الزاوية (حساب الثلثان) .# رعصفه 


stine (Lat. prep.) 
sine die اك أجل غ ټی‎ 
بك سنا‎ 
sine qua no» هار‎ Yl شرل لازم کل اللزوم‎ 
۶ ع 2 ا‎ 
sinecure, ”. متسب يدر حخلا ولايتطلب عملا‎ 


- 


الوه 


0 


(للالی) عصّب الحرب 


sinew, f. (=¥, a.) 


the sinews of war 


يشوس ء مذنب » لخاطى' sinful, a.‏ 


sing ) pret. sang, past .م‎ sung), v.i. & t1, 
أنشدء غود :نقد صدّح‎ EH 

he had to sing for his supper 
سبل الضيف أن يقوم بعل ما مقابل استضافته‎ 


the mate sang out his order صاح الضامظل‎ 

موتبهًا أوامره للعّارة (الواقنين بعيدًا ) 
ا بطئين ف ذف my ears are singing‏ 
ير كلاء فى الخاَ the kertle is singing a‏ 
شوّط 75 أشاط ¢ singe, 2.4, &' i. ; also n.‏ 


ت حرق حرقًا حًا 3 صلی 
مُعْنَ » مُطرب ٠‏ مطربة 


Singhalese, s¢¢ Sinhalese 
single, a. 1. (consisting of one only) 


singer, f. 


وحيد 


(معطن) بصب وأجرهن الأزرا أر © single-breasted,‏ 


ولك 
مابتة سمعى) Sino-, i comb. Es‏ 
مُلتي 5 متعرح 


ي عظام الجمجمد” قربب من الأنف .# sinus,‏ 


sinuous, a. (<osİity, #1.) 
حش‎ 


Im. 


٠. 
م #شثام اماه‎ 
sip, v.t. @ رشف » لحسی وإرشفة .۸ وله زه‎ 


سيفون ۰ أنوب معموف .# siphon,‏ 
زجاجة سيعون لاء الصودا soda siphon‏ 
تقل سائلا دواسطة سيفون أو vt. @ i.‏ 
أزوب معقوف من حوض مرتفع إلى اث وفوش 
سيدى sir, 7. I. {form of address)‏ 


باسیدی »كلا يا أشتاذ ! 


No, sir! 
2. (title prefixed to full name of knight 

لقب شرف ببق الاسم or baronet)‏ 
الكاعل: ( مثل سير وضتون تدرتشل ) 

sire, #. 1. (ttle of respect) جلالة لللث؛ موك‎ 


2. (father; now ust. of a horse) 


17 
جشية الع رفي siren, 7, 1. (temptress)‏ 
الأساطين الاضيقية ) , امرأة فاتّنة 


2. (warming hooter) صقارة الإنذار‎ 


كؤكب التّغرى » الشعرّى المانية 
شرجة من لحم البش تُعطّم 


رچ جنربيّة شرقة حار sirocco (scirocco), r.‏ 


Sirius, r. 


sirloin, #. 


sirup, see syrup 
سیزال » تبات صم ابال من أليافة  .باوثو‎ 
sissy, see cissy 


9 3 
خت ء سشصعة sister, #. 1. (relation)‏ 
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sink 
2. الم الأضرمن شعار النالة  170 .جب‎ 
, sînk (prez. sank, past .م‎ sunk), v.i. ر 3 علس‎ 


he was left to sink or swim 
رك ليلص من الأزقدون مسَاعَدة أحد‎ 


he sank to the ground wounded 
وقح ( الجندي) على الأرض جر هنا‎ 


L1 
he sank into oblivion أنثرل عليه ستار اليثيان‎ 
£ 
he had a sinking feeling (عندما أحق بالخطن‎ 
لمر ق به) هانته تاعته‎ 

the sun sinks in the west تخرب التمس ف الغرب‎ 
the ground sinks away to the river 

-. #2 0 اا - 

تغدر الأرض تدرعبيًا في اتجاه نة الئهى 

(اللريض) مُشرف على للوت 


the full implications began to sink in 
14 ˆ ب لے‎ ۰= ١-33 5 أذ‎ 
اخزت عواقب الموقف تنم له رويد‎ 


he is sinking fast 


he sank low in ry estimation 


اط قَدْرهِ في لري 


آعرق ء غطس ؛ خَنْض (صوته) .٣ه‏ 
خض با he sank a well‏ 
علينا ان we must sink our differences‏ 


نتناتى يفلافاتنا » يجب أن ضاق قلوبنا 
مال مالي تش انیت مت عطقف 
الات المصنع عند لذاجة ولشدد الديون 
حوض ا لاء في الطب n.‏ 
this town is a sink of iniquity ıl! ai6‏ 
هي بؤرة للضاد ( ها دعارة و ڳور ) 
كرة من الرصاص تربط بالصنارة لتفطييها .م ,معتصفه 


د 3 
20015 انم هنب »ايء فاسق .# sinner,‏ 


sitting 
هشن طوال انل‎ 
shooting a sitting duck is frowted on 
هّن سيد الطيور الداشة‎ 
یچاجة عاضنة ؛ راقدة على افيض معط نازو‎ 


we sat up all night 


ول 
AT‏ امع في رد نالع 


عُرفة (أ و ججرة )الجاوس 


after the deal he was sitting pretty 


sitting-room 
2. اعتد» احقعت(النة) (ممنووعء هذء0)‎ 

ص .م 
1 حالس + اقعدب {cause to be seated)‏ .1 ,عه 


2. (keep one’s seat on a Horse, etc.) 
) ركب فرينًا ( سهارة‎ 
3. (take examination) تقدم لامقان‎ 
4. (adverbial compounds) 
we sat the party out حضو نا لفل عق نهاءتها‎ 


sisterhood I54 


sister-in-law 3 ١ الزوج 2 امرأة‎ Ox 
سفيتة ششكة أي من فى الطرأن منطة ۲او‎ 
2. (member of religious order)  ةيهار‎ 
3. (senior hospital nurse) کر د المرّضات‎ 
اة الم بين الالغرات‎ 
2. (religious comrnunity) جماعة الراهات‎ 
(عاملتها معاملة) الإلخت لألّغتها‎ 
şit ) prer, & past ,م‎ sat), v.i. 1. (take a seat; 
جلس ء قحد‎ 
he sat back after the day’s work 
استراح بقدعَتّل يم شاف‎ 
جَلَى › قد (علی کر ي(‎ 
he refused to take the insult sitting down 
وف أن نلع الإهانة‎ 


sisterhood, n. 1. 


sisterly, a. 


remain seated) 


he sat down 


shall we sit this dance out ?‏ 
هل واوق على 51 زقص هزه الك 5 the workers organized a sit-down strike‏ 
0 8 ر نلم العمال اعتصامًا( أو اعتصايا ) في المصنع 
قطمة أرض للبئاء site, n.‏ 


قطعة أرض صالفة للبناء (عليها) building site‏ 
عيبن أو حدّد موقعا لبناء (مصتع مثلآ ) Ut.‏ 


sitter, r. 1. (one who sits for a portrait) 


نجاس أمام المصور أو الام ليصوره 
(عاع (col., easy catch, shot,‏ .2 

هذا اش یط ء شين المنال 
(baby-sitter); aso sitter-in‏ .3 

(قتأة ) تر الأطغال أثناء غياب والدنهم 


sitting, #. I. (session spent posing 102 portrait)‏ قل 


2. (session of committee, etc, ) 


بلة ء اجقاع سس 


تقد لامشان ما he sat for an exam‏ 
he sat for his portrait‏ 
جَلَنَى مام الرشام ليصوره 
طلب هي 
أن أنوب عنه ( في الاجماع مثلاً) 


he asked me to sit in for him 


that young man needs sitting on ١ 
يجب تأنيب هذا الشات (الوق) أى ونه‎ 
م ينك‎ 
صالة المسرج حت نهاية العرئض‎ 
the invalid will soon be able to sit up 
سين المريض من املس في فرامثه‎ 
this will make him sit up (and take notice} 
لا رئب أت هذا الإجراء سيد فعه إك العمل‎ 


he sat through the performance 


يعل 


skeleton 


size, n. 1. (magnitude, dirnensions) 
جنم ؛ قدّر ۽ أبعاد‎ 
that’s about the size of it 

لیس بيهما أي 

فرق في جم 

2. (grading by dimensions); also v.t. 

مقاس » مقياس ۽ رتب حسب ال 
كان من it was difficult to size him up‏ 

الشّعٌب معرفة مَزاياه أو تقرس صقان وبتصائصه 


they are both of a size 


معيو كل غراف (glue solution); also v.t.‏ .3 
خام ( ستمو قبل دهان الحائط مثلاً) 
کس ض sizeable (sizable), a.‏ 

2 2 »@ 2 
ا + لش (الل عرد قلید )ر اام) sizzle, v.i. * n.‏ 


ترق , انزلق (على الجليد) .ن مهاه 
2 ' 1 
مدان التزغلق skating-rink‏ 


he was skating on thin ice 
كاد أن جرح شعور سامعيه ف مومنوع ستلاس)‎ 
the politician skated round the subject 
تمكن الاي من تب اللو شوج أثناء حديئه‎ 
n. 1. (device for skating) Jji hj 
على الجليد 4 عزلق ذو تجلات يشبه الققای‎ 
2. وبتك » فين ري ( سمك) (ادة)‎ 


skedaddle, v.i. (colt.) ! امش من هنا‎ 


شلد skein, 7. 1. (quantity of yarn or thread)‏ 
أى لغة هن الصوف) » كيه » غل 

سرب هن (flight of wild geese)‏ .2 
الأون الي أى من طيون برت اخری 
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أكلنا ف النوبة 


situated 


we ate at the first sitting 


الأولى (من بتي أكل في مدرسة مثلا ) 


م8 و 


3. (clutch of eggs) 


يقح (البيت)اق › موحود ف sihıated, a.‏ 


مقع ( البيث مثلاً ) 


situation, ft. 1. (site) 


حالة » الظروف (الرأهنة ) (مدنانفصم) .2 


7 2 
وظليفة › هعصب 
t~ 2‏ 


ا - 
سةك » ست 


.س ( ذو ست طلقات) 


3. (job) 
six, n. © a. 


six-shooter 


jt is six of one and half a dozen of the 


لا فرق بين الآمرين , 


other 


إنهما سيان ف نظري 


we are all at sixes and sevens all خن‎ 


فوضى وإضطراب » قد اختلط نابل بالنایل 


شلنان و صف الشلن two and six(pence)‏ , 


سكة بات 

ثمنه سدّة ينات 
عملة شاوی 5 بسات 
ية عش 

الساوس عشر 
السادرس 


السار من 


skeleton, +.‏ کنا و 


sixpence, f. 
sixpenny, a. 
sixpenny piece (bit) 
sixteen, 1. © a. 
sixteenth, a. O n. 
shxth, a. 
n. 1. (ordinal) 


2. (fraction) 
sixtieth, a. 2“ n. 
sixty, 7. @ a. 


sizable, see sizeable 


5 

رورق صف س خف لجف واحد 
عاش › حاذ فق 3 بارع 

تهارة » حذق ء براعه 


(عاعل) ماص ؛ حاذق » مرب .2 برل عللتقة 
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sketch 


skeleton in the cupboard {alse family skiff, 0 


فثلبة متحلة 


skeleton} 


سكاف | اول الخ كتا نها 
skill, #.‏ جس يي 


he sat like a skeleton at the feast 
الحفلة عاستا وعكر سرون الحتفلين‎ 


(fg. ust. attrtb., basic, minimum) 


مقلا معدن عميقة ذات غطاء » . skillet,‏ مقناح خاش تخ أقنالا مختلفة skeleton key‏ 


طاسة (ممر) أو طوابية ذات غطاء 


بط عام ( يدوت تفاصفل) مهام skeleton‏ 


ر نرّع (قشدة لخليب)) .ملم :21 .ليه ,لاو قن عدد يلم من الخال آي skeleton staff‏ 


أزال (الرغوة) ۽ م (الطا شس امنيس برفق ) 
لَب مقشود » ليب نع دة )لنم ٤۵(‏ )ناه 
the yacht skirnmed over the waves‏ 

جر المت بسرعة وخنّة على سط الأمواج 
he skimmed quickly through the book‏ 


skimp, .كرت‎ & i. ; also serimp يغلت أى‎ 1 


وتوت (ف استعال القماش عند التفصل مثلاً ) 
رتمبیب) ضئيل لا کني 
جلد (الجسم )ء 3 ق قثرة (التناحةمثد) .# skin,‏ 
على الشّطم فط ٠‏ غيرعميق 
سباحة غیت عدت اللاء باستنا ل جهازل اش skin-diving‏ 
(ملابی) تلتضى با لجسم لضيتها 
إن مناه 

تھے أعصانب ؛ يسا يمني , ينرفز في 


skimpy, a. (coll) 


skin-deep, a. 


skin-tight, a. 


he gets under my skin 


` he lied to save his skin كنت لي بچی‎ 
7 
UL. سح (جلدحوان» » فش‎ 


_- 
طل منتبها he kept his eyes skinned (coll)‏ 
ومتيمّظًا » كان على حدر واحتراس 


الوظنين شير المّل (في موم الحطلات) 
also vt. 7‏ ر sketch, n. 1. (rough‏ 
رکم تنطيلي .روک ٤‏ وض مسوّدة 
ا للرسىم القخطيطية sketch-book‏ 
وف عام أى (brief account); also o.f.‏ .2 
0 2 
محمل ؛ رک له موجزة عن .. 
(short, usu. dramatic, literary piece)‏ .3 
(معلومات) سطميّة تافهة ء ناقص ‏ .م ,وطءe۲)ء‏ 
مُفرف او مال جاتيًا ؛ غراف .© .ه رعا 


F, U 
on the skew Jl ل ¢ ذو طرف‎ ۲ 
أعوج » ملت » ذوطرف‎ 


(يصان) الق skewbald, a.‏ 
سيم أو سفُود صغين ( يتحم) .# skewer,‏ 


Uf, 


تد اللحم بالخ ( قبل مشيّه) 
نيت طويل للانزلاق على ال ski, n. © oi.‏ 


رياضة الانزلاف على سيج water ski-ing sll‏ 
اترّلقت (السيارة أو الدرّلجة) جانيًا بن بنط 
انزلاق (الستارة) أثناء قيادتها 5 


ماحة زلقة يقرت شها الائتىن مولن 
على الي في السّارة عند اتزلاقها جانا 


skylark 


skittles, n.pl. except in comb. 71 
لعبة القنافي الخشبية القع والكرة‎ 

فى طويل خاص نهذه اللعية ‏ yعلله-‏ زا 
خادمةه ۽ صايعة (لتخلة عامية ) skivvy, n. (coll)‏ 
الكو ( طاش عری ) 


تک وأحتيال ¢ غ ¢ أونملة skulduggery, ı1.‏ 


skua, #. 


ابتعد عشبا الأنظار » توارّی ‏ .ا لسو 
جيية ( جماجم) skull,‏ 


طاقية » عرقية , عرشّين (عراق) «مع-التطة 
شارة خَطراللوت 
لريل skunk, ^. 1. (animal; its fu) jÎ)‏ 

ضار تنبعث منه راغ ةكربهة وقت الخطر)؛ فراؤه 
سافل » یا {sk contemptible person)‏ .2 


skull and cross-bones 


سماء (سماوات) sky, n.‏ 
اررق سماوي . لارَرَردِي ..ه عساموه 
(ارتضعت الأشعان ) إفى السمأءع ‏ .ی رطعنط- را 
the plates were stacked sky-high mS‏ 
الأطباق حت كادت تصل إلى السقف 
اسمللتم عابي معى فس ۽ ځُوري sky pilot (s1)‏ 
qi‏ في skies laz‏ عط he praised her to‏ 
حت كأى يرؤعها إف السماء 
(مأشرءه) مهمأ the sky’s the limit (/a.)‏ 
کان ثمنه ء لک مستعد لدفح أي مبلخ کان 
قرف (كرة التريكين ثلا ) عاليًا 
القبّرة ء المَلبرة ( طاش مغرّد) .۸ راداوه 
أفرط في الآعب والمزاح 


2.1 


9.4 


1157 


skinflint 


he was skinned by confidence tricksters 
03 سے‎ 
جَيّده المتالون من أمواله‎ 
v.i, with adv, over % +3 کوت علوسطيه‎ 
the rice pudding skinned over کوبت قشرة‎ 
على سط بودنغ الارن أثناء إعداده‎ 


شح » تخل » خیس .1 skinfint,‏ 
غيل » شيف skinny, a.‏ 


skip, vi. @ f.; also n. 15 وتب فة »قمْنء‎ 
skipping-rope خيل الال 0 ي الألعاب)‎ 
he skipped over to Paris for Easter زار‎ 

باريس زمار خاطنة لقشاء عللة عيد الفح 
he skipped the dull parts of the book‏ 

مط الأجزاء للد من الكتاب دون قراء نها 
ران ( ربابنة) , رشن 
سفيئة تمارية أى قارب صيد ؛ تراس 


skipper, ل‎ also v.t. 


وت رفيح واد (كوسيق التب ) skirl, n. © v.i.‏ 
مناوہثة (حرية )؛ ئاۆش .نه © .* skirmish,‏ 
دب ہ۶ نل 

skirt, r. 1. (woman’s garment) مورة » حى‎ 


2. (st, young woman) فتاة 0 لنظة عامية)‎ 


حافة » طرف (edge)‏ .3 
سار عاديا طرف (للحقل مثلاً) .٣م‏ 
عبري النھں the river skirts the forest‏ 


عساذاة الغابة ( أي أنه لاعخرقها ) 
لوج خي بأسفل جدران الغرقة 1,دم-ومتعنطه 
قطمة فكامية قصيرة .5 ekit,‏ 


(فتاة) مَرحة لعوب ؛(حصان) مول .م بطوتفطه 


akylight 1 slant 
skylight, n. کو بألسقف ء #مشهة كمردد‎ alain, past .م‎ of slay 7 58 
0 شىى علله أوغلته › نس عطشه  .> عطهلة‎ 
skyline, #.  ديعب ل 3 الأفق وماعبدى على صفه عن‎ 2 
slaked lime حل مطما‎ 
skyscraper, r. ناطحة الاب‎ 
52 he slaked his thirst with water oJ lilf 
skywards, adv, & a. ٤ | > سے سے‎ 0 
E بكاس من الماء » رَوَى عطشه رب الماء‎ 
الوم‎ p~ ا كلد ئک‎ ۶ 8 
slab, r. ب غالياً) من مادة‎ ) slam, v.t. © i. أغلق ( الباب) بع‎ 
Mr » وم‎ - 1 1 
a slab of cheese کرں أو قلع ة كيرة سل الجن‎ he slammed the door in my face 
slack, a. 1. (lazy, negligent) لع‎ Ex أَوصَّدَ اليأتٌ أى أغلثه فى وجي‎ 
5 9 با فب‎ 
يال 4 يل‎ the door was slammed on further 
2. (inactive, shuggish)  نّشاف‎ » راكد‎ negotiations 
04 
slack water ) اغيق باب اللفاوشات نهائيًا ميأه راكدة ( بعد الجر‎ 
e ر‎ 7 
business is slack these days السوق‎ ie door 9 اة اود ابع‎ 


n. I. (act or noise of slamming) صوت‎ 
اغلاق اللات بندة‎ 
2. (at cards) 0 إغلاق الياب‎ 
little (grand) san الحصول على اا ( أى‎ 


١‏ ) نقطة في دور من لعبة البريدج 
6 شنوى في معد تخص » أكتراء 
ای على » طَع نكزبًا فى.. .ا 
اضرا » بنطوى على الافتراء 


slander, n. 


slanderous, 2. 


رطانة عاسة ,7 slang,‏ 
یھ عست عات 37 
شم | ساب : 
تاذل الشتائم والسبا slanging match‏ 
ضع من العامة عزف فيه rhyming slang‏ 
الكلمة القصودة ويستخاض عنها بلمة 
دها ننس القافية 
مَل » دار › مدر slant, 7. 1. (slope)‏ 
له نظرة خاضّة (coli. point of view)‏ .2 


مال » اعد » حرف (اللخبار ) ., © .ن 


راكدة هذه الأيام » الممركة لار به غرنشطة 
سخ » ری ل غبرمشدود ( 100s‏ .3 


لزه ارقي 


r. I. (that which is loose) 


شد الحبل المر: تی ¢ he took in the slack‏ 
أمساك بزمام الأس 
دقاق النخم (لهده القصة) .2 


3. (ph, trousers) بطلون‎ 
v.i. 1. (be lazy) تیا عا ء اسل (في عمله)‎ 
2. (with adv. off, loosen, reduce speed); 
خفض (السرعة)ء سقل‎ 
slacken, v.t. © i. 1. (slow up) 

خفض السرعة » تمقّل › توا 
ارخی (الميل) , فك قليلاً 
مكسال »تىل »کسوب 
بث (فضلات تی بعد تَنَية خامة المعدث).” ,وواه 
كؤمة من بث [لدديد مث ) 


also v.t. 


2. (loosen up) 


slacker, #. 


slag heap 


slattern, . (ly, a.) 

دي ؛ مذجعة 2 محزرة 4 ان & slaughter, ı.‏ 
د ٤‏ حِوّنَ 4 یں (الذبائج), فل 

تحزن » س ۲ مطنانة ء عذج slaughter-house‏ 


2 - 
ذباح 3 جزار .# للك 
صقلب (صقالية ) ء سلاق Slav, a. & n.‏ 


عبد (عيد) » رقيق ( أرقاء) .# slave,‏ 


أن 


the new foreman is a slave-driver 1 


ربس الال الجديد جير لايعرف الرشة 
غناسة ء عارة العسد slave-trade‏ 
لقد استصد ته للش he is a slave to drink‏ 


رظق) يكرح (طوف اليوم كالعيد) .ن 


slaver, n. ı. (person or vessel engaged in 


غياس ؟ سشيتة تمل العسد slave-trade)‏ 
E‏ 
لعاب ء ربق (saliva)‏ .2 
ر جر 
رال ¢ رَوَل » سال لعابة كن 
عب ديه ء نخاسة slavery, r.‏ 


(سلوك) يليق بالعبيد » خايع 
in translation slavishness is to be avoided‏ 

يفي جب الرجة للرذيهة (أيالنمنوع الت للرفة) 

سلا » صقلبي 


slay (pret. slew, past .م‎ slain), v.t. خم 6 قل‎ 


slavish, a. 


Slavonic, a. 


زحافة sledge (sled, sleigh), 2. © v.i.‏ 
الجليد ب انتقل من مان إلى آلخن مركية الجليد 
ز2 » مطرقة المدّاد .#۸ ر(إeص sledge‏ 


شعن { أمْلَى ناجم sleek, a.‏ 
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slantwise 
slantwise, ade. & a. 2707 مائلاً ء‎ 
slap, v.t. &@ n. لش لَطْم ب صنعة‎ ٤ صفح‎ 
slap-up, a. (colt. ) أكلة) ممتازة ووافرة‎ ( 
(ارتطم بعاشل) موا هصمن-وهله معله : (.لاده) .مه‎ 
عمل ) موی بتهاون وعدم اكثراث .م بطممفوهاه‎ 
هاهموالعkب‎ ۸. هزليات رخيصة مفرطة ق‎ 
المخشىنة ومليئة بالأعمال المبيانية‎ 
slash, .ننه‎ @ ij شرل ( القياش)  .۸ مله‎ 
بسكين أو وی ؛ جرح طويل ( في الجلد)‎ / 


prices are slashed at the sales حفصت‎ 


الأعار نيسا كيرا في التتزيل (الاوجازون) 


the critics made a slashing attack on the 


مام الاد الرواية new play‏ 
الجديدة صجومًا لاذعا 

شربيط رقبق من الخشب أوماشابيد ‏ ۴۰ اهاه 

حم الأردوان (rock)‏ .1 بو slate,‏ 


لون رمادق غامق (attrib., colour)‏ 
لوج من الأردوان للسقف علن-همةهمم) .2 
لوح الأرحوان (للكتابة) )عاط ومته») .3 
عرد من الأفراد يدف كل متهم طنهعماه 
اشرا٤‏ ( لسبوعيًا ) ويرف لهم ميلع القند 


فما بعد 

أن بجی أن please put it on the slate‏ 
ا م ع 
تشع القن على اساب › شكك (مص ) 


let us wipe the slate clean 
2 5ع وروت وه‎ 
لسن ما فات ولنيداً صفمة جديدة‎ 
الله‎ 1. (cover roof with slates) سَقّف بالأزدوان‎ 


2. (coll, criticize, sold) سكيم بالنقى‎ 


slick 
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sleep 


3 5 
sleep (pret, 2 past .م‎ slepD, v.i. ام + ركد‎ sleeve, r. 1. (part of garment) أكام)‎ ) 3 


he has something up his sleeve 
إنه طم خطة لوقت الحاجة‎ 


we must roll up our (shirt=}sleeves 
55 4 
علينا أن نش عن سواعدنا‎ 
he does not wear his heart on his sleeve 
نه بك مشاعره ولاعجاعر بها أمام الناس‎ 
2 
2. )065:( جلية 3-31 » قسص الاسطوائة‎ 
3. (cover for gramophone record) 
غلاف الاسطوانة الفونوغرافية‎ 


sleigh, see sledge 
sleight, #.; ory ti 
خِمّة اليد ء تَعُوَدمَ ء لسممطممعطهنعاه‎ 


ل شعبده 05 ألعاب رة 
ميسشىق القوام 7 slender, a. 1. (slim)‏ 
رشيق ؛ هيناء الع 
(تغل) صل 


2. (inadequate, meagre) 
slept, pret. & past ,م‎ of sleep 
sleuth كلب بولسيضم »,لصم -طاتهلة)‎ 

یم لاقتناء آثا رالجرمين ؛ بوس ري 
slew, pret. of slay‏ 


slew, v.t. & i. 


slice, #. 1. (thin flat piece); also v.t. شر عة‎ 
a e r. 
(خبن), شرخة (لم ) ؛ شرج‎ 


2. (share) 
taxes take a large slice of the profits 
تملع الضرائب حصة كييرة من الاأرباح‎ 
3. (utensil) 5 
كيده مَقَلْطرة لتتدي التمّك الطبوخ مدنا اوم‎ 
4. (mis-hit at golf, etc,); also v.t. & i. 
َر ب كرة الجولف ضرية خاطئة لها تغرف‎ 


slick, a..@ adu. ; also v.t. 


نام ۷ ساعة متراصلة he slept the clock round‏ 
واليوم اا he slept in again this morning‏ 
لم يم من ؤراشه حت ساعة متأخّرة 
سأحتاج I shall have to sleep on this idea‏ 
إلى بعض اوقت للترةّي في الأ رقبل الب فيه 
ابجع ء اقوش 
حاف عنيط على هيئ کیں 
ليام المرء داخلە(ق العراء غا لا ( 


sleep with someone 


sleeping-bag 


sleeping partner ) بك موص( برس الال فقيل‎ 0 
غ د‎ e 
حبك أو قرص سوم رطت) اانم-همنمهاه‎ 
sleeping sickness مرض النوم (ا افر د ف ) النوام‎ 
v.t. 1. (shake off by sleeping); as tt 
he slept off his headache عاج صداعه‎ 
5 5 
2. {provide with place to sleep); as tr 
the hotel sleeps $00 guests Jill ستى عب‎ 


غسماثة نزيل 
- » رقاد ٠‏ کری 2 


ن تمي وض نا sleep walker‏ 


sleeper, r. 1. (one who sleeps) ناعم 3 راقد‎ 
) ية الم ( بالقطار‎ 


3. (support for rails) عارضة خشسة) هدک‎ 


2. (sleeping car) 


أرق ¢ فارقه الگى 


مان › ونان 


sleepless, a. 
sleepy, a. 


sleet, n. & ui. 
سقط الط ر موا بالثلم‎ 


slip 
5 07 eb 
خاي » ديق وسرع الانزلاق  .ء ,وصاه‎ 
he iş a slimy individual 


لته تحنس كريد سیل ف القن والتزش 
slung), VI. (throw)‏ .م sling (pret. © past‏ 
قذف 

علق 
عا شيكة الع بين مودت sling a hammock‏ 


2. (suspend) 


n. 1. (supporting bandage) مكلاف للذراع‎ 

متلاع أحاة لقذف جر باليد {weapon)‏ .2 

بل ر » 
جموعة جبال لِرَفع الأثتال 

انَل shunk), v.i.‏ .م slink (pret. © past‏ 
ميه (خارجًا من الجر ) 

انزتق ‏ ترق › ارعن . انسل“ 


she slipped into a dress ارتدت فستانا سرعة‎ 


3. (part of lifting tackle) 


slip, v.i. 


+ ور ت‎ 
he slipped away انسل" خارحا‎ 
he slipped out for a drink اسل أو‎ 


شرج في دوء ليشرب كأسًا 
آفنت الير من شّفتيه it just slipped out‏ 
he never lets an opportunity slip YX dif‏ 
يدع فرْسّة تفوت إلا وانتهزها 
زلق وسقط على الجليد 
someone seems to have slipped up‏ 
5 0 5 ع« م 5 ب م 
ن حدم قد أهملفي تأرية عَمَله 
دس شيئًا عه وسرعه 


he slipped on the içe 


سد ي 


وه« 


v.t, 1. (slide) 
she slipped on a clean dress (lag (ضلعت‎ 
ولبست فستا نطينًا في تة عن‎ 
he slipped some money into the porter’s 
دن فة من الود في يل الراب لتقط‎ 
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slide 


بتع هن الزبت تطمى علي n.; only in‏ 
مساح ةكييرة من سط ال ماناو لاه 


slide (pret. &@ past .م‎ slid), v.i. &' t. (Ht. © fg) 
انزّلق » زل » تلق ؛ زخلق‎ 


مسطرة حايية slide-rule‏ 
باب ر مُنزلقا على یری sliding door‏ 


مقياس (لمساب الضرائبٍ مثلاً ) علهءه عصنفناه 
يرتفع ويففض حسب الأأجور 

أطلق امحل على الغارب  ke let things slide‏ 
اق »انزلاق 
زحلوقة للأطغال 
شرعمة زجاجية ليجو ؛ مهام :وداه .و 

صورة مُلوَّنةَ على زجاج شمّاف للفادیں السوري 
مشبك لشعر الساء 


n. I. (act of sliding) 


2. (track for sliding) 


4. (clasp for hair) 
slight, a. 1. (of slender or poor physique) 

یف انحل › 1 هش 

تافه » طفبف 


I haven’t the slightest idea ¢ لا أدرى بالرّة‎ 


2. (small, unimportant) 


slightly, adv. 
slim, a. 1. (slender) تسثوق القامة ؟ صَغَاء‎ 


ضَئْيل » ريد ` 


his chances of success were very slim 
كانت احقالات اجه صّثيلة جا‎ 
قلّل ( عص مین ) طعامه لعلاج سینت رن‎ 


وحل » طين ؛ ما زجة ر زها الحلزون .» ,11ء 


2. (small) 


, Sloppy 
مرلقة (لبناء السفن أوترممها ) .> رود س مناه‎ 
شی (التماش) شما طیلاً‎ 
slither, v.i. زلق على مغيوّن ؛ ترج ؛ زحف‎ 
شظية صغيرة ؛ شريمة رقفة (من الحين) .م ,۷او‎ 
a SSR رال ء رك د‎ 
سال لعابله ؛ روال ؛ أبدى نّا مغر متهافنًا‎ 
برُقوق شاك » خوخ شائك‎ 


slit, v.t. &@ n. 


sloe, n. 


slog, v.i. 1. (hit hard); also v.t. &@ ıi. عر هب‎ 
(لللاك) غرصه بعنف وبغير مهارة‎ 
2. (work hard); also n. نلق يلح قعل مل‎ 


شعار ٠‏ زداء ( فرب مثلاً ) 


سَعْينة شراعية صعررة ) سفينة حرسة صغيرة .» ,هماه 


slogan, 7. 


راف الفهان) فانلق (الشاي) © ...ه روماو 


pl. except in comb. 1. (dirty liquid)‏ رم 
سائل قذرء سال (الطع) 
وعاء (على المائة) لثمل الشاي 


لام مهروس وعزوچ بال (1009 فندون) .2 


slop-basin 


3. (cheap ready-made clothes) ملاس‎ 


جاهزة رَخيصة ( وخاصّة لتارة الأسطول) 
هدر ٠‏ المجدان ,2 slope,‏ 
امال » مل » جعله مغدرًا ` 40 

0 1 
انحر ؛ مال 


ش ]| اسل خارحاء انعسي (si, walk of)‏ .2 


slope arms! 


v.i. 1. {incline) 


)زةÎك( sloppy, a. 1. (wet and dirty; messy)‏ 
قزر وموخل ؛ وس ومسل ؛ (طعام ) شبه سائل 


2 of 
2. (slovenly) 
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slipper .‏ 
حقدة مُنزلتة ( في أنشوطة مثلاً ) ©مصامناه 
اطق (let go)‏ .2 


غادرت the ship slipped anchor in the night‏ 
5 ت ED‏ 
السفينة المردى واشت ف جخ الليل 
غاب الأمرعن ذاكرتة it slipped his memory‏ 
j‏ ۰ رلَّة ¢ وة 
زه قلم 


n. 1. (fall, error) 
a slip of the pen 
a slip-up 
2. (evasion, escape) إفلات » شرب‎ 
تمئس‎ 
(البعين الهارب مثلاً) من رجال الشرطة‎ 
قسن‎ 
) ترتديه المرأة تحت فستانها +> كيس( اة‎ 


4. (strip of pape) قساصة ورق + جذأذة‎ 


he gave the police the slip 


3. (loose covering or garment) 


عقلة (من نبات) تُتطّع و تعرس (cutting)‏ .و 
لا دزيد عن he is only a slip of a boy‏ 
كونه غُلامًا يما » لبإلا صتا خيلا 

مزلقة مغررة (slope for shipbuilding)‏ .6 
غحى الشاطى» تبنى عليها السفن 

خف ء شبثب + با بوج » ملطوفلة .× ,مم اء 

( أرض) رَلقة ؛ مكار مراوع 

(احرن he is a very slippery customer‏ 
منه) فان تنص لا دوقن مُطلمًا 

(آرض) ملساء › زلقة 

شق ! اسع ! استعهن ! 

غبرمُْتمّن » مُطْصّلَنَ (مس) ٩.‏ يهمطومناه 

تيار الهواء اترا خلف .7 slipstream,‏ 
جسم مقرك ٠‏ الهواء المزاح (طيران) 


slippery, a. 


slippy, a. (col) 


look slippy ! 


sluttish 


تَزّاقَةَ (حبوان من الرُوبات) slug, 5. 1. (mollusc)‏ 


زصاصة للبندقة الهواشة (bullet)‏ .2 
مال 5 ىة .” sluggard,‏ 
غير نشييل 0 كاميد ۽ شامل sluggish, a.‏ 


sluice, r.; also sluice-gate, sluicervalve 
هة أوتمإن في ال لتنظى رور المياه‎ 
َر ف(القاذورات )بتار ماي قوی .¡ @ ...ده‎ 
عَيَ فت مكنظ بالمّكان واليوت . .” ,صدا‎ 
المتداعيه » اللأزقه القذرة في للدن الكيرة‎ 
ui. ) تراد على الألحياء الفمرة (لأعان الب‎ 
slumber, v.i. &' n. نام ¢ الى‎ ٠ رقد ع‎ 
slunmap, v.i. 1. (flop رمعل‎ down) خر على‎ 
الأرض (منسشتة الإعياء ) , تها یی‎ 
قيلت الأسعار اة (لله ,منم ره .د‎ 
,. ساد » كود اقتسادي» هور الوق‎ 
slung, pret. &' past ,ح‎ of sling 


slunk, pret. 2 past .م‎ of slink 
slur, v.t. r. (blur) 


مشخ الكلام 
خلط (ضيض) في كلامة  his speech was slurred‏ 


2. (pass lightly over); كه‎ ir 
he slurred over the dead man’s faults 


أشار إك أخطاء الراجل إشارة عابرة 
( انشرب تُمعتّه) شائية » عة n.‏ 


لوج ذائبة ؛ عواطف زائطة 


slush, +‏ 
ر طريق) وّجلة + (قصة) تاقهة .ه ,اهاه 
امرآة كول قر المظهر slut, r.‏ 


(امرأة) مهيل في تيا بها ونطافتها .م بامتعسله 
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slosh 
(قتة)عالمنية تاية‎ 


3. (sentimental) 


ضرب سوق » لل 3 خمط slosh, v.t. (s.)‏ 
فز شيقة > شعب» slot, n. © o.t.‏ 
آلة تعمل تلا يبإسقاط slot-machine‏ 


قطمة نتود هن فضّة فيها (لببجسيلع) 
كن ء يلاد 
اليب الكئلان » دت العشّل 


sloth, #. 1. (indolence) 


2. (animal) 
slothful, a. كنول کتلان لكأة » يليد‎ 
slouch, v.i. ف‎ n. 0 مشى با وتثاقل‎ 
تكح ( في الطرقات)‎ 
slouch-hat فة شبعة عن اجوخ ذات‎ 


حافت عغريضصه 3 متدلية 
مساتتقح ٤‏ ية و يأس slough, r. 1. (quagmire)‏ 
(غّدت  i:‏ © ,رن (cast-off skin); also‏ .2 


الحية عن ) جلدها أوسَكنها 3 طْرحح 03 َد 


تنس مُهمل في هندایه وعَمَلهِ ‏ .م يمعجمله 
غس هشقن + عن مر slovenly, a.‏ 
بليء ٤‏ غير شرع slow, a.‏ 
المركة البطة رف السينا) slow-motion‏ 


هذه الساعة مؤُعْرة (مقصّرة ) «مله و¡ مەل عط 

تيء الت أو الإدراك 

ut. & iı, ust. with 2405, up, dow ii 
الترعة » أبطأ ؛ تباطأ » توان‎ 

ثشيل الحركة ء بليد 

زاف الي( سائكة) 


slow-witted, a. 


slowcoach, n. (coll.) 


slow-worm, n. 


أتحال وقانورات (ف قاع البق لاً) .» ,موفسله 


smash 
he tried to make me look small in front 
of my friends حاودك أن عل عن‎ 
قدري امام أصدقاقي‎ 
ft, 1. (of the back); + 
the small of the back (Jَ§ظئا القن (أسفل‎ 


2. (pk, underclothes)  .ةةيلخارلا لللابى‎ 


smallpox, r. عرض الجدرئ‎ 


مس (شعره بيده) ؛ تزلف smarm, v.t. (coll.)‏ 


اهن » منزيل فى الجاملة  (co.)‏ .ه smarmy,‏ 
حش بوَخُزة أو لسعة smart, zi. © n.‏ 
خا a. 1. (sharp)‏ 


at a smart pace رسثى) عنطوات سريعة نشطة‎ 


o2 


صريهة حادّة سريعة 
حاذق »كس » شاش 
إنه دى ع مغرون he is a smart Aleç(k)‏ 
بنشه » شايف نسة 
انق › مهندم . لشيك؟ 


a smart blow 


2. (clever) 


3. (stylish) 


smarten, v.t. & i., oft. with adv. up jz 
أى زين منظره ؛ تاشت أو تهندمت (لحنلق)‎ 
smash, o. f.1, (break to pieces); also v.i. 
, متم »کش تهثم ء تكش‎ 
ليم كك م‎ 
الجواهر متلا ) وإختطاف حتوبانها والترار بها‎ 
2. (knock ball, ee, a رټ اع‎ 
كرة ( الي مثلا) بهدّة إف أسغل‎ 
تصادُم عنف» كارئة مال (طمص) ...م‎ 


2. (overhead stroke in tennis) سل کون‎ 
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sly 


ماكر مخادع 


sly, a. 1. (deceitful) 


2. (bantering) (دعابة) خبینه‎ 
he made a sly dig at me اولي بىلامظة‎ 


نهاحُبث وعَضٌ » لاقني بصورة غیرمباشة 
سَمّع » صرب بكق اليد 
بين - 
أو بشمتيه ف انتظار (الأكلد الخييّة) 
(تمرّفات) يشت منها (with of)‏ .قد 
عة ( التآمرمثلاً) ؛ ذو َة خاصضّة 
عة ء لكتة » لطمة 
صوت ضربة الكت أوالصّنْعة (مصاه») .2 
قتي أقوم ) بمماولة 


دوق ¢ مناق» 


smack, v.t. 


he smacked his lips in anticipation 


n. 1. (blow) 


3. (coll, attempt) 


4. (taste; fig. suggestion) 


لم ؛ (اشصّت) راغة (للايانة مثلاً ) 
قاری للصيد (fishing-vessel)‏ .5 


( لكيه على آنه ) بالضبط adu.‏ 


he ran smack into the wall اصطدم (الطفل)‎ 
بالحائل مباكرةٌ أثناء جيه‎ 


صَعْسسء قليل » ضثيل » سير small, a.‏ 
أشلية خفنة (كالتادق) small-arms‏ 


3 ا 
قِلَم د صعيرة كح قراطة small change‏ 
أسماكٌ صغيرة , يارية (مصس) + بل2 لأقدمة 
صغار الناس , عن لا يعد بهم 
قطمة أرض زراعية لا 
ريد ا حتها عن خسين ذدّانا ؛ مزاوع صغس 
الھزج الأأخين سن الليل( قب ل الضن) سمط لامصسه 
مارس الارة he trades in a smal] way‏ 
ق ولاف ممدود ( أي أنه تا جر صغير ) 


small-hold/ing, -er 


smoke 


smite ( pref. smote, past .مر‎ smitten), v.t. 


the young man was badly smitten, 
كان الشابت ب يعاق في لواچ الغرام‎ 
اعداد »> عامل و ى المحاين‎ 
smithereens, 71.21. أقتاث ( قرح تمم مثلاً)‎ 
2 
ورشة جدادة‎ 


smith, #. 


smithy, #. 


smitten, pas! .م‎ of smite 


وب واسح (للشاء والأطفاك) .# smock,‏ 
رر عل عند عط عش الل smocking, r.‏ 
باب عسل بنُخان(المصانع)  ١.‏ ,سه 


smoke, #. 1. (fumes from burning) شان‎ 
جار من الّخان‎ 5 


نة عالية (فى مصح أو ماخرة) smokestack‏ 


smoke-screen 


all our plans have gone up in smoke 0 
كير خا فن شي“ ءدبت دراج الربلح‎ 


ف (act of smoking tobacco;‏ .2 
تتلخين ؛ سجهجارة » سيكارة 
v.i. & t. 1. (give off smoke; apply‏ 
انعث منه کان ؛ عاج بالميخات smoke t0(‏ 
شيعت الّخان the chimney is smoking‏ 
عن للدخنة تسيب الّخان إلى داخل ارج 
سس the police smoked out the fugitive‏ 
رجال الكرللة الطريدٌ اهار على المنرويج من عبد 
تارات (عُوَنَات) للثئس 
مَك تین من فصل القّكَ  smoked haddock‏ 


smoked glasses 


2. (inhale and exhale tobacco) 
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smash-hit 
اح ساج لأفنية جّديدة (اه) .# بائا-طععص»‎ 
smashing, 2. (st. هائل . عظلم ( اصطلاج عا(‎ 
رة سطريّة ( بعلم ما)‎ 
لل بال لاء شت ب حكن .ب .به ,۵ه‎ 

للا a smear of blood on the‏ 
بح من التم تلو تلوت الحايل 


they ET E EEE e 


اع الل طحم smell, 7. I.‏ 


راعية (رواغ) 


smattering, #. 


2. (odour) 


not a smell of a customer all morning 1. 
يمل عة الدكان ريون وإحد طول الصباح‎ 
v.t. (pret. & past p. smelt) شش 3 اشن‎ 


v.i. 1. (have sense of smell) استشو‎ 


فا حت منه رأة 


(للطعام ) را امه دة 


2. (emit odour) 
it smells good 


تطوح مله راعة اباد that smells of corruption‏ 
أملاج التي (لعاج الإطاء ) .امم salts,‏ 

سل عرق صغي ر(من فصيلة السيلون) smelt, r.‏ 
سر (ركاز المعين ) » سبك .1 smelt,‏ 
ابم 5 تسم ؛ ابقامة smile, o.i. & n.‏ 
بتم الحثل له fortune smiled on him‏ 
دل » لث ۽ لطأضة 


this is a smirch on the family nane 


smirch, v.t. & n. 


2 
1 5 92 5 5 4 5 
هذه وكمة عار ي جين الامثرة 


smirk, v.i. & n. ابقې ( ابا بنشهة)‎ 


snap 
2: (disease of corn) مر وين كار ب اة‎ 
3. (indecent talk) كلام بلي" أو فاحم‎ 


رجو ) ليه بالسّناج 
فاحش ۾ بي" 3 فاج 


smutty, a. 1. (dirty) 


2. (indecent) 
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smoker 
smoking-concéêrt حفلة هود سيقية يبح‎ 
ا التدخين وتاي الى خلالها‎ 
smoking-jacke جاكة من القiık )خض4‎ 
ومطرّزة ) كان الرجال برتدونها عند التدخين‎ 
smoker, #. 1. (one who smokes tobacco) 


سن ( التيخ ) 


وتجية ١‏ 0 (ممر) (railway carriage, etc. where smoking e‏ .2 
ككيمة اهام > قرم ممم | دترا (نتطار )شام فيد الترخين (لع ولاه وز 
ش ( اليصات) ¢< تقلط v.t. 1. (control by‏ .) رة جَوٌّها) قليء بالتخان smoky, a.‏ 
عَم فيه باتتبال الشكيمة ناعم ا 6 (طرتق) مد smooth, a.‏ 
سوق » الف (sk, steal)‏ .2 كلام ا ر ا کی که 
sna, r. 1. )physical projection or‏ | حمل راسم ) عمساو با ف توا , كم 357 


نتو 3 أو ترو 5 irregularity)‏ 


عرقلة غس متو مع (yالu‏ تن ,لامم) .2 


snail, +. رون 0 وقّعَة‎ 
the traffic moved at a snails pace 

سارت کن تتركة المرون رع المَّلَحَنَاة 

snake, n. جه » عبان‎ 

حاوي الحتّات snake-charmer‏ 


إل يهر الم 


راا ميه من 


he is a snake in the 
) تين '(متوعاي‎ 
vi. لف › ا (الطريق) يريا‎ 


فس 0 
الىق کک ا وبصوت مسموج (bite)‏ .2 
he snapped her head off‏ 
ر3 علبها عة وجَناء شّديدين 
the officer shapped out an order Fj‏ 
a 3‏ م ص ما 
الصايط الأمر (عفى للجتود ) دة وصرامة 


| snap, v.t. © i. 1. (break) ار‎ 


smoothing-plane qal فارة رعصج)» لسم‎ 
the lawyer smoothed out all our difficulties 
أزال الاي کل صعابنا » كلها‎ 


it took some time to smooth him down 


ع أستطع تهد ئة ثورته إل بعد وقت طول 
کیا انفاسه ؛ أشد؛ أغرق (بالعطف) smother, v.t.‏ 


smoulder, v.t. 


احترق بل وبدُون لهب 
كان he was smouldering with anger Jat‏ 
بالكّضب » كاد يغلي من يئرّة مه الكبوت 
اللخ (أصابعة بالجيثرمئلا).» smudge, v.t. & i.; also‏ 
smug, a.‏ 
شُعور المرء 
الغو له أ رن قرا ِن غبره 


a life of smug respectability 


ھڑب ( البشا نح 4 smuggle, v.t.‏ 
مهرب (اليضا ت ( smuggler, n.‏ 


2 
smut, #. 1. (bit of dirt) سنايج 3 هباب. وان‎ 


snapdragon 107 ies 

0-70 ڍz (ill-tempered); also snappish‏ .2 اهر ال he snapped up the bargain Ai‏ . 
الغ والتهعٌ » عضوب ترص | انَل على راء الشِلعَة المنقّضة 

3. (make sharp noise, esp. openinig or, snapshot, #. قله فوتوغرافية‎ 

شرك دة َء رة .# snare,‏ متلق › فرع , ر closing)‏ 


لي م ا عور ص 
اصطاد راونا مكرك ۽ اوقع سارّجاق م ...م 
3 (الكلب) snarl, v.i. 429 t. 1. (growl); also n.‏ 
گرا عن أنيابه ؛ رد مكراسة وصَوّت خش 
تشابك » تَعَقّد » اريك (entangle)‏ .2 


خلف » اتلس » انع 


snatch, v.t. * .؟‎ 


he snatched an hour’s sleep 
الترصة أي فاتهزها لينام ساعة وإجدة‎ 
he snatched victory from the j ws of 
disaster كان على ونك الهزمة‎ 
لكت انتصر على عدقه ف الط الأخيرة‎ 
n. I. (attempt to seize) اختطاف» اننراع‎ 
2. (journalese, theft or kidnapping) 
) سلب (حقيبة ضتود مثلا‎ ٠ اختطاف (تحض)‎ 
تة أى نة‎ 


he was humming a snatch of anı old tune 


3. (fragment) 


كان يدون بع ض مقاطع أغلية دة 
خان aneak, #. 1. (mean person) 8 ٠»‏ 
2 شال ونسرق ما تصل إليه بده نط - ھەم 
واش .6 فن )ص( (sh, informer)‏ .2 
اسل جيه 
کت I had a sneaking regard for him‏ 
اک له إيجحاباخنيًا (بافرغم منكونه مي ) 


وشی ب » مثى بالّعايّة 


v.t. 1. (slink about) 


2. (si, inform) 


اخس رشيئًا تاذيًا عادةٌ 4 


نا 


لرّقع he snapped his fingers at the waiter‏ . 
أصاجعه تمنادمًا ا الجترسون(اى الناجل) 
كرت ممزداها 
(شاغطة على ميه حض فَرْقَعت) 
إعْصَّ من من عُمْلَتك 1 ا ١‏ 


التقّط صورة .. 


she snapped her purse shut 


snap out of it! 
4. (take photograph of) 


إطباق الفََّي مِصَوّت مشموع n. 1. (bite)‏ 

كرقمة 

3. (fastener) (ait) û كول اوطاقة‎ 

تغاط . حيوية , 
تاس مه 
کب Ee‏ وبِغَيل تاس 

اة من ألعاب الورف (للصضغار)(تممع ard‏ .5 


2. (act or sound of snapping) 


4+. (coll. energy) 


the football tearm lacks snap 


6. (something done suddenly); often 
attrib, 


ف برد فارص اة a cold snap‏ 
قرار رخال عدن بدوث ترق a snap decision‏ 
لقْطة فونوغراضة (photograph)‏ .7 


8. (thin crisp biscuit); 7 in 


بویت الرُججْيل (ضَلْ ورقن) ginger-snap‏ 
الكشم حك حبك المع (نبات ات مُزهصر) .7# snapdragon,‏ 
شط كله نشوك" GDR‏ اع ب 


> هھ عي * 1 
شيل , أتشرعٌ , استه | make it snappy!‏ 


snow 
من بتك على أقراد طتته الاجماعِيّة‎ 
snob, +. ازدراء للرّء لأقرا د مته الاجماعنة‎ 
النواضّ ممح بطرين‎ 
امُغالاة ف الاضتلاط بأفراد الطبقة الى‎ 
نابج » رمق بنضه وتر لرن .۾ رطوفط همده‎ 
كه متينة لش المرأة‎ 


ا جماء يعس کن الاستهزاء 7 snOOK, 7. (Sl), ust.‏ 


snob, #. 


inverted snobbery 


snood, 1. 


استهزا ابه . .. he cocked a snook at‏ 
راتا اهاه على انه یر٤‏ أسايع يده 
فوع من البلیاردو لعب کرات مرن .م ,موه 
أوقح ملافة ق لعبة اسک o.1.3 also fig.‏ 
فيمأزق 0 وبل مسا قي خصود 
دمن أننه قى snoop, v.i. (col)  هريغ û‏ 
مرف » مس ¢ ایض شه اام snooty, a.‏ 
نا > ند حفينة » ەو هت snooze, v.i. (coll)‏ 
شمر (النائم ) » 8 0 غيل snore, v.i. & n.‏ 
غش (اليصات) ؛ یں 
شيء س 0 منكلة عَويصة؛ snorter, 7. (coll)‏ 
ربالة عَنْيمة اللطمة ؛ رج عامينة + ججرّعة شتكرة 
بمخاط الأشف » بريوز (عامَية) (واس) .ممه 


U.H. O f.‏ برا بن 


snotty, a. (si) yt 0 أف») تسل منة اال‎ 2 


طم (الخنزسمثلا ( 00 0 فطيسته .# snout,‏ 
تلج 0 ثلوج ) 1 snow,‏ 
آله كالمثرات ذلت تَصلین snow-plough‏ 


٠‏ كبيرين لإزالة الثلم اترا في الطريق 


اتيت رالتماء) » ستل الي 120020 
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sneer 
“> عه‎ 0 5 
sneer, v.i. © 7. ر منه ۽ تھ عليه ¢ رك‎ 
e ا‎ 
0 , ا‎ 
such an opportunity is not to be sneezed at 
لايم أن هان بهنه العُرصه (الفريدة)‎ 
o 1 ڪه وو‎ 
snick, v.1. © n. أحرث فرضًا أوحرا‎ 
(ف حاقة لَوْج خثي مثلا ) ؛ رب ال )عة‎ 
snicker, see snigger 
(جواص) مره ء مَرّوّرق مالم (لى .ه ,نەە‎ 
تلاحظات دنسة لازعه‎ 


sneeze, v.i. O n. 


snide remarks 


تشمّم »شق + شَّنَ (عمس) sniff, v.i.‏ 
أطجى استهانته أو 
اسقنافه بارای » 2 لها 


شم (النيم) 3 اشم 0 .0.1 


he sniffed at my ideas 


شه 3 تعتة .21 
خض ء حر snifle, v.t. ; also snuffle‏ 


snigger, v.i, حم‎ ; aiso snicker 
يك ضا خنیتا مكتريا‎ 
قصل (بصربة سريعة من المقضٌ ) .+ © .0.6 ,ونصة‎ 
n, 1. (cut) قصاصة (من الؤّرق ی القّماش)‎ 
2. (si, bargain) أخطة‎ ٤ شروة راعة‎ 


007 
الشنقب (طائل ذو يقار طول مستىق ) .# ١ snipe,‏ 


ميد (القناص جود العدقٌ) .© نن 
واحدًا بعد الاش 
قنّاص (من فرقة الْقَناصة) ‏ .#,معمنصه 


r! | - 2‏ 4 
قصاصه + سمك (من ایرث مثلا ) snippet, r.‏ 
اخس » سيق مةه 

KS 5 e 0‏ 
اث و سال الغا عن أدهة .م © .يت راع۷eنصء‏ 


snitch, v.t. (si) 


so far from being aly he ne yO كا‎ ped 
ضوف كوّنه یر مش تع كان لايزال زائمًا‎ 


1 am so glad to see you ` اف سعيد 5لرؤياك‎ 


so long! ! إلى اللتاءاء مح السّلامة‎ 
so long as I am here... مادٌّمْتُ هنا‎ 


so many came, the hall was full 
عدن عدد كس فامتلاءت القاعة‎ 
he was not so much angry as upset 
كان رعا لا حَدّث اكل متا كان عاضا‎ 
he didn’t so much as say thank-you 
لم يَنَنْممّل علي حت بكلمة 8 واجدة‎ 
so much for the first stage of our joumey 
إلى هنا بذكي الكلام عن املد الأولى من رلت‎ 


this is so much nonsense 0 ما دا‎ 


there is still an hour or so to wait 
لا تزال أمامنا حوالي ساعة مئ الرّمّن‎ 


2. (thus; in this or that way) 
so am I وأنا كذنك ¢ وأنا أَيْنَا‎ 


so-and-so (zoll., unspecified person) كُلان‎ 
(sl., unpleasant person) أبن کلب (مشتهية)»‎ 
so-called, a. المدعق ب .. » المزعوم‎ 


5 4 ۳ ۶ 
تصادف أَحَدَث أن . . . قط it so happened‏ 


*»* +٠ 66 


80-80, û. بان › كن لاق لا باسبه‎ E 
so that دَق . حقّ ؛ یٹ‎ ٠» 1 


you don’t say so! (aê) هل دذا ا ؟‎ 
conj. 
jit was late, so we stayed كان 2 فت‎ 
ثب‎ 4.5 5 
so that’s that! و انتفى الاھں‎ 


snow bound ı169 


he was snowed under with work 
غَمَرته الأعْمال أى الواجبات‎ 
0ء‎ W0 میں فی مان ما يسيب التلوج .ت رفص‎ 
snowdrift, ı. وام من الث كرسنها الج‎ 
بللماسمصة‎ ٣. سُقوط الث ؛ كي الث الاقط‎ 


snowflake, #. ال‎ ER 
snowman, #. كوم تي مكل على هيئة زان‎ 
snowstorm, #1. عاصنة جت‎ 


snowy, a. ا اا‎ 


ترف عند وصده ؛ رد وجا snub, v.t. @ n.‏ 


a., esprit 
snub-nosed اتلس الأنف‎ 
snuff, n. خوط ¢ نتو ق‎ 


دنن الشّعوط ؛ أزال جُزء النتيلة ارق ...م 
أطت الم the candie was snuffed out‏ 
4 3 

the rebellion was snuffed out ail اليرت‎ 


he snuffed it ) مات ( تعس علتى‎ 


snuffle, v.i. & n. UT ES 
رمسو‎ 4. 1. (COSY) ريج وداؤ فى'عوش؛ ست‎ 
2. (close-fitting) ملابی ككرت التمصيل‎ 
n. (sL) رة أو أو وق ق حانة أي بان‎ 
5-03 صغيرة ذات ج داق‎ 0 
snuggle, v.i. (also with down, up) متك‎ 
) افطع طالبًا اليّفء والتنان‎ ( 


so, adv. 1. (to such an extent Or degree) 
اف خد أن‎ 


socialite 
sober, a. 1. (not drunk) واع ۽ صاح ء ع ل‎ 

ع عيرم 0 
جدى عرزن (temperate, serious)‏ .2 


he made a sober estimate of what was 


possible 
قَدَنَّ الإغتا لات المكنة تدرا معتولا‎ 
sober-sides شن تارب التزيّت ذ ف چدتند‎ 
oi with ركه‎ up, down أآفاث أو عا‎ 
من له ؛ ثاب إل ربثّْرِه‎ 

sobriety, n 
sobFiquet (soubriquet), #. أثبان)‎ ( Jo َنب ء‎ 
لعبة كرة المرم (عامية)‎ 


انس + على الخشر 


لويم 5 2 
زان » حك »> وقار 


soccer, #. (coll.) 


sociab/le, a. (-ilty, n.) 


social, a. 1. {concerned with the community 
اماع اضبةإك امجح‎ 
man is a social animal ê الاشات يران‎ 
ع من العلوم الاجماعية”‎ 
بو‎ 1 0 
الضيان المتاعي أوالاجمائي وام لونم‎ 
social worker را خدمات اجهاعيه‎ 
(للشوون الع والعائلية والاجماعية)‎ 
گ۰‎ ٤ 
2. (friendly, sociable) had اطیس»› ودودء!‎ 
ناد اجتما غي‎ 


or society) 


social science 


social club 
n. (coll.) 5 حمُلة مص > ليلة‎ 
socialism, #. اللاشرا اک‎ 


اشراک 


#به 
الجزب الاشيراك :زب الال he Sos ary‏ 


socialist, #. (-İc, a.) 


2 1 كمي 
ری حا حاة اجقاعية مرغ .و ,افاعم 


TI7O 


` s0ak 


soak, v.t. & i. I. {rake or beçome wet) 


ر 
6 


نفج ؛ اعنص 

he was soaked to the skin كان دی من ليلل‎ 

! کڑس کے‎ 
جهده ووّقته لدراسة عم التارج‎ 
arithmetic was easy for him, he just soaked 

ڪان عل السا سل عليكف لاا 
عيث أنه تعلمه يدوت أدفى جَهد 

رى لعقله النرصة he let the idea soak in‏ 
تنل التكرة اليديدة ( قبل الك عليها ) 

the water soaked through the ceiling 

قرب الماء من السمّف ء لف الَف بغدة 

استع رلاعناء sl, overcharge)‏ ۳8 
الل الغقراء ثلا ) + تنام مما باهظلًا 

n. (coll. heavy deinke)  )ةيّماع( يسكس‎ 


he soaked himself in history 


صائون 


soap, #. 

خطابة نرعي إلى تب s0ap-box oratory‏ 
السامعين (كما عل حطياء المياددن العامة ) 

soft soap (Ht) صادون سائل‎ 


2 
مرأقنة» تملق ع (fg., flattery); also v.t.‏ 
3 95 5 5 
تزلف ۽ تمل › داهن 4 نیدد إلى 
سكن » صیتن 30 
2 
( لول ) صانوف ؛ مغع ل درعوة الصانوت .ه ررم ومو 
حلق (الطسش ) + انطلق في الغلق؛ حلم .0.4 ,عدم 
prices soared when war broke out‏ 
نبت الراب 


sob, v.i. & رع‎ also n. 


ارتفعت 
الأنحار ارتناعا يشاهمًا عندعا د 
تچ 3 سّهَن ٤‏ چ 
FWY‏ كمه ر خيصة ) sob-stuff ee‏ 


soft 


جماعة ديشة كاثوليكة .1 sodality,‏ 

0 بالماء ۽ سكران .م يمعلهمه 
معدن الصود بوم (عنسركمِياف) .۸ ,ملقم 

sodium bicarbonate سكريوتات الصّودا‎ 


كلوربدٍ الصو دم 6 sodium chloride‏ 
وشاح بخان المُود يي sodium vapour lamp f‏ 
وبل ؛ اكلواطة 

أريكة »نة » يوان 


soft, a. & adv. 1. (pliable, smooth, tender, 
non-alcoholic) 


ناعم » ليّن » مَرِن ؛ غیںک ی ليج 
الجواب a soft answer (turneth away wrath)‏ 


اللي يرف العَضّب(يِن أمثال لمان للم ( 
بئسة برشت نمف صلوقة) a soft-boiled egg‏ 


مو بات » مشرويات غرک ول مضل اه 
کوک له (ش التَرَاولَهوالِْفيش) عط هه 
ماش النیییں والشتاش soft furnishings .jÈÛ‏ 
(تبارة) الأفيشة والموجات »نناخ ممع :006 
طوف » رقيق الاب حون o-1 e14‏ 


sodomfite, r. =¥, n. 


sofa, n. 


soft breeze 


he got himself a soft job حصلعلی‎ 
وَظيفة مُريحة لانتطلّب مجهودًا‎ 
soft lights إضاءة خافتة‎ 


اة نمض صوت البیا ی (:1) لولعم كمه 


قلّل من أَكَيّة 


نط ما 


. ) و( هق‎ often o.t. & i. 


ا 


ععتلماعمو 

ي ” 
الم ٤‏ تام ).1 ي213©13-) v.t.‏ رءاإجتله عمو 

soclety, f. 1. (organized system of living Or 
community) مع ئة هة اجا عية‎ 
2 
2. (company, companionship) النه‎ 
3. (fashionable world) لفح ال ق‎ 
high society الأؤساط الراقية‎ 


جباعة . جمعية ء ينه 
شركه لاشتتار الأموال 2 نمه وسندلم 
وإقراض عن برجب من أعضائها في بشراء مرل 
م الاجماع 
جورب قصيرن 
سكت ! إِخْرس ! 
ری + ضبان (loose innêr sole of shoe)‏ .2 


تشة؛ لم 


4. (association) 


sociolog/y, 2. -İst, n. 
sock, #. 1. (short stocking) 


put a sock in it! (s.) 


3. (sh, blow); also v.t. 


socket, ET E: 
جسم ليدخل فيد جسم آآخر‎ 

عم 5 

ثقرة العين ء ىدها eye-socket‏ 


متاح کشتبان (مبكا 4 socker-spanner‏ 
الى كقوف اف کی سد يت 
قران » ية اف الشلسرف سُقراط .۾ مم8 
منهج تعلمي ااه وار Socratic method‏ 
بين العام والرارس لاشتنباطل العرفة 
كتلة سغيرة من الأرض وما عليها من عشب .: لهه 
ج ء الي soda, 7. 1. (compound of sodium)‏ 


3 (aerated water); aiso soda-water 
ماء الصّودا , مياد غازية‎ 
بان مُریبات ومتليَات‎ 


soda fountain 


solicit 


الضغيرة الشمسية رطت) solar plexus‏ 
ع ?و 
صالة آي شرفة: ذأت دران .# solarium,‏ 


مُحاجمد” للإتتماع باد ْح امس ( ف العلاج ) 
past p. of sell‏ نت sold, prer.‏ 
سبك ةا لجام لتم ( بالتصدين) solder, n. © v.t.‏ 


soldering iron کاو نة جام‎ 
soldier, #. حندي ( خنود 5 جند)‎ 
don’t come the old soldier over me! لا‎ 


تي انك نوفني رة في هذا لليدان ! 
حدم فى امش ui.‏ 
ليس لنا الا 

الاستقرار في العمل رتسل لمات 
(قامة) عسكرئة + (سلوك) بال 
السك 3 عر غربظة حن ایند soldiery, r.‏ 
باطن ادم ابام sole, +. 1. (under-part of‏ 
حل الجذناء 
سك خو سی ( 9 ومشتطيل ) (fish)‏ .3 
وبح نعلا جديدًا لليزاء 


we shall have to soldier on 


soldierly, a. 


2. (under-part of shoe) 


Ut, 
وحيدء فُريد ء له ( لق )دون غیره .م‎ 
كن في اللغة 0 وة في الانويت ف‎ 
تل » محرد » لش إلا‎ 
solemn, a. (-İty, 7.( رصین» قور » هیب ؛‎ 


خُطورة ( اللوقف) ؛ خُشوع, تجلال» هَيْبة 


solecism, 


solely, adv. 


احمل ( بحم ).# solemniz/e, 2.2. (-ation,‏ 
الرّواج مثلا) تا للتعاش انيه 


solicit, v.t. 


إلمس ¢ وگل ٤‏ لي على 1 
َرَت ( الوس ) شما لاب القتناء UES‏ 


soften 
soft roe بطارخ کر التمك رول‎ 
تكلم مصوّت هاوی ولطيف 2 دعناممة اوه‎ 


ماع تس ريؤل رعی‌الصاون ك( soft water‏ 
ليل » بلي« الفقم (cot, silly, feeble)‏ .2 


3. (of ‘cC and 
عرف ينطق م 48 أي بدون رط ن (صوتات‎ e 


لن » خف ؛ لان »رف 


nd ‘g”, pronounced as spirants) 


soften, v.i. © i. 


we shall have to soften him up سوف‎ 


نكن إلى ساف مُتَاوَمَته 
خكب نمل تمتطيغه ( الصو ) .# softwood,‏ 
مشْيّح بالماءء ممل باللوية بخن ٥.‏ ,وهه 


عع تج ع اس هه هه 4 
(امرأة) متايّمة ‏ رة اليشام soigné, a.‏ 
3و 
e‏ ۽ ریه soil, r.‏ 


his native soil 


تل را وله 
ليث للخ + اتح ۰ تلوّث 


he refused to soil his lips with such e 
فض أن يلوت مشي بيثل هنه الكلمات‎ 
1 5-5 


ضحد 


پو ص 


ul. i. 


this material soils easily 
الماش ( أو بلتتط الأوساخ) بشرعلة‎ 
soil-pipe, #. ماشورة صل اللرحاضٌ با ماري‎ 
سر » حئلة سا ساهرة‎ 
sojourn, v.i. 0 #. أقام مله 2 مله فصر (ف بلدما)‎ 


soirée, n. 


solace, v.t. @ n. 


ری رقّح رعنه الم ) 


. 
solar, a. یىی‎ 


soliciting 1173 solvent 
منص نامه | الاشتراح لأركاب الفشاء .« ,وصناننامه‎ ^. 1. jew ماتة جد‎ 
ار هن ع‎ 
solicitor, n. (فرشّعه في غام مثلا ) كاي إجراء يحمي الوثائق‎ 
و اعلق اة لتَضِسّة ولامزاقع ف الدعوى)‎ 2. (game) أعبة من ألعاب الوّرق‎ 
solicitous, ©. . بلعيها حص مده رين لق ر ونه فدمثلاً)‎ 


ف 
04 تعن ء مەز ى .2 itary,‏ 
ملفد ء وحيد » متعزل › منزي .ت روهاناهم 
5 5 
ولا اهد not a solitary one‏ 
نايك »نمزل عن الناس 2 


¢ Ek 
solo, 1:. 1. (performance by one person); 
also adv. & a. تمل ووه فد وأحد‎ 


عوْلْدِ ۽ مكان موحش .# solitude,‏ 


طان منفردًا في طائرة 


ف من ألعاب الورق (الھر ددع (card‏ .2 
تاج إلى أربعة لاعبين ينازل حر الكترين 


he flew solo 


عاذ : ف متفر > soloist, r.‏ 
الالقلاب الصف أو الشويٌ ‏ .«رءهنعامه 


قابل للدّوَيان او لر ).#7 solubjle, a. («ility,‏ 
عا (سألة) solution, 7. 1. (solving; answer)‏ 
دوبان الال › تحتل (dissolving)‏ .2 
بلول 
ع 
ع (تشألة مثلا) 
القدرة على وناء الدّبون بكايلها 
alison.‏ و e a.T. e 9 e‏ 


the Wk properties 8 water 7 واش الماع‎ 


التي تجعله قادرا على إذابة ( الك مثلا) 
قاور على (able to pay debts)‏ .2 
الوّؤاه حم دنه 


3. (mixture) 
(rubber) solution 
solve, v.t. 


solvency, r. 


solicitude, #. ) إعتناء شّديل ( براحة أولاده مدلا‎ 
solld, e. 1. (not liquid or gaseous); also ft, 

(جثم ) سلب ¢ غيرسا سل 

solid foods; also solids ية تمتاج إل للشّغ‎ 


2. (not hollow) مكمت > راف‎ 


3. (hard) من » قوي‎ 
we have soljd grounds for our belief iı 

دلائل أو مبوّرات یذ لا نوتم 
ال 
رَكرْل) من الذَّهَب الخالص ؛ إثربن فامع دنامه 
کين هوي 
إنه رل 

فاضل يكل معنى الكت 

6. (math. three-dirnensional); also #. 

عشم ۽ جشم ذو لول ورش وسمك 
كيل » بغين اقطاع 
لعد 


تافل كضائن » کا ترائيل 


4. (homogeneous) 


5. (strong, substantial) 


he is a man of solid worth 


7. (coll., entire) 


we have been e a solid hour 


solidarity, #. 


جمّد ¢ لم i. (ication,‏ & .نه solidif/y,‏ 
ا 03 05 
عند » تصلب ؛ محمد 

صلابة ٤»‏ صمورثك 0 جمود »> متانه” .1 solidity,‏ 

نای سه 


مناحاة النفشى ٤‏ 


soliloqufize, v.t. (=¥, f. J, 
. محادنة للنْه لنشه‎ 


somewhere 


somatic 1174 


somatic, a. ( بني (إصطلاع ی‎ . “let | somehow, 1 always disliked him 
2 0 339 ر‎ : ¢ 
RE كنت داشا أكرهه إِسَبب لا أعرفه‎ 
sombre, a. کب : قاجم » قذي ل الضوء‎ ٤ ا 0 عابس‎ 
” Î someone, pron. جم ها » بحصهم‎ 
brero, +. وة من لیے ذات حافك عريضة‎ eg gr 
قبعة من ابوج ذات ر نه د‎ somersault, #. © v.i. مَمُلَبةَ ۽ تشلب‎ 


he turned a double somersault 

قام عركة سلب مَرْدَوجَة 
شي هأ pron. 1. (thing unspecified)‏ , 
می هناك ما تضأيقك ؟? is there something wrong‏ 


will you have a glass of somethitg ? 


2 
e ي‎ 


هل 
تريب في أنّْ أَقَرِم لك كأسًا عن الراب ؟ 
شيء مم (thing of importance)‏ .2 . 


now, that #s something! ! ع ها حدّث‎ 


3. {certain quantity) ... بعض‎ 


2. 


2 4 
it is something of a mystery ق الامر. «عض ابرض‎ 


I hope to see something of him in the 


بی ٠ ٤‏ 
آمل ان اراه ي 0 vacation‏ 
من جين إلك جين 
و 3 
محض التیء adv.‏ 
إن 0 ايء it looks something like this‏ 


الذي عدت عنه) سمب بعض اليد بهذا 
هذا ضر ما now this is something like!‏ 


2 E: 
! کن أنرف اليه من َم بعيد‎ 


5 ت چ 4~ 
سابمًا + في وقتٍ ماق المستضل sometime, adv.‏ 


(أستاخ) سايق ( بالجايعةمتلاً) 0 .ه 


عه * 4 41 1 
أحيانا ۽ تأرة 20 طورا sometimes, adv.‏ 


some, a., pron. © ,عله‎ 1. (a nümber or 
1 90000 06 
quantity of) . . . خض » كيّة عن‎ 
he arrived sorne few minutes ago 
وَصَل ممنذ قاق معُدودة‎ 
if 1 find some 1 will send them إن ربدت‎ 
1 0 ort 7 «> | : 
he went to some trouble to arrange matters 
کلت نه ناء کیا فدرم الاعر‎ 
çan you give me some idea of your plans? 
هل تتكنك أن طت ذكرة عن خططاك ؟‎ 
2. {ã certain, unspecified} 
ستذهب دوعا ما‎ 


“a 


نادي 
0 عو و 0 
بعض الاس و رخص ابض الاخ 
fn 2 .‏ 
لیس الآنء ف فرصة أخرى some other time‏ 


we will go some day 


some people agree, some do not 


3. (coll gre, tbl) ıs هائل,‎ 
that was some party! ¦ zil) كانت حَمُلة‎ 
somebody, pron. حصن ما‎ 


n. (person of importance}; 7 
he is a somebody in his own village 


س ی 
إلله من اغيان قريته 


somehow, adv. بطن دقة ما‎ 7 
5 ^ | somewhat, adv. بعض الشیء: > قللا‎ 
we will raise the money somehow ٤ 
٤ 0 8 o 5 5 
سن بلغ المطلوب بطرمة أي بأخرى‎ somewhere, adv. في مكانٍ ها‎ 


1175 sop 

رن ٬‏ صوت) sonorous, a. (ity, n.)‏ المي أشناء 
يک بالحُمى والرّنين 

قرا »بعد قُليل soon, adv. 1. (shortly)‏ وسن ء تَعْسان 


حاكًا رد ن ء هور (وصوله) 5ه ههه مه 
عاحاة 


1 
عا کاد it was no sooner said than done‏ 
يطلب الاسر ست ایب إى لبد 
no sooner had he spoken, than ...‏ 
مان طق حى ... 
کی الب عاجله 


least said soonest mended ق‎ 24 

ام سملت إعادة الاح (بين المقناصين) 

لاس تین في کې don’t speak too soon! ge)‏ 
الأ قبل وقوعد) لاتل في تناك ! 


3. (willingly) 
I would just as soon go home اتا فما‎ ( 


تمل بي) فاق أفضّل الزّها ب إلى مزلي 
I'd go there as soon as not‏ 
لا EA:‏ قل ف الزهاب 
ُو البقاء عل الرّهاب I would sooner stay‏ 
کان وار ستاج » تنام »کک g00t, f.‏ 
ا تش 2« Ea‏ 0 سکن الأ ) .4.1 soothe,‏ 


2. (early, quick) 


the sooner the better 


عراف 'متكين 4 من يريثم بالعَدْب .# soothsayer,‏ 


sooty, a. 1. (covered with 5000 glial موك‎ 


3 
أَسُوّى حالك 


0 


2. (black) 
SOP, rt. 1. (food dipped in د زم تسوت‎ . 
2. (something ّم متها عن لكان‎ 


لني لاكترضائه ' أى لإلهائه موقا 


somnambulism 


somnambul/isın, #., -İSt, #.‏ 
الوم ء الرَوْبَصة » المثوال + مُصاب بهذا المرّض 
somnoljent, a. (-ence, 7.)‏ 
ان 0 ل son, #. 1. (male child; descendant)‏ 
every mother’s 2‏ 
he is his father’s son‏ 
دح الابنةء صر 7 خن son-in-law‏ 
رامن كلب عرابن كلية ‏ (هانست) son of a bitch‏ 
son of the soil‏ 
5 2 
وناتا » تأليف موسيقع کت أى .۸ ,ستهدمه 
آلثين ) کلبیادق واکان )منرت حر ت 
أ 2 ا ده ؛ غناء 


2. (form of address); also sonny 


song, #7. 


طا مشر او ر عل song-bird‏ 


شید Song of Songs; also Song of Solomon‏ 
الأداد (سِسٌ ف التورة ينس يمان لفكي ) 

he burst into song إنطلق ف الغناء (خاة)‎ 
he bought (sold) it for a song شزا رأى‎ 85 
3 باعَه ) بسع زهيد يكاد لايْمَدّقَ‎ 

it is nothing to make a song about ته شيء‎ 
غیں تجدير بالاقيقام‎ 

songst/er (fem. -tess), f. 1. (singer) 0 معو‎ 
ريه 0 مه ¢ مُطربة #ءشادية‎ 

لا مرد أو ريل (bird)‏ .2 

مف E‏ إلى (سرعة) الصوبه sonic, a.‏ 

وی الطاش عند انی سعد الصت د0ط sonic‏ 


قصيدة 5 من أأريعة عش بنا » وذ سويب .1 باعضتدمو 


sorry 
3. (dire); aso adv. إلى درجة كيرة‎ 


في اجو ماس (للشاعرة مل in sore need‏ 


دعا ى şore oppressed‏ 1 
0 خ# مم 
د لري n‏ 
بيصم جه عل 5 

running sore (it. & fg.) عه يسيل مهأ‎ 

الصّديد 4 قرز النقلى 

جِدًا ٠‏ إلى خد بصد sorely, adv.‏ 
سو و 9 
بتع يإ غراء فوىق sorely tempted‏ 
دُرَة صيضه ٤‏ ذرة سضاء 7 sorghum,‏ 


ناد لمات الجايعة (بامريكا) (.00.5) .م ,لوطاو عمه 
AÛ e.‏ ڪي ا 

حم زرا (ن وکل أؤراقه) 0صهام) .: .۸ 0٣1‏ 
تون شمر مائل رة 


0 م # ي 
حشرة ؛ حزن ء اسف ء أمى 


2. (colour); also a. 


SOFTOW, f. 


= 


i. فت‎ 0 

5 9 م0 85 

ڙن ء کئرب ۽ مرم ۽ حزن sorrowful, a.‏ 
- هه .9 4 


E 
ت‎ 2 
حزن ۽‎ 

1 


sorry, a. 1. (regretful, repentant) آييف» نایم‎ 


انه شد he is feeling very sorry for himself‏ 
في التكُوى تا يش به من أ 

سدم you will be for this:one day‏ 
على وَعلك هذه يوما من الأيام 

ادن رمن الندم better safe than sorry ١‏ ` 
في لعل" التدامة وف التَأَنْ الشّلامة 


50 مر 
سف ! مثا سف » عون 0 (I'm? sorry!‏ 
باش (wretched)‏ .2 
هذه حال” this is a sorry state of affairs‏ 


رک لهاء موقت بث على الآ و لرن 
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sophism 

نَع 5 مت ا ut. esp. with adv, up‏ 
ملا )؛ جف بإشعيية 

he is sopping (wet) ق من شدة الل‎ 3 

سَعْسطة ء مُغالّطة كلاميّة 

سحلي ؛ سَمسطا ف ).4 sophist, 5. (ic, -ical,‏ 


sophism, #. 


على د راه ).#1 sophisticated, a. (cation,‏ 
دثؤون لليّأة ۽ َيل ساوج 
َة ء مُخالطة في الكلام 
طالب أو طالبة بالّنة الثاينة 
فی جايعات اهيركا وأيرّلندا 


sophistry; 7. 


sophomore, r. 


(دواء) مم 5 (عقّار) خر soporific, a. @ n.‏ ` 
سز لى ق العاطضة ؛ ماف soppy, a. (col)‏ 


soprano, #. 1. (highest musical melody line) 
5 2 0 ٤ 1 
وراد » الأشوات الحادّة فيرنهاية الطبات الصّوت‎ 
2. امرأة أو صي يعي السوبراش  (©ه«له)‎ 
sorcerjer (fem. ر(ههع-‎ #. m+ ساجرء راء‎ 
sorcery, r. 


02 و 


sordid, a. بواعىق) دة » قزر » ممح‎ (٠ کربه‎ 
0 2 
sêre, a, 1. (painful) . مؤي ع موجح‎ 
e ع وو‎ 2 
حَلّق او بوم مُليّب‎ 
„ he is acting like a bear with a sore head 


9 ٤ e ل‎ 1 


sore throat 


she is a sight for sore eyes العيّون‎ 5 
E e لا‎ e سير‎ 
يلذاها ء إت طلعتها ية للسون‎ 
2 0 0 : ela 1-0 
that iş a sore point with him ٍث الإشارة‎ 


نهم 4 ا م كه 
إلى هذا الموصوع نره و 
مغتاءء عكر » ساخط (960معكه رام .ة 


sound 


his whole soul revolted from it 
N cl مقا ا ق‎ 
تمرّزت ننسه من الم كل التمَرّز‎ 


2. (embodiment) وذح ۰ مثال‎ 
he is the soul of honour نه عبان‎ 
الْرّى » ضُودَجٍ الفضيلة‎ 


آنسان» سم ( في التداد مثلاً) («مممعم) .3 

there is not a soul about ما بالدار لغ عترم‎ 

4. (departed spirit) ر 5 الخائب‎ 

يوم عيد أدُواح للوق All Souls’ Day‏ 
(۲ فوضين ‏ تشن الثافي) 


عاطِفيَ » بض بالحاطفة ‏ .ت بلسگلسهء 
بلا زوح soulless, a.‏ 
صوت sound, 2. 1. (noise)‏ 
هايش الشّر, ديل السيماق sound-track‏ 
الخصّص ليل الصّورت 

within sound of ... على سمح من‎ 

I don’t like the sound of i1 ف الأمن سي‎ 

عَصْيقَ ماف صَيْقَ (strait)‏ .2 


a. 1. (in good healthy state) عاف‎ i 
نان هة‎ 


sound teeth 


2. (reliable, sensible} 


راي سلم أو صاف sound judgement‏ 
تام (complete, thorough); also ado‏ .3 
فى ميات عق ونه سي 
دی أن 5 بم ُن wh‏ 
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إذا تناه اتبا 


عن قَرارَه بعد الال 


sort 


ّج » جش» صف عرب بلراز .»همه 
ليس هذا عع الد 


nothing of the sort 


he is a writer~of a sort 
هذا إلا جاورا‎ 50 
شک بایراف‎ 
اج بسن ار ف‎ 5 00 
he is a good sort َه رَحُل لتب هوا بن حَلال‎ 


I arn feeling out of sorts 


£ 
w.t.; also sort out (over) صف ؛ درز‎ 


فارز الرسا تل ريدي .# sorter,‏ 
سوام مَفَاجِنةَ مد ( على العدق ) » لد sortie, n.‏ 
سكن ٠‏ مدمن sot, #. (-tish, a.) ١‏ 
ممما 0 بس sotto voce, adv.‏ 


ne, ew © £ 82 <a 
SO, 1. قلْعة دمر كرسيه قمتهامة سنتمان‎ 
I haven’t a sou لی تي ولا متم ای میں‎ 


sou briquet, see sobriquet 

ل ٠‏ عق خاس يقي على soul, n.‏ 

sough, v.i. © n. ا نی کن‎ 

sought, pret. © past .م‎ of seek 

soul, +. 1. (spiritual or moral element) تسو ع‎ 
57 

هذا عمل 

3 سور 5 

عمل وشل ف المّه الوح الخلاقة 

لس لَه 


س 


يه نك حصت !نه خاضع لإرادة غيره 


this is a soul-destroying task 
he cannot call his soul his own 


ke made his decision after much soul- 
searching 
اسم‎ 2 2 


جخنوب؛ جنوي جوا south, 2. @ a, ; also adv.‏ 
مطقة ق the Deep South  تايالولا mj‏ 
CI 3‏ 5 
المرة مغل انها محاؤظون ف تتاليدهم 


جوف ؟ غى اللو دب .# © southerly, a.‏ 


صوق southern, û.‏ 
من أهالى الجنوب .# southerner,‏ 
8 ا ف أَقْصَّى اللو ب .2 southernmost,‏ 
فيج انو ب .# @ southward, a.‏ 
ىق 3 adv. ; also southwards‏ 
2 یھ 


souvenir, #. 


رع جى سك غريية  sou -wester, #. 1. (wind)‏ 
2 0 ا 
حه من ادمع لهاحافة خَلفّة 0صم).د 


عريضّة ( يلها الّارة أثناء القواييف) 
ملك » ميك sovereign, #. 1. (ruler)‏ 


یه نيزي من الذهب (coin)‏ .2 


sovereign remedy 


يلاج ناجح أو ككّال 
دول ذخات سيادة تأ sovereign state‏ 
ييادة » سُلْطة 
السوفييت ء لس abso attrib,‏ زه soviet,‏ 
متكت لوه كاف تورات الاد الموضبتي) 


sovereignty, 7+ 


The Soviet Union الاد السوفيدتي‎ 
sovietiz/e, v.t. (-ation, #.) له شوفييتنًا‎ 
sow ( pret. sowed, past 2. SOWN), v.t. ڌر‎ 


( الوب في الأرض) ؛ بت » أنشاع 
بدن ددمت ل 
الفئلة والشقاق. 


sow the seeds of discord 
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sounding 

v.t. 1. {cause to be heard) َرَت صوتا‎ 

the sentry sounded the alarm 1 

أَنْدّر لدارس با لى (الجُرق) 

1 

I shall have to sound him out 2 ينغي‎ 
أن أْْسَ مَيْسّه ( لسرن على مُيُولِه)‎ 

the doctor sounded my chest خص الضطيب‎ 

صدري الس بأصابعه والإستاع 


2. (test) 


(الجبيل مثلا ) 
سال الأخرار» قياس اغاق ل(الیاں) sounding, r”.‏ 
َل التصاص لر غور الع sounding-line‏ 


soup, #. 


3. (measure depth of) 


he is in the soup )57.( 
2 ا‎ + 

در صَّمْيل (من الوم مثلاً ) 
(مُذافَ) حامض , (لمون) حاذق 


لك ب #4 ع 
يضرم 3 قصرذيل ٤‏ خصرم حلي “مهمع sour‏ 


soupçon, f. 


sour, a. 


5 - م 
حمض ) روب ؛ حيض vt. Oi.‏ 


his actions soured our relationship 
0 ص‎ 
عكرت اعماله صمي تَلاقاتِنا‎ 
source, 2, 1. (spring) مح (التھں)‎ 
7 2 ي‎ 
مصدن ؛ اصل 2 مدعا‎ 


لله (المطى) ؛ خثّل رالتمك)ء 5 souse, v.t.‏ 


اق 


صمى 


2. (origin) 


ش سَمَك لكر لحلل (والطبوخ) soused herrings‏ 


#« 0 00 
he is soused again 1 عاد اف سکره اة‎ 


کوب الكاههن » جُبته 


soutane, #. 


spare 


sow 1179‏ 
الائ بين وع قطرة («موداءه دحم و | أَثقٌ ازير 1 SOW,‏ 
قر من امن (كعي المر) sown, past p. of sow 4. (space of time)‏ 
سم ديم کی 00 4# 3 ١‏ ع 5 2 s0:‏ 
(چشس) ستل فؤّق ( نهر مثا ) 0t.‏ خو e‏ 5 
ODS‏ طول (شكرً) » سكران ‏ (8) .ه بل هاسدمو 
ترش »› درق (لتزسن اللايس) spangle, 77. O v.t.‏ 57 1 7 ات 
مح به بتبوع میاه معدنيهة .# SPA‏ 
العم ١‏ لامریک the star-spangled banner‏ ات ا 
2 الفضاء şpace, #. 1. (limitless expanse)‏ 


اسباق .# Spaniard,‏ 
حش كلاب ذات شر ناعم طو بل .# spaniel,‏ 
إشباي ؛ اللغة الاسبانية Spanish, a. © n.‏ 


شرب ( يلملاً ) على كَل اكعقاب)» 8 .:.ه ,همه 


۶ 
ھال › رائع spanking, a. (si)‏ 
متتاح ريط ماج صواميل ‏ .7 sşpanıer,‏ 

he threw a spanner in the works بل‎ 


المشروع عدا » وضع العْمّدة ف اللغار ' 
تدرب اک 5 كلام كش 
٠‏ استعداكًا للثباراة 
لامي they are always sparring at each other‏ 

يكمان عن القنامم كما بينوما 


علا مقا Ul‏ خر للتدر sparring partner‏ 


v.i.‏ رن 


عسي 01 عد € سارية n.‏ 
زا عن الحاجة 
و 
مل كنك أن have you any spate cash?‏ 

£42 


spare parts alo spar:  لعدتت قِطَمغيان أى‎ 


spare, a. 1. (extra) 


دم بم 


اغرفة مخصصة يت م سن طاری) spare room‏ 
إطار اختبا غي للتار spare tyre; aiso spare‏ 


م 


spare time 


n. GI nt 
مافة محمدّدة‎ 


سنيئة القَّصضاءء سَفينّة فَضَابيَة space-ship‏ 


ت التّصاء space travel‏ 
(أرض) فمناء ء کان ء جال (ھreم)‏ .2 


م *# ابه 
عافة » فة (interval, gap)‏ .3 
دذع على اغات space out‏ مله vu.t.;‏ 
أى بعاد (متاوية) 
جل النمناء 


عمد م 
ميا 


spaceman, #.‏ 
5 مع 5 ,* 
غیت شل حيرا صغيرا space-saving, a.‏ 
ريحب 2 فج 1 ب 
ان 94 
مراف » رفش 
م ڭڭ 07 ر ٠‏ 
عمل تمهيدى لا منه spade-work‏ 
f~ 8 5‏ + 5 
(في القيام رمج اى وراسة) 
انه he is a man who calls a spade a spade‏ 
ص ىاع غو e”‏ 
ل يدعى الأعون اأغون لوجهد 
السترف (ف ورق اللعب) نيه روء إه) .2 


مزونه (معرونة) روع وطوطة .+ ,ناء 1هو 


€ 


spacious, a. 


spade, #. 1. (tool); مكمه‎ v.t. 


Spain, ”. إسبانا‎ 
span, #. 1. (distance measured, usu. by 
thumb and little finger) شير‎ 


2. (distance) 


بَمْطَةَ جناي الطاش wing span‏ 


spatula 
٠ 03 0 . اي مه‎ 
sparkle, v.i. & a. ۽ وهض»› وسض »)۰ ری‎ 5١ 
5 8 2 
sparkling wines س عن السورں يعون‎ 
عند ضيه فى المح ( ا لثما ا)‎ 
sparkler, #. 1. (firework) ألعحاب نارن‎ 
تطيق سرا كثيرًا عند إشعالها‎ 
2. (coll., diamond) اماكة ذلتٌ أو جه مجع لد م"‎ 


: 7 
' فور » دوي 


sparrow, 1‏ 
باشق ( طس کاسں) sparrow-hawk‏ 


(شّكْر) خضف » غرکیْف ؛ مُتناش .ه 


sparse, 
Spartan, a. © n. اشبرطيج 4 ذو جاد ركف‎ 


the house was furnished with Spartan 
simplicity 


ج و 
كان أثاث الَيْت في غا ية القَاطة والستّفى 
سر ّ 5 
شيج تقاض عصّلي غ أرادى ‏ .۸ ,همو 


he was seized by a spasm of coughing 
و‎ 6 
أصابنة نه من الشّعال‎ 
. 2-2 
spasmodic, a. فشهىي ؛ (هود) غس مُتواصل‎ 
2 TT 
مُصاب باشل اليِصنيّ أى اشم‎ 
1 0 0 
- ,و مج‎ 2 
غطاء من الموخ لرسخ القرم وأعلى الجزاء .ر تومه‎ 


spat, pret. & past. of spit 
spate, #. قيض 2 فيَضان > سكل (من الأكب)‎ 


ا اہ 


the speaker was in full spate لفقت‎ 
الكلمات من ض الخطيب كالشّئل‎ 


یری ۾ كاف ؛ فصلا 


spastic, a. 


spatial, a. 

لمش (الماء) ء spatter, o.1. ©: i.; alo «. di‏ 
رت من (الطين المتنيق) + كَل (زيًا يخلي) 

ملق (الكَشْرِكٌ) مسل رج الألوان .۰ ,داهم 
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sparing 


2. (scanty, thin) 


يف غيل » هَزيل 

v.t. 1. (be frugal or grudging of) إِقُنَصَد‎ 
ا في اشتماله‎ 

إن تا ق the rod and spoil the child‏ 
الطئل لد أخَطأ قدت أأُخْلاقه, العسا من عمی 


he spared no pains to . ی وما‎ 
أل 1 قُصارَى جَهْده‎ 
2. (dispense with) َس عن‎ 
please spare me the details ! ف ف غ‎ 
! عن الاشتماع لاتّناصل‎ 
we cannot spare him at the moment لا‎ 


ضتليع أن شَتَْني عند فى هذه اة 


can you spare me a pound? ملت علج أن‎ 


Or‏ نيا ؟ 


3. (show clemency to or E. يه‎ 0 


he said it to spare my E 2 EE 


لي لاجر بح إمسابي 5 
ت the court decided to spare his‏ 
كرت دوم 
ا , زيل 2 غير سرف sparing, a.‏ 
شّرارة ع2 وَمْضْة .# spark,‏ 


4O 


there is not a spark of life in him ىق‎ ۳ 
فيه رحق من الحياة‎ 


آنه ج من م he is a bright spark‏ 
الم » > إِنه شات ی یح 
لمر سرلا D.1.‏ 


sparking-plug; also EE (U,S.) 
عة الإشعال » بوچيه (ممير)‎ 


af. ( e) with adv. off الحم ب ثا‎ 0 


species 


رئيس جس الوم البربطافي ‏ »ممم عض 
2 0 رعاح ) .^ spear,‏ 


راس the spear-head of the attack‏ 
المترته في اهجوم 
لحن بارخ vit.‏ 
تحنم ٤‏ تعناع ( عك أوضتكة) .# spearınint,‏ 
spec, coll. contr. f Ee only it‏ 
(فعل شيئًا) على أَمَل أن ودن مو ده 
خان ۽ ال عاوی special, a.‏ 
م ا e‏ 
شر لموارىة من Special (Constable) iu‏ 
قطان حضوي special (train)‏ 
تمتاج our case calls for special pleading‏ 
كينا إلى وفاع خا ( لأنها غيرعادية) 
specialist, 72. 1. (one with special skill or‏ 
ص فى مما < knowledge) i‏ 


2. {doctor specializing i in certain ek ai 


speciality pect A.1. a 
pursuit or E 


ب 7ے 


رج أى كيدان القنطص + علامة مره 
سلعة أو (special line of goods)‏ .2 
إنتاج خاص مرد به ( تايس دون غيره) 
سس ف }.# specializje, v.i. (-ation,‏ 
ياست ما ؛ اد بالا في مني ما 
تمد أو عملة مسوك » (الدقع ) مدا specie, r.‏ 


species, 7. 
.6 2 
the Origin of Species اسلا الأنواع‎ 
blackmail is a species of crime 


بعس نناز الأمُوال بايد جره" 
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apavin 

ورم يضيب عرق وب الفرس و عله يعريع .« ,ص۵۷ مه 

بض السك والصّناوع » سرع 1 85859837 
يض الضفادع frog spawn‏ 


عة العُطْرئات )ۈت( mushroom spawn‏ 
وضعت السمکه الّش + ادرال گان) .و مه .1م 


speak (pret. spoke, past .م‎ spoken), v.i. @ t. 
تكلم ء تحكث ء خطب ؛ حاص‎ 
... اا من جه ف‎ 
no one speaks ill (well} of him کد‎ ¥ 
) ألحد إل باش ( أو إلا بالكُوء‎ 
هن يمت الصرلحة‎ 
it is time to speak out on this subject Jad 
آت الأوانُ اكلم عن هذا مرضي رة تاد‎ 
he has a habit of speaking out of turn 
من عادته أن ماطح الاتغرين أثناء حدم‎ 
speak up! ! رفح صُوْتك ! عترعن رأ أيك‎ 
he spoke up for his friend دافم عن‎ 
صَديقِه عندما تناولوه بالتعد‎ 
the portrait is a speaking likeness 5 
هذه اللوّحة صُورة ناطتّة له‎ 
I am not on speaking terms with him 
لايكلم أُحَرنا لض لأننا اومان‎ 
his action speaks volumes for his integrity 
إن ما فعله لَدَليل ساح على إخلاسه‎ 


speaking for myself... 


he spoke his mind 


it is nothing to speak لا لاهم ! !6ه‎ 
so to speak إذاجان القول‎ 


ا م 3 
متك » مُغورّث ء خطيب » حار .#1 şpeaker,‏ 


specific 1182 speed 
specific, a. معان » مدد ؛ (ثقل) نوي‎ he indulged in idle speculation 
1 كي پگ “اس انلك‎ 
specific remedy; also specific, rt. اطق العنان لأفكار وحمينات باطلة دواء شاف‎ 
2. {buy or sell for profit motive} ضارب‎ 
5 عو ينار عه‎ wl لاك و لا ا قات‎ 5 7 
specification, ı. (ف الموٌرصة) ؛ مُشارّبة (تجارئدة) مواصئات (يناء منزلمثلاً)‎ 
specify, v.t. عت » حکد‎ speculator, #1. مضارب (ف الشكون الجارة)‎ 
specimen, #. عبن‎ ٤ ضُوذج‎ sped, pret. 2* past p. of speed 


speech, #. 1. (faculty, action, or manner of 


نلق 2 كلام » ربث (يمتطوممه 
خطاب ء شد كلمة (دممدله عناطدام) .2 
خطاب Queen’s (King’s) Speech Jj)!‏ 


اتفال سی ي سنوي تلْقى دن speech-day‏ 
الب وبرع البوائن على الطب المتنوّقين 
speechify, v.t.‏ 
واج ع مرك عن الكل لِنِرة الال .2 speechless,‏ 
E FEK‏ 


it left him speechless 
speed, #. 1. (rapidity) سَوعَة‎ 
speed-boat رَد َوْرَّ سباق ر هوي‎ 
2. (rate of motion) (درجه) الس عه‎ 
the ship was sailing at عنما‎ pee نت‎ 
السمينة رة بني نيصف سر مرُعتها القضوى‎ 
three-speed gearbox 0 5 علي روس‎ 


الترعة » صندوق 0 ثلا قالشرعة 
(pret. & past 2. sped of‏ .أ O‏ .ان 
اس speeded) 1. (haste)  لكَع ٠‏ 


he asked the taxi driver to speed up 


عن سائ التاكي أن 35 سرع 
ل they wished him God speed.‏ 


له رحلة می و 


E 
what a speci صe۸!‎ ¦ با له من ععلىف (بخض)‎ 


0 معقولة طاهربًا كا ا طلة) specious, a.‏ 


speck, n. 20 v.t. عة‎ ٤ .. تلد ذو من‎ 
speckle, n. © v.t. رقطة ؛ رقیل 4 نط‎ 
specs, coll. contr. of spectacles 

spectacle, 5. 1. (sigh مشود‎ >» 0 


نهد عام ۽ عر (public show)‏ .2 


he made a spectacle of himself 4َ حل‎ 
مىك ليتميح‎ 
3. (pl. except in comb., pair of glasses) 
نظارات » عُوَينات‎ 
منص ) يلَبَى نلا رات و۶‎ 


be-spectacled عونات.‎ 


راح ¢ مال 5 مرهق spectacular, a.‏ 
عتاهد 5 مرج .# spectator;‏ 


spectral, a. 1. (ghostly) e 

06 إل الطييف (of the spectrum)‏ .2 
م « ليف (الخيال) .# spectte,‏ 
مطياف» مسار القليل الي .#1 spectroscope,‏ | 
الف السو( .»ره .لم spectrum‏ 


speculate, v.z. (-atlon, ı., «ative, 2.), 
1. {consider}; aso v.t. 


gpick and span‏ 113 و 
هة ؛ اء he sped down the street on his bicycle „„„ | spelling, r.‏ 


gpelt, pret. & past ,م‎ of spell 
spend (pret. © past .م‎ spent), 20. 1 „(pay e) 
جرف » اضق‎ 
his wife went on a spending spree دهت‎ 
زوجته الك لفهلات ال اريه وصقت يدون وساب‎ 
2. فی نهك اسْتَهلك (وں میں ,امسسعطتت)‎ 


قطی رفا ۽ اس وَعَنَا (pass time)‏ .3 
بر > سرف »ماق gspendthrift, n.‏ 
وان » موك ٠‏ ف غاية اليب gpent, a.‏ 


رصاصّة ميته سی إطلاقها) a spent b1۲‏ 

اا لري ا ميب نط , عي 

sperm whale E A عي‎ 
ا‎ 5 

sphere, 7. 1. (ball-shaped object) جنم کروی‎ 


الكواكب 


ا چ 
مدان ء يْطاق» حمل (region, range)‏ .2 
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spew, I.i. Ot, 


the spheres 


معلتة نعود sphere of influence‏ 
د س مارت 
کو ى الشکل spherical, a.‏ 


جتم شه کروی عتم الاشييارة .# spheroid,‏ 
٤ 2 5 o” 0‏ 5 

ابو الهول ؛ يحل لغن أو جيه .# sphinx,‏ 

spice, n. © v.t. 085 55 تايل (نوایل). بهار‎ 

the anecdote added a spice of humour to 

أن 5-6 على 

رة (العلييّة )شينًا مين امزح 

في غاية الريب والأناقة 


the lecture 


şpick and span, a. 


iY)‏ ف الشارع على دراجته بشرعة خاطنة 
verbal n. only, exceed‏ '& .م (pres.‏ .2 
اون السّرعة المدّدة speed limi)‏ 
فْرضّت عليه he was fined for speeding‏ 
رمه ليجَاوٌرهِ السّرعه المدّدة 


عڌاد أى يقاس التّرعد speedometer, f.‏ 
ينان ينات الدراجات انار 2l‏ .م speedway,‏ 
رونا مین الط (نات) ‏ ا 
متريع » عاجل ان 


gpell (pret. & past .م‎ spelt or spelled), 
...نت‎ 1. (read letter aloud); also v.t. 


do I have to spell it out for you? 
رمف أن وم لك ماليّى في حاجة إل إيضام؟‎ 
2. (of e form a word) el, (للمروف‎ 
) وناع وت رن ( الكلمة ن‎ 
3. (portend) ال اندرو 0 أ“‎ x 
hesitation now would spell disaster 
ن ودي ردا الآنَ إلا إلى كاربّة‎ 
n. 1. (words having magic power) 
تخريدة ؛ رفي » يب > طم‎ 
خَطِب تمر سايعيه ریه لالم‎ 


he was under the Spell o of her beauty 


5 جمالهاء اساي ره hee‏ | 
من اتن د (period)‏ .2 
ذبرة ترّد شڈ یل cold spell’‏ , 
َو : قيادة he took a spell at the wheel‏ 


[الشيارة) بع الوقت (لإراحة الاق التتّر) 


spiral 
spin-drier آنة الخطيانة سر بعة الدّوّرإن‎ 
لقف لللانس للضولة‎ 
دَوّران سريع ۽ دورة ؛ اهبا ر حارو (طيرات).»‎ 
spin bowler لاعب »کریکیٹ ماھں فى إلتناء‎ 
5 مارم احا عم‎ 0 
ال يث يلها تلف أ ىتدور على ذنها‎ 
let us go for a spin in the country 
متا ينا نم ف اليف بالتتارة‎ 
spinach, n. ' تبات 4 اشفا ناخ > إِسَفاُ‎ 
ري نسبة إلى الود الؤتري .»عدبم‎ 
spindle, #. عمد أو مون دران (ميكانكا)‎ 
.اد‎ 1 
مل فى الول والغولة‎ 
کر سی بارج رشْعة عمط نعهوءا-ولفمنمهه‎ 
spindrift, 2. مدان ماي من امول الس‎ 
الموج افر أ الشَدَق (مدمطامهه) .1 .^ ,مام‎ 
2. یی الكتاب (عليه عمْوَان) (اممط گە عكدم)‎ 


spindly, a. 


3. (needle-like excrescence) حك وگه‎ 4 


spineless, a., as in 
أنه متعيف‎ 
عه‎ 


الإرادة وبعوزه الحرم والعرم 
سے لے ل . 
آلة موسيقية فده ششبه البيا تى 


he is absolutely spineless 


spinet, fi. 

م 2 ع 
غزال (حتوبل اليح )+ مُخزل - spinner, n.‏ 
غائة صغيرة 3“ رسن spinney (spinny), n.‏ 


عا (غواشن) ‏ (م (hood,‏ .م spinster,‏ 
ذو اواك ¢ على بالشّوك وشائك .. ,وصامة 
لوف وبي ؛ ب 
شالروت أو كوئ spiral staircase‏ 


spiral, a. © 2. 
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spicy 

(طكعام )کٹیں الوا بل أى البهارات ‏ .4 ,نمه 
ش he had a fund of spicy stories‏ 

ان دته الكش من الات الفاحقّة 

عبت ؛ (كنابة) عنمل شمف( ,و-) .”مهاوه 


يرطام أويدادة فة الرّمبل .مهاوه 
قضصس عرف ذى سن مُرَسَد .2 spike,‏ 


2.6. (furaish with spikes) 
الجدار ) بقصبان أو سامين مسو‎ 

مزاء( للدىي) ى امىر مده معمطة لمكلزمء 

خَرَقَ يقصيب مَعُد في ا (impale,‏ .2 

ابلا ن ۵ 

نارين : اسل الهنيِي ( عطى) .^ ,فعممءطامه 

شاك ؛ (شنص) ترس صب للراس .ه ,وغامه 


they spiked his guns 


spill (pret. & past بخ‎ spilt or spilled), .كيت‎ & i 
سنك ست ۽ دلق + انلق (اللشاي من الغان)‎ 
”. 1. سُتوط (عن طش قرس مل ) (اله)‎ 

نل 


2. (strip of paper or wood) 
2 م - “ووو اح‎ 
) ئة أو لفاكة ورقية (لإشعالجهارة ثلا‎ . 


spilt, prer. & past p. of spill 
spin (pret. فل‎ past p. spun), v.t. & 2, 1. (draw, 


twist into a thread) 
ب هف „ 2 ك ~ ا‎ 
رل (القن أوالصّوف أو المریں) » ردن‎ 
رل » دولاب العَزّل‎ 
we shall have difficulty in making the 
money spin out سين صعُويَة ف جل‎ 
4 5 3 ب‎ 0 2 = 
) مانا من النقود كني (إف آل النٹهں ثلا‎ 


2. (rotate) 


spinning-wheel 


4 
5 
آذان؟ دار 


: ود . e‏ 2,24„ 5 35 
خذروف »غل کر پاج ¢ كر spinning top‏ 


splash 
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صق « .1© spat), vi‏ .م spit (pret. © past‏ 
he came towards us gins blood .‏ 
تَنْدّم تمذم نا وهی ينك الم من قد 
دف كلماة 4 اللاوعة he spat out his words‏ 
قطن الشّماء رادا منود انس ع نانو مذ 
شافط قطرات الم متنا رة 
يُصاق » برق ء تفال (وبللده).1., 
الإرالم ف لليف والتلميع spit and polish‏ 
(bar for roasting meat); also 80.4.‏ .2 
2 ,شيش ؛ سَقُود ( ری عليه الاش ) 
عن أحدود شاوی (depth of spade)‏ .3 
طول سَفْه ارق الوّراعِيّة ( زراعَة) 
سان م ف ار (narrow promontory)‏ .4 
طق الأشل 
he is jhe spit and image of his 20‏ 
وسور لی الأصل من بده » هو عَطْسَة جره 
ضَعْبنهً ٠‏ تكابة > کش ء سىء المية 


5. (colt., exact likeness) 


spite, n. 
E 0 3 45 
in spite of ... رم‎ ٠ با ين > رنماعن‎ 
Ut. أغاثله عَمَدًا ء كأدّه, أخنته‎ 


م 


فعل he did it just to spite his neighbour‏ 
ذلك د ف يِعْصّد إغاظة جاره لص ل 
كين مقي على المد بطبيكته spiteful, a.‏ 


* 


اك لعاب < يضاق .> spittle,‏ 


spittoon, ف‎ 


spiv, 7. (5) فاق‎ 0 3 


splash, v.t. * i.; also +. 


1185 


spirant 
5 تصاعَد أو صبط يككل حَلَنُ وخ‎ 
spiralling costs عا تتزامد تصا عدا‎ 


يف اکاک تكن إطالة نمه .۸ © .م باسدعامه 
الطَرف العْلْري لدبب لب القيسة ‏ .« مامه 
روح spirit, n. 1. (soul)‏ 
كت هناك بالرُوح لا was there in spirit lb‏ 1 

الوح ارک( لرک (personality) (le‏ .2 


دمح 2 شش 3 طف (non-material being)‏ .3 


جۆھر ¢ خلا (essence)‏ .4 
اط وتو 0 (liveliness, courage)‏ .5 


6. (mood) مزاج‎ 

على سبيل الأعابة 

الوح ال 5 كه 
we kept our spirits up by singing‏ 

اِحْتَفظُنا ب رونا المحنوتة عالِيّة بالغناء 

اكول 


مر قوی alcoholic drink, solution)‏ رأم) .و 
الاسم اجار spirits of salts Si‏ 


in a spirit of fun 


7. (pi. mental state) 


8. (alcohol) 


حتاف حه with advs. away, off‏ ره 
تماسئ ۽ كيل 4 spirited, a.‏ 


شون یح ٤‏ عدم التشاط »قاش .م بووءلغتمامة 
رُوسافق رق 3 مُصْبوِي ).1 spiritual, a. (ity,‏ 
ا ذات طابع دبي عند ونج امريكا n.‏ 
ضس الأرواح .1 spiritualism, #., ist,‏ 
(مشروبات) رة 2 خخُولية spirituous, a.‏ 


spirt, see spurt 


spoke 
they agreed to split the difference 
3 7 2 م‎ 
انممًا على افيام الغرّق بينهما بالساوي‎ 
split hairs, whence hair-splitting, a. & +. 
بلغ في تون الفيوق الطنيذة إحة الماك‎ 
a splitting headache صداع يكاد شق ارا اس‎ 
it all happened in a split second 
6 er u صر اه ف‎ 
حدث فل ذلك ق عنيصه (زأى وَعْضّة) عن‎ 
we split our sides (laughing) Îr), 
ني العتّصك ء ّنا ماك يل" ثد فسا‎ 
ق لمتمراك . یك عله ثد قہ‎ 
2. (si. with adv. on) وشّی به 0 فان عليه‎ 
”. نتاق ء إتنصام » فلق » شق‎ 
do رک تهنوانية يبلس ذها الراقص ونام ع(‎ 
على الأرض عديث باع ساقاه وذ ان‎ 


و 
لطنة. بقعة مُلوَنة ‏ .# splotch (splodge),‏ 


ا 


دن ب و اسراف (ll)‏ .نه © .۸ splurge,‏ 


َم في كلامه » جَنْجَم 
ارا 


splutter, v.i. © n. 


spoil (pret. & past P. spoilt or spoiled), 
v.t. قد 4 أثلت 3 خرب » رب‎ 
spoil-sport معکّر أفر! 32 اله سن وسشعتهم‎ 
he acted like a spoilt child 


تمرف الشزمس) کل 


ف تل 
LEN EA bad}‏ 
87 تميق شوقًا ! الى (be eager Jor)‏ .2 


he is spoiling for a fight عش للمشاجرة‎ 0-9 


غَنائم 3 شلاب عام (ust.‏ .1 
ش شاع الجلة spoke, f.‏ 
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splay 


when we havê a party we like to make a 
splash دما تم له حت أن‎ 
ھا على طاق واسع ولا تمر في الصف‎ 
the roses make a splash of colour in the 
garden صني الور رود على الحييقة‎ 
ینتا اعاعا بألوانها الرّاوية‎ 


شلف ( منرسة معارنة) .1 .ن ,رهامو 
2o0‏ رص 
n‏ مسقم » مسو 4 


َنم رجاء, مدكوسة (سورنا) splay foot‏ 


spleen, 7. 1. (organ of body) الطحال‎ 


تی 3 عضب ذد (ill-temper)‏ .2 


باهر » عط 


splendid, a. 1. (magnificent) 


مائلء رام 2 دیع (colt. excellent)‏ .2 
علد 2 روعة ٤‏ بهاء .# splendour,‏ 
2 0 1 0 

ضبق الصدان 85 الى splenetic, a.‏ 


splice, v.t. 1. (join ends of rope, etc.) تل‎ 4 
َرَو بين بلِكَدّل‎ 
2. (coll., marry) 
01 ص‎ 
they got spliced yesterday تن محا امس‎ 


وَسْلةٌ جد ل ب حَبلَن ؛ وَكَلَدداضة (نجارة) .+ 


قطعة (خثبية مثلاً ) v.t.‏ هقلأت ;.# splint,‏ 
ا 5 


سمل جبيرة رتل ير (حول ؤراع مالا ) 


که (شطايا) , ٠‏ ان ( اجاج ) .# splinter,‏ 


جماعة تققد عن حب splinter group‏ 


فكت + نشت (الؤّجاج مغلا ) © ut,‏ 


split (pret, & past 2. PID e i. 


5-7 
- 
3 


شی > فی كسم ؛ انشقّ (divide)‏ .1 


sporting 

مُكل مالم في اتنا ء بطا.ور) .ه spo 0-e,‏ 

عرف ) الطّمام ) سِلْعَتَد زل الط ) ut.‏ 

تغَازلا , تَطَايما الخرام ui. (coll)‏ 

عبار ير الموك تقد JY‏ .: يمسممعدمممه 
لف الأول من إحدى كلماتها بالثول من ُخرى 


ف 7 2 5 e‏ 
أش يله (حيوان متوبحق) لَه 


spoor, #.‏ 
rtd 2‏ 000 
مح , مرن ۽ مشت sporadic, a.‏ 
ج 


وة به ( َل وحيدة 8 ى منها النبات) .۲ spore,‏ 

نی جِلْديه مُريية يُعلمها .* sporran,‏ 
الاسكلدبون ف مُترّمد حرسم 

Sport, r. 3 (fun, amusement) سليه‎ ٠ عب‎ 

2. (outdoor game or exercise) رياضة‎ 

سكا ا رة (ذات بے خاش )للات sports car‏ 

مهرجان رباطي سوي تممه المدا ريت sports day‏ 


جاكيته ” 
وجل طربء ابن خلال (دملاء؟ 0ممع ,./امه) .3 


سيو نر > هن التويد عادةٌ) sports jacket‏ 


4. (abnormal animal or سوك ()صدام‎ yk شاد‎ 
22 كهاء لعب » لی أىعبث ب‎ 
o,f. (coll) إوتدى سینا لاحن به‎ 
he sported a flower in his buttonhole 
ادف جنع زقرة في غروة سترته‎ 
sporting, a. 1. (pertaining to sport, #. (2)) 
أدوات) رياضيّة‎ ( 
2. (willing to take risks) مغامں‎ 
there is a sporting chance that he will 
succeed 


ı18? 


spoke 
I soon put a spoke in his wheel أن‎ 0 
قرت عيبا في سَبيله‎ 600 
spoke, spoken, pret. & past 2 of speak 
spokeshave, ». سمج أى فارة اسح للقوة‎ 
spokesman, #. ... ناطق پلسان 3 مُقيّث باس‎ 


ا a‏ 
سلب وهب .1 spoliation,‏ 


sponge, 7. 1. (marine animal) اسع‎ 


2. (absorbent substance for washing, 
ete); also u.t. TT 
غه سغدً (أومايشابهها) ق التّطيك‎ 


he threw up the sponge قم بهزسته‎ 

نوع (kind of cake); also sponge-cake‏ .3 
من اتكفك الخنف الهش ؛ كمّكة اسي 

تَطَفّل على ... . کان عله على غیرہ ‏ .1ه 

مُتطؤّل ء سلح » عاقة على غيره 

اسفموع 

مكيل برعاي ...۽ تبقّى 


the motor industry sponsored the 
programme سد تبت طركات صتاعة‎ 
السيّارات هذا ابناج ( الإذائ) أي رمه وره‎ 
عَفْويٍ ؛ نلقائية‎ 


sponger, 7. 
spongy, 2. 


SPONSOF, f. O v.t, 


spontaneous, 2. (ity, 1.) 


و 


qn 


ع خرّع »سب + تة (0» spoof, v.t. & n.‏ 
َج ء طَيْف ء عربت 
یکر ( لتيل او لكريم ساف مثلاً ) .«,ادهمه 


ماشه (غلاءيق» 


spook, 7. (col.) 


spoon, r. 


he was born with a silver spoon in his 
م‎ € “£ 
ولد وف فيه مِنْعَتَدَ من الدّضّب دمص‎ 


spread 
spotty, ع ىء البق 0 3 بالقاذور رات.ه‎ 


this is a spotty piece of work 
هذا العمل غ مان ف جَوٌدَ ته‎ 
spouse, #. ائ 5 القرين 4 + الؤويلاء القرينة‎ 
spout, r. 1. (jet) دن 0 املاق (سائقٍما)‎ 
تزيان ؛ يليل‎ 
his watch is up the spout إن ساعته‎ 
متهن عند محل الزمونات‎ 
v.t. @ i. 1. (of a ا لاء (حن لوجت )۵17س‎ 


2. {coll.) 
he spouved poetry for half an hour 


يلي قسائد رة له يضف ساعة 
وی (امصل)» لہ و sprain, v.t. & f, K‏ 


sprang, pret. of spring 


سم صخ کر ف العا لمال sprat, f.‏ 


he threw a sprat to catch a a mackerel 


2. (outlet pipe or nozzle) 


ج 
لأسا 


ل صخرا ون قح را ونوا 
2 (عى 86 مثلة) مادا sprawl, v.i.‏ 
ذراعنه وسافيّه 0 ؛ امت ا ت) بک بعر نظام 


لاح ؛ اخ (في هة مثا ”, 

یغار الوا بدو ن و تلم urban sprawl‏ 
ی بع (سائلاً) 
وق الّاتات ير شرت crop-spraying‏ 


SPFAYy, v.t. 


n. 1. (liquid in droplet form) 05 رَدَاذْ (سا‎ 


ر 
عرشة (dispenser for this); alse sprayer‏ .2 


اة > بر“ 
با ف صخيرة ليد (cluster of flowers)‏ .3 


spread (prer. &' past p. spread), v.i, "م‎ i. 


خرش » عط 2 کل (بد هان) (cover)‏ .1 
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sportive 


sportive, a. 


رج ١‏ مازح ؛ لَحُوب 
حل موا : بالرياشة ¢ a.)‏ رعطقلاء) sportsman, r.‏ 
ڏي دب رياشية 3 يكل الؤزدمة يسَعَة صر 


الوح لياحب 


ان 8 بفعة 


sportsmanship, fi. 


spot, #. 1. (particular place) 


on the spot ق المكان ذاته‎ ٠ ا‎ 
(toll. in a dilemma) فيورطة‎ 
مم #7 رده‎ rer 

2. (mark) عة‎ » ١ » دقعة‎ 

7 50 


there is not a spot on her reputation 
لا توب متعتهاشائة‎ 
3. (pimple) بمعة (على اللّد)‎  ةريغص‎ 3 
Îs aml مقدار كليل شو 7 اسه‎ 


may 1 have a spot of whisky ? 


ea 


رل (esp. past p., mark with spots)‏ .1 .عه 


A 


مسيلة من اللاب تمن جلد اش spotted dog‏ 
مُوَقَط قل يقل سؤداء؛ ‏ بوديغ يه زيلب حن 
7 2 نعف على (coll,, recognize)‏ .2 
استطاع he spotted his friend in the crowd‏ 
التعرّفَ على صديقه بال من دة العام 
نطف كل التقياقة » طاص 
لاعْبارَ عليه 


spotless, a. 


his character is spotless 
spotlight, f, 


شواء على ممل أى دمّعة على 
حَسَبة المج ؛ جعَله قبلة الأمظان 


Ut, 


spring 
4. {preparation for putting on bread) 

4 مون ن رف وکل ح انين 
مقر ن من الشيكولاتة 


chocolate spread 


مح ومعة , رف 5 كار .# spree,‏ 
e‏ م مه 5 وان 

غصين , عرق (من الريحان) ؛ فق .۸ روذاpو‏ 
ن بالنخاط ولفيوتة sprightly, a.‏ 


spring (pret. sprang, past 2٠ e f 


I. (leap, move rapidly) شعن < ونب‎ 
he sprang (up) frorn his seat هت واقنا‎ 


0 30 35075 
) عن مده (لييّة الصَيّف مثلا‎ 
the branch sprang back 
2. (originate) 


رفن he sprang from royal blood‏ 
لال ملكلا جړي في عُرْوغه وماء مذي 


کے اا 


a breeze sprang Up ميت شم رمعة‎ 


3. (of wood, warp andl crack); alo v.t. 
للب وسن ( يتأئير لفرارة)‎ 
مت الیاه إلى‎ 
من فة أو سن‎ e 
جل (للمْ) مقر‎ 
the Moe sprang the trap and was killed 
داس الأر على الع ماق عليه ونل‎ 
` they sprang a surprise ¢ on us فاجَارنا أى‎ 
بارا بش غر وقح ج (كزيارة ثلا‎ 
39 3 قار هع ا اش‎ 
the springs of human conduct تواعيث‎ 


الشّنوك الاشاف أو دانع 


the ship E a a 
بين راسیا‎ 


4. (cause to act) 


n. 1. (leap) 


2. (source of water, etc.) 
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spread 

she spread the burter on the bread 
ا‎ 4 5 re a 
وضعت الزيد على شرع الدين‎ 


she spread the table اعت الايدة‎ 


هدا ب ل (stretch out, extend) EF‏ .2 
شش تاشن جِناحَمه £ .ين & spread-eagle, ı.‏ 
مدد بايطا راه وباق ؛ كه على هذا الوسّع 
we like to spread ourselves occasionally‏ 

شيل بین آن یکی إلى البرّخ في مانا 
تلن 


عاتب المعالة الامْتاحِيّة العنان لِقلَمد 


the leader writer spread himself 


3 فشن الطَاش the bird spread its wings‏ 
جَناحَيه أى فما 
و دَذَعِ 2 8 (distribute)‏ .3 


يقوم taxation is designed to spread the load‏ 
نلام السرا على الاطّتزاك العاول في السات 
this margarine spreads straight frord the‏ 
0 اال مر زاللُغرين ‏ مودن 
الل ڪر حراج جه من الألااجَة (اليرَاد) 
ر the rımour spread quickly‏ 


n. 1. (extent, span) 
" | و‎ 7 

جنا الطاض 
2 
توح 
0 ل المي E spread (co) < ad‏ 


بل النا عنكذة الأكل وقلة ارياس 


the spread of a bird’s wings 


2. (expansion, diffusion) 


the spread of knowledge نشار اعم‎ 
5 £ 
3. (coll., lavish meal) ! أكلد حائلة‎ 


spurt 
2. (toothed wheel); aso sFrocke wheel. 
جل تة دق اأسنانها في علتات ازغی)‎ 
درت بم‎ ١ E 
n. َة « 2 حرِيث المَن‎ 
۶ 
.ام‎ : also Brussels sprouts ول‎ 351 
ترب جل (سجة من الو برتات) .۰ هه‎ 
انق ف مله ءحَسَناليشام .ه‎ 


sprout, v.i. ف‎ t. 


vl. Oi, ۽ دهم »تانق‎ 37 
he spruced himself up for the DO 
أو تأ الزهاب لك الجملة‎ 


sprung, past .م‎ of spring 


١ 4‏ عمف spy, a.‏ 
بلا شس ا به (عراق) (.1ام) .” spud,‏ 


رند (الش) 
spin‏ زه spun, pret. &@ past p.‏ 
اة 3 سَالة ¢ إقدام spunk, #. (cotl,)‏ 


مرم ا 


spume, #. 


مؤمان ٤‏ یښ spur, r. 1. (pricking instrument)‏ 
فعلٍ ا و 5 . 
ذلك عمو الناط » ندوت ری بوي المتاعه' 
2 $ 2 
حافة بارزة من جاو (projecting hill)‏ .2 


he did it on the spur of the moment 


عْشنة > َد (short branch or shoot)‏ .3 
خا ت و م 
هَمَن (المصان) ب ثرت (للفارس) مامازة .؛ ١ت‏ .:.ه 


ambition spurred him 
د أو ید على مواصا الي‎ 
spurious; a. (عمثلة) موق رق (عواطف) زايفة‎ 


ور ى س 


أزدزى 3 اتش ع اس 


دد حَهِدًا اک n.‏ @ رساي كنوه 
اع 
من اللعتاد ( لمث « قصصرة) ؛ ؛ اياس (الدم) 


SPUrn, v.. 
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springboard 
3. (season) قصل الرّبيج‎ 
spring-cleaning تلف سشامل ليت‎ 


0 بعد انّهاء هَل الشّتاء وفي بداية الرّج ) 
ل ي يرث مرن کل شّں) spring tide‏ 
2 0 الخو يل على الاتداد (elasticity)‏ .4 
زرك ٤‏ پاي کولب (elastic, metal device)‏ .5 
spring balance‏ 
مرتبة نسوست »> رة سسانات spring mattress‏ 
لوح مف منه السب حون < سكل .# springboard,‏ 


the new position was a springboard to 
higher things نت الوَظْينة لجديدة‎ 
أ ممعم‎ 1 
نقّطة وثوب ! إلى مُناصب أعلى‎ 


رال موه حوب افريما ‏ .» بامطهسعمه 
می الرّبع springtime, f.‏ 
هرن › نشل springy, a.‏ 


a youthful springy step مشي منطة رومشيعة‎ 
sprinkle, v.t. @ n. 


he sprinkled the floor with sawdust 


را مو 3 4 5 
رش ششارة للشب على الارض 


sprinkler, r. E هر‎ ٤ اسه‎ 0 
sprinkling, #. NT ) ی (للاء‎ 0 
only a sprinkling of people attended Ê 


عنس الاښقاع إلا عد صَسيل _ 
اسر في العدي عند اقترا به 
من يهاية الشؤط ؛ الإسراع ق لري (يباق) 
چي جيل ٠‏ عشت .1 sprite,‏ 


سن الله لس : 


sprint, v.i. @ n. 


sprocket, +. 1. (tooth) 


sputnik I191 squash 
he will have to put a spurt on لا ب له‎ square dance رخصة بلي ني مها أَربعد‎ 
عد 9 م 3202 ۹ يمر‎ 5 59 5 ۶ 0 
واج من الراقمين على صورة مرج من مُضَاءَمَة جُهوده لإجان عَمَلِه‎ 


2. (math.)} 

ادر التَرْبييَ (زياضيّات) 

ميال 
لقد 

سَذّد دونه يل بعد ميا لاد 


square root 
3. (settled, satisfactory) 


he is now square with his creditors 


a square deal ست عاد لة عدم الإجاف‎ 
a square meal 
adv. 
he hit his opponent square on the jaw 
7 2 مم وا‎ 
تم (الملآى )ناوه على مه بالصّبّل‎ 
كم‎ 
مرح‎ 


كرا ساعة 


n. 1. (four-sided shape or object) 


2. (open space in town) 


4 و 


بعك اميك مربعة د اسل (academic hat)‏ .3 


وچ 


4. (si, old-fashioned person) دقه رد“‎ 


رع I. (make square, right-angled, <s‏ .2ه 
تبعل لی له متأ مله straight); also v.t.‏ 
5 واعتدّل 
the boxer squared up to his opponent,‏ 
عم للا في الحلبة للواجهة مناه 
your reply does not square with the facts‏ 


0-1 ر 
رع عدا (multiply mıerber by itself)‏ .2 


75 1 


he squared his shoulders 


2 


squash, v.t. & i. 1. (squeeze, crush) 
مقس تق ء ھر ؛ نفس شق‎ 
2. (coll., silence) «¢ (¥ َغْرسه لع‎ 
أنه حرا كب (عايية)‎ 


ا ؛ کس صتا یرو سی) .» ,انامه 


مک ف امه رة sputter, 0.i. @&t.; abso n.‏ 
عَبه) ؛ طش (ما يُوسّع ف اريت لَفيٌ) 
َم « نامه ۽ تفال 
جاشوس (حواسيس ) 
م عن تكد » لاسّظ 
رتطاں » تكوب تطارة مقرب 
وب الغا لغيه" the children played ‘1 spy’‏ 
تون قدو ذہاحیئا تق لم بش دافه 


2. {act a$ spy); also v.t, 


sputum, ft. 
SPY, f. 
v.t. 1. (discern) 


spy-glass 


he spied out the land 
رح هامر لول ؛ وسادة ممع السيّارة .+ ,داهس هه‎ 
تعاض (الأطنال) على أ‎ 
فرّقة » جَماعَة (عشكرتة)‎ 
سوب (طاؤات)» فرقة (عرية)‎ 
Squadron-leader راء مَقدّم (سلاج الطّرَإن)‎ 


squabble, v.i. & مر 1 تأفه.‎ 


squad, r. 


squadron, f. 


قزر › وچ ١‏ حقير ء کربه » باش .ه ,تاسوه 
مرخ (الطفل) .¢ & squall, v.i.‏ 
صرحا ٠‏ مراخ ناه r. I1. (crying‏ 


عاصنه قصيرة ال 3 ولو (sudden storm)‏ ,2 
عه راوس FG‏ موت بير 
(دوم) مهت ر باه الشزيرة وتمفطع اة squally, a.‏ 


دار + و e‏ دناو ع بوس sqvalor, r.‏ 
لوه و لمي و » 
بَزْن » بدّدء بعش (مأله) ‏ .مه squander,‏ 


square, a. 1. (having four equal şides) مرح‎ 


stab 
. حايك‎ 
أن يش لمريقه في العام أو عَيْرَ كان صَييّقَ‎ 
».  )ًالئثم ضَعْط ؛ عة (ين لَمُونة‎ 
ere ری الشرام ( الحدٌ ِن +معمدوه‎ 
رة الوك ول لوتسا ت الباربة ف الشليف)‎ 


in this car five is a tight squeeze : انشيج‎ 
هذه السار َة ركاب بصق سود‎ 


عصارة (لمُون مثلاً ) 


he tried to squeeze past (through) 


squeezer, #.‏ 
خاض )3ق الوتل) also n.‏ 2 ز1 squelch, v.i. e‏ 
وأحردث صو ج ف سر ؛ 


وج من للْمرْمّعاتَ النارئة س 


حَدَدقٌ لا يثير الد damp squib (Ag.)‏ 
6 نس البق مَوَّلد فار؟ “ 
صّار › س تح (حبوان بخړي) squid, r.‏ 


یت نم ؛ تقول , لرن .۸ @ .1ه راونهو 

ني أكْني 
oU‏ 7 
3 على (هذا الثي) , وبني (عامّية) 

من راء اليف ؛ تايع لغار" س إقطاي squire, n.‏ 

راكْقّ سيد رلجمايتهاوتدرسيا) .ده 

قلس ومن نها 2 تَلوى اا ) squirm, v.i.‏ 

جاب » قَرّقَذَان (سوريا) 


lets have a squint at it (co#.) 


squirrel, 2 


f 


انجس ١‏ خ 
إتهياس 0 


squirt, v.i. ©1. م 2 قق‎ 
, #. I. (jet) 

2 (syringe); also squirter 

3. (sL, insignificant person) صرعلی الشمال'‎ 


ن (عجّر) 


stab, v.t. & i. 
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| اش (ويثاة) 


squat 
8: Tei ikê eG A ازدحام»‎ 
2. (fruit drink) ) عون (الر تقال مثلاً‎ 
مه السكواسق (لمّب که‎ 
صَغيرة من للطاط ف ملعب‎ 
0 » يقلن » فرع‎ 


2 


squat, v.i. I. (sit on heels; coll, sit) ۴ تمرُقص‎ 
جس الق ب قُصاء ؛ قَعَد‎ 

اتل رض i)‏ مام (settle in a‏ .2 
الق يدون عي شه في المتلاكها 

قصين القامّلا رع ٠‏ دخدح a.‏ 

من تل ارش عرب (نمسْد squatter, f.‏ 
امتلاكها ) عاض اذا كانت ملكيتها عام 

إمرَأة أو رة عند القنود للش 

squawk, v.i. Ö n. وفوف (الطاش) 5 عق صَوّبت‎ 

ص (الطين) 4 رس (الباب) .م 2 .شت ,واوو 

that was a narrow squeak! 15 تمضنا ع‎ 

2 رو 52 اي 7 ٤‏ و 

نا من اتکس کید أن کنا على بد نه وق 

(صَوت) رفع حاد. , ( باب) زان 
squeal, v.i. 2 n. 1. (make loud shrill ound)‏ 


رَعَقء رق ء مرخ يصوت رشيح حا 
ای » نی » ب“ 


+ فق 


a‏ ۰ د 
وشی بك + ب عل فان عليه ( ص0۲ گصا ,ی) .3 


3. (game) 


لقب شا بارا ن( 


4. (vegetable) 


squaw, #. 


squeaky, 2. 


2. (si, complain) 


squéaler, #. 


سرح الخْتّان؛ مقرل فى الاختنام.ه squeamish,‏ 


ايز من للشب والمطّاط (التّييف) .# squeegee,‏ 


20 


. Squeeze, v.t. i. 


the blackmailer squeezed i his victim dry 
دده بالتثهر وال أعواله حق یښ ملم أوذلى‎ 


stage 


93 وخ‎ 5 6 
4. (rack with shelves)( aaa) عة رقف‎ 


كوس کیم صت وأسدًا ١‏ قالش v.t,‏ 
كانت he had the cards stacked against him‏ 
اروف مكمه له من جميع اراسي 
مداخل هذه الدرامي 


these chairs stack 
وإحدًا في الآنشّ‎ 
stadium, f. اتاد › ميدان مارات ر باضه‎ 
staff n. I. (stick) عضا » عکار‎ 


الل 1 العش » يماد للمّاة the staff of life { fg.)‏ 
خسة لیر متوازية كابة ار (mus. JA‏ .2 


3. (body of officers concerned with 
أزكلن حوب (عسکر ۰5ء مه منصمهام‎ 


4. (personnel working under common 


مموعة المسقيرمين أى للوظنين leadership)‏ 

جهن (مترسة مثلا) بالموظنين اللازمين .ده 
ککی الأيل أى لظي (له كرون متقية) اهدده 
حَمْلة ساجرة للرجال نَل 


stage, 7. I. (raised platforn) مسسّمّة ( خنطا ف(‎ 


ئة ر 


stag party 


2. {the same in a theatre; قث‎ the 


خشبة ت للش 4 ؛ مسح theatre generally)‏ 


ره شادات مسرحية السمّلين stage directions‏ 
فرع يقد لان المت على مرح stage fright‏ 


مشطعنوف بالققل 1 ا ڪل فين 20006 


هسه هنيو عة stage whisper‏ 


(jfîg., locale, setting); as tr 
he set the stage for the visitors هتا‎ 


اثر لأنتيمّاك الرُقار 


stability 


I have a stabbing pain in the chest حم‎ 
يو حر شد لر في سَذّري‎ 


1 
f. 


كان his refusal was a stab in the back‏ 
چم 
رخصه متايه طَعندٍ ص الور راء 
(.]أم) he is willing to have a stab at anything‏ 
لايد ف جربة كل مايْعْرَمنُ عَلَيْه 
تبات » امار » روخ › وازن .۸ ,انامه 
كيت (الأسعار { + ).2 stabilizje, v.t. (-ation,‏ 
ان أ ؛ تین (القلة)» ويد (اقتاب) 
بتمان لیل توان السفينة 


stabilizer, 1.‏ 
أو الطائرة ش 


امت ؛ ود »متف » مقن stable, a.‏ 


n: الگ › یا یں‎ 
stable-boy ين تَغل في استطلل 3 ساشس‎ 
0 53 
stable-corpanion (lir. © fig.) احد صصايين‎ 
e 5 5- م‎ 
they are both from the same stable إن هدن‎ 


الَمنسّن‌مّشابهان لا عن بيه و واحدقي 


وطع اليصان ف امطّل ut. Ot.‏ 
الميسان ؛ الات ١.‏ روستاطمه 


عل دف 3 لم الات staccato, adv. & a.‏ 


5 وة 2ع ذأ‎ 
كيرة‎ 328 
he has stacks and دن‎ of money عله‎ 


تناطیں رة من الأوال 


لوغم وص 


تتموعة مَداخِن ( باعل لمبقّ) (chimney)‏ .3 


stack, #. 1. (ordered pile) 


2. (coll., large quantity) 


stale 


ee مهم‎ 


بقعة ؛ ومةه n. 1. (discoloration)‏ 


2. (colouring for wood) 


© . 2 
صبع » يسا 
7 يم مام 2 


لايمدأ؟ لا دوب 0م سمعناء) نشائية stainless, a.‏ 


ى ماع 


سلب أى خولان لا بدا 


stainless steel 


درجةء سُلْمَة ٠‏ رقا (صراق ) .1 stair,‏ 


الخدم ؛ ناح للم ف منز کر below stairs‏ 


سان امدق » ست الدّرْج .#1 staircase,‏ 
م أى درج من طابق إى اشن i‏ 


مود ڏو دو طوف مكيب خازوق:.مم .1 ا 


the witch was burnt the stake 


جر إلى عمُود مت عبان للب 


2. رَهينّة » حص ء ضيب 0هنمام)‎ 
we have a great deal at stakê خاطرتا‎ Jad 


A eet, 5 
بالكنس فى هذا للشءع ( وهنا غجاخه)»‎ . 
every citizen has a stake i in ال د‎ 

موا لن نب ف وون ويه 
خد ut. 1. (x or delimit with pe‏ 


مم رض تاد ؛ سند (يَننَدُ ) إلى عاد 
he staked {out} his claim for recognition‏ 
أعلن حه في سي وب الاظيزاف يه 
قامن » راهن » خاش ب ... (bet)‏ .2 
لمات الا زل (جيولوجيا) .«نتعمله»»ه 


المكمات الضّوا عد ( جو( لو ا( stalagmite, rt.‏ 


les 


رخن عبر طاح . بيت ؛ مدل stale, a.‏ 


he worked so hard that he was stale for the 
„am بإجهاد‎ E ذال الِب‎ 
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stager 


3. (point or period in development) 


مَرْحَلهَ من مَراجل الور 
ا 
عرب ملالاب واليزيل ريما 
علىكراحل » بالسَدرِج 

َنم (مشرسية ) ؛ قامٌ (بلقلاب) .1< .ده 


4. (stopping-place on journey) 
stage-coach 


by easy stages 


on hearing the news she staged a rapid 


ماإن یکت لر ع وده 
الت ن ا 
stager, n. only in‏ 
504 2 
مب : محتك ء ذو خيرة old stager‏ 
س :ما بل ف مشييه stagger, v.i.‏ 


جَعَلَيدَ 50-0 fT. (cause to totter); usu.‏ 
(اللطّمَة ) ب ر ؛ هالنّه ( الصّرْعة) أ اذمل 
َم not to coincide)‏ 35 مو (arrange‏ .2 
رد ٠.‏ یت 2 Fer‏ لم چ 2 
ديات العمل ميت يحسس الععال وب رفون 


ووم م 


ف ساءات من 5 مشكلة امور مئلاً ) 
الإخراج لسري ء سقالة ءصقالة ١.‏ ,وماعماه 
(مياه) راكد ؛ ساكن 


كانت الكو ى business was stagnant last‏ 
راكدة في في المشبوع للاي 


يك » رکه 


(شلوك) مكلف » مُسْلَعَ » متتل 


stagnant, 2. 


stagn/ate, v.i. (-ation, 1.) 


StABY, 2.‏ 
AE :‏ ر 
رز دن ء رصان » صاوی'ء وقور .هھ ,dفواء‏ 
عمل 0 ور 
صيع + بقع ٤‏ ( الح ) بقح stain, v.t. & i.‏ 


تافذة (ي ة عاد( stained-glass window_‏ 
على رُجاجها ر سوم سوم بألوان عتتلفة ` 


the troops stamped out the rebellion 

قت فوات للت القّرة, متها . نها 

2. (mark with pattern) د بصم ع‎ 

3. (pur postage stamp on) Jy! 7 ألم طایح‎ 

اص (shape in press); also stamp out‏ .4 
(قلة میق علا معا كوا کین خاسّه 
الاك ليد وت 
مزا 


5. (characterize) 
this stamps the story 33 untrue 
مرل عل أن اليْصّد عة‎ 
n. 1. (mark impressed on surface) « 5-7 
عَلامَه , كمه خا‎ 
ere are not many men of his stamp 
يدر أن جد مُثْله 3 “انه ضيي وحده"‎ 
2. (die) مير > خاتم‎ 
3. (paper denoting payment of dues) طاح‎ 
ر مه ييه‎ 
stamp duty ر الرمخة ؛ المَحْة‎ 


ر . 2 
دى الأرض بالقدم (act of stamping)‏ .4 


١ ب 7 الأ‎ A» 
stampede, v.i. © عليهم الزن وثروا.؛‎ 1 


I will not be stamnpeded into hasty actign 
ن أحمل سنا على الح فى لان جرا ما‎ 

4 ر 
کک 5 


stance, #. 


stanch, v.¢., see staunch 
قامّة 3 رة‎ ٤ دعامة‎ 
2 و‎ 


2 2 ر 2ه 

وقف جانا 0 افع اررق لع stand aside‏ 
يكت A‏ يون ,4 
تى ليشيم الجال لخره 


stanchion, #, 


stand (pret. 5 past .م‎ STOOd), v.i. 


stand back 
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stalemate 
stalemate, #. © v.t. اة الغرأ 0 في الِطرمْ‎ 
the سوبا‎ had reached stalemate 
نت للفاوضات لت إلى اة می‎ 
stalk, n. ی ار‎ ٠ › سوق (السبات)‎ 
.قال‎ O i, ؛ ارب لصاون اليد‎ 
famine stalked the land الجباعة ي‎ 390 
اليلاد , اسَترت ف جمبح أربائها‎ 
الْدَرِد َة ریت بها الضايل‎ 
ن الصيد)؛ ذرِبعَة. ونارن الوا الس‎ 
stall, #. 1. (compartment for animal) مرت‎ 
يوان وأحد ف سط (اصُطَبّل)‎ 


2. (small shop or barrow) زفق السّرق)‎ 25253 


Er‏ ا 


stalking-horse 


ميحد اماي بصالّة لسر (seat in theatre)‏ .3 
+ 


ل مرب مذ الكنيسة (seat in church)‏ .4 
ا المايشية ((1) .» رالھاs v.1. 1. (keep in‏ 
في رَريَة علا وتَتمِينها 

2. (cause e ete. و‎ tO stop a 
را مرك السار‎ ٤فقرا‎ 
ڪس قَصد ؛ کن 08 التكارة اة‎ 

3. {coll., delay); alse u.t, 3 أجل اة‎ 

ا ب تأخرفى يديد دين 

ككل , حصان سل لی (الاشتلاد).ه بمملللدهه 


stalwart, a. & n. 


also v.t. 


و ص t‏ 
سداة (عْضْى التذكبر في الرَّهْرَّة ) 
جلد » المعدرة على الفّل والمقاومة 1 stamina,‏ 


و 


5181313613 1#. 


يت 
stamp, v.t. 1. (strike foot on ground); al 0‏ 
ق الأئض أ ضرها ر بقدمه 


stammer, v.t. &@ i. ; also n. 


stand out (be conspicuous) 


إنه عي نی ني من اسان 3 it stands out a mile‏ 
وچ 


الا واشع وسح الس في رابية السّهار 


قاق ۰ عارّض لم يلم 
the troops stood out sğalnşt the enerny‏ 
قاومت قران للش شوم العَدّقٌ وتتتكت بأماكيها 
و E‏ بوره £ stand to; whence stand-to, t.‏ 
مسك ساد كد ؛تَأهّب (المنود ) + يه تتقواد 
ايودي هذا 
بك إلى أي خسارة(ما كه مكلا ) ؟ 


KOR اهن‎ 


م 


(resist) 


do you stand to lose by it? 


it stands to reason that . 


7 e 


E 55‏ ”5 رچ 
قام أى نهض (من مفخره ) stand (up)‏ 
ص 7ي 

he stood up for his rights  ةقوفح حافح عن‎ 


يخسن this should stand yp t0 a lot of use‏ 
عة هذا المهاز مان لاتتغال طويل 
أى القَيضاي he stood up to the bully‏ 
أو النتوة (مصر) ورقّض أن يماع له 
ان عنيف يالأيرى . a stand-up fight‏ 


8 4 


does the offer still stand ?‏ 
ألا مزال العَرْصُ قائمًا ؟ 
ماهى ونا اكت ؟ 


how مل‎ we stand? 


ات غ 
أقام اوگف v.t. 1. (place upright)‏ 


2. (endure, undergo) a احمل‎ 


2ر 


4 عد أطيق can't stand E an longer‏ 
(هزه الّوْساء لاء اعد الختطيع اها 


رع صن على السك بمؤقمه he stood his ground‏ 


00 
ا 


فل 


له أو 


3. {pay for drinks, عله‎ for another) 
على یساد‎ O OS 
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stand 


he stood by his friend when he was in 


شائك سد يمّه. ق (وقّت) شد ته trouble‏ 
اعد 3 e‏ تعد stand clear‏ 
عترخ عترف بای لمات I stand corrected‏ 


عارك 1 ا stand down; whence stand»‏ 
رر نسي ترا با انس )ب اشترلحة بعد وة عمل 
مد < زح رح عن موقمه stand fast (firm)‏ 


stand for (mean), as 27 


0 لمران A.D. stands for anno Domini‏ 
ص ابت لاجس 
.ط.ى إل السّنة لیلاد( ای تخد ميلاد للسيم) 
(represent, support)‏ 


my party stands for freedom 


(tolerate) 
1 will nor stand for this ا‎ 1 
السّلوك لن ميشه . ارس ل رض‎ 
(be candidate for) 8 0 
be is standing for Parliament 3 لقّد‎ 


سه (عن دا انقابيه بيه ) للملان 


2 س0 سبي ”2 


َل عحَلَ 


stand in; whence stand-in, 1. 


let me know if you stand in need of 
anything اك أن عرف إذا‎ 
كن , رمك اى شیع‎ 


0000 


stand off; also v.t. اعد 3 وت على يعد‎ 


the firm stood off 100 men this week 
سنت التركد ن مائة عامل هذا لاوج‎ 
e a. {eoll.) شايضف ضف ن‎ 
he stood on his dignity 48 مَك ب ًّ م‎ 
رن يد نيه عن الاش في الأمّر‎ 


star 


وو ف الحاضرين سكم standing ovation‏ 
لیب بعد اننهائه من خطايه 

دان 

اليش الام أو العامل 


موچ ب 


ممنوحه 


2 (permanent) 
standing army 
دَعوة‎ 
دم اعد‎ 
مقام > شأن‎ 


standing invitation 
n. I. {duration) 
2. (status, repute) 
a man of high standing رش ذوككانة رضْعة‎ 


مه 5 


ت 
= 


نوكتف تام 


standpoint, #. 
standstill, #. 


stank, pret. of stink 
ىة من قصيدَة دة (كوسمْدة مَسْمَقِلَة) .» روعصهاو‎ 


توس من الین staple, 7, 1. (wire fastener)‏ 
م را ةااججلة) ؛ مثمار رة سين 
(chief product or material); also ©.‏ .2 
لجسا الي 
ر ال كَدَهُو ) القوت الرس (بالهئ.) staple diet‏ 
إتيلّة له (القطن ی (quality of fbre)‏ .3 
الصّوف أو أوالكتان) هن حيث ث طولها ودنيا 
اة (شوّراق) 
ف 
يم (ججوم ) 
9 8 كياب 2 مهاو shooting star‏ 
لی اط the blow made him see stars‏ 
كديدة بين عبس جَعَلنه برق جوم الس 
نيتم » تلص حالم 
رك 1 thank your lucky stars!‏ 


2. (star-shaped figure) یار‎ 


stapler, n. 


star, +. 1. (celestial body) 


star-gazer 


o 
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n. I. (support, holder) حامل (لتعليق الثاب)‎ 


standard 


مرا ان حامل للنوتة الموسيضة music-stand‏ 
کت لِعَرْضٍ اليح 


eo 


موک 


2. (counter, stall) 
3. (position) 


he took his stand near the window 


تخد موقم عن گئب من النَاوَِهَ 

مقاومة . معارصّة . (resistance)‏ .4 

he made a stand against corruption #1 
موقا مُهاجِمًا ساد اسوه‎ 

standard, n. ı. (banner) راه ¢ عرق عل‎ 

ميان » مشياس 

دون اللُستوى (المطلوب ) 


2. (criterion) 
below standard 


3. (quality) 
كن ذات‎ 
وهاي تشتوى َلاق رفح‎ 

عمود » دعامة 
ود ابلح (في الشّارع ) lamp standard‏ 


2.1 (generally acknowledged) 


books of high moral standard 


4. (upright support) 


ضكر عليه ء تق عليه الأَغَْييَة 

هه لين الامكلين standard English‏ 

ذُوحايلٍ عَمُوِدٍي (uprighe)‏ .2 

باح كَهْرَباقُ بأعلى حاملٍ standard larnp‏ 
َموي (في غرّمَة الألوس) 


5 


standardizj/e, v.t. (-ation, 2.( ) َد (الناعم‎ 
standby, n. © a. اختباطي ( لوقت الحاجّة)‎ 


standing, a. ı1. (in upright position) 3 ١ واقف‎ 
في وع قا‎ 


start 


adv. 
stark naked ع عزبان ماحل 542 ودنه ا‎ 
starlet, r. يال‎ EXT مَل اة‎ : 
atarlight, #. صوء الچیم‎ 


۶ 5 1 
١‏ رور (جس من الو ر الصغيرة).7 starling,‏ 


(سماع) مرضعة ة بجوم لا 
عن عدن ف الأزمام و الام starry-eyed‏ 


starry, a. 


57 ص 5 4217 

start; v.i. 20 t. 1. (begin) بدا » شرع في ءاخذ‎ 

ا لي 0 553 

اخز فى ارك قلعت (السفنة) 6م هده 

hm‏ ا 

start (out) on a joutney ب ف رة‎ 
۶ 

02 م سم ارقت 

to art wih . . راء بدا بء قبل كل شي؟.‎ 
what shall we have to start with? 

ما المكّقيات التي سَئْيْرَا بها طَحَامَنا ؟ 


Pk‏ سل الزن 3 أدازه 
نقطّة البْء أوالإظلاق 


start up ah engine 
starting-point 


ّل 08 رك کا ف (move suddenly)‏ .2 
IS:‏ 4 
اقفر حّ كلب اليل the dog started a hare‏ 
7 . 
ارا ننا فَأَخَذف الهزوب 


انْتَمَض 4 


نض فده started back in fright ٠‏ غط 
تولك الرّعب غا i A‏ ¥ 1 و إلى الوّراء 

his eyes were starting from his head 

اة ء .فاّة 


مِنْ ألِفه إلى يانه 


ıi. I. (beginning) 
from start to finish 


لساروكه 5 So‏ 
انه فامثلة أي فته false stare‏ 
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starboard 


ج من جوم السرم وال elebity)‏ .3 


EE mH نه‎ 
Er 


2 


وصح علامة # Ut. I. (mark with asterisk)‏ 
بعل كلم بعد ملي التسار أو التعليز 


2. (of filmts, etc. have as chief performer); 


اودر البلولة ف ينان also v.i.‏ 
ممه السّمينة أو الطائرة starboard, n. @ a.‏ 


starch, 2. 1. لمعتصسغط)‎ substance) ناء‎ 


2. (preparation used for stiffening linen); 
نثاء رز اللابى) ۽ فی‎ 


starchy, a. 1. (containing starch, #t. (1)) متوى‎ 


5 1 11 4 و‎ 
her manner was a little starchy 
7 ر ل‎ 
كان ق نسر فاتهاشي» من التكلف‎ 
stare, v.i. عق 2 حن 3 أ النظرالق ف‎ 
he stared the intruder up and down 


قن به في الس التّخمل مدنا 
أنتَ ت عن it is staring you in the face‏ 
ني هى قُدَامَك الأو وا كل اوصرح 
لال 
المد ف ی ارش ورف ف 


ب 


حَمْلَته ١‏ ردن › تنيع الى "٠‏ 
جم الس »کوک اير (حيوان) starfish, #t.‏ 


staring, adv., only in 


also v.t. 


2: (stiff, formal) 


he stared me out tof countenance) 


e. 
دم 2 . بم‎ 5 
مُصابٌُ جنون مطق‎ 
ص م‎ 
: 


و ت 86 3 8 
ره مبب ؛ قليل الأثاث ؛ مطيق .ه ,اماه 


stark staring mad 


stationary 


التصون the stately homes of England‏ 
والح الت ها لالات المليزية الكيرة 

(أَدْكَ) بیان أى تضيريم 

كشن حساب الك 


statement of account احساب (من شر رک‎ x4 


statement, 1. 


bank statement 


34 غ 7 ا e‏ 
قاعد خمة للمناسيات الرس اسه 1 stateroom,‏ 


7ے 


جره فاخرة ااسش في سین أو قطار 


عن رجال السياسَة أى الَو له .” بمقصدوععى»ه 
ذُوحصافة سِياسِيّة statesmanlike, a.‏ 
حتکز .# statesmanship,‏ 
ساکن ¢ غا رك static, a.‏ 


کھرباء ساكند أو اتات static electricity‏ 
اشرات جيه کر بأسة n. elec.)‏ 
ع وازن الموىء عم الكو np û‏ 
(headquarters, 08366 post‏ 1 
تله CEES‏ 
خض الوا حل coastguard station‏ 
ش مط المطاق عاد الإطفاة fire station‏ 
حل إذاعَة 
(stopping place for transport) E:‏ .2 
علد الیک للديرية 
نة ء مقام »گان (social position)‏ .3 
يتطاض he has ideas above his station‏ 
الإمّاء إلى طبقة أعْلَى من طبنه الماع 
وح في مكان ما ؛ ريطت ( ضيه )...۰ 


radio station 


railway station 


ور 


ثابمت ساکن ٠‏ ع مرك واقف stationary, a.‏ 
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starter 
2. {advantage in e etc.) شم (بعشر‎ 

ياردات مثا يم لأحد للتبارين في بَدْءِ التّباق 
حَقْلَةَ ؛ سرک د اة (sudden movement)‏ .3 


starter, ا‎ 1. (participant in race) ٠ ابق‎ 
ع داواء‎ ٠ مالع‎ 


2. (person who signals beginning of race) 


سن بطق إشارة بَدْءِ الباق 


3. (initiating device) 


مبڍی' رکه ذاي (ستارات) self-starter‏ 
startle, v.t.‏ 


(كين) مذهل , مُمْزْع startling, a.‏ 
ماعة 2 جوج كد ودي إلى لاوت .# starvation,‏ 
جور شَثيلة انسل ارم عق starvation wages‏ 

جاع . مات جُوعا 


كاد موه 


starve, v.i. ف‎ 
I am absolutely starving ت جو ا‎ 


the student was starved of friendship قاسى‎ 

امب من وحدته عتم وود ن ياو ق 
مزيل ٠‏ مرول سب لبو ( .7 starveling,‏ 
حال , حال” شر 
ثارت تاجيا تناكت عَسَيَا she got into a state‏ 
0 ؛قامة » علمة 


n 


قاعة عَة للمُراسَبات ال ية بالفُصور 5٥ا٣‏ 2مد state‏ 
دَولَد ولابة (من الولامات للشّرة) (nation)‏ .3 

آي . 0 الک الكياسكة 1 statecraft,‏ 
جليلء ویب خن ٤‏ دو اش stately, a.‏ 


state, #. I. (condition} 


2. (ceremony) 


U... 


steady 
he decided to stay put يفاو‎ i رل‎ 
اتەه ا تر راه على البقاء حَيْث کان‎ 


stay up (remain upright), as in 
the lid will not stay up لاق‎ 


ل قام ّما فَحَلت 


(defer going to bed), as ir 
ل ساهرا‎ 
لوال اليل ء سهد الل بطولد‎ 
2. (sojourn) حل أو رل بمكان» مق‎ 
3. (check, stop) اچ 08 ك‎ 0 0 


7 


910 
he ate a sandwich to stay his hunger 1 ١ 


شطيرة لیت جْوعَدُ أو ينه 


he stayed من‎ all night 


he stayed his hand بده‎ 


سل دع (support, prop)‏ .4 
50 0# وك 
إقاعة, 5 (فى دف غشلا) زصدهزمة .1 .» 


2. (suspeDSion), as fn 


stay of execution ( - 0 وكف فيل‎ 
3. (support) دعاعة ¢ كن‎ 

م , 2 » 4 
فشك » لكورسية (pl., corsets)‏ .4 
عل £ موطيح stead, Mt.‏ 


this will stand you in good stead 
سههريك هذا یا يونا ما‎ 
- = ٤ 0⁄2 5 54 
steadfast, a. ر(صددق) رک إليه 5 ثابت‎ 
steady, a. &' adv, 1. (firm, fixed) 
4 5 ٠. 


راسم م 


بج ري و 


ثابتء 


(سرعة ) م تة غير متغدرة (regular)‏ .2 
تد 0 (reliable)‏ .3 
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stationer 


باح الأندوات اة » صاجب قَرَطأسيّة. ھ0 اهاە 


خرطاسئة اسك ء ادوا أت مكتئية .# stationery,‏ 
إخصائٌ , َس إحصامات ‏ .» يممنء ف نمه 


إشسائيات ؛ احصاٹ ( بله-) .امه يدع نادمه 


o 0 هد مه‎ par 
statuary, #1. کن اليك‎ e جموعة شل‎ 
51813321 تكثال‎ 

م 
الال رفي روعية مثلاً) statuesque, a.‏ 
نال صغاں .# statuette,‏ 
e‏ 2 2ه 
هك 2 بثيك + (ذى) قدر رشع stature, ıi.‏ 
نة »ر status, n.‏ 


ور 


الوَضْح اران في تاريخ معن status qt0, (L41.)‏ 


قادون بلاق" أو ا نوع 1 statute,‏ 
ا 5 ل 4 
: تمن عليه في التامون statutory, a. ijl Kef‏ 


5+ rok 


7 قا ء معن مد للإيقاف لتر نمت .2.2 staunch (stanch),‏ 


رويد مين 


دق دق) مشیر عليه ؛ وف وشن به a.‏ 


stave (pret. & past p. stove), V.t., a3 ih 
“a? ىه‎ 
stave in حط اوا هن ای ازمل رتا تعرة‎ 
stave off سرا قريب ب الوق قو‎ ٤ عیاش ڪش‎ 


ضلح من 
اسا البرميل ؛ درحة م مي (مّل) 
مَدَرْجَ لكنابة النرتة اموسيقية 


n.I. (curved piece of wood} 


2. )715-( 


بقي » مدت ,ليث stay, v.i. &' r. 1. (remain)‏ 
he was unable to stay the course‏ 
1 مت الصمود حى النهاية 
سجن المي (جد 
انُتهاء اليوم المدرسئ 


he was made to stay 


عَِايًا له) 


steeple 


وعم 


إبعث عد الان 0 
سافن دا ل لاو الجرارة steaming hot‏ 
افلح القطار the train steamed out‏ 


A ece HL 
the windows steamed up ّت النوافن بألقيان‎ 


2 3 
طن على التذار 3 
ل ر - 

ص مخارية .# steamboat,‏ 
2 لي يا و 
سفينهة حار نه steamer, 2. 1. (ship)‏ 


8 عاع 3 2 {cooking utensil) E‏ .2 
ys 2 9‏ ا Olu‏ 
ما يح به للتار( مرب ن جين خاصّيّن) 


واد » حصان رکه الفارس .# steed,‏ 
صلب ۽ فولاذ ؛ كُولازِي ‏ . © .«,اء»ه 


صوف الفُولاذ 3 ألياف يلكي steel wool‏ 


الاح الاسض cold steel‏ 
سی 2 ب f,‏ 
he steeled himself for 8 task ahead‏ 
١‏ ؟ راف يماعيه و اقب لولج الحَمّل 
ex‏ به المُولاذ بلا لىن » قاس steely, a.‏ 
الیزان القباني .7 steelyard,‏ 


steep, a. 1. (sloping sharply) 
2. (coll., excessive) 


his prices are a bit steep 
عار (هذا التإجر) باظة بَنْسٌ الشّئْء‎ 
نف ¢ م » شمر‎ 


the villagers, are steeped in superstition 
. 6 ry 0 
steeple, س 02 (الكئيسة).م‎ Erf السرم اللوي‎ 


مرم اراج اننائ وران للصَايع عمدزماممه»ه 


vt. فوت‎ 
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steak 
he is going steady إنه دایم على مُرافميَها‎ 
مَصَاحَينها دو لف سراما‎ 2 
vl. بت (مائدة اة ملا ؛ لتقي ف‎ 
steady on! !لا تفال ا‎ ١ انين ! نَمل‎ 
رة اسمن (للمَيٌ) »يتيك .”باه‎ 
steal (pret, stole, past .م‎ stolen), 0.1. » سق‎ 


0 
- 


he stole a glance at the young woman 
١ دك 2 ا‎ RS 
اخس نَظرةٌ إلى اة‎ 
he stole a march دده‎ meê 


سبق یلته 


ع ا 


اسز ارم اصة وب 
١‏ المت النايثيه ( he stole the‏ 
3 لاه و فاق ق انتزا 3 غاب الشهور 
away, in, ut, Ps etc.)‏ اه سر i.‏ 
مَمَلّل اسل ' حرج 9 دسل ا 
(ف) ناء ل stealth, n. (oy, a.) ywe‏ 


بغار .# gteam,‏ 
ل 2 خم I‏ ميو مم 
رك جار م قاط بخاريّة 
دل ديخارية) 3 steam-roller, #. @ v.t.‏ 
0 034 سس و ات 8 
واصون رط ل(مصر) ؛ عَدَلَ سَعٍمَ الطْريق 
باستعال امكل لة 


steam-engine 


the chairman steam-rollered his way 
through the opposition 
لكلمَة الرار ضاربًا بالْحارّضّة عْرْسَ للداشل‎ 
جَقّ الطاقة اللازمة لمل مء من مع‎ 
let (work) off steam دش عن عَوَاطِقِه‎ 
ابي ذ4 ؛ لتب الأولاد)مطلتين خائ يض تذايلهم‎ 
I came under gy o oya steam بنضي‎ 358 
وَسِيلَةحُسُورٍِي( أي سيلا عن عَيري)‎ 


steeplechase r202 step 


e 50‏ 0-7 و 
أو الأرقام ليها أو طَبّيها » ستل 
4 تب الاشُتزال 3 ر ل .# stenographer,‏ 
کتابة بالاختزالل[خْتزال .# stenography,‏ 


a 


stentorian, a. جَهْوَ رئ‎ 5-86 


step, #. I. (pace; movement of foot) شَلْوَةِ‎ 
a step in the right direction ش‎ 
ْطْوَة في الايجاه الصّحي‎ 
a step forward إلى الآمام‎ 3-8 
he took steps to prevent a recçurrencê اذ‎ 
اختياطات لفيلولة حون تذرار دوت الأ‎ 
two-step اسم لرخصَه أو للئوسيق الصَاجِية اها‎ 


you will have 3 ّ your step صن‎ e 
fie ٠ ع أن عن مل هذ 1 َف‎ 
8 يا‎ or rate of walking) 2 


change step (mil. ١ بل أى عل المنطوة(ضسكربة)‎ 
in (out of) step مهاس ق الممملو‎ i 
we must keep step with ere 
عليّنا جاراة التطون‎ 
3. (stair; نام‎ fight of stairs) ¢ ره‎ 
جموّْعة ين حَرجات الشُلم‎ 
step-ladder; also (a pair of) steps شل‎ 
the new appointment is a step-up for him 


یکی مه الجتديد ية (ترفعا) له 


طا Dl.‏ 
دل (ِللتَرُلُ مثلاً) , دلف لهم مامه 
. ل the ıninister decided to step in‏ 


مما 


الؤزين أن دل ف الاش 


o 
steeplechase, n. & v.i. سباق الحواجن للخيل‎ 
أو العدّايُن ؛ ارك فى هذا الشباق‎ 


steer, v.t. @ i. ) وه (ستارة أوسّذينة‎ 
he steered the e of state . زعا‎ 7 


»سان أمُور ال دول 
هان ر احنة الشغيلة steering-gear‏ 
عَجلة الها د زفي السّيارة ( steering-wheel‏ 
will have to steer clear of him i in future‏ 1 


بد لي من سه في المسقَبّل 


جل تخڃي n‏ 
توحيه ٤‏ قيادة (act of e‏ .1 .ار ateerage,‏ 
ما بكي هن لّوح لحمل steerage-way‏ 
اة تحت سح الد 
(cheapest accommodation on ship)‏ 2 
۹ فصر خص مكان غ سس على الّفينة 
i‏ افك موحد لكب .# steersmany‏ 


م ٤‏ ويه إلى الوم والکر اكب stellar, a.‏ 


ساق الزّظرة أو أى سُوَمنُها stem, r. 1. (stalk)‏ 


stem of a wine-glass عى الاس‎ 
e 04 

أَسْوْبٍ العَلرُونساق الببيّة مونم هه صع»ه 
وح السّفبنة (front of ship)‏ .2 


from stem to stern o 257 من عة السفلةلل‎ 


3. (main part of word) دروت الأ لكلمة‎ 
0 َه‎ 


ر 7 
ا ٠‏ ولد عن (مهمم .مله انس ده 


ا 
راشة ية أى کب »د ں٣‏ س ف stench,‏ 


عمسا 


صفيعة غر ق بأشكال الحروف stencil, n. & v.t.‏ 


a. 1. (of British money) 
خَسة جُنهات اسيرك‎ 


چ يرق 
(قصة) نميه ,)ساكب (excellent, genuine)‏ .2 


five pounds sterling 


he is a man of sterling character J) هو‎ 
ذو حل متين» يعمد عليه کل الاد‎ 

صارم »قاس جا (الباع) ¢ عايس .© stern,‏ 
مُوْخْرة الغينة .# stern,‏ 
القّس , العلمة اوی في الكّدل .# ,نادء 
)تیل يتوت عا كاير .2 StEFtOFOUS,‏ 
أبق ۽ (اصطاح عد معني للطام) (Lat.)‏ رامق 
سماد اليب + عتما الصّدّر .۸ ,موممممطه»ه 


عاي ل من اسن في لليناء ‏ .# stevedore,‏ 
م 2 
3 على نار هاوئة فوعاء معط .ذه ...د ew,‏ 


he can stew in his own juice! 
عْمالِه , یقاس ماجنّه يداه‎ 3 
72 ي » به ؛ !ساب » إزتباك‎ 


he is in a stew ق3 ف ورد ¢ هى مقرب‎ 


steward, #. I ; {manager of an estate, etc.) 
فَعْرَمان يدر شون که اود‎ 


عامل مكل الثقابة في اصع shop-steward‏ 
رقب (ofîcial at public meeting)‏ .2 
الام فالامّتاعات العاسّد أو الباق 
خادم ¢ (fem. -ess, attendant on ship or‏ .3 
ضیف (مضينة)بدينة و طايه aircraft)‏ 
رکال نظارة ؛ فة الوكالة .» stewardsbip,‏ 
stick (pret. & past p. stuck), v.t. 7‏ 
غرنء ون ؛ وضّع (thrust; coll,, put)‏ .1 


step- 
he is waiting to step into my shoes 
اذه ی تن 1 س ووت ب‎ 
step on it! IS 1 
step out اس ف المخطى‎ ٤ خرج‎ 
stepping-stone يس يراس عنو بو ر اة‎ 


v.t. 1. (measure by taking steps) 
قاع طُول سَسافَةٍ بالات‎ 
2. (with adv. up: raise, boost) 2 زادء‎ 
the factory stepped up production 
جح للصّع في زيادة‎ 
‘step-, pref. &© in comb. 


رچ 


٤ 
stepmother زوحه ة الاب > رأبة‎ 


ابنة الأب أى الزابه” (من رواج سابق) p1۲‏ 


الإسْيص سوب رُوسيا (سهول steppe, n.‏ 
اة الأللراذ ف خراوية يه الوت ) 
( صو opie, a.; abbr. stereo Ns‏ 
اوفوش , سم 


دلت 


جم الصّوّر 

قالّب طباعة (نارشیم stereotype; #. © v.t.‏ 
والشّوص ممًا)؛ بع بهذه الكليشيهات 

لا أصالّة all his ideas are a‏ 
ف آرائه کل فار مدل 

sterile, a. (-lty, ".) عار عقيم م‎ 


steriliz/e, v.:. (-atlon, n.) 1. (render 


stereoscop/e, n: (ic, a.) 


م 


اوس ع 


eK 


؛ أهصى incapable of reproducing)‏ 
شم ¢ (render free from contamination)‏ . .2 
أزال مه نه راثم حَسِيَةَ العدّوَى 
اة الامكلزن 03 .7 sterling,‏ 


stiff 


0 


ي“ (short thin cylindrical article)‏ .3 
رنج أسطوافي الشكل (قصير عادةٌ ) 
اتح ّا يشير stick of chalk‏ 
سلوی للأطنال على شل عضا همه ناه 
(series of bombs, etc. released‏ .4 
بل ترف اسمن طا successively)‏ 
بطاكة ف د sticker, #. 1. (adhesive label)‏ 
(تَلْصَق على ناوِدّة السَيَارة مثا ) 
مُثاير ¢ َي على ... (persistent person)‏ .2 
ایی سوک زر (سَمَك َفْرقي) .» بلعهاءلطمناه 
عفريل ف الك بالشّكليّات 
أنه کا شس he is a stickler for discipline‏ 
لاحك he will come to a sticky end‏ 
أن عاقبتّه سَنَكُون وَحْمّة 
شك < a. 1. (rigid, firm, unbending)‏ رالقاة 


5 


جامد » ميب » صارم خا 


0 


stickler, r. 


sticky, a. 


I feel a bit stiff after yesterday” tennis أَفْعْر‎ 
ضا عصان ية لي الى اش‎ 

صلب الرَبة , يدم ارآ stiff-necked‏ 
کاو .موت هن ل hê was scared stiff i‏ 

: صعب شاق عسين (arduous, difficult)‏ .2 
ای لک اغاق 


قوي , شّدِيد 


a stiff climb 

3. (strong) 
a stiff breeze ) بيج مدِيدَة ( للسّمْن القّراعِيّة‎ 
a عالية ماع ند‎ E CS 


1204 


stick 
he stuck into his work 7 اي ف تلو‎ 
2. E stab) خر قف سن 1 ص‎ 


3. (attach by adhesion}; alse ov. 4. na 
r 
fixed) 


الصق ٤ک ٤‏ إلْتَسَق 
ناس على (عَمَلِه) » واب عليه stick at it‏ 


he will stick at EE 


70 7 5 a. 


بالتقاليد الحتقة » دة قدسة ‏ (هسر) 


ن 


وال وده حى الهاي" (لام) سه ون tik‏ 


he stuck to his guns متخو عن موكعهة‎ 1 
8 : َك عه‎ 
عط‎ stuck to his promise اوگ نوعده‎ 


we must all stick together علَينا 0 وتات‎ 


لس وو 0 1 


WYN‏ أن نعم ی ال هید 


4. (with advs. out, up: protrude); 


e‏ س 
أبرز» أخرج ؛ يرن ء ت 


he stuck his tongue out مذ َد لان أو داحه‎ 


also v.i. 


0 عن تيه he stuck up for hirnself‏ 
رة (عِنُدَعا ين كرامئه ) 
2 شایف شه“ stuck-up, a.‏ 


عم د 
عصأ» غود < n: 1. (thin piece of wood)‏ 
غکاز 
he always gets hold of the wrong end of‏ 


8 e 2 
the stick 


نه دائمًا سيءَ 
مايال له تيده تمل الوه 


1 فيا 


2. (pl, coll., furniture) ثأث 2 عفش‎ 


stingy 


2. (single print frorn motion film) 


(صورة) فة من فيل فم للاعْلان 
کرک 0 يان مين (distilling appa ı(‏ .3 
رة اتن السات والكْرٌرات اانه 
EO:‏ 
اکا 2 بلاخرکه adv. 1. (without motion)‏ 
لا رال 


لايزال مغو لاء لم مرخ بعل روط الناء داعم 


U1. 
2. (up to this or that time) 
3. (yen من ذلك 0 ومع هذا‎ ۴ 
his brother is stil] taller {taller still) (مح أنه‎ 
4 5 0 يع انالك‎ 7 
ُوه طولاً‎ e 
stilt, #. ولد لڪ ڪوڪ وکین خشيئين ليها‎ 
للدم تلان لمي على علق‎ 00 
8 5 
stilted, a. (أسلوب) مقط في ن الف وَالتصَنم‎ 
مب4( للتواسڻ) . مطل‎ 


stimul/ate, v.t. (-ation 2.) de 05 حفن‎ 


stimulant, ıt. 


عافن 0 دايع 4 میں .# stimulus,‏ 

sting (pret. & past .م‎ stung), 20.5. & بعل‎ 21 

مراص نات عْشِيَ شائئ) stinging nettle‏ 

حئرّه نَع (الإماتة) he was stung into action‏ 
إل اتا لِجْراءِ حوري 

لدع سح ؛ لخ لسعة ‏ حم ة (العشرب) .م 

خُلْقُ الاق ق the sting lies in the tal‏ 
ديه که مر في يهايته 


2 و» 3 4 
و 
يل ؛ سيك + جج » صينين stingy, a.‏ 
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atiffen 


4. (tight, closely packed) 
the ante-roorm was stiff with ambassadors 


كانت رة الائيظار غاص بالسُعَرّاء 

2 جه ؛ حصان یبا ق لا بشن فور n. (sL)‏ 
باذ من بليد أرق ! يا وعد ! you big stiff!‏ 
عب ل 
مائدة تسل (الياكة) أك صَلا به 


stifle, v.t. 1. (prevent from breathing); 
e: Ak 2 
also ©. إلى الات أن خسمة ۽ اخسن‎ 


stiffen, v.t. © i. 


stiffening, 7 


خرارة خايمة stifling heat‏ 
کحم (غيله) گم مق( (suppress)‏ .2 
َم( ام )؛ ة٠‏ میم رة .۰ موده 
علامات که 2 به آثارَ جروج للج ام stigmata,‏ 


وحّمه ( بالعار مثلاً ) stigmatize, u.!.‏ 


رجه خشبية ضاعد على تسَلق سور stile, r.‏ 


(أوسياج بين حَفين) ومن المايشية من العبور 
ص خض ريع مد .# stiletto,‏ 
8 طويل (من لحرن عادةٌ) (معط ءانا 
ذى طرف مرب ( لأحزية الّساء) 
سان » هادى؟ . سكت » راكد »راد .» ,للقاه 


still-born مَليص‎ ٠ مين‎ et 
still lemonade لمو تأده غير غاز ية‎ 
still life (فی) مو لاد‎ 
still waters run deep عت الت في دواو‎ 


#. I. (quietness); نبت‎ irt 


َه الل سکره عطونه عط ان e‏ 


stock 

کان 
لإعلان الَا رد د فل مدید 

ركاب (یرت نط ق 1 بس جلري) .# stirrup,‏ 


the announcement caused a stir 


مص لها محر د 4# وه متتهّلة نشت stirrup-purnp‏ 
و على زرا يقايتها 
stitch, #. 1. (action of sewing; loop of‏ 
غْوّرَّة u‏ درّزة thread)‏ 
( في الخياطة بالإثرة ) 
عاج م الأ a stitch in time saves ninê J‏ 


ق اوها يحول دون اسْتشَالها 
اسقطت عُرُرَةْ في اكه 
کان جردا 

ن لابه تَمامًا . ” عرّيان لط“ (مصع) 
اف he had ten EE‏ 

له ارح عمش عرز ق رخله 


001 
2. (stabbing pain in the side) الم حاد دجا‎ 


أَمائّنا ی » 


he had us all i in stitches 
2 


جَعَلَنا سلوی من دة اليك 


drop a stitch 


he didn’t have a stitch on 


درن »خاط (قماشا) يائرة وسیل .٣ں‏ 
قاض (خيوان ذو فراء قّين) 32000 


جِدّل ا stock, 7. 1. E of tree or e‏ 
e‏ 0" 
o‏ 2 
سلالة» اسل؛ ازية (line of ancestry)‏ .2 
مرق يعد خد بعلي ال (in cooking)‏ .3 
والظلام تعمل ف إعداد لاء 


4. (supply); also attrib. (standard) بضاتمع‎ 


he stood steck-still 
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stink 


stink (pret, stank, past 2. stunk), 0. î 
رخ ¢ !بعتت عله راه مر‎ 
do not cry a fish! 


“e 


كناك لياصا من َدّنٍ أغالك على اللا ! 


58 
2 + 
ص2 


ابره على اروج من جر (بالتُخان) Dt,‏ 
راع ةكربهة » د تک » ريخ 2 


عص )مس + معضلة ‏ )|( .# stinker,‏ 


stint, #. 1. (limitation); usually in 
without stint A+ ہدوت تمت > دوت حل‎ 
2. (allotted amount) الإنتاج راد وی )للق‎ 
2 ,ا‎ ef هه‎ 2 
0.1. قسن > ا < عط الكماية » جل ل‎ 


راتب (القّن أو للنوري)ء عاش . stipend,‏ 


تفای رتبا با مسا stipendiary, a.‏ 
قاي صل مَل ي stipendiary magistrate‏ 


رة يه الريطامنة سَمَاحى راتيا معنا 
شم بالطب ل من للنطوط) .* وهه 
2 الل او سات حَفينة من الإليشة 57 
ص تو 6 ¢ ).1 stipulate, 0. (=-ation,‏ 
شتزط (العقّد) وک اترا ا اوش را 
لا غرف ۹ he won’t stir a finger to‏ 
ساك ِلَّ يد الشاعدة (لهم) 
955 (مزًا)» َال ,# (agitate, mix); also‏ .2 
أثارٌ » كي ٠‏ أماح 
یش 2 رص ثيل we live in stirring times‏ 
أشاع 
لشاب اة والمّلاقل بن الاس 


stir, v.t. 1 (move); also v.i. 


3. (rouse); also n. 


the agitator stirred up trouble 


stoker 
stockbrok/er, ı., ing, 1. ميشسان‎ 
البُورصّة ء مسار الأوّراق الماليّة‎ 
stockinet, 7. شا س قطي يديه التزيكو أو قوسي‎ 
stocking, r جورب طلويل زاف غا‎ 
Christmas stocking كيس سک م ككل جورب‎ 
يلا باَب وللويات انال نكري ىماس‎ 
stockinged, a. (إمْرَأة) مُربدمة وي بجواربه اليجنا‎ 
كو اة عي‎ 
کس نواد الخام( اتور‎ 


بع رم القاعة › روع ٠‏ فصر ومین stocky, a.‏ 


stockist, f. 


stockpile, v.t. 


حظرة ء رة .# stockyard,‏ 
لدو سء e‏ 8 و 
ا سيه غيل شهية لكك stodge, n.‏ 


ا خسب)؛ عُحاصّرة تيل التايعين 
صعب اې ٤‏ رام 4 کل stodgy, a. 1. (filling)‏ 
(موضوع ) ل وعسين التقم 
وق !د أتباع 


2. (du) 


Stole (stoic), 1. û. 
لاقب ا" الذي اناه زيون الاعْرضي‎ 
» صبُور (على المصائب)‎ 
علد ؛ ل الد ائ يصب » الَرّمّب الرّوافي‎ 
stoke, 0.1.; also stoke up رود موقد‎ 

(السّهِيند أو القطار عثلآً) بالوّقود 
2 خة 3 e r‏ 
E‏ 


stoic/al, a. (ism, #.) 


stoke-hole; aiso stoke-hold 
وق‎ only in 
OES 


قدت السَّميئّة بالو غو د stoke up (with fuel)‏ 
حا جنه 
قاد يدود 


(coll., with food) 


الموقد 3 لبي (معير (.# stoker,‏ 
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stockade 
stock-in-trde المحَدّات والأدوات الازْمَة‎ 
it was a stock situation کن مَوْقِيمًا ن تكجّر إلى‎ 
حت الابذال في العلاقات الجَياءتة‎ 
المقاسات الد اوَلَة في اللابس للجاهزة عمنه اء‎ 
stock-taking e جرد البضائع أو.‎ 


جرد البضائع الود جودة ة با رن 171 
مث ف he took stock of the situation‏ 


مِن جتميح نولحيه ودر اممقالاته 
(domestic animals); eiso Jivestock‏ .$ 


المأيئيّة » المئاشي 
(money lent to government Or‏ .6 
مم ارس ا 
أسهم وسّنّوات (حُكومِيّة مثلآ) 
رسعت his stock went up with his employer‏ 
د رم 2 uk,‏ 
هم جرال سی ماد »زد كانه ف نظره 


2 3 4 er 
+. (neckband) (lsa) ربطة عق عريضة‎ 


company) 


8. (ph, E instrument of EF 


َيه الفلقة ربط فيها قدا امنب 
framework for shipbuilding)‏ ر.أم) .و 
دعامات شب شب في للوّض لاف تر علها السَنينْة 


he has a new book on the stocks إ مغو‎ 


فيتأليفكتاب جّديد هذه الأيام 
مور سنوي 3 مشولا ( رة 1o. (ower)‏ 
ر اق با ليصا (جرد v1. (alo with adv.‏ 
وة من الألّعمة اَسرعة a well-stocked larder‏ 
جدار من الواح stockade,‏ 
ته بيك تتام لير الفا 


, ÎME, f. رَد المايشية‎ 


ri. $; as0 .له‎ 


atockbreedjer, n. 


stoop 


ارح النواة (remove stone from fruit)‏ .2 
r:‏ ب الإاجابة المباشرة 52 al‏ مه 
اران خارية من الطين والصّوّان .# stoneware,‏ 
أشغال لار ؛الجرّء الججرق (عاق). stonework, r‏ 
ر رشن )كر الأجْار stony, a. 1. (full of stones)‏ 

قاس » جافٌ » ممحَجِ رالقَلْب (hard)‏ .2 

she gave him a stony stare سر‎ 00 
قاسية » نرت اليه اينار‎ 


3. (sk, without money); also stony-broke 


ملس » » على للعديدة (مصر) 
stood, pret. &' past p. of stand‏ 
stooge, n. © v.t. (si)‏ 


المتَوعات المسرّحيّة 
لاء الامتغمار the stooges of Imperialism‏ 
كُدامَة عن حرم الح 1 5 cs n.‏ 
| التو د نصف عمو 2 فى ف الحقل لقت 
ري ناین stool, 7. 1. (seat or foot-rest)‏ 
مد للش ¢ موی الت f‏ 
سي ين ) مسل قال س camp-stool‏ 


he fell between two stools طال د 7 ا ق‎ 


الاختيار ن وِيَنن) سق أضاع كليهما 
كع لحسامّة لابعيذا بحام stogl-pigeon‏ 

اليد ؛ شس يذه الشرلة للرشلة بلرمين 
المع المي بَعدقلم رة (base of tree)‏ .2 


فر أز؛ تخو 0 (طت) (motion of bowels)‏ .3 


حی ظهره ؛ تفوس لودب © .> ,ههه 
چ م ”م 
اترفح عن يتل 5 هذه wouldnt stoop so low‏ 1 


الدّناءة » إن أرق | هبو إل هزاللسُْيوَى 
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٤‏ حيّة ؟ عميل (يَسْتَدِلّه سد 


stole 


برشل أو بطْرّبتين الكاهن ؛ شال .: رعام»ه 
ا of‏ .م stole, stolen, prez. & past‏ 
مَتَبلِد الحش؛ ني اسعالاته ).1 stolid, a. (-lty,‏ 


ر 


وة » بن 


ماد 


stomach, 7. 1. (arat.) 


stomach-ache 


stomach-pump عهاز عسل الحدة‎ 
2. (desire for food) سيد‎ 


a coward has مت‎ stomach for الوه‎ 
رغة ق لقتال‎ 
Dt. طاق‎ 


she could not stornach criticism 
سلح أن ي حمل التّقد‎ 
َس + ري‎ 
العتشر ابرق‎ 
stone-deaf لاع تَا‎ ٤ أ اطرش‎ 
ر 3 رة »حصاة‎ 
على قرب‎ 
he left no stone unturned to discover the 
|  لدب طرق كل الأبواب أو‎ 
لمشيل لاكيثاف الحقيقة‎ 
الل ين تل إلى آنشر لاع ف سحياته‎ 
3. (jewel) جد ريم 2 جَوهرة » فم اعاس‎ 
ساد (القرة)‎ 
علو 7( ا‎ 

فاكية ذات وام (#المنوخ وللسيش )انں؟ stone‏ 


$. (measure of weight) ) وخدة يِذ کن‎ 


stone, #. 1. (material); also a. 


` Stone Age 


2. (single piece of rock) 


a stone’s throw away 
truth 


a rolling stone gathers 20 5 


4. (hard round object) 


a 


م 


v.t. 1. (throw stones at) 


stork 


es 


رقف ؛ عرفل ؛ ما يقطع من اراب .7 stoppage,‏ 


سدادة 0 قطار فق کل َد .7 stopper,‏ 


خَرْن » اوخاں .# storage,‏ 
بطارية کهر اة storage battery‏ 


we will | keep the plan in cold storage 
سنجل الت بهذه للد إلى رقت 1 اح‎ 
store, r. 1. (stock) دخيرة 2 مَؤُونةَ 3 زاد‎ 


there are a lot of surprises in store for you 


نالك کثرء من المناججات في انيظارك 
ف دع ۰ رن (repository)‏ .2 


عدون أى دان کس (shop)‏ -3 
رن عام لبي تلف اليل general stores‏ 
مون » جهن (furnish)‏ .1 نه 


ن زİۈضن a mind well-stored with facts‏ 
5 >5 سه 3 
بالمعلومات 0 عمل خويىق سی المعارف 


١. 


2. (collect); aise store up 


she is storing up treasure in heaven 
يكين ف التماء جزاء آعم الھاعن الله‎ 


3. (put in storage) 
storehouse, #. رن تع ¢ عر‎ 
the university is a storehouse of knowledge 


الجايعة خزانة لكنوز اليم 


مين عن 3 صاجب ل .# storekeeper,‏ 
5 رچ . 2 . : 

storey (tory), r.  ) دور (ق مدق‎ » E 5 

م 

he is a bit weak in the upper ۰ هه‎ 


الحَقلي سيق ودود » هو خنيف العقّل 
تمق , لَعْلاق (طائر طويل اليجْلن) .« stor‏ 
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stop 
o 

اخناء الظقن الخد يد ابه n.‏ 

6م ي 

stop, v.t. 1. (halt, arrest) صل > عاق‎ ٤ اوقت‎ 


e‏ - و 

أوكىف الا ص( الود أ( he stopped the bus‏ 
ع 0 200 4 

امرالبنك يعدم صرف الشيك عديءط د ممه 


يعبسارئسي) سياه أوالغاز لخ معم-ممه 
اخزخر يبر يصل إبان لبج الجريدة stop-press‏ 


5 


ساعة رقت (سَتْمَل في السباق) stop-watch‏ 


1 


من او کت عن (cease)‏ .2 
ع E‏ ولاه (block up)‏ .3 


the dentist stopped the tooth ak Îs 
ا سا - ان س‎ D7 
الإسنان الضرس او الين‎ 
ع‎ 04 s27 و‎ 
stop-gap, #. @ a. ل ید سد الكلجة رتا‎ 


(come to a halt or end)‏ .1 .:.ه 


he stopped dead in his tracks من ف‎ 


كانه (ذُهُولاً أوَدَضْفَةً) 
قعل ذلك 

وام 6م م 

دون ادف 


5 
مه 


توفت الشّاعة 

حل (الصيض) ومَكْثَ 
قوفف ۰ (وَضّع) حَدًا ل..» الت الم .: .»م 
مَوْقَف 
وچو قف الأوترس أوحافلة الراب ویوا 


3. (punctuation mark) { 2 23 َة (عَلامه‎ 


1 never stopped to think 
ر و“‎ ٠ع‎ 
أى رويه‎ 
the clock has stopped 


2. (stay) 


2. (halting-place) 


صب ماښ من 

رت الان امازل نه 

ق ممه ۾ الضوء photog.)‏ .5 
بعْدَّسَة ة الكاميرا(أوجّهاز الصو سر 


4. (organ control) 


ARÎ 


straight 
3. (aD دين » ريل » مشتلىء للدم‎ 
». وع من الجمحة (البيرة) التؤداء النثيلة‎ 


stove, fi. 


stove, pret. & past p. of stave 
atow, v.1.; also stow away يَنّن»‎ 


كناك هَذّدَا ! خرن | 


stow it! (sL) 


v.t, only tn 
stow away خنع س نة أو طابرة ناور مرا‎ 
32 0 وم‎ 
stowage, r. (مكان أو اجرة) شسف البضائع‎ 


من اضرا نھر ہا على (سَنينة. طائرة).: sto wavy,‏ 


strabismus, 7: الحول. ك‎ 
straddle, v.i. & z. كسم رخلبه ل‎ ٠ َرَت‎ 
the shots e the target اقلت‎ 


strafe, v.t. ا ا‎ 9 

e Er, 
straggle, v.i. لت عن الرّكّب‎ ٤ 49 
straggler, n. نلف عن دكب‎ e م‎ 


ez‏ ب 


straight, a. 1. (undeviating, direct) < قم‎ 
مُبابثر › سوي‎ 

مشطّرة (غين مَُرّحَه 

تناف اناي بن 2 e‏ بن فقط straight fight‏ 


5 
و2 ور ” 


ت 

(تمادِ دنا ي انام ) let’s get this straight!‏ 
دنا يس الاش على ميته - rd‏ 

لص في کاله . 0_3 


straight-edge 


2. {in order) 


` 3. (honest) 
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storm 
storm, f. 1. {outburst of violent weather) 
عاي عة » زوعة 0 دو‎ 
م ادن‎ 
عاصمه من التصفيق‎ 


و o‏ ا 
عرکر الإسار ٤‏ مدت اليه a storm centre‏ 


کن 


a storm of applause 


it was only a storm in a tea-cup 


إلا رُوْبعة ف فان 
وَابل من اليشبياب a storm of abuse‏ 
هوم أو لحتيام مناج* ممه معدنهه) .2 
اإجتاح مغ the enemy took the city by‏ 
العدقٌ دة يشحو م صا 


هاب (الشيینات) وش 0 تلا 
جُندِيٍ من فرقة الأتقضاض النازبة ۲0۰۰۲ -0۲:» 
صف للق ؛ عضب ء صاخ غاضْبًا .مه 
صاح مر مرعدا دا ومَرْجرًا : :+ ‘Get out! he stormed‏ 
ل ا“ 
عاف » إجدال) نيف 


stormy, a. 


صو دق the bill had a stormy passage‏ 
على مشر القائون بخ جلسة عاصنة 
قسَّة StOrYy, #. 1. (account, narration, tale)‏ 
قا ٤‏ مضا 3 راوي القصّص story-teller‏ 
علق ما یری 
َلاس 
وفصارى القؤل ٠‏ وی ليث وبالإختصار 


ة٤‏ کرک س سو ريأ ) ) (coll. untruth‏ .2 


the story goes (is) that . . 


to cut a long story short < د الاسر‎ 


3. (see storey) 


stout, a. 1. (Strong) ی » لجذاع) عتين‎ 2 


باسل »› سور ء مِعُدام ري" (brave)‏ .2 


strait 


this writer strains after effect ول التب‎ 5 


أف رئ كح اة تیم ينوب 


he straed hêr şon to RE boon 


اسنها E‏ ة إل صَدّْرِها 


اور 


علإقات 20 
إلْتَوَى ( 


strained relations 


وف .م 


رسخ يزه مثلاً ) (injure)‏ .2 


he strained his heart by overwork 
ليه يك الل‎ 
سی سايلا يعِصّتاة‎ 
strain at a gnat and swailow a came دد‎ 
في الصغاش وشاع في الكباش‎ 
n. 1. (physical, mental or financial stress) 
ب رما‎ a 
أل‎ 


* 


3. (filter) 


2. (breed) 
3. (element, trait) 


there is a strain of insanity in the family 
ف هذه العائلة رغه إلى للبنون‎ 
4. (sound, tune) أسُوات وسيقتة‎ ٤ أنقام‎ 
. . and much more in the sare strain 
وراح يصب على نس هذا الو‎ 
strainer, #. مصفاة ( للتّوائل)‎ 


ا 
مضيق ء يوغان strait, 7. 1. (narrow channel)‏ 


ا مع 
عر مالي » صنك (ملصكنة ,رام .بهم .2 


- 
ەق a.‏ 
شر خاضّه لتم دوأ 2 
د ذراتي strait-jacket‏ 
7 
امن + شود طديدة غي من رة 4 للوء 


مَك بِالّصِيلَ إف حر الوم .م ,ل186 نوعو 


he strayed from the strait and narrow 


حاد عن الضراطل امم 
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straighten 


4. (undiluted), as 22 
1:11 hare my whisky straight, please! 


| LS 5 

أرججوك أن تُعِيي الودسي مرا 

n, 1. {proper alignment) ( استعامة ليل‎ 
2. (straight section, esp. of racecourse) 

زه قم من لبد التبا 

adv. 1. (directly) ماسر‎ 
fF a2 2 

على طول » دون straight on‏ 


let me say aig o out . 
کيال يل‎ 


I had it straight from the ا‎ s mouth 


ا سمت العلومات من مَصَدَرِها 
fron the eg‏ و he spoke‏ 
منص الكّراحَة 
لِه لا یری 59 على he can’t see straight‏ 
حَمَيقيْه ) لالتياس ا عَليه) 


the criminal decided to مع‎ straight 


و 


عبر 
عن رأيه 


5 
امم وقَرّر 
على العوّر ؛ يدون ا (without‏ .2 
مورا حالاً ٠‏ عاجلاً 
خرن دون 03 he told me straight off‏ 
مطل بالُخول ! 
قوم (سَيدًا مُعَوَجًا) ) 


straight away 


please go straight in! 


straighten, v.t. @ i. 
سواه ؛ ر ڳ رن مد (الأمر)‎ 

ميرخ 3 امي + ومر straightforward, a.‏ 

حال ٠»‏ ف لال » ىرا straightway, adv.‏ 


gtrain, v.t. 1. (stretch); also قت‎ {exert 


و (فَيْل) 0 


0 أَحْهَد شه oneself)‏ 


straw 


عر مه ريه بالسّوط » جلده (chastise)‏ .2 
ماو بل القاعة وقي البئية © strapping,‏ 


strata, pl. of stratum 


به » يل » مَكيرٌّة 


دة حرس 


stratagem, #. 

سةد 5059 strategic, a.‏ 
عل انط ل مويه بي الاستراقية .اوم 

: یں 3 السرا تعس .# strategist,‏ 


الاسترأ strategy, 7. 1. (military art) a‏ 
١‏ أى لل اليريتة (على لاق واسع) 
دماء؟ مناورة » مَكيدة 


م 


نظم على ).1 i. (ication,‏ 2 .نت stratif/y,‏ 
ره 00 مس و 2 2 
مکل طبقات ؛ تون( الطيور)فى طبقات 
الطَّبّة الحلا من الؤلاف لر .م بءمعاموم وده 
طيقة زات 


2. (trick) 


stratum, (pl -a), n. 


representatives from all strata of society 
را ل عه‎ 2 
were present حن شعواصض‎ 


ن إف ي طَبقات لم 
ا .#1 @ stratus, a.‏ 


straw, #. 1. (single dried stem of grain) قن‎ 


شارة كن تناها a straw in the wind‏ 
البق لي بتطكّرات الأشور 


a drowning man will catch at a straw 
r 


الغْريق ق يعلق + َة 

مَضّاصَة أو قَصَبه (للقّرب) drinking straw‏ 
ا (material)‏ .2 
َه من الس straw hat‏ 
شَنْص لا مال لوول اعتارء a man of straw‏ 
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straiten 


straiteny, V.t., ist. past 2. as n 
be is living in straitened circumstances 


يوش ف ضيق 5 يقاسي طف العش 
سال » شاط strand, r. 1. (poer., shore)‏ 

حل من حول (لببل) للْجرُولُة (دستعطه .2 

v.t. 1. ) اصن‎ a ship aground) إرَتَظْمَتَ‎ 

السّنِينَة بالشابلى' 

ا ف عرض الفريق abandon)‏ رح (Hsu. past‏ .2 
he missed the last train and 0 stranded‏ 
فانه القطار١‏ يس ماج وسيلة لواد اسر 

غربب » لوف اذ ء ؛ رتك strange, û.‏ 
ت 00 0 و 
من الغريب أنْء عن تی لأقول رھد ٥‏ عهمدية 
ر ازاك ر he is stl strange to the work‏ 
رٹ بت عه بالعمل > أنه يك بعد 
طَربِب » ابي 2 خضل مول 
شوق 0 تحص و e‏ 
ی ب to poverty‏ ون he is no‏ 
ا عليه رمه العون مذ ن زهان طول 


you are quite a stranger! ناکرا ا‎ 


stranger, #. 


5-7 


strangle, v.t. خی »سق‎ 


فد خفنت ليم عَمُدًا the truth was strangled‏ 
راك سنك ) ناقهد .# stranglehold,‏ 
مک 9 
strangulation, #.‏ 


سيل » شربط (من الد عادةٌ ) .# stFAP,‏ ` 
e f‏ 7 
الواقف من الراب ّا strap-hanger‏ 


8 :دم ڈگ ۹ 305 
ابض الحلري المعلق سقس (للحافلف) 
مره يالىسو : جره 


v.t. I. (secure) 


strength 


م عي 2-85 

مر نھ جد یل (brook)‏ .2 
52 ص م ۳ 4 

سال » جرى . ترفی» اشاب vi‏ 

مطر وا 
the crowd streamed out of the football‏ 

ground م ر من‎ e 

صَنا يها her hair streamed in the wind‏ 
أو هنوت في الج , 00 مَعْرّها 

ربط طول من الورق لل 1 streamer,‏ 


جَعله ااا 


سرع بر 


streaming rain 


streamline, v.1., usu. past 2. 


the management has streamlined i لا‎ 
production processes زات ! أدار ره‎ 


لصح ل ما كان يعرقل سيران الإتتابج 
شايع ٠‏ طرق 
کرب الام 
نداءاتٌ الباعة ١‏ لين 


street, r. 
stréet-car (U. 3.) 
street cries 
street-walker مومس 0 بي ؛ ين بنات الل‎ 

they are not in the same street نمو ى‎ 

َر ماسحل نما فرق شابيع 
رارك that’s right up my street (col)‏ 
الأسرلي) فاي أن مَل الإثقان 

شايع الورْصَة في تورك Wall Street”‏ 


Fleet Street 


رَه ء طاقّة > قدرة ء اة . strength,‏ 
11 57 
فر ة الإرادة. strength of mind‏ 


on the strength of your recommendation .. . 

اعمادا على توصت ( قبت العرض ملا ) 

the enemy attacked in great gh م‎ 
العَدق وات كبيرة‎ 
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strawberry 
وا له .س‎ 2 4 
strawberry, #, شليك ء فراولة ء توت ارصي‎ 


م 2 
عَلامَة وم راء على لر strawberry mark‏ 


ساد ء َل تاه » شرج stray, v.i.‏ 
َر فل › فال »تایه n.‏ 

که 2 1 
الا ينام وال دون waifs and strays‏ 


شال »نائه وسل d,‏ 


eT A.1. 8 legos شر 1 2 اعد‎ 


he ممع‎ like a streak lightning) ی"‎ 
سره اليرق‎ 


نزعه » عرق» مل ! إك (strain, element)‏ .2 


he has a streak of cruelty in his aer 


في ميته رة أى ميل إلى المّسوة 
فة (patch, spell) E‏ .3 
حالف the gambler had a lucky streak‏ 


الل متام ر دخأ 


ل 5 ا بعش امام v.t.‏ 
أطلق ساقيه بيع v.i. (coll)‏ 
مثلم تعقلمات 8 يجمه streaky, a.‏ 


streaky bacon; also streaky )+., coll.) 


و مه tu ol. = 2 a‏ 
زر مدشن به طبقات متثالية من الل وا , 
ری stream, 1, 1. (current, flow)‏ 


, bright boys and girls in the A stream فِنَّه‎ 


اللاب وا والطاليات الأذكياء ازن بالمدرسة 


a stream of abuse وايل من الكياب.‎ 
آم‎ 

وم 3 

stream of consciousness ٠ رى الشعون‎ 


تيار الوغي ( في التأليف الَمتَمىّ ) 


strengthen 124 stride 
TH 
the battalion was 0 up to strength ورم‎ 2. (unbroken period of time) رة سجرة‎ ٤ 
اکت ال ت الح به حى عت مشتراة الْعَدّد‎ 


he worked for hours at a stretch (on the 


: ثاب على العمل ساعامو stretch)‏ 
اله کون رقت 
امود وه (sh, bêti of prison‏ .3 
التي يَنْضِها جرم في البتهر: 
مساحه م متّسعَة َك (unbroken space)‏ .4 
اا stretcher, R.T. (device for stretching)‏ 


) تريح ( الأنّحَذِية أى التُمّازات مثلة‎ ٠ 

2. (device for carrying Sick or wounded) 
) نّقَالة حه ( لنم الجر وللرمق‎ 
تمر حاعلي النثاللة‎ 


مُصابٌ لاي بد من حمله اة a stretcher case‏ 


stretcher-bearer 


strew (pret. strewed, past p. strewn), 0. 86 058‏ 
(الوَيوة )» بحرت ( الأوراق ) 
صاب أو مُث ب a.‏ & .م stricken, past,‏ 
طا عن ممم في ان stricken in years‏ 
مَنَّ عور , أصابة زعب أو هلح terror-stricken‏ 
م 6 
صايم > يشل بل الندشيق strict, a. 1. (stern)‏ 


طق النظام بالعسط (never varying)‏ .2 


the band played i in strict time عزقت‎ 


ارق الموسيقيّة عَرْكامنتَِم آلإيقاع 


strictly speaking, you ate not qualified to 
apply لنت موهلا 4 للدم‎ 5 
هذه الوظيفة ) على و جه الشدفيق‎ 


stricture, 7. 1. (censure) چ اود ف قاس‎ 
2. (path. constriction)  ) طب‎ ( 


تی : وات 38 ف 3 .0 د ا عد 


فَوَى » عون ٤‏ ؛ موی strengthen, v.t. & i.‏ 
stress, n. 1. (mech. force) (ila) siq!‏ 
أوقات الجِّدّة واليّين 
إا 
ى على التطاقة أى لبها أَهَيي 
رة (للستديد) الت ی ت و 
أجهْد (هَترَسة ميكايكة) (دنهم .دعه 
اک (على نتلة) 
وع رة على سطع (accent syllable)‏ .3 
3 ما ؛ قط (جتلحيه) .يرن stretch,‏ 
ت ليقي stretch his legs‏ م he got uþ‏ 
دعد أن كلت رغبلاه طول جلوسه 
he had plenty of time, and did not need tO‏ 


کان اده مھم من stretch himself‏ 


F4 


الوت ولهذالم يضف إلى برل تجهود زائد 
اض (eoll.) E4‏ ا that’‏ 
اف بَعْض الشّىء ( يا أفاك) ١‏ 
مڌ (الطريق مثلا ) . 
7 اؤداد مه 


53 
ا 


times of stress 
2. (emphasis) 


she lays great stress on cleanliness 


2. (emphasize) 


0 I. (extend) 
2. (grow larger) 


3. (extend one’s limbs) 


م 


` he stretched out on the bed تود على الئراش‎ 


7. I. (extension) امتتداد‎ 
by no stretch of the imagination مَهْما‎ 


20 


أطلى المرء لاله العنان 


strike 

s. (make by tamping) عرب سك‎ 
strike a meda! ) ا صر رب) وسامًا (مرألية‎ 
6. (cause to sound) ق‎ 
the clock struck four قت التا لشاقة الراععة‎ 


the speaker struck a note of warning 4 


فی حَدِیث المتطيب ما يدر بلقلل 


7. (seem to) يبدى زی نظره)‎ 
0 9 
how does this idea strike you? مارانك في‎ 


ذه اليِكْرَة ؟ ما ونما في سك ؟ 
آنل (البتراع) 
قاض حِيامَ العش 


8. (lower, take down) 
strike camp 


(cause to root); also 05, (of plants,‏ .و 


س (عقلة) ؛ تأكل خرن ومم ke‏ 


the gardener struck some cuttings عرص‎ 


المّمَتافّ بض العُمّل لِتَمٌو 


10. (adverbial compounds), 7 


م og‏ 
طرحه ارضاء اویه strike down‏ 


he has been strick down with polio 7 
) افده كَل الال (إشتهاب الغاع الوك‎ 
the lawyer was struck off the rolls شطب‎ 
اتم الهاي عن دول تين اله‎ 

َب ءا ش 


the two boys struck up a friendship يسدق‎ 


الولّدان , تكرت وكات هما سَداقٌة 


strike off 


strike out 


بات الفرقّة the band struck up a tune‏ 
الموسيقية ف رف لن ترج 


دت التاق 


v.i. 1. (sound) 


strident 1215 
OF 
8. خطوة وأسعة‎ 
he quickly got into his stride 5 سرعان‎ 
f + 5 e 
) أنطلق ف (الحديث بع رکد‎ 


1 the new cornpany is making great strides 
صَين الشركة للتديدة من جا إلى جا‎ 
تی الوك للتديدة من جاح إلى لحر‎ 
he takes everything in his stride أنه ى‎ 
اوبات الارن ته پت ناء‎ 
strident, a. (صوت) عالو أجی عرش الأ ان‎ 


ر اع 3 شتاق 3 م ب طرق ف حنْصام 
struck, sometimes‏ .م strike (pret. struck, past‏ 


stricken}, v.t. 1, (hit, deal a blow): 
also vii. 


strife, n. 


سسس 


by his defiance he struck a blow for 
freedom ا ا في سبيل‎ 
رة بعصّيانه وعَدَم اصباعه‎ 
the remark struck home اْوَّظة‎ 
الهدف‎ 
he struck home صر ب على الور للسّاس»‎ 


أسات کلامه الکیم 


he struck while the iron was hot 


the house was struck by lightning 


اما 


أصابت بت السّاءِمّة اَنَل 


2. (fg., affect, afflict) كات اف‎ 


the vision struck terrgt into his heart 
وفعت اليا و ذا في قَلْبه لدعب‎ 


3. (ignite a match) 


عن عل (light on)‏ .4 
عر سے ہب 2 
عش المتقبوت the prospectors struck oil‏ 


على الفط ( البترول) 


strip 

7 ۰ الال للوسيقية (ntus.)‏ .3 
ممُطوعَة دعم زفهاة ها فرقة زباعية ور string quartet‏ 
الآلات الوَيَرِيّة في الأو كرا وهمعه عض 


he iş always harping on the same string 
یشرب داتها على سس الو‎ ٠ ال‎ 


4. (length, series of objects) 


ل - 


عمد 2 


a string of horses عة جياد (للصباق)‎ 4 


v.t. (pret. &@ past. p. strung), 71 
1. (fit with strings) رَد بأوتار‎ 


2. (put on a thread) تل بات (الشية)‎ 


ن بن من شل لآلى» a string of pearls‏ 


3. (hang 4P, across, ete.) 


4. {stretch ott at length); also v.t, 
اعت للسافة بن بين المتشايقين‎ 


5. (lead), as i 
1 
she strung him along «¢ أو عه ف اأعابيلها‎ 


لت نله بوعود زائفة 
(أواين) نقذ م بصرامة ة ودقة 
ی ) تَصَلّبت ألياقُه (لسوء 0 stringy, a.‏ 


stringent, 2. 


StTİP, v.t. 1. (take or tear off}; also strip off, 
strip away j ر 2 اء اشير )ع‎ 


مه من أثايها) 
the court stripped him of his possessions‏ 

جرد د المدكمة من جحسيح تلكا تد 

strip an engine (down) فك أَجْوَاء امرك‎ 

ری > لح تيأ به vii.‏ 

srip tease (Î) تعر الزاقصات دوعا‎ 

شربيل » قمة وة (ين للب شا ., 


َه 
0 


2. (make bare) 
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striker 

the hour has struck رقت التاعف أن الأوان‎ 

2. (stop work in protest) مرت عن ن العمل‎ 

3. (adverbial compounds) 
strike back (retaliate) 


رة اضرب يلها 
مم 0 
أخرف عن الطربق strike off (diverge)‏ 


strike out {launch blows) سد ضر بات‎ 


he struck out for the shore 
باطو مم عو الگا طی*‎ 


strike Up, esp. î 
ات‎ 


the band struck up i اخذت الخرق قة تزه‎ 


n. I. (act of striking in game) رب الک‎ 
2. (refusal to work) إضراب‎ 


5 
۴ 


صرب العُمّال 
ات 


ر 


the men went on strike 


striker, f, 1. (hitter) 


¥ ا 
مرد ف من العمل (one refusing to work)‏ .2 
ص 


و 


o 8 f‏ ا 
فت لطر » مهش » كجيب striking, a.‏ 
he bore a striking resemblance to his‏ 

کان به ون حه grandfather‏ 

يشبه مدهل 
خط لالصيص» دو بار string, 7. I. (thin cord)‏ 
قطعة من خبط الوص (a length of this)‏ .2 
جعلئه ّح 

بناينها و رهن إإشارّتها 


she kept him on a string 


an offer with no e attached عرض‎ 
سرو‎ <6 010 

4 2p 

they manage on a e بدو ن‎ 


stripe 1217 strong 
strip cartoon رُسُوم م هَرْلبَة مُسَلْسَله‎ with a stroke of the pen the war was 
5 رة‎ er 1 
بأنا ال" اه‎ sel سهت الحربٌ‎ 
strip lighting الإضاءة بانا بب لبون‎ 5 EF E د‎ 


at (on) the stroke of nine فام التَاسِحَد‎ 


أقرب ب (member of rowing crew)‏ .6 
المرّضن نين إلى رة زرف ف الباق 
٠‏ مس ء داعب ء لاطّف لقد)) .1 ..ه 
م وه 2 (act as stroke, #. (6), tO‏ .2 
يدون مجلم سرع ازيف ف رورق اشاق 


عش “ اه سار الهُوْنَ stroll, v.i. @ n.‏ 


قوڪ 2 ¢ strong, a. 1. (sturdy, tough, healthy)‏ 
ديل 03 ا ټین ۰ عاف 
خزانة دید تة تة لفل الشّاش) strong-box‏ 


47 1 


ميث ومد 3 ڏو ر ن strong-minded, «a.‏ 
قوق (را لعمة) كاده (powerful, forcible)‏ .2 


تعمل he used strong-arm methods‏ 
أساليب امَو أو العيّف 
دغوانا وة 


و« 


there is no need, to use strong language لی‎ 
هناك مابَرّعى إلى اتال الذال الشاب‎ 


نمك ١‏ بشْدّة أن 
a‏ ف a company of two hundred strong‏ 


e‏ وري س 


a 


we have a strong case 


I strongly advise you .. ٠ 


strong point 
3. (full-flavoured, un dihe يته غار رغم(‎ : 
the new play is strong meat اج المسرحيّة‎ 
للجديدة الايد ولصتا ت التانة وثَهرَأ بها‎ 
+. الأمعال الاكطيزتة غین التي اة (مم)‎ 
sing fret. sang, past .م‎ sung مل‎ 


الطَويلة 

اة 8 landing strip E‏ 
» لامني لّوا سدّديدا 

stripe, #. 1. (band) ربط‎ 00 


the corporal lost his stripes a> خیس العرد‎ 


he tore me off a strip (coll.) 


خراظهء د من وه 


الع الإثريي 


the Stars and Stripes 


2. (blow causing weal)  طْوّسلاب جَلدَة‎ 
ع‎ 0٦ 4 5 

خَطك عَم ربأوان نة ب 
صي 0 کی 3 راهن حَدَكُ stripling, n.‏ 


strive (pret. strove, past 2. striven), v.i. ٻڌلٰ‎ 


تُسارى ده کا دة سول غلى ... 


strode, pret. of stride 


stroke, n. 1. (blow) رة‎ 
stroke of lightning إصاية بصاعِمّة‎ 
stroke of luck حظ سعد عو موقم‎ 
2. (seizure) دماغية‎ 5-3 


5 


کک (مِنّ عدة حرکاٹ) (movement)‏ .3 

1 ة عبر 5ة a stroke of genius‏ 
200 عم سه 

a master-stroke صرية ىت‎ 


he won’t do a stroke 0 e إنه‎ 


هي صر عو رص 


4. (line made i in writing or a رة‎ 


العم ف الكتابة أو الفرشاة ةلايم 


` stronghold 


1218 study 
ر‎ 42 e 
ado. a3a: | he stubbed out his cigarette امنا عقب‎ 
2 ب‎ 
at 70 years old he is still going strong JlpY¥ سيهارته بالضغط عليه‎ 
َه ماضيّةمع أ قد بح ابر‎ stubble, . 1. (ends of grain staلk6( جذامةء قن‎ 
. stronghold, #. تعر الوه فل حَلقَه  (عنقط »مط .2 قلع » حكن . مققل‎ 


نید » (مرض) عضالء شاک stubborn, a.‏ 
خنع « (أسابع ( عُليظَة stubby, a.‏ 
چ حاص للرخُرَقَة stucco, n. O o.t.‏ 

stuck, pret. &' past p. of stick 
std . :. زئ اة القميص هن همنمععط)‎ 


مشثمار خاص ء ود معدي , جاوبط (nail)‏ .2 


مجموعة حبّل (collection of horses)‏ .3 
م , 
مزرعة رة النيول stud-farmn‏ 


رصح ) التّاحّ بالجواجر مثلاً ) 8 1 


the article was studded ith errors 


اما ت المقالة بالاعخْطاء 


Ul. 


0 2 تلميذ .1 student,‏ 
مي 7 
هدرو س ؛ نحمل studied, a.‏ 


مه 


a studied insult إهانة مقصودة‎ 


o2 7 
studio, #. انلتق 3 مرم‎ 


rw 7‏ ر 7 
مولح بالدّراسَة > شیل وڅینید .2 ,ناء 
study, #. 1. (branch of knowledge;‏ 

application to or pursuit of this) < درس‎ 
وراسّة مث‎ 
his face was a study إرْشَمَتَ على وهه‎ 


دلائل الاشيْمال إل در -- جَةَ مُدّحِثَة 
دراسّة شيد ا اکا (sketch)‏ .2 
فَلْعَد م + سيقمّة رة nus.)‏ .3 


١‏ د 


الات تتيوم (عصركمّاقّ) .# strontium,‏ 
مشاه اة للموسى ؛ قاش .0.1 & .1 strop,‏ 
جرع من قَصِيدَة (غنا َة strophe, n.‏ 
strove, pret. of strive‏ 
of strike‏ ,م struck, pret. & past‏ 

537 ع‎ 
structur/e, 2. (-al, a.) 0 يناع 2 بفيان‎ 


(لدئم)» وكيب ١‏ ترات ينائية ا ر ية 
کا صاع struggle, v.i. & n. 1. (fght) ٠‏ 
ناسل “كتاج 5 0 نضال نازع (البقاء) 
جاهدء دل ودا جا (try hard)‏ .2 
زح نر وتار 0 
اق تارا يما م 


StFUID, 2.4. Ot. 


strumpet, n. 

strung, pret. @ past p. of string 

إُتال في ميته » َطّ؛ عَحَطَلَ strut, v.i.‏ 
ار واختیال n. 1. (walk)‏ 
لح اْصْغْاطيَ » دعامة (هرّسة) (٠ممده‏ .2 

ركن (ستعل ۳ ك ن لصيلف .# strychnine,‏ 


كن (سسغيارة اوق ) ٤‏ أرُومة 3 دل stub, r.‏ 


ت he filled in the stub (of his e‏ 
کب (ع عُشّب) اليتيك قبل نره من الَف 
اسُتاضَل لجذور 0 اصطدم ي يا ... Ut.‏ 


he stubbed his toe on a stone إشطدعمت‎ 


كرد مد عير ( أثناء التلباحة ملا ) 


stupendous 


سرع 2 
0 0 


he stumbled through his recitation 
5 ءاه م‎ e 
التلميذ ي إلقائه » تعش فى تلاوته‎ 


اک 


ما تي (من دعص stump, 7. 1. (projecting‏ 
تاين عع > بد قطعها ء فرمة 
قرمه الشيرة أو أو جِدْلها 
الوكلان 
ينا ن ]كت we shall have to stir our‏ 
س ى اللي (لِنْصِلَ في الميعاد مكّلاٌ) 
000 فشي (target in cricket)‏ .3 
فلات اک كفل فا فنعب الكريكيت 
مرش الأرض o. 1. (walk heavily) ١‏ 


tree-stump 


2. (sl, ,ءام‎ legs) 


ت دم الذي » 5 (هسر ) (من هدم ,.1آم) .2 
3 که ء ورّطه 

he was stumped by the question يجين عن‎ 

إجابة السوًال موه 

مَربوع القامة , دختح 

دخ ٠‏ دقل ء عَّدَهَ 


(coll)‏ .عه 


stumpy, a. 


stun, vır. (ht. © fg.) 


stung, pret. & past .م‎ of sting 
stunk, pasf .م‎ o tink 
stunner, f. (col.) تاد فك ي باص» شقفة'‎ 


رايخ . هائل (عامّيّة) ‏ (60 .> ,وصنعصسەہ 
اوقب القن أ أى التَطوّر اللي .2.4 atunt,‏ 
2 بعال وة م سة مثرة 
رة سه متاح ورب العا ال لام n.‏ 
حدر (الیق) 0 stupef/y, V.1. a‏ 
اذهل ء اة ار (الإصاس) 
ماگ ٤‏ عتم مىق جم stupendous, a.‏ 


v.i. (coll) 
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stuff 
4. (room) رة لمحتي بالمتزِل‎ 
ş. (reverie) الشَيم ف المتيال‎ 


v.t. 1. (lam systematically); مياه‎ 04 


درس ؛ تمل »لَب الام 


حص ۰ درس ع بث (examine)‏ .غ2 
که (خام ) 3 قاش .2 atuff,‏ 
جراء !کم فایچ stuff and nonsense! ١‏ 
سا ؛ حمل wit. i.‏ 
جُومَة له a stuffed owl‏ 
he stuffed himself with food 34 0‏ 
بالطعام » أكل فَوْق طا قد 
An) l2‏ عت he stuffed his mind with‏ 


بالمحَقائق والمعلومات 
إِنه ميف وزیی » he is a stuffed shirt‏ 
شايف سه ¢ طالح فها (مصر) 


ا بض feel a litle etufled up today‏ 1 
الاتّيداد (الاشيطام) ف أي الوم 


El n. 


he knocked the stuffing out of his opponent 
سيم بذ الارض‎ ٠ دوخ منافه قرا جره‎ 
stuffy, a. 1. اح خائق (لقدم الریة) اتن‎ 


مرم س۰ يو ف (coll., pompous)‏ .2 

سمه حدم ؛ صن ينه على لل .ده ,ونل 
< 

ع » 0 ۽ كبا (البى) stumble, 9.4.1: also n.‏ 

a stumbling-block 


stumble on (across, upon) 


sub-edit 
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stupid 


يج ھت 3 or‏ ان 2 ا 17 
ماده دوقف ستل الم من خد. 8 .6 ,نوراه غی »يليد » ضيف ؛ غباء ).# stupid, a. (-İity,‏ 


SUASİON, #., esp. it 
: r 1 0 .نت وو‎ 
moral suasion إفناع قا على ساس خلاق‎ 
suav/e, رق ¢ دمث رد مد » دمانك (.۸ ربهغف-) يه‎ 


3989 م معى) قل 3 دو ن sub, pref. in comb.‏ 


sub, r. 1. (col, tontr. of subscription) رع‎ 
2. (coll. contr. of substitute) بقل‎ 
3. (col, contr. of submarine) عْوَاضَهَ‎ 
4. (coll., advance of wages) مد‎ 


stub, (Lar. prep.) 
قيب انر ءالمز ضه‎ ٠ (دغوى) أمام القَضاء‎ 


ف التناء » ڑا sub rosa‏ 

3 جمهى امهس pg,‏ 

سابط جیْش نحت رنبه رئيس .# subaltern,‏ 
2 فرعية 1 sub-committee,‏ 


ا ر 9 5 اش ) .2 subconscious,‏ 
اللاتّعور » العَقّل البالن . 
شيك القارة ( كاله مثلاً) subcontinent, î.‏ 
اله 
فرعي » تاقد من الباطن (مصر) 
اول د 


رده و 


subcontract, #.; also v.t. 8 


subcontractor, ı. 
subcutaneous, a. 
subdivjide, v.t, © t. (-ision, #.) جا‎ 
الاسام إلى عة ا اء‎ 
subdue, v.r. 1. (subjugate) 0 3 ْم 4 غُلَبَ‎ 
2. (make softer or quieter) خَيْض 0 ف‎ 


ا 9 2 
ضام 6 خافة زعر مار 3( subdued lighting‏ 


3 هواک الم بده لعرّضهاعلى لور sub-edit, v..‏ 


م 7ے طم zs‏ 

سس عي » آبله»› مغل n. (coll.)‏ 
6 م J‏ ص 
عبنيو نة + ذهول »خدر .# stupor,‏ 


ديرأ ل العضّل 0 (مقاوعة) عنيغة sturdy, a.‏ 
سك ل ( يوحن منهالكفيار) sturgeon, r.‏ 
عر في كلاهه ٤‏ دا نع stutter, v.i. @ t.‏ 
أفأة, َة ء لَعْمَِ (قيّ في اللام) .” 

ررب النازير؛جرة قَذْرةٌ (فعطه ونهام) .1 روه 
دمل نن العين e eye); alse stye‏ ` 
سب الا في جم (أساطير) Stygian, a.‏ 


وبر 


ظلْمَةٌ حالكة ام داعس Stygian darkness‏ 


4 
style, #. 1. (manner, fashion) طران » ساو ب‎ 


و 


فة همدنة (characteristic)‏ .2 
ص 


م 
شامة. رَوَعة . هد {superior quality)‏ .3 
أحيوا they did the thing in style‏ 


( املد مثا ) يمى الكرّم والقنامَة 
اللَّم الضّميم لحاطْبة (عَظم مثا 800 .ه 
َء سی ے دعا 
أَمْطَى الشَّيُة طرا را خاضًا 
(ملابس) تمشى مع الموصّة (تمصيل )اق stylish, a.‏ 
كايب ب مال الأنتلوب ؛ مك أزياء .» بمعناو»ه 


- 


' .؛.ه‎ E. (call) 


2. (design) 


557 ۾ 2 

مايِتَعَلن بالأسُلُوب القت 

اوا و الم 1 

آم ا به لطاب آو نميل معن .0.1 stylize,‏ 

َل مرفي مُدَبّب ؛ ابن فوبوغاف .۸ رومالاه 
وويية : ر 

وود كر المنافس بين حفر .ت ©۸ stymie,‏ 


re 


وكدّة اللاعب الاخر (جُولف) ؛ أخْرج 


stylistic, a. 


sub-normal 


sub-lease, v.t. © n. 
sub-let, v.t. 
sublimate, v.t. 1. (chem.) : 
2. سات الميول لمكيو (علم الق ).#1ءرم)‎ 
< 
n. مَادّة كماوية شم بالعيد‎ 
subلن الما ِي الإغلاء (عِلْ الت ) .× بصە نە‎ 
سام » رفیع ؛ سمي (.۸ ,yا1ء) .ه ,اانه‎ 
from the sublime to the ridiculous (صبَط)»‎ 
7 
من ارتا إلى التّرتى‎ 
he was sublimely unconscious ofl how 
foolish he looked کان في غملع‎ 
تاد عن مَظْمَرءِ الذي أثار الاكتفزاء‎ 
50000 E 5 
ارج حن الشعور » تحت عة .ه رلممنتصناطنه‎ 
الشّمور ؟(طْرّق اليّعاية والإعلان) اللا مورك‎ 
sub-machine~gun, #. هددح يوی راش‎ 
رمات يی ) قت اله‎ 


- 


ياضَة 


submarine, 2. 
زم‎ coll, contr. sub 


رت ).# submerge, v.t. Gi {=-gençe, «sion,‏ 
غل » غص ؛ إتحمن ؛ خیس 
مدعن 0 راض » منقاد submissive, a.‏ 
sub/mit, v.t. (mission, #1.) I. (surrender);‏ 
1 4 00 0 
م (صسسَه) ٤‏ إمتثل (للاوامر) also v.t.‏ 
دم 5 تقدّم ب 0 عرض (tender, proffer)‏ .2 
the lawyer subrnirted that there was no‏ 
ص 1 
دفمع اماي case against his client‏ 
Er‏ 0 7 5 
بان النهمة امسو بة إل مُركله باطلة 
fk ww 7‏ ر 
دوت الكوئ أو للعدّل 


sub-normal, 2. 
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صِيفَّة ال أو القَّني ub hunctive, a. © n.‏ | ایپ رَس الفَرس 


sub-editor 

sub-editor, n. 
subfusc, a. & 5 ملاس د اة اللّوْن‎ 
عُان فَرئيّ أو تائوي‎ 
قرب لقران يلك الأكالة هه‎ 


subject, r. 1. (member of State) وعد (رعايا)‎ 


sub-heading, 7. 


مو 4 


موسو 
دة الموصوع 


ت ع م 
ما يدر ساو (object of treatment) e:‏ .3 


2. (theme, topic) 


subject-matter 


7 ءا 


: ما بعل عوصو‎ 
E 5 4 
۰ ارب‎ ١ لإجراء بعض‎ 
landscape was the artist’s favourite 


كان رم المناظر الطبيعيّة 
الموضوع المفْصّل عند هذا المَنّان 


الفاعل ءابدأ (غى) , 


v.t. 1. {bring under control) أن 0 قر‎ 


the subject of an experiment 


subject 


4. (gram.) 


عرض ل .. » عله مَوْضعًا ل ..(غp۵×)‏ .2 
r‏ هه رب 

he was subjected to ridicule تعرمن بلس رة‎ 
a. . .. خاضح » تابع » قابل ل‎ 
subject races اناس السّربّة الخاعة‎ 
he is subject to Colds ك5 م يُصابُ بالرام‎ 
the plan is subject to his approval رقف‎ 

نيد الحنطّة على مُوَا َيه أو إقُراره لها 

شُصُوج ؛ إخْضاع 5 إِذْعان subjection, n.‏ 


ذ اي ۽ الد اة subjectiv/e, a. (ity, n.)‏ 
9ر 54 

الحق ۽ أضاف» شفع ء أرفئ ‏ ..:.ه رصذەزاسو 
أخضع > گھں (.7 subjug/ate, v.t. (-ation,‏ 


subterranean 


طالب he claimed three days’ subsistence‏ 
اس طف بل مَعِيكَةٍ لثلاة كام 


الب الى , ١‏ ت َة subsoil, n.‏ 
دون س عة الصّوّت subsonic, a.‏ 
مادّة substance, #. 1. (stuff, material}‏ 


مَرّوّة » مال 
جل واسع الثراء 


2. (solidity, worth) 


a man of substance 


جَؤهَر الكلام مَكُرْاه  (esse)‏ .3 
در ت انموي اللو ب ١ substandard, a.‏ 


ر 


substantial, a. 1. (solid, considerable) ( q4) 
Si لالجل وم‎ e 
وافرة › (مبَلغ ) خی ء لا سهان به‎ 
من التاجية الجوؤهرية‎ 
چو ا‎ 
we are in substantial agreement اوافقك‎ 


اغ ET‏ کو هن الوم صو 
أقام يل substantiate, v.t. (-ation, ft.‏ 


على ,بت عه مَاييه بالوقائج 

ماي ي substantive, a. 1. (having substance)‏ 
مایدل على .الو خود أو الكيونة (er a.)‏ .2 
الاثم (غی) n.‏ 
استخاضٌ» حت“ ).# substitfute, v.1. (-ution,‏ 


2. (in the main) 


يديل » عرض 2 
و 


تة سبلن ؛ أساس ن لهي .7 substratum,‏ 
تاچ من الباطن 
(زاويّة ) تتابل (ضلع لم للكلّن) ‏ .۰ sub e2‏ 
کر زاغل 


lor e 


رنهر صستد) 5 عمس سل الأرض subterranean, a.‏ 


sub-tenant, r. 


subterfuge, +. 


subordinate 

تابع e‏ ا 32 ي الأهوتة subordinate, a.‏ 
2 

ح 0 عمری یس f.‏ 

ا 3 2 ع EES‏ 
جلد أ أهمية من v.t.‏ 
إخضاع » عة subordination, r.‏ 
e‏ 
أغرى ا أو اسشتماله (برشوة suborn, v.t.‏ 


ع سوم 


أو وَعْدِ) لق ينا ابه اوهد زو 
كي كنا أى أ 
٤‏ ۶ 

ضور أمام اة 

subşecribe, v.i. 1. (pay a contribution, or 


ررك قب 


subpoena, #1. & v.t. 


specified sum); also v.t, 


و 7 ق على (sign); also v.t.‏ .2 
El‏ مواد دنه (declare assent)‏ .3 
قمة الاشتراك + تُوُقيع .# subscription,‏ 
تال ما متيب على OEY a.‏ 


ذى کو مكانة ادىن ته n.)‏ وعمع-) وا لدت 
مدل . خاضع + ندل » خسو 

قبط سح subsid/e, v.i. (-ence, r.) 1. (sink)‏ 
امرش (بَبَة زأرال مثا) , لض (لداء) 

دات (العاينتاء تكن (01) مده .د 


اوي ٠‏ (متركة ) تأيعة subsidiary, a. © n.‏ 
أعان يلكال 


, subsidize, v.t. 
subsidy, #. ) إعانّة ماليّة. کر مته عادَةٌ‎ 
subsist, v.i. ( عاش على (إعانة أو غذاء ل‎ 


subsistence, #. 


رذق» بقاء ‏ عيش 
the whole tribe was living at E‏ 


ا راد القّبيلّة أن level‏ 


وا رق إلا بالكاد 


2 


و 


sub-title 1223 such 
sub-title, 7. 1. (secondary title); alo 0.1. 5 successİon, #. ورا » خلافة ل عاقب‎ 
عنوان ا وي‎ 7 : = 

2. (caption for foreign fl) _Jıidl جوار‎ st الجخلافة على لكي بابي‎ 
هرجا يدق على الثامة‎ misfortunes followed in quick succession 

الت لمحن » عابت المصاب ' 

subtle, a. (=ty, r.) 1. (refined in meaning, 5 ا ر ال اة‎ 
ERE 3 18 ) successive, a. ايح » منوالٍ  قب‎ 

خَلَتٌ (ف منیب مَثلاً) وَرِيث . فا فَطِن ‏ حاذق ؛ دو ذهاء (perceptive)‏ .2 


َوَن , وجِين ‏ ما قل ودل .4 وعستدمده 
غات (الثووف) ؛ ية 
(فاكهة) عُضةَ رة (.5 رعمسم) .م رغسةالمععفاه 
ئباتات ميه (غَنِينة الأزراق) 2 .»م 


حَسَع سكل ءادن 


suCccour, 2,4, © r. 


succumb, 0.i. 


such, a. & pron. 1. (of that kind, of a 


particular kind)  اذهَك مثو هَذاء‎ 
ge 2 
I never heard of such a thing! اسح‎ 1 


جمثل هذا أبدًا ! يامراب ! يا ب ! 

1:11 do no such thing! ن أَمْعَلَ فُعَلَّ مِْلَّ هذا الأر!‎ 
the news was such as to cause alarm كان‎ 
14 2 3 ص‎ 

ما آذّى إلى الانزعاج والقلی 
Ta 8‏ 
000 وو بابو وو وا 
E ٤‏ 3 
ا such being the case e‏ 
وم +« 
أمكاله من الرّجال men such as he‏ 
دلجي you can use my bicycle, such as it is‏ 

0 4 

تحت امرك عفى ما بها عن عيوب 
إل مذا ال 
َكل ! لار don’t be in such a hurry!‏ 


his illness is not such as to cause arxxiety 
لم في مَرَضِه ما بی إلى الفاق‎ 


2. {so great, so much) 


مِنْطَة سكنية عَطْرِيَة subtopia, n. (derog.)‏ 
الوا لت ي شل نباب ف 

طح (عَدًَا من ).7 subtract, v.t. © i. (-İion,‏ 
عَدَدِ ر الطَن ( رِاضييّات) 

} كُلِم) به ) مر شه للد ارى قو sub-tropical, a.‏ 

طاڃية ر 
نة إل تولي قدي شاا suburban, a.‏ 


مِنْطْنَةَ الصّواي 


suburb, #. 


suburbia, r. (usu. derog.) 


إعائة أو م مالية وة .#1 subvention,‏ 
(العناصر) الام أوَاطرَيَة . .»من مده 


أغوى ؛ نشال هدام ).# subver/t, 9.1. (sion,‏ 


subway, n. I. (underground thoroughfare) 


مَمَنٌ ع الطريق لعُبور المشاة 
(U.S., underground railway)‏ .2 


سگ حريرية کت الأ( في امريكا) 
succeed, v.i. 1. (be successful, prosperous)‏ 

جَحَء أل » فال ء وبق 

خَلَف . 
(للَيِكَ بد مَوْيَه مثلآ), بع » أدب 

جاح » تَوْفِيق ؛ گی أوشص ناج .1 success,‏ 

ناجم ء ملح 2 و successful, a.‏ 


2. (follow, be successor); also ©. 1 


عع 5111117 


ا ع عر 
suffer, v.i. 1. (feel pain or distress) « Jl‏ | ما lili‏ ! 


كابد » عاق » ئل ا 

he suffers from asthma إن مُصاب بالرّئی‎ 

eR 

زاس عَرَض أمعده (come 6 harm)‏ .2 
عن العَنّل) فائتكت (جارته) 

عاقب على هذا ! 

E aR و٠١ تكن‎ E 
(الصَعابّ) . حمل ( للقتات)‎ 


you’ll suffer for this! 


تكس او قا ٣ی‏ هَنْسمَةً  he suffered defeat‏ 
ح 2 ساخ (tolerate)‏ .2 
لایعرف he does not suffer fools gladly‏ 
الصّبر تح ادق . ايمل عن الاتياء 
موا مَمَهَ سَلْبِية sufferance, x.‏ 
یناه شنا على he is here on sufferance‏ 
ماھ اوک لانرت ف ر 
0 0 أ ٤‏ رجح suffering, r.‏ 
ی : t.‏ م suffice, v.i.‏ 


sufîcien/t, a. (ey, ) كافي ¢ كفاية‎ 


sufficient unto the day 5 الوم‎ a 


لاجمّة ء غزء يضاف إل اجر الكلِمَة .۸ ,جاده 
#ارس و س سے 
أضاف حرفا أو متطعا آج ر الكلية .وو - 


رص 


229 
خنق ؛ إخحشق 
7 8 
ساعد طران و سقف .7 sufîragan (bishop),‏ 


suffocate, v.t. & i. 
sufîrage, 7. حَقٌّ الا قاب أو الوت ؛ صو‎ 
sufîragette, 7. إختى المناد يأت ممم المأ حَقّ‎ 


ایت في أوائل الزن الذّرين ببربطانيا 
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suchlike 
she’s such a nice girl! 


وها إلى ذلك , وما اشهه suchlike, a. (col.)‏ 


مص ؛ رصع suck, v.t. © i.‏ 
OE &‏ 
خنوص أو حارس رضيع sucking-pig‏ 


000 
= 1 
2 


he sucked his employee’s brains 
r, غ تي و‎ 
أفكار مَرْؤُوسِة لمتفعته الخاصّة‎ 
suck up to (coll) زلف إليه, مس جوخه‎ 
.# م يو يه‎ 
n. مض > امتصاص ؛ رصع إرضاع‎ 
sucker, 7. 1. (suction device) مخص ؛‎ 
عدت‎ "5 


قُرْص مقر من المطّاط ليت آلة مثا 


جي ي 
ی IG‏ 


فرح ىمن حدر تبات (young shoot)‏ .2 


ساوّج . E‏ (مممءم (sl gullible‏ .3 
أرضعت » رضعت suckle, v.t.‏ 
7 ى 47 لمم 5 
رضبيع م نم بعد 7 suckling,‏ 


سرون سگ التصب أو البییں sucrose, r.‏ 


إميّصاص ء, مص ( فيزياء) .7 suction,‏ 
فا + ( جوم ) مباغت sudden, a.‏ 


اليْتّ ف مباراة اض )0/1( sudden death‏ 
ا ولك i gis‏ 
حين تعاذلها بنلهيه ألْدُور التالي 
Only it‏ .1 
« على j‏ غرة. (all of ã sudden‏ 


et 


يدع جاه 
ا ا ٤‏ سو 

رغوة السابون. ماء اذب به ساون .ام ,ولو 
رتح دغری على , قاطى ؛ وشل 
° وم A K‏ 575 

جلد اع هزار ء شمواه» كودري (عراق) .7 suède,‏ 


٠ ع‎ 9 04 ٠. 
تتم يغيلي كليدتي الضأن أو التود,‎ 


ول في اللي وف إعداد ودنع شا 


sue, v.t. Of. 


suet) n. 


aulk 


2. (supplication, esp. for woman’s hand - 
CIE 5-1 5 
طب بد المرآة للزواج‎ 


êr‏ اه 
دعوى » فصه 


in marriage) 
3. (claim in law-court) 
وم م يي هه‎ 5 5 
4 لحد اقوش الأربعة في وَرَق لعب ودعت)‎ 
كك پک 0 6ه وک‎ 
القى ورقة من نش النفس‎ 
whatever he did the others followed suit 
ر‎ 00 ror 5-5 ص‎ 
حذا الاظرون حدو فى كك مافعل‎ 
0.1. 1. (become, befit) لاق » لام ء نامب‎ 
و‎ 
... صلل‎ 
! قحل ماتثاء‎ 
suit the action to the word شَنَعَ قَوْلّه بعمله‎ 
5 5 بب م او‎ 
َد (الوعد أو التْدِيدَ ) في الال‎ 


follow suit 


2. (meet needs of) 
suit yourself! 


3. (adapt, accommodate) 


A2” ماس‎ > . 

و شرن طم they are well suited‏ 
مُنأسيب » ملام suitab/le, a. (-ility, n.)‏ 
مد الس © > »ؤس مم 

حقيية أو IES‏ سفر .# suitcase,‏ 


حليئيّة » يطاثة » ميّة 
طاق » جوع 
جنا ( في قَصْرأو فرق ) suite of rooms‏ 
> وثث, : 
طانم لغرفة الخلوس : 
a+»‏ . ع 8 5 * ى* 
ین عن أریکة(کبة) وک رین 
تأليف مُوسِينيّ من عِدّة حَرّکات Mus.)‏ .3 


suite, 7. 1. (retinue) 


2. (Set) 


a three-piece suite 


سمدم 5 0 بطلب الاج 0 راقع الْدعُوى .۸ عفنيه 
بون ( الطئل) 0 انور استیاءه بات .:.< سء 


Hs, USM. pf. تبون‎ 
she is having a fit of the sulks E04 


حالة عبوس مَك ( لاعبقادها أأنها ميت 
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suffuse 


suffus/e, v.i. (ion, #.) ِعْرَوْرَقت(عَيْنَاهِا بالرمع)‎ 


عن م 


a blush suffused her cheeks رجت‎ 
or fares 
. خمْرة الل ويجسنيها‎ 


5 


2 


sugar, f. 
یں ( او شمندر) الک اممو‎ 
sugar-cane كسب لقص‎ 
sugar-tongs مقط نكم‎ 


حل (الشاي مكلا ), وضع ال فيد .» 
ري ؛ (كلمات مَعْسُولَةَ ؛ عاطي sugary, a.‏ 
SUEBESt, 20.6. 3 (propose)‏ 
اوی ب » دل على 

لَه > أشارٌ إلى 


من مسجل suggestibfle, a. (ility, n)‏ 
إفاعه أو التأ ثب عليه يكلام الكَخّرين 


2. (bring to mind} 


3. (hint 


ع 
suggestion, 7. 1. (proposal)‏ 
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سدوق الاقيزاحات 
(يضّع فيه أفرادُ الشَّعْبٍ افتراحاتهم ) 

الإععاء 

ميد (من الجمال) 


suggestion-box 


2. (bringing to mind) 
3. (idea, hint) 


۾ ور 3 

وح او 0 پا ¢ ھتان ے رمج كلع 
i 7‏ - 

به ضيه K e‏ ف 


a suggestive story قصضة‎ 
n? 9 
suicid/e, 7. (al, a.) انار ؛ إنغاري‎ 


Scion ould be political suicide‏ مه عه 
ُن يَكُونَ ذا الإجراء إلا انغار سِنَاسِمًا 


ف ا م 


€ ا چ 
یج وده sui generis, (Lat.)‏ 


0 5 
suit, 7. 1. (set of clothes) يدُلة حلة : طاق‎ 


sumptuous 


he summed up the situation at a glance 
َم من تقد الموقف يلسْحَة نظ‎ 
the judge’s summing-up عرض خاي‎ 
باش غية الناضي ية لين نات المُعوى‎ 
ع ¢ احص » جنل‎ 


summarize, v.t. 


خُلاصَة ١‏ خيس مليس» عو موجن summary, f.‏ کبریتید ٠‏ كبرق 5 


2 25 2 7 يرك اليد 
متسب ۽ ويعين ؛ سلرّعة ومدون لیات .ه 
م“ م م 1 
ام he meted out surhrnary justice‏ 
ت 7 د - 2 

قن اذب يدون سیل 
فص ( الضي: 


03 


summer, f. 
sunmer-house 5 يغام‎ 
تة للاشتطلال من أكّة الس‎ 
` summer-time; also summertime موم الف‎ 
30 0 5 و‎ 
vii. .  فييكلا ا 2 قَسَى‎ 


summer ا‎ 


حِقّ) صق ۽ يُوتّدى في الصف .0 summery,‏ 
وم 5 
فمك > ذروة أافج .# summit,‏ 


كس الق 


summit (conference) 


suIRnMON, V.1. اسْترئى ۰ طلپ حوره‎ 
he summoned up his courage 0 أب‎ 
4 


ای ٠‏ الان شائ 
ا أو لَب حُضور (إف للحكمَة).” summons,‏ 
ا ر الف عليه (011ء) .0.1 


6 قاع سرك (الشيارة مث تع .# sump,‏ 
فيه اریت » كارتيد (ف اسطلح الاين 


sumptuous, 2. 


(ؤلمة) فاهرة 
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sulky 
واچ بب مائة َة قلة) : بوس .2 ,لإطلدة‎ 
عم الوَجو » (سمام) هره به بمعللدم‎ 
sully, v.t. ) لطن أو لوث ( سمعيه‎ 
sulphate, r. سْلُنَات» 01 يتات (كمياء)‎ 
sulphide, 7. 

سُلّفيت »کریتیت sulphite, n.‏ 
لخد مَقاقين السَّلّْنَا ‏ .# sulphonamide,‏ 


sulphur, r. عضن کماوي)‎ ( 


(حاعض) الكبر نشك sulphuric, a.‏ 
شلطان (سلاطين) .# sultan,‏ 


الذّيب sultana, r. 1. (seedless raisin)‏ 
لياق (مصر) , عِنَّب ازميري يحنت 


مه 


سُلطائَة : رة الْسلّطان (مملدة زه مي .2 


(نَوْم) خازق المرَارَة ساكن اليم كيك .ه ونه 


she gave him a sultry look ليت إلبه‎ 
رة مليئة باليّداء الِضي‎ 


ن“ 


2 | 
جملة ٠‏ حاصل الجمح 


2. (arithmetical problem) ماله حسابيّة‎ 


sum, #. 1. (result of additiorı; total) 


3. (sunmary; essence) 


خلاصَة :موجن 
خلاصة القول » رة الم 
مب ين المال 
بلع كبير يُذئح مره واجدة 


v.t. (usu. with ado, up) 1. (adalet) جح‎ 


in sun 
. 4. (amount of money) 


lump sum 


ج 


سن ؛ هدن 


2. (summarize; assess) 


sun 1227 superannuate 
5 04 
232538 : فس‎ sunless, a. ر سنس‎ 
5 5 7 5 4 f 2# 
تیش الجسد لاي الشسّس مصنطهط-مده‎ | suni ”. موز (أو صو التّمّى‎ 
35 5 > ت‎ 04 75 
sun-glasses كه السّمس .2 باقلصيدة | تارات (عو بنات) سیه‎ 
e? د يث 7 5 . مء مه‎ a 
بوم ) میس » مش رق اه ,سه | مشباح يلاعد فوق النمسمعةَ «سعلصده‎ ( 
+ 5 03 1 م 1 نك‎ 
a place in the sun (jîg.) فرصهة الاسمياع‎ the child has a sunny disposition هد‎ 
0 1 7 ر عو جم ال و‎ 
طفل مرح وجثوش بطبيعته الكامل باحق المشروع (للا فراد والشعوب)‎ 
م‎ aa #2 
there’s nothing new under the sun شروق التمسن , راء طلرعها .م ,مواإصسء‎ 
5 07 07 0 
روب القّسن : مغينها 513135427 لاجَدِينٌ عت الشمشس‎ 
ig ا ت‎ 
it, UM, reflex. حمس » سمس‎ sunshade, #. شم ميه > يظلة؛ نة‎ 
2 1 ع‎ 5 0 37 5 ٤ س‎ 
sunbeam, 7. شعاع 3 ( 1 لتم‎ 2a وو ( أو ضياء) الن‎ 
0 و‎ 00 
sunburn, r. لغمتهأ‎ ١ حرق الشمس‎ 


سقف سَّارة کن م sunshine roof‏ 
جرم منه لمح الاب بالخْسْى والهّواء 


عفينس ب #6 3 


بقعة ية . الكلف الى sunspot, f.‏ 


eR nala 

sunstroke, f. رة امس‎ 
f~ 
SUP, U. دحشی‎ 
EG 


we supped off (on) cold meat 1‏ 
ا 
بی من الم البارد ( بعد عو ننا مكل ) 


ثم £ ەر 


رب ارقف حرعه سعرعة 2.4 
E‏ 
جُرْعَة (مِن للك مثا) n.‏ 


ا 7م 


super», pref. in comb. (نادنة معئ) صوق عداى.‎ 


super, #. 1. coll. contr. of supernumerary 
wm ٠ م‎ 2 
رائد إضافي‎ 
2. coll. contr. of superintendent 
که‎ le o ا‎ 
عنلم »عائل, تاز ( عامّيّة) (ام).ه‎ 


ع e‏ لط 
وأشء زاك ) superabund/ant, (ance, ۸.) k4‏ 


مال (المولب)رى, superannu/ate, v.t. (ation,‏ 
إلى التتامد أو للعاش ؛ تضامد ؛ راتبْ المعاش 


ETT 

رطق من" أي سكرب" أو الوّة sundae, r.‏ 
م الفواكه واكترات والتَطْدّة وة 

Sunday, n. يم الد‎ 

فصل ملاس أكون 2 للمُناسّبات) Sunday best‏ 


مَدْيْسَةَ الأحد (عند المستین) ادمطة رمد 


قصل فم › فرق بين i.‏ & .نه under,‏ 

مِرُولة أساعة ية .# sundial,‏ 
َّ. 7 

غُروب الس . الخيب .# sundown,‏ 


متعرّقات 0 رات 


7 


sundries, r.pl, 
رق (في مُناسبات) نة .ه ,وده‎ 


95 1 5 ل 1 
دلاو دقان أوميّال) الشمسى .7 sunflower,‏ 


sung, past .م‎ of sing 

sunk, past ,م‎ of sink 

غارق ؛غاش » ( )نض .هرطعم 
دود غايرة sunken cheeks‏ 


supper 

چم وک 2 
كاك متهي المضل {gram.); also n.‏ .2 
ست م 


7 


كلاه مع 
بالمبالخة والمغالاة 

الاشان الام طق أوصاف .# superman,‏ 
0 75 2 4 
سه الشوبرمان 0 ڏو کار وقوه خاركين 

ا كين باع قية .# supermarket,‏ 
كاقة اليل بطريتة اة الاي 

(ظواهر) خارقة للطبيعة ‏ .ه ,ادعمعمعموسه 

ما فرق اللْبيحّة + عام ما وّراء الطبيقة .» 

زا عن العَدد المقدّن 

ا 3 تيوس وم جه رج چ 

موطف إضاق حوفت ؛ ممل بم .” 
ِدَوْد تافه لايتطلب كلامًا » كمبارس 

روف و شق غت وان .# superscription,‏ 


he speaks in superlatives 


supernumerary, û. 


حلت (الكهرباء) ع (الغازمئلآ) supersede, vı.‏ 
طائة ) و 2 سوعة لصوت supersonic, a.‏ 
n. E‏ کا 
2 عقيدة) حرافية 1 ومن بالمثرافة .2 superstitious,‏ 
الطيقات العلا دو ق superstructure, r.‏ 
موي معن ؛ ما فوق سح (السّنينة) ارسي 
وَقَعَ حادثٌ ما و ربت الحال supervene, v.i.‏ 


supervis/e, 0.1. @ i. (ion, اف على راقّبّ(.5‎ 


مشر م مُراقب (.4 supervisor, 7. (<y,‏ 


5 0 ° دە يل‎ 
Supine, a. مشكلق على ظهره ؛ منوا ب‎ 
in spite of the crisis he remained supine 


8 E 
لاع و‎ 


راه ا م 
supper, #. ١‏ 


5 
5 5 


العشاء الرَيَاف (عند لابين ) the Last Supper‏ 
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superb 


فائق »رايع ء فاغرء مُنْتأن ‏ .2 supe,‏ 

ادا تزيد من ية الهواء .# supercharger,‏ 
الداخل إد رك شتا رة لزيادة زتها 

ر ا احتقار شاف supercilious, a.‏ 

رجدّمة) 

superficial, a. (ity, 7.) ا 4 ا الب‎ 


supererogat/ory, 2. (-JOn, #1.) 


he has only a superficial knowledge of the 
2 ا ا دمر‎ 


superfluous, a. (-ity, -ousness, #.) مأ راد‎ 


subject 


a 


عن اللىب أو للأرغوب فيه ؛ اة » قصل 
باون طاقة اتس 


superhuman, 2. 


superimpos/e, v.t. (ition, #.) طبع (صُورةً)‎ 


4 
کا ج ت 


2 هم سي سمه‎ e: 
قوق اخرى » تفل صوتا فوق اخر‎ 
superint/end, v.t. (ence, #.); also v.i. راقّبَ»‎ 
ادرف على (العيّال) ؛ مرَاقَيَةَ » إشراف‎ 
superintendent, #. 003 › مراقب فلاحيظل‎ 


: و م 
وائ » مُنّمْوْق ¢ superior, a. (ty, 7#.) aa‏ 


the enemy attacked with superior forces 
e ا‎ + “ A e < 
م العدقٌ بتوات تموق (لارافعین) عدد‎ 

کسر اداد < he rose superior to adversity‏ 
2 غ a kyr el‏ 
قمر الحن.. عارك الأيّام وخرچ ظافرا 


he addressed us in a most superior manner 


اطا لهج كلها عرد وامقنناف 
ونس 0 الارفع ماما n.‏ 
he has no superior‏ 


: o 
superlative, a. 1. (of highest meri) < الافضل‎ 
LE a E E 
معتان :2 من أعلى درحه » الا‎ 


supreme 
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supplant 


فل انو( برزاج سيماي) a supporting film‏ عل عله بِالعدّة 03 ّج امب supplant, v.t.‏ 


ال help to maintain)‏ عه (maintain‏ .3 
دعامة ؛ سند » رأؤدة n. 1. {prOP)‏ 
بيد + مناصرة (backing, assistance)‏ .2 
إعَالد (الاسرّة) (maintenance)‏ .3 


وص 3 و 
می نل ۽ نضير ‏ ۽ ساعد .# supporter,‏ 


بے 


طن ء یسب مل suppose, v.t. 1. (EUESS)‏ 


2. (assume) رض , !فورض‎ 
suppose we talk it over! 0 ف‎ KA 
3. (pass. = ough; as in 
you are not supposed to know that من‎ 
4 07 00 1 r نه .ا‎ 

اللفروض أن یکون هذا الأمر سی بالسبةإليك 

م E‏ ب 

مب أن » على فَرْض أن ون روستعمووده 


5 
م 


إفيراض » تمدص »> صر .# supposition,‏ 


لوس ٠‏ مسميلة» ةء شياف (لب) suppository, n.‏ 
۹ خر 

suppress, v.i. (lon, 7.) کک‎ 
he suppressed a yawn 


the truth was suppressed 
تق قبت اللقيقه شٍِ الكيّان‎ >» 
suppressor, #. اتر س اکر با‎ 5 
suppur/ate, v.i, (ation, #1.) 24 9 س 5 أفرر‎ 
)فرق الله القَيْسّة .ه يلعدمنمعصعو»ه‎ 


Fl 


سيادة 4 نوق 3 قصة 
الى 4 الأعلى 
he made the supreme sacrifice‏ 


بتشيِه (في سبيل ونه مَكلآ) 


supremacy, ١ 


supreme, 2. 


مرن ء لين ؛ ذو سِنمّة ورَّمْاقَة .۾ ,عاوصسه 
عله يتغل وشربخ he has a supple mind‏ 

الاشجابة للأقكار الجديدة 

supplement, 7. (-ary, 2.) 1. (addition) 
»دزا٠. ده‎ 4 a 3 5 ا‎ 

ملحن » دبل ( لوان مثلاً) . جرٌء ضاف 
e estimate‏ 


~o 


2. (math.) e ایل‎ 
supplementary angles اران متكا مدان‎ 


ديه 


ل ماف )يد القن (في للْرب) 


U.t, 
suppliant, a. متوسّل ميته ( إلى الله)‎ 
زيم‎ aso supplicant یسل ( عيدل فلان)‎ 


2 


supplic/ate, v.t. (-atlon, 7.( سر 4 الس‎ 


LIS 


میرد (فرد أوشّركة ) 


supply, v.t. 1. (provide, furnish) مون 3 ريد‎ 


supplier, n. 


د حاجة » وف برض (fll a need)‏ .2 


َون » تزويد » مؤُونة» إمداد fi.‏ 

water was in short supply شش للاء»‎ 

medical supplies إمدادات طبة‎ 
«+ 

إمدا أذ (للنزْل) بأناهب مياه براممنة wate‏ 

supply and dernand العررض والطّلّب‎ 


support, v.t. 1. (bear weight of) 


حملء شل 


2 


او 


3 


2. {uphold, assist, back) اعات عرّز٬ سل‎ 


he supports the view that . . رتد لزي التأثل,‎ 0 


surpass 
طح ۽ مسَاحة‎ 

البربد العادي (غير الحو ) 
على الكل صتط ن حت لتر on the surface‏ 
لی سَلْح(الطّريق يطبقة من..) 
صد (التلّاس) إل سطح (لتر) 0 .نه 
َة » قراط ف نال الما رالراب .۸ مكف فعدده 
أ 4 نيم (بالطّعام مر( 


اندفحت ( الجاهير) أو ّت 9 فت كالسّيل surge, v.i.‏ 
يشان( الكر)ء فورة (التسب) ناو (للوج).م 


surface mail 


Ut. 


Vit, 7 


Surgeon, ft, 4 جر‎ 
surgery, #. I. (treatment of disease by 
operation) حرّاحه‎ 


2. (doctor’s consulting-room) مأدّة طب‎ 


surgery hours are between ten and eleven 
مواعِيد العيا دة بين العاشرة وللدادية عشرة‎ 
surgical, a. (عَملية) حراجية‎ 


جفاء خاصل عاج الاقام هة a surgical boot‏ 


مَل 4 سء املق خش الكلام aurly, a.‏ 
مین » غ 8 حدس surmise, f.‏ 
خش ۰ ظلنّ . حدس 7 


surmount, 2.4. 1. (Overcome) + )أب(‎ 0 


کیلب عليها » دللا › الى (التراقيل) 
(ولال) لی ركش الجايع) (be on top of)‏ .2 
سکن هره أو الت امل عليه surmountable, a.‏ 
. إشم العائلة التي ينمي إليها الس .”ممه 


اق › ص ٤‏ فرت على 2 surpass,‏ 
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surface, #.‏ ا 5 إضافية 0 رفح 


surcharge 


surcharge, n. O ut. 


sure, 4. ف‎ adv. 1. (confident) 


he is not sure of himself 


355 أو you are always sure of a welcome‏ 
کن على يتين من اك سای الیب داشا 

أكيد » لا رشب فيه 
توم iy‏ ول ر من حذوثه as sure as fate‏ 
لله لاعالة ات 


2. {certain) 


he is sure to come 


she’s not pretty, to be sure لا کی أذها‎ 


ل سم 
ليمنت جذابه ف 
ی تفن be sure to write and let us know‏ 


أن گت لنا عَن أَعْبارك 


3. (reliable, firm) بمو عليه‎ 


ET 
علاج نجع » مورف يه‎ 
04 ا .م‎ - 
لاتزلٌ مدمه ف أرض زلعّة‎ 


a sure remedy 
sure-footed, a. 
surely, adv. 1. (certainly) 


2. (expressing strong probability) 


: م‎ 
surely he won’t be long now? عد‎ 


ايد 
ن لن يقب طوبلاً ‏ أن كرك ؟ 

كَنائّةِ » صان » صمانّة surety, i.‏ 

ل 7 5-9 

he stood surety for me ينی (لدى البن)‎ 


ربد الاو 3 المتكيّرة على الشاطی* .۸ ,٣اه‏ 
ی = ت خسبيئ يَف عليه عن surf-board‏ 


بارس رياضة ركوب الواح 
رياضة تكوب الواح الک تككرة  surf-riding‏ 


suspend 

he surveyed the international situation 
کب عنام عن عرسا للموقف الزوي"‎ 
3. (measure and map out) مسح علد‎ 
فظرة عام بم‎ ٤ عرض عام (للشراث)‎ 
sav eyo, +. ممن (للوازين)‎ ٤ ) تاح (ال راصي‎ 
survival, #. 1. (outlasting) بقاء ( اسل‎ 


2, (relic of previous age) من رواسب لتاعي‎ 


ظل س (بعد كارئة مللا ) survive, v.t,‏ 
بتي على ي للياة ut,‏ 
0 ي حت رد بعد كار 2 .# survivor,‏ 


mere‏ .1 لوا وو ا 


2. E feelings) ر شعو رَه‎ 
susceptible, 4. .. لي‎ Jia « سريح الأ ب‎ 
he is susceptible to flattery انه قاش‎ 
بالمّاق والرن پول‎ 
his statement is not susceptible of proof 

لادليل على عة ماصرّح به 

وقح »حَسِبَ  (think key)‏ .1 .به suspect,‏ 
کت أَنْوَكُهُ صذا 
ارتاب ۰ شل أشتبه ف (ملنبج عمنط) .2 
(جَمَع جال الغرطة) المَشَبُوهِين .” 


5 5 ر .اط م 7١‏ 
مراب أو مشتَيَه ف أمره ء مد فيه .ه 


I suspected as much 


07 0 

suspend, v.t. 1. (hang) على دل‎ 
ys 

2. (delay ; debar temporarily) ارا‎ 


ج u‏ 5 ست 
( الدّفع ) » أجل ؛ عل (طور صمينية) 
١‏ 4 عورم بم 
آرجا )صر ولو او suspend judgement êw‏ 
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surplice 


رداء كير ف اش كالتونية ۴ الكونة .1 surplice,‏ 


5 م مم 
ماتزيد عن الحاجة » فصل 2205-3 
فافض . زاك عن الحاجة” 2 
َة ء مناجاة .# surprise,‏ 


v.t. 1. (astonish) 
2. (come upon suddenly) فاجَا ¢ بعت‎ 


the teacher surprised the pupil i in ا‎ act 
000 
of cheating َد اله لم التلميذ علي‎ 


جين رة وهو بغش (فْ الامقیان) 
r., -istic, a.)‏ عن surrealfisın, n. (ist, a.‏ 


لقب ارما ما هَت الواقعيّة (ف الأب را) 


surrender, v.t. & t.; also n. ا 03 سل‎ 1 
ت‎ r 5 a 87م‎ 
نشْمَّه(للمرّطة مكلا سَنَارَلُ أوغال عن‎ 
surrender an insurance policy تنائل عن‎ 


نُوليسّة التأميى متابل استرداد عض للال 
(نظرة) عة سرا خم surreptitious, a.‏ 
0 أو حت ب طرق surround, v.t.‏ 
مان جُدْرَانٍ اله وأطران المادة .» 
البيئة الحيطّة 
صربتة إضافية على ا لإرادات العاليه .۸ sSUrtax,‏ 
مُراقة » رقاب (الشْويلَة مئلا) .# surveillance,‏ 

the police kept the suspect under 

وضّح رجال ا طةٍ surveillance‏ 

الممَشْتَبَةَ فده عت رقاتهم 
عر أوأشرة 


2. (examine general condition of) عرض‎ 


surroundings, ./م.:7‎ 


süifvey, 20.4, 1. (gaze at, على بمب‎ 


suspender 1232 swallow 
suspended arimation عن به 01 غشيان‎ sustain a note (itts.) أطال نة أو مَدّها‎ 
E َيه الى لذ‎ 

he was suspended on full pay اوكف اللإعب‎ 3. (uphold) أفن أیل» وا فى على‎ 


3 0 7 
قبل الاعتراض (بلطمنَ)! لعمتسة objection‏ 
ê‏ 

امع 
أصابنك جراج he sustained severe injuries‏ 
بالغة » کی إمابات بعسيمة 
وو 227 ok‏ 
قوت 3 تعذ ية ؛ سكل + أن .#۶ ,1€€ te13‏ 5او 
0 5 29 
خياطة الجرج ؛ قطبة» غرزة suture, n. @ v.t.‏ 
5 5 (أقطائ عادةٌ ) suzerain, ft.‏ 


4. (undergo) 


> م ت 
e‏ 2 1 5 1 
همنة : سلطة 3 سعطرة .# suzerainty,‏ 


svelte, a. WS (إمْرأة) وة الموام‎ 
swab, r. I1. (mop); alse مسین للارصية؛ 2 .كه‎ 


2. (pad on stick for medical purposes); 


قطمة من التظلن للل أى الامتصاص (طت) 


swaddle, v.t. الطّثل)‎ ١ قط‎ 
٠ 3 َه‎ 
swaddling-clothes ا الطفل‎ 


موهروامء 


ضايح مسروكة ؛ ع (عامية) (زامه) .+ swag,‏ 


طف عة تسن 


swagger, v.i. 


EE ۹‏ 
اخشال 3 حخطرة ۾ جين 37 
طف ضاي فصفاض swagger-coat‏ 


وله كلاثة أرباع الطول الماد ء ” زرا كار“ 
ري ؛عاشى 
بلع ٤‏ ابلح » ندرد 


ابلح الإهانة 


swain, 7: 
swallow, 2.6, O i. 


swallow an insult 


عش معقول ! لا أسْتّطيع 


اراي على أن يرف له راتبه بالكامل 
حمالة لبوا ارب ۰ .# suspender,‏ 
حمالة خاصة لجواره فب الّاء suspender-belt‏ 


دوعو 


الد البنطلور a pair of suspenders (U.S. ù‏ 
وم 5 0 اماي 5 
رة 7 ¢ تركب وقلق 2 ر .۸ suspense,‏ 


suspension, #. 1. (hanging) 


03 
۾ 7ر 


وسل 1 
جموعة التُوايض (springs, etc. of vehicle)‏ .2 
”ھ4 1 س , 5ن 

رَأجْهرّة اتصاص الصّدمات ي ستارة أوقطار 
إيبقاف مومت (temporary stoppage)‏ .3 

هَن مُمارّسَه وطينة ملا ) 
~e E‏ 
مَل + شبهة suspicion, n. 1. (distrust; doubt)‏ 
2 م 
فذرة لا توم على دلل» تصقن (٥0ن0م)‏ .2 
لدي 

3 5 عم و 2 35 2 

شعو يأنها محقة ثما تمول 
مقدار صش لمن (coll., very small amount)‏ .3 


suspension bridge 


I have a suspicion that she is right 


there is only a suspicion of garlic in the 
salad C اس هناك الا أثر صد‎ 
نيس هناك الا س یل هن‎ 
الم في توايل مذه الككطة‎ 
suspicious, 4. 1. (distrustful) 


2. (causing distrust) مريبء 059 اتر‎ 


4# 


sustain, v.t. 1. (suppor) ( َكل 2 النّقّل‎ 
food sustains life تم العام اود الجياة‎ 


وال 2 اسمن 5 (prolong)‏ .2 
خود كتواصل sustained effort‏ 


sweat 


ور 


اسمن اللوّن. داكن البطرة 


swarthy, a. 
swashbuckl/er, 7. (-ing, a.) سلف ميرف‎ 

السليب العقوف 
سرب (ذبابة مثلاً ) يكته 


مقدار من العُشب ع بالل دفعة swath, n.‏ 
-- - ئيس سه 2 8 
وأحدة + صف من ززع خصو قلح بالمجل 
38 سس 013+ ي 
قصل » ل ء ربط (باضيدة مفلا ) ------3 


5 رم‎ 
sway, 2.4. 1. (cause tO rock); also v.t. رغ‎ 


هَّء أمال ۽ تر ۽ شائل 
امال (نواسطة نئوذه) 


تأ » تال 


n. 1. (rocking motion) 
هَمِنَة 3 فود‎ ٠ 


swastika, #. 


swat, vit, &@ n. 


2. (ihfluence) 


م 5 


2. (control) 


ھت 


hold sway over 


swear (pret. swore, pasf 2, SWOIT), 4 8 


1. (declare solemnly) 86 › لف‎ 


I won't swear to it ال كني لا أستليج لر‎ 


FS‏ مم 


he swears by it بق به يِعَهُ ياء‎ 


gr 0 


شَمم »سك جَدف (use bad language)‏ .2 
لنْلة سباب 0 نظ بذ قيرف swear-word‏ 
كينا 
عنّتب» اشقا (cause to take an oath)‏ .2 
عاف العاهة 


لف ألا 


(pronounce solernnly)‏ .1 .عه 


swear in a Witness 


he was sworn to secrecy سوج بالسڻ‎ 


they were swom enemies انا عدن دود‎ 


ee 


عرق 


sweat, #1. 1. (perspiration) 
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خكرء ن جا 


the aeroplane was swallowed من‎ in the 
4,02 
clouds خلف‎ 


توارَت الطائرة 
لصب (كأن السب ابتلعثها ) 


00 


n. 1. (gulp; amount so consuned) حخرغعه‎ 


(مِنْ سائل) ء بلعةة (واجتة) 
سونو ۰ حلاف (عُصفیر) 
تة الحوصّل (فالصباعة) swallow-dive‏ 


سكزة ر رة لها دى فراك swaliow-tailed coat‏ 


2. (bird) 


swam, pret. of swim 
ھے رج بو‎ 9 
swamp, 1. (¥, 4.) متخ ؟( ارض) رحوة موحلة‎ 
5 4 2 يب 8 مر‎ 
أغرفّت ( الوسة العاليةً القارت) 2 ...ه‎ 
the firm was swamped with orders 
امال سبل الطللبات على للؤبكّسة القاريّة‎ 


م ٠‏ ون عراف ٠‏ تبح (مصر) .7 SWAN,‏ 


اجر قطعة نها الفئان قل وتە swan song‏ 
e‏ وت 
شش ۽ تباقى . َج (ol)‏ .ذه @ .” swank,‏ 


تباكل « (fam.)‏ .م swap (swop), v.1. & i.; also‏ 
قاس ء داكّق (سوریا) 
انيت عب لل ع 
swarm, n.‏ 
3 اش > جماعة 
چ ) للکان) ٠‏ ردم v.i. 1. (be crowded)‏ 


swarm of bees الل‎ 3 


the beaches were swarming with holiday- 
"ake:  ةحابتلا عست شوالى‎ 


سق (غخلة أوعمورًا مثاً) (0» اسف) .2 


صلق ڻر the sailor swarmed up the mast‏ 
ت ين د e”‏ نيوا 
الشّارية مسقنرمًا ذراعَيّه وسافية 


sweet 
e“. 1 2 
. sweeping statement شور ل سط تعسدمه‎ 
swept-wing aircraft Îz طائرة تلاق‎ 
«2 525 007 
لھا على زاوبة أحق من المعتاد بکیں‎ 


r 


she swept out of the room Jwala ارت‎ 
اس وی د مس ع و‎ # 


the hills sweep down to the sea دل‎ 


اللا مُتَهادِيَة غو الي 
ها إ راه he swept her off her feer‏ 
عَم ابمتاح قلا حب جارف 
کی رضاح n. I. (action of sweeping)‏ 


he rade a clean sweep of the old stock 

عاص التّاجِر من بضاعته التدسة دفعة ولجِدّة 
{uninterrupted flow or curve; expanse)‏ .2 
مدي » ال ٤‏ إمتّداد 

ملف المداجن (chimney-cleaner)‏ .3 


. q. (coll, sweepstake) يكب الأ نصِيِب‎ 
sweeper, 1. E ٤ کتاس‎ 
swecpings, i.pl. بام + سقط القوم‎ ٤ گناس‎ 
sweepstake, rt. تكب اليا د٘صیب‎ 


sweet, a. 1. (tasting like sugar) J'j حاو‎ 
sweet بطاطا خَلُوَة » تطاطا ( مص ) 020م‎ 
2. (fragrant, fresh) عيق: طيتب الرَاضة‎ 


وو > أي 


۽ عرب sweet water‏ 
مه ك 7 2 

فرمل الشاعر رثبات مزر ( sweet-william‏ 
لطيف» ایس (agreeable, amiable)‏ .3 
لطيف المزا ج يدث “وود sweet-tempered, a.‏ 


he is rather sweer on her إنه تسل إلى المَئاة‎ 
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jit was only accomplished by the sweat of 


۳ عدن هذا العمل his brow‏ 
إلا بعَرّق الجبين 
رح العرّق {perspiring)‏ .2 
بب عَوْقًاٍ كُيْنُ في مأزق Î was in a sweat‏ 
عرقت ن نارف أوالقاق Î was in a cold sweat‏ 
نَم سمي عرق عَرْيرًا ¢ I was all of a sweat‏ 
تَتََدتٌ عرق ؛ تملكت ا لوف والهلّح 
عَم مي وغاقٌ (drudgery)‏ .3 
جنوي عمك ٤‏ رب ف حرفته an old sweat‏ 


مص 
00 


عرف ٤‏ رڅ ٠‏ سح v.i. & f. 1. (exude)‏ 
جل اومن -_- 22 
كي فرق طاقية » طلعت زوحة (.1ء) فمماط سه 


ْله مشتخل كالرّقق» استفله {exploit)‏ .2 


سر ر 
عل قار ب اة لضائة أحرهة sweated labour‏ 
r 507‏ 
مح تسل مید الال بحر تأفه sweat-shop‏ 
لوف صوق بأكامءكازة ؛ سو يكل .22 وزع )و ¥$ 
عم م 
سويد 


5 3 ت م 


57 أسوبي ١ت 3ع‎ ٠ 


IN 


١ 3 
Swedjen, #. (ish, a. © #.) ا سوج‎ 


sweep (pret. & past .م‎ swept), tf. @ i. 
1. (clean or remove with broom) کن‎ 


ر 


اكد جح he swept all before him‏ 
e 5 . 5 2 1‏ 3 - 
مُناسِيه . اختاح کل ما اعرش طربقه 
کت رو َة الْعْرَقُدَ she swept up‏ 


2. (move or traverse swiftly) جرف متاح‎ 


وات عام وه شايلة sweeping changes‏ 


swings 
سَمَامَة » شُلّف (طاش)‎ 


00 » كوت‎ 
swig, 1. (si); also vii. & t. جرّعة من الشراب ؛‎ 


ع ا “كرح (البيرة) 


swill, v.t. 1. (flush, rinse out) طن اء دن‎ 


ا نك (sl, drink copiously); also‏ .2 
کات من السرا باه عَنّها 
إعسال 5 n. 1. (wash)‏ 


فلات العام تكد ناز ين (1008 هنم .2 


swim (pret. swam, past p. swum), v.i. O t. 


swinming-bath حَمَام سباحَة » مَس‎ 
the meat was swimming in gravy کان‎ 


ال غارًا في المرق 


يني heights make my head swim‏ 
جم 
الأماكن المرتيْعة وار أو دَوْخّة 
باخة ۽ سة n.‏ 


he is not much in the swim these days إت‎ 
تعيد عن تيار المدياة الاجماعية عِيّة هذه الأيام‎ 


على ما د ترام swimmingly, ado. ( fam.)‏ 
ع » خنع »اتال على .د ...ه ,عماس 


شب والحتيال. غ 0 
اب عْنَاش' . یتال .# awindler,‏ 
جار سن swine { pi. swine), 7. 1. (usu. poet.)‏ 
وعد 6 مل {as term of abuse)‏ .2 
مرق لمان یں + swineherd,‏ 


swing (pret. and past 2. swung), d4. ات‎ 
1. (move back and forth) ان 0 اځ‎ 


۰ 
ر 


he will swing for it وی سق (جراء لريمَيو)‎ 
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sweetbread 
n. 1. (confectionery) حَلْوَى ملاوة‎ 


51 ر 
ملا ( الحياة) ء مدان (عاطعناءك ,ام) .3 


2. (sweet course at meal) 


(يا) حبرب » حَبوبة » حَبدبى ‏ (هدنامه) .4 
تعراس الل ( يعد للأكل) sweetbresd, ı.‏ 
دة صمُراء اء أو شكرية 
حلی»› 2 ؛ حلا .الو .© sweeten, v.1.‏ 
مَادَّة ا حَلوًا .1 sweetening,‏ 
«foi‏ رمأت sweetie, n. (coll.) 1. (bonbon)‏ 


aweet-corn, ٠ 


5 0 م 7 
جیب ٠‏ حبوب » حموب (darling)‏ .2 
مخ اس 


عسيق : ؛ عَشِيعَة ‏ حبيبة 
َة من اكرات 


sweetheart, rı. 


sweetmeat, ft. 


swell {past .م‎ usu. swollen), v.i. © t. تورم‎ 
0 A. Rozz 
زھا او تاه كبرياء‎ 

معو 


إنه معرور متخ 


n. 1. (ê and fall of sea) إرتفاع الس وَُيْفَاسّه‎ 


he swelled with pride 
he has a swelled head 
( 3 4 0 مو اک‎ 00 26 

2. (mus. surge of sound) بح و عن‎ 


3. {coll., smart, fashionable person) 


l2‏ 2 ا 

اتراي يعيش في رفاهية (لنط سل ازوراء) 

تاز ؛ أنق , هائّل a. (U.S., coll)‏ 
55 و 

وتم نوزم ء اتا , تمص swelling.‏ 

ر و 

أرهعه الح الشريد swelter, v.i‏ 


swept, pret. © past p. of sweep 
swerve, 0.4, & t.; also n. 


سرج » تل » (لمة) خالفة 


swift, a. 


1236 swop 
لوج‎ swish, v.t. 5 also n, 93 ليح بالعضًا‎ 
اليف ف الهراء) م را ف سوا كالصّفير‎ 


مثتان » مالل › راع a. (st)‏ 


54 


سُوِسْرِي ؛ من أهالي ورا .مث .ه ,وونس؟ 
كك اشغؤية ةيل 
بالمرّك ونکت على سكل سوا 


3 1. (contact-breaking device) 0 


. أ متاح للح التيّا اران أو تَرُصيله 


Swiss roll 


ۇل اف ام (change-over)‏ .2 
عو د د شی رفح (slender cane)‏ .3 


حول وَل y.t. © i. 1. (change over)‏ 
التيار اراق قطعه ( 4ه (turt on,‏ .2 
ب 5 

0 في عة 
ھی 5د CS 7 u SS‏ 

ا وتحوض جاة » دودة ‏ أفعوانية 
وة ل أى الاتّصال ‏ .» switchboard,‏ 

التليفوف ؛ وة مناتج ىزج التيارالهرباي 
Switzerland, n.‏ 


switchback, #. @ a. 


ودرا 


وصلهة مترأوحة 3 (ميكا : ي نيكا) 


رمي داش 0( دو ر وة عليمون) عنم swivel‏ 


swivel, ıı. 


دار على یر ؛ اتا © ot‏ 
ت ١‏ 
عش » خداع swizzle, #.; also swiz (si.)‏ 


4 2خ 7 


د رفيع اڄ الکوکییل swizzle-stick, f.‏ 


swollen, past .م‎ of swell 


أي عليه » » عشي عَلَيّه ‏ .© .أن swoon,‏ 
لقص (الثّْر) على (فَرسَيه) v4.‏ ,ومهمه 
انّْضاض أو جوم خاملف n.‏ 

تیا دا (طوابع البرَيد مثلاً) p‏ ھ۷ مه wp,‏ 


5 


swingeing 
2. (move sharply or forcefully) 


دار عق he swung round on his heel‏ 
يي 
اکا عَعَبَيّه سَرِيعًا ( ليرى من ناد (E o‏ 
(oscillating or curving r‏ .1 .م 
e‏ ا و 
تدب » تأر 0 ت ريك شي ٠‏ 
چش شرك swing-bridge‏ 
TAM 5‏ 
3 وعلق لعغبور السّمْن ) 
ب یك مضراعه على 


22 


يول 88 من ولا لن 


2. (seat for swinging on) اة ¢ مرسشويحة‎ 


swing-door 


what you lose on the swings you gain (win) 
ما سره‎ 
هَذَّه ال تعوْسُه مه اعرّى‎ 
swing-boat رجو حَه ف 14 قارب (صدبنة نللاصي)‎ 


on the دن‎ 


لتك شاط (vigorous or easy motion)‏ .3 
سارت ET‏ [ 5 
على ها رام من الها إل نيرما 
الفَصْل الذراسي 
بتري على قَنَم وساقي 
من 
uf‏ 5 ا 
اناع لاز دى بقاع راځ 
(ضرائب) فايحة ؛ مائل 


the party went with a swing 
term is now in full swing 
4. {style of music); also 2.5. 


swingeing, a. 


(ثلوك) ذف قزر » قيع» خيس swinish, a.‏ 


swipe, vt. 1. (col, Hh: coi gm 


ربك د ینف كد 1 اق 

سَرَق ٤‏ نشل (sl, steal)‏ .2 
الت أو دار ر كالدّكَامَة swirl, v.i, & tf.‏ 
دَوَإِمَةٌ من الغُبار أى الهواء 5 


syncope 
sympathetic, a. بن الف‎ 3 ¢ N 
sympathetic strike ضراب ثقوم به قنّة من‎ 
اتال إعلاناعن تَسامُيم مع مُضْرِبِينَ أخَّربن‎ 
sympathetic nervous system اهاز‎ 
العَصَبِي اليعبتاوي (طب)‎ | 
sympathize, v.i. شَارَكه آلامّه 1 مشاعره‎ 
sympathy, 7. 1. (compassion) لف موا اساة‎ 
2. {agreement ; affinity) تعاطّف» مُشارَكة‎ ٠ 
symphon/y, #. (-ic, a.) سَجمُونة 0 الیب‎ 
مُوسيقِي من دة وكات تعره فرقة ايلة‎ 
symphony orchestra  ةلياك َة سمفوية‎ 
دة لص موسوم .۸ ,(مذ- .ام) مدسةزومم مدو‎ 
معن » وة رمائل حول مشألة واجدّة‎ 
symptom, ”. (j عرض يد على وجُود‎ 
symptomatic, a. مذ ر بمَرض» وليل‎ ٤ عرصي‎ 
EOE 22. ل الأعراض للرضية‎ 
الكبيس ؛ كيد الهو د‎ 
synchromesh, #. لنشين التزائيي‎ 
(يُمَقل تَصَدّق أسنان التلوس بالستارة)‎ 
synchroniz/e, .نه‎ © i. (ation, #.) + رامن‎ 
تزامّن ؛ المطابقة بين الصّوت والصّورة (سيها)‎ 


و 
1 


synagogue, 7. 


sd‏ 7 2 م« 
متزامن » متواقت 


کلم syncop/ate, v.t. (-ation, 1.) ٤‏ 
غل مواضع الإيقاع في موسبتى (الجان غالبًا) 

عُغَيان ٤‏ ية syncope, #. 1. (med.)‏ 
مدان الوك تقبة لاغنفاض ضَّغط الم 


synchronous, ©. 
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symmetr/y, 1. (ical, a.)‏ سكف 0 حسام 


sword 
sword, 1. 
sword-play مبارّزة بالسّيف‎ 


ا 0 


2 © يس مه 5 

عضا ججوفة عي دصل سيف okنای‏ ل0س 
صرب َد الشَيف » قل put to the sword‏ 
عع ده 


سانب تدرب على اس مال الشف .# swordsman,‏ 


swordfish, #. 


swore, SWOFN, pret. & past p. of sweat 


SWOT, n. @ v.t. (Ss) ر‎ 


تلميذ يِتْضّل الدّرس على 
9 چ 4 5 
لحب ؛ ثاب على اقول قل الامقيان 
SsWuUNg, pret. Ö past p. of swing‏ 
شهران 2( مُتنق مويه aybarit/e, 7. (ic, a.)‏ 


ر 


4و« 2 nj <w‏ 
قيقب بیز ی ( رة حرجعية جَمَلية).7 sy amore,‏ 
رودم هه و € 

ام ل ٤‏ ۰ 1 


ججْمُوجَة يعون سل كل منهأ ‏ .«روصمطملاره 
مقطا خاضًا ( كا ف اليابانيّة والمتمارئة) 


ممح الكلمة ¢ قطي (ic, a.)‏ ب syllab/le,‏ 


sycophant, #. (ic, a.) 


بناج حلم 04 َس دراسي .# syllabus,‏ 

القياس المنطقّ ).2 n. (istic,‏ سعترعملاره 

حو ر 4 الكّماء ؛ غادّة هيقاء .1 syîph,‏ 

et E 

ينْبَة إلى الأججار والغابات syivan, a.‏ 
4 23 8 ممص 

sym bio/sis, :. (tie, إشيزاك عصضوسن>- (.ه‎ 


e 


ا لغار 5 لاحل مفعة ادل ٠‏ تافل تاش 
symbol, +. (ic, -1cal, a.) 1. (thing typifying‏ 
َع (عْصْن الرَوْن رم للشلا ) (#عطادمه 
رمنء( 6العلامات لفسابيّة) (character)‏ .2 


لزي 
َم لك 


symbolism, #., İst, 500 بك الدب‎ 


symbolize, v.t. 


systole 


Syri/a, r. (xan, a. & 1.) سُوريا» سُورِيٌ‎ 
Syriac, n. & a. انعد السو ياننة‎ 
syphon, see siphon 

سرجه ( تبات مُزُهر عَطر ) syringa, r.‏ 
ع من ( طب و زراعة) .#7 syringe,‏ 


5 (الاذن مث) بها سائل .ده 
syrinx, r. 1. (pan-pipes)‏ 
س (بيك الأذن وللان)ر (anat.‏ .2 
5 » عسل ۽ ڏو رة ).2 ;=( .# BYrTUP,‏ 


0 


system, 7.1. 05 eT ¢ سهان‎ 


ل , عة مَناسِمه 
الجموعة solar system‏ 
مدهب قل system of philosophy‏ 
نظام 2 َيل (method)‏ .2 


work e system produces poor results 


5-5 9 ال نة بون ر 


سه د للم 
کل «ver-indulgence is bad for the system‏ 


شاط یی د بالصّرّر على ليدم 


نماي › لايد عن نظام معن systematic, a.‏ 
25 1 


fa‏ ونه 


3. (the human body) 


systematiz/e, v.t. (-ation, n.) 
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syncretism 
2. (gramt.) 1 الكلمعة 0 عدف‎ 7 
ف أو مَمُطَم من وَسُّط الطِمة‎ 
syncretism, #. لجع 1 و الكدفق‎ 7 


oo‏ اتبيه 


ب مس و ع ع ا ل غ ر سجاه 
بين المعهّدات العامة ف الب أوالملسة 
موطف دار كين 

إتماد بعش اعاب روس .# syndicate,‏ 


الأسُوال يبال الأغمال ١‏ لر ربل شري خاي 


syndic, #. 


syndrome, #. :‏ 
امن لض ماء الأععراض ا رًاينة (طبّ) 

اليتنودس » جح رؤساء طايّقة د ينيّة .# synod‏ 

synonym, 7, (-OuU5, a.) مُرأوف 2 مُترادف‎ 


ب وي ب a2‏ فر ا د الع 
خلاصة » عمل synopsis, #. e‏ 


إا ۽ ؛ وأسع الأفى synoptic, a.‏ 
خَرِبيطة 9 رصاد جونة شايلة synoptic chart‏ 
الأناجل الكلاثة م synoptic gospels‏ 


ومر وبوا (لاتناقها في الأ طرق العرض) 
َه | إتتهاب الأعلية لصي الي 
م دربي ).4 syntax, ^. (ate, -actical,‏ 
الكلام وتَكُوين لجنل 
المع والتّوليف بين ناي تة .+ ,وام سوه 
چ ماده 0 المطًا ط) بالا لف ...نه synthesize,‏ 


.# كوت 


5200000000 

synthetic, a. مركب اصطناي‎ 
29 

syphiljis, ,م‎ (-itie, a. 2 n) f رض ال کر‎ 


tablet 
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1 


م 0 
َعَم كبيرة (اللهساء) 
م + 4 
ححددث للائدة (يدور أثناء الأكل) table-talk‏ 


table-spoon 


table-tennis 


تنس الطاولة » 3 ص 
م د 
4 نوا they were at table when we called‏ 
5 8 كي 2 مه 3 
0 المايدة عنما زرنا 
۳ يه العمليّات الجراجية operating table‏ 


he can drink me under the table ر کي‎ 


أن جا ريه في نرب لف 
ماد ته داشا شّوِيّة he keeps a good table‏ 


520 


he kept the table amused jll امتح‎ 
إِكَ للايّدة َيه الفكه‎ 


2. (flat surface) 


لوحا الوصايا العش the tables of the law‏ 
اة » درل » كشت 


he learnt bis cables up to ten times ten dj 

ڌول الضرب حي رڌ ۰ مضرويافي .1 
ادج ؛ ؛ رنب ق ككل َد حول 333 

3 قرلا » عرضه للمَُافْة ەنەم عاطم 


ش الائدة 0 ينها 


وج یتم كايلة تلم | 
فی۱ 


3. (list) 


ge” 


tablecloth, r. 
table FP hûte, n. 
EEE 
2 ا‎ 
tableau, n. مهد ساکن وید‎ ٠ تابلوه حي‎ 
اة على الج ف ملاس تارخیه‎ 
قُرْص‎ 
tablet of soap صابونة › قطعة من الصانوث‎ 


tablet, 5. 1. (small prepared block) 


E‏ 0 وه 
أفراص ا خود ب الاسيربين aspirin tablets‏ 


18ح 0 
احرف العشرون من اللغيدية الانطِربة #ع»0 .: ,1 
د ا 5 
سوف ایی this will suit me to a T‏ 
مدا کل للمناسبةء شامًا 


it is essential to (dot e 1 58 and) 005 


ين الصو ري أن نصح Ts‏ 
الم على لوف (بدلآن ل الأمرمييما) 
1 احرف (shape); alse tee T‏ .2 
تله التتاء رہم على Teton‏ 
هذا الشکل : | 


راس 


رة قطن ذأت د ن قَصِيرَنْن 
مشطرة حرف 0 T-square‏ 


ta, if. (ters. ا (بلْمّة الضّغار) ا‎ 
tab, n. نة (يقليق لللابس)» أذن :سان‎ 0 
I shall have to keep tabs on him يد لي,‎ 

ن مُرا قن جميح َكانه وب ناه 

قعل ره مادي also tabby cat‏ ع 
الّرّن منطوط داكنة ؛ هرّة ؛إمرأة رة 

حَمَة أو tabernacle, 7. 1. ) Jewish hist.)‏ 
كن عند الود (ت السهد القييم) 

مد علد طا نة 
خاضّة من ۱ 


2. {place of e 


a 


نة ¢ table, 2. 1. (item of furniture)‏ 
اة » طاولة » ترابيزة ظ 
ارش (شراشف) اة الكل معمنلعاطف 

طَرّقات مد أنها مم 
على موا ند جلسات ْ 


table rapping 


شیر الار ولج 


tabloid 1240 tag 
2. for inscription, etc)  نع( وح‎ ut. i. أسَكَ ۽ حاو( و2‎ 
حجر ما ن 8 كتابة‎ 1 we shall have to tackle the problem سو‎ 

سن إلى عاج ا نما من الورق للكتابة ماده عن 
فاته tabloid, n. 1. (drug, etc., in tablet form) I tackled him on the subject‏ 


في للوضوع ء واجَهنّه يصَراحَة 
(يللاء) لزج › ل جحت بد 
كِياسَة 7 جرج عور الّرین tact, n.‏ 
لَبِق وديبلوماسيّ (ف العلاقات الاجماصة).ه لاء 
الكنيك› فن تنم الات tactic, n. (ust. pl.)‏ 
تة » مريت ال لين اهف 


tacky, a. 


کیک في لبق واھ tactical, a.‏ 
مقصّص ف ضّ الأكنيك .# tactician,‏ 
عَلمُوس » سوس بسي tactile, a.‏ 


عدم الفْطْنَة والأياسَة ؛(قول) جارح tactless, a.‏ 
او 0 


EE‏ 0 ا راس 
التَدْتَاه 0 يع عيرق صقل taffeta, n.‏ 


taffrail, r. 


tadpole, r. 


دَرَائزِ ين حؤل مؤكّرة السّفينة 
كناية عن شی من فر Taffy, #. (coll.)‏ 
و انات اة tag; n.1. (abel)‏ 
طرف م مرف رب باط لجذاء (small appendage)‏ .2 
7 م نورك اود ڊ2 (trite quotation)‏ .3 
س لد 
ا (game)‏ .4 

ع يطاقة فة ية على ... Ut 1. abe‏ 

ا اسا اء ی ب (join on); also ui.‏ .2 


a Latin tag 


ع 


3. (follow); also v.i. أو لق مباسرة‎ 


22 


0 


عيينة صخر مصوّرة (U.S., newspaper) o‏ .2 
{oer‏ عو 
من ئ يم 

الايد منافشته أو دک ؛ رم 
مربب في ئة جد اول 


taboo (tabu), a.; also n. & v.t. 


عور 


tabular, o. 
a report in tabular form مر برعل هيئة جَدْوْل‎ 
tabul/ate, o.1. سق ( اقام (م‎ 
الإنساهات) على هيئة جد‎ 
tacit a. (إتناق) مهوم ا‎ 
taciturn, 2. (-İity, n.) صَمُوت فلل الم‎ 
tack, #. 1. (mall: Re: 0 عشماں ید‎ 
مثمار قباقبي (ممس) ؛ سس بهذا المثمار‎ 


2. (long temporary stitch); also .1. سراجة‎ 


(غْررّة طلويلة ) ؛ سرج (الشََاسُ) 
مسار مرج (ship’s course); also v.t,‏ .3 


للسّفينة القراعيّة (عَكْس ااه الريم ) 

you are on the wrong tack لق ل لت‎ 
عن طَرِيق الصُّواب‎ 

اکل 

سوبت الصّارة قد عا (صعب المضّغْ) )ع عمط 


عَدُوجَةَ أدوات 


4. (foodstuf]), esp. th 


tackle, #. 1. (apparatus, gear) 
أل رافعة‎ 
block and tackle و عة عد من اليك وأ الال‎ 


54 ولد {attempt to stop opposing player)‏ 3 
لعن الكرّة من اللاعب الآخر (في الرجي) 


2. (hoisting mechanism) 


take 


the machine is Ta f our 


يي 


requirements 
عم مك‎ 


سيت خاصّة 4 متطلباتنا 
شاط لللاہی» میا مها ؛ کی قولب .هم 


513 بة يلبايّة في سمل اة ديل .” tailpiece,‏ 
ير الي من جهان العام (سّارات) .# tailpipe,‏ 
كايية 0 0K‏ 5 عيب 

لح لوث » سد ؛ حش 


take (pret took, past .م‎ taken), v.t. 
1. (grasp, seize) اذ 2 مَك 2 فض قل‎ 


taint, . 


0 


2 


عليك أن ان you must take your‏ 
عوك ( ولو أن الَببة عكر مطموة) 


it took me by surprise أَخِدّتُ على ین غر‎ 
دأهَمَه امرض‎ 
كسب ء فار ب...‎ 
he took the prize for chemisty Jz Jaz 
E FE 


he was taken ill 


z2. (win, earn) 


3. (captivate) 

فش فنّدت( بالسيّارة was very taken with it‏ 1 
البديدة مل ابت بها الإماب 
أذ (acquire, use)‏ .۾ 


he took a taxi {train, etc.) ركب ساره‎ 

أجرة أوقطاراء ”أذ تاكسي _ 

we took a house in the country إِسْتَأجَرّنا‎ 
أو ادنا لأننسنا مَثْوِلا في الريد‎ 

he takes a large size in shoes ماشه‎ 
في الذي کیں‎ 


A 
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َع دَيْل المّرة 


ta 


do you mind if I tag one (with you)? مَل‎ 
لديك ؛ ماع من مُرا فقي اباك ؟>‎ 
tail, .د‎ 1. (animal appendage) َنب » ذئل‎ 
the tail is wagging the dog (إِتَقَكّت الأية)‎ 
0 وو م‎ + 
مسلط المرؤوس على الرس‎ 
he turned tail (and ran> وَل الأذبار ء‎ 
لاد بالفرار » هَرَب‎ 
he went off with his tail between ا‎ legs 
2 وم‎ 
2. {rear end or appendage) 5 »هو مشر«‎ 11 04 
vail-b oar باب الشاجنة ديرق عند للماجة)‎ 


جه ي 


سره رسمه لها ذل 5 خراكٌ ) رد وت عممه-انمه 
در الأخي ر( من وة ). رة (مولْب) 4ه -لنم 
watched him out of the tail of my eye‏ 1 

نرف إليه يرف يني ( م وڅه تقلري غو ) 
سوه (أأجر) في مؤخرة (ستارة ) ۲طھنا-ان 

0 رسمه ب ململ (8و men’s evening r‏ رام ) .3 

(pt., reverse of coin); 25 trt 5‏ .4 
سُورَة أو ابه ؟ (مصر) «ولئف نه heads‏ 
3 وة ؟(عراق) (وشا وجا العملةَ) 
ريد أو لی في م 


v.t. & i. I. (join or) 


~2 م‎ 
2. (follow in track of) تعقبة حفية‎ 


3. {with advs. off, away, dirninish) 
ky َه مم م ب م‎ 
ظل يضعف وو سضاءً ل سق تلاشى‎ 


4. {cut off the tail of) 


top and tail gooseberries 
ما ولسم لكر لکیس الشّائك لعل المرق)‎ 
tailor, n. ¢ 
tailor-made (ثياب) مسل‎ 


take 

َال إليها ء 
او ف عَيْيْه 7 يج عوَّها بإعاب 
0 ل - ۰ 
عن کک کک 

1 cake it you dort mind اظن أنك تحترض‎ ¥ 


he took a fancy to her 


1o. (assume, infer) 


11. (conduct, convey) رافق‎ 
0 
he took his children to school ار‎ 


أَلْثَاله إل مَدُرَسَيْهمٍ 
علب » اختاج 
هذا َد حهووًا اکر it takes some doing‏ 
يتاج الأ إل بض الوقت it takes time‏ 
کک 


12. (require) 


13. (perform, undergo) 


ع 


ا 1 


he took a bath 
he took an examination 


14. {ttsé tvith various notr objecrs)} 


0 


take advantage لخدن‎ ٤ 
کرک التؤوائة‎ 


.أ د I5. (adverbial compounds}; v.t.‏ 
َه به أباه 


take care 


take charge 


he takes after his father 
he took me apart (aside) 'فى جا‎ 0 ! 
لِيُكاشنني پاق ما)‎ ( 
له‎ 


the mechanic took the engine apart (down) 
درق مه‎ 
) ك العا البيكا تي ترك (السئارة‎ 
4 
2 4 e 
اعرف حلي‎ 
it was taken down in evidence وت‎ 


ده كَدَلِيلٍ أو بين يك 


I take back what I said 
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عب ج 


رر أن يارج 
أذ أن كيذ ليه رَو 


كأتدنأ محيفة 


he decided to take a wife 


we take The Economist 


ا ميست' بِانْتَظام 
إخْتْلءَ . شل مكان غيره ‏ (ومدمم).و 
َل ع ٠‏ قام مقا ..- take the place of‏ 
أخَنَ » صل على (obtain)‏ .6 


چ کے 


التتط لي 


g~ 
he took a photograph of me صورة‎ 
~7 


the tailor took his measurements 5-5 


e 7 7‏ م r,‏ 
قاط مقاسايه ( لت لبدكَة له مكلآ) 
3-3 
(receive, accept, consider) 53 |‏ .7 


I shall take legal advice 
) الاي ( قبل اتناذ إجراءاتي اة‎ 
take it ا‎ me, he is up to no good 
رفني ليس وراءً ماله ڪب‎ 
I aim taking lessons in English. ِف آذ‎ 


دوسا في الانكيزية 


ده سم 


take me, for example خذ الي عوتيل المثالى‎ 


2 
5 take me for a fool? ُحَمّل؟‎ 955 


أَتَسْتَعْئْلي إن س ساذجًا إل هذا الح 
الأ الصاف( يد الت ( .# take-home pay,‏ 


take my word for it دفي‎ 


8 
م 


I don’t have to take orders from you لس‎ 
مناك ما غیت إلى الاثتان سَيثيئيِك‎ 


ر سو صن 
يُصَابُ ب ... (contract)‏ .8 
0-82 . 
احمل be careful you don’t take cold‏ 


N‏ أو ارام 


کون و عن 


9g. (conceive) 


take 


he took it out on his wife 
في رومت » زل فيها غائلة عَضّبِه‎ 
جو ديا‎ your new post? 
مى سباش أعمالّك في الوَظِنة الجديدة ؟6‎ 
a take-over bid عرض تمده کرک كبيرة‎ 
رب ف تلك أن ترك : أخرى وإدارتها‎ 
the rebels took up معي دن‎ 
َا مرون‎ 
اتاد على اللات‎ 
she took up her skirt ا‎ 
ې‎ 0 7 
قَسَّرت تر تھا (جونلتها) بوصه اغرى‎ 
he took up rowing last year 
!محمد الغريت رياصّة في العام اللاضي‎ 
عط‎ took the speaker E E point 
دی الخطيب نيبت له رها ق ونه‎ 


it takes up too much time 


كت ينيع لهذا َمل 


authorities 


a 


من هناك وذ 


he has recently taken up with criminals 


أذ عا الجترمين في الام الأخيرة 
he took it upon himself to make the‏ 


0 جروا على اغا ذالقرار decision‏ 
دون نشار 0 ة أحَد 
تخود اتاد ؛ َا إلى wii. ٠‏ 


my vaccination has not en رٹ‎ ۳ 


کیم( يري عندي آژه نتش 


شعرت اسل I took to him from the first‏ 
که و گے 
إليّْه مذ أن التَقّينا 


5 5 + 

he took to his bed لجا إلى فراشه‎ 
ا‎ 

he took to drink دهن لتر‎ 


he did not take kindly to my suggestion 
مد 20 سب لاقتراي »م يبل پار تاح‎ 


take 


that took him down a peg or two 


(شیی عن عا ذَّ من أنه فُظالآترين» 
she takes in lodgers‏ 


ۇچ ر رات يلها 

تشيل علابی she takes in washing‏ 
رَبايهَا في مالیا مُتايل جر 

it took me in completely فين‎ " 
إل الجندعة مطل‎ 
59 6 ت‎ 


I can’t take it in لاست أن نيم لأر‎ 
I take off my hat to him أي سيا له‎ 


he took himself ofî إنُصسَرف» غادّر )ر3(‎ 


she took in her dress 


he took off his clothes 4َ حل ( رج(‎ 


the comedian took off he minister ملل‎ 
اميل ارج إيماءاتٍ الوزس‎ 
the aircraft took off تلت الطَايرة‎ 
take-off #. 
(mimicry, parody) تقلِيد هرل‎ 
(departure of aeroplane) اا الطايرة‎ 


JI car’t take on any more work today . 
ستل أن أَقَبل أي عل ضاف اليم‎ 
he took him on at billiards 

ف لب ايارو 


لر اعت ع ang‏ كاده كن EBE‏ 


هَنْء اة ممق يا هزه الأيام 


e ar 0 
don’t take on so! ! كناك حرا ! لا تع‎ 
he took out a patent سل اخراعه‎ 


this kind E takes i it out of you , 


مسر ازدُ هذا العمل اليك فوا 


taker 1244 talk 
201 
x. 1. (amount taken or caught) الوا رد‎ he talked himself into (out of) it ل قنع‎ 


سه بِصَواب اليَكْرّة ( أو يبطلايها) 


let us talk the matter over 


we tried to talk him over (round) حَاوَلْنا‎ 
1 وم‎ “Aue 5 5م‎ 
we seem to be talking round the subject 


N 2 or ت‎ 2 
يبدو آنا دور حول الموضوج دون مُعللجة ممه‎ 
I gave him a good talking-to (coll) 


وغ مو نووم 06 5 
أَعطيْته درا مَلِبنًا لتب والتَوْم 
وَلَخِينا 3 أثٌ talking! (coll).‏ عندمر now‏ 
16 54 واقعتًامعقو 24 ئة! 
n. I. (conversation, gossip}‏ 


he is the talk of the town 


small talk 

2. (informal lecture) 

the author gave a talk on the radio قَنم ش‎ 
املف حًا في باج إِذلي‎ 

كرثار ٤‏ کٹیر الملا { 


talkative, a. 
talkies, n. .اج‎ (coll) 
وام‎ 2 
tall a. 1. (ofspecifed heigh) „|j ولد‎ 
و 2 و‎ 9 
he is six feet tall طوله س اقدام‎ 
2. {of more than average ريل المامةز:طوزمة‎ 
مبالغ فيه‎ 
نكا‎ 5 (0114 2 
قِصَّدْ ال‎ 


3. (coll., extravagant) 
that is a tall order 


a tall story 


2. {cinemat.) 


رَد فر ناير أ أي بعد double-take‏ 


مور قلیل من الوقت على امرض ر وقح 


من يَقَبّل المُْرِي أو المراهنة taker, n.‏ 
اذ 0 جَذْاب ¢ فاتن .> taking,‏ 
إيرادات ( المَمّر مثلاً ) takings, n.p/.‏ 


tale, :.: also talcum 


صرق الطلق ‏ يدر ذف 


talcum powder 


tale, n. 1. (story) 


2. (idle or malicious ضازَّة رومع‎ 35 
tale-bearer راش ام‎ 


I should not be telling rales out of school 


لاجد ري أن أشي ما اؤِّْنْْعلى كانه 


talent, 3. I. (ancient weight ard monetary 


مويل © ھل 980 مم 3 
وَزنة أو وحدة تمدية قَديمة unit)‏ 
مم مي 57 u E‏ ر 
موهبه > مفدزة عربز به (skill) ٠‏ .2 
دق ؛ مهارة اة ص 
jar 5‏ 92 

6 ی ع عقن بی أن talent scout‏ 


3 مَواههم في علا الرَياصّة أو القن 


talented, a. یش‎ 
talisman, 7 طلسم (كلايم) ¢ تَعويذٌة‎ 
talk, v.i. & t. تكلم‎ 


she does not like being talked about 
1 يضايقٌها ان رث ا‎ 
talk back حاب (على التأنيب) مید می‎ 


ادى he tried to talk the spedker down‏ 
في مُقَاطعَة الحخطيب صد كيه عن الكلام 


tankage 


2 
e‏ و" 
e ۰‏ 
3 مائل للصكرة 


اتر 


2. (colour); also a. 


3. (colouring of sunburnt skin) šã 
ال تيبا البنثرة يها لس والقواء‎ 


v.t. 1. (convert to leather) دغ (الجلود)‎ 5 


2. (brown with sunlight); alse v.i. اسر‎ 
م ست‎ 
3. (col. beat) 00 صم نه عليئة‎ 
tandem, adv.; also in tandem 0 زر‎ 


ومو سه م 


الحصَانان) ادف ؛ أحَرشاحَتَ الاخر 
درلعة ذات مفعدّئن 
الواجد خلب الاس 


tanderm (bicycle 


tang, n. 1. (taste, flavour) ناذه‎ KY أو‎ - 

طرف یکین 5 (point of file, etc.)‏ .2 
الترم) الذي يدخل في وقَبّضه» سخ 

tangent, ۸. (el, (.ه‎ 1. g0.) حماس (ھند‎ 


الوضوع وانتقل ي إلى وع خر 
1 الزاوبة (ظا) (tFig.); contr. tan‏ .2 


النوسوي : ديك أله ولاه سي + 


دئوس » سوس 0 واقي tangible, 2. ٤‏ 
(الىجودات أو الأسرل) ا لحقية (اقيتصاد) 


ك بك ؛ سبل ` tangle, v.t. &' i.; also n.‏ 
رقَصَةَ قَصَة التاجى أو موسيقاها 9.4 tango, #.; also‏ 


he flew (went) off at a tangent 


tank, 7. 1. (container) رع يڙان وض‎ 
2. (armoured vehicle) باه‎ 
TCE 

يا (الدزان» i, usu. with adv. up‏ & عن 


tankage, n. 1. (storage in tanks; charge for 
وسح (النيْط ) في الصّهارخ ونف‎ 
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tallboy 
3 ع ب.. ميا‎ “e 

زا نة(ملابس مونِيْحة ذات دراج .# tallboy,‏ 

8 ار وعم روت 1 

عم حَيَواق نصح منه الشموع 

tally, 2. 1. (account) اساب‎ 2554 


بن 


بطاة ( عرف ما تُلْصق په) (label)‏ .2 
تطابق (تشريران عَن حاوث ما) ui.‏ 
ڌاو الكتّاد ىا 


5 


التعلب 


السو (وشى Talmud, r. (ic, a.)‏ 
وة نة السرا والشّتاليد اللهودئة) 


tallow, 2. 


tally-ho, int. & n. 


talon, r. ) علب (الشى مثلا‎ 
, tam, 2. see tam-¬o’-shanter 

الم هرې .7 tamarind,‏ 

3 ۰ 504 

رة الطرفاء آو العبل .# tamarisk,‏ 


و 4 
طبل (طبول) 
سار 5 لطر (embroidery frame) js‏ .2 
5 0 9 
الدّف » الرفق ٤‏ الطار 


tambour, #. 1. (تتتتاعل)‎ 


tambourine, #1. 


لجن راتو tame, a. 1. (domesticated) f‏ 
ارک لتو 
روص » جَعله أك أل 
الال ي عنص ق الهند ولم Tamil, n. & a.‏ 
عة tann-o*-shanter, 1#. ; also tam, tammy‏ 
اسكنلندية مستديرة مُصنوعة من لصوف 
َك (الطريق مثلاً) ء کش ٠‏ 
عَبَتَ (بنل حاولا ف مثا 


2. (spiritless) 


كن 


tamp, v.t. 
tamper, v.i. 


tan, #. I. (bark for treating hides) 


بض الا شار بسع في وِباغَة الجلود 


he tapped me for a pound 
جه ب‎ 
مَلْع الس التاخلي لوب‎ 
3. (strike lightly) ریت ٤س٤ شر‎ 
ا‎ 7 
ريط (من شیم تمتين) ؛ شربيل للتصجيل .+ ,مه‎ 
' ربط القياس › مازورة‎ 
5 9 300 
tape-recorder جَهان نیل ( الوت علی‌شرپط)‎ 
م‎ 
الو تين لكوي‎ 


v.t. 1. (furnish with tape) مَك باشطة(ی)‎ 


2. (thread) 


tape-measure 
red tape 


رمعل (طردا) تر بط (secure with tape)‏ .2 

قاس ل سٌ) ارد 55 (measure with tape)‏ .3 

I quickly had him taped (co.) e رعا‎ 
مركت يله الي‎ ١ 

عل کان كربا 


taper, #. 1. (diminution in width) إسشتدقاق‎ 


5 ات ٥‏ 7 2 4 + 
ف التي ء » ٿنأاقص ندري 
E TH‏ مه ا 
ية معد ۽ ىة رفيعة (thin candle)‏ .2 


4. (record on tape) 


جَعَل لحر طرفيه مستدقًا ut. i‏ 


لوح اكير ة من شي < n.‏ 185 

ابمارشع کک : ج 
الدّودة 05 ليد (الّحيدة ( .# tapeworm,‏ 
تامو 6 ( مسن نوی للاکی) tapioca, r.‏ 
الا ہیں (حبوان شبد الوتزير أنه هكير).» ,اوه 
عامل َب البيرة من التراميل رثن .« معع هوم 


قطران» قار 


و 
سداس عر ام 


tar, fi. 1. (substance) 


tar macadarn, contr. tarmac: Û 
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tankard 

َة تة الهج (capacity)‏ .2 
إناء مغرف > (كالكوز) شرب البيرة tankard, r.‏ 
(صفينة) تا قِلَةَ اليترُول 
اة (لوريع لمل اليترول مثا نمف 4 
كغ 
َة مد قمتّھا سات (ممم موعن ,.لام) .2 


tanker, #. 
tanner, #. 1. (one who tans hides) 


tannery, ft. 


tannic acid, #.; also tannin بض التشيك‎ 
2 بوم ف‎ 


غل مثيه بالآمال وتعذبة ‏ 


صُتْدُوق مُمَل وك به قتان (من. tantalus, f.‏ 
الوس ) بسقيل الوصول إليها الامفتاح خاص 
مساو e.‏ وة 5 
سورة رة قصب لا داي لها 
ا tap, #. 1. (faucet, cock)‏ 
ج جره ببح بح لور أو امقائها في فرق tap-room‏ 
الجذر الدَيُسِيَ اوري للسّات 
(بيرة) ا ف برصل ؛ (سلّحة) مرد on tap‏ 
3T‏ لِعَطْع البتنٌّ الذاجلي لودب (tool)‏ .2 


3. (light blow) 


tantalize, 2. 


tantamount, a. 


tantruın, #. 


tap-root 


رَه أو م اة 
رفصا ايمائ من يرحب tap-dancing‏ 
ائ يكب لهذاء ورأنيه ترات سَربعة 
ر 
سابل من برهيل ذي صشور حي 
سمح the his telephone e‏ 


جال ارا ا دَثايه التلينوية جعي 


(draw liquid, etc., from}‏ .1 .نه 


taradiddle 1247 taste 
2. حار ء توت (:هلقهة)‎ ٤ ر یوریت (ود اص رای © د )ماکح‎ 
00 وَصُنْ بالقطران 5 حل بالقار‎ | sheis all tarted up tonight لق و‎ 
يان 300 2 عر وميه و‎ 7 

ولبست يلها (اللزاقة الرلخيصة) اللبله 1 محص دهن tar and feather‏ 

e2 2 5 3 - 0‏ 
( برتمال) حاؤق , لاؤع »رهف .ه جیه بالتطران ثم تَخْطيته اليش 
(ر3) سَلِيط » (إجابة) لاؤعّة بام ۲م ۾ they are all tarred with the same brush‏ 
ماش سوق متف ریات .«رصعدمه لمم من طِينّة واجِدّة 

مو نة (طِقَ نموش اسككلريّة دة ) | َلْفيقة 2 .# taradiddle,‏ 


ماري 2 َترئ (التق) 


he is a bit of a Tartar at home تميل إلى‎ 


Tartar, ft. 


الإسنيد مداو ف نات ا 
0 00 عثافى  (ie a)‏ م tartar,‏ 
كرات البوتاسيوم للخام ؛ القلّ طرامة الأسنان 
ُطِيرَة صَغيرة بخ سطّها بالناكية ۰ انه 
قل » واجب » فُرْض .7 task,‏ 
رة َة ربت َم نوس من قُوّات ER‏ 


الم والمّر وجو رتد لبها بهم مُعينَة 


و 
« حاو 


رس متيف هتكرت task-master‏ 

عرض لوم قاس , E‏ عسوو عن 
اسي حوب على ما اقوفت يراه 

کله يهشت ؛ أَرُهَمه ا 53 

سراب رف کر حل )» e ENDED‏ 


اة الدَّوّقَ 


اروق (حكهات سف الّسان) taste-buds‏ 
ما بني في لإشطاء لأف (ممنهمم الس .2 


taste, ni. I. (sense; sensation) 


he received a taste of his own medicine 
ا 4 #2 م‎ 2 
داق م اقرب التي أذاقها ی‎ 


مل » رغيفاء هوی »شعّف (liking)‏ .3 


لَه 


رقصة we‏ سبي إيطا ليه 


ركلا (عتكيوت سام ) 
طَرْيُوق 


ري 13 


موان ليه ۽ خُر ).# tard/y, a. (-iness,‏ 


tarantel/la (le), r. 
tarantula, r. 


tarboosh, #. 


ورن tare, #. 1. (allowance for weight)‏ 
العرَنة أو الآنية وهي فارعّة › الفارع 

الرّوّان ( أعشاب ضارة) (weed)‏ .2 

هَدَف ؛ عرض › مرم target.‏ 

نمه tariff, 7. 1. (customs duties)‏ 
الجمركية » کوس كرك 

قاشة الأنشعان ‏ .وس تەن :2 


tarmac, see tar macadam 


ا برة وط يبال tarn,‏ 
3 »ده مھ ١‏ 
أطفاتره بن المعن tarnish, v.t. © û. ; also r.‏ 


فة مرن 
فاش شن سق ممم أو متَطرن .” tarpaulin,‏ 
کٹ ۰ د کے ٢‏ ای 0040 2.4 ولاه 
لن َة بالفاكية tart, r. 1. (flat pie)‏ 


.2. (sk, girl, sometimes prostitute) < فتأة‎ 


امْرََهَ ۽ مومس ( عامية) 


a tarnished reputation 


tasteful 1248 taxidermy 
I have no taste for excitement jê O 2. (pageanb) ©50 عر نکر ریه‎ 
عاق العمّبء لسعم لي بالحساة الصاخبة‎ 3. ake on skin); also 22.4. وتم ؛ ؛ وم‎ 
4. (discernment) ررم عل للد بغر الإبرة سشکلا لا ی دوق‎ 
a man of taste ويل سيم الرّؤقَ‎ tatty, a. (coll) مفلل 0 رٿ 4 بال‎ 


taught, pret. & past .م‎ of teach 


لان ؛ عيب ٠‏ عبر 


taunt, 21, & v.t, 


بج ار (فلك) .# Taurus,‏ 
مدو د 3 متیر .2 taut,‏ 


م ر r‏ 
شد يوش ؟ نوس tauten, 9.1. & i.‏ 


ر رکو 
تدرا ر المعتى بكلمات tautolog/y, #. (-ical, a.)‏ 


رو2 ر 


. َة لا ضیف إلى ماقيل أي جَدِيد 


اة 2 بار ؛ خان (قدعًا) 7 tavern,‏ 
كل) مبمرجة كزاقة ورخيصة tawdry, a.‏ 
لون من مائل إلى الشّمْرة tawny, û.‏ 


tax, v.t. I. (impose levy on) 


مرش صرپية على 


5 2 2 yS 
2. (strain) اجهد انعبه »۰ شيك‎ 
3.)  )ةبجاو اهمال‎ ( e) 


ور 


فد رَسُوم م لكي عن مصاريف الوك ( ج .+ 4 
صريبة (صَرايُب) (levy)‏ .1 .ثم 
خض من الصّرائب .4 tax-free,‏ 
إِجْهَاد ء عب (strain)‏ .2 
خاضح للصّريبة taxable, a.‏ 
نظام أو رمن الشّرائب .# taxation,‏ 


سار ر مر 0 تاي taxi, #.; also taxicab‏ 
سارت الطّوة عَلى ريض المطان 22 
نيط أو تصن ليران .# taxidermj/y, ıt. «ist,‏ 


v.t. 1. (savour) 


ji هع‎ HE 
ذاق ؛ند وی » م‎ 


he has never tasted defeat 


داق على سیل غ0 9 (sample)‏ .2 

له مه خاش v.t,‏ 

ل م اش 
في هذا الطبّق قد أزداد عن اللازم 

tasteful, a. 


it tastes too much of garlic 
r: 0 
2 لوه‎ 
لالطعر له ء تيه‎ 


ل أا يتين وَالدّوْقٌ ن¿ الم (in bad taste)‏ .2 


tasteless, a. 1. tinsipid) 


ذا من برف ندوّفَ (الښّيذ) .# taster,‏ 
ص دو حساسية فاسة في tea-taster‏ 
ب 0 


الدّوْقَ گن من اختبار اررق اللاي ينها 
07 . لذيذ « طَيّبِ للّذاق 
0 3-5 عند الضغار جلي & ta-ta, int. (nurs.‏ 
رة ۽ َوب رٿ ململ 
0 الشاب ململ اللا بس 
لرك 


e 


رن > ددش ؛ ؛ دَردشة 


tastyya. | 


tatter, #. 

in tatters 
tatterdemalion, #. ود ك رت لديا أ‎ 
55 vii, O n. 


tattoo, 14. 1. (drum- -beat); also ul. ei. دَق‎ 
الول للعوّدّة إلى الك‎ 
his fingers beat a tattoo on his knee , ol 


دق بأصابعه على رَه ( لِشدّة اياله ) 


tear 


ورا عمس 
معام 0 مدی ی 


teaching, 7. 1. (work or 5 of teacher) 


teacher, #. 


(مهنَّة )ا 2 أو النذرس 
1 هب ٠‏ تمالم (doctrine)‏ .2 
فان القاي .7 teacup,‏ 
رُوْبعة ف غجان a storm in 2 teacup‏ 


رة الشاج ؛ حب الاج 


الحدّف » بط هري صف 
زنج أو أكثرين الحيوات لي ؛ فربق.” team,‏ 


teak, n. 


teal, n. 


ر یح اللماعة tearm spirit‏ 
عَمَل جماعي tearn-work‏ 
LEE‏ 
انض إكء اترك مع team up with‏ 
سايق زوج 2 وأك (هن الخيّل) . # teamster,‏ 


tear (pret. Lore, Past .م‎ TOI), UE. فقا‎ i. 
4 رس‎ #2 

1. {rend); also #. سق مزق + مرق‎ 
the gossips tore her reputation to pieces 
TT 2ے‎ 700 
لآكت الا ية مها وفحت ف عَرْضْها‎ 
I couldn't teat Ep away ا أن‎ / 
he tore his hair in ece 03 ۳ ر‎ 


he was torn by conflicting emotions ق فته‎ 
العواطف والانيعا لات المتضاربة‎ 
that’s torn it! (coll. ) للمصييّة !وا أسفاه!‎ 1 


000 


انتدفح 3 اش 
خلع علاسه رجه 
اطق ساكئيّه للج 


2. (rush) 
he tore off his clothes 


he tore up the street 
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taximeter 
0 85 = 
taximeter, r. عَدّاد سار الجر‎ 
7 . و‎ 
taxpayer, #7. داج الصّرائب 2 مكلف ردقه‎ 


ما يي tea, #. I. (plant; its leaves; drink)‏ 
رة كوقف العْمّل لِتناول الشأي عزمعءضمع» 


ا 2 6 - 8 
علبة عَكْمَق نظ أوراق الشاي ممم 


غْطاء ( صو )لظ كرارة إبُريق الاي tea-cosy‏ 


4( الشا ي tea-leaves‏ 
م س الود د ترجع إلى اسل ,يني tea rose‏ 
إله لا يلام it’s not my cup of tea (coll)‏ 


- ان ور 
راج أو مراي ؛ ليس على مَشرَيٍ 
(light afternoon meal of refreshment)‏ .2 


وة خضفة : ّم بعد الظهرمع المّاي غالا 
tea-cloth‏ 


(for table or tray) غطاء أو مرش للمايدة‎ 


أو لِلصّيئيّة عند تنارل الاي 


(for drying crockery); also tea-towel 


tea-party 

صَالة الشاي ) ق tea-room; also tea-shop‏ 
اق مثلاً)» ملم سّغي رلتناول الاي ولبات 
لقم الاي 


أَدَوَات نال التاي 


tea-service; also tea-set 
tea-things 
مده ل‎ 
علتيّلات وعدم ف نئل أدوات الاي‎ 


م« 


عم ي teach (pret. &' past 2. taught), wt. Gi.‏ 
درس ؛ لفن 
دو دراسِية لر وید الراغين ا 


م0 


بمعلومات جّديدة ف موضوع مش 


tea-trolley ; aso tea-wagon 


teetotum 
شات يرط في الأ‎ 
وبرع أحيانًا إلى أغمال العُنف‎ 


ا ت 3 گے 42 
(عَاصًّرة) يلةو رتيب ؛ عضر .4 سنق 
ل 8 ص 2 رتابة .# tedium,‏ 


tee, #. 1. (see T) 
2. (golf) وع بده أعبة لقوف‎ 
(وں .مه نس موله) .وين‎ ١ وصح کر الولف‎ 
عَلىَ حایل خا إمتعدادًا لبد الشّوّطل‎ 
v.i. (with adv, of)  فلوملا عر ب که‎ 
بخد وسّمها على عامل خاصٌ في بء الوط‎ 


و 
فيه اا teehee, int, © vii.‏ 
ا 
غج أو ع ب .. teem, v.i.‏ 


it is teeming with rain 
teenager, n. 
teens, الْمَّنُوَات دين ۳د و15 من الغ .لم71‎ 


teeny(-weeny), a. (murs.) صخ (بلعة الأطنال)‎ 


€ مم 03 27 4 
رڅ ٠‏ تَأرْبح ( في مشيته مثلاً ) teeter, v.1.‏ 


teeth, pi. of tooth 8‏ 
س (الطنكع) سى أسُنانه ‏ .نه عطعم» 


لَه مسوعة من مادّة مر َه teething-ring‏ 
the new engine has had a lot of teethiqg‏ 
0 الخرك ابللديد بمرحلة troubles‏ 
ية بالتعطّل عتا في بد اتال اة آل ' 
ا ممع عن شرب المتكرات اناع تأمأ teetotal, a.‏ 
عن يكال شتک لكا 


teetotaller, n. 


روم م کو 00 5 
دروف ذو أربعة يحوه (العوية) .# teetotum,‏ 
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tear 


he is in a tearing hurry ِنَه ف عجلة شّديدة‎ Teddy boy, r. 


َة .#1 tear,‏ 
رة س الدع tear-drop‏ 
غاز سیل يموع tear gas‏ 


a tear-jerker (s.) 


رواية تسْئَدِرَ الدع 
(طِمل) بالثرء بَكاء ؛ ملل بالتموع ۰ہ ملقعممة 
ازا 0 داعب 0 ضابق 0 ل عليه بالأسكلة 
سقط (الألياف)ء تف 
0 ر و الت 4 س * 5 
مولح داعبة الآخرين والطربه منهم .» 
مط الدَا عي (نّبات مُرْض) .۸ ,(اع) ۹/1» 
e”,‏ 8 أذ مشكلة عَوِمِضَة 


0 


مِلْعقّة شاي 


tease, v.t. 1. (pester, make game of) 


2. (comb oul) 


teaser, r. (coll) 
teaspoon, 7. 
teat, n. جاجة الإرضاع‎ HE حَلَمَةَ التّدي‎ 
teazle, see teasel 

تي » تكنيك ؛ لا مهمه العامة .4 بلمعنمطعم» 
كل فت رف البرّناج ) 


مهم 


technical school; abbr. tech. مدرّسة فة‎ 


technical hitch 
إخدّى التّنامِسِل(القاوْنة ا ) .+ ,رالد نهطا؛‎ 
technician, #.  )اًيئاغ رقي (في الهِنْدَسَة‎ 
Technicolor, #. صتاعة الأفلام السيفاية الملد نه‎ 


طره بع دي لحم 3 مني .7 technique,‏ 


خبير الم انا ي .1 technocr/at, 7. -acy,‏ 
ِ آي ت 03 
التكثولوجيا ١‏ المي > (. technolog/y, 5. (-ieal,‏ 
5-9 ع ل و 
دراسة الخلوم التطبيقية وار 7 


tell 


" ج 2 ا 
تلسشاوب 03 مراف منّظار عقرب .# teleşcope,‏ 
مه م a‏ 5 ااا 03 8 
ادحل (مرْحلة من مشروج) في أخرى .: © .م 
the first two coaches of the train were‏ 

telescoped in the collision تداطلت‎ 

“ممق حورن وء 3 8 

العران الأمامينات عند نصادم القطارّئْن 
telescopic, a. 1. (pertaining to a telescope)‏ 


مهُداف کو ي telescopic sights‏ 
4 
مداخل الأجزاء (extensible)‏ .2 


مرغ ليها 


5 5 
واف متداخل الاجزاء لمعه ءام مدعا و 
وجه رسالة برقب 
بالمبرقة الكائبة 
و رر 
أا بالتليفزنون› تَلْيْن ¿x‏ © مه eve,‏ 
٠‏ 
تليفزيون 
told), v.t, 1. (relate, state,‏ .م tell (pret. &@ past‏ 
Ny 42‏ ا 
خر ۰ ابلغ » حرث ) رو3ق 
1 7 ب اين ف . 
ركد نك ١‏ صر في ! I can tell you!‏ 
2 2 0 04 
لقَدٌ حذرتك ! کنن على حق I told you so! ١‏ 
BLE -‏ كع ادف 4 
.انظ انك غرفي (.ل) you're telling me!‏ 
N: 9 per‏ 
| شیا جَدِيدًا لالم لي به ؟ 
قر على 2 الوجه tell-tale expression‏ 
1 ع ادم 
يشي مما اول المرّء أن فيه 
نل 2 -- 1 4 الم 1 
عرف حمَبقَة الشیء « (discern) aji‏ .2 
8 ر اله 
يعرف كيف يقرأ الوقت 
بالنظر إل عَسنَقٍ السشاعة 


I can’t tell thern apart 


teletype, v.t. & i. 


television, n. ; coll, contr., telly 


utter) 


tell the time 


2 
there's no telling what will happen next ¥ 
ار بي‎ 


أحد يعرف الآ ما عَسَى أن يَحْرْثْ بعد ذلك 
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telecast 
إذاعة تليفْزيونة ماه‎ 
telecommunications, 1.9. 
وسال الايصال السلكيّة واللاسلكية‎ 
telegram, #1. بر ية‎ 
تلغراف . برق » اغراف (مصر ) .۸ بطمصبوعاء»‎ 
ut. i. يرق‎ 
- e 7 ٠. 0 
telegraphese, r. اسلوب تحرس البرفيات‎ 


اخْيِصار (وما شاه من أساليب الكتابة) 


لر 1 £ ٤‏ ترق telegraphic, a.‏ 
عامل أو موف بالتلغراف  telegraphs, ı.‏ 
١‏ تراق » الإزسال التلغرًا ف telegraphy, r.‏ 


الائ ء تسیر اھر (.ه رلهعف-) .+ مورعهامماء» 
الطّيمَة بأ كل تور هو وَلِيدُ الداجّة 

عَتَاطْرء نیال التو !ر telepathy, ». (ie, a)‏ 

telephon/e, 2 (ic, a.), contr, phone 


الهّايّفء اليّليمون » السَرَّة 


are you on the telephone? 5 مَل عِنْدَك تلينون‎ 


5 
you are wanted on the telephone انت‎ 


ع #ا م - 5 4 

لمن » !صل بص تلينونثًا 61 ...م 
عامل أو 5 التلينون .7 telephonist,‏ 
ارال التلينىو telephony, #. ١‏ 


telephotograph/y, n. (ie, a. ; also 
telephoto) الصو در ِعُرَسَه مقر بة‎ 


telephoto lens عدسشة مَمربة‎ 
teleprint, v.t. @ f; also n. المبرقّة الكاتبة‎ 
teleprinter, #. المترقة الكاتبة‎ 
tele-recording, #. اليل عن بعد‎ 


teller 1252 temporal 


تَمَانَك أعصابه he kept his temper‏ من 1 ي ؟ you never can tell‏ 
ارت اء he lost his temper lak bil‏ قد كعد مالا ينره ا 
دَرَحَدَ ا (condition of metal, etc.)‏ .2 عد (count)‏ .3 
للقن (وخاضة الصلّب) اق أى مووئيّه سج بالمشعىة tell one’s beads‏ 
سق المُولاذ ذ إتمويته v.t. 1. (harden metal)‏ سر خمسون  tol‏ اله fifty people came‏ 
خم 7 01 ١ 2. (mitigate, moderate)‏ شما لا 1 ا ولا أقل 
طْريّة لر شم على الجدرات الجصية .7 tempera,‏ أَمَّر (direct, order)‏ .4 


م 


بألؤان صؤويجة بصفارالبيض أو ساد غروية 35 وکل } ِل he was told off for special duty‏ 
جراج ء ية ء طبع 1311© 13333 10 تتا 1 الشّابط مثلاً ) القيام بمهتة هة 


سرا 2 الامتياج 0 سل temperamental, a. lai‏ و وم أ he was told off for being late‏ 
22 0 ۶ 0 م wf‏ 
إعتدال 0 بت عن المسكرات 01 مره بف حضوره متاخرا عن الميعاد 


د 


. 1 4 
v.t. 1. (produce marked effect) أثْر‎ temperate, a. 1. (equable) له غبره , 9159 ف‎ 


دل في للأكل بكرب ««مندءهمهم .د 


ن 


time will tell عدا لِنَاظِرِهِ قريب‎ 


the heavy work told on him يرت عليه‎ 


٣ر‏ العمل الشّاف 


رجه الخرار: هة .# temperature,‏ 
ده حرارة عالية . have (run) a temperature‏ 


2. (with prep. on, inform against) وى‎ 


ی ل ا الا 
he took the child’s temperature 42> ik)‏ 


حَرَارَةِ الطّفل المريض( ينياسها بالزم وي ) 


teller, n. 1. (narrat قاص‎ 1 
BOE) ري ا‎ tempest, #. مَاصِعَة‎ 

5 هه 

2. (counter of votes) مححى الأصوات بالرلان‎ 
١ 39 tempestuous, 4. عاصمة‎ 29 >) 


3. (bank official) اف الك‎ 9 
ا‎ e template, .; also templet طبع زنك‎ 

3 رصَوية) سديدة » (حجّة) مذ .م روعالا 
ممصمل 0 نکل temple, 7. 1. (place of worship)‏ 


telly, see television TY 
temerity, #. خراءة : وَقاحة‎ ٠» تاشر‎ 4 00 2 (side of head) صل جو3‎ 


ر 3 35 ور - ٠‏ 
سرعة الإيقاع ؛ معدل معدل السار .# ,2623320 مزاج 8 طبع temper, #. 1. (disposition)‏ 


دَبُوِي 5 عاي temporal, a. 1. (secular)‏ فيحَالة صب د بد» عل in a temper‏ 


22 مھ‎ 5 Sa, 
a fit of temper . دور صب » وة تف‎ 2. (of time) َم , به ول اص‎ 


0 


َرّعَة » يل » جنوج , ااه tendency, n.‏ 
ا 5 e ٠‏ 1 
مغرض ؛ فيز tendentious, a.‏ 


tender, #. 1. (fuel truck behind locomotive) 
مَتَطُورَة الوقود (حْلّفَ القاطرة مباشرة)‎ 
2. (small ship) سفيئة صخيرة عدم أخرى أكير‎ 
3. (bid) عطاء ) ف مُاقصّة)‎ 


4. (currency); only in 


legal tender عمل قائونيّة‎ 

كن ؛ تدم بغطاء (ي مُناقّصة) ‏ .+© ..ه 

فم استمالته +« he tendered his resignation‏ 
طلبٌ إعفاءه عن منصبه 

زقبق ¢ غص ؛ ساس a.‏ 


رَقبق القلب 0 رخوم tender-hearted, a.‏ 


مَوْضُوع حشاس a tender subject‏ 
طِعْل في سنوانه الأرنا" تمدو حا عد انه د 
افد خديث م أل لكياة القّاقة .»ممقىكهم» 
َلْمَة لم طَري ية الكل .م ,ااه 
ماود د من كلم الإتزين 
ور يَصِل العَصّل بالعظم 
أ َة (خبوط النبات لان المقدة) .^ tendril,‏ 
هبق يشتمل على عدة شقق 
(حَمَدُيَْا العائلات الفميرة) 


جوري 


tendon, #. 


tenement, ft. 


tenet, 1t. عَقيدّة مدا‎ 


رة بعشّرة جات عشرا وة (.أأم) tenner, n.‏ 
اليس ء كرة المصْرّب 


tenmis, #1. 


tennis-coutt 
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temporary 
3. (artat., of the temples) ر الد ي‎ 


سر ڳا دی 


م 3 > و کي temporary, a.‏ 


سل لوا قرار ما temporize, v.i.‏ 
کنبا بارت » مال ف ساد الدّئن 


tempt, v.t. 1. (entice) أعري , | وی‎ 
2. (provoke); only ir 7 


شخي ألا 


we must not gr 
3 انت‎ “24 o2 
بث عن المستصل كانتا وانفون مما طوبه‎ 
NF 
temptation, 7. غوانه » تب‎ 7 


tempt/er (fem. و(2855-‎ n. 


لاب 5 فاتن 1 شاد tempting, a.‏ 
ا 5 عش ten, f. @ a.‏ 
اللبمة الأزستقراطية فون ا 
س و لامك ! ten to one he’ll forget!‏ 
بتكن الرّذاع عَنه أو الاشتناظ به .ه ,عاطه«م» 
ب مَيْعة the atgument is tenable‏ 


the lectureship is tenable for five years 
يعن الحاضر في هذه الوظيفة 5ة س سنوات‎ 
tenac/ious, a. tist ( على‎ 8 


إحتوقه) > همك › متسيث 4 مسبت » إضرار 
6 (عقار), هذَه ده لجان .# tenancy,‏ 
وى رع 
مستاچر .1 tenant,‏ 


فام (سنرد) كسَتأجر esp. past p.‏ نكنل 
جماعة الجر من (ف ضيح مثلآ) .# tenantry,‏ 
مك التنسن ( بعش بلميآه العذية) ١.‏ رطعمم» 
رَق » اعنّق ب» سھں على ( راحته) .؛.٠‏ ,هدم 
تمل أو رع إل ... ui.‏ 


terminable 


01 ا‎ 
term, #. 1. (limited period) رة » أجَلءأمد‎ 


EET 


هین س 
الل اراسي 
حل طرف (ریاضبات) (math.)‏ .2 
5 5 1 


he explained his theory in simple terms 


عم ا شت مه وب ايد ١‏ 
شرح نره مُشتعيلاً عبارات بسيطة 
۶ 


م 
وكيم 


term of office مضي أو وه‎ 


school term 


3. (word, expression) 


he replied in no uncertain terms 


في إجابته جال لي سك أو التباس 
OE‏ 
تناكض لنذي 
روط 


a contradiction in terms 
4. (pf. conditions) 


terms of reference 


1 would be glad to get it on any terms , 
- 
سَأكرن سعيدًا بالخصول عليه مهما كفن الأمر‎ 
5.)  هفّرَط خد القياس المنطفي أو‎ 
6. (pt., payment) 


و 42 0 
مه جم الف / ۱ 
ج 
زه امہ 3 


00 


on easy terms 


عَلاقات تحصية relationship)‏ .از ) .7 

they are on good terms هما علافة طيبة‎ 
2010 

they are not on speaking terms اسا على‎ 


حسام ١‏ ليش بينهما عَلاقة شع لهما بالعَادُث 
سی . دعأ : 0t.‏ 


سی ا 
(هَذَا ابعر الاج ) سَرقة علنية 


إمرََة عاكة سليطة 


مه e a2‏ 53 ري 
(ععد) سکن فسن بغد أجل معلل .ن ,عاط هصتصسعة 
2 


this he termed sheer robbery 


termagant, #. 


1254 


tenon 
1 2 02 0ر رم‎ 
إلتهاب مفصل المذفى جه #مطله ووم‎ 
033 4 4 
للإقراط فى لعب اليس‎ 
tenon, 21. @ v.t. ) لسَان(في وصلة خضشبية‎ 


وم 9 5 
مشار تلسين 14 سراق tenon-saw Jè‏ 


.tEMOT, #, I. (mu4s., voice or range of pitch) 


عل أصوات الرجال ف الغناء 


2ص 


معن بهذا الوت (singer)‏ .2 
خوی هغرّی (course, purport)‏ .3 
رمن الفعل مش الاي وللضارع وللستقيل)» ,عه 
١‏ أعْصَاب) متويرة 
َس ؛ توش (العَصّل متلا ) 21-30 
ت إلى اشد ؛ سكن شه tensile, a.‏ 
م وَمَة (للعادن ( للد tensile strength‏ 
تور ؛ جد ( هربا .# tension,‏ 
يمه ) خم 8 خيام ( tent, tt.‏ 


وتّد الخمة tent-peg‏ 
لامسَة ۰خ (مثل ذراع الأخطبرط) .^ ,1٤٥۸۲ء؛‏ 
على سبل الحاولة أوالتجربة 


tenterhooks, H.p; only mt 


tentative, a. 


r Ms 


على اح من اجس . 
5 َة 

رقى , صثيل ١‏ رفيع 5 ركيك tenuous, dû.‏ 

حيازة ۽ خترة ري (وظيغة مثلا) tenure, fi.‏ 

فاتر ؛ غير فیس 

tercentenary, +. ” a. BIY! اليكدى اة‎ 


on tenterhooks 


tenth, a. & at: 


tepid, a. 


at 


terror 


تة لان ا سس .1 terrain,‏ 
سيا 5 مياه العدّبة » 4 terrapin, ı. imam‏ 
أَرْضيّ 6 دصو 2 عائئ terrestrial, a.‏ 


ا 
فطيع ٠‏ مزع 
مال 
93 54 3 , + سي - 
أنه ب من مسيلمة he is a terrible liar‏ 
شه م نا 
م يغار في الف my luck has been terrible‏ 
كلب صَغير من كلاب الصَّيّْد 
9 
۽ هال كبين terrific, a. 1. (frightening)‏ 


خم ء ھائل ‏ كير 


the boat was capsized by a terrific wave 
ارت القارب مز موجه جه عارمة وانْمّلب‎ 

> مال 

we had a terrific time on holiday تملا‎ 


بالحطلة أقْم قْصَى الم 


terrible, a. 1. (awesorme) 


2. (coll., excessive) 


terrier, fi. 


2. (coll. huge) 


3. (cof., marvellous) 


شاف امن ع © دقع terrify, v.t.‏ 
1 فيي ؛ ي territorial, a.‏ 


علس ر حش إقلمئ ص الدع عن Territorial Army‏ 
ااه الإفلمة territorial waters‏ 


جُنْدةِ ف ايل الإقلميّ 0 » 
فلم » أراضٍ مابعة دة 


1 س0‎ 2 e7 
terror, n. 1. (fear) هول فرع‎ ¢ 0 9 


territory, #. 


نض ص آو کی کی مرب (ردد1 (person causing‏ .2 


3. {colt., troublesome i 
he is a terror with women 3 لَه من‎ 8 


اء 


ت 
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ee 
terminal, a. 1. (of a term) و إلى الفصل الدرأمي‎ 
هاي ؛ طَرَفّ‎ 
».  تالّماولل تلد يهائّة في خُطوط‎ 
electric terminal اسر أطراف الل (كراه)‎ 
لک ويد نهائية‎ 
ل تق » ی سق‎ 
لت‎ 
نة في نياب الكلمة‎ 


terminolog/y, .د‎ (ical, a.) (عِلم 4 السات‎ 


(لقمط) .2 


railway terminal 
terminate, v.i. @ fi. 
termination, #. 1. (ending) 


2. (gram.) 


this is a terminological inexactitude 
! ان بين للقيقة وماتتول‎ 
terminus, #. حط هائية ج خطوط المواصلات‎ 
القدّف الذي‎ 
نري ! إلبه الحادلة + للد الزّهيّ فى حث‎ 


09 الابتداء ف ى لاله terminus a quo (Lar.)‏ 
کور 


terminus ad quem (Lat.) 


الل الأسض (حَكْرَة مدَمّرَّة) .» عنص 
شطاف الس » حرطن شنة (طائر ماي) .۸ با 
نسبة إلى فنّ ا Terpsichorean, a.‏ 
ادم الأرض )ا terra firma, n.‏ 


terra incognita, n. (Le1.) di مدان بشت‎ 


ين 2 : 
نرد كد وأصعة terrace, #. 1. (raised level space)‏ 
ر دد 


2. (row of houses); aiso attrib, صف‎ 

- بي م‎ Hk 
ut. ل‎ ١ کج 98 ا‎ 
اسر ضارب إلى الخشرة .۸ روا۵0‎ 058 


(َوْن) أَسْمَّر ضارب إف لمر 2 


textile 

شهدَ ب ۽ دل على 
testirnonial, rı. 1. (certificate of conduct, etc.)‏ 
شهادة حسن الشلوك 

2. (tribute; mark of esteem) تَقْرِمَة‎ 


م عن التقدير(للوظل عند رکه خصبه) 


testify, v.i êz. 


testimony, 7. 


خاد الطب » تكد testy, û.‏ 
ے2 

داءِ الكزان 5 السّابوس .#1 tetanus,‏ 

tetchy, a. کر‎ ٤ سَريج لصب‎ 


عاد ثة بين یسین على انراد .۸ 6اهه-ف-عاه1 
رَبَط اة أو عَقَلها 
حَبْل تُزْبط به الاب (لترى مثلا) ‏ » 


tether, v.t. 


Jam at the end of my tether + عيل صيري‎ 

ل سق فى فوس صبري منزع 
eq”‏ + زيمت 
(سابقة) سعنى ر باعي 

م 4زمه ليه 

رطعي الشطوج 

ج 25 عمس ي لل لس 
تونىي ء تبونوقي 
text, #. I. (words as written or printed)‏ 


نص ( نصوص) 
قراءة (من ئو رة( (passage of scripture)‏ .2 


tetra-, if comb. 
tetrahedr/on, 7. (al, a.) 


Teuton, 1. (ie, a.) 


عظتی اليوم my text today is from Isaiah‏ 
بن على آية من س إشعياء 
وی 


3. (subject, theme) هو ضوع‎ 


, The lecturer seemed unable to stick to his 


يدا أن لاض لم يستطع أن يحم 

يحص كلامه ف الموضوج 
كتاب مدرسی # textbook,‏ 
شيع (أضمين) textlle, r. & a‏ 
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terrorism 
the boy is a holy terror إن الولد شيطان‎ 
روتكد 1 وطعع1‎ 71. -İist, r. 
. 2 2 7 5 5 

terroriz/e, v.t. (-ation, 1.) أرهب ءبث الرعب‎ 


م 
مع 


تب ١‏ وجي ء (جواب) موبجن واف .م ,مومع 
كلأ , (للرة أو المرتة) الثالثه tertiary, a.‏ 
العمّر الجيولويى الثائث n.‏ 

tertium quid, n. (Lat.) شي قائم بذاته‎ 


رو سملم 


ونايفى» عن تزاج كيين آلرين 


با بالفسيفساء tessellated, a.‏ 
رة 5 اختبار ۽ امان .# testy‏ 


2 مەک جو ا 
فضيةه قد نصيم سأبقة كادونية عدم es)‏ 
مباراة ف test (coll)‏ مده ز test-match‏ 


الكريكيت بين فردقي د ولتي 
امان تحربرى ؛ورق عباد الس test paper‏ 
طیاں اختبار 


انبوبة اختبار 


test pilot 
test-tube 


these methods have stood the test of time 
صَمَدَت هذه الأساليب أمام ارب الزمن‎ 


ص 


خص › اخثير تین 2 جرب 


ين 


testament, #. 1. (will) وَصِيَّة ( وَصايا)‎ 
last will and testament الوصئة الأخرة مکو بذ(‎ 


2. (division of Bible) ( الد (للجديد» ققد‎ 


“6 2 
إِيصاق + سية إك الوصية ‏ .2 testamentary,‏ 


testa/tor (fem. «tFÎX), H1. هوه ص ؛ موضية‎ 
1 5 2 


مومه 


testicle, r. 


5 


textual 1257 that 
93 و‎ 

textual, a. تعلق بلص‎ » thanksgiving, r. شکں‎ 

texture, #. بلية 2( كود نن › رکفت‎ ٤ 0 Thanksgiving Day; also Thanksgiving 


عيذ الجر (لفس الأخي رمن د نونس ف امریا ) 


that (pt. those), demonstr. a. & pron. ذلك‎ 
03 ت‎ 8 

هذا يعم ١‏ چ ماقلت ١‏ 
4 0-3 /» 

إذا منا ينتهى الث ١‏ 

he lost his hat and a new one at that َد‎ 
5 22 Ki َء‎ TT is 
قبعنه. وا زاح الطين يله أنها كانت جدِيدة‎ 

it’s not bad for all that #4 اباس بف د عيبو‎ 


that’s right! 


that’s that, then ! 


د هذا الحَد 
ليس بهذه الرّداءة 
الي ٠‏ التي .. (الج.) 


هل هذا 
حر ها عندك ؟ صل معت * ٢‏ ما فى وَسّعِكْ ؟ 


adv. (coll.) 


it’s not that bad 
ret. pron. 


is this the best that you can do? 


7 


لا دود no one that Î know of would agree‏ 
شام 7 ا 22 58 ج 7 
لحد - على حَدّ معرفي _ نوافق على هذا الاي 


conj. 1. (introducing indirect speech, etc.’ 


Jreq. omitted) ای 0 ان‎ 
م8 مع‎ 
there is no doubt (that) . . . %4 لاهْك‎ 


to think {that} he was here oniy this 
morning! الست 5 تر ىة‎ 


أ کان معنا هنا هذا الکباح ! 
(introducing wish or emotion)‏ .2 


Oh, that I could be with you again! يا‎ 


لی کنن ك ن جدید! 


لت شري ي! واللة عل ! knew!‏ ]تفط would‏ 


الرّخارَة the fabric‏ عن the loose texture‏ 
قي شيج هذا الشاش ا وجیاگنه 


5 0 1 4 
the coarse texture of his skin . ola خشوناء‎ 


the tight texture of the new novel  كشامت‎ 
نحاش القِضّة الجديدة ( لأنّها عبوكة الأطراف)‎ 


than, conj. &' quasi-prep. إلا‎ e من‎ 4 


اله the pen is mightier than the sword‏ 
ای دا من اليف 
ليس 
صو إلا أي 
شكوًا ١‏ شرك ! ممنون ! 
7 
أكون leave me alone‏ م thank you‏ 1*11 
لك شْاِرًا إذا ري وسَأفِ 
he has only himself to thank for his present‏ 
لَيْمَتِ اللامة difficulties‏ 
على سه با بلاق الآث من المصاعب 
كا شور مي › مرن .م بلقتممف 
تكن لبیل ؛ ل یکر عليه 


the E had a thankjess task 


يكن بجزاء الما ون الخناعوین | لاکتطیع ثيأبه 


he is no other than my brother 


thank, v.t. 


thank you! 


thankless, a. 


قر ان 31 کک thank-offering, x.‏ 
شک أم.: thanks,‏ 
مَل (عَؤُوداته مثلا)  ٥...‏ معط 


no (small) thanks to him I was successful 
بن اليم بن عَم مُساعَدته لي‎ 


گا ! 


int, 


then 


adv. ; as in 
0 امبر‎ 2 
the more the merrier. عدد‎ 8 1 
موص نة‎ 0 8 


theat/re (U.S, -er), r. 1. (building) 0 


و ت 


1 ولات م مسر رنه (dramatic literature)‏ .2 


مّرح اليُونا لخي 


3. (room for lectures, demonstrations) 


the Greek theatre 


4. (room for operations} 
5. (area) مدان › ساحة › شح‎ 

شرح المحر ب 
عي امارح (ف العوامم ) 


theatrical, a. I. (connected with the theatre) 


رن 


theatre of war 


theatreland, x. 


شري ء يِسَبَة وف لشرح 
زاف ء متكام (affected)‏ .2 


تثيليّات يتوم بها القواة عادَةٌ 
thee, obj. case of pron. thou‏ 
theft, 7.‏ 


n.pt. 


2 4 
سركة › اختلاس‎ 
their, poss. a.; absolute form theirs يلم‎ 


ايان دونجو د لَه واحد ¢ .4 thefismn, 21, İst,‏ 


مؤّمن يۇجىد إله خالق لاکن وین عليه 
therm, obj. case of pron. they‏ 


موضوع ا الت themje, r. {-atic, a.)‏ 
ا 00 ع8 

theme-song لذن ۱ رشي امنور ف أوبربت‎ ١ 

themselves, pron. 


then, adv. 1, (at that time); atse conj., a. & n. 
ف ذلك الوت › وشي ء وَكتّذاك'‎ 
we should know by then من الل أننا‎ 
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thatch 


to think that I should live to see my own 
شی الوم الذي‎ 
! عشت فيه لار ابي ن عليه بالتهئن‎ 


3. (introducing noun clause) 


son sent to prison} 


كونه احمق 
30 شيمم 4# ك 5 ات 
اعر موثوق به »لا شك أنه عي 
ليس على حي على 


4. (after so, Such, expressing result) 


that he is a fool is certain 


not that 1 know of 


it was so heavy that I could not lift it 34 
تملا إل درجة آي ڪرت عَن رَفْعِه‎ 


5. (expressing purpose); now ustu. in order 


حتى ۽ ي »لی that‏ 
مانوا کک they died that we might live‏ 
م وام 70 


يطمنوا لنا الحياة من بحل مم 
(with advs., participles, etc. to form‏ .6 


من بث conjunctions)‏ 

(ّرفان) ف اھا in that‏ 
3 وقد... ا کان ... now that‏ 
با 4 معنت ان" seeing that‏ 


م 


سقف v.t.‏ وت thatch, #. 1. (straw roofing);‏ 
خاصض للاکواح مَصنُوعَ من يسيقان الق 
قرو اء شر کنیف (انقط ,لام .2 


thaw, v.t. i. e أذاب (التوج) ؛ ذایت‎ 


it was some timê 2 the mehe: 


0 بشع بق و الحملة ود thawed‏ 
ا نت عه 19 4 

بالا بعد مضي فرة من ل 
ال the, def. art.‏ 
هزه هي غلا it’s fhe hat of the moment‏ 


جر سا في القبّعات 


thence r259 therein 
58 . 7 ۴ إ‎ 
ايا 5 1 1 58 ستکرن قدعرفنا الأمر ذلك الوقت‎ 3 
0 - 1* عمد‎ 
2. (after that) جيرا ي فا وخ ا مء بد ذلك‎ 
ع ب‎ (= that proves my point; see) م أَقْنلك!‎ 
3. (consequently) قل 8 وبالتالي ۽ إذت‎ 


7 م 2 م 
خد ! فصا ! 


he is not quite all there (coft.) نه عو ل‎ 

بض الث » مفوس,» عنده لوثة من الجنون 
ج 02 37 

he did it then and there فعله ف ف الو واللحظة‎ 


(= take what I offer) 


ره 


فما عة بهذا 


هزه مَل د افك علها سەر there I agree with‏ 


2. (in that respect) 


iit. as in 


اك ! لَنّد هأ there! youve broken it‏ 
لاتارّعج! تعيض کی اء ! 


there, there! 
there’s a good boy! 
I'm not going, so there! اذهب. اذا إذا ؟‎ 
particle with verb, usu. with verb to be 
there ’s nothing there لا ي هناك‎ 
there came a time when . . . م ای الأمر! ِلك‎ 


what is there for dinner? ما نرك للمشاء ؟‎ 


ہے ووت 


thereabout(s), adv. 1. (near there) على مشر ما ب‎ 


2. (approxirnately) 


و ا 


فما بِعْدٌ بعد بحدیل thereafter, adv.‏ 
وَبِذَّلِكَ » ويناءً عليه thereat, adv.‏ 
وَبِدّلِكَ 5 ونَبْجَةٌ لهذا thereby, adv‏ 
يناءٌ عَنى َلك , بالثالي therefore, adv‏ 
من ضاك therefrom, ado.‏ 


ف َلك اكان therein, adv.‏ 


this, then, is the only possible answer _ 
3 7 دوا‎ > 
الال مهذا هى لل الوَحيد المكن(للسألة)‎ 
4. (besides) 
and then again, ... 


thence, adv, 1. (from there) 


2. (therefore) 


e2 


thence/forth (-forward), adv. دحل‎ 


َة د ينية ؛ theocra/ey, #. (tic, a.)‏ 
وة تخضّع ف يلام لخكمها لشربعة الله 

مزُواة : أداة لباس الزوايا (مساحة): ,عنام همعط 

theolog/y, 1. (ical, a); «ian, n. ! اموت‎ 
هوي‎ ٤ ا اکم وا‎ 


ظربة ف ف الغلوم الرياضيه .7 theorem,‏ 
وَضْع ضّع نَظرئَات (.5 theor/ize, v.i. («Ist‏ 


theor/y, rt. (-etical, a.) 1. (system of : 

نري ية ؟ نظري 
نظرّة مه الور دار وجن) theory of evolution‏ 
إفُتراض 


` the plan was good in theory but failed in 
practice خطة العمل مناسبّة هن‎ 0 


يمية الي نها مَك ند مَطْبيقِها 


principles) 


2. (hypothesis, speculation) 


therapeutic, a. 6 ة إلى المدائاة‎ E 
therapy, n. لاج » 55 2 مَدامأة‎ 


there, adv. 1. (in or to that place) قناك: ك‎ 


thick-set 
they stuck together through thick and thin 
علا مَُلازمَين في الشنتؤاء والطراء‎ 
2. (dense, frequent) 5 کر‎ 7 
وات اللكلمات‎ 
شُوربة غينة (القوام)‎ 


he soon found himself in the thick of it 
سرچان ما جد نه ف مغمعة القتال‎ 


3. (dull, heavy, muffled) kıl > 
I woke with a thick head اسْتَيْمَظْتُ وعدي‎ 
سن © راس‎ 3 
) اشع 0-0 الراب مثلاً‎ 
he spoke with a thick voice 


0 . : 0 7 
بليء الم َي‎ > 
0 
the tro friends were as thick as thieves 
كان الشّدِيقان كَسَيَْينَ في جراب واد‎ 
6. ,.]أمه)‎ extreme); esp. ir 


it’s a bit thick ها شيء ئي لمل‎ 


کی ۰ غین + کمن (لقساء) .لت .عه بمعطعنطه 


blows fell thick and fast 


thick soup 


4. (coll, stupid) 
thick-head, #. 


5. {coll., intimate) 


شُرْعَان ما ررد ت الخال the plot thickens‏ 
أجَمَةء عة » حرش thicket, n.‏ 
مك › غلل » غنا .# thickness,‏ 


she is wearing three thicknesses of wool 
5 E ف ساس كوي مل‎ 
نها لابسّة نلام آذراب موؤيّة‎ 
thick-set, a. 1. (stocky) مر بیع 5 قصير ومقتى»‎ 1 


ک 5 الزّرْع 


2. (closely planted) 
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r‏ ل 


thereof, 

thereof, adv.‏ ش 
كد ذلك مبانقرة 6 ؛على ذلك thereon, adv.‏ 
زک توقيعه) عليه thereto, adv.‏ 
على إِنْرِذَلِك ؛ عقب 5 thereupon, adv. Hl‏ 
مح ذلك ؛ بعد ذلك مُبَاسرَة .ممه herewith,‏ 
الثم ٠‏ َحدَة قياس ان الوقرد + .۸ ,معط 

ما كني لرَئع حّرارة عُرام واجد دَرَحة واجدة 


عراري ‏ نِمْبَّهُ إلى الخرارّة ‏ .. بلع 
الينا بيع السار thermal springs‏ 


ار واي داف صاعد ( اراد 0 
عم الدّناميكا اسر 05 .ام thermodynamics,‏ . 


تزمومثر › مقياس للتراوة .# thermometer,‏ 
فل وة حْراريّة thermonuclear, a.‏ 


3 


مس ( اة لد الخرارة) .» thermos (flask),‏ 


أداة آلية لقنظمم الحرارة 


َامُوس للتراوفات ؛ مَوُسُوعة 


thermostat, #. 
thesaurus, #. 


these, pi. of this 


thesis (pl. -es), n. وسَالّة عِلْيِيَة تُوَلُف ليل‎ 


شَّهادَة جامعيّة › رة بتكي للمنافَشة 
they, pron.‏ 
ميك ¢ غین n. &@ adv.‏ 17 زه thick,‏ 
{of great or specified depth, width)‏ .1 
مركن go away of T'I give you a thick ear‏ 
و إلا أَوبسَعَمُْك ضربًا 
ليل 1 ساس عد استاس .م hicks kinned,‏ 


ريل في مع اجوخ (1) علدنط دهز ٠١ held‏ 


thingamy 
bring your swimming things with Jou 
5 7 عم‎ 
احضس غلا ہی اليلباحَة معكڭ‎ 
the thing is . . ٠ إن الأمْرَ شى‎ 
he is only concerned with things of the 
و‎ £ er 
هم إلا بالأمور الحملية‎ ¥ 


J rriust think things over 


یں تیا (قيل ال في الأمر) 
أشْثُ his great-aunt is a sweet old thing‏ 
جَحدّتِه مون لطينة (ف معاملتها لغيرها) 
ارلا َس for one thing, I can’t afford it‏ 

ذلك باسُيَطاعَتي ءاويا ش 
في هذا that is not quite the thing to do‏ 
عايمنالِف الآداب أو الأصول المرمية 
3 حدما a months holiday will be j j st the‏ 


سَعيدًا اذا طب إجازة مده سس 
he always says the wrong thing‏ 
قت إلا لينفوّه بماجرح الآتّرين 
9 فسعائها her new dress is quite the thing‏ 
ا على لَحْرَثْ وة 
(صَباحَ العْدِ) we will make a start first thing‏ 
e‏ سَكبداأ بدا بهذا العمق قبل أي شی شر 
وا بأتجوبة ! that was a near thing!‏ 
he has a thing about fresh air‏ 
أن ايقواء الق أ ي في ليام 
له خثرة 5 he knows a thing or two ١‏ 


mind 


ا I hope he does the right thing by ha: î‏ 
يُعامِلّها کا ينبغي 
thingamy (thingurmabob,‏ 
(أَحْيِتِ ) الإشو يه“ (حصس)» (اامه) .م 
شی اممه (سوربا) ۰ شمه (عراق) 
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thief 
thie/f (pl. -ves), n. حَراي‎ E لض سار‎ 
22 ه١. راع ا لرك‎ ٤ لُصُومِيٌ‎ 
العنْد ء مان اليَحْبَة وعَطُم الورك .» يطعن‎ 
ن؛ شم لشياطة‎ 

مل كدان مقار صَئيل جدًا thimbleful, n.‏ 


thieve, v.i. © f. (Fy, 1.) 


thimble, r. 


ر فين ¢ thin, a. ır. (shallow, narrow, sender)‏ 
حضف ؛ یف رفي 3 نض › غيل 


ساس > رقن الإخساس thin-skinned, a.‏ 
غيركثيف» متنائس (sparse)‏ .2 


our troops are very thin on the ground 0 
يقل عدد جُنودنا ف هذه المنطتة‎ 
he is becoming thin on e 
اَعَد شر رأسه عيش‎ 


2 
ي 


ذ هېت his hopes vanished into thin air‏ 
که رر 
آمالّه ادزاج الاح 

3. (col., unsatisfactory) وام‎ 
51 1 5 رفوو‎ 
his excuse is a bit thin عذزه وام‎ 
he is having a thin time of it these days 

ا من سكلف العَيْس هذه الأَيّام 
شع مَتَلآ) 

3 5 3 3 8 2_3 

U. ييف (المرورٌ ق صراي العاصمة مثلا)‎ 
thine, أووضت‎ . form of thy 
thing, r. 


v.t. ; also thin out 


سي (اشپاء) 
what ’s that thing over there?‏ 
لك اللي 0 


we haven’t a thing to eat 


أو ما نَل به 


يس علدنا 
ا يَأكُل 


thirsty 


we must think up something new عَلِينا‎ 
n ای‎ 2 
آن نبت شيئًا هذه امرّةٍ‎ 


2-2 


4 (imagine) حضون‎ 


)2 غرمعقول ا( I can’t think how‏ 
8 أستَطيعٌ أن أ تَصَو كت يتل هذا 

يَف to think that he ’s only twelve!‏ 
أنه لم باون الثانية عشْرة بد ؟ 


who would have thought it? 1 5 لرا‎ lL 
third, a. الث‎ 
third-class, a. الدر ر عد الا لع‎ 
the party of the third part داخل‎ 06 


في التزاع ونه لیس المي أو المت عليه 
امین الطف الا لث third-party insurance‏ 


ضمي الخايب third person‏ 
من الدَّرْحَةَ الغالغة )زد 5 .م third-rate,‏ 
الكاليث n. 1. (ordinal)‏ 
رلكُلْثف (fraction)‏ .2 


3. (mus. interval) 


ولي 
رجه جامعية اول شو“ (third class)‏ .4 
بن the student was lucky to get a third‏ 


سن حط الطاب أنه حل على َرَج مشو( مول 
5 
العَلَس ء الَا ؛ علش 
ان عطقا تليّماء he was thirsting for blood‏ 
عط ¢ عطّشات 3 ظَان thirsty, a.‏ 
عمل سب الحطّش نلقاتم #4 thirsty work‏ 


thirdly, adv. 


thirst, n. & v.t 
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think (pret, 2 past .م‎ though, v.t. & ti. 


1. (be of the opinion, consider) 05 
ش مت عمد أن 4 اس أن حيست‎ 
he thought better of it ل 5 6 عَدّل عن رأنه‎ 
I don’t think much of that idea بني‎ ¥ 
يلك النذرّة‎ 
لا مشر على واجب ! الْعما!غ 6ه همنطامم علمنط‎ 
his employer thinks well (highly) of him 


n‏ 2 ر فی العم )کل امرس 
you are a paragon of virtue, I don’ ¢ think:‏ 


نك مثال للنْيلَة (۸ + ,لام 
أَنيْنَ كذلك ؟ (تناں تهكما) 
3 02 
ق راي it is wrong to my way of thinking‏ 
أن هذا خا » لا اعد أن هذا عم 
(ponder, exercise the mind) e:‏ .2 


عش عن أفكاره ب 


دي سام 


يقذره رن 


توب صمو think aloud‏ 
:7 هذه I shall have to think about it‏ 
إلى تفكين بل أن أب ذيها 
the proposal will have to be fully‏ 
ذا الاقتراح تاج إلى ك 
وري (قبل شُوله) 
thought twice before E‏ 1 . 
ككرت نات كيل أن اجب 
راح ر ف الاس he put his thinking-cap on‏ 


out 


3. (have an idea, form an ا‎ 

we shall soon have to think about (of) going 

کے کت ا )° 

مد ارف الوت ار وجنا (فقيا بنّا) 

I didn’t think to tell hirn (coll) شر‎ 
لي أن أخيره ليما حَدث)‎ 


think 


thoughtful‏ ش 


سامل thorough, a. 1. (absolute, complete)‏ ا ع 


ليس ف نله ؛ قن 
آمل . ريق 

شارع عام 

no thoroughfare (hid مشنوع اللزور لل‎ 


2. {painstaking) 


thoroughbred, a. & 7. 


thoroughfare, 7. 


“< e E 
thoroughgoing, a. (خص) دذّى » نام‎ 
thoşe, see that 
E 
thou, pron. نت ء انث‎ 
0 17 ع‎ 
though, con. 9 مع أن 3 ولو‎ 
ب‎ 
clever though he is . . . ت ذكائه‎ 
it looks as though it might rain 
هد ابه ده‎ 
بدو وكأتها سیل‎ 
> ٠م اغ‎ 
I wish you had told me, though ® ومع‎ 


فد كان بِوّدِي لى ارتي 
:۳ 5 

فَكْرةٍ ۰ رای » تفكر 
0 0 
کار الأككار 
إستغرق ف التفكير he was deep in thought‏ 
don’t give it a (another) thought! Ji ¥‏ 

بالك بالتقک في الوضوع 

. 

I had no thought of offending ل کن‎ 

أُقصِد الإساءَة ليك 
شد !معان اليفك 


we must take thought for the, OTTOW 


thought, pret. © past .م‎ of think 
thoughtful, a. 1. (engaged in thought) 


مُشْتَغْرق ف التتکیں 


thought, #. 


thought-reader 


on second thoughts 
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thirteen 
thirteen, 1. © a. مو تلاث عشّرة‎ 
thirteenth, a. 0 +. لالت عشّر 3 التَالِة عشرة‎ 
thirtieth, a. & اکر ن؛ لے‎ 
نوٺ؛ چ‎ 
thirty, r. & a. ثلافون‎ 
this (pi. these), a. & pron. را › هذه‎ 
5 <ً 
I will return this day week ساعود ف‎ 


ا 0 
ل هذا اليم مِن الاسبوج القادم 
كير بهذا اج (عن ظي'ما) (./لمع) عاط نط وزع 


ممه 


I have been waiting these five days غاللت‎ 
أنْتَِركَ في الأيّام لس (للتالية) هزه‎ 

at this he got up and left رضنا تمض‎ 
قا تًا تركف لكان‎ 

thistle, #. ك شوك الجمال‎ pe 

زعب الشاتات الما 5ة _ .» hisledown,‏ 

thither, adv. إك هناك‎ 


tho’, contr. of though 
لد ودن حبق في حاف جاب .+ رواع-عامط‎ 
e. رو‎ ٠. ١ و‎ 7 
لجمزيت‎ ١ القارب يدت اذاف بها أثناء‎ 
+ اناس‎ 03 04 7 
thong, 7. سر الول ؛ شريط جلدي للوئط‎ 


thorax, f. السَّدّر‎ ١ القَمّص الصَّدّري‎ 
۴ 

الرر بو (كبمياء) + thorium,‏ 

وة که ٤‏ شوك .# thorn,‏ 

he is a thorn in our flesh نه وة في‎ 
ونا »يتن كينا حباتنا‎ 

ايك 4 شوک 2 جس thorny, a.‏ 


this is a particularly thorny problem ر„‎ oi 
مالة عوبصة وشاوّكة بوه خامل‎ 


thresh 


- £ 


5 5 5 - eR 
ut. أحتغل الط ف تهب الائرّة ؛ لضم‎ 
he threaded his way through the crowd 
شق طَريمّه لال العام‎ 
رٿ » مُهِذْمَل‎ ٬ بال‎ 
5 E 


he had nothing to offer but threadbare ideas 


threadbare, a. 


threat, #. نهل يد ؛ وعبل‎ 
threaten, v.t. & i. وعد‎ ١ هدد‎ 
three, n. & a. ثلاث اڳة‎ 


الف باللا أ ( لجب) hree-card trick‏ 
(فعة) اة الاطراف three-cornerted, a.‏ 
زع ù‏ لاخ أفراد thrtee-cornered fight‏ 
سباق جري ربل دیهد three-legged race‏ 
التاق المی لقص بالسّاق لی لكر 
ر من اث طبقات + & ,4 three-ply,‏ 


وپل صود ف منثلات فلات three-ply wool‏ 
وبل الطاثرة مح three-point landing‏ 
t~‏ م r fu ١ >13 e‏ 
تاس سبح تھا الأرض ف نس الوقّت 
تة أرُباع 
و٠‏ 1 5 we‏ 
معطف ساف three-quarter-length coat‏ 
500 م س ل 
وله تلائة رباع الطول المعتاد 
كلاق أصّعاف ؛ثلاق 
ية ف الولف خاكّة) 
رك ذيها لاه لاعبين 


three-quarter(s), a. 


threefold, a. &' ado. 


threesome, #. 


أنثودة رثاء » رة .7 threnody,‏ 
درس (الحلطة بالسوْرَچ ) thresh, v.t.‏ 
در 0 رن threshing-floor‏ 
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thoughtfulness 
2. (showing original thought) 


07 


مراع مشار الآخرين (considerate)‏ .3 


thoughtfulness, 5. ¢ مراعاة مشاعر الاش‎ 
thoughtless, a. غافل + طائش‎ 
thousand, rı. © a. ألف‎ 
3 


he is one in a thousand 


کن عن يُماله 
ِي I have a thousand and one things to do‏ 
ا ص مم 
غارق في الأعمال ئی اَذ 
ألف ضِعُف thousandfold, a. &' ade.‏ 
thousandth, a. & n.‏ 


thrall, n. 


her beauty held him in thrall «lla سر4‎ 


سره ها اص أسِيرَجّمالها 


يو م so‏ 
بلدة » أشبعة ضرا thrash, v.t. 1. (beat)‏ 


ام 


هَرّمّه شر هّزسة › عمك (0م2.)06 


دوس ( الجنطة ( (thresh)‏ .3 


we shall have to thrash his matter out 
علَينا آن تلب الاي ف هذا للوشرع‎ 
اء يعم تا‎ 


UES 


the drowning man thrashed about in the 


water 
الغريق عحبط ف الماء‎ 
uth e 
thread, 5. 1. (filament) خبط » فتلك‎ 
his life hangs by a thread ياه عل ی کي ّرمت‎ 


ا برس 


he lost the thread of the argument j 
A 57 
o 
سن اللولب‎ 


س 


لخد 


. 2. (spiral part of screw) 


thresaher ı265 through 
thresher, #. جلطة دَمَوية » تر (طت) ”,مادم اهمعط | ورج » دَرَاسَة (ليئيلة)‎ 
threshold, #. ية (باب البَيْت) ء أشكنة‎ throne, n. 1. (Seat) عرش (عروش)‎ 

the country was on the threshold of war 22 وي‎ 
3 2. (sovereign power) - الاك ؛ العرء شش‎ 


he came to the throne on his father’s 0 
تا العرّش عند وفاة أ‎ 
نبوا العرش عند وفاة أبيه‎ 
the people stayed loyal to the Throne 


اش 


ان التاس مُوالين لِلعَرّش 

حَشُْد ٠‏ جح ضر .1 throng,‏ 
مد ٠‏ مس » تَواهّد على vi. ft.‏ 
جمام خائق ؛ نی (ميكانكا ) .# throttle,‏ 


close {open) the throttle أغْلن ( قي ( صمام‎ 

المنايق أو ايتن (أثناء ياد الشتارة ) 
تى كم أنْفانّه 
(control with throttle alo o‏ .2 


ّم في تدك ق غنار الماء أو البنز ين (ميكانيكا) 
خلال 0 من خلال ؛ بواسطة 


we entered through the window دنا‎ 
e <. . 2 

(الجئرة) من خلال ناهد تها 

I will go through the accounts tomorrow 
سَاراجعٌ المسابات غدًا‎ 

the bill did not go n 

1 راقن على الامتراح المعَدّم لكان 
ho fault of my own‏ ا it E‏ 

اکن مسق س ؤولا قط عَنَاحُد 
ِل البدايّة إل اليّهايّة 


كر الكتاب he read the book through‏ 
2 )ا 
من أوله إلى اجره 


م + 


v.t. I. (strangle) 


through, prep. 


adv, 


when will you be through? 


ا > مق م 3 


کات البلاد على ہراب الیب (علی قاب فون ينه ) 
threw, pret. of throw‏ 


کرٹ مرات,ٍ ‏ ثلانًا thrice, adv‏ 
الاقتصاد في الإثقاق» عنم التيذير ."عامط 
مشتصد » عیں مرف » مدر thrifty, a.‏ 
أثار الم شاع (فرتا)؛ ۵١‏ فر را thrill, v.t. © i.‏ 

وة » مرَة النَرَح n.‏ 
روابه تولسية > قِضّة مثيرة thriller, n.‏ 
مير العواطف » يمل اماع .م رومشلاصق 


thrive (pret. throve, rarely thrived, past 2. 


2 


7 4 ¢ 
مجح ؛ وفِن نا وازدهصر 


thriven), v.i. 


thro’, contr. of rough 
throat, n. بوم » لق » رور› رة‎ 


by following this policy he cut his own 
باتباع هذه البِياسَة (الىرقاء) #دمعط‎ 


جت ملى تسه الدّمار أوس يِه يظلنه 

no need to ram the point down my throat 
مد مهمْت) رساج بك إلى الكثرار وا الاح‎ 
the words stuck in his throat لص حَلّه‎ 
(صَوْت) لقي ؛ اجس الصَّوْت‎ 
,عط‎ o. © ۸. بض ء خفْق ؛ خَمْقَان ( القّلْب)‎ 
) كلام (الحخاض مثالا‎ 


throaty, a. 


throe, +. (usu. pt.) 


we are in the throes of removing  نآلا غین‎ 
G7 


اني من مه الانیتال إلى مسن اس 


throw 

3. (have) in special phrases 
he threw a fit صِيب بِنْويْة عَصَبريّة‎ 

let’s throw a party (co##.) نِم حَمْلَة‎ 


4. (adverbial compounds) 
he threw his money about تعثر ماله‎ 
he threw away his advantage اهيل ق‎ 
الاشتذادة من نوه على ضيه في المباراة‎ 
a throw-away line تعلق يدو كاه قبل عن‎ 
اللناط ولكئه يفاجىء الم اشع بدلالته‎ 
throw-back, r. يكوه ص ء انتكاس » اریداد‎ 
7 EAN 
he threw in his hand كن اجره > ا‎ 
ھر‎ 
he threw in his lot with us انضمٌ إلينا‎ 
4 E 
باينا الزاء والراء‎ 
we threw ourselves into our work İl 
في العمل بنشاط وماس‎ 
it takes time to throw off an illness تاج‎ 
الشّفاء الام من مَرّض إلى وت طويل‎ 
5 5 E 04 
she threw on a dress اريّدَت فسا يسرعة‎ 
he threw open the door شض الاب على مِصراعيه‎ 


he threw out a few suggestions aw تفدم‎ 


oi Ga 5‏ 
الافتراحات دون ن يلزمنا د بشولها 
رقص الاقتراحات he threw the suggestions out‏ 


she threw him over خلت عن (عشيتها» يده‎ 


throw up 
(move quickly upwards) 
2 0 0 
he threw the ball up القى اة عاليا‎ 
(renounce) 


he threw his job up امْتَقال من وظيفته‎ 


throughout 1266 


they worked Monday through Saturday 
8 وا‎ 
)0.5(  عوبشألا اشارا يلوان‎ 
من يوم الاين حى يوم الت‎ 


5-4 
© جم عام 


my plans have fallen through اخعفت خطملى‎ | 


8 
4 آقُطر am absolutely wet through‏ 1 
ين شِدّة البكل 
خلافُه he is rotten through and through‏ 
ل 5 ت 
فة كل الاغيطاط 
n 7 03‏ 4 
مِنْ أوّل الرَحْلَة إلى أخِرها؛طوالي ..ه 
هَل تصل مزا القطارٌ is this a through train?‏ 
الجوة المْنْصُودَة يدون تبس آثناء اليَعْلَة؟ 
لوال هق 514 مكان  throughout, adv. & prep.‏ 
throve, pret. of thrive‏ | 


throw (pret: threw, past 2. thrown), Ut. 
5004 ۴ “< 
1. (fling, cast) ذف رَى» ألقى‎ 
he threw cold water on the proposals فلل‎ 
ين أَهَيّية الاقتراحات لي عدم حَمَاسّنا لهأ‎ 
he threw a six 7 هر ( اند )على عدد‎ ١ ای‎ 


there is no sense in throwing good money 
after bad ف‎ EAH من احق أن‎ 
رة مبالخ لا تعود إلا بالختسارة‎ 
he threw his head bak أنقى رأ إلى‎ 
الوّراء ( وار ضاحك)‎ 
the tree threw ا 0 مل الا‎ 5 
و‎ 2 .-. 


he was thrown out of work رقت من عَسَلْن‎ 


e 
2. (cause to fall to the ground) القى‎ 


his reply threw me (col) ¢ كَاجَأفٍ برد‎ 


ر« 


أكُن أتوتئ 


throw-out 1267 thunder 
مه ا وم م‎ 
he threw up the sponge اشم 5 اعرف‎ a thumb-nail sketch هة خمصرة (عن تسمسية)‎ 
يقزيمته‎ thumb-screw أداة تعزب (قدسا)‎ 
(vomit); مكلت‎ v.t. اء 4 تدعا‎ f 
he gave the thumbs up! شار بإدهامه‎ 
8 5 م‎ 0 

إك أن کل شي“ على مايرم نصب (حمة ) على جل (erect hastily)‏ 

n. 1. (act of throwing) رمية > قد ف‎ his wife keeps him under her thurnb ت‎ 


کنا ایا 
لا عن اسقورام his fingers are all thumbs‏ 
أصابعة N‏ محلولة 
زوين قات على القربة العيلية rule of thumb‏ 
مش أوسّم بإبهامه 
اوش (المشرجل) thumbed a 1i‏ ععطتططعاقط the‏ 
بإ يهام ر يده ,إلى ساتق السيّارة أن يوضله معة 
he thumbed his nose at authority‏ 
u‏ ۳ 0 
تحَدَى السلطات هازبًا بأوامر أولي الاس 
كناب تراوّله راء ممم هءطتصط a well‏ 
كرون وتركوا آثار ذلك على فاته 
طرق بيده مثلاً)» دق قرع thump, v.t. & i.‏ 
خَبْلَد (على الگیف) ۰ (سّوْت) ارتطام ‏ .” 


thumping, a. (5t. 3 see thundering 
thunder, n. رر ؛ قصف الرعد أو دونه‎ 


فيه زوجته 


Ut. 


he stole her thunder by disclosing the news 
before she could ها إلى إذاعة‎ 


اليا اوبهذا حرمها من مه مبعة إذاعنه نها 


v.i. 1. (give forth thunder) رعد 4 قَصف‎ 


وم 


2. (make loud noise) ارعد› هدر‎ 


the train thundered through the station 


مرق القطار خلال الحطة عُمدثًا دوا شديدًا 
the preacher thundered against the sin 59‏ 
غد الوا اظ وأبرق gambling‏ 
اين شر القمار 


a 501165 throw 


اقرب من » على مر من 
ل 0 ع » 
طرح المصارع أرضاأ (ومنلاع»!ا ما للمه) .2 
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throw-out, fi. سلعة معيبكه زد وی الستوى للطلوب)‎ 
thru, U.S. contr. of through 
thrum, v.i. @ 1. Aa تمن بأصابعه قرات‎ 


دج نة (طاش) thrush, #. 1. (bird)‏ 
عرض الثّلاع (بثرات (disease of mouth)‏ .2 
تُصيب جلدة الم والتسان عند الأطفال) 
thrust (pret. past it Ut. i :‏ 
طمن » د فم 3 0 شق (طریقه) 
دفعة n. 1. (push) A‏ 


ادل الفجبات the cut and thrust of debate‏ 
في خلال مُناظرة أو منافشة (برلانية عثلا) 
2 وة الدّفع فرك نَّْاتْ) (engin.)‏ .2 
وُسْوق بشم شه لمصْلميه ا اة مص 
ار محدثًا صويًا مكتومًا 0 
صت ارتطام ي ثقيل بالأرمن ملا ) 
قبضاي »› بلي , ٠‏ عمجي 


أشي امام 


thud, v.i. O f. 


thug, #.‏ 
thumb, n.‏ 
تُغْرات صف دائرية اذ thumb-index‏ 
صفرات (قا موس) سیل الاهتداء إلى ختوياته 
غر إبهام اليد thumb-nail‏ 


tickle 

دران مرك اار5 tick over (of a enge)‏ 
على أذف درحةٍ ممكنة أثناء فصل ثروسها 

ماص what makes him tick? (coll.)‏ 
سی نشْاطه ؟ ماحافزء (على العمل) ؟ 

أشن بعلامة(صم) ى 

وضع علامة(صٌ) أمام ... 

n. I. (sound of clock, etc.) کیک‎ 20 36 


e 5 + > ع‎ 
1:1 be back in a tick غمضة عسل‎ A سارچح‎ 


uel. 
tick off (mark) 


(coll., reprimand) 


كلامة )°( / (mark used in checking)‏ .2 
كك 
اشتّراه على الجساب 
قُرادٌّة (حشرة تمض دم الحيوان) (©تنعصدم) .۾ 
كيس للددّة 


سَاعة (عامية) 


3. (col. credit) 


he bought it or tick 


5. (cover for pillow, etc.) 


ticker, 7. 1. (coll., watch) 
2. Gjoc., heart) كَلْب (عامية ( ش‎ 
3. (tape printing machine) تلغراف 4 قب‎ 


شّربط من الوَرَق توضّع .# ticker-tape,‏ 
في التلغراف الكاتب وتطبع التسائل عليه 
إلقاء اش طة التلغراف a ticker-tape we10 e‏ 


الكائب من نافد الصاح بنيويو رك ربا ضيف 


كر (القطار مثلاً ) » بطاقة .# ticket,‏ 
قُماش المراتب والحشيّات .1 ticking,‏ 


r268 


thunderbolt 
thunderbolt, #. صاععَهة‎ 


صف الوعُد » مَرِ بعك .# thunderclap,‏ 


ها ل < thumping‏ مله ز(.!ى) thundering, a.‏ 
قطيع « (هشا خرة) عَيِيفَه 
( فو ( مدي كالدّعد 


قاصضنة زعدية 


- 


thunderous, a. 

thunderstorm, n. 
5 مشدو‎ ٤ معو ق‎ 
thundery, a. (طتس) بهد بالرّعد والرق‎ 
thurible, ”. ( معترة > جمرة ٠شُورية مسر‎ 
يوم اميس‎ 
thus, adv, 1. (in this way) كنا 0 على هذا الخو‎ 


a.‏ اننا 


Thursday, #. 


وَلِذْ لك +3 بالتالي (s0, therefore)‏ .2 
إلى ذا الحد (to this extent)‏ .3 


م 


لطم أو صرب بعصا (الم) .« © .ننه بالعومطا 
أخبّط (ساعية)» حب( آماله) ...هن thwart,‏ 
معد اليف بوّسط القارب 1 

thy, poss. a. ملكّك 4 ماعنْضك‎ 


رَعتر » سغْش » صعتر (نبات عشي ) .# thyme,‏ 


(العدة) الدرقية 0 الدّرّق thyroid, a. & n.‏ 
نَشْنّكء داك ش thyself, pron.‏ 


كيل مرَطّع با جوامر إرأس المرأة 
الت ؛ ند 


tiara, r". 
Fibet, #. (-an, a. &' n.) 
القَصَبة الَكُرَى للشاق .« ,هاا‎ ١ الوب‎ 
كن َي ارد (ف الوب‎ 


tic, tt. 


tick, v.i. 


ticklish 1269 tiffin 
I was tickled te death with the idea he inherited a ûdy fortune ورث تروة‎ 
عجوم 1 ر ي 5 8 .. بياس‎ 
طائلة او ميرانا ضما رمحي الفكرة كلم الشّرور‎ 
7 2 
the spiced food tickled his palate v.t. @t.; also üdy up رتب » نظم‎ 


5 


ربط » شد (خبل ثل ) 
استّمال it was impossible to tie him down‏ 
عَلَينَا أن بره على التحؤّد سيا 
فت نا Pm sorry I can’t come, 1*0 tied‏ 
لا اسيع ال ضور لارتباطي يتوعد سابق 
يت رض يؤجّره صاب العرّبة #ومدم 061 ۾ 
لد ماله يشرط أن مُخليه عند ترك العمل 
حنانة لا تيج إلا المشرونات الهولية وهم لم ۾ 
ليها شركة واحدة يلبق اناق بينهرا 
إن توف يدن 


يرمط » تعمد 


r 


tie, v.t. 


my hands are tied 


v.i. 1, (be attached) 


2. (make equal score) يعارل 3 عُياراة)‎ 


رہاط العُنّق n.I. (neck-tie)( a) aia‏ 
07 2 2 
دوس لِتْرْسين رباط العنق وتشبيته امع 


2. (bond, encumbrance) 56 5 ر بطة‎ 


family ties الروائط العائلية‎ 
she found the small children a دت عن‎ 


أت الصّغار عب عليها ود زتها 
د قصلب لش بناء 


سے چ و م 


تاذل زفي نما 15 الأعمبة) (equal score)‏ .4 


اماج , ارتباط (شركتين) ؛ قف .# tie-up,‏ 


3. (connecting piece) 


ات پا ر ي 3 
مُشاجرة خُنيفة ( بين صديعين مثلاً ) .7 tiff,‏ 
وة غداء خفيغة .# tiffin,‏ 


بَحَتْ فيه الطعام المتيّل متعة ولذة 


ticklish, a. 1. (sensitive to tickling) | مرد‎ 
فى المْشَاسِيّة عند الدّغدغة‎ 
2. (requiring careful handling) دقبقى‎ 


this is a very ticklish situation  فقوم هذا‎ 

2 5 0 م م [ww‏ 

في غاية الحرج أو الرَّقَةَ 
ور س 


تعلق بان و الجر 


موه عارمة (بعد رُلزالمثلاً) wae‏ لمن 


tldal, a. 


١ tiddler, #. (colt.) ممكة صغيرة بدا‎ 


صفس ؛ مَسطو ل (عامية) (.) .م )لكك 


عْبة تقوم على سقط حافة ‏ .^ ,صا سا4ا 
أقراص من البلاستيك حق تمي إلى داخل کاس 
ال“ ولَؤّر .# tide,‏ 
our fortunes must depend on a turn of the‏ 
لن يِنْقَذنا من هذا الموقف إلا 
رل ف رى الأُور 1 
بن اة راع على الق ن أن بن 


«e‏ تعس 


سوف سد 


tide 


this loan will tide me over 
هذا الفَرْضُ حاجق بصنّة 8 كد‎ 
حط الم على شاط' المر؛ أن .» باعمص-مهك‎ 
) الاضاح (عف الرَّقْبة أوجوانب حَوْض الاستهام‎ 
ا (لنْظة قدمة) امه يدهمنقهك‎ 00 
tidy, e. 1. (neat, orderly) 


2. (coll., considerable) 


time 


he was constantly tilting at the evils of 


0 يخ َم إلا drink‏ 
واستخلّها في َي جوم على ساو ار 


له اق 


طرف مهاجم أعماء لا وجو لهم 


he is only tilting at windmills 


#t, 1. (sloping position) مدان‎ ٤ ميل‎ 
2. (charge) میم‎ 
at full tilt (كرى) بسرّعَة فائقة‎ 


ی لينل {canvas cover for wagon)‏ .3 
لوقاية المنتولات في عَرَية أوشاجنة مكثوفة 


كرية 4 


إل عَمْق منايب للررإعة .# tilth,‏ 
ا 


tinaber, x. ı. (felled wood; planks) خب‎ 


رن أو شاور للأخشاب timber-yard‏ 

الى مس 7 
لوج خشبية في فشكل رکب ber9‏ صن p'sنsh‏ 
6 
یں ۰ انار (trees)‏ .2 
شئ timbered, a. I. (built with wood}‏ 


مُعَطَى بالأشمار 


برس الضّوت ( ابرق أو الموسيقي) 


2. (wooded) 
timbre, rı. 


time, #. 1. (duration as dimension) j< وق‎ 


the world exists in space and time rG 
كَينونة العام دين هما المكان والرّمان‎ 
5 00 


time will show who is right 
الام مَنّ (هِنا مثلاً ) على‎ 
that will take time تاج ذلك لل رف و بل‎ 


عوج کے 


و 
ين القت ما أيه ف العبّث 
على ملا 1 م 2 


I have no time for frivolities 


take your time! 
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تمن 5 535 ع ثمِرة tigjer (fem. =res$), n.‏ 
اا ر ۶ ا 2ر 

رن برجي (يرتمالي لون ربط بالستواد ) زلنا-:مون 

tight, a. 1. {having or permitting little or no 


movement); also adt, صق 2 مشدو د‎ 


بخ 
تس اليد » یل tight-fisted, a.‏ 
زمَلاس) حرف ؛ خخ tight-fitting, a.‏ 


کشوم » موت 


ل مشدّود يلعب عليه اليقُلوان tight-rope‏ 


tight-lipped, a. 


04 


he found himself in a tight corner ود‎ 
سه في وَرطة أو مَأزِق‎ 

لايتوافر المال ( في الشرق) money is tight‏ 

زح ؛ لم رك ساكنًا sit tight (coll.)‏ 

نطول ءشگران طينة 
ا ا 

شد » ضيق ,2 احم الرّظ tighten, v.t. & i.‏ 

جوارب طويلة ضيقة تغطي الف .اض.” tights,‏ 
الآسفل من جثم المرأة بأكمله 


2. (sk, drunk) 


tigress, see tiger 


2 42 2 ok ت‎ 
we wer, out on 1 tiles last 2 (sl. 0 


tile, r. 


َر کک ا 33 
دنج التّتود ( في عر مثلا) ." till,‏ 
َرَت الأرض » فَلَها wit.‏ 
حَقّ لف أن 58 (prep. & conj.)‏ 


داع دَق القارب ؛ لاج < حارث ‏ .7 tiller,‏ 
امال 4 ّل 
حَاول الهْجوم على ... 


Gilt, v.t. 


v.i. usualy with at 


tiger 


time 


عِنْدُما on Saturday he gets time and a half‏ 
وھ وھ لخ كم ع لاس 
مغل يوم الت يلخد اجره مر وز مف رة 
ته ف اليتئن 


مره (عَرَات) 


he is doing time (.أأمء)‎ 
4. (anı occasion) 


last time he failed, this time he passed 
رب في المرّةِ التابقة وينه ع هذه الميّة‎ 
if I've told you once I’ve told you a dozen 


e: 52‏ 2 
لقّد أنذرنك مرارًا وتَكْرارًا 
e 5‏ 
ولذنك م نع في 


the queue was admitted three at a time 
دی‎ EE Yê و‎ 
نعم للواقذين في الكت بالتُخول ثلاث ثلاث‎ 
5. (pk, indicating multiplication); as trt 
three times two are sit " تساوي‎ YF 


times 


6. (often pi., associated with particular 
events or circumstances) 


في العُهُود الغابرة 

0 

I was quite a sportsman in my time كن‎ 
TEST» 2 


in ancient times 


we had a good time on our holiday 
كانت غطاشنا مَليئة بلمبّعة والقسْلِية‎ 
he was born before his time سبق )ص‎ 
موهوب مثلاً) عضر‎ 
he is having the time كن‎ his life إِنْه (لام)‎ 
شايع (يوجوده في اله مئلا) إل فى َر‎ 
7. (a method of measuring time) توقيت‎ 


Greenwich mean time; abêr. G.M.T. 
) َوّقیت جرینشن (غرينيق › کړینقق‎ 
الإيقاع الموسبقي‎ 
لا اتی ناوه‎ 


8. (mus.) 
he is not singing in time 


جح خركه الإنتاح ی 
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jit will take me all my time to do this (col) 
و‎ 2 e 52 عو مو مم‎ 
ستل إلى‎ 


ر ا اي فد ا 
المكان في عمضة عيبن 


we shall be there in no time 


2 3 > 1 
کان هناراي داشا e‏ ہن عط اله مه said‏ 1 
رمن {period as stated or measured)‏ .2 

ساعة ؟ (سُوَال للاسُتفسار عن الرّمن ) 


do you have the time on you? 


he ran the mile in record time صرب‎ 
الم اليا ف يسباق بر الميل الواحد‎ 
this clock keeps good time هذه الشاعة‎ 
ب‎ 0 
بين الوقت يدقّة‎ 
I know him to pass the time of day ( fan.) 
لا أغرفه إلا مَعرفة سَطِِيّة عايرة‎ 
3. (specific point or period) 
lunch-time 


وت الغّداء 
ان وَقتَ انْصِرافنا it’s time we were going‏ 
h~ &@ 75‏ 
تَلَيّنا أن نتاف we must bide our time‏ 
وات قش التْرصة المئاس سبة 
ak‏ ودر 
انی الزمن ادد 
5 . وکوت 95 
لازال ف مرحله المريت he is serving his time‏ 
مَل وَصَلْنا في الميعاد اكد ؟ are we in me?‏ 


your time is up 


2 
e 


سوف 
كبك الزّمَن خبرة ومهارة 

اقلت at one time 1 was a schoolteacher‏ 
م معلا بالمد ارس فار ما 

ی فى سباق we are working against time.‏ 
مع الرمّن (للانهاء هن الل في الوقت الحدّد) 


you will learn how to do it in time 


tinkle 


0 
يمار غير برأس كير ( للتغهيد) ههن 
عُلبة من الصّفِيم ٤‏ قوط (عراق) (container)‏ .2 


tin-opener اة العغلب‎ 
v.t. 1. (coat with tin) بالقَصدں‎ 5 


2. (pack for preservation) علب (الحفرظات)‎ 


صيفة م( صخ .# tincture,‏ 
عة اليود tincture of iodine‏ 

. 000 + 
الصُّوفِان مادّة ندح فا الثار tinder, r.‏ 


EL 


عليه نوي على الصّوفان ور المّدْح tinder-box‏ 


س (الشوّكة) .# tine,‏ 
الوق المفْصْض .# tinfoil,‏ 
رين ؛ ر ting, 71, © uii.‏ 
رضن الجرس الصّغير ting-a-ling‏ 


٤ 4 © دس‎ 

tinge, v.t. @ n. لون تلويئًا خفيفا ؛ شائبة من...‎ 
his admiration was tinged with envy 

کان ف اعمابه شیء من الحسّد 


عر بوشن خضيف نمل ؛ طن ٥.‏ بعلهمفه 
مگري جوال ٬‏ تي ؛ ري .# tinker,‏ 


¥ ساي ي )ي not worth a tinker’s damn‏ 
شُرْوَى نتير ( أوقِفْرة بَصَلة) 
اول إصلاج (1ل3) يدون رة ميكانيكي: .:.ه 


tinkle, v.i. @ tf. رَنَّ ؛ جعله رن‎ 
f. 1. (sound) زنين‎ 

2. غتمطمعالء؟ ,.لأمء)‎ call); as tr 
E 


1:11 give you a tinkle tomorrow Jil 
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timekeeper 


9. (compounds) 
time-expİred, 4. (جندق)خدم 14 مە خِدُمّته‎ 


جهاز مير زَمَضَ ( قنابل ثلاً) 
شش عليه امن جلا ف time-honoured, a.‏ 
ه 2 35 2 

انیعازی تعلق ذوي النفوذ time-server‏ 


کف حُضور الخال واضرافهم time-sheet‏ 


time-fuse 


إشارة 5 الوفت time-signal‏ 
متاح كه با ي يلا شي time-switch‏ 


جد مواعيد (القطارات مثلاً) عاممعصن 
د وفنا 

ّل الوفت 
مسجل ساعاتٍ العمل ؛ساعة .م timekeeper,‏ 


مو م 


سزهدي خالد »ابد 


v.t. I. (appoint time of) 


2. (record the time of) 


timeless, a. 
timely, a. القت اماب + فق حيية‎ 2 
dÛmepiece, ”. ( سَاعَة (يوِ أوجَئب أو حاط‎ 
خَجِل» یاب راف (۸ روعذ) .د ,فنص‎ 
؛ (جهان ) بط الوت‎ 

فرع ٠‏ قاب ٠‏ جل 


الوا ل (عن لات الفرّق الوسيقية ( timpani, n.pl.‏ 


6 
5 


timing, ”. توخيث‎ 


timorous, >. 


tin, r. 1. (metal) صد ؛ صفح‎ 


he acts aş if he were a {little} tin god (si.} 
وو ر‎ e cw 
تصرف ( بمجرفه ) كانه فرعون صغين‎ 
خَوُّذة حُولاذيّة »طاسّة (مصر) (لى عمط من‎ 
شايع في لبن هو مرک عللة ممع م‎ 
لذ الموسيق التديثة و الأغافي الشّائمة‎ 


tin-pot, a. (st) تأوه › عدي القمه‎ 


tire 


his superior qualifications tipped the scale 
رجت موصلا ته اللْمتازة ۲ن0 دنط هذ‎ 


الكَنّد في صاليه 


د قلاف كك .3 ٣‏ 0 
متقد ب (مثبت وقاعل للطيّ ) tip-up seat‏ 


3. {strike or touch lightly) 


5 7 ا 
مس 03 ملس 
لس he tipped his hat to his neighbour‏ 

قبعته حي لحاره 


4. (give hint or advice to; give inside 
information about); also tip off 
أطلعه على معلومات جلها العامة‎ 
he tipped me the wink to keep,s silent 
سَنَّ له بالتزام الصَّمت‎ 
he tipped the winner of 4 race اش‎ 
الاين بام لليسان المَوَقُم هور‎ 
دار 2 إخطان 0 لم‎ 


8 ل 


tipper, ب‎ also tipper truck  ãç ںlÃÎ التاجنة‎ 


tip-off, #1. 


5. (give gratuity to) 


لفاع (من القزو) للكَهِنّة والّاء .»بعصم 
ارلّف 0 ٠‏ خَئْن also n.‏ رع '& tipple, v.i.‏ 
حاجب انگ (قَدينًا) .1 tipstafl,‏ 
سن 19 


تيح محلو مات عن مراهنات اليل tipster, r.‏ 
تان ١‏ يغ نكا 


را ف (ركوس) أصابع القَدم tiptoe, adv, & r.‏ 


tipsy, a. 


^2 
she was on tiptoe with excitement شي‎ ] 


ن تمالك نها من دة التَّلقُف 


مکی عَلى أطراف أصابعه 5 
ابل ين الشسبّاب والشتائم 125-03 
اب آنمك ؛ E: ٤‏ تعب tire, v.t. & i.‏ 

n, see tyre ٠ إطار السَيّارة‎ 
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tinny 
tinny, a. 1. (of material) من الصّنِع 2 صفعي‎ 
the workmanship is good but it seems 8 
oJ 
ls (هذه 00 جيْدة‎ 


2. (of sound); as it 
he played on a tinny piano 


سرإئط لايعة لِلزّينة ؛ فرج tinsel, n. @' a.‏ 
مَشْكرِي کي .^ tinsmith,‏ 
َون خضف ؛ لون تَلُويئًا خفيمًا tint, n. © v.t‏ 
رنعن الأخراس tmtinnabulation,‏ 
سر جِدًا 2 ملإقنقة 

tip, rı. 1. (extremity) E 


I have the word on the tip of my tongue 
5 2 $ 5 
الْكَلِمةْ على رأس ( أو طَرَفٍ) ساني‎ 


the goods are in tip-top conditior هذه‎ 


که 


البّضائح في جوج حالةٍ ممكنة 


` 2. (slight push) 2 رة‎ 
the children played tip and run لعب الأطفالك‎ 


2 2 ج ا ا م 
َة ري فبها من تمس الكْرءٌ وره 


أو دَدُعَة حَفبفة 


03 


رور 97 0 1 
رة » » مقلب ار بال (عءں؟eء o۲‏ عهقام) .3 


4. (hint, advice) 


قش » شیش راشن (لاند دع .و 
2 ره 
عط اللوف موه ))1( (furnish with tip‏ .1 ,6.ه 
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تجایر دهم او بغلتر 


2. (cause to lean); عنم‎ advs. UP, OVET; 


مال ؛ قَلَب (الزّوْرَق) 


tipped cigarettes 


etc. ; also v.i. 
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اضاقت ).7 tltiv/ate, v.t. & i. (-atlon,‏ 
السات الأغيرة لماكياجها ؛ اذى 

ttle, n. 1. (of a book, etc.) لثم 0 عنوان الكتاب‎ 

صقو عَنُوان الكنا ب title-page‏ 

الدّوّر الذي سڈ 5 ا title role mn‏ 

2. (of a person) لقب‎ 

3. (claim, right) 


o r‏ 2 لاک 
سند التمليك » صك اا ب 


title-deeds 
titled, a. من عمل لقب سرف‎ 
2 كه‎ 5 ٠. 
titmouse, 1. عصفون صغر )2 قرقف‎ 


عار إكصياء) 


titr/ate, v.t. (-ation, 2.( 


مسوم 


“4 


titter, v.. @ n. 


tittle, رت‎ see jot 


tittle-tattle, n. & vi. كۇد مشه » كرثرة‎ 


7 5 م د 
(رئس) غري» (استاذ) شرف .م ,مولصة 
to, prep. 1. (in the direction of, aimed at)‏ 
لف غو صرب » ف ااه ء لي ... 
ذهب اف فراشه he went to bed‏ 
his efforts were all to no purpose‏ 
هبت ماعِيه دراج الرّبلح 
(as far aş) 1‏ .2 
they fought to the last gasp‏ 
جوع و مس ١ A‏ 
كَائَلوا حَت التَّضى الأأخير 
(of comparison, ratio)‏ .3 
ِت إنكائية ten to onê he will never know‏ 


معرفته (عافعلت) بعيدةٌ التشهال 
(introducing indirect object)‏ .4 
م ١‏ 
أعرته كتاني I lentmy book to him‏ 


tired 
9 ° د2‎ 
متب » تعب › تعبان‎ 


tired, a. 


I'm tired of doing the same thing day after 


se 


لَقد مَلَلْتٌ القيام نس وھ 

العمل يومًا بعد يوم 

عرف للتّحب َو tireless, a‏ 
2 03 2 

متعب › عمل . محر 2 tiresome,‏ 

مهك › رهق . متعب .2 tiring,‏ 

tiro, s¢e tyro 

tis, poet, for it is 


tissue, r. 1. (woven material) 
his story was a tissue of lies ش‎ 
كانت فصت کیا بوا‎ 
) ديج (ليني ملا‎ 
3. (soft paper); also tissue paper  َقَرَو‎ 

ناعم رَقيق ( لاط ثلا ) 
مِتُديل من الوَرّق الاج 

تستعيله الشّاء أثناة المأكياج 
عُضفور صَفیں؛ رقف (small bird)‏ .1 .عق 
حلَمَة اللي 


- 2. {btot.) 


face tissue 


2. (uttlg., teat or breast) 


(exchange); only in :‏ .3 
واجدة بواحِدّة» عين ن tit for tat‏ 
م > هال » مارد titanic, a.‏ ` 
کو وور 0 8 
السا نيوم ( عنص معدف) .# titaniutn,‏ 
e‏ 5 
لقمة سايغة .# titbit,‏ 


٠. a 7‏ 
نبا میں للدهُشة a titbit of news‏ 
شريبة الور (طيق قانون التَّوراة) .”يعطق 


دعر ؛ دَعْدْغْة ‏ (« رصهلغه) .0.6 رعنه لفاك 
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2 3 ب 
كت ف غاية الزقفء felt as warm as toast‏ 1 
لعب he had his adversary on toast‏ 
ع كنا بلحب ألد 1 بالقأر 
(person, of object honoured when ۰‏ .2 
م e‏ 
(شرب) حب ..« .2.5 drinking}; aso‏ 


ص کف بدعوة ضوف 8562م دهم 
ولمة رسمية إلى شرب الأغاب 

ججهاز (كهربافي) لقميص الخبن ‏ .»رودم 

تبغ » طباق » دان .7 tobacco,‏ 

باع الھایں (اسكائر) tobacconist, ıı.‏ 

مِزْلَمَه للائزلاق على اَل toboggan, #. & si.‏ 


مَسطُوعَة موسيقية خاصّة .# toccata,‏ 
اقوس لتر + علاعة الخ .# tocsin,‏ 


today, n. © adv, 1. (this day) اليوم‎ 
2. (the present time) ف الوقت الخاضر‎ 


متَى ميه الألفال الصغار (مَبرضا) :نه ,ءاف 
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مل م عرد المي بعد .+ toddler,‏ 
منج من ار (الودسي) والماء التناخن .» ,وله 
أ القدم افق 
قطّْعة جِلُديّة تو تفلم وجه الجذاء ممعم 


you have to keep on yout toes for this job 
هذا العتل يتطلب يقْظة وانتباًا طول الوقت‎ 
the speaker was careful not to tread on 
anybody’s toes تماشى الخطيب الم‎ 
ر‎ 
بشعور حر عن للفاضرين‎ 


0 
كم 2 


قَرضٌ الحبل؛ هات he tuned up his toes (s/)‏ 
مس ( الكرة) بطرّف القَدَم 2 


5. (as sign of infinitive)’ 


7 
he was often heard to complain كنا‎ 


0 
E a 0 2 re, 
مه کی مرارا غديدة »طلا مع کی‎ 
6. (as substitute for infinitive) 
I meant to tell him but forgot to کان قصدي‎ 


7. tincluded, comprising) 
that is all there is to it لي ق الأشس‎ 
أكنرٌ من ذلك‎ 
there’s nothing to it (2 لسن فيه دف (صعو.‎ 


3. (expressing agreement, fitness} 


is this the key to the door? 
هَل هذا هى متاح الباب ؟‎ 
9, in telling the time) 


الشاعة ال عة إلا عش دقائق it is ten to four‏ 


1o, (resulting in) ا‎ 
. 422 5 
to my surprise . . . کم كانت د ج‎ 
ع‎ <. Je 


as 5 learnt to my cost  ... وعليت للأسف ان‎ 


adv. 

it was some minutes before he carne to 06 

من من إغْماء © إلا بعد بسع <قائق 
the guard was ordered to stand to‏ 
۶ 
00 3 م 

أن اراس أن يكونوا على حدر 
علوم › صِفدع الجبل , مع الثم 1 toad,‏ 
دوع من القُطريات بعمنها سام .1 toadstool,‏ 


ور | ورت ر 

: : 2 

مقلق » زلف ؛ تلق toady, 2.1 ut. @ i.‏ 
7ه ددن 


toast, 7. 1. {grilled bread); also v.t. خبز خعص»‎ 


عامل شراخ الخبزائحكسة على المائدة  ast-rack‏ 


شوكةطويلة لقص ابن أمام الثار toasting-fork‏ 


tolerant 


#2 + 
تسلق سفح he toiled up the steep bill‏ 
و 
الثم ادر حطى مُتَتاقِلَة 


toilet, 7. 1. (process of washing, dressing, 


ارين وميل الوه اج. (ع» 
صاب (REA‏ للوجه toilet soap‏ 


« 3 

مؤحاض » تواليت 

عه عن ورّق التواليت للمرحاض ااه هلاه 

0 ر . 0 

الثُواليت ٠‏ التَبريج ؛ ثوب أنيق 
شراك ٠‏ شباك ؛ أحابيل 


2. (water-closet) 


totlette, 1. 


toils, #.p}. 
he was caught in the toils of the law 
وقع في شِباك القانون‎ 


2 


متب ٠‏ مك » سير toilsome, a.‏ 
'تذكارء رمن token, 7. 1. (symbol, memento)‏ 
م يبد | 
الا مُتاوَمَة هَيّلة (لِصَوْن المظهر فتط ) 
وعن هذا اقل" and by the same token‏ 
يبل عن الله 
يكن ماله 
(لطعام) مُقبول إلى حي هأ (fairly good)‏ .2 
رخلة العودة مرا 
اڅ ٠‏ .تشاهل tolerance, 7. 1. (forbearance)‏ 


he only put up a token resistance 


2. (substitute for coin) 


tolerable, a. 1. (endurable) 


we had a tolerable journey home 


2. (ned. ability to resist effects of drug, 


„ 2 


كُدّرَة الانان على اهال العقاقين ‏ (.اء 
الد (engir., permissible variation)‏ .3 


SS 
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tolerant, a.‏ ج 5 شطاه جرا 


toff 
the rebels were made 5 toe the line, 3 1 
ا ن على الامتثال لأواير(الجزب)‎ 
نهنيم (ل6 .”اا‎ ١ غَنْدُور »متاق‎ 
toffee (toffy), #. الطُوف ع ن س‎ 
toffee-apple مُخَطَامَ مقطاة بطْبَقّة من الطُوف لى‎ 
مغرف 55 ق‎ 
نه أبْيِأ من‎ 
المُِلَسُفاة (في الجي)‎ 


tog, 0.6. (coll., usu. pass.); alse tOg out, up 


A 2 


toffee-nosed, a. )5[.( 


he can’t run for toffee (colt) 


هدم » بس ؛ لاب (أَفْسّل ثيابه مالآ ) 
وب روما شاش : التوجا 1-037 
معا ؛ سوت 0 يوقت واحد ‏ .ممه together,‏ 
اس ری the officer called his men together‏ 
الصَّايط جد يعوا رهم أن يعوا 


رَد 
الحيلين ممًا 
the teacher knocked their heads , oeether‏ 


دَق ١‏ ملم رمن أحدهما برأس الآنقر 
لَه اجْماعِية بدُون رميات get-together, ı7.‏ 


he tied the two ropes together 


we very soon put two and two together 
) رعا ما أدرّكنا حَقَيعّة الأس (من تلمهواته‎ 
the baby cried for hours together 
م كت اليل عن البُكاء ساعات متوالية‎ 
toggle, n. وشمار خي مربوط بل يدخل ف‎ 
وة وة لو طرف (يكطكف مُثلاً)‎ 
tOogs, .أم.”‎ (coll) تملا بس >» وم‎ 
عمل شاق .کڈ وکح‎ 
كد , كدح‎ 


toil, 7. 
v.i. 1. (work hard) 


2. (move laboriously) 


tone 


2 4 0007 
مذفع نوي » رشاش صغين .# tom my-gun,‏ 
کم فارخ 3 هراء »حرطل .# tommy-rot,‏ 

غَدًا » الغد 

0-80 7 ميا 
عَصفور صغير ؛ قرفف 
طَبْلَدَ شائّعة في جنر اله الترقية .» ,ماص 


ton, n. 1. (measure of weight) ( طن (أطنان‎ 


tomorrow, 01, & adv. 


tomtit, r. 


م ساوي فين (unit of capacity)‏ .2 
قدا مما ي اتن العْري) 

3. (pi. أأمع‎ ., large amount) متُدار كير‎ 

he has tons of money Jll عنډه قناطر هن‎ 

4. (st., I00 m.p.h., a score of 100) (ساق‎ 
نسّاة‎ ٠٠١ هل في الساعة؛‎ ٠٠١ الشَيّارة بسرعة)‎ 

حم 5 َه لك صَفاء الصّوّت tonal, a.‏ 


تَناسّق الأنفام أو الألوان tonality, r.‏ 


dor 
Cab 


دعمه 

5 5 ع ماع م 
2 الكلام أو ونه 
ببق العام 


his presence added tone to the meeting 


tone, r. I. (quality of sound or voice) 


2. (atmosphere, quality) 


بع و tio‏ اا 
اضفى وجوده رَوَنمًا واهَيَيّة على الاجُماع 


کے 
بے 2 


دة البعد بان rs. interval) jln)‏ ,3 
عة البنية » الستناط والعافية (4ء«) .+ 


زعي إلى 
درحجة عم اللو ¢ (shade of colour)‏ .5 


نم 3 لون 2 


he was asked to tone down his remarks 
4 3مس‎ 


1 0 ي‎ 
طلب إليه ان محف من دة لهجِته‎ 
he did exercises to tone up his muscles 


ام بَمَرِينات رياضيّة لتمونة عضّلانه 
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tolerate 


toler/ate, 2.1. (ation, 2.) 1. (permit) 
”مج ب ء تغاطی عن‎ 
حل » عاق » صَبْر على‎ 


طَيرِيبة مُرور » مَس 
نة تحت يدها العرّبات 
لإداء رشم المرور 
the roads of England take a heavy toll each‏ 
ري خراوث المرور في اترا سم 
إلىوّفاة عد د كير من النّاس كله عام 
E‏ امرس (لمناسبة وَغاة) (sound of bell)‏ .2 


2. (endure) 
toll, r. 1. (tax) 


toll-gate 


دی (الناقو) + قَرَعَ (الجريت) ‏ . © .زه 
Tom (tom), 7. 1. (fam. of Thomas) _ pg‏ 
جه ل كم وسى . 7 
(تصَعير مُتّارّف عليه للام الكامل توماس) 
every Torn, Dick, and Harry‏ 


3 ر 


ع من هَت ودب » عامّة الناس 
َر القِط 


کاس خاصّة الهو د افر .# tomahawk,‏ 


2. (male cat); aso torn-cat 


طماعام » بَنْدُوَرَة » طماطة .# tomato,‏ 
ج 5 َع .7 tomb,‏ 


2 


قَنَاة تسمه بايان ف الحَسُونة لصي .+ ,رمام 
tombstone, #.‏ 

tome, r. 
tomfoolery, N. 


د ي - تصغس ." Tommy (tommy),‏ 
1 5 36 
للاثم الكاجل توماس (للغيب) 
Tommy {Atkins}; ase tomrny 0‏ 
لقب يعرف به الجندي البربطاق بين العامة 
tommy-bar, tommy¬rod, i atso tommy‏ 
ذراح حَدِيدِي يُدْخَل ره في أعلى منج 
صامولة أسطوافٍ اوها أو كبا 


tongs 1278 tooth 
1507 انت (الألوان)‎ tonsil, 2. لوده كلق (طتڭ)‎ 


إسشيّضال اللو زس )طك( .* tonsillectomy,‏ 


اماب اللوزتين (طت) “داتعم 
عر وط الرس .# tonsure,‏ 


كر 
9 هن اللآزم too, adv. 1. (excessively, very)‏ 


1 5 هام 
اخ وص فو فيه he arrived none teo soon‏ 
قت اليو على مابرام I am not toe well today‏ 


50 و بے 8 
ایا کو لك (also; indeed; moreover)‏ .2 


I shall go too سأ ب أنا أيضًا‎ 
he did too! ! حَقيقةٌ فَعَل ذلك‎ 


took, pret. of take 


tool, n. 


اء ادا 
they had been using him as a tool‏ 


م یکن إلا داق في أيُددهم 


(كنْيد) مورف بطري خاصٌة 
ق قي وق)؛ سوت الوق toot, v.i. O 1.; also‏ 


taoled, a. 


tooth (pt. teeth), 5. 1. (arat.) عو (أسنان)‎ 
the soldiers were armed to the teeth 

کان انید مد مين بالسّلام 

he escaped death by the ا‎ of hiş teeth 

َا ين الوت بأغربة بة أو رة 


he has a sweet tooth انه 78 مقرم باللو ی‎ 


he put to sea in the teeth of the gale 7 
ار رالمقخ) بالرّمْ من شِدّة العاصِمّة‎ 
he showed his teeth کشر 3 عن نياب يه‎ 


سه( أو ؤُشاة) الأشنان 
منّط ذُو أَسْنان رَذيعة 


tooth-brush 


tooth-comb 


ا these curtains tone {in} well with the‏ 
4 ن هزه السّتائر مع لون ن السا جيد 
يلط (للشكرمئلاً)ء مائكّة 


tongue, r. 1. (organ; also .قر‎ speech) لسان‎ 
رسن ء أليئة)‎ ٠ 
he made the suggestion with his e in 


نفدم بالق قيرح على his cheek‏ 
م 3 2 
سيل التكْريَة والزاح 
صَاهت » مُعقّود اسان 
اة suddenly, the hounds gave tongue‏ 
2 ل راشب ) 
E2‏ إخشُرس 


please keep a اليك‎ tongue in your head! 


tongs, #.ûl. 


tongue-tied, a. 


hold your tongue! 


چوك أن تک عن اتال ألنال الشباب 
the boy has lost his tongue‏ 
3 الْوَلّد عن الام (لهيبته من لوقف ) 


5 هوو 


عة أو تركيب ب يصعب عب تطمهمأ tongue-twister‏ 
کن على مك لسان (article so shaped)‏ .2 

إسان الجذاء 
لسان 2 لْغَةَ 


5 
او 


tongue of a shoe 


3. (language) 


he has the gift of tongues إحه تمھ‎ 
ت‎ 2r 
العٌمَدْتَ بلغا ت كرة‎ 
tonic, a. © n. 1. (med.) دَداء ممق‎ 


9 
5 
3-3 


ماه غازية معدنية tonic (water)‏ 


03 
قرار السام الوسيقى (.7745) .2 
“o? 0 «fo‏ 
| الليلة ء مزه الليل 2‏ .مم & .+ tonight,‏ 
و 
حموا ل الشّغينة مدر بالط tonnage, n.‏ 


topmost 

a2 7 وچم‎ 

غذزوف » 5دامةء عحلة (toy)‏ .2 
+م 


خذرُوف أوخحلة طْنَائَد 


humming-top 
I slept like a نمت هل 4 جي م‎ 
v.t. 1. (provide with cover or cap) 

لل يا يق من .. 
ل ل 
قَطْمَتَ أَوْراتَ اف she topped the turnips‏ 


5م 


ق على ... 
قد گل 


the boy tops six feet ردو قامئه على أقرام‎ 


2. (decapitate plant, etc.) 


3. (reach summit of) 

4. (be higher than) 
that tops everything 
2-26 
ş. (give final touch) YES 


we topped off our meal with a glass of 
اختمنا الأكلد بكأس عن المبراتدي لاط‎ 


اسا ىكيل 
من البأز بن حت امُتلا الهرجج عن آيغره 


he topped up his petrol tank 


الؤَّمَوْجَد (ڃَر کرم ) .# topaz,‏ 
عاقر لمر 1 سرف ف الراب tope, v.i.‏ 


شبعة من الفلّين ا الشّمْسن) .# topee,‏ 


2 


سكير 8 دعن عَلى شر ب لص .# toper,‏ 

نشد يب الج 2 رات topiary, a. & n.‏ 
رکا ف أشكال فيه 

و موصو سُوع (مقالةٍ أو جدال topic n. (tls‏ 

ذو علاقّة بالحالة الراهنة topical, a.‏ 

topmost; a. (الغْصْن) الأعلى‎ 
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toothache 


he went through the evidence with a fine- 
م‎ , 8 7 2a7 
م يرك نعطة في الشهادة‎ 
4 2 


0 و عنّصَها ادق تيص 
مو ن ( مو ق) انان tooth-paste (powder)‏ 


tooth comb 


2. (device with similar shape or purpose) 


سِنّ (مثل سِنْ مشار أو الرس لخ ) 
1 الئان ٤‏ وتي الأذراس .# toothache,‏ 


ذو انان 6 هة toothed, a.‏ 


مِسواك ١‏ خلال لإزالة اي نان toothpick, r.‏ 


toothsome, a. 


رمام لين » هي 
هي (فالبُوق) تًا رَقِيمًا 


tootle, v.i. & .ل‎ 


top, #.1. (uppermost part or degree); also a; 

الزْرقَة » الِمّد » الأو ؛ أغلى 
2 1 

he is at the top of tree لَنّد ارس ق‎ 

کان اغ دَرَجَة متكنة 
(هذا التلْيذ) he is top of the school‏ 

ر َر ع امه م ار سس 

هو الأوّل ف مَدَرْسَيَّه 

he shouted at the top of n voice 


ا 


صَرْحّ أو هنف بأعلی صَوته 


والإضاكة إل كل دنك ... on top of all that‏ 
جذاء (جِرّمّة) طويل الئاق top-boots‏ 
يقلت 3 ١‏ فطو ١‏ کيو ت tOp-cOat‏ 


طْبْقَةَ مَرسشُوسَّة إين الماد ) همعصدمم 
عة عالية سؤداء (يممية للرّجال) 
(حجمّل )شی سوه لیل الاه top-heavy, a.‏ 
ين اليلواز الأوّلء مُمْتاز 
(رساق الشّارة) نيما (الفيتيس 

أد اآكر) في م السرم کیا اليا 


top hat 


top-notch, a. 


in top 


toss 


سيل جارف 
he was subjected to a torrent of abuse‏ 

تعَرّض لوابل من اليتباب والشتاثم 

(مَطر) رار ء بطل كلمل 


torrent, #. 


torrential, a. 


ديد احرارة » (المملَقَة) السار Frid, a.‏ 
التواء 0 ل (عکا نيكا) .# 10181013 


(ينثال) جنم بلا راس ولا اطْراف .رمعم 


خطا مف إساءَة حصية (قانون) .× 4٣0ا‏ 


مناه ( ذَكرها عم ( tortoise, n.‏ 
دة ظهْرا 1 اة tortoise-shell‏ 
۳ 


(أسّلوب) مُلْئرِ.(طريق) مغج tortuous, a.‏ 


0 ٠ 

تعن بب © بي .# torture,‏ 
ر 2 

r رچ‎ 

عَذْبَ » نکل به Ut.‏ 


عضو حوب الحافظين ؛غافظ Tory, 1. @ a.‏ 

قدّفء ری إلى أعلى 

لاا - 
براكبه عَلى الأرض 

رمت ايها she tossed her head (back, up)‏ 
لف ا ائ)ء ّت برها 

ا 


toss, v.t. Of. 


the horse tossed its rider 


he was tossed by a bull 


افر they tossed (up) for choice of position‏ 
التريقان على انيار (جانب لقب میک 
أقارعك في الأ 


Tl toss you for it 


he tossed off the remainder of his, drink 
غب ها فى ف الكأس‎ 
I tossed about all right ار قت لوا ال الل‎ 


or‏ م 


n. E DE هة‎ 
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topography 
topography, 7. (ical, a.); -er, #. 
الطُّوبُوعرافيا ؛ وة تنويلية سلح الأرض‎ 
فَبَعَّه عالية رسمه لجال‎ 
ر واّهانَ ؛ اسقط ء أطخ‎ 
اسا عق عقب‎ 
عة ضائية بدو ن حافة‎ 


topper, #. (coll.) 
topple, 2.1. &@ r, 
topsy-turvy, a. & adv. 
toque, n. 
رجه » لري (في جوب انكلترا ) .” ,عم‎ 
مَشُْعَل (مشاعل)‎ 
مصباح‎ 
RE RE كَمْرَبافٌ بوي‎ 
وء الشاعل‎ 
a torchlight procession موب حل المشاعل‎ 


torch, #. I. (brand) 


7 الويف‎ electric larnp) 


torchlight, n. 


tore, prer. of tear 
toreador, n. ) مصارع الثرأن (على غلهر خريب‎ 


2 8 
عئاب > م شد يد .# torment,‏ 


what a torment that child is! 


مه 


إن هذا الطَْلَ لعنة بن اللّعَنات ! 


ع 030 م عه 
عذب ؛ أقَض مصمعه 1 
ور ياه 
معزب )2 مقلق 

7 - 


tormentor, #. 


torn, past .م‎ of tear 


إمصار التّورٌنادو ( المْدَصِن) .# tornado,‏ 
2„ 5 

طورسد ( طراسد) .# torpedo,‏ 
مس سنا ف بالطو شن 2 


who torpedoed the conference ? 
torp/id, a. (-or, 1.) قاقد الم ولگ › حدر‎ 


5 


عزم اللي أ الازدداج (ميكانيكا ) .# torque,‏ 


touch 


م 3 


تر سی 
الشّفينة في دة موايى” 
touch down (of atrcrafr); whence touch-‏ 
لمت الطاثر: ة الار ص # down,‏ 
عن برها ؛ س الأرض N‏ 
اشن لتيل الاتجمار 


the ship touches at several ports 


touch off an explosion 


his remark touched off an argument مان‎ 

حلب می he touched e a fiver (col)‏ 
أن که حَمْسَة تهات مالي إناها 

اميك المتشب! خر هن touch wood!‏ 


ےم اصن 2 5 0 
لست لدي رعبة في الأكل I can’t touch a thing‏ 


he touched up the phogreph و بع لمر ر‎ 


اللات الأغيرة (الومُوسُ) على الصُورة 
ا يضاهيه there’s nothing to touch it‏ 

شي (في الجودة مثلآً) ء لا ميل له 

a long drink touches the SPOR, on a hot 5‏ 
الشّرا اب البارد د ب الصّدَرٌ في اليم القائظ 
اش قٍ اش concern)‏ .2 


we witnessed a touching scene 


this touches us all هد 0 جميعا‎ 

حاسّة ١‏ لمر ( 

كات it was touch-and-go with him‏ 
اله الصيرّيّة حرحة و خطيرة 

الكتابة على الطابعة أ أو touch-typing‏ 
الآلة الكاتبة بطردمّة نة الان 


2. (manner of playing or performance) 


he has 8 e م‎ on the سات ا‎ 


#. 1. (contact; sense) 
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ميا هن موق فر (اليصان) he took a toss‏ 
خر الرّهان 


© ماس 


رة بعَدْفِ عة نَقّد ف الهواء 


he lost the toss 
toss-up 


it was a toss-up whether we went (or NOt) 


چ عم اس 8 
ت الكنة بين ذهابنا ويّقائنا: 
ان ف don’t argue the toss! (col.)‏ 
موم 
95 صغر tot, :. 1. (small child)‏ 


رة صغيرة (عن مُشْكن) (kمنعف‏ القسة) .2 


م م 0-0 : 
احصى. جح » عد Gi, esp. tot up‏ اه 


کي , تاخ ء كامل ؛ وع .م '& total, a.‏ 
حع (الأعداح) ؛ بغ (العدد).. 61 .٤.د‏ 


E @. 0 n. 


ردول نير 


ہے 


اله عا في 56 باق . .# tor,‏ 


tota 


عر تر ا مكدتت) .+ صا 
تُولؤى» ترح ؛ مايل (قبلسُقوطه) totter] v.i.‏ 
الطوقان (طاش امي م المنقار) .م 


touchy v.t. 1. (make or be in contact with) ; 


كَمَن » س 


se v.i. 


towards 
tour, #. 1. (trip, journey) حرا ل يشل سياهة‎ 
E ص‎ 2 
تطوف الفرفة‎ 

اليا خارج العاصمة لِعَرْضٍ المسرجية 
(spell, esp. in‏ .2 


the play is now on tour 


طاف ¢ حال ساح 


َل بول راح 


a tour of duty 


ui. @ ¢. 


tour de force, (F.) 


سيارة سياجية کار قد .# tourer,‏ 

tourism, 7. اليتباعة‎ 

ساخ ( سوام ياج ) 310000 
ش الدرحة الشباحية tourist class‏ 


مُبارَاة في العَطْرَغْ أو اليس الخ.) .^ رادء ura‏ 
آله أو صاخ لإبتاف التّزيف .7 tourniquet,‏ 

بالصَّغْط على اليْرْيان المصاب 
ڪٽ ( الشَّعْرَ ) » کته 


tousle, v.t. 


rf‏ 0 دوم 
ا على المارة أن يشار ينه .۲ © د بام 


57 


من 


ظ4 Po’‏ 
> ج 


معلُوماتٍ عن يسباقي الحي لقال رہ 


tow, v.t. 
n. 1. (haul) جع (عرية) أو بها‎ 

2 57 3 8 
حيل لای او المح tow-rope‏ 


2. (material) 


' | toward(s), prep. r. (in the direction of) ¢ ی‎ 


ري 2 


صوب i‏ یاه 
مُقَالَ 2 في سَبيل (with regard to) ٠...‏ .2 


Ua 


ميل (المساء مثلاً ) 


3. (near) 


4. (for the purpose of) 


128z 


touché 
3. عطونا‎ str e( َسَمَة ؛ إصابة مر ية‎ 
a touch of the sun ضربة شس حفيفة‎ 
he put the finishing touches to his book  _ 
ضاف اللمّسات الأغيرة إلى كتابه‎ 
5 » ودار ضئيل أَوطفيف‎ 


he spoke with a touch of sadness in his 
4 


2 ا e‏ 
ڪان في صَويَه رنه حزن 


4. (trace) 


voice 


8 


ےت 


اسان + سِلة 


5. (communication) 


we must not lose touch with one another 
جب أن نق على لغ مسمرة‎ 
6. (rugby football, area immediately 
outside playing pitch) المنطنّة الرواقعة.‎ 
جه عر ممه‎ fer م م‎ 
خارځٌ حُدود ميدن الكرة مباسّرة‎ 
touch-down روقّٽت) هبو مل الطائر: ه44‎ 
4 2 ا‎ 3 75 52 4 
وع الذرّة وراء عَمُودي الهَدّف في اليّدِي‎ 
ج‎ 0 2 4 
الخ الحوّد ليران الكرة‎ 


5 
~o 


أُصَيْسَ في ويك ! أعتر في touché, (F.)‏ 
حك ؛ مقيار» صسِيلة اختبار .+ ,عصه#مطعدمة 
(فنسص تاس »سرح الانيْعال .4 tue,‏ 
صلب » قاس » نين » غير لين tough, a.‏ 
با للج 1 تاو الم tough luck! (col)‏ 
لم بالق 
عامل a‏ بِشَسُوَذ <« they were tough on him‏ 
سدوا ف مُعَامُلَيَه 
بلطي 0 قېضاي ۽ من الأمذقياء 3 


touch-line 


tough عنم‎ 


“27 ن‎ Go” 
معن » فوى؛ مكل‎ 


تع مار كل المد 


toughen, .لت‎ & ti. 


toupee, #. 


towel ı283 tracer 
towel, n. مِنْمَنَة 7 قُوطة 5 کر‎ townsman, f. قاطن المديئّة‎ 
ر رر‎ 5 
towel-horse كا 2 المدثة .أم.: ع1ومعوعم 60 | حامل خشي فشر عليه المناشن‎ 
cj #, 278% 
he threw in the towel أعلن استسلامه‎ toxaemia, n. ر الم (طت)‎ 
(في الملاكة) »كى عن مُواصَلَة الفاح‎ 0 7 7 
1 4% gr ع‎ rG | سام » ”ی كلدم‎ 
Ut. & i, نشف او جفف تسةه‎ 1 
2 toxicology, #. أم خَصايْص التَّمُو‎ 
towelling, 7. عم 35 5 ا قماش المناشّف 9 لقو بل‎ 
8 و‎ 5 
برج ( أثرج) عه‎ toxin, n. توكسين › دشان‎ ٠ 0 
۹ ع ع اس‎ 7 
he is a tower of strength  ةَّدْكلا لَعبة ء ألعوية ؛ بث أو لها ب نه ت .روم | لعا إليد في‎ 


فصل من اللاب تبص عه و 


ابام ورج في امازل 

he toyed with the idea of buying a car 5 کان‎ 
w2 يو ع و‎ 
يمر تنكيرًا غيَرحِدّي في شراء سَيّارةٍ‎ 

toyshop, f. لُكب الأطنال‎ e عل‎ 


ّم » وضع نما trace, v.t. 1. (delineate)‏ 
ا لكشت را (copy)‏ .2 
ورقف ساف( رم ( tracing-paper‏ 
فص ره + حه (track)‏ .3 


I have been unable to trace your reply to 


( أنسْتَطِمٌ أ اع على my letter‏ 
روك على رسالي 
اش (آثار) n. 1. (sign, effect)‏ 


مقيار شيل ¢ أثارة (small quantity)‏ .2 
a‏ ا رق كات 
سَيْرجِلدِيٍ برط الجيصان بالعريةزوعممهه) .3 
the students were constantly kicking over‏ 
۳ كت الطلبة عن the traces‏ 
0242 4 + 
الرّماصة اة also tracer bullet‏ زم tracer,‏ 


2 


عَلَت (ناطمة الكساب) قَوْقَ (المنازل) .4ه 


مَدِينّة ؛ بلَدَّة » بلد towth f.‏ 
ع 5 - ع مد 7 7 
امین لات البلدية town clerk ( A‏ 
مناي البَلْرَة 
كار البَلْديّة 
نيت ف المدينة ملک ري town house‏ 
يقم في الرّيف تُعْظم الوفت 
I am going up to town this week-end‏ 
Er" 5-3 r‏ هة 
سَأَذْهَبٌ إى العاومة فييهاية هذا الاسبوع 


town crief 


town hall 


the organizers went tû town on the 

د 

م .جنل منظامق 

الحفل على تز بين القاعة 
مي ® ۹ 


نة رل ر تاد he is a man about town‏ 
الأوساط الاجْمَاعِيّة الرَاقِيَة 


decorations (col) 


سان المديئة 1 ا لحر .]71.2 townsfolk,‏ 
قم إدارق بالمدينّة township, ı7.‏ 


trader 


الجهاز (التَشِيَ)» القناة (! 


3. (short treatise) رة (للرّعاية)‎ 


اف 


لهضمية) (anat.)‏ .2 
ية 
ل العريكة» سلس )* (ty,‏ .ه tractabjle,‏ 
05 2 سیب ٤‏ تمطيط الغاصل(طت).” traction,‏ 
قاطرة جر 


traction engine 


PE جرارة » نزار (زراغة)‎ 
trade, n.I. اليا‎ skilled الست‎ 
trade(s) union َال‎ 0 


the tricks of the trade أسراق المهنة‎ ( 


تحارة (conimerc.)‏ .2 
علامة جار كد trade-mark‏ 
الاثم المجماره ي اسل (لشلعة ) trade-name‏ 
ال رياح trade winds; also the Trades‏ 


المجارية يذ (ثيثُ من رار غو خط الاستواء) 
اجر أو ار ي 
مِنَطَنَة صِناعِية يرة مَقَغَرةٍ trading estate‏ 

لشاب المصانع (تنطيط المدّن) 
طوايح تجار ية حى بايان 


trading stamp 
لرن ن ودل يأشّياء مزلبة نافعة‎ 


he was trading on my good nature 


کن تخل طق 


td, 


ادل » أسَدَيدَ كندل v.t.‏ 

he traded in his car (for a new one) JL 
رتد ستيارة جديدة ودَكَحَ فَرْقٌ اللمّن‎ 

trader, #. r. (merchant) جر‎ 3 

سَفيئة يما رَه (ship)‏ .2 
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tracery 


5 5 
= م‎ ar 


زخرفه دقيمة 3594 بک رف .# tracery,‏ 


تاوذ وسشقوف المباني القوطية ) 
الرٌغاکی القّصَبة الهوائية (طبٌ) .+ بمعطعدت 


التراحوه 7 رمد انی )طك( .7 trachoma,‏ 


track, n. .؟‎ (marks of passage; course) آتار,‎ 

) الأقدام أى العَبّلات ( على الرّمال مثلا‎ 
it is time we made tracks for home (coll.) 

آن الأوان أن جح إلى البَيْت 
the police are on the track of the murderer‏ 

رجال الشُرْله آخِدُون في تعب القاتل 

it is difficult to keep track of events من‎ 
الصّعُب أن ن ت مير الانْراف‎ 

he stopped dead in his {racks هن‎ hq 5 
الكَهُنّة كانه قد ف الرس‎ 

سَميل» ملك ء م ا 

مُسَابّقات الح يف الباریات track events‏ 
العامة (جخلاف سابتات القَمْن مثلاً ) 

راء خاض دو اكام أجل 
طول برد يه اللاصون في تمرنات ا لحري 


2. (path) 


track-suit 


34 


this is off the و‎ track هذه‎ 
race-track اة ابا ق‎ 


لا َاشغل بالّهٍ he has a one-track mind‏ 
ف الحياة إل سی واحِدٌ فطل 


3. (wheel band of tank, etc. (lJ) جا ر‎ 


q4. (transverse distance Betws wheels) 


المساة العَرَصيّة بن جلي (السّيّارة ) 


v.t. & i. ; ajso track down 


tract, 7. 1. (region) 


training 

شر (آثار) 

مَمَى ف مِنْطْمّة وَكْرة (path)‏ .2 
ج ٠‏ تكب v.t. 1. (pull along)‏ 
مَقَى يتّنافل ٤‏ جى عليه LZ‏ 


چ 


he trailed wearily along the road می‎ 
متاقلا جر ليه طوال الطرين‎ 
the roses trailed, over the cottage door 


عرشت شت الورود حَوْلٌ باب الو 
(عرَية) مقطو 3 trailer, #. 1. (vehicle)‏ 


مهد 


2. (pursue) 


مهد من فيلم ي رن للدّعاية عله (سلق) .2 

train, 2.4. 1. (subject to mental or physical 
درت مرن ؛ درب .مه مله ;(نامزءوزق‎ 

2. (eae to grow in a certain way) 
جَعل تاتا مرا بو في ااه معن‎ 
صَوّبَ ( امدقم م(‎ 
n. 1. (series of railway vehicles) قطان‎ 
train-spotting > هَوَايةَ مشاهدة القاطرات‎ 
وتیل أرقامها وأسمائها ا‎ 

2. (line, series, succession) سلسلة» َل‎ 


3. (aim) 


he interrupted my train of thought 
قطع بل 0 ف - لك‎ 
) حَايقَيّة (مَيِكِ ملا‎ 


3. (retinue) 


4. (trailing part of dress) يل (الفْستان)‎ 


(عایل ) في 


مدرب (رياضي)» مُروّض( المنوانات) .^ aie,‏ 


مرحلة الترّرّب .# trainee,‏ 


ب م 
تدريب ؛تدزب .# training,‏ 
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trail, 7. 1. (track, trace)‏ صاحب عل 


تجارّة » اجار , تعامل 


tradesman 


trades/man { pl. -men), 7. 


تجار + عامل فيي (عشكرئة) 


ماعل خاض لأبائة tradesmen's entrance‏ 
اسان الحلات الضارية .# tradespeople,‏ 
مید (نقالید) ؛ تُقليدي (ه يله-) .7 بعمةتفدت 


traduce, 2. 
traffic, n. I. (trade) 


an unscrupulous traffic in lucrative 
appointments ۉÎًد الاتعار في المناصب‎ 
3 کے وا م‎ 00 
التّخْل الکیں يدون وازع ین مير‎ 
2. (movement of vehicles, etc.) لمرو ر‎ 


إشارات لمرو ر traffic-lights‏ 
ارف ؛ هرب (يلعة عمنُوعة) .به 
ادى ذراعين صغيرنان ر ترتَئْعان .م« trafîcator,‏ 


دّليلاً على الاتّجاء الذي سَسسْعطِف فيه الشَيَّارةَ 
اجر (في الحظورات عادَةٌ ) 
موف traged/ian, r. 1. (writer of tragedy)‏ 
التراجيديات أو ا لماي المثيلية 
شيل (fem. -ienme, actor of tragedy)‏ .2 
مله الأذرا ر التراجيدية 
مسا 2 تراچیدیا 
كَارِنّة اا 


رت نا 


tragedy, . 1. (drama) 


2. (sad event) 


tragic, a. 1. (relating to drama) تراچيدي‎ 

(حاوث) فاجم 5 ن (sad)‏ .2 

( انه ينهاية) فاجعة tragically, adv.‏ 

يلب عط فيها عقر tragi-comedy, x.‏ 
المأساة ,لحتس الهَرّق ب مَوْقِتُ مُعياكٌ بك 


transfix 
سكن (المريض)» َأ أَعْصابَه‎ 
ھی" مسن (للاأَعٌصاب)‎ 


(باوئة يمقتى) عَبْنَ » ورا 


tranquillize, v.t. 
tranquilizer, #. 


trans, pref. 
transact, Vt. كام ( اعمال مارت مثلاً) 0 ي‎ 
transaction, 7. عامل ا جَلْسَه‎ HE 
(طيات) عبر الأطلي‎ 
تماوّنء فاق ء سما فوق‎ 
ابق »تسام , معاي‎ 


transatlantic, a. 
transcend, w.r. 
transcendent, a. 


ترْسینینناي ¢« ).7 transcendental, a. (ism,‏ 
5 5 0 4 2 5 
۶ - +1 ا چ 5 ٠.‏ 
0 صوري ؛ السمع من .حيث الود وللعرفة 
فسح ؛ نمل 
e 2 5‏ 2 2 5 ت 
كتابة مختزلة أوين شربطر إى كتابة عاديّة 


transcrfibe, v.t. (=iption, #.) 


َة طبق الأضل .# transcript,‏ 
ناح الكنسة n.‏ 200 


transfer, v.t. @ i. قََلَّ 4 حول 4 انل‎ 

تقل ارت (moving, handing over)‏ .1 .# 
مثلاً) إلى مکا ن آخَر ؛ ويل ء لم 

رم مطبُوع یر inen design)‏ .2 
خاص (على الْوَرَق) وکن نله إلى سح آخر 


ابل للخو transferable, a.‏ 
نسل ٤‏ نویل , انتتال .# transference,‏ 


transfigurje, v.t. (ration, 7.( عد الحغلقں أو‎ 


الهبنّة ؛ (عيد) ملي اليد ا لييح 


طعن » خَزّق ( برح متلا ) transfix, v.t.‏ 
جنه he stood transfixed with surprise‏ 
مه وه er jAi ou‏ 
الذضثه يفف سمر! في موضعه 
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traipse 


س ر 1 
كلَيّة (دار ( المجليين (teachers’”) training college‏ 


in (out of) training 


(ملاكم ) مواظب على 
التّدَدُب ؛ منقطع عن ادرب 
می على traipse, v.i. (coll,) E‏ 
trait, rt.‏ 
traitor, #. (-OuUs, a.)‏ 
مَسِيرُ الممدو ف أو 1 مره .# trajectory,‏ 
الثرام ٤‏ مسد الترام tram, #.; also tramcar‏ 
مط الشرام 
عَرَقَلَ 0 أعاق 2 يد 
فود (الوُوتين عثلآ ) 


مَكَى ثا قل (مسافة طوياةغالاً).: & tramp, v.i.‏ 


tramline, r. 
trammel, v.t. 


n.pl. 


م o‏ 
وقح الافدام n. 1. (sound)‏ 
جَوْلَد (سَيْا على التَدَمَين) (طلهم هده .2 


د مم ص 


لك سرد 


3. (vagrant) 


مومس (U.S., disreputable woman)‏ .4 
سَفينة ن عير بظامية (ه0ط معمص) .5 . 


داس ۽ دعس 2 دهَس trample, v.i. @ t.‏ 


he allowed anyone in authority to trample 

سح سيه سبل الإمائة all over him‏ 
ل ڪه 

من الرّؤْساء بدُون أَدْف اعتراض 
الترامبُولين (جهان يشبه 

سُريرًا ذا رابك فز عليه لابو المجمباز ) 
03 أو قَضِيب) الا 
قربط (أو قَضِيب) الثرام 
يوي (تة اترم لاطي مثلا ).« trance,‏ 


أي لل 
هادم ؛ هدوء 


trampoline), r. 


tramway, 1. 


tranquil, a. (-lity, r.) 


transport 


تمل المرگة (ميكانيكا) 


2 
ص 


3. (mechanism) 
transmit, v.t, I. (pass on, convey) ¢ 
2000 حياس ا وق‎ 
سمخ بعرور ... > انمد (الضّوٌءَ)‎ 
2. (send by radio, etc.) اسل باللاسلي‎ 
مُرسيل‎ 
2. (apparatus) ( جهان لار سال( للاسلتي‎ 
transmogrif/y, v.t. («icatlon, #.) یل مهل‎ 
عنس أو شی ببثل مل التفئر (ئتال هرلا)‎ 
transmut/e, v.i. (-ation, 7.) حول يع‎ 
شي ۽ او مظهره نولا ماما‎ 
7 سر اء.‎ 1: 22 
transom, :  مذدِفان عَارصة افقَيْه في وط‎ 
أو بين باب وكُوّة تحلوه‎ 


transparency, 7. 1. (transparent quality) 


transmitter, #. I. (agent) 


نو رة فُوتُوغرافِيّة مَطْبوْعَة على (عتناكام) .2 
مَادّة طَفْافَة وتكن عَرْصّها على الشَّانَّة 
شَكَّاف 5 وأضم 


transparent, 2. 


his disguise was quite transparent 


بدا تاره واا للجميع 
he was a man of transparent honesty‏ 
يكُنْ هناك ادنك في مايه وتَرَاهَتْه 
transpire, v.i. 1. (corne to light; happen)‏ 


sf 2 


e 5 <¥ 5‏ 5 
تملى , | تضم » بنا للعيان ٤‏ عدت ان 
031 3 


رقع ن غرف (exude)‏ .2 
ّل َه transplant, v.t. @ n. (ation, n.)‏ 
02 4 
جه م ١ ٠. a‏ 
أو غْرْسَةَ من مكان إل آخَّر 
26 لي نَمل الما 3 a heart transplant‏ 


و زراعيه (في صَدْرٍ ص مريض) 


نكل 


transport, v.t. 1. (convey) 
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transform 


transform, v.t. (-atiOn, 1.) 


لش اوالمنطرمتلا) ؛ ول 
مو لكا رق 


(عَمَلِيّة ) نفل الدّم 


transformer, n. (elec.) 

transfusion, #. 

جاوز (حدود ).2 (-ion,‏ .م © transgress, v.t,‏ 
الأدب) ‏ تعد على > دنب الم (آكام ) 


tranship, see trans-ship 


transient, 2. @ n. (sence, 7.) 


عایںء زائل 
الترائزستور ( الكترونيات) transistor, i.‏ 


مر ور“ عيبو ن transit, #. I. (passage)‏ 


بضائح رور (goods: in transit‏ 
حبق ر کوّکب (astron.); also v.i. & t.‏ .2 
فَرْقَ فر سکوب كر 
(مَرْحَلّة) انال ؛ تيقال ).4 رله-) .» (ransition,‏ 
ف مَتَعَقَّ (خو) transitive, a. & n.‏ 
عَاين 2 زائل ¢ وُي û.‏ ينا 
رم 0 ترجمة (.2 transl/ate, v.t. (-ation,‏ 
“ره 


translator, #. 


ا عدر 
عزون لغة اخرى 


transliter/ate, v.t. (-ation, 1.) 


.® 
يدف 


7 


transluc/ent, a. (-ence, -ency, #.) 
) تان (مل الاخ اتشر‎ 

تنا أو تسمنّص) الأرولح .^ transmigration,‏ 

transmission, #. 1. (conveyance) شل 5 إرُسال‎ 


this package is sent for onward transmission 
7 اع‎ 

رل هذا الط ّي وله إلى عنوا ن ر 
ارال (communication by radio, etc.)‏ .2 


٤ 
وات ا‎ 
لابلو » إذاعة » بث‎ 


7 
22 


travel 


2 
row 


v.i. 1. (catch, imprison) اوقع فخ 2 خيس‎ 


أختال عليه ء خَرَعَه (fg., trick)‏ .2 


ع 


أيْجُوحَة ( للبهلوان 0 الرياضي { ف نيدن 


شبه رذ (دُو لعن توا زيان ( .# trapezium,‏ 


trapezoid, n. (-al, a.) ربا تلن الالاع‎ 4 

تاد انات إن رانها 

لَه الستّرد یمات وه ما پُزینھا trappings, n.pl.‏ 
من اويم وتبايين ؛ جل ررگش الدصان) 


trapper, #. 


لام فارع > شراء» اْو .# trash,‏ 
(كتاب) تأقه ء (قْضَة) هزيلة trashy, a.‏ 


جرد e‏ إصابة ) رص ¢ traum/a, 1. (-atic, a.)‏ 
سَدْمة َة قد توي إلى المُصاب 
کح »اء ؛ المخاض travail, r.‏ 
سافر +aَر‏ .^ travel, v.i. & t. 1, (jourmmey); also‏ 
يَعْلوه تراب الس 
تاقة کنخ بن ليها 
داخل عة ( لينل على لأساف حملها) 
اه عل 
وكبلا مجرلا لع ملابس اليّساء الدَاخِليّة 
اقل رك انيَيَال (move, pass); also n.‏ .2 


rel 


travel-stained, 4. 


travelling-clock 


he travels in ladies’ underwear 


light travels faster than sound 
كيه ر‎ o 
الوه أكسن من سترعة السو‎ 
his mind travelled over the events of the 
€ 2 .م‎ 
اسمتّعاد دنه الأحداثك‎ 


التي مَرّت في اليم السابق 
رافعة مسقل و فش رخال travelling crane‏ 


9 ع حم وحص‎ ٠ 
5 ا‎ 
he is a much-travelled man نه رجحل‎ 1 


كثير السََر والترحال 


previous day 
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transportation 


` 2: (esp, past .ري‎ carry away with emotion) 
ا‎ 5 t2 E 
طار قرحا » أسعيمية الطْرب » اخَد نه التنّوة‎ 


کہ 


3. (hist., send to penal colony) عافب‎ 


مره بِنَضْه إلى تعره بعيدة (فَرِيا) 
نمل ترحجيل 
(means of conveyance, esp. ship)‏ .2 
وَسِيلّة يِن وسائل النّقّل أو المواصّلات 
التق ل اكا ني motor transport, abbr. M.T.‏ 


الطَرب وَالتفُوٌة؛ ايدام العللمة («مسدس» ,ن8) .3 
تقل 


نمي ميم 
عوك بإبّعاده إلى رة بعيدة 


transpos/e, v.t. (-ition, 2) I. (interchange) 
04 م مم ار مه‎ 
أَبُدَلَ مَوْضِعَ سيین (أو أكثر)‎ 
2. ركيم‎ change key of); also v.t. 
ت ك ا‎ 
ر اللحن إلى للم لخر‎ 
:( قل (يضاقة)‎ 
من سَفِْينَةٍ إلى أَخْرَى‎ 
transubstantiation, 7. رل لخت و الخ‎ 
إلى جد اليد المج ودّيه‎ 


عَعْردِي على الور » مشتكرض ‏ .ه ,18۷۵۲6 )٣a‏ 


ıı. 1. (conveyance, travel) 


transportation, #۸. 1. (conveyance) 


2. (hist., exile to penal çolony) 


trans-ship, 2.2. (ment, 1.) 


شرك 2 خ ؛ عضيدة trap, 2. 1. (snare)‏ 
لوح يبه بابًا يمي فة (عنشبة 6مه-مدس 
ارح أو بس داخِليَ), باب مور 
عبس الواح الك يهة (سَفْكرة) («نهه) .2 
عرنة ذاثٌ لين برها حصان (vehicle)‏ .3 


1 


4. (sl. mouth) (عراق)‎ ic E ىم‎ 


shut your trap! 0 سد بتك 1 إخرسن‎ 


traveller 1289 treasury 


traveller, 5. 1. {one who journeys) مسافر‎ n. 1. (manner or sound of walking) وفع‎ 
0 ا‎ 1 5 e ١ ٤ 
traveller’s cheque E 5 الأقدم 4 صویت الخطی شيك‎ 


2. (comercial agent) تحاري ْول‎ 0 1 
3. (part of tyre touching ground) الجر ع‎ 


00 سَطْح الطريق من إطار الثّارةٍ 
سَة سه رك 2 7 treadle,‏ 
0 ليا عة كان المّصناء يريرونها. treadmill,‏ 
قدِيمًا بد ئ 5اسايها بأقنايهم ؛ شاق ل 8 ا 
يغيانّة + النيانة (العُظى) .# treason,‏ 2 تشو یه (للعدالة). خريف جا 
بک شب قصب عَبْرَقاء المي لير الم .* باس 


لمحاموة مُصوَرَةَ عن رخلة .^ travelogue,‏ 
أ ر 
حَرَكْةَ أ في تسلق الجبال + .م traverse,‏ 
لب mp‏ ادك 2 2 
سد ترات لوقاية اجنود ف اند 
غتر › اختاز 1 قَطَم مُسافة 0 


(عَمَل ) ينطو ي على للزيانّة ‏ .م عءاطعدمعدعءى 


0 اصطار ا قاع الخ Ot.‏ شك 
كثن (wealth, valuables) ( jai)‏ .1 .م treasure,‏ ا لْصَيْد الك بالشَبّكة مدر زد trawler, n.‏ 
كن 00 من الدهَب أو e trove‏ دة ) ر موان ( tray, f.‏ 
الجؤهرات يعتَرُعليه مُصادّفة ولايعرف صاحبه | 2* 
غائ › عدار ؛ ).7 ولا-) treacher/ous, a.‏ 


5 2. (colt. valued or beloved person) 
(گاد) بوب لامانية غيانة » غذر‎ 
treac/le, 4. (1y, a.) ولاس‎ ٤ ا‎ ٤ وښ‎ our daily is a perfect treasure ِت نَّ المخاومة‎ 


ت 


3 ون دع‎ pS 
راممعى:‎ sentiments ) التي تان إسطيف منزلنا لا تندرٌ تمن مشاعر مسو لد (زامة‎ 


2 م ر هك‎ ie 
tread (rer. trod, past .م‎ trodden), v.t. & i. 5 اعتن (بصدافيه مثلاً)؛ ادر‎ 
دعم اد دار > وي يبقدهة‎ 6 
0 س وى‎ , | treasurer, n. امین الصندوق‎ 
tread the boards مارضس مهة المثيل‎ 


خزادة خر ينه trod down the earth around the E treasury, n. 1. (storehouse)‏ و 


س الراب بِمَدْمَيُه حَوْلَ النباتات اويه حد 


2. (public revenue department); aso 


وزارة الجزانة the Treasury‏ کسی العِنّب 3 ليه لعضره  tread grapes‏ 
) دتر الاخور الماليّة ف الدّؤلة) E‏ کی ا he trod in his father’s footsteps‏ 
مَقْكَد طو: 3 لس صم a Treasury Bench‏ ۽ مارّس س مِهْنْيه 
ابرا اني ن لو فن يحض الورّراه 0 we shall bave to tread lightly in this‏ 
دن ) أدُونات) على الزانة  Treasury bill‏ شي علا أن حالم هذا الا مر تھی للڏر 
فصر لجل ص 1 قصة (سعبيّة ) tread a measure‏ 


e e‏ و 


وق تمد تصدره الخزانة  Treasury note‏ َع (في المدر) ف وضع قائم he trod water‏ 


trespass 
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ص يري يي‎ ٠. 1 
treat, .عله‎ 5 i. 1. (act towards, regard) + Ja ls | trefoil, n. البزسيم وما يشبهجه من التّباتات‎ 


سَمَرطويل في أَرض ويمرة trek, n. & uii.‏ 


تَعْرسِنّة » ية ؛ س ره @ .^ eres,‏ 


سر م 9 


اضف 0 انفش »ع رعشة tremble, v.i. 0 n.‏ 


رر 7د 
5 


1 tremble to think what will happen 0 

الخو ف اما مرت فما سَعَمْرّث 
کات كم 

حلت في جنها رنود (من المتَوّف) 


tremendous, a. 


she was all of a tremble (coll) 


tremor, #. 
earth tremor رضيه‎ 


رصوّت) هيج 3 (يد) مرتعکة tremulous, a.‏ 


لدف (خناوق) .# trench,‏ 
4 4 2 

مخطف مشمّع ذو جزام trench-coat‏ 

خترخدقًا ؛ تَعرّى ل 1 


trenchan/t, a. (cy, 11.) خاد لاع 0 حايم‎ 

ا ع Ea‏ 

طق حشئ مسح بقع عليه الم .# trencher,‏ 
trencherman, #., ftst. fit‏ 

يه على e‏ 

he is a good trencherman Û 54 إنه ريخل‎ 

عمل ء تَر عد ء لضّجاه إل (مُدُْهَب ما) .۸ ٣٥۵,‏ 

تا أومَاكَ أونزع إلى ... 

متشال صغين أسطواف الكل لتقب trepan, r.‏ 

ep -‏ ج و . 


وهم 


استعمل هذا المتغار ف إجراء العَمَليّة Uf.‏ 


v.i. 


حالة قلق وانزعاح ؛ اراش .# trepidatlon,‏ 


ص 
تعدى » 


01 


hn 


trespass, v.i. &' n. 1. (intrude) دن‎ 


61 
عا ۰ {apply process or remedy to)‏ .2 
ع (موضو: عا( (expound); alse treat of‏ .3 
دقح شمر تمن (وجبة مثلاً) (entertain)‏ .4 
تُعامل مع » ناض 


55 
متعة > كذة 5 


1 $. (negotiate) 
Sunday-school treat رة أى رة ق‎ 
٤ ع‎ Haa a 0 3 
الأماكن رة لأطفال مدارس الاحد‎ 
معاملة‎ 


treatise, n. 


treatment, #. 1. (mode of dealing) 


the prisoners reçeived poor treatment 
عو یل السّناء ععاملة قاسية‎ 
the metal is now ready for açid treatment 
يبل لذن في هذه لرل المعاجة بالحايض‎ 
العلاج الطيّ‎ 


4 0 5 ل 9 
معاهدة ؛ اتفاق ار 


2. (medical care) 


خرن واک .# treaty,‏ 


راد (ارداد) لاه اف4 ;& ./. treble,‏ 


a. 1. (threefold) تَلاقّة أَضُعاف‎ 


2. (soprano); also n. أَْلَى الطبقات الصوتية‎ 


tree, n. 1. (large woody plant) ( رة ( أشهمار‎ 
rek 7: 

he has reached the top of the tree  ىلعأ بلخ‎ 
في مدان عله‎ 


2. (piece of wood or framework used for 


ږ E‏ 
متصب أو رببة 


certain purposes); as 9 


عور بن جلي (الگيارة مثلا) مامه 
قاب وضع داخل للجناء (بَعْدَ خَلْعِه ( shoe-tree‏ 


ef 


ود Ter "E‏ 
اء إلى نسَلق شمرة ؛ وَرّطه 


Ul. 


trick 


مع 
لث ذم موسي ( (musical instrument)‏ .2 


سلف 1 
لث ادم trlangular, a.‏ 

تيلح » سبد إلى القبيلة tribal, a.‏ 

اليّظام الق , العَصَبية اليد .” ,لوط 


ج 
1 1 
2 


قصيلة (حبواسة _ تباتية ( (zool. bot.)‏ .2 
جَمَاعهَ (coll., crowd, gang) E‏ .3 
( لظ معتل ازدرا م( 
A‏ أقراد الصيلّة 
عة بج ربة » مصيبة » بل tribulation, f.‏ 
عَتَكْمَ » ملس قَضاف للشتیق .” بلمسطى 
نة خاصّة لتر في 
التّكاوى الَعلََة بالإعارات 
م أومنّصّة للتطابة ؛ مدافع عن ... 
افع اللمرّية 


tribe, r. 1. (primitive community) 


tribesman, 7. 


rent tribunal 


tribune, #. 
tributary, a. 1. (owing tribute) 
2 (of rivers) 
r. 1. (State) 
2. (river) 


tribute, 7. 1. (money; etc., paid by lesser 
4 ت‎ 2 4 35-5 1 
تاوّة » ضريبة تدهأ دول لاخر ممه‎ 
2. (token of respect or admiration) 
L4 „42 34 ETE 
إِسَّادَة يزكر تھی رمن لمر‎ 
tricêe, #., only i in 
in a trice 


في عة عن فل اليصّر 


trick, 2. 1. (trap, deceit) حيلة عه » دة‎ ١ 


2. (feat of skill or dexterity) شَعُودّة‎ 
0 3 
conjuring trick شدعة تمو على جعة اليد‎ 
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trespasser 


2. (make unreasonable denands ort); as 7 
I do not wish to trespass on E Ey 


ستفِل کرم افك 


3. (arch. & e و„‎ transgression) 


اخطا 

أو أَذْنْبَ إلى ؛ نطيئة » ذَنْب 
عق عل لكات نيه 
سل ء جد يلة شعن tress, 7. I. (lock of hair)‏ 


trespasser, 1 


2. (pÃ, hair); as in 
her golden tresses 


26 


رما الَفِيَ 
خش دي کی موسق للائدة مغلا 
سے سی سیر عَلى حابن علطم علومى 
کي کن 


trestle, x. 


خسبي سید 


(باوئة بنع ) لاني وان tri, pref.‏ 
جوعة عن لاثة (أشغاص أو أَسياء) .۾ ,ههام 


ماگ 


trial, rı. 1. ( judicial examination) 


L2 و‎ 4 050 
trial by jury ماكة امام هينة غلنن‎ 
he stood his trial عوج حور‎ 

رب ل اختبار (test, experiment)‏ .2 


trial of strength 


مراع القُوَى 
she has the washing machine on trial for a ,‏ 
أرسِلّت لها الخَكَالَدُ الكهرباثة week‏ 
ارد ينها للد دة أ سبوع بالجان 
ميزان اة أو الاؤتبار 
بتاك ين ميد اليد ف اليد المؤْمَوَي 
مُياراة جمريدية trial match; also trial‏ 
لاختيار الشّريق الذي سبل (المدرسة مئلا) 


a‏ درت 
نة 2 بلية 
م« 


ت 


trial balance 


3. (ordeal, annoyance) 


۶ 


triangle, r. 1. (gure) مكلت ( ه2(‎ 


trill 


3 
الترد یکی 3 الجياكة .# tricot,‏ 
دَرَاحه 3 ثلاث عجّلات .« tricycle,‏ 
يح أو لجان کو لاف د شعب اونا 


ر 0 ) يدوم أو أريقع كل ثلاث سات .ه رلهتصسعفف 


trifle, .ب‎ 1. (thing 94 slight value); also ar 


کي. نیب ٠‏ تافه ؛ رة 

و قم و he does not stick at trifles‏ 
لما يع ا من اعتبارا ت ۽ اويه 

he seems a trifle angry اله بان بض الشّيء‎ 


0 4 


مصيوعة من الفاكية (confection)‏ .2 
ور وار الاب وى بالقَشْطة أحيانًا 
أضاحَ الوَقْتَ سُدْى ؛ عَبِثَ ب ... + © .ب 


he trifled away his time or cinemas and 
dancing قل وفته بالڏهاب إلى‎ 
دور اليما والمراقص‎ 


he is not a man to trifle with 
3 د‎ 


ليس من الذين بن فانم 


تافه 3 عدم الأصمية 3 لت trifling, a.‏ 


trig, ١ colt. abbr. of trigonometry 


5 ُد (اللْسدّس) » يقداح نابض .# trigger,‏ 
کن فس متها للبار ا ا he was‏ 
أو لشعال اشرب دون أدق ردد 


0000 


ut. اطلق‎ 
„his decision triggered off a chain of events 


اى قرا مُباشَّرَةٌ إلى ليلد من اللّشراث 
و 


عل وساب المخلغا ت 


trigonometry, /t. 


5 


trîlby, ”.; also trilby hat E 


ردد الضّوْت عد في الغناء trill v.i, @ r.‏ 


4 
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trickery 
this will do the trick (coll.) زا دي بِالفْرض»‎ 
+ 0 سام‎ a 2 
في هذا سيكون التنع‎ 
3. (habit, mannerism) قريية لشف ما‎ 35 


58 مب ات د 0 0 
جوع او راق اللاعيين ق دور( البريج ) (cards)‏ .4 


دي ع وا 


5. (natut,, spell) فوا نة عَمَل » دورة‎ 
a trick at the hel  ذنqkلا وة فىقيادة‎ 


v.t. © i. 1. (deceive, cheat) Jé صن , اغتال‎ 


02 
25 7” 


بر he tricked me out of my rights‏ 
قوق اليه بعک واخزیال 
م فل ديك إلا ته لاختباليه علج 


he tricked me into doing it 


2. (play tricks on) اتال على‎ 
3. (dress, adorn); نون‎ adv, out رش‎ 


he was tricked out in his best clothes 
٠# ی‎ 
ن هندأفه‎ 
trickery, . 


trickle, v.i. & f. 


وسل » يوی بليء (سائل مثلاً) .” 
هان لش بطارئة 
الشَتارة ول بِمصْدَ رالتیارالکربائی ازل 
only a trickle of information came through‏ 

م يَصِلْنا إلا النّزْر القلبل من الأشبار 
تشاب ۽ ممتأل )2 مخاجع trickster, ri.‏ 


trickle charger (elec.) 


tricky, a. 1. (crafty) کاهية » ذو دَهاء‎ 


2. (awkward, requiring skill or knack) 
عمل ع إلى خارة و كهارة‎ 
tricolour, a. & n. كلاخ لوان‎ 0 


العَلَم المَرَشِيّ 


the Tricolour 


trillion 1293 triplet 
ٌ 5 

the lark was trilling merrily غود ت‎ | trinket, جلية ضغيرة رخيصة‎ 

7 8 1 110 01 5 فوا ر 

وعد من ثلاخة trio, n. 1. (group of three)‏ جره ي رول 


لاي 4 فرقّة اة (mus., players)‏ .2 

تاليف إنلائد (mus., composition) ibjle‏ .3 
۲ س ي 

عمام الكترويّ ثلا 


trip, v.i. @ t. 1. ((cause to) stumble); دكأت‎ 


triode, r. 


with adverbs On, Over, UP 8 عار‎ 
PI 

the barrister tried to trip him up Jal 
ال محري أن َمل الشاهد يُناقِض أَقْواله‎ 

2. (walk or dance lightly) حلا عخمّة‎ 

they tripped the light fantastic رَقّصوا‎ 
0 » ره م‎ 


كْصَّة خغينةً و رَشِيدّة 
أ + سکب (هنرسة ( (of machinery)‏ .3 
رة » جِولّة »سفرة n, 1. (journey)‏ 
عر وة 0 رل دم 

عماز تغل أو تُوقي ف آل (machinery)‏ .3 
يطْرقة سَقَاطَة في آلة مرسية trip-hammer‏ 


١‏ ابناق) لان 


2. (stumble) 


tripartite, a. 


tripe, r. I. (stomach of animal as food) 
کسه یوان ر‎ 
2. (st., nonsense) كلام فارع‎ ٠ راء‎ 
triple, 2. (جلف» ثلا ف ؛ مضا عت لات رات‎ 
ضَاعَف (تضاعف) تلات مات :© ..ه‎ 


ور ر 


#موعه 


2. (one of three children born at same 
birth} 


triplet, r. 1. (set of three) من ثلاثة‎ 


رِعْشة الضَّوتِ في الغناء nt. (esp. mus.)‏ 
الترِليُون « ليون ×+ ليون ( امريكا 7 trillion,‏ 
وفرضا)» لون «مَلبون«مَلِيُون (بريطانيا) 
لاء كألين في من ثلاثة زاء .# trilogy,‏ 
ََشّْدِيسِ لخر فص أطْرافه trim, #. 1. (haircut)‏ 
حالة ؛) تريب 5 تسيق (order, fitness)‏ .2 
كانت السَّعِينْة the ship was in fighting trim‏ 


2 4 
على أهبّةَ الاستعداد للقتال 


a. طم‎ ١ 5 مرد‎ 

> 6 م < ت 

لدجم ؟ رتب (dy)‏ .1 ,1 ف vot.‏ 

سَوّى طرف he trimmed the lamp (wick)‏ 
شَربط المضباح أو يليو 

2. (adorn) ا‎ 

she trimmed her dress with ribbon ie 1 


تاها أو رمه رائ 

3. (raut., adjust sails or balance of) ع ل‎ 
أشرعَة السَّفِينة ؛ وارَّنَ البَمَلّ في الطائرة‎ 
the politician trimmed his sails according 


to the wind 
عي اليّياسي آراءه لجاراةٍ التبار‎ 
trimming, 71. 1. (ornament) ية الاس‎ 
2. (pi, appurtenances, esp. of a dish) 

المْأكوْلات التي تصاجب الطُبق الريسي 

trinitrotoluene, #.; abbr. T.N.T. ثالث‎ 

نارهت التولوين » ت.ن.ت (ِمُتّهِيرَ ندید ) 

لا 3 َالو اث 
لوث الاس sig)‏ المشعييتن) Trinity‏ عط 


trinity, 7. 


he worked like a Trojan 


a Trojan horse 
الإشريق نورهم ودل إلى طرواد ةدع رة‎ 
troll, v.t. &@ i. 1. (sing) غ قرا 5 عرد‎ 


صَادَ لثمك _ (fish with trailing bait)‏ .2 
بصثارة سد من قارب رك 
مارد أوقزم راف (ميثولوسيا اسكديناوية).» 


التزُول رة سَّغيرة لِْسَاع ند بالیر .* موعلامم+ 


رة ف قل الغا وأدوا أيه tea-trolley‏ 
رول باصء اووس کھربائی وا-رعااەن 
إمْرَأَة سَلِيطّة ؛ بني ع 


trombone, r. 


التروشيون» آله موسيقية لبوق 
جماعة ؛ فركة troop, r. I. (company, band)‏ 


2. (military unit) 


a troop of horse 


جود .. (r.pt., soldiers)‏ .3 
تكد جمسّع م vi‏ 


حمل رشي برد ص trooping the colour‏ 
شه عل الفرقّة العسكر 35 
جحتدئ ف ساح الفرسان trooper, n.‏ 
اَذ حب و عن he swore like a trooper‏ 
اعمال ماري (كالشبيدأرالاشتعارة ) .« ,مهمه 
نة مط تذكارًا ؛ جائزة رايد .+ ,رطمم 
مدر (الشوّطان أو الجَرّى) a.)‏ بلهعف-) .# tropfie,‏ 
النْطْمّة للرارتة (جفرافضيا ) 


the tropics 


1294 


55 e 
مسج بلصيره ؛ ميجير‎ 
9 7 السام‎ : 


1 troopship, #. 


triplex 
triplex, a. كت ن من لاٹ طَبْمّات‎ 
من كلاث َس‎ 
tripod, #. عامل بلا القوا ثم‎ 
امعان بكالوردوس الشّرف (کاردج ) .« ممصت‎ 
اغ عابر انط يُقال ازراء)‎ 


triplicate, a. © n. j also ut. 


tripper, rı. 
triptych, x. ثلاث ضور قي 3 دن وشدة مسقل‎ 
trisect, v.t. ف إلى كلائة أضام مشا وية(هنسة)‎ 
رقول) مدل ء ناێِه › سیف .معام‎ 
“ot عمو 2 0 عع‎ 
Triton, #. التربتون : لوق خراف نْضْفه الأعلى‎ 
3 ل ايه 5 4 2 ع‎ 
تر ورثلاه 5لا ستكة ( سامير الإطريق)‎ 
a Triton among the minnows 8 يه بدو‎ 
عِمْلاقَا إلا لأنّه حاط يأقزام‎ 
triumph, r. عَلبة‎ ٤ تمس » انتصار‎ 
U... 4 انر 5 علب على 4 ابتهج 1 بسر‎ 
٣u (كوس) التّمْر؛(رخول) الناین .+ ,دمص‎ 
triumphant, a. ا‎ 
triumvirate, ı. ) كو مَهَ الكّلا َه (علد الوه مان‎ 
8 2 اع‎ Sas i ar 
وكيزة مَرنيّة بثلاثة وئم (لمل الور ) .مجنم‎ 
he is as right as a trivet صوّيه على یرما رام‎ 
: ت‎ 2 
trivia, توائه الأمور › تهات ضر‎ 
trivial, a. (ity, 2.( تافه ؛ كفاقهة‎ 


trod, trodden, pret. & past p. of tread 
troglodyte, n. من شكان الكهد١ ف (قدًِا)‎ 
مو و م - 2 = دده‎ 
التروئكاء ركاف روسِية ممرها‎ 
لاک جياد يبا إل جنب‎ 
Trojan, a. @ n. يعؤب) طؤوادة ؛ طرواديٰ‎ 


troika, n. 


truek 
حون لعل الاي وسَفِها‎ 


عور بین مَوْجَنينَ 
طاق 

من الَمُط اوي امخض ( أرُصاد) 
صَرْبَ بشدَّة 8 ؛ هَرْم 


trough, 1. 
the trough of a wave 


trough (of barometric depression) 


.2.4 و 1101413 


فرقّة رمن أ ْلِين(المصُوّلِين) .1 troupe,‏ 
عضو ق كر ف ه تمثيليّة .# trotiper,‏ 


trouser, #. (ustu. pf); also of trousers 


27 a 

بنطلون ٠‏ سروال 

his wife wears the trousers م‎ ka 21 
صاحبة الاش والبقي‎ 


11 وقاه010556‎ N. 


جهان العروس 
يات 0 © ويوورءه ث» 
مَك الاطروط ين الأسماك التّثرية) .# trout,‏ 
treasure trovê‏ وعد trove,‏ 
نظام انيز ي troy, #.; also troy weight‏ 
0 1 5 چ 
خاس لوزن المعارن المينة 
تلميذ م معب يدون إِذْن (.7 truan/t, 1, ©’ a. (Cy,‏ 
كَثيرًا ما 
َع الود عن المَدُرَْسَة بدُونٍ إذن 
هة » مُهادّنة 


عَرَيَةَ َال رف لشطات) 


ا 
لن أتعامل I will have no ek with hi‏ 


معد باي حال ين الانّسُوال 


trowel, #. 


the boy frequently played truant 


truce, #. 


truck, r. 1. (railway wagon) 
2. (U.S., lorry) 
3. (barrow) 


4. (exchange, dealings) 
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trot 


خَبَب (القرس) ء هَرْوْلَهَ (في الشّي) .۸ ٣ء‏ 

د 0 

4 00 م was kept on the trot all day‏ عط 
باط فيها اسه خلال اليم 

مرل » خت ؛ عرض على الأظار .؛ © .:.ه 


he won three times on the trot 


عمد » تَعاهدء وعد ؛ خطبة (فتأة ) .# troth,‏ 


#7 


حصان مدرب على لذبب trotter, #. 1. (horse)‏ 


2. (pl, pig’s or sheep’ و5‎ feet used 5 food) 


أكارع (الجنزير أو الصّأن) كوارع 
ساعن غنافي مول 5 


زفقي فرشا وايطائيا بين القرتن ١‏ و م( 
ضَايْقَ 15 ا ٤‏ اندع 3 
he was fishing in troubled waters‏ 
ن صطاد في الماء القکں 
may Î trouble you to shut the door?‏ 
اربوك أن تَتكيّم بِقَفْل الباب 
ضيق » اسُطراب» قَلّق ؛خلل ١‏ » 
سَيَجِلِبٌ he is asking (looking) for trouble‏ 
لی نه اتاب يمره هذا 


trouble, v.t. O i. 


I shall be in trouble if I am late إذا ارت‎ 
الموِْد) قَسَوْفَ أعاقب‎ ض١‎ 

he got the girl into trouble 
خی حملت عه‎ 


liver trouble 


ت 


عاصّن الفَتَاة 
2 س 
© المتاعب > عرص trouble-maker‏ 
سرف کیو ید عصدر للل trouble-shooter‏ 


« مم 
متب > مزح .2 troublesome,‏ 


trunk 


ا 206 


سَلَةَ - شَيِيْة ِو ل وره تطيلة 
دات يل عالية (يستعملها البقانيون) 


عنصيل حاصل: قَضِية مُسَلم بها 71 truism,‏ 
حقّاء حَفِيئَةٌ » في الواقع ‏ “امه ,ولم 


او 
ع عدم 


انلم( أصطلح خم به اليا ئل yours truly‏ 
اة عادة) ؛ طريقة حر تيلها 
لمتكم بدلا من قله أذا' . عسوب (مصصر ( 


trump, #. 1. (at cards); also trump card ورقة‎ 


من الق الوا في ألعاب الوَرق 


he still has a trump up his sleeve م ل‎ 
52 چ‎ ma 
جَعبتك من الأسهم بعد‎ 


fortunately, his father turned up trumps 5 
ب‎ f 


تنفد بك 


2م - ع 0 0 
دة أبية على عنس توقع 
ييه رد 
يوق (ابواق) (poet. trumpet)‏ .2 
جوم وال 


يوم فح في الصور 


the Last Trump 


َل دى الأزراق الزاععة :ت .مه 
مرق عَلَيّها بإلقاء he trumped her ace‏ 


وَرَقَئِه الزيحة موق الآ الذي لَعِبَنّه 
همة ملَفّقَّة a trunped-up charge‏ 
سي تاه 4 عدم القمة  trumpery, #. © a.‏ 
بُوق» تنس (آلة موسيقية عليرية) .# trumpet,‏ 
ا الفل) v.t. & i. 1. {of an elephant)‏ 


8م 5 î:‏ 
أعلن (خَبْرَا ) . اذاعه 


2. (proclaim) 
truncate, v.t. طح طرف الشِّيه 3 بره‎ 
truncheon, #. عصاء هرائة قصيرة‎ 


trundle, .نه‎ & i. { خر ؛ ند شرج (البزميل‎ 
و‎ 
trunk, #. ı1. (main part of body) (OAM) جذع‎ 
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truckle 


و 
JJi | trug, 7‏ نشأحنة (convey on trucks, haul)‏ .1 .نه 


2. (exchange, bargain); aso w.1. 


تبادل 


ّح » دعن kile, v.i‏ 
خضح ۽ أدعن قلت truckle,‏ 
ر kie-bed‏ 
7 : 1 
سریر دیص ذى fi. Hsu. truckle-bed‏ 
وش پو 


س 
لات بُٿکن دفعه غىت سرين عاوي 
مشاكس وض بره ).#1 truculen/t, a. (-ce,‏ 


2 رع 
مشى يتثاقل وَيْط »© ل trudge, v.i.‏ 


true, û. 


0 ا‎ ma “2 


he is a true-born Englishman jli! إنه‎ 


لاه 
وتوم 
plants grown from seed are not always true‏ 
اسيل اتات التي تمر من to type‏ 
البُذور عِنَواصٌ سُلالَيها ا لأضلية دائمًا 
وَقَ بوغده 4 he was true to his word‏ 
معنن العَهْد » بر بوَعْره 
twelve good men and true (arch. & leg.)‏ 
۲ وجلا گن يحون لِتَكوينِ صَيئة اطمليؤين 
سند الإخلاص والوّلاء 


العشِيق الحبوب أو للقيفي 


true-blue; also n. 
true-love, #, 


adv. 
4 ا اع‎ 
his story does not ring عدص‎ aJ} قثو ب‎ 


ّمه عن الگزب أو التَلْفيقَ 


hy, aS 2‏ 
رباب أو يون لد ) مغرف عنم أن عناه 
بَعْض الشّيء عن الوضّع الصّحِب 
دل » موی Ut,‏ 


true up a wheel 


عل رع تج مائلة 


الك (قُطور نموت سلح الأرن) .. ,هص 


try 
هَدًا الملّك‎ 
مو ل 2 ست‎ 
وفوف صلل ميد مُعَيّن‎ 
5. (commerc.) تاد اختکاري بن شّركات‎ 


the property is held in trust 


0 0 3 

شركة تقوم باستمار a unit trust‏ 
3 5 2 4 5 
الأئرال في عدَّة شركات الغرى 

E‏ م 


ونق به» اتمه v.i, © t. 1. (place trust in)‏ 
4 » رجا أن 4 (hope)‏ .2 
ارو ألا کر قد عر I trust he is not hurt‏ 
وي » حاړرس› هم » وکیل فف .# trustee,‏ 
لوي القوي 
وصاية » وكالة 


Public Trustee 
trusteeship, #. 
؛٣‎ ں٤ عر ساك ؛ راح إلى َة بالآََرِين .ه ,لہ‎ 
)٣uءان سبع النَصدق أو اليّمة بىا يقال به روم‎ 


3 


وا 


مووق به › يُعْمّد عليه 
َي » مَوْضِع َة » يُرْكّن إليه 
مین يحم امقيازات خاضة فسن سُلُوكه .” 


trustworthy, a. 


trusty, a. 


للق » الصحَدّف » الحقيقة .# truth,‏ 
صَادق » صوق truthful, a.‏ 


try, v.t. 2 i. 1. (test, experiment with) حوب‎ 
I have never tried my hand at carpentry ب‎ 

أرب أعمال الجارة مُطْلَعًا 

he tried on the suit کی البثلة لقياسها‎ 

چ ب 

اظن أنه 


I think he’s trying it on (col.) 


حم 3 ور 
يدعي ذلك لي دعي 
7 كدص 0 8 5 
إنه زب he is trying out his new car‏ 


سيارَنه للجديدة 
اختبار (لِاسميّل أو للاپ ل (.2) a try-out‏ 
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trunnion 
tree-trunk 


جِدْع الشّجَرة أو سامُها 
خط رسي ف المواصّلات (main line)‏ .2 


ُخابَرة يلينويّة طّوِلِةَ المسامّة القت ص 
اردق رئسي يُزبط وين trunk road‏ 


3. {box for clothes) دوق لأمبّحة المساض‎ 


2 2 
4. (proboscis of elephant) طوم الضل‎ 4 


2g 


نُطلون قصير للرّياضة (pl, garment)‏ .5 

لباس غ للتجال a pair of swimming trunks‏ 
چک 2 >م ع هم 3 

مرد دو ران (حول غور افتي) .# trunnion,‏ 


truss, 2. 1. (Support) جمالون (هَنْيسة)‎ 


جمالون لتدعيم الكقّف roof truss‏ 
زام التق (surg.)‏ 
رة من القَش (bundle of hay, etc.)‏ .2 


u.t. 1. (support roof, etc.) Û كنم مالو‎ 


2. {fasten wings of fowl, ز.ع»‎ tie up); 


لس 2 a‏ ات 
كتف حَجاحَة قبلّطهوها also truss UP‏ 


trust, #. 1. (firm belief, faith)  نامثإءقَقْي‎ 
put (repose) trust in him di وصح يدنه‎ 
aro Ec 


we Ok it on trust صَدذكنا زعمه دون حممق‎ 


2. (person, thing, confided in} وضع ثِمّه‎ 


2 


رو ت 
لا و إلا 5 our sole trust‏ 15 
لا نثق إلا فيه he is our sole‏ 


3. (responsibility) مَسَؤُولية‎ 
he holds a position of trust , ES 
زس سوبا مسرو‎ 

4+. (leg. © polit.) وَديعَة » أمانة‎ 


trying ı298 tug 
ا‎ 8 a 
2. (strain) تعب > اجچّد‎ 4. (an underground railway in London) 
ڪه و و‎ e Ep 
don’t try my patience too far! كة دلي حب الأرض ق هديية لندن قف مد‎ 
5 . س‎ «1 e? ne 
! ۆك ولا تَمَادَى ف اسْتئازت‎ | her درنة » عسشقول (نبات)‎ 


درينة > حدينة + رة رطت) ‏ .7 tubercle,‏ 


درفي » صاب بِدَاءِ الشل. tubercular, a.‏ 
الس" 1 التّدّدُن )ط3( .+ tuberculosls,‏ 


eu «4 5‏ 
أنابيب (ين للحن أو الجا ).+ .عمطت 
ع 2 ره 
س ٠‏ 0 
جرس دون من وة اناب كلاءط فاط 
أذخل طرف شىء ...جنم @ tuck, ut.‏ 
he tucked his legs under his chair‏ 
f 4 2‏ ر س 
0 
عطت الام the mother tucked the child up‏ 
A ES 5‏ 5 و 
نلوا مله اطراف الغطاء تست الفراش 
ّت طرف she tucked up her skirt to paddle‏ 
r‏ 5 َه 
تنورّتها ومشّت حافية في الماء 


7 000 


غم م 
ادحل طرف قُميصه المتدك he tucked his shirt i‏ 


tubular, a. 


5 ار 5 و‎ 
the children tucked in (col) اکل الأطفال‎ 


30 ٤ r 
دنهم وشهية‎ 
ية » طَمّةَ (خياطة) (لفضع وص هن .: .م‎ 


م عو 


الْكّمك وَاخُلُويَات ال 
کان الخلواني (في الرارس tuckshop (lê‏ 


2. (st, food) 

0 كب 9 
بو ۴ الثلازاء Tuesaday, x.‏ 
خضل (من الشّعْر)» حَزُمة (أعشاب) tuft r.‏ 


tl, 22 


. 22 2 
UE, Dt. Gt. جر اسل بمو‎ 


3. {investigate judicially) 


ام 


4. (attempD اول‎ 
I tried to persuade him حَاولُتٌ ا قناعَه‎ 


»© رت د اج ا د o‏ 


a2‏ م و 
شاق » جد › موب » مزج trying, a.‏ 


.معد م تق (لنظة قد مة) .ذه © .وو 


مان اللاي (بّن عاشثّن ( trysting-place‏ 


tsar, see czar 


> مس ليه 5 
ذبابة تسيب مْرَض النوم tsetse, #.; also tsetse fly‏ 


tub, 7. 1. (wooden vessel) حول ئي‎ 


خض (ِحَسَبِيٍ) لِخَسْل املاس 
ئه من مقي 

ا جماھیں وعَرْرْسوم (على لمرد مفلا ) 
خوش« )ان ؤt-bath (call. bath); also‏ .2 


wash-tub 


he is a tub-thumper 


3. (coll. old, slow boat) سَفينة َة بطيئة‎ 


ول 2 5 وص 
بوق غاعي ذو التواءات منعدّدة .#روطنه 
يدبن 4 سین tubby, a.‏ 


0 
و 


tube, 7. 1. (long hollow cylinder) أشوية أسوب‎ 


قمعم 02 
انبوية 


م حمس er‏ 


5 
tube of toothpaste أنبوبة ھون الأسنات‎ 


قناة ( تتريع) 
الفْعبة الرّعُويّة 


2. (soft metal container) 


3. (anat.) 


bronchial tube 


0 


3. (part of mechanism) صقاطَة داجِلية بقل‎ 
tumbler switch dla) زر أو 38 قراف‎ 


حمامة قلاية (kind of pigeon)‏ .4 
موقم 0 مح (طت) tumescent, a.‏ 
١‏ معد 0 بَطٰن (nursery); also tum‏ .# ولمعي 
ودم (طب) .# tumour,‏ 
ضوْصاء ءجلبّة ٤‏ اصُطراب .# tumult,‏ 


he was aware of the turnult within her 
2 3 ماس‎ 
کان یس بالاصّطِراب الذي تعانيه‎ 
tımultuous, 2.  فيواع‎ › (اجماع) صاخب‎ 
رَبْوّة صيفيرة شوق مر (قَرٍيىة) .+ ,اده‎ 
tun, r. ميلم (للښیذ) يسع ه۱۱۳ لرا‎ 
0104 0 ا‎ 
tuna, r. مَمَك التّون » تن » ونأ‎ 
و‎ 6 2 
إقلم التندرا (بايلطنة القطية الشمالية» يوعوسيه‎ 
+. و‎ 
tune, 1. 1. (melody) لحن (الحان)‎ 
7 2م‎ 
he quickly changed his tune سر ن مأ‎ 
عر لَفْجة حديئه‎ 
we had to pay to the tune of £5 ان‎ 1 
2 5 2a 4 بد‎ 
+ 
2. (correct pitch, harmony) اجام‎ 


iê o GE tie E عل‎ Ea. 1 
اي العَصرَ المحَريث‎ 

دورن (أوتار ألة موسيقية) :© .م 

he tuned the radio in to London ضط‎ 

he tuned up the motor engine سبط‎ 
نرك الستّارة‎ 


tuition 


دة عنيغة n. 1. (violent pull)‏ 
وم 3 | ج 
لعبة شد الحبل tug-of-war‏ 


2. (towing vessel); also tugboat سَقْيئَةٌ‎ 


َك , سين للحن أو اللي : 
تغلم « تذڏریس ٤‏ رم اشعلم .# tuition,‏ 
ثوليب » خزاى (رَهْرَة بَصَلِيّة) ‏ .روالد 
2ه 4 ا 
تل » فع زقبق من الخرير tulle, x.‏ 
tum, see tımmy‏ 


tumble, v.i. &' t. 1. {fall suddenly); وكات‎ with 
adverbs off, into, out, over + 1 5 و3‎ 
0 001 


. سقط ؛ أوقع . اسقط 

م 

القى the weary man tumbled into bed‏ 
اليَجْل بيه في الفراش من دة التَعَب 

the sick man tossed and turnbled َل‎ 


المر نض ملب عَلى فراشه طوال اليل 
the accident tumbled the passengers out of‏ 


the car السيارة‎ Ne ! عِنْدَما‎ 
وف رابا إلى الخارج‎ 
the wind tumbled her hair l ت اليج بعر‎ 


jt took him some time to tumble my 
meaning ع فم ما ا‎ 


لاد 0 بد مُرُورٍ بض الوت 
(perform acrobatic feats) HE‏ .2 
سنقّطة > وة (fall)‏ .1 .# 
شَقلبَة 30 مَهْلُوانية (acrobatic feat)‏ .2 
متداع على رمك السقوط tımbledown, a.‏ 


2 ع‎ 
tumbler, به‎ 1. (drinking glass)  حدق كأسء‎ 


2. (acrobat) 38 الوا‎ 


tuneful 1300 turn 
tuneful, a. رخيم الف الم‎ turf accountant وکيل لرا هنات على‎ 
tungsten, 7. سباق الخيل ال لتحي تن ع فِلزّي)‎ 


2. (in freland, pea) ¬» م عضو للوق‎ 
. 5” nt Î: 

غطى الارض رعشب نامر v.t. 1. (lay turf)‏ 
رَتى » ألقى ب 
طَرّدوثا 

في منْتصف اليل 
حي يمسم 5 1 
منتفخ ٠‏ معتورم 0 (اسلوب) طئان turgid, a.‏ 


2. (sk, Throw our) 


they turfed us out at midnight 


رک (أثراك) Turk, n".‏ 
رکا 2 بلاد ارك .# Turkey,‏ 


E © 
turkey, » (JÎ) ديك روي أوهندي » علی س‎ 
he strutted about like a ا‎ 


اننال مدا مرها بنفسه 
نشب إل الأركمان وتم 
مرك ؛ اللّغة التركيّة 
تام يري 

رأة ا لموم »لن (مصر) Turkish delight‏ 


Turki, a. د‎ 


Turkish, a. & nr. 


Turkish bath 


مم 2 بن سه 
2 ية كر 3 الوم Turkish towel‏ 
ع مرق جد 7 اعد 
کرک 00 NE‏ دي .# turmeric,‏ 


turmoil, #, 


a o‏ و 
اضطراب » هياج ء هرج و مرج 
ti. 1. (move or cause tO 06‏ & .اله turn,‏ 


ع ت 


round) 0 


he turned his head (round) to look دار‎ 
رسه إلى الخلف لیری من يُناديه)‎ 

د حَوَل نر ك turn your eyes this way!‏ 
9 هذا الاتاه ! 1 


وت + 


tunic, 7. 1. (uniform coat) سارة بَدْلَة عسكرية‎ 

دعام 
رداء ساٹ 

قمیں رذ چزام کول لتر عَادَةٌ ) 


2. (woman’s garment) 


ننق ف نی للموا اصّلات) tunnel, n.‏ 
ui. i. a OS‏ 
سرع ۱( تون » تن »2 ونا .# tunny,‏ 


tuppence, +. (coll.) 


پنسا 
22 إن 


ما تنه ب 


tuppenny, 2. (coll.) ن‎ 


أت 5 1 ! (رد على 
لمهم جیه سن الاتّهام إلبه) 


3 54 
عمامَة ؛ عة يسانية صيْقة 


(هاء ) عكر ؛ (أكار )می 
ية ء عة (هتدّسة) 


tu quoque (Lai.) 


turban, r. 
turbid, a. (ity, #.) din 
turbine, #. 


turbo-, 277 comb. 


(باوثة يتغق) ريي 


رك ر تربين قاف turbo-jet engine‏ 
( عار 5 مز مَرّوَّدّة ) turbo-prop(eller} engine‏ 


برب موي ريي 
و اه ا سے ورو 
مك الترس (سمك كير ومفلطح) .# turbot,‏ 
صاب 0 مض ر ب ).2 turbulent, a. (-ence,‏ 


0 1 0 ٠. 
وعاء ذو غطاء (للمساء سلطابة .× روح‎ 


ايك ا 


turf, 7. I. (grass) 
رة بأعْشايها وجُدُورها‎ a 
حَلْبَة سباق اليل‎ 


the turf 


turn 

we turned off to the right dıl انعَطَنَنا‎ 
م ۰ ا‎ Sr 

ان : 

he turned off the light اطفا الور‎ 

م 

he turned on the water ص صتيور الماع‎ 
the success of the operation turns on his 

ع £ 

willingness to help نتوفف جاح‎ 


مشر ع على هری اسُتِعدأده لعاوبّتنا 


طره دوه they turned him out of his room‏ 
جو مي اهدي 0 8 
من غروِيْه , أخرحُوه مها بالقوة 


5 


أفْرقّت she turned out the store-room‏ 
نام 34 Saate A‏ ا 
توبات الكرار (عرفة المؤوزة) لظم ها ويها 
بدت ف she was beautifully turned out‏ 
غايّة الأناّة والوشاقّة 
a‏ 2 
التجاء إطناء النور please turn out the light‏ 
only a few people turned out for the 500‏ 
هم 2 ت 
عضر الاجماع إلا عدّد قبل meeting‏ 
دام بقع الترّس 
222 م 
انی عل 
2 12 ماد 1١ ١‏ 4 3 - 
سيم لی ماترام (أو عَلى أحسن وجه) 
لسوء الحظ (أويلسيه) as it turned out...‏ 


turn out the guard! 


everything turned out well 


ََ 
he turned over the engine by hand  نعلذأ‎ 


مرك السيّارة بذراع البذء (المانيفلاً-مصر ) 


انْتلبت الشّيّارةٍ 


the çar turned over 
he turned over a new leaf ا جديدة‎ 
م‎ 0 
he turned it over in his mind قلب الامن‎ 
فيا‎ 
° ت 2 م‎ 
) على جميع ووهه ( في فكره‎ 


he turned over the keys to his successor _ 


افاج ( المككتب) َيه في اليب 


1301 


this metal is thick enough to turn a bullet 


0 


هدا معدن سميك إلى حت أنه تبعل الرساصة ترد 
3 5م $ 
لاسيكن فص الصبور أو the tap won't turn dla‏ 
nothing will turn him from his purpose i‏ 
لن نيه عن عزيه شيء» 
(with adverbs & preps.)‏ .2 
م ا e‏ ا 
کس اجماهه ؛ ترت ونه 
ان له ؛ اود الفرقة (بيْنّهيا) turn against‏ 
مال ٠‏ خاد عبر اتجاهه 


ےم کو 
صركة » أبجذه 4 


turn about 


turn aside 
turn away رده ؛ انضرف‎ 
عرض وهه‎ 
( زرا (من مَنْظرٍ جع مثلاً‎ 


ر E‏ 
صرف الشعاز he turned the beggar away‏ 
و ا 
(أو الشاثل ) دُونَ أن بُعُطيه شيًا 
ارد على عقبيه ٤‏ قَلَب إلى الوّراء turn back‏ 
طوی 
اماد اق he turned down his coat collar‏ 
معْطفه المقلوبة إلى وصعها الضّجيح 
خض آهب الغان  he turned the gas down‏ 
q2‏ 7< 
فض كل he turned down all suggestions‏ 
الافتراحات التي عُرضّت عليه 
انخطفوا they turned down a side-road‏ 
(بسجارتهم) في طريق جائ 
كان ل طرق هدمه he turned in his feet‏ 
i ê‏ 3 4 
نحو الداخل أثناء مشيه 
أوى اى فراشه مارا he turned in rather late‏ 


he turned away in disgust 


turn down 


ر 


her umbrella turned inside out قلت‎ 


الرخ 7 لھا المفتوحة 


turn 


tragedy has turned his brain 
rs e Sn 1 
4. (engîn. give shape to) خرَط ( هرسف‎ 


علبة هاش an engine-turned cigarette case‏ 
س كم عم ناشب وساي رم - 
(فِضَية) مككلة ومزخرفة ف رة مَعرنية 


he wrote in well-turned phrases کان‎ 
وى‎ 


لها كاجلان 


she has a well-turned ankle 


brass turns easily 


ع 


(reverşe) :‏ .5 
أل بدلته ر أو he had his suit turned‏ 
حُلْنه ) لياط ليقلبها على الوه الآختر 
وَصّل » ساز 
جاوز السین بقلل he has turned fifty‏ 
تفخ أستقاد 


#2 
ُه 


ص ج 


6. (reach, pass) 


7. (make use of, ernploy) 


he can turn his hand te anything 


یا ات ی 


£ ر 5 0 

أن يجرب القيام باي عمل ( اح ) 

he turned the opportunity to good account 
اسْتَغْلَ الفْرَصَدْ لصاله اولسعيه‎ 

8. (go round) الت‎ E 
the army turned the enemy's flank قا‎ 

الیش به التفاي أوتطويق جاني الحدق 
نطف اليأض. the bus turned the comer‏ 
. (الأوتوبيس) حول ناصِيّة الطريق 
أن I think he has now turned the corner‏ 

ا ا 06 يت 5 ”ع م موموه ووه 

أن ال مريض قد تَعَدَى (جاوز) مخلة الخط.س 
اخ دة أو دوا my head is turning‏ 


تهات 


turn 1302 


I turned over £100 last week بعت بضائع‎ 

بلغ مائة جيه في الأنتبوع الماضي - 
گر ا 

he turned to the right  نيَمْلا ابه ناحية‎ 


the child turned to its mother for cornfort 
الَا الطّفل إلى أيه رى“ رَوْعَه.‎ 
they turned to with a will 
روا في العمل بهتة ونشاط‎ 
he turned up his nose at the idea 
رض الگ باشتغغاف واشيئكاف‎ 


ى أو شمر he turned up his trouser legs‏ 
6 57 4 4 7 21 1 
ف ( رجي ) بطلى 
مه 


قلب 
ارات انرب (لإغدادها للرّراعة) 
our guests haven’t tured up yet‏ 
يَصِلْ صیودنا بذ 
سمش على 
لشي امنود ) يونا ما 
he is waiting for something to turn up‏ 
نه في انيظار الج 


e 


3. (change nature or condition) عار‎ 


the plough turned up the soil 


it will turn up one day 


the hot weather has turned the milk أَفْسّد‎ 
الجقٌ الحا الحليبَ وخثره‎ 


1 


he has turned traitor 


he turned the passage into English 
0 ۴ TPA 
تر القطعة إلى اللغة الادليزيّة‎ 
the sight of food turned his stomach 


$5 52 د 


O 
تقر زت دهسه ع د رؤويهة الطقام‎ 
9 يعر‎ 


0 7 07 


١‏ 2 مم امه 
الثرقية يقيه غرورا 


promotion has turned his head 


turaspit 
هذا (الشيء)‎ 
07 e 5 34 5 
يفي بالْعَرَض أو يمد الحاجّة‎ 
6. (coll. Shock, illness) دة + نويه عرض‎ 


و 
2 
أصيب 


this will serve our turn 


the news gave him a nasty turn 
بِصَدْمَة عَصَبِيّة تّديدة عنوما يع لب‎ 
my aunt is having one of her turns يما ذ اچ‎ 
التي (عئتي ) دَوْرَا ِن أَدْوارِهَا ا عمو دة‎ 
turncoat, #. ) مَارق » خائن ا(لفرقته ء لە‎ 
turncock, #. مام ركسي 8 ميك أنابيب‎ 
المياه ؛ مرف مكل بقل الام أو فْضه‎ 


turner, 1, (lathe operator) را طط‎ 
turning, #. ı1. (lathe operation) خراطة‎ 


2. (place where roads mee) ùl مل زر‎ 

ا تحط ف( the second turning on the left‏ 
فان طريق إلى التسار 

7 0 

ان 


this was the turning-point of his life 


هذا نط ٤‏ ول في ابه 
لِنْت ع سَلْحَ (نبات) .# turnip,‏ 
حارس کیل مفاچ السجن .# turnkey,‏ 


فَطيرة دائرثة أو turnover, #. I. (DAS(rY)‏ 
صف دائريّة وة شوه (بالتقاح ملا ) 


2. (volume of business; changing of 


دَوْيَة رأ ال مال ( في الّارة) 0u)‏ طا 


the has a high turnover in et 


يْسَبَة اسيبدال المُمال بهذه الشركة عالية 
نَوَابَةَ ايش ور بار turnpike, r. 1. (gate)‏ 
طريق وراد (بأجر) (U.S., road)‏ .2 


آله أو شنْصس يد بن د الينّواء .7 turnspit,‏ 
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تی تول 


turn 
#. I. (act of turning) 


his fortunes took a turn for the better اشم‎ 
له الحظ (بكد رة من المتاعب)‎ 
the milk is on the turn الحليب على روشك الع‎ 
4 المد (أى الجزر‎ 
على وك التَوّل‎ 
2. (bend or curve) اتجناء» انثناء‎ 
3. (opportuniry, occasion, spell) دۆر‎ 


` the tide is on the turn 


ت ا 
سيا دورِي !ا 


my turn will come! 


the delegates spoke in turn 


اليك واحذا بيد الأتشرء کل دور 


he spoke out of rurn ې غير دو ره‎ 


أاحست 


بعر هرة البرد تارة وى المتوى نارةٌ ری 
the shifts worked turn and turn about‏ 
شْنَعْلعْمَال الصنع بالتّنارُب (ف داورتات) 
0 بدو زة ا he took a turn at the‏ 
أو دري ين الجذيف 


she went hot and cold by turns 


there are ten turns on the bill تو خد ر‎ 
4. (service) 58 


2 


one good rum deserves another 


4 جراء ال مرفي رده 


“nca 


5. (walk, drive, performance) نزهه فصيرة‎ 


he rook a turn in the garden خرج‎ 
ر 00 م 5 ام‎ 
يمى قليلاً فى الحديقة‎ 
the car has a fine turn of speed kK 


«nj 


هذه الشيارة أن ري سرعة فابفة 


` heis of a mechanical rurn of mind له و رهه‎ 


فِطْريّة في وراسة الببكانيكا 


twentieth 
”. 2 درس جايعيَ خاص لطالِب أو يطالبين‎ 
جيب الوم‎ 
) (تماكاة لصوت البُومَة جين تَصرْخ‎ 
بل رمي للشهرة (لَنْظ امرتوع)‎ 
كلام فارخ > قرام » هذر‎ 


tu-whoo, #,‏ كن 


tuxedo, r. 
twaddle, #. 


twain, a. & n. (arch.) .. إشنان 2 دیج من‎ 


مي عه 


ره ونا اة تة twang, #. DE‏ 


his voice ha rth try t 5 
5 YOICê 5 a 110 ~country twang سمج‎ 


ف َوه اة المميّزة لكان سمال انكلترا 


رن (وتر التوس) ؛ نمر وتار العُود).» @& u.‏ 

e‏ ي 4 € کا 

كَرْص ء فَرْصَة ( لأذن الطفلمثلا) .”لمعيه 
فرص (خُد الطثل مُثلاً ) 0t.‏ 


2 يي “بز 58 ع 
. نیج صوق ٤‏ عليظ مهدو لبك نويد tweed, n.‏ 
كانت نت رتد she was wearing her tweeds FJ‏ 


ابورا (سكُرة وور ) من شاش التُريد 


شيئان tweedledum and tweedledee, n.‏ 
أوتسْصان ينان إلا من التّاحيّة الاسميّة 
ادع منزلية صَغيرة اليتنٌ ‏ (لام) .۸ wee,‏ 


tweet, 21, & vit. 


قاط صر (للشَّعرمَئلاً ) .ام weezer,‏ 
الثاني شر twelfth, a. & n.‏ 
يو 0 اس هود the glorious twelfth‏ 
سيد الميفوج ف انکلرا 7١(‏ آب ‏ أغسطس) 
ليلد عيد الغطاس )وي Twelfth-night‏ 
عة َي الم الان شر بد عيد الميلاد ) 


twelve, a. O n. 


العشّر و ن ؛ جْرْء من عشريت .7 @ .2 twentieth,‏ 
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turnstile 

حاجن أي وار عند مَنُخل (مُلضب ).م tır stile,‏ 

الُرْص الدار ف الفونوغراف ¢ turntable, n.‏ 
صِييةمدّمة نير اماه قايلرة أوستيارة 

turpentine, ز.‎ coll. contr., tUrPS 8 الم‎ 

دَناءَة » E‏ شناعة» َة .# turpitude,‏ 


turps, coll. contr. of urpentine 


المَئْرُوز (جم رتنس أرْرْق turquoise, 1. (ek‏ 
بل سیر عل سلح مياق أو دكابة لم 011000000 
مُتَحْناة (العس) 
انُقَاب القارب 

كثزة أو سوي 


يَرقُبة عالية صَّييّقة 


2 غل ¢ جام ر ري also turtle‏ واد turtle-dove,‏ 


نا (من ناي الغيل أوفيل الس ال.) 
عراك » مار ؛ تَشاجّر 


turtle, #. 
the boat turned turtle 


a turtle-neck sweater 


tusk, #. 


tussle, n. O نت‎ 


عزمة 52 ة من الأعشاب النّامِيةً .# tussock,‏ 
يسيج حرسي غلب بي اللّون .# tussore,‏ 
سا دل tut, tutetut, 1712: also v.i. @ n.‏ 
على الضّجّر أو الاتهجان راقاب 
وصاية به (على قاجر) ؛ (غرت) ر عاية ... .» tutelage,‏ 


4 


قائ بذ ؤر الفي أو لابب tutel/ar, -ary, a.‏ 


مع خصوصي tutor, x. I. (private teacher)‏ 
عد وس جامعي (university teacher)‏ .2 
مَسشؤول عن الإشّراف اللي على الطاب 
52355 (طالبًا) 6 اند ut. f.‏ 
سبك إل العم ۽ تعلی tutorial, a.‏ 


he had a twinge of conscience 


لأ لم ٠‏ برق twinkle, v.i.‏ 
sêrr‏ 
ومِيض ٠‏ ببق ٠١‏ تالو ء لمان 32 
ف عَمْضَة عبن (.لام) in a twinkle‏ 
الو دميضء ميق .# twinkling,‏ 


he did it in the twinkling of an eye 


ہے 


فعل (ما لومي ف عَمْضَّةَ عَيْن 
مرم أدار 3 فل (شار َه متلا( ıi.‏ © نه twirl,‏ 


n. دَوْرَة » حركة دائريّة ستريعة‎ 
twirp, see twerp 
twist, v.t. © i. r. (tum) سن ات‎ 


he twisted the two wires together 
جَدَلَ الستَلْكيْن (العر )ما‎ 
his features were twisted with pain 
لمْيضٌ‎ ١ ارد سمت ل هه علامات الام‎ 
he twisted my arm 0 لو ی ذ‎ 
1:11 have another drink if you twist my arm 
إذا أَصْرَرْتَ فإني سأشّرب كأسا آخَر‎ 


he twisted my words 


she can a round her e Geer. 
أت 79 5 أو که حو حول صر رها‎ 
the road twists and turns up e mountain 


ّرج الطريق على سلح امل 


عن دع ء صب عليه معط ..لاه») .2 


side 


038 
ee 


fı. 1. (act or result of twisting) ع رم‎ 
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twenty 
twenty, a. O n. عشرون‎ 


8 r 04 ّم‎ 
twerp, #1. (sl.); also twirp کی أبله » عبط‎ 


مون ٤‏ ضعْف (اللقدار) twice, adv.‏ 
ثلانّة في انين بن يساوي سه twice three is six‏ 


7ن 


he is now twice the man he was ازْدَادَ عِمْنَةً‎ 


رو 


أو عافية وتضاعف وزئه 
َيب يأصايعه 
أضاع day‏ لله مسد he sa: twiddling his‏ 
وهه كله في اتواه بدلا من العمل ري 
تي »هَل ء عُسْلُوجٍ (نبات) 
یم ارك 
سق (القَجْر)ءش 
the twilight of the Roman Empire EFF‏ 
الإيذان برب اصعلا ل الاب راطورية الرومانية 
twilight sleep‏ 


twiddle, v.i. & ti. 


twig, r. 
v.t. & i. (col) 


شق (الثروب) .۸ ,اناا 


النَّخْدس الشَمي » زي 

خفيف 3 4 الام الوَضْع 
يچ فلي متين ولم »تول .»يللا 
سرِيران مُفْرّدان متناثلان twin beds‏ 


twin propellers  دجإو‎ 2 مؤوحَتان من‎ 


بای رة و من التري يكو 2 أشائبل twin-set‏ 
فام روايط فة ماد لد مع لتك 


م لم 


مديئة أجمنسة ٤‏ وضْعَت این 
دُوَبارَةِ » مصسصء خبط بن ال .»مهاه 
نل » جَدَل» ضفن ؛ الَف حول 2000 


ون 0 ألم شديد مفاجى٠‏ .# twinge,‏ 


٠ typography 
من أرباب المال والصّناعَة‎ 
ابن كلب » وضيع (لنْظ يقال ازجراءٌ) .۸ ,مان‎ 


00 


الان المتوسطة بل الان .7 tympanum,‏ 


tycoon, 7. (col.) 


type, 7. 1: (class, species) قط جن‎ 


مثال › تموذج symbol)‏ اا .2 
رف مف in printing)‏ لعدنا (characters‏ .3 | 
PE‏ اة 
8 علىآلة كاتبة 
ّف في طبقات 


رم 


type-setter 
o.t. @ i. 1. (typewrite) 


2. (classify) 


انا ارخ لقیام ‏ بڌوّر typecast, v.t.‏ 
ًّ سيق له أن دام عرارًا 

َد ت م على أن أكاتبة .7 typescript,‏ 

typewrite, v.t. & i. (aN) كنب على الطّابعة‎ 


آلة كانبة أى طا عة typewriter, n.‏ 


۳4 u ون‎ 


فون می بیو 
التيفُون ١‏ إتسارف انين وإلضّين .” p00,‏ 


typhoid, a. & n. 


الْتّيفُوس 2 ی اليد ص typhus, r.‏ 
مثالي » نَْمُو دحي typical, a.‏ 


لِه انطيزي 
مودي (يتصْكف طق الخلق الانطيزي للحهوى) 
ن إل 


he كز‎ a typical Englishman 


“f 


مل 3 صر » رمز typify, v.t.‏ 


کاب (أوكاتبة) على الال (أوالطابعة) .” عفصي 
لس ف الهم ابا 


سے 
ew‏ 


کن a.) Bp‏ عة typograph/y, n.‏ 
لصم اتخات وإعدادهاللطباءة ؛ فَنّ الطباعَة 


typographer, #. 


03 
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twit 


g2 حه‎ 


he gave the rope a twist لت الحبللفة وأحدة‎ 
the road was full of twists التواء الطَرد فق‎ 053 
فة من وَرَق اليبغ‎ 


4 


a twist of tobacco 


3 
2. (peculiarity, characteristic) شدوذ مين‎ 


he had a twist in his character 


کن في تكوين نه دوذ : 

کات a humorous twist‏ ا his stories‏ 
قصصه یھی نهاية كع ف غىرمتوقعة 

بره ساخرًا أو مُداعبا twit, o.‏ 

n. (coll) e 7 عبيط 5 أبله‎ 

لختلإجة » حركة عَسَبريّة n. & ot. © i.‏ بعالو 


ميل زا أجف ١(‏ ات ضارّة ( twitch (grass)‏ 
grr‏ 1 تغْريد 


twitter, n. 


she was all of a twitter {or in a twitter) 


كانت في حالة اضطراب وقلق 


مسق 0 عرد 7 vi.‏ 
إثنان 3 انان two, #. © a.‏ 
ذُو وهن ٤‏ منافق two-faced‏ 
سيارة أوطائرة ذات ممُعَدَنْن a two-seater‏ 
متاح كّهْرَباق ذو a two-way switch‏ 


twofold, a. & adv, ناق # دوج :مضاعغف‎ 


تمه بشان 


افد لا وز رن 5 twopenny-halfpenny ( fg.)‏ 


twopeBny, a. 


مُباراة (جولف) بن لاعباين 


twosome, 1. 


umbilical 
) إطار مَطَاطِيَ (لِصَجَلَة سَيّارة مثلا‎ 


قليل الجيرة « هبتر (ف مهْبته) also tiro‏ زب tyro,‏ 


ىن 


tzar, معد‎ CZAF 
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tyrannical 


وو 


ا e“‏ بي 
مسد » مس ء اسټېراوې tyrannical, a.‏ 


لي +« ر 
حم عدا مسد tyrannize, v.i. & r.‏ 


07 


O 1‏ 
طفيان » اشتبداد » جور 


دان 


ر 8 35 و 
tzigane, a. & n.‏ مسئبك » طاغ » طايه (طغاة) tyrant, ı.‏ 


U 


م مشطف فَضْناض (ذوجزام ) 

ج ؛ ن 

ماك دوافع خرو يك he has ulterior motives‏ 
حَفْيْةَ وَراء أفعاله (ولكنه لم بج بها) 


ھاي , أيغير 


ulterior, a. 


ultimate, a. & n. 


541 + انس 
إنذار نھان .7 ultimatum,‏ 
من الثم الماضي علس “عم ultimo, adv.;‏ 
ربادئةمعفى) قوف ... .6م ultra, pref. & î‏ 


أذْرق لارْوَرّدقٌ ultramarine, a. & n.‏ 
طراز » اضر مو د َة ultra-modern, a.‏ 
رأدعه فَوق اليتشجيّة .م عام ةمود 
معاي ل الط (قانور ultra vires (Lat.) (û‏ 


وَلْوّل 0 رَغُرد ).7 ulul/ate, v.i. (-ation,‏ 
(تّبات) خم الازصرا أن umbelliferous, a2.‏ 
umber, n. & a,‏ 
تون بق مائل إلى لر 
سي ف إلى اد umbilical, a.‏ 


الحبل الشُرَي (تسرج) umbilical cord‏ 


burnt umber 


500 2 7 0531 5 
رطع فلن | احرف الحادي والعشرون من الْأمِرِئة 0660 .: ,نآ 


(abbreviation) '‏ .2 
غوّاصة أتائكة U-boat‏ 
ترخِيص بعرض فام U certificate (lms)‏ 
مي بس 


کي الوجود 
ضرع (تنِي البقّرة والمّاة والعُز ) udder, r.‏ 
ہیں یدل على الاشمتزاز والنور ugh, rt.‏ 

2. (unpleasant; threatening, dangerous) 


بشع كريه 
نه الوم مزاج ت ۵٥٥م‏ راع مه هذ زط 


, را 
يمح للصّغار والإبار ِسَشَاهَدَيِه 


ubiquitous, a. (=¥; 7.) 


ugly, a. 1. (unsightly, not beautiful) 


he is an ugly customer إن شر و شاک‎ 


Jel 


عَرْسُوم قَبْصَرِي ؛ اش لا يُنافش .× ,٥4ھ‏ 
قينارة يُريَُاليَة ذات أزعة أوتأن .” ,هاعلسته 
2 2 

قرحة ؛ في )طب( ).4 ulcer, #. (ous,‏ 


قرح 4 تقرح (.7 i. (sation,‏ & .كه ulcer/ate,‏ 
الْكَيّلة الناقصة ف برُميل أو 


ullage, #.‏ 
إناء لبه مُمتلى: سائل ما 
عَم الؤّئْد (تشرم) .^ ulna,‏ 


unalterable, a. 
un-American, a. خالف للتقاليد الأمريكنة‎ 
un-American activities 2 
فشاطات معاد ية لمصايل الأمريكية‎ 

لجماعي ؛ الإجماع (. ررا1-) .ه ou,‏ /تستممصد 
(جواب) مم « قاطع  unanswerable, a.‏ 
منيح )يضعب الوصول !ليه .« unapproachable,‏ 
ل unarmed, a.‏ 
تمرين على القتال يدون ساح unarmed combat‏ 


مني » حصِين» لا يهاجم unassailable, a.‏ 


unasked (for), a. 


the minister yas in an unassailable position _‏ 
ات الوزي في موقيف قوي لايتكن مها جه 
کے اد ef‏ 2 
متواضح ١‏ غير مدع 
َسيل , بلا ارتباط 
أعزّب. ؛ عزباء (coll, not married)‏ 
بعيد المتال » لا رك 
بلاحايشية ؛ (مائدة) بلاخادم unattended, a.‏ 
® + ع 
غير جب ء بلا طائل 


ا مف منه ألا مياص عنة .© unavoidable,‏ 


unassuming, a. 


unattached, a. 
unattainable, 2. 


unavailing, a. 


اغيرمدرك ل..» جامل ب .. unaware, pred. a.‏ 
م 5 عع م 
على غیں نوقع او انیّظار 


the blow took (caught) me unawares 


چا رکم و که 
قَاجَا تي الصرية 


unawares, adv. 


7 هھ‎ 
unbalanced, a. غل مترن ؛ به لوه‎ 
I think he must be unbalanced 


طن أن عله حَلَلُ أ اسراب 


1308 


umbrage 
urmbrage, r. ; as 7 5 7 
: o ا‎ 2 a 506 ر‎ 
he took umbrage ا حش ب سيياع (جمة للنقد)‎ 
عه‎ e ره‎ 
umbrella, 7. مظلة » سمسية‎ 


ا ھر 0 
نان عل اة تثيران 71 umlaut,‏ 
508 م ر ‘n4‏ 
إل تير صَوْيِه (اللقَة الألماية وعِلم الأضوات) 

گی » فَيْصَل (في نزاع) 
0 د زمره اعت وم 8 

فلل ف الا »کې ىعباراة e ٤.‏ .زس 
عد د كين » مرات لاا 


umpire, 7 


umpteen, 2. (s.) 


un coll. form of one 


un-, pref. 
unabashed, a. لا عرف المخبل لا يضطرب‎ 


4 و 
بدو فور أوسعف .ھە © به ted‏ هط هسه 


(بادئة يتعنى) غيل 


عَاجِن عن 2 غَيْرقا در unable, a.‏ 
٠‏ و کے 

unabridged, a. Jal « (كتاب) عبر يصن‎ 

unaccompanied, a. 1. (alone) ر د‎ 


ا 


(عزف) و (على الكمان نثلا) (us.)‏ .2 


جر م م 
غ مهو ب (without special talent)‏ .2 
0 نب unadopted, a.; esp. fn‏ 


طريق (في عديئة 5( unadopted road‏ 
لا يمع حت صيانة البَلدية 
(لبن) غير لول 2 صائي unadulterated, a.‏ 
his words were unadulterated rubbish‏ 
2 75 ر7 ا 
ل یکن كلامه إلا حُراءٌ نّا 


unaffected, a. 1. (not concemed or influenced) 


SI? م‎ 


2. (free from affectation) 


unbearable 1409 uncivil 
و ر‎ AY 7 4 
unbearable, 2. لا مل »(مصاكبته 7 بت لا طاق‎ unbroken, a. عازن‎ ٠ (نوم) متواصل‎ 
unbeaten, a. 4 رمرم . (طرد حق) غيره عر و‎ unbroken horse: حصان غير مَرُوض‎ 
unbeknown, adv. ; also unbeknownst (.أأمة)‎ unbroken record رُم قباسي م ّم بعد‎ 
اس كم مي نے‎ 
هر ل 4 گے‎ 
ر 00 شم اليدب‎ unbroken SS to the throne 
همbءانء٤ر‎ ». شَكٌ, عَم الإيمان (بالكتب المقرّسَة)‎ 
0 لابين على العرش ين نفس الأسرة بدُون انتطام‎ 
believable, a. لا يصدة‎ 
N E unburden, v.t. من عبئه‎ At 
beli کا » ر مو‎ 2 
ش » غير مؤين ا‎ he dy unburdened himself يكرد د‎ 
ع راس لم‎ 34 n 5 : 
unbelieving, a. ف البوح واي رو شاك 0 غس مصاف‎ 


unbutton, v.t. ف‎ i. فك أزرا زدار رار (التمیس‌ش)‎ 
he is an introvert, he can’t unbutton (col) 

إِنه انطواي ولهذا لا کن الصف دون کی 

¥ داي له › بعر رر .2 uncalled-for,‏ 


the severity of his criticism was quite 
uncalled-for 


إن َناك أي داع لهذا لن القاسي 
كاذ (أضوات) عريبة غنيفة . 
لتدقة) مهاه ؛ هجو 

مُسْكَهِنَ » متواصلء ايملع 
شن ٠‏ منْقَلّب ).# uncertain, 2. (ty,‏ 
a‏ معرفة غر ما بالصَّبط 


he was somewhat uncertain of himself 
acy Vy, 4 ۾ حي‎ 
م یکن واثِمًا َيِه کل اليم‎ 


he had an uncertain temper 


uncanny, û. 
wuncared-fOor,; û. 


unceasing, a. 


she was a lady of uncertain age 


ن ا المزا۔ 
(يتطقة) ۾ ۆت عد عَلىكريطة.ه uncharted,‏ 


نايف لوج المسيحيّة غار اسب unchristian, a.‏ 


(جّواب) د » غير میدب uncivil, a.‏ 


unbend (pret. & past ,م‎ unbent), v.t. 
قوم (الاضناء)‎ 


1. (straighten) 


ra» 
٠ 
«a 


م2 archer,‏ 
تمرف يدون كلغة أو رسميات 
ارم » لا يلين 


2. (relax, esp. the mind) 
LES 


unbending, a., usu. fg. 


unbidden, a. (خضّس للل )بلا دعوة‎ 
unbind ( pret. & past .م‎ unbound), v.t. LF 
unblemished, a. ل ونه شائبة‎ 
unblushing, a. بلا ياء ¢ يوقاحة‎ 
مان‎ a. e بوا لد َف‎ 1 
unbosom, v.t. کف عن » باح ب‎ 
he unbosomed himself to me 


باخ في بما ف صَدَّرِهِ 
of unbind‏ .م unbound, pret. &' past‏ 


a. (of book, without a binding) 


كناب ميرد 

غَيْر دود لاد له unbounded, a.‏ 
لا مجر » لا يسدسا aR béwêd; û:‏ ` 
لا 4 2 جاه unbridled, a.‏ 

صَنَا و فة جاوَّرّت للحن unbridled insolence‏ ش 


uncultivated 
8 
عر فكترث‎ 


9 2 ع 4 
: يدون قير أ وشريل 


unconcerned, a. 


unconditional, a. 


0 رمي )لا 0 unconquerable, a.‏ 
مقرل طء مُغال ء» ٠‏ مُبالِخ unconscionable, a.‏ 


you take an unconscionable time dressing 
كل ی 6 و ا‎ 
إنْكِ تفضين دهرا في ازتداء ملاسك‎ 


SEE a. 1. (without sensation} 


00 


مَعْسْي عليه 0 في حالَة إغماء 3 


5 2 غافل } (unaware of‏ .2 
22 ا 5 
غي تعمد معد أو مقصود  (unintentional)‏ .3 


عار ا ف 5 5 
دعايه عير مفصود 6 unconscious humour‏ 


اللاشعور؛ اللاوغي (علم الش) n. (psychot.)‏ 


ge :م‎ 


غير دستوری ی .2 unconstitutional,‏ 
ع . 5 85م 
لا فف عند خد ء منطلق.  unconstrained, a.‏ 


3 
لانن ال نيه 
رع السْدادّة أو الهليلة 
فَصَل ( القاطرةٌ من السطرية uncouple, v.. (hik‏ 


uncontrollable, a. 


uncork, v.t. 


(شخص) كشن .ء بليد العش uncouth, a.‏ 
کشف الغطاء عن کف uncover, v.t.‏ 
1 

the police have uncovered a plot آماطل‎ 


حال الشَرة انام عَن المؤامرة 
حول اليشيك امنأ إل لخرطوسر» .2 URCFOSS,‏ 


سيك ر خم uncrossed cheque‏ 

المح باللآيت 2 ادس .# unction,‏ 
9 مُداهن ا unctuous, a.‏ 
2 مرن + عير مهزمب uncultivated, a.‏ 
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unclad 

جرد من الاس »عا » تيان unclad, a.‏ 

مَك مِشبك الجزام + ا unclasp, v.t.‏ 

(حصان) م يکن ۽ مين الفائزين unclassed, a.‏ 
التّلاثة الأول ف الباق 

(شي) لل يڪان مد unclassified, a.‏ 


this information is unclassified 
3 5 2. 5 5 
ماج من ذشّرهذه المعلومات‎ 


uncle, 7, 1. (father 5 or mother’s brother) 


(أضام) , کال ( أخوال خُؤُول) 
زوج اله أوللالة 


z2. (aunt’s husband) 


3. amil name for elderly person) 


يا يا عي م يناد 5ك يه الاک 
الم سام ( رمن للولايات المدّدة) Uncle Sam‏ 
ار هوناق (لَنْلة عامّية ) (sl, pawnbroker)‏ .4 
قَزْرء غير_طاهر؛ حرم »لجس unclean, a.‏ 
53 202 2 
(سماء) صاكية » غير هليدة بالحموم unclouded, a.‏ 
حياة سعيدة a life of unclouded happiness‏ 
لا صَفْوها د شی 
َك أو تر مالان ملفومًا 
ير مو 
his opinions were uncoloured by prejudice‏ 
م تار آراؤه بِهَرّى اوک 
غر رع ؟ ؟ غر مر مُرتاح uncomfortable, a.‏ 
تحايد ؛ یں ملم 


ناور » عير مألوف uncornmon, a. 1. (rare)‏ 
0 » اسنا 


uncoll, v.t. @ i. 


untcoloured, 2. 


uncommitted, a. 


2. (excessive) 
uncommonly, adv. 


utçompromising, ©. 


undercut 


5. (carrying); as in 


the ship proceeded under sail وَإِصَلَت‎ 
السّئينة رها ناشْرَةٌ قلاعها‎ 
6. (in) ف‎ 


ف في مل زه الظريف . . . under such conditions‏ 


37. (in a position of subordination to); as ا‎ 


he studied under the famous professor 


لم على يْدَى اتاد الور 


e4 
8. (assuring) ت سے‎ 
٤ ~4 
he went under the name of امل ایا‎ 
سل‎ 
اسم سميث" و عر ف به ان الناس‎ 


قىي 4 تاف a.‏ 
ون العف the under-belly of the Axis‏ 
ق عور مرلن روما (الحزب العَللية النَانة) 

عرض بضاعة غر اقل من ... underbid, v.t.‏ 


عل ت 

عجلات الطاثرة .# undercarriage,‏ 
ا eye‏ م 

تقاضی سعرًا اکل من المعتاح .!.ڍ undercharge,‏ 


underclothes, #.pt.; also underclothing 7 

املاس التاخليّة أو الصتانيّة 
ا تة من الطلاء 

(فیلیات ال نة فة undercover, a.‏ 


ا مل رق سل لدا undercurrent, n.‏ 
an undercurrent of opposition could be‏ 
- ج : 3 1 
أمكن الشعور بوحود 
اناه مُعارض ف للمّاء 
undercut, v.t. 1. (cut away material of)‏ 
32 ا 0 
قطع الجزء الال من شير 
عرص من عة (offer lower price than)‏ .2 
2 35 مما عر مره ضه مُنَافْسُو 7 


undercoat, 77 


detected 
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uncut 
uncut, d. عير مَقَطوع ؛ غار سن ؛ خام‎ 
undated, a. تر‎ I, + (خطاب) غير مورخ‎ 
undaunted, a. جیه‎ E ¥ اسل‎ 
undeceive, v.t. ارال عن ينيك عَيْليه الغشاوة‎ 
undecided, a. 1. (not settled) رر بد‎ ١ 
2. (uncertain, irresolute) متروّد‎ 
undemonstrative, a. ينصح عن ا‎ ١ 


لا يني إلى E‏ ية undenominational, a.‏ 


under, prep. I. (in or to a position lower 
than}; also adv. 


2. {less than) 


1 will be with you in under an hour اکور ب‎ 
معكم في آقَلّ ين ساعَة (قَيْلْ مُرُورٍ ساعّة)‎ 
3. (supporting, subject to) 
the fields were under cultivation 
امول عزوت ومَوْرُوحَة‎ 


he was under the delusion that . . . 


1 am under orders to . . . 


4. (undergoing, in process of) 


the road was under repair 


underprivileged 
قك أسفل) بارن أو ناق‎ 
مَا يوضّع تت الساط لوقايته‎ 


under/lie (pres, .م‎ -lying, prer. -lay), v.t. 


underlay, n. 


the considerations underlying this decision 
الاممتيارات التي د تكن عليها هذا القرار‎ 
5 کد‎ ٤ وَضَع خا غیت‎ 


he underlined his proposals by thurrping 


underline, v.t. 


س 


قرع اة بِعنُف the table‏ 
لتأكيد أهَبَيَة اقيراحانه 
تایح مَرُوُوى ۽ فن ر ل .# underling,‏ 


undermanned, û. 


به تنص ف الاي العايلة 
اكور هما يلي 


اه 


قَوّضٌ » أصْعف ؛ فت ف عصّد undermine, t.1.‏ 


undermentioned, 2. 


the confidence of the country has been 


OS 
e» 


E‏ (في اشم) 


undermined 


تت underneath, adv, & prep. 0 ٤‏ 
أ وس 
الطيقة السَملى 5 
5-5 جه r‏ 
تأقص التعنٍ يه undernourished, a.‏ 


اول جرا أل ميتي 
طريق من ڪر ت ا ا underpass, r.‏ 


underpaid, a. 


ساس البق : ا ٤‏ عرز 22 عمس 2 

underplay, v.t., as i 

أسك عن he underplayed his hand‏ 
ممارسّة 314 سُلْطاته أو وذ ذه 

(متطنة) ليلة الشمان .2 underpopulated,‏ 

البوّساء » ا لومون 


underprivileged, a. 
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0 قِطْعَدخ هئ داخل خاصرة البقَرّة‎ underhung, a. 


underdeveloped 


رفيام) 2 underdeveloped, a. 1. (photog)‏ 
ناقص السميضش 
ج َه 5 س 0 
(عضى) غير تام الم 
(أقطار) مُعَنَلِنَة 


(طعام ) رار الَو 


2. {af the body) 
3. {of a country) 


underdone, a. 


م مدره حى قَدْرِه underestimate, v.i.‏ 
عض فیا e 158 ke; n)‏ 
44 ا 
غراف للصوع ّا أقلّ 


عاف من تمص التُعُذئة underfed, a.‏ 


af 


اده وح حت الساط وخا underfelt, n.‏ 


0010 


6 تمت القد مين 
ا من املاس التاجلية .# undergarment,‏ 


underfoot, adv, 


undergo (pret. underwent, past مقر‎ under- 
قاسى » عاف »هق فب ... .01 ر(عهمج‎ 
his approach to life underwent a change 
EG 
نيرت تَظْرَيْه للدياة‎ 


كو 
أخريت she underwent an operation all lal‏ 


undergraduate, n. ; coll. contr, undergrad 
طالب جامعی رم رج بعد)‎ 


underground, adv. & a. ت الاه رض‎ 


underground د‎ a PONS, 2 


underground movement; ا دكات‎ 


حركة شري ا .# ground,‏ 
لكوم أو قُوّات الاخولال 


ما بغْطی سح الأرض ف الأدغال .# undergrowth,‏ 
نی 0 ماكر 2 منادع ؟ underhand, adv. & a.‏ 


ري الدرّة اليد وهي نت مُسْتّوى انع اكريكيت) 


underwriter‏ 1313 ا 0 نا 
متعاطف عع Ca‏ غار قاس ق المعاملة a.‏ حص الإت .# under-production,‏ 
َء 7 a‏ 


understate, v.1. (ment, #.) عر عن واقح‎ 
aff 55 ل‎ 1 
الأش بِصورَة محيف وطأة مايره‎ 
understood, pret. @ past p. of understand 
س ير‎ 
understudy, f. @ v.t. مل :2 يەي‎ 
تقد اميل الأسادي عند الحاجة‎ 
undertake ) pret. undertook, past مص‎ under- 
taken), v.t. & i. 


1. (attempt) 


بَاشّن »شرع في .. 


2. (accept responsibility) ... تقد ب‎ 


بەس فر 


ا توق َوَن اموق بِلدّفْن 
س 


تَسَهّد » 


undertaker, #. 


undertaking, 7. 1. (enterprise) 


يمر 


2. (guarantee) 


undertone, f. 


undertook, pret. of undertake 
undertow, #. تيان مضاد و عَْتَ سلح الف‎ 
ا شبد الأأمواج ل کر على القاطى؟‎ 
undervaluje, v.t. (-ation, f.) عن قعة شی‎ 
نا‎ 


اسْقَنَفٌ يأهتينه ؛ انناف »بعش 


(سباعة) حت الماع underwater, û.‏ 


ملاب داخْلية 


underwear, f. 


underwent, pret. of undergo 
underworld, r. 1. (myth.) ) أساطير‎ J 


دنا الجرمين 
تتقد للع عِنْد الحاجّة 

وکیل شركة اين بعري .#1 underwriter,‏ 
(قد يتك مم ارف صَّمان بُوِيصَة التأمين) 


2. (society of criminals) 


underwrite, v.t. 


مشر وب م عسوي underproof, a. 4ye‏ 
كيه من الا أن من الكرية القياستة 


عرض سخوا اقل عن منأفييه underquote, v.t.‏ 


a 2 ow 
underrate, v.t. یمډ ره حن هدز‎ 


#2 9 


تكلبة لإبرازها underscore, v.t.‏ 
وكبلوّزارة 


باع بشن اقل مما بأ به عازه undersell, v.t.‏ 


under-secretary, #. 


الجائب الكَّفِي .# underside,‏ 
الحو ع ادنا undersigned, a.‏ 
دوت الم المألوف undersized, a.‏ 
رة أو وله اة .^ underskirt,‏ 


understand ( pret. & past .م‎ understood), 


- 


هم » أدرك i. 1. (comprehend)‏ © زه 


1 was unable to make myself understood 


متم أن ويم الذكرة تَوْنْيمًا تامًا 


my wife and 1 understand other very 


ومني زوحي وأ ينها كل ال 
ولابخطئ أحدنا سير كلام ا یں 


2. (infer, assume) 


well 


I gave him to derstand that . 


50 3 غار هھ مبایشں‎ e 
the verb is understood فعل الما دو كه‎ 


understanding, 7. 1. (cornprehension) نم‎ 
0 . 

اناق › تنام 
8 4 1 


2. (agreement) 
we came to an understanding 


I agree on the understanding that . 


أوافق على ربل أن . 


unequalled 
she was in a state of undress کات را‎ 
) ثاب المنزل (عندما حض رالضيوف ملا‎ 
he put on his undress uniform ردک‎ 

الضايط زه العاوي (ولبى زي المناسبات) 

لاداي له ؛ مرل 


undue, a. 


تَموْج + رج ).1 undul/ate, v.i. (cation,‏ 
بارال 4 رّام) ارعن الان unduly, adv.‏ 


بق » باق » لا يمو 


undying, a. 
unearth, v.t. اکت يصعب العثور عليه‎ 
unearthly, a. تقش منه الآيران‎ 


1 was awakened at an unearthly hour 
اوقت ف لك الساعة الأجينة‎ 
عَم » قلق » اسُطِراب‎ 
uneasy, a. قلق › مُضْطْرب 5 غیر مُرْتاح‎ 
uneconomic, a. (-al, a.) ا كود بنائدة مالية‎ 
لاعِظَة ولاعِيْرَة فيه‎ 
) عَاطِل (عَن الل‎ 
اليلالة‎ 


uneasê, 7 


unedifying, a. 
unemployed, a. 


unemployment, x. 


لا ينتهى لا 7 unending, a.‏ 
as‏ 
لا بطاق ٠لا‏ عمل unendurable, a.‏ 


جم E7‏ يده 


عبن ممفف »> عن مدي ن unenlightened, a.‏ 


هج وي 


unenterprising, a. دح المغامرة‎ E 
(مَوْقِف) لا سد عليه‎ 
unequal, a. (أشام) غير مُشاوية‎ 

he was E to the task یکی كوا لعل‎ 
unequalled, a. لا يُضاض » لانظير له‎ ٤ Ff 


unenviable, a. 
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undesirable 


ac 


غار مرعوب فيه + @& undesirable, a.‏ 


undid, pret. of undo 

لایس (جائية) دلخِليّة (011ء) .ام.» معنف 

عل دثاوماسي ؛ غير لان undiplomatic, a.‏ 
حوممر*”ه ل 


AI 


مّلس رد اعتباره undischarged bankrupt‏ 


undischarged, a. 


عاص 0 خايج على الام undisciplined, a.‏ 


اعرف بين اليد وال ك".ه undiscriminating,‏ 


ا 


عبر متا ؛ غير مشخ ' سَاض undisguised, a.‏ 
ف مس مال هم 
غير ھتاب »شط همنّه undismayed, a.‏ 


5 
لا جدال فيه » سام به undisputed, a.‏ 
عاری لايم سىء .ى disused‏ 

7 4 رت ۹ 
كاعل» عس را undivided, a.‏ 


he gave me his undivided attention 
7ں‎ 0 
أولاني اشقا مه اللي‎ 


un/do (pret. -did, past .م‎ -done), v.t. 


1. (unfasten) فك »ع سل‎ 
his shoe came undone dili. اسك ر باط‎ 
3 2 


(لتتصصة) .2 


undoing, #., as if 


drink was his undoing أكى لمر إلى کلک‎ 


undone, past ,م‎ of undo 

يَقَمنًا 2 بلا َك undoubtedly, adv.‏ 
ا يتصق ره العقل undreamed-of, a.‏ 
َع شابه ¢ خلعها i.‏ ف undress, v.t.‏ 


ras 
8 


لَِْة اللَنَضْل» ثياب ابیت .م©ت» 


unguarded 


م 


صَامِد »> لا يتراج 2 لا پارغزع unflinching, a.‏ 


سط (شيئًا مطويًا)» نتر 
ّت الْقِصَّد ندر slowly the story unfolded‏ 


unfold, v.t. © i. 


unforeseen, 2. 


طاركة » غير موف 


وور 

unforgettable, a. لا ينسى‎ 
2-8 

لإساوة) لا تعتفن unforgivable, a.‏ 

قاسي القَذّب ٠‏ لا س unforgiving, a.‏ 

unfortunate, a. 1. (unlucky) سي ء اليل‎ 

رن ما م 

بی سف له (regrettable)‏ .2 


السُوء الح 

لا أساس له من الخ 
(ممل) شر ف مفجون .4 unfrequented,‏ 
َل (راهبا أُوكسًا)» طرده 
قم » بوب ؛ غيرمُفْر 


unfortunately, adv. 


unfounded, a. 


unfrock, v.t. 


unfruitful, a. 


(رغية) م حمق unfulfilled, a.‏ 
نسر (شراغا) ٤‏ انسل م عق unfurl, v.t.‏ 
eR‏ ر 


أخرق › غين رشق ungainly, a.‏ 


ungentlemanly, a. il (تَصَرف) لايليق بالهڈ‎ 


wun-»get-at-able, a. بيد المنا ل‎ 
ungifted, a. غر موهوب‎ 
547 0 E 

شزیر ؛ کافر ؛ او ungodly, a. & n.‏ 


رظ لا خم ¥ تچ ungovernable, a.‏ 
جاجد للمحروه ف نو د 
لا أساسٌ لمء لا رر .ه ungrounded,‏ 


ungrateful, a. 


مهام 8 - 2er‏ 
غر خذر»› غافل ء ي عملة ‏ .م unguarded,‏ 
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unequivocal 
unequivocal, a. فس بهو لاإبهام‎ Ye صرح‎ 
صائب »سید » لاجذیلی.‎ 
(سطح) شی (مزاج) لب .م ,دعس‎ 


unerring, 2. 


بِقَع به ما مدر د 55 8 uneventful, a.‏ 
تاور Y‏ متيل له unexampled, a.‏ 
مناز ؛ لا باز unexceptionable, a. dılé‏ 


222 
unexceptional, a. عادي » مالوف‎ 
1 


unexpected, a. مغاجى» 0 غر‎ 


(حَضّة) دف مها شيء unexpurgated, a.‏ 


(حماس) 056 + باق . unfading, a.‏ 
(صدافة)ويليدة ٠‏ (ضار) لايد unfailing, a.‏ 
(مُعاملة) غير عاولة + غير. ممه unfair, a.‏ 
غائن عدار »عر علص unfaithful, a.‏ 
(خطوات)ثابتة ¢ بغر 5 unfaltering, a.‏ 
غریب 0 غر الو : unfamiliar, a.‏ 


فك حل (الجزام مثلاً) 
تقل ؛ (خَير) اعرف صد .م unfathered,‏ 


unfasten, v.t. 


“o2 


» و 2ھ 
اسار غوره ء لا يدرك unfathomable, a.‏ 


عَدِم الشعو ر“ قابي لقأب unfeeling, a.‏ 
35 د 0 
(أبدى ارتباحًا) خالصًا unfeigned, a.‏ 


unfit, a. 1. (not competent fo) .. غار 5 ل‎ 
2. (not suitable for) لا يَصْلّم الاسشتعمال‎ 

لامح حالنه القضية ب.. (unwell)‏ .3 

لا یکل ء لا پا باتكب .۰ہ رعصنوع دهم 
وور 


م ينبت ریه بعد غرّء ساذج .4 ,فده ء هس 


union, #. 1. (joining) 
4 
union is strength الاماد َوه‎ 
4 ب‎ 


a happy union 
2. (association) 


اتاد » يغابة » فاج 


the Union 
{United States of America) الولايات ت اة‎ 


المَمَلَكَدَ المجِدَة. 
الكل البرهطافَ 
37 7 2 

ملحا الفقراء (خدها) (عكنامط امس )bs.,‏ .3 


{Great Britain) 


Union Jack 


4. (engin., pipe joint) سا (هندسة)‎ 
5. (agreement, harmony) الام» و ام‎ 
unionist, #. 1. (member of trade union) يغاي‎ 
ويد إسياسة‎ 


o‏ عو 


الاعاد البرلَّافي بين بريطانيا وايرلندا 


2. (Irish conservative) 


5 * 4£ ب 

وحيد » فريد » مطح النظنرم .م ,عموتمب 
2 5 ا aS‏ يلاه 

تَطاد بق التخمات + ايئاق تام .#1 unison,‏ 
عى خو رسي the choir sang in unison‏ 


الكنيسة الأتُودة ناء مالا 
دة قائمة بذاتها ش 
0 
رتم من ١‏ إلى ٩‏ 


unit, 7. 1. (entity) : 
unit trust الأموال ف عل شرکات‎ 
2. (digit less than ten) 


3. (quantity chosen as standard) وة‎ 
British thermal unit, abbr. B.T.U. 
ويكدّة حر ارت َة برد بطانية‎ 

شلک ¥ 


م شید کک Unitarian, a. Û n.‏ 
مَقِيدة التَالوثِ ولاقوت السيّد المسيح 


4. (military formation) 


E3 


unguent 

00 ۰ دهان مرخ .#1 unguent,‏ 
أخرق رقي حَركاته) ان unhandy, a.‏ 
كنب ؛ توس ؛ تنقصه ا مضه الكِياسَة .4 ,ومممطهه 
ضَارٌ بالَة ؛ وَخم ؛ چې ٥.‏ ,وط٤‏ لعطم 
کم سنح سر لله فط ء لامثيلٌ له unheard-of, a.‏ 
اصعب که ف عله unhinged, a.‏ 
لاتق مع وَقائم التّارع ‏ 4 بلمعاءم ونطمب 
س؛ ائم 5 ا unholy, a.‏ 


the children were making an unholy row 


لُحْدَث الصّغار عة نَم (col)‏ 
الآذان » كانوا في هرج ورج 

(باوئة فى ) واد › وَحيد uni, pref.‏ 

وُحيد القن (حصان خراف) 5 unicorn,‏ 


مُطْرد السّق؛ اشاق uniform, a. (ity, n.)‏ 
زي دسي (لسّبّاط التّلاميذ اللخْ) ‏ .” 


ندر زيه الرسهمي 


unif/y, v.t, (-ication, 7.) 


uniformed, a. 


رشريي) مرن 

ود ؛ و جد 
(تضريم) عن جاب واحجد unilateral, a.‏ 
ضّعيف الال 


71 3 0 a7 
unimpaired, a. م يصيه اذى › سم ع حي‎ 


unimaginative, a. 


فوق سنوی | لشّئهات  unimpeachable, a.‏ 
( دون رج ¢ إباحي uninhibited, a.‏ 


e> 4م‎ 


مَذترث › غير مهم 


uninterested, a. 


مشتمقء مُتواصل اناع uninterrupted, a.‏ 
مقر ٤‏ ر جَدْاب uninviting, a.‏ 


unmitigated 
سلف + لاض .على تقيض .۲9م © .ه رعلتتم‎ 


unlikel/y, 2. (-ihood, r.) بيد الاحقال‎ 
unload, v.t. ص‎ 1 E فرغ )2 حمولة‎ 


هرخ موا 1 


»م 


unload cargo 


a 2a 


unload a gun فوخ سیر فع‎ 


E 


اسه 00 


he unloaded his shares 
في البُورْصه‎ 
ف کنل (الباب)» أماح بعر‎ 


2 e 


unlock, v.t. 


unlooked-for, 2. غير متو قم‎ 
unloose, v.t.; also unloosen فم حل‎ 


7 


re 4 ۲ 5‏ 
سيه الطالح ¢ (جوم) مشؤوم 
unmanned, a. I. (deprived of manly‏ 
تيكل همه ؛ خارت ماعن 


unlucky, a. 


qualities) 
2. (without crew) jill (سفينة) بغار‎ 


كلمات) ايه 0 غير مهدية 


أرب » غير مَُرّوَج 
كمف القناع أو أماط الام عن 
فح رم 
لا مثيل له » لانظير له 
ا 

لا يلبق ذكره 


بتطلود ن + لبأس (c01)‏ .لضه unmentionables,‏ 


unmannerly, a. 
unmarried, a. 
unmask, v.t. 
the villain was unmasked 
unmatched, a. 
unmeaning, a. 


unımentionable, a. 


تافل عَن › 08 مثيه إلى unmindful, a.‏ 
واخ لا يلع 5 unmistakable, a.‏ 
تام ' ٠‏ ملق » غيل unmitigated, a.‏ 
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unitary 


2 
يشبة إلى الوحلة › ووي 


ن هم ؛ اعد امم 


United Kingdom, abbr. U.K. الگ المصِدة‎ 


unitary, a. 


` unite, vt. @ i, › ود‎ 


United Nations (Organization), abbr. 
U.NXO.) 
(هيئة ) الام ايده‎ 
United States (of America}, abbr, U.S.A.) 
الولايات المقيدّة (الافريكية)‎ 
اتحاد‎ ٠ وَغْرَة‎ 
الوثدات المْمْرَجِية‎ 
0 4 0 5 8 م‎ 
الّلاث عند أَرِييْطى (الرّمان وللكان والفل)‎ 
0 0 
34 عاي ¿ جامع‎ 


حمق التصويت العام 


unity, r. 


the +dramatic} unities 


universal, a. (-İity, 1.) 


universal suffrage 


الكون 0 الک“ (فلسغة) .# universe,‏ 
امع .1 university,‏ 
أأشحث “رت القياب unkempt, a.‏ 
قاس 0 (معاملة) خُمِنة unkind, a.‏ 


يحول و علو و 
the tomb of the Unknown Soldier‏ 

صخ لبف المجُول 

n. الحجُرل‎ 

مَك رباط (اليذاء مَئْلآ) 

05 2 من عله ود٤‏ أوعادةٌ 


unlace, v.t. 


unlearn, v.t. 


اطق 5ظ من عقاله unleash, v.t.‏ 
(قطیر) لا خسري على َير a.‏ ههه هعلس 
م نم ؛إلااذا. 5 unless, conj.‏ 


unlettered, a. 


unprovoked 


Fees 


(مِنْطّقة) خَالِية من السّكّان 


re44 kr : 
unperturbed, 2.  عرعرتب زابط الجاش . لا‎ 


unparliamentary language 


unpeopled, a. 


م 
ا 


قَئَقَ ( اللنياطّة) 5 مَك (الجياكة) unpick, v.t.‏ 


اش هن النائزين الثّلامَة الأول unplaced, a.‏ 


unplayable, a. 1. (of A) لیکن عرفا‎ 

یر صل للب (نام اله اهمه /ه) .د 
قير لطيف 5 مكو unpleasant, û.‏ 
تَرَع القاس الكَهْرَاقِ unplug, v.i.‏ 
خر بوب 5 ي ).7 unpopular, a. (ity,‏ 
ل سابقة له unprecedented, a.‏ 
(جر جة) غير وذ .2 unpremeditated,‏ 
على عش انتعداد unprepared, a.‏ 


unpretentious, 2. : aso unpretending 
مُتواضع ؛ بّيط › لا يدي ( الِمَظمَة)‎ 


ا اوی له unprincipled, a.‏ 


(عبارة) ناسّة أو فأضْحَةٌ .م unpfintable,‏ 
2300 


عر ماص ؛ (نصرف) 


لا يلبق بِآدَاب للهْنّة 
يلبق بادَاب المهية 


unprofessional, a. 


م تلقاء ذأيه » عقو 5 unprompted, a.‏ 


مون 2 معدم unprovided, a.‏ 
ر کت (لارططلة) she was left unprovided (for)‏ 
يدون أن لف لها رَوْجْها شَيْئًا 


20 ھم( " يَسيقّه اسُتَفْزاز unprovoked, a.‏ 
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unparliamentary, a. ; usu. in‏ حاص »> صافي : صرّف 


unmixed 
unmixed, a. 


this is not an unmixed blessing 
5 وم ا 2 4 ا‎ 


لاحك ساكناء لايَخْيرت 
5 ي ور 
مخالف للطبيعة »شاد ؛ نكل .4 ,لدع همده 


unmoved, a. 


3 قاسيّة على أأنالها an unnatural mother‏ 
(غابس) على قير طبِيعيّه 


مم 55 و 0 
أوهن عزيجته » أخمد مته 


unnaturally, adv. 
utmerve, v.t. 


unnoticed, a., as in 
the event passed unnoticed الدث‎ 59 
دون انث يلحظله ع‎ 
unnumbered, a. 1. (not marked with a 
number, not counted) لال رقنا‎ 
2. (countless) 
unobliging, û. 
ب‎ 5 8 
غافل ؛ لا يراع الطتوس  .2 تسوبءوطممب‎ 
FF For م‎ 5 
unobserved, a. 2 adv. دون أن يلحظه أجل‎ 
6 
unobtrusive, a. متو ار عن الانظار.‎ 
€, 7 ميو ر عن ر‎ 
unoccupied, a. خالو » شاغن »2 غرمشخول‎ 


٠‏ > + اس 


غر رسی 7 unofficial,‏ 
يدون مُعارّضّة .4 unopposed,‏ 


ارج عن العرف والتماليد 


َرَج ( الأميّعة) من (الحقائب) E ei‏ 


unorthodox, a. 


unpalatable, رلك‎ usu. fg. 
unparalleled, a. 


unpardonable, 2. 


unsaleable 
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unqualified, a. 1. (not competent ; 201 unrelieved, a. (رتابة) لاحيّف متها شي‎ 
officially recognized). غص م م‎ 


(جهود) مُتَوَاصِلَة , رة - unremitting, a.‏ 


لا ینکر 


unrepeatable, a. 


an unrepeatable offer فُرصَة لا تُعُوَض‎ 
an unrepeatable rernark ملاحظة بذيئة‎ 
unrequited, 2. رحبٌ) غير مُتّبادّل‎ 
unreserved, a. 1. (not set aside) j 06 غر‎ 
2. (open, frank) صرح 0 دوت ل‎ 
3. (whole-hearted) (ثْمَّة) كاملة‎ 
unresolved, a. 5. (undecided) متّرودّد‎ 
2. (not solved, settled) بت فيه بعد‎ 


unrest, . 


unrestrained, a. 


unrighteous, a. ثم شڑیں‎ ١ 
unripe, a. عن نام > فج‎ 


لايبارى شق له غبار ¢« unrivalled, a,‏ 


4 ا ر 


سییح وحډه 
كف اونش (شكًا مُلّنوًا) .1 .نه رالمعس 
ابي » غیں عايلقن 
مَاوِى' » ساکن »رايط لاش unruffled, a.‏ 


unromantic, a. 


عاص > جاج , لا يصاع ليطا unruly, a.‏ ` 


در الكزيح عن حر اليصان .نه ,لادەم 


وا 
56 وري 


لم يلفظ يه ٤‏ لم يعبر نه 
تبي الشكرت عند 
لا يصلّح لبح سوق له unsal(e)able, a.‏ 


unsaid, a. 


it is better left unsaid 


2. (downrighD), as i 
4 


İt was an unqualified success 
المي أو القثيلية) غاا تاا‎ 
لا مراع فيه‎ 


unquestionable, a. 
unquestioned, a. 1. (indisputable) لا نازع‎ 
: 1٠37 ٠. 6 ر‎ 

زمواخقفة) ہدوت مُناقكة (not İnterrogated)‏ .2 
(ظاعة) عَمْيَاء » مُطْلقَة 
قلق , (زمّن) مضطرب 


unquestioning, a. 
unquiet, a. O #. 


unquote, v.t 


خم ماما يإغّلاق علامة الشضي 
مَك (حمْلا روا 6 ؛ حل (العمّدة) .:.ه unravel,‏ 


و ور 
م يقرا بعد unread, a. 1. (not perused)‏ 
قلِيل الاطلاع (ignorant)‏ .2 
+ 4 1 
¥ بغرا unreadable, a.‏ 


u 


غَيْر قيض ؛ وي ). unreal, a. (-İty,‏ 
نض أو صستروع) 046 واذي  unrealistic, a.‏ 
غير موا ل يالف المنطق unreasonable, a.‏ 
لا يوم لی ساس عقي 
لا يسمَطاع احرف عليه .2 unrecognizable,‏ 


unteasoning, a. 


unrecognized, a. 


وم 


لا يوب » لا مووي عن عیه unregenerate, a.‏ 


كه مه 4 


Th 04‏ 
يسيفه تدرب أو استعداد unrehearsed, a.‏ 
لا يلين › بلاهوادة 


و 7/02 
متقلِب» لاتعقد علية ).» (lity,‏ .ه unreliab/le,‏ 


unrelenting, 2. 


unsatisfactory 1320 unsporting 
٠ 5 EO 
unsatisfactory, û. سس 17 ص‎ 6. (not paid) (دنن) م لد‎ 
. 1 2 - 


unsettling, a. 


s2 27 SAS 

مقلق » مزعج › مڑیں 
4 

(امرأة) عَديمة الآدوثة ؛ 


unsexed, û. 
زر إيمان) راسزء لا يَلَرْعَزّعَ .4 رعاطمكدطمص‎ 
unshaken, a. مَتسّيث يرأيه أو مومه‎ 


unshaven, a. 


ير ليق (الدقن) ٠‏ 
اشتَل (سَْما) ء امتقّق (حساعا) ...ه unsheathe,‏ 


درخ حمولّة السَمْينة أى ها unship, v.t.‏ 
حاف المّدَ مين (حصان) بلاحدوة ‏ .4 ر#مطعمت 
غير ضا ب» محم unshrinking, a. ( fg.)‏ 
چ لتر 4 دم unsightly, a.‏ 
0 ماهر ؛ لا يلل اة .ه ,ههالتتعصه 
عمال غر مَهرَة unskilled labour‏ 
ديم الِيَتَطَة و الانتباه unsleeping, a.‏ 
غير اجْمَاعيَ + غيل أألوف ‏ .م عاطم مدص 
(تركيّة) سرع بهاء لم تُطُلَب .4 ,ميف نامعص 
سَاذْج 2 بیط ¢ unsophisticated, û. JE‏ 
غير سا ملم عیب ۰ تالف unsound, a.‏ 
ج د عير سلمة unsound argument‏ 
مت العف of unsound mind‏ , 


م 2م 


لاتألو (جهن) ۽ عي ۽ » لاضن .© unsparing,‏ 


لا وضف ؛ ردي" جا unspeakable, a.‏ 
(كلمة) م ينطق بها unspoken, a.‏ 


unsporting, a.; alse E رورس‎ 


لا يليق بالؤّوح الرَياْيّة » خالي بن الشَّهِامَة 


unsavoury, û. 1. (tasteless) 
2. (offensive) 

يصب بأذى 3 سَالم حن الصَّرّر unscathed, a.‏ 

دك الصّائولة 


“of 


ع٠‏ 3 0 
لم برد ف فى ص (المديلية مثا ) unscripted, a.‏ 


.0 و 17 11115401 


unscrupulous, a. 


لامي له 
ي کس مومه أو وا 35 unseasonable, a,‏ 
(شنّب) خام ٍ (طعام) رل unseasoned, a.‏ 
ْلَه عن ا أو سرجه unseat, v.t.‏ 


unseemly, a. 


e‏ 7ي 


غیں زپ ٤‏ ل ُو 


2. (passage in examination for , unprepared 


unseen, a. 


n. 1. (the spiritual world) 


نص عة EY‏ سي translation)‏ 
عط للرجَمَةَ 8 الائان 
مؤش 4 إيثارئق 0 غير آنا . unselfish, a.‏ 
4 عبر صايح للاستعمال unserviceable, a.‏ 


unsettle, V.t. 


5 عه 0 أفلق بال 
a. 1. (liable to change)‏ & .مر unsettled, past‏ 


مسقب ١‏ (حالة) مُصْطرِيَة 
ا ملب 
OT‏ 


3. (having no fixed abode) 


unsettled weather 
2. (restless) 

عبر تقر 

sb, 014 

4. (not permanently populated) غير . عأهول‎ 


م يبت 


يبت شه عد (not decided)‏ .5 


untrue 
(شلب) رشقي ؛ فرك‎ 
لاتْمْون الدّفاع عنه . لاسَّنّد له‎ 


untempered, a. 


untenable, a. 


ززل يۇر بعد untenanted, a.‏ 
(تَصَيف لا يقبله العثل unthinkable, a.‏ 
غافل »( ف لَظة ) سَهْو unthinking, a‏ 
غيل مراع نعو ر الارن .2 ہلu٤‏ اع u‏ !امہ 


َيل تقح أو مشر 
رة ) عير مُنَظَمَد ‏ ملاس رة .ه رفس 
کل أو مَك (شقدة) 
ی إلى أن 


unthought-of, a. 


untie, v.t. 

until, prep. & conj. 
untirnely, a. ق 5 أوانه‎ 
لايكل ولايَمَلّ‎ 
إل » نی على‎ 


untiring, a. 
unto, prep. arch.) 


عسل إل من ف ی untold, a. 1. (not narrated)‏ 


> جم اس 


2. (beyond number) ينوت حمر‎ 


لا جسن : هوق المد ؛ untouchable, a. & n.‏ 
نيو (أحد أفراد اة اليا بالهند) 

عير لائق » (ظروف) غَيرمُواتية 

ليق ؛ لايشوهه عائق 


untoward, a. 
untrammelled, a. 


untravelled, a. 


untried, a. 1ı. (not attempted) 
2. (inexperienced) 

untrodden, a. 

untroubled, a. 


untrue, a. 1. (false) 
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unstable 


a 4 


مُتَقَلّب ١‏ رعرع , غبر مسقل unstable, a.‏ 


لا سو به شايبة » أبيض الصّمْحة .2 ,نیمه 


مقلقل » متريم y+‏ يعمد عليه unsteady, a2.‏ 
تع (شيئًا مُلْتَصِنَا) unstick, v.t,‏ 


the deal came unstuck (5)  َدَّنُمَّصلا فلت‎ 
unstinted, a. تناء) ا خد‎ J 


رع س سدادة ؛ سسَلّك (بَالوعة) 
َك( رباطا ليا من) 


unstop, v.t. 


111151120 U.t. 


unstressed, a. 1. (not subjected to stress) _ 
(نْمَلة في موضوع) م بود عليها الكاتب‎ 
2. (not Pronolpked و‎ with i 


غر 7 ف ا ۰ unstrung, dû.‏ 
unstuck, see unstick‏ 
طس ۽ عبر هتصح ء غير ماف unstudied, a.‏ 


Lr 


م یکم پد أى ليل 
ET‏ بالْغرّض 


unsubstantiated, 2. 


unsuitable, a. 


كث ء یرصع unsuited, a.‏ 

متمكة) لا وها نايبة unsullied, a.‏ 
0 به الشعراء .2 unsung,‏ 
عي وازن يليه + يل کیان وت 


إِنّه غير واتق  he is unsure of his ground‏ 
ين أنّ أقواله قائمة: على أساس سَلِيم 

لا عخامره ك“ ارا عرتاب unsuspecting, û.‏ 

مور على شین دود 

untangle, v.t. ليود طط المتشايك من‎ 0 Le 

0 وت (سععنُ) 0 ي الصّيّحة.ه untarnished,‏ 


unswerving, a. 


up 
unwept, 2. مرف 0 غبر می عليه‎ 82 
unwieldy, a. صعب الاستعمال لله و- بكُسامته‎ 
رافض (للتَّاون أو المُساعَدَة) .+ ,هملاتحمه‎ 


unwind ( pret, & past p. unwound), v.t. & i. 
فك ( الماد مثلا ) ؛ هد‎ 


غيل روب فيه 


unwise, 2. 


unwished (-for), a. 


2 
34 


ن غَيْر قَصد » بلا يد unwitting, a.‏ 


الو 2 غر عاو unwonted, a.‏ 
لا 2 بالمادَيّات unworldly, a.‏ 
لا يليق 


(سا ع عار متاو عَةَ unwound, a. (not wound)‏ 


2. (disereditable) 


pret. © past .ع‎ of unwind 
عير توب › عَرَمَُوّن‎ 
قَانُون غير منوب‎ 


ُبث سقف › لا برحو 


unwritten, a. 
unwritten law 

unyielding, a. 

up, adv. 1. (in or to a higher place) إلى دوق‎ 
he is up at Oxford هو طالب مامعة اکن د‎ 


he is up before the judge tomorrow 


س أمام القاضي غد 


he was up before seven استيفظ قبل !لاع‎ 


up for sale مَعُرُوض للبيع‎ 
he is up fron the country دم من الريف‎ 
up-country, a. &@ adv. ف داخل البلاد‎ 
he went up in the air (s.) ماج و عاج‎ 


و 2 


جن ینہ ء ثارت ثائرثه .قاط خيظًا 
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1 unworthy, a. I. (not deserving) 


untruth 


خائن » عبر وف (unfaithful)‏ .2 


3. (deviating from correct standard) 


2011 


لابق تع المقاييس ای المعانين المسبعة 
أكدوية› رنف 3 تمو به الحقيقة untruth, r.‏ 


unturned, a., esp. tf 
he left no stone unturned اَم دنا و ادها‎ 


7 م ممع 7 
جَامِل ؛ غر متشف + سامّجح 
غار تعمل unused, a. 1. (not made use of)‏ 


مھ لمم 


غر متعود على 


untutored, a. 


Sioned #0)‏ 2 
غَيْر عادو ناودب .2 unusual,‏ 
¥ دو صضا ٤)‏ جل عن الت unutterable, a.‏ 
دون تزويق أ مب (۸2) به ٥۵,‏ طمتصدحم 
أماط القنام ؛ أزاح ابتار .61 عه vei,‏ 
جا هل ٤‏ ف unversed, a.‏ 
سامت unvoiced, a. 1. (not expressed aloud)‏ 
ر(صوت) موس » غير وور phon.)‏ ( .2 
unwarrantable, a.; also 21‏ 
لادائي له (وُقاسَة) بلا بق 
غافل » ليل الَيْطة ؛ ر 
غ معّسول ؛ قليل الاعَيّنال 
الوّعاع . العَوغاء 


a 


صاید » لا يازعزع 


لا صلم بلازتداء 


unwearied, a.; also unwearying 


unwary, a. 
unwashed, a. 
the great unwashed 
unwavering, a. 
unwearable, a. 
34 م‎ 
د روب‎ 
GDh 030 Aor دم‎ 
unwelcome, a. نوس مرعوب فف او مرخب یھ‎ 
ريض » موك الصّحّة‎ 


unwell, a. 


ا 
إلى شور ق prep.‏ 
we travelled up hill and down dale‏ 


سَاكْرا في طول البلاد و عرمنها 
على مقرب نّا فى مس‌التارع up the road‏ 


00 
a. ميهد إك أعلى‎ 
he is an up-and-coming barrister إنه ام‎ 


نای بطر له سبل باهر 


القطار الذاهب إل العاصمَّة up train‏ 
خش “(قثرة ) سعادة 


we have all had our ups and downs 
0 لطا م م‎ 
لقند ذقنا جميمًا 0 لياه و مر‎ 
oz ع‎ 
this is on the up-and-up (colt.) ها اقوله‎ 


(coll), as th‏ .نه 


وخاة قال . he upped and said...‏ 
ع م وم 

عنم > يخ دشوة upbraid, vır.‏ 
تسه » ترسة .7 upbringing,‏ 


أقام (الرسل (a‏ على قاعذنه up-end, v.t.‏ 
2 1 , 
رق ء رقع (درجته) 
اللاب حاف ؛ رة 
صاعِدًا إلى أَعَلى الح 


> ر 


عل شاق بطلاب دا زا موو النطمب مه 


up-grade, v.t. 
upheaval, r. 
uphill, adv. & a. 
ere وك بدا‎ 
uphold, 1 سائد ء أبى ؛ استصوب‎ 


the court upheld the earlier decision 
يدت اة الترار السّابق‎ 
gg ا‎ 
upholster, v.t. غعد > زود بالستاش والّيل‎ 


8 7 
well upholstered (co#.) سین › مء كسائه‎ 


PFA‏ د 
مد المغرو, شات upholsterer, r.‏ 


well up in the lead 


8 تن 5 خا‎ 
he is well up in his subject ِنْه متمكن من‎ 
ت‎ 


8 
مَوْضُوعه کل المكن 


up the workers! ! لی العُتَّال‎ 


2. (with vbs., along) 


رك إلى الأمام إ 9 


move up! 


he walked up and down 
3 e ج‎ 
ذَرَع الغرقة جيه وذهايًا‎ 
3. (usu. with vbs., denoting approach or 
contact) 
he came up to me and said . . اقرب می وقال‎ 
he found himself up against it ود شه‎ 
010 ال‎ 
ف وَرّطة او مَازْق‎ 
4. (usu. طنتس‎ vbs., denoting completion or 
expiry) 
eat it up! 


کل (الطماع )کل ! 


5. (coll., amiss) 


what's up? 


6. with prep. to, as follows: 
I will back him up to the limit 5 
م س‎ A 
سَاوّده إلى أَقْصَى حل‎ 
I am in it up to my neck ِف غارق في‎ 
4 2 
هنا العمل إل أذ‎ 
î او ت‎ 
ںp-ا0-d‎ a16, ۵. عص ری ؛ زعن) أحدث (طران)‎ 
up to the present سی اوت الحاضص‎ 
h4 31 
الآمر ين أ هو‎ 


0 وم‎ Ea 
do you feel up to it? $. مَل أنت عمالة ضح‎ 


it’s up to him 


ا 
انه تضهن شر he is up to no good‏ 
عاوراءك ؟ what are you up to?‏ 


up 


upward 


2. (remove from place: of residence) 


رجه من مَقَره » 
الاه 


ہے و 
؛ أبعده عة 
(get rid of)‏ .3 


upset (pret. & past ,م‎ UDSeUD, 2.4 
I. (overturn); also v.i, 


ry plans were upset 
2. (disturb) 


the news upset hir 
r 


سرت بهذا زا 


اصطراب( سى أوَمَهِدِي) ؛ کد 5 
52 نسي ايو لى 


8 
the food upset him الال‎ 


تة » ما نمض عنه الأمر ء الحاصل .» 
رَلَْا عل عَقِب 


upside-down, adv. & a. 


we found the room turned upside-down 
2 دوع ج‎ 
دنا الغرقة مَمُلْويَةٌ رأسا على عقب‎ 
وم بت‎ Si 


ی 55 
دي 2 32 5 .. ¢ 
227 ص2 متعال ٤‏ شایف سه a. (colt.)‏ 


في الطّايق الأعق 


مدنا 


د 


upstage, adv. 


upstairs, adv. & a. 
upstanding, 2. 


r ra. 5 
upstart, 1. @ a. خريث یه + دي‎ 


صگ ڏ ار 0 3 والح upstream, adv. & a.‏ 
الْنَنْاضةَ (سيا ا سينّة) شان .# upsurge,‏ 
uptake, #., as ir‏ 


he was quick on the uptake 


لب 0 على ع عق upturn, v.t.‏ 
صاعد مجه إى عر upward, a.‏ 
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` upshot, 


upholstery 

0ه 4 
. حرفة اليد 0 لوازم اليد .# upholstery,‏ 
صِيانّة » عناية ) نَنّقات دَوْرِيّة ‏ .# upkeep,‏ 


or 


ید 0 عرف 
رفح (الرُو ا )»اش 
رَهْع ٠‏ وض › إنْهاض (للمَحْئُويّات) ‏ .” 
على › فو ق ع 0 حين 
لوت ٠‏ الأغلى 
ابه الارسمُتْراطية 
جس اللوزدات . اسوخ 
وجه الجذاء ءالْجُرْء الأغلى منه n.‏ 
لاينلك 2 شروو ی 
قير ٠‏ إل فير مغدم 
الاعلى . الآشی 
the holiday was uppermost in his mind‏ 


ملت رة المُطلة لفين الارن ايه 


أنه في الكماء » شايف شه uppish, a. (col.)‏ 


upland, r. (ustu. pI) © a. 


uplift, v.i. 


upon, prep, 
upper, a. 
the upper crust 


the Upper House 


he is on his uppers (coll.} 


uppermost, a. & adv, 


upright, a. 1. (erect, e adv, 
منيّصب‎ ٤ ووي‎ 3 40 
upright piano (a بيانو عادق ف (بأوتار ع عيوج دنه‎ 


(يَجْل) شیم 2« زيه (honest)‏ .2 
دعامة قاعّة جه زفي البناع) 2 

ب اليك 

فسة ء مرد > عضيان .1 uprising,‏ 


«i «> 0 3‏ 
ا 2 عب » ضوضاء» جه .# uproar,‏ 
e‏ ۰ ۰ 


3 1 عا‎ 21104 
nuproarious, 2. alk ) 
١ 


لق صاخبة » هة 


upiot, 7.1. 1. (tear up by the roots) الح‎ 
› انا من جُذُورِه ( اسْكَأصَل‎ 


کف 


usually 
استكمال ؛ مُعاملة‎ 
2. (customary practice) الاستعال اشاح‎ 


use, 7. 1. (using, employment) 
I have no use for him 


وى e o‏ 
لا شعني في شيء 


he lost the use of a leg تعد إځڌی‎ 1 


عليه قادرة على المركة 
ته يتأي 
فائدة ء مقّصد » دف ©6وممدم ,تهنمم) .2 
لبي الم تيلا 
اسم 2 اسشتشل 
77 
شتلك 


he is making use of me 


it’s no use talking 
v.t. 1. (employ) 
2. (treat) 


3. (consume); also use up 


4. (past ,م‎ only, accustom) اعتادٌ‎ 
027 ۳ 
he’s not used to it يالف ذلك‎ 


v.i. (past only, be accustomed) 


یم 2 
ن سکن هنا من قبل he used to live here‏ 


٠ 2 2‏ 
تافح ؛ مید › صا ٤‏ ل useful, a.‏ 
re‏ 
لامح فيه ۽ غار فقيل useless, a.‏ 
ةا 5 دو ر ا 
فم من . مستعمل . مسعي . user, f.‏ 


قَادَّه إك الان اص ؛ جنر أ . .0.1 usher,‏ 
حاجب (الحكمة)؛ عَريف » مل 0 
ود رواد اليا لقاعم usherette, r.‏ 
عَادِ يي «اعتيادي » معتاد , ا usual, a.‏ 
سين العمل كالمحتاد ْ 
عَادَةٌ » غالبا 


business as usual 


usually, adv. 
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usage, 1. 1. (treatment)‏ إلى ع ؛ قَصاعِدًا 
ع 


uranium 


adv. ; also upwards 


شود انق تيف upwards of twenty‏ 
معن اليورانيوم uranium, r.‏ 
أوراؤس (گوگب سَيّار) ‏ .# Uranus,‏ 
مَدَفي » يسْبَةٌ إى المدينة urban, a.‏ 


دمِثء رق الجاينب ‏ (.# ,واذ-) .4 رعرسواعنا 


5-50 


مدن ( الريف) 


urbaniz/e, v.t. (-ation, #1.) 


ولد شي او شیطان .# urchin,‏ 
مِن أوّلاد الشّوَارج street urchin‏ 

0 055 
اللخة الأرد يه Urdu, r.‏ 


urge, v.t. 1. (impel); usu. urge on, urge 


حت > حفر ۰ دقع forward‏ 

تَوَسّل إليه » الْمَسَ مته (entreat)‏ .2 
حت . دعا إلى (advocate)‏ .3 
رَعَبة هة (ف القيام يعمل ما) ‏ .” 

( اش )عاجل < عاش ).2 urg/ent, 2. (-ency,‏ 
بول (حامض) البو 5 بك uric, a.‏ 
ھبوا لَه .# urinal,‏ 


urin/ate, v.i. (ation, r.) بال ؛ بول‎ 
urine, #. (ary, a.) الول ؛ (القناة) البُوليّة‎ 


د مد ر 3 5 کر 
قَارُورة » جَرّة (جُميلة الكل ) 


urn, 7‏ 
قارُورة ينظ ماد الوق funeral urn‏ 
علايةكبيرة للشاي (في المتاهي) مسوم 

ب إلى الوٽ + دي ursine, a.‏ 


obj. case of pron. we‏ ركبا 


vacation 


ا ٤‏ ؛ إفادة 


Ez «e 


utilize, v.t. (-ation, 1.) 
utmost, û. 

غاية عايتكن ؛ (بَيَد) قُصارَّى (جهدم) .” 
اليُوتبياء للرينة الْفاضْلةَ (.ه مدد .٭ يدإتممعب 
مان » تام » كيل 
نطق › فاه أو َصرّه بے 0 


2u 9 34 0‏ 
نطق ؛ تعسر_(عن الشاعر مثلا ) .۸ ,ہا 


utter, a. 


الأقصّى ٤‏ مشسهى uttermost, a. Ö r.‏ 
لهاة الحلق ؛ هوي 


er‏ لم م بج اعم 
مفرط ف الشف بر وة 


uvula, 7. (=F, a.) 


uxorious, a. 
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usurer 


usurer, #. 


عراب (يُقَرِض بالرّبا الفاجيش) 


اعْنَصَبَ (عَرْشّاء قا ال .) usurp, 0.5. @ i.‏ 
فصب ( الكلطة مثلا ) usurper, r.‏ 
الزبا (الناجش) .# usury,‏ 
أداة ءآلة ؛ إناء ٠‏ وعاء .7 utensil,‏ 


uterus, #. (ine, a.) 


الرّيم ( قشع ) 


( للذهب) الى (فلسنة) .4 ulitarîan,‏ 
تة 3 فايْدة ّح .# utility,‏ 
قَِطَّم الأآئاث ١‏ لي س utility furniture‏ 


بكثيا تكيرة يلبق مواصَنات بطر" 


امد المرافق العامة public utility‏ 
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vac, colt. contr. of vacation, tt. 2 
0 قراخ‎ 
وطيفة خالية‎ 


vacancy, #. 1. (emptiness) 
2. (unoccupied post) 

فارخ 2 خال 2 شاغر vacant, a.‏ 

he looked at us with a vacant expression 

نظر! إلثنا نظرة م 

اززل خالر ‏ 0۸ز 
شر وض لبح وکن شغله ق الحال 


ر 


على (مارلا هلا ) 


vacation, xı. 1. (act of vacating) 


a house with vacant possession 


vacate, v.t. 


2. (holiday, esp. univ, & leg.) 


العْطلَة الصّيفيّة التي the long vacation‏ 
تعن فيها الجايعات والمرارس و الاقم 


الحرف الثاني والعشْرون ھن V, 1. (letter)‏ 
الإجدية الاكليزية 


0 في الأرقام الرُومانية (5 = (Rom. num.‏ .2 


3. (abbr.) 
V-1 @ V-2 , أ ف١وف " (طرازان من‎ 
الصوارخ التى إستعملها الألان ف المرب‎ 


العالمية الثاسة ) 
يوم ايضار لاء ف لري العاليّة الثالية day‏ ¥ , 
ب EE‏ يمار الملفاء على 
ت رم الاشتنال بانتهاء اشرب العامة VJ day‏ 
١‏ الذَّانية 55 شط اب ۹4( 
علامة لتر رمح اج 
السبابة والوشط على شكل ¥( 


VE day 


V sign 


vaccinate 1327 valet 
he is on vacation له ا في إجازة‎ vain, a. 1. (useless) باطل ء فال‎ 


his efforts were in vain بات مُماوٌلاته مالسل‎ 


2. (empty) أَجْوّف» باطل‎ 
vain boasting عُرور باطل‎ 
thou shalt not take the name of the Lord thy 

God in vain 
لا نطق بام الت لك باعللا (من الوسايا المَفْر)‎ 
3. (conceited) مَغْرورء مشاه‎ 


تََاهَى ماله she is vain of her appearance‏ 
مُتُصَلّف ٤‏ رَه ).# ,¥=( vainglorf/ious, a.‏ 
يستازةسَّفِيرة بأعلى النَافِذّة أو 
الكرير بها َة (مصر) أو یات (عراق) 
وَادٍ د (أودية - وديان) 
داعا » الداع 


تود بع 


valance, r. 


valde, r. 
vale, inf. O n. 


valediction, n. 1. (saying farewell) 


لمات الداع (words used)‏ .2 
ود دي ¢ فسبةاك الود اع valedictory, a.‏ 


n. (U.S) الؤدأع عنام العام الجامئ‎ Hd 
valence (valency), #. الت می وحدة كدر‎ 
ا‎ ¥ 
اتاد الدّرَات (كمياء)‎ 


يقب ۽ حبيبة valentine, #. 1. (sweetheart)‏ 


ائه غَرامِيّة مَل 7 الُوقيج (missive)‏ .2 
يتبادَلها الصّاق يوم ٠6‏ فبراير باط _ 
ر حيشة الهو (عَقَّار لماح القَ) .# valerian,‏ 
اوم valet, 1.; also valet de chambre‏ 
اي يعني لایس سَيّده 
تلت وک لای (نرلاء الشرق ) vt.‏ 


vaccinj/ate, v.t. (-atİiOon, 7.) لمح 3 مم‎ 


قاح طم ( صد الجدري علا ) .# vaccine,‏ 


ردد 2 از ).7 vacill/ate, v.i. (-ation,‏ 
فراع 0 بلاهة .# vacuity,‏ 
(نظرة ) بَلْهاء بلا می 4 vacuous,‏ 


فراع 
انرك الطبيعة nature abhors a vacuum‏ 
TAT‏ 
راغا إلا وشغلته 


vacuum, #. 1. (ernpty space) 


راغ (هن الهواء) (space emptied of air)‏ .2 
جم مهم 5 .دفوم . 
مكبح يمل بالتتربخ الوا 
(.أأمء) vacuum cleaner; aso vacuum‏ 
مكشة كَهْرَبائة 


رموس (لِيمُمل حرارة التوائل) vacuum flask‏ 


vacuum brake 


v.t. (coll., clean by vacuum cleaner) 
كس ورت نة الكرانة‎ 
vade-mecurm, 7. كليل لحب (في موطوحع ها(‎ 
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مرد ٠‏ أفاق » لو 
َة شود (الأزياء مثلاً ) 
المقبل ( طت) 
سرد ؛ شسود 
سکع یعیش على التو 5 
مب . غامض › عبر واضم 
ين ازى 
ادف فكرة 


كان جوابه مَبْينمًا 


vagabond, a. © n. 
ولا‎ 
vagin/a, 7. (-al, a.) 


vagr/ant, a. (ancy, 7.) 


vague, a. 


I haven’t the vaguest idea 


his answer was vague 


vampire 


5 
ek 


اعطی he gave the note its full value‏ 
م في پا 
عازف الكمان متلا ) للتخمة مها 
this equation‏ دز find the value of X‏ 
ث . 3-5 32 ۰ ت 2 2 
اوجد كمه س ي هذه المعادلة 
القم الأخلاضة ethical values‏ 
کن ع مص (estümate worth of)‏ .1 .له 


2م 


2. (regard highly) ادس‎ id خدره‎ 

ند صَدق عزين لی he is a valued friend‏ 
تأفه 2 لاقمة له ؛ لا ك2 valueless, û,‏ 
valuer, f.‏ 


(خبیں) مهن 


valve, n. 1. (mech. device) مام‎ 


ت 


عمام ( القَلّب) (anat)‏ .2 
مام الراددى 8 0 (radio)‏ .3 
جماي ۽ ين يعمامات valvular, a.‏ 


ابتعد » ايب 
وغ ادا 


5 


رئعة (الجذاء غالبا) 


vamo(o)se, v.i, (U.S. st.) 
vamp, #. 1. (part of shoe) 
2. (patch) 


3. {irıprovised accompaniment) رف‎ 


5 نس وما لخ 6م دم e7‏ 
سيك 
مغناجج » أعوب (sh, predatory woman)‏ .4 


v.t. 1. (repair, renovate); also vamp UP 
El 4 Te ر‎ 
رهم ¢ اسلح إصلاحًا موكنًا‎ 
2. (improvise accompaniment); also 0,1, 
ميب ر‎ n ” مو عم مل‎ ie 
ارتل عرفا موسِيقيا لمصاحبة معن ملا‎ 


3. (sk, of a woman, flirt audaciously); 


ائه ق أسابيلها also vii.‏ 
شب غراف يٿال أنه اركف .# vampire,‏ 


رنه وول لامُتصاص دماء النائين 
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valetudinarian 


معتل الكهّذ ¢ .« © valetudinarian, aû.‏ 
. من بالخ في میں حُطورة مَرَطنِه 

قاعة وَلاتم في فصر الإله ‏ .» Valballa,‏ 

الاتكرينا في أو دين لولح الأبطال 

سید . بال . شاع 
َل .لع 

سَارِي المعول 

the marriage was not valid کک الرّوَاجِ‎ 1 
validate, vf. ... صَادّق على ق شرع‎ 


valiant, a. 
valid, a. 1. (sound) 


2. (leg.) 


2ه صمت خر ر 

شر چيه » سوّبان المعو لل validity, N.‏ 

حَقيبة سم › شَّنْطَة ملاس .# valise,‏ 
2 ا 4 2 

vake, ۸٢.  تاتروطسألا إِحْدى الثئيات‎ 


ا e‏ 552 ¥ 7 
اللان كن بترن من يصرع من أبطال العارك 
#م ارس 
ت 


واو ( وڏيان » أوديّة valley, r.‏ 


valour (U.S. valor), r. (-ous, a.) 4 شساعَة‎ 
إقدام ٠سالة ؛ جري' » مقدام‎ 
valseê, r., see waltz 


مم ننس 2 شین valuable, a.‏ 
تفاُن 5 ياء قَمَة (usu. pt.)‏ .1 

تين » تقر قمّة الشيء valuation, r.‏ 
قمة کمن 6 سكن value, ır.‏ 


he always gers good value for his money 
لايفآري إلا التلّم الجتده ذات اليتغر المحقول‎ 


she sets a high value on her services 
04 م ع‎ 
إنها تغالي ف مدير حَدّماتها‎ 


the words are used with full poetic value 
استعمل الولف تلك الكلمات بعلو شاعريتها‎ 


ایر 


variance 

غُرور باطل , عَبَثِ ؛ شي تافه 

رې 0 00 5 3 ان 

حقيبه صغيرة بهالوازم اليل vanity bag‏ 

الدَنْيا ما فيها من جمد زائل 
وغُرور بال , عام القّناء 

قمر غلب ٠‏ لمر » اسر على vanquish, v.t.‏ 


Vanity Fair 


vantage, 71. 00s. exc. 4‏ 
مه » e‏ 3 0 
موقع ممتان ( فى مك vantage-ground ( la‏ 
point (coign) of vantage; aise 7811186 -‏ 
رکز شتا ز(ف مرك مثلا ) point‏ 
سق بة لصاح 
الباوى”" ف آهب اليف يعد إخراز 
أن بعين دُتطة لحار فين 


vantage server (tennis) 


vapid, 4. (ity, ft.) 
vaporize, v.t. &' i. 
VaAPOrOUS, 2. 


vapour (U.S. Vapor), #. 7 1‏ 
غار ¢ صاب فمف (steam or mist)‏ .1 
حط من الغنار عله vapour trail‏ 
الطائرة وي تطير على ارتفاع گیر 
الْقَباض 


2. (arch.; ustu, را«‎ low spirits) 


a fit of the vapours 


vapouring, fi. (su. pl.) 


variabfjle, a. («ility, 1.) 


تة (رياصنة) 


2 


کی 2 


02 


n. (usu, math.) 
variance, +. تلان 4 عدم الوفاق‎ ٠ > جلاف‎ 


2 5 
the sisters are at variance  .تاوشألا بين‎ 


فزاع أوطتاق › هن على لاف 
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vanity, #.‏ شاحئة 


van 
van, #. 1. (covered vehicle) 
2. (railway truck) ر عَرَيَةَ بضاعة (سِكة حَديد)‎ 
guard’s van عَربة حارس القطار »سبشة‎ 
3. (front of army, procession, etc.) 
طليحَة (جيْش أى حوب ال.)‎ 
those in the van of public opinion 
زولك الّذين يو هون الرّأي العام‎ 
van, 71. coll, abbr. of vantage (tennis) 
van in (ou) صَرْبَةَ لصا ( أو ضد) ځآ‎ 
لاعي اليس بعد إخراز .> نتطة في المباراة‎ 
مرن الما نادم‎ 
قبيلة الوبدال التي أغارّت على .م ,تمفسهنه‎ 
ويجويها في القَرّن انامس‎ a 
vandal, #., (ism, #.) متي مرب انار‎ 
النئاش ؛ الريج الغريبيّة‎ 
Vandyke, n. كاك رام مولنی سھیں)‎ 7 


vanadium, n. 


وى ات nar“‏ 


اميه صغيرة عد ديل Vandyke beard‏ 


دوارة ة الخ رَسَبْتْ vane, 7. 1, (weather-cock)‏ 
5 هوق المبافي لدل على اماه هبوب ارج ) 

(blade of e pump, etc.) 4‏ .2 
طاحُونة الهواء ؛ ريثة رین أو معضة 


2 


طليعة ( علا )› مُمرّعة 


القاشلا (لتَحطين التلوى والکّیّك) .# vanilla,‏ 


vanguard, #. 


اخ 0 سَوَارَى ىى vanish, v.i.‏ 

کر (من نرت vanishing cream‏ 
ال ا 2 تمه الوذ ۳۹ سرعة 

قط اللاي » تمل على vanishing point‏ 
عط الأفق تلاق عَنْدَها اطوط 


vaunt 


اليم التاق لای مُقرض varnishing day‏ 
وات فة رشح فيه يوضع السات الألخيرة) 
varsity, #t., coll. abbr. of university‏ 


ا ر مع ؛ تخ وع Vary; v.t. Ot,‏ 
ا به إلى الأوّعية الدّموئ ك vascular, a.‏ 


رة ¢ وعاء ینا للرّسنَة 


vase, #.‏ 
الزيين نباو مہ 
تاج لار إضعايٍ ٤‏ ایج .# vassal,‏ 
ويح ٠‏ عظيم › ج ٤‏ جسم وض vast, a.‏ 
جا » للفاة vastly, ado.‏ 


يك عل سِدَقْيْهٍ he was vastly amused‏ 
عَابية » دَنَ» وعاء كير للگوائل 
الثاتيكان ؛ مَمَرَ 
النودفل » استعراض مسري vaudeville, r.‏ 


۹ a 
قو » عمد‎ 


8 


١81ج‎ f. 


مَمَنَ البابا برو هأ Vatican, r.‏ 


vault, #. 1. (arched roof) 
the vault of heaven اله لبه الزرقاء < الكمام‎ 
2. (underground chamber) سود اب‎ 
ف وال دنان الم‎ 
family vault SEKI مقر کرک‎ 


3. (bank strong-roormn) 


wine-vault 


4. (leap) ىك 3 فعرزة‎ 9 
v.f. 1. (furnish witch vault) فت 4 عقّدَ‎ 
2. (spring over); also v.i وت 0 فر‎ 


1330 


variant 


this is at variance with the record 


هذه المخلومات لا تَتَيِقَ مع الوّفاح 


جه 2 2 

شكل آخر للشئء داید .1 & variant, a.‏ 
ت e‏ 
تعر )أ حلاف variation, f.‏ 
قطعة موه سيقيّة variations on a theme‏ 


توم على فن ريسي مسرا مع عض امات 
معد متعدد إليا کوان varicoloured, a.‏ 


داق 3 مُصَاب بالدوال (طت) varicose, a.‏ 
أوْرِدَة مُصابّة بالدوا 
كك 3 هملد الألوان 
وع 5 اختلاف variety, #. 1. (diversity)‏ 


varicose veins 


variegated, a. 


hed 
2. (assemblage, mixture) بعل د‎ 
he refused for a variety of reasons رَقَض‎ 


3 ع 
صرب » دوع » فُصيلة ‏ (لمنط موا .3 


rar 


مَُوَعَات سبحي 
ستل 2 عد قشل المشوهات variety artist‏ 
ذو عِدَّة أشكال 


4. {entertainment) 


variform, a. 


variorum, a., only ir 


ا من هو 00 ۽ شی variorurn edition‏ 
E‏ تمسيرا أت ا 


متَعَرّد 2 تلف وک )شی 
م E‏ 


برنيق »> وزنش 


ين 


various, a. 
varmint, 7. (si) 
varnish, #. I. (lacquer) 
2. {glossiness) عة .لحان ؟ مرت مودق كاذب‎ 
طَلُ الوّرُئيش › برق‎ 


Vf. 


velvet 


let us draw a veil over what followed 2 
e 


هليل تازا على مَاحَدَث بَمْد ولك 


2 


he exploited us under the veil of patriotism 


اشتكَلّنا ت ستار(أو يْغار)الوَطْنيّة 


مسل ¢ ۴ 03 حیّ Uf.‏ 
وه 00> 2 م 
إهَائَة عي َة 

00 َء‎ ENT 
veiling, #. سيج سكاف نام للاجبك‎ 


a veiled insult 


ور مد ( أوردق) vein 2. 1. (anat.)‏ 


2. (something resembling a vein); as ir 
(he vein of عرق (ف ورقة الات) كماد‎ 


a vein of marble عرق مون فى اليُخام‎ 


3. (mood or disposition) نَرّعَد ء مل‎ 
he spoke in a humorous vein اعت‎ 


ررخام ) مرف أو جرع veined, a.‏ 
(أصوات) ليد (يثل 2 .مصعم 


سوت الكاق) 
جَرْء من هَصّبة الترشئال 


1 رق (جلّد رفن للكتابة) vellumn, rt.‏ 


veld(t), n. 


3 


دَرَّاجَذَ ثلاشة من طراز قدم .1 velocipede,‏ 


velocity, rt. 1. (rapidity) سر عه‎ 
z2. (rate of motion) معدل السّرعة‎ 


“ap 


سرعة قوف عند انطلاهه muzzle velocity‏ 


قاش خر ر ی also velure‏ زيم velour(s),‏ 
aS a‏ س2 
( أو به حريري) كالقلينة أو امل 
قَطْينّة م ١‏ 


velvet, #. & a. (=¥, a.) 


on velvet 
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َم العجل الصّغير: تللى (عصر ) ,لدم 


veal 


موجه (رياضيات) ؛ناقل (طت) .۸ vee,‏ 

الد (کتاب الهود للْقريب) (ه ).م علهلا 

النيداننا (زظام قلسي 
يموم على تَعالم الفبدا ) 
احرف ۽ عل ااه ... 

06 اناه الخ 

the ship veered (round) él aiid ترت‎ 


Vedanta, f. 


veer, Vi. & f. 


the wind veered 


T4 


قرت راوه 
َة إلى الات وللنضراوات vegetable, a.‏ 


his opinions veered 


و 
خصرا وات n. 1. (any plant)‏ 
(herbaceous plant grown for food);‏ .2 


دشو ل خصراء coll, contr. veg‏ 
2م وم 
لبق ټل على الل مم 
ونَوْعَيْن من الخضراوات (سها البطاطس) 

ل للَنْصْرّاوات (له عطاع) vegetable-dish-‏ 
انها 07 - 03 

نبا » لا يأل إلا النباتات .۸ بممضمعهمم 
عاش حياة خاملة متعزلة 


التباتات ؛ حَياة الخمول 


vehement, a. {(-ence, #.) 


meat and two veg 


vegetate, v.i. 
vegetation, ft. 
7 ا‎ 
عشف ۰ حاد‎ 
يدا‎ 


مكب . ساره 


vehicjle, n. 1. (-ular, a.) 


وشسيلة 0 وَاسِطَة (medium)‏ .2 
ه2 
حاب » خسار › برقع .# veil,‏ 


موي ا ر 5 
تَرَهُبَت » أصعّت رَاهبة امعط she ook‏ 


beyond the veil 


venture 
هَنْوَة » رَلَهٍ‎ 
الي أو العَرّال‎ 


venom, r. (-O0us, 2.) 1. (poisonous fluid) 


sin‏ لقتمء؟ 


venişot, #. 


2. (fg. malice) 


venjous (-ose), a. I. (anat.) 4 ور دی } سر‎ 


aR 


(وْرَقة تبات) دات عزوق (:0) .2 


2 ١ 
مع‎ 0 
he had side vents in his jacket AZ aK 


يه م # اس 
ف ان 0 نتان 


vent, 11. 1. (opening) َة‎ 


2. (anus of animals) فة الشّرَج‎ 

3. (fg. outlet); as tr 537 
he gave vent to his feelings نس عن‎ 
مشاعره الَكُبُوبّه ء أطاق لعو الينان‎ 

ot. ˆ نقد‎ 
he vented his wrath on his wife صت‎ 


5 


جا ضيه على ذَوْجَيِه 
هوّى e‏ جد القواء 
أعلّن عن (طكواه مثلاً) (discuss freely)‏ .2 
تفي ية (العُرّفَةَ)) ديد هلها .7 ventilation,‏ 
( ليد القواء) 
بَطْوَ » ( زعنفة) بَطْنيّة 
بكي (القلب» 

ventriloqu/ism, #, (İst, 1.); also 
ventriloquy اکم من البطن‎ 

دون مريك الشّفتَينٍ 
مغامّرة ١‏ جُمَاَّكَدْ » مخاطرة 


ventilate, v.t. 1. (air) 


ر 


ventilator, rt. مروحه‎ 


ventral, a. 


ventricle, ıt. 


venture, it, 
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velveteen 


ا 
venial, a.‏ (إنه عي an iron hand in ã velvet glove‏ 


2 مج لحكل 7 . 
قبضة دة في قعان حريبري 


من له 576 رركو مه 
كماش قطي يبه القطينة velveteen, f. @ a.‏ 


2 ف. 


(سيايي) مرس ؛ إريشاء 

vend, v.t. باخ‎ 
000 

ماكينة جه أوشوماتيكية vending machine‏ 


venal, a. (-İity, 1.) 


كأرء إنْتقام ؛ غداوة مُنَاصَلََ ‏ .# vendetta,‏ 
باح ( الجترائد مغلا ) 
على لشب 2 س الب الین 00-0-0000 
خلب الْتَشُرّةٍ (لجارة) 3 


venerable, 4. 1. (respected on account of age) 


vendor (vender), 2 


موقر » جليل ؛ وجب الاخترام 
لقب ركس الشثباييتة (Church title)‏ .2 


3. (R.C. Ch., title of one in process of 

لنب َة الكسة being canonized)‏ 
4 ره 7ر غ 
الكائوليكية لمن هو أهل لسريس 

4 ا م 1 ٠‏ 
بل و قر ؟ جيل (.71 venerjate, v.t. (-ation,‏ 
اسي (يلت) 
مر ناسل 
ةلف فيفسيا (البتدفية ( Venetian, a. & n.‏ 


venereal, û. 


venereal disease, abbr. V.D. 


ستارة من ألواح أفقية رقيمة Venetian blind‏ 
مل زاويتها لإدغال الصَّرْء أو يه 
کار“ اقام 


vengeance, i. 
he took vengeance upon his enerny أده‎ 
مِن عَدُوّه » كر لِنَشْيه من العَدُقٌ‎ 
the rain fell with a vengeance (أأمع)‎ 
إنفتحت مَيَازِيبٌ السيام‎ 
روح ( انامه ۽ حَقُودِ‎ 0 


اھ 


vengeful, 2. 


verisimilitude 
لاحجمّد تضاف إل النغل‎ 


verbatim, adv. & a. ف 5 برف الواحد‎ 


verbal ending 


ري لام ( تبات عِطْرِيٌّ) verbena, n.‏ 
إشهاب الم 2 verbiage, #7. ê‏ 


ش 05 فار ف العلام ).1 verb/ose, a. (-osity,‏ 
خسن صر ٤‏ غْنّء سَاذْج verdant, a.‏ 
قرار لين (قانون) 
well, doctor, what is your verdict? |‏ 
رك فى هذه الخالة ؟ (سؤال موه جه لِطيب) 
صا لاسء نجار 50-0 
خُصَّرَة » الحضرار ؛ صرة 
a 3 HE‏ > شقا 
he was on the verge of collapse‏ 
کان على وك الاثهيار 
حاقة » تعاشيّة ` 


verdict, r. 


verdure, f. 


verge, 1. 1. (brink) 


2. (edging) 


e>‏ 0# . هن تراه 
عشب ين على جَاني الطرين grass verge‏ 


اد أن » اوك على 3 

this is verging on the ridiculous کد‎ 
هذا الام أن 0 ن هراءٌ‎ 

ڪام بالكّيسة » شمّاس E‏ 

ينون عه نه ی القت verifiable, û. din‏ 

بات ¢ تمس عن .# verification,‏ 

~~ 


verify, v.t. 1. (probe, check} ععمور‎ 
5 ع4‎ 
UE ٤ الت‎ 3 4 


ا 


عحَاكّاة (القصّة) لواقم 


2 


2. (bear out) 
verily, 0 (arch.)} 


verisimilitude, #. 
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venturesome 
TT 
خاطن » جارف ؛ اسر‎ 
nothing venture, nothing have (win) 
اکب إلا الغاس » ىار بَاللّدّةَ امنور“‎ 
أَدْلَ هرأ ي‎ 


he drew a bow at a venture 


كك 


he ventured an opinion 


v.i. I1. (take a risk); often with prep. on 
ارت » خَاطن‎ 
0 ل‎ 
تجار » جر‎ 
1 لحر‎ 2 
I venture to disagree ل على اليم‎ 


2. (dare, make bold) 


venturesome, û. خطر‎ ٤ مغامن» جسور‎ 
venue, 7. 1. (eg.) ja › جي الاختصاص‎ 


إقامة مَة الدعْؤى ؛ مَشْرَح انماث 


کان الثّلا ف (coltl., meeting-place)‏ .2 


فيوس رنه الجكال) Venus, #. 1. (goddess)‏ 


گۈکب الرَّضْرةٍ ( (planet)‏ .2 

صاوق (ف قَوله) ا 
صدّق» حَقّ :2 عة (أقواله) veracity, r.‏ 
ُرَإئْده » شْرْفَةَ(ِسْتُوكَة) .” ,)ۅ)veranda‏ 
فكل (عى) 00100 
1 امو تيه الإشارة verb. aap. (Lat)  *‏ 


مض ۽ لامي verbal, a. 1. (of words)‏ 
(الإمتتاد بأنّ) 
ا الرس موی به لنظا وَعَعْوُْ 


verbal inspiration 


2. (oral) شنْوي » شه‎ 
3. (of translation, literal) رة‎ 
4. (relating to a verb) (جملة) عله‎ 


very 


e Mna 2‏ 
جر بسر وة من القصيدة 20هه6 .2 


3. (division of chapter of Koran) أيه‎ 
4. (division of chapter of Bible} آي‎ 


versed, a. (skilled 4r) ليح » منکن‎ 3 2335 


versiffly, ut. عت‎ (ication, fi. =İer, f.) 


4 س 0 .4 
نظي اير ؟ ال ؛ ناظم 


كَرسهَمَة ء نفل version, #. 1. (translation)‏ 
تقل الأُمْداث 2 سرد هأ (account)‏ .2 
I would like to have your version of what _‏ 
اوذ أن عرز شع( أو ّح happened‏ 
2 0 سے بے 

إف) ردائتك أنت لِماحدّث 
الع للدَنّ ( غبر مقيل بقافية) vers Hbre, n.‏ 

7 خا ممع ل كا ”ىه 3 
الوحة الآخر من الورقه أو العمل فنا verso, f.‏ 
ضِد ٤‏ مقاپل 
,£ - و 
فمرة (فقراٽت) .# vertebra (pl. -brae),‏ 

- ¢ 
(العمُود ) الفقرئ 
e‏ 3 

لمعن" تات (عِام اللخياع) vertebrate, a. &' n.‏ 


versus, prep.; abbr. v, 
vertebral, a. 


ت 2م 
َة » ذروة .# vertex (pl, -tices),‏ 
عنُودي 5 را vertical, a.‏ 


7 أ مو 57 ب HA‏ 
حط عَمْودِي » سطح رابي o‏ 


م ل مس 
مُصاب ہالڈواں؛ مدوخ vertiginous, a.‏ 
دة 2 دو 5 vertigo, tt.‏ 
vertu, see virtu‏ 
حماسّة » حيوئة .7 verve,‏ 


فل > بالفعل ؛ 
he could not, for very shame, refuse‏ 


مله على القبول لاحرد المتياء . 


very, a. I. (real, true) 


. 
عام 
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veritable 
veritable, a. حَبقيقي » هيح » أصِيل‎ 
. verity, #. الق . الحقيقة» الصّدّق‎ 


5 عي اه E‏ 
المبادى' اة كلاق 


كرو نة (معكرونة) رفعة سرض نه .: vermicelli,‏ 


the eternal verities 


ودي : يبه الدّو ده vermicular, a.‏ 
دودي الشكل vermiform, a.‏ 


زج (مادَ ةكماوية) ؛ قرمزي.ه & .” ver milion,‏ 
س 5-0 
حيُوانات طفیلیة هوام vermin, 7. (ust. celle‏ 


such 5 these are BO more than vermin 5 
َي مل هَوّلاء إلا عَالدُ على الْشم‎ 

(عاء verminous, a. 1. (infested with fleas,‏ 
(ملا بس ) غاصّة بِالهَوَامٌ والحتشّرات 


غ 


أمراض با الهَوَام verminous diseases‏ 


مراي (characteristic of vermin)‏ .2 
ارو ٿث“ دوع من الم الأيض 7 vermouth,‏ 


vernacular, a. نك‎ 
1. (dialect) 


رطائة خاصّة {technical iargon)‏ .2 
ترات سُوقئة (joc., profanity)‏ .3 
.مم 5 
رسن ,2 سبه إلى الرّبيع vernal, a.‏ 
الاغتدال الرّسئ vernal equinox‏ 


ورن (مِفَياس متزلق رك vernier, ı2. Js‏ 
أداة مُدَوْجَة للْحْصّرل عَلى اكور الاقيقة) 


versat/ile, a, («ility, 1.) مَتَعَرِد ال مواهب‎ 


e~ 


verse, #. 1. (poetic conposition) نظم 0 قرىض‎ 
س‎ 

1 rr ٠ ۳ 1 

نظم ق موضوعات خفيفة للنسلية light verse‏ 


vesicle 1335 e 
he is the veriest rogue unhung 43 نه و و‎ 2. (endow with) ده ع 3 عليه‎ 
الأوغاد ا شل له في عَم الأمّقياء‎ 3. (fix possession Of rights, ete. i) 
2. (just, exact) الي ذانه‎ a vested interest $ مَصْلحَد أو متفّعَة خاصّة‎ 
I caught him in the very act حَق انتذاع م 05 ر‎ 
هو ماس بالفعل.‎ 2 vesta, #. ۋتا 2 إلهة الموقد عند الر ومان‎ 
it happened 8 a VE تتاب (كثريت) ِن الشّمع‎ 
حَدَث الأ ف هذه الشُرفة الزات‎ ١ 
the very idea! (colt) يا ها ين وَقاحَة‎ ee عَذْراء 2 م يدر كاهنة‎ 


في مَعْبَد الإلهة سنا يروما قَديما) 
بهو ) 35 هة عند مل الدّار .2 vestibule,‏ 
اله الباق بد ر( (ه ملهف) .7 vestg/e,‏ 
حل الكايهن › جب 
a‏ وم .2 عوك عه 

رة يليفط ملايس الْحنْدواشْمايسَة .»وعدم 


vestment, f. 


vesture, #1. ( poet.) 


ر داء + ف ساح 
vet, n., coll contr. of veterinary surgeon‏ 
خص 2( خصا دَقِيقًا (tu. fg.)‏ .2.5 


the article was vetted by an expert 
4 


فص خر ر الضَنَّةَ وکو 
القَرِي أجل الأمن العام security verin‏ 


لبان كِرْسَنّة (من التَطائيّات) ‏ .”بضعيءه 


veteran, #1. I. (person with long expêrience)’ 5 
من قرم العهد في منت‎ 
2. (old soldier) مارد ب قیې‎ 


3. (U.S., ex-service man) (جندي) سرح‎ 


he has seen (done) veteran service 
veteran car A. g%% سَّارة صَنعّت بن‎ 


+. 


جِدًا » للغاية 


هر حدّي الأَذْفَ 


adv. 


this is my very lowest price 


he used the very same words 
تعمل بلك الألناظ بالريف الرليد‎ 
very good (well)! ! وهو كَذَلِك ! عال‎ 
Pm not very fond of music َس من هواة‎ 
الموسيقى » ست مُغْرَمًا بالاشتماع إليها‎ 
this house is my very own هذا انيت لي‎ 
ودي أو دون ری‎ 


vesicle, n. E A 
vesPers, 11. صلاة الغُرُوب أو اساء‎ 


وعاء ¢ إناع vessel, 7. 1. (receptacle)‏ 
وعاء روي متلا ), عرق (anat.)‏ .2 
سَفينة » مرگب (ship)‏ .3 
يبص اف Vest, 11١ I. (undergarment)‏ 


صدره ٠‏ صدرنا َه (waistcoat)‏ .2 


~a 


vest, v.t. @ i. 1. (dress in robes) النسه ثیاب‎ 


الامتينال الرَنميّة 


viceroy 
القيراتى > إغطاء ولحريجة‎ 
2 07 2 "0-7 
خاصّة للصّوْت أثناء الغناء (موسيقى)‎ 
vicar, 7. I. (R.C. Ch., deputy), ir 
Vicar of Christ لقب يُطلق على البايًا‎ 
2. (C. of E., Bb 2 ف‎ 
خوري ء ري الک‎ 
vicarage, 7. يت معد لإقامة را لي الكنيسَة‎ 


TE 


vicarious, 2. I. (deputed) منوض‎ 
vicarious authority شلطة ممَرّضة‎ 

2. (acting, done, for another) بالثيابة عن‎ 

the vicarious sufferings of Christ الآلام‎ 


7 


التي عنما البتير الي عن البَشَر 
رَذيلة (رذائل) 


~e 


a haunt of vice بَؤّْرَة ساد 2 ور للجّؤِيلة‎ 


vice, n. 1. (evil-doing) 


ولس (صْوْطَة ) الآداب vice squad‏ 
عيب » نقيصة (fault, defect)‏ .2 


3. (tool for holding objects); also vise 
)1.8( مِلَرّمة (1لَة لليّجارة ولفدادة)‎ 
vice, prep, aS in 
he was appointed secretary vice Mr. Jones 


Aw 


عن 5 سِڻ أو سکرر نار اَن لتر جو 05 
vice-=, pref. (sometimes used alone as 1.)‏ 
ا رس (لجنة مثا 4 vice-chairman‏ 
ناب ریس الجامغة vice-chancellor‏ 


ع م ئب روعي على العرش 
َة إل اب اليك 


vicegerent, n. “ف‎ a. 


viceregal, a. 
vicereine, #, قَرِينَةٌ نائب انلكف‎ 
viceroy, 1١ ناب ليك‎ 
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vibrato, n. Gnus.)‏ 34 بطري 


veterinary 
veterinary, a. 


veterinary surgeon; also veterinary, 1. 


coll. contr. vet 
VEO, ı1 5 7 م‎ ١ 


النَْض أو الامتراض 
نَقَضَ مروا أو قزرا ؛ امل الو ., 
آغاظ ١‏ شاگی» سایق . أَعْسّب 
مزه مُشْكلة طال 
التقاش فيها 


vexation, 71. I. (state of being vexed) إنزعاج‎ 


VeK, U.t. 


this is a vexed question 


كبر › مَنَحّ ص vexe)‏ قط وصلط) .2 


011 و 
(أمر ( مزج vexatious, a.‏ 
عن طريق , بطريق vin, prip.‏ 
ع وي على مُقَوّمات الق وللحياة viable, a.‏ 
5 ب this is not a viable a‏ 
وَاهِية » َة لا تف على عدم 
جس للشكة تشريدية ر viaduct, n.‏ 
قَارُورَة » ية » زْجِاجَة صَغيرة ‏ . بلهلم 


اک لات ١‏ أطسية 5 5 viand, n. (usu. pI.)‏ 
إِعَطاء القُرْبان امرس للشرضن .#1 viaticurn,‏ 
على للوت 0 نأذ السّفن , زكادة 


و مده 


vibran/t, a. (ey, n.) I. (vibrating) متذبزب‎ 


he is vibrant with health نه ينيض بالعافية‎ 


7 2 ك 
(صوّت) ران » طنان (resonant)‏ .2 
اهار 2 'تذبذاب vibrate, v.t. @t.‏ 


<o’ 


١ vibration, r. ذبذية‎ ٤ افتزان اا‎ 


حا 


vice versa 1337 view 
vice versa, adv. phr. وا لعن بالقّش‎ | vietual, #. (usu. p1.) مؤونة‎ 5 4F 
vicinity, #. مقربة 5 جوار‎ ٠ قرب‎ v.t. i. ررد » مون ؛ ترود تون‎ 
vicious, a. سوير 5 أثم 3 رَذْل‎ victualler, r. مورد أو مرن ا‎ 


صاب خان لبي السو licensed victualler J‏ 


vide, v. imper. (Lat.) انْظنُ » راج‎ 
wide infra أنظر ما یی‎ 
vide supra راجم أملاه‎ 


videlicet, ado. abr. via. ... عق‎ ٢ اى‎ 


vie (pres. .م‎ vying), v.i. (contend with) 
... ټناقس > تبازى مع‎ 
view, 11. 1. (act of seeing 3 being seen) 0 
مزأى‎ ٠ نظر؛ رؤية‎ 
the tiger remained in full view of the 


عل القّر على مَرْأَى من الصَتّاد 


hunter 


the car carne into view round the bend 
طهرت السّثّارة عند متعطف الطر بق‎ 
the latest styles are now on view 
أَحْرّثُ الارياء ممْرُوضّة سالا‎ 
ش‎ he was invited to the private view 
دبي يلقل الافيتاح للنامق (لعرمن طور مثلا)‎ 
مر‎ 


شترا 


م 


2. {sight, prospect) 


we bought a house with a view 
7 a ع زب 7 اس‎ 
مزلا يطل على منظر بد بع‎ 
حورو ع رادو وين‎ E 5 
أريد أن أكون صُورَةٌ وأطرَةٌ لما حَرّث‎ 
3. (opinion, purpose) ري ٤و وغمه نظ‎ 


that is taking an extreme view of his 
conduct 


هذا الرأي إلا جما عليه 


3 


فو 


قد عاش حَياةً  he has led a vicious life‏ 
آثمة » فصى حَيانها ف التساد 


he has a vicious temper 


this horse is vicious هزاڃصان‎ 

ت 1 

تعلب (الا يام ( .# vicigsitude,‏ 
صَرّوف الدّضص the vicissitudes of life‏ 
َة ضَايًا ( .# victim,‏ 


he is a victim of siecimsrancês 
فة َة الظروة ف‎ 0 
he fell a victim to her wiles 7 
0 4 الت‎ 
قع فرسة أما‎ 
4 د 2 إبيلها‎ 
victimiz/e, .4ه‎ (atom, ×.) زمن عامل‎ 
4« 


مُصرب بطرده كنلا من اللَصْنّع ) 


افر ؛ قاهر مُنْتّصر victor, ft.‏ 
(اللكة) يورا .# Victorla,‏ 


لیب Victoria Cross; abbr. V.C. al‏ 
يريا (وا متخ لأبطال الَو ) 


عَرَيَة مَحْدُوجَة اربع ات < .# victoria,‏ 
حَنْطُور؛ نوع ين البرقوق أو الخ 

سبد إلى عص الگ .»© Victorian, o.‏ 
قيشو اميك انظتر! 181 .۱۹م ) 

مَسسصس» ظافر؛ غالب victorious, a.‏ 

نْصْن) لخر غلبة .# victory,‏ 


vindictive 


2: (photograph of head and shoulders) 
ن ة نصميّة لای اللا‎ 07 


د موجِرة عن ية (word sketch)‏ 5 
5 3 » عافبة 
0 0 ادناو (قنسا) .» ,عملا 


vile, a. 


vigorous, a. 


vigour, f. 


ف ء قبيح » خيس » ريل 
what vile weather we are having (col)‏ 

ياله من جى لعين ! 

قَيَح سب ؛ قح (” بصم هعف) ...نه ,ركفلا 
مزل عار بالو اسي villa, 7. 1. (suburban house)‏ 


2. {country house with large grounds) 


قبللا » مَل رجفي كير في صَيْعة عة 


قري (شْرَّي) نك 

قَرَوىٌ > من صل القرَى .# villager,‏ 

villain, #. (-ous, a.) 1. (scoundrel) ¢ JÊ, 
ندل » سافل ؛ سدس‎ 


الّرّبر (ف فصضة أوسرجيّة) (theatr.)‏ .2 

1 think 1 have found the villain of the 
اعد أن ترت على الجافي (أومر الفغلة)‎ 
villainy, r. گی » تة > سفالة‎ 
رقبق الأرض (ف البّطام الإمٌطاعي) .+ ,صنلاب‎ 
vim, #. (coll) شاط » حَيْويُة »> فة‎ 
vindicat/e, v.t. (-İion, n.) I1. (demonstrate 


رهن على صسَّة (قَوْل ثلا ) truth of)‏ 


2. (justify) رر‎ 


ا عو 
مريت ساحته 


م 


و ول ع 
CA ۹2 .‏ 
حقو د » يكن الصيغيسّة ؛ شرس 


his honour was vindicated 


vindictive, a. 
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viewer 


he received a light sentence in view of his 


1 will do what I can to meet your views 
سابد جُهدي ف سيل الاثّناق مَعك‎ 
he took a dirm view 00 matter (coll. 3 
م ينظ إلى الأ بعَين الازتياح‎ 


he bought the land و‎ a view to building 
a factory 


تت عليه 


LAS 


اشّرى قَطعَة الآرض بعص بناء 
شاد » نظ إ إلى 
he viewed the matter from a different angle‏ 
إل الاش من زاو ية عة 
the agent gave him an order to view‏ 

أعطاء التسار اذا معاي امول 
اده 
مظار خا 1 

شَاهَنَة الصُوْرٍ المُووغرافيّة الشئائة 
5 ال (عند الَِّاط الصُرّر ).« view -ênder,‏ 


م» و 


ا مر َة بطلقها view-hallo(o), #. e‏ 


viewer, #. I. (spectator) 


2. (optical instrument) 


vigil, #. 1. (keeping awake) اللتونى‎ 

she kept vigil over her sick child َرَت‎ 
لوال اليل إل جاب طِمْلِها المريض‎ 

2. (tsk, pl., nocturnal devotions) 

صّلاة اليل ء المد 

َة » باه ؛ يَقِط 

عَضْى فق الْلْجْمَدَ vigilante, n. (U.S)‏ 
اليد للاقيصاص الَوْرِيٍ من ارين 

ت vignette, 5. 1. (design in book) EFS‏ 
صضبر فى صَهّات كتاب (طباعة): 


vigilan/ce, #. (-t, a.) 


virgin 


the invaders violated the women of the‏ 3 هد ة العّب 


اشتبا اح الخُزاة village‏ 
بوم 
م ۶ القرية 
علفء قسُوة » دة 7 violence,‏ 
يد عبت يدا he had to resort to violence‏ 


ê2 
لعلف‎ ١ للّجُوءِ إلى‎ ١ من‎ 
this action did violence to my feelings 


سا هذا التٌصردُف إلى مشاعري 


violent, a. e عَنيف 2 قاس‎ 

he was e to violent تعض ت‎ 

he met a violent death نات ا‎ 
ا‎ 


violet, #. 1. (flower) 
2. (colour); also a. 
violin, #. 
he was first violin کن على راس عازف‎ 


الڳّان وقائذا لوف الموسِيقيّة 
عازف الكّان .# violinist,‏ 
لكان الجهبر contr. cello‏ زم violoncello,‏ 
E‏ ب صل حَبِيثْ viper, r.‏ 
إمْرأة شّرِسّة سيّئة لحار سَيّئَةَ الطبع .# virago,‏ 
کر » عذراء » بل virgin, n.‏ 


the (Blessed) Virgin (Mary) العذراء‎ 


م 


طاهر › عفن 
.رس و 

اليك المزابيث الأولى > the Virgin Queen‏ 
زرلاب س 2 - ډ 
عدري ؛ بتو پک 


a. 1. (chaste) 


2. (of a virgin) 
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vine 

vine, #. 1. (grapes) 
تبات‎ 
) رای ( اللاب والبازلاه له‎ 


2. (any slender climbing plant) 


vinegar, f. حل‎ 

ذو طم كالخل ؛ ؛ شرس .2 vinegary,‏ 

she was a vinegary old female کات‎ 
المَجُىن شَرِبَة شَكْسَة‎ 

بيت زجاح ا .7 vinery,‏ 


> تان لزراعة الكروم vineyard, f.‏ 
دة نه العم زراعة .1 viniculture,‏ 


جي الب > (موم) قطاذ .#7 vintage,‏ 
سَّارة عَينعت عام 4 vintage car‏ 


winê GEES e يذ عض من‎ 


َة جا ا التب vintage year‏ 


تاچ رور .# vintner,‏ 
الفينيل (مادّة تن د ت بحل فصع البلاستيك) .7 vinyl,‏ 


کیان قوم دوش أوتار (شاع .# viol,‏ 
في العغصور الوشطى ) 

الفيولا ¢ 
اكان الأوْسط ؛ عازفة 

2. (genus of plants) زهرة البتسح‎ 

اسك الیرم هتك (د ,همف .م بعلمفه 


he violated his oath گت عَهْدّه حنمینه‎ 


viola, 7. 1. (musical instrurnent) 


visible 
virtuosity, ». تَراعَة فائّقة (في الوسيقى مَل(‎ 
vre, *.  نوُسْلِلَقْيَدَتُم عازف بارع ؛‎ 
virtuous, 2. قيقب‎ ٠ «جْل) فاضل » مشلقم‎ 
virulence, #. قوٌة(الشع) ك ب‎ 
رشح ) زعاف » (تقليق) قاسٍ‎ 
مَرَض حول أو ناك‎ 


heê was subjected to virulent abuse 


virulent, a. 


a virulent disease 


رض لوج عارِمَةٍ ين اليّباب 
os‏ فى م + 0 
قيرزو” ١‏ جرثوم أشعر من التكتريا virus, r.‏ 


w~” 576‏ 2 5 اص 
َأشِيرَة (دخول) على جواز سفْر 


visa, r. 
^ ا ۾‎ 
UE. اشر على جَواز سذر‎ 
7 و‎ 
visage, r. لد »سماء » وه‎ » 5 


مقابل أو سُواجهة ... 
ولف بودي وَظِيئَةٌ مُمائْلةٌ عكا ن آخر .» 
الالمشاء ١(طت)‏ 

كوي »فة إلى الالحشاء 


tis-û-uis, adv. 


viscera, #.pl. 
visceral, a. 


viscid, a. 


لزج » يغروى 0 ديق 
حو کیو ا 
لرُوجة ء عرو .” viscosity,‏ 
فيكونت (فيكرنتيسة) viscount (fem. -€8s), n.‏ 
س ا ص 1 00 ١‏ 
لتب شرف دون الكونت وفو ق الباروتة 
لزج »قوی » دن viscous, a.‏ 
vise, see vice, #. (3)‏ 
أككاضة ال وة و نة > جمد 
1 انية الرؤنة «زوية » وصوح .# visibility,‏ 
٠.‏ سوت 9 
ظاھں » عري 3 منظون : 


he has no visible means of support 


لس له وسائل كسب معرُوفة 


visible, a. 
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virginal 
غاب پر‎ 
عُذْريٌ » طا شر‎ ٠ EE يكرء‎ 


n. also virginals 


3. (fig., untouched) 
virgin forest 
virginal, a. 
التي رمه‎ 
Virginia, #. ولاية ڦزچینيا (الولايات المشّدة)‎ 
Virginia creeper وع من اللاب‎ 


Virginia tobacco 


بكارة ٠‏ عذرة .# virginity,‏ 
برج العذراء 8 اليلد Virgo, f.‏ 
نشبة إل اة والنُُولّد .»اداه 
رول ٠‏ تُشاطء فَوَةٍ virility, n.‏ 
ؤراشة القتروه سات (طب) virology, ١‏ 


هو أيه المسون الجميلة .# virtu (vertu),‏ 
2 


articles of virtu 


رئس) قحل ( ولش اسْمكًا) ‏ ۰ ,دا٣‏ 
بالنكل › فانًا virtually, adv.‏ 


کان ف حم he was virtually penniless‏ 
افلس 
فَضِيلةَ (قضائل) 
جزاء الإنشسان : 1 
غل کر کرای التضيلة لها 


by virtue of his determination he succeeded 


virtue, r. 


virtue 15 its own reward 


patience is a virtue 


م يجح إلا بفضل عريه وإصراره 
إِنها امرأة” 


she is a woman of easy virtue 


vitriol 


3. (divine punishment or reward) قاب‎ 


أو واب الي 


the disaster was seen as a visitation of God 


2010 


اعثيرت الكارئّة عِقابًا من اللّه 
عبد 


اعت 


ا (the Visitation; a church‏ .4 
ر الشئدة ة العذراء لاليصابات 1 توليه) 
:1 ذقار) > ضيف (صوف) ۸ ٥٣,‏ ا٤اہ‏ 
5 جُرء لعي لاود 2 .# visor (vizor),‏ 
نن و وھاش sun-visor‏ ` 
هل 2 ري عن vista, #. E‏ 
ضري . (الوسائل) البصَرئة 
تسوس +استعاد صو بذاكرنه visualize, v.1.‏ 


حاقة تفي يني لتا 
visual, a.‏ 


vital, a. حَيوِيٌ » جوهري‎ 


إنْصاءات عَبَوَتَة 


vital statistics 


(of birth, marriage, and dearth) إغضاءات‎ 
حاص بالولادة والأواج وألوفاة‎ 
(coll., of female measurements) قايس‎ 


0 والجتضص والردقان عند الموأة 
3 شاا vitality, r.‏ 


1 بت فيه التشاط لكوي ٠.٠.‏ ,اها 
الأمضاء لحبوية (القَْب واليّماغ ل) .ام لماه 


فىتایین حمىن (طټ) .# vitamin,‏ 
غه 5 55 

سد (جی العرْفة) vitiate, v.. 1. (impair)‏ 
5 86 و 5 

بطل 1 لی (قام: 45 (leg. invalidate)‏ .2 


م 


ر 
نسننة الك و ۴ 4 زراعة التب viticulture, r.‏ 


به ك .2 vitreous,‏ 
حول (أوتحوّل) إلى vitrify, wt. & i‏ 


E 


vitriol, #. 
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visibly 
visibly, adv. موصو ج“ جَلِئًا‎ 
vision, #. 


رُؤْية » صر ء نظ ؛ حلم 
نلوّرت 
(الطائرة مثلاً) في جال بَصْرهِ 
الؤؤْيّة واضحة على شاه هذا اليّلُناز 


he saw a vision of the future 


it came into his field of vision 


the vision is defective on this 56] 


3 م 


he is a man of vision  ةريصت ذى‎ 3 


he had visions of becoming Prime E 


کان ينا يِمَنْصِب ربس الورّراء 
3 رن ا + visionary, a. ©". gl‏ 
قا 5 visit, o.1.; also u.‏ 
ليست يتنر we are not on visiting terms‏ 
owen‏ 7 
علاقة تسح بالتزاؤر 
يعلاقّة زار .# visiting-card,‏ 


he was visited by fits of gloom كان بصا‎ 
او و‎ 8 0500 

من حين إل آخر بات كاه وانقباض 

the sins of the fathers were visited upon the 
children 


f. 5 
he is on a visit م‎ Paris ف زبارّة لبارس‎ 0 
طَيْتٌ راش‎ 
طا‎ 


visitant, r. 1. (poet.) 
2. (migratory bird} حر‎ 


visitation, r. 1. (official visit of inspection} 


ہے ور وک 
زيائة رشمية ليش 
5 ب رة (coll., unduly protracted vigil)‏ .2 


2 


voce 


he does not have a large vocabulary 


2 28 
عَحُصُوله اللّمُوي ثيل 


vocal, a. صوف‎ 
vocal music موسيقق صو نيه‎ 
he was very vocal in his protests Jie! 


اس الاعتراض (عَلى الامتراح مثا ) 


2 
نسية إلى شروف العِلّد vocalic, a.‏ 
ع # و ti‏ 
مطرب » مغن vocalist, r.‏ 
2 


vocalize, v.t. 1. (utter) 
وه‎ 

شکل اروف (write with vowel points)‏ .2 
اة كيدا أو رسالة) 


vocation, #. 


he has little vocation for teaching 
۳3 ج‎ 
م يلق ليكون مُعَلَمًا‎ 


engineering is his vocation 


vocational, a. 
صِيفّة اليّداءِ (غى)‎ 
vociferate, v.t. @ i. صَاح هت صریخ‎ 


َة 9 ده الى ميركتب 5 
جح ( صاحب : رت vociferous, 4. a2‏ 
N QE ٠.‏ و ٠‏ : 


”7 3-4 
الود كا » شراب روعي مکی vodka, r.‏ 
هُوضة شائعة > رماج .1 vogue,‏ 


راج 5 شايع 8 in vogue‏ 
ايض َة ¢ اشر هو 3ة all the vogue‏ 
صَوّت (أصّوات)» voice, n.‏ 


25 ع 
وم nor‏ 


ب صونه و يج عن الكلام he lost his voice‏ 
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vocative, a. @ n. 


vitriolic 


vitriolic, 2. 


4 
زاي 9 جوم 4 لاذع 
فح ٠‏ كُلَبَ ؛قح vituperatje, v.t. (ion, r.)‏ 


لوا ی على شّتاثم وإهّانات vituperative, a.‏ 


viva, 1. coll. contr. of viva voce 
re 


يتدفق حَيوية وشَّناط 


vivacious, a. 


حوتف ٠‏ َة الوح 2( رَسْاقَة .# vivacity,‏ 


مرف للحّيوانات تَتَوَافن ‏ .# vivarium,‏ 
فيد خَوَاص ينها الأشليّة 

إمتحان شَمْويّ 
(شَّنهِيّ) لِطَلَبِةُ الجايعة 


viva voce, adv., a., © n, 


vivid, a. (وَضصنْ)خح »شديد الوضوح‎ 
he haş a vivid imaginatio¬ ن خبالّه }ص‎ 


5 د (نبدً viviparous, a. 1. (200) dl‏ 
الحيوانات التي ثح ولا تبيض ) 

نكب إل الثّانات الیکا (802) .2 
وهي اة باشبات الام 


vivisect, v1. & i. (ion, #., -İionist, 7.) 


Nie E” 2‏ ¢ 5 ت 
| شرح الحوانات حمّة لأعراض عِلْميّة 


o‏ چ 
أنفى العلب vixen, r. 1. (she-fox)‏ 


2. (fg. shrewish woman) iS امرأة‎ 


شک 3 »شْرسّة ص 
uiz,, abbr. of videlicet, adv.‏ 
وز ( لمَغلّة قويمة) 


vixenish, 2. 


vizler, ».‏ 
07 ہے e‏ 1 و 
رس الو زّراء ف الدولٍ ل3 العممانية Grand Vizier‏ 


` vizor, ste visor 


وف 


َة > كلمةء مفردة( .7.8 vocable, 7. (chiefly‏ 


#2 par 


جموعة مرد ات و مَعانيها .# vocabulary,‏ 


volume 


م 


(زيت) طبار ٠‏ تخر ؛ مُتصأعِد ‏ .ہ ,eاناھاەں‏ صَوئه الليلة 


she has a very volatile nature 
volbauw-vent, n. باللَمْ‎ 2*0 
volcano, #. (ic, a.) تركان ؛ رکا‎ 
قأر لفل ء كار الماء » عر‎ 


2 ۳ ¥ p® 
إرادّة » ميثيئّة ؛ إختيار‎ 


vole, r. 
volition, #. 


he did it of his own volition 


عل ذلك بض اخبیار 03 

volley, n. 1. (of missiles) وايل من الطّليّات‎ 

أسْطوَنا 
وابلاً من الشَّتاجم أُوسَيْلاً من اباب 

َوب الخرة قبلأن تمسق الارصض روم ممع 20 

صرب 3 الس أوالكر یکت half-volley‏ 


e 


4 
5 


مت أن نَمف بعد ستها الأرض لأوّلٍ مرة 
لق وابلاً من 
المّذايف دَفْعَد واحدةٌ 
صرب لكر قل أن مس الأرض (م سمدم )2 
الك الطائرة » الثولى بول .» ,للهط-وعلام» 
ولت » قُولِط (يَمْدَة الفوّة الكَورَية) .۸ ,اه 
لهد يسا بالقُوت 


0014 


حو على العفيئن, عي تام volte-face, n.‏ 


he hurled a volley of abuse at us 


v.t. &@ t. r. (missiles) 


voltage, 7. 

قولتامش مشياس للهر اراي ." voltmeter,‏ 
م 5 0-5 

volub/le, a. (-ility, r.) ار‎ 2 ٤ للق اللسان‎ 


volume, r. 1. (book, bound section of book 


51 2ه :۴ 
يلد » جُزء عن مؤلّى ذي عِدَّة زاء 
this speaks volumes for his generosity‏ 


كارع ) ينطق يسخايه الشّويد 
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voiced 
he is in goad voice tonight 
aS اوتف ر‎ 
أْحْسّنْ مايكون (ف الغناء)‎ 
he shouted at the top of his voice 
ور ا مم‎ 
he likes to hear the sound of his own voice 
ر 2 له‎ E 3 
هحب العلام الكثير ولا يلح رة لخر‎ 
voice production عَم الإلقا ء‎ 
he refused to listen to the voice of reason 
2 5 a ي ام ء‎ 7 
ركب رَأْسَه ورفض يم عمله‎ 
they gave voice to their indignation 
Hus ي‎ 
عبروا عن ایام‎ 
1 had no voice in the matter 
۹ 8 5 e 4 
م يکن في ضلع ق الائ‎ 
the class replied with one voice 
03 
حاب التّامينٌ على الال صرت وإبحدٍ‎ 
هم رعم ارم‎ 
v.t. 1. (express) ای الل : عار عند‎ 
6م‎ ur (ar 3 4 ص‎ 
2. نطق حرفا م دبد وتار الوت( مى‎ 
voiced, a. 1. (phon.) صَوت حوور (صوتيات)‎ 


2. (in comb.), as in 
golden-voiced 


بم ¢ ص ual voiceless, a. 1. (speechless‏ 
صَوّت مُهُمُوس (صوتیات) («مام).د 
خالٍ ١‏ خاو 
(قرار) لاغ . باطل 
اللاء ٠‏ الشّراغ ١‏ الخنواء n.‏ 


void, a. 1. (empty) 


2. (leg., invalid) 


5205 وم‎ 
v.t. 1. (leg., render invalid) ابطلء تى‎ 
2. (emit excrement, etc.) تتوّن‎ 


voile, n. 


3 
شاش شّنَاف رقيق › قوال 


vote 


حليّة حَلرُونية الشكل ا volute, ıt.‏ 
باعل ب مض الأعٌيدة(اليُوناسّة مثلاً) 


e 


vomit, ut. i. هاعٌ استفرع‎ » x قاع‎ 
n. َء اسيفراغ‎ 


لودو 0 مزج ص اليس والتّعوَدّة.» voodoo,‏ 
علد يض ويج امريكا وج رالود ابي 
سره 0 نهم 2 كول ¢ طئاع voracious, û.‏ 
she had a voracious appetite for scandal‏ 
كانت شَدِيدة ا ا الانتّرِين 
شراهة )2 نم ١‏ بشع 


دَكٌامةء دوارَة ماع 


VOFACİtYy, r. 
vortex (pl. vortices), #. 


votarjy (fem. “€S5), 1. 


357 ذخآ 
دَاعَية » نُصير فيس 
صَوت 7 خصويت .# vote,‏ 
لس للقاصر- ِحَقالتّصويت a minor has no vote‏ 

the Prirne Minister asked for a vote of 
ر‎ 5 e 
طلب ونس الوزراء يمن‎ 
أمّضاء البَرَكان الاقتراع على اليْمّد‎ 
طْرِحَ‎ 
2 51 5 ~2 
الافيزاح على النسوبت› أخْدت الات يه‎ 


confidence 


the motion was put to the vote 


the chairman moved a vote of thanks 
ئم ئيس ال اراتا لكر‎ 
he Army vote  ةينازيملا حصة من‎ 
Ul. Gi. 
the Bill was voted through ' e وَاقَقَ‎ 
عَلى المتْروع , تال الاْتِاحُ فة الوب‎ 
افق‎ 
البرلّان على اروج , رض الاكتراح‎ 


the proposal was voted down 
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volumetric 


2. (solid content, mass) 


حم »سعَة 
يِفْتاح الضّوت (بالزاد بو ( volume control‏ 


the volume of this box is 3 cubic feet 
حَجْم هذا الصشوق ثلائة أقدام نبد‎ 
volumes of smoke came from the chimney 
ند فحت د‎ 


سحب الان من اة 
يْحْبَةٌ لك قياس الم 
التّخْليل الي (كمياء) اراھ n‏ 
کیر لتخم .سم 
إنه مُؤلِف 

زی الإنتاح خصِب القرعة 


he conducted a voluminous ZN 


volumetric, a. 


voluminous, 2. 


he is a voluminous author 


حور عدا لايْصَى من الرسائل 
she wore Omê 6‏ 
ا يردي ا رة ( جو EI‏ 1 


ر عأ عن طيب خاطں voluntarily, adv.‏ 


voluntary, a. 


4ح ان مه ا 
مسشتشفى حيري » برچ voluntary hospital‏ 
خِدْمَة طو. عية voluntary service‏ 
ن 4 
قطْعَة 2 سيقية تعزف ‏ (.كلان) .7 voluntary,‏ 


على الارن قبل قراس الكِيسَة أو بعَرّه 
مَتَطْوَع ؛ دي متطوع 


volunteer, r. 
v.t. O1. 


the witness volunteered a statement 
تَطََع الشاهد بالإدلاء بأقُواله‎ 
he volunteered for the army’ تَطْوّع ف الحش‎ 


voluptuary, +. & a. 


5 شَهُو ٠ 2 ١‏ و لاّذات 
مُثيرللجسق أُوالشّوْوَة لني 


voluptuous, a. a ا‎ 


جح > .م 


vyınğ 


7 ر 2 
عبر مهدب , سوق vulgar, a.‏ 


15 اعتياديٌ (رياضيّات)» vulgar fraction‏ 
العامة ١‏ الشُوقّد 


the vulgar herd 


و2 


دوق مدل أو رخيص 


vulgar taste 


the vuigar tongue اللْمّدَ الدارجةء العاميّة‎ 


++ 


“7 


في اف الزوق اهدب vulgarian, n.‏ 

تَصْير ناب ؛ لحن في الام .# vulgarism,‏ 
ال ب 

vulgarity, n. سوقية » خظاظة‎ 


جل الي مسرلا بإشاعيّه vulgarize, v.t.‏ 

2 رج 3 جمد اكاب الس 2 اللإتينيّة .# Vulgate,‏ 
قا يها لی هيزو: هبرو نمو ف الزن الرابع ) 

الع لھج أو النش .^ vulnerability,‏ 

vulnerable, a. 1. (that can be بسيو‎ 

ول د ا أ وعهاعكته 504 حف 

وضع د يُصبيح فيد (contract bridge)‏ .2 
لاعيا البريدج رن لجزاء عضاعف 


فة إلى ا ٤‏ ذو دهاع vulpine, a.‏ 
0 2 
نسر 2 سور ) .# vulture,‏ 
س سی وراء الها culture vulture (s4)‏ 
التاق دون 5 أن أذ فد منها فايلة حَقيقيّة 


as soon as he inherited, the vultures 
gathered 


مو 
غه الديئعون كالطيور الكواير 
لعج (عّصراشناسل عند الأثثق 
ا القََحَّة الخارجيّة للتقبل ) 


vulva, f. 


1345 


voter 
the cormnmittee voted a sum for expenses 
وات اللجَنَة على تخصيص اعقاو للمَضرُوهات‎ 
the new teacher was voted a bore وَافَقَت‎ 
نھ و س و ” م‎ 5 
الأكْتريَة على أن المدرّمن ديد قبل ال‎ 
I vote we send him to Coventry (coll) 
د كس متاطّعتّه متاطعةٌ تاقة‎ 
ق التصْود بت‎ 5 


votive, ,.ك‎ Sp. it 


تخب 0 س له سد voter’, Hi.‏ 


یه م 
قريان »> تذر » نذدرة votive offering‏ 
كفل ¢ 2 


م ری رفور ی 


نارن ل او أو تكد 1 بفغلِ شيء vouchsafe, v.t.‏ 


vouch, v.i. ; usu. vouch for 


voucher, #. 


تر (نذور) ٤‏ عد (عود) VOW, ft.‏ 
5 > قط على یه هرا ب ... ut.‏ 

حرف 2 .# vowel,‏ 
نْصْنَ ةحصو ت الاشان( أرغن ) (مط) ıa‏ حمه 


5 م 
صوت الشعب  vox populi (oox det) (La)‏ 


عن صرت اللّه 
عله ریه (طويلة) voyage, r.‏ 
قم ب بحل محري يه »سافن مرا 337 
رَخَالةَ (قدعا) › افر .# رقع 5 078 


شاد حنسيًا 55 عت ي مثاهَرة .7 voyeur,‏ 
ف غ ر 2 
الأعّضاء الثَناسليّة أو العَمَلية ية 

مَادَّة صَلَبْةَ قوامُها المطاط والريت .× 1٤e,‏ aع‏ ام 


سى المطاط بالكزيت 


wulcanize, v.t. 


r346‏ ون 


Ww 


wagon 
هك ا ا ا هه‎ 
Wag, v.t. © i. هز ء د يَصْنَِض (ذيله)‎ 
he wagged his finger at me خد هدد‎ 
5 ٠ ر سار‎ 


the scandal set tongues wagging 
ES oT u 
الألينة تلو المْضِيحَة وبَتَدَاوْلها‎ 
it is the tail that is wagging the dog! Jl 
! الكت الآيّة  وهاهو اميد ياش الشّحد‎ 


wage, f, (ust. pi.) ( 5 اجر راچو‎ 
wage-earner 4 اجس (أجرَاء‎ 


the government advised a policy of wage- 
وسر به إا‎ 2 1 


سياسة تسد الاجوں 


restraint 


the wages of sin is death زاء الخطيئة الوت‎ 


Wage, v.t. Ustu, bt 


شس حرا على ... wage war‏ 
ر هان مُراهنة .# wager,‏ 
راهن 31337 
TE‏ 7# و 

a OOO 
waggle, v.i. نم نت‎ also ۸.  بناج اشر من‎ 


he hitched his wagon to a star 
مت مطايحه بصِدة المنثال‎ 
he is ده‎ the (water-iwagon (3) 


رف التالثوالوشرون ين الأمبَية الانليزية ۷ 

wad, #. r. (small lump of soft material) قطّعَة‎ 
م‎ 2 - 5 
) صَغِيرة من ماقة لينة (كالمّطن مثلا‎ 
2.(U.S. cott., roll of banknotes) 

َة من الأوّراق المالِية 
سر مُبَطْنَة هة هَطْبي :)ەز wae‏ ۾ 

همه إي 5 
حى من القطن أُوَاللّبَاد ‏ #رهمنهةه» 
ابل ق مشيته (كالبطّة) waddle, v.i. & n.‏ 


خاض الماء 


Ut. 


wade, v.i. & 1. 


شرع يطيرد ب he waded into his attackers‏ 
ها ١‏ 1 ني 0 
2 5 .ص 
انمض 
فى 2 0 
الأطّنال على الأمل تهون الْتهامًا 
the student waded through the dull book‏ 
u 3‏ ع ا 
جَاهَد الطاب حى اننهى ين قراةة الكتاب امِل 
حذّاء صايد للماء بی اشاقن waders, r.pl,‏ 
(disc of bread in Holy Communion)‏ .2 
رشان القُرْبان امرس 
ا 23 (seal on documents) lal‏ .3 
درت نهم لوثائق 


waffle, 7#. 


the children waded into the meal 


wafer, n. 1. (thin biscuit) 


ساكل وبکل بالعسشّل 
هدر آنا ع را 05 waffle, v.i., also n. (coll.)‏ 
سے 0 و 53 وم 3 
حَمل (السيم عق الْزهْرَة حثلاً) .0 ركهم 


بوه 2 7~ 
نة (يخ) » هبه 3 


wake 


2. (act as attendant or) فام على خذميه‎ 


زار بصمة رسمیه (call on)‏ .3 


our representative will wait on you next 


ج من سد وبنا بین يدت Monday‏ 


4. (act as waiter) با‎ 5 1 

ل 

he was engaged to wait at table تّعا قدوا‎ 
معه 00 در‎ 

نتر (وصوط 0[ 


جوم 


ر 
إميظارء رقب 
جوم 4 َه من الْعَيّينِ (pl., carol-singers)‏ .2 

لوفو ايا َد ایدو أغافي عبد الميلاد 
لے ھن حَقْم) ٠‏ ٿنارّل عنه 


وَشيقة 


he waited his opportunity 
n. I. (act of waiting) 


we lay in wait for them 


waitjer ( fem. -ress), r. 
waive, V.1. 


waiver, 7. (leg.) 


تناؤل عن حق ما 


wake ( pret. woke, waked, past ,م‎ woken, 
waked) v.i. also, wake up 
+ “4 2 e ® 
استيقظ »› اء مض من دوه‎ 
he woke up to the fact that . 
درك أده فا ی او‎ 


ع سم 


أبّتظط 3 أَنْهض ٤‏ یی ut,‏ 
الجر n.I. (Ireland, vigil over corpse)‏ 
على ُنّة الَيّت هبل دَذْيها (في ابرلندا) 
(ust. pl., Northern England, holiday)‏ .2 
عَطْلّة سنوي خلال الصيف (بشمال انلترا ) 
(track on water left by ship, etc.)‏ .3 
الآثر الذي عله الكئينة الجارية في المياء 
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wagoner 


SCs a 2 --‏ 58 
ستارة . 1-5 خسى ) station wagon‏ 
یارة ستيشن (بهکل خسي) 900 


2 railway truck) َة‎ e عَرَبَة‎ 


لتَقْل(الشحم مكلاً) بالگ الحدِيدٍ 


ديد يه 


سَائق عَرَبة البضاعة .# wag(g)oner,‏ 
عَرَية نوم ( بالقطار ) wagon-lit n.‏ 
ذُكْرَةَ» أَبُوقَصادَةء زبطّة (طاشر) .۸ ,اهاوس 
شارد › تحن اوا waif, r.‏ 


الي دون و اللّتّطا م waifs and e‏ 
الأطنال المُوذون لين لا موی لهم 
تَرَّب» ا تقب ؛ غويل wail, v.i. & n.‏ 


the wind wailed 


حاو البق ( ف المَدّس) لالدلا يہ نانWa he‏ 


و يه 
لج الال بن دران الكُرّف 


wainscot, n. (~(tjing, 7.( 


خصر ( خصو ر) .# waist,‏ 
الحاقة العليا (للسىرة مثلاً) ‏ لمدطوندس 


E‏ كول اتسين 


و رصل ار رماع the water was waist-deep‏ 
الماء ( ىق الركة ل إلى الخص 


the e e to the waist ر َع‎ 


صد رة 03 درت 9 n.‏ ا 


walt, v.i. 1. (defer action) 
للات‎ 
ساهرًا ف انْيِظِارِه حی منصف‎ 
قد‎ 
) ائمي فيكف النتظرين (للقابلة الوزيرمثلا‎ 
. waiting-roomn غْرْفَة الانيتظارء استراحة‎ 


I waited up for him until midnight 


اللْبْل 


he put my name on the waiting-list 


wan 


تليضون يلي 


walkie-talkie, r, (coll.) 


سيل (ييله الشُرْطّ للايّصال بالقيادة) 
سي 2 سر walking, r.‏ 
عصا المي walking-stick‏ 
حاط : جدا سور (المَلْعَةْ) ‏ .» بلقد» 
للجدرات آذان walls have ears‏ 
علب عَلى أشره he went to the wall‏ 
سور o.1. 1. (surround with wall)‏ 


ر 


ديه خسو رة 5 أو ذاتاسوا ۾ walled city‏ 


م فشة(فق الجدار ( زمه (close‏ .2 
حيوان .من مُصِيلدَ الشعغر .+ wallaby,‏ 


عامل › خاودم 0 نص (عامية) walla(b), ıt.‏ 
حَافْظَة للأوّراق النشّدِبّة .7 wallet,‏ 


wallflower, r. 1. (flower) ( ي ن‎ 5) 


اِمْرَأة (woman not invited to dance)‏ .2 
لا تمر من براقِصها ف امَلة 
لط ؛ ر © صم مه 


wallow, v.i., also n. لق الوخّل مثلاً)‎ | 


ن 
ود فة 


ت dr‏ 3 ت 
شَدِيدَة في الشّعور بالإشناق على ميد 


wallop, v.t. & n. (coll) 


he was wallowing in self-pity 


ا 


رق الجدران ؛ رق .:.» © .” wallpaper,‏ 
جوز ؛ رة لوز ؛ حَشّب اجون .* ,اماس 
فل 8 فيل البخر (حوان عري) walrus, r.‏ 
زق الكاش؛ مسقا ا also valse‏ ز.: waltz,‏ 
رَقَص رقصة القالى vi Ot.‏ 


شاجب » ممْتَّمّع » (ابسامة) بأهِنَّة . .ه ,سدس 
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wakeful 


inflation çame in 5 e of war 


يقل ۽ سان ؛ ٠‏ ية ق 52 
إِسْتَيْفَظ ٤‏ اظ waken, v.i. 28 f,‏ 

wale, see weal 
walk, v.i. مَشَّى » سَّانَ‎ 


he walked off with 311 the prizeş 
قار ( الطاب التّجيب) يكل التوائن‎ 
the thief walked off with the day’s takings 


3 ق اللصن الإبراد الوب المج 


2 2 رب تلا تة آلاف عامل men walked out‏ 3,000 


they have been walking out for two years 


9 5م 


ركقة تعود إلى عامين مضنا 
my assistant has just walked out on me‏ 


يَعْجْرْف اوري في العمل إلا مدهي 


0 ب العِمّال (مفاجم* عادةٌ) .# walk-out,‏ 

نار سل (في ُباراة ) ظ 

خَطا موف 

he walked the boards for forty Years قَصّی‎ 
ارب بین نة على َة المسرجح‎ 


at o” 


walk-over, #. 


(tread surface of)‏ .1 عه 


م + شا مشي (cause to walk)‏ .2 
اَم ف he walked me off my legs‏ 
بالسّين عه مسافة طو يا يله 


n. I. (journey on foot) نزهه م على التّدمين‎ 
0 8 5 


2 


2. (manner of moving) 


3. (profession, 0 in society); $; as in 


> اميه 


حيسي ۲ هري 
سباق المي (رياضة) 


all walks of life 
4. (footpath or road) 


5. (athletics) 


warbler 


رو مه م 
به لوث ة(عفلية) he is a litle wanting (co)‏ 


he was found wanting 


o’ d~ 
wanted, مطلوب » مرعوب فية .4 © .م ندعم‎ 


Ted 104 
a wanted man رحل یٹ الشرطة عند‎ 
wanton, a. 1. (wilful) طايق 2 جائں‎ 


الإساءة عَمُرًا 


wanton mischief 
2. (licentious) فاسق ؛(امرأة) داعوة‎ 
n. رأة خليعة أو مس مطارة ة‎ 
زب (خزوب)‎ 


wa, ft. 


2ع 


یب the war-clouds are gathering‏ 
الحرب أخدّة ف التُجمّع 
ا 555 
قائ حب کر war-lord‏ 
ورَارَة الحربيّة البريطانية ‏ ة0 Wa‏ 
الرّيٍ الي الكايل ؛ الماكياح ٠٢ند‏ م-٣مس‏ 


she spent an hour putting onı her war- paint 


فصت ساعة كايلة ف ر ا ان و- هيا 
س العَمَل the boss i is on the war-path‏ 


E‏ حفر ڪين للهُجُوم (اليوم ) لاه الأشئباب 
أغلنت اللا اجرب مب the country went to war‏ 


he appears to have been inı the wars :‏ 
نڏو أنه قد عاف كثيرًا 
حَرْب يدون هَوَادة 
أَعْلّن حرا 
شقواء و على .. 
رَد » صدّح مد 
(طاش مغْررّد) 


war to the knife 


let loose the dogs of war 


warble, v.i. & +. 


ا 


جي 


warbler, f. 
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wand 


wand, #. 


صو لجان صرة » عصاء قضبب 
wander, v.i. 1. (rove aimlessly); also v.t.‏ 
هَامّ على وَجّْمه › صرب في ا لاض 
صل تاه 
آسيف - أقّد Pm sorry, 1 was wandering‏ 
کت شارد اليّهُن 
كان 
الحم بهذي 


wanderings, .امت‎ 1. {journeyings) 


2. (stray from right path) 


the feverish man was wandering 


ع م هذا 
{confused talk)‏ .2 


تضاءَ ل » ناص ؛ تناقص wane, v.i. & n.‏ 
القَمّر في الحاق 
o 5‏ 2% 


ن معسيك 


20 
2 


wanderlust, r. 


waning moon 


his popularity is on the wane 


wangle, v.t. @ n. (si) 


want, +. I. (deficiency) نمص, 1 تخدام‎ 


he died for (from) want of medical care 
ات عدم توا الزعاية الطْبيّة‎ 

عوّزء فقن » ضيق 

there are many people still in want لل‎ 585 ¥ 


هناك كنين من الوزن 


3. (usu. pt., something desired) مُتَطلَّبات‎ 


2. (penury, need) 


he has few wants 


منود ف سد this will fill a long-felt want‏ 
هَذا حاجَدٌ طال لها الأ 


و 
طلب ٤‏ اراد » الختلح » رعب حت ut.‏ 


0 


لايوزه سي 


he wants for nothing 


warning 


اران د افنة ( کاللؤن ال 


the disputants grew warm © اس عد ناشور‎ 


warm colours تشمر)‎ 


ا الم < make it warm for him‏ 1:11 
4 7 
0 شو عقا 
٤ 58‏ 8 
سبال حاڙ أو ودي 


ری 


2. {ardenıtt, affectionate) 
warm-hearted 
warm welçome 

أفُرحَدِيث . (of trait, fresh and strong)‏ .3 
نك تفر 8 
57 دف السود (ف ألعاب الصّغار ) 
خن 0 دك 
وعاء غاي صخل ذو 3 warming-pan‏ 


طويلة وکح به ابش وة نة القراش (قَدِيما) 


إنُداد خرارةٌ أو حماسا ui.‏ 


you are getting warm (.أأمء)‎ 


v.t. ; also warm up 


the party began to warm up 


الحفلة يداد دكا ورا 


سُعُوبَةٌ في التُعاطف مَعَه 
تدكية, دفء 1 
a British warm 4 2‏ 
یه کار باط تكن البريظادة 
مشعل نيران الحرب) دَاعِبّة لها .#1 warmonger,‏ 
دِىّْء 2 ون2 0 حماس .# warmth,‏ 
he spoke 5 some warmth‏ 
< يا من الجدّة والاستعال. 


0 


انذز » عدر ؛ هدد .0.1 warn,‏ 


0 مل ar‏ 4« 
إِنذ ان غل بل + نيه (بالخطر) .# warning,‏ 
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ward 
ward, +t. 1. (guardianship) 


2. (person under guardianship) قامس‎ 
تحت الو صابة‎ 
3. (administrative division of town) 
قم إداري ف مدينة كبيرة‎ 
4. (division of hospital, etc.) جناح» عر‎ 


ر د e‏ 

دقع(الأدی) « دسب 0.E. ; ust, ward Of‏ 
مراقب ء حارس 0 م (الكنيسة) warden, n.‏ 
انما + 


ward/er ( fem. -reSS), 


م و 
خزانة عالا نس »2 دولاب .1 wardrobe, n.‏ 


جور س 


مجموعة 


2. (stock of clothing) ملاس المَرْم‎ 
wardrobe~dealer 
wardrobe-rıistrêss iı سبيدة مَسْوُولة‎ 

نياب مي لات الفة رة 

م قمع 


wardroom, #. 6 


ware, n. 1. (p., goods for sale) سلح‎ ٠ يَضْايُع‎ 


2. (esp. pottery of specific kind) نيه‎ 1 
2ھ وع و‎ 


ware, v.t, (imperat. only) ڪذار 1 عدر الى‎ 


كد مُستوْدَع لزن البضائع warehouse, 77.1 also v.t.‏ 


خرب قِثال » جهاد . صراع warfare, i.‏ 
الاس الجر ف قَزِينَة warhead, n.‏ 
حرف 0 لع بالقتال warlike, a.‏ 


warm, a. I. (slightly heated) 
warn ذههاط-‎ e كزين ثابت للترارة فِسْبيّاه عاطِفيٌ‎ 


ملا بس دافئه warm clothes‏ 


wash 


و0 ذا 5 ہے < 

تؤلول. بثرصغير_سطح الجلد 
he painted him warts and all‏ 

002 9 ور 

صَوّره بكل ححاسِيه وعيوبه 


E‏ ارم و عه 
نزي واي افرِيي 


wart, r. 


wart-hog 


حذر ء يفظ ؛ مدن (ه رواذد) .ه رو/٣وw‏ 
I am very wary of strangers‏ 


ا 2 2 
ي ديد الجدن من الغرّباء 


ا 
ء ٍ- 


was, pret. af be, u1. 


5 


5 


wash, v.t. 1. (cleanse with liquid) 
the sea washed away his footprints 
عست مياه الم أثانَ هَدَمَيْه‎ 
we washed down the real with a beer 
تنا فسا من البيرة لِتَسْهِل هَصُم الأكُلة‎ 
he washed his hands of 
he washed his shirt out 
the new invention is a wash-out 
لمّد فشِل الاختراع الجديد‎ 
he looks washed out 
و الحو ب والاغياء‎ 
she washed up the dishes. ااباق‎ 52 


ج 


the wreckage was washed up جرفت‎ 
الأتّواج حُطام ال لم إلى الشاط*‎ 
2. (carry along or away) ت‎ 1 


لل 42 


ه 
جره الامواج he was washed overboard‏ 
من سطح السَمِينة إل البَخى 
(of rivers or seas, flow against)‏ .3 


إسْطدَمَت (يياه البح پالتال») 
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warp 


جل ( لَوْج warp, v.1. & i, 1. (bend, twist)‏ 
اب مثلا) تي أويأتوي ؛ غي دة 


his judgement is warped نه محف ف أيه‎ 


2. (haul ship by rope) تيب سَفَيية ت‎ 


n. 1. (bend or twist) غو جاجح 2 راف‎ 


اة اليج 
a‏ سك 
ون e‏ 


warrant, r. 1. (justification, authOrity)+ مسواغخ‎ 


2. (thread in weaving) 


3. (rope for e 


2. (official document of authorization) 


ترخيصء إجازة إذنء تدريض ري 


آم دصرد رف ارا بلح الأسلقم dividend warrant‏ 
الصُول (ريبة م3 به سكرب ) 


سوح » يور 


warrant-officer 


zt. 1. (justify) 


ص 
3 


صمن ,2 


س 


2. (guarantee) 


T'I warrant you hell be drunk when he  , 


اگ لت انه سَيَكون 


arrives 
warranty, r. مان 59 لد‎ 


3 
عة رض يها أوجرة للارانب warren, ft.‏ 


the old quarter of the town was a warren of 


6 “2 
کان الي العديم 


narrow 


با مدينة ية من الآرة قد َة الصَّيقة 
0 لأخزاب 4 المتطاجئة warring, a.‏ 
حار صه؛ مٿا تل .# warrior,‏ 
سَفِينّة حر هي warship, #i.‏ 


watch 
by (طعام) مَسِيخ نَنه؛ و هت .۾‎ 


2506 coll, contr, of was not 


الزّبُور (حَكْرَة تطير ولد ) 
)1 مَأ یله الخحصر 
خسارة لفت رف المواد امخام مثا ). wastage,‏ 


waSP, #. 
wasp-waisted 


waspish, a. 


waste, a. I. (of land, NOL بلعو‎ barren) 

ر أرض) فس بدرء جد باء 

ا شراب أو د جور waste Jand‏ 
مهمل 


سَلَّةَ المُهْمَلات 


ماسورة تصرده بف اللياه القزرة waste-pipe‏ 


2. (useless, thrown away) 


waste-paper-basket 


v.t, I. (use without good purpose); 7 
أضاع ( الوَقْتٌ سُذى) ء‎ 


Bar 
ٻر +4 دد ۽ بحس‎ 


v.i,‏ وكات 


waste not want not الاقتضاد يشي عن الماسجة‎ 


وم 
ا waste away, v.i.‏ مكلت (enfeeble};‏ .2 
of‏ 


ا دبل ؛ ل احص 


n. 1. (unprofitable use) 


ذهب سُدّى » ضاع »د go to waste‏ 


2. (waste material) 


d~ 


3. (area of waste land) 5 قر »ارت رض بی‎ 


ودبت وم 5 0 
هيزر :هسرف » مصياع wasteful, a.‏ 
9 5 واب 

waster, 7#. ; aiso wastrel ححص مید ل‎ 


watch, v.i. 


one must watch out for difficulties 


على المرء أن تاطا للصّعُويبات 
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washable 


2 
v.i. 1. (of material, bear washing) (قماش)‎ 
4 ص‎ 


ت ت" 
هذه الححة this explanation wont wash‏ 
e‏ 9 


عار 


2. (against, over) (diam خرف (الموَج سلح‎ 


3. (wash oneself) 


رف 


el 


(حجرة. جاب 3)32 a wash and brush up‏ 
لياه بِللَمات) لامتّسال المسافرين 
قِلْعَد من جلد الشامواه لاف wash-leather‏ 


n. I. (act of washing) 


waşsh-stand 


(شاب) الغسيل  (clothes to be washed)‏ .2 
إضْطراب 
الماء أواصطخاب الوح بَعْدمُرورالسّْن 
(شماش) قايل للخشل 
washer, x. 1. (someone Of something that‏ 
غُسَالء» 
غْمَّالةَ يم 
عَلْقَة (من 
لعن أو لّطاط)» ملّكة (سورا)» وة (فصر) 


washing, #. I. (act of cleansing with liquid) 


شل الال 
البقم الحتكص لل 1 تياب washing-day‏ 


عَكَالة (كَهْرَبائيْة) 
عمل الأطباق بعد الأكل 
(ثياب) الغسيل (clothes to be washed)‏ ,2 


3. (motion of agitated water) 


washable, a. 


washes) 


اذش اللاہں washerwoman‏ 


2. (metal or rubber ring) 


washing-machine 


washing-up 


water 
فاق ی الام الا موه‎ 
ملول كماوي لحمل السيض‎ 
ناض يسَطّح الأرض تمع‎ 
فيه مياه الأئطار وبردّه للتيوانات شرب‎ 
السلو د ف السشنين بات مزهر) اندي‎ 
س٤۲ا‎ ۸ حط الماء ( يرم على جاب سفينة)‎ 
اتوب الماء انى‎ 
water-melon بطيخ (الشمو: ) ء حبس 2 رق‎ 
طاشونة الماء‎ 
water on the knee اء في الرَكبة‎ 
) (ترض يسيب المَنْصِل على أَدَرسَدْمَة‎ 
water-polo عب كْرَة الماء‎ 
water-softener جهان تمل الماءالتيس ا‎ 
water-table مُستوى الماء الباطي‎ 
ربنع عند فسن مَسام الصّنور بالمياه)‎ 
عدم ئدب‎ Jed مرج يأعُلاه ھر ماء‎ 
على نوز بع مياه للمّنازل العالية‎ 
عرامتان (من المطاط أو‎ 
البلاستيك )ساعد عد ة الجْترِى' ف السّباحة‎ 
عالة ال ولور‎ 
) مياه ال (أو الجر‎ 
خط على شال ال‎ 
يشير إلى شم اريْفاع لستوى الخد‎ 
this was the high-water mark of his career 
كان هذا للنْصِبٌ أي حياته العَمَليّة‎ 
the business is in low عالة الجر‎ 


في كُسادٍ هذه الأيّام 


water-glass 


water-hole 


water- main 


water-rmtill 


water-wings 


2. {state of the tide) 
high (low) water 


high-water mark 
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the mother watched over her child 

هرت الم عَلى صاليح وما 
يَاقَب .لظ » خرس 157 
مُلَخّص الوک (يْعِده 

عام مكل اة برها ین قلع صكتر) 
جراسّة ¢ مراقبة n. 1. (act of watching)‏ 

الأثن وإدارّة الشُرْطة (في بريطانيا) 
كلب المراسّة 
سهرنا لوال اليل we kept watch all night‏ 


the police are on the watch for the escaped 


watching brief 


Watch Committee 


watch-dog 


criminal 
يَقّف رجال الشّرطة بالمرصاد لمجم الهارب‎ 


“or 


نوا ب ؛ دورّة ة جراسّة (period of duty)‏ .2 


the still watches of the night (کارة ) مون ن‎ 


اليل وهَذ انه ٠‏ الهزيع الأوتط منه 


شاع (timepiece)‏ .3 
يقل 5 مده 43 واع watchful, a.‏ 
حارس خفں؛ تاظور .7 watchman,‏ 
شعار 0 4 اسن .# ‘watchword,‏ 


water, ri. I. (liquid, compound of oxygen and 


ماء » میاه hydrogen)‏ 
2 ميا ١‏ 33 رور مد 8 
عبية . ه الشرب. رزب water-bottle‏ 


565 صل يعمسم كيه میاه الأتطار water-butt‏ 
عر ية لمل المياه أو ربق الشوارع water-Ccart‏ 


# ”اهو 


دُوْرَة ليام › ميُماض 17.0 .2661 water closet;‏ 


ا r e“.‏ 3 
( لوحك عرسوه مة) بألوان water-colour Ala‏ 


watt 

الثزء مطل على شاط الق 

(قارد ب ) غايص ؛ شيع بالماع .م waterlogged,‏ 

دة واترلی (ف بلحیکا۔ Waterloo, r.‏ 
وهاه ابولیون عند ونون ع٥٥۸‏ ) 

الغيرًا the scoundrel ınet his Waterloo‏ 
لني ا جرم يره الحم 

علامة سَنَافَة في شيج ېقض watermark, ı.‏ 
الأؤراق ؛ خط شوى المد والعَزّر 

بايد للماء, اي ألاء waterproof, a,‏ 

الج الشاش علد صليرً! للماء 


waterfront, fi. 


tt.‏ 8617113213 بلا 


Ut, 
watershed, #. مط شیم المياه (جغرافيا)‎ 
waterspout, #. غنود الأء الإغصار؟ ي ف حيط‎ 


لا نفد ينه الماء»سَدُوح للبماء .م watertight,‏ 


2 رمد 


تنوه ۴ جنك على his argument is watertight‏ 
وم ولاسّبيل إك ينها 

تمرك ماق صايل لزور اسمن 

تله 1 ترود المدينة بالماء 


waterway, #. 
waterworks, r. 


she turned on the 520008 fam.) 


4 r 


رت في بكاء من (لقمئوق المَطف) 


watery, a. سائل‎ ٤ عاف‎ 
watery eyes عيونت دامعة‎ 
watery soup كتساء نهد مسبج‎ 


ال د دما گنها سیب ممطرة a watery şun‏ 
الواط ( وده سد ة دة لارا عاق ) WAE, ft,‏ 
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watercourse 


صفاء: 


3. (clearness of precious stone) 


6 ME the first water ل‎ fg. 
Tf. U. eek of wet 06 i ر ر‎ 
الهو ) بالماء رفى ) سی‎ ( 
وج ي عت ان الس 1# دن‎ 
هنصحة 2 مرشة 3 رشاشة‎ 


2 
2. (dilute); مه‎ water down حففع» بالماء‎ 


watering-can 


he presented a watered down orion of i 
original poli عاد تقدم اشر دع‎ 
وو‎ 2 
تاف ف من عَلواءِ‎ 5 


مغترحایه 
عق الحيوانات 
ساك ؛ تة v.i. 1. (fil or run with water)‏ 


3. (give animals water) 


the thought of such riches makes my mouth 


إِنّ التتكين في ينل هذه 


الروة بجحل غاي سب 


peeling onions makes your eyes water 


تتيئين البصل بحل العُيُون تدمع 


water 


2. (take in supply of water) ترود بالماع‎ 


watering-place 


وو 


الميام المعينية (spa)‏ 


غورد 5 (place for taking water)‏ 
ينه البواجر أو القاطرات بالماء 

- 0 هس | “9ج 

ی ماف ؛حَدُقل 


watercourse, 1. 


جرجس »2 قرح العين (نبات حريف) .1 „ater c†e55,‏ 


watered, past p. © a. سج يلماع‎ 
watered silk رادل موي 0 مُوَارِيه'‎ 

شلال > مَسقَط ماق waterfall, r.‏ 

طبر ماف (من وار الصيد ( .# waterfowl,‏ 


his resolution began to waver 


he wavered for a moment before accepting 


تَرَدّد َة قَبْلَ أن يُصَبرح بِشُولِه 


(شَعْر 4 ان + مُتَمَوَجٍ لبد WAVY,‏ 
شح 3 موم WAX,‏ 
وَرَق3قَ ا wax paper‏ 


اراد (of moon, show larger area)‏ .1 .قن 


our fortunes waxed and waned over the years 


ظل الحظ يسم أذا حیئًا وبَكيسحِيئًا آخر 
اسح > صا امي ,2 
إشتّئاط عْضَبًا he waxed indignant‏ 
شي ؛(بثرة) شاحبة وناعقة .»بصم 


waxwork, 7. ز‎ often pl. 


000 الم * 
يل الشّمع ؛ عْصبان (عايّيّة ) 
طريق 
و عش 
اسكن 
7 رم 7 0 سے 4 
على ممربة في الدانب الآخرين الشارع 
we travelled to E 7 of Egypt‏ 


there is comething in the way 
هُناك مايُمَرقِل السَيْر ف الطريق‎ 
he went out of his way to assist mê 
ا المْشَقُهَ فيسَبيل مُساعَدَق‎ 
2 
he had done nothing out-of-the-way 


خرن احا خارقًا للعادة 


waXY, û. 


way, #. 1. (road, street, path, ett.) 


1 live just over (across) the way 


a long way off 
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wattle 


wattle, 7. 1. (lattice of twigs, etc.); also v.t. 
ساج من الأغْصان الرَقَيفة الجدُولَّة‎ 
wattle 5 daub اء الجدرا ن عن‎ 
الشاب والأعصان المجد ولّةو:: ينها بالجض‎ 


2. (appendage on bird’s neck) û حدر شور‎ 


1 
E 


3. (Australian acacia, mimosa) ت‎ 
شارا ين ييلة الشيليات. الت اة‎ 
WAVE, 2 & zr. 1. (move up and down or from 
side to side) ) لوح 25 “< رَكْرف(العَم‎ 
the policeman waved us on وح لر ري‎ 
يده مشيرًا ا الشسير‎ 
he waved goodbye . عَنا مُلوحًا‎ ٣ 


2. (make or be wavy) 0 98 


ar 
#. T. (swell on surface of water) موجه‎ 


a wave of enthusiasm swept through his 


listeners 
سرت ت في المستعين عو موجه جد من الخماسة‎ 
قام‎ 
الشاة يهُجُويهم فَوْمًا بخد فوج‎ 


مَؤْجَة من المترائم 


the infantry attacked in waves 


crirhe wave 
2. (a waving ovement) 


3. (undulating line or surface) سطح میج‎ 


مويجة جة (فيزياء) (phys.)‏ .4 
17 ل الموجئ wave-length‏ 


they are both on the same e 
000202 5 ایل ؛‎ 


هما ميقا 


E? ١ 
o 


waver, U.i. 


weal 


.عابر السّبيل ء إن اليل ساض» wayfarer,‏ 


Wayfaring, 4.  لاّوَج‎ › مَتطَوّف › نُتَجَوْلِ‎ 
و‎ (pret. & past .م‎ waylaid), v.t. تَرَيّص‎ 


| لتس (بتطد تماجتتہ e‏ 


عاص ؛ صقب ا wayward, a.‏ 
2 2 ج 


wayside, 2, & a. 


2م م 


we, pers, pron. I. (Ist pers. غین رام‎ 


2. (Ist pers. sing. used by royalty, 
judge, ete.) قو قُولها الك والتاضي)‎ e: 


weak, a4. I. (lacking in strength) ضیف‎ 
weak-kneed ذلء یاب‎ GE ¢ متراخ‎ 


0-3 3 a 
the weaker sex الجنى الضعيفب(اليساع)‎ 


weak tea شاي حغيغعفه‎ 

فل ین الأفعال القياسئة (gram.)‏ .2 
آي اق ب ed‏ أو t‏ عند د أي تصريفها 

weaken, v.t. & i. ا‎ E / 


weakling, r. ميف (التکوین 5 الشّخْصِيّة)‎ 
weakly, a. (طِئْل) ليل » مرك » ضّعيف‎ 
weakness, 1 عق ومن‎ 
we all have our little weaknesses 
he haş a weakness for sugar 
المَْوَى ولا يَستطيع مُقاوّمة إغرائها‎ 
weal, r. r. (mark from whip, stick, etc.); 


كر (التربل) على الجلد 


2. (well-being, prosperity), as ir 


أل و الح 


2 
1 لکل َر و 


لته تمت 


also wale 


weal and woe 
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way-bill 
he got out of the way ر تس ( لد نمر مر مثلا)‎ 


they came to the parting of the ways 
8 
إلى مَُترّق الطرق‎ | 
2. (method, plan, course of action) ريق‎ 
he always wants to have his own way 8 
دائمًا يْصِنَ على فل ما رید‎ 
that is the i the world 
تلك سُنّة المحياة الدُنْيا‎ 
we shall succeed one way or another 
نواه بو بح يريقة أو بأخرى‎ 
ا جهة‎ 


he went the other way سان ف 1 لياه الآخْر‎ 


| 
َء 


3. (direction) 


e have it the wrong way round إنك تيك‎ 


سي ي موس ؛ فهِيْتَ عضن المقصود 


به يي وضح 
(progress, advance)‏ .4 


he made his way with difficulty 


2 2 ماي 
شق طرء يفة بمصعو ‏ به 
أذ دادت 247 ;عة the ship gathered way‏ 
0 ع اكه سم 
التّنيئة (بَعّد أن أقلعت) 
حالة (position, state)‏ .5 
له 5 he is in a small way of business‏ 
g3 qe r‏ 1 ا 
مجر میج 
الى اح ا in some way(s)‏ 


وک 
0 بن الصّدّئن 0 اما هذا أو داك 
he said it by way of apology‏ 
قال ذلك على سَبيل الإعیذار 
بيان الراب أو البتضائع المفحُونة .+ ,النا-رمس 


you can’t have it both ways 


the heels of his shoes were worn down 


تا کل كبا جذ ائه 
5 
كوا 
e‏ ا 
مِنّ الفْتٌ في عصّد العارضة 
سُوْعَانَ 5 یلت the novelty soon wore off‏ 
مي إلية 
هلف الامر 
E A‏ 
عيل ( أو تقد) صَيْرّه  his patience wore out‏ 
الك 


they wore down the opposition 


1 feel worn out 
worn-out, û. 

3, (endure continued use) دام مل‎ 
this fabric wears well نا شیج هنو يدو‎ 


he wears well considering his age ١ إل‎ 


ينظ حيو 
مر می (الزّمٌن 4 
يمطى الشّتاء تافل winter is wearing On‏ 


وينه ونُشلطه رم يه 


4. (of time, pass) 


ıı. 1. (damage from 5 البلى (بالاستعمال)‎ 


he looks the worse for wear 
بدو عليه مُظاهر التّعَب والإرْهاق‎ 
the carpet shows signs of wear ale 8 
البساط ما يدل على كَثْرَة اسْتِعْماله‎ 
the damage is due to fair wear and tear هذا‎ 


الف نيجه الاشعمال وإِلتّداوٌكِ العاديئن 


1 و 


2. (capacity to endure) 


there’s not much wear left in these shoes 
لَنْ تكوب هذا لليزاء صالا للاسْتعّمال بعد ليل‎ 
3. (garments) ثاب 5 ملاس‎ 
اللا يس الصَيفْيّة‎ 


children’s wear 


summer wear 
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E 


weald 
الصاح العام‎ 
مِنْطَّنَد ريفيّة كانت غابات سايق‎ 


the common weal 
weald, r. 


wealth, r. 1. (riches, large possessions) ¢ ثرو‎ 
2. (large number) وفرة » فيض‎ 
the book كملق مون‎ a e of E 


ي ¢ ا موسر wealthy, a.‏ 
فط 3 فصل عن الرّضاع wean, v.t.‏ 


his parents tried to wean him away from 
اول والراه إقُناعَه‎ 
بالامتناع عن المقامّرة أو الكت عنها‎ 
سلاح ر أسشلِحة)‎ 


gambling 


weapon, 7i. 


wear (pret, wore, past ,م‎ WOIN), .]له‎  t. 
1. (have on the body) لس 3 ارد ى‎ 


e 


he wore his heart on his sleeve 
شاع بل جاهر بها على انلا‎ 
3 طب جَبِينّه عر‎ 


ل 


6 


he wore a frown 
he wore a beard 
2. {injure by rubbing) 


I have worn shoes into holes 


عنذاق بی كارت ئی 


she was worn by anxiety 


A و‎ 


أضاها القن 
a path was worn across the field‏ 
عدت اقام العايرين مَمَرا في الحَقّل 
the feet of the pilgrims had worn away the‏ 
ملت أكّْدا م الحْښّاج steps‏ 
2 رج للكيد 0 


wedlock 


the cyclist wove irı and out of the traffic 


س ا جذ طرِيقه 


تاج 2 خائك weaver, r.‏ 
شبكة » سيج ؛ عشاء .# web,‏ 


spiders web 


زط راو بت العكريت 
(طاش ) تَكَضف القَدَم (كالبطة) web-footed‏ 


قم طابر ( نين أصابعها غشاء webbed, a.‏ 


ربط (من اش القليظ) webbing,‏ 
تعمل في تتجيد الكرا سي والارائك 

wed, رن‎ @ i. ترج‎ ٤ ديج‎ 

he is wedded to his work هو شعو ف يعمله‎ 


we’d, contr. of we had, we would 


زفاف ¢ زس (عثْر) القرات 0 wedding,‏ 


إسمين 0 و wedge, #. 1. (V-shaped tool) < J‏ 
015ل * رز متي 26 عه 
حديدة اوخشبة لفلق الحطب وغيره 

this is the thin end 2ه‎ the wedge  رمأ كهذا‎ 


بیط ف أله ونه خَطير في مُنْتّهاه 


2. (anything shaped like a wedge) شر‎ 
و‎ 


0 
يُشيه الإسفين < قله مشاه الشكل‎ 
...يه‎ & +. I. (make firm with a wedge) 


م شيم اسه الإ 
عي ف کے 4 
حشر اشر (thrust or pack tightly)‏ .2 


I was tightly عه‎ between two fat 
0 7 ها ووم‎ 
كنت متحردرا سن امزاتين‎ 
) برتقي رقي ار د مكلا‎ 


لے ااا 
(وَنيد) سرع ان خلال born in wedlock‏ 


wometh 


wedlock, #. 
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wearisome 


wearisome, a. 


موب وميل 
بان > مرق » منهك الری weary, a.‏ 
5 السّيّر we walked ten weary miles‏ 
مَسافدٌ عشّْرة أَمّيال 
ا i.; alse weary of E‏ @ .اانه 
ان عڑس» تأر اَل (حیوان) 


g2 


ی 
كان مهه 
كد . شيعه ااا لوم 
رار 3 ال يج » ديك ارح weather-cock‏ 
ELA‏ 00 ود َة الأراد weather-ship‏ 
الجَوِييذ لمات المطلُوبلا 
شريط من اطاط أو المعين weather-strip‏ 
يكبت عافة البا بيلح التيارات القواشة 
he kept his weather eye open‏ 
ENS‏ 
انه له ول he is making heavy a of it‏ 
الصّعوبات ت 
I arm teeling a little under the weather‏ 
شك سج ٠.‏ من التَوّعّك 
ابر في مواجهة الت | 
كنت المينينة the ship weathered the Çape‏ 


weasel, n. 


weather, .ا‎ & a. 


he had a weather-beaten face 


يدون بر 


UL. 1. (MROHE,) 


ين الإا رحو ري الريجاء الصالح 
لزنا العاصفة we weathered the storm‏ 
يشام 


2. (expose to weather, season); aise v.i. 
وض ( لتب الام ) للهواء‎ 
weave ( pret. wove, past p. Woven), v.t. @ i, 


س اك َيف 


weigh 


weep (pret. &@ past .م‎ WEP), vi, @ 2.٠ 
(shed tears) کی ¢ غ‎ 


2. (be covered in drops of moisture) 
45 امه‎ e“ بي الف ع‎ 
) رشح (الحائط تير الوُطُوَبة مثا‎ 


3. (in pres. ىنهم‎ describing trees) 


ا 4 م 
صَمْصَاف مسح لم الشعون م«هالذ» ومنمع»» 
مِ 


سوسّة 41١‏ لحنطة) .# weevil,‏ 
ةة اليح ( نْقِيض الشّراة) .1 weft,‏ 


weigh, v.1. & i. 1. (find weight of) Û 
weigh-bridge هيران خاضسض لوزن 1 لشاجنات‎ 
الحكلة بالبتضائم » ميزان طبليّة (مصر)‎ 
the jockey weighed in وَنِتٌ الحو رک‎ 
أكندا ء الباق ا‎ + 
he weighed out a pound of sugar وَرْن‎ 
(ابَقّال) رملا من الشكر‎ 
2. (judge value or importance of) ورت‎ 
he weighed his words carefully 5 کان زر‎ 
اطِماته بدقة وإمعان‎ 
he weighed the pros and cons of 
تمن في مَزَايا (الاقيزاح) ومساوئه‎ 
he weighed up the situation 
تَبَضّر في اخقالات لوقف‎ 
3. (bear don, PIES heavily, on) 
اقل على » قعل أو قل على‎ 
the fruit Weighed ı the branches down 


نت القمار عصان الشجرة 


he weighed in with a new argument (.أأمء)‎ 
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Wednesday 

وم الأريَعاء .” Wednesday,‏ 

صَغير اء (قَدّر) قليلمن... 0 w٥, ٩۰‏ 

عش (أعُشاب) ضارّة 7 weed,‏ 
مید لِلأعْشاب الصَّادَة weed-killer‏ 


ا ,4 
إنه مدن على التدخين 


ت 


he is a bit of a weed . 
البئيّة ده العزيمة واللضاء‎ 
v.t. & i, 1. (remove weeds from ا‎ 
ازاك أو اسم الأعَشاب الّارة‎ 
2 (remove, eradicate); algo weed out 


قَطَئ على ؛ ن ا من اال :ا 


weeds, ز ,ام‎ usu. widow’s weeds 5 


جه 


دوب 
اداد علد الي رُعِله 
(حَد بقة 2 weedy, a. 1. (covered in weeds)‏ 


عليثة بالأعشاب السار 
4 بع ) أببيع) 


ارو 


أحد ام الا 


2, (thin and unhealthy) 


week, #1. 

0 سبوع فماعدا الأْعَّدِ week-day‏ 
عله رنهاية ابرع 
ن عَادينا 


أن يدهت شاك / 
سف 


أقايلك في مل : غد ي من الأسبُوع القادم 


1:11 meet you (next) Monday week مَأكَابلّك‎ 


week-end 


we go there week in, week out 


111 meet you a wek tomorrow 


م م الان من الاتشبوع الال للأسبوع القادم 
بوي , برعا weekly, a. @ ado.‏ 
A‏ ال تماد الو n.‏ 


well 


he received a cold welcome + بل ر ود‎ ۳ 


امشفیل ا 


ا 
تم تح ؛ إل (حدادة) 


ليحام 3 ا ملحومة (حدادة) 


Ut. 
weld, v.t. @ i. 
welfare, r. رفا صسة الصّالح الحا‎ 

i r 
welfare state دولة توفرالرفاهية لشعبها‎ 
welfare work دة الجكقماعية‎ 


welkin, #.; ust. in 


he made the welkin ring 


welll, #. r. (shaft sunk in ground for water, 


4 ~~ 
بار رابار) oil, etc.)‏ 
سبح > مَصدّن سی well-head‏ 


2. {enclosed space resembling well) فر ع‎ 


برك وسط الى » مور (مصر) 


they sat in the م وا‎ the court 


تى 
e‏ منصة ن¿ القاضي 
بتر السام o‏ تيك الم 
5 تاد ) ف ا ٠»‏ تج (الماء) 


بصحّةَ حئدة 


a stair weli 


u.i., with advs. forth, out, up 


well, a. 1. (in good health) 


ج 


أَتَمَت لَكَ اليّغاء العاجل 


get well soon! 


(in satisfactory state, advisable); also #.‏ .2 
م 3 e7‏ م 
على مايرام 0 الخير 4 سرع الحظل 

that ’ş all well and good, but... 


یح ولا اعْتراض لي عَلَيُه وکن .. 
حار رَخاصِيهُ صَلاح 


we)ll-being 
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weight 


(raise from water); only in 5‏ .4 
اقلعت السفعنة 3 رَفْعت المساة weigh anchor‏ 
ا 0 كك 
وزث ١»‏ زنة » ثقل 
مت هذا 
الطّثْل 05 راا تی 

an inspector of weights and measures 
. 2 

ميس بِمَصْلّحَة الموازين والاپيل 
700 رفع الا شنال 


weight, r. 


the child is over (under) e 


weight-lifting 


أراح this is a great weight off my mind‏ 
joe Auk e 2‏ 2 
يَْرِي أو ازال ئا عن صَدْرِي 
اراو عد 
ئل 30 كناف و اى 
2 ۾ ار 
(حمل) ٹیل ؛ ذو ورن هميد weighty, a.‏ 


2 


his views do not ere much a 


ر ی د 


مي اوک ر ورن 


v.t. 


َ2 َة عسي لها حساب a weighty argument‏ 

تار 3 صغیر کتک ری ال weir, r.‏ 
ت کک کیم weird, a.‏ 
welcome, int.‏ 


مرخب به » مستحبف a.‏ 


this makes a welcome change هذا انض‎ 


يلق قبولا واسٌتّحسانا(ون الججميع ) 
رکب فى he made me welcome‏ 


you are welcome to my e 


ويي ون 
إذا ار وت you are welcome to try it‏ 
أن مرب (الشيّارة مُثلاً) فی اردب 


الوا 


رحاب » جیب é6‏ حفاوّة n.‏ 


you’ re welcome! 


welter 


3. (with reason, e and fairness) 
it would be as well to do as she asks 


من الأَفْصّل أن محل مايريد 


eer 


we might as well do it as not 0 


لأس ر عَم وُجُودٍ ضَرُورَةَ له 
ا إل.... 


4. (in addition to) 


he passed i in mathematics as well as physics 
يت ف ازب ب كل الرَياضِيات أيضًا‎ 
int. ! باللعجب‎ ١ حسما‎ 


well, look who’s here! ! يا لعجب !من نا‎ 


طيّب - وماذا يعني هذا ؟ 2¡ ٤ه‏ نمطب رااعس 


والآن . ها رأيك > well then?‏ 
یهو كَذَيت ! (لِلتّهُديد) ‏ !معط very well‏ 


we’ll, contr. of we shall (will) 
wellingtons, #.p!.; also wellihgton boots 


حِذَّاء مِن المطّاط صل إلى الرکيَ 
يِسْبَةٌ إل متاطعة ويلز Welsh, a. & r.‏ 
وک 
5 9 من 
2 11 7 9*2 در 
E‏ ا 3 
احنى للتهرب عبن دقع ىأ welsh, v.1. & i.‏ 
مه 0 5 E"‏ 2 مايه 
عليه (تمال عن ماسك دفر انات السّباق) 
welt, #. 1. (strip of leather between uppers‏ 


Welsh rabbit {rarebit) 


and sole of 


era 


7 رار فجت اتی (weal, 2. I)‏ .2 


3. (border of knitted garment) جاف‎ 

ا« - 55 و 

چ ثوب يحيك لنمو يد طرفه 
٠ 0 2 5 2‏ 

مرخ + فوضى واضصّطراب 


welter, 2.11 also f. 


جين 1 
ك5 بام ته الى 
اتمنى لك التوفيق 
إندّع الاس على we should leave well alone‏ 
007 ال 
ماهو عليه زوالا أفْسدّناه) 

adu. I. (in good or satisfactory way) 

you would be well-advised to wait 


I wish you well 


من 
+ وري 8 ہے 

ساليڃك أن نظ أو آلا جل 

ريق الأصل ء كر اليد 

he is a well-built man إِنّْه حل تين‎ || 


البنية لبنية ناق ال . 


his suspicions were well» founded کا‎ 

7 کہ ل ا و 8 1 1 
2 مَشْهُور روت 

حَسّن |۱ ليه » على يأ يك (معس) well-meaning‏ 


+ 2 4 رچ , 
ميسور الخال + ي وضح مرضي well-off‏ 


well-born 


well-known 


we‏ 11 ِ 2 و 
غي > درک کا عاي »> وسن well-to-do‏ 
مو 42 


لم يبخل على نمسة سيه he did himself well‏ 


تت 


these colours go well together 
عوج‎ 
هذه ال لوا فق لس ينها تنا َر‎ 
2. (to a considerable degree) إلى حل ر كير‎ 
the team was well and ا‎ beaten 


م التْرِيق هَزِيمَة سَنْعاء 
ث1 ن I like my beef well done‏ 
يق لم الب موا كايا 
يط د this task is well-nigh impossible‏ 
هذا العمل أن يكون ¿ تحبلا 
جاوز ذز انين بگثیر he is well over fifty‏ 


Iam not very 2 up in curgent affairs 


َس مُلِكًا بالأحداث الدّوْلية الراهة 


well 


whale 
ف فازب‎ 


wet, a. 1. (covered or soaked with water) 


westward, a. 


adv. ; also westwards 


2 55 
8 مه 0 
يرس بو ر ۰ LR‏ 
موصضعة لولد غیرها 0 wet-nUurse, tt.‏ 


ان ذلك that was a wet thing to do (s)‏ 
عملا سخيتًاخاليًا ءِن التُجُولة 
كان واا ف لطر he was standing in the wet‏ 
ہلل ¡ خضل » ئذّى 
تل الظّمْل الفراش وو عط he child wetted‏ 


ق (باطر) 


2. (rainy) 


2.1 


he got a wetting 


we've, contr. of we have 
Hg O RE 
whack, v.t. رد ب محرا صوتا عاليًا‎ 


2م ممه 


صرب بِصّوْتٍ عال ‏ (#ملط مبمطع) .7.1 


2. (coll., share) حضّة 0 ضيب‎ 


و و 


` he hasn’t paid his whack م يقح حصن يعد‎ 


را 


علقة » صرب عنیف ؟ هَرِيدَة .# رهمنعمطم 

ج م 

a. &' adv. (col., big) جا‎ ٤ قائل‎ 

الخويت (الحيتان). البال 

ا :ميس 

whale-bone ` رة تسو ق انك‎ HH 

5 io 
البالمين‎ ١ الأعلى عند بعض الجيتان‎ 

we had a whale of a time (coll.) 

قَصَّيِنا وفنا مُنتِعًا ( في المَلَة مثلاآً ) 

صَادَ الجيتان ۰ 


whale, n. 


i. 
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westernmost, a.‏ | کان ( المُصاب) 


welter-weight 
he lay weltering in blood 
3 :ع اود‎ 1. fe 
غارقا چ برك من الدّماء‎ 
(انتك‎ 
0 كرك تي 04 ور‎ 
المتالة) خَليطا مَشَّوّشًا من العو والهراء‎ 
welter-weight, 1. کم زت بان 20 14۷ اونا‎ 
٤ہر كيس دمن على سَطْح الجلد (طب) .٭‎ 
قتاة شاب , صَبِيّةَ‎ 


a welter of meaningless verbiage 


wench, #. {col.) 


يجري وراه اليْساء ؛ تق v.i, (coll)‏ 
72 و 


as ir‏ ; يننا 
e‏ 4 
| يمنا شطرّالمنزل we wended our way home‏ 
went, pret. of gO‏ 
wept, pret. & past p. of weep‏ 
were, see be‏ 


we're, contr. of we are 
weren't, contr. of were HOt 
wer(e)wolf, tt. 


west, 21, @ a. 


the West (America and Europe as gpposed 
العرب (أوروا وامريكا)‎ 


to Asia) 
the West Country قا عات 4 انكلترا‎ 
he West End r) الوئت إند بلَنْدّن‎ 


0 ع « 2 اس 
لامي والمتاجر الأنيقة الكثيرة ) 


جڑر الهثد الغربية 


غو لغرب 


5-1 


5 34 3 
مات » قرض الحيل (عاتية)(1:) he went west‏ 


the West Indies 


adv, 


زرباح) غَربِيةُ ٤‏ ف تجاه الغَرّب . westerly, a.‏ 
غرفي 0 فيلم عن رعاة الس western, a. O n.‏ 


م 


نج قم 
أمغل النظم الغربية 


westernize, V1. 


whaler 1363 wheel 


what of it? 0 وَإِيه يعن‎ 
so What? (0) وَعَامَعْئ ذلك ؟‎ 
rel. pron. ها‎ 


e‏ اسه عي 
ئيس هذا فمط ‏ بل ... .... what is more‏ 
what with one thing and another .‏ 


د تة لهذا الأكر. وذاك همك دن 


بسحعة 


int. 
what! يا للدّفثة | عجيب!‎ 
3 ءءء‎ 3 
whatever, pron. 1. (anything) ي سي‎ 
2. (no matter what) مهما قال‎ 


3. (elliptical use, at all); as in . 

there is no doubt whatever سد ك‎ 
4. {emphatic form of what); as in 

whatever canı he mean? % ترما الذي يعنيه‎ 


ii 0 هه‎ 
whatsoever, pron. ( کل م (عِنْدك ثلا‎ 
wheat, n. (-en, a.) 5 ٤ ممح 0 حئطة‎ 


حصل على شی يه بطريق ارف wheedle, v.t.‏ 
عجلة ¢ دولاب wheel, r.‏ 


اللسَافَة بين المشور الأماي ‏ eط- wee‏ 
والخلني بالكتيارة > قاعِدّة الث 

73 دی يعسجلات للمقحد 5 wheel-chair‏ 

ورا there are wheels within wheels‏ 
الأكّة ماوّراءهاء في الأرسي مريب 

0 راث ف الین د رمشو w1ne!‏ ي 


the man at the wheel £ ئن الشتارة‎ 


ب اي 


س سیر دفة كد الامو ل 
ك على لات v.t. 1. (move oh wheels)‏ 


سَفسة خامّة لِصَنْيْد يتان .# whaler,‏ 


whang, v.t. &* nı. (coll) صرب بعنف‎ 
wharf, ". يا‎ 
31-3 رسُىم رُصيف الموْكاً‎ 
wharfinger, r. مدير شُْؤٌون الرٌصیف عرق‎ 
what, interrog. a. 4 ٠ أي‎ 
what matter? وماذا م ؟‎ 
excl. a. ; as in ا‎ 
what a fine house ! 1 ياله ين مزل ران‎ 
what a cold day! ! اله من ىم بارد‎ 
rel, a. عأ » الذي‎ 


we must conserve what little money wel have 
ينا أن عبط بالقّليل الذي دنا من المال‎ 


interrog. pron, عق‎ conj. 


زا هو this is a what-do-you-call-it‏ 
الاسم إيه (مصر)» التو اتمه (عراق) 
(إِشَارَةٍ إلى شي" عاب انمه عن الذاكرة ) 
0 ماذا ك what 0 I wonder?‏ 


. . and what-not وهأ ذلك‎ 


عامل ذو روف (لعرض الش) a what-not‏ 
اشمق إيه › 2 اسم )ع22( a what 's-its-name‏ 
مَاذا حدث ؟ what’s up?‏ 
تخرد ف الغَكّ من he knows what’s what jll‏ 


I'll give him what for (coll) J مَأُعَاقه‎ 


I tell you what, well go now َك‎ 5 7 


رة ٠‏ فُلْننْصَرِف الآن 


whereupon 


take off your shoes pEREYEND 0 come in 


I will eave و‎ I have 55 
2 


71.23 7 
I should like to know the when and the how 
531 طم‎ 

of the matter ن اتک‎ 


ا 


من َي ۽ من اف whence, adv.‏ 


whenever, adv. &' conj. 234 
where, irtterrog. adv. 3 
rel. adv. &' conj. حَيْتُ‎ 

that is where you are mistaken لك هي‎ 


اة التي أطت فيما 
5 3 ف أي کان 
مكان وَجُودٍ (الشّخْص) 2 


whereas, conj. 1. (feg., since, considering 


هس 
حَيْتْ أن بما أن ء نظًا ل.... مط 


whereabouts, adv. 


2. (but in contrast) 
whereby, adv. 
wherefore, adv, © n. 
wherein, adv. 
whereof, adv. 


مه 0 2 
(الشي') الزي عليه whereon, adv.‏ 


ع 


ااا 


wheresoever, adv. 


ەد 5 
ك بث ¢ إلى اين whereto, adv.‏ 
۹ چ 1 
ملد ذلك » ندنر » من ثم whereupon, adv.‏ 
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wheelbarrow 


2. (move with circular motion); afso v.t. 
تحدم (الطَيْر) حَوْلَ...‎ 
wheelbarrow, *. عرب يئر ذاثُ عَجَلةَ وأحدة‎ 
كك مدير الدّقَة على السّفيئة‎ 
wheelwright, 7. صاع العجلات ءار العربات‎ 


wheelhouse, #. 


wheeze, v.i. م‎ +. 


+ 1 ٠ 2 
أن (صدر المريض)» زيق‎ 
n. 1. (noise made by congested breathing) 


أزين الصَّدْر (عند التتش) 


2. (coll., cunning plan) ! سيلة » وة مائلة‎ 


8 5 1002 ۴ َه 
مُضصَاب يضيق الس مح ازيزالصد ره wheezy,‏ 


وع من قَواقِع (حَلرُون) ار للأكولة .* بخاعطس 
سغیرالیوان (شْبْل» ری ال ) ۸ ,واس 
he is an impertinent e whelp 79‏ 


ف 
قح كليل الدب 


و لدت ll‏ وکت اجرد v.i. 5 f.‏ 


6م 
فى 1 دما when, irterrog. adv. & conj.‏ 


when can you come? % j مُت منك الحضو‎ 
since when do e give orders 2 

كدق ادت ساب الأثر والتّهي هنا 
كني مُق E‏ افر say when!‏ 


rel. adv. & conj. 
لا أعرف‎ 
بالصّبط مى َر من مَشاغلي رياراك)‎ 
it was raining when we arrived 
کات الماء تمر عَنْدَما وَصَلّنا‎ 
he walks when he might take a taxi لاهن‎ 
أن رکب ساره أجترة فاته بشي (للاقتصاد)‎ 


T'm'not sure when Dll be free 


wherever 1365 whip 
0 a س ع‎ 
wherever, adv. انتما اف‎ » once in a while we dine out لا تعس‎ 
wherewithal, ». امم ! إلا على ترات متباعدة 0 »مصاري + رام‎ 
وو كيه‎ 50000 1 haven’r seen him for quite a E 
Wherry, قارب يورق ؛ مدل خ4 .م‎ 97 
5 7 07 ار فد دة ة أ يله‎ 1 
whet, v.t. سز أو س (السّكّين)‎ 


v.t. ; su. with adv. away 


نل القت 


و2 ور 
لما ريما . أثناء whilst, conj.‏ 
«rp 05‏ 
نر وة »رعبة عابرة whim, n.‏ 


whimsy, #. 


whine, v.i. O ¢.; 2150 n. 6 | ا‎ 


صَهل (الیضان) بهدوء 


whinny, t.i. & 7 


ساط 3 صرب بالكزياج whip, v.t. I. (beat)‏ 
he tried to whip up some enthusiasm‏ 
اول أن يتر اسهم 
َة (قِشّْطّة) م مد whipped cream‏ 
لک خيلا (bind with twine; sew over)‏ .2 
حول رف (حيل) يديه ين الئل ؛ تت 
(move, take suddenly); also v.i.‏ .3 
إختّطف » حطف ؛ ترّع ؛ رك بسرجّة 
نز ا دسر ع he whipped off his coat‏ 


the assassin whipped out a knife ة‎ 


اد م مس 
أ 00 القاتل ني جره 
اإشتدار فا he whipped round‏ 


مع التترعات من الما 


اجر .1 whip-round,‏ 
سوط کر باج n. 1. (lash)‏ 


I need E to whet my EE 


َع إلى مكو يفت سسَهبّي) 


إِنْ 5 إذا 5 إا ۽ سُواء whether, cory.‏ 


ask him whether عم)‎ not} he canı come! 


کک اتتا تة امور 


حجر الشحذ أو الس .7 whetstone,‏ 
5 
اف whew, iit.‏ 
8 7 2 
مصل الحليب 5 »رش اللين whey, r.‏ 


which, pron. 1. (interrag.); aiso a. 


الذي ي (وباق الأسعاء الموصولة ) (1ء) .2 
ل : 
اي 2 لها الى ... whichever, ret, pron. & a.‏ 


whiff, 7. 1. (slight pufl, breath, or odour) 


َة a‏ انك" » َس 


سیجار صغير صغير رفيع ( هین الهم ,.لهء) .2 
حكن a‏ ؛ فاح ut, ti.‏ 


while, conj. 1. (during the time that; for so 


یتما » فيما . الا 


gE‏ زو انم :»ع 
مع ان < في حين أن (whereas, though)‏ .2 


long as) 


هة ٠‏ بَرْهَهْ » رة من الوّفّت 7 


between whiles المَينّة والمَينّة‎ 535 


he made it worth my while ع اجن‎ 0 


ar م‎ 


2 سي » م يبُخَل عَلَيّ بالعطاء 


Whit 


53 2 1 
( يَحَل) ذو شوارب whiskered, a.‏ 
وس » وسقي .# whisky (whiskey),‏ 

RE 507 
whisper, v.i. @ t.; also f, کس . اسن إليه‎ 


.ا بم 


2# ا 0 3 

58 وَاق محث قبه 5-54 رافة whispering gallery‏ 
واي ا لزه 2 @ 5 

ضَهُ ! اكت ! int.‏ ولع طعقطنه) whist‏ 


ا 


الويست < أعبة ERE‏ اشاس whist, n.‏ 
حَمْلةٌ يُتمَارَى فبها عدد كير 


عن لاعي الویشت على جُواين 


whist drive 


ی 
صم ء أَعْدّث صَنيًا .: & whistle, v.i.‏ 


I'm afraid we shall have to whistle for it 
0 3 و د کو‎ 

خشّی اشا e‏ التي 
the bullets whistled 0 0 our‏ 


صغير 3 نار سه R.1.‏ 
صَئَارةٍ (instrument)‏ .2 
خظاب اناي قصير a whistle-stop speech‏ 
2 4 و2 
بلصك ارون الامريكيون أثناء وكوف التطار 
ذهب ( إلى 


اة مئلا) لِيَغْرَبَ قَدَحَا (ليّل ربمّه ) 


he went out to wet his whistle 


oR «or‏ +ع 
دره ۽ كدل ضثيل من whit, r.‏ 
ا ۶ 52 a‏ 1 
1 معد he was not a whit dismayed‏ 
2 2 ّ 


عيد احير ¢ 4 امسر 52320 42 
الأسبوع الذي اق اکان ب نه 
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whipcord 


, 2. (manager of hounds); aso whipper-in 
) حادم شرف على كلاب الظئيد ( أشناء اء اليد‎ 
ٍ 0 oficial) و ف جز عب‎ 
الس‎ u حَبْل مهتين من‎ 
58 - 4 7 5 4 كوم م مس‎ 
المئرومة ؛ سيج ملع مخطوط بارزة بالورب‎ 


whipcord, #. 


see whip (n. 2.)‏ ره whipper-in,‏ 
صغير ؛ امع مرم .# whipper-snapper,‏ 
ا و ن : 
كلب دق ق الاطراف سّریح العدى .» whippet,‏ 
ال بالشوط 0 هزمة ساحمة whipping, n.‏ 


0 ع 30070 0 
ص يتعام مح أعير شاب (قدسا) whipping-boy‏ 


الام 1 5 0 2 a‏ 5 
ويا قب نيابة عَنه عندما على »كبش فداء 


طاش أهرء 25 صنعار whippoorwill, x.‏ 
وم ۶ 

whir(r), vi. & n. أحدث صتا كالطنين‎ 
2 L5 * ر‎ 

ادر ؛ لف ؛ دوم whirl, v.i. @ r.‏ 
حَوَكّد دكامة أودازية 5 


my head is in a whirl اجس راسي يدور‎ 


00000 ىم >2 eZ‏ 
أعبة تور أَحَيْحتها بالهواء» قربرة .” روذهنامنطه 
5 3 2 
دكامة زا ية ( 3 درد قق .7 whirlpool,‏ 
ريح دوامية » زعبوبة .# whirlwind,‏ 


whisk, 2.14. 1. (move away or off, quickly); 


ت 
ك رك أُوخدَك عنفة وسشرعة 


5 a 


حمق (قسّدة او ميّضًا) (beat lightly)‏ .2 


عة لض التشرة الو .+ 


er 4 E 
منسشة الذباب 3 مدبك‎ 


` also tii. 


fy whisk 


wholesale 


Whitsun, see Whit 
# e 5 
Whitsuntide, ». أسْبُوع العَنْصَرَة أوالخمسين‎ 
whittle, v.t. & i. : alse with advbs. down, 
away, at a 
) قام أو برَى ( طرف العَصا مُثلاً‎ 
the committee whittled down our demands 
حصت اللْجمّة ماطْلَيا من الكيَيّات‎ 
whiz(z), v.i. & n. أت (الرّصاصّة ) 1 أزيز‎ 
who, whom, whose, pror, 1. مَنْ (.ي124270)‎ 


مه که وس ورك 0 
عرف اصیاب الام والثقى he knows who ’s who‏ 


الي ۾ التي ال (rel)‏ .2 
قب !صن ! رثنال يِنْحَيْل) ‏ .۲+ w10۵,‏ 
44 کن whoever, pron.‏ 
رالشْي) يكايله كله whole, a.‏ 


٠ 2 . 
whole-hearted, a. مُخيِص كاه الإخلاص‎ 
we have a whole lot of unwanted books 

1م وه 0 95 1 ۳ ر 
َدْيْناكييّة عائلة من الكُتُب التي لاتلْوَمنا 
عدّد صجيح (رياضِيّات ( a whole number‏ 
جا (ين 
ألحاوث) دون أن يصبية ای 
ر 2 
الكل 7 


على الإجمال » بصُورة عاك 


he escaped with a whole skin 


on the whole 


رو 


ين م صل ماله 


wholemeal, ıı. & a. 


wholesale, a. & adv. 1. (pertaining to bulk 


sale to retailer) (البيع ) بِالجمْلَة‎ 
wholesale prices أسعار الجُملة‎ 


2. (on a large scale, indiscriminate) 


على ينطاق واسع 
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white 
white, a. ا ببضاء‎ 
وید لليلاد عند‎ 
العَرْيئين إذا َيه نزول الَلّج‎ 
قَهُوَة بالحليب (أو اللّبّن)‎ 
) تابا (نقيض الصّناءات اليدَويّة‎ 
white heat حرارة سضاء 0 5 الانقعال‎ 
أمُواج يعي الرَبّد قِمَمَهأ‎ 
م ابض رلم التّجاج والعحجل) ممم نط‎ 
white paper كِتَاب يض ( عرب ر حكويا)‎ 


ت + 
تنْزيلات (أوكَاريوُْن) في التكاضات علدد نط 


a white Christmas 


white coffee 


white-collar worker 


white horses 


white slave traffic تمارة القن الاش‎ 
white wine يذ أشن‎ 

اللؤن الس .2 
اض اليش » زُلاله 
صقار نة ومايشْيهها عن الشّمَكُ .” whitebait,‏ 


the white of an egg 


نش ٤‏ ایض whiten, v.t. @ i.‏ 
م عي 1 
دهان انض (للاحذ ية ( 1 whitening,‏ 


whitewash, ni. ; alse Ut, لاه حير ما‎ 


the barrister tried to whitewash the accused 


2ر2 


حَاوَل اماي أن يني عيوب الهم (في دفاعه) 
إلى 0 
إف اين نيما 


البياض .الف ر (سمك غري) whiting, #. 1. (fish)‏ 


whither, adv. 


م 3" . مه 
دهان أبيض لِلأحْذية 
سارب إلى الئياض 


2. (whitening) 
whitish, 2. 


o ٠ |‏ 044 
7 8 0 : 
5اجس › الثهاب يقرب الظمغر ‏ .م whitlow,‏ 


width 
wicker, عضن رفيع عن الصاف (ا ل رران).:‎ 

iekerwork, a. & *. عیدان كَمْران جَحْدُولَةَ‎ 
wicket, #. 1. (small door gate); خو 0ا‎ 


بوب في يوابة أو بقر را wicket-gate‏ 


الوب بكيت : (cricket, the three stumps)‏ .2 
مف دو كلاث گواثم ية ية في الإريكيت 
المسافة بين الويكيتين a the pitch)‏ .3 


we are اد‎ on a sticky wicket 


ر 


إن أريقنا ملي بالمطيات والمصا 
راح أمتح ٠‏ ريض 
إهيامات مشوعة 


wide, a. 

wide interests 
sixty feet wide عرض ا ن قدمًا‎ 
the wide world أرْض الله الواسكة‎ 
the answer is wide of the mark 


الإجابة بعبدة كك الخد عن الصّواب 


adv. 
wide awake 1) 134 مقغل‎ 
wide open (باب) توح على مصراعيه‎ 


widen, v.i. O i. 


وع »واد أو ارداد عَرَضَا 


تانع 8 واسع الانتتثار widespread, a.‏ 
المَّدَّاي( طائر من البطيات) .^ widgeon,‏ 


ر رملد ؛ ؛ اليو شك widow, r. (hood, r.)‏ 
تَرَجلَت » مات نها رَويجها urt.‏ 


أ 2 ا ٠.‏ م سم 
رحل أرمل » مانت عية زونه ان 


عرض » ايّساع 1-5-5 
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wholesome 
wholesale slaughter س‎ 
wholesome, a. (طُعام ) صي 3 صح ؛ (نصيحة) سّديدة‎ 
wholly, adv. ل 2 يه 4 رمه و‎ 
whom, see who 
whoop, #. 1, (loud cry or shout) ية‎ 
2. (gasping sound in coughing) عَهْقَّة‎ 


صا (فريمًا) ؛ شَّهِقَ (بالشّعال الّيي) ٠:.‏ 
الشّعال الي أو الشّهِيقٌ whooping-cough‏ 
EY:‏ م 3 ابتهاج (.أأمء) .# whoopee,‏ 


whopper, 7. (s.) ا‎ ٤ شي َم 2 هائل‎ 
whopping, a. & adv. (s1). کر هال + ْم‎ 


7 


بض ۽ مُووس 8 فاجرة زانية 
سَاقح» شافع . عاشر البغايا ؛ رتت 


whore, #. 


حَلّقة من الأؤراق حَوُلُ (.0) .1 .7 ,اwhor‏ 


ساقي الات 

َة او (one of the turns in a spiral)‏ .2 
عدي عو ع + <- . جه o‏ 6 
دؤرة في كيه حَلَرُون أو کوڌي الشكل 


whose, see who 


why, adv, 1. (interrog.) ۹ 4 لماذا ؟‎ 


(الكتب) الذي من أَجُله (rel)‏ .2 
الأافع ء الباعث » السب 3 
e‏ 


the whys and wherefores ت الاسر‎ 


inf. ; as 2+ 


5 لَلْصجَب! الأمَوَسَهْلجِدًا why, it’s quite easy!‏ 
ية راشع +4 ذبالة المصباح 1 شرہط wick, r.‏ 


شكيرء یٹ ء مو ؛ (يشر ) باط . ,ekedاس‏ 


wildcat, n. © a. 


هذا مشر مع this is a wildcat seheme‏ 
لا يقو 0 عل يم 

ضراب فجاي لا نور 
اة الشكال 

the politician was in the wilderness for five 

قَصى هذا الْسِيَايِيَ نس years‏ 
كرات سيدا عن الألثلار 

نيه من اللّرة ت 

ریق هائل مدير 

the news spread like wildfire  رسّتحلا ا‎ 
انسار التار ق الهم‎ 

يله ا (أحابيل) 


عنيد » صعب رأ (self-willed)‏ .1 .ه wilful,‏ 


a wildcat strike 


wilderness, #. 


a wilderness of streets 


wildfire, r. 


wile, r. (usu. pt, ) 


2. (deliberate) 
will, v. aux., 1., & i. 1. (denoting intention of 
speaker or futurity) me... س‎ 
2. (expressing willingness); as ir 
إني على استعداد لمعل ذلك‎ 
3. (request); as int 


ل رك 4 
منرم قف لالباب؟7عممل will you close the‏ 


4. (stressing inevitability or insistence); 


I will do it 


as in 
LEA 


1 0 من و وقوع اواد ج accidents will happen‏ 


٤ 
boys will be boys لد يلو قع من الصّخار‎ 
Ahr Gorge 


أن يِتَصَرْفُوا تصرف الکباں 


نه يصن على he will have his own way‏ 
يذ رغبته متجاجلا نْصايْح الآلكرين 


5 
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يعيش في 


wield 
ازس‎ ٥.۲. قبض هل آلَةَ) اسْتَخْدَمهامهارة‎ 
the woodcutter wields his axe تحدم‎ 


الخطاب ا سهارة في في ّح الأتجار 
the governrnent wields power‏ 
الُلْطَة في َد 
وة قر ينة » عقيلة 
خُرَاقَاتَ المجائن 7 روطع old wives’ tale‏ 


wife (pl. wives), n. 


0 


رمام ) ليق بالؤَّوْحَةَ غو رَوْجِهأ .ه ,لاقام 
عر عار أواضطنائي . باروكة  ٣.‏ ,عاس 
توسيخ › ا دش بار wiggling, #. (o) a‏ 
شس إشان, حرق 5ھ حوب 
لوق بيس 
نة عند الود الئر بأثريكا 


wild, a. ı. (rot tame or cultivated; savage) 


a luckless wight 


wigwam, #7. 


he went on a wild goose chase 
a #2 ۹ 
( أضا فته فى متحاولة  عقمة 4ه ( غير ية‎ 
2. (not restrained ; disorderly, rough) 
< 


أطلق 
الأظتّال سوم النان جمح يهم الست 


the children are running wild 


wild weather 


جو هاج أو عاف 


his father will be wild about it ol ) 
qap ” وام‎ 


سجن جنون والده عندما يسْمَع بذلك 

3. (rash and reckless); alse adv. طائش‎ 

he made a wild guess اط عَشُوَاء‎ ES 
n. (ust, pt.); as in 


he lives out in the wilds 


بْقْعَةَ نابي عن العٌمران 


` لسو‎ 
win (pret. & past .م‎ WON), 2-2. ei كب فاڑڙ‎ 
1 ي امهم‎ e, 

the noes won the day رفضت الاغلبية للشر وع‎ 


he was unable to win me over 


in spite of das he won through 


تبح بالزم من الضّعُوبات 


صر ۰ اتتصار 2 فز n.‏ 
۰ نکن أوترلجم (ا) wince, v.i. &@ n.‏ 
لدعمل تدار بالید لاحب ...هت .۸ ,اعاس 


wind, #. 1. (air in motion) 2 يج‎ 


gone with the wind 


5 
0 


ضرب he threw caution to the a‏ 
4 07 ري 0 لماءء 
بالحدّ 5 والتحفظ عرد لحايط 


we heard that something big was in the 


سَمِعَنا أن به 


ن يعض ادات wind‏ 
الهائّة زي وَراء اليّتار 
0 َد من he could not raise the wind‏ 


رضّة الال المطلُوب 
ترق let us e how the wind blows‏ 
القت وتوران () رر خطتتا) 
I got wind 94 a new development today‏ 
ی إلى ولي اليَؤْم ا ووش 
2 ا up {coii.)‏ ت ۳% he got‏ 


2 


سره دق الصّدر هن ألرء wind-cheater Ty‏ 
تن هوان( ديناميكا هوا 0 wind-tunnel‏ 
نمس کن (breath, ability to breathe)‏ .2 
إستطاع (العدّاء) he got his second wind ٠‏ 
ن ن تي أثْفاسّه بد فَيرَة من اللَهْث 
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willing 

5 ت 
اوی له بپ ... (bequeath by will)‏ .5 
(decree)‏ .6 


as God wills 


n. I. (faculty directed to intentional 


action, choice) مشيئّة ¢« عزيمة‎  َةَداَرإ‎ 
he has a will of his own ذه‎ 
will-power 


واف مُرْعًَا « he consented against his will‏ 
قبل (الاقُتراح مثلاً ) على كُرْه نه 
where there’s a will there's a way‏ 
رك > وه - - 7 ر 5 5 5 
لاجمال للهزيمة إذا نوفرت العزيمة 
رسك دم 7 00 1 7 
لتك مشيئة الله God’s will be done‏ 
(freedom); only in‏ .2 


(دخَل وخَرّج )كنا لو له 
صِيّة (وصايا) 


راض » على اسيّعراد 
, 


وَج ل مهم ات 


at will 
3. (legal document) 
willing, a. 


will-o’-the-wisp, 1. 


he found he was chasing a will-o’-the-wisp 

هعم ب 01 کی رس و 72 م 

درك أنه يكن ري إلا وّراء سراب 

صَنْصاف (الشجر وحشيه) ‏ .2 ,سowالاس‏ 

طبق ين الخزف 
زين برسوم قاصة رر » اللون صينيه أ صل 

willowy, a. 


a willow-pattern plate 


مرن » ريق القوام 
a‏ 0 1 و E‏ 
طوعا أو رها لاء أم dÎ‏ .20د willy-nilly,‏ 


: ر 9 ھب 
دمل . ذوَى ؛ أذيل . وى 


wilt, v.i. 7 

مكار ؛ داو ¢ رايغ wily, a.‏ 
وو مو 

غِطاء E۳‏ والذفّن- شنيئّة .7 wimple,‏ 


wing 


مِرْفاع بد وي صغير (قَوقٌ بار ) .* ,ووولف ماس 
طاحُونة الهَوَاء أو الرّبم .النەس 
م 

نافذة ۽ باك .# window,‏ 


you make a better door than a window 
د‎ s+“ 21: e س‎ 
(قِفْ حانبا) فاك ب اليد عني‎ 


۹ ر سرب 
تنسيق واسهات المملات window-dressing‏ 


00 : : #7 
the statistics were only window-dressing ٤ 
أفرم‎ 


تكن الإشصائيات إلا مُحَاوَلَةدَدْب الأمنظار 
مظروف ذو فة 

مسَتطيلدَ (كالنافذة) لبظهر مشا عتوان الرسالة 
القصَبَة الهوائية 


window envelope 


windpipe, #. 
windscreen, 7#. lw واحهة زجاجية مام‎ 


ياي 


روط الرس (مِين وھا واھ (.+ windsock,‏ 


م 


ق مهب الزيح عرض لها windswept, a.‏ 
مُوَاجِه لعبوب الريح windward, 1. &' adv,‏ 


(يوْم أومكان) شرید الويا .+ ,وہس 
سَيْطَنَ عليه لوف 
رين 
شَزِيب المأمئر 
سؤداب K‏ 08 نط ار wine-cellar‏ 
مَعْصَرَةٍ العّب (لصدم لر ( wine-press‏ 
دم خَعْرًا (لصُيوفه)؛ شرب دشر : © 55 
إستصّفتاه we wined and dined him‏ 
جُتاح (لَحة) wing, 7. 1. (organ of flight)‏ 


he is windy (coll.} 


wine, #. 


wine-bibber 


1371 


wind . 


sound in wind and limb lé; بصحّحة‎ 


»«“ ا 1 ؟ ٠‏ 2 الى هم . .2 
خنى الات النفج الموسيقية wind-instrument‏ 


3. (gas formed in bowels) غُازات البطن‎ 


the baby is troubled with wind داك‎ 
الطِفْل من الغازات في بطنه‎ 

3 e 4 م‎ 

ضَرَطء ذا آاخرج ريا he broke wind‏ 


> مجع 


لبه (الصربة ) يققد دمه مو 


Ul, 


wind (pret. &' past ,م‎ wound), 2.2. @ t. 


ır. (move or traverse in curved or 
I i 
تلوى ؛ حرج‎ 


2. (coil, wrap closely around something 


sinuous course) 


or upon itself) 
) لَك (خَيْطًا حَوْل البو مثلاً‎ 
she wound him round her little finger 
إِسْتَحْوَدّت عَلَيْهِ وجَعْله طوع بناها‎ 
3. (turn, make machine مع‎ by winding) 


ملا (الشّاعة مثلا ) » عي الررك 


winding-sheet 


he wound up the clock ملا الكاعة‎ 
he wound up the meeting م الجلسة‎ 
he was all wound up کان مدو الأعّصاب‎ 
windbag, #. تربار » كن الكلام‎ 
windbreak, 7. حاچز الربح‎ 
winder, #. منْتَاح ل السا غه‎ 


عا e2‏ ص 

ما تسيَطه المح من فأكهة الجر .» ,الهس 
the legacy was something of a windfall‏ 

هبط غليه الإزث کاله هبْة ين الماء 


سفية ما ركة شراعيه windjamımer, r.‏ 


wire 
winning, a. 1. (gaining victory) فایز :ظا فر‎ 

الرَقُم الفائل (ياصيب) winning number‏ 
شَارَة الانتهاء يدان الباق :دمم-همنهمتم 

جَذَّاب 0 غات (persuasive, attractive)‏ .2 
ابئِسَامَةَ ساجِرّة 
راح المقامّرات 2 مَكاسِئها winnings, #.p/.‏ 
دزی( الدنطة لِتَصْلالقِسْر من الحَب) winnow, v.!.‏ 


winning smile 


Ek 
winsome, 2. جاب » أخاذ سن‎ 
winter, 7. الشّتاء‎ 0 

م شِنُويٌ 3 


` a winter-weight coat 


070 


ا ) ء الى لام ( winter sports‏ 


گا شی » قَضَى فصل الّتاء فد v.i‏ 
رحن wintry, 2 2 E‏ 


a wintry smile 


٤ 0000‏ 
إبتسامة لا وء فيها 
10 4 


wipe, ,انه‎ o. dv ¢ ف أونشت‎ 


r 


چ 


ا 


حت دعو 
حمفت جَقَّت داخل ارچ ب she wiped out the jug‏ 
ايدان ماعلق سي ين آثار الإهانة 


0-0 


she wiped up the spilt milk ملحت‎ 
2 0 5 53 32 
الحليب (اللْيّن) المسكرب‎ 


سسحت په 


she wiped away her tears 


his apology wiped out the insult 


I wiped the floor with him 
عا‎ ( eg الأرض‎ 

سك 
ليف لليف والجلو 


ry‏ بض 


wire, r. 1. ا‎ drawn into thread) 
wire-wool 


wire-worm 
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حَلَوُون أو قوقع بحري ( يكل ) 


wink 
ق بيه و ےا لي‎ 

the bird is on the wing أذ ا ر ف الطبر‎ 
the birds took wing عت الط ر نطیر‎ 30 


ىم 
و ته تَْتَ I kept him under my wing‏ 
ا 5 ر 
عابي ( أو في کَيّني) 


e 


تاح (بفند ق ق کک (part of a building)‏ .2 
طايفة (اليسار 031 ( (extreme in politics)‏ .3 
الكوَاليى (ust. pl. part of a stage)‏ .4 
(جُرْء جانيٌ من َة اتشرح) 
عع (القلائرٌ) في ناه ؛ طارَ .1ه به 


يضيب الصَمَادٌ he only winged the bird‏ 
ال إلآ في ناجه (أي أنه ْله ) 
the bird wings through the air‏ 
يَطِير الطائر في الهواء 
مر يعَبْنِه ؛ أَضْرْض عله ۲ © v4.‏ ,ھاس 
م لي پعينِه he winked at me‏ 
فض التّظر he winked at my mistakes‏ 


عن اخطاٹی ء امل عَلطاتی 


رة بالعين 4 
الح تحفِيه a wink is as good as a nod‏ 
ن 2» 
الإشارة 2 الإشارة نعي عن الإطالة 


ر 
مَا did not sleep a wink last night ik‏ 1 


ي اي 
عَينى نة طلوا ل اللَيْلَة الماضية 
o 5‏ 
ا فيك he tipped me the wink (coll.)‏ 


O ين‎ er” 
) إل قرب زيازة المفئس مثلا‎ ( 
winkle, n. 


ووس ممه 20-6 


جب 
أخرج شيدًاً من فبحة صيمَّةَ with OUL‏ ا 


راح » از (ف سباق طلا ) 


winner, #. 


wireless 1373 witch 
2. (telegram) برقية > ر سالّخ تلغرافية‎ wishful thinking ا مرها‎ a إعتِتّاد بصكة‎ 
v.t. 1. (fasten, join or provide with wire) حدر عبه ةا 3 أ یکن ذلك ميا‎ 


(شراإب) 2ه هل ق + (حد مث) عت wishy-washy, û.‏ 


0 


خصَلَة (من الشّمْر)ء دُؤابة 


و 


wisp, 1. 
a wisp of smoke خط رفيع من التّخان‎ 
wistaria (wisteria), #. اک 5 0 مات‎ 
r -. 


تمق اھان عل اة قاقد 
(نظرة) تَسُوبُها للف واشُرّن 
wit, x. 1. (intelligence, quickness of mind)‏ 


بديقة . خطْنة ؛ عثّل 


she was at her wits’ end with worry 
جلها الى في حَيْرَةِ مر من ا ها‎ 


he kept his wits about him کا مها‎ 


wistful, a. 


ڪيا سط لط 
(ability to express ideas with shrewd:‏ .2 


الظرّف»› َة الم 


he lived by his wits 


humour) 


3. (someone noted for witty sayings) 
شَخُْص مهو ر ينكائه و تعلِيقاته الظرينة‎ 
4 

v.t. & i; arch. except int to wit أي وذْلِك‎ 
witch, 7. (-ery, 2.) I. (woman es to 
سَارة » غرافة‎ 
witch-doctor فی سار (عِنْد القبائلالبرائة)‎ 
the Ministry embarked upon 2 Hi” 


منت الوزازة حَملة يداد نين دوي 
الآراء التياسيّة المشادية 


have magic powers) 


يق جور ن 56 بس (مقصره» )ugly o14‏ .2 


3. (coll., fascinating woman) رأة فائية‎ 


ر نلاك ؛بََر (انزل) بالأسشلاك 
الْمْربائية ؛ مق (المنرز ) على ِلك رفيع 

2. (snare with wire) j ساد برك مَعْد‎ 

3. (telegraph); also v.i. .. ابرق أل‎ 


اللاسِلي » (جماز) الاد ير 
الإرسال اليلخرا: ي اللاسلی wireless telegraphy‏ 
أَْسَل ررسالّة أوصّورة ) باللاسِلكي 


wireless, n. 


تَوْزِيع التَؤُصِبلات الكهرباّة  ٣.‏ رعصw‏ 
تحيل که 1 العضّلات wiry, a.‏ 
كَنّة , شد 0 نضج العقّل .# wisdom,‏ 
رس العمل wisdom tooth‏ 


کې ¢ عاقل 2 wise,‏ 
I was none the wiser even after his‏ 
ظَكَنْتٌ على جهْلي بالأمّر 
ا 
َال يُضْج رالشَامِعين سمو ر عليه .» wise»,‏ 
رَد لبق wisecrack, 2. (U.S. sl}; also v.i.‏ 
شاخ نعلي ميك 


explanation 


رَغْبت ود شاءًَ آراد wish, v.t. © ti.‏ 
50 2 07 ع 

ارج لك حَظا سَعِيدًا I wish you luck‏ 
رَعْبَة ا n.‏ 


with best wishes 


بع خالص التَّمَيّيات 


م م 4 

عظم التر لترقوة (ي الطيور ) .7 wishbone,‏ 
a2 2‏ 

wishful, a. زاغب › متین‎ 


7. {showing contents of) ا‎ 
the jug is filled with water ls بده‎ 

اور يق هليء Jug‏ 

8. {because of or owing to) يسيپ‎ 


he trembled with fear 


9. (in adverbial phrases) 
he fought with courage قائل قدأ تمة‎ 


بي 
نام ىا 3 5] he stept with the window open‏ 


TIT 
away with him! 

To, (in regard to, concerning) فما غيص ب‎ 
be careful with his ) عدن بِاسْتَعٌمال ( ليان‎ 
with him, only money is important 

أَكَامُو فلا يَمْمّه إلا الال 
الوم من 2 مع 78 (despite)‏ .11 


with all his wealth he lives very simply 
يعِدشعِيِشْه صَبيطة بالرجم من تراه العريض‎ 
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سكرء عرافة (لشّر عاد ) ` . witchcraft,‏ 

فة + بكر .1 witchery,‏ 

نِسْبَةٌإلى السّخر ؛ جاب ٠.‏ رهسنطفم 

الشاعة أ لني ين أن the witching hour‏ 
الشخرة يرسُون برهم ضهان القيل) 

with, prep. I. (showing opposition, separation) 

he struggled with the problem جامد‎ 
ل المعْضِلَةَ أوالمشكلة‎ 


2. (in or into the company of or relation 


to, among, beside) مع‎ 
he spent the day with فی الیو بها »م‎ 


he wil] have nothing to do with it 


إِنّه يَرْفُض أن تكون لَه أي صِلَةَ بالآمْر 


ت 
تقض مع شرو ف he got up with the sun ail)‏ 


3. (in agreement or harmony towards); 
also with neg. 


50 
I sympathize with you dik أشاركك‎ 


أيضًا › مع withal, ado. & prep. (arch)‏ | ات يور 


withdraw ( pret. withdrew, past p. with- 


ص 


سهخسه ؟ drawn); v.f. ©" +, (-ak, n.)‏ 
إِشْسَحَت ؛ إشيحاب 

the Parents withdrew their child from school 

سحب الوالدان ابنهما من المدرّسةه 

he withdrew his resignation ail اسرد‎ 

he refused to withdraw رقُض الاشحاب‎ 


مر 


after dinner, the ladies withdrew 
العشاء انْسَحَبت السات ( إلى قاعَة‎ 
) الوس وبق الرّجال للتَّدَخِين والشّراب‎ 

his manner was withdrawn كان عن‎ 


ا م الک ا 
ميعن الّحَمّظ وعَدّم اللملاط بالآترين 


I’m not quite with you ماما‎ bia لا أفهمك‎ 

4. (having, characterized by) ذو « 3ت‎ 
a coat with three pockets مِعُطَفيكّلائة حوب‎ 
she is with child الفاخايل ار ل‎ 


5. (in the care or possession of) عند 5 مح‎ 


1 س قور 
سا ترا ك I will leave the child with you‏ 
الطفل قىت رعابتك 


it rests with hini to decide القرار مروا اك له‎ 


6. (by use of as instrurnent or means) 5-58 
ص‎ 


ی ا 


he cut his finger with a knife جرح‎ 


wobbly 

7 ور 
شاهد (شهوق 5( (spectator or auditor)‏ .2 
شَاهِد يان 


eye-witness 


3. (someone giving testimony in law- 


شاھد ام الذكمة ) court)‏ 
تكان وكوف الشهوو انك و 


4. (someone attesting e of 


document) شاد غلىجخة َة التوقيع‎ 
v.t. 1. (be present at and see) شاد‎ 


2. (show evidence of) E سهد أو کد‎ 


(sign document as nos n. (4))‏ .3 
سهد على صِحّة التوْقيع على وثيقة 
دل بشهادة اا (الحكة) .4 


مُلّحَةَ ء دعابة ء أفكرمة 


witticism, #, 


(فغل د لك عن عِلْم 0 عمد wittingly, adv.‏ 
فکه 0 ريف 0 حاضر الب 3 witty, a.‏ 


wives, pi. of wife 
wizard, ^. (-Fry, 1.) شساحر» غراف ؛ شَعُودّة‎ 


الع يبيل الراب ها 


ج سباي ددن 
(وجه) معن , مَلىء بالجماعيد wizened, a.‏ 


financial wizard 


0 5 
wo (whoa), tnt. قف ! عنْدك! (يتُحصان)‎ 


يْدَاء الوقُوف (لِلدّابة) 


wo-back 


وَسْمَة شه الصَّبَاغِين ؛ تبات يستغرج woad, r.‏ 


05 


.من ره يِب اررق 
ابل 0 ترس ترجو ,+ :ته wobble, v.i.‏ 
he wobbled between two e‏ 
5 ر > عي تن »يه 2 م 
کان رودا بين رامن 


رمن يهر ونال به ) 


wobbly, a. 
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wither 
wither, v.t. 1. (cause to lose freshness Or 
vigour); aso v.t, 
و ص‎ ~0 - 3-9 
أذيل أذْوَى ؛ ذبل » ذوى‎ 
the sun withered (up) the grass 
ھت‎ 


انس حرارة الشسى الب 
ده لام 3 


أجل 


4 
جم بے ع امه 


حخدجحهك she withered him with a look‏ 
نَظرَة نَم عن ازو رائها يه 
غارب » 0 : 101 اما withers,‏ 


withhold ( prer. and past 2 withheld), U.t. 
مَك أو امسن عن » رقض‎ 


2. (snub or scorn} 


ف الدَّاخْلُ within, adv.‏ 
داخل (المتزِل مئلآ) prep. 1. (inside)‏ 
ف خلال › ي ا (not beyond)‏ .2 


the work will be finished within a week 


E‏ ىو مان عدر 


ار جا without, adv. (outside)‏ 
ا 7+ 
جد و + ین prep.‏ 


- 
ف > 


سوف 
٥ 0‏ 
نُضْطر إلى الاسُيِدنا 
بن عن الول 
have told you times without number‏ 1 
> امسوم مم 
لقد اخبرتك يرارًا لاخصى 
لمانا .م withstand (pret. @ past‏ 
ی اريت v.t.‏ 


تحمل ۽ قأوم 3 حمر 
عصن رفيع ب الكماف إميناءة الكلال withy, n.‏ 


ي »بليد الّهُن 


we will have to do (go) without 


it goes without saying 


witless, a. 
witness, 2. I. (evidence, testimony) 


كَهادّة على ... 


in witness of 


wonderland 

he is a bit of ar old woman إنه َه به‎ 
َرأ العجوز في تَصرفاته وتْركرَنه‎ 

2, (women in general) اليساء‎ 

عق التَصْويت للْساء woman suffrage‏ 

womanhood, n. 3 الأو‎ 

تقو 5 0 يك .2 womanisşh,‏ 


womankind, r. 


الساء 0 اليْسْوَةِ 
(تَصبرف) تليق بالمرأة 
تحم ( أرُْحام ) 


womanly, a. 
womb, r. 


women, .ام‎ of woman , 


اليْسُوّة ؛ يْسَاء الأسرة womenfolk, i.‏ 


won, pret. & past .م‎ of win 
arkable) 
› عَجيبّة‎ 


EE >» حت‎ 


wonder, rt. I. (something strangê, 


it iS no wonder that . 


the sea air works wonders for me 
ص 3 ےق‎ 
لِهَوَاءِ البخر ثاثير الور علي‎ 
2. (emotion aroused by something 


remarkable); as it 
wonder-struck, a. صَمَمَنه الدَهْكَة مَشُدُوِ‎ 


رم 7د 


Ut. حك‎ 1. (be surprised, feel amazed) 
ی و2‎ 


ل 3 اندهش 
عرلا ی شر العچب it is nothing to wonder at‏ 


2. (feel curious, be anxious to know) 
سَاوَل‎ 


I wonder whether she will come 


e 14 TOR 4, 2 


عجدب + يديع »مد هش ( wonderful, a.‏ 
رض العجايب والغَرايب wonderland, r.‏ 


£376 


woe 


WOE, #7. I. ( poet. or joc., deep afflictiorr or grief) | 


وَيْل » بلاء » حزن 


woe betide him الول له‎ 
woe is me وى .2 الول لي‎ 


2. (pt. misfortunes) بلا دأ“ءمصايب‎ 

d~‏ و س 
(وَجْه) كاييف 2 عم 3 نهل woebegone, a.‏ 
woeful, a. 1. (full of woe)‏ 
5 3 له ٠‏ يثير الأسى (regrettable)‏ .2 


woke, pret. O’ past p. of wake 


e 


سل فیح مرتقع 


ذم (ؤئاب) 


wold, n. 


wol/f ) pl. -ves), n. 


wolf-cub 

ویب » رى الزَّنُب  wolf)‏ هسه 

شل »تاف 
وس جح الى وااو وع © ص 

براح عْمْرْهِ بين الثّاِنة والحادية عشرة 


he is a wolf in sheep’s clothing 


(junior Boy Scout) 


it is dangerous to E 
he earns just enough to keep the wolf ا‎ 
the door نه لا 52 ِن الور رف‎ 
ما يكاد فح غايلة المَيّر‎ 7 
صَفِير الإشجاب لهال ارا‎ 


qet‏ ف 


wolf-whistle, r. (a 


v.t. (eat greedily); ين‎ wolf down 


لتم (الطّعام) ّم وشّراقة 


معدي کالب 0 7 شجو» 


wolfish, a. 


woman ) pl. women), #. I. (human being 91 


female sex) 3 قن م2‎ 


wonderrnent 1377 weollen 
wonderment, #. اسشتغراب‎ ٠ اجه الارض (طاضر ) -:” رwoodcoek | دهشة‎ 


الدَّرَاية يِشُّوون الغابات 
رم مطبوح من خف ر على للشب .# woodcut,‏ 
شي » مَصْنُوعِ من الماشّب .ه ,هس 
كان 

4 4 


woodcraft, ri. 
wooded, 2. 


he was awarded the wooden 
ا س التاإجحين‎ 


he had a wooden expression 


woodland, 1. 


حارس الخابة 4 حَطاب .# woodman,‏ 
تقار 001 ب“ فراع (طایں) .# woodpecker,‏ 
حار س الغابة woodsman, r. (chiefly U.S.)‏ 


woodwork, r. 1. (something made of wood) 
أشعال السب . امور‎ 
) النُجارة كولم مَدْرسيٌ‎ 
سوس الْمَشّب‎ 


2. (carpentry) 


woodworm, #. 


مم 


woody, a. 1. (abounding in woods) مشجر‎ 


خَسِيٌ (consisting of, similar to wood)‏ .2 
المظمّر أو التكُرين 
ية (خُبوط عرضيّة ق اليج ) .# woof,‏ 
صُوف (أَسُواف) 
لا بد I must have been wool-gathering‏ 
كث شارد الد 
it is difficult to pull the 5 over his eyes‏ 
من الصّحْب أن عند غه أو يال عَلَيّه 
وف » من الصُّوف 


wool, #. 


woolkDen, a. 


wondrous, û. 
wonky, a2. (sf.) 
wont, pred. a. 

عادة »> ود n.‏ 


he came home much later ا‎ was his ont 
کاک ر گرا في عَوْدَنْه عن اتاد‎ 


wont, coll. contr. of wil] not 8 
و7‎ 3 
wonted, 2. تاد » مالوف‎ 


WOO, V1. @ i. تود د إليها, غازّلها‎ 
fer 4 
he wooed sleep in vain لسك الوم عب‎ 


5 00 م‎ 
wood, n. 1. (group of trees) غايه » أجعمك‎ 


he is not out of the wood yet 0 
دام ور‎ so’ 2 س‎ 


I couldn’ t see the wood for the trees 


عم 20 التفاصيل عن رؤية الموصوع دويضوح 
ۇرشان 2 ري بي مُطَوّق wood-pigeon‏ 


2. (substance of tree); also a. خشب ؛خشی‎ 


ت (coll.‏ طلا he is wood from the neck‏ 
عئ > ابل شّبه الوح (خصير . ية عأهية ) 
2 ل حب الوقود wood-shed‏ 


3. (cask in which wine, etc. is برميل (0۲)؛‎ 


جحَة (بيرة )ن البرميل beer from the wood‏ 
ع م 


4. (bowl in game of bowls) ا‎ 2 


َة عة البولز 


5. (mus., wooden indir عه‎ also 


الات الفح الموسِيفية wood-wind a‏ 
المصتوعة من الدب (ف الأوركسترا ) 
صَريمّة ة ادي الحرجِيّة(نا woodbine, i. (J‏ 


work 

عه م 
تشاجر. 
هُوبَعُل قلي اللام a man of few words‏ وذ he‏ 


م a‏ م م 


he had to eat his words اسطرا ي يترا ج‎ 


I had words with him 


I will put in a good word for you ¢ E 
كييك تنه‎ 
3. (news, information) خر‎ 
he sent them word of the ship’s arrival 
رمل ينهم يوْسُول السّفينة‎ 
وغد‎ 
أَعِدّك و َع عدأ صادقًا‎ 
(upon} my word! ! يالغرابة‎ ١ سام‎ 


4. (promise, assurance) 


I give you my word 


5. (sing. only, command) اهر‎ 
give the word and Pll doit ! تُطَمْ‎ 09 
أترك؟‎ TE سَتيمًا‎ 
6. (refig.) 
the Word الكلِنَّة‎ 


4 و ودع 
كلمة الله ء الكتاب the Word of God all‏ 
عبر يكلمات 


OE 


the wording was obscure 


كان اتير غايضًا 
عَليء با نشو سهب ؛ كلاق 


wore, pret. of wear 


wordy, a. 


work, +. 1. {expenditure of energy) 


he is at work on his new invention 
شعو ل العمل فى اشتراعه لّدید‎ 

شُغُل (فيزياء) (phys)‏ .2 

وَظِيقَة 


3. (occupation, employment) 
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woolly 


FF « 85‏ «# ع 
أقيشة صوؤية : اصّواف 307 


woolly, a. 1. (made of wool) صو ف‎ 
2. (like wool) يثل الضّوف‎ 
his report was very woolly كان عرد بره‎ 


ی شا وغيرمتّماسك 
ع 0 . 
بلوشں 8 سويار من الصُّوف 3 
م 1 5 e‏ 
بالة من الصّوف ؛ وسادّة مقعد .# رامس 
the Lord Chancellor ook his seat on the‏ 
يس خلس الاو 5 Woolsack e‏ 
كلمة word, 7. r. (unit of HAE‏ 
5 هذا 8 ا 
ِ5 
حِمْظا كايلا 
laziness is not the word for it‏ 


إننا نلم اسل إذا وَصَمُناه ا 


1 have no e to express my disgust 


the actor was word-perfect 


رو 


دوزه 


يفحز إساني عن وشت اليا عزازي 
وَخْلاصَة القول E‏ 


0 het رار‎ 
in so many words he said و مناخوله بالنص‎ 


in a word... 


he translated the article word for ord 
ا 5 ا به ی ت‎ 
2. (often pl, 20 قر 6 ا‎ 
0 
140 like a word in your ear و لي ان‎ 


فو كله ف E‏ 
ا أوانها 


a word to the wise بيب بالإشارة ينم‎ 54 


a word in season 


the news was passed by word of mouth 


ماقت الأخواه الَا 


work 
ای ,تجاح‎ 
it worked like a charm انر لهذا (.أأمء)‎ 
الإجراء) مفعول الييحر‎ 
في صالجنا‎ 
I hope your plans work out آل أن سج‎ 
خططك وأ باليْتِيسَة الموْجَوَة‎ 


I will try to work my holidays in with yours 


my watch is not working 


3. (succeed, be effective) 


time is working against us 


أن "ع ره دم ور *” و 
ساحاول ان اواء بين تاري عطلتي وعطلتك 
بشرف على q. (have or be in charge of)‏ 


the salesman works the region . هذا‎ 


الؤكيل اجار يُشرف على النطقة 


ş. (produce as result, accomplish, solve) 
E 


he worked out a sum حل مسالة حسابيّةُ‎ 


my expenses work out at £5 
he must work out his own salvation 
ليه أن يبد بمُفْرَدِه سیل لاه‎ 
he worked out a new method to manufacture 
glass 


1:11 see if I can work it (col) 


0 


% : ع م ا 
سابذل جمدي ف إجاد حل لهزه 1 کل 
(move slowly, often with difficulty)‏ .6 

تمرك ببظ ۽ ومسقفة 


اکت الصَامُولة 


the screw worked loose 


he worked his way through the crowd 
> 42 © + 
شق طريقه ببلء خلال الرّحام‎ 
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work-shy کال لا يُشُبل على العثل‎ 
we will have our work cut out to finish in 

لاينبخي أن نضيع لحظة إذا 

اردنا إبماز العَمَل في اوقت المْحدّد 

يِف العمل many hands make light work‏ 
إِذَا تَعَاوَنَت عليه الأيْري 

سل 0 بها روات المنياطة work-basket‏ 


- 
0 


4 وہ ت 
عمال + مؤت (that which is produced)‏ .4 


time 


pe 


the collected works of Shakespeare جموعة‎ 
5 N ف َلّنا‎ 
لفات شْيحْسْبير‎ 
5. (pl, active part of machine) مرك‎ 
e n اه 8م اس‎ 
(السيارة ) والأجهزة المتعلتة به‎ 


»> مَعُمًا 


7. ,.ام)‎ operations in building) J إستاءً!‎ 


6. ررام)‎ factory, etc.) 


Ministry of Works ورَارة الاشغال العامة‎ 


v.i. @ t. (pret. worked; also (archaic and 
fech.) wrought) 1. (engage in activity) 
I am working at it now لَنَد دات العمل‎ 
َم فرغ ينه بَعْدُ‎ 
he worked his passage قا بالِدّمّة على‎ 
الكفينة بدلا ين دقح أبخرة السّمّر‎ 
Iam being worked to death 
سج بكر العمل الذي كُلْفتُ به‎ 
he worked his way through college إِشْتَغَل‎ 
يسيد مَعانه أناء دِراسَبَه بكي‎ 
يدور » يعمل‎ 


2 


the machinery works by electricity oږi®‎ 


7 
0 
١ 


7 
كاد أمُوت 


2. (act, operate) 


work 


world 

57 
working class الطبقة العايلة‎ 
nı. 1. (in vb. senses, often attrib.) Jal 


working capital 


رَس مال عاهل 

يَوْم عتل ؛ عدد ساعات a working A‏ 

a working knowledge ( دراية كاقة (بعام‎ 
NCEE ليم‎ Cr 


OG 


a working majority in Parliament dê} 
ا‎ u 2 
جب توافرها لإدارة الشؤون البزلانية‎ 

صالح للاستعمال 


040 


لجنة خيراء (للتحقيق) 


(in) working order 


working party 


2. (usu. pl., mine or quarry) iJ حشريا‎ 
workman, #. صایح‎ ٠ عايل (يڌوي)‎ 
workmanlike, a. (عمل ) د صايع ماهر‎ 


workmanship, #. 1. (art or skill of workman) 
مَهَارَةِ في الجناعة‎ 


ىة الشئعة 
٠‏ الغمّال 

مكل (للخياطة وَالتّطْرن) .* workroom,‏ 
مصدع > وَرْفَّة مَعْمَل 


world, #. 1. (time, state, scene of existence) 


2. (finish or quality) 


workpeople, r.p/. 


workshop, #. 


the world to corne 


the next world 


العام الآخر 

مُدھش۔ هايّل» رائع (للمه) w٥14‏ طا 6ه out‏ 
ل 5 r‏ 

إل ابد الابدين 


world without end, adv. 
2. (earth and all created things gn it) 

الكرة الارضية ء للاليقة 

AES 


world-wide, a. 
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workable 
N E IY 1 
the mine is worked out نمب (المعرين) من لهم‎ 
the salesman worked up a good connexion 


دا كيرا من العّمَلاء 


کون الوؤكيل التجاري عد 


he worked up his geography 
ركز (الطالب) جُهوده على دراسة الجغرافيا‎ 
7. (fashion by manipulation) 1 08 جبل‎ 
the potter works his clay بعد ايداف‎ 
صَلْصَالَه الجن‎ E e 
8. (ferment, have influence or effec) تن‎ 


it has been working on my mind َد ت‎ 


النكرة تغل في ذ في 


بدت على his features worked violently‏ 
سے ف و 
طرز 
تُطْوّر ذ my wife is working a new tablecloth‏ 
رَْجَيٍ فرشا( ِشَومَّنًا) جَدِيدًا للمائدة 
مم e‏ 2+ . 
ملي ۽ يکن إجراؤه 
1 مشروع this is not a workable scheme‏ 
لا فک 5 320004 8 7 


(ملابس) العمل + مدل 2 عايي .© workaday,‏ 


g. (embroider or stitch) 


workable, a. 


م َل (خلاف يوم العظلة ) .« ,وھل۸٣oس‏ 
ايل (عَمّال) worker, r.‏ 
التَحُلَّدَ العايلة أو الكّفالة worker be:‏ 
طبقّة الال the workers‏ 


لا لإعالّة المُقّراء (قدسا) 1 workhouse,‏ 


عايل ؟ صاليح لِلْعَمَل working, a‏ 


wormy 


all the world and his wife were at the 


0 2 ا‎ 
reception حطر حمل الاسيقبال‎ 
چ 2ے ا ر‎ 
جمع غفیں من كل الطيقات‎ 
there was a world of meaning in the look 
she gave him 


ألنت إليّه نظرة زاخرة بللعاني 
کان سکزان طينة؟ he was dead to the world‏ 
دوي »عالى » أرضئ 


رة بامو رالد نيا 


8. (vast amount or extent} 


worldly wisdorn 


اخ ت 


باز الود (عَلى سلح الأرض ( worm-cast‏ 
(خْشّب) نره الوس 


2. (parasitic creature, ,ام‎ disorder caused 


انات طميلية (طَبّ) ‏ معط نوم 


worm-eaten, 2. 


فی د رفء (fg., insignificant person)‏ .3 
إن للضير خد 3 ده even a worm will tum‏ 
سی الوب 
الترّس الملَرُونَ ميكايكا) ‏ عمعهسه» 

v.t. I. (make one’s way by moving like 


he wormed his way into my confidence 


4. (spiral part of screw) 


a worm); also v.t. 


FUT f‏ فى عيثة 
ظل ينس ل إل قلي حت خدعت ووثفت په 


he wormed the information out of me 
ل ەد‎ 


اشد رجني حى بت له يالمِرٌ 
طهر هن اليّسان )ط()worrms (rid of‏ .2 


0-3 وء 2 
سبح روي » بسنت (نبات) wortiwood, fi.‏ 


ڏاق العَلْقَّم e.‏ 


ى 3 ح. 2چ 
كثير الديدان ٤ر ٤‏ متسس wormy, a.‏ 
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worldly, a. 


دودة (دود 85 ديدان) wor, #. 1. (animal)‏ 


he js for all the world like my brother 
95 221. 5 > 3 
إندصورة ذاطمَّة من أخي‎ 
his son is all the world to hirr 
3 E و‎ ced ٠. e7 
اس في الدنیا ابوه آکر ين ابي‎ 
the youth of today has the world at its feet 
لي‎ 3 he 2-5 5 ِ 
he thinks the world of her 
إن إعجابه بها لايقف عند حَد‎ 
مم ون و ع م‎ 
دولة كرَى أو عظى‎ 


55 م‎ 1 
3. (material things of life) الامو ر الرشرية‎ 


a world power 


the world, the flesh and the devil 
إغراءات العام وللسد ووَسَوْسَة إبلس‎ 


he wants the best of both worlds 


5 موس م و j‏ 


اه بريد أن ٤ح‏ بين (مبدائْن ) ناسين 
he has forsaken the world‏ 
ن هجر الدُّنْيا ( وأضّح راحِبًا) 
(ordered system or specified class)‏ .4 
ا ٠‏ دیا 
عَم الرياصّة 
ملك (عام ) الثّيات  the vegetable world‏ 


the world of sport 


أقطار» عام (limited part of the earth)‏ .و 

اليلاد ١‏ أي the English-speaking world‏ 
يتكلم أهلها اللّعَة الانجليزية 

the New World ) العام الجريد (الأشريكتان‎ 


6. (human life and affairs) ا‎ 
he is a man of the world 3 به حل ڏو‎ 
IS 

we take the world as we find it تأخذ‎ 


الدّيا على عِلاتها نبلا برها وها ) 


ناس 2 أنامن (people)‏ .7 


world 


worst 


the agen went from bad to worse 


ور 


تَدَهُوَوَت الحالة من سَيْءٍ إل ثوا 
َمل ! اکر سُووًا ؛ ¢ worsen, LI. 222 Flu‏ 


worship, #. 1. (reverence and pet peê 


عبّادة » تعس لله to God)‏ 


0 gr اق‎ 
a place of worship  ٌةداعلا معہد + بثث‎ 
o + 5 


2, (admiration, respect felt for anything) 
رپ م‎ oer 
إعجاب برق إلى مستوى العبادة‎ 
3. {title of respect used for magistrate or 
mayor); as tt 


سیا تح ( تقال اخحترامًا) 


your Worship 
0 5 ر عل 530 ار‎ 
عبد ؛ اذى فروض العبادة  7.2 .مه‎ 


he worships the ground she treads on 


ب 65> ay‏ 7 
نه يَعْبْد الأرْض التي تميثى عليها 
عدص بالإخترام worshipful, a.‏ 
ايد 3 س .# worshipper,‏ 
م 
ا worst, a. (stupert. of bad, ill)‏ 


خا شو ريق adu, (superl. of badly, ill) a‏ 
5 
اغرال 8 الظروف 37 
5 غناوه 
ف المضيض (في تلك اة مثا ) 


the şinger waş at his worst 


1 will be dismissed at 701 


2 17 فصل من الحم 


` he got the worst of the argument 
مم حَصُْمّه في الما دَلة‎ 


if the worst comes to the worst 


2 
م 5 
سسس 

اض ممم 


تل عدت صو أن فصل 


عع ا اع سات 


تغلب عليه خصضمه 


هه 


قلا الل N Ee‏ 
ا الطين ل 


هزم كقرء تل على 


the worst of it is that . 


كك 


148z 


worn 


worn, past p. of wear 
بوس ؛ (رټ) شايع ؛ بالو» .ته‎ 
دى عله النّصَب والإزماق‎ 


رمه + سيل 


WOFTY, 07 يك د‎ a 


stop worrying me to do it! 
سے © وا‎ 
كناك إلحاحا عل بنغله‎ 
his debts worried him to death 


كانت ديونه ممصدق لق دايّم له 


2. (of dogs, seize and shake with teeth) 


CK‏ 0 مسك الب سيان نظاو مره به عقف 
قلق 4 شل أو لشفل بالّه 57 
لا رع آلا ته ! don’t worry!‏ 


I am worried about my son 3 health 


سول (أوقيق) عَلى َة انفي 


7. 1. (uneasiness) 


2. (usu. رام‎ cause of anxiety) 

1 ود‎ ~o و‎ 
worse, a. 1. (bad in higher degree) Î gl« رجا‎ 
1 لسو £ حظی‎ 


3 
سات صىدته 


worse luck! 
2. (less well in health) 


he is none the worse for his accident 


adv. 


1 shall like you none the worse if د‎ 


8 3-9 


speak frankly أنحة کو‎ 


he lost his job and is worse off dai ever 


37 بن وَظِيفَيْهِ وسات حاله کل اسوه 
دع اضيا 1 3 


1 wrangler 


would, pret. © condit. of will 1. (expressing 
conditional action); as 2 


had it been possible h would have gone 
لَؤْكانت المْرصّة كد يبحت 570 له لد هب‎ 
2. (conditional expressing wish or 
intention}; 23 if 
we would go if it were possible 


لَوَكانَ بإمكاينا الرّهاب لَدَهَبْنا 
ابت 5 would to God!‏ 


= 


3. (request); as 8 


EK‏ اڀ 
هلا تنصلت بالجلوس؟ would you sit down?‏ 


4. (habit); as ir 

كان من he would often stop for a chat‏ 
عاد تھ أن يَتَوقف عن الميير لمر معي 

اغب في ؛ في وا ة الدب على ا 


يدعي كه كاب 


he is a would-be writer 


wotldn’t, coll. contr. of would not 
جرح (جراح) کم (کلوم)‎ 


the enemy retired to lick his wounds 


إسحب ل ب العدق PA‏ ججراحه 


2 


جوع كل 5 


wound, #. 


«9 e 


س 3 ياي 
الجر (ف مَغركة) 
of wind‏ .م wound, prét. ard past‏ 


wove, woven, pret. and past p. of Weave 


شبح (اشام) ٤‏ ی (أطيّاف) .# wraith,‏ 


he wounded my pride 


the wounded 


ممادلة عنيفة ۽ تشاجں wrangle, n. © v.t.‏ 


7 

متشا چن .# wrangler,‏ 
مج ا 

طالب مكو شوق على الطُلبةٌ senior wrangler‏ 
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worsted 


worsted, #. 


5 3 pF 4 
قماش صوق مم النسج‎ 
worth, a. 1. (having or deserving a certain 


value or price) 


he is worth his weight in gold 
لله يساوي وَرْنّه ذَهَبًا لیل نِه لنا)‎ 
it is worth every penny we paid for it هزه‎ 
اله ساو يکل ما دنا في ها ين تمن‎ 
is such an effort worth it? 
لتق السك هذا الئاه ؟‎ 


this is my opinion, ا وان‎ it is 


1 هو‎ 54 
worth-while 
2. (possessed of, having property 


بل كرونه. 3 
در مزه روه ليون جیه he is worth a million‏ 


amounting to) 


they cheered for all they were worth 
(لِلْوَزير مثلاً ) حماس شديد‎ | 
هتوا (للوزیں مثلا ). ا ر‎ 
قيمَة + قذر‎ 


قلیل التمّة » لس بيذي ٿان of little worth‏ 


n. 1. (value, merit) 


2. (value expressed in money) قمة 4 ين‎ 


we got عنات‎ money’s worth کان 3 لك‎ 


الي مُا وي كلما دناه من ٿن 
عَدِيم القيمة 0 باطل .2 worthless,‏ 


حدس » مُستحقٌ worthy; a. 1. (deserving)‏ 
ا رت 
د جدير بالمنازلة 


worthy opponent ل جرد‎ 
2. {often joc. or iron., respectable); as ir 


` who is that worthy gentleman on your right? 


ن يكو ذلك اليد اَم الجا ينك 


المتازمن في امتحان الي بالمزياينيّات رذ ين أغيات)٠‏ چیه و1 ھام يي 


wriggle 


ق أو wrench, #. 1. E twist or pull)‏ 
لع (للمتُصل مثلاً ) ٤‏ سَ3 ة أوتضبة َة اة 


2, (pain caused by separation); as itt 


e 


رصل كيه , 


selling his car was a wrench 


a 2 
3. 2۸م‎ 1(  ) منتاح ربط (میانبگ‎ 
v.t. 1. (twist or pull violently) حدذاب‎ 


بشدّة » إقتلع (مشبض الباب ملا ) 
E‏ 3 ت 
لَوَى أو حلم ) ممصا( injure thus)‏ .2 
9 ف ۽ الي 
3 
0 2 ر Re‏ عماس 
لانتزاع قونه بالعمل في ارض مد به 
ا ف 5 2-2 ج 
صاع ؛ ناضل كا فيح wrestle, vi.‏ 
he wrestled with the problem‏ „ 


كن في صراع مع المعضلة 


wa 
wrest, 0.2. jw 


he wrested a living out of poor soil 


wrestler, #. مصاع‎ 
wrestling, #. ضراع‎ ٠» مصارّعة‎ 


wretch, #. 1. (unfortunate or miserable 

باس › توس 2 صشين 

2. (contemptible or vile person); freq. joe. 
د فيء یٹ 0 کار‎ ٤ غد‎ 2 


ما يس 0 أكون لتق .2 wretched,‏ 


person) 


5 لين او سَىّْ ع wretched weather‏ 


«+ r 

he felt wretched  قيضو شعن بېۆس‎ 

4 e 7 ا‎ 

wrick (rick), v.t. & n. لوی ¢ خلع (مقصلا)‎ 


2000 2 
wriggle, v.i. &' t.; also n. تلوى (كالدٌودّة)‎ 


he wriggled out of his predicament 50 
تخلص من وَرْطَيَه بالجيلة والدّهاء‎ 


[384 


wrap 
3 017 er 

WrAP, v.t. Ot. لف » غلف‎ 
2 

he wrapped the parcel up لش الطرد‎ 


the affair is wrapped in mystery ن الأ‎ 

2 1 7 شء ع 5 

حاط بالغخموض» تنه الاسُرأر 
~o 0‏ 
أنه he is wrapped up in his work î‏ 
ا 5 هو خ 

دكار » رداء إضاق خارجي (للمرأة ) 7 
00 7 . ت 
غلاف لكتاب او جريدة .7 wrapper,‏ 
ما يسْتَعْمَل في اللف (كالورّق) .؟ wrapping,‏ 


wrath, r. (-ful, a.) علق 5 فيظ دید لق‎ 


ع 


wreak, 0.1. . .. صَبَرِجِامَ عصَّيُ على‎ 
the hurricane wreaked havoc عرب‎ 


الإغصارٌ لمِنْطّقَة وعَاتٌ فيها فُسادُ 
ا3 من الوُّهُور (عند النّرمئلاً) .# wreath,‏ 
93 علعة د E‏ 


a wreath of smoke 


wreathe, 2.6. a 3 (form into wreath) 
جد ل أوت ضفر مر إطيلا + ربن بإظيل‎ 
his face was wreathed in smiles 


سم بم 


نَمل وھد بالابتسام 

2. (encircle, wind) -.. طَوّدٌ ى أو حاط ب‎ 
the snake wreathed jtself round the, tree, 
إلتف التعبان حول الشجرة‎ 

خطام (سغينك) ؛ خراب » دمار .”عم 


os~ مه‎ 


` he is a wreck of his former self يعد‎ ن١‎ 


إلا خطامًا (يسَبّب مَرَضٍ عضال مثلا) . 
لم » دشر » عرب » قَوٌض Ut.‏ 


3 ب 
خطام سين أوطائرة الج ... wreckage, i.‏ 
صَعُو (طائر صَغير مَغرّد ) .# wren,‏ 


writing 
he writes for a living 
35 “2 
رس مِهْنَة الكتابة‎ 
it is nothing to write home about 


2 َى 0 ٠. A‏ 
هنا شر عادي ليتق أي !هجام 


كاه 


۰ ر‎ 
he wrote down my address ددن عنواني‎ 
مر چ مم‎ 
I wrote him down as a fool die كان راي‎ 
نوم م‎ 2 
محرد شخص احمق‎ 2 
book values were written down to nil 
6 کا‎ dw EP eS # 
) خضت الق الدفيرية إلى لاشي'(في لليزانية‎ 
he wrote off a description of the ceremony 
تب وَضْما سرد 2 > فل‎ 
the conpany wrote off its bad debts 
إسْتَبْمَدَت الشركة دُيُونَها المعدُومة‎ 
اسل في‎ 


be wrote off for a catalogue 

نسب the author wrote himself out‏ 
مَعِينَ الموَلْف وم يع قادرا على الأبيكار 

1 write up my diary every night ادن‎ 


the critics wrote up the new play 
قرط اتاد المسردية الجديدة‎ 
عد يتس جماملة‎ 
کاب › ملف‎ 
writer’s cranp الأصابع ره الكتابة‎ 4 5 


write-up, #. 


writer, r. 


writhe, v.i. 


writing, #. 1. (obl, sense) الكتاية‎ 


the writing on the wall is clear إنذار‎ 


7000 2 #8 
واضح خط ر وشيكٍ (عن سف دانيال) 
" 5 س 4 
اجو ان دون ذلك please put it in wring‏ 
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wring 


wring (pret. & past ,م‎ wrung), v.t. 
1. {press, squeeze, twist with force) 


ک٠‏ رم ١‏ عَصَر ( الملابس) 


gr 2 


ت مق د وجا she wrung her hands‏ 
شد على يدي جیه he wrung my hand‏ 
عصرت she wrung (out) the clothes‏ 
ف يم دوو اداج 
اللا ہس البتلّة بد غسلها) 
کاٹ the clothes were wringing wet‏ 


ت ور وان e 3v‏ 52-2 2 
لاه مله كل البل سيب المطر ) 


the sad story wrung my heart 


وحم 


2. {force out by twisting) qall ¢ انزع‎ 


they wrung a confession frorn the prisoner 


خرو الشَّحِينُ عَلى الا غراف 


4 


آنه لِعَشْر اليل » عَصّارة 


0 وي 
عض (عضوب) wrinkle, x. 1. (crease, furrow)‏ 


٩‏ 5 صر ل 
r a‏ 


wringer, x. 


2. {colt., useful tip) 


جحل » عص ؟ عد › دعهان o. i.‏ 
د وو 
معدم ؛ راج اليد .7 WHS,‏ 
لاح وه م £ ال 

ع اليد أو !1 wrist-watch‏ 


# گے م ېږ 
صوار» حلية كالطوق لِلِيعصّم ." wristlet,‏ 


writ, 7. 1. {arch., something written) 


ت 
الكتّاب الملفدس Holy Writ‏ 
(written command issued in name of‏ .2 
١ 4 4‏ )أو قصاي sovereign, state, etc.)‏ 
written}, v.i, © f,‏ ,م write { pret. wrote, past‏ 


گب » دون » حَوّر » خط 


wych-hazel 
we şeem to have pone wrong دی تنا‎ 
) أو سانا ار يق‎ ( i 

خط 2 باطل شو ٤‏ ل 7 


he can’t tell the difference between right 


ان 5 يستطيع 3 بسار and wrong‏ 
تن الضّواب اب وللا أو المي والباطل 
two wrongs do not make a right‏ 
لايْبرّر الشَّنٌ بازتكا ب شن ار 
you do me a wrong to accuse me‏ 
نك تَظلمني ين شهني (بازيكاب الاش 
أنت على خط 


ده ثم عم هه 2 
أخطا اى أساء ال : 


you are in the wrong 


2 


wrongdoj/er, 7. (-ing, #.) اپ‎ ١ قاعل ا‎ 


~^ مض‎ n 
wrongful, a. عَيْر قانوي 0 غر جاتن‎ 


wrote, pref. of write 


wrought, pret. & past .ع‎ of work 
م و‎ 5 
wrought iron امريد المطاوع أو المليف‎ 


wrung, pret. O past .م‎ of e. 


بدت 1 وغ he pulled a wry face‏ 
امات الإشّفاق أو الاسْيِياء 


كلو ل عا َة الشات( دل .# wych-hazel,‏ 


معوج 


WEY, 2. 
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written 


2. (ustu. رمام‎ literary work) 


هَن الط 


3. (penmanship, handwriting) 


written, past .م‎ of write 
wrong, 2. 1. (not morally right, sinful, wicked) 


حاط ء باطل » آم 


2. (nût true عن‎ correct) 
wrong-headed, a. د‎ ٤ نىك‎ 


3. (unsuitable) 


or 
he got off on the wrong foot 


مص جه اه 


بدأ بدأية عي مو 
he was born on the wrong side of the blanket‏ 
e‏ لوغ 5+ ره 
يكن آنا شزييًا 
he put hiş coat on wrong side out‏ 


ص و 


لسن ية عقلرها 
َمْطَأ رکب 
قطارًا عبر القطار المَصود 
عاذت عن 
جَادّة المْضيلة وسكت طَرِيقٌ الرّؤيلة 
there’s something wrong with my watch‏ 
ف ساعتي بعش للل 
بطْرِينّة خاطثة 


he caught the wrong train 


she took the wrong turning 


adv. 
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X 


عاب د ي 7 لجاب 


کره مر مرضي للأجايب xenophobia,‏ 
الإسيينا اح التسويري xerography, ı.تlĞ nl‏ 


يشام لكر بام الاشتا نة رتو ق الجرافيت 


Xmas, abbr. of Christmas 
وة س » الأبّقة التِينيّة ...ه © .» ردكا‎ 


الؤْئلُوفُون . لَه مُوسِيقيّة xylophone, 7 e‏ 


لي 


كرائح ية متُوازِيةينْفَرعَلَها بِِطْرَقَة 


xenophobe, #.‏ خرف ااج و لمرو ون من الأخجدية X, 1. (letter)‏ 


2. (designation); ûs 2: 

ترخیص بِعَرّض في 
يماي لا يسم إلا للبا 
ERE‏ الأرقامالر وقانة (Rom. num. = ıo)‏ .3 


س (رمن لِلكْمَية المجهُولّة فيا ).ا)4 


5. (unknown person); as in 


رمن للاشارة ار رد معن Mr. X‏ 
المماكمة 


XxX E 


للبالغين 


ر 


يمول الل صيّة أكناء 


١4 


تبح (الكَذْب ١‏ 2 الصخير )یع 0 شرن YAP, v.i.‏ 
تكن ! 
إخرس! ديبل بقّك 1 (عامِيّة ) 


وموعة الكلّب الضَّغير 5 n.‏ 


«f‏ سه 


will you stop yapping! (col.) 


ار و yard, n. I. (measure) ( ai‏ 
تمارضة أف به تیت الأراع (naut.)‏ 2 
ا 5 إرضّة الشّراع الأفزية yard-arm‏ 


خناء فناء ساحة 


شم يُطلق Scotland Yard; aiso, the Yard‏ 
عَلى ٣‏ رة دن 
وش البضاعة (يكةحَدِيدية) ددر مهددع 
سَاحَة لازن الشاب 7 مها timber yard‏ 
ع 3 
عَضَا يلقياس طولها زور & yardstick, 7. (i.‏ 
7 2 
L‏ ؛ ميا ر للمقار: عل > 


3. (enclosed ground} 


باردة 


جور و 


امرف الغاس والعِشْرُون من الأَْخْدِئَةَ (معم»1) .1 ,¥ 
رز لكي ل (a.‏ .2 
وراي أوضرا ك )رة .# yacht,‏ 
ل 2 


ت ٢‏ م 


صاب الت yachtsman, 7. e‏ 
اشم أطلته التب الانکیزي سود yahoo, N.‏ 


لوصف هن د يشبه E‏ في التطائلة 0 


يوان اليّاك » قاس » قوتاش yak, x.‏ 
يام » إثيام » يطاطة صينية ب صِينيّة (نبات يُؤكل) + yam,‏ 


عى # امس 5 
شد أو مب َا i. (coll)‏ © .هت yank,‏ 


Yankee, r. 1. (American from North of 
1 5 2 ع‎ 
10.5.4. مر يَقُطن دى ولايات الشمال‎ 


2. (coll, U.S, citizen) 


yellow 


I don’t see my brother these days from one 
year's 0 end to another يندر ان‎ 
أرَى أي ډه الأيام ق ولو مَرة ي ي العام‎ 
in the-year of our Lord فيسنة 2 الميلاوية‎ 
we have donê it this way from the year dot 
نت هذه طَرِيتنا في العمل مذ الدع‎ 
we stayed up to see the New Yeri in 
Happy New Year! جو لَك 8 سعيدًا ا‎ 
year-book ات 03 كليل سوي وي كي‎ 
e ew ا‎ 
فة المعلويات المىعلمة د يدان ها‎ 
2. (any specific period of 12 months); as i 


العام الّراسي أو الهاي 


academic year 
رم‎ OH 
3. {in reckoning age سىك رف بحسابي العمر‎ 


طفل ف الخاميسّة a five-year-old‏ 


3 وه 
ين عيره 
age); as in‏ رام) .4 
يحْتَنِظ بنشاطه he is nê for his years‏ 
EY‏ هذا الضي سا خرف دوه و العقي 


he died full of years ٤ GF 


حول 0 (مُهْر) ابن سنة yearling, 1. Ğ& a.‏ 


ع ت o‏ م ي 
سوي ¢ حول ؟ سنو 3 yearly, a. © adv.‏ 
ق أو yearn, v.i. (with preps. for, after)‏ 


اشاق إل حَنّ إلى 
ش إشتباق: نوق ل yearning, #. &' a.‏ 
تِيرة (لناعة بز والبيرة) 
سس فُعق» صَاحَ also, yell out‏ ;.£ & .انه yell,‏ 
۽ هتاف 3 
اللَرّن الأصُئّر A‏ . 
الي الصَّْراء (بالمتاطق المدارية) معن لار 


yeast, #. 


“~a 


صبْرحَة » صيحَة 
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تباذ لَنا حَدِيعَاممُيِما 


yellow, 1, & a. 


yarn 
رل حيط م‎ 


2. (colt, story, gossip) 5 د‎ ٤ حكاية‎ 


yarn, r. I. Span thread) مرول‎ 


we had a good yarn 


إِنّه ماص في he spins a good yarn‏ 
سرد الجكايات (لسلية المشتيعين) 

قضی الوقّت فيرواية القصص u.i, (coll.)‏ 

6 ا 5 

اخيليا أ ألف وَة رعشب ضاز) .# YAITOW,‏ 


4م 


يشك ¢ شق جاب رأة ( .# yashmak,‏ 


YAW, Dii, Gr. 


نرج ٤‏ اعراج (جانې) 

مركب شرا صَغير ؛ ررق yawly r.‏ 

yawn, Vi. ; also v.t. فَغْر (فاهُ)‎ ٤ ناء ب‎ 

ظلَ يعئاب طَوالَ he yawned his head off‏ 
الوَقْت ( لإخساسه بالملل) 


the chasm yawned below him 


فر الغؤر السّجيق فاد EN‏ 
تَتَاوّب f.‏ 
الفْرصْبيزيا مض جلد بالأنايلق المدارية) .ام ,ودر 
أعود بالله ! يا سْئّار ! 
نحم ١‏ بِلى ! 


he would’ say yea nor nay to 


ye, pron. {arch.) 
ye Gods! 


yea, int. (arch.); also r. 


یبد قبولاً أو رفْمًا لاقثرا 
year, #. I. of carth’s revolution‏ 
ام ( اعام the sun)‏ 


our hens provide us with eggs all ت‎ year 


6 دَجاچنا بالییضش لّوا ل العام round‏ 
ا 


year in, year out 


yes, indeed! | 


2 
e 


َعَم - وَلون...» صَجیج يبرن .. yes, but‏ 


just give me a plain yes or no! 


303 0ط ر» ووم و 
اللف والدوّرات ‏ هل شل ام ترفض ؟ 
وَافَق عَلى طلباقي he said yes to my requests‏ 
عة 0 تابع يوا اكي  yes-man, #. (col)‏ 
على مايقوله رئيسّه دوت اغتراض 
اش 8 البارتة yesterday, n. & adv.‏ 
وخ هه 0 
ل أمس من الاشبوع الماغي yesterday week‏ 


yet, adv. T. {tuith neg., up to now, up to then); 


also, as yet الآن‎ 

we have not donê it yet َم بعد‎ 
2. (with neg., until later) 

can’t you tell me yet? لَمَا أن الأوانٌلشُغرَفِ؟‎ 


E 53 
1 cannot come just yet a لفكتي امو‎ 
3. (still, even now, in addition) 


4 


صب 


لينا أن نَحْمَلَ قبل وات الأوان 
ونا ها 


5 
6 


همك ينا ما 


we must act while there is yet time 


4. {some day) 
1:11 defeat you yet 


ف 2ك 
ولاخ (with ror, either)‏ .و 


we shall not employ him nor yet his brother 
مي م سه > 7 0 00-0 5ه‎ e 
لن نعطي وَظينَة له وَلاحتى لاخيه‎ 
6. (with compararives, still) 

you must work yet harder ليك‎ 

e42 8 2 ٠ 

أن عصه جهدك 
ومع د corj., also, and yet, but yêt dj‏ 


it 15 strange, yet true إنه صجيح عَلىغرابته‎ 
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yellowish 
yellow-hammer { دَرّسَّةَ صعو (عصفو ر صغير‎ 
yellow jack 
)۴۷ء١( الى الصّثْراء (,المتاطِق المدَاريّة)‎ 
(quarantine اة صفراء تردمها السَغينّة (ههة‎ 
o” نا 31 ف‎ ¢ 
عَنْدَما سسى عرض مُعر بین الراب أو الهمَارَة‎ 
yellow ochre المعو الصفراء (تراب سَلضَابي‎ 
5 5 . ی لوو‎ 
) خا تغل ف ڪتاعة الطّلاء الاصفر‎ 
کے 0-04 ورت 1 00 ج‎ 
الخطر الذي يهدّد الشعوب‎ 
7 0 7 “r 
البيضاء من قبل الشعوب الصتراء‎ 


yellow .peril 


yellow press الضحَافة الرَخيصة‎ 
there is a yellow streak in him هناك شي‎ 


من الجن في شخصييه 
E feo ee GE”‏ 
اضفر ؛جعَله اصعر اللون + صفر vi. f.‏ 
9 
کارب إلى الْصّمْرَةٍ 


ری (الكبٌ تَوَجْعًا) وَمْوَعَ ‏ .۸ © .ده ,ولعو 


yellowish, 2 


~~ 


ين (وخدة الد الياباف) yen, ıı. 1. (Jap. coin)‏ 
رعبة شديدة وتم (U.S. st, desire)‏ .2 
ور 52 <a‏ 
مزارع يلك ره yeoman, #. 1. (farmer)  İs‏ 
ع م عاو وت 
اذى خلعة جليلة he rendered yeoman service‏ 
إحد أفراد الرس Yeoman of the Guard‏ 

4 5 0 کور 0 

اَل (قَدِيمًا) ؛ أحد حراس برج لنْدن(حاليًا) 

2. (nav.); aso yeoman of signals ب‎ 1H 


اط ري مسرو من الإشارات البْصَرِيّة 
1 


yeomanry, #. 1. (farmers) أزياب الاطيان‎ 


وة الفُرْسان المتملَوَعين ِن (1«) .2 

e2‏ 5 . وه 

بن حاب الأراضي (أَفْينيُت عام 30<7) 
56 : 


7 
7 
بلى‎ ٠ 


yes, particle © n. 


yours 

v.t.; aso, yoke together رن ¢ ص‎ 

yokel, r. E ریف › الح » ساذّج‎ 
yolk, r. 2 0 


yon, a. (arch. &' dial.) ) مالك (لفظ قي‎ 


yonder, a. {arch.) & adv, ذلك 4 نالك‎ 
I saw him over yonder ا هنالك‎ 
yore, n.; €5p. if. 
in days of yore ف اليا م الخو لي‎ 
Yorkshire, #. مُتَاطْعَةَ دو بوركشير بانكلترا‎ 


2 عد من ام لص 
کیراب ٩:‏ 


Ak ye 


ع وَعَنّ دري ؟5 والله ا you never know‏ 


you, pron. 1 أت‎ 


you'd, contr. of you had, you would; also 


youwld 
youll, contr. of you will 
ا ا و وو‎ 0502-7 
young, a. صغيرالسَّنّ ۽ حدث ۽ شاب‎ 
her young man is e e 
۴ 3 
in my young days .. . el 1 


the night is young مازالت السفرة ف بدايتها‎ 


سار ( للحيُوان مثلاً ) n. (collect.)‏ 
ل 3 عامل with young‏ 


7 2 2 2 7 3 
صَيئ 2 ولد 8 غلام ؛ صخر .2 youngster,‏ 


صيفة الملكية للمخاطب .م & .07م .نيدم your,‏ . 


col, contr. of you are‏ رعس ”ناوج 
٠‏ 
ملكك 


2 


yours, pron. O pred. a. I. {of YOU) 


0و1 


1 کان الثاس يزرون تت نير طا ية 


yeti 


إشم يق لی حتيوان طبر مروف تال .م ينهو 
إن طن أعال جبال الهملاا 

عجر الطشئوس أو التب 

لَهَجَة أنَانيّة قَدِيقَة Yiddish, n. & a.‏ 
کلمات عير يه ى سلاۋية يتكليها بعص 
يود أوزوبا وأعريكاء الييدية »الشِلِخِيِيّة 


أغَاءَ 


yew, i. 


yield, v.t. &' t. ١. (produce, furnish) 
such a policy will yield dividends 


سَتَعُودٌ عَلَيّنا مِثْل هذه السِياسّة بالفائْدة 


2. {give up, concede); afso, yield up 


تنال أو تَكَلَ غن » إِسْتَسم 
the enemy yielded ground‏ 
مو + 2-2 


سحب العدو او نفهفر 
4 أ لِلإِغرا £ he yielded to temptation‏ 


the disease yielded to treatrnent 
اشُتجاب ارش للاج‎ 
n. ا سول (الأرض) نها 3 ؛ الإنتاج‎ 
yodel, v.i.  t.; also n. غ بطريقة يذ‎ 
فيها تَمِْير الصَوْتِ ين الطَبّة العَادِيّة إى اليا‎ 
اليُوجاء مَذّهَب مِنْدُوَيْ يُشْبه الصّرفية .+ بعر‎ 
yogh(o)urt, r. also, yogurt ( لن ) الوا دي‎ 


ن يق فَلْسَمَة اليويتجا اسنها .»اور 
هيلا هود ب إ(عند البَحَارَة) yo-heave-ho, int,‏ 
فال »2 مذرّن yoke, 7. 1. (for oxen)‏ 


the people were under the yoke of a tyrant 


ان ( ثوّران ممّروتان) (pair of oxen)‏ . .2 
نر يحل دلو 25 بن على المّن (for pails)‏ .3 
كمس (الورة) 0-0 


4. (of a garment) 


the youth of the country 
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yourself 


<4 f Kr 
what’s yours? ماذا تحت أنْ ترب‎ 


! 1 
الشّباب متعم أؤلاد ادات ضر مهنع . | (تَحيَاقٍ )لَك ولأْاد أَسْرَيِك دمر ہد دمر 


vy 


في 


2 


ليما 
> 


اف عل 


youthful, a. 


youve, coll, contr. of you have 


ولو ٤‏ غوىقى وا ؛عويل ‏ .© yowl, v.i.‏ 
أعبة البوثر (بَكرة حَشْبية يلت 5 يلف حيط 11 30-80 
حول حر بها ویدب لتو رودا ونؤولاً) 


Yugoslav, a. & n.; also Jugoslav بوغوسلاقي‎ 
Yugoslavia, ز .د‎ also Jugoslavia يُوعُوسلاقيا‎ 


u 


yule, زه‎ also yule-tide (فره )الكريشئس‎ 


قَطِعَةَ اوا دق من جذع yule-log‏ 
شجرة وتحرّق بالمدكأة في ليلة 
الارسمس (عيد الميلاد عند الغرييان ) 
85 000 0 
کتاب زاراد شت ادس Zend Avesta, r.‏ 
سمت الرس ؛ ذُرُوَة وة »وج ,نمه 
ا 2 ٤‏ 
ربح غربية خفیفة ؛زفرء سم .رمرطممم 


متطاد زبلن (لخرب العالميةالأوك) .+ ,ناهم 2p‏ 


7 و2670 


eR *‏ 
دن ذي* 
0 


ساعة الصفر 
r êa a‏ 
قشرة اللَيْنون ؛ كللذ ء إِسْيمتاع 


i zero hour 


| ale 3 
„the possibility of danger gave zest tO the 


إخقال تعره رضنا لطر 
اک عل اناق 


„ dvepture 
وق مر‎ 


ة عنص التلَدّذٍ وَالنْشّوَة 


ردا على 
كتايكم بتاريخ الخايس عشرين اله ر الجاري 


2. (in letters); as in 


in reply to yours of the fifteenth 


zr 


yours faithfully, 6 etc. اشوا سول‎ E) 

a‏ بيك 

قيام ره و do-it-yourself, abbr. D.1.Y.‏ 
بنضبيك يترد تركيب ( مِضِّدٌة مثلا { عن كم 
متتَصِلة ة يريا حالم جاهزة 

فل ما بدا لك ! 


yoursel/f (pi. -ves), pron. 


please yourself! 


f 


شاٽ » حَدَتٌ ؛ شَباب › صِبًا youth, f.‏ 
تاز عقي he has youth on his side‏ 
5 عن منافسيه) بشبابه 


2 


ادرف الساوس والهشرُون من الإجدية (letter)‏ .1 27 
ريمن لكب جْمُولة (عِلم الفير) دعام .2 
مور مرج (في المسرح الإيطاق قديما)؛ zany, 7, & a.‏ 


ل »شاد 
اة 0 غيور. 4 (ol‏ به seal,‏ 


zealot, f1. 55 LD 


es 
ن‎ 


حجان الور د .7 zebra,‏ 
e‏ يضفو 4 zebra cr‏ 
العبورللشاة ف طريق د مد حم بالمرور 
اة الفارسيّة القديمة فكي ا Zend, n.‏ 


Zulu 


5 


منْطقّد. (مناطق ) 
للد وَسَل للدينة لاشْمح 
بإييقاف السَارات يها أَخرَم من مد دة 
90 شوج 1 مُوروع إيقاف الشيارات ‏ عدم ومناءدم-مم 
المنطّقة للْعْتَدلة 
المنْطّقَة الحائة torrid zone‏ 
قم إل مناطق 2 
z00, r. contr. of zoological gardens ٠‏ 
نعيةٌ به إل ام الحمّوان 
zoological gardens, contr. 206 û 5‏ 
م الحتوان 


5 كه شان لفقت 
ازين رنه الطائرة 


zonê, r. 


disc zone 


temperate zonê 


zoological, a. 


zoology, 21. ist, . 
zoom, #1. I. (Sound) 


صو د الطائرة 3 (aircraft, maneuvre)‏ .2 


بأَقُصى سْوْعةٍ بد طَيرانها فشا 


v.i. 1. (make a zooming sound) ار 35 دذى‎ 


35-5 4 
2. (aerobatics) e رة‎ 


2 من وة ا ريي 
رمن قبيلة وة بالمغرب سابقا) 


الؤُولى (قيلة إطرِيقيّة êa, a‏ 


149 


Zoroastrian, i. نف‎ a. 


4 Zouave, 12 


` Zeus 
٠ Zeus, #.. زیوس »رټ الالهة الإغريقية‎ 
zig-zag, a. © #. جقّط) متعرج ذو وانا حائة‎ 
ui, تعر برّوايا حادّة (في الشّكر) وت‎ 
ارك المنارصين ؛ طَلَى بالڑنك .:.ه © .۸ ,ماع‎ 


في وس وي 


زهرة الؤْنْيّة 
جَبَل صِميون (أحَد جبال القس) Zion, n.‏ 


ziînnia, 7 


e. صصوق‎ 


الضفيونية ؛ «ist, n.‏ .23608/31523371 
أزِين الژیاس) » وٹ امرف 
zip, zippet‏ مكله ;.# zip-fastener,‏ 
رهج َك 5 OS‏ 
وة (مصر)» زجي ل(عراق)لشبك الللاس 
(coll. 7‏ ار t much zip theşe‏ ا ع5 


Zip, n. 


كَثَرَ نشاطه م هذه ا م 
زدقون (جر بلوري) zircon, r.‏ 
حو و خم سي على اك 530 8 
آلة موسيقية وترية فسبه القائرن .# zither,‏ 
T2 wa »‏ سن 
الرّلوف (عملة بولئدية ) zloty, n.‏ 
الى ج (فلك) zodiac, 2. -al, a.‏ 
جكة بن أنه ١‏ أعدف إلى zombie), n.‏ 
GOS 55 SH‏ -. 1 
الحياة وأضجحت غيم الإرادة ؟ أَبْلّه 
R2 io‏ 
منطقي 0 مقلم إلى مناطق zonal, a.‏ 


mohamed Fann 


